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П Р Е Д И С Л О В И Е

Том 4 содержит слова от изживати до молениіе.

Р е д а к т о р ы  4-го т о ма :
Андрианова И. В. (изживати — кочь, лоупити — лдча);
Лукина Г. Н. (кошара — крючькъ, магериш — мельница);
Сумникова Т. А. (лабьноватисА — лоуньныи);
Чурмаева Η. В. (крАтати — куръ, мельхиседекишне — молениіе).

А в т о р ы  с л о в а р н ы х  с т а т е й :
Андрианова И. В. (комара — коренованъ, коривантъ — коримъ, користь — король);
Барановская В. Г. (иликыи, имати1-2 — иматисА1-2, имѣнию, имѣти1-2, кривизна — 

коупръ);
Виноградова В. Л. (магерига — маръ);
Вялкина Л. В. (изтьренъ, изтьрти, изтАжати — изтАжемъ, изтажити — изтАзаіемъ, 

изтАзаныи — изтАзаньныи, изтАзати1- 2 — изтАзовати, изходити, изхытати — изхы- 
тити1—2, изхыщенъ, изцѣлению — изцѣленыи, изцѣлити, изцѣлѣти — изцѢлати, из- 
чезноути, иконописьць — икра, илъ — имарменьныи, имениискыи — имъполь, имѣнь- 
никъ — имѣньныи, има — инакыи, иначею, истыи, истьныи, ищезноути, лѣпити — 
ЛАча);

Зверковская Η. П. (изранига, изрѣюмъ, изрѣшати — изрАживати, изоуватисА — 
изоучитисА, изъ — икономьствьныи, икоуна — или, лабьноватисА — лихоимѣ- 
ти);

Лукина Г. Н. (ити, коупъ — коущьныи, курелеисонъ — куръ);
Михайловская Н. Г. (изкаженъ — изкыпѣти, изпадати — изповѣстьникъ, инамо, ин- 

диктионъ — ипостасьныи, ипать — ирые, исадъ — исныи, ищемыи);
Плискевич 3. М. (изтерАныи — изтъщитиса, истиіе — истъбъка, истьба, медвьныи — 

молениіе);
Подольская Η. В. (излѣченью — излѢчитиса, излюбити — изодѢтиса, каганъ — кажне- 

нию, кажьдыи — казньникъ, калагеръ — карити);
Силина В. Б. (изживати — изитию, излагаюмыи — излѣтати, излѣіати — излѢштиса, 

изоимати — изоисковати, кажьдо, кодь — коюгда, корень, користоватисА, коромо- 
ла — кречетью, коую — купарисъ);

Сумникова Т. А. (изподати — изпѣти, изсадити — изтвьрдити, имьже1—2, ирѣи — 
ирѣискыи, исопъ — исполиньствъ, каигане — какыи, каркинъ — кашьль);

Толкачев А. И. (изоостритисА — изощренъ, изработатисА — изразити, израсти — изрѣ- 
ванию, изрѣзанию — изрѣзатисА, изтьлити — изтьргноутисА, изтьрзати — изтьрз- 
ноути, изтѣкати — изтАгноутисА, изтАженью, изтАзанию, изтАзатель, изтАкноути — 
ИЗТАЩИ, изхлащатисА — изходимыи, изходитиса — изхоудѣти, ИЗХЫТИТИСА — изхыт- 
рити, изхыщенью — изцѣжати, изцѣлитель — изцѣлительница, изцѢлитиса — из-
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цѣлѣвати, изцѢлатиса — изчезновениіе, изчесатисА — изшьствовати, истьць — 
истѣи, иоулиане — ищезновению, ищерпати — ишковите);

Филиппов В. С. (масалиане — мегалодромонъ);
Чурмаева Η. В. (лихоклАтва — лѣнь);
Эзериня Л. Н. (ипроверетѣи — ипьрвьртѣи, кагазныи — кодрантъ, кожа — колАда).
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и
ИЗЖИВА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Про- 

живать, тратить: ничьсо же бо таковаю 
вина гесть, нежели несытаго оума образъ, и 
чл(в)къ обрѣтель льстивыхъ, приюмлемоіе 
на свою иждивающемъ пища, порабощаю
щемъ же притАЖАниіе чистою, на поданию 
прошениюмь дань. УСт Х}і/ХІІІ, 237 об.

ИЗЖИГАІбМЪ (2*) прич. страд. наст. к 
изжигати: и ови ту абию оусѣкаюми бываху 
или ижигаюми. ови же в тѣмницю. посы- 
лаюмии на мучению Пр 1383, 42г; 5зи же 
твои иждизаюми повинуютьсА огню. Пал 
1406, 62в.

ИЗЖИГА|ТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл. Сжи
гать: и всеми бесъчьстіи сиш соблагающа. 
посрѣде тържища влачаще и попирающе, 
и иждигающе и сопливающе. КР 1284, 66; 
Свѣ(т) бАше со(т) огна моисию мечьча. 
егда купину жжаше оубо. не ижжигаше 
же. (ού κατέκαιε) ГБ XIV, 26г; | образѣ.:. 
соканьнии жё твои · оубиицѣ. согнемь 
кр(с)татса конечны(м). иже ижигають вса- 
кого грѣха купину. Л Л 1377, 124 об. (1175).

ИЗЖИЗА|ТИ (4*), -Ю, -1€ТЬ гл. То же, 
что изжигати: огнь ч(с)тнѣе юсть Ъъ тво
ихъ златыхъ, и сребреныхъ. каменыхъ же и 
древАныхъ. зане огнь ижьдизають вса 6>гы 
твош. Пал 1406, 62в; юко же бо та дрова 
иждизахуть взнесеныга на немь жертвы та
ко и древо пожагають полъки дѣменьскию. 
Там же, 72а; || прижигать: югда [врач] 
больныю оуды оурѣзають, и желѣзомъ 
горАщимъ иждизае(т) Пч к. XIV, 109 об.; 
то же ΜΠρ XIV, 67 об.

ИЗЖИ|ТИ (8), -ВОУ, -ВЕТЬ гл. 1. Из
расходовать, истратить: богатьство ми
твою юже дасть. расточихъ зълѣ. съкрови- 
ще твою зълѣ иждихъ. црквь твою... 
сосквьрнихъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 195 об.\ сна 
нѣкоего... на страну дале(ч) со(т)шедша. и 
тамо въ блудѣ все изживша. и... || со(т)шед- 
ша (καταναλώσαντα) ЖВИ XIV—XV, 
47—48.

2. Прожить, просуществовать: не сэбли- 
чи мене прѣдъ ан(г)лы. житию бо свою въ 
мрацѣ иждихъ СбЯр XIII, 207 об.; лѣта 
свою, иживша во прелести идольстѣи. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 6а; иже по заповѣдемь

5иимъ ходиша. и дни свою ижьжиша и къ 
единому вышнему взи||раху. ЗЦ к. XIV, 7— 
8; юко по тѣ(х) воли все ижживши(х) 
вр(е)мА. веду(т) в землю тмы вѣчныю. 
(προσαναλώσαντας) ЖВИ XIV—XV, 57а; 
възненавидѣ(х) все свое жи(т)е. еже в су
етны (х) изжи(х). (άναλωθέντα) Там же, 
58а.

ИЗЖИТИ|І€ (2*), -ΙΔ с. Расход, трата: 
възатою же неправьдьно со(т) него имѣ- 
нию. отъдати правьдьно. по дъвѣма обра- 
зома. пьрвѣю оубо юко скърбѣти зѣло, 
юко не подобааше вьсако быти такову. и въ 
послѣднюю неправьдоу съводить. по вьсеи 
земли соущаю бочьстьныю еп(с)пы. юже 
со(т)дати словеса съмотрению прѣгрѣшаю- 
щиимъ имъ. ноуждьнааго иждитию. или 
со(т) прибытъка црквьнааго. .или со(т) 

.'нѣкыихъ плОдоносию. (των... άναλωμάτων)
■ КЕ XII, 2196; притАжанию. бо имѣнию 
не||движимаю. нею(т)рочьно црквами спсти 
подобають. довъльномъ же быти строющи- 
имъ. на вьсако врѣмА бжьствьною чисти- 
тельство. подающааго ижитию съмотре
нию. (των... άναλωμάτων) Там же, 219— 
220.

ИЗЖИТЪ (1*) прич. страду прош. к 
изжити в 1 знач. Перен.: но мнѣ оубо 
никако же в число живота не вмѣнишасА. 
елико же в суетѣ мира сего ижжита быша. 
(δεδαπάνηντο) ЖВИ XIV—XV, 67в.

ИЗЖ ЬЖ ЕНИ|1€(2*),-ІА с. Обожжение: 
аще ли обличенъ будеть да дасть дшю за 
дшю а соко. во сока мѣсто, рука, за руку, 
зубъ за зубъ, нога за ногу, ижьженью. 
въ ижению мѣсто вредъ во вреда мѣсто 
юзву въ юзву мѣсто. ЗС XIV, 35 об.

ИЗЖЬЖЕНЫИ (3*) прич. страд. прош. 
к изжечи (-щи): Въ тъ(ж) днъ стра(с) 
стхъ мчкъв иже в Никомидии ижьженыхъ. 
ПрЛ XIII, 1096; дроугымъ со(т) Римланъ 
избьюнымъ, ютеромъ же согнемь ижьже- 
номъ (τούς... τεφρωθέντας) ГА XIII—XIV, 
169а; противоу силѣ терпѣнию тво||юго на 
та наведо(х). да ижьженъ боудеши юко 
злато ПКП 1406, 161—162.

ИЗЗЪВ|АТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. По- 
звать: мужи же града содомьска обидоша
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ИЗИМАНЫ И ИЗИМ АТИ2

градъ оуношѣ и старьци и изваху лота 
и глхуть к нему. Пал 1406, 68г.

ИЗИМАНЫИ (31) прич. страд. проиі. к 
изимати1 во 2 знач.\ сълоучисА... побѣже- 
ноу быти со(т) поганъ, и избыеномъ бывъ- 
шемъ. а дроугымъ изманомъ. ЧудН XII, 
74г; совыхъ бо избиша а друзии живы изма- 
ни быша. ПрЛ XIII, 606; и приде весть въ 
новъгородъ. блше же новгородьцевъ мало, 
ано тамо изма'но вАчшііе моу(ж). ЛН 
XIII—XIV, 83 (1215); и побѣжени быш(а) 
наши гнѣво(м) Бжьимъ. кнази вси изъима- 
ни быша. а болАре и велможа и вса дру
жина избита, а другаш изъиман(а). ЛЛ  
1377, 135 (1186); се ны со(т)ци наши и 
бра(т)ш наша и снви наши на полку сони 
изоимани. а друзии избьени и соружие 
снато. ЛИ ок. 1425, 139 об. (1149); изима- 
нии в роли с. Пленные: и почаша прашати 
живыхъ, изыиманыхъ. много ли вашихъ 
назадѣ и рѣша много ихъ есть. ЛИ ок. 
1425, 199 (1172); Михалко же и Всеволодъ. 
Бжиіею помощью, сэнѣхъ избиша а другыіа 
изнимаша. и рѣкоша изыиманымъ. много 
ли ваши(х) назадѣ и рѣкоша мнози суть 
Там же, 200 об. (1173); || захваченный, 
занятый: и хотѣша послати по землА(м) 
головы и рукы болАрьскыѣ. ино нѣкуда 
послати зане вса волость изъимана. 
Л Л 1377, 170 (1283).

ИЗИМАНЬ|1€ (1*), -Ій с. Уничижение, 
презрение: иже претерпить. и вса иже со(т) 
напасти, шко оттгоуничьженыа. іако со(т) 
досаженыа шко со(т) немл(с)ти. шко изи- 
маньш со(т) члвкъ. (έξευτελίσθη) ФСт XIV, 
2286.

ИЗИМАТИ1 (164), ИЗЕМЛ|Ю, -ЕТЬ гл.
1. Вынимать; извлекать: съказаше іемоу 
вьса та по рАдоу. и како са іемоу авлалъ. 
и како іемоу изималъ изд роукы мечь. 
ЧудН XII, 72г; то же СбТр к. XIV, 188; 
спащю адаму ребро іего изимаше. Пал 
1406, ЗЗв; || перен.: источьникы намъ спсе- 
нию вл(д)ка хсъ мощьми ихъ подасть. 
отъ моученичьскъ бо телесъ муро добро- 
воньно изимати. СкБГ XII, 18в.

2. Хватать (схватить), брать (взять) в 
плен кого-л.: и съложишасА на новъго
родъ. андрѣи съ смолнаны. и съ ПОЛОЦАНЫ. 
и поути заАша. и сълы изьмаша новгородь- 
скыш. Л Η XIII—XIV, 34 об. (1167); а что 
есмы изъимали моужии вашихъ, а тѣми са 
розмѣнимъ. мы ваші поустимъ. а вы наши 
поустите. Там же, 130 (1242); соупро- 
тивившимъса имъ пакы, въ конечною за- 
поустѣные ихъ поставиша. изъимавъ бо ш. 
црь и градъ весь испровергъ, и сэстанкы 
ищезнова вса (χειρωσάμενος) ГА XIII— 
XIV, 173в; половци же приѣхавше к нему

почаша просити братьѣ своее. ихже бАху 
изъимали Берендѣи. Л Л 1377, 115 об. 
(1154); плѣниша еретришны. кииждо бо 
воинъ, десную руку в шюицю вл(о)жив 
иному образо(м) невода еретріаны изи- 
мавъше. ГБ XIV, 162а; се же новгородци 
видѣвше изыдоша на поле, ови избѣша а 
прочихъ живы изымаша МинПр XIV—XV, 
4 об.; не по мнозѣ же днии ізимаша раз- 
боіници ты. і ведо||ша свАзаны мимо село 
федосьево. ПрП XIV—XV (2), 93а—б; 
в то же веремА ВАчеславъ. сѣдАше на 
сѣньници. и мнози начаша молвити. 
кнзю ИзАславу. кнже ими и дружиноу его 
изъемли ЛИ ок. 1425, 144 об. (1150); и 
повелѣ изоимати Новгородци. и оумѣтати 
ѣ оу Пересѣченьскыи погребъ. Там же, 
182 об. (1161); и избиша ѣ всѣ. а дроугиѣ 
изоимаша. и в городъ ведоша. Там же, 
291 об. (1277); || стараться схватить, пой
мать: и шедъ [Самсон] и изыма >т· 
лисиць и вза за [вм. извАза] куюждо 
опашью к собѣ и межю има свѣщю горА- 
щю. Пал 1406,181а; ♦ изимати роуками — 
брать (взять) в плен в рукопашной схватке: 
а пльсковичь гонАче много побиша. а 
инѣхъ роуками изъимаша. і пригонивше 
подъ городъ. ЛН XIII—XIV, 127 об. (1240); 
наши же погнаша сѣкуще ш ·3· тысачь 
руками изъимаша ихъ Л Л  1377, 134 (1185); 
а самѣ(х) Нѣмець избили, а иныхъ руками 
изъимали. а кназа ихъ оубили. Там же, 
172 (1302); том же лѣ(т) Василко шропол- 
чичь изби Половци на Руси, много же ихъ 
руками изоима. ЛИ ок. 1425, 187 об. 
(1165); || покорить: Іс(с)ъ же, изимавъ 
Хананѣшнъ и Ферезешны и Гергесѣшвы... 
и вса ц(с)рА ихъ соущихъ числомъ, -лв·, 
и всю землю ихъ дасть снмъ Излвомъ 
(χειρωσάμενος) ГА XIII—XIV, 71г. Ср. 
изимати2.

ИЗИМА|ТИ2 (6*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. От
нимать что-л.: и старца бо моучахоу, изи- 
мающе пищю (άντεχομένους) ГА XIII— 
XIV, 1616; ♦ изимати доушоу — лишать 
жизни: приспѣша вънезапоу посълании 
отъ стопълка зълыш іего слоугы || немлсти- 
вии кръвопиицѣ. братоненавидьници люти 
зѣло, сверѣпа звѣри доушю изимающе 
СкБГ XII, ІЗв—г; и приспѣша оканьнии 
оубиици немл(с)твии звѣриіе. дшю изимаю
ще безъ мл(с)ти. ПрЮр XIV, 86; то же 
ПрП XIV—XV (1), 7г. -

2. Освобождать, избавлять от кого-л., 
чего-л.: да поотиватьса насилнымъ. и му
чительству оатыхъ. изи||мають оубсэгихъ 
со(т) силныхъ ΜΠρ XIV, 82 об.— 83; бол- 
ныш и недоужныш и(с)цѢлаш. и печалныш 
оутѣшаш. собидимымъ помагаш. и сэ(т)
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ИЗИСКАНИІ6 ИЗИСКАТИ1

смрти изимаю. СбТр к. XIV, 214. Ср. изи- 
мати1.

ИЗИСКАНИ|і€ (8), -1Δ с. 1. Исследова- 
ние, расследование, изыскание: съньмища 
же иже отъ непокоривыихъ поповъ или 
юп(с)пъ. со(т) ненаказаныихъ людии бы- 
вающаи. распьрл же. винъ ради нѣкыихъ 
црквьныихъ изискании цѣльныхъ къ себе 
изнесъшиихъ. (ζητήματα) КЕ XII, 1786; 
пороучено бо имъ [епископам] юсть твьрдо 
съблюдати и. да не что со(т) нихъ пре- 
стоупаюмъ. и забытыемь преминоуіемъ. 
н — изъисканиюмъ оставлАіемо. въ онъ 
днь в моукахъ о нихъ [церковных прави- 
лах\ изискомо боудеть. КН 1280, 508в; 
оубо не достоить нестыдно и безъ моукы 
глати или почитати и с бѣдою износити 
со(т)вѣтъ со(т) оклѣвѣтаныхъ нъ съ мно- 
гымь испытаныемь и съ изисканыемь 
истовымь. (μετά... έκζητήσεως) ГА XIII— 
XIV, 2156.

2. Учение, положение: и ина множаиша 
6ладъ створивъ и наоучивъ Юлиньскыхъ. 
злыхъ и соуіетьныхъ изискании, оутверди- 
ти тщащесА Зостоудныи боненавистьникъ. 
(τά... δόγματα) ГА XIII—XIV, 1966.

ИЗИСКАНЪ (4*) прич. страд. прош. к 
изискати1. 1. В 1 знач.: тогда оубо во всей 
африкиистѣи странѣ изискани [пленни- 
ки\... приведена предъ бл гоговѣинаго моу- 
жа павлина ПНЧ 1296, 83 об.

2. Во 2 знач.: придеть гь и освѣтить 
таинаи тмы. ивити помыслы члвча. не изи
скани бсо суди егсо. ни ислѣдовани пути 
іегсо. ΜΠρ XIV, 55; Въ критѣ бѣ пещера 
славириньфосъ многоисъхитрена и не изи- 
скана. ГБ XIV, 153а.

3. В 3 знач.: аще ли кого изгубишь 
лѣностью и неродьствомь. в мука(х) на 
тобѣ изискано будеть. КВ к. XIV, 3096.

ИЗИСКАТЕЛ|Ь(1*),-А с. Тот, кто обла- 
дает пытливыя у моя: хытръ издѣтьска бѣ 
зѣло, изискатель весьма (ζητητικός) ГА 
XIII—XIV, 188г.

ИЗИ|СКАТИ‘ (33), -ЩОУ, -ЩЕТЬ гл.
1. Найти, отыскать: тогда оубо въ всей 
фрюгиистѣи странѣ, изискавъ плененыга 
кр(с)тыаны. ПрЛ XIII, 137г; иже іеси по
слалъ на землю изиска||тъ погыбъшихъ. 
имь же обрѣтены славАща. СбЯр XIII, 
130—130 об.; а села ихъ распродаша и 
челАдь. а скровища ихъ изискаша. и 
поимаша бещисла. ЛН XIII—XIV, 74 об. 
(1209); і ізискаша мастеры порочныѣ. 
і начата чинити порокы въ вл(д)чни 
дворѣ. Тая же, 143 об. (1268); ре(ч) к 
немоу пакы (гь: растецѣтесА на поу-
ти I Иіер(с)лмьскыю и видите и разоумѣіете 
и изищѣте на распоутьихъ, и аще собрА-

щѣте моужа и боудеть творАи соудъ... 
мл(с)твъ боудоу іемоу (ζητήσατε) ГА> 
XIII—XIV, І60а—б; за то вамъ Бъ помози. 
аже іесте. розбоиниковъ изыскали Гр 
1303—1307 (новг.); повелѣ же х(с)олюби- 
вимъ кназь изискати тѣло стго глѣба, 
іего же много искавше и не обрѣтоша. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 276; юже посла въ 
иіер(с)лмъ ізискати и обрѣсти ч(с)ныи 
кр(с)тъ ПрЮр XIV, 19г; и братьи не иму
щимъ пшеницѣ... посла блжныи нѣкоіего 
брата, сэбиити грады, и сокругнАЮ страны, 
изискавше купити. ПНЧ XIV, 150а; Ре- 
мества дѢла многознаемы(х) изыскахъ 
(έκτησάμην) Пч к. XIV, 110; стль же хотѣ 
изискати таковы(х) || члвкъ. кто соуть звав
шей тѣхъ. ПКП 1406, 1436—в; || вернуть, 
достать, добыть: любо изищю моу(ж) || нов- 
городьсти и волости, пакы ли а головою 
повалю за новъгородъ. ЛН XIII—XIV, 
82—82 об. (1215); Не тако люто іесть 
възискати имѣнью, юко изискавше блюсти, 
(λαβόντα) Пч к. XIV, 115; а волости Сто- 
славли и Игоревѣ далъ ва есмь. юзъ же 
с вама и Стослава прогналъ а волость 
ва есмь изискалъ. и далъ Новъгородъ и 
Поутивль. ЛИ ок. 1425,127 об. (1147); || вы
брать, отыскать кого-л.: да послютъ гра
моты и къ томоу. и къ людемъ града того, 
да сонъ изъ еп(с)пию изидеть ти же собѣ 
иного еп(с)па да изищють. КР 1284, 128а; 
тогда ре(ч) Саоулъ престоющимъ пред 
нимь. изищѣте ми женоу чревоволшвеноу. 
(ζητήσατε) ГА XIII—XIV, 28а; || перен. 
Вызвать, породить: новаю же Долиидо 
КВоудоксию... проклАтиіе собѣ изиска и за 
висть поистинѣ (έπήγαγεν) ГА XIII—XIV, 
254в; || перен. Получить: Оу не ти іесть что 
добро исправивъше завидимоу быті, неже- 

. ли съгрѣшивъше и со(т) инѣхъ помило
ванью изискати. (έλεη-θήναι!) Пч к. XIV, 
105 об.; || производить, вызывать что-л.: 
Печаль и бдѣниіе изъищеть дрѣмотоу. 
(απαιτήσει) Пч к. XIV, 83.

2. Исследовать,^изучить, испытать ко
го-л., что-л.: сице бъ намъ оученые пороу- 
чи. то же изщеть [вя. изищеть] строіенью 
на дѣло Пр 1383, ЮЗг; аще ли единого 
оувѣмь. аще ли оувѣда. и изиска. и испыта.. 
ПНЧ XIV, 1096; || расследовать: да не 
възидеть къто на еп(с)пию. ею же еп(с)пъ 
и еще живъ есть. по(д)баеть бо виноу изи
скати его же хотать изъгнати. КР 1284, 
172в; || устреяиться, обратиться на что-л.: 
створено бо бы (с) да видѣти б>а и со(т) 
него просвѣщати(с). та же мѣсто || не- 
тлѣньномоу 5оу тлѣньныхъ <и темны (х)) 
дѣлъ изиска (έπεζήτησεν) ГА XIII—XIV, 
39а—б.
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3. Взыскать, потребовать: рече 5ъ
двдомь не прииму со(т) дому твоюго телецъ. 
исаию(м) же кто изиска си(х) со(т) ру(к) 
ваши(х). ГБ XIV, 195а; и гл а видехъ [во 
сне\ мира хотлща скончатисА. шко роука- 
ми нашими изищеть га г(с)ь. СбТр к. XIV, 
172; не ре(ч) ли г(с)ь. ибо вашю кровь 
дшь вашихъ изищю со(т) роуки члвѣчьски 
Пал 1406, 55в. Ср. изискати2.

ИЗИСКА|ТИ2 (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. Иссле- 
довать, изучать, испытывать: иже разоумы 
нѢкыа изыскающе бж(с)твеныхъ писанихъ 
КР 1284, 372в; но огне(м) да са потреби(т). 
им же и всесожженага. все изискающему 
и вѣдущему дху. отончаваема и снаб- 
жае(ва)ема. (έρευνώντι) ГБ XIV, 65г. Ср. 
изискати1.

ИЗИ|СКАТИСА (2*), -ЩОУСА, 
-ЩЕТЬСА гл. Быть взысканныя с кого-л.: 
аще ли руку не дадАть и противАтсА. ди 
[так!] оубьени будутъ, да не изищетсА 
смрть ихъ со(т) кназа. вашего. ЛЛ 1377, 
12 (945); бѣгыи бѣду свою повѣдаютъ 
попови. и попъ да повѣдаютъ рѣчи, бѣдна
го. и по закону изищеть(с). испытаютьсА 
обѣта юго. ЗС XIV, 27 об.

ИЗИСКІОВАТИ (3*), -о у ю , - о у іе т ь  
гл. 1. Находить, отыскивать: О томъ всѣми 
собразы о честьныхъ домовъ подобаютъ 
таковаА изысковати. аще же того лѣта, 
не со(т)мьститса таковою, страны тоа 
властелю со томъ не родАщю. со(т) людь- 
скаго комита таковою скв(ь)рнению моукоу 
да при(м)и(т). КР 1284, 219в; СО коемъ 
же свѣдѣтели. долъжно е(с) изысковати. 
который чьстенъ и непороченъ есть. Тая 
же, 304а.

2. Исследовать, изучать: Иже оубо въ 
коеиждо собласти събороу бывати по вса 
лѣ(т). събиратисА еп(с)помъ. и вса прілоу- 
чившагасА имъ сособно црковнага истАза- 
нига по пр(а)виломъ изоисковати же и 
разрѣшати. КР 1284, 129а.

ИЗИСКОМЪ (1*) прич. страд. наст. 
Взыскиваеяый: въ онъ днь в моукахъ о 
нихъ [церковных правилах] изискомо бу
детъ. КН 1280, 508в.

ИЗИТИ (947), ИЗИДІОУ, -ЕТЬ гл. 1. 
Выйти, уйти откуда-л.: И се изидоша ис 
полатъ тѣхъ моужи крилати. Изб 1076, 271; 
онъ же въставъ нощию и не вѣдоущю ни- 
комоу же. та изиде ис домоу своюго ЖФП 
XII, 28в; изидоша абию со(т) вузантию. 
прп(д)бьномоу въ крискюнтова мѣста, 
(έξησαν) ЖФСт XII, 160; и възьмъ и въ 
тъ часъ на роукоу своюю. изиде из морА. 
ЧудН XII, 68в; начатъ рака ходити о себѣ, 
и изиде ис црькъвю. (έξήλθεν) КЕ XII, 
2476; а по(п). цр(к)вьными двьрьми.ишь(д).

пьрвою покади(т) стоіащаш прАмо сѣверь- 
нѣи части УСт ХІі/ХІІІ, 248; и кости же 
исосифовы въземъше изидоша. [евреи из 
Египта] КН 1280, 6056; внегда глть 
дьгаконъ. елико оглашени изидѣте. і тъ 
да не исходить ізъ цркве. КР 1284, 57а; 
и по «Γ-хъ дьнехъ изиде со(т) кита неврѣ- 
женъ. ПрЛ XIII, 25а; и мышлАшьта. како 
юмоу изити из града въ дальнАга страны. 
ЛН XIII—XIV, 65 (1204); абью раскопати 
стѣноу и бѣжавшю изити (έξελθείν) 
ГА XIII—XIV, 259г; но са(м) кнзь съ 
кнАгинею сочютивъ согнь изиде вонъ со 
кнАгинею. ЛЛ 1377, 171 об. (1298);
блжныи же воскочи въ оторопѣ бывъ и 
изиде изъ шатра. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 216; 
аіце кто бра(т)га преже сэ(т)пущенига 
млтвы ізидеть изъ цркви развѣ рати і 
бѣды нужны, то съ июдою причастьнъ 
юсть. СбХл XIV, 23 об.; и приде к тобѣ 
видѣтъ та изиди ис кѣлью своюи ПНЧ XIV, 
123в; и приспѣ со(т)шествию днь да гако 
же нарекоховѣ днь во нь же со(т) афинъ 
изити ГБ XIV, 153г; и се абие изиде изъ 
оустъ китовыхъ оутоноувыи дроугъ ихъ. 
СбТр к. XIV, 199 об.; и изиде ис пещеры 
не вѣдага ничтоже бывшихъ со немъ Пч 
к. XIV, 120 об.; из гр(о)ба изиде не вреже 
камении. ЗЦ к. XIV, 59а; и изшедъ бжи. 
члвкъ. со(т)иде в пустыню, (έξελθών) ЖВИ 
XIV—XV, 10а; ерей же и мниси и со(т) 
еп(с)пъ не мало, изшедше со(т) жилищъ 
свои(х). (έξελθόντες) Тая же, 119в; вар- 
лаа(м) же гла(с) слышавъ изи(д) из верть- 
па. (έξήλθεν) Тая же, 129г; вину створъ ка
ку любо изъ цркви ізидАше. і вшедъ в 
кѣлью і оуснАше. ПрП XIV—XV (2), 123г; 
і се есть і днъ. со(т)нелѣже изидохо(м) 
со(т) ц(с)рАграда. ПКП 1406, 1356; изиде 
ной и вса иже с нимъ, и изи(д)ша ис ковче
га в первый днь мца. г-го Пал 1406, 54г; 
Василка же Юрьи попъ с кормилицею 
возма. изыиде дырею градною не вѣдАхоу 
бо камо бѣжаще. ЛИ ок. 1425, 245 об. 
(1202); | образн.: изидосте сотъ долѣшнАга 
зависти, и възнесостесА на нб(с)ное жи- 
тию. (ήρθητε) ФСт XIV, 97а; || выйти из 
берегов (о воде): морю ишедъшю, и многы 
корабли на горахъ извержени. быша за 
стаднии · р · (άνελθοΰσης) ГА XIII—XIV, 
2376; при ц(с)ртвии того Оустиниана 
ишедъ море со(т) предѣлъ своихъ за трі 
поприща въ страны Фракиискыга (έξελϋοΰ- 
σα) Тая же, 264в; || перен. Отойти, отка
заться от чего-л.: Чарогланье со(т)речено 
есть 5мь. и не подобаетъ его отинудь 
пріимати. пагуба есть дши. еже изити со(т) 
повелѣньга 5ига. ПНЧ XIV, 153а; и аще 
изидете со(т) подвига покаганьнаго. не
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мозѣте поститиса въ пАньтискостье. сътво-

Іите изобилье въ бдѣньи. Там же, 2026;
перен. Исчезнуть, пропасть, погибнуть: 

горе оправдающимъ неч(с)тивагсо дарсовъ 
ра(д)... их же корень шко перстъ будеть. 
и цвѣтъ ихъ шко прахъ изидеть. ΜΠρ XIV, 
168 об.\ || изити (чего-л.) — выйти из ка- 
кого-л. состояния; прекратить какой-л. 
процесс: азъ же по оумьртвии оноьа. 
дѣчьскаго раста [в др. сп. роста] ишьдши. 
и плътьскымъ похотьмъ двизающимъ МА. 
ПрЛ XIII, 113в; шко же лунѣ наполнива- 
ющи(с). тако и члвку ишедшю растениш. 
и и [так!] сила юго свершаютсА в немь. 
Пал 1406, 96; ♦ изити изъ (отъ) житиіа 
(мира, свѣта) сего — умереть: се шко оуже 
вѣмь врѣмА житию моіемоу коньчаваіеть- 
са. шко же шви ми гь въ постьноіе врѣмА 
соущю ми въ пещерѣ, изити сэ(т) свѣта се
го. ЖФП XII, 62г\ шже и възношению 
наричетьсАза ны живыш же. и сэ(т) житиш 
ишьдъшихъ. УСт ХІі/ХІІІ, 228 об.; и вижю 
како изиду со(т) житьш || сего, шко же 
видѣхъ вы пришедша. и хощю да ми по
вѣете. како разумѣвше сэ(т)шествию м(о)ю 
сэ(т) телеси моюго. СбЧуд XIV, 1156; до
колѣ смртию изидемъ сэ(т) сего мира, нѣсть 
же мало лѢнитиса къ спсению. (έξέλθωμεν 
έκ του κόσμου) ФСт XIV, 62β; Отъ сего 
житьш добро изити, шко ис пироу ни жа- 
жоуща, ни оупивъшасА добрѣ, (έκ του 
βίου... ύπεξελθεΐν) Пч κ. XIV, 129; долъ- 
жни есмы из м(и)ра сего изити рекше оум- 
рети. ЗЦ κ. XIV, 23г; ♦ изити отъ лица 
(очию) (кого-л.) — оставить, покинуть ко- 
го-л.: тогда оузриши §а и въздрадоуіеши- 
са. и се рекъ изиде сэ(т) оцию іего. ПрЛ 
XIII, 125в; стыи же еп(с)пъ Але^андръ 
въета въекорѣ, изиде со(т) лица ц(с)рва, гл а, 
«вола г(с)на да боудеть» (έξήλθεν) ГА 
XIII—XIV, 2256; изиде со(т) лица 5иш. не 
дальствомь землА. но неимѣныемь страха 
5иш при своіеи ду(ш). СбЧуд XIV, 219г; 
аще изиду(т) со(т) очью моею въ глубины 
морекыш. и тамо заповѣмь змиіеви и по- 
лиже(т) ш ГБ XIV, 1166; се изглвь к ни(м) 
бѣсъ зло свѣщаниіе изиде со(т) сэчию ихъ. 
ПКП 1406, 191в; моиси же и аронъ изидо- 
ста со(т) лица съньму. пре(д) двери храму. 
Пал 1406, 142г; ♦ изити съ миръмь: нынѣ 
же изиди с миро(м). и паки въ грАдущеіе 
лѣто оузриши ма. СбЧуд XIV, 656; а егда 
рче(т) стль. с міромь изиде(м). и видѣ(х) 
тогда бж(с)твеныга силы возносАще(с). ЗЦ  
κ. XIV, ЗОв; со||сти дша наша и тѣло наше. 
сэ(т) 5ественаго причащениш. еже с ми- 
ро(м) изидѣ(м). вѣрою вѣчнаго жівота. 
Там же, 34а—б.

2. Направиться, пойти куда-л.: Сь оубо

соць нашь ѳесэдоръ ц(с)рьтвоующь градъ 
составивъ по сихъ, изиде къ своіемоу ма- 
настырю. (έξεισι) ЖФСт XII, 73 об.; и ре(ч) 
къ ніеи Михаилъ, коудѣ хощеши бл(г)дать- 
наш да изидемъ на въетокъ ли. или на 
западъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 34; еу(г)а со(т) ісо. 
Въ оно (в). въехотѣ Тсъ изити въ гали. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 13; инъ же братъ со(т) 
ма(н)стырА оувѣдѣвъ его имоуща ·Τ· пе- 
реперы. ише(д) възвѣсти игоуменоу. КР 
1284, 273б\ изидете къ горѣ адаръ, и глте 
*еи слово ба вашего. ПрЛ XIII, 42а; 
оуслышавше же новгородци сь кнАземь 
афанасьемь. ізидоша к торжкоу. ЛН XIII— 
XIV, 159 (1315); и наказа глющи [Юдифь] 
не предати града за -е· днии, изиде къ 
ОЭлоферниіеви. (ύπεξήλ'θε) ГА XIII—XIV, 
123г; и изиде СОльга со оунуки и людми 
к лодьѣ. ЛЛ 1377, 20 (968); наоутриш же 
изиде Володимеръ с попы црцины. и с 
Корсуньскыми на Дънѣпръ. Там же, 40 об. 
(988); и изидоша вси с радостию въ свою 
хыжю кождо. Пр 1383, 30а; архшеп(с)пъ 
же събра всь при||четъ црквныи. и тако 
изидоша съ кр(с)ты въ прежереченыи 
градъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 44а—б; изи(до)- 
ховѣ въ поустыню. и верьтепъ обрѣтоховѣ 
не далече себе безмолъствоваху в нею. 
ПНЧ XIV, 88г; и обрѣте ны на гора(х) 
и холмѣ(х) жруще... шже обрѣ(т) не 
презрѣ. но почети. на раму вза(т). на нем 
же и древо понесе. изиде до задѣтьш Симо
нова. ГБ XIV, 74в; Пилатъ ре(ч) изиди шко 
свѣщаеши приведи его. и изиде мечни(к). 
и простре по земли фракѣлиату. ЗЦ к. XIV, 
36а; и гла рабъ (эжии вола 5 жиш да боу- 
деть. изиде в корабль, и иде въ андрикию. 
СбТр к. XIV, 168; и начашасА бити межи 
собою, се же новгородци видѣвше изыдоша 
на поле, ови избѣша и прочихъ живы 
изымаша МинПр XIV—XV, 4 об.; и рѣша 
к собѣ разбоіници егда сберутсА вси въ 
црквь ішедше избьемъ ш. ПрП XIV—XV 
(2), 93а; мы же поклоньше(с) іеи изидо- 
хо(м) в домъ свои. ПКП 1406, 135а; и изиде 
же аилъ жена хавѣрова противу сисарѣ 
бѣгающи. и возва и в кущю свою. Пал 
1406, 1736; посемь же || гедеонъ ишедъ 
путемь живущихъ въ кущахъ въетока. 
Там же, 175— 176; Кишне же оуслышавше 
ИзАслава изидоша противу ему. с ра
достью. ЛИ ок. 1425, 151 (1150); Данилъ 
же хотАше изиити домови. лѣсною стра
ною. Там же, 261 об. (1234); Болеславъ 
же. не изииде за рѣкоу но ста на горахъ. 
исполчивса. Там же, 276 (1254); || изити 
на (что-л.) — направиться с какой-л. 
целью: и облещисш въ содежю чистоу. и 
на. игры съ дѣтьми изити. ЖФП XII, 28а;
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Аще на коньное оурисканье или на позо
рища. іли на ловітвы изидеть. КР 1284, 
288в; изиде члвкъ на дѣло свою и на дѣла- 
нига своіа до вечера. СбЯр XIII, 137 об.; 
аще имаши юдиного храбра во въихъ 
своихъ юдиномоу на сѣчю изити на юди
ного сѣчьца ПерсАнина (μονομαχήσαι!) 
ГА XIII—XIV, 257а; Мьстиславъ изиде 
н(а) ловы. разболѣсА и оумре. ЛЛ 1377, 
51 (1036); и газъ же назнаменавъ двьри 
со(т)идохъ. и оупраздни вса орудьи, изи- 
дохъ на взысканию члка того Пр 1383, 73в; 
и крѣпко препогасавшесА. ти потомъ на бо- 
рение изыдеть. ИларПосл XI сп. XIV, 
194 об.; югда же хотАхоуть изити на жатъ- 
воу. глаше к нимъмъ [так!] к томоу не 
изидоу с вами не храните закона. ПНЧ 
XIV, 101а; имАхоу оубо старый источникъ, 
изиде же на почертъ воды. СбТр к. XIV, 
160 об.; на пустынное жи(т)е изиде 
[Иоасаф] ни хлѣба несыи ни воды ни 
иного что еже на пищю потребна(г). 
(έξήλΟε) ЖВИ XIV—XV, 127в; пѣшцѣ же 
состави противоу врато(м) гра(д). стрещи 
вратъ, да не изи||идоуть на помощь 
Данилоу. ЛИ ок. 1425, 269 об.—270 
(1249); || изити на (кого-л.), противъ
(кого-л. ) — выступить против кого-л., на
пасть на кого-л.: вса||къ приюмъ ножь 
со(т) ножа оумреть. и на разбоиникы 
изъшедъше. и тѣмъ протівАщесА и сихъ 
оубивающе подъ запрѣщениемь соуть 
КР 1284, 1856—в; гако на разбойника ли 
изидосте со сороужии. и || дрькольми гати 
мене. ПНЧ 1296, 141 об.— 142; Кроусъ же, 
со(т)вѣтъ волшвенина слышавъ, изиде на 
Юора съ многою силою и преиде Алию 
рѣкоу. (ώρμησε) ГА XIII—XIV, 23в; 
съвѣщаша Русь изидоша въружившесА 
на Грѣки. и брани межю ими бывши зьли. 
содв(а) содолѣша Грьци. Л Л 1377, 10 (941); 
се видѣвъ раклѣи остави чадѣ свои костан- 
тина и раклига. сергию патриаръхоу... изи
де по морю на персы. Пр 1383, 134г; 
тако же и сии стыи двдъ. || изиде противу 
супостату дьгаволу и погуби ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 11а—б; и. егда подобаше времА. 
на лжеоучтлА безбожньіА еретикы. зѣлнѣю 
изиде на ты. ПНЧ XIV, 5г; снве же излви 
изидоша на племА веньаміне. и поби г(с)ь 
племА веньаміне. Пал 1406, 1826; и ре(ч) 
имъ. хочете ли быти вѣрни мнѣ да изиидоу 
на враги мое. ЛИ ок. 1425, 258 об. (1231); 
ХотАщоу же емоу пакы изиити на нѣ на 
брань, и сбирающоу вога. Там же, 279 
(1256); ♦ изити въ миръ — оставить мона
шеский сан: сь изиде въ миръ и что юмоу 
бы (с) не вѣдахъ, нъ тъкмо состави чинъ 
мнишьскыи и бы (с) бѣлѣць. Пр XIV (6), 4а.

3. Выйти куда-л., явиться, показаться 
где-л.: изидоша же со(т) || воинъ ютери. 
хотАще трѣбованига брашьноу обрѣсти. 
ЧудН XII, 66а—б; [поп] кр(с)тъмь пока
дивъ юдиною прѣдъ степеньми въноутрь 
олтарА боуде(т)... по семь ишьдъшю томоу. 
прииме(т) того юдинъ со(т) чьтьць. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 247 об.; стыи же власии пьрвѣю 
въ глоубиноу юзера въвьрженъ бы (с), и 
гако по соухоу на землю изиде. ПрЛ XIII, 
1436; и приде къ Корсуню. и изидоша 
КорсунАне с поклономъ, и въведоша ю въ 
градъ ЛЛ 1377, 38 (988); въвърженъ бы(с) 
в море и заступлениюмь англовымъ безъ 
врѣда изиде на сухо Пр 1383, 94а; и во 
юдиноу н(о)щь спащю юи предъ дверми 
црквными. изидоста стага и гако придоста к 
неи гласта юи прекр(с)тисА. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 51а; Изиде единъ со(т) старець 
къ братьи дѣвьственъ. не вѣдАше отиноудь 
ли сътворенъ бъ(с) [вм. бы(с)] блоудъ 
когда въ члвцѣхъ. ПНЧ XIV, 34в; се 
нѣкто пришедъ толкну, и ишедъ старець. 
сэ(т)верзе юму. и изнесе хлѣбъ, и ривинь- 
фига мочена, постави предъ нимь. Там же, 
145г; да что ра(д) изидохомъ сѣмо о 
бра(т)е мога не плода ли много принести, 
(έληλΰθαμεν) ФСт XIV, І90г; не боуди мнѣ 
славы дѢла члвч(с)кы пре(д) манастырь- 
скага врата изити. ПКП 1406, 1466; и 
бы(с) же оубо вечеръ, изидоша крастели 
и покрыта весь полкъ. Пал 1406, 129г; 
Данилъ же изрАдивъ полкы и комоу пол- 
комь ходити самъ изииде напередъ ЛИ 
ок. 1425, 278 (1256); || прийти, прибыть 
куда-л.: аще же въ село соущею подъ 
еп(с)пиею или въ манастырьско. еп(с)пъ 
или игоуменъ изидеть и прйлоучится тамо 
быти женамъ ты да не сълоужать. донъде 
же тамо пребываеть еп(с)пъ. или игоу
менъ. КР 1284, 168в; [Нерон] тако со(т) 
многаго гнѣва гако и скотина бы(с) и, 
в село ишедъ, роукама своима сърѣзасА. 
(έξελΦών) ГА XIII—XIV, 160в.

4. Пройти, покрыть какое-л. расстояние, 
какой-л. путь: а заво(д) и межа... да прАмо 
в рик8 во тве(р)цу. да по тѳе(р)ци на... 
возли присо(р)ст(р)аско(и) ише(д) лугъ 
миденьскои да во тѳе(р)ц8 прАмо. Гр 
1380—1417.

5. Появиться, распространиться, выде- 
литься откуда-л.: пламень великъ зѣло. 
сэ(т) вьрьха црквьнааго ишьдъ ЖФП XII, 
56а; и гако Юдинъ въстоупи томь часѣ 
огнь ишьдъ отъ гроба и зажьже нозѣ 
юго. СкБГ XII, 19а; Аще изъшедъ согнь 
сэбрАіце(т) т(е)рнье. и со(т)тоудоу запалить 
гоумна или нивы, да со(т)дасть иже согнь 
вожьже. КР 1284, 259в; соущимъ стога-
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щимъ тоу. вса възвеселиста. соущіхъ в 
нею свѣтлостии. и блгооуханию изиде сэ(т) 
нею. ПрЛ XIII, 706; и кръви тещи, из нозд- 
рии юю. и дымъ из глары юі4 изидѣ. 
Пр 1383, 856; и се Юдинѣ сэ(т) нихъ не 
вѣды возиде на стую. ишедыи || пламы 
опали іему нозѣ ЧтБГ к. XI сп. XIV, 31а—б; 
и се внезапу сила огньнаю. ишьшедши из- 
нутрь англмъ и попали множьство много, 
люди июдѣискъ. СбЧуд XIV, 1176; не члвку 
но грому ишьдъшю. паде оубо абье на 
лици. трепетенъ бывъ и весь страхомъ 
преклоньсА. ПНЧ XIV, 174г; да то оубо 
разумно ны буди, іегда оубо взидеть то- 
ность облака к высотѣ, іегда(ж) мокрота 
изидеть и попалАіеть(с). сэ(т) теплоты 
звѣздною. Пал 1406, 18г; || перен.: Не 
жьди обратити са къ 5оу и не отълагаи 
днь отъ дне напрасно бо изидеть гнѣ||въ 
гнь. и въ врѣмА мьсти погыбнеши. (έξελεΰ- 
σεται) Изб 1076, 135—135 об.\ и ино не 
изиде из оустъ юго развѣ се. стыи Николаю 
помози ми. ЧудН XII, 68в; всако сло(в) 
гнило сэ(т) оустъ вашихъ да не изидеть. 
ПНЧ 1296, 29; изиде же слово се въ 
бра(т)ю, іако оучнкъ тъ || не оумреть. 
(έξήλθε) ГА XIII—XIV, 186—187; и по 
всѣ(м) землА(м) изиде. слу(х)^его. понеже 
оубо сэнъ всею дшею възлюби Ба. ЛЛ 1377, 
97 об. (1125); нъ и се чюднѣи заповѣди 
бо ишедши. юко же преже ркохомъ || всѣмъ 
хрьстити(с). ЧтБГ к. XI сп. XIV, 7—8; 
мнсэжиши ли словеса изидеть сваръ. МПр 
XIV, 11; пѣнию и пѣсни изъ оустъ ихъ не 
изиде. (έξήρται) ФСт XIV, І21в; и тако оубо 
произволенью изиде в мужи и жены, в 
супружныю и не в супружныю. ГБ XIV, 
125г; не хвалитесА ни глте высокыи в гор
дыни да не изидеть велерѣчье из устъ 
ваш(и)хъ. ЗЦ к. XIV, 102в; і раступисА 
землА пре(д) нами, ізи(д) гл а (с) гл а ни 
юсть вы дано видѣ(т) дѣлъ тѣхъ. СбПаис 
XIV/XV, 155 об.; во всю бо землю изиидо- 
ша по прркоу. бо(г)мирнаіа словеса твоіа. 
ЛИ ок. 1425, 244 (1199)..

6. Потечь, истечь: аще с а годить и въ 
не(д)лю блазн(и)ть. аже ли не изидеть 
семА. то нѣтоу в томь ничто же. аже ли 
сѢма оузришь на портѣхъ. а жены не 
видѣлъ юси боудешь въ снѣ. то сэполосноу- 
вшесА въ иныю порты сэбълкъшесА слоу- 
(ж)ти. КП 1280, 536а; и възведъ Моиси 
роукоу свою, рази камень жезломь дваж
ды, и изиде вода многа. и пиша людью 
сборнии и скоти ихъ. (έξήλϋεν) ГА XIII— 
XIV, 64в; и въжадавшисА помолиса. и 
изиде вода и пи. Пр XIV (6), 66; юко же 
копье ребра его сэ(т)верзе и изиде кровь и 
во(д) и просвѣти вселеную. ЗЦ к. XIV, 35а;

Дай млеко боуде масло, аще же ноз(д)ри 
гнешь изиде кровь, (έξελεΰσεται) Пч XIV— 
XV; 97 об.; || изити (чем-л.) — ослабеть, 
изнемочь от потери чего-лг. ИзАславъ же 
изнемагаше. велии с ранъ зане ишелъ бѣ 
кровию ЛИ ок. 1425, 158 об. (1151); || изити 
отъ (коео-л., чего-л.) — исходить, происхо
дить, иметь своим источником: Сию седма- 
го свитка соглавление. главы масалиіскаго 
злочтиваго повелѣниА. изити со(т) книгъ 
ихъ. КР 1284, 3686; іакоже ре(ч)но юсть 
въ древнии притчи, юко со(т) законьникъ 
изиде безаконию и прегрѣшению. (έξελεΰ- 
σεται) ГА XIII—XIV, 81в; на(ч) звати 
Исайю тако гла. юко законъ сэ(т) мене 
изи(д). и судъ мои свѣтъ странамъ. Л Л  
1377, 33 об. (986); изиде бо рече повелѣнье 
со(т) кесарА августа, написати всю вселе
ную. (έξήλθε) ГБ XIV, 2076; си бо бѣста 
брата собѣ юдинѣмь оцмь и единою 
мтрью || рожена, такоже и закона оба со(т) 
юдиного 5а изидоста Пал 1406, 73ѳ—г.

7. Пройти, истечь (о времени): таче юко 
ишьдъшемъ дньмъ мъногомъ. и бывъшю 
дни праздьничьноу. ЖФП XII, ЗОв; Коли 
са. грамота пеана, ишлъ былъ. со(т) 
рж(с)тва г(с)на. до сего лѣта -а* лѣ(т). 
и *с· лѣ(т). и -и· лѣ(т) и -к - Г р  1229, 
сп. А (смол.); си же грамота пеана бысть. 
ищьло было со(т) рж(с)тва гна до сего лѣта 
•а· лѣтъ и двѣстѣ лѣтъ, и сосмьдесАтъ 
летъ и три лѣта. Гр 1284 (1, смол.); зане 
оубо по создании Ер(с)лма - у· и -пг- лѣ(т) 
изидоша. (διήλθον) ГА XIII—XIV, 1366.

8. Родиться, появиться на свет: Аще 
биющасА *в· моужа. и оуразита женоу 
въ чрев(ѣ). || имоущоу. и изыдеть младе- 
нець юю не изверженъ. КР 1284, 260—261; 
и тако добрѣ и-щрѣва ишедыи младенець 
в то же пакы злѣ възвратисА оканьною 
чрѣво. (έξελδ’όν) ГА XIII—XIV, 1626—в; 
Аще котораютасА «в· мужа ти оуразить 
жену непразну. ти ни изийдеть младенѣць 
юю сэбличенъ. да дасть цѣну юлико заде- 
жеть мужь жены свободою. ЗС XIV, 35 об.; 
вскую бо созда(н) бы въ чревѣ мтри. и-щре- 
ва же изиде и не абье погыбе. (έξήλθες) 
ГБ XIV, 976; юко члвкъ оу||тробу мтрню 
растАаше. юко Ъъ изыде дв(с)тва не 
вреж(д)ъ. ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 
162 об.— 163; и родисА фаресъ посем же 
изиде зара. Пал 1406, 110а; нагъ бо изии- 
дохъ и щрева мтри моею, и нагъ со(т)идоу. 
тамо. ЛИ ок. 1425, 129 (1147); || произойти 
от кого-л.: 00(т) нихъ же изиде корень 
грѣховный, Антисэхъ, иже гордый, снъ 
Селевкиювъ Филопатерова (έξήλθε) ГА 
XIII—XIV, 1286; въеиюють звѣзда со(т) 
Июкова, и изидеть члвкъ сэ(т) сѣмени юго
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и собладають юзыкомь многымь. (έξελεύ- 
σεται) Там же, 2066; Михѣю же ре(ч) ты 
Вифлевоме доме Ефрантовъ. и да немноги 
еси быти в тысАщахъ Июдовахъ. ис тебе 
бо изидеть старѣйшина быти въ кнлзехъ 
въ Изли. Л Л 1377, 34 (986); и да покло- 
нать ти са I снве оца твоіего. ишьдъшьму 
оубо и (с) чреслъ ишковлихъ. Пал 1406, 
76—77; подобаютъ ны вооза. родословіти. 
оэ(т)куду бѣ. и со(т) коюго к(о)лѣна изиде. 
Там же, 183а; ♦ изити на свѣтъ — появить
ся на свет, родиться: гако паче многажды, 
и ражаюмаю каю. преже на свѣтъ изити. 
и въ оутробѣ мтрни оумирають. ГБ XIV, 
1916.

9. Исходить (по христианскому вероуче- 
нию о свойстве Святого Духа): како бо ни 
дху или въ оць препадающю или въ снъ. 
юко изиде и юко (эъ. аще и не мнитса 
тако безбогомъ. ГБ XIV, 19г; || произойти 
(о трех лицах Троицы): и глетъ въ со(т)кро- 
вении. трию суть въ юдиномъ. а три изидо- 
ша изъ юдиного СбТ XIV/XV, 130.

ИЗИТИ|І€ (2*), -ΙΔ с. Действие по гл. 
изити в 1 знач.: се слово преда(с) пооуче- 
(н)ш въ арини вси. въ стАжа(н)и родите(л) 
свои(х). мнозѣ(м) послежь. «а-го слова, по 
изи(т)и ис костантина града, ис патри- 
аршьства. ГБ XIV, 51в; и нынѣ во исходѣ 
пише(т) по изитьи жидо(в) изъ егупта. 
Там же, 696.

ИЗКАЖЕНЪ (3*) прич. страд. проиі. 
Искаженный, извращенный: Многы книгы 
со(т) еретикъ искажены быша на врѣдъ 
простѣішихъ члвкъ, сирѣ(ч), невѣжьныхъ. 
КР 1284, 466; то же КВ к. XIV, 276—в; 
си а оубо книгы до(с)тоіныа чісти се 
праві(л) напіса. праві(ло) же стхъ ап(с)лъ.
• пе* къ сімъ и кліментомь на(п)саньіА 
заповѣдь к почітаемъмъ книгамъ прічте. 
ихъ же -г- і вселеньскыі сборъ іже въ 
трулѣ полатнѣмь. въ -в*мь пра(віл) не 
пове(л)ваеть чісти. ако со(т) еретикъ іска- 
жены быша ті бо пріло(ж)ша КР 1284, 86г.

ИЗКА|ЗАТИ (1*), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл. 
Воспитать кого-л.: да глть к тобѣ, юже 
юсть нашею чадоу ради, да всемь §оч(с)ть- 
юмь и 5июмь страхомъ да искажеши ю, 
юще же и философьи все оукромно юю 
наоучиши (εκπαίδευσης) ГА XIII—XIV, 
2416.

ИЗКА|ЗИТИ (13), -ЖОУ, -ЗИТЬ гл.
1. Испортить, повредить что-л., кого-л.: 
О шевци. Аще шве [так!] исказить свиту 
не оумѣю шити. или гнѣвомъ, да сАтепеть. 
а цѣны лихъ. ЗС XIV, 32; Аще исказить 
древо, или прерубі(т) или не в лѣпоту ру
бить. ли ина(к) -к- не схранить. су(х) да 
юсть. КВ к. XIV, 300а; || изувечить; убить:

Аще кто себе исказить, не имѣю съмысла. 
или въ пропасть въвьржетьсА. бываютъ ли 
приношению за нь. (χειρ,ώσηται) КЕ XII, 
212а; ре(ч) мокареі ча(д) мою оуступите 
мало і постоіте ча(с). дѣтіща [о львах] 
бо имамъ *в· да приходита ко мнѣ по вса 
вечеры. 6оюса егда ісказита вы. да ту мы 
оуступихо(м) мало і се при(д)ста. -в- лва 
сэ(т) пустынА. СбПаис XIV/XV, 161 об.

2. Уничтожить, погубить что-л., кого-л.; 
признать недействительным: со всѣхъ же 
сихъ помысли павла. се бо приимъ юписто- 
лию со(т) архиерѣи. иде в Дамаскъ, взати 
вѣроующаю въ х(с)а. и шьдъ исказити 
вѣроу. и собрѣЦтесА и самъ проповѣдатель 
вѣрѣ. ПрЛ XIII, 72—73; то же ПНЧ XIV, 
186; Аще чернець безъ игуменА повелѣнию 
изыдеть из манастырА. аще обратить(с) 
на свою мѣ(с). да сэ(т)да(с) юму игуменъ, 
аще ли внѣ ходить іли дѣлаю, ли мл(с)тню 
творА. ли постаса. ли бдА. ти обрАщеть 
игуменъ, да поиме(т) бра(т)ю юго. и 
исказАть всѣ труды юго. КВ к. XIV, 2946; 
и ре(ч) к нимъ іс(с)ъ не възможете служити 
г(с)у Ъу нашему, юко §ъ стъ юсть. и възрев- 
нова||въ си. и не попустить вамъ безаконию 
и грѣхъ, югда оставите г(с)а. и послужите 
5омъ чюжи(м) исказить ва(с). Пал 1406, 
170а—б; и о пришествии юго [бога] ре(ч). 
имьже прити юму въ плоть, пришедъ бо 
ре(ч) исказить васъ, аще бо бысте вѣры 
юли і(с)су х(с)у. то пришедъ бы научилъ 
васъ, аще ли не юсте вѣры, то придетъ 
исказить васъ, нѣсте работающе въ все- 
ленѣи. ни мѣста ни града, ни населению. 
обѣтованыю. ни жертвы ни поклонению. 
но вса исказивыи г(с)ь за безаконию 
ваше. Там же, 1706; || опустошить, разо
рить что-л.: се предастъ Ъъ нашь в руку 
нашю сампсона врага нашего, иже иска
зилъ бѣ -з* нашю. и оумножилъ бѣ юзве- 
ныю наша. Пал 1406, 181в.

ИЗКА|ЗИТИСА (2*), -ЖОУСА, 
-ЗИТЬСД гл. Страд. к изказити в 1 знач.: 
аще са вощныи поудъ исказить, лежитъ 
капь въ стое бще на горѣ, а дроугаю въ 
немецьскои 5ци. то темь поудъ изверАче 
право оучинити. Гр 1229, сп. ϋ  (смол.); 
а поудъ дали немци волочаномъ. иже то 
имь товаръ возити на волоце всАкомоу 
гостьи, тоци да коли исказитьсА. а под- 
роугъ его лежитъ въ немецьскои божници. 
а дроугыи ковати изверивши темь. Там же.

ИЗКАЛА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Выка
лывать: отъвраштАи са ласкавьць
льстьныихъ словесъ юко и врановъ, иска
л а с ь  бо очи оумьнѣи. Изб 1076, 25.

ИЗКАЛАНЫИ (1*) прич. страд. прош. к 
изкалАти. Образн.: СО(т)жени со(т) себе
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мачеху и іеіа дѣти, порты искалАныга 
измыи покаюньюмь, и тогда та прииметь 
оць, и начнетъ любити та паче первыю 
любви. КТур XII сп. XIV, 106.

ИЗКАЛА|ТИ (4*), -Ю, -І€ТЬ гл. Загряз- 
нить. Образн.: лѣто юже ми дастъ съ 
врагы твоимі иждихъ. гласа твоюю за
повѣди не съхранихъ. ризоу въ ню же ма 
облѣче. искаліахъ. и осквьрнихъ. СбТр 
XII/ХЦІ, 195 об.; Да аще будемъ, любими- 
ци, разгнѣвали бца, и искалАли порты 
кр(с)тныю злыми и неподобными дѣлы 
КТур XII сп. XIV, 105; Ты же рци: како 
могу приюти мтрь, а оца разъгнѣвавъ, 
и порты кр(с)тныю искалАвъ? Там же, 106; 
или во идолослуженье. ил(и) въ ересии 
нѣции пребываю(т). не имыи брачна 
содѣнью сии су(т). иже вѣровавъ оубо 
дѣлесы же скверными, разумную содежю 
исклавъ. (κηλιδώσας) ЖВИ XIV—XV, 40а.

ИЗКАПАВА|ТИ (1*),-Ю, -Ш Ъ гл. Течь, 
изливаться (каплями): юко мужеоубиици 
нѣции присно бѣгатели осужени. ни покро
ва единого ни трапезы общи, ни потребы 
с судо(м) сподоблАеми. и не се зло. но ни 
источни(к) искапавающь симъ, съ члвкы || 
общи, ни рѣки вѣрны, ничто же привлачити 
недуга скверны. ГБ XIV, 97—98.

ИЗКАП|АТИ' (3*), -ЛЮ, -ЛЕТЬ гл. 
Вытечь, пролиться (каплями): ни сжимаи 
его же не оудержиши. воду бо аще сожме- 
ши сквозѣ персты искапле(т). ГБ XIV, 
81а; | образн.: никогда же оубо се не бѣ 
пострада (л) блжныи. не вѣм же како тогда 
многу нѣкую злобоу и горесть искала в 
дши. на опечалівшаго. ПНЧ XIV, 120в; 
не наполніша(с) пола тука но рыданью, 
не исполнишасА оудолью пшеница, но 
оплакана быша. не искапаш(а) горы сла
дости. до послѣди праведны(м). но бескрас- 
ни быша и беществованы. (έστάλαξε) 
ГБ XIV, 116г. Ср. изкапати2.

ИЗКАПА|ТИ2 (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Выте- 
кать, проливаться (каплями): не сожми ни
что же. иже держімо искапае(т) (διαρρεΐ) 
ГБ XIV, 80г. Ср. изкапати1.

ИЗКЛАДА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Выни
мать, выкладывать: И тоу абиіе отъкры- 
ша || іединъ. отъ златыхъ онѣхъ ларевъ. 
И начаша искладати: срачицѣ и свиты 
цсрьскыю: и оскрилы красьны и различьны 
видѣниюмь. Изб 1076, 272—272 об.

ИЗКЛАЧИВА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. 
Тратить, расходовать: Съ прАСА съ разда- 
вающимъ имѣнию безоума блоудънымъ, и 
<ономоу> со(т)вѣща<вшоу>, юко со(т) 
множьства мало исклачиваемъ (άναλίσ- 
κειν) Пн к. XIV, 115.

ИЗКЛЪЧА|ТИ (1*),-Ю ,-Ю ТЬгл. Тоже,

что изклачивати: х(с)во имѣнью приимъ 
и бещадѣныа исклочаю. (άναλίσκων) Пч
k. XIV, 114 об.

ИЗКЛЪЧИВАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл.
То же, что изклачивати: Исклочиваю
имѣнью свою нелѣпаю, то не имѣти 
начнешь что дати на лѣпѣмъ. (δαπανώμε- 
νος) Пч к. XIV, 115.

ИЗКЛЪЧ|ИТИ (6*), -ОУ, -ИТЬ гл.
l. Растратить, израсходовать: Иже искло- 
ча(т) на недостойны(х) имъже быша воз- 
можили достойны(х). то троимъ зломь по- 
виньни первою, зане исклочиша имѣнию 
свою, второю же пресобидѣша добрыхъ 
третьюю иже злыхъ возможиша, виноу 
на съгрѣшенью подавъше. (οι δαπανών- 
τες... έζημίωσαν) Пч к. XIV, 29; І&ко же 
мы рабы свою почитающе не токъмо что 
исклочили, но и что притАжали испытаю- 
ще, со(т)к£доу взАша злато и со(т) коихъ 
и когда и како и коли, (τής εξόδου... 
ποιουμεν τον λόγον!) Там же, 94; Бы(с) 
черноризецъ нѣкто... имѣю ?ать||ство мно
го. и все юже имѣ. на потребоу црквноую 
исклочи. ПКП 1406, 121а—б\ || перен.: 
Что рькйть, иже весь днь исклъчатъ, на 
кроватехъ, и на перина(х) лежаще, съво- 
коуплАюще заоутрокъ съ собѣдомъ, а 
собѣдъ съ вечерею и чрево разъширАЮтъ 
Пч к. XIV, 80.

2. Растрепать: Иже грады обиходАще. 
мнАщесА юко пустыньници. и власы главы 
своюю обростивше. и исклочивше на долзѣ 
пустивше. и черны ризы ли врѣтище 
нсосАще. таковии или в монастырь внидуть. 
и власы свою остригутъ. ΜΠρ XIV, 107.

ИЗКЛ|ЬВАТИ (1*), -ЮЮ, -Ю1€ТЬ гл. 
Исклевать: и пакы насмѣювсА оцю. и 
оукарАЮ старость мтриню да исклюютъ 
и ворони. Пр 1383, 137г.

ИЗКЛЮЧ|ИТИСА (1*), -ОУСА, -ИТЬСА 
гл. Случиться: бѣси со(т) насъ далече 
ищезнуть. и члвци похвалАЮть. врази 
оужаснутьсА. и никто же пред лицемъ на
шимъ станетъ, аще же супротивнаю вамъ 
исключатьсА. (συμβήσεται) ФСт XIV, 636.

ИЗКЛАТИ см. изкалАти
ИЗКОВАТИ (11), ИЗКОУ|Ю, -ЮТЬ гл.

1. Выковать: исковавъ бо сребрьныю
дъскы. и стыю по нимъ издражавъ. и 
позолотивъ покова. СкБГ XII, 24в; се слы
шавъ Володимеръ. повелѣ исковати лжицѣ 
сребрены юсти дружинѣ. Л Л  1377, 43 об. 
(996).

2. Заковать (в оковы): оубиша добра 
кнза. полотьского товтивила. а боюры по- 
лотьскыю ісковаша. ЛН XIII—XIV, 140 
(1263)\ ИзАслав же пославъ брата своюго 
Ростислава. со(т)ю оу него городы сопа(т ).
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и посадникы исковавъ приведе. ЛЛ 1377, 
104 об. (1146); и се поиде множьство наро
да людии. и емше кнза запроша в ыстебкѣ. 
а кнагиню послаша в манастырь. а дружи
ну его исковаша. ЛИ ок. 1425, 182 об. 
(1161).

ИЗКОВЛЕНЪ см. изскопленъ
ИЗКОЛІОТИ (1*), -Ю, -ЕТЬ гл. Зако

лоть: гако же Х(с)ъ створи сиш имъ, 
послоушаи пакы притчами глщемоу: не 
хотащимъ мене цр(с)твовати в нихъ при- 
ведѣте га сѣмо и исколѣте га. (κατασφάξατε) 
ГА XIII—XIV, 168а.

И 3 КО НИ (9) нар. Искони, издавна; вна- 
чале, сначала: Ыко искони б>ъ болѣзни 
чловѣкоу причета. Изб 1076, 88 об.; гако 
искони оубо. прѣставъши бывающии ноуж- 
ди. бысть съборъ пришьдъшемъ. отъ 
вънѣшьниихъ части еп(с)помъ. (έν αρχή) 
КЕ XII, 215а; солньце... сэбладаюмо и хо
лимо оуставомь, гакоже искони повелѣ 
іемоу Ъъ. (αρχήν) ГА XIII—XIV, 44а; паче 
же женами бѣсовьскага волъшвеньга бы
ваютъ. искони бо. бѣсъ жену прелсти. си 
же мужа ЛЛ  1377, 60 об. (1071); искони 
бо ре(ч). сътвори 5ъ нбо и землю и вса 
гаже на земли ЧтБГ к. XI сп. XIV, 16; 
И нача сэканьныи [Арий] сице дагматиса- 
ти: что са вамъ мнить о Х(с)ѣ, гако не 
сэ(т) искони іесть съ Бмь. КТур XII сп. XIV,, 
59; со(т) б>а тако искони оуставлено пискоу- 
поу блюсти бес пакости.  ̂ УВлад сп. 
сер. XIV, 629в.

ИЗКОНЬНЫИ (3*) пр. Исконный, изна
чальный, древний: и се не акы невѣрьно. 
нъ а||кы извѣсто паче полагаю іеже обрѣ- 
тохъ главизноу зѣло въ исконьныихъ кни
гахъ очьскыихъ. Изб 1076, 247—247 об.; 
се же все самъ творецъ дѣйствуютъ, не 
ин(а)ко же чина превращаю но исконьною 
дѣло свою понавлАга. преже бо созда тѣло 
адамле и потомъ вдуну дшю. СбЧуд XIV, 
293в; Вижь, како показають своюго 
бж(с)тва исконьна(г) дѣла образъ КТур 
XII сп. XIV, 44.

ИЗКОНЬЧАВАІЕМЪ (1*) прич. страд. 
наст. к изконьчавати: Се же дождити 
хлѣба съ н?>се млтвою не имАше и корміти 
в пустыни люди бѣжаща. ні ссудо(м) кипѣ- 
ти брашна, но искончеваема изложе(н)емь 
скончеваюмымъ. юже и преславно да кор
мить кормАщага на оучреженье страннымъ 
взданье. ГБ XIV, 1586.

ИЗКОНЬЧАВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Тратить, растрачивать: Моужь испытаю 
чюже житью не можетъ печисА со своюмъ, 
тъщанию бо все искончаваю на чюже, а 
свое составить все бес промысла, (αναλισ
κόμενης) Пч к. XIV, 66 об.

ИЗКОНЬЧАВА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-іетьсА  гл. Достигать совершенства: 
Ни оученье безъ естьства и безъ троуда 
свершити възможно ни естьство исконча- 
ваеть(с). безъ оученига и безъ троуда 
Пч XIV—XV, 46 об.

ИЗКОНЬЧАНИ|і€ (1*), -іа с. Исполне
н а :  и гако же бранАть закони не ставле
ныхъ на брань и||мѣти. или облѣщисА 
ороужии браньными. точию и малы ножѣ 
не дѣиствоующа на брани, и о различии 
оубииствъ волныхъ и неволны(х). и гако 
простаго блоуда юпитемига. неволною 
оубииство. има(т) въ -ё-мь вижь. избыточ
ною искончанию закона. ПНЧ 1296, 11— 
11 об.

ИЗКОНЬЧА|ТИ (4*), -Ю, -ЮТЬ гл.
Закончить; исполнить, осуществить: се 
же оумысли(х) да многы створю приходити 
ко мнѣ. тунѣ искончати желанью мою. 
СбЧуд XIV, 62а; Первою оубо поразоумѣ- 
ти. своюи немощи и слабости, гако наченъ. 
и не искончавъ. таче юсть млтва в мо- 
литвеницѣ. раз(д)рѣшающи. иерѣюмъ. 
свАзавшаго себе ибо иерѣи. имоуть. власть 
со(т) б(г)а. ПНЧ XIV, 436; не достиже 
оубо слезами гако сего непренемоганьга. 
поне постенни горцѣ, можетъ бо ти не ис
кончати того, поне поболи положитиса || 
крѣпостию.^ (έτέλεσα^ ФСт XIV, 226а—б; 
писанье глть единъ бъ едина вѣра, едино 
крщнье. ре(ч) г(с)ь тако бо лѣпо есть намъ. 
ісконча(т) всю правду. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 
27 об.

ИЗКОНЬЧА|ТИСА (3*), -ЮСА, 
-іетьсА  гл. 1. Окончиться, прийти к 
концу: аще рабъ словополсэжению. о коюи 
любо винѣ повинѣнъ будетъ соуоуставлАеть 
[так!] кназь || врѣме. и томоу времене и 
ещ(е) не исконьчавъшюсА. истАзание 
должьцъ есть рабъ подъгати. КР 1284, 
314—315; Но по средѣ ли ходиши. и осквер- 
нишиса общими дѣлы. и бѣдно аще ти са 
искончае(т) члвколюбьство просто слово, 
аще ти е(с) мощно, бѣжи общи(х) съ доб
рою дружиною. (δαπανηθήσεσθάι) ГБ XIV, 
33а.

2. Ослабеть, потерять силы: І&ко ісона 
вопью ти х(с)е. въ китѣ золъ моихъ одер
жимъ. из глубины възведи ма грѣховный, 
даже не искончаютсА дша мога. КТурКан 
XII сп. XIV, 224 об.

ИЗКОНЪИ (1*) сравн. степ. Искони, с 
самого начала: дьгаволъ же исконѣи не 
хота добра, члвкомоу родоу. и вложи во 
ср(д)це Лвови. оуби Воишелка. ЛИ ок. 
1425, 289 (1268).

ИЗКОПАВА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. Рас- 
капывать: въсташа на ма свѣдѣтели не-
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праведни, солгаша неправдоу собѣ, видите 
и простыхъ людии соудъ, ихже власть, и 
видимъ влекомыхъ разбоиникы и прелю
бодѣи, сотравникы, кровы ископавающимъ, 
разбоиникы (τυμβωρύχους!) ГА XIII—XIV, 
2І6в.

ИЗКОПАНЫИ (1*) прич. страд. проіи. 
к изкопати в I знач. Зд. Устроенный, при
готовленный (о погребальной пещере): 
Блжнъ и преблжнъ тобою, Исосифе, иско- 
паныи гробъ, в немже полежа Х(с)ъ, 
спсъ нашь КТур XII сп. XIV, 33.

ИЗКОПА|ТИ (49), -Ю, -1€ТЬ гл. 1. Вы- 
копать, вырыть: преселисю на инъ хълмъ 
антонии. и ископавъ пещероу живюше не 
излазю из неш. ЖФП XII, 35г; Аще кто 
со(т)верзеть Амоу или ископаетъ и не по- 
крыетъ ею. впадетъ же са в ню оунець или 
оэсла. г(с)нъ юмы сребро да вдасть г(с)ноу 
его. КР 1284, 259в; и накладше кораблА 
два ватшихъ моужь. преже себе поустиша 
і к морю, а прокъ ихъ ископавше юму. 
вметаша в ню бещисла. ЛН XIII—XIV, 
127 (1240); искръ же града ископа іезеро и 
созда стѣноу соколо юго. ГА XIII—XIV, 
Г19г; СОльга же повелѣ ископати юму. 
велику и глубоку. на дворѣ теремьстѣмь. 
внѣ града. ЛЛ 1377, 15 об. (945); приде 
[Антоний] на холмъ идѣ бѣ Ларисонъ иско
палъ пе(ч)рку. и възлюби мѣсто се. Там 
же, 53 (1051); абые же левъ предними 
ногами ископа ровъ, іели(ко) довлѣ по
грести тѣло. СбЧуд XIV, 67г; члвкъ нѣкто 
домовитъ бѣюше. иже насади виногра(д). 
и остѣни іего оплотомъ и ископа тоцило. 
Там же, 287г; и створи свѣтъ [Феодосий 
Печерский] с черньци. да съзижють црквь 
каменьну стѣи бци. і помольса Ъу ископа 
основанье, і нача сдати црквь. ПрП XIV— 
XV (2), 92а; повелѣниіемъ 5иимъ. прилѣтѣ- 
ста двѣ горлици. іедина же іею оумре. и 
дроугаю же ископавъши юмоу. и вложи в 
ню оумрщюю. и погребе Пал 1406, 48в.

2. Вырвать: аще ископаетъ десною око 
твою, ли со(т)сѣчеть десноую роукоу твою. 
прогнѣваешисА на нь. въсоую гнѣваешисА. 
ПНЧ XIV, 26г; аще бо бы мощно то и сочи 
свои ископавше дали бысте мнѣ. ЗЦ к. XIV, 
49а.

3. Проткнуть, пробить: юдыи съ мною 
хлѣбъ мои. възвеличилъ юсть на ма 
прѣльщению. рьци о соудищи юго. иско- 
паша роуцѣ мои. и нозѣ мои. ищьтоша 
вса кости мою. СбТр ХІі/ХІІІ, 186 об.

ИЗКОПА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Страд. к изкопати в 1 знач. Образн.: 
да аще не насадимсА и не взрастемъ, и 
не възмужаимъ. ·§· помышленью суще 
взраста х(с)в(а) ископаимсА. и посѣка-

имса. прерѣжемсА и измещемсА. со(т)вра- 
щающе(с) г(с)на заповѣди, (σκαφείς) ФСт 
XIV, 190в.

ИЗКОПОВА|ТИ (3*), -Ю, -1€ТЬ гл.
Выкапывать; разрывать: Гробы ископо- 
ваА. аще 8бо камень къ създанию възатъ. 
сэ(т)тоудоу. помилованъ боудеть собычаА 
ради, аще же раскопавають хота възаті 
что погребеныхъ съ мертвыми, простаго 
блоудника повиненъ юсть || соудоу. КР 
1284, 205а—б; то же КВ к. XIV, 245в; 
аще и скозѣ [так!] врата града идоуть. 
таковыю подъземьныю. троубы. г(д)ноу 
врьтограда. ископовати. напивыиеюсА оо(т) 
того смрада земли, и сочища'ти сэ(т)чищати 
пакость бывшюю. КР 1284, 319г.

ИЗКОРЕНЕНИ|іе (2*), -ΙΔ с. Действие 
по гл. изкоренити. 1. В 1 знач.: пресѣканіа 
оутробамъ со(т)сѣченіе пазвхамъ. бьенью 
часта и очесъ изъвертѣнью. зоубомъ 
искорененІА юзыкомъ изрѣзанию. [о 
гонениях на христиан] СбТр к. XIV, 
10 об.

2. Во 2 знач.: о искоренении коумирь- 
скыихъ мощии. Такое же годѣ юсть испро- 
сити отъ прѣславьныихъ ц(с)рь да моща 
коумирослоужению не тъкъмо въ капищи 
ихъ. нъ и на какомь къгда мѣстѣ или въ 
лѣсѣхъ или въ доубии вьсацѢмь образъмь 
да погоублюни боудоуть. (έκοιζω'θήναι) 
КЕ XII, 143а.

ИЗКОРЕН|ИТИ (29), -Ю, -ИТЬ гл.
1. Вырвать с корнем: и ногты стръгаша 
[об Анастасии] по семь оусекоша собѣ 
роуцѣ Юю. по семь нозѣ. искорениша и зоу- 
бы. ины многы моукы тьрпѣвъша коньць 
прию. ПрЛ XIII, 50в; юзыкъ бо оурѣзаша 
юи [святой Ирине] и зуби искорѣниша. 
и на коньць оусѣкоша главу юю Пр 1383, 
40в; | образн.: дша || моюю трению искоре
ни. свАзавыисА волею и раны приимъ. 
разрѣши оузы золъ моихъ и со(т) ранъ ма 
вѣчныхъ избави. СбЯр XIII, 103 об.— 104; 
<Х(с)ъ...> связанъ бы(с) и терниюмь 
вѣньчанъ, да разрѣшитъ со(т) оузъ дьяволъ 
члвкы, и терниюмь [в др. сп. тернию] 
прельсти вражию искоренитъ. КТур XII 
сп. XIV, 32.

2. Истребить, уничтожить, искоренить: 
с нимь же и послание юже бѣ писалъ 
Иванъ еп(с)пъ едесьскъи. къ пьрсиноу ма- 
риноу. та вса искорениша. КР 1284, 5а; 
памА(т) има(т) подвизати всю силоу вра
жию въ срдци. и пэма(т) има(т) ю побѣди- 
ти и искоренити по части. ПНЧ 1296, 109; 
иже юсте вашими моуками выгнали дьюво- 
ла изъ всего мира. иско||рени льсть идоль- 
ськоую СбЯр XIII, 115 об.— 116; сэ(т) 
Рима бо пришедъ въ Оузантию, оумоленъ
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бы (с) [Аполонии Тиянин] со(т) живоущихъ 
в немь творити сига, со(т)гнавъ множьство 
змии искорени га и градъ, гако не врежа- 
тиса члвкомъ со(т) нихъ (φυγαδεύσας) 
ГА XIII—XIV, 1856; поидѣта по мнѣ. к 
Чернигову, кто имѣіе(т) конь, ли не имѣетъ 
кто ино в лодьѣ. ти бо суть не мене содиного 
хотѣли оубити. но и ва(с) искоренити. 
Л Л 1377,105 об. (1147); то же ЛИ ок. 1425, 
128 (1147); рьвности исполънивса, основа- 
нига льстьнага. искорени. [Евтихий] и 
храмы идольскыга разори. Пр 1383, 150г; 
Въ дни кнАженига свое(г) киіевѣ стополкъ 
изАслави(ч) много насилию створи и 
домы силны(х) искорени безъ вины. ПКП 
1406, 171а; Двдвича же рекоста се есвѣ 
зачала дѣло зло. а свѣршивѣ до конца, 
братооубииство. поидивѣ искоренивѣ Сто- 
слава. и переимевѣ волость его. ЛИ^ок. 
1425, 122 (1146); видѣвши бо Мти Бига 
пагубу хотащюю быти надъ Новымъгоро- 
домъ. и надъ его волостью. молАшеть бо. 
сна своего со слезами, абы ихъ сэ(т)инудь 
не искоренилъ, гакоже преже Содома и Го- 
мора. Там же, 200 (1173); И еще же хота- 
щю Володимероу. искоренити племА Рома
ново. Там же, 245 об. (1202).

3. Изгнать откуда-л.: тоже тако врагоу 
на то сострАщю га. хотащю тѣмъ стою то 
стадо искоренити со(т) мѣста того, нъ обаче 
ни тако възможе. нъ обаче самъ со(т) нихъ 
побѣженъ бы (с). ЖФП XII, 47 а; гл а іемоу 
стыи филипъ. что сътворивѣ брате исоане. 
гако не могоу сега. нечистыга и сквьрньныга 
искоренити из града сего. СбТр ХІі/ХІІІ, 
38 об.

ИЗКОРЕН|ИТИСА (12), -ЮСА, -ИТЬСА
гл. Страд. к изкоренити во 2 знач.: со(т) 
основанига ихъ да искоренАтсА. идольстии 
храми. и никакъ же состанокъ со(т) соб
лазнъ ихъ. да не состанетсА. КР 1284, 
119а; то же КВ к. XIV, 916; КБлини и 
Ромѣи (и варъвари) распАтаго б>а славАть, 
и противоу много лженарицаіемии 5зі трци 
іединои работающе, бѣсовнии храми разо- 
рени быша, и капища идольскага искоре- 
нишасА (άνεσπασμένοι) ГА XIII—XIV, 48г; 
пишетъ бо са гако. всакъ садъ іего же не 
насади оць мои н5сныи искоренить(с). 
ПНЧ XIV, 21в; гла игакова возлюбихъ. а 
исава възненавидѣхъ; но въскоую не ищез- 
неть, ни искоренитьсА, ни здѣ мйцѣ 
предастьсА (έκκόπτεται) Пчк. XIV, 140 об.; 
како внѣоуду оубо инорогъ лютѣ неис- 
товаса ище(т) снѣсти его. долу же горкии 
змии знгае(т) пожрети его. древо же зане 
же бѣ са оухитилъ. елико в малѣ искоре- 
нити(с). хотАше. (έκκόπτεσΦαι) ЖВИ 
XIV—XV, 54а.

ИЗКОРЕНЬНЫИ (1*) пр. Уничтожен
ный, искорененный: Не тольма паче зълыі 
обычаи, ельма же врѣдьноіе вещи прѣно- 
шениіе отъ того основанига іесть искорень- 
ноіе. (έκριζωτέα) КЕ XII, 1006.

ИЗКОРЕНА|ТИ (8*), -Ю, -ЮТЬ гл. Ис
треблять, уничтожать, искоренять: блгслов- 
лениіе бо оче оутвьрьжАіеть. домы, чадомъ 
клАтва же мтр<ь)нА искоренАіеть до 
соснованию. (έκριζοΐ) Изб 1076, 156; Въни- 
маите мл(с)тна, вашега. не творите предъ 
члвкы. гако же видѣти имъ. мчтльнѣишю 
всѣхъ прочею искоренАіеть стра(с) гоуби- 
телноую и неистовую. ПНЧ 1296, 103; се 
съ разумомъ искоренАеть стр(с)ть. еже 
бо досадить кто. и пригати гако свога при- 
ходАщага на того, разоума добра есть. 
ПНЧ XIV, 296; приступайте присиолю- 
безнѣ и теплѣ к любви г(с)ни. искоренАЮ- 
ще всАку любовь чюжаго со(т) ср(д)ць 
вашихъ, (έξορίζοντες) ФСт XIV, 2276; 
Оумъ не искоренАіеть стр(с)ть, || но соупро- 
тивитса. (έκριζωτής) Пч к. XIV, 79—79 об.; 
праведнага бо помышлАга погоублАіеть лу- 
кавьства и искоренАЮть грѣхъ. Пал 1406,
116в.

ИЗКОРЕНА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-1€ТЬСА гл. Уничтожаться, искореняться: 
но поне же ни единою есть поколѣбатисА 
оуже. гако же ни искоренАетьсА нъ оут- 
вержаетсА, бывает бо то прісно подви- 
занью немощи, мысленага же кознь и 
естьственага. (ριζωΦήναι) ФСт XIV, 191г.

изкос|ъ (2*), -А с. Покос: взати(м) 
на панутѣ ру^ль на полтну косити ему 
иско(с) на полтину вза(т) два бора(н) 
Гр 1392—1427 (2); вза(т) ми на бра(т) на 
панутинѣ на онисимѣ полти(н) на то взати 
иско(с) Там же.

ИЗКРА|ІАТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Изре- 
зать: Садофъ му(ч)никъ... бьенъ бы(с) безъ 
мл(с)ти паличьемь. и искрагаша кожю его. 
со(т) чела до ногу. ПрЮр XIV, 746.

ИЗКРИВ|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. Ис- 
казить: СконечашесА книга сига. м(с)ца 
окт(б)рга. «ёТ· дньста(г) люкигана прозвю- 
тора. блгословить а не кленѣть а. кеде 
[так!\ боудоу исекривило [так!] исправлА- 
те. Ев 1284. 62 об. (запись).

ИЗКРИВ|ИТИСА (1*), -ЛЮСА, -ИТЬСА 
гл. Искривиться. Образн.: тѣм же и ты 
бра(т). аще хощеши съсудъ ч(с)тъ быти 
вл(д)цѣ своіему то іеси изломилъ и искри
вилъ^) грѣхы. и доселѣ не поковалсА 
іеси слезами ЗЦ к. XIV, 55г.

ИЗКРИВЛЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. 
Искривленный, согнутый: и злато бо аще 
много горить во согни то свѣтлѣю ювить(с) 
и съсуда бо зла(т) или сребрена не можеть
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сковаті ни искривлена исправити. ЗЦ к. 
XIV, 55г.

ИЗКРИВЛА|ТИ (2*), -ю, -іеть гл. Ис
кажать: иже разроушаю оуставы сочьскы. 
и кърчьмьствоуіа. и искривлАш любимьиа 
и блгочьстивыю ка(н)ны. горе наслѣ- 
доуіеть. ПНЧ 1296, 126 об.; азъ же глю 
юко не владѣющи(х) безоумию но нашь 
грѣхъ искривлАеть все. то бо приводить 
вса злаю на на(с) не со(т)индѣ на на(с) 
възлішса печали множьство. (τάανω κάτω 
πεποίηκεν!) Пч к. XIV, 77 об.

ИЗКРОПАНЫИ (1*) прич. страд. проіи. 
Заплатанный. Изкропанаіа среди, ян. в 
роли с.: Не боуди винопиица. всАка <бо) 
пишница собьнищаеть, въ издранаю и въ 
искропанаю соблечетьсА. Пч к. XIV, 84.

ИЗКРЪПЪ|ТИ (1*), -Ю, -іеть гл. За- 
стыть, окоченеть. Перен.: како не искрѣпѣ 
шзы(к) его. како не доволни быша оустны 
его. и како не оувАде съставъ тѣла его. 
ЗЦ к. XIV, 13г.

ИЗКОУПА|ТИ (7*), -Ю, -І€ТЬгл. 1. По-
купать: пьрвоіе дѣло творить, иже и
скважьнѣ все испытати тьмьничьныіе и 
стѣны раскопати. и пьрсти измюсти. кде 
бы собрѣлъ злато роукама вьрпа. мню- 
ше бо нечистота, златъмь приходющаю 
оучениіе искоупати. (ώνεΐσΦαι) ЖФСт 
XII, 137.

2. Выкупать: аще ли собрАіцютсА Русь 
работающе оу Грекъ, аще ли суть плѣньни- 
ци. да ископають [в др. сп. искоупають] 
е Русь, по ·Τ· златникъ. ЛЛ 1377, 13 (945); 
то же ЛИ ок. 1425, 20 (945); Иже со(т) 
врагъ свободнаго искупаю, и плѣньна. 
і въ своіемь поставлАЮ іегсэ дому. МПр 
XIV, 182 об.; Болащиимъ веліко оутѣше- 
ниіе посылаа. должныа искупаю, работнаа 
освобож(д)аа ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 
168 об.; то же ЛИ ок. 1425, 302 об. (1288); 
|| перен.: Многажды недостойнымъ и
грѣшнымъ батьство 5ъ дароуіеть да тѣмь 
мл(с)тнею свою съгрѣшень [вм. съгрѣ- 
шенью?] со(т)тъмывають. [так!] искоу
пають. мл(с)тни бо рече оцѣщають грѣси. 
ПНЧ XIV, 102в.

ИЗКОУПА|ТИСА (3*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Возвр. к изкоупати во 2 знач.: Аще 
ли кто искупаетьсА на свободу, да вдасть 
ченоу юже дали на немь. СбСоф к. XIV, 
112г; прич. в роли с.: А се же зло и проклα 
τό есть, иже изгойство емлю(т) на иску- 
пающихсА из работы СбСоф к. XIV, 112в; 
|| перен.: аще бъ 5ии снъ мышца г(с)на. 
без грѣха сы. се псодью со(т) члвкъ за 
на(с). да мы члвци со(т) члвк то же стража, 
не блг(д)ть въздаіемъ но искупаіемсА 
долгу. МПр XIV, 65 об.

ИЗКОУП|ИТИ (51), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Купить, закупить что-л.: иде въ костюн- 
тинъ градъ и тоу такоже походи всю ма- 
настырю. и искоупивъ іеже на пользоу 
манастырю своіемоу. и тако поиде на ко- 
нихъ въ страноу свою. ЖФП XII, 416; 
всю соущаю Аже бѣ искоупилъ въ костюн- 
тини градѣ, иконы и ино іеже на потребоу. 
Тая же; сони же насыпавше пшеници. тво- 
рАщесА в коуплю со(т)идоша. и приидоша 
въ аньтисохию. испродавше жито и всю 
коупьлю искоупивше что имъ оугодно бѣ. 
СбТр к. XIV, 211 об.

2. Выкупить: И аще же единому. со(т) 
прежереченою родителю, въ плѣнѣ держи- 
му быти приключитьсА. и сего дѣти, или 
вси или || единъ, не потщать(с). искупити 
его. аще не възможеть самъ, плѣнению 
бѣды ізбѣгнути. КР 1284, 310а—б; искоупи 
моужа моіего со(т) горкыю смрті. и тьмни- 
ца. ПрЛ XIII, 616; ти же молишасА вар
варомъ глще. поведите ны къ градоу. да ны 
искупилъ іеп(с)пъ. и дасть вы златіць *л· 
и -д· Тая же, 148а; измѣмъ оубога и 
нища сироту и вдовицю помилуимъ. иску- 
пи(м) оубиваіемыіе. (έκπριώμεΦα) ГБ XIV, 
206г; всакъ поганый бра(т) своего, не про- 
дасть, но, кого в нихъ постигне(т) бѣда, 
то іскупАть его СВл XIII сп. к. XIV, 14; 
Дроугыи же мнихъ имене(м) никонъ. въ 
плѣнѣ сы сокованъ держимъ бАше. и прии- 
де нѣкто со(т) кііева хота и искоупити. 
ПКП 1406, 110в; || возяестить (о долге): 
иди и възми рукописаниіе. оуже бо ми 
долгъ сторицею искупихъ. Пр 1383, 376.

3. Искупить, избавить, спасти: искоупи 
ны отъ настающааго зла СкБГ XII, 17г; 
чимъ ли искоупиимъ дшю свою со(т) моукы. 
аще [же] не останемъсА зла. СбТр 
XII/XIII, 26; ты ги ц(с)рю вѣчьныю жизни 
искоупивъ ны своіею кровию. СбЯр XIII, 
76; створимъ нужю ч(с)толюбьемь собщее 
свою створимъ, смртью животъ искупимъ, 
(ώνησώμεϋα) ГБ XIV, 136в; Гѣ на(ш) Исъ 
Х(с)ъ искоупи мира со(т) прельсти дью- 
вола. ч(с)тною кровию. ЛИ ок. 1425, 
128 об. (1147).

ИЗКОУП|ИТИСА (8), -ЛЮСА, -ИТЬСА
гл. Возвр. к изкоупити. 1. Во 2 знач.: и 
молита два глща лжею. сии дроугъ || на(ш) 
сосоуженъ на смрть. потщи(с) избавити 
іего. дажь іемоу чимь искоупити(с) со(т) 
смрти. ПКП 1406, 1516—в; и придоша 
к нему [к Изяславу] Половци мнози. и 
Берладника оу него искуписА ЛИ
ок. 1425, 178 (1159); || быть оплаченныя: 
СО рабе. Крадущему рабу оу г(с)на. аще 
хощеть имѣти такого раба, сокрадено да 
искупитьсА. ЗС XIV, 29 об.

19



ИЗКОУПЛ ЕМЪ ИЗКОУСИТИ

2. В 3 знач.: и о грѣсѣхъ своихъ попѣ- 
цемсд мл(с)тнею. искупимсд. из узъ 
грѣховныхъ. Пр 1383, 37ѳ\ Люта оубо 
вѣща, гаже со недооумѣньи. донде же злѣй
шею искупимсА раною, лютѣ еже си(х) 
скровища бью крыюма. ГБ XIV, 1116.

ИЗКОУПЛЕМ Ъ(Р) прич. страд. наст. к 
изкоупити во 2 знач.: гла(в) *в· о свобод
ныхъ плѣненыхъ. и со(т) врагъ искоупле- 
мыхъ. ΜΠρ XIV, 182 об.

ИЗКОУПЛЕНИ|НВ (7), -Ιά с. Выкуп: 
въ немь же градѣ жилище имѣАше. и 
истъщать е на искоупленье плѣньнымъ. 
КР 1284, 2506; ового же подавши на 
црквныга и на манастырьнага. зданига ово 
же на искуплениіе пленьныхъ. Пр 1383, 
426; иже таковымь образомъ, вданага или 
оставленага. со имѣниіемь ихъ взати по- 
велѣваіемъ. аже же на искуплениіе 
плѣньникъ. ΜΠρ XIV, 162 об.; || выплата, 
возмещение: Иже токмо залога взати пло- 
дове. рекъше пшеницю или иное жито. 
расъчитаютсА в долгъ, или аще довольны 
будутъ на искупленье долгу разърѣшаете 
наемъ. КР 1284, 292г.

ИЗКОУПЛЕНЪ (4*) прич. страд. проиі. 
к изкоупити в 3 знач.: члвкъ чьстьною 
кръвию искоупліенъ бы (с), то ты ли 
прѣзьриши іего заніе оубогъ іесть СбТр 
ХІі/ХІІІ, 16; да нѣкогда со(т)падемъ. га(ко) 
не златомъ ни сребромъ, искоуплени бы- 
хомъ. со(т) I соуіетнаго житига. нъ драгою 
кровию агньца 5ига. КН 1280, 5416—в; 
подобаютъ бо намъ, болми вънимати слы- 
шанаА. да некогда со(т)падемъ. юко 
тлѣньнымь златомъ и сребромъ искоуплюни 
быхомъ со(т) соуютнаго житиа соци прѣда- 
на. но ч(с)тьною кръвию. КР 1284, 198в; 
тѣмъ бо стмь дхмь искоуплени быхомъ 
сэ(т) клатвы законьныга. Пр XIV (6), 21а.

ИЗКОУП|ОВАТИ (4*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. 1. Покупать что-л.: Иже наимовати или 
искйповати. со(т) богаръ села, или ина 
некага стАжанига. да давше мало, многъ 
прибытокъ себе со(т) нихъ събероуть. 
КР 1284, 109в.

2. Выкупйть: от сего бо властелю чьрны- 
ихъ братига наша се въсхотѣша гако 
мъногы таковыга отъ поганыихъ искоу- 
поують. (εξαγοράζονται) КЕ XII, 140а; || пе- 
рен.: Аще жена раскоторавшисА. поемши 
дѣти со(т)иде(т) со(т) мужа, сон же гако 
искупуга любовь еА. свѣщаеть не истАзати 
со(т) не(А) вѣна, аще пакы собра(т)тсА к 
не(му) не твердо свѣщанье. (άγοράζων) 
КР 1284, 2856.

3. Подкупать: оувѣда (юмудрыи. [Ио- 
анн] гако мьздами искупують [горожа
не] цркви югсэ строители. ΜΠρ XIV, 42 об.

ИЗКОУП|Ъ (13), -А с. Выкуп: а воино- 
воу. снви. анъдрѣю. даю. самуиловьскою 
село, и пьнь и (.) доу. и съ борътью. то 
же юсмь. не даромъ далъ, платилъ, за мен 
(.) данило. и воинъ, искоупъ. литовьскыи. 
Гр до 1270 (новг.); тъ оканьныи воювода. 
цѣловавъ кр(с)тъ ч(с)ьныи къ мьстисла(в). 
и къ обѣма кнзема. око ихъ не избити. 
нъ поу(с)ти ихъ на искоупъ и сълга окань
ныи. прѣда ихъ извАзавъ. татаромъ. ЛН 
XIII—XIV, 99 (1224); се же юмв все 
творАахоу половци. да дастъ на собѣ ис
коупъ многъ. ПКП 1406, 1116; весь оуби- 
выи дшю пре(д) послухы. и да и оубьють 
оубившаго. послухъ же да не послушьст- 
вують. на смрть дши. и да не възметь 
искупа на дши со(т) оубивша(г). Пал 1406, 
147г; ИзАславлихъ богаръ. и жены ихъ || 
изоима. [Святослав] и има на ни(х) ис- 
купъ. ЛИ ок. 1425, 179 об.— 180 (1159); 
газъ Мьстислава даю тобѣ безъ искоупа. 
Там же, 239 (1196).

ИЗКОУСИМЪ (1*) прич. страд. наст. к 
изкоусити в 1 знач.: ни снови бо нагу. и 
еще младу сущу даетьсА ?атьство оче. иже 
подъ бчьскымъ жезломъ, на поспѣшенье. 
и на възврастенье дши бывающе. напасти, 
искушенью, или же обнажаетьсА. иску- 
сима есть дша. суть сига. ПНЧ XIV, 117в. 
Ср. неизкоусимъ.

ИЗКОУСИТЕЛ|Ь (5*), -А  с. 1. Тот, кто 
испытывает, проверяет: гако съвершитисга 
словоу. §же||ствьнаго июрѣмѣга. гако ис- 
коусителга людьмъ моимъ [дал] и раз- 
оумѣюши. югда искоусити ти п£ти ихъ. 
(δοκιμαστήν) ЖФСт XII, 80 об.—81.

2. Искуситель (о дьяволе): пребудемъ с 
нимъ [с богом] и искусимсА сэ(т) дьгавола. 
искусителА раздрушити хотАще. (τον πει- 
ραστήν) ФСт XIV, 48г\ Кр(с)тимъсА вѣща 
да побѣди(м). и х(с)ъ бо по крщньи брасА 
со искусителемь. ГБ XIV, 29в\ стыи же ада 
зове(т) и смерть дьгавола. жало же юго 
грѣ(х). оугаденье же сласть, побѣду же пре
лей). юю же нами цр(с)твуеть велиаръ. но 
о х(с)ѣ обое оупразнисА. грѣха бо не ство
ри ни прелстисА сэ(т) искушающаго, но и 
са(м) искусите(л) кр(с)тмь оупразнисА. 
Там же, 71а\ искусите(л) приступае(т) к 
рачители взвѣщае(т) побѣду, преобиди(м) 
е(с) скорби(т). презорьство(м) томи(т) пре- 
зорника. (δ πειραστής) Там же, 197г.

ИЗКОУ|СИТИ (97), -ШОУ, -СИТЬ гл.
1. Испытать, проверить: Не належи равьнъ 
<быти> съ нимь. и не вѣроуи мъ||<ногыимъ 
сло)весьмъ юго мъногою бо бесѣдою 
искосить та и гако <смѣти са) испытаютъ 
τα (πειράσει) Изб 1076, 163—163 об.; 
Ч<а)до въ животѣ своюмь искоуси ДША
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свою (πείρασον) Там же, 166 об.; съмыслга- 
щемъ оубо со(т)вьргъшемъ же са равьно. 
да искоусити оубо твога кротость, (δοκι- 
μασάτω)_/(Ζ: XII, 2176; гако съвершитисга 
словоу. бже||ствьнаго июремѣга. гако искоу- 
сителга людьмъ моимъ [дал\ и разоумѣю- 
ши. югда искоусити ти п8ти ихъ. (δοκιμά- 
ζειν) ЖФСт XII, 80 об.— 81; а мы со(т)ри- 
чаюмъсА глще. женоу йогахъ не могоу 
ити. и пакы волы коупихъ идоу искоуситъ 
ихъ. ИларПоуч XI сп. XII/XIII, 2096; 
хотАше же и искоуси||ти соць. приимыи юго. 
аще нѣмъ іесть или ни. поусти и на 
со(т)вѣты. въ повоньноу рѣкоу. да по ноужи 
рьчеть. ПрЛ XIII, 676—в; помилоуи ма 
да не погыбноу съ безаконии моими, но 
искоуси ма бе и оувѣжь срдце мою. СбЯр 
XIII, 7; и ц(с)рца Саваньскага, иже глема 
бѣ со(т) Івлинъ Сивоула, оуслышавъши 
има юго, приде въ Июр(с)лмъ, искоусити 
юго хотащи притчами, (πειράσαι) ГА 
XIII—XIV, 94а; досажениюмь и моукою 
испытаюмъ юго, и да разоумѣюмъ кротость 
юго и искоусимъ безлобию юго. (δοκιμά- 
σωμεν) Там же, 164в; и ре(ч) едінъ искуси 
и еще посли ему соружье. ЛЛ 1377, 21 об. 
(971); се же ре(ч) кнАже не вѣдѣ могу 
ли са и да искусить ма. нѣту ли быка быка 
[так!] велика и силна. Там же, 42 об. 
(992); братъ юго по(с)никъ ре(ч) въ себе 
да искушю юго аще има(т) послушанию. 
Пр 1383, 56г; рѣша же к собѣ поне же 
видимъ старца сего продающа*. спюро- 
крифига. никогда же слышахомъ юго про
дающа кою любо слово, придѣте искусимъ 
юго. ПНИ XIV, 1496; аще кто зижить на 
основаньи семь, злато сребро, каменье дра
гое. дрова сѣно стеблье. коего же дѣло 
аково [так!) же есть, огнь искусить. Там 
же, 179в; гаже к нему страшьны(х) сло- 
жении вашихъ, и гако искуси васъ гако 
зълато в пещи и обрѣте искушены вы 
вѣрою, нескверненыи и безблазна. (έδοκί- 
μασεν) ФСт XIV, 200ѳ; да и тѣ(м) да(с) 
времА покаганью. и на(с) искуси(т). да не 
озлобимсА. о блгоч(с)тьи подвизающесА. 
ГБ XIV, 86г; имѣгаше же благыи тыи ц(с)рь 
•з· дщерии зѣло красныхъ и заповѣда 
всѣмъ людемъ хотАше же га искоусити. 
да пришедше почтать дщерей его посадивъ 
га по естьствоу меньшюю подалѣ а боль- 
шюю ближе оу собе. СбТр к. XIV, 15; 
Много же сонъ искусивъ его и различно 
испытавъ помыслъ его. и гако оувѣдѣ твер
да суща того оумомъ. и гако не раченьемь 
безумьи содержимъ просить того дщерь, 
но любовью блгоч(с)тьга. (έκπειράσας) 
ЖВИ XIV—XV, 65а; г(с)ь всей твари 
сдѣтель юсть. искуси юго дигаво(л) вшедъ

на крило црквною ре(ч). сице снъ вверзисА 
долу. Пал 1406, 96а.

2. Подвергнуть искушению, соблазнить, 
прельстить: Многашьды же сего бла||жена- 
го кнази и еп(с)пи хотѣша того искоусити 
осилгающе словесы нъ не възмогоша. и 
акы о камыкъ бо приразивъшесА соскака- 
хоу. отраженъ бо бѣ вѣрою и надежею 
юже къ гоу нашемоу Тсу хоу. ЖФП XII, 
61а; Въ тъ(ж) днь сло(в) со чьрноризьци 
исорѣ. юго же искоуси дігаволъ. и постра- 
миса. ПрЛ XIII, 73г; дай же намъ побѣдоу 
на соупостаты и на дьгавола ... гако 
видѣхъ его како приходить к намъ 
искоусити ны хота. СбТр к. XIV, 164 об.

3. Попытаться сделать что-л.: Аще на- 
писаниюмъ оурАдить(с) кто. и въсхсощеть 
възвратити. по написанию югсо въдасть 
двцѣ. аще ли часть отроксовицА. развѣ 
вины, заксономь сказаюмѣ. искусить 
възвратити. то же числсо юже сонъ напи- 
саниюмь исповѣда. да дасть обрученсому 
съ бывшимъ со(т) негсо. исповѣданиюмь да 
измѢнитьса. ΜΠρ XIV, 169.

4. Считать нужным: гако мало посдѣди 
взищет всехъ сихъ, [бог] и гако не иску- 
сихомъ его имѣти в разумѣ, (έδοκιμάσα- 
μεν) ФСт XIV, 202ѳ; ти гако же не искуси- 
хо(м) схранити заповѣ(д). предани быхо(м) 
самозаконью прелестному, (ούκ εδοκιμά- 
σαμεν) ГБ XIV, 17в.

5. Исследовать: [о премудрости] оуче- 
нию гако пр(о)рчьство излѣю. и оставлю га 
въ роды вѣчьныга. Видите гако не себѣ 
юдиномоу троудихъ са. нъ и всѣмъ искоуш- 
тиимъ мене. (τοΐς έκζητοϋσιν) Изб 1076, 
84; || познать, постигнуть: г(с)ь сѣдить на 
пр(с)тлѣ славы... его же не достигнеть оумъ 
члвчь искусити (έμβατεΰσαι) ФСт XIV, 
146а.

6. Изкоусити отъ (чего-л.) — удалить, 
отвергнуть: дажь ми твоихъ престсолъ 
намѣстницю мдр(с)ть. и не іскуси мене со(т) 
наказании твоихъ, гако азъ рабъ твсои. и 
снъ рабынА твоюга. ΜΠρ XIV, 10; и иску
сить насъ [бог] от части стхъ. и преда||сть 
въ огнь некончаемыи. (άποδοκιμάσει) ФСт 
XIV, 202в—г.

ИЗКОУ|СИТИСА (28), -ШОУСА, 
-СИТЬСА гл. 1. Страд. к изкоусити в 
1 знач.: житию ихъ и вѣра, на толицѣ 
времени искоуситьсА. КР 1284, 101г; аще 
не бы искусилъсА огне(м) напасти правед
ный. гако злато в горнілѣ. и свѣтлѣй гависА. 
ГБ XIV, 184в; видѣсте ли възлюбленіи 
со(т) самѣхъ вещии. ползоу постьноую. 
иже бо искоусилъсА есть в сию недѣлю 
поста, то болма раз^мѣеть свое къ 'бу 
приближеніе. СбТр к. XIV, 14.
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2. Страд. к изкоусити во 2 знан.: и ничь- 
со же себе пребывающа мншща. словесы 
же подъимаше. и блго Ъз блгостыню 
въспоминаше. не сътьрпить бо ре(ч) щед
рый премлстивъ паче іеже можемъ ис- 
коуситисш намъ, (πειραθήναι) ЖФСт XII, 
116; взиде бо всѣ(х) вл(д)ка о(т) Иіердана 
въ поустыню искоусити(с) о(т) дыавола. 
(πειρασ#ήναι) ГА XIII—XIV, 58г; пребу
демъ с нимъ [с богом] и искусимсд 
о(т) дыавола. искусителл раздрушити 
хотАще. искусимсА о(т) него по малу. да 
въ вѣки бес пакости пребудемъ, (πειρό- 
ζηται... συμπειρασΦώμεν) ФСт XIV, 48г; да 
мы оного нищетою оЗатимсА. рабии об- 
ра(з) вза. да мы свободу возме(м). сниде 
да мы взнесемсА. искусисА да одолѣемъ. 
беществовасА да прослави(т). оумре да 
.спстъ. (έπειράσΦη) ГБ XIV, 49г; сниде к 
на(м) вышнии да мы смѣрении възвы- 
симса. искусисА в пустыни оутробообыа- 
де(н)е(м). и славохотье(м). Там же, 50а; 
азъ бо во всемь животѣ искусихъсА. и не 
прельстихсА || со(т) истины г(с)на. конецъ 
оубо показуіеть правду, или неправду. 
Пал 1406, 116—117.

3. Попытаться сделать что-л.: нѣции 
областьнии еп(с)пи оставиша ст.го събора. 
и къ остоупліению приложишасА. ли 
приложитисА искоусатьса. (πειραθειεν) 
КЕ XII, 286; се же іесть въ мълчании 
оумъ имѣти искоситиса [так!) подобаютъ, 
шко же сочима обращаюмома. . видѣти 
испытно прѣдълежащаго нѣсть како. но 
подобаютъ оутвердити зракъ гла дающе- 
моу. (πειρασθαι) КР 1284, 193г; ш [вм. 
шко] рабъ по своюмоу свободенью. мнихъ 
бывъ, аще искоусить(с) из манастърА 
[вм. манастырА] изити. лѣтъ есть г(с)ноу 
приключай показати. и вълещи его. и въ 
рабы привести. ПНЧ XIV, 19г; Аще хоще- 
ши без мАтеЖа жити, искоусисА || живоу- 
щи(х) с тобою имѣти мирно нака(з)ш ихъ. 
шко имъ волно, а не акы оусилно. (πειρώ) 
Пч к. XIV, 107—107 об.

ИЗКОУСОСЛОВИ|і€ (1*), -ΙΛ с. Крас- 
норечие: Понести бремА исповѣданиш
вашего. ицѢлитиса съ милостию. питатисА 
съ блголюбиюмъ. показатисА с чадолю
бивыми в правою писанию. в дѣло ручною, 
въ чтеньи во искусословию. (εις πείραν 
λέξεως) ФСт XIV, 776.

ИЗКОУС|Ъ (57), -А с. 1. Испытание, 
проверка: аще оубо обрАщемъ скорбь. 
наоучимъсА шко на искоусъ намъ попоу- 
щають бъ. ПНЧ 1296, 58 об.; аще оубо 
молАщемъсА намъ сице. придетъ намъ на
пасть ли находъ разбойникъ, на искоусъ 
намъ бываютъ, и по послаблению на ползоу

нашю. Там же, 140; чемоу са дивиши, 
аще и на праведникы на искоусъ терпѣнию 
бѣсъ посылаюмъ юсть? посылаюмъ же 
юсть, не бюу юмоу повелѣвающю, но о(т)- 
ходащю о(т) члвка. (εις γυμνάσιον) ГА 
XIII—XIV, 58г; и аще кто весма хощеть 
испытати и вса, оубо многа обрАіцеть. 
приисканиш искоусъ ради. (διά... πει
ρασμών) Там же, 72г; нынѣ же ли ис
кусъ I вѣры нашеш. ли терпѣниш швленье: 
ли огнь чищеныа. злато бо жгомо свѣтлѣе 
бываютъ. ГБ XIV, 1216—в.

2. Искуиіение, соблазн: будемъ терпѣли- 
ви бра(т)ш въ врѣмА искуса притечемъ 
съ сльзами. и стонании срдца. Пр 1383, 
82г; А иже сэ(т) дыавола по оставленью 
5ию находАи. искусъ оуныныа и гнѣва, и 
ненадѣшниш. исполнаютъ дшю. ПНЧ XIV, 
113в; сумню же са и бою. да бы на смире- 
ную мою дшю не въсталъ дьшвольскыи 
искусъ, (την... επήρειαν) ФСт XIV, 66; 
Кр(с)тимъсА вѣща да побѣди(м). и х(с)ъ 
бо по крщньи брасА со искусителемъ, три 
ему приведша искусы, оутробообьшденье. 
тщеславье, любовь батьства. ГБ XIV, 29в; 
илью колесница огньна возносить къ н5си. 
швлаш праведна паче члвкъ. и василии 
въ огни искуса, шко купина согнемь горА- 
ше и не сгараше. Там же, 1756; и скорѣ 
паче инѣ(х) на чювьство. в борзѣ достига- 
ти. не сытѣ. сущи на похо(т) взирати. || и не 
оудержа токмо со(т) доброты тош но иску(с) 
наводи(т) дьшволо(м). Там же, 196— 197; 
видѣньем же и невидѣньемь схрани же 
и вѣрнаго раба твоего... избави его сэ(т) 
всакыш суеты и искуса противнаго, (από;., 
έπηρείας) ЖВИ XIV—XV, 1336; ♦ изкоусъ 
творити — покуситься, попытаться завла- 
деть чем-л.: аще ли кто или Русинъ 
хрѣстьшну или хр(с)тьшнъ Русину, муче- 
ниш образомъ искусъ творити. и насилье 
швѣ. или възме(т) что любо дружиние. 
да въспатить троичь. ЛИ ок. 1425,14 (912).

3. Опыт, умение: и гла ми шко искоусъ 
имамъ словесъ сихъ, и оупокош дѣлъ ихъ. 
ПНЧ 1296, 20 об.; кто да почюдитьса имъ 
бо врачеве искоусъ имоуще болѣзнемъ 
поне же на инѣхъ оузрАть тоую же 
болѣзнь. ПНЧ XIV, 125г; поборникъ и по- 
спѣшникъ бы(с) еладьску шзыку. грамо- 
тикиш юсть искусъ со(т) творецъ и спи- 
сатель. ГБ XIV, 153а.

4. Время первоначальнаго послуиіания 
до пострижения в монахи: Пьрвою ре(ч)мъ. 
со исходащихъ из мира въ манастырь. 
и възимающихъ искоусныѣ ризы, мнишь- 
скаго образа... и лѣ||по юсть пьрвѣю въ 
искоусѣ быти нъ внимаи своюмоу образоу 
и житью мнише. КН 1280, 604а—6; при-
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ходАіцемоу же и хотАщемоу възревновати 
житью ихъ не въскорѣ безъ искоуса и 
бес поста || приимають. (αδοκίμαστος) 
ГА XIII—XIV, 1466—в.

5. Зд. О ветхом, изношенном плаще как 
одежде философа: тако же и бы (с), кде 
нынѣ соуть. въ искоусы сэблѣкъшеисА и 
глоубокыи мракъ показоующе и дреколы 
въ десници ймоуще тезоложьнии фило
софи (τούς τρίβωνας) ГА XIII—XIV, 246в.

ИЗКОУСЬНИКІЪ (7), -А с. 1. Тот, кто 
искуиіает: но мы не со(т)стоупимъ со(т) 
га. донъде же повелитъ сотити сэ(т) насъ 
искоусьникомъ. и соживить ны за тьрпѣниіе. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 79 об.\ І&ко же приставле- 
ни суть, патриарси. архиіеп(с)пі архимань- 
дрити. межю || црквью и олтаремь стрѣщи 
стыхъ тайнъ со(т) врагъ х(с)въ' сирѣчь 
со(т) іеретикъ и зловѣрныхъ искусник(ъ). 
и нечтивыхъ грѣхолюбець. иновѣрныхъ 
скверні(к). СбЧуд XIV, 2896—в\ || искуси
тель (о дьяволе): имамъ помощьника и 
заступника, въздвизающа сэ(т) землА 
ніщаго. и со(т) гноища възноса оубогаго. 
препогасающаго силою немощи естьства 
нашего, и побѣжающаго искусника нашего 
врага, (τον πειραστήν) ФСт XIV, 150в.

2. Тот, кто подвергается искуиіению: 
И сига не тако бестр(с)тно пишю, но гако 
искусникъ. па(ч) гако многостр(с)тныи 
гако из них же почитаю, (πειρασθείς) ФСт 
XIV, 210а.

3. Тот, кто испытывает, исследует; мудр- 
ствует: и да глтьса и разумѣете а буди, 
любьзно свѣдѣтельствовати имена, не бою 
бо са || югда когда разумѣіетсА плотьекы 
бесплотнага. іеже ^ нитса искуснико(м) 
бж(с)тва. зданьга бые да глтьса оубо 
велико на(м) и се бѣ же никако же. 
(τοΐς έπηρεασταΐς) ГБ XIV, 127в—г.

ИЗКОУСЬНО (3*) нар. к изкоусьныи.
1. В 1 знач.: имно [так!] заточенига. глады, 
и стр(с)ти. и напасти претьрпѣвъ. и въ 
всѣхъ блгодаривы(х) гави(с) искусно под
вижникъ. Пр 1383, 296; енехъ же оугоди 
г(с)ви и преложенъ бы(с) зане тогда вѣра 
мала бѣ и въ стѣни. а стго житье все бѣ 
преложено искусно гавлАшесА а не в стѣні 
іеже аристотель мдр(с)ть нарече. ГБ XIV, 
1736.

2. Во 2 знач.: и все аще преписати 
въехощемъ. и искоусно писати имамъ. 
ПНЧ XIV, 8г. Ср. неизкоусьно.

ИЗКОУСЬНЫИ (61) пр. 1. Испытанный, 
прошедший проверку: и тако пакы въ 
всѣхъ слоужьбахъ искоушаше ти и ти 
тъгда остригы и оболочашети и въ мантию. 
дондеже пакы боудгаше чьрньць искоусьнъ. 
житиіемь чистъмь си. ЖФП XII, 37г\

І&ко подобаютъ поставлгати еп(с)пы соудъмь 
митрополитъ и окрьстьныихъ еп(с)пъ. въ 
цьркъвьнѣюмь началѣ, соуща отъ мънога 
искоусьны и словомъ и вѣры, и простааго 
(слова) житиюмь. (δεδοκιμασμένους) КЕ 
XII, 97а\ По(д)баеть оубо еп(с)поу іскусну 
быти въ правовѣрьі. и в непорочнѣ житьи. 
КР 1284, 80а; на жизнь бесконечную 
преидѣте. аще оубо до конца искусною 
ваше покорению покажете, о х(с)ѣ іс(с)ѣ 
г(с)дѣ нашемъ, (τό δοκίμιον) ФСт XIV, 
44а; сь же истиньныи послоушникъ, съ 
молбою испроси, да юдино лѣто гаглы 
варить, на. бра(т)ю. и тако сего гако 
іскйсна. и свершенаго все(м) пристави 
и ко вратомъ манастырА. ПКП 1406, 
115в; || проверенный, обдуманный: юсть же 
и мало дѣло, юже о нихъ словеса, съмотри- 
ти въ правѣмь искоусьнѣмь соудѣ по за- 
повѣданому со(т) прр(о)ка повелѣнига. 
(δεδοκιμασμένη) КЕ XII, 2376; || хорошо 
сделанный, добротный, без изъяна: того 
ради гако же речеть(с). оставленъ бе жезлъ 
сь. злобы ѣзва. гако же пещь огньна. да 
тѣмь искуснии съсуды раждагаюми. ис- 
куснѣиши и твержьши обрАщють(с). 
ПНЧ XIV, 4а.

2. Опытный, знающий; умелый: Аще 
оубо обрАщеши мужа дховьна искоусьна 
могоуща та врачевати бесрамленига. и 
съ вѣрою исповѣжь са юмоу. (έμπειρον) 
Изб 1076, 241; Оучитѣль аще і мирьекыи 
чл вѣкъ будетъ, іскусенъ же слову оученига. 
и нравомь ч(с)тъ. таковыи да оучить. 
КР 1284, 51в; сыи же врачевьекыга хытро- 
сти искоусьнъ. многа ицеленига творАше. 
ПрЛ XIII, 1436; югоже славный ч(с)тныи 
домъ цркы имѣютъ искусны строителА 
КТур XII сп. XIV, 3\ буди искусенъ сло- 
веси праведьну. да възможеши противу. 
глгащага обличати. ПНЧ XIV, 165г\ видѣвъ 
оубо себе побѣжаема сэ(т) печали, гако же 
искусенъ врачъ, вдасть себе в надежю 
блгу. Там же, 174а; и елма исполнити 
многы(м) похоть иже любве ради всхотѣша 
познати наю. гако искусна 6аховѢ въ 
словесѣ(х). ГБ XIV, 154а; искусе(н) брани 
сыи. аще и паде. но не закоснѣ ни 
со(т)чага(с). (εμπειροπόλεμος) ЖВИ XIV— 
XV, 48в\ ти бо кони наре(ч)ми ап(с)ли. не 
сэ(т)мѣтають ига. но гако искусни гаремъ 
носить, си слово г(с)не. ти бо кони не 
ремениюмь стАжени. Пал 1406, 207β; β 
роли с.: в рукотвореныхъ не делесенъ. 
во искусьныхъ не искусенъ, въ смыслѣ 
простѣишии. разумомъ и наказаниюмъ 
невѣжьственъ. ФСт XIV, 946; се бо сътвори 
искоусныхъ въ моудрости есть. СбТр 
к. XIV, 192.
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3. Относящийся к искусу, времени пер
воначальнаго послуиіания до пострижения 
в монахи: Пьрвоіе ре(ч)мъ. со исходащихъ 
из мира въ манастырь. и възимающихъ 
искоусныѣ ризы, мнишьскаго собраза. 
и лѣI по іесть пьрвѣю въ искоусѣ быти 
нъ внимаи своіемоу собразоу и житью мни- 
ше. КН 1280, 604а—б. Ср. неизкоусьныи.

ИЗКОУСЬНЪИ (11) сравн. степ. 1. Луч- 
иіий, более совершенный: инѣхъ же и стра- 
дати въ болѣзнехъ состави. искуснѣиша 
ихъ. искушеныемь строш. ПНЧ XIV, І51г\ 
аще инъ Иного || ювитса искуснѣе, но не 
в рожены(х) по ес(с)тву нѣ(с) обрѣсти до 
конца бе-скверны и без грѣха. ГБ XIV, 
105а—б.

2. Сравн. степ. к изкоусьныи во 2 знач.: 
Фарисеи съказаіеми со(т)лоучени. иже 
зълѣ живоущеи. и инѣхъ оубо искоусьнѣи- 
ше. сэ(т) нихъже и мьртвыихъ въскрьсе- 
ниіе юко же и со(т) кънижьникъ. (δοκιμώτε- 
ροι) КЕ XII, 252а; то же КР 1284, 361а—б\ 
Братъ въпроси нѣкоіего со(т) оць осквер- 
нАеть ли са кто со(т) || помысла скверьна... 
Братъ же ошедъ къ искоуснѣишю отьцю. 
въпраша его о семь. ПНЧ XIV, 34а—б; 
в роли с.: Но да і судию минемъ, или 
искуснѣишаю въ судью(х). (εύδοκιμοτά- 
τους) ГБ XIV, 174г.

ИЗКОУШАІ6МЫИ (28) прич. страд. 
наст. к изкоушати. 1. В 1 знач.: соудъ 
заповѣданыи. не подобаіеть на прочею, 
ни отъ трии. ни отъ дъвою еп(с)поу. по- 
виньнааго искоушаюма со(т)лоучити. (δο- 
κιμαζόμενον) КЕ XII, 177б\ сэзлоблению бе- 
щисльнаю прѣстрадавъ. и гладъ и жажю. 
собаче благодарА ба ти тако искоушаюмъ. 
[Пр XIV (6), 197а — скроушаюмъ] бываА. 
ПрЛ XIII, 146г\ притча же глтьса собразъ 
и видъ, юко(ж) Павелъ ре(ч) вѣрою при- 
веде Аврамъ Исака искоушаемъ, иночада- 
го принесе, || собѣтъ приимъ, тѣмь и 
прітчею приютъ, юже юсть сказаюмо во 
собразъ и видъ, (πειραζόμενος) ГА XIII— 
XIV, 74в—г; тѣмь ютъ бы(с) [Георгий] 
и многообразными, муками, искушаюмъ. 
носа юму оурѣзаша. и пожгоша югу 
[так!] главу. Пр 1383, 151а\ Поне же по
лезна есть напасть всему члвку. сего ради 
искуша(е)ми || суть вси напастьми под- 
вижници оубо. да приложать къ батьству 
своему. ПНЧ XIV, 1176—в\ вси стии 
искушаюми со(т) ба. донде же видѣ изво
ленью ихъ вѣрно суще. Там же, 149г\ 
Есть рече на нбсѣ(х) со(т) вл(д)кы напи
санье. неизмѣньно. необиньно. неоумоли- 
мо. единѣ(м) искушаемо дѣюнье(м). ни 
баты(м) даемо ни другомъ, ни инѣмъ 
КИМЪ МОЛАЩИМЪСА. но истиною всѣ(м)

бываю, и е(с) на всѣ(х). ГБ XIV, 208г.
2. Во 2 знач.: иду и иному реместву 

наоучюсА. в нем же мъзду и наймъ до
воленъ присобрАщю. и юже на потребу 
мою. подобно сице искушаюмъ юсть со(т) 
сотоны, своимь неразумьюмь. ПНЧ XIV, 
144в\ юко и присно о(т) врагъ нашихъ 
воююми юко юсте. и юсмы искушаюми. 
(οί πειραζόμενοι) ФСт XIV, 32в\ іс(с)ъ 
са(м) постаса и искушае(м). и побѣжаю 
искушающаго, (πειραζόμενος) ГБ XIV, 
94а; и абье ведесА іс(с)ъ дхомь в пустыню, 
и постиса -м- днии искушаемы сотоно(ю). 
ЗЦ к. XIV, 96в\ сп(с)ъ нашь за пищю 
раискоую. постиса -м· дни въ пустыни, 
и искушаюмъ бы (с) диюволомъ. Пал 1406, 
406. Ср. неизкоушаіемыи.

ИЗКОУШАТЕЛ|Ь (2*), -А  с. Тот, кто 
проверяет, испытывает: Не ищи достойны 
вѣры проповѣдающаго и кр(с)тАщаго. инъ 
си(х) судии. неювлены(х) искушатель. елма 
же члвкъ в лице бъ же въ ср(д)це. 
(δοκιμαστής) ГБ XIV, 36г\ || искуситель 
(о дьяволе): і многы(м) сущи(м) всколѣбле- 
нико(м). йи единѣмъ не всколѣбасА. съ 
многою сілою іскушателю сдолѣвъ. (τον 
πειραστήν) ГБ XIV, 174а.

ИЗКОУША|ТИ (148), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Испытывать, проверять: тако о иномь 
подобають моЦлити. искоушають бо бъ 
тьрпѣнию. вѣрою просАщиихъ оу него. 
Изб 1076, 229 об.— 230; се же не тъкмо 
искоушаю и [Феодосия] глаголаніе нъ и 
прозорочьныма очимя прозрю. ЖФП XII, 
31б\ не подобають въ клиросъ хотащиихъ 
приводити нѣкыихъ. на родъ възирати 
поставлАюмаго. нъ искоушающе аще до- 
стоини боудоу||ть по заповѣданыимъ. въ 
свщныихъ канонѣхъ оуставомъ въ клиросъ 
причитати сихъ, (δοκιμάζοντες) КЕ XII, 
52—53\ и состави юго г(с)ь искоушати 
юго да вѣдати соуіцаю въ ср(д)ци юго. 
(του πειράσαι) ГА XIII—XIV, 106в\ тоу 
же заповѣдь и оуставлению возлагающе 
на нь, секыроу и поюсницю давше юмоу 
и хоудоу ризоу, искоушають дѣлы добрыми 
си словесы. (γυμνάζουσιν) Там же, 146в\ 
приде к нему англъ. велА ему ити на 
Мадимьюнъ. сон же искушаю ре(ч) къ 
Бу. вложивъ руно на гумнѣ, рекъ аще 
будеть по всей земли роса, а на рунѣ суша 
и бы(с) тако. Л Л  1377, 36 (986)\ а в законѣ 
намъ моиси повелѣ таковыю. каменьюмь 
побивати. ты же что гл ши. се же рекоша 
искушающе и [Христа] да быша имѣли 
на нь что глти. ΜΠρ XIV, 41 об.\ И приидо- 
ша к немоу фарисѣи. искоушающе юго и 
глще юмоу. леть ли юсть члвку поустити 
женоу свою по всакои винѣ. ПНЧ XIV,
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38г; придоша -з- братьи со(т) алексаньд- 
риѣ. искоушающе юго и рѣша. рци намъ 
оче како спсемъсА. Там же, 94в; и до 
избытка требованию братнл. ли мѣдниць 
и мѣдотворници искушающе достоинаю. 
и кромѣ повелѣнаго да не продадАть. 
ли кузнець. ли дароприимникъ. ФСт XIV, 
846; нашю искуша любовь, аще не сту- 
жи(м) в печале(х) и в мука(х). (δοκιμάζων) 
ГБ XIV, 866; Напастьнаш ноужа дрйгы 
искоушаіеть, а врагы собличають. (δοκι
μάζει) Пч к. XIV, 23; что ти са мнить 
со ц(с)рю. искушати мене своіе(г) раба, 
(πειράζειν) ЖВИ XIV—XV, 80г.

2. Подвергать искушению, соблазнять, 
прельщать: Аще вълежить [так!] желаниіе 
жены не подобаіеть аще ли сотона ис
коушаіеть. и. да тою ради вины, чюжь 
боудеть обьщанию божествьныихъ тайнъ, 
(πειράζει) КЕ XII, 2116; да не искоушаіеть 
васъ сотона, невъздьржанию ради вашего, 
(μή πειράζη) Там же, 212а; и моужь 
законопрестоупенъ искоушаіеть дроуга и 
ведеть ю въ поути неблгы. оутверъжаіеть 
око свою помышлають разъвращенаю. 
ПНЧ XIV, 256; старець же к нему рече 
брате аньдрѣю дивлю ти са неразоумью. 
тако ли просто имаши. юко молъчить 
дыаволъ искоушати кого, не можемъ винъ 
створити на... смоущены(х) со(т) дь(ю)вола 
Там же, 27 г; искушаеть оудобыа ра(д) 
дыаволъ свѣтъ нашь подвизаю блгии на 
неподобье, (πειράται) ФСт XIV, 181в; 
рече киприюнъ. сдѣиствующи(м) искуша- 
ше бѣсомъ, не жену бо кую стару на 
сдѣиство прию(т). но бѣса сластолюбиваго. 
ГБ XIV, 1976; что ма искоушаюши и по 
что смоущаюши. дшю мою. ПКП 1406, 
І86г; прич. в роли с.: Не съвѣщаи съ 
подъзираюштиими та. и отъ искоушАЮ- 
штиихъ та съкрыи съвѣтъ. (από των 
ζηλούντων) Изб 1076, 152; прич. в роли с. 
О дьяволе: но о х(с)ѣ обое оупразнисА. 
грѣха бо не створи ни прелстисА сэ(т) 
искушающаго, но и са(м) искусите(л) 
кр(с)тмь оупразнисА. ГБ XIV, 71а; юко 
члвкъ пости(с). *м· дниі. и взалка. юко 
Ъъ побѣди искушающааго. ИларСлЗак 
XI сп. XIV/XV, 163.

3. Пытаться, стремиться делать что-л.: 
о неиже гь рече. юдыи плъть мою и 
пиюи кръвь мою. живетъ въ вѣкы. крыти 
же искоушающе и обличають бестоудьно 
и сэ(т)мѣтаютьсА и сэ(т)мѣтають. (πειρώμε- 
νοι) КЕ XII, 263а; и пакы юже творАть 
жены многажды наслаженыю каю и своузы 
на свою любовь привести искоушающе и 
въдающе тѣмъ отравы. ПНЧ 1296, 31 об.\ 
огнь похотныи тму оунынью иже великию

зависти отложенью всепагубна инѣхъ 
всѣ(х) и ти искушаеть ввести в ны адьскыю 
влажалища. . всепагубныи дшь наши(х) 
дьюволъ. (πειράται) ФСт XIV, 195г.

4. Познавать: бѣсте бо нѣкогда тьма 
ныню же свѣтъ о ги юко же чада свѣтоу 
ходите, плодъ бо дховьныи. съ всакою 
блгостынею. и правьдою и истиною, ис
коушающе чьто юсть въгодь||но гви. 
(δοκιμάζοντες) КЕ XII, 235а—6.

ИЗКОУША|ТИСА 33), -ЮСА, -ІСТЬСА 
гл. 1. Страд. к изкоушати в 1 знач.: Ис- 
тинь||наю бо вѣра дѣлы искоушАють са. 
(δοκιμάζεται) Изб 1076, 114 об.— 115; 
Торговникъ мирьскыи человѣкъ, или бога
тый. аще сщныхъ степении не прѣидеть. 
еп(с)пъ не поставить(с). степенем же 
расто||юнию не зѣло мало, им же искоу- 
шению вѣры и блг(р)ті. юго искоушаютьсА. 
аще бо инако. новосаженъ есть. КР 1284, 
101 в—г; тоу бо когождо дѣла не съкры- 
ютьса. но согнемь и мѣрою искоушатьсА. 
СбЯр XIII, 210 об.; та же вс а сослабле- 
ниюмь б>июмь и творениюмь бѣсовьнымь 
бывають, да таковыми вещьми искоуша- 
тиса нашею простославныю вѣры (προς 
τό... δοκιμάζεσάαι) ГА XIII—XIV, 185г\ 
вѣете же са во искушении. юко злато в 
горнилѣ искушаюмъсА вси. (έδοκιμάσθη- 
μεν) ФСт XIV, 101г\ аще овъ оубо злобы 
ра(д) мучитсА. онъ же акы похвалАемъ 
взимаеть(с). но не противно, овъ лукавь- 
ства ради взвышаютсА. совъ же добродѣ
тели раді искушаютсА. (δοκιμάζεται) ГБ 
XIV, 104г\ Злато согнемъ искоушаютьсА, 
а дроугъ житиискыми напастьми. (δοκι
μάζεται) Пч к. XIV, 21; Искоушенью 
златоу и среброу жьжению, моужь же ис
коушаютьсА оусты хвалАщихъ е(г). (δοκι
μάζεται) Там же, 91.

2. Страд. к изкоушати во 2 знач.: стою 
крьщению. донъдеже живъ юсть. подо- 
бають ли юмоу приюти или ни. со(т)вѣтъ. 
Подобають приюти аще не отъ дха нечиста 
искоушаютьсА. (πειράζεται) КЕ XII, 2106.

3. Пытаться, стремиться делать что-л.: 
къто же възможеть по достоюнию- юго 
[Феодосия] похвалити. аще бо искоушюсА 
того достойно противоу исправлюнию юго 
похвалити. нъ не възмогоу грубъ сы и не- 
разоумичьнъ. ЖФП XII, 61а; Аще къто 
попъ ли диюконъ или отъ вьсего чисти- 
тельства оставль свою обитѣль въ иноу 
(со(т)иде по семь со(т)нвдь прѣше(д) въ 
иноу) обитѣль жити искоушаютьсА. на 
мъного лѣто къ томоу слоужити. (πειράται) 
КЕ XII, 906; Многомъ же падшимъ со(т) 
немощи, инѣхъже искоушащасА взити. 
и абию разбивающасА инѣхъ же вопиюще
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оумиленомь гл(с)мь. ПНЧ 1296, 53 об.; 
КВгда бо вижю коего такого идоуща. 
вижю бѣсовъ стадо, и всюдоу окроу- 
жающ(а) I и (о)бъдержаща. и печалоуга
0 погибели его. аще же искоушаютьсА 
врази они. соунути въ пропасть челвка. 
или ина(ко) како оуморити не оставллеть 
сты англъ. ПНЧ XIV, 89в—г; видиши ли 
гако и о празницѣхъ и о оубогихъ. слово 
оу нихъ печашесА. тѣмь же и мы хоудии. 
гако же видите. искоушаемъсА исправлАти. 
Там же, 202в; ІДзыкоу искоушаисА вездѣ 
сэдолѣти, то бо и старымъ и оуношемъ 
ч(с)ть приноси(т). (πειρώ) Пн к. XIV, 65 об.

ИЗКОУШЕВАНЬ|і€ (1*), -Ій о. Иску- 
шение, соблазн: пакы въ афинѣ(х) сово- 
купиховѣсА [Василий и Григорий Бого- 
слов]... и пригатъ бы(с) [Василий] с вели
кою надежею, и преже прити іему хвалимъ 
бѣ со(т) всѣ(х)... приложю же малу нѣчто 
повѣсть, гако сладкы(х) брашенъ. сэбѣдомь 
имыи искушеваные. ГБ XIV, 148г.

ИЗКОУШЕНИ|і€ (222), -Ій с. 1. Испы- 
тание; проверка: вега приимаше съ вега- 
кымь оусьрдиіемь бѣ бо и самъ въ искоуше- 
нии томь былъ гако же и выше речесга. 
ЖФП XII, 37в; и сига оубо предъ сочима 
имоуще. и наведеныга съ н5се искоушенига 
ц(с)рь же въкоупѣ и людиіе безаконьно- 
вахоуть. (δείμάτα) ЖФСт XII, 88; Ыко не 
достоить нищимъ къръмлю. безъ искоуше
нига раздагати. СбТр ХІі/ХІІІ, 175 об.; 
въ праздную церковь не імуща еп(с)па. 
въводити повелѣваіеть. но со іекушеныемь
1 судомь сверженаго сбора, сире(ч) всѣхъ 
сущихъ въ области еп(с)пъ. КР 1284, 38ѳ; 
пришъдъшю же іемоу гла іемоу юп(с)пъ. 
бра(т) искоушениіе нѣкоіе приде со(т) ба. 
ПрЛ XIII, 42г; и вса грѣхы мога ислѣдилъ 
юси. и наведе на ма искоушениіе. и 
гнѣвъ великъ възложи на ма. СбЯр XIII, 
93; сего ра(д) дамь бо ти зѣло соущи 
цѣлба бесмртью прічастьна, имьже все 
тѣло помазавъ, въ бранехъ боудеши 
неоугазвенъ. аще хощеши нынѣ искоуше
ниіе пригаті, повели ми се оустроити. 
(πείραν) ГА XIII—XIV, 200в; К тому же 
и еще приде на нь искушенье, акы на 
Нева, въ іединъ днь м(с)ца се(м)т(б)А. 
въ ·3· все богатьство со(т)гасА со(т) него 
нѣкакою тАжею. Л Л 1377, 156 (1228); 
оци первою кривага повелѣвають. на ис
кушению постригающимъсА. и югда оуви- 
дать разоумъ и||хъ правъ во всемь. тогда 
глють правага. ПНЧ XIV, 7в—г; но вы 
оубо не свѣдуще что есть на ползу мнѣ 
же и зѣло покрываю бо мою смиреную 
дшю приобещники васъ въеприимага на 
искушению на блгое. ФСт XIV, 167ѳ; алка

[Христос] преже искушенью, а мы преже 
велика дне. и алканье же едино, но не мало 
обѣма временьма разньство. оно бо во 
искушенье се предлагае(т). ГБ XIV, 38г; 
Соломо(н). Искоушенью златоу и среброу 
жьжению, моужь же искоушаютьсА оусты 
хвалАЩИхъ е(г). (δοκίμιον) Пч к. XIV, 91; 
аще оукрадёнъ будеть челАдинъ Рускыи. 
или въекочить или по нуж(и) проданъ 
буде(т). и жаловати начнуть Русь, да по
кажетъ^) таковою со(т) ч(е)лАдина. да 
имуть и в(ъ) Русь, но и гостью погубіша 
челАдинъ. и жалую(т). да ищють и обрѣта
емое да имуть е. аще ли кто искушенига 
сего не дасть створити. мѣстникъ да по
губи^) правду свою. ЛИ ок. 1425, 14 об. 
(912).

2. Искуиіение, соблазн, совращение: и 
гако въ вьсѣхъ искоушенихъ бывъ, оучааше 
и наказааше стати крѣпъцѣ противоу 
дигаволемъ къзньмъ. ЖФП XII, 43г; и все 
юже аще наидеть. и аще со(т) искоушенига 
лоукавааго 5жию быти лъжесловить и раз- 
боиникы и вълъшьбникы. (εξ έπηρείας) 
КЕ XII, 2746; како оубо иже тѣми побѣ- 
жаюмъ. больше нѣкою противьнаго ис- 
коушению прѣтьрпить. гако же прѣже насъ 
оци. ни со(т) оужАсьныхъ страховъ, дшь 
не поколѣбаша. УСт ХІі/ХІІІ, 249 об.; 
и възцранию сочию приближно. къ боу 
възглАдающе. и плачющесА диавола 
нападаниА. и стоужениА великаго, и своюга 
немощи юга же ови оубо со(т) члвкъ проти- 
витиса могоуть мужьствомь многымь. сови 
же не могоуть къ искоушению оудобь 
оулавлАюми соуще и скорию нападанию. 
КР 1284, 214в; беспрѣстани молитесА 
тако оубо оупразьнитсА всако искоуше
нию. ПНЧ 1296, 112 об.; дай же ми ги 
оубѣжати со(т) всакого дыаволА искоуше
нию. СбЯр XIII, 197; подай же намъ дши 
и тѣлоу покои и сънъ безъмАтеженъ. 
со(т) всакого врѣда и сэ(т) всакого диавола 
искоушѣниА. Там же, 216; айглъ бо стыи 
послоужити искоушению не повелѣваю(т). 
бъ бо не велить нелѣпою творити англоу 
бж(с)твномоу сего ра(д) бѣси повелѣваю- 
ми соу(т) на каковаго искоушенига. и не чю- 
диса, гако на праведникы бѣсове посы- 
лаемі соу(т). (τη πείρμ... την πείραν) 
ГА XIII—XIV, 58г; рци г(с)и брате. колко 
лѣ(т). имаши в манастыри. и ре(ч) мнихъ 
«ІТ· лѣ(т) и гла юму два. имаши ли 
искушению женьскою. Пр 1383, 1396; не 
въведи ны во искушенью, гако перьсть 
юсмы и прахъ. ИларМол XI сп. XIV, 
53 об.; юже претерпѣвати намъ согнь 
похотныи тАжесть постную, а не пребывати 
в бури искушенью г(с)и блг(с)ви (των
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πειρασμών) ФСт XIV, 266; помилуй ны и 
прости, и мімоведи искушениьа вражьи, 
и премѣни печаль нашю на радость по 
мл(с)ти х(с)вѣ. ЗЦ к. XIV, 676; Соломо(н). 
Проходитъ сонъ множьствомъ искоуше- 
нии. (πειρασμού) Пч к. XIV, 118 об.; боим 
бо с а. не мало неювленаго конца не вѣдуще. 
како имущи(х) на(с) постигнеть. егда како 
разума плотьскою. или искушенье нѣкое 
бѣсовьское изволеньи противленье пре
вратить. (επήρεια) ЖВИ XIV—XV, 866; 
НенавидАИ же добра завистникъ дьиволъ. 
не терпА зрѣти в немь та(к)ваго пре- 
ложе(н)и. и та(к)||выи претеплыи к Ъу 
любв(е) многа тому по пустыни въз(д)виже 
искуше(н)и и напасти, влагай ему пэма(т) 
цр(с)кыи іего славы.. Там же, 128в—г.

3. Опыт, опытность: аще бо и мьнитьса 
нѣкыи быти канонъ, дани таковыимь. нъ 
искоушениюмь оувѣдѣхомъ. ико не пос- 
пѣшають кльноущеисА. (πείρα) КЕ XII, 
184а; тѣмь же поню же искоушениюмь 
оувѣдѣхомъ. ико люто и зло юсть 
дьиволю дѣло. СбТр ХІі/ХІІІ, 18; аще 
схранить тѣрпѣнию въ скорби напастьнѣи. 
тѣрпѣнию приносить искоушению. и ВСА 
блгаи члвкоу. ПНЧ 1296, 140 об.; бѣ бо 
и та Сивоула зѣло смысльна и премоудра 
и многоу искоушению славна, (επί... 
πολυπειρίμ) ГА XIII—XIV, 946; аще не
законно мученъ будеть. скорбь и терпѣние 
сдѣваеть. а терпѣние искушение а иску- 
шение оупование || не посрамить. ИларПосл 
XI сп. XIV, 199—199 об.; Еврипи(д). Вѣмь 
съ искоушенье(м) ико бгатымъ вси чело- 
вѣци дроузи. (πεπείραμαι) Пч к. XIX, 22; 
Сь въпросимъ, что юсть моудрость, и рече 
искоушению. (πείρα) Там же, 56 об.

4. Знание, умение: прозвутеромь по- 
ставльнъ бы (с) костантина гра(д) въ 
стѣи цр(к)ви. сисиниюмь славнымь пат- 
риархомь. искушению свою въ всѣхъ 
добродѣтелехъ показавъ прѣбы(с) до не- 
стории. Пр 1383, 44г; и ратаеве пакы 
обычаи видАще временьна стоища. про- 
рѣчють. дождевнаи и боурьнаи и оути- 
шенье. и йенъ аеръ боудоущь. и не сего 
ради сэ(т) 2>жьи промысла рещи тѣмь 
видѣти. но со(т) искоушеньи и со(т) обы
чаи. ПНЧ XIV, 125г. Ср. неизкоушению.

ИЗКОУШЕНЫИ (63) прич. страд. проіи.
1. Прич. страд. проиі. к изкоусити β 1 знач.: 
Блжнъ... иже въ слѣдъ <зла)та не иде... 
|| Къто искоуше<н)ъ им(ъ) бысть и 
съвьр(ш)иль са. да боудеть на похва- 
лен<и)ю. (έδοκιμάσθη) Изб 1076, 145— 
145 об.; и ти да искоушени боудоуть. 
обычаимь имже прииша въ ѳиваидѣ вьси 
вѣрьнии епискоупи. (άπο πειράσθωσαν)

КЕ ХП, 208а; и собрѣтшесА въ напастьхъ. 
и доблестьно прѣтьрпѣвъше стра(с). ико 
зла(т) искоушени. ти болши насъ и оць 
нашихъ. собрАщютьцА прѣдъ б>мь. ПрЛ 
XIII, 916; тако оубо вси, юлико <бг£) 
повеликоу оугодиша, печалми искоушени 
быша и ключими ивишасА (δοκιμασθέντες) 
ГА XIII—XIV, 72г; Бъ бо казнить напастми 
различными, да ивать(с) ико || злато 
искушено в горнилѣ. ЛЛ 1377, 163 об.— 
164 (1239); да кто ту оутаить(с). юще не 
бы (с) члвкъ. мѣсто судною преже оуготсо- 
васА. юму. и мѣрилеэ и ставилсо. и в немь 
искушенъ будеть всакъ члвкъ. ΜΠρ XIV, 
37; Не иже себе въетавитъ, то юсть искоу- 
шенъ, но его же г(с)ь въетавить. (δόκιμος) 
Пч к. XIV, 125; β роли с. Тот, кто проіиел 
испытание: Всако наказанию въ семъ вре
мени ни мънитса радостьно быти, но пе
чально, послѣди же пло(д) миренъ искоу- 
шены(м) со(т) него подаваеть (τοις... 
γεγυμνασμένοις) Пч к. XIV, 124.

2. Прич. страд. проиі. к изкоусити во 
2 знач.: въ нАже оубо постивъса гь и 
спсъ нашь Тс хъ. по крьщении искоушенъ 
бывъ ω(τ) диивола. въ ниже и ти по из- 
лишению искоушени бывъше. (έπειρά- 
σθη... διαγυμνασθέντες) КЕ XII, 224а; 
ап(с)лъ оучить. мнаиса стоити. да са не 
падеть. блюдисА юда и ты искушенъ 
будеши. ΜΠρ XIV, 48 об.; прода(в) же 
пентефрию. и искуше(н) бы(с) женою его 
и цѣломудрии не прода. ГБ XIV, 198в; 
всихъ прп(д)бныхъ. стхъ соць. икоже и тѣ 
пострадавше. и оугодивъше тобѣ. иску
шены быша сэ(т) дьивола. ЛИ ок. 1425, 
242 (1198).

3. Опытный, искусный: аще и простець 
юсть искушенъ слову, и дѣлы ч(с)тьнъ 
да оучить. будуть бо ре(ч) вси начени 
[вм. наоучени] Омь. Пр 1383, 71ѳ; крѣпокъ 
бѣ и на брани, искушенъ. Там же, 93г; 
врачевьскою хытростию искушенъ бы (с). 
Там же, 966; и икоже кормьни(к) моудръ 
и безъмАтежникъ, зане сотиноу(д) искоу
шенъ бы(с) в кораблй (υπό... εμπειρίας) 
Пч к. XIV, 14; нѣ(с) члвку взати славы, 
аще бо не бу(д)ть. искушенъ [в др. сп. 
искусенъ] в брани. Пал 1406, 226. Ср. 
неизкоушеныи.

ИЗКОУШЕНЬНЫИ (1*) пр. Изкоушень- 
ноіе среди, в роли с. Соблазн, иску- 
іиение: многи поставлАеть на ны сѣти, 
тмами посылай на ны. и на дша наша 
стрѣлы, ово бо пакостА въ искушеннѣмь 
сластолюбьи(х) треволненьи || и вздыхай 
искушеньи. ФСт XIV, 159—160.

ИЗКЪЛЧЕНИ|іе (1*), -ІД с. Трата, рас- 
ходование: Не щадАше бгатьства, ле-
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жащи(х) долѣ поминемъ братью, ли 
дѣтемъ, или инѣмъ хранАіце имѣнию, 
затыкающимъ оуши оо(т) прослщихъ оу 
насъ, но исколчении преложьше на хоудъ- 
шею. (τήν δαπάνην) Пн к. XIV, 114.

ИЗКЪРМ|ИТИ (2*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Потравить: (.)г<..)і<.) улоки олександре 
дале коромолник <.)у<..)г<..)у<.)лки верши 
во<.)лос(.)е на хомутини у. <...)искорми 
ладога -г · дежи ондришк.у .д.улки ис
кормили д .і. улки овиса олександръ с 
волосомо ГрБ М 50, 70 XIV.

ИЗКЫПАІТИ (3*), -ю, -іеть  гл. 1. Вски
пать, бурлить: І&коже при мокрѣ земли... 
пары мьгленыга вывлекоутьсА изъ глоуби- 
ны и такоже въ нашей земли ср(д)чьнѣи, 
пищю іестьствомъ теплотнымъ искыпаю- 
щю, вышеноснии же соуще дыми... на высо- 
тоу ида, въ главнаш мѣста въмѢстатьса. 
(άναζεοΰσης) Пн к. XIV, 83 об.

2. Кишеть: члвка бо кто видѣ въ толикоу 
н8жю въпадъша и въ толикоу газвоу; по- 
дробноу тѣло<у> іего истьллемоу, источ
никъ червии всюдѣ емоу искыпаше со(т) 
стр(с)ти телесньпа (εβρυεν) Пн. к. XIV, 140.

3. Изобиловать: аще ли не точью браш
ны и питии храмы наша искыпа||юща ви
димъ. но златомъ и серебромъ и инѣми 
гаже любо стджателемъ въслѣдоують 
СбТр к. XIV, 13 об.— 14.

ИЗКЫПЪНИ|КВ (5*), -ΙΔ с. 1. Вскипа- 
ние, бурление: о изрАдноіе чю(д). възра- 
довасА июрданъ. искыпѣниіемь. проли- 
вагасА. Пал 1406, 164а.

2. Истонник, клюн: І&ко паче рече бо да 
раздѣлАетсА со(т) іединого искипѣньга на 
двое и пакы сходитса. тако и вѣ со(т) очины 
наю гако со(т) истока раздѣлшасА. азъ въ 
але^аньдрию василии же въ византию ГБ 
XIV, 148г\ тако оѵбо и юврѣискыи тъ родъ 
югда бѣша съ омь. то акы исъкипѣнига 
водъ. пррч(с)твенаго дара сподоблени бы- 
ша. нынѣ же запустѣниіе(м) словесъ б?ии 
исъхоша. Пал 1406, 163г\ | образн.: егда 
восига свѣтъ, блгодѣтели паче слнчны(х) 
лучь съ словеснымъ искѣпѣниемь. бывшее 
егда падостесА. (μετά τής... βρΰσεως) ФСт 
XIV, 136а.

3. Излияние: вмѣщаютъ же са оубо. въ 
женьстѣмь полоу. со(т) моужа сътуденое 
искыпѣниіе. сѣменьноіе премѣшаіетсА про- 
тиву соущии крови женьстѣи. Пал 1406, 
41г.

ИЗКЫП|ЪТИ (9), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 1. Бур
но излиться: и абиіе на мѣстѣ || томъ искы- 
пѣ вода творАщи ицѣліенига. СбТр 
ХІі/ХІИ, 39—39 об.\ и молащиса іеи. ка
мень сы подъ ногама юга. воды множество 
искыпѣ. ПрЛ XIII, 33а\ велико блгооуха-

нию изиде со(т) тѣла юго и въ гнога мѣсто 
муро искыпѣ всѣмъ недужны(м). Пр XIV 
(6), 41а; Посла гнѣ||въ свои, тита со(т) 
рима. и дхмъ силы г(с)на раступисА земь- 
ла . искыпѣша источници. Пал 1406, 126— 
/27; || перен.: из дѣтьска бо бѣ искыпѣла в 
немъ по достоганию блг(д)ть б>жига течаше 
же со(т) оустъ его сладкое оучение. СбТр
k. XIV, 213 об.

2. Кишеть: има(т) же еоудоксига червь- 
ми искипѣти. и искати еи тобе на помощь, 
и не обрАщеть. и оумреть въ гази своей. 
ПрЮр XIV, 134а.

3. Изобиловать: сіце в пу||стыни. странь- 
ны люди бѣжаща. гако же и хлѣбъ надо- 
ждити. и пьтица(м) искыпѣти кормА не 
то(ч)ю нужными но излишними, (βρΰσαι) 
ГБ XIV, 144а—б.

и з л а г а е м ы й  (2*) прин. страд. наст.
l. Устанавливаемый: То къде иштемъ рока 
жизньнааго. отъ мъногыихъ намъ изла- 
гаюмааго. (προβαλλόμενον) Изб 1076, 
122 об.

2. Порицаемый, осуждаемый. Зд. По- 
ронный. В роли с.: со(т) таковаго йчьствига 
и со(т) корене злаго прозАбе плодъ прекра
сенъ. [об Иове] со(т)чадію бо юсть изла- 
гаюмаго. [Исава] гако(ж) писанию глть, 
.е. и со(т) Аврама. ... Исавомъ показоуга 
корень, да со плодѣ почюдишиса, гако сонъ 
любодѣюць бы (с) и скверненъ, се же цѣло- 
моудренъ и ч(с)тьнъ. (τού διαβαλλομένου) 
ГА XIII—XIV, 57в.

ИЗЛАГАЛИ (14), -Ю, -ЮТЬ гл. 1. Вы-
кладывать, вынимать откуда-л.: и со(т)кры
ша юдинъ со(т) златыхъ ларев;ь. начаша 
излагати. срачици и всѣ цр(с)кою. Пр 1383, 
156г.

2. Излагать, передавать нто-л. в устной 
или письменной форме: ру(к)писанию же 
то юже написа философъ, и донынѣ лежить 
въ цр(к)ви и на гьскыга праздникы изла
гаютъ прѣ(д) чл(в)кы на слышанию всѣмъ. 
Пр 1383,37в; ова со(т) матфѣга. она же со(т) 
лукы поминаюма. бословець же сдѣ обѣ 
излагае(т). ГБ XIV, 406; со(т)идоховѣ в 
понта манастырь. и тамо твори(т) памАті 
достойно постнычьскыга оуставы излагага. 
Там же, 155г.

3. Перен. Ниспровергать; опровергать: 
иконоборьць же моудрости излагающе. и 
лъжоу нхъ и блАдьствоу простьртию обли
чающе. (διαλύογτες) ЖФСт XII, 85; мните 
бо двѣ власти, и двѣ зачалѣ. о стомъ дсѣ 
приводити. и излагающе юго честь и оума- 
лАюще СбТ XIV/XV, 120 об.

4. Излагати на (кого-л.) — возлагать,
перекладывать: и поспѣшьство своихъ
страстии на пьрво сътворынаго излагаю-
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ще. (προβαλλόμενοι) ЖФСт XII, 66; аще 
иже на дроуга излагаю виноу грѣха пови
ненъ іесть грѣху. ПНЧ 1296, 39.

ИЗЛАЖИВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Вы- 
лезать, выползать: змии же тъ изъ гн(ѣ)зда 
излаживаю, и диво ювлаюса свою жертву 
приимаше. ПрЮр XIV, 214в.

ИЗЛА|ЗИТИ (19), -ЖОУ, -ЗИТЬ гл. Вы- 
ходить: и ископавъ пещероу живюше не 
излазю из нею. ЖФП XII, 35г; ти тако 
пакы и-цркве послѣ же всѣхъ излажааше. 
Тая же, 36в; и задъ видѣ блаженааго из- 
лазАща вънъ из двьрии. Тая же, 65в; 
Гробьныи възгрѣбатель · ϊ·  лѣтъ безъ 
обыцению боудеть. дъвѣ лѣтѣ плачасА 
вънѣ цьркъве. три съ оглашеныими въ 
притворѣ излазА. четыри же въноутрь 
цркве и излазА съ оглашеныими. КЕ XII, 
195а; К£же бес повелѣнию излазить ис 
цркве. развѣ іединою коіеиждо съ||вьрша- 
іемѣ млтвѣ. УСт ХІі/ХІІІ, 280 об.—281; 
сони же бьюхутсА излазАщи из града не 
брани дѢла. но жажи ради водныю. ЛЛ 
1377, 146 об. (1207); в црквь же пре(ж) 
всѣхъ влажа. и послѣди излажа Пр 1383, 
58а; іегда же оударить било зовыи на 
сборъ, послѣ же всѣхъ братии. приходить, 
и преже всѣхъ излазить ис цркве. ПНЧ 
XIV, 144в; проклАтъ ты внегда влазиши и 
югда излазиши. Пал 1406, 1536; || перен.: 
Чюю же са оубо вне времене и мѣры из
лазА. и не вѣдѣ како впадаю вь [так!] си 
словеса. ГБ XIV, 1506.

ИЗЛАМАНЪ (2*) прич. страд. проиі. к 
изламати: и възьрѣвъ видѣ желѣза иже 
бѣша на немь. и на подроузѣ юго изламана 
лежаща окрьстъ іего. СкБГ XII, 236; ОЭже 
са пригодить оу слоужьбы... забыти влити 
вина, или воды. || а то оузрАть. соли рекше 
стаю стымъ. аче изламано боудеть тѣло 
оуже. или часть боудеть оуже в потири 
вложена. ... влити вина и воды КН 1280, 
507—508.

ИЗЛАМА|ТИ (3*), -Ю, -1€ТЬ гл. Разло- 
яать: и начнеть ломити. [просвиру] ис 
правою роукы. покладываю на дискосъ, 
а в лѣвой не покладывають. донде же 
все изламають. КН 1280, 5356; Тъгда 
помь(р)зъшю озѣроу и стоювшю ·γ · дни. 
и въздре оугъ вѣтръ изламавъ. вънесе все 
въ вълхово. ЛН XIII—XIV, 106 об. (1228); 
мти же его оувѣдавши. ізлама на немь же
лѣза. ПрП XIV—XV (2), 91г.

ИЗЛАМА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Слояаться: и аще въ съсоудъ въпадеть 
неч(с)тоу I быти. аще ли въ источникъ, или 
въ ровъ. нѣ(с). съсоудъ бо ижьжет са. из
ламають. ПНЧ 1296, 95 об.— 96.

ИЗЛАМЛА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. Вы-

лаяывать, лояать: ихъ же емъше совѣхъ 
растинаху. и || другию же сторожи поставь- 
лАЮще стрѣлами растрѣлАху. и изълам- 
лАху сопакы руцѣ свАзавше. ЛИ ок. 1425, 
17—17 об. (941).

ИЗЛЕЖАНЬ|І€ (1*), -ΙΔ с. Лежание, 
вылеживание (до выздоровления): Аще 
сварАтсА -в- мужа, ти оударить Юдинъ 
друга каменемь. или пастью, ти не оум- 
реть. но слАжеть но жі(в)... ч(с)ть юсть 
оударивыи юго. тоцью на излежанью да 
дасть чьбу. ЗС XIV, 35.

ИЗЛЕ|ТЪТИ (1*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. Вы- 
лететь: юко же къто мыи [вя. имыи] голу- 
бицю в дому, и обрѣтъши отворену дверь, 
и излетѣвши со(т) дому, не палицею, ни 
камениюмь възвращению (свою) створить. 
ПНЧ XIV, 1856.

ИЗЛИВАК6МЫИ (12) прич. страд. наст. 
к изливати в 1 знач.: Люто вѣща въспита- 
ныи оуже плоды со(т) кротко изливаемаго 
дожда. і со(т) суровыю туча града пожату 
быти. и со(т) ратаевъ оплакану. ГБ XIV, 
111а; || проливаеяый (о крови): піите сэ(т) 
неА вьси се юсть кръвь мою новаго завѣта 
і завѣта ізливаемаА за вы Надп XII (после 
1108); пу(т) створи на(м) выспрь къ с р о д 
ству. кро(в) и воду изливаему со(т) ребра. 
ГБ XIV, 76в; рекъ пиите се есть кровь мою 
изливаюма за вы Пал 1406, 956.

ИЗЛИВА|ТИ (25), -Ю, -ЮТЬ гл. 1. На
ливать; проливать, разливать: видѣ же нѣ
коего прокажена, чреплюща. изливающа. 
и хота пити. и не пьюше. ПНЧ XIV, 110в;
| образн.: велми бо изливають кающимъсА 
намъ, море своего многаго блгосръдиА 
оугашающе согнь золъ нашихъ. КР 1284, 
213г; вы злато и сребро юко воду изли- 
ваюте ω(τ) сілны(х) спомагаюми вашей 
воли. ГБ XIV, 123г; ♦ изливати кръвь — 
проливать кровь: тоу снъ 5жии предъле- 
жить на страшьнѣи трАпезѣ. юко агньць 
непорочн(о)ую [кровь] изливаю. || насъ 
дѣльма на оставлюнию грѣховъ. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 27—27 об.; [Христос] гако 
агнець непороченъ закалаютьсА. и 
прч(с)тую свою кровь насъ дѢла изли
вають на оставлению грѣховъ. СбХл. 
XIV, 21 об.; и ту кровь юже излию. на 
сп(с)нью тѣмь изливающимъ въдасть. 
ПНЧ XIV, 182г; и кровь свою изливающа. 
на сэставление грѣховъ. ЗЦ к. XIV, 
1156; ♦ изливати сльзы — плакать, про
ливать слезы: тѣм же паче всего о дше 
прилежи млтвѣ и \^алтыри сеи. изливающи 
слезы Псалт 1296, 338 (запись): непрѣ- 
станьно сльзы изливаюмъ. къ влдцѣ х(с)оу. 
ПрЛ XIII, 109а; и не приемлеши каю- 
щи(х)са. ни слезъ изливаюши с ними стра
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жа. ГБ XIV, 23г; и то(к) слезъ со(т) очью 
его обилно изливаш. вопишше могущему 
сп(с)ти оуповающи(х) на нь. (προχέων) 
ЖВИ XIV—XV, 111в; в соуботоу кнаги- 
ни(ж) его беспрестани плакашесА. пре(д)- 
стоіащи оу гроба, слезы со(т) себе изли- 
вающи. аки водоу. ЛИ ок. 1425, 303 об. 
(1289).

2. Перен. Ниспосылать, распространять 
что-л.: шви намъ оугоднику стр(с)тцю 
своюю блжною бориса и глѣба. изливающа 
цѣлбамъ блгодать неискудную. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 296; Страшенъ юси г(с)и. изливаш 
бещестые на кназа. КТурКан XII сп. XIV, 
231 об.; аще 5ъ на грѣшныш. блг(с)ти ради 
его изливаетъ мл(с)ть свою. ПНЧ XIV, 
1426.

3. Перен. Извергать, испускать: и нач
нетъ шдъ злобы изливати со(т) шзыка сво- 
юго. (έκχέειν) ФСт XIV, 79в; дхъ бо не- 
пришзньныи. шдъ свои изливаютъ к нему. 
Пал 1406, 1016.

4. Высказывать, произносить: тако рече- 
ниш изливающе. искушаюмъсА со(т)ста- 
вити ихъ [греиіников] надъмению. ПНЧ 
XIV, 188в.

ИЗЛИВА|ТИСА (7*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Изливаться, истекать: К£же во снѣхъ 
бываютъ изърои. Или вещью изливають(с). 
безъ двизаныа. и безъ ме(ч)таньш... Мо(л)
• а* по разьдѣлению покло(н) -еТ* КВ 
к. XIV, 292 об; || разливаться: нынѣ же по 
моремъ волны изливаютсА. слнцю же об- 
ла(к). вздуху же вѣтри. (σπένδεται) ГБ 
XIV, 81 в; || перен. Разлагаться, распадать
ся: то оубо тѣло растлѣваемо и||зливаю- 
щеесА. то же пакы въскр(с)неть нетлѣнно, 
(διαλυόμενον) ЖВИ XIV—XV, 346—в;
♦ изливатисА сльзами — плакать, рыдать: 
приложше безаконьное в малѣ страха ис- 
полнаюса. исливаюсА слезами, (συγχέω- 
μαι) ГБ XIV, 116а.

2. Страд. к изливати во 2 знач.: ненави-
даи бо гланиш оумалАють злобу, и блгаш 
со(т) 5а изливаютсА. на оуста молчали
ваго. Пр 1383, 147в; простирати же
бж(с)тву вѣща, не прострено по его 
видѣ(н)ю. изливаетсА простертью по ро- 
же(н)ю. ГБ XIV, 556.

3. Исчерпываться: сэвѣм же седмь сед
мицею на лоно со(т)даному изливають(с). 
грѣси. (κενοΰται) ГБ XIV, 110в.

и з л и |т и  (з*),-ю , - іе т ь  гл. 1. Вылить, 
пролить что-л. Зд. О слезах: с кимь мо
ихъ слезъ излию потокы КТур XII сп. 
XIV, 26.

2. Перен. Ниспослать что-л.: азъ бо ре(ч) 
дамъ емоу оуста и мдр(с)ть. еи же не 
възмогоуть противитисА... и пр(о)ркомъ

исоилемъ ре(ч). излию ю со(т) дха моего. 
СбТр к. XIV, 214; тако глть гь Въ соны 
дни излию сэ(т) дха мо || моег [так!\ на 
всАку плоть. СбСоф к. XIV, 109в—г. Ср. 
излишти.

ИЗЛИТИ|і€ (4*), с. 1. Действие по 
гл. излити в 1 знач.: агньць иже по сэбразоу 
адамовы смрти пробадають(с) въ ребра, 
и съжагають дхмь стмь излитиюмь кръве 
и воды КН 1280, 611а; Да и ты мнише по
жри || свою волю, и съжьжи грѣхы из- 
литьюмь теплыхъ сльзъ. Там же, 611а—6; 
то же КВ к. XIV, 320г.

2. То, что пролилось: дугу же сию [ра
дугу] в знамению положи, и паки возимати 
юи водъною излитью повелѣвае(т). Пал 
1406, 566.

ИЗЛИТЫИ (1*) прич. страд. проиі. к из
лити в 1 знач.: мола та ги 5е мои моукы 
твоюш ради, и кр(с)та твоюго ради, изли- 
тыш ради крове твоюш. да изрѣшению по- 
даси всѣмъ грѣхомъ моимъ. СбЯр XIII, 
150.

ИЗЛИХВ|ОВАТИ (1*), -оую , -оу іеть
гл. Давать в рост: повелевають же и законъ 
гла. юдиновѣрникоу си. не излихвоуи 
зла(т) ни сребра ни всего живота [ПрЮр, 
666 — жита] и пакы коунъ своихъ въ 
рѣзы не дай. ПрЛ XIII, 52г.

ИЗЛИХОИМЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУЮТЬ гл. Добыть, нажить лихоимством: 
аще бо излихоимьствоуюши цатоу то не 
цата ти пакы подобаютъ, милостына. да 
изъвлѣчеши лихоимьства врѣдъ. нъ та
лантъ. ПНЧ 1296, 71 об.

ИЗЛИХОСЛОВЬ|Ю (1*), -!й с. Много- 
словие, многоречивость: лжа каш и клАтва. 
и излихословью ино кыи видъ грѣха въслѣ- 
дують. ПНЧ XIV, 150а.

ИЗЛИХЫИ (1*) пр. Излихою среди, в 
роли с. Остаток, излишек (о сдаче): аще 
бо кто боле писаньш приносАше цѣну не 
приюмлАше,но шко излихою сэ(т)вращаше 
давшему. ПНЧ XIV, 145а.

ИЗЛЙШАІСМЪ (1*) прич. страд. наст. 
Испытывающий нужду в чем-л., бедствую- 
щий: [апостолы] со(т) всѣ(х) разлучивъ- 
ше(с) сгрѣшении скорби, гонимии созлоб- 
лени излишаюми гоними наготьствующе 
досажаюми (υστερούμενοι) ГА XIII—XIV, 
268г.

ИЗЛИША|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. Быть 
легковесным, недостаточныя: мании. фе- 
келъ. фаресъ. мании юсть сказаюмо: раз
мѣра оъ цр(с)твию твою и сконча юго. фе- 
келъ сказають(с): оустависА въ мѣрило 
и сэбрѣтесА I излишающе. фаресъ ска- 
зають(с): раздѣлисА цр(с)тво твою (υστε
ρούσα) ГА XIII—XIV, 121—122.
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ИЗЛИШЕ (34) нар. 1. Излишне, избы
точно: Еп(с)помъ вѣдѣти требѣ юсть
своіего старѣишиноу. и имѣти юго гако гла- 
воу. и ничьсо же творити изліше без тога 
вола, (περιττόν) КЕ XII, 16а; мн(о)гы бо 
цркви излише в нихъ избранага послѣ рас- 
кажена быша. или со(т) татии. или со(т) 
поганъ разграблена быша. ПНЧ 1296, 65; 
аще оузрлть мниха излише ризу имуща, 
законъ ему предълагають влдчнь сами 
тмами грабАще. ПНЧ XIV, ЮЗг; || чрез- 
мерно: собаче мало ихъ рѣша како зѣло 
излише и без года съдѣваіемо. имъ же 
симъ тъкмо разъвращенъ оумъ. (περιττόν) 
ЖФСт XII, 55; и ничто же излише глти къ 
бюу подобаютъ токмо се. избави ма со(т) 
непригазни. да боудеть вола твога на мнѣ. 
ПНЧ 1296, 111; со(т)тоудоу оубо къ анти- 
соховоу цр(с)твью пришедъ и показоуга, 
гако со(т) юдино(г) овѣхъ четырь юсть, и 
възвеличасА излише на оугъ и на въстокъ. 
(περιόσώς) ГА XIII—XIV, 170г; юсть бо 
праведенъ погыбага оправданьюмь своимь, 
и не премоудрАисА излише (περισσά) Там 
же, 191а; не зѣло оуповаите на словеса, 
ни тѣми взвышаитесА. но и мудрьствуіте 
и излише. се бо сэ(т)ричеть въ еклісиастѣ 
Ъъ гла. ни буди праведенъ велми. ни 
мдрьствуите лише. ГБ XIV, 206в; тако оубо 
и праоць нашь послуша горкаго змиюва 
свѣта, и §ии точьникъ. хотѣвъ быти и не 
бысть. подобь иже оубо. юже излише. не- 
подобию юсть. Пал 1406, 37в; || весьма, 
очень: оубо аще имаши много, дажь малы 
излише. [о раздаче милостыни] аще ли 
мало имаши потрѣбы дажь потрѣбоу ПНЧ 
1296, 62; тотъ никако(ж) оу иного кназа 
можаше быти за любовь юго излише же 
слугы свои люблАше. Л Л 1377, 163 (1237).

2. Напрасно, бесполезно: и гависА юмоу 
англъ г(с)нь. и рече пахомье. еже о собѣ 
исправилъ еси. излише оубо сѣдиши въ 
вер(т)ьпѣ. грАди излѣзи ПНЧ XIV, 193а.

3. В роли предл. с род. п. с. Сверх 
чего-л.: и ре(ч) старець || прости ма г(с)и. 
се гако же видиши ма исхожю и предаю 
то. и излише двою хлѣбу, гаже ѣмь. не 
имамъ. ПНЧ XIV, 1476—в; рекши и(м) си 
положите въ сосновании. вземши же злата 
излише потребы. ПКП 1406, 134г.

ИЗЛИШЕИМАНИ|і€ (1*), -ΙΔ с. Лихо- 
имство: о излишеимании. григорига нусь- 
скааго. правило ·γ · (περί πλεονεξίας) КЕ 
XII, 116.

ИЗЛИШЕНИ|і€ (6), -Ιύ с. 1. Изобилие, 
избыток, излишек: въспоминанию дроу- 
гыихъ четырьдесАтъ днии. въ нАже оубо 
постивъса гь и спсъ нашь Тс хъ. по крьще- 
•нии искоушенъ. бывъ со(т) дигавола. въ

нгаже и ти по излишению искоушени бывъ- 
ше. (κατά περισσόν) КЕ XII, 224а; не инъ 
иного побѣдити неоудержаньемь тщимъса. 
неоудержанье бо мнѣ все излишенье. паче 
потребы. ПНЧ XIV, 201в; Ре(ч) гь. зьрите 
и блюдитесА со(т) лихоиманью, гако не 
излишеньюмъ комоу боудеть животъ, (εν 
τφ περισσεΰειν) Пч к. XIV, 67 об.

2. Недостаток, нехватка: доброизвѣстно 
оубо Платонъ, ювлАіа свершеныхъ изли- 
шенью, вѣщаваше: гако азъ мню, възможно 
члвкмъ блжныхъ же и доброоуполучнымъ 
быти обаче мало, (τό σπάνιον) ГА XIII— 
XIV, 272в.

ИЗЛИШЕНЪ (2*) прич. страд. прош. 
1. Лишенный чего-л.: чюжимь же лицемь 
себе оукрасиша, въ има тъще вшедъше, 
истиньныга же философью излишени. 
(έστερημένσι) ГА XIII—XIV, 267в.

2. Редкий, имеющийся в недостаточном 
количестве: въ власАницахъ ходАще мно- 
зи, философи же иже излишени [в др. 
сп. и] мало, (σπάνιοι) ГА XIII—XIV, 272в.

ИЗЛИШ|ИТИ (2*), -ОУ, -и т ь  гл. 1. Ли
шить чего-л.: Валтасара же и Амоса въско- 
рѣ цр(с)твига и жизьни скверно и несо(т)- 
стоупьно излиши. (άπεστέρησεν) ГА XIII— 
XIV, 109в.

2. Лишиться чего-л.: и раны на тѣлѣ по- 
неслъ по апстолоу ни оубо. и млтвѣ дѣло 
мьнѣ. не всѣхъ вещии излишити. юже и 
пострадати вѣдѣ тѣмь иже со нюмь изно- 
сгащимъ. (άπολειφφήναι) ЖФСт XII, 35 об.

ИЗЛ ИШ|ИТИСА (2*), -ОУСД, -ИТЬСД 
гл. Иметь,в изобилии что-л.: вѣмъ смѣрА- 
тиса и възвышатисА во все(м) и вездѣ 
наоученъ юсмь насытитисА и алкати и 
изълишитиса и оскоудѣти. (περισσεΰειν) 
Пч к. XIV, 45; || перен. Преисполниться 
чем-л.: Молюса вамъ, братью, излиши- 
тиса паче блгоч(с)тьюмъ и молчати (μάλ
λον) Пч к. XIV, 66.

и з л и ш ь |іе  (1*), -іа  с. Излишек, изли
шество: обра(з) необрѣзаныа гавлАе(т). 
гаже не ино что есть но кожа, сласти оуду 
излишье. рек бо обрѣжисА. ГБ XIV, ІЗв.

ИЗЛИШЬНИИ (39) пр. 1. Лишний, из- 
лишний, избыточный: видиши ли гако со 
излишнемъ ?атьствѣ. а не юже со(т) правды 
ре(ч). ПНЧ 1296, 70; подо||бають. ноужь- 
ными потребами пребывати. не изълиш- 
нихъ искати. ПНЧ XIV, 90а—б; ІАко же 
ризы лагодныга красота тѣлоу и потреба 
соуть излИшнига же подъ ногама влачими 
по земли Пч к. XIV, 46; излишьнеіе среди, 
в роли с. Излишек, избыток: блюдѣтесА 
со(т) лихоимьства, гако юже не въ излиш
немъ комоу животъ юго юсть со(т) соущихъ 
юго. ПНЧ 1296, 69; и ты грѣшный излиш-
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наи имаши. не притджи соуда излиха и 
празна лежаща. ПНЧ XIV, 97г; възврати 
излишнею цѣны давъшимъ ти. Там же, 
150в; гако же и хлѣбъ надождити. и пьти- 
ца(м) искыпѣти кормА не то(ч)ю нужными 
но излишними, (τοΐς περιττοΐς) ГБ XIV, 
144б;_Не тако оубогъ желаютъ ноужьнаго 
гако бгатъ излишьнаго (των περιττών) Пн 
к. XIV, 42; || чрезмерный: дѣломъ же по
слѣднюю злсэбь исполнають || поношенига 
излишнАіа. и съгрѣшенига въстираш ближ
нему. ΜΠρ XIV, 57—57 об.\ со излишнѣи 
цѣнѣ извести га. да не въ прѣньга и въ сва
ры и въ клатвы. и рьвеньга. ПНЧ XIV, І49г; 
еже к женѣ излишнаи любы мужеви. ГБ 
XIV, 58а.

2. Излишьнею среди, в роли с. Изли
шество: глть бо нѣкдѣ платонъ. срамъ юсть 
все излишнею, и въ словесѣхъ же и во вса- 
кои вещи. ГБ XIV, 56; грѣ(х) же гавлАе(т) 
іако излишнее похоти е(с). Там же, 25а.

3. Ненужный, бесполезный. Излишьнею 
среди, в роли с.: како же простъ 6ладь 
ювлюса I излишнАга со немъ повѣдай. 
ПНЧ 1296, 79—79 об.; и излишьнее оутро- 
бы. и гаже со(т) оустъ плеваньи. ПНЧ XIV, 
198а; * излишьнлга плъть см. плъть. Ср. 
излишьныи.

ИЗЛИШЬНЫИ (4*) пр. Лишний, из- 
лишний, избыточный: І&ко же пакы рече 
сладкое цвѣтовъ на трапезѣ, послѣди вно- 
ситса на излишною гади пищю. ГБ XIV, 
188в; || чрезмерный: недугъ всь ражаютьсА 
въ телеси члвчи. въ кручинѣ, кручина же 
съсАдетьсА со(т) излишнаго питига и ѣде- 
нига и спанига. СбХл XIV, 117; да всАкому 
вѣрному члвку держати три норовы, похо- 
тѣнию времА. а на излишною по||хотѣнию 
мѣру налагати оузду въздержанига. Там 
же, 117—117 об.; дѣломъ же послѣдню 
злобь исполнАеть поношеньга излишна. 
и съгрѣшеньга въстирага ближьнему. ПНЧ 
XIV, 104а. Ср. излишьнии.

ИЗЛИШЬНЪИ (2*) сравн. степ. 1. 
Сравн. степ. к излишьнии в 1 знач.: же
ланье же зѣЦльнѣе и блудъ излишнѣи та- 
ковы(и) вѣсприемлеть. [так!] ПНЧ XIV, 
153—154.

2. Излишьнѣиша среди, мн. в роли с. 
Зло, бедствия: не члвч(с)кага ли помыш- 
лАе(м). не во инѣ(х) ли излішнѣиша наша 
добрѣ положи(м). (εν τοΐς... κακοΐς) ГБ 
XIV, 1006.

ИЗЛИШЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. Избыточествовать, быть в из- 
бытке: излишьствуеть нб(с)ному тѣлу
мокрота, гако же не токмо, браньно могутъ, 
терпѣти. со(т) теплоты исходАщага. со(т) 
мьножьства. свѣтилникъ. ни со(т) избытьны

мокроты, и ростъ [вм. росАть?] на землю. 
Пал 1406, Зг.

ИЗЛИШЬШИИ (1*) пр. То же, что из
лишьнии в 1 знач.: и подобьно мирьскыимъ 
живоуще. имъ же не довлѣахоуть. нъ и 
раби бѣахоуть. и мьскы. и ина лоукавага 
нѣкага зѣло излишьшага. (περιττών) ЖФСт 
XII, 53 об.

ИЗЛИІАНИ|і€ (3*), -ІА с. 1. Действие 
по гл. излиіати в 1 знач.: наоучающеисА 
со(т) нихъ въ юдино погроужению крьща- 
ють. и водоу на главоу льюще до поупа. 
со(т) чрева же и до долоу непрѣкосновеньно 
творАть воднаго излиАнига. КР 1284, 384а; 
♦ излиганию кръве: и рече. х(с)ъ свАзавыи 
та. моі(м) смѣреньемь разърѣшает та. 
изльганига ради кръви твоега за нь. КР 
1284, 273а.

2. Извлечение, отрывок: бье к нему об- 
раще(н)е же и съсвоенье. излиганье со(т) 
аристотелА. ГБ XIV, 556.

ИЗЛИІ&НЫИ (6) прич. страд. прош. 
1. Прич. страд. прош. к излиіати в 1 знач.: 
и глАдага назнаменаныи агнецъ хлѣбо(м). 
и на изльганоую кровь вином(ь). КР 1284, 
274в; но обонАимы х(с)а в пѣсне(х) рече- 
ное. миро излигано има твое. ГБ XIV, 436; 
се радостнѣе есть стльскаго мира, еже на 
главу стла излиганое. таче на браду. Там 
же, 2106; || перен. Разлитый где-л., распро
странившими повсюду: По чину, таинь- 
ства стага но(щ). тако бывае(т) противна, 
и супостатна тмѣ сего жи(т)га. и в не(м) из- 
лиганаго неразу(м)га льсти и грѣхо(в). ГБ 
XIV, 63в.

ИЗЛИІАНЬНЫИ (1*) пр. В роли с Из- 
ваяние: тѣм же постыдатса студомъ. 
надѣющеисА на истуканныга. и глще из- 
лиганнымъ вы есть бози наши, (τοΐς 
χωνευτοΐς) ЖВИ XIV—XV, 436.

ИЗЛИІАТИ (71), ИЗЛЪ|Ю, -І€ТЬ гл. 
1. Налить; вылить; пролить: блаженыи 
же со(т)вѣща юмоу излѣи вьсе [вино] 
члвкоу семоу. тъгда же шьдъ пономонарь 
излига вьсе вино прозвоутерови. Там же, 
51в; игоуменъ со(т) сл^гы възьмъ съсоудъ 
теплы воды излѣють въ оумывальницю. 
УСт ХІі/ХІІІ, 29 об.; пристоупи к немоу 
жена имоущи алавастръ моура многоцѣнь- 
на. и излига на главоу юмоу възлежащю. 
ПНЧ 1296, 63 об.; и раскопавше помостъ 
собрѣтоша раку полну мюра. и излигаша 
в корчагы. Пр XIII, 33; излѣи въ мнѣ 
слезы, гако же излѣгалъ юси земли дождь. 
СбЯр XIII, 74 об.; змию же юще гадовиту 
мнать. нъ пакы глють. гако югда се клю- 
нувъши пьрвѣю грѣшить, то гадъ на землю 
излѣють. СбХл XIV, 109; || заставить течь, 
струиться: тебе ради море и рѣкы. и источ-
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никы излига. СбТр к. XIV, 216 об.; || опусто
шить, истощить: вса плотьскыга оутрьникы 
излигалъ юси, толъстотоу чревнаго исте- 
чениш исоуши. (έκκενίοσας) ГА XIII—XIV, 
97 в; ♦ излиіати кръвь за, ради — про
лить кровь за кого-л., ради чего-л.: іёго 
же ради іединочадыи снъ б>жии свою 
кръвь излига. СбТр ХІі/ХІІІ, 16; Адам- 
ле преступленье, прости баню не
тлѣнью дарова. и свою кровь за ны из- 
лыа. ЛЛ 1377, 74 об. (1093); излига свою 
ч(с)тную кровь нашего ради сп(с)ныа. 
СбУв XIV, 65 об.; и видите юго кровь. || юже 
излига г(с)а ради. ПНЧ XIV, 173а—б; ма- 
кавѣи не за х(с)а бо вѣща кровь излигаша. 
но по законѣ и масъ ради евины(х). зако- 
лены быша. ГБ XIV, 132г; васъ стража 
поста-ви. и пастухы словесны(х) совець 
свои(х) за на же кровь свою излига. ЗЦ к. 
XIV, 94г; ♦ излиіати сльзы — пролить сле
зы. азъ же кльнахъса вседьрьжителемъ 
5мъ. и многы излигахъ сльзы. ПрЛ XIII, 
144в; и гоубиши дшю свою со(т)куду бо 
вѣ(с). колико слезъ излига предъ бгмь. 
ПНЧ XIV, 107г; колико оубо излѣе(м) 
сле(з). да тако же на(с) оч(с)тить гако пер
вое крщнье(м) бж(с)твнага банА ГБ XIV, 
28в; и гако моуро добровольно, се ре(ч) 
со(т) твои(х) же слезъ, юже въ млтвѣ къ 
бюу со(т) ср(д)ца излигалъ юси. ПКП 1406,
1826—в.

2. Перен. Ниспослать, распространить 
что-л.: аште || оучению гако пр(о)рчьство 
излѣю. и оставлю га въ роды вѣчьныга. Изб 
1076, 83 об.—84; нъ милость твою излѣи на 
овьца пажити твоюга. СкБГ XII, 18а; тако 
и бъ желають излиіати мл(с)ть свою на 
всѣхъ, нъ грѣси на||ши сего со(т)секають. 
ПрЛ XIII, 1046—в; со(т) нихъ же первый 
юсмь азъ. излигавыи даръ стго твоюго и 
животворАщаго дха на стыга аплы и оуче- 
никы. СбЯр XIГ 58; ізлѣі на ны г(с)и ве
ликую твою мл(с)ть. ИларМол XI сп. XIV, 
55 об.; по бжьимъ щедротамъ и по великои 
юго мл(с)ти юже излига на ны сэбилнѣ. 
СбУв XIV, 65 об.; еда ли бы безъ зависти 
набьдѣти. и излѣгати оучителемъ. ноуж- 
наго поданью. гако да не дѣлають ни еди- 
ного житиискыхъ. ПНЧ XIV, 90г; а реку 
гнѣвъ послѣднии. да са на вса излѣють. 
на жестокыга фарасэну. ГБ XIV, 110а; блгъ 
г(с)ь творАщимъ волю его. иже бѣ далъ 
мурскомоу градоу и собласти ихъ. свога 
щедроты излига на на. и чюдеса творА 
дивнага. СбТр к. XIV, 210; понеже англи 
архаангли. излѣють молонига свога предъ 
нимъ, избавленига ради племени твоюму. 
Пал 1406, 786; и со(т)верзуть(с). имъ н?са. 
излиіати дха блг(с)нию. и сэ(т) оца стго тъ

излѣють дха блг(д)ть на вы. Тая же, 1 Юв.
3. Перен. Извергнуть, испустить: Фла- 

виюнъ же многословоущии аньдисэхи- 
искыи архиюреи. въюдесѣ сихъ живоущии 
оувѣдѣвъ. свои тамо соущимъ излиіати 
гадь КР 1284, 370в; абью же Феодосии 
очищенъ мерзъка юретичьства, неч(с)тыи 
гадь излига (έξέχυσεν) ГА XIII—XIV, 239а;
|| дать исход какому-л. чувству, обратив 
его на кого-л.: не сэ(т)нудь презрѣти того 
моленыа ни всега изьлигати на нь печали, 
(καταχέαι) ЖВИ XIV—XV, 82а.

4. Перен. Опустошить себя (о самоума- 
лении Христа): гако гь нашь и бъ въ рабии 
и съмѣреныи соблечесА собразъ. со(т) славы 
неприкосновеньныга излигавъ себе, и намъ 
бывъ подобьнъ. (κενώσας έαυτόν) ЖФСт 
XII, 48; ни како же собразъ оувѣдѣти 
въпрашаи. како же себе излига снъ (эжи и 
члвкъ бы (с) ЖВИ XIV—XV, 726; собразъ 
воплощьшагосА Ъз облобызающе желань- 
юмь и любовью излигавшаго себе насъ 
ради, дажь и до рабыа собраза. Тая же, 
73в. Ср. излити.

ИЗЛИІЛТИСА (19), ИЗЛѣ|Ю СА, 
-І€ТЬСД гл. Страд. к излиіати. 1. В 1 знач.: 
Аще въ невѣдѣньи, в наемъ возметь коръ- 
чагъ разъбье(н). и излѣетсА вино, твердыі 
ж(е) дати долъженъ есть. КР 1284, 295г; 
ли излигасА масло древАною ли медъ ли 
вино (έκενώθη) ГА XIII—XIV, 45а; възра- 
дуемсА дховнѣ. приюмлюще излигавша- 
госа на(с) ради мюра. (έκκενωΦέντος) ГБ 
XIV, 43а; обла(к) видѣ малъ воду несущь. 
со(т) него же оумноживъсА на землю из- 
лігасА. Тая же, 85в; нынѣ же судъ х(с)въ 
не потерпѣвъ, въ правду излиютиса крови 
иоулыановѣ в персидѣ створи. Тая же, 
121а.

2. Во 2 знач.: Гнѣвъ б>ии престанеть, 
и мл(с)ть г(с)на излѣетсА на ны СВл XIII 
сп. к. XIV, 5; и сего смотрити гако изълѣгасА 
на ны по обилоу мл(с)ть б>ига Апок XIV (2), 
108 об.; со(т) ч(с)тьнаго ребра избавителА 
нашего, и сп(с)а х(с)а. со(т) крове и воды 
животворение всемоу миру излигасА. и 
грѣхомъ со(т)поущенье. ПНЧ XIV, 66; и 
мл(с)ть твога излигасА на всѣхъ, и 
спа(с)аеши вса прізывающага τα (έκκέχυ- 
ται) ЖВИ XIV—XV, 1246; Краснѣиши 
добротою паче енвъ члвч(с)кыхъ и из
лигасА блгдть въ оустнахъ твоихъ. Пал 
1406, 196г.

излог|ъ (1*), -А с. Слог, сочетание 
букв (?): юдиноро(д)ныи снъ слово ю. не 
излогы и глы възглашаюма. но сло(в) 
жизнь подага. Пал 1406, 246.

ИЗЛОЖЕНИ|і€ (37), -ІА с. 1. Письяен- 
ное изложение, описание: Вѣдомо боуди
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се. шко і ізложение съборомъ. не бы по 
чиноу ихъ ни по врѣменомъ в на же сни- 
дошасА. КР 1284, 7а; въ кратъцѣ сведено 
створівъ изложению. купно оубо на въспо- 
минанию. купно же на св(е)ршеною іхъ 
іспытание. извода почитающаю. Там же, 
16г; Изло(ж)ние рекше въспоминание быв
шаго въсъединению. при костантинѣ || и 
романѣ. Там же, 3486—в; иже сэ(т) стыхъ 
и прехвалныхъ ап(с)лъ. и непобѣдныхъ 
оць нашихъ, каноуньскы изложеньи. ПНЧ 
XIV, 91г; со бывающихъ в коіеиждо ве- 
щехъ. собщимь же. словомь. изложенью 
Там же, 1446; В сем же оубо преб- 
ж(с)тве||номъ еу(г)льи ивлАетсА. вопло
щенье его и показаньи чюдесъ. и дѣ- 
инье его. изложенье дхмь стымъ написа. 
(ή ιστορία) ЖВИ XIV—XV, 33в—г; || текст; 
редакция, вариант текста: изло(ж)нию
прави(л)мъ ап(с)лкымъ же і отечьскымъ. 
імѣа толков(а)нию. але§а дьикона. КР 
1284, 36г; не точью бо || нарочитыхъ четырь 
изложению въ собѣ събра, нъ и -ё- и ·$· 
временъ сихъ (τάς εκδόσεις) ГА XIII— 
XIV, 189—190; правило девАтою. того же 
великого стаго сбора изложению. МПр 
XIV, 189; || свод догматических положений 
христианства: Съгланию того же стго 
събора изглашено по почьтении изло- 
жении. ·τ· Тй· стхъ оць иже въ никеи. 
(την εκθεσιν) КЕ XII, 29а; ли мыслАще. 
ли оучаште. иже въ преже принесѣнѣмь 
изложении. отъ харисса попа, (εν τή ... 
έκθέσει) Там же, 296; и  ко же стою изложе
нию. вѣры предълежитъ. юже ти иснѣю 
стго дха преблг(д)тию извѣстиша. КР 
1284, 2а; и вѣроую въ стую юдиносоущ- 
ноую трцю по ізложению стхъ сэць. 
исправльшихъ слово истиньною. Там же, 
398в; и дають иовиану даръ написанъ, 
изложенье вѣры. ГБ XIV, 191а.

2. Действие по гл. изложити во 2 знач.: 
дѣло оубо цр(с)ко юсть. на общею гража- 
номъ ползоу закономъ же изложению тво- 
рити. (την... εκθεσιν) КР 1284, 246а; тако- 
выи убо браци творими бАху преже 
свитка преосщнаго сисиниа патриарха. 
и тогда бывшаго сбора, по изложеньи 
же свитка възбранени быша. Там же, 
341а; || постановлена, приговор: аще 
хоще припасти къ большомоу събороу. въ 
то лѣто да створить то. по изложении пер
ваго соуда. КР 1284, 126а.

3. Изменение, перемена, превращение: 
си бо недоугы и разрѣшение ихъ предъглю, 
сови же вѣтрьныхъ изложению, си же 
боудоущимъ разоума разоумѣвающе. (με
ταβολής) ГА XIII—XIV, 109а; зане бо 
многа и велика слыша злаи, пожьжении

градьскаго, || развращению закона, плѣнь- 
нию, желають бо конець ихъ оувѣдѣти и 
юлико юсть напастіи сихъ изложению (με
ταβολή) Там же, 171— 172.

ИЗЛОЖЕНЫИ (55) прич. страд. проиі. к 
изложити. 1. В 1 знач.: прологы списа. ·β ϊ · 
м(с)ца. изложено житіа сты(х) оць и дѣаніа 
сты(х) мчнкъ ЛИ ок. 1425, 305 (1289).

2. Во 2 знач.: сэставль въспоминанию. 
и всю юко же подобають. божествьныими 
моужи. тр8||долюбьзно. изложена, (εκτε
θειμένα) ЖФСт XII, 52 об.— 53; КЬке отъ 
стыхъ оць на коюмьжедо съборѣ и доселѣ 
изложена правила, дьржати оправьдихомъ 
(έκτεθέντας) КЕ XII, 31а; то бо приложь- 
са. къ арианьстѣи иереси. потщанию 
творАше. иже в никии на первомь сборѣ, 
изложеноую въроу развратити. КР 1284, 
99а; преложи же юже изложено со(т) 
бывшихъ в Никѣи оць свѣтъ сэ стмь 
дсѣ (εις τό έκτεθέν) ГА XIII—XIV, 244а; 
градьскиѣ заксэны оуставиша... ничто же 
приложивъше ли сэ(т)юмше изложеныхъ 
ли повелѣныхъ. МПр XIV, 8 об.; въ 
бж(с)ныхъ канонѣ(х). оутвердимъ(с). из- 
лож(е)ны(х). о(т) сты(х) троубъ. и пре- 
хвальны(х) ап(с)лъ. ПНЧ XIV, 207г; Сию 
рекъ варлаамъ. и образъ вѣры излеженыю 
[так!] на никеистемь зборѣ. (έκτεθέν) 
ЖВИ XIV—XV, 74а; в роли с.: Да боуде(т) 
проклАтъ манентъ и еже есть манихеи, 
кумьврикъ с повелѣнии его. и съ всѣми 
изложеными. и спи||саными о(т) него. КР 
1284, 399а—6.

ИЗЛОЖЕНЬНЫИ (1*) пр. Установлен
ный, учиненный: вс а юму ... исповѣда иже 
на кр(с)тыаны изложенною о(т) у(с)рА 
гоненью, (τευέντα) ЖВИ XIV—XV, 17а.

ИЗЛОЖІИТИ (72), -ОУ, -ИТЬ гл. 1. Из
ложить (устно или письменно), рассказать, 
пересказать: не прѣсѣщати бесѣдоующаго 
югда нѣчто потребно глть ниже желати 
свою слово юснѣе изложити. и мѣроу 
оуставлѣти словеси и слоухоу. КР 1284, 
196а; се юсть исцѣлению члвкоу. и сему 
хощеть 5ъ. да члвкъ изложить съблазнъ 
свои прѣдъ 5мь. ПрЛ XIII, 196; [о Плато- 
не) ибо Моисиови особивъ осщна пре- 
многа, словеса изложивъ, таковою же
лають изглано и приточно створити нака- 
занию тѣмь и нѣкомоу <се> же провѣщаю, 
спроста рещи: глемѣи же ти || притчами 
(μεταφράσας) ГА XIII—XIV, 49в—г; юже 
о любви ближнАго. въ сеи же книзѣ. про- 
страньнѣю изложихомъ главизны. ПНЧ 
XIV, 1666; си же вса вины по (по)ставу 
изложи (юсловець. ГБ XIV, 58а; || об
судить что-л.: оумрети весьма о(т) него 
соущи тщаниюмь. ни бо вечерАти юсть,
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аще изложю ни вечерАвша достоить по
ходивши и покоиті тѣло (άντιβάλλοντα) 
ГА XIII—XIV, 189 ѳ.

2. Составить, сочинить, сформулиро
вать: юго же молшхоу самомоу томоу кни- 
гы изложити. и како юмоу годьно словесы 
назнаменати. (υπαγορευσαι!) ЖФСт XII, 
119; Западныхъ еп(с)пъ повѣление. еже 
оца и сна и стго || дха единосоущьна и 
едино бж(с)тво. исповѣдаютъ, се бо изло- 
живъше на свитъцѣ написаша. КР 1284, 
88а—б; оутвержающе стое сло||жение 
вѣры, иже в никии стии оци изложиша. 
Там же, 99а—б; Си же стии оци иже въ 
срѣдци. собрашасА и правила изложиша. 
на цр^вное строение. еже соуть се. Там же, 
996; бествьноую литоургию изложи на пи- 
санию о(т) х(с)а наоучивъсА. ПрЛ XIII, 
54г; блг(с)ви его 5ъ. шко же сти оци Ъо- 
носнии. изложиша. василии григории. 
іо зла(т)оустыи. || и предаша они. намъ. 
Служ 1380, 79—79 об. (запись); шкоже 
стии пишють. о(т)кровеньемь стго дха. 
изложили бж(с)твную црквную службу 
СбУв XIV, 68 об.; и высокое Сословье 
наоучивъ о стѣи трци. кънигы изложивъ. 
ГБ XIV, 171а; шко же и самъ великии афа- 
насии въобрази и исповѣда стго антоньш 
правило изложи иночскому жи(т)ю. Там 
же, 1796; и ту пребываетъ нѣколко времА 
постомъ і млтвами. паче тружаюсА. и мно- 
га (эжтвнаш п'исаныа ізложи. [о Кирилле 
Туровском] ПрП XIV—XV (2), 84а; Пове- 
лѣньга же излож(и). аще гдѣ нѣкии мнихъ 
сэбрАіцетсА. безъ истАзаниш оубив(а)ти. 
(έξέθετο) ЖВИ XIV—XV, 16а; || постано
вить: изложі же сборъ тако повелѣные(м). 
на обою извѣты кладуще. шко сумнимсА 
писанью. ГБ XIV, 186а.

3. Изложити отъ (кого-л., чего-л.) — от
далить от кого-л., исключить из числа 
чего-л.: КВлико же иже дѣло се деръзнуша 
створити. о(т) всѣхъ себе изложиша же 
и о(т)щужиша. ПНЧ XIV, 153в; и о(т) тй 
ξ· днии о(т) тѣх же изложим(ъ) су(б) 
и не(д). то бо суть г(с)ьстѣи праздници. 
ЗЦ к. XIV, 112в; то же СбТр к. XIV, 
17.

4. Отказаться от чего-л.: небрещи же 
тѣла [философу] ни дши имѣти чтнѣиши, 
но и ту готово предати, іегда добродѣте- 
лиіемь показати изложитью [вм. изложить 
ю] подобаютъ, (δί αρετής έπίδειξιν άπο- 
θέσϋαι δέοι) ГА XIII—XIV, 268β.

ИЗЛОЖІИТИСА (1*), -ОУСА, -ИТЬСА 
гл. Страд. к изложити во 2 знач.: того ра(д) 
и повеленаш сиш изложишасА. и запечат
лена въ книгохранилниці Зжиш слова и 
мудрости. КР 1284, 335а.

ИЗЛОМ|ИТИ (14), -ЛЮ, -ить гл. Сло
мать: аще ли починаниюмь изломилъ ю 
[палицу] боудеть. главьнымь соудъмь да 
моученъ боудеть. УСт ХІі/ХІІІ, 217 об.; 
въѣхавъ преже всѣ(х) в противныш. и дру
жина юго по не(м). и изломи копье свое в 
супротивьѣ свое(м). ЛЛ 1377, 108 (1149); 
и дружину свою возма и копыа ѣха напе
редъ. и съѣхасА преже всѣ(х). и изломи 
копье, свою, тогды же бодоша конь под 
ни(м). в ноздри и. Там же, 111 об. (1151); 
Иже изломить копьию другу, любо щитъ, 
любо портъ, да аще оу себе начнетъ дер- 
жати. то пришті скота оу него, иже (ч)то 
юсть изломилъ. РПрМус сп. XIV, 22; і бывъ 
на волзѣ спадесА с кона изломи си ногу 
того дѢла всѣде в насадъ. ПрП XIV—XV 
(2), 203а; и тако пере(д) всими полкы. 
въѣха ИзАславъ одинъ в полкы ратны(х). 
и копье свое изломи, и ту сѣкоша ѣ в руку, 
и въ стегно. ЛИ ок. 1425, 158 (1151); 
|| взломать: и приимъ пафнотии. извѣще- 
нию придѣ въ мастырь. [так!] радушсА. 
и изломи двьри хота извести ю вънъ. Пр 
1383, 136г; ♦ изломити грамотоу см. гра
мота.

ИЗЛОМ|ИТИСА (4*), -ЛЮСА, -ИТЬ
СА гл. Сломаться: Данилъ же вободе 
копье свое в ратьного. изломившоу же са 
копью, и обнажи мечь свои. ЛИ ок. 1425, 
260 (1231); крѣпко копьем же изломив- 
шимса. шко о(т) грома трѣсновение бы(с). 
Там же, 270 (1249); вѣтроу же обращаше 
камень на нѣ. пакы_же мечющемъ. на нѣ 
крѣпко, изломиса Бжиею силою пракъ. 
ихъ. и не оуспѣвше ничтоже. Там же, 281 
(1259); | образн.: аще хощеши съсудъ 
ч(с)тъ быти вл(д)цѣ своюму то юси изло
милъ и искривилъ(с) грѣхы. и доселѣ не 
поковалсА юси слезами ни исправилсд 
покашниюмь ЗЦ к. XIV, 55г.

ИЗЛОМЛЕНИ|і€ (2*), -Ій с. Действие 
по гл. изломити: любо ли правило престу
пить... Ли в роптании ли в шептании. ли во 
изломлении ссуда, ли другаго нѣкоего 
скрушениш. (εκ κλάσματος) ФСт XIV, 1076; 
|| перен. Бедствие: о(т) инѣ(х) слышати 
доброплодье. тѣмь скудѣнье(м) одержи
момъ. и о(т)куду си. и каш вина излом- 
леньш. не ожидаюмъ о(т) инѣ(х) обличені 
быти. (του θραύσματος) ГБ XIV, 116г.

ИЗЛОМЛЕНЪ (3*) прич. страд. проиі. к 
изломити: ΙΔκο же сълѢплаи съсоудъ из
ломленъ. тако же оучАи безоумьнааго 
Изб 1076, 180; аже капь. чимь то весАтѣ. 
излъмльна боудѣте. а любо льгче боудѣть. 
тотъ споускати обѣ в ъдино мьсто. Гр 1229, 
сп. А (смол.); || взломанный: вижь ги шко 
ключи и печать цѣла юсть. и тьмьница не
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подъкопана. и двьри изломлены. ЧудН XII, 
73а.

ИЗЛОМЪК|Ъ (1*), -А с. Обломок: и 
по(д)тече подъ столпъ держа огнь в руку 
своіею. и се. жена, верже на нь изломокъ 
жерновныи. и оудари въ главу. Пал 1406, 
176 а.

ИЗЛОУП|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
Ограбить: кто же выѣхашеть из города, 
совы избиваша. а дроузии поимаша а иныш 
излоупивше. поущахоу нагы. ЛИ ок. 1425, 
296 об. (1283).

ИЗЛОУП|ИТИСА (1*), -ЛЮСА, 
-ИТЬСА гл. Вылупиться, выйти из яйца: 
а гаицемъ іего в глубинѣ суще, и море не- 
поколѣблемо пребу(д)ть. до -з* днвъ. до- 
нелѣже алкунова чада излупАть(с) в глу
бинѣ выше(д) познаютъ родителА свога. 
Пал 1406, 216.

ИЗЛОУПЛЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. 
к излоупити: мнози же со(т) мраза измроша 
лю(д)е излуплени. и младенци. ЛЛ 1377, 
170 (1283).

ИЗЛЪЗЕНИ|і€ (2*), -ΙΔ с. Действие по 
гл. излѣзти в 1 знач.: и іемъ за роукоу. по 
излезении всехъ, и рече іемоу пріношаи 
бра(т) со своіеи души, вниде въ страхъ 
бжии. ПрЛ XIII, 9г; гако бо прига(т) он 
токмо за руку его. по излѣзеньи всѣ(х) 
вонъ. ре(ч) ему попциса о себѣ бра(т) ПНЧ 
XIV, 1086.

ИЗЛЪЗ|ТИ (74), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. Выйти, 
уйти откуда-л.: и се моужь крась||нъ зѣло, 
и доброобразьнъ вельми. излѣзъ ис по- 
латѣхъ прииде къ англомъ носаштиимъ 
ларѣ. Изб 1076, 271 об.— 272; не бо юго 
[ангела] видѣ двьрьми излѣзъша ни пакы 
двьрми вълѣзъша. ЖФП XII, 466; и пома- 
засА стыимь маслъмь со(т)‘ стаго николы 
кандила и излѣзе иж [так!] него дѣмонъ 
и исцѣлѣ. ЧудН XII, 726; Аще калоугеръ 
слышавъ бързыѣ псалъмы. ти да излѣзеть 
вънъ. СбТр XII/XIII, 52; Иже по ·δ· 
п(с)лмъ излѣзеть вънъ ис цр(к)ве. и прѣ- 
бываіеть до помилоуи ма 5е. УСт ХІі/ХІІІ, 
280; і въ темници держима. іли инако како. 
со(т)туду не м(о)г(£).ща ізлѣсти. КР 1284, 
39в; и рыдаше старьць. и не хотАше излѣ- 
сти исъ келии своіеи. ПНЧ 1296, 168 об.; 
болныи же повелѣ излѣсти отроку своіему 
въслѣдъ врачевъ. Пр 1383, 54г; и затво- 
риста двери, и излѣзоста принести пове- 
лѣноіе има. ΜΠρ XIV, 39 об.; таче излѣзъ
ша въкупь. идоста вторыи днь. ПНЧ XIV, 
118а; и рече пахомье. еже о собѣ испра
вилъ еси. излише оубо сѣдиши въ 
вер(т)ьпѣ. грАди излѣзи Там же, 193а; акы 
неч(с)тыи онъ и злыи дхъ изъ члвчска же 
излѣзъша (δ του ανθρώπου λυθέν) ГБ XIV,

161ѳ; тогда послоушавъ петръ влѣзъ во 
соградъ бремА налама совоща излѣзъ. иде 
по поути съ стмь николою. СбТр к. XIV, 
190 об.; И тако въскорѣ ре(ч) глъ г(с)нь 
помАнувъ. [апостол Петр] излѣзъ вонъ 
плакасА горко. ЖВИ XIV—XV, 48в; По
мани бо колико разгнѣваша Ъз твоіего в 
пустыни. со(т)нелѣже излѣзосте изъ югюп- 
та. Пал 1406, 149а; || вылезти откуда-л.: 
аще же кто вложивъ члвка в ковъчегъ. 
и положить ковъчегъ въ цркви. аще же тъ 
изълѣзъ исъ ковьчега и покрадеть црквь- 
наш нѣкага. КР 1284, 2516; и хотахъ оуже 
излести из гроба, въздвигъшиса ютъ ма 
левицею. за десноую роукоу. ПрЛ XIII, 
1446; і расАдесА землА на(д) главою моею, 
і со(т)верзесА гама, і видѣ || свѣ(т). ізлѣзохъ 
вонъ. СбПаис XIV/XV, 165 об.— 166; 
|| сделать вылазку: се же вѣдашеть со 
городѣ, како мочно взати. излѣзъ же и 
ночью, и тако взАша. ЛИ ок. 1425, 290 
(1274); || вылупиться (о птицах): [птица 
алконост] но іегда почютить времА излѣзти 
чадо(м) іега и взимающа гаіца свою носить 
на среду || морА Пал 1406, 21а—б; ♦ излѣз
ти на свѣтъ — родиться, появиться на свет: 
гак(о) же аще по рж(с)твѣ кр(с)тьсА. мнѣти 
второю крщаюму быти. оно [о ребенке] 
оубо юще на свѣтъ не излѣзъ КР 1284, 67в.

2. Выйти, прийти куда-л.: лѣть юсть 
[молиться] и на торгъ излѣзше и особѣ 
бещьствоующи [вм. особѣ шествоующе] 
млтвы прилѣжно створити. ПНЧ ,1296, 
108 об.; и излѣзоша Болгаре на сѣчю про- 
тиву Стославу. ЛЛ 1377, 21 (971); снве же 
Изрлви преидоша по су(х). гако излѣзоша 
на брегъ, и съступисА море со Фарасонѣ. 
и со воихъ его. Там же, 32 (986); излѣзъ же 
лотъ предверми храма. молАшетьсА. поне
же оубо придоста в завѣтрью дому мое(г). 
Пал 1406, 68г; || высадиться (с корабля): 
егда же посАче вода, изълѣзе Нои и снве 
его. ЛЛ 1377, 30 (986); и гла рабъ б>жии... 
собѣщалъ сдѣ пристати да излѣземъ. СбТр 
к. XIV, 167 об.; || влезть: [о Феодосии] 
дроугоици же овадоу соущоу многоу и 
комаромъ въ нощи, излѣзъ надъ пещероу 
ЖФП XII, 36в.

3. Перен. Устремиться на что-л.: також- 
де же и июдѣи велико зъло <с)ь||твориша 
отъ пиганьства и отъ питанига на безако- 
нию излѣзъше. (έξοκείλαντες) Изб 1076, 
236—236 об.

ИЗЛЪКІОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ
гл. Вылечить, излечить: Съ глше, гако 
лѣчець великоу вазнь имѣгаше(т), занѣ 
юго же изьлѣк&оть слнце видѣти, а иже 
со(т) нихъ оумре(т), землА покрыють. Пч к. 
XIV, 101.
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ИЗЛЪТА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Летать, 
прилетать: Нынѣ мнишьскаго сэбраза.
трудолюбиваю пчела, свою мудрость пока- 
зающи, вса оудивлАіеть... и си, на цвѣты 
излѣтающе,· медвеныи сотъ отварАють, да 
члвкъмъ сладость и цркви потребнаю по- 
дасть. КТур XII сп. XIV, 22.

ИЗЛЪЧЕНЬ|і€ (2*), с. Излечение, 
выздоровление: ІАко же кого аще не бо- 
лать старѣишии оуди тѣла, томоу чагати 
іесть борзо излѣченью Пч к. XIV, 3; || перен. 
Исправление: при(с)но совѣхъ съ кро
тостью казни развѣ и тѣхъ, в нихъже 
со(т)чаюлъсА еси излѣченью (των... άνη- 
κέστων) Пч к. XIV, 123 об.

ИЗЛЪЧ|ИТИ (7*), -ОУ, -ить гл. Изле- 
чить, вылечить: аще бы ты болѣлъ тѣломъ, 
а лѣчець всако бы тщанью творилъ ицѣ- 
лити та. ты же не предалъ себе его цѣлбѣ... 
моглъ ли бы изЦлѣчити тАтаковыи. СбЧуд 
XIV, 1396—в; кровать золота. 6ола не 
ізлѣчить. ΜΠρ XIV, 29; і змию очьную бо
лѣзнь излѣчить Там же, 33 об.; І&коже 
мертвеца не изличити, тако и старого не 
можеши наказати. (ίατρεΰειν) Пч к. XIV, 
52; Ни больна(г) може(т) излѣчити кро
вать зла(т). (ωφελεί) Пч XIV—XV, 55 об.; 
|| перен. Исправить: тако же и о дши. 
мл(с)ть. аще бо азъ вса творю да та излѣ- 
чю. ты же не хощеши како та могу ицѣ- 
лити. СбЧуд XIV, 139в; Испытаимъ пре- 
грѣшению дроугъ дроуга, да не въспла- 
че(мъ), но да поносимъ, и да ни излѣчимъ, 
но да пороугаемъ (θεραπεΰσωμεν) Пч к. 
XIV, 66 об.

ИЗЛЪЧ|ИТИСА (1*), -ОУСА, -ИТЬСА
гл. Излечиться, вылечиться: Колесный
поуть право творить нога(м) ваши(м) да 
хромыи не въвинетсА но болѣ излѣчить(с) 
(ίαθη) Пч к. XIV, 100.

ИЗЛЪІАТИ см. излиюти
ИЗЛЪІДТИСА см. излиютиса
ИЗЛЮБ|ИТИ (3*), -ЛЮ, -ить гл. Пред

почесть, избрать: житье излюбивы || ти 
стль ГБ XIV, 145ѳ—г; и правило добро
дѣтели снабдѣти. не тако е(с) велье. юко 
же самому кому со(т) нова, излюбити 
блгоч(с)тье приюти оубо блгоч(с)тью. и 
схранити обычаи е(с). Там же, 200а; || в соч. 
с инф. Счесть за лучшее: ИзАславъ же то 
слышавъ со(т) собоихъ. излюби поѣхати по 
ни(х) ЛИ ок. 1425, 138 об. (1148).

ИЗМАВА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл, Опу- 
скать вниз (о глазах): иже въ глоубиноу 
въшедъ не видить свѣта ни юже на свѣтѣ 
видимаю, занеже сочима своима и измавъ 
ю [в др. сп. и измаваю] и водныхъ течении 
(διά τό των οφθαλμών αυτοΰ προς τό κάτω 
νεύμα) ГА XIII—XIV, 396.

ИЗМАГАТИ вм. изнемагати
ИЗМАРАГД|Ъ (9*), -А с. σμάραγδος 

Драгоценный камень, изумруд: се имАше 
сардонихъ, и топазию, измарагда. (σμά- 
ραγδον) ГА XIII—XIV, 27в; межю же собою 
измарагдоу камыкъ адамант. (σμαράγ- 
δους... των... σμαράγδων) Там же; каменью 
бѣцѣнъною. измарагдъ. || и оуакинфъ 
нѣсо(т)коудоу принесоша ми. Пр 1383, 
99—100; что хощеши видети оуакинфъ ли 
ли измарагдъ. Там же, 1006; .г. и камы(к). 
Измарагдъ. зеленъ юсть Пал 1406, 137г;
| образн.: показа юи моужи и ре(ч) а се из
марагдъ... сихъ ч(с)тьнѣю не юбрАщеши. 
Пр 1383, 1006.

В роли им. личн.: памА(т) прп(д)бьныю 
юоуфросѣнию. прѣтвореныю измарагды. 
ПрЛ XIII, 28г; Отъстави со(т) подроужью 
свое(г) скопца измарагда. (τον... Σμάραγ- 
δον) Пч к. XIV, 10 об.; има еи Ефросѣнью 
и прозваниемь. Изморагдъ. ЛИ ок. 1425, 
242 об. (1199). Ср. змарагдъ.

ИЗМЕЛЕНЪ (1*) прич. страд. прош. к 
измолоти: оудивль же(с) кѣларь || дивно- 
моу дѣлоу, юко *ё· возъ юдиною нощию 
измелено ПКП 1406, 189а.

ИЗМЕРЕТИ (40), ИЗМЬР|ОУ, -ЕТЬ гл. 
Умереть: да не изъмретѣ аки и члвци. КН 
1280, 5106; аще же сконьчаютьсА ти 
еп(с)пи. рекъше изъмрдггь. да не поставАть 
инѣхъ въ техъ мѣсто еп(с)пъ со(т) своихъ 
кого. КР 1284, ІЗОв; на земли вси со(т) стра
ха падоша. и малѣ не измроша. ПрЛ XIII, 
120г; и рекоша новгородци кънАже не 
хочемъ измерети на конихъ. ЛН XIII—XIV, 
85 об. (1216); кнже... поѣди ать ізъмремъ 
ч(с)тно за стоую софью. Там же, 149 об. 
(1270); си же тоу вечерАЮще тоу посоути 
быша и измроша (απέθανον) ГА XIII— 
XIV, 248в; ИзАславъ же молващю имъ. 
луче братью измремъ сдѣ нежели соромъ 
възе(м) на са. ЛЛ  1377, 109 (1150); пивше 
разбоиници вино измроша. Пр XIV (6), 
34в; сови бо со(т) вѣрны(х) измерли бАху. 
(θανόντες ήσαν) ЖВИ XIV—XV, 976; по 
малѣ(х) ж(е) днехъ. измроша || вси со(т) 
глада. ПКП 1406, 108в—г; азъ навожю 
потопъ... и юлико юсть на земли измруть. 
Пал 1406, 51в; хочемъ с вами тоу измерети. 
а ГюргА_не хочемъ ЛИ ок. 1425, 154 об. 
(1151); Бъ... исполни на насъ гнѣвъ, и 
измре в гордѣхъ во состою бещисленою 
множьство дроузии же изомроша в селѣхъ. 
Там же, 296 об. (1283); || пасть, издохнуть 
(о животных): Аще мѣсто паствиньно 
вд(а)хъ въ наемъ, и со(т) сущи(х) на немь 
злыхъ зѣлии. врѣдАтьсА или изъмруть 
совцѣ... здравьіА и живыю дати повиненъ 
есмь. КР 1284, 295г; а новѣгородѣ измьро-
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ша кона вса оу мьстислава. и оу дроѵжины 
юго ЛН XIII—XIV, 8 об. (1115); тое же 
зимы и в Татарехъ изомре все кони и скоти. 
и совцѣ. ЛИ ок. 1425, 297 (1284).

ИЗМЕ|ТАТИ (29), -ЧОУ (-ЩОУ), -ЧЕТЬ 
(-ЩЕТЬ) гл. 1. Выбросить, выкинуть: І&ко 
же въ мори троужающеисА. измещють 
нѣкаА бремена въ море, гако да прочаА 
спсуЦть. КР 1284, 208—209; то же МПр 
XIV, 69; тако бо и корабленици тво||рАть 
не помна к тому рухла что изметавше бури 
же той оулегши и поминаю(т) что изме- 
таша много еи жалА(т) ПрЮр XIV, 
276—в; ни гробъ приимаше юго. но погрѣ- 
баюма измѣташе и вонъ. ГБ XIV, 190г; 
изметаша ихъ ис кораблА в море. СбТр 
к. XIV, 200 об.; I образн.: чадо вси скверну 
вонъ измещю(т). ты же ко мнѣ внесе ю 
ПНЧ XIV, 110г; не скрывайте же змии въ 
ср(д)цихъ. но скорѣю измѣщете ю. (ϋριαμ- 
βεύειν!) ФСт XIV, 796.

2. Перен. Отбросить, отвергнуть; из
гнать: вьсакъ гадъ и пронырьство отъ 
оустъ своихъ измеч&ште Изб 1076, 86 об.; 
Непокорьство во всемъ стиі оци. ізме- 
щющю. и блгчинью съблюдающе. КР 1284, 
756; невѣрны члвкы 5ии закони измещють. 
ПНЧ 1296, 11; свершена любы вонъ изме- 
щеть богазнь. ЛЛ 1377, 68 (1078); то же 
Пр 1383, 1466—в; сихъ ради всѣхъ
кореньга измещи оубииствоу. ПНЧ XIV, 
32а.

3. Отстранить, лишить (сана): Здѣ вку
пѣ двѣ запрѣщені даеть. поставленому по 
м(ь)здѣ. и поставльшемоу его і обою ізме- 
щеть со(т) сана. КР 1284, 40г; аще оубо 
причетникъ есть, измѣщеть его со(т) сана, 
аще же мирьсъкии члвкъ... со(т)лоучаеть 
таковаго. Там же, 144а; неоуставленага 
бж(с)твеными соци. поющихъ, или чтоу- 
щихъ въ црквхъ. оубо июрѣга бж(с)твении 
канони измещють. прочихъ же прокли- 
нають. ПНЧ 1296, 131; сии сборъ всѣхъ 
сихъ иже неподобный игры творАщага. 
и оубо аще клирици соуть. сихъ измещеть. 
простьца же со(т)лоучають. ПНЧ XIV, 37г.

ИЗМЕ|ТАТИСА (12), -ЩОУСА, 
-ІЦЕТЬСА гл. 1. Изгнаться: Сего ради ни 
божественыга старости и даровъ не при- 
имуть. но прочею, достойно напишютьсА. 
измещютьсА и разбьють(с). и изженутьсА. 
во времА пригатига. (έμπτυσθήσονται!) 
ФСт XIV, 1006.

2. Лишиться сана: Прозвоутери же дво- 
женці и не раскагавшесА. да изъмещютьсА. 
КР 1284,1436; измещеть бо са со(т) степене 
своего диАкониса. Там же, 183в; не досто
ить съ юретикы брачитасА кр(с)тьюномь... 
измещють(с) крилици. а простьци со(т)лоу-
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чатьсА. ПНЧ XIV, 386; клирици изме
щютьсА. мниси же и простьци со(т)лоу- 
чаютьсА комканига. Там же, 42г.

3. Отгородиться. Образн.: ископаимсА 
и посѣкаимсА. прерѣжемсА и измещемсА. 
со(т)вращающе(с) г(с)на заповѣди. ФСт 
XIV, 190в.

ИЗМЕТЪ см. извѣтъ
ИЗМЕТЬНИКІЪ (1 *), -А с. Тот, кто от

казывается, уклоняется от чего-л.: при- 
зрить г(с)ь на кождо дѣло, ли на любез
наго. ли на злаго. лі на лѣниваго, ли на 
измѣтника и и [так!] юще паче, (τό προ- 
φασιστικόν) ФСт XIV, 84в.

ИЗМЕТЬНЫИ (1*) пр. Выброшенный. 
Изметьною среди, в роли с.: много при
лежанье покаже(м). но не всегда равно, то 
приносимѣ и любовное и въстаньное. и 
вложеное и изметное. новое и не новое. 
ФСт XIV, 1726.

ИЗМИЛА|ТИ (1*), -Ю, -іеть гл. Изма- 
лывать: постави же [Феодор] в печерѣ 
жерновы и со(т) соусѣка пшеницю взимага 
и тоу своима роукама измилаше. ПКП 
1406, 188а.

ИЗМИН|ОВАТИ (1*), -о у ю , -оуіеть
гл. Зд. Чередоваться (о церковном пении): 
поють же съ оумилениюмь ср(д)цА... не 
кликъмь нъ тольми гласАще. ельма малы 
чьто слыша(т). ни изминоующе дроу(г) 
дроуга п(с)лмъ. нъ тихы сига со(т)дающе, 
УСт XII/XIII, 248.

ИЗМИН|ОУТИСА (1*), -ОУСА, -ЕТЬ-
СА гл. Разминуться, не встретиться: сто- 
рожем же изминоувшимсА с ними, сони 
же проидоша. ко Дорогычиноу. ЛИ ок. 
1425, 283 (1260).

измира|ти (6*), -ю, -іеть гл. Уми
рать, гибнуть: сони же-бьгахутсА излазАщи 
из града не брани дѢла. но жажы ради 
водный, измираху бо мнози людье в градѣ. 
ЛЛ 1377, 146 об. (1207); рыбы в собе сами 
(с) губАче. и задшенью(м) рѣчнымъ и озер- 
ны(м). наипаче измирають Пал 1406, 22г; 
[птицы] со(т) студены(х) мокротъ, рамено 
измирають. Там же; жажею водною, изми- 
рающи имъ. ЛИ ок. 1425, 278 (1255); а ннѣ 
горо(д)||въ наши(х). хощетѣ. а мы за нь 
терпимъ, и гладомъ измирае(м) Там же, 
279об.— 280(1257); и бы(с). в ни(х) голодъ 
великъ, и начаша людие ѣсти. потом же 
начаша и сами измирати Там же, 295 об. 
(1282). ·

ИЗМИРН|А (1*), -Ы с. σμΰρνος Смирна, 
благовоние: дары же принеси... || ...в злата 
мѣсто свѣтлость... за измирну оумерш- 
венье стр(с)темъ. гаже сдержи(т) сущь- 
ство дши. и блгооуханьга исполнАе(т). 
ГБ XIV, 12в—г. Ср. змирна, измюрна.
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ИЗМЛА|ТИТИ (1*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл.
Исколотить, избить: и кназа ихъ измадти 
[в др. сп. змлати, измлати] терниюмь 
(ήλόησεν) ГА XIII—XIV, 73в.

ИЗМОВЕНЬ|і€ (1*), -Ій с. Мытье, очи- 
щение водой: на всакыю неч(с)тоты на 
нзмовенье приносима [вода] (εις... πλΰσιν) 
ЖВИ XIV—XV, 99г.

ИЗМОКН|ОУТИ (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Вы- 
мокнуть, намокнуть: стоудень наста зѣло и 
измоче или измерже. како соушити [ризы] 
ПНЧ XIV, 100а; со(т)юхъ со(т) васъ дождь 
часть юдина измоче. и часть на ню же не 
одожди(х) исше. (έβράχη) ГБ XIV, 113а.

ИЗМОЛ|ИТИ (4*). -Ю, -ИТЬ гл. Вы- 
молить; избавить молитвой от чего-л.: 
юго же образъ повелѣ 5ъ июрѣомъ. и 
левгитомъ на са въземъшемъ изм(о)||лити 
соущаго въ адѣ. КН 1280, 609а—б; аще 
станеть ной. и новъ, и данилъ. не из- 
молать снвъ своихъ, и дщерии. поне же 
преможе злоба ихъ. ПНЧ 1296, 152 об.; 
Поне‘же моиси свою бра(т)ю. и тьмъ ·§· 
(эонаводимаго гнѣва истьргъ. сестры не 
може измолити. аще и не равно съгрѣше- 
нию бѣ. Там же, 153 об.; оць нашь... измсо- 
лит ны о(т) грѣхъ. ΜΠρ XIV, 38.

ИЗМОЛИЩ|Е? (1*), -А с.— ?: ребрь- 
ныш страны шко нѣкотораго покрова измо- 
лиште поупноую страноу осѣнАше, и стра
шенъ всѣмъ тѣломь (τά πλευριτικά μέρη 
ώσπερ τινά στέγης εξοχήν τοΐς τοϋ όμφαλοϋ 
μέρεσιν έπεσκίαζες) ГА XIII—XIV, 97β.

ИЗМОЛОТИ (5*), ИЗМЕЛ|Ю, -ЕТЬ гл. 
Измолоть: раздѣлю х8ть [жито] да къждо 
въ нощи свою часть измелюшеть на 
състроюнию хлѣбомъ. ЖФП XII, 36а\ 
блженыи же възьмь раздѣленою жито и 
когождо часть измълъ. Там же, 366; а рожь 
петровоу повелело юсемо измолоти во кри- 
в£ дати ГрБ М 196, XIII/ХІѴ\ не престати 
о(т) дѣла сего донде же жито все изме- 
леши. ПКП 1406, 188г; бѣсъ же не смѣ 
ослоушати(с) запрѣщению и измоло(лъ) 
*жито все до свѣта. Там же.

ИЗМОРЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. к 
изморити: гладомъ изморени бысте. Пал 
1406, 148в.

ИЗМОР|ИТИ (5*), -Ю, -ИТЬ гл. Заму
чить, извести, погубить: Ростиславъ... из
морилъ бра(т)ю ихъ в погребѣ, и многы(х) 
имѣнью взалъ. ЛЛ 1377, 117 об. (1160); 
и изимаша люди юго и исковаша. а инѣхъ 
в погребѣ(х) засыпавше измориша. Там 
же, 147 об. (1208); гла(в) -мі* о затворив
шимъ чюжаю совца. и гладомь изморивша. 
ΜΠρ XIV, 194 об.; Затворивыи чюжаю 
сэвца. ти гладомь изморить, іли инаксо по
губивъ. в сугубною да осуженъ будеть.

Там же; страшною смртью нынѣ ва(с) 
изморю, (θανατώσω) ЖВИ XIV—XV, 86а.

ИЗМОЩЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. 
Вымощенный, выстланный: Написана
бы(с) цркы стаю. Бца в Суждали. и измо- 
щена мороморомъ красны(м) разнолич- 
ны(м). Л Л  1377, 159 об. (1233).

ИЗМОУДР|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Умудрить, сделать разумным: [отец Пахо- 
мий] много моливъса о. стражющемъ бра
тѣ щ(е)дрыи г(с)дь исцѣли его и тако про
чее измоудривъ. съхрани себе. ПНЧ XIV, 
121г.

ИЗМОУДРЪ|ТИ (1*), -Ю, -іеть гл.
Стать разумным, умудренным: нужный 
смрти бывають. юко да онѣмъ въ прѣ- 
щенью впадъшимъ. прочни изъмудрѣють. 
ПНЧ XIV, и5а.

ИЗМОУЖАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. До-
стигать зрелости: не полезни бываюмъ 
оглашаюми. ни паки же юко не възму- 
жаюмъ наоучаюми. и полезно ны юсть и 
измужаюмъ (προκόπτομεν) ФСт XIV, 41в.

ИЗМОУ|ТИТИ (1*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
Замутить, сделать неясным, смутным: 
дѣиствую(т) же мое .очищенье, и пома- 
гаю(т) свѣту, иже со(т) него взе(м) свыше 
исперва. со(т) грѣха омрачихо(м) же и из- 
мутихо(м) (συνεχέαμεν) ГБ XIV, 14а.

ИЗМОУТ|Ъ (1*), -А с. Смеиіение: едино 
бо в тре(х) бж(С)тво... а пребольства же 
и скудьства остави(м). ни единенью измута 
творАща ни раздѣла щюженью. (σΰγχυσιν) 
ГБ XIV, 196.

ИЗМОУЧЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. к 
измоучити: молю дай ими же ми мчньи 
дѣти измучены оумучена буду. ГБ XIV, 
139а.

ИЗМОУЧ|ИТИ (2*), -ОУ, -ИТЬ гл. За
мучить: а женоу у ти били не измоучи- 
ли чего же ГрБ 156, 30—50 XII; 
бж(с)твьныи же Константинъ многы изъ- 
моучи, а дроугыю расточи, а дроугымъ 
оушеса оурѣза (τιμωρησάμενος) ГА XIII— 
XIV, 2116.

ИЗМОУЩЕНЪ (2*) прич. страд. проиі.
1. Прич. страд. проиі. к измоутити: добро- 
вѣрьства ради рать подъимшю. ищеть же 
еже в на(с) вѣрнаю истина, мнозѣми 
со(т)торжену и измущену. и на многа изво
ленью и части раздаюну. (συγχυθεΐσαν) 
ГБ XIV, 190в.

2. Сметанный: еди(н) Ъъ оць. сэ(т) него 
же все. еди(н) г(с)ь і(с)с х(с)ъ имь же все. 
и еди(н) дхъ стыі || в нем же все. со(т) него 
же и им же и в немь же. не юстьствъ дѣ- 
лащи(м)... но образующи(м) единого. ни 
измущена юст(с)твены(х) собьствъ. (άσυγ- 
χύτου) ГБ XIV, 196—в.
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ИЗМЪВЕНЫИ (2*) прич. страд. проил. к 
измыти: въ великыи пат(к)ъ . по оутрь(н). 
да измъвена боуде(т) обра||зъмь сицимь. 
и да посыпана боудеть тьрАми и листвь- 
юмь. цркы же и папъртъ. и притвори. УСт 
ХІі/ХІІІ, 278—278 об.; в роли с.: Гл а юмоу 
і(с)съ измъвеныи не трѣбоують точию 
ногоу омыти всь бо іесть ч(с)тъ. ПНЧ 1296, 
38.

ИЗМЪЖАНЬ|І€ (1*), -ΙΛ с. Действие 
по гл. измъжати: во има г(с)а і(с)са... пре- 
дати та(ко)ва(го) сотонѣ на изможанье 
плоти, да дхъ сп(с)тьса въ днь г(с)а і(с)са. 
ПНЧ XIV, 1046. Ср. измъжданиіе.

ИЗМЪЖА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Гу- 
бить, уничтожать: дн(с)ь веселить, [дья- 
вол] а заоутрА пл(а)чемъ того и рыдань
емъ изможаеть. (κατατήκει) ЖВИ XIV— 
XV, 536. Ср. измъждати.

ИЗМЪЖДАНИ|І€ (4*), -ΙΔ с. 1. Гибель, 
уничтожение: таковаго рече предати со
тонѣ въ измьжданіе плъти. КР 1284, 349а.

2. Измождение, изнурение: Аще пострѣ- 
четь ны [дьяѳол] на чьсть оуничьжениіе 
покажѣмъ. Аще ли на славоу то измъжда
ниіе приимѣмъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 194; за 
нищету батьство... за плотное изможь- 
данье. дшвное блгостр(с)тье (άντί τής... 
κατατήξεως) ФСт XIV, 1376; изможданые 
тѣлу, еже е(с) постъ бдѣнье, и прочее 
изнеможенье. ГБ XIV, 28в. Ср. измъжа- 
ные.

ИЗМЪЖДА|ТИ (4*), -Ю, -І€ТЬ гл. Из-
нурять, ослаблять, истощать: тѣм же и 
сугубь таковыи пресобиди(т) себе, тѣло 
и(с)мождающи и мъзды не приемлющи. 
(κατατήκοντες) ЖВИ XIV—XV, 516; || пе- 
рен.: безаконыа мога превзидоша главу 
мою. измъждающе вл(д)чьское. и отаг- 
чавающе. ГБ XIV, 43в; Каю похвала вшед- 
ши по оуши мои со чадо, и печалью измож- 
дающи дшю мою. ЖВИ XIV—XV, 896; 
|| истощиться, исчахнуть: видѣнью ювиса 
страшно... бАше бо все оумащенью плоти 
измождало почернѣло же юко со(т) солньч- 
наго сопаленью, (δεδαπανημένη) ЖВИ 
XIV—XV, 69г. Ср. измъжати.

ИЗМЪЖДЕНИ|І€ (4*), -1Λ с. 1. Гибель, 
уничтожение: осудихъ таковагсо сотонѣ, 
на измождению плъти. ΜΠρ XIV, 56.

2. Измождение, изнурение: днь(с) вла- 
саны ризы, а заоутра многоцѣнны, днь(с) 
изможденью, а заоутра оукрашенъ. ПрЮр 
XIV, 279г; оунии оубо на старость добрѣ 
идуть. въздержаньюмъ изможденьемъ пло
ти. и труды дхвными. ГБ XIV, 125г; вздер- 
жанью(м) и посто(м). тѣла измъжденью. 
оуклоненью со(т) зла. створенью же блга. 
Там же, 201а.

ИЗМЪЖДЕНЫИ (5*) прич. страд. 
проиі. Изможденный, изнуренный: изрАдно 
же со(т) сщного недуга истлѣно(м) и до 
плотии и костии иможденъ. (βεβρωμένοις) 
ГБ XIV, 956; мою же тѣло измождено юко 
же видите Там же, 129а; плоти со(т) вздер- 
жанью и печали измъждену. Там же, 164а; 
тѣло же измъждено бѣ (αφανές!) Там же, 
2006; β роли с.: Мню вѣща слышаті оного 
глса... сбирающаго скрушеныю. и спсаю- 
щаго изможденыю. ГБ XIV, 123в.

ИЗМЪЖДІИТИ (5*), -ОУ, -ИТЬ гл. Из
нурить, истощить, ослабить: егда же хо- 
щемъ измождити е [тело] да не юко в тинѣ 
сластии погрѣбаемъ. ГБ XIV, 95в; щажю 
же [тело] юко споспѣшника. преже из
мождити е до конца, щажю е Там же, 95г; 
постомъ и вздержаньемь плоть изможди. 
Там же, 146а; сь бо оць твои июковъ. сѣтую 
по тобе юсть. изможди оубо тѣло свою на 
старость тобе ради исифе Пал 1406, 89а\ 
|| перен.: повиноувъсА похотемъ. работаю 
чрѣвоу дшю измождихъ. СбЯр XIII, 187 об.

ИЗМЪЖДІИТИСА (1*), -ОУ С А , -ИТЬ- 
СД гл. Изнуриться, истощиться: но аще 
и оста чьто плоти юго не измождитиса 
сэ(т) вздержан/ю. но печалми истае(т). 
ГБ XIV, 161а.

ИЗМЪЖДАНИ|І€ (2*), -ΙΔ с. Действие 
по гл. измъждати: намъ же мнихомъ до
стойно юсть... || ...на земли лѣганиюмь. и 
троудомь. И ВСАКЫМЬ. ИЗМЬЖДАНИЮМЬ. 
смѣрено показати. и своюю немощи по- 
чютию. ПНЧ 1296, 129 об.— 130; вдасА и 
стму свыше даръ измождАнье плоти 
взде(ржа)нье(м) бо пло(т) истъливъ. токмо 
кожю остави. ГБ XIV, 1756.

ИЗМЪЖДА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. Из
нурять, истощать: да бесконечное полу
чать оутѣшенье. смиришасА волею, да 
тамо възнесу(т)сА измождАша пло(т) свою 
алчьбою и жажею. (κατέτηξαν) ЖВИ 
XIV—XV, 52б\ зависть бо || дшю бую тво
рить. а тѣло томьлениюмь измождають. 
Пал 1406, 101а—б.

ИЗМЪКН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Вынуть, высвободить: и приѣхавъ ОЭлек- 
сандръ тивоунъ Шюмавиньскыи и а и за 
поводъ, сонъ же измокъ мечь та его. ЛИ ок. 
1425, 248 (1208).

ИЗМЪЛВ|ИТИ (7*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
Произнести, сказать: руку правую оутАти. 
и сочй_ему вынати. зане хулу измолві на 
стую Бцю. ЛЛ 1377І 119 об. (1169); то же 
ЛИ ок. 1425, 197 об. (1172); вса елико хо- 
щеши измолъвити или створити. ювлена 
боудоуть предъ всѣ(м) наррдо(м), юко на 
позорище, (αν ειπης) Пч к. XIV, 33 об.; 
сон же испивъ, поклониса по собычаю ихъ.
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измолва слова своа. ЛИ ок. 1425, 271 
(1250); || прочитать (о молитве): А іеже не 
ида к болАщемоу. а в цркви || или въ келии 
помолитьса о немь измолви тыга же млтвы. 
КН 1280, 524а—б; Аще лоучить(с)
слоу(ж)ті на сэбеднии. а на || заоутрении. 
на ве(ч)рнии не слоуживъше. ци измолвиті 
рѣхъ вл(д)ко мл(т)вы вечернии. а заоутре
нии. нѣтоу грѣха ре(ч) не молвивъше слоу- 
жити. аще бы измолвилъ а то лоуче. Там 
же, 5346—в.

ИЗМЪЛКН|ОУТИ (4*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Потерять голое, охрипнуть: оутрудихсА 
вопига. измолче ми горло. СбЧуд XIV, 291а; 
ОутрудихсА зова и оуча и измолче ми 
горло СбСоф к. XIV, 1096; || быть тихим 
(о голосе): Таче възьрѣвъ-къ нимъ оуми- 
ленъмь гласъмь и измълкъшьмь грьтаньмь 
рече. СкБГ XII, 14г; ре(ч) к неи кроткимъ 
изъмолкши(м) жереломъ. СбЧуд XIV, 60г.

ИЗМЫВА|ТИ (4*), -Ю, -І€ТЬ гл. Мыть: 
оусрѣтага ч(с)тно приимаше и въ свою 
вводАше полату и ногы имъ оумываше 
власы главы и брады оукалАвшагасА из- 
мываш и всачьскы(м) оугажаше. (άπο- 
πλύνων) ЖВИ XIV—XV, 119β; || обмывать 
(о покойнике): аще къто со(т) мни(х) по
чиютъ. ельма же не достоитъ телесе юго 
измывати. нъ ни видѣти отиноудь нага. 
УСт XII/XIII, 273; то же КВ к. XIV, 321а; 
съ же чюднѣю ТВОрА. ХОДА нощью по оули- 
чамъ. да кде собрАщаше. мьртвьца нага, 
измываш облачАше. ПрЛ XIII, ІЗІв.

ИЗМЫВА|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Мыться: въпроси [старец]... бАше ли 
ти въ вси той банА измыватисА. ПрЛ XIII, 
141в; свиныа измываеть(с) поваление(м) 
в калѣ, (λουσαμένη) Пч к. XIV, 69.

ИЗМЫ|ТИ (10), -Ю, -І€ТЬ гл. Вымыть: 
повелѣвши имъ взати немощнаго мниха, 
и измыти и облещи и в ризы. ПНЧ XIV, 
175в; Оуне юсть неводомъ почерпати воды 
и плітоу измыти, нежели злобоу въсаже- 
ноу древле въ члвчьскоую дшю со(т) гати 
(πλύνειν) Пч к. XIV, 115 об.; просАщимъ 
За ра(д). гасти. и пити дати імъ. но в нихъ 
судѣ(х). аще ли не бу(д) оу нихъ судна, въ 
своемъ дати. потомъ измъвши дати || 
млтву. зане (ж) неправо вѣрую(т). 
СбПаис ХІѴ/ХѴ, 24—24 об.; \ образн.: 
измыю на всАкоу нощь ложе мою слезами 
моими постелю мою сомъчю СбЯр XIII, 133; 
то же ЖВИ XIV—XV, 48г; помози мнѣ ги 
бе мои. измыи со(т) лица моюго грѣхы мога. 
СбЯр ХШ, 151; порты (кр(с)тныга) искалА- 
ныга измыи покаганьюмь КТур XII сп. XIV, 
106; || промыть: лѣпо бѣ обновити всако 
смотре(н)га слово, гако вра(ч) измыти газву 
не напрасно ни болѣзньнѣ. ГБ XIV, 61в;

|| обмыть (о покойнике): мнАще же мниси 
гако моужь юсть. и по оумьртвіи измывъше 
ю. по юстьствоу женоу познаша. ПрЛ XIII, 
12г.

ИЗМЫ|ТИСА (18), -ЮСА, -ЮТЬСА гл.
Вымыться: А хотачѳ комоу причащатисл 
то в не(д)лю. то в соуботоу измытиса рано. 
КН 1280, 526в; вечеръ изъмытиса а заоут- 
ра слоужити. Там же, 534г; ДеревлАномъ 
ж е , пришедъшимъ. повелѣ ООльга мовь. 
створити рькуще сіце. измывшесА придите 
ко мнѣ. ЛЛ 1377, 15 об. (945); рече от- 
роксовицАма... двери оградныга затворита. 
да са измыю. ΜΠρ XIV, 39 об.; многашды 
повелѣваемъ оцмъ своимъ в бани измы
тиса. без болѣзни. ПНЧ XIV, 6г; \ образн.: 
измыимса водою покаганыа и слезами. 
ГБ XIV, 211в; || перен. Очиститься: из- 
мыитесА и ч(с)ти будете и со(т)имѣте лу- 
кавьство. прѣ(д) очима вашима. Пр 1383, 
27г; то же ПНЧ XIV, ЗІв; ЖВИ XIV—XV, 
117г, 123г; и паки измыитесА и бдите, супо
статъ бо вашъ дьгаволъ гако левъ рикага 
ходить, іща кого пожрети. ПрЮр XIV, 
236в; слыши(м) исаию. глща. ізмыитесА 
и чти будете. ГБ XIV, 211ѳ.

ИЗМЬДЛ|ИТИ (1*), -ю, -ить гл. Про
медлить: не бо и рачаше дшною добро- 
родьство. и до(бро)ч(с)ною. в пустыхъ из- 
медлити. ничто же приАти. (άσχοληΟήναι!) 
ГБ XIV, 179в.

ИЗМЬЖДАНИЮ см. измъжданиіе
ИЗМЬЗДЬ|Ю (1*), -ΙΔ с. Воздаяние, 

награда: оусприемъ противу трудомъ
свои(м) измѣздье. [в др. сп. възмездіе] 
соцемъ наследникъ бывъ, послѣдовавъ 
оученью и(х). і нраву ихъ ЛИ ок. 1425, 79 
(1091).

ИЗМЬЛ|ЪТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Вы-
даваться, выступать: и створивъ мѣдАноу 
сѣть || гако перстъ вниде и клаколъ. со(т). 
мѢданы(х), по талантоу имоуща, и развѣси 
га по сѣтемъ на козни высокыга, измьлащи 
выше цркви локотъ ·κ·, гако да сосѣнить 
црквь и сэ(т)ганАти пты (έξεχόντων) ГА 
XIII—XIV, 90—91.

ИЗМЬРЗА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. За-
мерзать: древеса иже зимѣ суще измерза- 
ють. и веснѣ I осырѣвше источаютъ сокъ. 
Пал 1406, 346—в.

ИЗМЬРЗН|ОУТИ (5*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Замерзнуть: плешти же и вьсе тѣло мо- 
розъмь измьрзъше. Изб 1076, 42 об.; то же 
ЗЦ к. XIV, 746; что оубо. аще стоудень 
наста зѣло и измоче или измерже. како 
соушити [ризы] бѣ пакы нагомоу сѣдѣти. 
ПНЧ XIV, 100а; и видѣ члвка лежаща 
мртва нага, измерзъша со(т) мраза. СбТр 
к. XIV, 203; сэбрѣтохъ... члвка лежаща.
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мертва нага со(т) мраза измерзъша. Там 
же, 204.

и зм ь ч т а н и |і€  (і*), -іл с. Видение, 
образ: трудъ, и подвигъ ваши(х) любве. 
и вѣры вашею. юже другъ къ другу, и къ 
игумену воистину показасте. терпѣнью и 
страданью вашего до смрти своею, иже в 
страдалнѣмъ покореньи схранисте. и по
томъ къ будущимъ. Мало и ни въ что же. 
въображенью измечтанию. (ινδάλματα) 
ФСт XIV, 17Ов.

ИЗМЬЧТАНЫИ (8*) прич. страд. проиі: 
Украшенный, испещренный: [постригаю- 
щиеся β монахи] преже въ брачны||ю ризы 
сэблачатьсА. со(т) приводлщихъ ю. и во 
вса иныю содѣжа златомъ и камениемь 
драгымь изъмечтаны. и тако оукрашены 
многоцѣно, ко солътареви приводатса. КР 
1284, 1536—в: то же КВ к. XIV, 117б\ вто- 
рыѣ же покровы со(т) кожь юрАчь черменъ. 
измечтано чюдно. КВ к. XIV, 314г; сѣнь 
[церкви] златомь оукрашена. со(т) верха 
и до дѣисиса. [в др. сп. деисуса] и всею 
добродѣтелью црквьною исполнена, изь- 
мечтана всею хытростью. ЛИ ок. 1425, 
206 (1175); | образн.: избрании людье. гне 
сборище блгоч(с)тью... тѣхъ содѣнию бла
госвершено... юко тресны златы. добротою 
добродѣтелии оукрашены и измечтаны. 
(διηγλαϊσμένον) ФСт XIV, 83в; || блестя- 
щий, сверкающий: вижю мниха в добрыхъ 
ходАща въ краснаю одѣна... и в сапозѣхъ 
измѣчтаны(х). (έστιλβωμένα) ФСт XIV, 
376; юздАща на конихъ. ли на мъскахъ. на 
тучны(х) и на иноходныхъ. и на многоцѣн
ныхъ. и та вса со оутварми. и со оуздами 
измечтанами. (χαλκενδέτου) Там же, 37в; 
|| перен.: Мы же сэ(т) недооумѣнью. и со(т) 
(н)смыльств(а). супротивныхъ со(т) злоне- 
образны(х). оставившихъ измечтаныю об
разы. стхъ житье притъчю приимемъ. 
(ήγλαϊσμένας) ФСт XIV, 203а.

ИЗМЬЧТАІТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Вообразить, представить: сэві же || не- 
пресѣкома и неврьстьныю телеса и гор- 
дѣнию и шествию сдержаті іестьствьнѣ 
видима измечташасА. (έφαντάσθησαν) ГА 
XIII—XIV, 33—34.

ИЗМЪН|А (44), -Ы с. 1. Изменение, 
появление нового, поворот к новому: пакъ 
не выне<су)ть то<б)ѣ. кнжению вели
кого  изъ) орды, поити твоимъ намѣст- 
никам(ъ) из новагорода проць. и из новго- 
родьскыхъ. пригородовъ, а в томъ нову- 
городу измѣны нѣту. Гр 1371 (1, новг.); 
товаръ со(т)имале аже наидуть цто того 
товаре выдаты нѣмцемь новугороду по 
хрстному целовню или не наидуть в томь 
нѣмцамь измѣнѣ нѣтуть Гр 1392 (3, новг.);

іегда вса житью твою правАть(с) по твоіеи 
всоли. тогда чаі измѣны. [Пч к. XIV, 
122 об.— измѣнению (μεταβολήν)] МПр 
XIV, 28; се и ты внеси празднику понов- 
ле(н)ю. юко да(р) похвалнѣ измѣненъ, аще 
и то исправиши не взнесисА. но рци съ 
двдомь. си измѣна десница вышнаго. ГБ 
XIV, 816.

2. Смена, перемена; замена одного дру- 
гим: исоаникии... приютъ же прозьрливыю 
дары, и ц(с)рмъ измены^іроре(ч). и патри- 
архомъ. ПрЛ XIII, 66г\ ба ра(д) ничто же 
велика не створиша... || ...и къ чьсти не- 
пребрьдомѣи измѣну створиша. (καταλ- 
λαγήν) ФСт XIV, 149а—б; а еже вѣдѣти 
четыремъ времене(м) измѣны, повелѣны(х) 
ради свѣтіломъ движеньи. ГБ XIV, 1536; 
другу вѣрну нѣ(с) измѣны, и нѣ(с) вѣса 
добротѣ его Там же, 210а; Дроуга вѣрна 
нѣ(с) изьмѣны (αντάλλαγμα) Пч к. XIV, 
18 об.; о неизмененьи ризъ. Вса(к) -и- по 
вса су(б). въ свою ризы измѢнають(с). 
своимь оумомь. і па(к) не предаю своіею 
измѣны, в от же днь ли на оутрию. сухо да 
юсть. КВ к. XIV, 2986; измѣнами в роли 
нар. Сменяясь, поочередно: в нсощь щю- 
комь мѣста та пролѣтають. жерави нсощ- 
нии имѣють сторожи ізмѣнами. і на пре- 
летѣхъ вожеве. МПр XIV, 33; безъ измѣны 
в роли нар. Иепременно: и оулюбилъ еси 
содиного кона, тъи конь былъ. Герлаховъ. 
то ть ты его хотелъ безъ измены. Гр ок. 
1300 (2, рижск.); | о временах года: Едино 
Лѣто четыре измѣны имѣють (μεταβολάς) 
Пч к. XIV, 57; кыиждо възрастъ оуподо- 
биша четыремъ лѣтнимъ измѣнамъ, весноу 
къ дѣтьствоу (μεταβολαις) Там же, 139; 
|| чередование; разнообразие: видѣ ли, 
колико на н5си различна, юко же на водѣ 
и на огни многа измѣна, ибо водна сэво 
юсть неточною, дроугою морьскою, ино же 
аюрною въ соблацѣхъ (έναλλαγαί) ГА 
XIII—XIV, 184в; | о кратности, повторяе
мости действия: Имѣю жену и блоудъ 
творА со(т) неА. двѣма на десАть измѣнама 
да накажетьсА. и не имы||и жены, и въ 
таковыи же грѣхъ въпадаю. шести измѣнъ 
да накажеть(с). (διά... άλλακτών, διά... 
άλλακτών) КР 1284, 327β—г; Имѣюи жену 
блудАИ. да биюнъ будеть на наказанию. 
ізмѣнъ · β ϊ · ли 5атъ. ли оубсогъ юсть... не 
имѣюи жены и блудАИ. да биюнъ будеть. 
измѣнъ ·γ · МПр XIV, 191; || перен. То, что 
дается взамен, выкуп: братъ бо ре(ч) не 
избавить, избавить [так!\ члвкъ не дасть 
5ви измѣны на себе, и цѣны избавьлению 
на дши своюи. (έξίλασμα) ФСт XIV, 82а; 
каю полза члвкоу, аще и весь миръ при- 
сэбрАіце(т) а дшю свою сотъщети(т). или
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что дасть члвкъ измѣноу на дши своіеи. 
ПКП 1406, 1696.

3. Освобожденіе, избаеление: роуганиш 
бывъшааго іемоу измѣноу обрѣсти възмо- 
жеть. (απαλλαγήν) КЕ XII, 1066; въ по(л) 
м(с) ца състанъ ключиса быти, в немьже 
бы(с) чашти побѣда и всеконечною надълѣ- 
жащихъ злыхъ измѣна, (απαλλαγή) ГА 
XIII—XIV, 1726; рѣшенье грѣховъ, житью 
исправленью, всѣ(х) люты(х) измѣну, 
мдраю испросиста. Мин XIV (май, 2), 
20 об.; не му(ж)ствуемъ ли искрь. шко въ 
общимъ позорищи во все(м) мирѣ, аще не 
острость бѣдъ скорое имущи измѣны, но 
тѣми же на вса(к) днь подвигы избраньми. 
да тѣ(х) же вѣнець сподобимсА (καί την 
απαλλαγήν) ГБ XIV, 203г.

4. Измена, отступничество: великыи
кназь иванъ... вза торжекъ. и бѣжичь- 
скыи верхъ за новгоро(д)скую измѣноу. 
ЛН XIII—XIV, 167 (1332); въ измѣноу в 
роли нар.: тыхъ [наместников] ны сослати 
доловь а не поѣдутъ и намь ихъ имати 
а то отъ на(с) не в ызмѣну ка(к) повелить 
та(к) ны дѣшти а то от на(с) не в ызмѣну 
Гр 1371 (2, моск.).

ИЗМЪНЕНИ|і€ (64), -Ій с. 1. Измене- 
ние, появление нового; поворот к новому: 
Ж итиа оуб [так!] рече чистаго, слѣдъ 
пустыньнаА вона, градъскыхъ же обычаи 
измѣнение. КР 1284, 354в; лица наша 
измѣнишасА паче прежнАго. но добрымь 
измѣненьемь. ПНЧ XIV, 1946; чюденъ 
іесмь и измѣненъ, но в доброю измѣнению. 
(την... άλλοίωσιν) ФСт XIV, 115а; перваю 
минуша и се бы(с) все ново, се празднику 
принеси доброю измѣненье. измѢниса. 
и тако не възмысли зѣло, но вѣщай двдво. 
се измѣненье десница 5ью, со(т) него же 
всѣ(м) члвкомъ исправле(н)е. (την... άλ- 
λοίωσιν) ГБ XIV, 81а; Многа измѣнениш. 
жизнь наша приемле(т). Мен к. XIV, 187; 
При временьнѣмъ измѣнении иже древле 
зѣло вельможи быша немощьны(м) мо- 
латьса. (ταΐς... μεταβολαΐς) Пч к. XIV, 
122 об.; сон же злѣ приимъ слово лица из- 
мѣненьюмъ. внутрь сущею юму пока(з). 
(τη... αλλοιώσει) ЖВИ XIV—XV, Ι4β; Сице 
же добры(м) измѣненье(м) измѢнивса. на 
добродѣте(л) (την... άλλοίωσιν) Там же, 
123в; || перемена: блгодньствующе бои- 
тесА блгодньству измѣне(н)ш. ГБ XIV, 
201а.

2. Смена, замена . одного другим: По 
томъ бо брашенъ изьмѣнению юсть. 
(μετά... τής... άλλοιώσεως) ФСт XIV, 52г; 
тако же и со прочиихъ ризахъ, ищеть же 
измѣнению. новыхъ, и тонкихъ и блголичь- 
ныхъ. се юсть развращение. (άλλάγματα)

Там же, 106а; досажению ириюхомъ. во 
измѣненьи ризнѣмъ. и в сапожнѣмъ. и в 
прочиихъ и во инѣхъ. (έν τα ΐς... ύπαλλα- 
γαΐς) Там же, 125β; «д· мъ времене(м) из
мѣненье. ГБ XIV, 286; Мѣстьнаш измѣ
нению и моудрости наоучать, ни цѣло- 
моудрию погоубА(т) (μεταβολαί) Пч к. XIV, 
9; видѣти... дѣйства времененмъ. начало 
и коньць и среду лѣтомъ, превращеньюмъ 
измѣненье, и прелаганье временемъ (διαλ- 
λαγάς) ЖВИ XIV—XV, 67а; и сего сокань- 
на(г) дшю помилова(х)... се ти знамению. 
измѣнению смрада на блговонию. ПКП 
1406, 107г; нача глти жидовьскы. и потомь 
римьскы. таче гречьскы. ... юко боюти(с) 
ведоущимъ е(г). измѣнению рѣче(м) раз- 
ноглсью. Там же, 1586.

3. Осѳобождение: Бѣсьноуюи сонъ.
исьЦцѣлюнию скорѣю приюмъ. юмоу же 
подасть... толика недоуга измѣнюнию. 
(άπαλλαγήν) ЖФСт XII, 154 об.— 155; 
исповѣданию тайнамъ., есть спснию дши и 
измѣнению страстемъ. (άπαλλακτήριον) 
ФСт XIV, 99в; тамо въ мчнчьскы(х) жи
ву^) за напрасное бѣ(д) и бывае(т) измѣ
ненье смрть. ГБ XIV, 204а.

4. Отказ, отступление: оучецикъ того въ 
тѣхъ прѣльсти боудеть юко и нѢкыа со(т) 
таковыхъ прѣже измѣнениА грѣховнаго 
приводити имъ на поставлению причетнікъ. 
КР 1284, 369г; Измѣнение злобѣ начатокъ 
юсть на спасение. (ή άπαλλαγή) Пч к. XIV, 
2 об. Ср. неизмѣненью.

ИЗМЪНЕНЪ (15) прич. страд. проиі. к 
измѣнити. 1. В 1 знач.: измененъ бы(с) 
[святой Василий] пришьствиюмь стго дха. 
и въ -з*и днь нача слоужити Ъш. ПрЛ
XIII, І15г; и вса имь измѣнена суть юже 
в насъ, и содежю и пищею и жилище и 
любовь и бесѣда (ένήλλακται) ГА XIII—
XIV, 217а; || искаженный: измѣнюно же и 
съблажнюно. о вещьхъ юстьства въсприю- 
тию (ένηλλαγμένη) КЕ XII, 2386.

2. В 3 знач.: Таковою и толикою, и 
блжною житью ваше, измѣнено и оустро- 
юно. преплутью (ήλλοιωμένος) ФСт XIV, 
43г; всакою вещьственыю мысли измѣ- 
нени... не движіми всако на зло су(т) англи. 
ГБ XIV, 55в; сону постигнути собитель дѣ- 
ло(м) собѣ положи(х). иже всакою оубо 
измѣнено болѣзни же и печали, (άπηλλαγ- 
μένον) ЖВИ XIV—XV, 58г; || лишенный 
чего-л.: пришьдшю же диоклитьюну в ни- 
кодимию и мчнию. положьшю. юко аще 
кто х(с)а исповѣсть. сущего живота измѣ
ненъ будеть. Пр 1383, 139в.

ИЗМѢН|ИТИ (85), -Ю, -ИТЬ гл. 1. Из- 
менить что-л.; сделать другим: рече Соло
монъ зълоба <не)измѣнить ра||зоума ихъ.
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ни льсть прѣльстить дша ихъ. (άλλάξη) 
Изб 1076, 127—127 об.; начата прочею 
своимь прѣжеварАти крыцениюмь. тѣмь и 
обычаи свои измѣниша. (παρεχάραξαν) КЕ 
XII, 1796; Оць же нашь ѳеодосии аще и 
старѣишиньство приимъ не измѣни съмѣ- 
рению своюго правила ЖФП XII, 36г\ ово 
дѣло творіть нѣкто или здати хот(а). или 
раздроушити нѣчто и предании образъ 
измѣніти. КР 1284, 317в; житью си измѣни 
старецъ (μεταλλαχτεί) ГА XIII—XIV, 243в; 
даю... ц(с)рю вавюлоньскоу землю... и 
прииметь користь еш. и измѣнить законы 
ею. и боудеть мьзда силѣ юго. ПНЧ XIV, 
Зв; да не будетъ лѣть никомуже -с- си 
ізмѣнити. ни иного тро(п)рА пѣ(т). КВ 
к. XIV, 296а; страшно бо во истину юже 
юсть юдину черту, или сложенью(м) измѣ- 
нити бж(с)твною писанью. СбТ XIV/ XV, 
120 об.; да не будетъ [в др. сп. будете] акы 
содомъ и гоморъ. измѣнивше чины свои. 
Пал 1406, 114в; ♦ измѣнити лице — при
нять другой вид: Даште обрАштеть та 
зъло. то... въсплещеть роукама своима. и 
много пошьпъчеть. и измѣнить лице свое, 
(αλλοιώσει) Изб 1076, 149 об.; ре(ч) бо: 
п(с)лмъ Двдвъ, югда бо измѣни лице свою 
предъ Авимелехомь. и со(т)поусти юго. 
(ηλλοίωσε) ГА XIII—XIV, ЯЗг^змѣнихомъ 
си лица сво(а). і славихомъ ба. СбПаис 
XIV/XV, 159.

2. Сменить, заменить одно другим: Не 
измѣни дроуга раз<ли>чию дѢла. ни брата 
прис||нааго злата дѢла (άλλάξης) Изб 1076, 
158 об.— 159; багршницю власіаноую из- 
мѣньшю ризою, и житию мьнишьскою 
приюмъшемоу. (άλλαξαμένου) ЖФСт XII, 
102 об.; мніси оубо оставльше манастырь. 
или причетници причетъ и ризы измѣните 
въ воиньскыи чинъ внидоуть. или м(и)рь- 
скыи санъ приимоуть. КР 1284,23а; измѣни 
содежю юго темничноую (ήλλαξε) ГА XIII— 
XIV, 121в\ абию ризы измѣни и бы(с) нищь. 
Пр 1383, 62г; не измѣни(х) брашна и нрава 
своюго глю. да бы не преселіласА адѣ дша 
мою. (αν μετήλλασσον) ФСт XIV, 11г; Се 
видѣвъ некоего тезоименита страшьлива 
соуща и рече оуноше, или има, или нравъ 
измѣни, (αλλαξον) Пн к. XIV, 14 об.; 
въставъ двдъ со(т) землА и оумысА и из
мѣни сѣтованыю ризы свою. и облечесА въ 
ц(с)ркыю. Пал 1406, 192а; Пакославъ же 
ре(ч) Данилова, измѣнивъ ризы свое поеди 
с нами. ЛИ ок. 1425, 256 об. (1229); || пе- 
рен.: не измѣни свѣта своюго Псалт XIV, 
93 (приписка); мнАщесА мудри обурсо- 
дѣша. измѣниша истину 5ию во лжю. а на- 
Рицаюшиса вѣренъ. ΜΠρ XIV, 54; не из
мѣнимъ свѣта своего на тмѣ. (μεταβάλω-

μεν) ФСт XIV, 189в; юко земльными и 
тлѣющими измѣнилъ еси вѣчнаю и нетлѣю- 
щаш. и юко приближаетсА мзда дѣлъ 
твои(х) (άντηλλάξω) ЖВИ XIV—XV, 133а; 
оногда поклонистесА тельцю. то измѣнисте 
славу г(с)а Ъз вашего въ образъ тельцю. 
Пал 1406, 151г; || обменять: неже злѣ ку
пилъ бу(д)ть іли измѣнилъ, можетъ възвра- 
тити прѣдание. и взимати пакы цѣну, 
преже скончаньА реченаго времене. КР 
1284, 308в; Аще нѣкто вѣдыи свободна, 
нѣкого коупить. или продастъ юго. или 
со(т)дасть. или въ вѣнѣ издастъ, или из- 
мѣніть... да усечетѣ се роуцѣ. Там же, 
324а.

3. Избавить, освободить от него-л.: 
посъла абию къ прп(д)бномоу молюсю. 
со(т)да||ти юмоу тако съдѣіавъшоу зълѣ. 
и бѣды юже предъ сочима измѣнити. (άπαλ- 
λάξαι) ЖФСт XII, 140—140 об.; оць.» ба 
молАше. дѣтища своюго. горкьпа смрти 
изменити. [ПрЮр XIV, 214в — избавати] 
ПрЛ XIII, 1246; тако же и мене свАзана 
стра(с)тьми. и содержАниА сонѣхъ скоро 
измѣни. СбЯр XIII, 175; Симонъ... Кеса
ремъ бо искомъ, оубоювъсА избѣгноу, свои 
собразъ на та възложивъ... нъ ба [в др. сп. 
5 гъ ]... измѣнить та со(т) Симонова собраза 
(άπαλλάξας) ГА XIII—XIV, 156а; юго же 
пріставиша слоужити братьи въ поварни, 
юго же на многа лѣта не измѣниша со(т) 
таковыю слоужбы. Пр XIV (6), 2026.

4. Обмануть, изменить, предать кого-л.: 
ми то сдержати крѣпко и до своего "живота, 
а не изменити. Гр 1386 (4, смол.); глоу его 
не оуш вѣры древле бо того, измѣнилъ бѣ 
обѣщавъ дати дщерь свою. ЛИ ок. 1425, 
271 об. (1250); || переступить, нарушить 
что-л.: далъ есмь ему правду и до своего 
живота, не изменити ми тое правды, а по- 
магати ми королю бес хитрости. Гр 1386 
(4, смол.); а толко измени(т) сэлехно сюю 
поруку и познати коро(л) на (с) поручни- 
ко(в). Гр 1388 (5, ю.-р.).

ИЗМЪН|ИТИСА (51), -ЮСА, -ИТЬСА 
гл. 1. Измениться, стать иным: лице юго 
измѢнилоса сотъ многааго юго троуЦда и 
въздьржаниьа. ЖФП XII, 32в—г; вѣдомо 
же буди, юко копаю, и садА великъ садъ 
творить и пакы подаю; изменитьсА. Пр 
1383, 84а; лица наш а' измѣнишасА паче 
прежндго. ПНЧ XIV, 1946; нбо совьютьса 
и . солньце попрачитьсА. [так!] звѣзды 
спадуть землА изьмѢнитьса. (μεταλλ- 
ασσομένη) ФСт XIV, 93г; аще та(к) буде- 
ши. буде(т) ти... нбо ново и землА нова, 
егда и разу(м) на лучшее измѢнитса. ГБ 
XIV, 8Ів; Егда премѣнению боудеть со(т) 
5гатьства на оубожьство тогда лица ласка
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ющихъ измѢнатьса. (άφαιρεΐται) Пч к. 
XIV, 39 об.; ты г(с)и землю основа и дѣла 
руку твоею су(т) носа, та погыбну(т) ты же 
пребывае(ш). вса гако риза обетшаю(т) и 
юко одежу совьеши и  измѢнатса. (αλλαγή- 
σονται) ЖВИ XIV—XV, Ι16β\ се же истина 
и не измѣнить(с) слово мою. ПКП 1406, 
147г; вода на землю стече. и толъстота зем- 
наіа измѢнившиса. Пал 1406, 5г; || превра
титься; прийти в другое состояние: въ 
трость гобьзованье измѢниса. и малыми 
останкы сѣгатва знаіетсА ГБ XIV, 116в; 
•в*е х(с)во пришествиіе. в не(м) же вса 
измѢнатса ω(τ) тла на нетлѣнье. Там же, 
187в.

2. Быть поставленныя на место другого, 
сменить местоположение: землАмъ престу- 
пати на ина мѣста, іако стати Гречьскы 
земли <на Риской), а Русьск(ѣ)и на Гречь- 
скои. и прочимъ землАмъ измѢнитиса. 
ЛЛ 1377, 59 (1071).

3. Переодеться, сменить одежду: онъ же 
не хотАше цр(с)тва. нъ кръюшесА о(т) 
нихъ измѢнивъса въ чьрны ризы. ЛИ 
XIII—XIV, 67 (1204).

4. Избавиться, освободиться от чего-л.: 
оу гроба мало присѣдѣвъ лютаго недоуга 
измѣнисю. (άπήλλακτο) ЖФСт XII, 155 об.; 
отъ недоуга срѣбролюбига измѢнитса. 
(άπαλλαγήναι) КЕ XII, 185а; болѣзни 
въскорѣ измѢнитиса. УСт XII/XIII, 221; 
о(т) всако(г) поминанию злу ізмѢнимса. 
КР 1284, 15а; о(т) вашею ненависти измѣ- 
нившемъсА и постьничьскыми жилищи 
оукрашены (άπηλλαγμένας) ГА XIII—XIV, 
132г; лѣпо вѣща о ни(х) молитиса. да тако- 
ваго неч(с)тью измѢнатса. ГБ XIV, 176; 
идольск(и)хъ же требищь. и мерзости из- 
мѣншесА.. и к неблазньнѣи приложшесА 
вѣрѣ, (άπαλλαγέντες) ЖВИ XIV—XV, 
36.; понелѣ оумерьшю же отротати. [в др. 
сп. отрочати] како измѢниса г(с)нъ нашь 
ц(с)рь. скоро о(т) печали, и юсть на трА- 
пезѣ. Пал 1406, 192а.

ИЗМЪН|ОВАТИ (5*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ 
гл. Сменять, заменять: житиіе се
льстьноіе... юко сѣнь непостоюньно пре
ходить) измѣноую врѣмена и годы. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 25; въ іедино же врѣтище бАше 
обълъченъ блженыи. и не измѣноваше іего. 
донде же бы лѣ(т) сконьчалосА. Там же, 
40 об.; власти и 5атьство [праведники] 
о(т)вьргъша. иже скоро мимоходить. из
мѣну ю. врѣмена и лѣ(т). Пр 1383, 50а; 
|| перен.: ни іедино бо іетера блг(д)ть токмо 
показаниіе и словолюбиіе замышлАху 
соканьнии многаю, мьзду хулу и творимаю 
измѣноваху соканьствию. (αντικαταλλαττό- 
μενον) ГА XIII—XIV, 268а; добрый іесть

купьць. иже бещестиіемь симь ч(с)ть измѣ- 
нуіеть. Пр 1383, 336.

ИЗМЪНІОВАТИСА (2*), -ОУЮСА, 
-оу іеть сА  гл. Изменяться: како хощете 
са схранити. блгоч(с)тивии. блгостроинии 
послушливии на || блго по всему, не измѣ- 
ноующесА (άλλοιούμενοι) ФСт XIV, 86а—б; 
на велицѣмъ судищѣ идѣ же... слнцю 
померкающю. лѣнѣ [вм. луне] со(те)мнѣ- 
вающе. всАкому съставленью измѣную- 
щюса. (άλλοιουμένων) Там же, 1486.

ИЗМЪНЬНЪ (2*) пр. 1. Способный из- 
менять, преобразовывать. Зд. О пищеваре- 
нии: многа же и ина философьствоують 
врачебнии отроци о силахъ іестественыхъ, 
въ нихъ же она съпривлеченьно, ова же 
прииманьна, овоу измѣньноу, иноу же 
сэ(т)вѣщаваньноу именоують (τήν... άλ- 
λοιωτικήν) ГА XIII—XIV, 1986.

2. Особый, своеобразный: сэбрѣтъ... из- 
мѣньно же іего житию. [вм. житиіе?] 
не||порочьно. ре(ч) къ ніемоу мене по- 
слоушавъ. сослаби мало, (έξηλλαγμένον) 
ЖФСт XII, 157 об.— 158. Ср. неизмѣнь- 
ныи.

ИЗМЪНАІбМЪ (2*) прич. страд. наст. 
к измѢнати. 1. В 1 знач.: сице престав- 
лаюса. и престарююсА. бьёмь измѣненьемь 
измѣнАе(м). (αλλοιούμενος) ГБ XIV, 171г.

2. Во 2 знач.: въсплещѣте оканнии 
руками, юко мнѣ измѣнАіему скоро... 
возмѣте на высоту оучтлА вашего, і побор
ника нѣкоего іеретика суща. ГБ XIV, 1326.

ИЗМЪНА|ТИ (39), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Из- 
менять что-л., делать другим: Лоукавьство 
жены измѢнають зракъ юа. (άλλοιοι) Изб 
1076, 181 об.; преданью манастырьскаю. 
и оустава не измѢнаи. но твори вса по 
закону и по чину манастырьску. Л Л  1377, 
63 (1074); не пререковаше отрокъ... нъ мол
чаніе... и въ себе гла члвкъ 6>ии. не измѣ- 
нають своіего слова. ПНЧ XIV, 6в; ц(с)рь 
перскы... да болма оустраши(т) афинѣюны. 
нача(т) касатисА и измѢнати стухию. и 
пучину ГБ XIV, 162а; Достойно лежащии 
законъ твердо хранити и ни іединого ихъ 
не измѢнати. (μεταβάλλειν) Пч к. XIV, 
ПО об.; [бог] вса віди(т) юко же хоще(т). 
измѣнАеть и низлагаеть. ЖВИ XIV—XV, 
996; слнце бо и м(с)ць и звѣзды не измѢ
нають чина своіего. Пал 1406, ІІ4в; идАше 
бо луна черео [так!] все небо. со(т) въстока 
до запада. измѢнаючи образы свою. ЛИ 
ок. 1425, 184 об. (1161); || искажать: вы же 
что начасте измѢнати. дхъ стыи не о(т) 
оча токмо исходащь. но о(т) сна глти 
дерзнувше. СбТ ХІѴ/ХѴ, 141 об.

2. Сменять, заменять одно другим: 
прилѣпишисА... къ милоующемъ тѣло своіе
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мнихомъ, и ризы измѢнающихъ. КН 1280, 
607г; Въ мирьстѣмь житьи и мьпа тѣло свое 
и измѢнаю ризы со(т) члвкъ славоу имать 
ПНЧ XIV, ЮОг; не измѣнАше добры(х) 
ризъ ни сапогъ, ни избираше же иди и 
питыа. (υπαλλαγή) ФСт XIV, 1976; равно 
бо зло юсть не имѣти дроуга, ни единаго 
<и> много измѢнати. (μεταλλάττειν) Пч к. 
XIV, 21; || перен.: измѢнаюши славу 5 ию 
въ образъ тельца. Пал 1406, 135в.

3. Избавлять, уничтожпть: и тѣло сэ(т) 
страстьныхъ двизани свобожею и дшю 
со(т) горьшихъ обычаи со(т)ноудь измѢ
наю. КР 1284, 371а; і то юсть сладко со(т) 
ни(х) играюмое. такою казанье и празд
никъ юко в борзѣ измѢнають печалное. 
ГБ XIV, 149а.

ИЗМЪНА|ТИСА (19), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Изменяться, становиться иным: 
бж(с)тво... непреложно бо не измѣНАетсА. 
ГБ XIV, 556; юстьство бо не измѢнаютса 
пакы. (αμετάθετα) Пч к. XIV, 14 об.\ те
ченье слнца и луны не измѢнаютса. (ούκ 
ήλλοίωνται) ЖВИ XIV—XV, 66β\ [вода] 
сосквернАетсА и просмражаеть. измѣ- 
нАетсА варима измѣНАетсА варовнымъ 
размѣшенье(м) (άλλοιοΰται) Там же, 99г; 
котораіа ли стоить слава на земли не измѣ- 
нающиса. въ Юдинъ ча(с). си вса смрть 
приюмлеть. Пал 1406, 192в; || быть измен- 
чивым, менять облик: нощьного бѣса ювле- 
нию то юсть. и то преобразующесА изъмѣ- 
НАЮщесА. будеть ово оубииствено образно 
(αλλοιοΰμενος) ФСт XIV, 22в.

2. Смепяться; сменять, заменять одно 
другим: по прокимонѣ же и по ектении. 
съподоби ги. и измѢнають(с) належащаА 
индитига на стѣи трАпезѣ. УСт ХІі/ХІІІ, 
8 об.\ [монахам и архиереям] юко не до
стоить симъ, всакыми ризами измѢнатиса. 
ины оубо имѣти гаже в люди исходити. ины 
же дома седѣти но обьщею и хоудою оде
жею всегда потребовати. ПНЧ XIV, 99г; 
о неизмененьи ризъ. Вса(к) -и* по вса 
су(б). въ свога ризы не измѢнають(с). 
своимь оумомь. і па(к) не предаю своюга 
измѣны, в-от же днь ли на оутрию. сухо да 
юсть. КВ к. XIV, 2986; || перен.: при гробѣ 
ко искренемоу своемоу тако глемъ. о  
оканьство наше, со злага жизнь наша... 
вижь, на что измѢнаюмъса. (γ<ι)νόμεθα) 
Пч к. XIV, 128.

ИЗМЪРЕНИ|і€ (1*), -ІА с. ♦ Быти въ 
измѣрении — считаться, признаваться ка- 
ким-л.: въ бж(с)тве||нѣмь писании похва- 
лАемо... вѣдѣти свою мѣру... не юко же 
нѣции льстАще(с). и* всѣмъ злымъ мтрь 
дерзость реку. мнАще быти в похваленьемь 
измѣрѣнии. да не будеть. Поне же и бюно-

сивыга оца. и самого же въчлвчение г(с)не 
дьрзновенига полно сыи. ПНЧ XIV, 
165а—6.

ИЗМЪРЕНЪ (6*) прич. страд. проіи. к 
измѣрити. 1. В 1 знач.: нести велАщь на 
оуготованою мѣсто, того погасо(м). измѣ
рена по н^сьскомоу гл (с) оу. ПКП 1406, 
137а; | образн.: аще ни нѣсть рока, то како 
пакы тъжде глеть. [Давид] се падию из
мѣрены положилъ юси дни мою. Изб 1076, 
121.

2. Во 2 знач.: посълалъ ми юси вѣрь- 
ныихъ избьраныи сне мои. пытаю въ кыи 
часъ поститиса подобають. въ соуботьныи 
днь пасхы... о сихъ же глюши. юко ско- 
рѣишюю извѣстоу заповѣдь положити 
ищеши. и часъ зѣло измѣренъ, юже не- 
оудобьно и блазньно юсть. (μεμετρημένην) 
КЕ XII, 221а; помани юко.перьсть юсмь. 
измѣренъ ми животъ СбЯр XIII, 93 об.\ 
|| установленный: бывають(ж). и въхо(д) 
по(п)ви. и слоу(ж)ба ина измѣрена, за 
издрАдьною дне. УСт ХІі/ХІІІ, 34 об.: 
|| умеренный, сдержанный, смиренный: Се 
мѣрное рекше съмѣрАтисА различьно оубо 
юже смѣрАти(с) въ бж(с)тве||нѣмь писании 
похвалАемо. по очьскымъ словесемь, смѣ- 
реномудрити. рекъше измѣренъ имѣти 
смыслъ, и не превъзнесенъ. и надъменъ. 
нъ вѣдѣти свою мѣру. ПНЧ XIV, 165а—б. 
Ср. неизмѣреныи.

ИЗМЪР|ИТИ (15), -ю, -ить гл. Изме- 
рить, вымерить: како прикоснусА вереѣ 
преклонившаго нбо и сшедшаго, измѣрив
шаго. горъ качьство и предѣлъла [так/] 
дно. и всю землю падью (του μετροΰντος) 
ФСт XIV, 486; въ третій же днь ставше 
на мѣстѣ томъ помолше(с). блг(с)вивъ 
мѣсто, измѣриша златымъ поюсо(м) широ- 
тоу и долготоу. ПКП 1406,1366; прич. в ро
ли с.: Нынѣ младенци радостьно сохвалимъ 
бывають [Христос], юго же сѣрафими 
страхомъ славАть. Нынѣ путь шествують 
въ Июр(с)мь измѣривыи падию нбо и зем
лю; въходить въ црквь не(в)мѣстимыи въ 
нб(с)а. КТур XII сп. XIV, 8\ || размерить, 
распределить: 5е... измѣривыи днь и нощь 
часы разлоучивыи свѣтъ со(т) тмы. СбЯр 
XIII, 171; и изреовновахъ всАку мѣру и 
превѣсу праведну измѣрихъ и исписахъ. 
ΜΠρ XIV, 36; житью измѣри на мало и на 
велико времА. (μετρεΐν) Пч к. XIV, 123.

2. Перен. Исчислить, определить: ти 
тако милость по достоюнию измѣрить, 
(έπιμετρείν) КЕ XII, 69.6; испытаимъ измѣ
нимъ. и съблюдѣмъ. ПНЧ 1296, 134 об.; 
ба трцю в купь саму разумѣваему... || ...не 
имѣю разлучити коегождо трии лиць свѣта, 
ни измѣрити кое боле. ГБ XIV, 44—45;
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множъст(в)а бо щедротъ (ши (х) не исчести. 
и велью мл(с)т щедро(т) его измѣрити.
I нѣ(с) мощно, (μέτρήσαι) Ж В И  XIV—XV, 
47ѳ—г.

ИЗМЪР|ИТИСА (2*), -ЮСА, -ИТЬСА
гл. 1. Быть β соответствии, соразмериться: 
велико ти и люто съгрѣшение велико ти 
потреба исповѣдание... Легъко и пригатно 
подание. [вм. падение] да измѣритьсА и 
покагание. ПНЧ XIV, 1706.

2. Быть равныя: вѣрою въ блоужении 
прѣгрѣшивъшиимъ. ноуждьноіе и болѣзнь- 
ноіе. прѣстоупліе||ниіе. въ обращениіе из- 
мѣрисА. (συνεμετρήθη) КЕ XII, 239—240.

ИЗМѢРА|ТИ (4*), -ю, -іеть гл. Изме- 
рять, определять: Влдко ги... ищитага лѣта 
и времена изъмѣрАИ. живоущимъ на зем
ли. СбЯр XIII, 201; оумъ извѣсу имѣти 
по(д)бенъ. непреклсоньно ксэгегсэждо дѣга- 
нии измѣрАющь. ΜΠρ XIV, 45; нищии бо 
вси бж(с)твныга блгти просителии. аще 
инъ иного преже имѣти мнитса. малыми 
мѣрами измѣрАе(м). ГБ XIV, 92г; || перен. 
Взвешивать: не зла бо злое измѣнити взи- 
скаюмоіе. но добраго іеже не погрѣшити. 
шко си злаго игры злѣ наша измѣрАЮЩЮ. 
ГБ XIV, 1276.

ИЗМѣСТЬНЫИ (1*) пр. Странный, не
бывалый. И з мѣстъ нага среди, мн. в роли с.: 
По семь же оуслышавъ Максеньтиіемь 
творимага въ Римѣ злага же и—змѣстьнага 
[в изд. и змѣстьнага], со немьже и мольбоу 
со(т) Римланъ приимъ, войною иде на нь. 
(ατοπα) ГА XIII—XIV, 204а.

ИЗМЪТАЮМЪ (2*) прич. страд. наст.
1. Извергаемый: смрадоу вънъ измѣтаіе- 
моу сэ(т) того вертограда. К Р 1284, 319г.

2. Прич. страд. наст. к измѣтати во 2 
знач.: три краты ли четырѣ краты бивъша 
измѣтаемъ. [иерей] ПНЧ XIV, 26в.

ИЗМѢТА|ТИ (13), -Ю, -іеть гл. 1. Вы- 
брасывать, выкидывать: дѣлателемъ, су- 
хыга. розгы оурѣзающимъ и измѣтаю- 
щимъ. Пр 1383, 87г; очищають ю со(т) 
скверны терние все со(т) нега измѣтають. 
и тако въ времА въздасть пло(д). ФСт XIV, 
1906; || выкидывать, преждевременно ро
дить: аже жены дѣлаюче. что любо стра- 
доу. и вережають(с). и измѣтають. КН  
1280, 5376.

2. Изгонять; лишать сана: аште ли 
испытаниіе непотребьны га обрѣтаіеть. 
измѣтати га <еп(с)па> подобаіеть. (καθαι- 
ρεΐσθαι) КЕ XII, 246; иже проклАша 
проклинаемъ, ихъ же извергоша. измѣта
емъ. ихъ же со(т)лоучиша сэ(т)лоучаемъ. 
КР 1284, 163в; г(с)ь... изъмѣтаіеть не- 
праведныга изъ власти, и изгонить нечти- 
выю со(т) жертвника. СбЧуд XIV, 2916;

игоумена ли еп(с)па ли клирикъ. бж(с)тве- 
нии измѣтаю<ть) закони. ПНЧ XIV, 1в;
|| отвергать: измѣтающе. сна юдиносоу- 
щьна. іединосоущьною же хотать глати. 
(παρεκβάλλοντες) КЕ XII, 259а.

ИЗМЪТА|ТИСА (3*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Выбрасываться, уничтожаться. 
Перен.: 5атьство бо и слава погыбаіеть. 
и доброта оувАдаіеть и все измѣтаіеть(с). 
пакы сѣнь мимоходить. СбТр ХІі/ХІІІ ,  19.

2. Изгоняться, лишаться сана: Елико 
избьрани быша съгрѣшьшии... оувѣдѣни 
бо бывъше. измѣтаютьсА. (καθαιροΰνται) 
КЕ XII, 23а; со(т) клирикъ котории скап- 
ЛАЮще(с). измѣтають(с). простьци же 
со'(т)лучать(с) со(т) причащеныа. ПНЧ XIV, 
1536.

ИЗМЪТЫВА|ТИ (1*), -Ю, -іеть гл.
Сбрасывать, сталкивать: злонасилници... 
измѣтывахоуть га съ града въ гроблю, 
еще дышющемъ многомъ, (ερριπτον) ГА 
XIII—XIV, 161в.

ИЗМЪШАНЪ (1*) прич. страд. прош. 
Измененный, искаженный, переделанный: 
на семъ на всемъ далъ есмь правду креп- 
кую брату своему кнзю скирикгаилу аж 
бы то было не измешано. Гр 1387 (1, з.-р.).

ИЗМЮЛАКС|Ъ (1*), -А с. σμϊλαξ 
Плющ: приплѣтаіеть бо са къ моужьствоу 
величаниіе. гако же рекомыи измюла|ъ. 
кюпарисоу. ПНЧ 1296, 146.

ИЗМЮРН|А (2*), -Ы с. σμύρνα То же, 
что измирна: сего ты гавьствено измюрною 
по стмъ |  помаше [так!] юзвамъ. КТур  
XII сп. XIV, 33—34; х(с)а почтемъ... ни 
злато(м) и Ливаномъ и измюрною гако 
волсви (σμύρνη) ГБ XIV, 108в. Ср. змюрна, 
измирна.

ИЗМЮРНЪ (1*) пр. к измюрна. Измюр-
но среди, в роли с.: Никодимъ, несыи 
съмѣшени измюрно и алоино, достойно 
цѣны литръ р, сэбиста тѣло Х(с)во, по- 
мазавше и мюромь. КТур XII сп. XIV, 
30.

ИЗМАКЪЧ|ИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл.
Размягчить; ослабить: Да не измагчимъ 
нашей крѣпости, (μή καταμαλάττωμεν) 
Пч к. XIV, 9 об.

ИЗМА|СТИ (5*), -ТОУ, -ТЕТЬ гл. 1.
Перемять, перебрать: скважьнѣ все испы- 
тати тьмьничьныіе и стѣны раскопати. 
и пьрсти измюсти. кде бы сэбрѣлъ злато 
роукама (αψασΦαι!) ЖФСт XII, 137.

2. Внести беспорядок, расстройство; 
смять, сломить: како было ему своімъ 
полкомь оуразити нашю стороноу. і ізма- 
сти люди. Л Н  XIII—XIV, 134 (1255); || вы
звать раздоры, распри между кем-л.: Рю
рикъ же посла ко йірославоу. и ре(ч) емоу
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брате тобѣ было не лѣпо. измасти нами. 
Л И  ок. 1425, 227 об. (1187).

3. Смутить, заставить изменить, нару
шить нто-л.: и тѣми рѣчьми измлте поуть 
Рюрикови. Л И  ок. 1425, 234 (1192); посла 
ко КотАневи река. со(т)че измати воиноу 
сю. приими ма в любовь собѣ. Там же, 
255 об. (1228).

ИЗМА|СТИСА (1*), -ТОУСА, -ТЕТЬ-
СА гл. Взволноваться, встревожиться: 
изматохъ же са и скорбА(х). іако соблазна 
не сэбрѣтохъ. ПНЧ XIV, 145г.

ИЗНАЖ|ИТИСА (2*), -ОУСА, -ИТЬСА
гл. Обнажиться, раздеться: СидАшту ти 
въ зимоу въ теплѣ храминѣ, и без бошзни 
изнаживъшАСА. Изб 1076, 42 об.; то же 
ЗЦ  к XIV, 746.

ИЗНАИ|ТИ (8), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. Найти, 
отыскать: а та грамота (ы)вану и іего 
другамь выдати или не изнаидуть не по- 
минати то грамотѣ опасной ни во векы 
Гр 1392 (3, новг.); у ихъ бжнице пакость 
учинилась аже где изнаидуть той изгибиле 
или тать или товаре что ни наидуть а то 
великому новгородь собыскаты Там же; 
Татари же искавше. и не могоша ихъ 
изнаити во множествѣ троупъ. мртвы(х). 
Л И  ок. 1425, 264 (1237); посла... изнаити 
таково мѣсто, городъ поставити. Там же, 
291 (1276); се же изнашедъ мѣсто таково, 
и приѣха ко кназю. Там же; Рачьша же 
изнаиде Мьстислава во Стожьцѣ. Там же, 
301 об. (1288).

ИЗНАНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Поворот, 
перемена: играють нами прирокы изнаница 
развращающе, другъ другови всемоу миру 
суще и предложеныемь добродѣтелью 
острАще (ταΐς... μεταβολαίς) ГА XIII— 
XIV, 270а.

ИЗНАРА|ДИТИ (3*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
Снарядить: сь же глѣбъ прѣ(ж) прихода 
ихъ. изнарАдивъ свою дворАне и бра(т)не... 
въ ороужии. Л И  XIII— XIV, 89 об. (1218); 
то же Л Л  1377, 150 об. (Ϊ217); ОЭлговичи... 
изнарАдивше полкы свою, и сташа про- 
тивоу имъ. Л И  ок. 1425, 238 (1125).

ИЗНАША|ТИ (1*), -Ю, - Ш Ь  гл. До-  
носить: Аврикишнъ нѣкыи оухопослоуха- 
телА имѣюше. и изна(ша)ю юмоу вса 
бываюмаю и глемаю (άναφέροντα) ГА 
XIII—XIV, 195в.

ИЗНЕБЫТИ (4*), ИЗНЕБОУД|ОУ, 
-ЕТЬ гл. 1. Лишиться чего-л.: Много бо 
пострадаша члвци со(т) него, въ держаньи 
юго. и селъ изнебывши и соружью, и конь. 
Л  Л  1377,119 об. (1169); то же Л И  ок. 1425, 
197 об. (1172).

2. Погибнуть: болАщаю в домы въвъда- 
ще покои сэ(т) болезни творАщеи, изнебы-
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ша в собѣ со(т) нихъ смрть приимаша. 
(άπεγένοντο) ГА XIII—XIV, 195а; въскую 
въводить ны г(с)ь. въ -з-лю ту. || изне- 
быти ны въ рати Пал 1406, 1416—в.

ИЗНЕВ'БР|ИТИСА (1*), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. Стать изменником: а боюре не 
изневѣришасА. но идоша вси со кнАземь 
Василкомъ. Л И  ок. 1425, 248 об. (1210).

ИЗНЕЗАПА (3*) нар. Внезапно: боимсА 
льсти ихъ. юда поиду(т) изънезапа ратью 
на на (с). Л Л  1377, 125 об. (1175); срѣте и 
Мстиславъ с своюю дружиною изънезапа. 
Там же, 127 (1176); оудари на нихъ, 
изнезапа Л И  ок. 1425, 211 об. (1176).

ИЗНЕЗАПЫ (1*) нар. То же, что изне
запа: не да ему съвъкупитисА и вдари на 
ни(х) изнезапы. Л И  ок. 1425, 188 (1167).

ИЗНЕМАГАНЬ|і€ (2*), -ІА с. Действие 
по гл. изнемагати: чимь тебе не боле. 
има(т). не труды ли. не бѣдами ли. не под
виги ли. не изнемаганью ли. сию оубо 
имыи. ПНЧ XIV, 1096; мракъ, согнь. про
пасть. изнемаганье. плачь, комуждо по 
своему грѣху. ФСт XIV, 1466.

ИЗНЕМАГАТЕЛЬНИК|Ъ (1*), -А с. Вы
могатель (?): помани ги... санолюбьца. 
чрѣвоупитателА. пьюницю вселоукаваго 
нетреба лѣниваго, изнемагательника. и 
вьсАкоую злобоу съ тъщаниюмь соправь- 
лешаго. СбЯр XIII, 80 об.

ИЗНЕМАГА|ТИ (72), -Ю, -ЮТЬ гл. 
Изнемогать, слабеть, терять силы: сомочть 
пьрстъ свои въ вод... и 8ст8дить ми 
азыкъ изьмагають в пламени семь Надп
XII—XIII (7); аще ли ти о сихъ о нихъ же 
молимъ, изнемагати начинаю(т). УСт 
ХІі/ХІІІ, 271 об.; въ нощьныихъ млтвахъ 
изнемагають сънъмь. СбТр ХІі/ХІІІ ,  62; 
оуны во мнѣ дхъ мои... оужасаютьсА 
срдце. изнемагають юзыкъ. СбЯр XIII, 
98 об.; людемъ изнемагающемъ водною 
жажею (έκλυθέντος) ГА XIII—XIV, 123г; 
домъ Двдвъ крѣпитьсА и шествоують, 
домъ же Саоуловъ изнемагають и сосрам- 
лаютьса (ασθενεί) Там же, 255а; надолзѣ 
борющемасА има. нача изнемагати Мьсти- 
славъ. Л  Л  1377, 50 (1022); не со(т)вьрзи 
мене въ врѣмА старости, внегда изне
магають крѣЦпость мою Пр 1383, 88—89; 
есмь боленъ, изнемагаю дшею и тѣломъ, 
(ών... ασθενής) ФСт XIV, 2056; Но трудо- 
ватии вѣщана юснѣ бес покрова изнема- 
гаю(т). ам|>і въсвѣтлы(х) домѣ(х) живе(м). 
ГБ XIV, 996; ови растоуще, сови изнема- 
гающе. Пч к. XIV, 102; по малу оубывающь 
|| ...крѣпость юго. изнемагающимъ ж(е) 
оудомъ. (έξασθενοΰνων) Ж В И  XIV—XV, 
18—19; изнемагаше болныи безводие(м). 
ПКП 1406, 196в; живущии же прАмо подъ
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слнцмь... наипаче со(т) вара изънема- 
гають. Пал 1406, 35а; [Владимир] лежа. 
творАСА акы изнемагаіа с ранъ но ранъ на 
немъ не было. Л И  ок. 1425, 163 об (1152); 
прич. β роли с.: како оубо попущае(т) 
[бог] блгымъ в нужи быти... и по малу из- 
немагающи(м) въ со(т)чаюные поползеныа. 
и в бѣдѣ сущи(м). ГБ XIV, 51в; || перен.: 
словоу изнемагающоу къ || дѣиствоу. 
(ήττωμένου) ЖФСт XII, 130— 130 об .; 
ваша оубо вѣра и помощники имущи 
прм(д)ры и заступникы крѣпкы оба(ч) из- 
немагае(т) и оугасае(т). Ж В И  XIV— 
XV, 116а; || терять бодрость, быть мало
душ ныя: И не изнемагаи іегда соудиши. 
(όλιγοψυχήσης) Изб 1076, 81; Не изнемагаи 
въ м(о)лтвѣ своіеи. и милостын(и) сътво- 
рити не прѣзьри. (όλιγοψυχήσης) Там же, 
158; в самой бѣдѣ не изнемагати. нъ в тер- 
пѣнии молитесА. Пр 1383, 147а; болѣти 
мі зѣло дшею. изнемагаю за изнемагаю- 
ицаю. (άθυμών) ФСт XIV, 30а ; ни достоинъ 
провѣщати сона ап(с)лкаш || іеже кто 
болить и азъ не изнемагаю кто сблажнА- 
етсА. и азъ не ражизаюсА. (ασθενώ) 
Там же, 163а—б; прич. β роли с.: изнема
гаю за изнемагающаю. подвизаюсА за под- 
визающашсА. (επί τοΐς άθυμοΰσιν) ФСт 
XIV, 30а.

ИЗНЕМАГА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬ-
С А гл. Изнемогать, терять силы: сони 
же устремишасА на Бѣлъгородъ. и при- 
шедше соступиша и. и бы(с) брань люта, 
и люди же изнемагахусА в градѣ. 
Л  Л  1377, 145 (1207).

ИЗНЕМОГА|ТИ (32), -Ю, -І€ТЬ гл. 
То же, что изнемагати: изнемогаху же 
людье гладомъ и водою. Л Л  1377, 19 об. 
(968); тѣло наше за весь днь изнемогаеть 
стража ПНЧ XIV, 1946; и телеса истлѣють 
въ насъ, и жилы изнемогають, и разоумъ 
сомрачаетьсА (σφαλοΰνται) Пч к. XIV, 
85 об.; со(т) жажи водный ізнемогаю 
ПрП XIV—XV (2), 166а; юдиною же юмоу 
разболѣвшю(с)... I ...изнемогающю. ПКП  
1406, 2006—в; приспѣвшю же гладоу на 
земли, и нача изнемогати июковъ съ 
снми. Пал 1406, 87г; и бы живота его. до 
того же дни. и познавсА хоудъ изнемогаю, 
ко исходоу дши. Л И  ок. 1425, 242 (1197); 
|| терять бодрость, быть малодушныя: 
Нынѣ же зрю тебе, акы злодѣю, межю 
двѣма разбоиникома копиіемъ прободена 
мртвцА, и сего ради горко изнемогаю. 
КТур XII сп. XIV, 26; аще оуслышить кто 
васъ слово со(т) кого, не абые изнемогай, 
ни смоущаисА. ПНЧ XIV, 30а; в нем же 
вы собрѣтаю правы ра(д)юсА и веселюсА. 
и надежею вперАЮСА аще ли же кое

супротивно, то печалуюсА. и изнемогаю, 
и вздыханьемъ оутѣшаю стр(с)ть. (συμπι
έζομαι) ФСт XIV, 1546; не бо юко члвкъ 
стыдить(с) г(с)ь. ни аки земенъ изнемога
еть. или со(т)стоупають Пал 1406, 97в; 
|| перен. Терять силу, правомочность: 
іегда оубо дары іединѣми токм(о) оутвер- 
жаютсА. ти же написани бывають. и тѣхъ 
даниіемъ сэброучению изн(е)могаіеть и 

, раздрѣшаютсА К Р  1284, 247а; Въмѣнихъ 
ти в даръ, моего раба, съ особнымь 
имѣн(і)емь его... прилоучисА оумрети емоу. 
не токмо на нѣмь. но и на особномь имѣнии 
его вмѣние дара изнемогаеть. Там же, 
316в.

ИЗНЕМОЖЕНИ|і€ (11), -ΙΔ с. 1. Изне- 
можение, упадок сил: И боротисА съ 
врагъмь въ изнеможени плъти. и въ ни- 
штетѣ дша. (έν τη άσθενείμ) И зб 1076, 
107; то же З Ц  к. XIV, 436; Невидимыхъ 
врагъ моихъ неоусыпаниіе свѣси ты ги 
и сэканьньіА плоти моюа изнеможениіе 
СбЯр XIII, 214; и часто себе со(т) изнемо
женью призываіеть обличенью и стоуда 
6оюса. ПНЧ XIV, 16г; семоу помышлати 
долготоу лѣ(т). и изнеможениіе плоти. 
ПКП 1406, 183в; || страдание, мучение: 
сэвѣм же паки нѣ(с) краю скорби и изне
моженью и мукъ, (τής οδύνης) ФСт XIV, 
1496; изможданые тѣлу, еже е(с) постъ 
бдѣнье, и прочее изнеможенье. ГБ XIV, 
28 ѳ.

2. Самоумаление, самоуничижение: и 
много ювлАеть бж(с)твьнаго изнеможе
ниіе. великаго бо василию сщеноіе одѣниіе. 
иже въ власАныхъ. и ни въ какыхъ 
врѣтищихъ одѣнъ бѣ. УСт ХІі/ХІІІ,  
223 об.

ИЗНЕМО|ЧИ (-ЩИ) (66), -ГОУ, -ЖЕТЬ
гл. Изнемочь, ослабеть, лишиться сил: 
б̂ити и. дондеже изнеможе. Ж Ф П  XII, 

28г; носимѣ быти на рамѣ, и іегда изне- 
можеть. п^ѣлагають на дроугоіе рамо. 
(άτονήση) КЕ XII, 278а; аще болни боу- 
доуть... да не изнемогоуть постомь. 
КН  . 1280, 513г; изнемогъшимъ силою 
дшевною. многою паче промышлению спс- 
нию ради творАщаю. КР 1284, 214г; да не 
изнеможеть наипаче тѣло твою. ПНЧ 1296, 
122; -л· поприщь гнанъ бывъ, донде же 
изнемогъ со(т) многаго течению. П рЛ  XIII, 
70г; сочи мои изнемогоста со(т) нищеты. 
СбЯр XIII, 39 об.; изнемогоша въ градѣ, 
зане не бАше имъ кърма. Л Н  XIII—XIV, 
44 об. (1181); кони бо бАху по(д) ними 
изнемогли. Л Л  1377, 135 (1186); изне- 
могъшюю грѣхъми дшю мою... доброплод
но створь. КТурКан XII сп. XIV, 221; 
приключи же юму абию. на каменИ падъшю
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юзву пришти и крови мнозѣ истещи. Изне- 
могъшю сэ(т)дати дшю. придоша оубо бѣси 
хотлще приюти дшю его. ПНЧ XIV, 
173а; Иванъ въздержаньемь зѣло изне
могъ. Там же, 192г; ти изнемогоша и 
падоша. мы же въстахомъ. и исправихом- 
са. (ήσΦένησαν) ФСт XIV, 1916; тру(д) 
сдравье даруетъ, зане мнози до конца изне- 
могше оусдравѣша. ГБ XIV, 1596; крѣп- 
кыи изнеможе здравый недуженъ бы(с). 
ЗЦ к. XIV, 94а ; трудивъсА всуе, изнеможе. 
Ж В И  XIV—XV, 856 ; вы силни. со(т) лука 
своіего изнемогосте. Пал 1406, 186а; іеди- 
ною же іемоу копающю. троужьсА изне
може. ПКП 1406, 1776; сэнем же изне- 
могошимъ. передаша градъ. Л И  ок. 1425, 
257 об: (1229); прич. β роли с.: да (Ькига. 
ювлючтьса сила изнемогъшими. съвазэ- 
ными. дьржащи. и сэдолѣвающи. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 158; скрушеное о6ажю. изне- 
могше оукрѣплю. и сдравое схраню. 
ГБ XIV, 99а; || перен. Истощиться: дондеже 
все сэбилуеть вамъ, и не имуть изнемощи 
виногради ваіііи. ни нивы. Л Л  1377, 57 
(1068); се бо нб(с)са колико имуть лѣ(т). 
и не почернѣша. ни сэбетшаша. земли сила 
не изнеможе (ούκ ήτόνησε) Ж В И  XIV— 
XV, 66ѳ; || перен. Потерять силу, пра
вомочность'. съ со(т)штьемь написашасА 
завѣти. и сэ(т)ютье изнеможе. поне же 
со(т)имающаго не бы(с). К Р  1284, 3026; 
моисѣиску закону изнемогъшю. Пал 1406, 
133г.

ИЗНЕМО|ЧИСА (-ЩИСА) (14), 
-ГОУСА, -ЖЕТЬСА гл. Изнемочь, ли
шиться сил: бързаго же ради шествію из- 
неможесА левъ мнихъ, не могыи ити по 
поустыни. П рЛ  XIII, 148г; и бишасА тоу 
оканнии порокы по двѣ не(д) і ізнемого- 
ша(с) лю(д)е въ градѣ. Л Н  XIII—XIV, 124 
об. (1238); слнцмь опалимъ, || весьма из- 
немогъсА (λιποθυμήσας) ГА XIII—XIV, 
182а—6; изнемогли бо са бАху безводьемъ. 
|| и кони и сами в зной. Л Л  1377, 134 об .— 
135 (1186); землА мою далече, а дроужина 
мою изнемогласА. Л И  ок. 1425, 227 об„
(1187); иде во свою землю, изнемоглъ бо 
са бѣ. ходивъ на воиноу. Там же, 254 об. 
(1226); || перен.: и бы (с) видѣти дѣло 
страшно, вретище содолѣваше порфирѣ... 
а вѣнець изнемоглъсА, а пепелъ преможе. 
(ούκ ήνυσε) Пч к. XIV, 76.

ИЗНЕСЕНИ|і€ (3*), -ΙΔ с. Действие по 
гл. изнести в 1 знач.: вънесъ одръ оу строч
ный на изнесениіе къ погрѣбанию. УСт 
ХІі/ХІІІ, 273 об.; || перенесение (мощей): 
о изнесении стою. СкБГ XII, 196; не ω(τ) 
коіего дыакона. исова наричаіемаго. чьсть- 
ньиа роукы прдчевы. изнесениіе изведению

бы(с). въ тъ сщныи ча(с). П рЛ  XIII, 
124ѳ.

ИЗНЕСЕНЫИ (17) прич. страд. прош. к 
изнести. 1. В 1 знач.: кымъ образомъ, взне
сено бы (с) тѣло стою изъ іадръ. земныхъ. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 306; при семь изнесенъ 
бы(с) сты фесодосии ис печеры в манастырь 
в великоую црквь. ПКП 1406, 1776.

2. Во 2 знач.: всѣмъ опасно запрѣти. 
да никако же оубо изнесенаго на торгъ 
брашна и питію коупАть. СбТр к. XIV, 
11 об.; аще ли взалчеши. да юси со(т) 
хлѣбъ, изнесенаго брашна. Пал 1406,1836.

3. В 3 знач.: пребывати твердо изнесе- 
ному на нь соудоу съгла(с)но. К Р 1284, 
76а; да вѣсть юко соудъ на нь изнесенъ 
хощеть быти. Там же, 125г.

4. В 4 знач.: отъ водъ бо изнесено 
бысть обоіе бытиіе. (έξηνέχθη) КЕ XII, 
1856.

5. В 5 знач.: отъгънати отъ цркве... аще 
оувѣдѣвъше осоуждениіе на прежде рече- 
ныихъ изнесеноіе дьрзноуть къ нимъ при- 
обьщатисА. (έξενεχ^εΐσαν) КЕ XII, 91а; 
Еп(с)поу отъ обитанию своіего въ ино не 
прѣходити... по нынѣшьнии и пьрвѣи
0 томь изнесенѣи заповѣди, (έξενεχθέντα) 
Там же, 946; силоу и крѣпость свою оудьр- 
жати не възмогоуть аще и не страхъ 
изнесеныимъ осоужденыимъ въслѣдоу-
1 іеть. (ταΐς έξενεχϋείσαις) Там же, 107а—6.

ИЗНЕС|ТИ (130), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. Вы
нести: горюше цркы со(т) вьрха и все из- 
несоша иконы и съсоуды. СкБГ XII, 19а; 
въскочивше въ храмъ сэбрѣтоша иконоу 
господню стоющю. изнесъше поставиша ю 
посреде сбора своіего. П рЛ  XIII, 49а; ссоу- 
ды же златыю и свѣтильна премнога сэ(т)- 
тоудѣ изнесе. (άνείλατο) ГА XIII—XIV, 
89в; повелѣ изнести са на дворъ. Л Л  1377, 
62 об. (1074); и в коръстЯ вложенъ и 
въверженъ въ рѣкоу... пришедъ англъ из
несе коръств на соухо. Пр 1383, 128а; 
блг(с)ви иіерѣи Бии Мелхиседе(к), и хлѣбъ 
с виномь изнесе КТур XII сп. XIV, 57; Пи
сано о агньци во исходѣ, не изнести сэ(т) 
дому ни единого что масъ вонъ. ГБ XIV, 
65в; взе(м) же агапитъ принесеноіе. изнесъ 
вонъ кѣлию поверже. ПКП 1406, 1476; и 
грабиша... и цркви собнажиша... изнесоша.. 
всѣ. Л И  ок. 1425, 194 об. (1171); | образн.: 
по писаномоу. ничсо же вънесохомъ въ 
миръ, ни изнести что можемъ. ПНЧ 1296, 
69 об.; || унести: и изнесъше снве іего и по- 
гребоша и въ хевронѣ Пал 1406, 110г; 
иосифь гла... да изнесете съ собою кости 
мою. Там же, 124г; || перен.: не можеть 
болѣзни тою вонъ изнести З Ц  к. XIV, 47г; 
|| вынуть откуда-л.: пьрьвѣіе. брате кли-
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менте изнеси си стою еуанглию. юже 
имаши въ пазоусѣ своюи. ЖФП XII, 486; 
таче же ископавъше изнесоша ковьцега 
со(т) гадръ земл(е)ныхъ. и поставиша га 
на земли. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 34а; разрѣ
завъ еи оутробоу изнесе дѣтище несвер- 
ше(н) еще. ГБ XIV, 15г; || перен. Полу
чить, извлечь что-л. из чего-л.: при тако- 
вѣмь раздѣлении отъ нѣкыихъ виноу из- 
нести. (άπενέγκασθαι) КЕ XII, 26; себѣ 
<и) инѣмъ. отъселѣ добро нѣчьто приобрѣ- 
сти. поню сего тъщанига и оусьрдига мьз- 
доу из нести, (άπενέγκασθαι) Там же; || про
лить, излить (о слезах): како оубо не 
поплачюсд... како не изнесу лишеныхъ 
слезъ, (καταγάγω) ФСт XIV, 77а.

2. Принести, доставить куда-л.: и из- 
несъша оужа и влѣкоша ракоу на мѣсто 
I свою, (ένέγκαντες) КЕ XII, 247—248; 
а делфинии пріимъши мощи въ *ё* врѣти- 
щихъ. въвьржены. изнесъши на брѣгъ 
ПрЛ XIII, 92а; сваривъ вариво... и шество
ваніе на поле изнести жателемъ. (άπενέγ- 
και) ГА XIII—XIV, 123а; щенАтомъ юга 
слѣпымъ соущемъ, изънесе га к немоу 
звѣрь и прі ногоу юмоу поверже. (άπήνεγ- 
κεν) Там. же, 2346; и нынѣ изнесоша ру
кописанье моихъ грѣховъ, англи 5жии... 
и почтоша. и рѣша ко мнѣ ПНЧ XIV, 1066; 
сѢма много изнесеши на поле. ГБ XIV, 
116г; ничто же ино на торгъ изнести СбТр 
к. XIV, 11; двѣ морьстѣи сви(н)и прии(м)- 
ши на хребты стго изнесоста на брегъ. 
Пр XIV—XV (1), 39в; тамо сѢма много. 
изн(е)сеши гако поидать ю прузи. Пал 
1406, 154а.

3. Произвести, сделать что-л.: моучити 
нача лютѣ гако же и плъть всю расѣчи. 
и кръвьмъ теченига изнести. (κατενεγκειν) 
ЖФСт XII, 68; аще въ врѣмА отълоу- 
ченига обьщенига юго. прѣжде оуслышанию 
въ обьщении дьрьзнеть самъ на са осоу- 
женига соудъ изнести осудитьсА. (τήν 
ψήφον έξενηνοχέναι) КЕ XII, 121а; отъ 
гарости бо таковоую изнесе газвоу гако оу- 
бити оугазвенааго. (ήνεγκεν) Там же, 1826; 
тогда единѣмь съвѣтомъ. соудъ изнесъше. 
со(т) юрѣиства того собнажиша. и со(т) 
цркве со(т)секоша. КР 1284, 7в; ізверженъ 
бывъ со(т) сана своюго сборомь. и глть. 
гако злѣ на ма соу(д) изнесоша не по пра
ву Там же, 73в; іже на ны изнесоша судъ, 
да будеть тверд(ъ) Там же, 73г; || про
явить, обнаружить: аште и добро сътво- 
рить то забывъсА творить, и на послѣдъкъ 
изнесеть зълобоу свою (έκφαίνει) Изб 
1076, 165; || перен. Принести, дать, до
ставить: юже възлюби на то и изволению 
изнесе. ПНЧ XIV, 163а; Колико добра

изнесе неоуклоньное ваше исповѣданье, 
(ήγαγεν) ФСт XIV, 201а; ♦ изнести на 
свѣтъ — сделать явным, обнаружить: сони 
лукавии. юю же древле болАху злобою 
на свѣ(т) изнесше соклеветаша мужа къ 
ц(с)рви глюще. (εις φως προσενεγκόντες) 
Ж В И  XIV—XV, 12г\ ♦ изнести себе на 
свѣтъ — появиться, показаться: сови же в 
гора(х) крыахусА прещеныа црва. и не 
смѣгаху на свѣ(т) себе изнести. (εαυτούς 
εις φως άγαγειν) Ж В И  XIV—XV, 976.

4. Произвести на свет, породить: Ъъ...
почте землю повелѣ юи изнести сѣ
мена || и сады, таче си повелевають из
нести животныи Пал 1406, 236—в; | об- 
разн.: сице на лѣпьшею прѣспѣють
манастырь тако процвьтеть. тако плоды 
красьныи изнесеть. УСт ХІі/ХІІІ, 241 ; 
гако доубъ высокъ нѣкыи (| възрастъ 
плодъ злобыа изнесе и пищю свиныамъ. 
(εφερε) ГА XIII—XIV, 81—82; ч(с)тага 
ср(д)ца ваша, и в напасти аще прозАб- 
нуть изнесуть плодъ не малъ, (ήνεγκε) 
ФСт XIV, 65г; процветете на всакъ днь... 
и плодъ изнесѣте. (καρποφορείτε) Там же, 
199г.

5. Произнести, высказать: дълъгыми
словесы соцема гаже со вѣрѣ изнесъшема. 
(διεξιόντων) ЖФСт XII, 159 об.\ не оустра- 
шаисА въпрошенига. нъ кротъко изнеси чи
сто желанию (ήνεγκεν) КЕ XII, 2016; 
изнесе сл(о)во лоукавно. на дѣвицю 
КР 1284, 2606; тако гнѣвагасА на ма, 
оусоумнѣсА и слово изнесе. (προσήνεγκεν) 
ГА XIII—XIV, 67а; изнесу бсо со(т) оу- 
стенъ правага гако истинѣ пооучить(с) 
гортань мсои. ΜΠρ XIV, 9; с разоумнымь 
гнѣвомь со(т)вѣтъ ц(с)рь изнесеть. ПНЧ 
XIV, 8а; таково изнесе слово, гако никогда 
же не подъвижати(с). Там же, 114а; посолъ 
не изнесъ слова права намъ. Л И  ок. 1425, 
279 (1256).

6. Распространить, сделать известным 
для многих: хочю нѣкага со(т) чюдотво- 
римыхъ соцьмь изнести. (διεξελΦεϊν) ЖФСт 
XII, 143 об.; Петригане. иже извѣстоующе. 
съставоу быти. юдинѣмь съставъмь... и 
изнесъше о томь. къ распьри дамиганганъ 
гако і написаны троуды. (διενεχθέντες) 
КЕ XII, 285а; азъ славоу несловесноу 
изнесоу (ΐνα... άπενέγκωμαι) ГА XIII— 
XIV, 217г; повелѣваеши бо дхмь принес
шему к тобѣ. еуа(г)льское писа(н)е Мин 
XIV (май, 2), 19 об.; то же П КП  1406, 
9г; иже сига протолъкоуга црквныи. оучи- 
тель. иванъ. зла(т)£стъ. тако изнесе. 
чюде(с) достойно. ПНЧ XIV, 206в.

ИЗНЕС|ТИСА (4*), -ОУСА, -ЕТЬСА 
гл. 1. Быть вынесенным, унесенным: злото.
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и серебро и камѣнье. и жьнчюгъ... да нѣ 
изнесѣтьсА из манастырл. никогда же. 
Надп 1161; възмоуть(с) в домоу твоюмь 
вса, іелико събраша сэци твои изнесоуть(с) 
въ Вавоулонъ (άπενεχθήσονται) ГА XIII— 
XIV, І06г.

2. Произнестисъ, высказаться: егда въ 
мъгновеньи сока всему сему свершающю- 
са. и изнесетсА великое страшное сосу
женье. (έξενεχθη) ФСт XIV, 138в; шко же 
бо огнь в камени има(т) всако нудимъ 
же износи(т). тако и бюсловець имАше в 
себѣ словеса в разумѣ іазвено же и оуни- 
чтожено абые изнесесА. ГБ XIV, 202г.

ИЗНИКН|ОУТИ (8*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. 
Возникнуть перед глазами, появиться, 
показаться: тъгда изникъ видѣть и по
знавъ кнгазга юго соуща. Ж Ф П  XII, 40в; 
тълкъноувъшю юмоу въ врата, и се рабыни 
изникноувъши Там же, 40г\ внезапй възъѣ- 
хаша. трию мужи, на дворъ юга в бѣлахъ 
ризахъ. он(а) же изникши изъ дверей видѣ 
га. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 49а ; видѣ -д- гла
вы аспидовы со(т) стѣны изникъша. 
(προβεβληκυίας) Ж В И  XIV—XV, 54а.

2. Возникнуть, вырасти: со(т)куду ли из- 
никоша ногти или како входить кровь. 
Пал 1406, 336; || перен. Возникнуть,
произойти: повѣсть... написаныихъ ересъ... 
ихъ же матери и пьрвии образи. и въиме- 
ніены д· со(т) нихъ же вьса прочага изни- 
коша. (έφΰησαν) КЕ XII, 249а; со(т) того 
тмами изникбша злага. со(т) писании невѣ- 
дѣнига. ПНЧ XIV, 1686; || прийти в себя: 
тѣм же лютымь ли сицемь и гнѣвны||мь 
сокомь мало изникше в се(бе) ре(ч) сице. 
со(т)жену пришедшаго. З Ц  к. XIV, 63а—б.

ИЗНИМА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Хва-  
тать, брать в плен: старѣйшины же града 
изънима. и прочага люди совыхъ изби. 
а другига работѣ предасть мужемъ своимъ. 
Л Л  1377, 17 (946).

ИЗНИ|ЦАТИ (1*), -ЧОУ (-ЩОУ), 
-ЧЕТЬ (-ЩЕТЬ) гл. ♦ Изницати очима —
взглянуть исподлобья: ц(с)рь разгнѣвавъ- 
са, ре(ч), со словеси семь, со(т)вѣща из- 
ница сочима къ Арсенью, гла (βλοσυρφ 
τφ βλέμματι!) ГА XIII— XIV, 242а.

ИЗНОСИМЫИ (6*) прич. страд. наст.
1. Извергаемый: огнь съ н5си износимъ 
гави<сА). (φερόμενον) ГА XIII—XIV, 1886; 
|| распространяемый (о запахе): вси абые 

..плоды блгооуханьни соуть и араматъ- 
собразни дыханиіемь вѣтрьнимь износимъ и 
подавающимъ блгооуханига со(т) раис- 
кы(х) садъ зачцнають (κατακομιςομένης!) 
ГА XIII—XIV, 1176; словомь г(с)нимь нбса 
оутвердишасА. и дхомь оустъ его вса сила 
и(х). не слово аиера образо(м) износимо.

ни ду(х) оустъ пары со(т) дыханьи. ГБ 
XIV, 91а; износимака среди, мн: в роли с. 
То, что вытекает, выделяется: можеть ли 
жалити кто и ск(ъ)рбѣти. со исходащи(х) 
со(т) ноздрию. и со(т) оустъ. и со(т) чрѣва 
износимыхъ. К Р 1284, 201г.

2. Прич. страд. наст. к износити 
в 4 знач.: Мо(л) износима. КВ к. XIV, 
292 об.\ аньглмъ же оубо по іестеству 
разумѣвати слова силу, и безъ исносимыхъ 
рѣчии. Пая 1406, 16.

ИЗНО|СИТИ (81), -ШОУ, -СИТЬ гл. 1. 
Выносить: потрѣбѣ же пришьдъши изнести 
злато, и дати на оудѣниіе нѣкою, и пакы 
прѣдъ тѣми износити. УСт XII/XIII, 227 ; 
поидоша по кельюмъ высѣкающе двери, 
и износАху аще что собрѣтаху в кельи. 
Л  Л  1377, 77 (1096); моравии в жатву пищю 
готсовить... въ ведро износа сушить. МПр  
XIV, 33; прише(д) к болАщомоу. братоу... 
подъимага же и полагай то(г). и на 
своюю роукоу износа юго ПКП 1406, 144г; 
множаишага мѣста исъкопа печеры роука- 
ма своима. и на рвоюю плещю перьсть 
износа. Там же, 177а; | образн.: всакъ 
книжникъ наоучисА цр(с)твию нЗному 
подобенъ юсть мужю домовиту. иже изно
сить и-скровищь своихъ ветхага и новага. 
СбЧуд XIV, 2876; || перен.: приноуж- 
дають малою подобьнааго. вънъ износити 
нѣкыга да нѣчьто большею приобрАщють. 
(фврва#аі) КЕ XII, 218а; || извлекать: 
обрѣтыи жену добру! износить из дому 
своюго б л гага. Пр 1383, 796; Блгыи рече 
члвкъ. сэ(т) блгаго'скровища своего, изно
сить блгага. злыи члвкъ со(т)'злаго скро- 
вища своего износить злага. ПНЧ XIV, ЗОг; 
то же (εκβάλλει) Пч к. XIV, 111 об.; || из
ливать, проливать (о слезах): юоумении... 
|| ...плакашесА съ плачющіми. присно же 
изношаше сльзы на лице свою. П рЛ  XIII, 
19в—г.

2. Производить, совершать какое-л. дей- 
ствие, делать что-л.: млтвоу за обидѣвшаго 
сэ(т) истиньна срдца износАща ПНЧ 1296, 
24; идеже нѣ(с). жьртвоу творити, Юдинъ 
же Июр(с)лмъ хвалить, точью и жертвы 
износить, непроходимъ и поустъ бы (с), 
(έξην) ГА XIII—XIV, 177в; великъ же 
срамъ и бес(сче)стию... || ...юже гаритисА 
и судъ износити на повиньныга. и не пола- 
гающа на ?а. Пр 1383, 5—6; и самъ сэ(т) 
себе судъ износа. ПНЧ XIV, 1046; возды- 
ханию сэ(т) ср(д)ца износа, и слезы со(т) 
сэчью испоущаше. ЛИ ок. 1425, 304 ( 1289); 
|| проявлять, обнаруживать: тогда въноу- 
трьнюю злосэбычьною износити... со(т)- 
крывъ бещестию. (έξενεγκεΐν) ЖФСт XII, 
103.-
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3. Производить на свет, порождать:
множьство въши и блъхъ и малаго про
чаго гада, ихъ же всѣхъ тьмьною соно 
дьно изношаше и пипиташе. [так\] 
(άνεδίδου) ЖФСт XII, 130 об.\ члвкъ юго 
же дѣлю юсть нбо... || ...іего же дѣли воды 
износать дша живы: іего же дѣли четвь- 
ръногы СбТр ХІі/ХІІІ, 15 об.—16; не азъ 
ли іесмь датель пища и плоды износаи жит
ница исполнаю. (φέρων) ФСт XIV, 54а\ 
нынѣ землА въгнившиса. и напоившисА 
прозАбають и цвѣтъ износить, (βλαστάνει) 
Там же, 57а\ землА же... нача плодъ 
износити. Пал 1406, 5г\ || класть яйца 
(о птицах): птица имене(м) алконостъ имѣ- 
іет же гнѣздо си на брезѣ пѣска вскраи 
морА и ту износить іаица свою. Пал 1406, 
21а; || перен. Приносить, порождать,
производить: блгдть стго дха. || износитѵь 
блгою. ПрЛ XIII, 98в—г. .

4. Произносить, высказывать: цѣны из 
оустъ тъчащи. и таковаю ако безоумьна 
износющи. (έκφέρουσα) ЖФСт XII, 134 об.; 
да мълчить юзыкъ глющию соуютьнаю. 
и юже несъдобьна износюще. Там же, 
161 об.; ни оусты пиюще бесмртнаго 
источника, да износите скверьнаю словеса 
и тща и соуютна. ПНЧ 1296, 29 об.\ изно- 
сАще ютера имена англомъ на пагоубоу 
своихъ... соканьныхъ дшь. (παρεισφέροντες) 
ГА XIII—XIV, І05в\ Не сэ(т) своюго 
ср(д)ца изношю сию словеса. КТур XII 
сп. XIV, 43\ не чюеть бо са что творА злаю 
износа словеса. ПрЮр XIV, 27в: еже добрѣ 
смыслити о х(с)ѣ. а не хулны(х) словъ из
носити. ГБ XIV, 72в.

5. Распространять, делать известным 
для многих: достойно всю и дѣюнию юго 
помюноути. и подвигы юго и стра||сти 
износити. (διεξιέναι) ЖФСт XII, 35—35 об.\ 
азъ оубо шедъ видѣхъ и ихъ дѣюнию изно
шю и стр(с)тьхъ сэбещникъ бывъ (ανα
φέρω) ГА XIII—XIV, 233г\ къ семоу прии- 
доша нѣции. иже тъщеславье имоуще 
писаньихъ. износащи межи собою. ПНЧ 
XIV, 125г.

ИЗНО|СИТИСА (5*), -ШОУСА, 
-СИТЬСА гл. 1. Направляться, нестись. 
Перен.: тако бо жити хоташтиимъ. въ 
добрѣ надежи боудоуть юже о нихъ. 
[о священниках] и юко се без мАтежа 
въ млтвьныихъ износитиса сълоучаютьсА. 
(άποφέρεσδαι) КЕ XII, 30б\ || исходить; 
раздаваться: . каковыи гла и-жерътве- 
ницѣ изношашесА (φέρεσδαι) ГА XIII— 
XIV, І75в\ помежи Хѣровима со(т) жертвь- 
ница гл (с) а изношашесА и хотАщаю быти 
проглаше. (έφέρετο) Там же, 175г\ || появ
ляться, обнаруживаться: слово невидимо

исходи(т). сэ(т) дша и телесе смышленые(м) 
на свѣтъ износить(с). Пал 1406, 24а.

2. Возноситься, возгордиться: ничто же 
бо 5ви тако любо, юко же не износитса 
в санѣхъ и ничто же тако мерзіть юму. 
юко же самовънимаю [так!] величавого 
гордость. СбЧуд XIV, 290г.

ИЗНОСЬНЪ (1*) пр. Открытый, разгла
шенный: Да не изнесе(м) ни единого же. 
ни на оутрию да не остави(м). юко не 
су(т) износна внѣшни(м). многа наши(х) 
тайнъ, (έκφορά) ГБ XIV, 65в.

ИЗНОШЕНИ|і€ (2*), -1Δ с. 1. Действие 
по гл. износити в 1 знач.: Видѣ же юко въ 
изношении пшеница и иного еже по морю 
приимаюмъ. неправо сэ(т) перваго слова, 
ввѣриша нѣции прочнАю своею бра(т)ю. 
(εν τη μεταφορά) ФСт XIV, 198в.

2. Зд. Нечистоты, испражнения: сама- 
рАны рече. на изношению. и гнои ихъ изд 
[так!] раю со(т)мѣтати. да не въсмьрдить 
рай. (προς τά έκφόρις*) КЕ XII, 2746.

ИЗНОУРЕНЪ (2*) прич. страд. прош. к 
изноурити в 3 знач.: мнѣ же юко же ви
дите. и тѣло юко же юсть лѣтомъ и не- 
доуго(м) и трудомъ и'знурено. (δαπανηδέν) 
ГБ XIV, 128г\ лицемъ испадша и зѣло 
почернѣла бАше же... изнурена телесы. 
и постничьскыми поты истончавша. (έκδε- 
δαπανηκότας) ЖВИ XIV—XV, 236. Ср. 
неизноуренъ.

ИЗНОУРЕНЬ|і€ (2*), -І& с. Истребле- 
ние, потребление: еже внутрь лежа(т) 
[одежды] намъ печали добра и неполезна 
кормлА изнуренье и тѣло все изѣдающю. 
(δαπάνη) ГБ XIV, 996; юко... долную мер
зость держаще. и каменью многоличныю 
и свѣтлыю и ризу макъ кую и тлѣющюю 
пищь изнуренье и разбойникъ и мчтль и 
тати (δαπάνην) Там же, 117г.

ИЗ НОУ РИМЪ (1*) прич. страд. наст. к 
изноурити β 1 знач.: гради раскопани, 
и стость потреблена, и повѣшенаю из- 
ноурима (σεσυλημένα) ГА XIII—XIV, 1136. 
Ср. неизноуримыи.

ИЗНОУР|ИТИ (8*), -Ю, -ИТЬ гл. 1.
Захватить, похитить. Перен.: сихъ изгла 
философъ сэ(т) || 5ествьны(х) изноуривъ 
словесъ, (σεσυληκέναι) ГА XIII—XIV, 
50а—б.

2. Извести, погубить, истребить: рече(м) 
Ъь на(ш) кронъ пожре свою дѣти. со(т)вѣ- 
щеваю(т) не кронъ но лѣто, юлико роди(т) 
пакы изнурить. ГБ XIV, І5а\ стадо, юже 
лвове изнуріша ли бурА разгна. ли мра- 
копребыванье раздруши. Там же, 120а; 
| образн.: дьюволъ... исполчить(с), всюдоу 
подъкопаваю и изноурити хота скровище 
(έπιβουλεΰων) ГА XIII—XIV, 98в\ || про

53



И ЗНО УРИТИСА ИЗОБИЛОВАТИ

вести, истратить (о времени): не сего тъкмо 
іединого дне лѣностию изноурына. нъ и 
все врѣмА живота моіего праздьнолюбьно 
прѣбывающа. СбЯр XIII, 167; не хо||тѣ 
бо долга времени изнурити о суютѣ. и свою 
оуно(с) погубити в суютрудьи. ГБ XIV, 
І79в—г.

3. Исчерпать, положить конец чему-л.: 
боюсд пригати крщньга. осквернивъ бо 
е [божье милосердие] изнурю. ГБ XIV, 
336; да ісхітить сэ(т) пламені тину, и из
нурить стр(с)тное ражьже(н)е (δαπανήση) 
Там же, 197в.

ИЗНОУР|ИТИСА (1*), -ЮСА, -ИТЬСА
гл. Известись, истребиться, пропасть: ни 
смѣси(м) своего (эатьства с чюжими сле
зами. со(т) них же са акы ѣдомъ и молемь 
изнуритсА. (έκδαπανηθήσεται) ГБ XIV, 
207а.

ИЗНОУРЬНИКІЪ (1 *), -А С. Тот, КТО 
вредит, клеветник: [о нечестивых]... празд- 
ници. неразличниці и изнурници. и свою- 
разумници. (οι ψιθυρισταί) ФСт XIV, П а.

ИЗНОУРДІ€МЫИ (1*) прич. страд. 
наст. к изноурлти во 2 знач.: и оугажати 
неравно ближни(х) ли комуждо свое здра- 
вѣишиих же и со(т) того самого недуга 
изнурАемымъ. (δαπανωμένων) ГБ XIV, 966.

ИЗНОУРА|ТИ (8), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. И з
водить, истреблять: не губи(т) же ни из- 
нурАіе(т). достоиньпа бо стна . ГБ XIV, 
246 ; огне(м) изнурАе(т) долгую ле(с) юга 
же ни единѣ(м) пламене(м) плоти не пото
ми. (δαπανφ) Там же, 198а.

2. Обессиливать, истощать: прѣбываше 
въ пощении и долелегании. и бдѣнии. 
и молитвамъ себе давъ. изноурАш тѣло 
своіе. П рЛ  XIII, 144а; ни пощениш же 
охаблАЮще. ни бдѣнига же изнурАюще. 
ни на молитву же лѣнАщесА. (έκνευροΰμε- 
νοι) ФСт XIV, 9в; печаль вели(ка)... 
скорбьм(и) и болѣзнми изнур(А)ю(т) ср(д)- 
це мою и пло(т). (δαπανφ) Ж В И  XIV— 
XV, 32в.

ИЗНОУТРЬ (5*) нар. Изнутри: нѣкто 
изноутрь гла. чьто хощеши. гла юму во- 
даи ма. П рЛ  XIII, 66; не доидоша дверіи 
дому, людью июдѣстіи. и се внезапу сила 
огньнаю. ишьшедши изнутрь СбЧуд XIV, 
1176; да не льстить васъ никто же. извну 
имыи образъ англ(с)кыи А изнутрь диа- 
вольскии. СбСоф к. XIV, 136.

2. В роли предл. с род. п. с.: что оубо 
благооуханию полѣтають изнутрь вратъ? 
КТур XII сп. XIV, 138; то же Пр XIV (6), 
396.

ИЗНЬР|ЪТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Про
гнать, отогнать, отбросить: юдинѣмь воп
лемъ чага плѣнити Иер(с)лма, всѣхъ вой

въскорѣ бес пристоупа и бес которы 
изньре (αποβολών) ГА XIII—XIV, 107а.

ИЗОБИ|ДѢТИ (1*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
Обидеть, оскорбить: а кто изобиди(т) 
домъ стой (эци. или кназь. или вл(д)ка... 
то дасть отвѣтъ передъ 5омь стой г(с)жи 
бщи. Гр 1371 (3, ряз.) .

ИЗОБИЛ И|КВ (27), -ІА с. 1. Изобилие,  
множество чего-л.: брашенъ изъобілию. 
КР 1284, 369в; и на хоулАщаю юго [бога] 
свѢта слнцемь. и дождь поущага. ина вса 
изъобильюмь4 подага. ПНЧ 1296, 95; не
полезныхъ просимъ о(т) §а силы и славы 
и врагомъ одолѣнига. и потребъ изъоби- 
лига. Там же, 107; много изобилье коноб- 
ное. и мАсное подага. (τήν αφθονίαν) 
ГБ XIV, 144а; Въ баствѣ сыи земны(х) 
блгъ изо(би)лье имѣю. З Ц  к. XIV, 74а; 
по(д)баше. и црви приити на праздни(к). 
и жертвъ изообилье(м) того оукрасити. 
(δαψιλείς) Ж В И  XIV—XV, 106в; (| изли
шество, избыток: томоу клатвы и на того 
въздыханые. а инѣмъ изобилью, томв сле
зы а иномоу имѣнью. Пр 1383, ІЗОг; не
имѣнье сице хвалить, и жизнь бес притво- 
ренью и безъ изобилью, (άπέριττον) 
ГБ XIV, І67г; || полнота, высшая сте
пень чего-л.: сътворите изобилье въ
бдѣньи, чтоуще съ прилежаньемь ПНЧ 
XIV, 2026; до изобилига в роли нар.: браш- 
но по||сла имъ до изобилью. З Ц  к. XIV,
43—44; взАша [князья] полона множь- 
ство. юкоже всимъ. Рускимъ воемъ на- 
полнитиса до изосэби||льга. Л И  ок. 1425, 
192 об.— 193 (1170); и кормъ имъ. сэстави 
до изобилью. Там же, 306 об. (1290); по 
изобилью в роли нар.: [на пиру] бываше 
мно(ж)ство сэ(т) масъ. со(т) скота, и со(т) 
звѣрины. бАше по изобилью со(т) всего. 
Л Л  1377, 43 об. (996).

2. Богатство, достаток: ни стыи юсть. 
иже въ изъобилии сыи. ПНЧ 1296, 61; се же 
есть видѣти не сб(и)ратель бѣ. [П авел] 
ни бо радовашесА о изобильи своемъ. 
ПНЧ XIV, 916; ваше изобилью, во сонѣхъ 
лишенью, да како будеть равность. Там же, 
144г.

ИЗОБИЛО (2*) нар. Обильно, много: 
аще видать изобило пища насыщынасА. 
горци бывають зазори ПНЧ XIV, ЮЗг; 
вижь же ̂ іи спсова обѣта, како зѣло изсэ- 
било и батно и независтно, вѣчновати 
бо дху. ГБ XIV, 90г.

ИЗОБИЛІОВАТИ (11), -ОУЮ, -ОУЮТЬ 
гл. 1. Изобиловать, иметь в большом 
количестве: и насыщати(с). и алъкати и 
изобиловати и лишеноу быти ПНЧ XIV, 
916; || перен.: юже глеть хсъ. аще не изо- 
билоѵють правьда ваша и прокага. юже не
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разгнѣватисА... то дашти по вса лѣта трѣ- 
боующимъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 163; аще бо 
не изобилоуіеть рече правда ваша, паче 
книжникъ и фарисѣи. не внидеть въ 
ц(с)рство небсное. [так!] ПНЧ XIV, 84а ; 
то же ГБ XIV, І59в\ || излишествовать, д е - 
латъ что-л. сверх меры : на млтвоу лѣнивъ, 
изъсобилоую въ гадении. и въ питьи. СбЯр
XIII, 195 об.; || давать что-л. в изобилии: 
птицѣ приносАть намъ совощь... лише при- 
носать и изобилуютъ. [ПрЮр XIV, 156— 
преізліха изъобилують] П рЛ  XIII, 11 г; 
страньнымъ спсъ приде. тружающімъсА 
покои изобилуютъ СбЧуд XIV, 1336.

2. Быть достаточныя: просите покою, 
ибо все пагубное и внезапу. да ни и всакого 
житискаго теченью, изъсобилують к под
вигу. (έπαρκεΐ) ФСт XIV, 139в.

ИЗОБИЛ |ОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 
-оуі€ т ь с а  гл. Изобиловать, иметься в 
изобилии: иде же оумножисА грѣ(х)
члвкомь реку изобилова(сА) блг(д)ть. 
ГБ XIV, 4г.

ИЗОБИЛЫИ (4*) пр. Имеющийся в изо
билии: блжнъ моужь 6оюиса г(с)а. велью 
бо слава гна на немъ, и изобила блгдать. 
ПНЧ XIV, 89в; изобилоіе среди, в роли с.: 
врачевьнаю хитрость, во собразъ юже по 
дши ицѣленью. со(т)ложенью изъсобилаго. 
и недостатку приложенью оустроюна. 
ПНЧ XIV, 151в; по изобилоу в роли нар. 
Помногу, обильно: любить же истина по 
изобилоу истьнити. изрАдьнаго житью. 
ПНЧ XIV, 123г; сосцема надоить та. истѣ- 
кающи по изобілу. З Ц  к. XIV, 57в.

ИЗОБИЛЬ (2*) нар. В изобилии, обиль
но: Въ богатьствѣ сы. и земльныихъ благъ 
изо||биль имѣю, помьни... слово авраамле 
юже къ богатомоу. Нзб 1076, 41—41 об.; 
Азъ со семь предложю добры(м) вамъ пи- 
рАно(м) юко же мощно, изобиль же и || лю- 
боч(с)тнѣ. (δαψιλώς) ГБ XIV, 5в—г.

ИЗОБИЛЬНО (2*) нар. То же, что изо
биль: поне же азъ зватаи юсмь вашь. 
изобилно ва(м) предъложю трапезу. ГБ
XIV, 5в; вземше возы  ̂ накормишасА изо
билно. и похвалиша Ба и стго ДмитрѣА. 
Л Н  ок. 1425, 250 (1213).

ИЗОБИЛЬНЫЙ (29) пр. 1. Обильный, 
избыточный: со изобильномъ &атьствѣ
и прибытъцѣ. со(т) проданью и купленью. 
КР 1284, 297г; любити. во всемь послѣд
нею и хоудое а не оукрашеньемь изо
бильнымъ посрамити нища ПНЧ XIV, 
ЮОв; подвигнѣте же и вы телеса. точаще 
потоки изобилны. кипАще излиха кровью, 
(δαψιλώτερον) ФСт XIV, 52г; мы же на 
сусѣ далече морА живуще но бо изобилно 
что имамъ не може(м) дати имъ продати.

ГБ XIV, 1586; новаю юдь и питье, божд- 
рьнье изобилное. (αφθονον) Тая же, 1686; 
изобильною среди, в роли с.: Сугубъ вѣща 
вѣдѣ поюсъ его. но оубо имь же изъобил- 
ное ризъ възвАзываетсА. ГБ XIV, 676.

2. Богатый, изобилующий чем-л.: иже. 
въ имени [Пр XIV (2), 125а — имѣнии] 
грозенъ, и изобиленъ. Пр 1383, 131а; аще 
бо быхомъ изобильны, не требующа. боле 
паче дѣвнииши было, и многославнѣише. 
ПНЧ XIV, 1006; | образн.: свѣтлы имуще 
свѣтилники вѣры, и изобибилни [так!) 
добры(х) дѣлъ масла. ГБ XIV, 48а\ 
со ?атии слѣпци оубозии правдою изобилии 
грѣхы З Ц  к. XIV, 89в.

ИЗОБИЛЬНЪ (1*) нар. Обильно; щед
ро: даюти оубогы(м). и черпати еже има(м) 
изъобилнѣ. донде же до дна досАже(м). 
(δαψιλώς) ГБ XIV, 416.

ИЗОБИЛЬНЪИ (2*) сравн. степ. В р о 
ли нар. В большей степени, сильнее: мои- 
сѣовы пАтеры книгы. изобилнѣе же со(т) 
инѣхъ хранАше. (πλειστότερον) К Р 1284, 
361а; вѣрою оубо сии ариюнинъ свершенъ 
изъсобилнѣю же повелѣваютъ, (πλειστότε- 
ρον) Тая же, 3676.

И30БИЛЬСТВ|0 (1 *), -А с. Нзобилие,  
множество: югда кто хотАше с ни(м) бесѣ- 
довати. не хотАше высокаго и гордаго, 
но всегда смѣрена, да не премину о сло- 
весехъ. и любоч(с)тыа. юже независтною 
доброразумье изобильство. ГБ XIV, 199а.

ИЗОБИЛЬСТВІОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-оу іеть  гл. 1. Изобиловать, иметься в 
изобилии: идеже умножитьсА грѣхъ, ту 
изобильствуеть блг(д)ть. Л Л  1377, 45 
(1015).

2. Проявлять рвение, усердие, преуспе- 
вать в чея-л.: юко слышавъ со(т) мене 
и наоученъ еси. твердою положи сосно
ванью в то(м) изособильствуи. възрастаю 
и преспѣваю (περισσεύου) Ж В Н  XIV— 
XV, 756.

ИЗОБЛИЧ|ИТИСА (1*), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. Быть изобличенныя: гл а 
миръ и нѣ(с) мира въ ср(д)ци югсо. все се 
в мѣрилѣ и въ книгахъ изъобличить(с). 
въ днь суда великагсо. ΜΠρ XIV, 37 об.

ИЗОБНАЖЕНЪ (1*) прич. страд. прош. 
Ограбленный: тако погании взАша градъ, 
і ісѣкоша вса вса со(т) моужьска полоу 
і до женьска. иерѣіскыи чи(н) всь. і черно- 
ризьскыи. а все ізъобнажено і пороугано. 
Л Н  XIII—XIV, 124 об. (1238).

ИЗОБРАЖА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Изображать, описывать: «сописует бо
въси(х) чювъствъ. нѣ въ видѣніе приводА 
Тса ха» описуетъ рекше изъображаетъ 
ДионАреоп XIV, 317 об. (глосса); || изобра-
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жати о (ком-л.) — рассказыѳать, повество- 
вать о ком-л.: пакы же о маной книгы 
изъображаю(т) судии. юко су(д)га излеви 
страньнолюбе(ц). юко англа единого при- 
ютъ. ГБ XIV, 18ѳ.

ИЗОБРАЖЕНІЮ (40), -ІА с. 1. Опи- 
сание: источни(к) г(с)нь из дому изиде(т). 
и напоить пото(к) предѣлъ, по изособра- 
женью же мѣсто бли(з) иер(с)лма без
водно || и лѣсно. ГБ XIV, 37—38 ; стыи же 
со(т) изображенью въ видѣнье въсхода 
вѣща, юко елико слова и нашего оученью 
плотно е(с). Там же, 65а ; Все рече стго 
повѣдати. изображе(н)ю. е(с) дѣло а не 
похвалы, іеже и молюса списати в своіе(м) 
писаньи. Там же, 1796; || рассказ, повество- 
вание; сказание: елиньстии философи злѣ 
негодую(т) слова изображенью сего. ГБ 
XIV, 156; лежи(т) же все о агньци изо
браженье во вторы(х) книга(х) исхода, 
пространѣе же пише(т). во вторѣмь пасхы 
словѣ бословець. Там же, 48г; о мѢда- 
нѣи же змии. изъображенье лежи(т) в 
числѣхъ. Там же, 70г; ДревнАю бо изо
браженью испытае(м). в них же · |· ε  
число не възглашено. вещьствено же обрѣ- 
таетсА. Там же, 856; о лани иже двци. ізо- 
браженье се іесть. Там же, 144г; || о симво- 
ле веры, изложении догматов христиан- 
ской религии : съгл(с)но стыи сборъ по- 
вѣ(л) ізложи(т) стою оубо ізъсображение 
вѣры, иже в никеі стхъ оць. оутвержающе. 
КР 1284, 86; істолкованию ізъсобра(ж) 
стг. вѣры еже іесть вѣрую въ единого ба. 
Там же, 12г; Знамению юсть вѣроующему. 
се стою ізъсображеніе всакъ бо вѣрую пра
вовѣрно. исповѣдають сімъ п(о)оуче- 
ниюмъ. правовѣрную вѣру истиньно... 
гл(а)голеть оубо... вѣрую въ юдин(о) ба 
соца. Там же.

2. Изѳаяние, скульптурное изображение: 
въ дрѣвѣхъ. и въ каменьихъ. начата чи- 
нити болъвани. прелесть идолослужениА 
въведоша. и своа прадѣды изъображе||ни- 
емь почтоша. К Р  1284, 359в—г. .

ИЗОБРАЖЕНЫ И (3*) прич. страд. 
проіи. к изобразити. 1 В 1 знач.: сего 
бо [Василия] всакого паче имамъ изо
бражены (х) славныхъ въ елінѣ(х). тво
ренью баснии. ГБ XIV, 142г.

2. Во 2 знач.: и къ тѣмъ бАхоу грамоты 
со(т) мѣди ч(с)тыю створены, изъсображена 
комоуждо стоухию соущю азъбоуковникоу 
со(т) КВврѣи. (έκτετυπωμένα) ГА XIII— 
XIV, 27г; аще приложиши к си(м) афо- 
насью по 'всему, тако обрАщеши. юко 
иконникомь на досцѣ изображена. ГБ 
XIV, 181а.

ИЗОБРАЗИ|і€ (2*), -ІА с. Описание,

повествоѳание: да слышать истолкованию 
прмдрноу и многооумѣтелю СОригеноу въ 
изъсобразию Исовово (εις την ιστορίαν) 
ГА XIII—XIV, 37в; всего творенію со сихъ 
оучению въ широтоу соущею(ж) в нихъ 
изъсобразью Исосифъ проиде. (ίστορίαις) 
Там же, 1386.

ИЗОБРА|ЗИТИ (20), -ЖОУ, -ЗИТЬ гл.
1. Рассказать о ком-л., чем-л., описать 
кого-л., что-л.: болѣпнаго Моисию изъ- 
собразиша сособѣ (ιστόρησαν) ГА XIII— 
XIV, 33а; юго же первѣиша ц(с)рА въ 
Акитии КВлини изъсобразиша. (ιστόρησαν) 
Там же, ЗЗв; В мироствореньи моиси 
изъсобразі юко первою нбу и земли тма 
бѣ. ГБ XIV, За; да вАще писанье(м) оукра- 
шю. изсображю свѣтлость дшмъ. помощь 
нашею немощи. Там же, 25в; Двдва рече 
знаюма кротость е(г). юко же -а-ю 
цр(с)тво изобрази(т). и въ \Кс)лмѣхъ 
гле(т). помани г(с)и двда и всю крото(с) 
его. Там же, 175а.

2. Изобразить кого-л., что-л. (в скульп-  
туре или живописи): знаменью кр(с)тною 
на нбси свѣтособразно видѣвъ... абью 
златоприпаюнымь || камениюмь изособра- 
зивъ и на копью въстъкноувъ (έκτυπώσας) 
ГА XIII—XIV, 204а—6; их же и собразы 
изособразивше поставиш(А) изваюны. глу
хню и нечювьственыю кумиры, (τυπώσαν- 
τες) Ж В И  XIV—XV, 276; сдѣла кр(с)тъ. 
и на немь изособрази бомоу||жною по- 
добию х(с)во написаниюмь вапьны(м). 
ПКП 1406, 126ѳ—г.

ИЗОБРА|ЗИТИСД (3*), -ЖОУСА, 
-ЗИТЬСА гл. 1. Быть описанным: вс а же 
книгы наполънишасА обличающе вса 
невѣрьствию. кто бо когда соущихъ 
биихъ-писании изобразившимъсА праведь- 
никомь и прп(д)бнымъ 9тымъ со(т} двы 
юдиною имать телесныи съставъ? (ίστο- 
ρη^έντων) ГА XIII—XIV, 206г.

2. Быть изображенным: платъ златъ 
лежаще на тѣмени юго, на немьже и гра
мотами стми бии привѣтъ и<зъ)собразисА, 
юкоже ювлАше оию има (έντετύπωτο) 
ГА XIII—XIV, 28а.

3. Привести в надлежащий порядок, 
устроить: тъгда оубо юко хотАщаю быти 
провидѣвъ црь и пекыисА, ако со жизьни 
изъсобразисА, на въсточныю страны,абью 
посла... хота на брань изиде. (διατυπώσαι) 
ГА XIII—XIV, 251а.

ИЗОБРАЗ|ОВАТИ (20), -ОУЮ, 
-0УІ6ТБ гл. 1. Описывать, рассказывать, 
повествовать: многоиспытанию и фисй- 
сологию истовѣишю наоучисА, юко изсо- 
бразоують Івлини. (ίστοροΰσιν) ГА XIII— 
XIV, 49в; со немь же и цр(с)ьскою рекше
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историю изъсобразоую (и) бж(с)твьныи 
К2ремию вѣща Там же, 1216; си бо Сек- 
ратъ изобразова (ίστόρησεν) Там же, І57в; 
ізъсэбразоують же много со изыцѣ, 
со(т)коудѣ начатъ и со(т)коудѣ именоують- 
са (ιστορεί) Там же, 235а.

2. Показывать; обозначать: и по семь 
сочютивъса сэ(т) сна. разъмышлАй како 
пьрвою шдению горко. изъсобразоують 
тьрпѣнию свѣта сего. П рЛ  XIII, 38в; 
На древѣ пропдта кр(с)тѣмь всехвал- 
наи на многи дни. изобразова стр(с)ть 
ч(с)тную на(с) ради страдавшаго волею. 
Мин XIV (май, 2), 19 об.; І&коже стѣнь 
тѣлоу въслѣдоують, такоже и дшамъ 
грѣси ювленоу вещь изособразоують. 
(έξεικονίζουσαν) Пч к. XIV, 77.

3. Изображать, давать образ: создавъ 
зижітель все тѣло члвчьское... верховнюю 
часть члвчьскымъ собразомъ изъсобразова, 
а со(т) поупа и до ногоу коньнымъ юстьст- 
вомъ оустроилъ Пч к. XIV, I I I  об.

ИЗОБРѢСТИ (29), ИЗОБРА|іЦОУ, 
-ІДЕТЬ гл. 1. Найти, отыскать: дроужинѣ 
же юго .изъсэбрѣтшимъ ц(с)рА (φ-θάσαν- 
τος!) ГА XIII—XIV, 257в; и сэбрѣтъ оу него 
и списа [устав]... Ѳесодосии все то изъ- 
собрѣтъ. предасть манастырю своему. Л Л  
1377, 54 (1051); ц(с)рь посла по всей обла
сти римьстѣи да ему изъобрАщю(т) двцю 
краснѣишю всехъ на брачение. ПрЮр XIV, 
40в; преже поминаемомоу манастырю. иже 
извѣсто всимъ бгомоудрымъ. дѣломъ пока
за изособрѣте бо подобна дѣлоу и ходож- 
ника. [так!] Л И  ок. 1425, 243 об. (1199); 
|| обнаружить, увидеть: пришедшоу же 
емоу Володимерю. дивившоусА емоу 
рекъ||шоу. йко така гра(д). не изобрѣтохъ 
ни в Нѣмѣчкыхъ странахъ. Л И  ок. 1425  ̂
259—259 об. (1231); || перен.: Разоумьно 
послоушАти подобаіеть пьрА соудиюмъ. 
неоудобь бо юсть правьды изобрѣсти, скоро 
отъбѣгаюште или отъгонАште. Изб 1076, 
25 об.; то же ΜΠρ XIV, 19 об.; и вси вса 
изрекъ ничто же ключима. изъобрѣтохъ 
развѣ пррчьскаго словеси. Пр 1383, 131а; 
истины не можеть изъсобрѣсти недоужныи 
немощьныи оумъ. (θεάσασΦαι) Пч к. XIV, 
90 об.; не можаше бо, рече, изъобрѣсти 
вины, ешже ради то все бъ наведе на нь. 
(εύρεΐν) Там же, 140; || получить: все 
творивъ не могохъ изъобрѣсти ицѣлению. 
ПрЮр XIV, І07г; || разузнать, выведать; 
со нихъ(ж) Платонъ, вины изъсэбрѣтъ, 
тако вѣща: безъ ицѣлению пребывающимъ 
казними соуть на ползоу іетеромъ. (κεκ- 
λοφώς!) ГА XIII—XIV, 49г.

2. Придумать, выдумать что-л.: истоу- 
пивъ исъ цркве изъобрѣте сию ересоу.

(έφεΰρε) КЕ XII, 2766; естьство вса с в о 
бодны произведе. замышьление. же бра- 
немъ работоу изъобрѣте. КР 1284, 314а; 
Бъ... изобрѣте всакъ путь художьства.
(и) дасть Июкову сотроку своему. Л Л  1377, 
34 (986); възвращенье кое и бѣсование 
изъсобрѣтъ. извѣща насъ творити. СбТр к. 
XIV, 25; соломанъ глть нихто бо може(т). 
ізобрѣсти всей твари твореньіА. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 49 об.; Вѣтии ре(ч) великы(м) 
и дивнымъ мужемъ всю прм(д)рую хит
рость изособрѣтше(м). (έξευρηκότων) Ж В И  
XIV—XV, 98в; || создать: мнози ихъ ни 
со(т) студа торжьствъ бѣгаю(т). се оубо 
противно в ты врѣваютсА потребы ради, 
сию оубо глю. вселю(д)скыю и стыю. 
юже мы о ицѣленьи дшь изъобрѣтохо(м). 
(έξεΰρομεν) ГБ XIV, 97г; || замыслить 
что-л.: стопълкъ. же и оубииство се зълоіе 
изъобрѣтъ. СкБГ XII, 8в.

ИЗОБРѢСТИСА (2*1 ИЗОБРА|ЩОУ- 
СА, -ЩЕТЬСА гл. Найтись, быть обна- 
руженным: аще кто изъсэбрАщеть(с) по 
сихъ правилѣхъ. бещеные творА да изгъ- 
нани боудоуть со(т) сты(х) биихъ црквъ. 
КН 1280, 544г; аще кто изобрАщеть(с) 
се творА. негодованью и неродьство тво
рА... четверицею да въдасть паки въспать 
црквною. СбЧуд XIV, 956.

ИЗОБРѢТАЛИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Находить, обретать: власть нѣкоую и гьст- 
во собѣ изъсэбрѣтающе. К Р 1284, 370а.

ИЗОБРѢТЕНЪ (2*) прич. страд. проиі. к 
изобрѣсти во 2 знач.: о правдѣ оубо празд- 
нуимъ. не торжьскы но бжьскы... не злата 
облисканье(м). не помазаньи премудрьст- 
вующи(м). и лжющимъ юстьственую доб
роту. и на образъ изсобрѣтену. не питьи 
ни пьюньствии. (έξευρημένων) ГБ XIV, 
4г; ізособрѣтено потвореньемь. темнаго 
бѣса СбПаис ХІѴ/ХѴ, 40.

ИЗОБРѢТЕНЬЕ (1*), -ІА с. Изобрете- 
ние, выдумка: бѣсовьско изобрѣтенье тем
но. и мысленыи потворъ зла бѣса, (εύρημα) 
ГБ XIV, 14г.

ИЗОБРѢТЬНИЦ|А (1*), -Ѣ (-А) с. Зд.
Причина, источник: тайна высокаю и
бж(с)твенаю. и вышнаго свѣтильства изо- 
брѣтница. (πρόξενον!) ГБ XIV, 14а.

ИЗОДѢ|ТИСА (1*), -НОУСА, 
-НЕТЬСА гл. Снарядиться: В се же лѣто 
рекоша дружина Игореви. сэтроци Свѣнь- 
лъжи. изодѢлиса суть соружьемъ и 
порт(ы). а мы нази. Л Л  1377, 14 об. (945). 

ИЗОИМАТИ см. изимати1 
ИЗОИСКОВАТИ см. изисковати 
ИЗООСТРИТИСД см. изостритисА 
ИЗООЩРЕНЪ см. изощренъ 
ИЗОРЕЧИ см. изречи (-щи)

57



ИЗОРЕЧЕНИіе ИЗПАКОСТИТИ

ИЗОРЧЕНИІ6 см. изречениіе
ИЗОСТА|ТИ (1*), -НОУ, -НЕТЬ гл.

Остаться, оказаться в каком-л. положе- 
нии: адамъ възложи віну на іевгу. и евга 
въ^лагающи на змию. и ни Юдинъ же 
со(і) нихъ не изъоста. шко безъвиненъ и 
бе^ъ муки. ПрЮр XIV, 92г.

ИЗОСТА|ТИСА (1*) -НОУСА, 
-НЕТЬСА гл. Остаться, продолжить пре- 
бывание где-л.: кто са изосостанеть въ 
манастыри то вы тѣмь дължьни юсте мо- 
лити. Гр ок. ИЗО.

ИЗОСТРЕНЪ (3*) прич. страд. прош. 
Острый, заостренный: шзыкъ... шко бритва 
изъострена створилъ еси лесть. ГБ XIV, 
436 ; то же Пал 1406, 198в\ Л И  ок. 1425, 
51 об. (1015).

ИЗО|СТРИТИ (5*), -СТРЮ (-ЩРЮ), 
-СТРИТЬ гл. Сделать острыя, отточить: 
ийогда же бритвьникъ ноужею изостріти 
и пострищи тѣмь . главоу (παραθήξαι) 
ГА XIII—XIV, 259г; \ образн .: покрыи 
ма со(т) сонма злобивы(х). иже изостриша 
ш<о и оружье шзыкъ свои. ПрЮр XIV, 
79а; Ови оубо си рекше и дѣшвше. и шко 
свіныш зубы сами себе изощрьше. въ чину 
въздрасти. и в равеньствѣ || оуспѣха тер- 
пАху. ГБ XIV, 137а—б; таче обуимше себе 
сами и облобызавшесА. шко вепревыш 
зубы изостривше. || на оубивающаш 
оустремлаются (θήξάντες) Там ’ же, 
1376—в; || перен. Возбудить, нацелить, 
направить против кого-л.: но токмо острА 
изострить, на та врагы твош г(с)ь. и се 
снъ твои рожиисА оумреть. Пал 1 4 0 6 ,191г.

ИЗО|СТРИТИСА (1*), -СТРЮСА 
(-ЩРЮСА), -СТРИТЬСА гл. Перен. На- 
правиться, обратиться против кого-л.: 
наследивши поуть соца своего... иже бѣ 
изосэстрилсА на поганыш. Л И  ок. 1425, 
273 (1251).

ИЗОТИМА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Отни- 
мать, отбирать: [Мстислав] съзва бра(т)ю 
свою... река имъ тако... а оуже оу на(с) 
и Гречьскии путь изъсэтимають. Л И  ок. 
1425, 192 (1170).

ИЗОТАТИ (6*), ИЗОТЬМ|ОУ, -ЕТЬ
гл. Отнять, отобрать; захватить: аже кто 
изотьметь дължьбита оу смолнАнина. въ 
ризѣ или на гътьскомь бѣрѣзѣ. то томоу 
за нь платити кто и изетАлъ. Гр ок. 1239 
(смол.); и ту начата са бити в города, 
оу острожныхъ воротъ, и тако вбодоша 
ѣ въ гра(д) и острогъ в ни(х) изътАша. 
и шко же выидоша изъ острога... идоша 
в товары свош Л И  ок. 1425, 165 об. (1152); 
полци же Галичькыи. и Оугре обьемше. 
и сбодоша его с кона... и несоша и в Га· 
личь. Галичани же возмАтошасА. хотАче

и изотати оу Въгоръ. и пришти собѣ на 
кнАжение. Там же, 230 об. (1189); || от
бить: и выринушасА из города и бишасА. 
одва изотАша кназа боденого треми' 
копьи. Л Л  1377, 135 (1186); || отстоять: 
а города половина погорѣ. и кнажь дворъ 
Бмь и стое Бци изотАша. дѣда іего и соца 
іего млтвою стою, избавленъ бы(с) о(т) 
пожара. Л  Л  1377, 138 об. (1193).

ИЗОЩРЕНЪ (2*) прич. страд. прош. 
То же, что изостренъ: копиіемь въ чрѣво 
оударенъ бы(с). на колѣси привАзанъ 
бывъ, всюду имущю желѣза изъощрена и 
съставлена. Пр 1383, 47в; тогда ѳевда 
шко бритву изощрену. сплете злодѣшнье. 
(ήκονημένον) Ж В И  XIV—XV, 108а.

ИЗПАДА|ТИ (4*), -Ю, -1€ТЬ гл. 1. Вы- 
падать откуда-л.: зной іесть отинудь. 
и зерна пшеницѣ о(т) класъ испадають. 
ПНЧ XIV, 147а.

2. Лишаться чего-л.: аще кто ц(с)рь сы 
скоро со(т) цр(с)тва испадають. показа бо 
ми англъ г(с)нь въ пьшнствѣ живущихъ, 
ли ц(с)рмъ ли нищимъ, жены обладають 
ими. со(т) ц(с)рА со(т)иметь славу, а со(т) 
силнаго мощь, а со(т) оубогаго въ оубожь- 
ствѣ сѣтьною оутвержению. Пал 1406 ,108г.

3. Впадать во что-л., отклоняться (от 
истины): право* проповѣдають и нб(с)нхъ 
истиньно послѣдьствоують оучении, и на 
многабж(с)твьнаш юстьства ради разньст- 
ва испадають, ни въ июдѣискыи юдиного 
ра(д) лица съставъ съпополъзноути. 
(έκπίπτοντες) ГА XIII—XIV, 224а.

4. Претерпевать изменения: и кр(с)тъ 
на рамо взе(м) послѣдьствуеши ему невъ- 
збранно. да с ним и прославищи(с). и не 
испадающеи пакы жизни .ни прелестнѣй 
швишиса наслѣдникъ, (μεταπιπτοΰσης) 
Ж В И  XIV—XV. 59г.
. ИЗПАДЕНИ|І€ (2*), -ІА с. 1. Действие 
по гл. изпасти1 во 2 знач.: по раискоу оубо 
испадению оувѣда Адамъ женоу свою 
І€вгоу (μετά ...τήν... άπόπτωσιν) ГА XIII— 
XIV, 136в.

2. Пагуба, гибель: и инѣхъ всѣхъ в за - 
тию наре(ч), потопа же ра(д) .и оусѣкно- 
вениш и коньчины напрасно испадениш 
и препогыбелиш назнамена. (τήν... εκπτω- 
σιν) ГА XIII—XIV, 165г.

ИЗПАКО|СТИТИ (4*), -ЩОУ, -СТИТЬ 
гл. Испортить, нанести вред: <сэ(т) г)риго- 

. риі ко дмитроу м<...)ровѣ а ты ходи не 
6оиса миро взалѢ на старой межѣ юриА 
кназа...а послалѣ корѣлѣ на каАно море 
а... омѣшаі не испакости каАнецамо ни 
соби ГрБ М  286, 10—60 XIV; такоже и 
дша наоучена злымъ догматомъ, юже юсть 
зловѣрьюмъ, кольма хощеши оучити ю,
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тольма испакостишь (βλάψεις) Пч к. XIV , . 
101 об.; И емоу же что обѣщавши бързъ 
въдаи. мьдление бо испакостить ти славоу. 
(λυμαίνεται) Пч XIV—XV, 28; слоушаите 
испытливии на чюжю красотоу зрлще. 
и глще зримъ не пакостимсА и двдъ па
кость приштъ вы не испакостишь си 
(βλάβη) Там же, 85 об.

ИЗПАЛЕНЫИ (1*) прич. страд. прош. 
Воспаленный: въ алчи и в жажи и в бѣдѣ 
сопустнѣвше лици. почернѣвше телесы. 
незнаіемии страною юзыкомъ испалены(м). 
нази ходАще и боси ноты имуще сбодены 
тернье(м). Л Л  1377, 75 (1093).

ИЗПАСА|ТИ (1*), -Ю, -іеть  гл. Прич. 
в роли с. Тот, кто травит, портит посевы: 
со испивающихъ [вм. испасающихъ] нивы 
или винограды. со(т) исхода · ηΤ· Аще 
попасетъ кто ниву іли виноградъ, и соста
вить скотъ свои, и паствить нивоу чюжоу. 
да вдасть г(с)ноу нивы, елико же боу^еть 
исъпасено жита его. К Р  1284, 259ѳ.

ИЗПАСЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. к 
изпасти2: Аще попасеть кто нивоу іли 
виноградъ, и составить скотъ свои, и паст
вить скотъ свои, и паствить нивоу чю
жоу. да вдасть г(с)ноу нивы, елико же 
боудеть исъпасено жита его. КР 1284, 
259ѳ.

ИЗПА|СТИ 1 (42), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 1.
Упасть: нынѣ же, пришедъшю Фесофилоу 
архиіерѣю 5ию, ни едина же каплА на 
ползу бАше. ни злокозньное въскомь за- 
лепленые, нъ вса ихъ изгорѣша и на земли 
испадоша (κατηνέχθη) ГА XIII—XIV, 
2496; въ пламень огньнъ въвженъ бы(с) 
каплАмъ снѣжнымь испадшимъ. и дожгю 
нашьдъшю. согнь наврѣда оубѣжа. Пр 
1383, 150г; и се внезапоу испадоста іеи 
златии колци. иже ношаше въ оушию сво- 
іею. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 516; | образн.: 
Мала іесть вьс<а з)ълоба противоу 
з<ълобѣ ж)еньскѣи. жрѣбии грѣшьника да 
и(с)падеть на ню. (έπιπέσοι) Изб 1076, 
180 об.; || выпасть: и абию вьсѣмъ весла 
со(т) роукоу испадоша. и вьси отъ страха 
омьртвѣша. СкБГ XII, 13г; многашды и 
хлѣбоу испасти изъ оустъ іего. въ времА 
іади. П рЛ  XIII, 176; со(т) идолослужитель 
нужную прѣтѣрпе смрть чрѣво бо раздрав- 
ше іего. и зѣле жену іего. изАша. абые 
зуби ихъ испадоша. и іазыци ихъ съгниша. 
Пр 1383, 24г; срѣте старцА... погоръблена. 
и всего сосѣдѣвша и испадшемъ зубомъ 
іего. (έστερημένω τούς όδόντας) Ж В И  
XIV—XV, 18г.

2. Отпасть, быть изгнанныя: И ап(о)ль- 
скааго ликъствова||нию не испаде. и н5сь- 
нааго црьствию ключАрь отъ истины на-

рече са. Изб 1076, 201—201 об.; и възи- 
скати и преютьно црствию. из ніего же 
испадохомъ. заповѣдь Зжию преступльше. 
СбТр ХІі/ХІІІ ,  25\ женьскымъ бо прѣ- 
стоуплениіе||мъ испали 6ахомъ ис породы. 
П рЛ  XIII, 7—8; женою бо первое испаде 
Адамъ из раш. Л Л  1377, 35 об. (986); въ 
вѣчную жизнь велА ны присно всАку сквьр- 
ны и житиіе неч(с)то со(т)врещи со(т) себе, 
и ч(с)тмь срдцемь к нему приступити. и 
възыскати цр(с)тва нб(с)наго. из него же 
испадохомъ Пр 1383, 49г; но любы и 
прелюбы со чада іесте наша, възищемъ 
оубо и взыщемъ древнАго раю пища, 
сотъ.него же испадохомъ (άποβεβλήμεθα) 
ФСт XIV, 46в; и нагъ азъ и безлѣпоте(н). 
и наготу разуме(х). и в кожаную ризу 
одѢхъса. и из раю испадо(х). и в землю 
възвратихсА со(т) нею же взатъ бы(х). 
(διέπεσον) ГБ XIV, 2086; елма бо не 
алкахомъ и из раю испадохомъ. СбТр к. 
XIV, 20 об.

3. Лишиться чего-л.: аще воліею на об- 
ращению възирающе отъмещютьсА грѣ||ха 
имьже из благодѣти испадоша. (έκπεπτώ- 
κασι) КЕ XII, 49—50; со(т)мьщаіеми аще 
ли со(т) Каина съгрѣшению глши, собрА- 
щеши *з· аще ли со(т) праведнаго соудью 
на немь повелѣнию, и тако не испадеши 
со(т) разоума, соущіхъ со(т) Каина дерзно- 
вение первый грѣхъ зависть (άποτεΰξη) 
ГА XIII—XIV, 19а; дано же имъ со(т) 
створшаго ихъ, недоволни быша, но, 
и вАщьшаго желаю, приютъ сомрачныи 
грѣхъ, || испасти же имъ со(т) чьсти 
(εκπεσεϊν) Там же, 46а—б; напослѣдокъ 
же совъ, на || прогнѣваниіе и скорбь 5а 
подвигъ, со(т) собѣтованию испаде, сь же на 
гнѣвъ и юрость Ъг въздвигъ (έξέπεσεν) 
Там же, 96в—г.

4. Впасть во что-л., отклониться (от 
истины): и каю польза многаго онаго 
смысла и разоума и толіка варившею трез- 
вѣною чювьствию и Сословью и родо
словью, и напослѣдокъ со(т) женобѣсова- 
нию въ идолобѣсованию испадша, юко 
по истинѣ ювишасА? (έκπεπτωκότος) ГА
XIII—XIV, 96г.

♦ ♦ Изпасти лицьмь — пасть духом, от
чаяться: и испаде лицемь. [Каин] и вза- 
видѣ авелю брату своюму. Пал 1406, 
486; июда же юдинъ со(т) оученикъ 5ии 
[вм. 5иихъ] бывыи ап(с)лъ испадъ лицемь 
оскудѣвъ разоумомъ оуподобисА исаву 
Там же, 74в.

ИЗПАС|ТИ2 (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Потра: 
вить, испортить траву, посевы: По оукраи- 
нѣ аще воло||ве ходать то ли испасуть ниву 
или виноградъ, да са тепеть г(с)нъ кравѣ
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и платить іеже будетъ испаслъ. З С  XIV, 
32 об.—ЗЗ.

ИЗПА|СТИСА (1*), -ДОУСА, 
-ДЕТЬСА гл. Упасть, опрокинуться: ан- 
тих(с)ту быти в мирѣ. сѢдаи и на пути ре(ч) 
хашіли паты коньскы. сирѣ(ч) сѢдаи на 
пр(с)тлѣ. в мирѣ и ища к собѣ привлещи. 
оо(т) истинный вѣры, но испадесА конникъ 
вспать. вѣрнии юго видАше страшнага 
юго прещениш. и обличахуть и шко бѣса 
в плоти. Пал 1406. 95г.

ИЗПЕПЕЛЪВА|ТИ (1*), -Ю, -!€ТЬ гл. 
Обращаться в пепел. Образн.: егда въкло- 
нюса в пернаш словеса, содомьскыи вижю 
оогнь. им же испепелѣвають шзыци злии. 
и безаконьнии (τεφροΰνται) ГБ XIV, 171в.

ИЗПЕЧЕНИ|і€ (2*), -ΙΛ с. Действие по 
гл. испечи (-щи): моукы не имамъ на 
испечениіе хлѣбомъ братии. Ж Ф П  XII, 54г\ 
лоучисА оубо нѣкогда семоу блжномоу 
въжеши печь на испечениіе проскоура(м) 
ПКП 1406, 201в.

ИЗПЕЧЕНЫИ (6*) прич. страд. проиі. к 
изпечи (-щи): Просфоуръ не достои||ть 
женомъ печи, югда по собычаю іесть юи. 
аже како прииметь(с) къ испеченѣ. то 
нетоуть бѣды. КН 1280, 532—533 ; июзе- 
киилоу же на шюихъ ребрѣхъ. пать десАть 
и -р* днии повелѣ. и на деснѣи -м- и снѣ- 
сти хлѣбъ испеченъ въ проходѣ гнои 
члвчьска. ПНЧ 1296, 36; || зажаренный: 
Сковродопечьци. иже въ има тош же ма- 
риш. въ днь нѣкыи лѣта, повелѣныи. на 
сковродѣ испеченою нѣчьто. приносАть. 
имьже положихомъ има сковродопечьци. 
КЕ XII, 2606; то же КВ к. XIV, 2166; но мы 
со испечены(м) агнеце(м) будѣ(м) дхмь 
горАще. іако Павелъ повелѣваеть. || да 
со(т) добры(х) оуглии разумною наше вож- 
жетсА и оч(с)тить. ГБ XIV, 64—65; да 
снѢда(т) мАса въ сию но(щ). испечена 
огне(м). Там же, 65а.

ИЗПЕ|ЧИ (-ЩИ) (13), -КОУ, -ЧЕТЬ гл. 
Выпечь, испечь: да по обычаю хлѣбы 
братии || испекоуть въ моуцѣ той. Ж Ф П  
XII, 52в—г; и кости же исосифовы въземъ- 
ше изидоша. заметено же тѣсто несАхоу. 
поне же нѣ д а т а  имъ испечи. борзаго ради 
шьствиш. КН 1280,6056; Поне же нѣции по 
дни ст(с)ѣмь х(с)а 5а нашего. рж(с)тва. 
крупичникы испекъше и сиш дроугъ к дроу- 
гоу подающе. ПНЧ XIV, 2066; солодъ ржа- 
ныи в потклѣтѣ и ты возми колобью. а мукѣ 
колко надобь и ты испеки в мѣру. ГрБ  
№  363, ХІѴ/ХІѴ; \ образн.: Вса творАще 
и глаголюще. на съставленьи сущнѣмъ. 
и со собраньи братьи, и іако въсквашению 
добро вса вы въсквасить. и согнемъ 
любовнымъ испечетъ хлѣбъ, образно

бу и мнѣ. и брату вашему игумену, 
(έξοπτήσαντες) ФСт XIV, 1136; || з а 
жарить: изрѣзавъ кон(и)ну ли. звѣрину ли. 
или говАдину. на оугле(х) исп(е)къ шдАху. 
Л Л  1377, 19 (964); югда ли мти свои мла
денецъ заклавши испекъши снѣде. Пал 
1406, ІЗОв; | об истязании: и приимоуть 
на нь , клАтвоу глще: да створить ти 
г(с)ь шко Седекию створи и ОЭсахисова, 
шже на скъврадѣ согньнѣи испече ц(с)рь 
Вавилоньскыи (άπετηγάνισε) ГА XIII— 
XIV, 1126.

ИЗПЕ|ЧИСА (-ЩИСА) (2*), -КОУСА, 
-ЧЕТЬСА гл. Испечься: възложиша сопре- 
снъки на главы своьа. и тако сэ(т) сл(н)ца 
испекошасА. КН 1280, 6056; || спечься 
(о земле): МнАщеи же землю быти богиню 
прельстиша(с). видимъ бо со(т) члвкъ... 
копаему же и размѣшаему... аще бо ис- 
печетсА бываютъ мртв(а) со(т) чрепинъ бо 
не прозАбають ничто же. (όπτηθη) Ж В И
XIV—XV, 99ѳ.

ИЗПИВАІ6МЫИ (1*) прич. страд. наст. 
к изпивати. Образн.: и гнѣвъ по числу 
грѣховъ чаша в руцѣ г(с)ни нарицаюмлш. 
и чаша паденью испиваюмаш. (έκπινόμε- 
ѵоѵ) ГБ XIV, 109г.

ИЗПИВА|ТИ (8), -Ю, -1€ТЬ гл. Выпи
вать, пить: бшше вельблоудица со(т) ба. 
и испиваше всю рѣкоу. К Р 1284, 376в; 
мнихъ испиваши болше дв<...)ю чашу нѣ(с) 
подъбенъ мнихъ, третишш бо (чаша) со(т) 
бѣса есть. ИларПосл XI сп. XIV, 199; тѣ(м) 
же юсть хитрыш врача пытати. а не ласкав- 
ца. но иже жгуть и рѣжу(т) съ мл(с)т.ью 
і разумомъ, и горкаш быльш дають іспи- 
вати. ПНЧ XIV, 152а; а праздникы(ж) 
велікыш пиро(в) не дѣшті пьшньства бѣга- 
ті іспивати мало. ЗЦ  к. XIV, 44в; | образн.: 
І&ко клевештаи къ тебѣ на дроуга своюго. 
подобьнъ юсть закалаюшт&оумоу брата 
своюго: ты же аште послоушаюши юго. 
соного заксолениш кръвь испиваюши. Изб  
1076, 98 об.; || высасывать: строупивъ 
нѣкыи лежаше, и многымъ моухамъ гнои 
юго испивающемъ, мимо же идыи нѣкто 
мнАше* не могоуща его моухъ со(т)гнати, 
пристоупівъ со(т)ганАше. (άνειμοντο) ГА 
XIII—XIV. 141в.

ИЗПИРАНИ|іе (1 )̂, -Ій с. Оправда- 
ние: вижь ложною нына испиранию
дши пред 5гмъ. и клеветани на тѣло. 
СбЧуд XIV, 2936.

ИЗПИРА|ТИСА (1?), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Оправдываться: первою дша къ бу при- 
водитьса. и испираютьсА СбЧуд XIV, 2946.

ИЗПИРЫВА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. 
Стирать: Достоит ли ре(ч) испрати платъ 
иже лежіть на трАпезѣ. согбеныи. в нем же
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изпислниіе И З П И С А Т И 1

крохотъцѣ. Прлмь все рече достоить испі- 
рывати. развѣ одиного антимиса не. до
стоить прати. КН 1280, 527в.

ИЗПИСАНИ|І€ (36), -Ій с. 1. Действие 
по гл. изписати1 в 1 знач. болѣпныи 
Павелъ, въ створеньи словесъ всѣхъ сил- 
нѣи, разоумоу же възможнѣи бывъ, не 
множаиша м<а)лыхъ юпистолыа испи- 
санью предасть (γραφή) ГА XIII—XIV, 
191а] гнѣва же нѣкогда приіемъ о(т) него 
вины некотораш ра(д), роукописаные ц(с)- 
рво подража, дабы такоже грамота была 
исписаниіа Там же, 195в] || то, что написа
но: и изби оубивъшихъ |[ оца іего, снвъ 
ихъ не оумерьтви исписаниш ради: да не 
оумроуть оци снвъ ради ни снве оць ради 
(διά τό γεγράφθαι) ГА XIII—XIV, 1016—в.

2. Сочинение; описание: конечнее самого 
того и исписаниА его о(т)вьргоша. КР  
1284, 394г\ много же оучивъшесА много- 
хоуднікъ КВвсевии, истовое времА [вм. 
временъ] исписаниш створивъ (αναγρα
φήν) ГА XIII—XIV, 33а] при томь(ж) 
Антонине Климентъ, шко же ре(ч), Ори- 
генью различныхъ исписаніи остави 
(συγγράμματα) Там же, 191в.

3. Священное писание, книги Ветхого 
и Нового завета: шко исписаниш со семь 
свѣдѣтельствоують истиньно, гла: и спсаш 
спси свою дшю (ή γραφή) ГА XIII—XIV, 
68в\ Симонъ же, свѣдыи, шко Петръ іего 
препираіеть исписаныемь, б>иими словесы 
испытаниіе быти не въсхотѣ, со(т)иде съ 
многымь срамомь и побѣжениюмь. (ταίς 
γραφαίς) Там же, 155в] оубо вы помногоу 
блазнитесА, не ведоуще исписаниш ни иже 
в нихъ лежащихъ таиноу и бюдохновен- 
ноу [в др. сп. тайно и бюдохновенно] оуче- 
ниіе и прорицанию. (τάς γραφάς) Там же, 
І65в.

ИЗПИСАНЫИ (28) прич. страд. проиі. 
1. Написанный, записанный: Аще по(д)- 
баеть. иже климентомь исписаньіА книгы 
ап(с)льскьіА «н*ры. почитати и хранити. 
КР 1284, 345г\ проклАтъ бо, ре(ч), всакъ, 
иже не створить всѣхъ || неписаныхъ въ 
книгахъ законьныхъ, да творить ш. 
(τοΐς γεγραμμένοις) ГА XIII—XIV, 163а—б\ 
папежа Римьскаго Лесона іепистолью испи- 
саноу къ Флавиантоу, шко столпъ просто - 
славный, пришша. (γραφεΐσαν) Там .же, 
2956; имыи на персехъ о(т) Матфѣга 
юу(г)лью, самѣмъ Варнавою исписано, 
(ιδιόγραφον) Там же, 261 г] Глть Гесоргии 
в лѣтописаньи, ибо комуждо шзыку. совѣмъ 
исписанъ законъ есть, другимъ же обычаи. 
Л  Л  1377, 54 об.] и дасть двдъ соломону 
сну своіему образъ церковный весь, и хѣ- 
ровимле простираіема криль||нѣ осинаю-

щиш надъ кивото(м) обѣта г(с)на. вса 
исписана рукою г(с)нею Пал 1406, 203— 
204; изписанаш среди, мн. в роли с.: сего 
ра(д) мнози бывшихъ въ ІСлинѣхъ пре- 
моудръ свѣдѣтельствоують юмоу памА(т), 
въ своих творАше неписаныхъ шко оучи- 
телА. ибо хытръ издѣтьска бѣ зѣло, 
(τοΐς γράμμασιν) ГА XIII—XIV, 188г.

2. Изображенный: и енви 5жию съмѣ- 
сивъшоусш. и своюго соущьства не ω(τ)- 
стоупльша. тоу и видимоу вѣмы и исписа- 
ноу и покланшюмоу на дъекахъ (γραφό- 
μενον) ЖФСт XII, 109 об.

3. Расписанный, украшенный изображе- 
ниями: исписаны двери сиа повелѣ<ние)мь 
5голюбиваго архиеп(с)п Но(вогор)одь- 
ского васильА. Надп 1336; Исписана бы(с) 
цркы сташ Бца в градѣ Ростовѣ. Л Л  1377, 
137 об. (1187). Ср. изпьсанъ, неизписа- 
ныи.

ИЗПИСАНЬНИКІЪ (1*), -А с. Лиса-  
тель, автор: си соущемоу сэ(т) КВврѣи испи- 
саньникоу Исосифоу по юдиномоу при- 
шедшю, кыи сэ(т)вѣтъ и прощению имоуть 
неразоумивии || щмрачении Июдѣи. (συγ- 
γραφέως) ГА XIII—XIV, 144а— б.

ИЗПИСАНЬНЫИ (1*) пр. В роли с. Со
чинение, творение: нѣкогда и соломонъ. 
премудрый въ своихъ исписанныихъ ре(ч). 
тогда раздрасА ср(д)ца моюго покровъ 
грѣховный со(т) телеснаго дебельства. 
(έν τοΐς... συγγράμμασι) Ж В И  XIV— 
XV, 7β.

ИЗПИ|САТИ' (43), -ШОУ, -ШЕТЬ гл.
1. Написать, записать; изложить β пись- 
менном виде: іеэанъ же прпдбьныи дамас- 
кыньекыи о сихъ въ книгахъ рекомыихъ 
оувѣршш сице || исписа. СкБГ XII, 186—в\ 
взАша домы іхъ на разграбление. і хоромы 
рознесоша. а къ кнзю послаша на горо
дище. і исписавше на грамотоу всю виноу 
его. Л Н  XIII— XIV, 148 (1217)] По Домѣ- 
нтиане же цр(с)твова Нервасъ лѣ(т) юди- 
но. тъ възвѣде Іоана о(т) острова, посла и 
жити въ І€фесѣ. Юдинъ пребываш тогда 
житьюмь о(т) двою на Т-те оученикъ, 
и исписа юже о(т) него еу(г)лью, въ 
мирѣ почи. (συγγραψάμενος) ГА XIII— 
XIV, 1866] се же азъ азъ [так!] нестеръ 
грѣшный, о житии и о погублении. 
и о чюдесѣхъ стою и ближьную [так!) 
стр(с)пцю сею опаснѣ вѣдущ(и)хъ ис
писавъ ш. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 56а; Ни на 
воскъ можеши исписати, не погладивше 
образы прѣ(д)лежащихъ, ни въ двшоу 
въложити бественыхъ догматъ, древнАго 
обычаю не о(т)гнавъше. (γράψαι) Пч к. 
XIV, 115 об.] папежь римьскии первый 
намѣстникъ верховнаго ап(с)ла петра. то
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ИЗПИСАТИ2 ИЗПЛАТИТИ

каковою исписа шко со(т) тѣхъ книгъ 
написанью ювѣ юсть. СбТ XIV/XV, 142 об.; 
оу|бо бѣша *д· еоу(г)алисти. иже вод- 
шенью(м) стго дха. и чю(д)са 5ыа испи
сала. и аплскаю дѣнью [вя. дѣюнию] ска- 
заша. Пал 1406, 21г; Коурилови же соущю 
печатникоу. тогда въ Бакотѣ посланоу 
Даниломъ кнАземь и Василкомъ исписати 
грабительства неч(с)твыхъ боюръ. ЛИ ок. 
1425, 266 об. (1241); || перечислить;
переписать: и приходдщимъ имъ да ви- 
тають оу стго Мамы, да послеть цртво 
ваше да испишеть имАна ваша. ЛЛ 1377, 
12 (945); и часы размѣрахъ, и исписахъ 
всако сѢма на земли, и изрсовновахъ вса- 
ку мѣру и превѣсу праведнику измѣрихъ 
и исписахъ. іако же повелѣ ми гь. МПр 
.XIV, 36; мнози же в новѣмь законѣ х(с)вѣ 
постомь состишасА. их же ни всего мира 
книгы испишють. ЗЦ к. XIV, 1126; но 
кто оубо взможеть тогда сущиі ро(д) рыб
ный и птичь и гадныи исписати. и(х) 
§ьюмь повелѣнью(м) изведе вода. Пал 
1406,21а; СебѣдАи богатоуръ. и Боуроунъ- 
даии багатырь иже взю Болгарьскоую 
землю, и Соуждальскоую. инѣхъ бещисла 
воевода, ихже не исписахомъ зде. ЛИ ок. 
1425, 265 (1240); || описать, установить: 
по потопѣ же Каинанъ, снъ Арфаксаидовъ, 
исписа звѣздьныи законъ (συνεγράψατο) 
ГА XIII—XIV, 19в.

2. Изобразить: и хѣровимъ по всей стѣнѣ 
исписа. (εγλυψεν) ГА XIII—XIV, 906.

3. Расписать, украсить живописью: Въ 
то(ж). лѣ(т). исписа *црквь стх. -м· вАче- 
славъ Малышевъ въноукъ. ЛИ XIII—XIV, 
103(1227); Того(ж) лѣ(т). исписа притворъ 
стое Бци. ЛЛ 1377, 159 об. (1237). Ср. 
изписати2, изпьсати.

ИЗПИСА|ТИ2 (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. Пи
сать, записывать: [слова] или на свою 
поминанию исписають, или на ползоу 
инѣмъ (συγγράφεται) ГА XIII—XIV, 1916; 
прич. в роли с.: словесъ исписаюи или 
на свою поминанию исписають, или на 
ползоу инѣмъ (ό συγγραφόμενος) ГА XIII— 
XIV, 1916. Ср. изписати1, изпьсати.

ИЗПИ|САТИСА (1*), -ЦІОУСА, 
-ШЕТЬСА гл. Быть написанныя, записан
ны я:повелѣною же да са испишеть, испи- 
санаю же да истиньноуютьсА (γεγράφθω) 
ГА XIII—XIV, 2156.

изпи|ти (34), -ю, -іеть гл. Выпить: 
да съварАть оузи. рекъше сорочиньскою 
пшено... и да Ѣдать ю мниси. и да испиють 
по юдинои чаши. УСт ХІІі/ХІІ, 210 об.; 
и со(т) виньною рѣкы въжадаюте пити не 
соущи водѣ, испила бо всю вельблоудница. 
КР 1284, 377а; сне члвчь, хлѣбъ с<во)и

с печалью да ѣси и водоу свою с мукою 
и скорбью испьюши (πίη) ГА XIII—XIV, 
2716; и впроси воды, сони же даша юму. 
и испи воды и вступи во нь дша. ЛЛ 1377, 
88 (1097); Ре(ч) (нѣ)кто со(т) оць ш(к) аще 
и юще оунъ юси. бѣгай питью ю(к) змиѣ. 
аще въ любовь испьеши мало мало [так!] 
престани. ПНЧ XIV, 2056; согл(с)но и 
софонию. насадА(т) виногра(д) и вина не 
испьють. ГБ XIV, 117 а; кто испьють 
зелью имъ же жажа не престанеть. 
Пч к. XIV, 41 об.; вѣсть бо г(с)ь блгочти- 
выю избавлАти со(т) смрті, иже ре(ч) аще 
что и смртно испию(т) ничто же и(х) не 
вредить ПКП 1406,145г; и юко левъ възве- 
личить(с). не оуснеть дондеже не извѣсть 
ловитвы ни крови юсныхъ испиють Пал 
1406, 144г; сон же рче ты оуже нашь же 
Тотаринъ. пии наше питье сон же испивъ. 
поклониса по собычаю ихъ. ЛИ ок. 1425, 
271 (1250); | образн.: ни испьють чаши 
оутѣшеньи надъ оцемь и мтрью ихъ. 
ГБ XIV, 1386; Повѣжь на(м) оучителю 
на(ш)... со(т)куду испи памАти будущаю 
жизни. сла(д)кую чашу. ИларСлЗак. XI 
сп. ХІѴ/ХѴ, 168; || пропить: бѣ нѣкии 
старець пьюница. и дѣлаше рогожи 
на днь. и продаюше въ вси. и пьюше 
цѣну юю. и послѣ же приде нѣкто к тому 
старцю брать, и пребываніе с нимь. и дѣ
лаше и тъ рогожю. взем же старець 
продаюше. и испьюше собѣ цѣнѣ. ПНЧ 
XIV, 1466.

ИЗПИ|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА гл.
Напиться: пото||м же Данилъ, видивъ люди 
свою, юко испилиса. ЛИ ок. 1425, 257— 
257 об. (1229).

ИЗПЛАВ|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. Пе
реплавить: съсоуды же Івлиньскыхъ ка- 
пищь очистіти повелѣ, а богы ихъ испла- 
вити и на пищю дати оубогымъ. (χωνευθή- 
ναι) ГА XIII—XIV, 2476.

ИЗПЛА|СИТИ (1*), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
Исполнять: испласимъ пре (д) стою ще
служенью, юко не со(т) члвкъ ни со(т) плоти 
есть но сто и сп(с)но и бюлѣпно свершаю- 
ще. (διαθώμεθα) ФСт XIV, 227г.

ИЗПЛАТАНЫИ (1*) прич. страд. проиі. 
Заплатанный: но и со(т)ходащю ти в сихъ 
исплатаны(х) роубища(х) положенъ боу- 
деши. ПКП 1406, 1196.

ИЗПЛА|ТИТИ (3*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
Выплатить: Аже зажьжеть гоумно. то на 
потокъ, и на розграбежь домъ юго. переди 
пагоубоу исплатить. а въ прочи кназю 
поточити и. РПр сп. 1280, 6256; то же 
РПрМус сп. XIV, 15 об.; а исплатить новъ- 
городъ. то серебро, двѣнадча(т) тысачи. 
то великомоу кнзю. Гр 1314 (новг.).
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ИЗПЛАТЬНЪ изпоэидАниіе

ИЗПЛАТЬНЪ (1*) пр. Заплатанный: 
сэ(т)верьгоше. юко просителл коего, и 
всѣхъ хоужьша видима, исплатноу ветъ- 
хоу одежю имоуща. ПНЧ XIV, 101в.

ИЗПЛАЧЕНЪ (1*) прич. страд. проіи. 
Заплатанный: одѣжа же іего блше худа 
исплачена. Пр 1383, 57г.

ИЗПЛАША|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Приводиться в состояние беспокойст- 
ва, волнения, возбуждения (?): хощемъ 
насѣюти. мысльнаш добраю... за все трез- 
вимъса и бодри будемъ и не прелщаю- 
щесА. и попираимъсА помышленьи нашимі 
сде и онамо приносАще помыслы и телесы. 
и исъплашаемсА хотѣньи своими плотны
ми. (εκδικούμενοι θελήματα ημών σαρ
κικά!) ФСт XIV, 20Ιβ.

ИЗПЛЕ|СТИ (6*), -ТОУ, -ТЕТЬ гл. 
Сплести: и обрѣтохомъ его дѣлавша
нощью многы пленьница и въпросихомъ 
и рещи намъ слово, и ре(ч) намъ азъ со(т) 
вёчера до нынѣ исплетохъ к саженъ. ПНЧ 
XIV, 142г\ сего вѣнца азъ исплетохъ. ГБ 
XIV, 126а\ | образн.: Ъъ да исплете ти 
вѣнець чадо. ГБ XIV, І44г\ пребывати 
по(д)бае(т) в лощеньи, дондеже свѣтлѣе 
себѣ вѣнець исплетеши. (πλέξης) ЖВИ 
XIV—XV, І32в\ || перен.: ові же звѣздъ 
нѣкую силу бесловесную же и нераздрѣш- 
ну плетущимъ, юко же хотать наша, паче 
же исплести сну точно, нужны(х) и лест
ны (х) нѣкы(х). и нелестны(х) сборы и осту- 
панью и рѣснотное всему движенье, 
(τό πλέκειν) ГБ XIV, І05г\ Вси же стму 
дивАщесА окру(г) мене ставше. похвалу 
со мною исплетѣте. Там же, І77в.

ИЗПЛЕ|СТИСА (1*), -ТОУСА, 
-ТЕТЬСА гл. Страд. к изплести. Образн.: 
и вѣнець цр(с)тва исплететь(с) вамъ. Пал 
1406, 98ѳ.

ИЗПЛЕТА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Тесно 
соединять, сплетать: брате мои ио'сифе. 
исплѣтаю руцѣ свои с колѣны. и тако в пё^ 
чали по вса дни. Пал 1406, 896.

ИЗПЛЕТЕНЪ (3*) прич. страд. проих. к 
изплести: свАзавъ врага своюго Февроу- 
лиш, и все имѣнию вземъ со(т) него, и нага 
обнаживъ, одѣ іего въ рогозиноу, си- 
тиіемь исплетеноу ГА XIII—XIV, 25г\ 
а третий [венец] велми боле обою о(т) 
всакого чвѣта чьрвлен(а) и бѣла. о(т) 
вѣтвию 5жию раю исплетеноу. Пр XIV (6), 
44в ; кошеве же о(т) древа суще испле- 
тени. ГБ XIV, 86а.

ИЗПЛОІДИТИСА (I*), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. Расплодиться: таче юко доб
рѣ исплодать(с). [рыбы] і о(т)роды свою 
въскормАть... паки вси възвратАть(с) на 
свою жилища. ΜΠρ XIV, 35 об.

ИЗПЛЪНИТИ см. изпълнити
ИЗПЛЪНИТИСА СМ. ИЗПЪЛНИТИСА
ИЗПЛЪНАТИ см. изпълнати
ИЗПЛЪСНЕВЪ|ТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл.

Заплесневеть, испортиться: мышь и или 
ино что прикоснетсА бж(с)твеныхъ тайнъ, 
да не исплѣсневѣють или одымѣють. 
К Р 1284, І92г\ да твоіего ра(д) небре
женью мы(ш) или ино что прикоснеть(с). 
бж(с)твеныхъ тайнъ, да не исплѣснѣвѣ- 
іеть или одымѣють. КВ к. XIV, 308г\ то же 
Там же, 322г.

ИЗПОВЪДАІбМЫИ (5) прич. страд. 
наст. 1. Признаваемый: оубииство. иже 
всѣми исповѣдаюмо обрѣтель юсть не- 
приюзньна П Щ  XIV, 43а\ || несомненный: 
юго же ты о  ц(с)рю окааннѣ о(т)лучи 
и о(т)ступи тѣм же и мы о(т)ступ(х)имъ 
о(т) тебе и о(т)лучихом(с)А. поне же ты въ 
ювьственую и исповѣдаюму|ю погибель 
впадаюши (ώμολογημένην) Ж В И  XIV— 
XV, 7— 8.

2. Исповедуемый: юдинош вѣре всѣми 
хр(с)тиюны держимѣ соущи. и юдиномоу 
крщнию исповѣдаюмоу. К Р  1284, 240а\ 
и бѣ исповѣдаюмо юко дхъ стыи приниче. 
ПНЧ XIV, 11а.

ИЗПОВЪДАНИ|і€ (343), -ІА с. 1. По-
вествование, рассказ: и о(т)вьрзи оустьнѣ 
мои на исповѣданию чюдесъ твоихъ. 
Ж Ф П  XII, 27а ; Мы же пакы пойдемъ 
на прьвою исповѣданию стааго сего отро
ка. Там же, 27г\ Стго никифора костан- 
тина гра(д). исповѣданию о оклеветаю- 
щи(х) кр(с)тьанъ. К Р  1284, 3786.

2. Исповедание (веры); вера, верова-  
ние: юко же крьстимъсА. тако и вѣровати 
дължьни юсмъ. подобьною крьщению испо
вѣданию полагаюмъ. (τήν ομολογίαν) 
КЕ XII, 2066; подвизай добрый подвигъ, 
вѣры, имиса вѣчьныю жизни, въ нюже 
зъванъ юси. исповѣдалъ юси доброю 
исповѣданию. прѣдъ многы послоухы. 
(τήν... ομολογίαν) Там же, 2316 ; Фесодоу- 
ліи мчца бѣаше сэ(т) аназарева гра(д). 
въ цр(с)тво диоклітиюне. исповеданию же 
ради юже въ х(с)а. юта бысте пелагиюмь 
кнземь. П рЛ  XIII, 135г; славимъ гла- 
лавшаго пррокы. и въ юдиноу ст8ю сбор- 
ноую англьскгію црквь. исповѣда||нию 
въ юдино крщнию. СбЯр XIII, 57— 57 об.\ 
добропобѣднаю юоуфимью бѣ. анфоупата 
юоуропипию града халкидоньска* испо
вѣданью ради ·* х(с)ва собажена бы(с). 
с колесы и огнь бравшисА. Пр 1383, 
108в\ разумѣвающе доброго вл(д)ку 
како ему работавше. мчнци за исповѣ
данье его прольюша крови свою (τής... 
ομολογίας) ФСт XIV, 179б\ с ним же
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и болѣзньное все терплю, и красное 
все сэ(т)мещю. исповѣданье бо въ оць и 
снъ и стыи дхъ. (την... ομολογίαν) ГБ XIV, 
44в; и іесть крщные в тре(х) погруженьихъ 
свершаіемо. сэ(т)мѣтанью безбожью, и ис
повѣданье бж(с)тва. Там же, 127в;
на млтву са преложи, и непреложно за 
нь помоливъса. и неизмѣнн(о) и неоуклон
но исповѣданью правыю вѣры и непорочно 
житью и ч(с)ту жизнь имѣти. (τήν ομο
λογίαν) ЖВИ XIV—XV, 80г\ подай же ми. 
грѣшному во всей жизн(и) моей и за има 
твое и за исповѣданье страдати (υπέρ... 
τής... ομολογίας) Там же, 93β\.юже е [ѳм. 
есть] юдина вѣра, юдино крщнию и исповѣ- 
данию. Пал 1406, 1576; ♦ изповѣда- 
нию вѣры — символ веры, краткий свод 
догматов христианской религии: Никеис- 
кааго събора исповѣданию вѣры юже 
заповѣданаю сице имоуть. (ή ομολογία) 
КЕ XII, 1086; данилъ нотарии никеискааго 
събора исповѣданию вѣры, и заповѣди іего 
прочьте, (τήν ομολογίαν) Там же, 1126.

3. Признание в грехах, покаяние: ино бо 
помилованию имать. иже съ страхъмъ и ис- 
повѣданиюмь приходить. Изб 1076, 211 66.; 
Исповѣданиюмь бо строупи дшънии ицѣ- 
лѣють. Там же, 242; больше исповѣданию 
вида съгрѣшьшааго. (τής έξομολογήσεως) 
КЕ XII, 196а; и приими же се мою испо
вѣданию недостойнаго раба твоюго. СбЯр 
XIII, 222; мудрый бо не стыдитса о дши 
своюи исповѣданиюмь. Пр 1383, 45а; ра
зумѣю разбойника- ісповѣданиюмь спсена. 
и мытарА мл(с)тынею сочищена. КТурКан 
XII сп. XIV, 225 об.; Что юсть древо 
животною цѣломудрию. юму же корень ис
повѣданию. исповѣмь бо ре(ч) на ма беза- 
конию мою. и ты со(т)пустилъ юси неч(с)- 
тью ср(д)ца моюго. СбЧуд XIV, 291в; 
вл(д)ка же нашь и Ъъ. естьствомь сы 
блгъ и человѣколюбець. преставшимъ сэ(т) 
своихъ грѣховъ исповѣданиюмь припа- 
дають к нему. ПНЧ XIV, 178а; а ина вса 
юже исповѣдаете, во времА скорби и сос- 
тависте днь исповѣданию своюго. Понести 
бремА исповѣданию вашего. ицѢлитиса 
съ милостию. (έξαγορεΰσεως) ФСт XIV, 
776; вѣра оубо свершаетсА крщнье(м). 
и пре(д)ходи(т) исповѣданье къ спсению. 
ГБ XIV, 25в; Пришьдшю же и к тобе чело- 
веку. Вниди с нимь в тайно мѣсто и побе- 
седуи с нимь преже исповѣданиА его. 
Испытай его всемъ ли ердцмъ каютьсА 
СбСоф к. XIV, 112а; аще ли хощеши 
оубѣжти пьюнства и гіридеши на ч(с)тоту. 
исповѣдание(м) сгі(с)ши ЗЦ к. XIV, 90в; 
|| исповедь как церковное таинство: подо- 
бають въпрашати ю. и приимати отъ нихъ

исповѣданию ювѣ. (ομολογίας... τήν... 
ομολογίαν) КЕ XII, 1876; Моужии со(т)ри- 
цающихъсА брака, и дѣвьствовати из- 
волынихъ. подобно юсть въпрашати ихъ 
страны тож еп(с)поу аще въ истиноу 
таковое житие любАть. и исповѣданию 
ихъ ювѣ приимати. КР 1284, 179а; иже 
своюю волею на исповѣдание пришедъ. 
паче видѣнаго и собличенаго створивыи 
оубо блоудъ... три лѣта не прічаститсА 
млтвѣ. Там же, 2046; иерѣискию же жены, 
тогда подобають приюти на исповѣданью, 
югда своихъ моужь въпрашають. и пове- 
лать. ПНЧ XIV, 42а.

4. Истолкование, разъяснение: Се пер
вый світокъ одержаі. на ·κ· ере(с)і. 
в немь(ж) і о х(с)вѣ прі(ш)ствіі віна 
і іетины ісповѣ(д)ні(е) КР Л284, 361г\ 
ревнению толико (на) исповѣданию бж(с)- 
тьв(ны)хъ словесъ Амбросии показа, юко 
многою тщанию Оригесэнъ свѣдѣтельст- 
воую, написа некомоу (εις τήν... έξήγησιν) 
ГА XIII—XIV, 189в.

5. Славословие, восхваление: Тѣмь же 
варимъ лице юго исповѣданиюмь. прииде 
потъшти са. и припа||(ди пред)ъ гьмь. 
Изб 1076, 56—56 об.\ сподобли и насъ 
грѣшныхъ, в настоющюю нощь варити 
лице твою исповѣданиюмь. сиа псалъмы 
приносимъ ти. СбЯр XIII, 1 об.\ въеклик
немъ Бгу и Спсу нащему. варимъ ліце 
юго въ исповѣданье. ісповѣдающесА юму 
юко блго Л Л 1377, 41 об. (988); то же 
Пр 1383, 157г; и плачемсА предъ (жъ 
сътворившему ны. и другии внидѣте въ 
врата юго со исповѣданиюмъ въ дворы 
юго съ п(с)ми. (εν εξομολογήσει) ФСт XIV, 
75г\ и слышавше матфеи гласа зовуща. 
к тому же и двдъ юко всеселАщимсА. 
жи(т)е оу тебе, и пакы. радости и испо
вѣдай) ю глсы празднующи(х). ГБ XIV, 
2016.

6. Обещание, обет, обязательство: поне 
же аще исповѣданіе св(о)е со(т)вергоуть. 
и къ плотолюбивомоу и сластолюбивому 
животоу приложишасА. б(л)удничьскоую 
епитемью. крѣпъцѣ. на тѣхъ полагають. 
КР 1284, 64в\ аще кто в займъ возметь. 
і по своюму іеповѣданию сэ(т) прооустав- 
лению. заимодавець не исполнить, да 
повелить тому, должьныи ΜΠρ XIV, 184; 
кр(с)тмыи же собѣты створА(т) къ бу... 
аще бо къ члвкмъ обѣты преступаті та- 
гость. колми паче къ б>у исповѣда(н)е. ГБ 
XIV, 286. Ср. неизповѣданые.

ИЗПОВЪДАНЫИ (9) прич. страд. 
проиі. к изповѣдати. 1 .Во 2 знач.: ХотАщоу 
ооу равьныимь исповѣданиюмь цркъвьнаю 
вѣра нами прѣданаю въ семь равьнѣюмь
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съшьствии. пьрвообразьно исповѣдана 
іесть. потомъ црквьныи чинъ съ разоумъмь 
коюгожьдо и въкоупь вьсѣхъ. съхранАюма 
іесть (ομολογητέα) КЕ XII, 113а; || безл. 
Признано, решено: со(т) всѣхъ тако же 
исповѣдано боудеть. (όμολογηύ·ήσεται) КЕ
XII, 221а; се оубо исповѣдано бысть. да 
ни. възглашати ни противлютисА еван- 
глистомъ межю собою не мьнимъ. (άνωμο- 
λόγηται) Там же, 2216.

2. В 3 знач.: ги 5е всемогыи тебѣ боудоу 
исповѣданъ всѣхъ грѣхъ моихъ. СбЯр
XIII, 26.

3. В 4 знач.: Ли ключить(с) женѣ 
безъ дѣтии. преже мужа оумрети «д»ю 
часть точью со(т) всею, исповѣданыіа со(т) 
негсэ пристрсэю. въ своіе приобрѣтению 
оудержати іему. ΜΠρ XIV, 170 об. Ср. 
неизповѣданъ.

ИЗПОВЪДАНЬНЫИ (1*) пр. к изповѣ- 
даниіе в 6 знач. В роли с.: боим бо са 
не мало не швленаго конца не вѣдуще. 
како имущи (х) на (с) постигнетъ, егда како 
разума плотьское. или искушенье нѣкое 
бѣсовьское изволеньи противленье превра
тить. и ина смыслити или творити. паче 
5ви исповѣданныхъ претворить, (παρά 
τά... ώμολογημένα) ЖВИ XIV—XV, 866. 
Ср. неизповѣданьныи.

ИЗПОВЪДА|ТИ (676), -Ю, - іе т ь  гл. 
1. Рассказать, рассказывать; сообщать: 
и юлико скърби и печали принта тѣсноты 
ради мѣста того. 5оу іединомоу съвѣдоу- 

’ щю. а оустомъ члвчьскомъ немощьно 
исповѣдати. ЖФП XII, 35г; и се исповѣда 
ли іединъ отъ братии именьмь иларисэнъ. 
Там же, 446; и въскочи славА 5а и стаю 
и исповѣда людьмъ како исцѣлиста и. 
СкБГ XII, 19г; сѣдъ на юдиномь мѣстѣ 
исповѣда юмоу вьсю бѣдоу свою, и бо
лѣзнь. ЧудН XII, 72а; аще исповѣдаютъ 
раби шко свободни соуть. поставленомоу 
противоу имъ свѣдетельствоу не держати- 
са. КР 1284, 239в; Приде кто нѣкогда. 
сэ(т) июр(с)лма диюконъ. и исповѣда 
стмоу юпифанию. со Иванѣ. ПНЧ 1296, 
79 об.; и приде къ немоу нѣкто со(т) истоп- 
лению. бѣдоу исповѣдаю и мл(с)тна просА. 
Там же, 81; оутро же юп(с)пъ исповѣда 
вса си кнзю. ПрЛ XIII, 23а; пришедшимъ 
же имъ въ Александрию, исповѣдаша сию 
юп(с)поу Дионисьюви (διηγησαμένων) ГА 
XIII—XIV, 193а; сонъ же шедъ и исповѣда 
ц(с)рви юко же враждоу ц(с)рю на Еу- 
фимью въсороужитисА тщасА. (απαγγέλ
λει) Там же, 2646; иде въ Вариги и приде 
в Римъ <и> исповѣда елико наоучи. и елико 
видѣ. Л Л  1377, 3 об.; Всеволодъ же приде 
к брату своюму ИзАславу Киеву. цѣло-

вавшесА и сѣдоста Всеволодъ же исповѣда 
вса бывшаю. Там же, 67 (1078); со нем же 
мнози многа добра исъповѣдають. Пр 1383, 
16а; начатъ просити юсти. и приимши 
брашьна възможе. исповѣда всѣмъ бывъ- 
шею. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 506; вѣдѣ бо 
аще начну исповѣдати житию мою. бѣжати 
имаши со(т) мене. юко змию. СбЧуд XIV, 
61г; идоущема же има. и срѣте ю рабъ 
5жии. оу наваиды на поути. и поклонив- 
шасА емоу исповѣдаста все. СбТр к. XIV, 
178 об.; симъ оубо во многы дни сомра- 
чае(м), недостатка ра(д). и къ свои(м) 
дроугомъ свою тоугоу юсно исповѣдаю. 
ПКП 1406, 183г; сони же исповѣдаша 
ему вса бывшаю. ЛИ ок. 1425, 41 (987); 
и выбѣгоша из града идоша (к) Коурьмсѣ. 
исповѣдаша юко гражанѣ крѣпцѣ борють- 
са с нами. Там же, 281 (1259); || провоз
глашать, возвещать: Нына нб(с)а просвѣ- 
тишасА, темныхъ соблакъ юко вретищь 
съвлекошасА, и свѣтлымъ въздухомь сла
ву по исповѣдаютъ. КТур XII сп. XIV, 
20; То(г) ра(д) должни юсмы, бра(т}е, 
хвалити и пѣти и прославити Г(с)а Ба 
и Спса наше(г) І(с)а Х(с)а, исповѣдающе 
юго великаю чюдеса Там же, 36; Аще оубо 
азъ остращеныи, по достоиномоу ми. до- 
стоинаю ми възвѣщаю вамъ, и исповѣ
даю. како избѣжимъ несотъвъспроснаго 
суда молчаниюмъ. (διαγορεύσω) ФСт XIV, 
756; тѣм же не токмо н5са исповѣдаю(т) 
славу 5ью. но ина вса. и самы птици 5а 
хвалА(т) гласы немолчьными. ГБ XIV, 
82 ѳ.

2. Открыто признавать, исповедовать: 
Назорѣи же ха исповѣдаютъ сна 5жию 
по вьсемоу же законоу живоуща. (όμολογο- 
ΰσιν) КЕ XII, 2536; то же КР 1284, 362г; 
ни лобьзанию ти дамь юкоже июда. нъ 
юко разбойникъ исповѣдаю та. помани ма 
ги въ цр(с)твии своюмь. УСт ХІі/ХІІІ, 
31; исповѣдаю со(т) трца единого едино- 
чадаго сна КР 1284, 402а; на мѣсто же 
высоко възлезъ. и зьрА помышлАше въ 
себе, юко тако полоучиша наследию бра(т) 
мою. и текъ исповеда себе кр(с)ть- 
юна. ПрЛ XIII, 138а; стии исповѣд- 
ници и вси стли не сэ(т)вергъшесА в 
напастехъ 5а. но исповѣдавшей съ деръ- 
зновениюмь га нашего Тса ха вѣроу 
юго. предъ многыми моучители и гоубители 
СбЯр XIII, 116 об.; хота да вероують 
и кр(с)тАтьсА и стоую трцю исповѣда- 
ють (όμολογήσαι) ГА XIII—XIV, 221г; 
едино крщнье исповѣдаю, водою и Дхмъ 
приступаю къ прч(с)тмъ тайнамъ. ЛЛ  
1377, 39 (988); он же ре(ч) юко ха исъпо- 
вѣдаю створшего нбо и землю и морѣ
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и вѣрую въ нь. Пр 1383, 69а; (Т)ъ бѣ але£- 
андриюнинъ родомъ, блгоговѣинъ боюи- 
са оа іатъ же бы(с) и привѣденъ къ || кн(з)а 
и въпрошенъ. и исповѣда себе кр(с)тыана 
суща. Там же, 1376—в; и ре(ч) ему фуръ, 
а ты коеш вѣры еси. мина же кр(с)тыана 
себе исповѣда. ПрЮр XIV, 113а; мы же 
ни чюдотвореныа и(х) ни баснословьи 
приіемлемъ. но о словѣ словесни будуще. 
но всѣхъ промысльника исповѣдаюмъ 
творца дши и сдѣтелл тѣлу. ГБ XIV, 1066; 
Колико ты похвале(н) имаши быти. не 
токмо ісповѣдавъ ико снъ 2>иі е(с) х(с)ъ. 
но вѣру оуставль. ИларСлЗак XI сп. 
XIV/ XV, 169; исповѣдаю іедино, крщные 
въ оставленью грѣховъ. СбТ ХІѴ/ХѴ, 144\ 
гл(с)мъ велико(м) и теплотою дшею спса 
х(с)а исповѣдаше. (ώμολόγει) ЖВИ XIV— 
XV, 122г; паче адама путь свои испра- 
виша. и на судищи х(с)а исповѣдаша. 
Пал 1406, 80в.

3. Исповедоваться (в грехах); каяться: 
Не постыди са исповѣдати грѣхы свои 
(όμολογήσαι) Изб 1076, 134; прихожаахоу 
къ великоуоумоу ѳесэдосию исповѣдающе 
томоу грѣхы свои. ЖФП XII, 40а; Аште 
котории необытьно поставлюни быша пот 
пове потомъ же испытани бывъше. испо- 
вѣдавъше съгрѣшении свои, (ώμολόγη- 
σαν) КЕ XII, 23а; како сэбилнѣишею пе- 
чалию потопиті тъщищиса фаоустина 
прѣдъ всѣми исповѣдавша своа грѣхы 
КР 1284, 213а; прекланАЮ колѣнѣ телес- 
нѣи и дшевнѣи. || исповѣдаю ти вса 
грѣхы мою. СбЯр XIII, 42 об.—43; и тамо 
обрѣте старча. исповѣда юмоу вса свои 
съгрѣшении. ПрЛ XIII, 30а; Не срамыіА- 
итесА исповѣдати грѣхы свои. Пр 1383, 
102а; Грѣхи мои аки ламехъ предъ 
всѣми исповѣдаю. КТурКан XII сп. XIV, 
220 об.; овогда исповѣдаю к нимъ согрѣ- 
шению овогда же ни. ΜΠρ XIV, 104 об.; 
пришедъ оубо с нимь в кѣлью. и абье 
блудное исповѣда согрѣшенью. ПНЧ XIV, 
175г; глю же бра(т) неоуфеалии паки 
взратитисА. паки раскаетсА. паки молитса. 
паки исповѣдаетъ грѣхи, (ομολογεί) ФСт 
XIV, 197г; не презри исповѣдати грѣха 
своего, свѣдыи како ісэанъ кр(с)тль есть, 
(έξαγορεΰσαι) ГБ XIV, 376; Ни оуклонисА 
исповѣдати грѣха свое(г) (έξαγορευσαι) 
Пч к. XIV, 77; и си рекъ бра(т)и. нача 
исповѣдати грѣхы свои юлико створи. 
ПКП 1406, 122а.

4. Обещать; давать заверения: ихъже 
ради блгочьстивыи црь. печатьми тъ 
съвитъкы оутвьрди. на извѣщению въ 
вса вѣкы. и абию исповѣдаюмъ хранити 
и  иже пороучена быша. (όμολογοϋμεν)

КЕ XII, 42а; ОбълкъшеисА въ ха хрыце- 
ниюмь. иже въ плъти его житию оуподо- 
бигисА исповѣдаша (καθομολόγησαν) Там 
же, 68а; О семь нынѣ и въ вышьниихъ 
лисаниихъ събора нашего написахомъ. 
и се намъ съхранАти исповѣдаюмъ за- 
повѣданою отъ ни||кеискааго събора. 
(όμολογοϋμεν) Там же, 109— 110.

ИЗПОВЪДА|ТИСА (120), -ЮСА, 
-ЮТЬСА гл. 1. Страд. к изповѣдати во 2 
знач.: прѣст(с)ыи дхъ всѣхъ Ъъ въ трци 5а 
бж(с)во. неразлоучно. всѣми вѣрными 
исповѣдаютьсА. СбЯр XIII, 206 об.; 5ье 
слово ч(с)тыма очима дша позна(в). анна 
же исповѣдающисА юже и блгодарАіци 
старица. ГБ XIV, 216; икоже и сп(с)ъ 
х(с)ъ къ оцу глаше. исповѣдаю ти(с) оче 
г(с)и нб(с)и и земли, ико оутаилъ еси 
со(т) прм(д)ры(х) и разумны(х). ИларСлЗак 
XI сп. XIV, 162 об.

2. Исповедоваться (в грехах); каяться: 
Прѣлюбодѣюща жены. исповѣдающасА. 
блгобоюзньства ради, или како оубо сэбли- 
чаюмы обличати. не повелѣша оци наши, 
(έξαγορευούσας) КЕ. XII, 1906; Отвъвь- 
рныисА хса. и прѣстоупивъ таиноу спсении 
въ вьса лѣта живота своюго. плакатисА 
подобаютъ, и исповѣдатисА дължь||нъ 
юсть. (έξομολογεΐσθαι) Там же, 195— 
196; томоу бо юдиномоу исповѣдатисА. 
всей братии хощемъ. а иномоу никомоуже. 
УСт XII/XIII, 221; и тако исповѣдающюсА 
юмоу на многъ ча(с). приде гл а (с) к немоу 
сэ(т) образа влдцьна. ПрЛ XIII, 756; 
оумирающи же исповѣдашесА, ико нѣ 
свѣдаше о Павлинѣ злогланию (έξωμο- 
λογήσατο) ГА XIII—XIV, 2586; И не прии- 
ми лица на дшю свою, и не срамѣисА 
падениемь своимь. и не стыдиса исповѣ
датисА о грѣсѣхъ своихъ. ПНЧ XIV, 
1696; и зѣло томимъ и моучимъ. пр(и)иде 
стмоу симеоноу. припаде к ногама его про- 
са прощеньи. исповѣдаисА предъ всѣми 
иже створи. Там же, 190а; и со(т)пѣвши 
собѣднюю. и начаша са. причащати(с). 
первое сами, и потомъ боюре. и с женами 
с дѣтми. таже вси сэ(т) мала и до велика, 
и начаша са исповѣдатисА. сэво ко игоу- 
менемь. дроузии же к попомъ, и дьико- 
номъ. зане бАше людии множьство в го
родѣ. ЛИ ок. 1425, 284 об. (1261); прич. в 
роли с.: Ъъ же очищаетъ грѣхи и||сповѣ- 
дающемусА ПНЧ XIV, 169—170.

3. ИзповѣдатисА (кому-л.) — восхва
лять: исповѣдаю ти са ги 5е мои всѣмь 
ср(д)цемь моимь. СбЯр XIII, 42 об.; Изве
ди ис темницѣ дшю мою исповѣдатисА 
имени твоюмоу Там же, 141 об.; скончавъ- 
шю же са всемоу дѣлоу, внесоша июрѣи
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кивотъ завѣта г(с)на въ стаю стхъ подъ 
крилы хѣровимьскы(х). и наченъшемъ 
исповѣдатисА г(с)ви въ троуба(х) и въ 
коумбалѣ(х) и въ арганѣ, наполнисА 
соблака домъ г(с)нь и сла(в)ю многою 
(έξομολογεΐσϋαι) ГА XIII—XIV, 916;
юко(ж) въ Еуа(г)льи глеть. исповѣдаю ти 
са соче Г(с)и нб(с)и и земли. ЛЛ 1377, 
128 (1176); Блго іесть исповѣдатисА 
г(с)ви. пѣти имени твоіему вышнему. Пр 
1383, 157в; пре(д) вл(д)чнімъ образо(м) 
слезами землю мочаше. блгодарА купно 
вл(д)ку исповѣдаш(с) и оустнѣ ра(д)стно 
движа на пѣнье, (εξομολογούμενος) ЖВИ 
XIV—XV, 1216.

4. Обещать, давать заверения: се бо 
со(т)селе даю ти слово, и обѣщаваю ти 
срдцемь исповѣдаю ти са юко не имамъ 
творити таковаго зла. Пр 1383, 28а; 
Мы же о братые и чада, подобници 
прочнимъ ап(с)лъмъ будемъ, не попла- 
шащесА пребываіемъ и исповѣдающесА 
оумрети за заповѣдавшаго и съоумремъ 
іему. (όμολογοΰντες) ФСт XIV, 51г.

ИЗПОВѢДЬНИКІЪ (75), -А с. Святой, 
прбтерпевіиий гонения за веру: вьсѣмъ 
оубо сладъкъ. и всемоу достоинъ, великыи 
оць нашь исповѣдьникъ ѳесэдоръ. (ομολο
γητής) ЖФСт XII, 33 об.; Прѣподобьныи 
оць нашь харитонъ исповѣдникъ. бАше 
при аврилиюнѣ ц(с)ри. ПрЛ XIII, 346; 
ст(с)ии исповѣдници и вси стли не со(т)- 
вергъшесА в напастехъ 5а. но исповѣдав
шей съ деръзновениіемь га нашего Тса ха 
вѣроу іего. предъ многыми моучители и гоу- 
бители. СбЯр XIII, 116 об.; и внидоша въ 
гра(д) фрАзи вси. апри(л) въ ·β ϊ · днь. 
на стго василию исповѣдника .въ. поне(д). 
ЛН XIII—XIV, 70 (1204); моужь КВгоуптА- 
нинъ, чюдотворець и исповѣдникъ, іемоуже 
десною око Максимьюнъ извертѣ. (ομολο
γητής) ГА XIII—XIV, 21 Зв; Никита въ 
стхъ и блгоносны(х) оць нашихъ, исповѣ
дникъ х(с)въ. въ врѣмА гонениш. ико- 
ноборець. юп(с)пъ бѣ аполониадьскыи 
Пр 1383, ІЗг; Мчнци, исповѣдници, за 
Х(с)а претерпѣвшей стр(с)ть, съ англы 
вѣнчаютсА. КТур XII сп. XIV, 22; И со(т) 
грѣшный жены пакы. вѣры и слезъ 
взиска. со(т) мчнкъ исповѣдникъ, с вѣрою 
срдца ихъ. и исповѣданиіа оустъ ихъ. 
Взиска со(т) нихъ скорби и мученига. 
ПНЧ XIV, 17Ів; оубьенъ же бы (с) истин
ный великыи .патриархъ. паве(л) исповѣд
никъ. си оубо страдахо(м) югда арьюне 
насилАху. ГБ XIV, 1306; СемесоЦнъ име
немъ нѣкто 5жии члвкъ. исповѣдьникъ 
ч(с)тъ въ чернечьствѣ сыи пребываю 
и присно моласа 5оу. СбТр к. XIV, 180—

3*

180 об.; и исповѣдници стр(с)тми помыш
ленью бывающе. на них же и вл(д)чне 
свершающеесА слово. ре(ч) бо иде же су(т) 
два или три е собрани со имени моемъ ту 
юсмъ посредѣ и(х). (όμολογηται) ЖВИ 
XIV—XV, 51г.

ИЗПОВЪДЬНЫИ (3*) пр. 1. Пр. к изпо- 
вѣдьникъ: Подобають же вѣдѣ(т). юко на 
кыижь(д). . гла(с). -ѳ· алл(г)уюревъ. 
прп(д)бныи оць нашь исповѣдьныи ѳео- 
доръ оустави. УСт ХІі/ХІІІ, 258.

2. Относящийся к исповеди: нѣции суть 
постьници и наставници. и блгочиннии 
вздержьници труду, сут же и бъдѣнию. 
со(т)сѣщници исповѣдными образы, запрѣ- 
щеными юзвами. схранениемъ оустнымъ 
невысокымъ ср(д)цмъ. неоуклоньнымъ 
оупованиемъ. поборнымъ стоюниемъ. (έξα- 
γορεΰσεων) ФСт XIV, 190в.

3. Несомненный, признанный: со(т) ис
повѣдныхъ со(т)реченыхъ каноньскыхъ 
потребъ се къ реченымъ приложимъ ПНЧ 
XIV, 103а. Ср. неизповѣдьныи.

ИЗПОВЪІДѢТИ (156), -МЬ, -СТЬ гл.
1. Рассказать: юко же о семь нынѣ испо- 
вѣмь. юже и по съмьрьти юго бысть. 
ЖФП XII, 65а; І&ко прихощеи [так!) 
въ мнишьское житье... перьвое три лѣта 
да прѣтерпАть въ манастыри. не постригъ- 
шесА и ризы носАще мирьскыю. и оучаще- 
са стмь писаниемь. и житье свое исповѣ
дать. со(т) которыю части бѣша. рекъше 
раби или сводни [так!] КР 1284, 255а; ви
дѣвъ же юго цѣл(а). и суща таче и слышавъ 
со(т) него вса бывша. мышлАше да испо- 
вѣсть х(с)олюбцю юрославу. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 36а; преже бѣ подобало написати 
родъ и земьсть о сего блжнаго василью. 
но никому же исповѣде со(т)куду бѣ. Пр 
XIV—XV (1), 38г; ты же аще нѣчто тако
вою вѣси не скрыи со(т) мене исповѣж ми. 
(άνάγγειλον) ЖВИ XIV—XV, 23а; послоу- 
шаи мене чадо, да ти исповѣмь слоучьшею- 
са мнѣ со(т) оуности моюю. ПКП 1406, 
159г; сон же не исповѣдѣ правды, и дасть 
вожь на льсти. ЛИ ок. 1425, 275 об. (1254); 
|| провозгласить, возвестить: и огнь не оу- 
гасаюи и чьрвь не оумираюи. и тьма 
вънѣшьнюю. и гроза и скрьжь(т). зоубомъ. 
и плачь великъ, гъ въ еуагглии все си 
исповѣдѣ. ре(ч) бо юко землю мимоидеть. 
а словеса мою не мимоидоуть. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 23; велелѣпотоу славы ст(с)ына 
твоюа възъглють и чюдеса твою исповѣ
дать. и силоу страшныхъ твоихъ рекоуть 
и величию твою исповѣдать. СбЯр XIII, 
37; да исповѣдать оуста мою множьство 
мл(с)ти твоюю. Там же, 173 об.; кто испо- 
вѣсть вамъ, юко согнь горить, и кто на-
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повѣсть вамъ мѣсто вѣчно? (άναγγελεΐ) 
ГА XIII—XIV, 183г; но кто воистиноу 
по достоиноу исповѣсть За нашего блго- 
стыню СбТр к. XIV, 12 об.; сему ц(с)ри 
поклонать(с) и всакъ земныи исповѣсть 
славу іего Пал 1406, 82а.

2. Открыто признавать, исповедовать: 
Третій же сборъ съвершена въ бж(с)твѣ. 
свершена въ члвчьствѣ га нашего Тс ха 
ісповѣ(д) в едін(о)го а не два сна бы(т) 
повелѣвъ. КР 1284,10а; штъ бы (с) и преста 
к ономерию и въпрошенъ аще исповѣсть 
ха. он же ре(ч) юко ха исповѣдаю створ- 
шего нбо и землю и морѣ и вѣрую въ нь. 
Пр 1383, 69а; пришьдшю же диоклитыану 
в никодимию и мчнию. положьшю. юко 
аще кто х(с)а исповѣсть. сущаго живота 
измѣненъ будеть. Там же, 139в; гако же 
свѣтлии нашь оучитель Павелъ ап(с)лъ 
пишеть. иже аще кто. не исповѣсть 
Тс(с)а х(с)а сна 5 ига во плоти при
шедшаго За и члвка. то тъ нѣ(с) Зии. 
но анътих(с)въ СбУв XIV, 65 об.; Исповѣ- 
дите вѣща о друзи. гако ста единого е(с) 
бж(с)тва е(с)тво ГБ XIV, 87г; ту абые 
обличинъ [так!] бы (с) миръ о грѣсѣ. 
иже не исповѣдать стыга трца въ іедино(м) 
существѣ. Пал 1406, 28в; || уверовать: 
аще истиньныимъ срдцьмь и вѣрою обра- 
ТИТЬСА къто отъ || нихъ, и исповѣсть отъ 
всего срдцА... того приимати и крьщати 
и дѣти іего. (όμολογήσοι) КЕ XII, 74—75.

3. Открыто объявить, признать: Попъ 
аще прѣжде съгрѣшивъ тѣлъмь приведенъ 
боудеть. и исповѣсть гако съгрѣши прѣже 
поставліениш. да не приведенъ боудеть. 
(όμολογήση) КЕ XII, 856; къ градьскымъ 
су(д)іамъ приступить, і прѣдъ тѣми іспо- 
вѣсть вину і судитьсА. КР 1284, 108г; 
Аще крадыи. самъ въ себе покаАвсА. 
и татбу гаже створи исп(о)вѣсть. іедино 
лѣ(т) запрѣщениіе да прииметь. Там же, 
186а; сам же да идеть просА іепитемьи 
гако сгрѣши. исповѣсть вину свою. КВ к. 
XIV, 296в.

4. Исповедаться (в грехах); покаяться: 
аште исповѣмъ грѣхы нашА. и очистимъ 
са отъ вьсеА неправьды. Изб 1076, 198 об.; 
въслѣдоуіеть бо ап(с)лъ. и съчетаваіеть 
тако аще исповѣмы грѣхы свога вѣрьнъ 
іесть и правьдьнъ (ομολογήσωμεν) КЕ 
XII, 1596; Вси съгрѣшьшеи въ различь- 
ныхъ грѣсѣхъ. аще покаютьсА. и ісповѣ- 
дать таковага прѣгрѣшенига. и собращение 
со(т) злыхъ свершено створАть. КР 1284, 
78в; тебе ги іединомоу блгоу и незлоби- 
воу исповѣмь грѣхы мога. СбЯр XIII, 121; 
аще исповѣсть грѣхы свога. вѣрѣнъ 
іе(с)ть г(с)ь и правьдьнъ. со(т)пустить

грѣхы. Пр 1383, 45а; аще добро іесть 
схранити истиноу на прѣстатиіе скорби 
іего. или исповѣдѣти согрѣшенью. ПНЧ 
XIV, 44в; и со(т) ісэана кр(с)тАщесА испо- 
вѣдаху грѣхи свога. исповѣжь и ты грѣхи 
твога. да избѣжиши вѣчнаго студа мчныа. 
ГБ XIV, 37в.

5. Обещать, дать обет: Еп(с)пи проз- 
воутери дыакони рАдници не бывають ни 
приставници. въ въз(д)растѣ чьтець или 
бракъ изволить, или въздержитьсА да 
исповѣсть. КР 1284, 109г.

ИЗПОВЪІДЪТИСА (42), -МЬСА, 
-СТЬСА гл. 1. Объявить, открыть; от
крыться перед кем-л.: въ тайнѣ же крадыи. 
югда обративъсА исповѢстьса. да раздаетъ 
Аже оукраде. и своа нищимъ. КР 1284, 
205а; вскую печална юси дше мога. вскую 
смущаюши ма. оупова на Ба юко исповѣм- 
са юму. Л  Л  1377, 78а (1096); и пакы со(т)- 
верземъ врата правдѣ в на вшедши испо- 
вѢмса г(с)ви. Пр 1383, 105г; то же ЗЦ к.
XIV, 31 г; гако помышленье члвчьско исп(о)- 
вѢстьса тобѣ. и ты въдас(и) комуждо по 
дѣломъ его. (έξομολογήσεται) ЖВИ XIV—
XV, 41в\ ваи на оа исповѢжьса ему. 
иже іесть оупованье всѣ(м) конце(м) зем
ли. Там же, 123г.

2. Исповедаться (в грехах), покаяться: 
Аще оубо обрАщеши мужа дховьна иско- 
усьна могоуща та врачевати бесрамленига. 
и съ вѣрою исповѣжь са юмоу. акы гви 
а не члвкоу. (έξομολόγησαι) Изб 1076, 
241; то же Пр 1383, 45а; ПНЧ XIV, 1696;
То понѣ ВЪЗДЪХНИ ПрОСЛЬЗИСА ПОМОЛИСА 
Зви исповѢжьса. и боудеть съм<и)рению 
твою въ правьдоу. СбТр ХІі/ХІІІ, 16 об.; 
аще и бывающага безаконыа и грѣси наши 
И вспригатье имать вспомАнути(с). кождо 
васъ сэ(т) первы(х) до послѣднихъ прегрѣ- 
шении исповѣсть(с). (ώμολόγησε) ФСт 
XIV, 194а.

3. Воздать хвалу, восславить: исповѣмь- 
са тебѣ ги Зе мои всѣмь срдцемь СбЯр 
XIII, 17; да не внидй въ мѣсто соно пагоуб- 
ною. иже юсть присно бес покою и безъ 
свѣта, и не имыи власти и юсть бес коньца. 
гако I въ адѣ кто исповѣсть ти са. ни въ 
мртвыхъ въсхвалить та. Там же, 76— 
76 об.; а па(к)ы полунощи вста(х) испо- 
вѣ(д)ти(с) тобѣ аще ц(с)рь сы ЗЦ к. XIV, 
45г; и всако дыханью да хвалить г(с)а 
и весь газыкъ исповѢстьса тобѣ г (с) и 
СбТ XIV/XV, 122 Об.·, Въстану рано 
исповѣмъ ТИ СА в людехъ г(с)и. и въспою 
тебѣ въ газыцѣхъ. Пал 1406, 200г.

4. Обещать: йіко не подобаютъ ко 
всѣмъ юретикомъ брака творити. ли вда- 
гати сны ли дщери, но паче приимати
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аще исповѣдать (с) кр(с)тьюне быти. ПНЧ 
XIV, 40г.

ИЗПОВЪСТЬНИК[Ъ (2*), -А с. Пору- 
читель: Аще кто взаемъ дасть кому, и 
поручника или исповѣстьника. или съвѣ(т)- 
ника со немь прииметь. то не преже въскорѣ 
на спо(в)стника. или на поручившагосл. 
или на съвѣ(т)никд да не нападетъ, 
(μανδάτορα) КР 1284, 293в; аще сэ(т) 
другаго дерьжимъ есть, і составшаАСА та
ко взем(ъ). аще со(т)тудѣ не исполъніть 
своего. со(т)туду да приідеть на имѣнье 
поручникъ. исповѣстьникъ и съвѣ(т)никъ. 
Там же, 294а.

ИЗПОДА|ТИ (1*), -МЬ, -СТЬ гл. Дать 
что-л., воздать: млтвы чистьпа всылаю. 
блгослови кленущаю. похвалАю злѣ 
глщаю. благодать испода обидАщимъ. 
ПНЧ XIV, 171а.

ИЗПОДИ (8) нар. 1. Внизу; снизу: 
извѣденъ бы (с) лаоурентии. и прострѣнъ 
бы(с) на скврадѣ. по(д)гнещену огневи 
исподи. Пр 1383, 1386; оубивше захарью 
оу жерьтвеника, сами исподи подъ жерь- 
твеникомъ заклани бывше. ПНЧ XIV, 104г; 
схранилъ бра(т) жену, исподи подъ дел- 
виею. шедъ сѣде верху ею. Там же, 1086; 
и посла искати брата свое(г)... и волочиша 
трупье изъ гребли... и налѣзоша исподи 
СОлга подъ трупъемъ. и внесъше положиша 
и на коврѣ. ЛИ ок. 1425, 29 об. (977).

2. В роли предл. с род. п. с.: и обрѣто(х) 
брегъ высокъ и вертепъ в немь. исподи 
же брега манастырь. ПрЛ XIII, 127г; то же 
ПНЧ XIV, 1196; дѣдъ его зиже домъ сь. 
мѣсто се юже создахъ ту исподи имѣнью 
злато, вложи ПНЧ XIV, 1186.

ИЗПОДІЪ (2*), -А с. Нйз, нижняя часть: 
а вѣсти чистый воскъ безъ подъсады безъ 
смолы, безъ сала, как вѣрхъ тако исподъ. 
Гр ок. 1330 (полоцк.); в роли нар. Внизу: 
Обычаи бѣ въ праздникы сходащи(м)са 
на трапезахъ поставлАти опаница в них 
же мАса. другаю исподъ сыпаныа оуглии. 
а горѣ брашна ГБ XIV, 56.

ИЗПОДЬ (1*) нар. Внизу: юже соуть 
грѣшьны. то въ адѣ соуть исподь подъ 
вьсею землень и подъ морьмь. (υποκάτω) 
Изб 1076, 132.

ИЗПОДЬНИИ (6*) пр. 1. Расположен
ный, находящийся внизу; нижний: и прело
мить тѣло и положить I на дискосѣ, ис 
правою роукы. а в лѣвой преломить, 
вѣрхънюю часть, в потиръ вложить, а ис
поднюю со(т) себе положить. КН 1280, 
535а—б; Нача емоу гнити исподнаю 
оуоустна. [так!] ЛИ ок. 1425, 302 (1288); 
и сопада емоу все масо с бороды и зоубы 
исподнии выгниша вси. Там же, 302 об.

(1288); кназь Володимѣрь. возрастомъ бѣ 
высокъ, плечима великъ лицемь красенъ... 
рѣчь же бАшеть в немь толъста и оустна 
исподнаю добела Там же, 304 (1289); 
|| находящийся под чем-л.: повелѣти ему 
житі въ храмѣ, иже подъ землею, онъ же 
по прошенью его створи, и дасть ему 
исподнюю храминоу. ПНЧ XIV, 176а.

2. Носимый под другой одеждой или 
непосредственно на теле, исподний: Слоу- 
жебникомъ и юрѣюмъ. иже облачаютьсА 
в порты исподнии. со(т) кожь животныхъ... 
|| ...стоудению ради. КН 1280, 512—513.

ИЗПОЛОВИ[іе (1*), -Ій с. Половниче
ство, натуральный оброк, половина уро
жая, отдаваемая испольщиками: [ра] -
дослалА исполовиа - г- і· улоки ГрБ № 50, 
70 XIV.

ИЗПОЛОВЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Ис
польщица: поАле исполовницоу мою ГрБ 
М 112, 30—60 XIII.

ИЗПОЛОУАРИАН|Е (1*), -Ъ с. мн. 
Сторонники одной из христианских ересей 
(полуариане): Имарии. рекше исполоуа- 
риане. иже ха оубо тварь исповѣдаша. 
лоувьствомь [так!] же се тварь сего на- 
ричюще. КР 1284, 367а.

ИЗПОЛОУМЬРТВЪ (3*) пр. Чуть жи
вой, полумертвый: со въпадъшимь въ
разбоиникы. и со(т) нихъ содежа собна- 
женоу. и юзвоу приимъшю. и исполоумь- 
ртвоу при поути повьрженоу. КН 1280, 
6096; зрАщи мене исполумртва лежаща 
КТур XII сп. XIV, 40; онъ же... въверъже 
себе въ полоунощи въ кладАзь. и по мнозѣ 
оувидѣвше братью. съключынеесА едва 
того съ троудомь многымь. възмогоша 
исполоумртва изъвлещи. ПНЧ XIV, 122а.

ИЗПОЛЪВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. За- 
гораться, воспламеняться: мАтетсА
члвкъ... и аки трость исполѣвають. аки 
мъгла въсходить. аки прахъ без вѣсти 
бываютъ. Пр 1383, ІЗОв.

ИЗПОМЬН|ЪТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Вспомнить что-л., припомнить: а всѣ(х) 
путии -п- и -г· велики(х). а прока не 
испомню менши(х). Л Л  1377, 82 об. (1096).

ИЗПОНО|СИТИ (1*), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
Поносить, бранить, упрекать: Даюнию
безоумьнааго не сътворить польза никоюю 
же: мало бо въдасть а мъного испоносить. 
(ονειδίσει) Изб 1076, 170.

ИЗПОПЬРЬНИКІЪ (1*), -А с. Защит- 
ник: снъ сыи иногда а нынѣ предатель 
истинный... на словеса течаше сварнаю. 
о десныхъ юго. . испоперьникъ4 бы(с) 
супротивию. (συνήγορο) ФСт XIV, 516.

ИЗПОРОТЪКІЪ (1*), -А с. Ребенок, 
появившийся на свет с помощью кесарева

69



ИЗПОРОУЧАТИ ИЗПРАВИТИ

сечения, выпороток: бАхоу... доже. и до 
Иоулига КесарА не роженаго. ибо мтри 
юго оумерши въ ·©· м(с)ць, и пропорше ю, 
вынАше юго и-щрева, тѣмь и глтьса 
Кесарь... юже юсть сказаюмо испротокъ 
[в др. сп. испоротокъ] по Ромьскомоу 
газыкоу. (άνατομή) ГЛ XIII—XIV, 1316.

ИЗПОРОУЧА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Быть поручителем, поручаться за кого-л.: 
милуга бо нищага 5у дають в· займъ самъ 
заповѣють гла гако азъ испорАчаю 
[в др. сп. испороучаіаи] оубогыга аще бо 
творите юдиному сихъ малыхъ, мне ре(ч) 
творите а не оубогымъ. Пр 1383, 38г.

ИЗПРАВ|А (39), -Ы с. 1. Разбор спор- 
ного дела; реиіение, принятое в резуль- 
тате разбирательства: а оу томь пере
мирьи кто кому криво оучинить. надобѣ 
са оупоминати старѣйшему, и оучинити 
тому исъправу. Гр 1350 (1, ю.-р.);
А что са оучинить просторожа от мене, 
или от васъ, или от моего тыс<а) цьского, 
и от наших намѣстниковъ, неправа ны 
оучинити Гр 1350—1351 (моск.); а чего 
ми бу(д)ть искати. на твоихъ богарехъ. 
или чего искати тобѣ на моихъ богарехъ. 
намъ отослати от собе по богарину. тѣ тому 
дѣлу оучинАть исправу. Гр ок. 1367 
(моск.); а што моі зашелци в торжьку. 
а то есмы положили в ысправу. а што 
грабле<н)о оу моіхъ людиі. і тому всему 
судъ. Гр 1368—1371 (новг.); а то кназю 
великому олгѣрду мнѣ чистити то кна(з) 
Михаилу по исправѣ подавати наза(д) по 
докончанью кна(з) великого олгѣрда. Гр 
1371 (2, моск.); и нынѣ затерАлъ юси прав
ду мою и свою, ти не идешь ни к своему 
ц(с)рю ни к Ногою на исправу. да како 
ма с тобою Бъ россоуди(т). гако(ж) и бы(с). 
ЛЛ 1377, 1706 (1284); А которая дѣла 
оучинАтсА межи нами, и намъ отъелати 
своихъ богаръ, инѣ исправу оучинАт. А 
о чемъ сопрутъсА, ини ѣдутъ к митропо
литу. Гр 1389 (1, моск.); а кому буде(т) 
жалоба сиротамъ на волостели и тѣмъ 
люде(м) оучини(т) исправу кнагини мога. 
а дѣти мои в то не въступають(с). Гр 1389 
(2, моск.); вы гне промежю собою не
правы не учините а мъ промежю вами 
погибли ГрБ № 361, ХІѴ/ХѴ.

2. Договоренность, договор: взати юмоу 
коуны. колико боудеть далъ по исправѣ. 
а землА къ новоугородоу. Гр 1305—1308 
(2, твер.); а что (Александровыхъ кна- 
жихъ селъ коупленыхъ. или юго моужь. 
а то поидеть къ солександроу кназю по 
исправѣ по хр(с)тьномоу цѣлованью. 
Гр 1325—1327 (новг.).

ИЗПРАВИТЕЛ|Ь (3*), -А  с. Тот, кто

исправляет, совериіенствует: начало
прмдр(с)ти страхъ г(с)нъ. гако то мдр(с)- 
ти давникъ юсть. и мудрыхъ исправитель. 
И ВСАКОМу смыслу и дѣлъ и хитрости. 
ΜΠρ XIV, 9 об.; юго же мнАше испра- 
вителА гако супостата зрА. ПНЧ XIV, 
1856; аще самъ не въдасть мдр(с)ти 
датель. и нем(д)рыхъ исправитель, (διορ
θωτής) ЖВИ XIV—XV, 67а.

ИЗПРАВ|ИТИ (318), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 1. 
Выпрямить кого-л., что-л., сделать пря- 
мым: раслаблена(г) въетави, хромыга
убыстри, прокаженыга соч(с)ти, слукига 
исправи КТур XII сп. XIV, 44; и съсуда бо 
зла(т) или сребрена не можеть сковаті 
ни искривлена исправити. ЗЦ к. XIV, 55г; 
х(с)ъ слѣпыга и(х) просвѣти, прокаженыга 
оч(с)ти. сълукига исправи. ИларСлЗак 
XI сп. ХІѴ/ХѴ, 163 об.

2. Устремить, направить (на правильный 
путь); укрепить: изведе μα ω(τ) рова 
страсти... и постави на камени нозѣ мои 
исъправи стопы мо [так!] СбЯр XIII, 
21 об.; 5ъ же да исправи(т) ваша ерца на 
свои страхъ. ПНЧ XIV, 144г; дѣла рукъ 
своихъ исправи къ 5у. Там же, 145а; 
заповѣдь добрыхъ послушании кротость 
подвигъ все то можете исправити 5у 
ЗЦ к. XIV, 416; рцѣте въ газыцѣхъ г(с)ь. 
въц(с)рисА ибо исправи вселеную. гаже не 
подвижеть(с). Пал 1406, 201а.

3. Исправить что-л.; поправить: молю же 
вьсѣхъ почитакыцихъ не мозѣте клати. 
нъ исправльше. почитайте. ЕвОстр 1056— 
1057, 294г (запись); путАта пьсалъ. да че 
криво да исправите, а не кльните Мин 
(Путят.)ок. 1100 (май), 135 (приписка XII); 
ци гдѣ буду са помалъ или преступилъ. 
исправАче чтите, и 5а дѣла, а не кльнѣте. 
Ев 1323, 119 об. (запись); аще буду гдѣ 
сэписалъсА млады(м) свои(м) оумо(м). по 
неразумию мою(м). исправивше поите. 
УСт 1398, 151 об. (запись); || изменить, 
переделать: ильга архиюпискоупъ. новго- 
родьекыи. исправилъ, [данное правило] 
съ бѣлогородьекымь. юп(с)пмь. КН 1280, 
507г; исправльше сию службу, въ кратцѣ. 
нашега ради немощи. Служ 1380, 79 об. 
(запись); || восстановить; вернуть чему-л. 
прежний вид: ни собетшавши(х) же ми 
собновити не могу. || ни истлѣвши(х) 
исправити. никто же бо со(т) члвкъ си(х) 
може(т). (έπανορΦοϋν) ЖВИ XIV—XV, 
66а—б.

4. Наставить кого-л., вразумить; испра
вить: Аште хоштеши вс а соущАіа подъ 
собою исравити. добро творАштАга чьстіи 
зъло творАштимъ запрѣщаи. Изб 1076, 
25; оукрашающагасА оубо еп(с)пы или
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клирикы ризами свѣтьлыими и богатьныи- 
ми тѣхъ исправити подобаютъ, (διορθουσ- 
θαι) КЕ XII, 776; І&ко аще хощеши брата 
исправити. не зъло || гли. нъ просльзисА. 
помолиса (х>у. СбТр ХІі/ХІІІ, 160— 
160 об.; аще ктсо начнетъ мнсогыхъ съгрѣ- 
шениіхъ вадити і глти на причетника, 
і аще не ісправить ні оукажеть доэбрѣ пер
вый вины, о неи же начатъ глти. сбора іже 
в карфаге(н) правило, «рл· КР 1284, 25г; 
строптиваго възвратиши и исправити. и 
привлѣчеши юго сэ(т) шюихъ на десна(А). 
ПНЧ 1296, 26; съгрѣшьшаго по врѣмени 
исправАть. ПрЛ XIII, 9в; по оумртвии же 
костантина. ц(с)ртвию. приимъ иоуль- 
ганъ... възврати съ всеми курила и на 
своюмъ пр(с)тлѣ посади добрѣ же стадо 
исправивъ. Пр 1383, 11г; на всАку недѣлю 
оучю вы да васъ исправлю, и вижю вы 
любо си мало поспѣвающи(х). СбЧуд XIV, 
139в; судАще оубо инѣмъ. себе же не ис- 
правАще. ПНЧ XIV, 104в; Иже кого при- 
юмле(т). і самъ не ісправить клеветающа- 
го. ли непріюмлюща(г). повѣ(с) игумену. 
КВ к. XIV, 2986; Кр(с)тыаномъ не пове- 
лѣно юсть насильюмъ или бьюньюмъ сгрѣ- 
шающаго исправити. (έπανορΦουν) Пч к. 
XIV, 107.

5. Исполнить что-л., совершить; выпол
нить, осуществить: се ороудию. исправили, 
оумнии коупчи. регньбодѣ. дѣтАртъ. 
адамъ. то были горожане, на гочкомь 
березе. Гр 1229, сп. А (смол.); аже дастъ 
наюмъ дѣтьскомоу. а не исправить за 
• й· днюй товара оу роусина. тотъ дати 
юмоу на събѣ пороука. Там же; тъть ли 
дѣтьскыи не исправить возма мьздоу. при- 
ставити на нь дроугого. Гр ок. 1239 (смол.); 
.тако и здѣ не разумѣша правды Бжыа 
исправити Ростовци и Суждалци. ЛЛ  1377, 
128 (1176); приехати ми было оу литву. 
и то есмь исправилъ, приехалъ есмь оу 
литву. Гр 1386 (4, смол.); все то испра
вити к осподареви нашему велико(м) 
королю Гр 1386 (3, ю.-р.); имѣниюмь раст- 
лѣни. или любовию дарующе. или враждою 
мучаще. или силою оумалАюми. суда и 
правды исправити не мсогуть. ΜΠρ XIV, 
167; 8>ию же заповѣди исправити. ПКП 
1406, 96в; створи король собѣтъ великъ и 
не исправи его к Романови ЛИ ок. 1425, 
279 об. (1257); рекше король, много 
собѣщаеть. но нѣ исправить. Там же; 
|| сдержать, выполнить (обещание, слово): 
Рюрикъ же хота исправити кр(с)тое цело- 
вание. ЛИ ок. 1425, 236 (1195); на чемъ 
еси ко мнѣ кр(с)тъ цѣловалъ, того еси 
всего не исправилъ. Там же, 241 (1196).

6. Получить что-л/. б>жіюю же волею

възвр<а)тихъсА исъ црАгорода. исъпра- 
вихъ вьсе злато и сребро и драгыи камень, 
пришедъ кыювоу. и съконьчасА вьсе дѣло. 
ЕвМст до 1117, 213 (запись 1125); Того же 
лѣ(т) приде кнзь Михаилъ исправивъ това
ры оу гюргА. и ста на гарослали [так!] 
дворѣ. ЛН XIII—XIV, 101 (1225); || перен. 
Достигнуть, добиться чего-л.: аще не клю- 
ветьници боудоуть. аще не пыаницѣ аще 
не готовы на свары, аще наказають свою 
оуность. іако исправити могоущю свою 
стыню. беж нею же никъто же оузьрить 
га. (κατορΦοϋν) КЕ XII, 1996; всАку добро
дѣтель исъправивъ. поставленъ бы причьт- 
никъ Пр 1383, 79в; шже исправихъ шестью 
десАтъ лѣтъ мола 5а сига вы хощете въ 
два дни расточити. ПНЧ XIV, 27г; мъно- 
зѣ(м) трудомъ и потомъ исправити добро
дѣтели) (κατορθοι) ФСт XIV, 149в; и овъ 
сию исправи(т) добродѣтель, се же сю. 
(κατορΦούτω) ГБ XIV, 94г; прич. в роли с /  
Радовати са съ исправлыними добронот 
ровию. и не завидѣти. (κατορθοΰσιν) 
Изб 1076, 103 об.

7. Возвратить что-л/ а село стой софии. 
исправи къ стой софии. Гр 1270 (новг.); 
аще оубо свѣдаюши гако можеши испра
вити пшеницю во времА соно, возми юлико 
хощеши. ПНЧ XIV, 150а; брата еста мою. 
хр(с)тъ еста цѣловала на томъ, ако моего, 
что есть то исправити. ЛИ ок. 1425, 143 об.
(1150); право брате. гнѣвалсА есмь. на та 
про те. соже ми еси Черниговьскои волости 
не исправилъ, но лиха ти есмь не хотѣлъ. 
Там же, 178 об. (1159); || взыскать что-л. 
за что-л/ или кто почнеть са запирати того, 
тъ станетъ, со мною, передъ 5мь. а ты вар- 
ламе исправи. Гр до 1270 (новг.); или 
не выдадите нездильца пороучникоу. то мы 
исправимъ, въ пльскове на вашей братии. 
Гр н. ХІѴ_ІЗ, псков.).

ИЗПРАВ|ЙТИСА (93), -ЛЮСА, 
-ИТЬСА гл. 1. Выпрямиться: жена... бѣ 
погоръблена... Тс... възложь на ню роуцѣ 
и абью исправисА и прослави Ъз ПНЧ 
XIV, 143г; | образн/ съсоудъ... юси изло
милъ и искривилъ(с) грѣхы. и доселѣ 
не поковалсА юси слезами ни исправилсА 
покаганиюмь ЗЦ к. XIV, 55г.

2. Устремиться, направиться: да са ис
править млтва мога гако кадило прѣдъ 
тобою СбЯр XIII, 139 об.; то же ЗЦ к. 
XIV, 116а; СбТр к. XIV, 20; стопы члвку 
исправАтсА. югда са падетъ и не раз- 
бьеть(с). гако г(с)ь подъемлеть руку юго 
Л Л  1377, 78 об. (1096).

3. Исправиться, освободиться от за- 
блуждений, пороков: К\.ко обычаи нѣсть 
бюу югда съгрѣшАюмъ не тъгда мьстить
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грѣхомъ нь тьрпить. даю намъ времл 
покаіанига. доне||лѣ же не исправимъсА 
Изб 1076, 86—86 об.; Иже еп(с)пъ ли 
попъ... хоулА облыгають тварь 5жию. ли 
да исправитьсА. ли да извьржетьсА 
(διορθοΰσθω) КЕ XII, 176; то же КР 1284, 
44ѳ; да или разоритьсА или исправитьсА 
разоумъ юго (διορθωθη) Там же, 173а; 
Иже лихвоу возметь аще же са исправить, 
да боудеть пріютенъ въ сщеничьство 
КР 1284, 177г; и не исправистесА, юко 
состависте г(с)а и составить ва(с) (εύοδω- 
θήσεσθε) ГА XIII—XIV, ЮОв; да аще хто 
хулить Словѣньскую гр(а)моту да будетъ 
со(т)лученъ со(т) цркве. донде са испра- 
вать ЛЛ 1377, 9 об. (898); епитемьею да 
исправАть(с). ПНЧ XIV, 92а; И иже кто 
не брежеть о заповѣде(х) аще не исправим- 
са. постигнетъ на (с) тма (διορθωσώμεθα) 
ФСт XIV, 2266; Павелъ же видѣвъ его 
исправльшасА покаюние(м) ГБ XIV, 23г; 
аще ли са исправиши блгословишисА 
со(т) патриарха. и тогда ти са поклонивѣ 
ЛИ ок. 1425, 125 об. (1147); || восстано- 
виться, прийти в прежнее состоящіе: по
слѣди же юко въз(д)расте вѣра то все 
исправисА юко же бѣ при моисѣи СбТ 
XIV/XV, 138.

4. Оправдаться: со(т) неч(с)тагсо что 
оч(с)тить(с) и со(т) лжи что исправить(с) 
ΜΠρ XIV, 22 об.; исаию же... глть... 
приемлАи мзду в надра бес правды не 
исправить(с) пре(д) огомь ПрЮр XIV, 
62а; то же ΜΠρ XIV, 46 об.—47.

5. Исполниться, свершиться: да испра
вите а оубо ц(с)рю блгыи твои || совѣтъ 
(κατευθυνθείη) ЖВИ XIV—XV, 14а—б; 
се бо || ожидаю твоіего прихода, аще ли 
оумедлиши и азъ со(т)хожю, и не тако ис
править ти(с) брань, юко же пришедшю ти 
ко мнѣ. ПКП 1406, 176а—б; || перен. 
Быть полученныя, приобретенным: да
исправитьсю іемоу цѣломоудрьство и 
моужьство. како смыслъ и правьда. (κατορ- 
θωθείη) ЖФСт XII, 40 об.; то же КР 1284, 
195а.

ИЗПРАВЛЕНИ|І€ (309), -ΙΛ с. 1. Вы-
прямление: нѣ(с) бо и пруту криву терпѣти 
исправле(н)ю напрасна. ГБ XIV, 61а.

2. Исправление, устранение недостатков, 
совершенствована: Прии<де> въ слоухы 
наша, юко въ областьхъ оуставліении 
събори епископомъ, не бываютъ, и отъ сего 
нестроини соуть. исправліению требоую- 
щаю црквьныю вешти. (διορθώσεως) КЕ 
XII, 34а; ІАко не подобаютъ епискоупомъ 
призываюмыимъ въ съборъ приобидѣти. 
нъ ходити и оучити или оучитисА на 
исправліению цркве и прочиихъ. (εις
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κατόρθωσιν) Там же, 99а; аще ли ноужьно 
юсть оучити. то къ исправлюнию дши да 
боудеть. СбТр ХІі/ХІІІ, 112 об.; Самъ бо 
Тсъ хъ... изблалъ вы юсть... на исправлю
нию поматшихса въ соблазнѣ КТур XII 
сп. XIV, 64; на создание и на исправле- 
нию дшамъ стварАють повѣсти. ПНЧ XIV, 
14в; должні су(т) иерѣи. юлма же почтени, 
паче инѣ(х). тако и в печали больма печа- 
ловати. и оучити люди ко исправленью. 
ГБ XIV, 115а; стыи же афонасии. кротцѣ 
согрѣшающаю велАше ко исправленью. 
Там же, 189г; а оу нихъже оучютиши 
исправлению, и телесною и дшевное, то 
хвали ихъ Пч к. XIV, 123 об.; || искупление 
(вины); Иже лихвоу возметь. аще же са 
исправить, да боудеть пріютенъ въ сще
ничьство. Исправленье же его се есть, еже 
раздати нищимъ, собраное сэ(т) лихвы. КР 
1284, 177г; вста-ересь Лесэнтианьскаю... 
и бы (с) тАжа про то велико, [в др. сп. ве
лика] пре(д) блговѣрны(м) кнАзе(м) Анд- 
рѣю(м)... и оупрѣ юго вл(д)ка Фесодоръ. 
сэн же [Леон] не иде на исправленье 
Ц(с)рюгороду. ЛЛ 1377, 118 (1164);
♦ дьржати изправлению — ходить на испо- 
ведь: А юже чл(в)къ въехощеть сэ(т) оца 
къ иному то рци. юмоу со(т)просисА оу 
него, аще ли не въеъхощеть гнѣвати соца 
того, да и сотаи приюти и. нъ рци юмоу 
юмли оу [не] го мл(т)воу. и дарокъ юмоу 
дай. юко же и переди. а со мною исправ
лению дьржи сотаи. и слоушаи мене. КН 
1280, 538г.

3. Совершение чего-л.; соблюдение 
чего-л.: о исправленьи соуда. ΜΠρ XIV, 
43 об.; юко же и со(т) члвка скопленыи 
и двьство блюсти понужаеть(с) не свое 
исправленье двьства но скопленью. ПНЧ 
XIV, 154а; вспоите г(с)ви пѣ(с) нову... 
о исправле(н)и побѣды поющи(м) свѣтло. 
ГБ XIV, 77в.

4. Доброе дело, духовный подвиг: тацѣ- 
ми исправленьи въгодити юсть 5гоу. 
(κατορθώμασι) Изб 1076, 74; къто бо довъ- 
льнъ вьса по рАдоу съписати добраю 
оуправлению. сего блаженааго моужа... 
аще бо искоушюсА того достойно противоу 
исправлюнию юго похвалити. нъ не възмо- 
гоу ЖФП XII, 61а; сон же за прѣмъногоую 
юго правдоу и добродѣтель, и въ поспеш- 
ника мѣсто сэ(т) вьсехъ людии и со(т) юп(с)- 
па поставленъ бы(с) юп(с)пмь. и въеию 
на добродѣтель, и на прочаю исправ
лению. паче елнча. ПрЛ XIII, ЮЗв; югда 
дьюволъ възрить многа имоуща исправ
лению, юже соу(т) постъ, млтва, мл(с)тни, 
дв(с)тва и всѣхъ инѣхъ добродѣтелии... 
тогда исполчить(с) (κατορθώματα) ГА
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XIII—XIV, 98в; въ мирьскыхъ удольихъ 
избралъ вы іесть... на сп(с)ные поги
бающимъ безумыемь, на пищю алчющимъ, 
и нагымъ на содѣнью. и на суть многа 
исправленью стхъ соць, бюугоднаю и до- 
бродѣтелнаю дѣла КТур XII сп. XIV, 64; 
погрѣбенъ бы(с)... составивъ свѣ(м) 
чл(в)кмъ доброньравию свою и житью, 
и прочаю свою исправленил. Пр XIV (6), 
5а; со петре. се ли исправлению твое апо
стольское къ оубогомоу. (τό κατόρθωμα) 
Пч к. XIV, 26; Прп(д)бне соче. во всю 
землю изиде вѣщанию исправлении тво
ихъ. ПКП 1406, 2г; самовидець бывъ 
исправлениюмь е(г). юко же бо сонъ велі- 
кыи покрываю свою стость. болныю цѢла- 
ше со(т) своюю юди. Там же, 144в.

5. Устав, порядки: игумена, или архи
мандрита. в ксомьжьдо монастыри, постав- 
лати... изберуть... права вѣрою, и житьюмь 
цѣломудрьна. и справлению достсоина 
имуща, мнишьскою юремьствсо. и все мо- 
настырьскою исправлению. потребно хра- 
нити. ΜΠρ XIV, 161 об.

6. Перен. Опора: правда и судъ исправ
лению престсола твоюгсо. ΜΠρ XIV, 12. 
Ср. неизправлению.

ИЗ ПРАВЛЕНЫ И (20) прич, страд. 
проиі. 1. Установленный; канонический: 
Въ недѣлѣ не покланАти колѣноу. отъ 
бюносьныихъ нашиихъ оць. исправлюно 
приюхомъ. (κανονικώς) КЕ XII, 66а; не 
подобають невѣжьскыихъ пслмъ глати въ 
цркви. ни неоуправлюныихъ кънигъ. нъ 
тъкмо исправлюныю новаго и ветъхааго 
завѣта (κανοικκα) Там же, 100а; по оуста- 
воу со(т) собою законоу исправлено бы(с) 
то. КН 1280, 604а; Иже не хранить добрѣ, 
и (шюугоднѣ. неправленыхъ заповѣдии. 
КР 1284, ЮЗв; и оубо не на множьство и 
на пищю. но на потрьбу имъ пища, и в мѣру 
и въ времА исправлено (κανονισμένη) 
ГА XIII—XIV, 271а.

2. Прич. страд. проиі. к изправити 
в 8 знач.: юко ничьсо же отъ нипоньскааго 
събора юсть исправлюно. епигонии еп(с)пъ 
рече. (διορθωτέον) КЕ XII, 1236; И како 
подобаеть быти образоу исправленоу. и 
когда требѣ оурода себе створити. ПНЧ 
XIV, 28а; но и до полученаго словесе 
и призрѣнию истина прівлачитъ. да ис- 
правлени ходимъ, (κατευθύνοντεα) ФСт 
XIV, 164г.

3. Прич. страд. проиі. к изправити в 4 
знач.: Не покорАщесА словеси. ни правил- 
нымъ повелениемъ. властельскою роукою. 
да исправлени боудоуть. КР 1284, 120г; 
тѣм же приюхомъ бра(т)е мою. приспѣва- 
имъ. и приступаимъ паки, приступаимъ.

ово исправлАЮщесА се же исправлени. 
к тому оубо въсходАще. к сему же при- 
ходАще. (διορθούμενοι) ФСт XIV, 2206.

ИЗПРАВЛИВА|ТИ (18), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Наставлять, воспитывать: тако же ис- 
перва подобають на(м) нравъ дѣтиныи 
исправливати. (ρυθμίζειν) Пчк. XIV, 71 об.

2. Исправлять, поправлять что-л.: на- 
писахъ книгы сиа... а чтите исправливаю- 
че. не кльнуща 5а дѣла, чи кдѣ дѣтина 
помалъ. Парем 1271, 73 об. (запись); А пи
салъ ювило... а кде боудоу помалъ са. 
чтите исправливаюче б>а дѢла Ев ок. 1341, 
151 об. (запись); а писалъ, марко ве(ч)- 
ровиць. Демидовъ снъ. а чи где буду, сопи- 
салъсА. и вы сотьци. и братью поите 
исправливаюцА а мене не клините. 
Паракл 1369, 137 (запись); И нынѣ г(с)да 
соци и бра(т)ю. сэже са гдѣ буду сописалъ, 
или переписалъ или не дописалъ, чтите 
исправливаю ЛЛ  1377, 173 (1377).

3. Исполнять, совершать что-л.: сэ(т)лу- 
чаю бо сна сэ(т) оца. со(т)лучаюмъ будеши 
2>ию блг(д)ти. со(т)дѢлаюши стыи дхъ. 
не исправливашь. [в др. сп. исправлАюши] 
закона. Пал 1406, 150а.

ИЗПРАВЛИВА|ТИСА (3*), -ЮСА, 
-ЮТЬСА гл. 1. Быть направляемыя: Оуне 
юсть на себѣ оуздоу носити на со(т) 
инѣхъ хытрыхъ коньнікъ исправливатисА, 
нежели намъ инѣхъ оубо собоуздати и конь- 
никомъ быти. Пч к. XIV, 48 об.

2. Исполняться, совершаться: Егда вса 
твою вещь исправливаютсА, тогда почаи 
измѣнению (κατευοδουμένων) Пч к. XIV, 
57 об.; Егда вса житью твою исправлива- 
ють(с) по твоей воли. тог(д)а чаи измѣне- 
ние Пч XIV—XV, 111 об.

ИЗПРАВЛАЮМЫИ (9) прич. страд. 
наст. 1. Исправляемый: аще же нѣции се 
повелАть паче братию и съ еп(с)пъ на
шихъ. въепоминани быти и исправлАюми 
дължьни са(т). (διορθοϋσθαι) КЕ XII, 
106а.

2. Управляемый, находящийся под 
чьим-л. управлением: и МадианАне же и 
АмаликитАне инѣмъ игѣмономь даюхоу 
дань, Газа же и Асколонъ и Азотъ... 
и Дамаскъ разными кнази исправлАюми 
бАхоу? (ίθύνοντο) ГА XIII—XIV, 132г.

3. Осуществляемый, совершаемый: азъ 
же свѣдаю, юко се исправлАемо и въ 
моужехъ и въ женахъ х(с)вою блгодатью. 
вѣрою же къ х(с)оу искренею. ПНЧ XIV, 
199а; изправлАюмою среди, в роли с.: да
лече бо дхъ всакого любоч(с)тью. но да 
извѢститса исправлАюмое. ли исправитсА 
лишаюмое. (τό κατορθούμενον) ГБ XIV, 
1196. Ср. неизправлАіемъ.
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ИЗПРАВЛА|ТИ (115), -Ю, -І€ТЬ гл. 1.
Делать прямыя, выравнивать. Образн.: 
права теченига твори ногама твсоима. пути 
твои исправлАи. не оуклонисд ни на десно 
ни на лѣво. ΜΠρ XIV, 11.

2. Направлять (на правильный путь); 
укреплять; и мощьно іесть комоуждо свою 
сьде исправлАти дшю. УСт ХІі/ХІІІ, 
220 об.; постъ млтва мл(с)тна то бо ис- 
правлАеть всАку добродѣтель. ЗЦ к. XIV, 
116а.

3. Исправлять; устранять недостатки: 
съборъ исъправлАіеть невѣжьство. или не
правда соудию. КР 1284, 1096; на пер
вомъ бо сборѣ, еже на Арыа в Никѣи. со(т) 
Рима Силевестръ посла еп(с)пы и презву- 
теры. сэ(т) ОЭлексаЦньдрѣю СОфонаси. со(т) 
ЦрАгоро(д) Митрофанъ посла еппы со(т) 
себе, тако исправлАху вѣру. ЛЛ  1377, 
39 об.—40 (988); и законо(м) лучша. 
іесть бо предѣ(л) любве. обща имѣти вса 
дружнА. исправлАти свош согрѣшенью. 
ГБ XIV, 142а; безоумье исправлАеть оу- 
ченье(м). (έπανορθοι) Пч к. XIV, 87 об.;
|| поправлять: исправлАЮ чтите, кдѣ са 
буду описалъ Ев XIV (3), 137 (запись).

4. Наставлять кого-л., вразумлять; ис
правлять: Видиши ли юко не бранить су
ди^) но велить первѣе бервно изати из 
ока ти. потомъ иного исправлАти. ПНЧ 
XIV, 104а; Добрѣ ли оубо творить старецъ, 
не исправлАЮ своего оученика. Там же, 
105а; бць же г(с)а нашего І(с)с х(с)а. со- 
бла||знынаюсА исправлАеть. (διορθώσεται) 
ФСт XIV, 16а.

5. Исполнять что-л., совершать, выпол
нять: Гли къ бюу много, а къ человѣкомъ 
мало, пооушчениіемь [так!] же законь- 
ныи<м)ь исправлАи обою (κατορθώσεις) 
Изб 1076, 77 об.; Сицево прпдбьномоу 
и прѣблаженомоу оцю нашемоу ѳедосию... 
житиіе свое съ въздьрьжаниіемь и под- 
вигъмь исправлюющю. ЖФП XII, 57г; 
Аще вси црквници съгла(с)но възглють 
на иконома. инъ на икономъ да || поста- 
витса. юко же Да подобно црквнаА исправ- 
лають. КР 1284, 2076—в; таковаю и тѣхъ 
подобна спса моіего смотрьнию бюлѣпно 
исправлАЮТЬ (έπιδεικνΰσι κατόρθωμα) ГА 
XIII—XIV, 516; сотъступаемъ на несмысль- 
ство. и не исправлАемъ повелѣнии его. 
(προς... διόρθωσιν) ФСт XIV, 138а; оурию 
же бѣ со иавъмъ [так!] в полку исправ
лАЮ брань. Пал 1406, 1916.

ИЗПРАВЛА|ТИСА (18), -ЮСА, 
-І€ТЬСА гл. 1. Подвергаться исправ- 
лению, освобождаться от пороков: и об- 
ра(з) вредившиисА со(т) грѣха исправлА- 
юшьса. ГБ XIV, 28а; || уклоняться от

чего-л.: Дша бо свое охраненье имать 
исправьлАетьсА со(т) стр(с)тныхъ путии 
пребывающи. не оубоитсА огна ни меча 
ни звѣрии. ФСт XIV, 192г.

2. Совершаться: крщниіе первымъ оубо 
грѣхомъ даеть сэ(т)поущение. помощи же 
не даіеть к томоу не съгрѣшати. но то(к)мо 
со(т) нашего потъщанию се исъправлА- 
етьсА. КР 1284, 1336; оучениіе исправлА- 
етьсА долготерпѣниіемь. ПНЧ XIV, 1676; 
сию не днии требуютъ, ни долга лѣта, 
но изволению токмо, и въ іединъ исправ- 
лАетьсА днь. Там же, 171а; || достигаться: 
Великымъ троудомъ и потомъ исправлА- 
етьсА въ на (с) нравъ добръ и постоинъ 
(κατορθοϋται) Пч к. XIV, 124 об.; велико 
бо есть к бюу присвоенье млтва. тою бо 
исправлАетсА всАка добродѣтель СбТр 
к. XIV, 20.

ИЗПРАВЬНО (1*) нар. Исправно, точ
но: чинити ми исправно землАно(м) какъ 
б>гу любо и сэсподареви моему великому 
королю. Гр )386 (3, ю.-р.).

ИЗПРАЖІИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Подчинить определенным правилам, рег
ламентировать: Наченъ оубо со(т) . родь- 
ныхъ в насъ страстехъ юрость глю и помъ- 
шленью. [так!] та бо еста мучаща въ 
насъ, и соуща естьствена. со многою вла
стью... испражь ю со всѣ(м) помоучи 
изъвѣстьемь. (διόρθωσε) ПНЧ XIV, ЗЗв.

ИЗПРАЗЬН|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Опорожнить что-л., сделать пустым: тулъ 
свои, испразнивъ болАры и магистры и 
оупаты. и лики црьскыи на ны въстави. 
СбТр к. XIV, 24.

ИЗПРАЗЬН|ИТИСА (1*), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. Освободиться от чего-л.: Нъ 
не оубые желаньноіе сътворимъ ти. ни 
поточениюмь ныню. донде же испразнивъ- 
шесю твоихъ розглюдаіемъ. и повелѣниіе 
іеже со(т) тебе недобрѣ имоущь обличимъ. 
ЖФСт XII, 112 об.

ИЗПРАША|ТИ (3*), -Ю, -!€Т Ь гл. Спра- 
шивать, узнавать: а вино свою держа 
коупивъ корчагоу. тако же темьюнъ. а на 
томь іемли собѣ, а испрашаи ре(ч) или 
самъ разоумѣи. коли(ко) ти дати вѣве- 
рицѣ. КН 1280, 519а; сице ли оурсэдивии 
сны излвы. не испрашавше. ни истины 
разумѣвше. осудисте дщерь излву. МПр 
XIV, 40 об.; || звать, позвать кого^л.: и ре(ч) 
гь к нем8. въстани и иди на п8ть, нарицае- 
мыи правый, и испрашаи въшедъ въ домъ 
и<ю)довъ саоула именемъ (ζήτησον) Пч 
к. XIV, 118 об.

ИЗПРОВРЕЩИ (42), ИЗПРОВЬР|ГОУ, 
-ЖЕТЬ гл. 1. Опрокинуть, перевернуть 
что-л.: по воли іего... стую трапезу ис-
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проверже. і потиръ разби. ГБ XIV, 187а; 
и прибѣгоша к Волзѣ. и воскакаша во 
вчаны. [в др. сп. въ оучаны] и тоу абье 
испровѣргоша оучанъ. и тако истопоша 
боле тысачѢ ихъ. ЛИ ок. 1425, 219 об. 
(1182); || сбросить, скинуть: приде повелѣ 
кумиры испроврещи. совы сосѣчи, а другию 
согневи предати. Л  Л 1377, 40 об. (988).

2. Разрушить, разорить: вшедъ въ афи- 
ны... и анфиноу огыню скроуши. и капище 
испровьрже и вса коумиры попра. ПрЛ
XIII, 68в; и-създа Манасии выспрьнАЮ, 
иже испроверже Июзекию, сэць юго 
(κατέστρεψεν) ГА XIII—XIV, 108в; разо
ривъ стѣны градьныю, весь градъ пожьже 
и испроверже. (κατέστρεψεν) Там же, 
129 г; || отменить, упразднить: [Митропо- 
лит Константин] и тако испровергъши 
Климову службу, и ставлении. и створив- 
ше бж(с)твеную службу ЛИ ок. 1425, 174 
(1156); О сделать тщетныя, бесполезным: 
дыаволъ. въздрьвнова ми. и тщашесА. 
труды мои исъпроврыци. Пр 1383, 786; 
♦ изпроврещи животъ (житиіе) — умереть: 
и прибѣже въ поустыню межю чехы и 
лихы. и тоу испроврьже животъ свои 
зълѣ. СкБГ XII, 15г; то же ЛЛ 1377, 49 об. 
(1019); и тако нелѣпо || оуродьствьно 
житиіе въ чюжеи странѣ испроверже 
(τον βίον... κατέστρεψεν) ГА XIII—XIV, 
1306—в; ископавъ иму впадесА в ню. то бо 
злю изъпроверже животъ свои. ЛЛ 1377, 
119 об. (1169); то же ЛИ ок. 1425, 197 об. 
(1172).

3. Победить кого-л., уничтожить: Тсъ 
Х(с)ъ іединъ сополчиса на вса бѣсовьскыи 
силы, и власти темный испроверже 
КТур XII, сп. XIV, 50; пострадавъ блгыи 
испровергии смртию смрть. въскр(с)нию 
иви ико "бъ. СбЯр XIIГ 18 об.; бъ встае(т)^ 
испровергы ада тѣм же вопиише прркъ/ 
(σκυλεύσας) ЖВИ XIV—XV, 1156; с бес
плотными х(с)а непрестанно словослова. 
со(т) двы неизре(ч)нно плоть приимша. 
испровергъшаго ада. ПКП 1406, 12в.

ИЗПРОВРЕЩИСА (2*), ИЗПРОВЬР|- 
ГОУСА, -ЖЕТЬСА гл. Впасть во что-л.: 
въ бѣсовствию испровержесА безаконьно 
(έκτραπεις) ГА XIII—XIV, І43в; ♦ из- 
проврещисА житии — умереть:* неч(с)тыхъ 
своихъ ра(д) срамодѣинии оубьюнъ бы(с), 
злѣ жи<ти)щ са испровергъ. и ц(с)ртвова 
в него мѣсто Александръ. ГА XIII—
XIV, 191г.

ИЗПРОВЬРЖЕНИ|і€ (5*), -ΙΔ с. 1. Раз- 
рушение; уничтожение; гибель: юлико
Соломона оукраси премдр(с)ть, бюлѣпно- 
моу Июзекилю ивиса ивѣ по йспровер- 
жении града (μετά τήν καταστροφήν)

ГА XIII—XIV, 92г; износАще ютера имена 
англомъ... на испровержению слоушаю- 
щимъ (επί καταστροφή) Там же, 105в; 
троубѣ болшии испоущати гл а (с) испро- 
вержении ра(д) градьскаго и запоустѣ- 
ньи ра(д) црквьнаго и инѣхъ всѣхъ ра(д). 
(διά τής... καταστροφής) Там же, 1756; 
си же оубо коупно и на нь нападе, и юго 
испровержению приимаше притъча. (τής... 
καταστροφής) Там же, 2026.

2. То, что разрушает: Колико са бо 
роди (дь) и  волъ... напасти въздвиже и ка- 
мене не подвіжа. испровьржению принесе. 
и стѣною не потрАсе. СбТр ХІі/ХІІІ, 
14 об.

ИЗПРОВЬРЖЕНЪ (1*) прич. страд. 
прош. Побежденный. Перен.: вълсви же 
ико же ч абию испровьржени бывъше. 
и плѣнюни. покорениюмь и || чьстию. по- 
клонишасА отрочати. со(т)вьрзъше съкро- 
вища свою. (σκυλευΦέντες) КЕ XII, 230— 
231

ЙЗПРОДА|ТИ (4*), -МЬ, -СТЬ гл.
Продать: и моужьскыи полъ всь. никомоу 
же възбранюющоу. испрода. (έκφορεΐ!) 
ЖФСт XII, 54; новгородьскоую волость 
поустоу положилъ, братию нашю испро- 
далъ. Гр 1304—1305 (3, новг.); приидоша 
въ аньтисохию. испродавше жито и всю 
коупьлю искоупивше что имъ оугодно бѣ. 
СбТр к. XIV, 211 об.; || перен.: имѣнию 
ради свободы испродасте. СбТр ХІі/ХІІІ, 
12.

ИЗПРОМѢТА|ТИ (1*), -Ю, -іеть гл.
Сокрушать, давать отпор: побѣжае(м) вса 
брани, испромѣтае(т) противный, и тво
рить послушенью. Л Л  1377, 84 об. (1096).

ИЗПРОСИМЪ (1*) прич. страд. наст. к 
изпросити: І€же на всакъ днь кормитисА. 
ибо и се злоба не нына. егда селика. испро- 
сими есмъ моудролюбью. ПНЧ XIV, 201в.

ИЗПРО|СИТИ (120), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
Попросить, потребовать: Въгодьно юсть къ 
симъ ико строителю въ вьсѣхъ црквь- 
ныихъ потрѣбахъ. пать избьрати гіспроси- 
ти иже въ различьныи раздѣлАтьсА епар- 
хиахъ. .(αίτηθήναι) КЕ XII, 1536; испроси 
юблъко сыро и ножь (αϊτήσας) ГА XIII— 
XIV, 138а; воду испроси, оумы прч(с)тою 
лицѣ водою свою. Пр 1383, МЗв; она же 
мтрью наоучена. испроси главы Теона 
пр(д)тча. Там же, 154г; аще кто со(т) 
стыхъ. аще ты и не испросиши. дасть ти 
заповѣдь, должьнъ юси хранити ю. ПНЧ 
XIV, 1646; данилъ же расуди и испроси же 
приставити ·Τ· сотрокы надъ дѣлы вави- 
лона. ГБ XIV, 1406; тогда бо идуче жидове 
изъ югупта. испросиша съсуды златыю 
и сребреныю кождо оу сусѣда своюго. Пал
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1406, 79г; || вымолить, добиться чего-л. 
просьбой: и по малоу въздыханиіемь и 
оумиленшемь. испросиши ѣ оу б>а. вьсакъ 
бо просАи прииметь. Изб 1076, 36 об.; ис
проси намъ миръ и велию милость. Стих 
1156—1163, 98; прилежаниіемь житиш 
мл(с)ть х(с)воу испросимъ млтвами. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 17 об.\ Посолници еп(с)пи со(т) 
събора послани... исъпросиша на елины и 
на донатишны власть со(т) ц(с)рА КР 1284, 
132а; ститли пррци и мчнци. со всѣхъ насъ 
помолитесА даровати намъ прощѣниіе. 
вашими млтвами испросите. СбЯр XIII, 
200; Гесоргии кназь Володимеричь. испро
си £ брата своіего Ійрополка Пере- 
шславль. а Ійрополку вда Суждаль. и 
Ростовъ. ЛЛ 1377, 100 об. (1135); и испро
си съ кр(с)та снати тѣло оучителА своіего, 
моюго же сна и Ба КТур XII сп. XIV, 27; 
оубогии бо и индѣ собѣ испросить, а сии 
въ твои руцѣ токмо зрить. СбУв XIV, 
70 об.; не 6оиса малое мое стадо -а- ва(м) 
испрошю оу соца моего сп(с)ние. ЗЦ к. 
XIV, 386: и дождь жажющимъ людемъ 
испроси оу 5а. СбТр к. XIV, 16 об.; Тогда 
ты можеши блгодать оу 5а испросити, 
егда самъ блго инѣмъ твориши. (ζητεί) 
Пч к. XIV, 109; сони же ѣхавше ко Ыросла- 
воу ко Всеволодичю. Черниговьскомоу ис- 
просиша оу него сна мецшаго Новоуго- 
родоу на столъ ЛИ ок. 1425, 241 (1196); 
|| попросить на время, одолжить что-л.: 
Аще кто испросить конь... и ключить(с) 
вредити ли оумрети. и||спросъшю достоить 
безъ тщеты быти да творить гина кона. 
ЗС 1280, 340—341; ♦ изпросити молит- 
воу — попросить благословения (на совер- 
иіение богослужения): и по малѣ цркъвь- 
ныи начАльни(к). млтвоу испросивъ, и 
приимъ клеплеть павечерницю. УСт X II/ 
XIII, 203.

ИЗПРО|СИТИСА (10), -ШОУСА, 
-СИТЬСА гл. Отпроситься, попроситься: 
и бАста оу него ·β· мужа не племени его 
ни бошрина. и та испросистасА ко Црюго- 
роду с родомъ своимъ. Л Л  1377, 7 об. 
(862); Володимеръ... испросилъсА бАше оу 
Стослава. рекъ мога волость пуста со(т) По- 
ловець. пусти ма соче Стославе напередъ 
с сторожи. Там же, 134 (1185); Романъ же 
испросисА оу тѢста оу своего оу Рюрика 
на Галичъ. река емоу ведоут ма Галичане 
к собѣ на кнАжение. ЛИ ок. 1425, 230
(1188); а Ростиславъ испросисА оу соца. 
ко строеви, своемоу ко Смоленьскоу. 
Там же, 234 об. (1193).

ИЗПРОСКОУМИСА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ 
гл. Вынуть часть просфоры при совер- 
иіении проскомидии: проскоура. бо испро-
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скоумисавше во олтари. а боле іеш не 
насАть [вм. носать?] КН 1280, 5236.

ИЗПРО|СТИТИСА (1*), -ЩОУСА, 
-СТИТЬСА гл. Освободиться от чего-л.: 
Ти горькою тою съмрьты* ИСПрОСТИСА 
тогоаго [так!] хоульнааго дѣла, ти идеть 
сего житиш до коньца очистивъса. 
(άπέλαβεν) Изб 1076, 130 об.

ИЗПРОТОР|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Истратить, израсходовать: оже ли пропь- 
етсА. [купец] а въ безумье чюжь товаръ 
испроторить. то како любо тѣмъ чьи 
куны. РПрМус сп. XIV, 11 об.

и з п р о ш е н и |і€  (5); -ΙΔ с. Просьба, 
требование; проиіение: Иже по рокоу оць 
и тѣмь прѣспѣваниіемь старѣй похваліеныи 
моужь братъ и съслоужьбьникъ нашь 
Викторъ испрошениіе се рожденоіе хощеть 
съвьршити прѣдъ всѣми, (τήν αΐτησιν) 
КЕ XII, 1306; О бывающимъ въ црквахъ 
свобожении рабомъ сэ(т) ц(с)рА испроше
ниіе бываіеть. КР 1284, 126в; прѣжданиіе 
до свершенаго възъраста испроси, и за- 
логы соброученьш взатъ. и потомь со(т)ре- 
четсА брака, пакы соугоубь до възъвра- 
тить. бываетъ же испрошенье прѣжданью 
възъдраста. моужемъ оубо со(т) ·κ·γο 
лѣта. И до «кё-го же (ή αΐτησις) Там же, 
275—276; ти бо еп(с)пи. ини оуже цркви 
имАху. ини же ополчахусА. ини же пришти 
надѣшхусА испроше(н)емь ц(с)рвымъ. ГБ 
XIV, 156в.

ИЗПРОШЕНЫИ (5*) прич. страд. проиі. 
к изпросити: аще кротъко испрошенъ бывъ 
отъ вашеш любъве отьстоупити отъречесА. 
(αίτηΦείς) КЕ XII, 1266; о освобоженыихъ 
бывающиихъ въ цркъви испрошеныихъ оу 
ц(с)рА. (αίτητέον) Там же, 136а; да отъ 
ц(с)рь испрошено боудеть (αίτηφη) Там 
же, 1536; стыи съборъ повелѣ испрошеныш 
соудиш на испълнениіе числа имъ отъ но- 
выш германовы старьцемъ избьрати причь- 
теть старьць сактипъ. (αίτη-θέντας) Там же, 
1556; и бы(с) испрошенѣ быти *г-еи 
дщери его со(т) нѣкоего вельможа за 
сынъ свои. СбТр к. XIV, 205 об.

ИЗПРАДЕНЪ (2*) прич. страд. проиі. 
Спряденный: і вси вношаху проповѣда- 
ноіе имъ... овъ же черлвленицю [так!] 
скану, другыи же багрАнь испрАдену. 
(νενησμένον) ГБ XIV, 205а; и іеще ризу 
творАху арону жерцю сэ(т) злата и синеты 
багрАніца и червленица испрАдены. Пал 
1406, 1376.

ИЗПРА|ТАТИ (2*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл.
Спрятать, скрыть: а кого. коли. исъпрА- 
чють. людии. к собѣ, оу томъ мѣстѣ, оу 
млина. тыѣ люди далъ іесмъ имъ. со 
всѣмъ, правомъ. Гр 1375 (ю.-р.); оузрѣли
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есмо его оу нашои державѣ мы па(к) не по
спѣли есмо испрлтати всеѣ силы нашеѣ. 
Гр 1393 (Г ю.-р.).

ИЗПОУ|СТИТИ (69), -ЩОУ, -сти ть
гл. 1. Испустить; излить что-л.: сльзы || 
испоусти. и въздъхни о болѣзни юго къ 
бюу Изб 1076, 52 об.—53; и попеломъ 
посыпавъ главй и сльзы многы испоустівъ 
и I лю(д)мъ показавъ раны (προενεγκά- 
μενον) КР 1284, 2866—в; рече Г(с)ь къ 
Моисѣеви. оудари жезломъ въ камень, 
рекъ еда и—сего не испустиве во(д). 
ЛЛ 1377, 32 об. (986); и слезы свога 
испустите со грѣсѣ(х) свои(х) рекуще. 
Там же, 80 (1096); видѣнью женьско 
стрѣла есть чемерита оустрѣли дшю. и 
гадъ испоусти. ПНЧ XIV, 199г; Стонюще 
соному тажко со(т) болѣзни, ты жалостный 
слезы испусти ЗЦ к. XIV, 72г; да не чюже 
[в др. сп. чюдо] ли оубо то юсть. еже мртву 
тѣлу испустити кровь и воду. Пал 1406, 
33в; || испустить, распространить (лучи): 
на свѣтилницѣ положенъ пресвѣтлыи 
свѣтилникъ, гако слнце, всюдоу лоуча 
испоусти (έξέπεμψεν) ГА XIII—XIV, 
260а; || издать (звук); произнести: и
отъвьрзъ пресквьрньнага оуста рече ис
поусти зълыи гласъ, поутьшинѣ чади 
СкБГ XII, Юв; не терпА толика мерзъ- 
каго помышленига, испоусти гл а (с) (ερρηξε 
φωνήν) ГА XIII—XIV, 190в; а Юдинъ 
оставль. достохвалныи онъ испусти гл а (с) 
Пр 1383, 150а; клАтвоу испоустивъ
кто на сэзлоблению иномоу. ПНЧ XIV, 
243в; ни гласа испоустити могуще со(т) 
стр(с)тии. ГБ XIV, 316; а хоульньна 
слова не испоустівъ на могоущаго изъ- 
бранити (βλάσφημησης) Пч к. XIV, 140; 
такова оубо слова похвална испусти. 
ЛИ ок. 1425, 203 об. (1174); || утратить: 
Семоу идоущоу на ра(т), аристотель рече. 
дожьди свершена възраста. тогда воюй, 
сонъ же ре(ч). 6оюса, югда когда, жда 
свершена възраста, и оуностьноую крѣ
пость испвщоу. (άπολέσω!) Пч к. XIV, 
14 об.; ♦ изпоустити доухъ — умереть: 
и при девАто(м) часѣ испусти дхъ 
Іс(с)ъ. ЛЛ 1377, 35 об. (986); къ гробу 
приведенъ бы(с). [лев] иде же ч(с)тныга 
мощи старца лежаху. абию падъ и велми 
рикнувъ испоусти дхъ. Пр 1383, 5г; І&ко 
члвкъ, възпивъ, испусти дхъ КТур XII 
сп. XIV, 11; ♦ изпоустити доушоу — то же, 
что изпоустити доухъ: иже въноутрьнгаА 
вега болѣзнью содьржимъ и дшоу въ малѣ 
хотга болѣзньми испоусти. (άφήσειν) 
ЖФСт XII, 155; рабъ тебе бюу спсоу 
бывъ дшю испоущю а не рабъ бѣсоу и 
грѣхй СбЯр XIII, 85; ♦ изпоустити житью—

то же, что изпоустити доухъ: хоудою кон
чиною житью испоущьшю (τον βίον 
καταλΰσαι) ГА XIII—XIV, 79г.

2. Выпустить, отпустить кого-л. (на сво
боду): аще хощеть Бъ имать ны испйстити 
ис тьмьница. ЧудН XII, 74в; и дьръзноу 
Исакъ молитиса о сноу своюмь. да бы 
юго испоустилъ. ис твьрди прѣдъ СА. 
ЛИ XIII—XIV, 64 об. (1204); повелѣно 
юмоу... да испросить, и оумоли, да ис- 
поустить плѣньникы (άφε'θήναι) ГА XIII— 
XIV, 124в; Пилатъ же испытавъ гако 
без вины приведоша и. хотѣ испустити и. 
Л Л 1377, 35 (986); испустилъ юси оуж- 
никы свога со(т) рва КТур XII сп. XIV, 
30; мужа тако безъ оужасеньга и бе-сум- 
нѣнью сего испусти и со(т)пусти ГБ XIV, 
164а; днь(с) Бъ хощеть ны испоустити 
ис темници. СбТр к. XIV, 207 об.; разрѣ
шивъ. его сэ(т) оузъ на въздухъ испусти, 
(έξαπέστειλεν) ЖВИ XIV—XV, 42в; вземъ 
гра(д) испоусти колодьникы. ЛИ ок. 1425, 
276 (1254).

3. Направить, выпустить, послать: бра- 
тига же абию нощию испоустиша павьла 
же и силоу въ верѣю. (έξέπεμψαν) КЕ XII, 
230а; тогда Игаковъ, напрАгъ лоукъ, испоу
сти стрѣлоу и оустрели ю(г) ГА XIII— 
XIV, 59г; начаша приступати ко городу 
вси полци руекыга испустиша стрѣлы гако 
дождь оумноженъ МинПр XIV—XV, 4; 
старець спиридонъ... || ...претворивъ ю 
[змею] на землю испусти. Пал 1406, 
121а—б.

ИЗПОУЩАІ6МЫИ (4*) прич. страд. 
наст. к изпоущати. 1. В 1 знач.: из ноздрию 
испоущаюмою исАКНОвению (έπιπεμπομέ- 
νας) КЕ XII, 213а; в роли с. Испарения: 
изъ землА бо и из морА куренига исхо- 
жахоу и к симъ вѣтри гласи рѣчныхъ 
и юзерныхъ испоущаюма дыхахоу (άνι- 
μήσεις) ГА XIII—XIV, 194г; || произноси
мый: юго словеса испоущаюма не лъжьма 
абию приимающе. ЖФСт XII, 74 об.

2 . В 3 знач.: Въ сэсадѣ же и въ брани 
бы(с) Июдѣюмъ вънезапоу боурА вельга 
гаже на нь споущаюма со(т) Римланъ 
оуполоучено приношаше, а юже ω(τ) Ию- 
деганъ испоущаюма на страноу абию 
со(т)вращаше. (πεμπόμενα) ГА XIII— 
XIV, 162в.

ИЗПОУЩА|ТИ (62), -Ю, -І€ТЬ гл. 1.
Испускать, изливать что-л.: и гако оуслы- 
ша шпътъ зълъ... начать сльзы испоущати 
отъ очию своюю. СкБГ XII, 11в; стыи же 
бы(с) печальнъ. и испоущашё сльзъ сэ(т) 
очию. ПрЛ XIII, 60а; и даръ си сэ(т) Ба 
прига. да югда в цркви внидАшеть. и 
слыша пѣнье и абью слезы испущашеть.
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ЛЛ 1377, 98 (1125); не червленъ испуща- 
ють по образу, своіему сокъ, но акы млеко 
Пал 1406, 137в; \ образн.: ничто же тако 
ненавидитъ 5ъ. юко же злупамлтива 
члвка. юко ж жестосрда и гнои испущаю- 
ща. ПНЧ XIV, 182г; || излучать, распро
странять что-л.: аки нѣкии бещестьныи 
соудъ смрадъ испоущаіа. КН 1280, 606в; 
слнчьнаю же лоуча припадъши на сэдежю, 
сиюниіемь зарю со(т) содежа испоущаше 
(άναβρασΦείς) ГА XIII—XIV, 1376; злѣ 
гнею, толикъ смрадъ испоущаше (έξέπεμ- 
πεν) Там же, 202а; звѣзда восию на за
падѣ. испущающи луча. Л Л  1377, 55 об. 
(1065); тѣло блжно цѣлбамъ блгдть ис- 
пущающе. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 55а; и рѣки 
наводнАЮтсА. и огради сладкую испу- 
щаю(т) воню. ГБ XIV, 81г; Егда бо 
юрость въ перьсѣхъ разгоритьсА... тъгда 
бо согнь боудеть во оустѣхъ и сочи искры 
испоущаета (άφιασιν) Пч к. XIV, 60 об.; 
егда взвѣютъ ти подънб(с)ни. велиции вѣт- 
ри и сражаютсА супротивъ превеликьпа 
ты облаки і ту абию испущати обычаи 
іесть молнию Пал 1406, 34ѳ\ и тогда ювиса 
звѣзда привелика. 'на западѣ испоущаю- 
щи лоуча. ЛИ ок. 1425, 117 об. (1145); 
|| издавать (звук); ‘произносить: и се видѣ 
многыіа играюща прѣдъ нимъ, совы гоусль- 
ныіа гласы испоущающемъ. дроугьіА же 
оръганьныш гласы поющемъ. ЖФП XII, 
59г; гвозди пригваждАіемъ и копиіемъ 
прободаюмъ. гл а (с) же испущаіеть токмо 
блгодареньи и моленьи, (ήφίει) ФСт XIV, 
86а; тАЖкаіа испущаш въздыха(н)ю (άνα- 
φέρων) ЖВИ XIV—XV, 123β; іегда же ли 
оузрАть [птенци] соца ли мтрь. и великъ, 
вопль испоущають. просАще ѣсти оу нею. 
Пал 1406, 75г; || порождать, произ
водить: оутробѣ же горАщи и сраму 
гниющю черви испоущаше (γεννώσα) 
ГА XIII—XIV, 137г; Нынѣ древа лѣто- 
расли испущають, и цвѣти блгооуханию 
процвитають КТур XII сп. XIV, 21.

2. Опускать кого-л.; отсылать: Должни 
соуть еп(с)пи и причетници свою чада 
хранити и оучити страхоу Зжию. и со(т) 
своихъ роукъ не испоущати. КР 1284,114а; 
подобаетъ... къ ч(с)тому приближитисА... 
или акы петръ ис кораблА і(с)са испущати. 
(άποπέμψασθαι) ГБ XIV, 186.

3. Пропускать что-л., не воспользо
ваться чем-л.: не мАкчатисА и не врещи. 
ни испущати времене. его же пакы полу- 
чити недомыслено. (προΐεσ-θαι) ГБ XIV, 
204а.

ИЗПОУІЦА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-іс т ь с а  гл. Изливаться, вытекать: и море 
наре(ч)но бы(с). а іеже подъ землею вода
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оста, бездьна наре(ч)на бы(с), из нею же... 
испоущаютьсА источници. на животъ намъ 
и всакои животинѣ (άναπέμπονται) ГА 
XIII—XIV, 1836.

ИЗПОУЩЕНИ|Ю (1*), -ΙΔ с. Действие 
по гл. изпоущати в 1 знач.: гаже отъ 
главы водьнаш. испоущенига (τά... πεμ- 
πόμενα) КЕ XII, 2136.

ИЗПЪЛЗА|ТИ (1*), -Ю, -іеть гл. Вы- 
ползать: прилоучисА нѣкоіемоу кр(с)тыа- 
ноу. свою дщерь въ жьртвоу вдати змию. 
ибо тъ из гнѣзда исползаю. [ПрЮр XIV, 
2І4в — излаживаю]... жьртвы приимаше. 
ПрЛ XIII, 1246.

ИЗПЪЛЗ|ТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Вы-
лезти, выпасть (о волосах): възложиша 
сопреснъки на главы свою, и тако со(т) 
сл(н)ца испекошасА. исползъшемъ вла
сомъ. и быша на всѣхъ плѣши, по семоу 
собразоу черньцемъ || гоуменце. КН 1280, 
6056—в. _

ИЗПЪЛ НЕНИ|і€ (84), -ΪΔ с. 1. Сово
купность, объединение по какому-л. приз
наку: Проповѣдьникъ црквьныи павьлъ 
(Ькствьныи апостолъ... паче же вьсАкоуоу- 
моу свщеноумоу испълніению тако дьрзова 
рекъ. (πληρώματι) КЕ XII, 72г; то же 
ПНЧ XIV, 926; Нѣ(с)ть достоіно ерети
комъ. въ црквь 5жию входити. аще и ве- 
ликыи василиі оуалента ц(с)рА еретика 
суща, къ исполъненію вѣрныхъ приють. 
нѣ бѣ бо и іеще сего сбора, и се правіло не 
бѣ и ізложено. КР 1284, 78г; и попомъ 
и дьякономъ, и дьякомъ, и конархистомъ 
и черньцемъ, и стороникомъ, и всему 
церковному исполненью, и слугамъ мона- 
стырьскимъ... не надобѣ имъ которая дань 
Гр 1361—1365 (твер.); пашаше своіе 
стадо словесы кроткыми. просвѣти цркв- 
ноіе исполнениіе Пр 1383, 906; да не мощ
но будетъ звѣремъ входити. и въсхы- 
щати паству х(с)ву. съмущаю црквьнсоіе 
исполнениіе. ΜΠρ XIV, 213; аще и вьси зда
нью законъ положивщимъ. воіеводамъ. 
иіерѣомъ. прркомъ. иеуа(г)листомъ. ап(с)- 
лмъ. пастухомъ, и оучтлемъ. всему дхвно- 
му исполненью и съставленью. ГБ XIV, 
178г; || то, что наполняет: да и ты кдѣ 
оубо еси. или на мори, или на пути. и||ли 
на торгу.... или въ храмѣ, молиса ч(с)то. 
и Ъъ послушаетъ тебе того бо есть землА 
исполнение ею ЗЦ к. XIV, 76—в; аще 
бо пьете аще л (и) юсте все в славу Зу 
творите. г(с)на есть ·§· исполнен(и)е ею. 
Там же, 25а; || перен. Наполнение, богат
ство: и оуслыши(т) гла(с). днь(с) спснье 
дому сему, со всацѢ(м) дши исполненье(м). 
и растачаіе(т) добрѣ, юже злѣ собра. любо 
имѣнье или оученье ГБ XIV, 19а; || полно
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та, совершенство: нъ выше мира сего 
чьтеть. паче своюа цркве плътьныш. 
иже відить троицА испъльнению. (τό 
πλήρωμα) Изб 1076, 120 об.; никогда же 
разлучисА снъ оца. ни сна дхъ. шко же 
дхоборци 6ла ||ду(т)... и се. шко Ъъ йсперва 
не сверше(н). но послѣ же егда прозвасА. 
приштъ недостаточною лица дхъ. и тако 
приде во исполненье. ГБ XIV, 88в—г.

2. Исполнение, свершение, осущест- 
вление: на (с) всѣхъ въ едино братьское 
съчтание съвъкйпить и сбере(т). і свАжеть 
съсэузомь любве. другъ къ другоу. тако 
бо есть исполнению законѣ, і прр(к)мъ. 
КР 1284, 126; грань. · κθ· кодикельлѣ 
рекше и ісполненіи завѣта. Там же, 
3066; И не приимаите чада мош взлюб- 
ленаш времене покойнаго телеснаго. ни 
исполнениш хотениш. (εις... έκπλήρωσιν) 
ФСт XIV, 1136; и исполненье заповѣдии 
сладко па(ч) меду, (ή'πλήρωσιν) Там же, 
198г; восишнье же любви, исполненье 
(πλήρωσις) ГБ XIV, 18а; По преставлении 
снвъ ишковль. начата ражати мнози же 
въ изли в наслѣдию имъ. и въ исполнению 
на [в др. сп. пропущено] завѣта Зиш. 
юже къ авраму. Пал 1406, 119в.

3. Восполнение, возмещение: стыи
съборъ повелѣ испрошеныш соудиш на 
испълнению числа имъ отъ новыш Герма
новы старьцемъ избьрати (προς άναπλή- 
ρωσιν) КЕ Х11> 1556; Заимодавець и сего 
наслѣ(д)никъ. не има(т). долга врѣмени 
прѣходу. ако же не сэ(т)дати залога по 
исполъненьи долгу, се же есть по тре(х) 
десАть лѣтѣхъ. (μετά τό πληρωφήναι) 
КР 1284, 293г; приюмлюще блг(д)тию 
х(с)вою недостаткомъ исполнению. иже по 
силѣ дѣлании ПНЧ 1296, 15.

4. Завершение, окончание, истечение 
(времени): по исполнению ·κ· и *ё· лѣ(т). 
и инѣмъ »е> лѣ(т)мъ. мсэжеть взискати. 
обѣщаныш юму ΜΠρ XIV, 175; іюр(с)лмъ 
буде(т) попирае(м) со(т) стра(н), до испол
ненью времени шзы(к). ГБ XIV, 71в; || до- 
стижение возраста: не подобаеть бо преже 
исполнениш ·κ· лѣ(т). поставлАти оупо- 
дьшкона. КР 1284, 109г.

ИЗПЪЛНЕНЫИ (111) прич. страд. 
прош. 1. Наполненный, полный: Иже бо 
имѣеть на ребрѣхъ своихъ шзвоу гноа 
испълненоу Изб 1076, 37 об.; то же ЗЦ 
к. XIV, 72а; по семь въвержена бы (с) 
въ конобъ мѢданъ исполненъ олова и смо
лы ПрЛ XIII, 186; всакъ же домъ со(т) 
глада мртвыхъ исполненъ (πληρουμένη) 
ГА XIII—XIV, 161в; шко же съсоудъ тощь 
въздоуха исполненъ юсть, налыанъ же 
водою или виномъ, или инымъ чимъ

исполненъ, въздоухъ со(т)ходи(т) Пч к. 
XIV, 54 об.; цркви людиі исполнены. 
ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 167; съсоуда 
два показа исполнена слезъ ПКП 1406, 
182г; и бѣ исполнена землА Роускаш 
ратны(х) ЛИ ок. 1425, 265 (1240); не бѣ 
бо на Володимѣрѣ не состалъ живыи. 
цркви стой Вци исполнена троупыа Там 
же, 266 (1240); || перен.: црквьною предъ||- 
стошнию. величаниш презорьства испълне- 
но (έμπεπλησμένη) Изб 1076, 232 об.— 
233; бшше бо кротъкъ нравъмь и тихъ 
съмыслъмь... и доуховьныш всеш моудро- 
сти испълненъ ЖФП XII, 35в; азъ ги 
оче всакого грѣха исполненъ юсмь ПрЛ
XIII, 144а; что оубо ре(ч)мъ мы, тмами 
исполнени зла (οί... γέμοντες) ГА XIII—
XIV, 69в; смѣренъ кротокъ исполненъ 
книжнаго оученыа ЛЛ 1377, 150 (1216); 
срама исполненъ юсмь како могоу при- 
ближитисА къ Ъоу Пр 1383, 115г; а иныи 
оума не исполненъ; толико жадаеть 
оубити, пограбити СВл XIII сп. к. XIV, 
12; всегда неправды есмы исполнени 
і зависти Там же, 14; житию се мно- 
гыми печальми исполнено юсть (μεσ
τόν) Пч к. XIV, 130; сице ли слышавъ 
патриархъ оужаса и радости исполненъ 
сыи СбТр к. XIV, 12; Ревности же 
(эыа исполненъ бы(с) црь авениръ наскочи 
крѣпко на идолы (κατάπλεως γενόμενος) 
ЖВИ XIV—XV, 123а; Слышалъ же ли 
юси ты слово, невѣрьства исполненыи ты 
жидовине Пал 1406, 145а; испълнено 
среди, β роли с. То, что наполняет, на- 
полнение: страшно же все исполнено по 
иеремии глщю. не нбо ли и землю азъ ис- 
полнаю глть г(с)ь ГБ XIV, 1166; || со- 
держащий что-л.: и шко тѣло, юже приш 
гь сэ(т) мариш. бѣсовъ бѣ испълнено (πεπ- 
λησωμένον) КЕ XII, 286а; то же КР 1284, 
3906—в; ♦ изпълненъ дьньми — очень ста
рый: Блжныи юп(с)пъ Ростовьскіи Кирілъ 
I бѣ исполненъ днми. въ старості въ 
глубоцѣ и въ ч(с)тнѣи добродѣтелнѣи 
сѣдинѣ Л Л  1377, 167—167 об. (1261).

2. Осуществленный, исполненный: ра- 
дуисА... свою пррцьство исполнено видѣвъ. 
ПрЛ XIII, ЮОг; послушахъ шко мѣшена 
проскура. то юсть оуставъ 5у исполне(н) 
СбТ XIV/XV, 127 об.; || законный, со всей 
полнотой: да въ съборьнѣемь съшьствии 
испълнена быти възможеть власть (πλή
ρης) КЕ XII, 118а.

ИЗПЪЛНИВА|ТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл.
1. Осуществлять, исполнять что-л.: и нынѣ 
чада елико сила ваша можеть исполни- 
вати законъ Ъш СбУв XIV, 67.

2. Предоставлять что-л.: тъ же все стыи
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дхъ исполнивашеть емоу СбТр к. XIV, 
173 об.

ИЗПЪЛ НИВА|ТИСА (2*), -ЮСА, 
-І€ТЬСА гл. Быть полныя: птицѣ имъ же 
има ластовицѣ, то ти свога чада знаютъ 
гнѣзда бо ихъ исполниваютьсА дѣти ты 
же всѣ іединъ образъ имѣютъ Пал 1406, 
75г; || перен.: си же отинудь роптанига 
и злобы исполнивахуть(с) Пал 1406, 159а.

ИЗПЪЛН|ИТИ (246), -Ю, -ИТЬ гл. 1. 
Наполнить, заполнить нто-л.: вьсь домъ 
свои испълнить желанига. и житьница 
отъ житъ своихъ, (έμπλήσει) Изб 1076, 
183 об.; и Ъъ повелѣ. раститесА глга и 
оумножаите и испълните землю, (πληρώσα
τε) КЕ XII, 214а; то же Пал 1406, 556; 
юдино зьрно обрѣтъ и благословивъ. сэ(т) 
того житницю исполни пшениче. ПрЛ XIII, 
131г; роуцѣ свои пѣска исполнівъ, и сыпа 
на главоу Жидовина (πλήσας) ГА XIII— 
XIV, 193а; иногда же на гумне своюмь. 
обрѣте мужъ ·β ϊ · исполнъше врѣти врѣ- 
тище [так!] псенице Пр 1383, 135г; испол
ни же блгооуханига. не токмо мѣсто то 
нъ шко и всь градъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
346; повелѣ же ц(с)рь створити ковчегы... 
и наполни іа камыкъ многоцѣньны(х) 
и со(т) всѣ(х) вонь блгооуханьны(х) ис
полни. ЗЦ к. XIV, 54г; роуцѣ исполнивъ- 
ше многы(х) даровъ отидоша. (πεπληρωμέ- 
νας) Пч к. XIV, 114 об.; мужи и жены, 
малиі и велиі. вси лю(д)е исплънше стыга 
цркви. ИларСлЗак XI сп. XIV/ XV, 167 об.; 
исполни ми руцѣ темьгана. гако жрети 
ми г(с)ви. Пал 1406, 1056; || перен.: 
сона испоусти къ безоумьномоу. гаже и 
страха сего и трепета испълниша. (έπέ- 
πλησεν) ЖФСт XII, 94 об.; со(т) сурига 
изгънани быша. въ панъфилию же 
отидоша. и сию врѣда испълниша. 
(ένέπλησαν) КЕ XII, 264а; Сии максимъ 
киникъ... црквь б>ию раздра. и многа 
мАтежа и молвы исполни. КР 1284, 88а; 
стыи григории... словомъ моужьствовавъ. 
гако загради||ти юретицьскаю оуста. пра
вовѣрный же радости исполнити. ПрЛ 
XIII, 130а—б; Ликъ н5сныи поютъ и глть 
стъ стъ стъ гь савасофъ исполнивы||и 
нбо и землю славы твоеА. СбЯр XIII, 
55 об.— 56; идольстѣи прельсти, нера- 
зоумьга мракъ изнасА, [так!] и свѣтлаго 
разоумига лоуча все вселеноую исполниша 
(έμπλήσασαι) ГА XIII—XIV, 48г; исполни 
лица ихъ досаженьга ЛЛ 1377, 77 об. 
(1096); тѣмъ и Бъ вса прошеньи юго свер- 
шаше и исполни лѣта юго в добродньствѣ 
Тая же, 98 (1125); то же Тая же, 164 
(1239); болѣзнии исполнисте ср(д)це мою 
ПНЧ. XIV, 92а; да всѣми мѣрами добродѣ
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тели. вса тамо сущага обители исполни(м) 
(πληρώσωμεν) ГБ XIV, 204в; Стополкъ же 
сѣде в киевѣ по оци исполни ср(д)це свое 
безаконьга ПрП XIV—XV (1), 202г; Исосаф 
же оумиленьга многа со сихъ дшю испол
нивъ. слезенъ весь бывъ (πληρωθείς) 
ЖВИ XIV—XV, 41г; || сделать полныя, 
совершенныя: молюса оубо вамъ и паки 
исполнити мою ра(д)сть (πληρώσατε) ФСт
XIV, 223а.

2. Привести в исполнение, исполнить, 
выполнить что-л.: Хота Ъъ нашъ испол
нити всю правдоу и вса июдѣискыга за
коны и оуста вы ПрЛ XIII, 122г; аще что, 
възрастомь оунъ сы, не достворилъ, то 
по оумертвии || юго [Моисея] исполнилъ 
(άνεπλήρωσεν) ГА XIII—XIV, 72а—б; 
но дажь ти Г(с)ь по ср(д)цю твоему, и вса 
прошеньи твою исполни ЛЛ 1377, 45 
(1015); и писано бо юсть аще всь законъ 
исполнить члвкъ а въ юдиномь съгрѣшить. 
не помАнетсА правда юго Пр 1383, 140а; 
не приидо(х) разорити закона но испол
ни^) ИларСлЗак XIV/ XV, 163 об.; имѣюи 
въ васъ вѣроу да станетъ на оуглеехъ 
сихъ и исполнить еуаньгльскыи гл а (с) 
ПНЧ XIV, 1216; дадите ми блгопослу- 
шанье. да и заповѣди исполныпе телеснѣ 
и дхвнѣ ГБ XIV, 209г; Иже бж(с)тве- 
ноую заповѣдь исполнити хощеть, дол
женъ юсть хранити свои оумъ неработенъ 
всакои стр(с)ти (κατορθώσαι) Пч к. XIV, 
112; исполни жела(н)е мое аще хощеши 
дшу мою сп(с)ти (πλήρωσον) ЖВИ XIV—
XV, 110г; и оустава положена (г) || тобою 
лѣностью не исполнихомъ. ПКП 1406, 
102— 103; чимъ ти са есмь сэбѣщалъ то ти 
исполню гако ти есмь кр(с)тъ цѣловалъ 
ЛИ ок. 1425, 230 (1189); срамъ имамъ и 
грѣхъ не исполнити собѣта Тая же, 279 об.
(1257); прич. в роли с.: тѣмь же должьнсэ 
есть прсоповѣдати же и величати... достсэ- 
словньнсое дѣло исполньшихъ КР 1284, 
3546.

3. Восполнить (недостающее), удовлет
ворить: гако же въ содежи имѣти подобаютъ 
потребною, тако и въпещи. хлѣбъ испълни- 
ти потребоу. и вода оуврачюеть жажу 
КР 1284, 196г; того ради х(с)ъ... прича- 
щае(т)сА моюга плоти, да мои недостато(к) 
исполни(в) цѣлъ схрани обра(з) ГБ XIV, 
59в; и моюго блгодареныа недостатокъ 
исполнить ти гь (πληρώσαι) ЖВИ XIV— 
XV, 82г; || возяестить: Иже со(т) врагъ 
свободнаго) искоупага. и плѣньна. і въ 
своюмь поставлАіа югсэ дому, аще мсэжеть 
оуре(ч)ную цюну ме||жю има исполнити 
да со (т) пущенъ будетъ свободенъ МПр 
XIV, 182 об.— 183.
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4. Прожить до какого-л. срока, провести 
какое-л. время: подобьно іесть послоуша- 
нию испълнити (έκπληροϋν) КЕ XII, 556; 
аще ли къто не испълнивъ лѣта сэ(т)лоу- 
ченаго сэ(т) канонъ, исходить сэ(т) житий 
(μή πληρώσας) Там же, 243а; Меньши 
·β ϊ · лѣ(т) ше(д)ши за мужь тогда бу(д)ть 
законнаи жена, егда у мужа ісполнить 
·β ϊ · лѣ(т) (πληρώσει) КР 1284, 277в; 
Въпро(с) ·η ϊ · Аще подобаетъ прииматі 
со(т) не исполнивъшихъ покэаниа вре
мени проскуры. или ина приношений 
Там же, 345в; || достичь (о возрасте): 
таковоую же казнь на тѣхъ держати по
велѣваемъ. иже осмое на десАть лѣто 
своего въздраста исполниша (έπλήρωσαν) 
КР 1284, ЗЮв.

ИЗПЪЛН|ИТИСА (173), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. 1. Наполниться чем-л., кем-л.: 
мѣсто исполниса доЦбровоныа. на немь же 
мѣстѣ прп(д)бьныи лежаше. ПрЛ XIII, 
12Ів—г; сихъ в Сурии полно... и вса 
исполни Палестыни... и Алась вса... 
Испании и Галии доже и до конца землі 
исполниса манастырь <и> постникъ, (πέ- 
πλησται) ГА XIII—XIV, 2696; исполниса 
блгойханьи цркы вонѣ блгы. Л Л 1377, 
61 (1072); сэ(т)крыша радѣ стою, ти видѣ- 
ша цѣла лежаща. цркы же исполниса 
благыи вона. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 45а; 
се жена нѣкаю... мимо идАше оукрашена. 
камениіемь драгымь и бисромь и зла(т)мь 
шко и въздоухоу исплнитіса [ПрЛ XIII, 
446 — наполнитисА] сэ(т) вона мьскоус- 
ный. Пр XIV (6), 53а; не погуби съ неч(с)- 
тивыми дша моіею. их же десницА испол
ниса мьзды. ΜΠρ XIV, 47; землю на неи 
же спиши тобѣ дамъ ю || да исполнитьса 
сѣменемъ твоимъ. Пал 1406, 77в—г; рови 
же бАхоу видѣниемь. глоубоцѣ велми. 
и исполнишасА мртвыми. ЛИ ок. 1425, 
284 об. (1261); || перен.: члвкъ кльныи 
са мъного исплънить са безаконию 
(πλησΦήσεται) Изб 1076, 172; оуслыша 
ц(с)рь со(т) преподобьнаго реченай. шро- 
сти испълнисй (πληροϋται) ЖФСт XII, 
111 об.; стопълкъ. сь жь исполнивъса 
зависти и безакониА. Парем 1271, 261 об.; 
исполнишасА вси на нь гнѣвомъ. ПрЛ XIII, 
49а; і вси радости исполнишасА. а злодѣі 
омрачишасА. ЛН XIII—XIV, 134 об.
(1255); того ра(д) многъ мАтежь и молвы 
исполнишасА І€лини (έπλήρωσε) ГА XIII— 
XIV, 219а; исполнишасА блуда, и всакою 
неч(с)тоты... живАху скотьскы члвци. ЛЛ  
1377, 29 об. (986); Да исполнатса оуста 
наша пѣниш г(с)на Пр 1383, 157г; и испол
нитьса. вса землА славы іего Пал 1406, 
201г; Андрѣи же приимъ свѣтъ ихъ. ис-

полнивьса высокооумьш. разгордѣвьсА 
велми. ЛИ ок. 1425, 203 (1174); Болеславоу 
кназю. ѣще исполнившоусА своего бе- 
зоумьш. и не престайшеть злою творА. 
Там же, 295 об. (1283); || запастись, обе- 
спечиться: идоша исполнишасА кърма. и 
сами и кони. ЛН XIII—XIV, 83 об. (1216); 
|| состоять, составиться: Бгатьства юсть- 
ственою исполнить(с) хлѣбомъ и водою 
и простою содежею (συμπεπλήρωται) 
Пч к. XIV, 43.

2. Осуществиться, исполниться, сбыться:
И се же тамо паче знаюмо боудеть и 
испълнитьса. (πληρωθήσεται) КЕ XII, 
1076; и на томъ испълниса людьскаА 
притча. КР 1284, 375а; исполнішасА
книгы со лве ПрЛ XIII, 1486; и исполниса 
писано||е въ п(с)лмѣ ЛЛ 1377, 156 об.— 
157 (1230); Оуже бо вса со немъ испол
нишасА пррч(с)тва КТур XII сп. XIV, 29; 
да изреченно г(с)мь бгомь да исполнитьса. 
Пал 1406, 80г.

3. Закончиться, истечь (о времени): 
въньгда же испълнитиса не(д)ли. УСт 
ХІі/ХІІІ, 225 об.; егда исполниса ·μ· 
днии. Повелѣ имъ ити в гору Елевоньскую. 
ЛЛ 1377, 35 об. (986); третьюму же ис- 
полньшюса лѣту, по собычаю дѣло скон
чавъ старечь со(т)иде. ПНЧ XIV, 1476.

ИЗПЪЛНЬ (134) пр. и нар. 1. Пр. нескл. 
Полный, наполненный: А юже то добрѣ 
живоуть зълаю чадь. и обилий соуть испъ- 
лнь и добры дѣти имоуть Изб 1076, 125 об.; 
и веде ма на некою поле велико, сады 
имоуща многы. исполнъ плода и дрѣва 
различьна ПрЛ XIII, 114а; и се весь поуть 
исполнь портъ и съсоудъ, ихъже пометаша 
СоурАне въ .оужасти своюи (πλήρης) 
ГА XIII—XIV, 116г; тако же и створи 
Афанасии и написа Исовианоу юпистолью, 
исполнь простославьй (πλήρη) Там же, 
2326; конобъ великъ ражещи исполнь 
масла дрѣвАного Пр 1383, 21г; и видѣхъ 
некою мѣсто о дѣсную рай исполнь неиз- 
реченьныхъ породъ Там же, 140а; видиши 
пола юго гобьнена и всакого тука исполнь. 
Пал 1406, 178г; || перен.: и се видѣти томоу 
чюдо испълънь оужасти ЖФП XII, 55г; 
и избраша моужа испълнь вѣры (πλήρεις) 
КЕ XII, 48г; Коюждо слово ре(ч)наго 
стиха ісполнь юсть повелѣнии || бо муд
рыхъ КР 1284, 106—в; мудростью Соло- 
монею исполнь сы Там же, 152 (1218); 
слышите чюдо исполнь блгодати ЧтБГ 
к. XI сп. XIV, 76; Нашегсо разума оумъ 
несвершенъ весь, и всакогсо невѣдѣнию 
исполнь ΜΠρ XIV, 49 об.; Кротости же 
паче исполънь быти постьникоу. поне же 
дхвна ороужьй требуютъ. ПНЧ XIV, 26г;
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оубоиства и грабленьш исполнь бѣ вса 
землд ГБ XIV, 96; Сребролюбца житые 
подобно юсть пироу имѣюи пирАны ме||рт- 
вы. исполнь бо сы всѣмъ но весельи не 
имать (πάντα εχων) Пч к. XIV, 42 об.— 
43; дѣло же еже сдѣлалъ еси. всако(р.) 
разума юсть исполнь. (πεπληρωμένον) 
ЖВИ XIV—XV, І04в; ♦ изпълнь дьнии — 
очень старый: и Двдъ бы(с) старъ, исполнь 
днии, постави ц(с)рмь сна своюго Соломо
на (πλήρης ήμερων) ГА XIII—XIV, 88β; 
испълнь днии бывъ с миромь бж(с)твьноую 
и стоую дшю свою прѣдавъ гви погрѣбѣнъ 
бы (с) Пр XIV (6), 5а.

2. Нар. Полностью, целиком: юже юсть 
мѣсто прѣжде писанаи соущааго събора. 
того ради не написани быша испълнь 
(εξ ολοκλήρου) КЕ XII, І52а\ и се вѣдѣ(т) 
ико на всакъ днь на оутрь(н)хъ сти(х) 
и всѣ(х) пѣ(с). испълнь подобають пѣ(т) 
УСт ХІІ/ХІІІ, 259; ихъ же сдѣлаете, да 
мьздоу исполнь приимете (πλήρη) ГА 
XIII—XIV, 97 а; Мефодии же посади *в· 
попа скорописца зѣло и преложи вса 
книги исполнь. сэ(т) Гречьска изыка въ 
Словѣнескъ Л Л  1377, 9 об. (898); Послѣ
дованье великыю недѣлѣ пасхы. поне же 
въскр(с)нье г(с)а нашего і‘(с)с х(с)а бы(с). 
не исп(о)лънь третьюго дне. ни до полоу 
его. но по начатъкоу и токмо сконьчавъ- 
шемоусА въторомоу. и третьиго коснувъ- 
шюса. ПНЧ XIV, 194в; рече бо ико не- 
подвижни суть на зло отинуть англи. 
исполнь быти со(т) 5а сииюща. ГБ XIV, 
7 об.; Исполнь члкъ по въчлченью а не 
привидѣние(м). исполнь Ъъ по бж(с)тву. 
а не простъ члкъ. ИларСлЗак XI сп. XIV/  
XV, 162 об.; О чюдо исполнь дива достойно. 
Пал 1406, 76а; || β полном составе: заповѣ
дано юсть въ нипоньскѣюмь съборѣ. 
ико въ коюжьдо лѣто испълнь быти 
събороу африкиискоуоумоу. не тъчию тоу 
въ калхидонѣ. нъ и по различьныимъ 
епархиамъ (πλήρη) КЕ XII, 1526. Ср. 
неизпълнь.

ИЗПЪЛНАЮМЪ (2*) прич. страд. 
прош. к изпълнати. 1. В 1 знач.: изволи 
[бог\ видимыи миръ и вещьственыи сдѣ- 

лати. и тако есть по аристотелю. съставъ 
сэ(т) н5се и землА. съставъ оубо ико 
сэ(т) обою СТрОИСА. ИСПОЛНАе(м) стухии- 
ми. ГБ XIV, 7г.

2. В 3 знач.\ Г(с)пдинъ приставивыи 
раба свего. на(д) имѣнье(м) нѣкымь тог- 
(д)а приемле(т) того в заемъ дающа ег(д)а 
повели(т) ему і в заемъ || даАти и възи- 
мати. аще же не покажетсА повелѣвъ. 
тог(д)а възцскаемъ со(т) собьнаго имѣ
ньи раба того исполънАему по перьвому
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словеси имѣнью г(с)пдина. исполънитса 
по второму словеси заимодавець (πληρου- 
μένου) КР 1284, 2936—в.

ИЗПЪЛНА|ТИ (140), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. 
Наполнять, заполнять что-л.: и многы 
цркві созда по своей власти... исполнаю 
книгами и всакыми оукрашении. ЛЛ 1377, 
152 (1218); и не азъ ли юсмь датель пища 
и плоды износаи житница ИСПОЛНАЮ. 
(ό... πληρών) ФСт ХІѴг^54а; краючесА 
ножи до крове. исполнаю(т) капище 
кровью. ГБ XIV, 16а; кто изорче(т) доб
роты и свѣтлостии града оного. свѣ(т) 
бо свыше частыми лучами сииющь вса 
оулица е(г) йсполнАше. (έπλήρου) ЖВИ 
XIV—XV, 1І2г; тогда оубо кити велици 
родиша(с). иже подобни острово(м). дру- 
гыи же дробный вса исполнАЮще море

8ѣкы и езера и блата. Пал 1406, 20в;
перен.: находАи. искусъоуныньи и гнѣва, 

и ненадѣинии. исполнАеть дшю. ПНЧ 
XIV, НЗв;  и са(м) оузриши слово исно 
ивлАЮщеесА. исполнАюща твои разу(м) 
радости. ГБ XIV, 72г; азъ же поминай 
соно, сладостью исполнаю помыслъ. ГБ 
XIV, 136в.

2. Приводить в исполнение, исполнять, 
выполнять: аще оубо поуть мостити... 
таковою дѣло стыимъ црквамъ и инѣмъ 
ч(с)тьнымъ домомъ исполнати (πληρούν) 
КР 1284, 226в; и кыа законы бж(с)твь-
НЫА. ИЛИ ЧЛВЧЬСЬКЫА ИСПЛЬНАЮЩе. сущаА
въ брацѣхъ Там же, 337а; не покоршесА 
мчтлю оцьскыи исполнАЮще законъ Пр 
1383,132в; исполнАЮще писаное, не оукло- 
ниса ни на десно и ни на шюю ПНЧ XIV, 
ІбЗв·; да не възметь никтсо же ничтсэ же. 
нъ ч(с)ту да исполнають заповѣдь. МПр 
XIV, 115; юлико же кто можеть кождо 
и коюиждо службы || по требованию 
исполнати (άποπληροΰν) ФСт XIV, 366—в; 
волъ непокорливъ не всегда своею работы 
исполнАе(т) (έκπληροΐ) Там же, 1986; 
влдко бо нашь исполна|| ю слово пррч(с)- 
кою... пострада за миръ Αηοκ XIV (2), 
106—106 об.; ♦ изпълнати мѣсто — заме- 
щать кого-л., выступать представителем: 
повелѣваюмъ юко диаконоу. любо въ са- 
ноу... таковоуоумоу не сѣдати преже попа, 
развѣ аще въ своюго мѣсто патриарха. 
ли митрополита боудеть въ иномь градѣ... 
тъгда бо юко оного мѣсто испълнаю почи
щенъ боудеть (τον... τόπον άναπληρών) 
КЕ XII, 456; поне же сэ(т) папы посылаеми 

.соуть. по всѣмъ стра||намъ и по градомъ, 
творити повелѣнаю имъ и мѣсто юго 
испълнАюще и со(т) всѣхъ почитаюми 
въ папы мѣсто КР 1284, 104а—б.

3. Восполнять, удовлетворять, возме-
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щать: достоить бо имъ въ лнаныхъ мѣсто 
тъкании. тълстыми клобоукы покрыватисА 
и тѣмь тѣхъ потрѣбоу ИСПЪЛНАТИ. УСт 
ХІі/ХІІІ, 224 об.; Оуцѣненаго вѣна, аще 
погыбнеть что. мужь пагубу исъполъна- 
еть. аще оумреть скотина, аще и жена ризы 
разъдреть. цѣну да вдасть. КР 1284, 284в; 
нощь іему исполнАше днвныю недостаткы 
(άνεπλήρου) ЖВИ XIV—XV, 83г.

ИЗПЪЛНА|ТИСА (33), -ЮСА, 
-І€ТЬСА гл. 1. Наполнять чем-л.: иіерданъ 
исполнАшесА водъ. ПрЛ XIII, ІІ9в; || 
перен.: сэчищаюмъсА сэ(т) всакого грѣха, 
теплаго исполънАющесА дха. КР 1284, 
264а; и тако затворАшесА на млтвѣ. и тако 
исполнАшесА ?>иимь блгниюмь. Пр 1383, 
586; приложше безаконье в малѣ страха 
исполнаюса. изливаюсА слезами, (πληρ- 
οϋμαι) ГБ XIV, 116а; каю бо есть полза тѣ
ломъ алкати а дшею безъчисленыю злобы 
исполнатиса. СбТр к. XIV, 20 об.; Злии... 
на болшеіе безъстоудые оустремАтьсА без- 
оумыа и шатаньи исполнаютьса. (έμπί- 
πλανται) Пч к. XIV, 43\ неч(с)тивии же 
исполнають(с) золъ. Пал 1406, 205г; || зд. 
Обрастать: како ребро исполнаютьса
плотию. со(т)куду ли очи в ребрѣ || быста. 
со(т)куду ли юи ср(д)це вдасА. Пал 1406, 
33а—б.

2. Осуществляться, исполняться, сбы
ваться: юко же игоуменоу || годѣ боудеть 
реченаи слоу(ж)ба да испълнаютьса. 
УСт ХІі/ХІІІ, 214—214 об.; Прѣславьныи 
гла(с) бж(с)твьнаго двда. днь(с) испълна- 
ють(с) Там же, 276 об.; тѣм же прро(ч)скою 
соно слово на немь исполнАшесА. (έπληροΰ- 
το) ЖВИ XIV—XV, 83г; || преодоле- 
ваться (о пути): Бра(т)е и оци. теченье 
что есть о насъ житье, и теченье не единою 
ни двашды. но за многию дни исполнАетсА. 
нъ присное же житье наше мѣру пресА- 
жеть. (άποπληρούμενος) ФСт XIV, 1846.

ИЗПЪЛЧА|ТИ (7), -Ю, -І€ТЬ гл. Сна
ряжать, готовить для боя: ИзАславъ же 
то слышавъ, исполца полкы свои, выступи 
на поле ЛИ ок. 1425, 139 (1148); и тако 
исполча полкы свои и поиде ко королеви... 
и начаша думати икоже заоутра рано, 
поѣхати 6итса. Там же, 161 об. (1152); 
и тако скупА вой свои многое множьство. 
исполца полкы свои, и поиде противу 
ему Там же, 171 об. (1154).

ИЗПЪЛЧА|ТИСА (2*), -ЮСА, 
-гетьсА гл. Снаряжаться, готовиться к 
чему-л.: гонимъ оубо Саоуломь бж(с)твь- 
ныи Двдъ всю исправлАше философьею 
[в др. сп. философію] исполчаисА и пе- 
кыиса бранью (παραταττόμενος) ГА XIII— 
XIV, 87а; Моудра доума едина многымъ

роукамъ сэдолѣють, и люди, иже съ шата- 
ниюмъ и съ безоумьемъ исполчающесА 
велии стоудъ на са прівлекоша и срамъ. 
Пч к. XIV, 131 об.

ЙЗПЪЛЧЕНИ|Ю (3*), -Ій с. Война, 
сражение: побѣжени быша дарьеви вой 
и бѣгающе тако глахоу сэ соуетною ис- 
пол<че)нию наше, со несвершеныи троудъ, 
что со(т)вѣщаюмъ нашемоу црви (πολέ- 
μοιο) Пч к. XIV, 15 об.; Персьстии ц(с)рве... 
бесѣдоу<ю)ть... пре(д) исполчениюмь ω 
мйжьствѣ. (προ... του... πολεμειν) Там же, 
116 об; Сь слышавъ, ико даріи... на испол- 
чению вой има(т) (εις παράταξιν) Там же, 
126 об. .

ИЗПЪЛЧ|ИТИ (23), -ОУ, -ить гл. Сна
рядить, подготовить для боя: выступи из 
града, и исполни дружину, (и) постави 
ВарАгы посредѣ. а на правѣй сторонѣ 
Кыине. а на лѣвѣмь крилѣ Новгородци. 
Л Л  1377, 51 (1036); Стополкъ же и Воло- 
димеръ. и Ростиславъ, исполчивше дру
жину поидоша. Там же, 73 (1093); на утрии 
же днь Гюрги и Отославъ исполчивша 
воѣ свои, поидоша к городу. Там же, 113 
(1132); Данилови же и Василко не оумед- 
листа. но скоро придоста рѣкоу. исполчив
ша же коньники с пѣшьци. поидоста с 
тихостью, на брань. ЛИ ок. 1425, 269 об.
(1249).

ИЗПЪЛЧ|ИТИСА (44), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. Снарядиться, приготовиться 
для боя: и побегоша не оуспѣвъше ничто 
же половци назадъ, и потъпташа бежаще 
станы роу(с)скыхъ кнзь. не оуспѣша бо 
исполчитиса противоу имъ. ЛИ XIII— 
XIV, 98 об. (1224); Неха, ц(с)рь Югоу- 
петьскыи, на АсоурАны исполчивъса 
(στρατεϋσας) ГА XIII—XIV, 110а; ц(с)рь 
же Фесодосии посла на нь Патрикии и вою 
въсороужены. семоу же исполъчившюса 
на брань, посла к немоу Власии кназь 
(του παραταξαμένου) Там же, 257а; 
и исполчиша(с) Русь, и бы(с) сѣча велика. 
ЛЛ 1377, 21 об. (971); а Половци стоиху 
на оной сторонѣ Трубежа исполчившесА. 
Там же, 77 (1096); Володимеръ же мна 
акр к нему идуть. ста исполчивъса передъ 
городомь на болоньи. Там же, 103 об. 
(1144); то же ЛИ ок. 1425, 116 об. (1144); 
видѣвше же Литва, исполчиша(с) противу 
имъ на сэзерѣ. Л Л 1377, 154 (1225); а сами 
тоу сташа исполчившесА полкы своими. 
ЛИ ок. 1425, 154 (1151); Болеславъ же не 
изииде за рѣку но ста на горахъ, испол- 
чивса. Там же, 276 (1254).

ИЗПЪР|ТИТИ (9), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
Растратить; расточить: соже ли про-
пьють(с). или пробиютьсА. въ безоумии

83



чюжь товаръ испорътить. то како любо 
тѣмъ, чые то коуны. РПр сп. 1280, 623а; 
егда бо кто оунъ... въ блоудници испоръ
тить 5атьство. ли къ волъхвамъ. и на та- 
коваю желанью и б&деть нищь. ПНЧ 
XIV, 1026; видѣвъ оуношю блгородна соче 
имѣниіе съ блюдницами испортівша и 
пре(д) чюжими дверми сѣдАша (άναλώσ- 
αντα) Пчк. XIV, 115; Дивьно ми іесть, аще 
члвкъ, испортивъ безоумыемъ соже имѣ- 
іеть, може притлжати юже не имѣе(т). 
(άναλώση) Там же; || перен.: зѣло бо по- 
рѣіеть диаволъ человѣка на гнѣвъ, хота- 
щаго спстиса. да юже сбереть троудомь 
своимь многымь или постомь. или моліт- 
вою. или бдѣниіе [так!] илі слоужбами. тъ 
въ іедінъ ча(с) испортимъ бѣсоу гнѣвомь. 
многолѣтьныи троудъ. ПрЛ XIII, 586; || по
терять, погубить; Сь шедъ на галаты 
ратью и побѣженъ бывъ и всю силоу 
испортивъ вой и самъ со(т)вергъ вѣнець 
бѣжа (άποβαλών) Пн к. XIV, 64 об.

ИЗПЪРЧА|ТИ (1*), -Ю, -іеть гл. Рас- 
трачивать нто-л.: къ бѣднымъ и къ недоуж- 
нымъ блготвори нежели къ злодѣіемъ и къ 
горды(м) испорчающимъ даемаю чрев
нымъ требованиіемъ ти блоужениіемъ. 
Пн к. XIV, 42 об.

ИЗПЪРЧЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. к 
изпъртитій не простъ манастырь іспорчен. 
ігуменом ліхім. ажь бы тому манастырю 
не скуп ігумен не было бы нонеча против 
ме<н>А Парем 1379, 93 об. (приписка).

ИЗПЪТОВА|ТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл. Вы- 
яснять, устанавливать, допытываться: того 
ради собое се правило со(т)ріцаеть. и пове- 
леваеть ни ни [так!] на родъ зрѣти. ни 
исъпотовати. аще сщеничьскаго есть ро- 
доу. или иного коего. хотАщаго въ причеть 
поставитисА. но токмо сего единого иста- 
зовати. аще есть достоинъ. КР 1284, 150в; 
начать испотовати ц(с)рь. како оци соущии 
въ іегюптѣ. он же ре(ч) вси мо||лать Ъз 
за твоіе спсению. ПрЛ XIII, 102—103.

ИЗПЪТЬНО (2*) нар. Внимательно, 
осторожно: со(т)вѣщавъ адъ къ дьюволу 
блюди бра(т) собьходи испотно егда 
соболщена будевѣ блюди со(т) куду есть, 
или чии снъ есть, си бо вси велми 
ра(д)ють(с). слышавше со немь. блюди 
испотно I да не егда хотѣховѣ единого 
присобрѣсти. всего мира лишена будевѣ 
ЗЦ к. XIV, 136—в.

ИЗПЫТАВАІбМЪ см. изпытоваіемъ
ИЗПЫТАК6МЫИ (11) прич. страд. наст. 

к изпытати. 1. В 1 знач.: сильнии бо силь- 
нѣіе испытаіеми боудйть. (έτασθήσονται) 
Изб 1076, 78; страшьнъ соудъ твои ги 
англомъ прѣдъстоющимъ. члвкомь въво-

ИЭПЪРЧАТИ____________________________
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изпытАциге

димомъ. книгамъ разъгыбающимъсА дѣ
ломъ испытаіемомъ. СбЯр XIII, 214 об.; 
в роли с.: вѣдоуште отиноудь со(т) цркве. 
попове. ли диакони. ли всакъ въ правилѣ, 
испытаіемии. сии никако же достоини 
соуть. приюти быти въ инои цркви. (εξε
ταζόμενοι) КЕ XII, 24а.

2. В 3 знач.: на мнозѣ.рспытаюмо бываа- 
ше вьсе житиіе ихъ. аще не кліеветьници 
боудоуть. аще не пыаницѣ. (έπολυπραγμο- 
νεΐτο) КЕ XII, 1996; || подвергающийся 
расследованию, допросу: Прибѣгающи ра- 
би въ црквь. всегда да испытаюми бы
ваютъ. и чии аще боудоуть раби. да 
възвѣщени бу||доуть гдемъ ихъ. КР 1284, 
211а—б; юко рабъ испытаіемъ. со(т) ранъ 
не избавитсА. Пр 1383, 150в.

ИЗПЫТАНИ|К5 (132),-Ій с. Испытание; 
проверка; расследование: ІАко подобаютъ 
много испытанию имѣти. и не отъ слоуха 
осоужАти съгрѣшАЮштАЮ Изб 1076, 97; 
Причьтьника. ли простьцА клеветаюшта 
на еп(с)па. ли на причьтьника. просто безъ 
испытанию не приимати на огланию 
(άδοκιμάστως) КЕ XII, 35а; а тъ еп(с)пъ 
иже неправьдьно изгънавыи таковааго 
доблю тьрпѣти дължьнъ || юсть. да испы
танию вещи боудеть і аще разоритьсА 
юго осоужению или исправлюнию полоу- 
чить. (ή έξέτασις) Там же, 105—106; со(т) 
своюго еп(с)па. со(т)лученью зап(о)вѣдь 
приюмше. со(т) іного приюту быти. безъ 
испытанию. і безъ възисканию вины. нѣ(с) 
достойно. КР 1284, 54г; великии же ва- 
силии. обрѣтъ безъ испытанью, бываю- 
щию црквныю слугы. со(т) сельскыхъ 
еп(с)пъ... въводимы Там же, 62в; крѣп- 
кымъ крѣпкою предъстоить И испытанию. 
наоучають(ж) сими насъ оъ, добродѣ- 
телныхъ истовѣю истАзають, а прочимъ 
члвкмъ, велию и безаконьствоующимъ, 
долго терпА (ερευνά) ГА XIII—XIV, 
69а—б; тѣмь подобаютъ со многою исти
ною и испытаньюмь испытати клѣветы 
(μετά.. .σκέψεως) Там же, 215а; Паче Фо
минымъ испытаниюмь ребръ Г(с)днь сэбно- 
виса тварь КТур XII сп. XIV, 25; и постави 
Ъъ днь испытанию. (έτάσεως) ФСт XIV, 
116а; ты оузриши въ днь испытанью, 
и месть достойную приимешь КВ к. XIV, 
309в; леоЦнъ же ц(с)рь патрекию самонѣ 
повелѣ испытанию со не(м) створити. само- 
на же сѣдъ на судищѣ повелѣ. привести 
блжнаго василью. Пр XIV—XV (1), 38— 
39; ной посла голоубь на испытанию все- 
леныю аще оуступила юсть вода. Пал 1406, 
546; Соломонъ, о испытании. хвы юзвы 
ре(ч). Там же, 208а; | об осуждении, воз- 
мездии: страшно оубо и скоро придеть
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на вы испытанье. РПрМус сп. XIV, 3.
ИЗПЫТАНЪ (40) прич. страд. проіи. 1. 

Прич. страд. проиі. к изпытати в 1 знач.: 
Свободьнии же въ три лѣта испытани 
боуЦдоуть въ покаании. (εξέτασθήσονται) 
КЕ XII, 226а—б; ни инако како образа 
того съподобити. прѣже аще не все лѣто 
въ хоужьшиихъ слоужьбахъ манастырл 
испытанъ бывъ. УСт ХІі/ХІЦ, 233; юлико 
бо на вышню власть възыде юп(с)пьство 
получивъ, только боле испытанъ боуде 
<зо(т) словеси. не оученыа токмо но и 
оубогыхъ застоупленыа. Пр 1383, ІОЗг; 
юко гнѣвъ со(т) га придеть. силни бсо 
силнѣ испытани бу(д)ть. ΜΠρ XIV, 19; 
то же Пр 1383, 75а; РПрМус сп. XIV, 3; 
въ смртныи ча(с). страшно хощемъ испы
тани быти и горко. ПНЧ XIV, 175в; в роли 
с. Тот, .кто проходит испытание: да нѣкто 
со(т) соглашены(х). Рекше никто сэ(т) 
испытаны(х) приступить... не причастіть(с) 
сеи трлпезѣ. ЗЦ к. XIV, 326.

2. Проверенный, измеренный: Неизмѣр- 
на нб(с)наіа* высота, ни испытана преис- 
поднаю глубина КТур XII сп. XIV, 36.

ИЗПЫТАНЬНЪ (1*) пр. Уличенный: 
иже въ прѣгрѣшении испытаньны [в др. 
сп. испытаньныи] отълоученъ бы слоужбы. 
и не покорисА канономъ, (έξετασνείς) 
КЕ XII, 1786. Ср. неизпытаныи.

ИЗПЫТАТЕЛ|Ь (11), -А  с. 1. Тот, кто 
расследует что-л., судит кого-л.: дидаскалъ 
блгоч(с)тивыи по мнозѣхъ испытатель 
КВгоуптАномъ бы (с), (πολυπειρίας) ГА 
XIII—XIV, 52в; прочимъ же ты юси судии 
и испытатель, свѣдай же свою мѣру и санъ. 
Пр 1383, 32а; того ра(д) инѣмъ съгрѣшь- 
шемъ есмы горци испытатели. ПНЧ XIV, 
100а; остави праведному судии судъ, бу- 
деть же иерѣи еже въ ожиихъ не съгрѣ- 
шаю повелѣньихъ. прочим же нѣси ты су
дии. ни испытатель, свѣдай свою мѣру, 
и санъ. Там же, 1106.

2. Тот, кто испытывает, проверяет: 
іединъ бгь ср(д)чнага свѣдыи... || ...испыта
тель размышлению и разоумомь (κριτικός) 
ГА XIII—XIV, 106а—6; глщю гако 5ъ  
юсть испытатель помысломъ. ГБ XIV, 
35а.

ИЗПЫТАТЕЛЬНО (1*) нар. Прилежно, 
осмысленно: аще оусьрдьно имать чисти 
испытательно а не прѣходьно. свщеныю 
каноны, (έρευνητικώς) КЕ XII, 71а.

ИЗПЫТАТЕЛЬНЫИ (3*) пр. 1. Изпы- 
тательно среди, в роли с. Способность 
к расследованию: бывають же и со(т) 
плотии плѣжющи(х) звѣри и ехидны. 
сп(с)нью ѣдъ. в зелье растварАемъ. тако 
и со(т) елиньскы(х) оученьи. юлико оубо

юсть испытателно по ест(с)ву сущи(х) 
сихъ приюмлемъ. ГБ XIV, 146в.

2. Испытыѳающий, исследующий: юко 
нѣкими зубы испытателными. помыслы 
разлучати и оумАчивати. елико оубо не
потребно попливати. и елико же пита
тельно пожирати. ГБ XIV, 12в.

3. Неукоснительный, строгий: слышю бо 
са добрый пастухъ, и великому стаду на
ставникъ. И правилу сблюстель. и испы- 
тателному дѣюнию наставникъ, (ήκρι- 
βωμένης) ФСт XIV, 96г.

ИЗПЫТА|ТИ (287), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. 
Испытать кого-л., что-л.; проверить; рас- 
следовать: мъногою бо бесѣдою искосить 
та [судья] и ьако (смѣти са) испыта- 
ють τα (εξετάσει) Изб 1076, 163 об.; 
нъ хотащи поставлени быти. да испыта
ютъ ихъ по тонкоу КН 1280, 5426; сего 
раба испытай, і за е(д)нъ м(с)ць. || 
и аще буде(т) ти уго(д)нъ. да імаши его 
КР 1284, 291в—г; испытай ма аще поуть 
безаконию въ мнѣ юсть СбЯр XIII, 7; вы же 
вѣдоуще (за, испытающа ср(д)ца и оутробы 
и свѣдаю вса дѣла наша (τον έτάξοντα) 
ГА XIII—XIV, 216г; истАжеть скоро 
ваши дѣла и помысли испытаетъ. РПрМус 
сп. XIV, 2 об.; преже испытати себе крѣпъ- 
ко. во истиноу ли правдѣ есть бываемои. 
и не во тлѣньнѣ разоумѣ ПНЧ XIV, 
20в; Никого же дроугомъ твори преже 
даже не испытавъ, како живеть съ предъ- 
нимъ дроугомъ. (έξετάσης) Пч к. XIV, 
20 об.; Испытай всемъ ли срдцмъ ка- 
ютьса и всею ли дшею и мышлию запо- 
веди гна хощеть ли приАти. СбСоф к. 
XIV, 112а; позна гако тажко приштъ 
ц(с)рь глы юго. и шко лестью бАше испы
таю юго. (έκπειράζων) ЖВИ XIV—XV, 
146; всѣхъ срдца испытаютъ г(с)ь. Пал 
1406, 203г; се есть Х(с)ъ пришедъ испы
тать мене. ЛИ ок. 1425, 206 об. (1175); 
|| применить, испробовать: Блудница іли 
нѣкыіа жены. иже... въземлють оэ(т) нѣ- 
кыхъ дѣтогоубнаю былью, юко да испы
таете  оуморАть сущаю в нихъ младенца, 
таковии оубо · ϊ·  лѣ(т). запрѣщению да 
приимоуть. КР 1284, 656.

2. Изучить, исследовать что-л.; вник
нуть во что-л.: бжии оугодьникъ Ѳесодоръ. 
поне съ инѣми и се имюше дѣло прилѣжь- 
но. всюко проходити писанию. ветьхаю 
же и новаю. сочьскаю же всю словеса 
испытаю, (άνερευναν) ЖФСт XII, 52 об.; 
бесѣдоующе бо стыю книгы, философь- 
ствоують, рекше испытаютъ, сочьскою 
премоудролюбию. , ГА XIII—XIV, 147в; 
испытайте писанию и обрАщете ма оо(т) 
5ии(х) вземлюща книгъ. СбЧуд XIV,
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292г\ дажь г(с)ь... со(т)ходащю ми обрѣ- 
тати. и совокуплАтисл ми къ преподоб
нымъ... и испытати стыхъ заповѣдии іего. 
(τη... διερευνήσει) ФСт XIV, 18в; слово 
полезною со(т)мѣтають, ни испытающе си
лы юго (είδέναι) Пн к. XIV, 53; кто въ васъ 
домовь ше(д) книгы взалъ кр(с)тыань- 
скыю въ роукоу и чтению челъ и 
испыталъ писанию (ήρεύνησε) Там же, 
53 об.; испытайте писаныа и обрАщете 
вса си исправленью требующа. СбТ XIV/  
XV, 148; || рассмотреть, обсудить: въ кою- 
ижьдо собласти дъвашьды лѣта съборомъ 
бывати. да обьште всѣмъ еп(с)помъ об- 
ластьныимъ въкоупь събирающемъсА та- 
коваю исканию испытати. (έξετάζοιντο) 
КЕ XII, 22 а; || принять во внимание: 
Жена чревата сущи... юко да оуморить 
сущии во чре||вѣ юю мла(д)нець. оубиица 
юсть. не испытаемъ аще въсобразилсА 
бѣ младьнець или не въсобразилъсА. 
КВ к. XIV, 138—139.

3. Узнать о чем-л., разузнать нто-л., 
выяснить: Жена аще со(т)идеть моужь 
юа без вѣсти боудеть. и не испытавши и 
не оувѣдавши юко оумрѣть. за инъ идеть 
прѣлюбы створить. КР 1284, 181в; то же 
ΜΠρ XIV, 112—112 об.; въпроси старець 
египтАнина... како ре(ч) живАше... и югда 
все юже со немь испыта старець. и ра- 
зоумѣ пьрвою юго житию скърбьно. ПрЛ 
XIII, І4Ів; рекъ [Владимир] пожду 
и еще мало, хота испытати со всѣ(х) 
вѣрахъ. ЛЛ  1377, 36 об. (986); І&н же 
испытавъ чью еста смерда, и оувѣдѣвъ 
юко своюго кназа. Там же, 59 (1071); 
ц(с)рь же. прѣдасть юго патрикию самонѣ 
испытати о немь. и сѣдъ на судищи много 
въпраша о немь. Пр 1383, 21а; И пакы 
полунощи ины придоша испытать бывша
го, юкоже со(т) Магдалынѣ со въскр(с)нии 
Х(с)ве слышаша. КТур XII сп. XIV, 31; 
Аще кто. стѣблѣю своюи нивѣ, или тѣрнью. 
хота пожещи. то възгнѣтить согнь... и 
пожьжеть чюжаю нивы... достоить су(д)и 
испытати. аще в невѣдиньи. или въ блго- 
дѣть възгнѣщешему согнь. то бывають 
бес тощеты. ЗС XIV, 27; аще хощеши 
испытати весны добротоу. нынѣ нбо свѣт
лѣе... и полунощны(м) 'часте(м) к равнод- 
нью ближитсА. ГБ XIV, 81г; сего ра(д) 
пусти оучнкы свою к г (с) у испытать, 
юко то ли есть грАдыи. и шедше со(т)вѣтъ 
принесоша. ЗЦ к. XIV, 12а; възбну юко 
со(т) сна со(т) лютаго ідолослуженью і 
посла по всѣмъ юзыко(м) || іспытаю за
коны како вѣрують. ΠρΠ XIV—XV (2), 
190а—б; || установить, обнаружить: аште 
ли црквьнаю боудеть наносимаю вина
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на еп(с)па. тьгда испытати требѣ юсть 
оклеветаюштиихъ лица, (δοκιμάζεσθαι) 
КЕ XII, 266.

ИЗПЫТА|ТИСА (24), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Страд. к изпытати. 1. В 1 знач.: Чюжь 
презвитеръ безъ ставилнаго писанью не- 
приютенъ. і аще же імать да испытають- 
са. аще пра(в)вѣренъ. аще ли ни. КР 
1284, 416; соудъ немл(с)твъ на владоу- 
щаю бывають. ибо меньшии прииматель 
юсть мл(с)тынй, силнии же силно испы- 
таютьсА. (έτασθήσονται) ГА XIII—XIV, 
217а; то же ΜΠρ XIV, 21; не подлежитъ 
ли || суду, и црквнымъ кануномъ иерѣи. 
юи но не тобою тако испытаетьсА. ли 
судитьсА. но со(т) ?а. ли многажды со(т) 
болшаго стла. ПНЧ XIV, 1106—в; Аще 
бра(т) ре(ч)ть юко не могу с симъ бра(т)мь 
жи(т). въ юдинои клѣти... да впрашають 
юго. коюю ра(д) вины створить. И аще 
скажетъ по велицѣи немощи... о семь 
въпрашаюмъ да испытають(с). КВ к. XIV, 
296г; со(т) нихъ же [вселенских соборов] 
блгочтиваю и православнаю наша хр(с)ть- 
юньскаю вѣра испытасА и наоучцсА. оут- 
верженью и истину приютъ. СбТ XIV/  
XV, 140.

2. Во 2 знач.: да съ опасениюмь испы- 
таютьсА вещь юго (έξετάζηται) КЕ XII, 
1056; да обьще всѣхъ юп(с)пъ. юпархиѣ 
въкупь събранымъ. таковаю възисканию 
испытаютьсА. ПНЧ XIV, 189а.

ИЗПЫТОВАІбМЪ (2*) прич. страд. 
наст. 1. Подвергаемый испытанию, про- 
верке: хотАще и въ смирении пребываті 
|| обаче внимайте и познаваите(с), в коемъ 
есте образѣ, и испытавающе испытаваеми 
ФСт XIV, 177а—б; || подвергаемый до
просу: х(с)ъ же нашь... влекомъ и порѣ- 
ваюмъ. до двора арьхиюрѣюва... ведо||мъ. 
предаюмъ понтиискому пилату игѣмону 
ООтъ тѣхъ безаконныхъ в темницю. испыто- 
ваюмъ впрашаюмъ. (τούς άνετασμοΰς) 
ФСт XIV, 51—52.

ИЗПЫТОВА|ТИ (31), -Ю, -ЮТЬ гл. 1.
Подвергать кого-л. испытанию, проверке; 
расследовать: нъ аште къто... виноу наве
детъ на еп(с)па юко лихоимьствованъ. ли 
ино что чресъ правьдоу отъ него постра
давъ. о таковыихъ огланиихъ не испыто- 
вати. ни лица оглагольникоу. ни вѣры, (μή 
έξετάζεσθαι) КЕ XII, 266; аще не клю- 
ветьници боудоуть. аще не пьюницѣ аще 
не готови на свары... и то испытоваахоу 
оубо попове I и диюкони живоущии съ 
ними, (έξήταζον) Там же, 199—200; никого 
же въ црквьноую слоужбоу пріімати но 
іспытовати достоиныю КР 1284, 62в;
възвративъсА оубо азъ въ келию начахъ
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испытовати срдце свою въ такой вещи 
створенѣи ПНЧ 1296, 20 об.\ но огне(м) да 
сожгутсА невеществены(м) си(м) но 
бж(с)твенымъ. снѣдающи(м) всесжагае- 
маю. юко етерымь се стмь дхмь. иже ви- 
до(м) огна на ап(с)лы сшедша. иже 
вса испытовае(т). ГБ XIV, 66а.

2. Узнавать о чем-л., выяснять, уста
навливать что-л.: како же воиничьскыа 
жены оувѣдѣвше со моужихъ своихъ, 
юко скончашасА. должьны соуть испыто
вати со смрти ихъ. КР 1284, 182б\ чюже 
бо намъ юсть. и со цри бѣсѣдовати. со 6ола- 
рехъ глати. и со сонсици испытовати. шже 
повелѣно ти съвыше не глти. но юже пе- 
щиса со себѣ, (εξερευνάν) ФСт XIV, 63б\ 
и не могыи скрыти вещи, зане пре(д) 
всѣмь градомъ створи(с). и нача испыто
вати что юсть дѣтель сі. ПКП 1406, 175а.

ИЗПЫТ|Ъ (1 *). -А с. Расследование: 
ты поставленъ юси со(т) Ба. на казнь 
злымъ, а добрымъ на милованье, достоить 
ти казнити разбойника, но со испытомъ. 
Л Л 1377, 43 об. (996).

ИЗПЫТЫВАІбМЪ (1*) прич. страд. 
наст. Подвергаемый испытанию: юсть
оубо приютьнъ моужь тъ. испытываюмъ. 
отъ блгобоюзньства твоюго. раскаютисА 
(άπαιτούμενος) КЕ XII, 1866.

ИЗПЫТЫВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
То же, что изпытовати во 2 знач.: начатъ 
испытывати ц(с)рь. како оци соущии въ 
югюптѣ. он же ре(ч) вси мо||лать 5а за 
твою спсению ПрЮр XIV, 136г.

ИЗПЫТЬЛИВЫИ (2*) ηρ. 1. Придир
чивый: не бйди испытливъ праведноу. 
ПНЧ XIV, 276.

2. Мелочный, суетный. В роли с.: слоу- 
шаите испытливии на чюжю красотоу зрА- 
ще (οι περίεργοι) Пч к. XIV, 85 об.

ИЗПЫТЬНИКІЪ (4*), -А с. 1. Тот, кто 
искушает, искуситель: со (т) па де со(т) нб(с)- 
наго круга, и со(т) англ(с)каго свѣтоносию. 
оумомъ испытникъ змии. (о πειράζων) 
ФСт XIV, 1886.

2. Тот, кто расследует, судит: своимъ 
грѣхомъ кроткы бываемъ соудьи, а чю- 
жимъ испытници потонкоу бываемъ, 
(έξετασταί) Пч к. XIV, 125; || тот, кто 
требует ответа, отчета: и расмотрителемъ 
вашимъ достоить прилежати. боголюбовнѣ 
и милованьнѣ. пристрашномъ. по послушь- 
ству 5ию судию же и испытници. нынѣ 
послушающе. и в будущии вѣкъ (εξεταστή) 
ФСт XIV, 92в.

3. Судья, должностное лицо: аще убо 
в костантинѢ гра(д). да възвѣщаеть 
епарху. іли испытнику. аще же въ собла- 
стехъ мѣста того властелю да възвѣщаеть.

і ти да понудА(т) таковыхъ родителА с о л 
дата ю заму(ж). і вѣно даюти за на по 
силѣ I имѣнью ихъ. КР 1284, 278в—г.

ИЗГІЫТЬНО (1*) нар. Ясно: юко же 
сочима собращаюмома. видѣти испытно 
прѣдълежащаго нѣсть како. но подобаетъ 
оутвердити зракъ глАдающемоу. аще хо- 
щеть испытно себе створити видѣнию. 
(έναργώς) КР 1284, 193г. Ср. неизпытьно.

ИЗПЬІТЬНЫИ (3*) ηρ. 1. Испытанный, 
проверенный, убедительный: Разоумьнии 

. словесы ти оумоудришА са. и (оуд)ьржа- 
ша притъча ис<пы)тьныи Изб 1076, 169.

2. Подвергнутый испытанию: и свѣсть 
юсть испытна. помышлающи вАщьшаю 
тако юсть. тако со(т)рѣшаютьсА. то вредъ 
всакыи и словесы супернымі стр(с)тьми 
тѣми обрѣтаюсА. (κρινομένη) ФСт XIV, 
36г.

3. Ясный: подобаетъ оутвердити зракъ 
глАдающемоу. аще хощеть испытно себе 
створити видѣнию. (εναργή) КР 1284, 193г.

ИЗПЫТЬНЪ (1*) нар. Внимательно, 
тщательно: со(т) поганьскаго житию при- 
шедъшаго. не въскорѣ прозвитеромъ 
поставлАти. аще бо врѣменемь не не [такі] 
іскусить(с). іспытнѣ. новосажен(ы)и КР 
1284, 53в.

ИЗПЫТЬНЪИ (1*) сравн. степ. Весьма, 
в высшей степени внимательно: подобаютъ 
имъ на сущиА под ними люди съ высоты 
зрѣти. і смотрити іспытьнѣю и стрѣщи. 
КР 1284, 46а.

ИЗПЬРАНИ|і€ (1*), -1Δ с. Действие 
по гл. изпьрати во 2 знач.: собьща всѣмъ 
имѣти содѣнию повелѣ... поставилъ всѣмъ 
храмъ Юдинъ, ли на испьранию. ли съши- 
тию. и въсприимати со(т) оуставлынаго 
сию. ново ино и чисто. ЖФСт XII, 82.

ИЗПЬРАТИ (7), ИЗПЕР|ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Сжать что-л., сдавить: въ послѣднии 
днь. первою обновить змлю [так!] испереть 
перстъ члвчю и съзижеть всѣ(х) на(с) 
телеса. СбЧуд XIV, 293в.

2. Выстирать что-л.: Достоит ли ре(ч) 
испрати платъ иже лежитъ на трАпезѣ. 
согбеныи. в нем же крохотъцѣ. КН 1280, 
527в\ възвѣсти же людемъ. [бог] да са 
очистать. до -г-юго дни. и исперуть ризы 
свою. Пал 1406, 131в\ і сволъ(к)ша с него 
сорочьку. кроваву. и вдаша попадьи іспра- 
ти. [в др. сп. измыти] ЛИ ок. 1425, 89 об. 
(1097)\ | образн. Омыть, омочить: привА- 
заю къ виноградоу оселъ свои, и виничи- 
ною ослищь свои испереть виномъ ризы 
свою, и в крови грезновѣ лентии свои. 
Пал 1406, 92г. .

ИЗПЬРВА (111) нар. 1. Сначала, спер
ва; в первую очередь: испьрва мѣсто на-
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знаменавъ и блгословивъ пажить створи. 
ЖФП XII, 276; творАштага же се. възвра- 
штати въ свою црквь въ ніеи же испьрва 
сщени быша. и тамо тъкмо слоужити. 
(έξ αρχής) КЕ XII, 33а; въ другоую црквь 
прѣити со(т)нудь не повѣЦлеваеть. нъ пре- 
бывати въ цркви. в неи же исперва со(т) 
5а поставленъ бы(с). КР 1284, 766 — в\ 
Ибо прѣдълежащею бѣ имъ исперва. 
блговѣстити. и оучити словоу 5иЮ. в нихъ 
же оутверждающе бра(т)ю. пребывати 
ПНЧ 1296,142 об.; Толкованию. заповѣдии 
г(с)нь. исперва со(т) зла(т)оустьца же. 
и различныхъ оць ПНЧ XIV, 10а; исперва 
подобають на(м) нравъ дѣтиныи исправли- 
вати. (έξ αρχής) Пч к. XIV, 71 об.; Л ъж а 
исперва вѣрна юсть, а вторымъ словомъ 
собличаютьсА. (έν πρώτοις) Там же, 90 об.; 
гако же въ бытьи стыи дхъ глеть. исперва 
5ъ створи нбо. тогда и землю соснова. 
СбТр к. XIV, 157; || искони, издавна: нена- 
видш же испьрва добра золодѣи врагъ. 
ЖФП XII, 296; сългавыи. исперва адаму 
дыаволъ. всь'нашь родъ в пагубоу въведе. 
СбХл XIV, 101 об.; змига бо исперва погуби 
члвка. х(с)ъ же и спсе послѣже. ГБ XIV, 
71а; Члвкъ ни смерте(н) исперва бѣ ни 
бесмртнъ созда(н). но посредѣ вещи и 5а 
бывъ. Там же, 79а; не 6оиса чадо. нѣ(с) 
члвкъ но дигаволъ. иже блазнить исперва 
рабы 5жига. СбТр к. XIV, 171 об.

2. Раньше, прежде: а дворАномъ твоимъ 
кнже ходити по пошлинѣ како пошло ис
перва. Гр 1264—1265 (2, новг.); Елико же 
еп(с)пъ сэ(т) иноа области со(т)гаша что 
и подъ своа рйкы възАша. юже не бе испер
ва под ними или село или виноградъ... 
ничто же со(т) того своюго да не створАть 
ни да оудьржать. КР 1284, 90г; видѣхъ 
во сне. богары сѣдАща на судѣ со мною... 
и власть вьсю юже испьрва имѣхъ. техъ 
соудомь со(т)гата ми. ПрЛ XIII, 137в.

ИЗПЬРВЬНИИ (1*) пр. Первоначаль
ный, давний: се же -а«го обычага держа- 
шесА и испервьнАго со(т) оць раздѣленью. 
сэ(т) него же много зло. ово случашесА 
оуже. а другое ражашесА. ГБ XIV, 166г.

ИЗПЬСАНЪ (1*) прич. страд. прош. к 
изпьсати во 2 знач.: сольгъ... оумысли 
въздвигноути црквь... и съврьшенѣ юи 
бывъши и испьсанѣ. СкБГ XII, 24г. Ср. 
изписаныи.

ИЗПЬСАТИ (9), ИЗПИШ|ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Переписать что-л., написать: посла юди- 
ного отъ братига въ костантинь градъ къ 
ефремоу скопьцю. да вьсь оуставъ стоуди- 
искааго манастырга испьсавъ присълеть 
юмоу. ЖФП XII, 376.

2. Расписать, украсить росписями: ты

же жи [так!] въ домоу повалоушѣ испь
савъ. а оубогыи не имать къде главы 
подъклонити. СбТр ХІі/ХІІІ, 15 об.; 
Томь(ж). лѣ(т). испьсаша божницю анто- 
новоу. ЛН XIII—XIV, 11 (1125); еп(с)пъ 
тако оукраси стоую софию. притворы 
испьса. кивотъ створи, и всю извъноу 
оукраси. Там же, 29 (1156); Томь(ж) 
лѣ(т). испьса црквь на воротехъ. ар- 
хеп(с)пъ мартоурии. стыга 5 ца. а писець 
грьцинъ петровиць. Там же, 57 (1196). 
Ср. изписати1.

ИЗПЬСТР|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Сде- 
лать пестрым, разноцветным: пригатъ же 
июковъ жезлъ орѣховъ сыръ, и испестри, 
и вложи в корыто, иде же овци пьюху. и 
зачинаху по жезлу, и ражаху бѣлы и 
пьстры. о5атѣ игаковъ совцами и скотомь. 
ГБ XIV, 174а. .

ИЗПЫЦРЕНЫИ (4*) прич. страд. прош. 
к изпьстрити: бѣ бо архиюрѣи палѣи... 
поюсомь препогасагасА со(т) прапроуда и 
со(т) вюса и со(т) акинфа и зла(т)мь ис
пещренъ || и оукраше(н). (πεποικιλμένή) 
ГА XIII—XIV, 26—27; скинига свѣдѣтель- 
ствьнага въноутрь оудоу покровъ имАше 
со(т) || истъканыхъ испещрена и различ
ныхъ червлении оустроюна (ποικίλων) 
Там же, 286 — в; дъскы испе||щрены му- 
сиюю. ГБ XIV, 1236 — в; || пестрый, раз- 
ноцветный: не тако юсть свѣтло нбо ис- 
пещреныи ликъ звѣздьныи (ποικίλφ) ГА 
XIII—XIV, 270а.

ИЗПЪВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Петь, 
исполнять что-л.; Нѣкто творець тоупъ 
свое творению испѣваше, и въспроси его, 
кага соуть добра, гакоже добрѣ испѣлъ 
Пч к. XIV, 55 об.

ИЗПЪТИ (2*), ИЗПО|Ю, -І€ТЬ гл.
Спеть, исполнить что-л.: -р· псалмо(в) 
да испоють. КН 1280, 518в; Нѣкто творець 
тоупъ свое творению испѣваше, и въспро
си его, кага соуть добра, гакоже добрѣ 
испѣлъ, а се ре(ч). гаже юси составилъ. 
Пч к. XIV, 55 об.

ИЗРАБОТА|ТИСА (2*), -ЮСА, 
-ІСТЬСА гл. Выкупиться работой: аще 
ли не имать [цену] да имать искоупъ 
юго мездьніка донде же издработа — 
ють(с). юже свѣща цѣноу. ЗС 1280, 340в; 
Иже сэ(т) работны(х) || купить плѣньника. 
свою цѣну да дасть на нь. то дасть на 
собѣ, да идеть въспать свободь. аще ли не 
имать. да имать купли и оу себе, донде же 
изъработаютьсА. юже свѣща цѣну ЗС XIV, 
28—28 об.

ИЗРАЖАІТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ гл. Выби- 
вать, вычеканивать изображение: иско- 
вавъ бо сребрьныга дъскы. и стыга по нимъ
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издражавъ. и позолотивъ покова. СкБГ 
XII, 24в; и на распАтиіе сэ(т)селѣ не сэсоу- 
жати... на златьницѣ же образъ іего на- 
писати и издражати. (συνεκτυποΰσΰ'αι) 
ГА XIII—XIV, 2056,

ИЗРА|ЗИТИ (3*), -ЖОУ, -ЗИТЬ гл. 
1. Толкнуть, ударить: дьмитрию дьржащю 
весло, и пришедъ||ши вълна и томоу издра- 
зи. и въвьрже въ море весло. ЧудН XII,
686 — в.

2. Ударом выбить, вырвать что-л.: въста 
вѣтръ. великъ оугъ. съ тоучею великою, и 
съ громъмь... и бы бѣда велика гако же 
и весла издрази. и въ||вьрже въ море. 
ЧудН XII, 69а — б; то же СбТр к. XIV, 
180 об.

ИЗРАНИІД (2*) нар. С утра, рано утром: 
Аще попъ въсхощеть слоужити в не(д)лю 
и в уторникъ, можетъ съвкоупитисА межю 
дньма изранию в поне(д)лні(к) съ своіею 
женою бы въ томъ дни не лѣзетъ въ въ 
[так!] олтарь. КН 1280, 522в; Аще са 
мывше израныа въставше. Там же, 534г.

ИЗРАСТ|И (4*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Вырасти, 
произрасти: како изр(а)сти. -з- пло(д) 
бе-сѣмени. ЗЦ к. XIV, 21в; со(т)ку(д) из- 
растоша ногти, како сэбьтѣцають кровь. 
Там же, 52а; | образн.: Отъ корене из- 
драстоста чстнаю брата [о Борисе и Гле- 
6е\ Мин XII (июль), 112; || перен.: поне (ж) 
іже по -ё-мь сборѣ, бывшее врѣмА. іна 
оубо в житиі не мала ізрасти. КР 1284,17а.

ИЗРА|СТИТИ (5*), -ЩОУ, -СТИТЬ 
гл. Вырастить: ра(д)ісА ч(с)тное древо... 
иже ізрасти намъ стыю лѣторасли. намъ 
стаю мчнка бориса і глѣба. ПрП XIV—XV 
(2), 191а; издрастилъ г(с)ь б>ъ всако || дре
во. Пал 1406, 31—32; заповѣда іему 
г(с)ъ бгь сэ(т) древа всако(г) снѣсти. и 
ю(ж) издрасти г(с)ь Ъъ в раі пища сэ(т) 
него(ж) древа не шсти. Там же, 32а; ною 
съхрани [бог] да плодъ члвчьскаго 
юстьства израстить. Там же, 1776; \ об
разн.: Многымь же наказавъсА первѣе въ 
многъ мѣсто грѣ(х). юже и злоби коре(н) 
израсти. по различны(м) винамъ (έβλάσ- 
τησε) ГБ XIV, 586.

ИЗРЕМЕНАНЪ (1*) (?): пристоупиша 
же на ·μ· корабльвъ великыхъ. бАхоу 
же изременани межи ими. въ нихъхъ 
[так!] же людые на конихъ одени въ 
бръне и коне ихъ. ЛН XIII—XIV, 69 
(1204).

ИЗРЕЧЕНИ|І€ (3*), -ΙΔ с. 1. Действие 
по гл. изречи (-щи) в 1 знач.: съ изрѣче- 
ниюмь сщеньныхъ молитвъ дроугъ_ къ 
дроугу сходАщесА. КР 1284, 244а; Бга- 
тоу съгрѣшивъшю, мнози помощници 
собрѣтошасА емоу изорчениіе [в др.

сп. изречению] . глъ его соправдиша. 
(απόρρητα) Пч к. XIV, 41 об.

2. Изречение, высказывание: И то убо 
?>ию іеже на нихъ изречению съблюде- 
ниюмь то ювлаютса. ПНЧ 1296, 39.

ИЗРЕЧЕНЫИ (16) прич. страд. проиг. к 
изречи (-щи) 1. В 1 знач.: Аще юп(с)пъ 
свѣдыі изреченое запрѣщенье. на таковаго 
причетника. сэ(т) своего ему еп(с)па. и 
начнетъ его дер(ь)жати. юко причетника, 
и повелитъ ему слу(ж)ити. да сэ(т)лу- 
чить(с) юко оучитѣль безъчиныа. КР 1284, 
39а; доселѣ мое слово... иже сэ(т) истинны 
во оумѣ мое(м). изречено, (ύπαγορευθείς) 
ЖВИ XIV—XV, 103г\ изреченоіе среди, 
β роли с.: собручѣнию ра(д) бывша(г). 
іли і въпрошѣньемь ізреченаго. взищеть 
жена, сего ради не по(д)баеть каюти еи. 
КР 1284, 277а; молчанью же льзѣ изрещи, 
изреченаго же нѣльзѣ възвратити. (то... 
ρηθέν) Пч к. XIV, 64.

2. Во 2 знач.: симъ сэ(т) нихъ издрече- 
но||мъ. юко чюдитисю съмысломь ц(с)ри 
и дьрзновению ихъ дивитисю. (ειρημένων) 
ЖФСт XII, 92 об.—93; о числѣ мнихъ... 
въкратъцѣ да издречено боудеть. УСт 
XII/XIII, 231; и юлико въ бесѣдахъ и прит
чахъ въ собычаихъ бо юстьство несло
весныхъ скотинъ изречена бы та (εϊρηται) 
ГА XIII—XIV, 1906; юдиною изречено во 
всАку трАпезу црквамъ. со(т) одного до 
днешнАго дне. ПНЧ XIV, 1826.

ИЗРЕЧЕНЬНЫИ (2*) ηρ. 1. Сказанный, 
высказанный. Изреченьною среди, в роли 
с.: тѣмъ да изреченной [в др. сп. изре
ченное] да исполнитъса. Пал 1406, 80г.

2. Изложенный, оговоренный: свѣнь сте- 
пении правилы црквьными изреченьныхъ. 
КР 1284. 369г. Ср. неизреченьныи.

ИЗРЕ|ЧИ (-ЩИ) (155), -КОУ, -ЧЕТЬ 
гл. 1. Произнести, высказать; провозгла
сить: а на екте(н). литур(г). и ино юдино 
вельгла(с)но издрещи(ж). УСт ХІі/ХІІІ, 
270; и... въпрошенъ бывъ [мученик Васи- 
лий] аще вѣроують х(с)ви. великомъ 
гл(с)мь издрече. не быти иному 5оу разве 
того. ПрЛ XIII, І16г; Соурьскоую рѣ(ч) 
изрече Ьбврѣискомь гл(с)мь (εφη) ГА 
XIII—XIV, 37в; ка(к) дерезну азъ окань- 
ныи похвалити ваю... || ...юлико бо аще 
изреку не могу достойно похвалити ЧтБГ к. 
XI сп. XIV, 54—55; весь глъ его же не мо
жетъ кто изрещи предъ братомъ своимъ, 
огланье есть. ПНЧ XIV, 296; се же юму 
изрекшю. начата пѣти кану(н) мол(е)бонъ. 
МинПр XIV—XV, 3 об.; сию изрекъ і(с)съ 
възмАте(с) дхмъ. СбТ ХІѴ/ХѴ, 134; и оуди- 
виша(с) вси семоу словеси. югда изрече 
пре(д) всѣми. ПКП 1406, 178в; || выка
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зать, обнаружить: не нуди мене изрещи 
студа моіего. СбЧуд XIV, 626.

2. Сообщить, рассказать, довести до 
чьего-л. сведения: обавлению нѣкою ви
дѣвъ сицѣ издрече. шко потомь... прѣдасть 
стоую тоу дшю въ роуцѣ бжии. ЖФП XII, 
646; Нынѣ подобно юсть бра(т)ю || к вамъ 
вельгл(с)но изрѣщи англ(с)каш словеса. 
Пр 1383, 19а—б; г(с)ь прозрд о сихъ 
притчю изрече. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 6а; 
достойно же юсть и о томь праздьницѣ 
издрѣщи мало нѣчто. СбЧуд XIV, 138г.; 
а имамъ епитемью. аще ли и не хощете 
ничто же о той издреку. (διοίσομαι) ГБ 
XIV, 131а; Едино надъ всѣмь издреку 
кратко, толико мужа сего нравъ добръ 
(έρώ) Там же, 176а; Метелъ старець 
въпросимъ сы, да бы изреклъ таиноу 
воиньства Пч к. XIV, 64 об.; мало и еще 
нѣчто изърекоу вамъ о семь стомъ постѣ. 
СбТр к. XIV, 16\ не разумѣвши жена лети 
лукаваго... изрече юмоу заповѣдь. Пал 
1406, 37 а; || изложить, описать что-л.; 
тако и стыхъ мчнкъ оумъ нашь чудесъ 
не достигнеть съказаати. ни шзыкъ не 
можеть издрещи. СкБГ XII, 186; къто бо 
юже въ зимѣ еэзноблюнию паоучьнаго юго 
издречеть телесе. (έξείποι) ЖФСт XII, 
130 об.\ къто можеть стенаниш или възды- 
ханиіа матерьнд издрещи. ЧудН XII, 70а; 
аще. и все свою съставленью на шзыкъ 
преложю. аще и всей вселеныш цркве 
вса стада... снидуть(с). ни тако возмсогуть 
по достсоиньству изрещи. ΜΠρ XIV, 3 об.; 
кто изрещи можеть мчниш и страданиьа. 
прп(д)бныхъ (έξείποι) ФСт XIV, 2046; 
безчисленаш чюдеса их же шзыкъ члвчь 
не може(т) изрещи. СбТр к. XIV, 208 об.; 
кто изорче(т) доброты и свѣтлости и града 
оного (εΐποι) ЖВИ XIV—XV, 11.2а; кто же 
по единому мерскаш и(х) изорче(т) дѣла, 
(έξείποι) Там же, 114в; Кто изрещи възмо- 
жеть подвигы твош соче. ПКП 1406, 8г; 
кто бо можеть изрещи силы г(с)дна. дша 
оубо есть бесплотна и невидима, неизре- 
ченна и несказаема. Пал 1406, 44а; || вы
сказать суждение о чем-л.: аще ктсо 
злорече(т) на ц(с)рА... аще будеть ск(в)||до- 
стию оума ізреклъ... да помилованъ будеть. 
КР 1284, 49—50; ВсАкомоу хотАщемв к 
тобѣ что изрещи || подажь дерзновению. 
(συμβουλεΰσαι) Пч к. XIV, 6 об.—7; || за
явить: аште и тако небрежеть ни послоу- 
шають. съборъ да издречеть на нь достои- 
наш. (άποφαινέσθω) КЕ XII, 196; си вьса 
аще въгодьно юсть вашей стости издрьцѣ- 
те. (έξείπατε) Там же, 1366; ♦ ни іелико 
(іеликоу) изрещи см. іеликыи.

ИЗРЕ|ЧИСА (-ЩИСА) (1*), -КОУСА,

-ЧЕТЬСД гл. Быть высказанным: нъ юсть 
правъ, [человек] і не подвиженъ къ зло
бѣ... і сша пакы двѣ различии и мужь. 
плотьекыи дхвныи. егда възрить таковыи 
на дхвнаш. и приходить къ тѣмъ, шко пре- 
же издрекошасА блга. Аще ли на плоть- 
ское пакы. ПНЧ XIV, 163в.

ИЗРИГАНИ|К (1*), -Ій с. То, что изры
гается, отрыжка: нелѣпыхъ и смердАщихъ 
изригании, хракотинъ (τάς... έρυγάς) ГА 
XIII—XIV, 271в.

ИЗРИГН|ОУТИ (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Перен. Высказать, произнести (грубые, 
бранные слова): аполинариа. зълобѣ
оученика. съосоужыне. иже безоумьнѣ. 
гоу въеприюти тѣло зъловѣрьнѣ издриг- 
ноу. (έξηρεύξατο) КЕ XII, 41а; ♦ доушоу 
изригноути — умереть: ц(с)рь... лютою
съмьртию дшоу издригноу. (έναπέρρηξε) 
ЖФСт XII, 41 об.

ИЗРИНОВЕНЫИ (12) прич. страд. 
проиі. к изриноути. 1. В 1 знач.: Оглаше- 
ныи аще въхода въ црквь въ оглаше- 
ныихъ чиноу стоить... аще ли же и по- 
слоушаю юще съгрѣшають да издриновенъ 
боудеть. (έξωϋείσϋω) КЕ XII, 85а\ Иже 
женоу имыи. и пресобидА црквь 5ию. въ 
притворѣ живѣть. илі вноутрь. да изрино- 
венъ боудеть. и со(т) соглашеныхъ; аще 
ли же не схранить. да извѣржетсА. или 
да со(т)лоучитсА. КР 1284, 1626; и мы 
из(д)риновени. и со(т)вержени быхомъ. и 
по всакои горѣ и холму расѣгани быхо(м). 
(έξώσθημεν) ГБ XIV, 120а\ в роли с.: 
сбирающаго скрушеныю. и спсающаго из- 
можденыю. и издриновеныга приюмлемы. 
ГБ XIV, 123в.

2. Во 2 знач.: онъ же (не)покорівъсА 
ізверж(е)нъ бы(с) и проклАть. и со(т) 
цркве изриновенъ. КР 1284, 11а; Аще 
нѣкаш жена... въ безаконьнѣмь брацѣ. 
пребывати начнеть все врѣмА живота юю 
да ізринов(е)на боудеть. изъ цркве. Там 
же, 66в\ в роли с.: иже изъ цркве изъри- 
новенаго. ни молАщагсосА с вѣрными 
приимъ... то правиломъ повиненъ есть. 
КР 1284, 73а.

ИЗРИН|ОУТИ (27), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. Вы
гнать, изгнать: и отъ прѣградъ црквъ 
чьстьныихъ. издриноути повелѣваюмъ. 
(έξωϋεΐσθαί) КЕ XII, 686; и гла изрините 
юго вънъ. шко антихр(с)тъ ми юсть. ПрЛ 
XIII, 54б\ дъшволъ... наоучи юго [челове- 
ка] прѣступити заповѣдь бию. да того ради 
издрину и 5ъ из раш. Пр 1383, 18б\ ар- 
хиюп(с)пъ Петръ изрину юго изъ цркви. 
Арии же бѣ совокуплАШ свою сборище, 
і своюи юреси учаше народы КТур XII 
сп. XIV, 58; Повелѣ Ъъ изринути изъ раш

90



ИЗРИНОУТИСА ИЗРОУЧЬ

адам(а) СбЧуд XIV, 2916;, кдѣ когда 
ивиса. на прп(д)бныхъ оцихъ нашихъ, 
таковою роптанию. ли кого сони изринута, 
югоже не принта. (άπώσαντο) ФСт XIV, 
54г\ и сего ради свѣщаша на нихъ погании. 
изриноути ихъ ис кораблл. СбТр к. XIV, 
199; сборъ глть иже свою жену извѣтомъ 
изринетъ да со(т)лучитсА. СбТ XIV/ XV, 
144; василии же... гла о дщи дьшвола 
тако ли пре(л)щаюши повелѣ из(д)ринути. 
Пр XIV—XV (1), 39в; и изрину изла изъ 
землі. шкоже бѣхъ далъ имъ Пал 1406, 
207а; || отвергнуть: по множьству не
честьи ихъ изрѣньи [в др. сп. изрини 
а, изрѣни и] и(х). ико прогнѣваше та 
Г(с)и. Л Л  1377, 24 (980); суди имъ 5е... 
по множьству нечтыа изър(и)ни и. ЛИ ок. 
1425, 30 об. (980).

2. Отстранить от чего-л., исключить; 
лишить (сана): блаженаго павьла ис- 
повѣдьника... издриноувъше со(т) степене 
цркъвьнааго. изгънаша въ армению. 
(έξωθήσαντες) КЕ XII, 283а; то же КР 
1284, 388а; повеле стыи сборъ... юресь 
дръжющихъ... изьврѣщи сэ(т) сана, и исъ 
цркве изриноути. КР 1284, 906.

ИЗРИН|ОУТИСА (9), -ОУСА, -ЕТЬСА 
гл. Страд. к изриноути во 2 знач.: аще ли 
кто отъ всѣхъ, прежереченыихъ блгочь- 
стьи повелѣнии не дьржить... отъ прежде 
проивлюныихъ стхъ... и христианьска 
причьта ико тоуждь да изринетьсА. и 
ізвьржеть. (έξωθείσθω) КЕ XII, 426; 
Еп(с)пъ поставленъ бъвъ [так!]... || ...аще 
же и ту су(щі)мъ еп(с)помъ стужають. 
да ізъринетьсА со(т) прозвутерьскыи чь(с). 
КР 1284, 63—64; аще кто юретикомъ 
прісобѣщаютьсА. и молитьса с ними, съ 
вѣрными не пріобѣщитьсА. но исъ цркви || 
да изринетьсА. Там же, 107в—г.

ИЗРИЦАІ€МЪ (2*) прич. страд. наст. к 
изрицати: се настаютъ днье оцѣщенію. 
се бо словеса страшна и грозы исполнена 
изрицаема оусты 5ьими о страшьномъ 
дни. СбТр к. XIV, 4 об.; то же ЗЦ к. XIV, 
105в.

ИЗРИЦА|ТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл. Гово
рить, рассказывать что-л.: сии оубо не- 
истовищаи жена, иде же и кромѣ соущи 
и далече соущи. издрицаше же и про- 
вѣщаваше. ивлиющи мьню ико велии 
юсть соущии вх стци блг(д)ть. (έξέφερε) 
ЖФСт XII, 135; приде [Иисус] на землю 
и въ плоть нашю облечесА. и собою образъ 
житьи ч(с)та показа намъ, и моукоу пока
за грѣшникомъ, и изрицаи имъ. не велА 
никомоу же влѣсти в та мѣста моученаи. 
СбТр к. XIV, 4 об.; то же ЗЦ к. XIV, І05в. 
Ср. изричати.

ИЗРИЧА|ТИ (1*), -Ю, - іе т ь  гл. То же, 
что изрицати: въньгда съвѣдѣти комоу се 
творАть. и не изричАЮще... мълчаниюмь 
обьщьници бываютъ. УСт ХІі/ХІІІ, 219 об.

ИЗРОВЬН|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-о у ш т ь  гл. Выровнять, уравнять, при
вести в единую систему: изрсовновахъ 
всаку мѣру и превѣсу праведну измѣрихъ 
МПр XIV, 36.

и з р о д |ъ  (2*), -А с. Порождение: 
ирость же. и гнѣвъ, оба сии юдинои 
матере изрода юсть зовомыи безмоудрью. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 72; Аще дхъ стыи миръ 
дши знаеть(с). и есть гнѣвъ же мАтежь 
ср(д)ца глтьса. тѣмь же ничто же тако, 
то же пришествию к нам(ъ) ико же ирость 
заградити принтъ вс(е) многа. и люта 
иростьнаи ражженью знающе, единого 
токмо, невольный изъдродъ. ПНЧ XIV, 
286.

ИЗРОДЬСТВІО (1*), -А с. Зд. Рассвет: 
да не далече со(т)прострете оглашении. 
за изродьство (διά τό αΰγος) ФСт XIV, 266.

и з р о | и ‘ (2*), -ΙΔ с. Излияние семени: 
Сказанию хитро || о чювьствѣхъ телес- 
ны(х). и о дшевнѣмь чювьствѣ. и иже во 
сънѣ изърои. КВ к. XIV, 291—292; юже 
во снѣхъ бываютъ изърои. Или вещью 
изливають(с). безъ двизаньи. и безъ 
ме(ч)таньи Там же, 292 об.

ИЗРО|И2 (8), -Ь\ с. Денежная единица 
в древней Руси в виде слитка серебра 
определенного веса: тимошкоо изрои Надп 
XIII (15); токарь изрои Надп XIII (16); 
и ты кнажо давалъ еси на кони Т. изроевъ. 
и сони не взали. Гр ок. 1300 (2, рижск.); 
со(т)даи Герлаху конь, а любо · ϊ·  изроевъ. 
что еси самъ первое давалъ на кони. Там 
же; твои братъ троговалъ с нимь. на л. 
изроевъ. зТ. изроевъ заплатилъ, а три- 
надьсАть изроевъ не заплатилъ. Там же.

ИЗРОЧЬНЪ (1*) пр. Исключительный, 
необыкновенный, выдающийся: приде
оуже и къ патриархоу. никифорови... || 
...югоже и бесѣдоу въ сласть положивъ 
издрочьноу. всь къ всемоу присвоиси. 
(τό* άκρότατον) ЖФСт XII, 156 об.— 157.

ИЗРОУЧА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Беспо- 
коить, угнетать: моужь безоумьнъ...
въсплещеть и радоуютьсА со себѣ и тако 
изроучають братию свою, сыи бо въ свою 
оустьноу и въ поутьхъ огнь сбираютъ 
грѣхолюбьць радоуютьсА ратии и крово- 
пролитию. Парем 1271, 256.

ИЗРОУЧЕНИ|Е (1*), -1Δ с. Изнурение, 
мучение: издручениѣ и смрть грѣшнику 
люта ПНЧ XIV, 1156.

ИЗРОУЧЬ (2*) нар. Врукопашную: 
мечьмь же оубо оударивыи... и паче секы-
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рою вьргаи. и ни издроучь гавліаіетьсА 
поразивыи. (από χειρός) КЕ XII, 182б\ 
сострогъ проломити хотАхоу. изроучь бо- 
дАхоусА. ЛИ ок. 1425, 272 (1251).

ИЗРОУЧЬНЪ (1*) пр. Навязчивый, 
наглый, готовый на все: прикасаіета бо 
са очи часто и неприкосновеньны(х). и 
издручно е(с) ссудъ и несыто е(с). (προ- 
χειρότατον) ГБ XIV, 196в. .

ИЗРЪЖАВЪ|ТИ (I*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Покрыться ржавчиной. Образн. (эатьство 
ваше изържавѣ. и ризы ваша молеве 
поѣша. злато ваше и сребро аше ржа 
взъѣде. ПНЧ 1296, 70.

ИЗРЫ|ТИ (5*), -Ю, -ШТЬ гл. Вырыть: 
ровъ изры и ископавъ иму впадесА в ню. 
ЛЛ 1377, 119 об. (1169); то же Там же, 
146 (1207); Пр 1383, 89а; Пал 1406, 1986; 
ЛИ ок. 1425, 197 об. (1172).

ИЗРЫ|ТИСА (I*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Страд. к изрыти: и троусоу великоу 
бывшю и капищю падъшю коупно и гамѣ 
изрывшисА (άναβοθρευθέντος) ГА XIII— 
XIV, 248г.

ИЗРЪВАНИ|Ю (1*), -1Δ с. Изгнание: 
мъноги ообрАщеши и бесчислены. Подви- 
зании и течении. претерпѣвшихъ, гоне- 
нига... кровоточенига. изрѣванига. разграб- 
ленига (τάς εκθλίψεις) ФСт XIV, 91в.

ИЗРЪІ€МЪ (2*) прич. страд. наст. к 
изрѣіати: Ови іздрѣеми цркве [вм.
и-цркве] елико же ихъ праваго пути наше
го. а друзии вводими. ГБ XIV, 1626; и ови 
же издрѣеми со(т) пр(с)тлъ бес правды, 
ови же ввоЦдими в ни(х) мѣста, (εξωθούμε
νοι) Там же, 1866—в.

ИЗРЪЗАНИ|Ю (3*), -ΙΔ с. 1. Отреза- 
ние: Суть скопци иже скопиша себе цр(с)т- 
вига ради нб(с)наго. не оудовъ изрѣзаныа 
глть. со(т)иди но злы(х) I мыслии со(т)вер- 
женье. гако иже оудъ со(т)рѣзанье. клатвѢ 
есть повиненъ ПНЧ XIV, 1536—в; газы- 
комъ изрѣзанига. рукамъ со(т)сѣченіа СбТр 
к. XIV, 10 об.

2. Оскопление: въпьеть бо на неоудер
жанье и(х) скопле(н)е гако по изрѣзаньи 
блуднѣе па(ч). и раби сласти бывають. 
ПНЧ XIV, 1546.

ИЗРЪЗАНЪ (4*) прич. страд. проиі. 
к изрѣзати1. 1. В 1 знач.: хлѣбомь же 
тѣмъ издрѣзаномъ соущемъ. ЖФП XII, 
51г.

2. В 3 знач.\ Иже въ недоузѣ отъ вра- 
чевъ. по ноужи каженикъ боудёть. ли отъ 
поганъ издрѣзанъ... (έξετμήθη) КЕ XII, 
21а; то же КВ к. XIV, ЗЗв.

3. В 4 знач.: въ тьмьницю въвьржены 
быша... · ϊ·  въ оуста меча и въ ср(д)це 
приіемъше оумроша. ·δ· ножьми изрѣзани
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бывше ·δ· желѣза ражьжена въ оуста 
приимъше оумроша. Пр XIV (6), 36.

И ЗРѢЗАТИ 1 (16), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл. 
1. Изрезать, разрезать: Нѣсть ли в томь 
грѣха, аже по грамотамъ ходити ногами, 
аже кто изрѣзавъ помечеть а слова боу- 
доуть знати. КН 1280, 527в; изрѣзаша 
жилы іего. и пакы въвьрже и въ тьмничю. 
ПрЛ XIII, 21а; потонку изрѣ(за)въ. 
кон(и)ну ли... или говАдину. на оугле(х) 
исп(е)къ гадАху. ЛЛ 1377, 19 (964); сонъ 
же изрѣзавъ шатеръ, и сви собѣ оужище. 
ЛИ ок. 1425, 231 (1190); ♦ изрѣзати гра- 
мотоу см. грамота.

2. Нанести раны: тако ножі изрѣзавъ 
оумори. [святого Мину] ПрЛ XIII, 85в; 
іемше множьство кр(с)тиганъ... чрѣвеса 
ихъ. ножи издрѣзавше... и прѣдъложиша 
свиныамъ на снѣдь. Пр 1383, 24г.

3. Оскопить: Причьтьникъ издрѣзавыи 
себе, да извьржетьсА. оубиича бо іесть 
себѣ, (άκροτηριάσας) КЕ XII, 15а; аще кто 
клирикъ изрѣжеть себе да извержеть(с). 
оубоини(к) бо есть. ПНЧ XIV, 154г; и 
изрѣжеть чада ваша въ скопьца. Пая 
1406, 110 в.

4. Зарезать: илыа пр(о)ркомъ соу||ди 
лжи. аки свиньи в ксотци изрѣзавъ. 
ели(сѣ)ю суди ΜΠρ XIV, 59—59 об.; илыа 
же судивъ, лъжепрркомъ. іако свиньѣ 
в котьцѣ издрѣза. ПНЧ XIV, 104в. Ср. 
изрѣзати2.

ИЗРЪЗА|ТИ2 (1*), -Ю, - іе т ь  гл.
Оскоплять: аще кто клирикъ изрѣжеть 
себе да извержеть(с)... мирьскиі себе из- 
рѣзае(т) I да со(т)лучить(с). трі. лѣ(т) 
врагъ бо есть своему животу. ПНЧ XIV, 
154—155. Ср. изрѣзати1.

ИЗРѢ|ЗАТИСА (1*), -ЖОУСА, 
-ЖЕТЬСА гл. Оскопить себя: аще ли кто 
създравъ сы изрѣзалъсА боудеть. томоу 
и въ причьтѣ соущю истАзаіемоу престати 
подобаіеть. (έξέτεμε) КЕ XII, 21а.

ИЗРЪША|ТИ (1*), -Ю, - іе т ь  гл. Осво- 
бождать, избавлять от чего-л.: наводи
мыхъ на на винъ се бо оудобь изърѣшати. 
КР 1284, 234а.

ИЗРЪШ ЕНИ|іе (2*), -ΙΛ с. Освобожде- 
ние, избавление: молю та ги 5е мои... 
да изрѣшениіе подаси всѣмъ грѣхомъ 
моимъ. СбЯр XIII, 150; на порушеные 
дыаволъ сѣтиі, на изрѣшеные вАзащи(м) 
въ злобѣ КТур XII сп. XIV, 64.

ИЗРЪШ|ИТИ (2*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Освободить, избавить: дотекоу вл(д)кы 
архиіерѣіеви и помолюса іемоу, да та  из- 
рѣшить со(т) оузъ сихъ (λΰσαι) ГА XIII— 
XIV, 245а.

2. Объяснить: таче же к тѣмъ и древ
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нихъ имена сбываниюмь чюдномь тако 
бы(с) глъ преже размѣшении. в нихъ же 
бо ни юдинѣмй іесть изыкомь со знамена- 
ныхъ изрѣшити (έπιλύσασθαι) ГА XIII— 
XIV, 37в.

ИЗРЪШ|ИТИСА (3*), -ОУСА, -ИТЬСА
гл. Освободиться, избавиться: и к томоу 
приписано юврѣискы. азъ х(с)ъ со(т) федо- 
ра кр(с)тыанина. принесох ти зла(т) съ 
лихвою, да не хоулиши мене июдѣи се 
бо пороучени||и изрѣшихсА. и вѣроу ими 
ми въ истиноу. ПрЛ XIII, 62а—б; изрѣши- 
тиса со(т) оузъ молахоуса. Там же, 118в; 
оузъ издрѣшисА || грѣховны(х). ГБ XIV, 
40—41.

ИЗРѢ|ІАТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. Изгнать, 
удалить: двьри баньныи часто со(т)вьрзаю- 
мы. оутрьню теплотоу издрѣють вънъ. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 112; и тѣхъ, гако врагы 
изъ цркы изърѣюще КТур XII сп. XIV, 6.

ИЗРАДИ (1*) нар. Особенно: но не сего 
требуіемъ но за х(с)а любимъ се бо іего 
заповѣдь. а· и... а*ю взыЦщемъ требѣ бо 
ны. е а-ш изрАди и мнѣ и вамъ, да дер- 
жимса по ню. ЗЦ к. XIV, 49а—б.

ИЗРАДИ|К5 (4*),-ЬУ с. 1. Исключитель
ность, преимущество, превосходство: То
лику и такому сущю вашему изрАдию. 
и въздрасту толику сущю вашему 5ию 
дару, (του αγαθού) ФСт XIV, 89в.

2. Совершенство, мастерство: ико же 
и образы. іздрАдыемь пишюще. (μεθ’ 
υπερβολής) ГБ XIV, 178г.

3. Избыток: плесканье всѣхъ народъ, 
и мирнаи проливаньи, и обнощнаш 
пѣньи... іеже тогда съ издрАдью(м) оному, 
и чресъ подобу даиху. (μεθ* υπερβολής) 
ГБ XIV, 189а.

4. Раздор, происки: тако в васъ црки 
5ии вмѣнАетсА. обаче по изрАдию и 
своимъ хотѣныемъ их же оубо строить 
ико тъщаливно. ико извѣщаньно. (εξ 
έριθείας) ФСт XIV, 216г.

ИЗРАІДИТИ (19), -ЖОУ, -ДИТЬ гл. 
1. Привести в порядок, уладить: и изрА- 
див(ш)и възратисА къ сну своему Киеву. 
и пребываніе съ нимъ въ любъви. ЛЛ 1377, 
17 (947); и то все изрАдивъ [Ростивлав] 
и приказа Мьстиславли. мтре своей, а 
самъ... ѣха опать на сону страну к полко(м) 
своимъ ЛИ ок. 1425, 170 (1154).

2. Подготовить, снарядить: Кондратъ
же радъ бы(с) по великоу. и повелѣ вборзѣ. 
изрАдити лодьѣ. самъ са нарАди. ЛИ ок. 
1425, 294 (1281).

3. Привести в боевой порядок, по
строить, изготовить к бою: и пришедъ въ 
Византии гра(д) въ Івоуропьскѣи странѣ, 
и создавъ тоу мѣсто, оу негоже и вой

свои изрАДІвъ (στρατηγήσας) ГА XIII— 
XIV, 26в; Володимеръ же изрАди воѣ 
своѣ. и повелѣ приступити къ граду. 
Л Л  1377, 37 об. (988); Мьстиславъ же 
и дроужина его оузрѣвше и... и тако из- 
рАдивше полковъ своихъ, наборзѣ оустре- 
мившесА на ни(х). ЛИ ок. 1425, 238 (1195); 
Данилъ же изрАдивъ полкы и комоу пол
комъ ходити самъ изииде напередъ. Там 
же, 278 (1256).

ИЗРА|ДИТИСА (3*), -ЖОУСА, 
-Д ИТЬСА гл. 1. Приготовиться, изгото
виться к бою: Литва же бАше стала при 
созерѣ и видивше полкы изрАдиша(с) и 
сѣдоша во три рАды. ЛИ ок. 1425, 285 
(1262); и почаша изрАживати полкы изрА- 
дивше же са и тако поидоша. Там же, 
294 (1281).

2. ИзрАдитисА въ (что-л.) — нарядить
ся: и поидоша же и боире и боирынѣ. 
изрАдившесА во брачный порты и ризы. 
ЛИ ок. 1425, 284 об. (1261).

ИЗРАДЬ (3*) нар. 1. Особенно: §ъ же 
имь же изрАдь млстивъ іесть. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 56об.; Сь стыи въ цр(с)тво оуале- 
риинѣ и галине. го'нениіе подвигъше на 
кр(с)тьины. издрАдь иже на іеп(с)пы 
МНАЩе ико со(т)слють И. ВСА подъ роукоу 
свою ств(о)рАть. Пр XIV (6), 45г.

2. Очень, весьма: створи же и храмъ 
кивоту. ИЗрАДЬ ОЧИ ОуДИВЛАИ. видимымъ. 
Пал 1406, 2066.

ИЗРАДЬНО (27) нар. 1. Особенно, пре
имущественно: ІДко подобаіеть црквь-
НЫИМЪ поборьникомъ ВЪ ВСАКЪ ДНЬ. ИЗ
РАДЬНО же въ недѣлА. весь клиросъ и 
люди оучити блгочьстьныимъ словесьмъ 
(έξαιρέτως) КЕ XII, 49а; то же КВ к. XIV, 
1116—в; вьсьде добро видимъ. издрАдьно 
же въ коуновиихъ. УСт ХІі/ХІІІ, 217; 
погыбелныи гнои же бѣ... по || всемоу же 
тѣлоу текы... и іеще же нъ и въ сочью изрАд- 
но на многыхъ бываше (έξαιρέτως) ГА 
XIII—XIV, 2026; воіеводы на брань 
възостришасА. изрАдно же моужь, име- 
немь Въкюрии... добродѣтелыемь дшев- 
нымь и тѣломь славенъ (έξαιρέτως) Там же, 
250г; прочею оубо заповѣди хранити. 
изрАдно цѣломудростьствовати. Пр 1383, 
83а; а юже промышлениюмь 5иемь. при- 
тАжаною има сэ(т) а·гео дне. всоіньствова- 
ти юму. и со(т) плѣнении же... изъстаютсА. 
|| и се имѣти юму изрАдно. ΜΠρ XIV, 178
об.— 179; изрАдно же иже о чистотѣ под- 
вигы носАща. ПНЧ XIV, 36г.

2. Очень, весьма: великыи василии... 
изрАдно же толма бы(с) блгоговѣинъ. 
ико стль быти престола кесариискаго. 
ПрЛ XIII, 1156; изрАдно же со(т) ещного
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недуга истлѣно(м) (έξαιρέτως) ГБ XIV, 
956; || отменно, превосходно: вс а оче 
краснага оукрашающа твои отрокы прии- 
ми. и послоужи ими изрАдно. ПНЧ 1296, 
80; то же Пр 1383, 2г; Можете аще хощете. 
аще и со(т) многъ инѣхъ испытающе. 
оувидѣти изрАдно. хитрьца Ъа неизречень- 
ноую прмд(с)ть. и превеликоую блгостыню. 
ПНЧ XIV, 202в; молисониде же брата 
бѣста... силна же имен(о)вана добрѣ на 
колесници ѣздАща и кони правАща 
издрАдно. ГБ XIV, 1526; || необыкновенно, 
удивительно: сига же ре(ч) излагага двдъ. 
изрАдно же еже азъ гако глухъ не слы- 
ша(х). і гако нѣмъ не сэ(т)верзохъ оустъ 
свои(х). ПрЮр XIV, 232г.

ИЗРАДЬНЫИ (94) пр. Особенный, вы- 
дающийся, исключительный: 5оу нашемоу 
и избьрникоу юго. творАщемоу издрАдьна 
и дивьна чюдеса. ЧудН XII, 69а; гь нашь... 
своимъ си... ап(с)мь. и елици же по тѣхъ, 
достоини быша наслѣдига его. изрАденъ 
нѣкыи жрѣбы и миръ остави. КР 1284, 
348в; Того(ж). лѣ(т). сщна цркы стыга 
Бца в Ростовѣ... и_вси вздаша хвалу Бу. 
се а-е дѣло створи Бъ изрАдно. Кирило(м)і 
сщныимъ еп(с)помъ. ЛЛ 1377, 159 (1231);
• а· оубо свѣ(т) Ъъ гако изрАде(н). гако 
всѣ(х) начало. ГБ XIV, 26в; пѣ(с) проно- 
сАще спсоу и 5оу нашемоу. и избранни- 
коу его николѣ. творАщю емоу. изрАднага 
чюдеса. СбТр к. XIV, 202 об.; іесть сочима 
изрАденъ даръ еже при велицѣ <бѣдѣ> 
не выпоустити слезы (ίδιον) Пч к. XIV, 
82 об.; ничто же дивно, [о троице] не быша 
бо была, велика и изрАдна. аще намъ зем
нымъ и тлѣннымъ... помысло(м) ж(е) по- 
стижна. и словомъ пре(д)ставити мощна 
быша. (εξαίρετα) ЖВИ XIV—XV, 33а; 
изрлдьноіе среди, β роли с.: ово оубо о 
лѣпѣмь речетсА. овогда же о нужнѣ(м). 
гако же здѣ о изрАднѣ(м) бо вѣща 
хотАху по произволенью нече(с)ствова- 
ти ГБ XIV, 176; || редкостный, не
обыкновенный: и вельблоуди, носАще
сладость многоу изрАдноу и зла(т) много 
(εξαίρετα) ГА XIII—XIV, 94а; оусрѣтоша 
й іетери моужи свѣтли, вѣнца носАще 
два прѣсвѣтла. издрАдною красотою 
сигаща [в др. сп. сігающа] Пр XIV (6), 
966; видѣ женоу изрАдноу и красноу 
(διαφέρουσαν) Пч к. XIV, 12; нощи при
спѣвши и възри на нбо и вижь ізрАдныга 
тога доброты, звѣздьныга Пал 1406, 116; 
и вси бо видивше ю [церковь] не могоуть 
сказати изрАдныга красоты ега. ЛИ ок. 
1425, 205 об. (1175); || избранный, особый: 
таковомоу бо... изверженоу бывъшю со(т) 
изрАдныхъ людии именемь хвымь нарече-

ныхъ. КР 1284, 198г; людиіе изрАдни 
нарицахоусА <и) часть г(с)на (περιούσιος) 
ГА XIII—XIV, 113а; гако въздержаные 
изрАдна заповѣдь, и въ плодѣхъ дхвныхъ 
почитаіетьсА. ПНЧ XIV, 200в; и оглашю. 
и оучиню и оцищю. и претворю васъ в люди 
изрАдныга. (περιούσιον) ФСт XIV, 87в; вы 
же моіе стадо. издрАднии лю(д)е... 5у 
со(т)лученоіе собраные. ГБ XIV, 124г; || луч- 
иіий, превосходный: плесньци тѣхъ...
тънками же чьрнами да начьртани 
боудоуть. гако же и сапозѣ ихъ. гако не 
тъчию издрАдьнаго житига. собьствьныи 
сщеными образы, вьсѣхъ мирьскыхъ 
лоучьше боудоуть. УСт XII/ХШ , 225; аще 
створиши вечерю изрАдноу. не зови дроугъ 
своихъ, ни родоу своіего. нъ зови врѣдныга 
хромыга слѣпыга не могоущихъ въздати 
ти. ПНЧ 1296, 60 об.; чьоноризьць именьмь 
фердосии. из децьска оооугодно живъ... 
издрАдною житига творА ПрЛ XIII, 132а; 
видѣхъ нѣкоіего сэ(т) разбойникъ, къ 
минскому житию пришьдъша. юго же из- 
рАдныи. Тео пастухъ врачь. повѣле за -з· 
днии покагавшаго приимати. Пр 1388, 61в; 
аще ли останета брата... и по семь склю- 
чить(с) има. со(т) себе разлучити(с). взи- 
мати воину изрАдну. ксонь свсои съ сѣд- 
ломь... прочага же вса раздѣлити има. 
ΜΠρ XIV, 178 об.; никто же жесточьство 
мьнить быти таковое... но кончанию кро
тости. изрАдьнаго врачьства. и многыга 
любве. ПНЧ XIV, 1726; многи на||мъ 
предъеташа книги изрАдныга. ти же всего 
того не разумѣша. (περιουσία) ФСт XIV, 
776—в; кто оубо в вас изрАденъ. кто крѣ
покъ. кто храборъ (άρίστεΰς) Там же, 1886; 
гако волхвъ издрАденъ. иже оугадываіеть 
добрѣ. истАзаіе(т) вещи. ГБ XIV, 122г; 
изрАдьнага среди, мн. в роли. с. Все луч~. 
шее, приятное: а вы цр(с)твуіете. великому 
црви издрАднага творАще (αρεστά) ФСт 
XIV, 92а; оугодьнага твори, предъ собою. 
изрАднага 5ви и намъ, (τα αρεστά) Там же, 
1116; || большой, значительный: блго-
словліенъ оубо бывъ со(т) прп(д)бнаго 
болюбивыи сь... поути гатъ(с). мьздоу тако 
издргадьноу добраго дѣла приіемъ (ύπερ- 
ψυά) ЖФСт XII, 124 об.; тебѣ издрАдьно 
благодательство. (έξαίρετον) КЕ XII, 1706; 
Мнози оо(т) безоумныхъ чловѣкъ. изрАдноу 
хоулоу къ черньчемъ творАть. Пр XIV (6), 
104г; скорость же молнига тога изрАдьна 
іесть. Пал 1406, 34г.

ИЗРАДЬНЪ (3*) нар. 1. Особенно: сдѣ 
не лѣпо забытливымъ быті. но изрАднѣ 
поминати киприана... ибо добры(х) му(ж) 
поминати прп(д)бно іе(с) и полезно. ГБ 
XIV, 1936.
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2. Отменно, очень: поне же азъ зватай 
юсмь вашь. изобилно ва(м) предъложю 
трапезу... могу питати азъ изрАднѣ. ГБ 
XIV, 5в\ снве жь пьрсьстии в то времА 
и жерци ихъ чюдишасА изрАднѣ. что 
творАху бездушнаю изваюнию ихъ. Пал 
1406, 81г.

ИЗРАДЬНЪИ (21) сравн. степ. 1. Луч
ше, превосходнее: иже по разоуму шло 
бываемое. аще и зло іесть мнѣти бы- 
ваюмою. вьсѣхъ іесть изрАдьнѣю. а иже 
чресъ волю 5ию. аще и добро мьнитьса 
быти. всѣхъ іесть злѣю ПНЧ XIV, 7г; не 
бо инако подобно ни без блазна. іеже 
нечстивы(х) жизни чисти памАти нами, а 
иже доброч(с)тые(м) издрАднѣише су(т) 
молчанье(м) препроводити. ГБ XIV, 1796; 
иже кто покоривъ іесть, и кротокъ, и сми
ренъ іесть, тъ велеоуменъ есть (и) изрАд- 
нѣіе всѣ(х). (χρηστόν) Пч к. XIV, 109.

2. В роли нар. В ббльшей степени, наи- 
более, особенно, по преимуществу: при
лагающею оубо къ прп(д)бьнымъ 
прп(д)бныи... къ исповѣдьникомъ иже ис- 
повѣданиіемь свѣтьлъ. и тоіе нарицАниіе 
издршднеіе приіемъ. (έξόχως) ЖФСт XII, 
169 об; не забоудоу словесъ твоихъ, вьсѣмъ 
хрьстиіаномъ хранити се съпасьно іесть. 
издрАдьнѣіе же въ чистительскоіе об- 
лачащиихъсАдостоиіаниіе. (κατ’ έξαίπεΐον) 
КБ XII, 71а\ Стареишина црквныи. 
изьрАдьнее въ всАкоу не(д)лю да оучить· 
лю(д). бж(с)твьнымъ повелениемъ. КР 
1284, 1476; аще же обрАщють(с) нѣциі. 
со(т) тѣхъ болАръ. издрАдьнѣе храбровав- 
ше. ТаМ же, 329г; сего ради въ врѣмена та 
оубо. многымъ ц(с)рьствоующимъ. и 
любьзна бѣ на хотѣниіе быти. издрАднѣи 
же костАньтиноу и романоу. багрАнород- 
ныма. ПрЛ XIII, 124в; [Олимпиада]...
все имѣнью свою раздаю нищимъ и хвымъ 
стлмъ. изрАднѣю же къ блжномоу Тео 
златоустому. все оучреженью свою Пр 
1383, 124г\ І&ко подобаеть... по вса оубо 
дни. изрАднѣю еже в недѣлю весь крилосъ 
и люди оучити. ПНЧ XIV, 266; блгодарю 
За моюго всегда о васъ, паче же со буду
щихъ днехъ. разумѣете приданию любьве 
вашею, надъ/всѣми оубо другими, из- 
рАдь||нѣю же въ волныхъ бесьчестьи(х). 
како са сами предъведете. (έξαιρέτως) 
ФСт XIV, 67—68; вси бо оубози су(т). 
изрАднѣе же мілуе(м). их же истли трудо- 
вадьство до плоти и кости и. ГБ XIV, 95 в; 
изрАднѣю же о опрѣсноцѣхъ. и о семъ 
реченнѣмъ възыскани. юже оу васъ 
блазнънно юсть о опрѣсноцѣхъ въ стомь 
причащеньи СбТ Хі/ХѴ, 147 об.\ вса 
юму юже по части исповѣда иже на

кр(с)тьюны изложенною со(т) ц(с)рА го
ненью. изрАднѣю ж(е) на мнихи, (έξαι- 
ρέτως) ЖВИ XIV—XV, 17а.

И ЗРАДЬСТВ|0 (2*), -А с. Исключи- 
тельность, особенная важность, предпоч
тительность: вѣсто же. юко изложению 
вѣры прѣдълежаштиихъ съборъ. не бысть 
по чиноу лѣтъ въ нАже сънидошасА. иже 
бо въ никеи. послѣжии по лѣтоу сы... 
нъ чьсти ради и издрАдьства преди 
въчинюнъ бысть. (διά τό... έξαίρετον) 
КЕ XII, 13а; тако истиньное инѣ(х) 
крщнье. и по изрАдьству же зоветсА про
свѣщенье. ГБ XIV, 25г.

ИЗРАЖИВА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Приводить в порядок, готовить к бою: 
восходАщоу же елнцю и начата изрАжи- 
вати полкы. изрАдивша же полкы и тако 
идоша к городоу. ЛИ ок. 1425, І90 (1281); 
то же Там же, 294 (1281).

ИЗСАІДИТИ (1*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл. 
Высадить кого-л.: и исадиша срацини. 
юдиного въ малѣмь || кораблици. ЧудН XII, 
73а—б.

ИЗСЕЛ|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Отлу
чить, отстранить: [дьявол] в рай съзлобив- 
шю праоцю нашему адаму. и подвигшю(с) 
на нь. и сего съблазнившю юдью -ослу
шанью бесмртьныю пища иселивша. 
(έξωστράκισεν) ФСт XIV, 171г.

ИЗСКА|КАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл. 
Мгновенно выйти, вырваться; приюмшему 
раны и проторгающисА плѣнѣ [в др. сп. 
плѣвѣ] искачеть дша. Пал 1406, 46в.

ИЗСКОП|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Оскопить: а иже не разумѣете того, еже 
и суть скопци. иже ископиша себе ц(с)рства 
ради нб(с)наго. ПНЧ XIV, 154а.

ИЗСКОПЛЕНЪ (1*) прич. страд. прош. 
к изскопити: Аще кто по неволи исковленъ 
[вм. ископленъ] бы(с). сему правилу не 
повинетсА. но аще юсть достоинъ ещнъ 
быти. скопечьства ра(д) не взбранить(с). 
юму. КВ к. XIV, 21в.

ИЗСКОЧ|ИТИ (14), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Выпасть, вывалиться: и абию зѣницѣ 
изъ очию юго искочиста Пр 1383, 57б\ || вы
литься (о слезах): аще и мала нѣкака 
юко досто||юаше искочить сльза. (έκπηδή- 
σειεν) КЕ XII, 56—57.

2. Быстро выйти, выскочить: и юко
бысть оураненъ и искоЦчи и-шатьра въ 
оторопѣ. СкБГ XII, 11—12; иже в поучинѣ 
сэ(т) ло||дию искочившю. и на дъецѣ на 
землю без бѣды доити мнащю. ПНЧ 1296, 
117 об.— 118; искочивъ ис полка своюго, 
прилѣписА противнымъ (έκπηδήσας) ГА 
XIII—XIV, 130г.

3. Отскочить, отступить: и видѣвъ поу-
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чиноу простертоу, искочи и въспи вельми 
(άπεπήόησε) ГА XIII—XIV, 184г.

4. Наскочить, наброситься: ПослетсА
лукавое времл нѣкое, да беспечалье 
вдасть. потом же искочить скоро пре- 
мЬнаюса помысломъ и погибае(т) 
(είσπηδήσας) ФСт XIV, 163г.

ИЗСКРЫ|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Про- 
верить, испытать: и посылаюми соуть
сособь издѣгати моукоу на лоукавыга, || 
посылаюми же соуть и на праведникы, да 
не моучать, но да искрыють. [в др. сп. 
иск^шають] (πειράσωσιν) ГА XIII—XIV, 
58в—г.

ИЗСКОУДІЪ (1*), -А с. Оскудение, 
истощение: ти іелма безъ некуда источ
никъ. ни оскудѣваю чреплемъ. ПрЮр XIV, 
139а.

ИЗСЛЪ|ДИТИ (9), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
Исследовать, познать что-л.: поу<ти ю)га. 
ислѣди и изиш(ти) (ζήτησον) Изб 1076, 
139 об.; бѣды гаже своіею печалию възмо- 
гоша ислѣдити. (άνιχνεΰσαι) КЕ XII, 133а; 
взискалъ юси безакониА моюго. и вса 
грѣхы - мога ислѣдилъ юси. СбЯр XIII, 
93; и без(д)ну и мдр(с)ть кто ислѣдить. 
ГБ XIV, 1056; кто ислѣди(т) оумъ г(с)нь. 
или кто свѣтни(к) іемоу бы(с). ПКП 1406, 
144а.

ИЗСЛЪДОВАНЪ (2*) прич. страд. 
проиі. к изслѣдовати: придеть гь. и освѣ
тить таинага тмы. гавити помыслы члвча. 
не изискани бсо суди югсо. ни ислѣдовани 
пути іегсо. и кто вѣсть оумъ г(с)нь. страш
ною ино жданиіе суда. ΜΠρ XIV, 55; Со
ломонъ же... створи при(т)чами и гадании. 
и судомь мѣру положь... нераздрѣшимыга 
потаеныга оувѣдати... привлеча стезАми 
глубинъ неоудобь ислѣдованы. Пал 1406, 
2066. Ср. неизслѣдованыи.

ИЗСЛѢДІОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. Исследовать, познать что-л.: мы же 
оубо по соломоноу глаголемъ, выше собе 
вышнихъ не пытай и глубинныхъ не 
ислѣдуимъ. Пал 1406, 36в.

ИЗСЛЪП|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Ослепить кого-л., лишить зрения: Той же 
зимѣ. Владиславъ Л адьскии кнзь. емъ 
моужа своего Петрка ислѣпи. а газыка 
емоу оурѣза ЛИ ок. 1425, 118 (1145).

ИЗСМЪРІКАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧИТЬ гл. 
Изнурить: изѣеть страну врагъ свои(х) || 
и силу [в др. сп. и силу и(х)] исморчить. 
и стрѣлами своими оустрѣлить врага. 
Пал 1406, 145а—б; έκμυελ ίζειν  Срезн., I, 
1125.

ИЗСТРИ|ЧИСА (1*), -ГОУСА, 
-ЖЕТЬСА гл. ♦ Изстричисл въ образъ —
принять монашеский сан: внидоша въ

црквь стоую б>цю. и истригошасА вси въ 
образъ. та(ж) въ скимоу. со(т) вл(д)кы 
митрофана. ЛН XIII—XIV, 123 об. (1238).

ИЗСТРѢЛ|АТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Убить кого-л. с помощью стрел: напрАже 
лукъ свои. истрѣлАти нища и оубога. 
заплати правый Л Л 1377, 78 об. (1096).

ИЗСТОУПА|ТИ (3*), -Ю, -іеть гл. 
1. Отрешаться, отходить от чего-л.: оум же 
оубо ника(к) телесны(х) чювьствъ требуга. 
но і па(ч) сэ(т) ни(х) иступага на съгла- 
даные всега 6лгна приходить. Пал 1406, 
31а.

2. Преступать что-л.: наоучаіеть бо на (с) 
слово не истоупати [в др. сп. преступати] 
пре(д) б>мь бывающа с клатвою собѣты 
(παραβαινειν) ГА XIII—XIV, 866.

3. Приходить в состояние исступления,
священного ужаса: іего же [Христа]
всАчьскага слвшають и трепещють види- 
мага и невидимага. истоупають противныга 
и непротивныга. СбЯр XIII, 119 об.

ИЗСТОУП|ИТИ (12), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
1. Отойти, отступить; отказаться: истоупивъ 
исъ цркве изъобрѣте сию ересоу. (άποστάς) 
КЕ XII, 2766; сэ(т) павьла. приобьщьшаа- 
госа къ съборнѣи цркви. истоупльшааго 
же пакы. и со(т)вращьшаагосА къ без- 
главьныхъ ересѣ. (άποστάντος) Там же, 
284а; истоупиша со(т) истинны: и състави- 
са ересь ПНЧ XIV, 140ѳ; И того не хочю 
иступити и на то іемъ свои листъ далъ 
Гр 1398 (2, ю.-р.).

2. Покинув, перейти, присоединиться к 
кому-л.: Истоупи Глѣбъ Заремѣевичь. со(т) 
королевича, к Данилови. Данилъ же. и Ва- 
силко... идоста к Галичю. ЛИ ок. 1425, 261 
(1234); || перейти из одного разряда в 
другой, сменить должность: Причетникъ 
или мнихъ, въ воиньство или въ который 
санъ со(т) своіего истоупивъ проклАтъ. 
КР 1284, 93а.

3. Выйти, ступить куда-л.: іегда же жер
ди иступиша на брегъ, носащи завѣта 
г(с)на кивотъ, и потече иіерданъ на мѣста 
свога. Пал 1406, 163г; || достигнуть наи
высшей активностивъетупающю оубо 
елнцю на высоту... вса зеленага зрѣла 
творить... I ...іетупльшю же елнцю. всаки 
злаки исушаіеть и зрѣлы творить.... гако же 
оубо со(т)ступа елнцю. со(т) оужнаго дыха- 
нига. смьрзьшага растають. Пал 1406, 
8в—г; || перен. Устремиться на что-л.: на 
пустынною жи(т)е изиде... ве(с) бѣ к же
ланному. исступивъ. и весь измѣ(нА)ласА 
б>у. одержи(м) того любовью (έξεστηκώς) 
ЖВИ XIV—XV, 127г.

♦ ♦ Изстоупити оума — сойти с ума: 
ц(с)рви же тиридаху истоупльшю оума.
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и плъть свою гадоущю... видѣ бо въ снѣ 
коурсароду Пр XIV (6), 4Іа.

ИЗСТОУПЛЕНИ|іе (7), -ΙΔ с. 1. Исступ- 
ление, крайнее возбуждение, экстаз: и 
абиіе вънезаапоу бысть въ истоуплении. 
и видѣ видѣнию. СкБГ XII, 216; въ едину 
же нощь стога на обычнѣй млтвѣ. бы (с) 
въ иступлении оума. ПрЮр XIV, 287г; 
иже въ единъ ча(с) бы (с) по граду веліка 
молва то -ё·... на члвка. находить ли 
нёдугъ или пото(п)... тогда бо вса жи- 
тиискыга сэстану(т) мысли иступление бы- 
вае(т) оуму. ЗЦ к. XIV, 93в.

2. Помрачение (ума): виньноіе бо лихо- 
питиіе. ничьто же иного подобають. нъ 
истоуплению оума и нищетоу. СбТр 
XII/XIII, 147 об.; съмѣгашесА всѣмъ, 
смѣха вида достойна, многымь же тщі- 
мага... не вѣЦдуще гако дха сила бѣ. а не 
оума иступленые. ГБ XIV, І29в—г.

ИЗСТОУП|Ъ (1 *), -А с. То же, что 
изстоуплениіе в 1 знач.: се внезапу бы (с) 
въ истулѣ. [вм. въ иступѣ] И ВЗАТСА оумъ 
сэ(т) него. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 47а.

ИЗСТЫН|ОУТИ (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Стать холодныя, остыть; окоченеть: собрѣ- 
тохомъ и оумерша и истывша. ПКП 1406, 
124в; | образн.: І&ко паче ражжетсА желѣ
зо. тогда водою закалАетсА остроты ради, 
студено же не калитсА. тако и ты донде 
же не истынеши о крщньи. и теплотою 
наостритисА водою крщныа. ГБ XIV, 37а.

ИЗСОУН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Вынуть, обнажить (об оружии): г(с)и... 
востани в помощь мнѣ. исуни оружиіе 
и заври предъ гонащихъ ми. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 246; εκχεον Срезн.. III, 620.

ИЗСОУТИ (1*), ИЗСЪП|ОУ, -ЕТЬ гл. 
Высыпать: тогда исопше со(т) съсоуда 
в не(м) же бѣ запечатано, и пре(д) всѣми 
ищетше собрѣтоша всю полноу ·φ· среб
ра. ПКП 1406, 1326.

ИЗСОУЧ|ИТИ (3*), -ОУ, -ИТЬ гл. Вы- 
сушить, иссушить: прѣдаж(ь) тѣло свою 
на нготу. волю на попьранию. оутробоу 
на пость. срдце на крѣпость, кръвь же 
аште не на пролитию извъноу. то въноутрь 
исоучи ю соухотою гади. Изб 1076, 35; 
то же ЗЦ к. XIV, 70г; да не исоучить гесона 
крови моюга. СбЯр XIII, 94.

ИЗСОУШАІ€МЪ (3*) прич. страд. 
наст. к изсоушати: моисѣи оубо в началѣ 
бытьга землю именують. сде же сушю. 
того дѢла. гако... [земля] 5иимъ словомъ 
и||сушаюма. Пал 1406, 4—5; тонкии облакъ 
сэ(т) онога звѣзды исушаюмъ а со(т) дру
гаго попалАЮмъ. Там же, 18г; та [земля] 
слнцмь исоушаюма. члвкомъ оучинена 
іесть на дѣло. Там же, 62г.

ИЗСОУША|ТИ (6), -Ю, -І€ТЬ гл. Вы
сушивать, делать сухим: аште въложиши || 
оугль огньнъ. исоушАЮть и пожьжеть вла- 
гоу и очиштають. Изб 1076, 208—
208 об.; не видіши ли слнца се(г) на коли
ка мѣста испущаю(т) луча, на непотреб
ный и сквернаю... || ...и съгнившага иссу- 
шае(т). (ξηραίνει) ЖВИ XIV—XV, 114— 
115; іступлыию же слнцю. всаки злаки ису- 
шають. и зрѣлы творить. Пал 1406, 8г; 
слнце не сквернить(с). призирага на гнои, 
и на калъ, но обою исушають и со(т)гонить 
смрадъ. Там же, 118г; || перен.: и обида 
лоукавааго исоушають двшю юго. (άναξη- 
ρανεί) Изб 1076, 165.

ИЗСОУЦІА|ТИСА (1*), -ЮСА,-І€ТЬСА 
гл. Высыхать, становиться сухим: и стоуде- 
но со(т) теплаго ищазаю(т), и мокрою со(т) 
соухаго исоушають (с) (ξηραίνεται) ГА 
XIII—XIV, 42в.

ИЗСОУШЕНЪ (1*) прич. страд. прош. к 
изсоушити в 1 знач. Образн.: показаеть 
ти Г(с)ь вса си. гако твое вѣрное вьсѣюнье 
нѣ исоушено бы(с) зное(м) невѣрьга ЛИ 
ок. 1425, 304 об. (1289).

ИЗСОУШ|ИТИ (15), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Высушить, сделать сухим: гако исоушив- 
ше [хлебы] на сличи на много врѣмА 
гадАхоуть бра(т)га. ПрЛ XIII, 132г; что 
оубо оугаси ли [бог] сего ради слнце 
помрачи ли лоуноу. раздра ли нбо... 
исоуши ли море. ПНЧ 1296, 100; вьси 
свѣдають. како бѣси прогна. і ватичѢ 
кр(с)ти. и дождь сведе и юзеро исоуши. 
и многа чюдеса створи.· ПКП 1406, 113а; 
токмо юдино слово г(с)не. абью исуши 
лице земьли. и наре(ч) 5ь сушю землю, и 
съставы водныга наре(ч) море. Пал 1406, 
5а.

2. Истощить, лишить сил: азъ пастухъ 
злыи. аще кровь свою пролью, плоть свою 
исушю. и кости мога скрушю (καταξάνω) 
ФСт XIV, 200г; плоть вздержаньемь 
исушити. а дшю надымати тщею (τήκειν) 
ГБ XIV, 169г; || привести к гибели, погу
бить: оца клАтва сна исушить. Пр 1383, 
137г.

ИЗСЪКА|ЗАТИ (1*), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл.
Сказать, рассказать: да и вы заповѣсте 
чадомъ вашимъ, иже исказахъ вамъ. 
Пал 1406, 102в.

ИЗСЪС|АТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Сосать·. 
что са плачеши дво мти мога -а* ё снъ 
твои медоточнаю сесца твога иссавыи 
ЗЦ к. XIV, 86г.

ИЗСЪХАІбМЪ (1*) прич. страд. наст. 
Иссушаемый: аще же не по вса дни при- 
юмлють напаванью... то и(хъ) кожа исо- 
хаема, и сочи въглвбитасА, и абию вса
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красота личнаю исчезнетъ (ύφιζάνοντος) 
Пч к. XIV, 93.

ИЗСЪ|ХАТН (5*), -ШОУ, -ШЕТЬ гл.
1. Высохнуть, засохнуть. Образн.: се
[о земномг-благополучии] гако же сѣно ско
ро <и)съшеть. СбТр XII/XIII, 18 об.; раж- 
дизаитесА добрыми дѣлы. да не гако смо
ковница исшемъ. и посѣчени будемъ, 
(έξηραμμένη) ФСт XIV, 1306; безаконье 
гако трава скоро исшеть. (άποξηρανθή- 
σονται) Там же, 202г; суюта... въ житьи 
члвч(с)тѣмь. гако цвѣтъ исъшеть. Пал 
1406, 192в.

2. Перен. Исчахнуть, изнуриться: не- 
свершенъ и скверненъ, въ адъ шедъ, въ 
тимѣнии исшеть [в др. сп. исъхнеть] 
ГА XIII—XIV. 49г.

ИЗСЪХН|ОУТИ (34), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Высохнуть, стать сухим: того ради 
оудержахъ сэ(т) васъ дождь, предѣлъ 
Юдинъ содождихъ. а другаго не содождихъ 
исше. <и> поразихъ вы зноемъ. ЛЛ 1377, 
56 об. (1068); то же Там же, 131 (1178); 
полъ - г-га хлѣба принесохъ... иже помалу 
окаменѣвша. и исхоша СбЧуд XIV, 646; 
со(т)гахъ со(т) васъ дождь часть Юдина 
измоче. и часть на ню же не одожди(х) 
исше ГБ XIV, 11 За; || иссякнуть, пере
сохнуть (о воде): искыпѣша источници. 
прАмо июр(с)лма иже бѣша исъхли за 
безаконию ваше. Пал 1406, 127а; источ
ници... исхоша. тогда сэ(т) жажѣ воднѣи. 
исАкну животъ вашь. Там же, ІЗОв;
| образн.: Имѣнию неправьдьныихъ. гако 
рѣка исхънеть (ξηρανθήσεται) Изб 1076, 
154 об.; то же Пч к. XIV, 16; || засохнуть, 
завянуть (о растениях): трава скоро исъх
неть (άποξηρανθήσεταί) ГА XIII—XIV, 
78а; и югда приде времА плодоносьга и(х). 
тогда исхоша и сэ(т)падоша гако листвию 
со(т) древа, (άπεψΰγησαν) ФСт XIV, 77а; 
овощь. времени же миноувшю исъхнеть. 
Пч к. XIV, 58 об.

2. Исхудать, зачахнуть: видѣти весьма 
юго исохша. вина бо и масла прочихъ 
со(т)ре(ч)сА (άπεσκληκέναι) ГА XIII—XIV, 
189а; днь(с) доброрастьныи тѣломъ... оут- 
ро... старостью исъхъ, или болеістью. 
(μαρανθείς) Пч к. XIV, 92 об.; оуноша 
бѣ... дѣмоньскымъ моучениемъ содержимъ, 
лежаше м(с)ць ·$· || ...тѣло все раслабле- 
но. й оуди вси исъхли .емоу бАхоу. СбТр к. 
XIV, 185 об.— 186; сии оубо никонъ соухыи 
зоветь(с). в поминаньи ваше(м). и истекъ 
кровию изгни со(т) ранъ и исхноу. ПКП 
1406, 112г.

3. Погибнуть: ананью и съ женою, оута- 
ивша оу своюгсо добытка, суди има исхну- 
ти. ΜΠρ XIV, 59 об.

и зс ъ ш е н ь |і€  (і*), -іа с. Высыхание, 
превращение в сушу: знаменьи со(т) нбсе... 
чермному морю исшенье. ГБ XIV, 96.

ИЗСЫПАНЪ (2*) прич. страд. прош. 
Высыпанный, рассыпанньій: блжныи же к 
тѣмъ глше. югда исыпа||на боуде(т) [соль] 
шедше разграбите... исыпаноу же бывшю 
попелоу. и тоу абию преложи(с) в соль. 
ПКП 1406, 174—175.

ИЗСЫП|АТИ‘ (2*), -ЛЮ, -ЛЕТЬ гл. 
Высыпать: кназь же державъ за три дни 
повелѣ ю [соль] исыпати вонъ. ПКП 1406, 
175а; || перен.: [дьявол] тоулъ стрѣлъ 
исыпа и омина не оустрѣли. напасти 
въздвиже и камене не подвіжа. испровьр- 
женига принесе. и стѣною не потрАсе. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 14 об. Ср. изсыпати2.

ИЗСЫПА|ТИ2 (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Рас- 
сыпать, рассеивать. Образн.: мьзда бо 
сослѢплають сочи видаіди(х). исыпають 
словеса правдивага. [в др. сп. и расы- 
пають] ЗС XIV, 37. Ср. изсыпати1.

ИЗСЫП|АТИСА (2*), -ЛЮСА, 
-ЛЕТЬСА гл. 1. Высыпаться: Вы есте 
соль земли, аще соль обоугаеть. ничемоу 
же не годить(с). но токмо исыпат-исА вонъ, 
и попиратисА члвкы ПНЧ XIV, 25в.

2. Стечься, скопиться, собраться: по- 
вѣ(ж) ми о добрый, аще юси коли видѣлъ, 
народъ селикъ и тако дшенъ. о единого 
члвка чети. исыпавъшьсА. ни оубо рещи 
оуноши. но мнѣ мнитса рещи. ни самъ то 
не получи константии. акы верховнему 
ч(с)ті. възвѣщаему ц(с)рмъ. (χυθέντα) 
ГБ XIV, 188в.

ИЗСЬІСАІбМЪ (1*) прич. страд. наст. 
Высасываемый, отсасываемый: со(т) нача
ла морьскаго. подъ землею грАдеть. вода... 
по оузъкымъ мѣстомъ... горесть сланость 
оставливають исысаюма пьрьстию. Пал 
1406, 66.

ИЗСЫХА|ТИ (4*), -Ю, -І€ТЬ гл. Пере
сыхать, становиться сухим; засыхать: 
[о смоковнице] оуже со(т) тебе да не боу- 
деть плода въ вѣкы. тѣмь и абию исы- 
хають. (ξηραίνεται) КЕ XII, 225а; газыкъ 
со(т) жажа исыхають. КТур XII сп. XIV, 
38; || иссякать (о воде): нынѣ оубо оуви- 
дите. гако створи г(с)ь судъ, о снѣхъ 
члвч(с)кыхъ. гако камению расыпающюсА. 
и елнцю оугасающю. и водамъ исыхаю- 
щимъ. и аду пленАюму. со(т) стр(с)ти 
вышнаго. Пал 1406; 1036; то же Там же, 
1046.

ИЗСѢЧЕНЪ (9) прич. страд. прош. 
1. Изрубленный, посеченный: и своимъ 
соружьемь да исѣчени будемъ. ЛЛ 1377, 
22 об. (971); и рѣша Новгородци. аще 
кнАже бра(т)га наша исѣчена суть, можемъ
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по тобѣ бороти. Там же, 48 (1015); аще 
не поможета намъ, мы нынѣ исѣчени бы- 
хомъ. а вы наоутрѣе исѣчени боудете. 
ЛИ ок. 1425, 252 (1224).

2. Высеченный из чего-л.: Степени ка- 
мені исѣчени по брегу бѣаху нилу. и 
падьми именуюми. ГБ XIV, 17а; || обра
зованный, сделанный, сформированный: 
и се Лѣствица бАше оутвержена земльми. 
и досАгъше н(эсе. и бѣ верху іеіа лице акы 
члвче. изъ огна исѣчено. Пал 1406, 776.

ИЗСѢ|ЧИ (-ЩИ) (67), -КОУ, -ЧЕТЬ гл. 
Изрубить кого-л., что-л., зарубить: и многы 
кыганы исеце. а дроугыга изма роуками. 
ЛИ XIII—XIV, 16 (1135); а новгородци 
хотѣша іхъ исѣщи. но не выда іхъ кнзь 
гарославъ. і не избьени быта. Там же, 
142 (1265); села пожгоша. і головы поіма- 
ша. а скотъ' исѣкоша, і тоу оубиенъ бы(с) 
костантинъ. Там же, 156 (1311); събравъ 
множьство вой и плѣнивъ ГалатАны исѣ- 
че вса. (άνεΐλε) ГА XIII—XIV, 25в; повелѣ 
дружинѣ (своей) сѣчи ДеревлАне. и и исѣ- 
коша ихъ Л Л 1377, 16 (945); и позва
к собѣ нарочитыѣ мужи иже бАху иссѣкли 
ВарАгы. (и) обльстивъ и исѣче. Там же, 
48 (1015); и взАста копье(м) гра(д). и 
зажгоста согне(м). и бѣгоша людье сэгна. 
и повелѣ Василко исѣчі вса. Там же, 90 
(1097); аще ли са имъ супротивите и васъ 
исѣкуть и мене погубАть. ЧтБГ к. XI сп. 
XIV, 236; вса люди тоу соущага исѣкоша. 
и жены ихъ и чада ихъ плѣниша. СбТр к. 
XIV, 210 об.; Володимеръ... повелѣ кумиры 
испроврещи. совы исѣщи. а другыга согньви 
предати ЛИ ок. 1425, 44 (988); и тамо 
много зла створиша Половци. взАша 
дшь боле тмы а иныга исѣкоша. Там же, 
182 (1160); и тако взАша городъ, и поима- 
ша в немь товара много, и полона бещис- 
леное множество, а прокъ исѣкоша. и го-

Годъ ижжегоша. Там же, 294 (1281);
образн.: а си [святые отцы] вса юретикы 

дхвными ісѣкоша мечи КТур XII сп. XIV, 
57; || отсечь, отрубить: оубиша и. и исѣ
коша оуды юго. възложьше на вельблудъ 
водАхуть и по граду. ГБ XIV, 188а; || про
рубить, пробить: твердымъ же бывъшимъ 
дверемь. не могоша исѣчи. ЛИ ок. 1425, 
246 (1204).

ИЗСАКНОВЕНИ|і€ (1*), -ΙΔ с. То, что
выделяется, слизистые выделения: из
ноздрию испоущаюмою исАкновению из 
оустъ пльваниА. (τάς... μύξας) КЕ XII, 
213а.

ИЗСАКН|ОУТИ (11), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Иссякнуть, исчезнуть: Нилъ рѣка... || на
лагаютъ КВгоупетъ, гако слнцю всюдоу 
зрАщю въсточныи погасъ, и инѣмъ срищю-

4*

щемъсА рѣкамъ исАкноувъшемъ, семоу же 
далече соущю. ГА XIII—XIV, 316—в; и 
сэ(т)кры ноі покровъ ковчегу, иже сътвори 
и видѣ гако исАче вода со(т) лица земли 
Пал 1406, 54г; || перен.: въ таковага вре
мена исАкнеть любы многымъ. и боудеть 
скорбь не мала. ПНЧ 1296, 125; нѣ(с) 
бо пути праваго ни суда праваго. исАкну 
любы и ненависть оумноЦжисА. ЗЦ к. 
XIV, 946—в; да не исАкнеть любы твога. 
гаже къ 5оу. СбТр к. XIV, 197.

ИЗТАВА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. Изны
вать, чахнуть: аще ли же ригающе [в др. 
сп. рыдающе] и въздыхающе. и плачюще 
и иставающе и вси изнемагающе. (κατα- 
τακήσονται) ФСт XIV, 1796; И сэ(т) мѣста 
на мѣсто лютѣ преходАще. гладомъ и 
жажею оумирающе ранами иставающе. 
Там же, 2246.

ИЗТАЖА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Вы-
пытывать, расспрашивать: х(с)ъ бо не тако 
дають та(мо) мьзды. но пострадавшимъ 
за нь кровию. тьмь не пытага дай мл(с)тню... 
и ты не исътажаи х(с)а бо ра(д) приюмле- 
ши. Пр 1383, 76в.

ИЗТА|ИТИ (6*), -ю, -ить гл. 1. Исто
щить кого-л., изнурить: юго же и времга 
постъ || послѣдьнии истаилъ юсть. прекло- 
нисга всь и дшею пострада, (έξέτηξεν) 
ЖФСт XII, 124; истаила ма юсть жалость 
твою ПНЧ XIV, 27а; ищезе дхъ мои и 
сэканьнаю ми дша. истаило же и тѣло мое 
юже осквернихъ. Там же, 173в; истаила 
ма е(с) ревность твою. ГБ XIV, 94а; || под
вергнуть мукам: се азъ навожю потопъ 
водоу на землю, исътаити плоть. Пал 
1406, 51в.

2. Истощиться: толико бы юго сэставиша 
жажею и гладомь истаити. (έκτακήναι) 
ЖФСт XII, 131.

ИЗТА|ИТИСА (1*), -ЮСА, -ИТЬСА гл.
Изнуриться, ослабеть: не истаишасА со(т) 
мукъ, но паче оукрѣпѣша. ГБ XIV, 138в.

ИЗТАПА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Тонуть: 
сии [бог] нога малою дъскою спсе иста- 
пающю ми||ру. СбЧуд XIV, 1436—в.

ИЗТАЧА|ТИ (21), -Ю, -ЮТЬ гл. Проли
вать, изливать что-л.: кровь юже иста- 
чають на землю мечемъ, а другою иста- 
чають(с) на душю мечемъ невидимымъ, 
(διαρρεί... έκχέεται) ФСт XIV, 6в; иста- 
чающе гако кринъ присноч(с)тыю воды 
слезъ, (πηγάζει) Там же, 180а; истачага 
кровь г(с)ню въ сэ(т)пущению грѣховъ. 
Пал 1406, 2056; \ образн.: рака всѣмъ 
предълежить... истачающи намъ чюдною 
водою, сомывающи намъ чюдною водою, 
сэмывающи срдцомъ черноЦсти грѣховныга 
стрвпы. СбЯр XIII, 70—70 об.; се же гако
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виноградъ, блгоую лозоу и плодъ имѣю 
всѣми добродѣтельми, вино истачага и на- 
погага ср(д)ца члвкмъ (έβλάστανεν) ГА 
XIII—XIV, 82а; источникъ бо воды источ- 
нікъ дха при(с) истачають. СбЧуд XIV, 
132а; ка||ме(н) х(с)ъ. истачаи воду живота. 
ГБ XIV, 69в—г; || источать, распростра
нять; даровать: Чудесы ваю кыпить. вы- 
шеградъ пречьстьныи гако рѣкы исцѣле- 
нига. отъ гроба истачаюта. Стих 1156— 
1163, 104 об.; и положиша и вышегородѣ 
оу бра(т) своіего бориса. истачающа цѣль- 
бьныга дары, всемъ. ПрЛ XIII, 2г; [Хрис- 
тос] югда же приюмлеть крщнию иста- 
чаіеть намъ будущюю баню, (πηγάζων) 
ФСт XIV, 85в; щедроты (эатыга свою по
слалъ юсть... || ...приснотекоущига истачага 
дары стадоу своіемоу. ПКП 1406, 76—в; 
то же Мин XIV (май, 2), 18; тако и ап(с)ли 
г(с)ни. сладкага оученига свою, иногазыч- 
никомъ истачаху. Пал 1406, 129в.

ИЗТАІйНИ|і€ (4*), -Ій с. Изнурение: 
поста же никако же косноутисА когда, 
еже есть дшевное оскорбъленью. истаганье 
внутренеіе. ПНЧ XIV, 2006; не къ будущей 
скорби и истаганига сердець прикланлимсА. 
но гако къ буду||щему снвьству нашему 
прикланАЮщесА. (έκτήκει!) ФСт XIV, 
43в—г; истаганье ср(д)цю пребываю ГБ 
XIV, 160г; достойно въздержанью... перь- 
вии растворенью оума. хранити хотАще 
соуть въторыи дшьнаго ради озлобле
нью и истаганыа Ба оумалАЮть. Там же, 
201г.

ИЗТА|ійТИ (14), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Из
нуриться, истощиться: Аще кто 6ола и 
истагавъ отиноудь со(т) многига болѣзни, 
и приидеть стаю пасха... приимати емоу 
масла и вина. ПНЧ XIV, 1936; по средѣ 
источника стогаща. жажею же истающа. 
егда преклонАшесА пити. вода со(т)бѣгаше. 
ГБ XIV, 36а; не измождитиса со(т) вздер- 
жаньга. но печалми истаю(т). донде же 
собрАще(т) рѣшенье бѣдъ. Там же, 161а; 
прич. в роли с.: Отъпоустити подобаеть. 
приимати пищю и питье больномоу. елико 
можеть держати. еже бо примати масла 
единою истагавъшемоу праведно есть. 
ПНЧ XIV, 1936; || истомиться, измучиться: 
о вразѣ(х) твоихъ истаюхъ. свершеною 
ненавистью възненавидѣхъ га. ПНЧ 1296, 
93 об.; то же (έξετηκόμην) ГА XIII—XIV, 
99г.

2. Изнурить, измучить: въздержаниемь 
истаеть тѣло свое. ИларПосл XI сп. XIV, 
199; Гй ненавидАщага тебе възненави
дѣхъ. свѣршеною ненавистью възненави
дѣхъ ихъ хулАщага заповѣди твоа иста- 
гахъ. СбСоф к. XIV, 1 Не.

3. Зачахнуть, засохнуть: вінограды на
садивши и не възвеселишисА. со(т) него 
гако погрызеть ю червь, маслины... и мас- 
ломь не помажеши(с). гако истають масли- 
ница твою. Пал 1406, 154а.

ИЗТВЕРЕЗЕНИ|І€ (1*), -Ій с. Отрезвле- 
ние: ОтътАзати са подобають пиганьства. 
въ немь бо по истверезении стенанию и 
кагазнь бывають. (μετά τήν νήψιν) Изб 
1076, 75 об.

ИЗТВЬРІДИТИ (1*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
Утвердить, укрепить что-л.: не мощно вы 
бра(т)га бес потоплениА проплыти морА 
сего житиискаго. Аще не иствердити ко- 
раблА своего оумнаго. СбСоф к. XIV, 
Не.

ИЗТЕРАНЫИ (1*) прич. страд. прош. к 
изтерлти в 1 знач.: и възложать та на 
ракоу мою и сдравъ боудеши. и истерАною 
злато и сребро цѣло сэбрАіцеши. ПКП 
1406, ІЗІв.

ИЗТЕРА|ТИ (9), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Рас
тратить, расхитить: абы не истьрАле
<к>£но лихе есте ГрБ М 163, 70—90 XII; 
на нь же и людью вылѣзуть. что боудеть 
оць юго истерАлъ. иночимла. что юмоу 
своюго соца та дьржать. РПр сп. 1280, 
622в; то же РПрМус сп. XIV, 19 об.; кого 
ре(ч) оставлю стража моюму винограду 
аще оставлю сэ(т) служащимъ [так!] ми 
рабъ, то свѣдуще мою кротость истерАють 
благага мою. СбЧуд XIV, 287г; [Василий] 
со(т)верзъ же посланою скровище || на 
покованию рацѣ. изатъ со(т)тоуд£ пАтоую 
часть, зла(т) же и сребра, и истерА на 
потребоу себѣ ПКП 1406, 130—131; васи- 
лии-нача кагати(с) гл а . азъ вза(х) и исте- 
рАхъ. Там же, 132а.

2. Потерять, погубить: и за то Бъ на 
на (с) поганьіА навѣдѣ. и землю нашю 
поу(с) положиша. а иною сами не блюдоуче 
без милости истерАхомъ. Л Н  XIII—XIV, 
111 (1230); а бориса костАнтиновица кър- 
милъ Новгородъ, корѣлою. и сонъ колѣлоу 
всю истерАлъ. и за нѣмцѣ загонилъ. 
Гр 1304—1305 (3, новг.).

ИЗТЁСАНИ|і€ (1*), -Ій с. То, что высе- 
чено: сь жь юго же рѣша камень, глава 
афродитина юсть. юи же покланАхоусА. 
гаже и хаваръ именовахоу. на немь же и 
до нына истесанига знамению извѣстьно 
смотрАЩимъ ювлаютса. (έκ γλυφΐδος) 
КР 1284, 376а.

ИЗТЕСАНЫИ (2*) прич. страд. прош. к 
изтесати: он же ре(ч) не суть то ози но 
древо істесано безъдшно и по малѣ съгнѣ- 
еть. ПрП XIV—XV (2), 186в; столпы со(т) 
цѣла камени. нетесанаго, держаща вѣрхъ. 
ЛИ ок. 1425, 282 (1259).
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ИЗТЕСАТИ ИЗТИЦАТИ

ИЗТЕ|САТИ (6), -ШОУ, -ШЕТЬ гл.
Вытесать, высечь: гако моудръ дрѣводѣлА 
лѣствици въсхожениш истесахѣ. ПНЧ 
1296, 118; Сига црь слышавъ, повгелѣ 
храмину гако вертепъ, в камени нѣкое(м) 
истесати. (λαξεΰσαι) ЖВИ XIV—XV, 108в\ 
моиси же истесавъ -в· дъсцѣ Пал 1406, 
134г.

ИЗТЕЧЕНИ|І€ (14), -1Δ с. 1. Действие 
по гл. изтечи (-щи) в 1 знач.: почернѣл 
бо бдше [Иосаф] со(т) сл(н)чнаго жженьи... 
и очи внутрь нѣгдѣ глубоко заше(д)ші 
и рѣсны опалены имы истеченье(м) слезъ, 
(ταΐς ροαΐς) ЖВИ XIV—XV, 129г\ || поток, 
струя: соградивъ бо іего треми стѣны и 
гроблю въ троубахъ текоущи водѣ всю 
створи, гако истечениіемь вертограды ихъ 
ообіло напагати. (τής άπορροίας) ГА XIII— 
XIV, 926.

2. Истечение, выделение: Рьци ми блго- 
говѣние. который, грѣхъ имать или нечи- 
стотоу. іестьствьно||е нѣкое и неизволёною 
истечениіе. можеть ли жалити кто й 
ск(ъ)рбѣти. со исходащи(х) сэ(т) ноздрию. 
и со(т) оустъ. и со(т) чрѣва износимыхъ. 
тогда токмо сосквѣр(н)АіемсА іегда смрад
ный грѣхъ дѣлаіемъ. истечениіе же юсть- 
ствоноіе [так!] вънезапоу бывающею, 
юстьствьною дѣло юсть. КР 1284, 201в—г; 
Съблажненъ бывъ въ снѣ. аще оубо со(т) 
мышлениА блоуднаго. и со(т) похоти по
страда таковою истечение. да не причас
тите а . Там же, 206б\ аще ли || ничто же 
[во сне] видѣлъ боудеть истеченью плоти 
юго. нѣ(с) семоу вины о семь. ПНЧ XIV, 
198в—г; || канал, проток (о внутренних 
органах): вноутрь же чрева гако прьстень- 
ныи образъ въвлече, къ собистьнымъ по
кровомъ ноужаше прилѣпитисА, вса 
плотьскага оутрьникы излигалъ юси, толъ- 
стотоу чревнаго истеченига исоуши. (τούς 
οχετούς) ГА XIII—XIV, 97в\ растергни 
оубо словомь чрево совому иже многа и 
различно писаемомъ [ѳм. питаемомъ?], 
(и) оузриши много носАщему и неч(с)таго 
чрева истечению и съгнившаго и попрашна 
гроба, (τον οχετόν) Там же, 2716.

ИЗТЕ|ЧИ (-ЩИ) (38), -КОУ, -ЧЕТЬ гл. 
1. Вытечь, истечь: и со(т)тоудоу истекъшею 
кръвью раны помазавъ, (ρεΰσαν) ЖФСт 
XII, 124 об.\ Вино же и вода есть, истек- 
шиа. со(т) ребра его кровь и вода. КР 1284, 
2746; истекъшюю кровь и водоу показаша. 
ПрЛ XIII, 49г\ кръвавици же тьргноувши- 
са въ ноздрехъ, мнозѣхъ крови истекъши 
ГА XIII—XIV, 236г\ кровь христова пробо- 
деньемь копыа истекшига ис пречистыхъ 
ребро Надп 1383; и въ крови мѣсто исте- 
че млеко. Пр 1383, 127а; Приключи же

юму абие. на камени падъшю газву пригати. 
и крови мнозѣ истещи. ПНЧ XIV, 173а; 
гакоже бо ис камени. источници истекоша 
воды и напоиша жажющага въ пустыни, 
тако и со(т) спса дано бы(с) юоу(г)е. въ 
газыкы. и напои безбожную газыкомъ дшю. 
Пал 1406, 125г; || вывалиться, выпасть: 
внезапоу расѣдесА юмоу чрѣво, и истеко
ша вса оутрьнАіа юго (έξεχύθη) ГА XIII— 
XIV, 225в; || перен. Проистечь: оч(с)тиса 
грѣ(х). еже со(т) роже(н)га влечашес.А. 
истекшь со(т) первозданаго адама и дань 
въ ве(с) ро(д). ГБ XIV, 596; ♦ изтечи 
кръвию — потерять много крови: и истекъ 
[Никон] кровию изгни со(т) ранъ и исхноу. 
ПКП 1406, 112г.

2. Зачахнуть: в немощь впадеть. прии- 
мыи питью, [отраву] і приключить(с). 
юму истещи и оумреть. ΜΠρ XIV, 192.

3. Окончиться, прийти к концу (о вре
мени). Зд. Прежде бывиіий: со(т)ими сэ(т) 
роже(н)га покровъ, а реку прадѣднии 
грѣ(х). в весь истекшии ро(д). в грѣсѣ(х) 
бо вѣща роди ма мти моьа. со(т)емле(т) 
бо са ножемь спсньга крщнье(м). ГБ XIV, 
ІЗв.

ИЗТИРАІбМЪ (1*) прич. страд. наст. 
Изживаемый, уничтожаемый (о грехе): 
что хощеть намъ молчаніе; хощеть мѣра 
словоу и молчанью, <и)же всемоу вла
дѣетъ, то можеть и надъ частью владѣти 
и гнѣвъ оукротити, не глемъ, но собою 
истирае(м). (δαπανώμενον) Пч к. XIV, 63.

ИЗТИРА|ТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл. Рас
тирать, размельчать, крошить: Хожаше 
і(с)съ въ суботу. сквозѣ сига||нига. [вм. 
сѣганига] оучнци юго възалкаша. и начаша 
истирающе класы ѣсти. ПНЧ XIV, 160в—г; 
гако се. югда класы истираху. за вину сию 
приносАху иже великыга присно притѣ- 
кающе. и о излишьнихъ много творАЦще 
слово. ПНЧ XV, 160—161.

ИЗТИРА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Растираться, крошиться: всѣ(х) бо по 
ап(с)лу со(т)щетихсА. и отребины мнѣ бы- 
ти. да х(с)а приобрАщю. отреби же глеть. 
толстую солому, еже в полову не истира- 
ютса. ГБ XIV, 200а.

ИЗТИЦАНИ|1€ (1*), -1Δ с. Истечение: 
Боиши ли са роженьга о б>зѣ. да на стр(с)ть 
введеши гако жену со(т) истица(н)га постра- 
дати. ГБ XIV, 456.

ИЗТИЦА|ТИ (2*), -ю, -іеть  гл. Течь, 
протекать: нѣции источници водъ сэ(т) 
земныхъ сэдр(ъ) исходАще. сови оубо равно 
с землею истицаю(т). сови же маломъ 
глубочае. сови же зѣло глубоко, сих же 
водъ, поравну оубо истицающеи. и вку
шеньемъ сладкы су(т). еже глубоко исхо-
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дАще и сланы су(т). (έκβλύζοϋσιν... 
έκβλύζοντα) ЖВИ XIV—XV, 61г.

изток|ъ (7), -А с. 1. Исток: и вѣ со(т) 
очины наю гако со(т) истока раздѣлшасА. 
азъ въ але^аньдрию. василии же въ визан- 
тию. ГБ XIV, 148г.

2. Источник, поток, ручей: и паки же 
мечтоу троужахоусА бѣсове члвкы, ва- 
рАюще въ истоцѣ(х) ли || въ рѣка(х), ли 
въ древѣ(х) ли въ камене(х) (πηγάς) ГА 
XIII—XIV, 43в—г; истокы жертвами 
сквернами оскверНАше (τάς πηγάς) Там же, 
2286; далъ есмь. в своемъ, старѣишньствѣ. 
в олехсиньскомъ стану... созеро смѣхро. 
и со всѣми, истоки. Гр 1392—1427 (1); но 
парА [в др. сп. пара] идАшеть со истоковъ 
текоущихъ из горъ, зане морозѣ бАхоуть 
велицѣ. ЛИ ок. 1425, 290 (1274).

ИЗТОМ|ИТИ (3*),-Л Ю ,-ить гл. Исто
мить, изнурить, довести до изнеможения: 
аще ли кто не хощеть сэ(т) нихъ скверно 
въкоушати, сига истомивше избита, (τρι- 
χισΦέντας) ГА XIII—XIV, 129а; і придоша 
къ ото. и рѣша что како оче истомил ны 
еси оуже не хощемъ страдати ПрЮр XIV, 
209в; | образн.: и грѣхъ прободъ ксопиіемь. 
и противную силу истомивъ, и х(с)во 
стадо злсобы же и пагубы изати изболи. 
ΜΠρ XIV, 8.

ИЗТОМ|ИТИСА (1*), -ЛЮСА, -ИТЬСА
гл. Изнурить себя, дойти до изнеможения: 
люби(м) х(с)а смѣримсА послужи(м) ему 
и(с)томимса трудо(м) добры(м). телеса 
свога і попецѣмь(с) собою. ЗЦ к. XIV, 906.

ИЗТОМЛЕНИ|Ю (1*), -ІА с. Действие 
по гл. изтомити: и оустрѣте -в- мужа рас- 
терзанами ризами... телеснымъ истомл(е)- 
ниемь. и постнымъ тру(д)мь. и зноемъ 
тѣлу изъѣдену ЗЦ к. XIV, 54а.

ИЗТОН|ОУТИ (25), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. По
тонуть, утонуть: гако же бо морю плаваю
щей. вълаанию прилежащю и хотащю 
кораблю истоноути. (κινδυνεούσης) КЕ XII, 
218а; б(ѣ)ахоу члви [так!] со(т) дша і те- 
лесе а не едины дша. і общиі обычаи ре(ч). 
ісхопоша в мори толикы дша. дша же ні- 
колі же не оутапаеть. КР 1284, Юг; Въ 
се(ж). лѣ(т). идоуще изаморіга съ готъ, 
потопи людии. ·£· и сами истопоша. и 
товаръ. ЛИ XIII—XIV, 13 (ИЗО); і мно- 
жьство много іхъ побита, а інии в рѣцѣ 
истопоша. Там же, 142 об. (1266); и побѣ- 
гоша Оугри. и мнози истопоша в ВАгру. 
ЛЛ 1377, 91 об. (1097); и тако истопоша 
боле тысачи ихъ. Бжьимъ гнѣвомъ гоними 
и стою Бцею. и Всеволода кназа млтвою: 
Там же, 132 (1184); сице. гыгантьскыи 
по(гиб)е родъ... ово оубо огнемъ изгорѣша. 
овии истопоша. другыга же на погубление

брани преда. ПНЧ XIV, 112в; побѣжени 
бывше погании... часть ихъ избиша. а часть 
ихъ.истопе в рѣкѣ ЛИ ок. 1425, 108 об. 
(1126); Половцѣ же бѣжаша со(т) Бѣлаго- 
рода на Гюргевъ... а соно [в др. сп. ино] 
ихъ. во Реи истопе Там же, 180 (1159); 
|| перен.: всѣмъ погыбъшемъ, Юдинъ оуга- 
жаше (эоу, прочимъ всѣмъ истопъшимъ. 
(προσκεκρουκότων) ГА XIII—XIV, 36а.

2. Потопить: такоже бы (с) при побѣдѣ 
Александровѣ... троупыа мртвыхъ своихъ 
наметаша кораблА истопоша кораблА 
в мори. ЛЛ 1377, 169 об. (1263).

ИЗТОП|ИТИ' (1*), -ЛЮ, -ИТЬгл. Исто- 
пить, вытопить (о печи): прострой Рати- 
боръ сотрокы в соружьи. <и> истобку при- 
стави истопити имъ. Л Л 1377, 75 об. (1095).

ИЗТОП|ИТИ2 (2*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
1. Потопить: Въ то(ж) лѣ(т). бАше боурА 
веліка. съ громомъ, и градомъ... стада 
скотины истопивъ Волховѣ, и дроугыга 
одва переимаша живы. ЛН XIII—XIV, 
11 (1125).

2. Прич. в роли с. Тот, кто потерпел ко- 
раблекруѵиение: Фоуни собычаи имоуть. съ 
члвколюбые(м) приимають истопивъшеихъ 
въ морѣ и странныхъ волею идоущи(х) 
к нимъ зѣло приимають (τούς ναυαγούς) 
Пч к. XIV. 107 об.

ИЗТОП|ИТИСА (10), -ЛЮСА, -ИТЬСА
гл. Потерпеть кораблекруиіение: [О] же 
который коупьць шедъ кдѣ любо, съ чюжи- 
ми коунами. и истопитьса. любо рать 
възметь любо согнь. то не насилити іемоу. 
ни продати іего. РПр сп. 1280, 623а; то 
же РПрМус сп. XIV, 11—11 об.; Аще 
коръмчии. не могыи внити въ пристанище, 
прѣложить бремена в корабль твои, и 
истопитса твои корабль, повиненъ есть 
коръмъчии перьвыи. (ναυαγήση) КР 1284, 
2956; Кораблю истопивъшусА коръмъчии 
со(т)даеть наімы. еже взатъ. на прѣжнюю 
потрѣбу. ако не прѣвезе идеже хотАхуть. 
Там же; сона же плачющисА ре(ч). ми. 
гако моужь мои коупьць бѣ. и истописа 
и погоуби чюжаю и свога. ПрЛ XIII, 60в.

ИЗТОПЛЕНИ|Ю (13), -1Δ с. Потопле- 
ние: аще же со(т) пожара, или со(т) ис- 
топленьга кораблА. оукрадеть что и обли
ченъ боудеть... да вдасть четверицею то- 
моу.|| оу него жеоукраде. КР 1284, 253в—г; 
то же КВ к. XIV, 1776; гако кормьчига 
погыбѣлемъ соуть и лодьга истопленига, 
пастыремъ оубожые совчага пагоуба... тако 
и прп(д)бнымъ соскоудѣнию всего мира 
разроушениіе. (ναύαγια) ГА XIII—XIV, 
139в; жена бо нѣкага со(т) истопленига 
корабленаго принесена бы(с) къ камени. 
ПрЮр XIV, 272в; || кораблекруиіение:
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Исперва игоуменъ бѣ въ своюмь ма- 
настыри. и приде къ немоу нѣкто со(т) 
истоплению. бѣдоу исповѣдаю и мл(с)тна 
просд. ПНЧ 1296, 81; не іму(щ) вола 
заімшему || вражнагсэ нападению. или 
істопленига мсэрьскагсэ. іли ину каку любо 
вину, на възвращениіе или папа(д)ниіе. 
прилагати на заимшагсэ. ΜΠρ XIV, 183
об.— 184; і оуподобишасА тайному камени 
иже мало водою покрываеми. істопленью 
винни плавающимъ бываю(т). и скруша- 
ють приближающаюсА к нимъ кораблА. 
ГБ XIV, 149в.

ИЗТОПЛЕНЫИ (1*) прич. страд. проіи. 
Утонувіиий. Перен.: дигаволъ... || ...народъ 
престью [в др. сп. прелестью] льстАшеть. 
тѣмьже оубо нетопленымъ бывшимъ о 
них || же порадовасА сотона, мна юко 
изгыбнути бѣ роду члвч(с)кому. Пал 
1406, 177а—б.

ИЗТОР|Ъ (1*), -А с. Издержки: Аще 
дѣвка не въехощеть замоужь. то соць и 
мти силою дадоуть. а что дѣвка оучинить 
на(д) собою, то ©ць и мти митрополитоу 
въ винѣ, а исторъ има платити. тако же и 
сэтрокъ'. УЯрЦерк сп. сер. XIV, 271 об.

ИЗТОЧА|ТИ (4*), -Ю, -І€ТЬ гл. Изли
вать; источать: медъ каплюща источащи 
воды. СбТр к. XIV, 21 об.; и слезы сэ(т) 
очью рѣкою источаю възпи къ Ъу (κα- 
ταδΰσας) ЖВИ XIV—XV, 124а; стии... 
в рака(х) лежаще мюро источаю(т) ли 
костию ли власо(м). Пал 1406, 20в; и дре
веса иже зимѣ суще измерзають. и веснѣ || 
осырѣвше источаютъ сокъ. Там же, 346—в.

ИЗТОЧЕНИ|і€ (1*), -ΙΔ с. Истощение, 
изнурение: блгородни племени... х(с)вы 
не прѣдаша вѣры, но мужьекымь смыс
ломъ. и добльстию дша ополчешесА. ни 
телѣснымь бо озлоблениіемь. и мно||гымь 
источениюмь. дше не изнемогоше. нъ 
мужьекы ставше. и х(с)вы вѣры сэ(т)врыци- 
са. не въехотѣша радующесА главамъ 
оусѣчению приюша. Пр 1383, 7в—г.

ИЗТОЧЕНЫИ (2*) прич. страд. проиі. 
Истощенный: Аще кто боудеть немощьнъ. 
и источено зѣло тѣло со(т) многыю немощи, 
приюти іеже или масло или вино, многыю 
ради || немощи, или ны. (έκτακείς) КЕ XII, 
211а—б; в роли с.: [во время поста] іеже 
бо приимати масла, іединою источеномоу 
правьдьно* іесть. (τον έκτακέντα) КЕ XII, 
2116.

ИЗТОЧ|ИТИ‘ (41), -ОУ, -и ть  гл. Исто
чить, пролить, излить: и видѣ воина, про- 
бодъшаго ребра гна. истоцьшаго кровь и 
водоу. ПрЛ XIII, 10а; кровь и водоу на 
сэчищению своіего създанию источилъ іеси. 
СбЯр XIII, 104 об.; Ісъ Х(с)ъ... Ыко агнець,

кровь свою источи КТур XII сп. XIV, 11; 
источникъ изъ единого жерела источить 
и горкою и сладъкою. (βρΰει) Пч к. XIV, 
91; Чадо на(д) мртвмъ источи слезы и ство
ри рыданию (κατάγαγε) Там же, 115 об; 
како при мосѣи купина горАше и не сгара- 
ше... I ...како елісѣи преиде ерданъ по 
су(х). како прі самсонѣ сухаю челюсть 
источи воду. ЗЦ к. XIV, 21в—г; источи 
намъ прч(с)тую свою кровь и воду на 
ицѣлению грѣховнаго вреда. Пал 1406, 
93в; | образн.: богородице дѣво. каплА 
оубо милости источи. Стих 1156—1163, 
104 об.; то же Мин XII (июль), 115 об.;
|| перен.: благочьстиА слово, источьша 
христоу богоу нашемоу. Стих 1156—1163, 
32; ползоу источи (άνέβλυσε) ГА XIII—XIV, 
260в; и гнѣвъ свои на нь источи, (κένωσον) 
Пч к. XIV, 140; || дать вытечь; заставить 
потечь, излиться: и чюдеса многа створивъ. 
[Феодосий] ис камені бо соуха водоу 
источити створивъ. ПрЛ XIII, 1406; воду 
на сусѣ мѣсте источити оустрои. Пр 1383, 
53в; и приютъ [Фома] ицѣленью дары, 
источникъ воды млтвою источи, и слѣпыю 
просвѣти. Там же, 1056; и зарѣзавша 
источиста кръвь юго въ потиръ. Пр XIV 
(6), 41 г; ]| выжать, выдавить: ты насади- 
ши маслину, и масла не источиши. ГБ XIV, 
117а; ]| предоставить, послать в изобилии: 
иже въ поустыни людьмъ непокоривыимъ 
хлѣбъ н5сьныи сэдъжди и источи крастѣли. 
ЖФП XII, 50в; еда и до дна истъщаемо. 
[богатство] пакы источи(т) пищю. паче 
аще праведна кого кормиши. ГБ XIV, 416.

ИЗТОЧІИТИ2 (2*), -ОУ, -ить гл. Рас
точить, полностью израсходовать: все
5атьство и злато требующимъ разд(а)ю... 
за мало же дни та(к)вую скончав. службу 
и вса скровища источивъ, (κατακενώσας) 
ЖВИ XIV—XV, 124в; || перен.: во тще 
сребробйица тружаютсА. лукавьства ваше
го не источиша. (έτάκησαν) ГБ XIV, 1136.

ИЗТОЧЬНИКІЪ (194), -А с. 1. Источ- 
ник, поток; родник: Источьннци же те- 
чАаху Изб 1076, 270 об.; вьсѣмъ же къ 
немоу притѣкающемъ ако источьникъ 
приснотекущиА воды. Стих 1156— 1163, 
97 об.; члвкъ юго же дѣлю юсть нбо... 
море и озера и блата источьніци. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 16; юдоуще... совощью всАкое 
пиющимъ ч(с)тоу водоу сэ(т) источника. 
КР 1284, 400в; вх источникъ ч(с)тъ, гнои 
кто въвержеть. и всего неч(с)та створи(т). 
ПНЧ 1296, 71; и възимаше водоу со(т) 
ближнАго истоцьника. и напаюхоу прочаю. 
ПрЛ XIII, І5в; посылаю источникы въ 
дьбрехъ своихъ посрѣдѣ горъ проидоуть 
воды напаюю вса звѣри сельныю СбЯр
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XIII, 136 об.; прилежаше(ж) градъ на 
высоцѣ и сострѣмь мѣстѣ, в немь же ис
точникъ преточивыи беспрестани истѣкага 
(πηγή) ГА XIII—XIV, 926; а въ -г- и днь 
створи [бог] море и рѣки и источники, 
и сѣмАна. ЛЛ 1377, 28 об. (986); источни(к) 
бѣ на мѣстѣ томь. горку имѣга воду. Пр 
1383, 15г; Къ твоему пристанищю прири- 
ща. гако елень ко источнику при(с)текущю. 
Мин XIV (май, 2), 19 об.; и источници и 
рѣкы. аще ни іединъ же пиіеть. текутъ. 
ПНЧ XIV, 187в; кастелии (же) источни(к) 
бѣ въ антиохии. іего же пьюще волхв(о)ва- 
ху. бѣсу дѣиствующю. ГБ XIV, 16в; За- 
бывше оа створившаго нбо и землю, морл 
и рекы и источникы. и тако веселлщесА 
со идолѣхъ своихъ. СбСоф к. XIV, 12г; 
имАхоу оубо старый источникъ, изиде же 
на почертъ воды, и нечистый доухъ въвер- 
же ю во источникъ и оумре... и никто же 
не при||ст£паеть ко источникоу томоу. 
и оумираемъ съ скотомъ своимъ. СбТрк.
XIV, 160 об.— 161; землА же та жилами 
подъземными источникы. стАжена іесть. 
Пал 1406, 66; и поустишасА... гако жа- 
жющи воды ко источникоу. ЛИ ок. 1425, 
262 об. (1235); | образн.: и о гробѣ ре(ч)мъ. 
о блжному гробу иде же лежить §атьство 
некрадомо. о ч(с)тьному гробу из него же 
текутъ источници. цѣлъбамъ неоскудѣюще. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 556; Іеуа(г)льскыи 
же источни(к) наводни вса. и всю землю 
покрывъ. ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 164
об.; и великии чертсогъ горнихъ чюдесъ. 
источникъ безъ скудѣниіа непресАЦАіа 
всему блгодѣганию. ΜΠρ XIV, 2 об.; всю- 
доу вамъ пролыати источникъ мл(с)ти 
вашега. ПНЧ XIV, 996; не прободаемъ 
ребръ. но о(т) ни(х) пиемъ источни(к) 
нетлѣнига. ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
165 об.; И кроплАШ собѣ дождемъ 
дхвнымъ, животочними источники, на- 
пагасА юзыкомъ наставника антоныа. 
ПКП 1406, 5г; два бо источника о(т) 
очию моіею истекаютъ, іединъ оубо жа- 
лостйю. дроугоіе же ма в радость приво
дить. Пал 1406, 886; || перен.: си источь- 
ници спсенига [книги Ветхого и Нового 
завета] гако жаждющюоумоу насытитисА. 
соущиихъ въ нихъ словесъ, (πηγαι) КЕ XII, 
217а; и сему прѣставльшюсА. въ -г-и 
днь... I ...повеле же игоумень о(т)врести 
ковчегъ іего. и семоу бывшю. видѣша 
всі о(т) ч(с)тьною ногоу іего о(т) обою 
плесноу. два источника мюра блговоньна 
исходАща. ПрЛ XIII, 121в—г; кто дасть 
на главу мою воду, и вѣкома моима источ
никъ слезъ и саду и плачю на скрушеньи. 
(πηγήν) ФСт XIV, 5г.

2. Перен. То, из чего исходит, происте- 
кает что-л., первопричина чего-л.: Прѣ- 
моудростьныи источьникъ. и великыи 
съ-соудъ видѣнига паулъ: || ап(о)лъ. (ή 
πηγή) Изб 1076, 121 об.— 122; гако оу тебе 
іесть источникъ животоу. оугаси изгорѣв- 
шюю ми дііію грѣховнымъ пламенемъ. 
СбЯр XIII, 90 об.; оумертвивъ плотьскую 
похоть, источникъ безаконыа. и мАтежь 
прп(д)бне. бѣсовьскы(х) козни избѣгъ. 
Л Л  1377, 71 (1091); свѣ(т) есмь || миру. 
источни(к) животу. ГБ XIV, 9в—г; Ис
точникъ, и мти, і кореные моудрости добро
дѣтель іе (πηγή) Пч к. XIV, 6 об.; славлю 
же и покланАюсА. единому 5у въ тре(х) 
с(о)ставѣ(х)... источнику блгостыни и 
правды, (πηγήν) ЖВИ XIV—XV, 90в.

ИЗТОЧЬНЪ (1*) пр. Резной (о камне): 
гако коубара іего шествоваша въ Фарсии 
и на -г-іе лѣ(т) прихожаше, приносАщи 
зла(т) много и сребро и камени неточны 
и зоубы слоновы и трепАстъкы. (τορνευ
τούς) ГА XIII—XIV, 93а.

ИЗТОЧЬНЫИ (1*) пр. Относящийся к 
источнику, роднику: на водѣ и на огни 
многа измѣна, ибо водна сово іесть неточ
ною, дроугоіе морьскоіе (πηγαιον) ГА 
XIII—XIV. 184в.

ИЗТРА|ТИТИ (2*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл.
1. Истратить, израсходовать: ходи гарос- 
лавъ ратию на цьрниговѣскоую волость... 
и въспатиса въспать истративъ обилига 
мъного. ЛН XIII—XIV, 115 (1231).

2. Уничтожить: ги помъзи дому ве- 
ликъму нь дажь врагомъ игумьнмъ истра
тили) (іего до) кънча ни климАте Надп 
XIII (13).

ИЗТРЕБІИТИ (9), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Очистить, расчистить: вы же вса мо- 
тыла проходъ нашихъ из града сего 
истрѣбити [Пр XIV (6), 50г — требити] 
имате. ПрЛ XIII, 426; дошедъ мѣста... 
истребиивъ и мана||стырь створивъ, свои 
жезлъ, на мѣстѣ истокноувъ... оукоре- 
нивса въ древо бы (с), и нынѣ предъето- 
ить дага плодъ, до конца свершеныи. 
Пр 1383, 117в—г; || перен.: очисти тѣло 
постъмь: истрѣби жаждею. оукраси съмѣ- 
рениіемъ. Изб 107.6, 35 об.; то же ЗЦ к. 
XIV, 71а.

2. Перен. Истребить, уничтожить: из- 
бави дшю мою со(т) сѣ||ти вражига. и 
помыслы смоущающаА ердца моіего 
истреби. СбЯр XIII, 159 об.— 160; вло
жимъ древо въ хлѣбъ его. истребимъ 
со(т) землА животъ его. ЛЛ 1377, 34 (986); 
и сига исправите молю вы(с) поне же по 
нужи требуете мене на власть, его же 
н е ' истребисте бещинье. блгоч(с)тьемъ.
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нъ исправьленье дарует ми г(с)ъ. (καΟαίρε- 
σιν) ФСт XIV, 2226.

ИЗТРЕБ|ИТИСА (1*), -ЛЮСА, 
-ИТЬСА гл. Подвергнуться оскоплению: 
Аще кто в недузѣ со(т) вра(ч)въ истре- 
бить(с) ли со(т) поганъ, таковыи да пребы
ваетъ въ клиросѣ. ПНЧ XIV, І55в.

ИЗТРЕБЛА|ТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
1. Очищать. Образн.: Буди ти банА не 
тѣлу то(ч)ю но и образу, не грѣхо(м) 
точью омвенье. но и дѣинью исправленье, 
не пришедшии тины точью да ополокае(т). 
но и источники истреблле(т). (την πηγήν 
καθαιρέτω!) ГБ XIV, 39г.

2. Перен. Истреблять, . уничтожать: 
злыіа оубо мысли исътребллюща. ПНЧ 
XIV, 1996; || растрачивать: Иже не имѣш 
Згатьства велика поношеньи не приима- 
еть, а иже соущаи на лоукавьство истреб- 
лдеть, то погоубАть съ имѣнье(м) свое 
има. (κεχρήσθαι) Пч к. XIV, 115 об.

ИЗТРЕЗВ|ИТИСА (5*), -ЛЮСА, 
-ИТЬСА гл. Отрезвиться, стать трезвыя: 
исътьрезьви же са ной <з (т) вина и разоумѣ 
чьто створиша снве іемоу Пал 1406, 57а; 
|| перен. Прозреть, очнуться: възбранима 
бѣ [святая Голендуха] ивл ||шимъса 
англмъ не входимоу быти [о святом месте] 
невѣрными, тогда истрезвившисА кр(с)ти и 
мрьи наре(ч)на бы (с). Пр 1383, 109в—г; 
Не възримъ ли на нбо горѣ, не истрезвимъ 
ли са. не сэ(т) очью ли гнои со(т)имемъ. 
не поразумѣе(м) коли, которое истинное 
Затьство. и кое истинное сиинье. и, кдѣ 
не сэ(т)падающии са(н), (ούκ έκνήψομεν) 
ГБ XIV, 203в; сво6оди(м)са всакою сквер
ны пло(т)скыи Ί дхвныи. істрезви(м)сА. 
ч(с)ти будѣ(м). (υιψώμεϋα) Тая же, 211в; 
|| раскаяться: Иже съ сестрою по соци. или 
по мтри сосквернівъсА. да не вънидеть 
въ домъ млтвныи... донде же со(т)стоу- 
піть со(т) безаконьнаго дѣла и по томь 
истрезвивсА ·Τ· лѣ(т). да плачете а . КР 
1284, 188а.

ИЗТРЕЗВЪ|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл.
Отрезветь, опояниться, прийти в себя: 
І&ко зависть оубииствоу чадо, и іединою 
оупивъщимъсА сэ(т) него, истрезвѣти ω(τ) 
бѣшению бѣдьно іесть. СбТр ХІі/ХІІІ, 
173.

ИЗТРОША|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Рас
трачивать. Перен.: но да житиискыхъ 
всѣхъ со(т)сътоупльше оупражненыц на 
дховнаи истроша. (άναλίσκωσιν) ПНЧ 
XIV, 201в.

ИЗТРОШИМЪ (1*) прич. страд. нарт. к 
изтрошити. Перен.: іего же [доя] согнь 
сэкрстъ всего объюмъ. бѣдьнѣ имѣхъ въ 
малѣ вси ми соущаи сэгніеви видищи

истрошимо. (παρανάλωμα) ЖФСт XII, 
151 об.

ИЗТРОШ|ИТИ (5*), -ОУ, -ИТЬ гл. Ис-
тратить, израсходовать: аще ли ноужа 
боудеть приити сэ(т) кого неподобна среб
ро на дрова и оугли. то исътрошите. 
(δαπανήσετε) ПНЧ XIV, 98в; и таковы 
[о богатстве] оубо иже правдою стАжав- 
ши. ик(о) же со(т) За приимъше. въ Зьи 
повелѣнь(А) истрош(и)ша (άναλίσκουσιν) 
Тая же, 102а; || перен.: [о вреяени] не 
пещи (с) о оутренемъ покои іеже къ марфѣ 
есть речено... не послоушеньнаго времене 
марьина. на пл(о)тьнаи истрошити. (άνα- 
λίσκειν) ПНЧ XIV, 139 г; ничто же 
нб(с)ныхъ вещии нужьнѣіе намъ іесть. что 
бо нужьнѣіе погрести оца. что оудобые 
ни бо времА много истрошити бѣ. да аще 
елико погрести оца времене истрошити не 
подобаетъ, (άναλώσαι... άναλώσαι) Тая же, 
160а.

ИЗТРОУІДИТИСА (2*), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. Истощить силы, устать: 
и то ре(ч) ему король... а ты са прави с 
кимъ ти собида есть аче ти са полки истру- 
дать. а и  силнѣиши поущю другыи. ЛИ 
ок. 1425, 140 (1149); Данилъ бо и вой его. 
бѣ истроудиласА. поплѣнилъ бо бѣ всѣ 
Черниговьскые страны: воевалъ бо бѣ 
сэ(т) крщниа. до вознесении. Тая же, 
216 об. (1234).

ИЗТРОУЖЕНЫИ (1*) прич. страд. 
проиі. Изяученный, изнуренный. Образн.: 
прАшетьсА землА с моремъ, гл щи іегда 
горши тебе іесмь. въздивьилоіе іестьство 
раслабленоіе нестоищеіе. горько шюма- 
щеіе. пагоубноіе сланоіе пиво, и не потрѣб- 
ноіе житию. нетлачныи поути. ветромь 
истроуженыи. [Пр XIV (6), 147в — истоу- 
женыи] посинѣлоіе боурею. ПрЛ XIII, 
1196.

ИЗТРАКН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Засохнуть: аще(ж) ли не въеприіемлеть 
влагы [зерно] со(т) нашьстви [в др. сп. 
нашьствии] дож(д)ьна. та вшедъшеи 
истрАкнуть. [в др. сп. истАкнуть] Пал 
1406, 43а.

ИЗТРАСА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. Вы-
трясать, вытряхивать: тако . же дроузии 
нѣции со(т) братьи приходАхоуть днемъ 
и истрасахоуть [так!] рогозины свои 
предъ кѣльею моею. ПНЧ XIV, 30а.

ИЗТРАСЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. 
Выброшенный, выкинутый: икоже азъ
слышахъ сэ(т) іетера, ни гробоу приити 
іего, нъ со(т) трАсъшисА земьли || іего 
ра(д) и истрАсеноу іемоу бывшю възрѣвъ- 
шю, мню, пре(д)знаменые іесть оной моуцѣ 
(άποσειόμενος) ГА XIII—XIV, 230в—г.
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ИЗТРДС|ТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Отрях
нуть: истрлсѣте и прахъ со(т) ногъ ва
шихъ. ПНЧ XIV, 90в.

ИЗТОУЖІИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. Под- 
вергнуть притеснению, угнетению: наве
детъ г(с)ь на та страну издалеча со(т) 
крага землА... иже || ...разорАть [в др. сп. 
разорить] грады твога... и истужить ти въ 
всѣхъ градѣ(х) твоихъ. Пал 1406, 1546—в.

ИЗТЪКАНЫИ (7) прин. страд. проіи. 
1. Вытканный, затканный: и ковчегъ со(т) 
злата и сребра оустроивъ, положи ю 
[о ризе богородицы] в немъ, гаже со(т) 
волъны добропрапроудныю истъкана соу- 
щи (έξυφασμένη) ГА XIII—XIV, 2616; 
(и) луда бѣ оу него золотомъ истъкана. 
Л Л 1377, 50 об. (1024); аки риза г(с)на. 
со(т) многихъ странъ собрана и истъкана. 
ΜΠρ XIV, 5 об.; сти(х)рь -ё- ис(т)канага 
на нб(с)и прапруда. ЗЦ  к. XIV, 31а; изтъ- 
канага среди, мн. в роли с.: тако бо и 
скинига свѣдѣтельствьнага въноутрьоудоу 
покровъ имАше со(т) || истъканыхъ ис
пещрена (εξ υφασμάτων) ГА XIII—XIV,
286—в.

2. Вьірезанный, выгравированный: и
погасъ посредѣ швенъ. и многописанъ, 
на нем же и иконы воображены и истъка- 
ны. (ανάγλυφους) ФСт XIV, 36в.

ИЗТЪКАНЬНЪ (1*) пр.. Вьірезанный, 
выгравированный: гако паки юже в дѣлѣ. 
древАнѣмъ. и Юдины дощки без напи
саньи истканная и погасъ оусниганъ. без 
написанига. (άνευ... γλυφίδος!) ФСт XIV, 
38а.

ИЗТЪКІАТИ (1*), -ОУ, -ЧЕТЬ гл. Вы
ткать, соткать: и <ка)тапетазмоу же ство
ривъ, рекше завѣсоу, со(т) акинфа и черни 
и воуса и прапроуда, истъка в немъ хѣро- 
вимъ. (έξΰφανεν) ГА XIII—XIV, 90в.

ИЗТЪКН|ОУТИ (7), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Выбить, выколоть: Аще кто истъкнеть 
око рабу своюмоу. или рабѣ своей, ти да 
сэслепнеть. свобо||дь да со(т)пуститьсА въ 
ока мѣсто. ЗС XIV, 35 об.— 36; аще око 
твою сблажнАЮть та истъкни ю. МПр 
XIV, 63 об.; то же ПНЧ XIV, 20г; око же 
истъкнѣмъ съблажнАЮщею. ПНЧ XIV, 
23в; аще поустить женоу свою развѣю 
словесе прелюбодѣйнаго творить юи пре- 
любодѣгати... да не оуслышавъ. истъкни 
око. Там же, 38г.

2. Воткнуть: свои жезлъ, на мѣстѣ
истокноувъ иже призыванемъ стыга трца. 
оукоренивсА въ древо бы(с). и нынѣ предъ- 
стоить дага плодъ, до конца свершеныи. 
Пр 1383, 117г.

ИЗТЪКІЪ (1), -А с. ♦ Коущьныи изтъци 
-см. коущьныи.

ИЗТЪЛКОВАНИ|і€ (10), -ΙΔ с. Истол- 
кование; объяснение: Істолкованию млтвѣ 
КР 1284, 14а; Истолкованью стиха, ги 
Тс хе 5е нашь помилуі насъ, істолкованию 
вѣрую въ единого о а. Там же, 36г; иже 
в халкидонѣ. написахомъ. і доволна суть 
ре(ч)нага там(о) на истолкование сему 
правілу. Там же, 79г; да слышать истолко- 
ванию прмдрмоу и многооумѣтелю СОри- 
геноу въ изъсобразию Исовово, аще тако 
истолкоують(с) изъ книгъ Соурьскы(х). 
(τής έρμηνείας) ГА. XIII—XIV, 37в; тѣх 
же Григории. (Эг)озрачныи же Зла(т)оус- 
тець въ со(т) Мафѣи истолковани [в др. сп. 
истолкованіи] со мнисѣхъ сущи(х) въ 
Івюптѣ вѣща (εν τή ... έρμηνείμ) Там же, 
270а. Ср. неизтълкованию.

ИЗТЪЛ КОВАНЫ И (16) прич, страд. 
прош. к изтълковати: нынѣ же саблисташа 
рекше истолкованы быша. [церковные 
правила] и блг(д)тью Зиюю гасно сигають. 
КН 1280, 540а; И се истолкован(о) въ 
первомъ правилѣ. КР 1284, 142г; И се тамо 
же истолъковано. Там же, 143а; Се же пра
вило истълковано есть, въ «§-мъ правилѣ 
сего посланиА. Там же, 1886; избыточ
ною же со мною словотворенью агоурти- 
кииска истолковано (έρμηνεΰειν) ГА XIII— 
XIV, 2486; || толкующий, разъясняющий: 
Иже херовимъ истолкованыи. Иже херо- 
вимъ в тайнѣ образоующе. Апок XIV (2), 
108 об.; Сло(в) со црквнѣ(м) оустроении. 
слово истолковано. г(с)и. Стл(с)кыи входъ. 
гавлАють первый входъ х(с)въ на землю 
ЗЦ к. XIV, 786; сло(в) істолковано || 
мудростью сэ(т) стхъ ап(с)лъ... со твари и 
со дниі рекомомъ недѣ(л). гако не по(д)ба: 
е(т) кр(с)тьгано(м) кланАти(с) недѣ(л) ни 
цѣлова(т) ега. зане тварь есть СбПаис 
XIV/XV, 48—48 об.

ИЗТЪЛКІОВАТИ (12), -ОУЮ, -о у іе ть
гл. Истолковать, объяснить, перевести: 
но гако же црковнии свѣтилници и оучите 
своими списании. истолъковавше. то бо 
имъ есть I блговолно. КР 1284, 1476—в; 
аще’гла(с) юго оуслышите, || не сожестите 
ср(д)ць ваши(х) гако въ прогнѣвании. 
юго(ж) добрѣ исголкоуга, ап(с)лъ вѣща 
(έρμηνεΰων) ГА XIII—XIV, 109—110; 
Птолѣмеи Братолюбець, при томь ·δ· 
со(т) ІСвреи премоудрии законъ истолко- 
ваша. (ήρμήνευσαν) Там же, 181 в; и скоро
писца юмоу престави семь, множаише же 
доброписци, истолковати бж(с)твьныхъ 
книгъ юмоу створи, (έρμηνευσαι) Там же, 
1896; все же бж(с)твьною списанию истол- 
кова (ήρμήνευσεν) Там же, 189в; всѣхъ 
оубо истолковавъ бж(с)тныхъ писании 
(έρμηνεΰσας) Там же, 189г; да истолкую
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ти притчю. ГБ XIV, 34б\ юко во всю землю 
изиде вѣщанье іего. и в конецъ вселеныю 
вѣщаныа. іего гли іеже ап]с)лъ Павелъ 
истолкова. Там же, 171б\ бословець же 
по стго павла реченью истолкова -г· ее 
потрдсенье -в-е х(с)во пришествиіе. 
Там же, 187в.

ИЗТЪЛК|ОВАТИСА (5*), -ОУЮСА, 
-оуі€ т ь с а  гл. Быть истолкованныя, 
объясненныя; означать (в переводе): 
Адамоу и прочимъ имена инѣмь ни юди- 
нѣмь юзыкомь истолкоуіеть(с), токмо 
КВврѣискомь юзыкомь. (ερμηνεύονται) ГА 
XIII—XIV, 37в\ тако истолкоуіеть(с) изъ 
книгъ Соурьскы(х). (ερμηνεύεται) Там же; 
первѣіе бо истолкоуіеть(с) ц(с)рь правдѣ, 
послѣдь же ц(с)рь Салимль, іеже сказаіемо 
ц(с)рь мироу (έρμηνευόμενος) Там же, 54г; 
Иер(с)лмъ бо истолкоують(с) гора мира 
(έρμηνεύεται) Там же, 55в\ ц(с)рь правдѣ 
пакы своимь именемъ истолкоуіеть(с), 
іеже сказоуіеть(с) Мелхиседекъ юзыкомь 
Хананѣискомь. (ερμηνεύεται) Там же.

ИЗТЪЛКОУІ€МЪ (1*) прич. страд. наст. 
к изтълковати: со нем же и ап(с)лъ ре(ч): 
се бо Мелхиседекъ истолкоуіемъ ц(с)рь 
правдѣ (έρμηνευόμενος) ГА XIII—XIV, 55в.

ИЗТЪЛЧА|ТИ (1*), -Ю, -КВТЬ гл. Из
мельчать, дробить: камени /требующе ис- 
толчающаго ГБ XIV, 1866.

ИЗТЪЛЧЕНЫИ (1*) прич. страд. проиі. 
к изтълчи (-щи): въ постъ же стыхъ 
аплъ... юмы же двое брашно. іедино с 
масломь а дроугое с медомь. ли со истолъ- 
чеными орѣхы ПНЧ XIV, 197а.

ИЗТЪЛ|ЧИ (-ЩИ) (1*), -КОУ, -ЧЕТЬ 
гл. Истолочь: и юддху люди листъ липовъ. 
короу березовоу. инии молиць. истълъкше 
мАтоуце съ пелъми. и съ соломою. ЛИ 
XIII—XIV, 12 (1128).

изтъна|ти (і*), -ю, -іеть гл. Нару
бить: истьнавъ [так!] полѣна, на съжьже- 
ниіе требѣ. Пал 1406,,70в.

ИЗТЪНЕНИ|І€ (1*), -ІА с' Тонкость, 
неплотность (о ткани): токмо да мало при
несемъ мало претерпимъ, труды поты, 
наведенью дѣланью бдѣнье, пощенье пѣ- 
тье. потруженье. по(д)иманье. ризное истъ- 
не(н)е [в др. сп. истоненіе] нагота, (τής... 
έλαρρότητος) ФСт XIV, 142в.

ИЗТЪН|ИТИ (4*), -Ю, -ИТЬ гл.. 1. Из- 
нурить, истощить: и 6да  съ тъщаниемь. 
истьни тѣло свое. ПНЧ XIV, 173ѳ\ и 5сице 
творА [Феофил] алча и моласа и плача 
на всакъ ча(с) ожидаю, отиноудь дне 
дне I чаю со(т)лоучению со(т) тѣла, и тако 
плот(ь) истни. ПКП 1406, 180— 181.

2. Уничтожить, смирить: любить же ис
тина по изобилоу истьнити. изрАдьнаго

житью, юко же и многымъ. повѣдати иже 
во обычаи сего, конечьнее того житью 
постьнаго ПНЧ XIV, 123г\ свое ср(д)це 
скрутивши, и въ смѣреномудрьи свою 
жизнь истьнивши. Там же, 174а.

ИЗТЪНЬЧАІбМЪ (3*) прич. страд. наст. 
1. Истончаемый. Перен.: Рече во исходѣ 
о овчати. ко(с) не скрушитсА о(т) него, 
но оставшаю его огне(м) сожгутсА... 
юко етерымь се стмь дхмь. иже видо(м) 
огна на ап(с)лы сшедша. иже вса испы- 
товае(т). и нѣ(с) како. и кы(м) образо(м) 
истончаема. ГБ XIV, 66а.

2. Изнуряемый: окованѣ имыи роуцѣ 
и нозѣ. на слнци пребываю жгомъ. со(т) 
глада и о(т) жажѣ истончае(м). ПКП 1406, 
111а; стоуденью желѣзною истончаіе(м). 
Там же, 160в.

ИЗТЪНЬЧАНИ|і€ (1*), -ІА с. Действие 
по гл. истъньчати в 1 знач.: готовъ бо 
іесть путь || но удобенъ, аще и тѣсенъ, 
нѣкако и присъкорбенъ наре(ч)сА істон- 
чанию ра(д) телесна(г). (διά τον ύπωπιασ- 
μόν) ЖВИ XIV—XV, 75α—б.

ИЗТЪНЬЧА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. 
Изнурять, лишать сил: и тѣло о(т) страсть- 
ныхъ двизани свобожаю. и дшю о(т) 
горьшихъ обычаи о(т)ноудь измѢнаю. 
юко же к томоу не трѣбовати прочею, 
ни поста истънъчающа тѣло, ни оучению 
же охлащающаго. КР 1284, 371а.

2. Ослабевать, лишаться сил: срѣте два 
мужа, раздраными калнами ризами обле
чена блѣда же лицемъ... изнурена телесы. 
и постьничьскыми поты истончавша. 
(έκδεδαπανηκότας) ЖВИ XIV—XV, 236.

ИЗТЪНЬЧЕВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
То же, что изтъньчати в 1 знач.: начатъ 
болми истончевати тѣло свое оумале(н)емь 
пища, (πιέζειν) ЖВИ XIV—XV, 190в.

ИЗТЪНЬЧ|ИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Изнурить, лишить сил: да злостраданьемь 
пло(т) истончать, (έκδαπανήσαντες) ЖВИ 
XIV—XV, 506.

ИЗТЪНЪ|ТИ (1*), -Ю, -ІЕТЬ гл. Утон
читься. Перен.: начало прмдр(с)ти бо- 
юзнь... с боюзнью свѣщавши(м). и 
оуч(с)тивши(м)сА. но да сице реку истнѣв- 
ши(м) на высость || взатиса . (λεπτυ- 
νομένους) ГБ XIV, 17—18.

ИЗТЪНА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Рубить, 
колоть: вза  же авраамъ оу раба дрова 
истьнаю. и и [так!] задѣ за плечи исаку 
сну сво||юму. Пал 1406, 70в—г.

ИЗТЪРГАН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Привлечь, заставить присоединиться: ве- 
ликыи Івфреюмь дѣломь и словомъ слова- 
ше, то и многаю исписанью остави, в нихъ 
же исписана трихъ дають СюрАне и соу-
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щимъ в блазни Варъдисиюни истръга- 
ноути пѣнью ради сладъкаго оглашенью, 
(προσεπισπάσασθαι) ГА XIII—XIV, 226в.

ИЗТЪРГАНЪ (2*) прич. страд. проиі. к 
изтъргати. 1. В 1 знач.: власі історгані 
брады христа бога и вода істекшію із 
ребро на расплтьи Надп 1383.

2. В 3 знач.: аще бо бы звѣремъ изъѣ
денъ. то риза твою исторгана бы на многы 
части. Пал 1406, 86г.

ИЗТЪРГА|ТИ (6*), -Ю, -1€ТЬ гл. 1. Вы- 
дергивать, выдернуть, вырывать, вырвать: 
не могоу бо чюже(г) терьнью жа(ти). еда 
бы свою исторъгати. ПНЧ XIV, 97г\ кто 
имъ льва, гордаго и грознаго его зьрд, 
и потомъ, постригъ его гривоу, и исторгавъ 
іего зоубы, и со(т)рѣзавъ ногти (άνελών) 
Пч к. XIV, 10; | образн.: поніе же юдинь- 
ство іединьствоуіеть и оудаліениіе. по||мыс- 
лы нѣкыю и воліею насажаіеть самоволь- 
наю же и самолюбьзнаго ради, въ дьно 
срдца въкоренютьсю и подъсѣдють. и сию 
добры истъргашеть дѣлатель, (άνέσπα) 
ЖФСт XII, 98 об.— 99.

2. Отторгать, освобождать: хощеть оби- 
димыю исторгати сэ(т) обидАщихъ. ПНЧ 
X I V ,  1 0 6 .

3. Разрывать, разорвать: Законъ по(д)- 
бенъ іесть паоучинѣ... аже въ ню вълетить 
моуха или комаръ, то оувАзнеть въ неи, 
аще лі бчела или шершень, то исторгавше 
вылѣтають. (διαρρήξασα) Пч к. XIV, 11 Г,
| образн.: [о законе] аще въпадеть оубогъ 
и простыи мйжь, то оувАзнеть въ немъ, 
аще ли батъ или силныи, то рѣчью истор
гавше со(т)идоуть. (διαρρήξας) Пч к. XIV, 
III. Ср. истьргати.

ИЗТЪРГА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Разрываться: повѣшенъ бы(с). и ка
мень великъ привАзаша ему к ногама. на 
мнозѣ же висаи сэ(т) ранъ скончеваіемъ. 
и сэ(т) тагости каменныю жилы исторга- 
хусА. ПрЮр XIV, 13а. Ср. изтьргати-
СА.

ИЗТЪРГН|ОУТИ (18), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Выдернуть, вырвать что-л.: юзъкы
[так!] оубо клѣщами изъ оустъ извлекше 
звѣрообразно сэ(т)сѣкоша. очеса же жё- 
лѣзны ногты исъторгоша. (έξώρυττον) 
ЖВИ XIV—XV, 886; самъ о(т)мщу свое 
досаже(н)е... своима же рукама ср(д)це 
твое и юзыкъ исторгнувъ, (έξορύξας) Там 
же, 98а; извлечь, вынуть: мтрьнюю оутро- 
боу разрѣзають. младенца исторгъ повер- 
жеть пъсомъ и птицамъ въ снѣдь. КР 
1284, 1226; || перен. Искоренить: иноу 
ересь лоукавоу ис корене истъргъ. (άνα- 
σπών) КЕ XII, 52а; си(х) похотии о(т) дша 
исторгнуть, (άνασπάσωσι) ЖВИ XIV—XV,

506; образъ се(г) не исторгне(т) о(т) 
твоіего ср(д)ца. (έκτέμοι) Там же, 1Ѳ5в.

2. Избавить, освободить: гнѣздо своіе 
въ блгихъ. історъгну ю о(т) руки злыхъ. 
ΜΠρ XIV, 19 об.; мы бо люди твои овца 
паствины твоюа. и стадо Аже ново нача то 
паствити исторнгни [так!] и о(т) пагубы 
идолослуженьА. ИларМол XI сп. XIV, 53; 
и о(т) каковыхъ и колицѣхъ стр(с)тии. 
исторже., и руку простеръ встави и стезю 
истинную показа, (έξέσπασεν) ФСт XIV, 
34а; да бысте історгъше многы о(т) сѣти 
дьювола. ЗЦ к. XIV, 25в; || отнять, забрать: 
азъ есмь единочадныи снъ твои василии. 
его же безбожнаю срачина плѣниша... и 
о(т) мтре исторгоша. СбТр к. XIV, 184 об.

3. Сорвать, сдернуть с кого-л.: акы звѣ- 
рие дивии. исторгоша с него пьстроую 
ризоу. Пал 1406, 856. Ср. изтьргноу- 
ти.

ИЗТЪРГН|ОУТИСА (5*), -ОУСА, 
-ЕТЬСД гл. 1. Страд. к истъргноути в
1 знач. Образн.: нъ аще и какъ останъкъ. 
іелиньскыю ли иоудеискыю зълобы... ис ко
рене юко плевелъ да истъргнетьсА. и чиста 
ювитьса црквьнаю нива, (άρφείη) КЕ XII, 
40а; || перен.: всѣ злобѣ послѣдоующаю 
сквѣрнениА о(т) корени истъргноутсА. 
КР 1284, 198г; обычаи бо крѣпко оутвер- 
дівса въ дши. оудобь исторгнути(с) не 
възможно. (δυσεξάλειπτα) ЖВИ XIV—XV,
118в.,

2. Вырваться, освободиться: исторгъсА 
о(т) роукоу старець тѣхъ падесА. ПКП 
1406, 124в; Данила же емшоу исторжесА 
из роукоу его и выеха ис полку. ЛИ ок. 
1425, 270 (1249). Ср. изтьргноутисА.

ИЗТЪРЖЕНЪ (2*) прич. страд. проиі. 
1. Прич. страд. проиі. к изтъргноути в 
1 знач. Перен.: аще мало подвигъшемсА 
намъ обычаемъ вкоренитсА въ дши и 
неоудобь исторжена буде(т). (δυσμετά- 
βλητος) ЖВИ XIV—XV, 76г.

2. Быть взятыя, забранныя откуда-л.: 
просАше сдравию. но и приложению бо
лѣзни. да не како сдравъ бывъ исторженъ 
боуде(т) родителема свои||ма со(т) ма- 
настырА. ПКП 1406, 194а—б.

ИЗТЪРЖЕНЬ|іе (1*),-1й С. Освобожде- 
ние: обидимыхъ застоупленые. сиротамъ 
набдѣные. вдовица||мъ избавленью, обиди
мыхъ исторженью. ПНЧ XIV, 93—94.

ИЗТЫЦАВА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-ю тьса  гл. Истощаться, самоумаляться 
(о Христе): бж(с)тво же батьство сы не 
скудно, и исполни юко Ъъ истъщаваетьсА. 
истъщенье же глтьса одѣнью. смѣренѣи- 
шее || достоиньства сэ(т)ложенье. и въ 
члвчь си образъ содѣнью. ГБ XIV, 9— 10.
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изтыцліемыи изтъщити

ИЗТЪЩАІбМЫ И (3*) прич. страд. наст. 
1. Проливаемый: постигновению же быв- 
шю по грѣху моюму. и крови истъщаіемѣ 
сущи (κενοΰσιν) ФСт XIV, 8в; || исчерпы
ваемый. Перен.: и мнѣти батьство. еже 
оубожати х(с)а ради, и ищерпати до дна. 
еда и до дна истъщаемо. пакы источи(т) 
пищю. паче аще праведна (ко)го кормиши. 
ГБ XIV, 416.

2. Тленный, преходящий. Изтыцаіемоіе 
среди, в роли с.: чрева сластми радующе- 
са і питающесА временно, и вносАще 
истъщаемага. и пыаньства (τά κενούμενα) 
ГБ XIV, 212а. Ср. неизгщцаіемъ.

ИЗТЪЩАНИ|і€ (5*), -Ій с. 1. Употреб- 
ление, расходование, трата: и тако сие 
създавше. к томоу не имѣютъ попечениА 
на потребоу исгыцанию ихъ со(т)лоучити 
подобно на въжизаниіе посвѣта. рекше на 
масло и на воскъ и на пищю || прѣбываю- 
щимъ в нихъ КР 1284, 227—228; неисто- 
вуіасА. на вл(д)ку соканныи... и слово беза- 
конно полагаютъ на немъ, и мира истъ- 
щанью. (την... κένωσιν) ФСт XIV, 516; 
|| убыток: не прииметь пакости ч(с)тныи 
домъ... но вса таковаА тагость. на давъ- 
щаю и на ихъ наслѣдники навести... 
и истъщанью прибывъшее тѣмъ честномоу 
домоу со(т)дати КР 1284, 250в.

2. Истощение, самоумаление, кеносис 
(Христа): разумѣйте блг(д)ть бо г(с)а 
іс(с)а х(с)а. юко на.(с) ради обнища батъ 
сыи да бы оного нищетою обатитесА име- 
нуетсА исгыца(н)ю. а преже истъща(н)ю 
исполни имАше въ свое(м) е(с)ствѣ. ГБ 
XIV 59в

ИЗТЪІДА|ТИ (5*), -Ю, - і е т ь гл. \.Тра-
тить, расходовать, расточать: тако и вы 
пребысте лицемѣрьюмь со инѣми пособлА- 
іете свою стр(с)ти и похоти исполнАюте... 
тщаньюмь имѣнью веледшью. на вредъ 
инѣ(м) истъщающе. ГБ XIV, 129г; Иже 
желаютъ многаго имѣнию и селъ, ти свою 
лѣта истъщають и животъ гоубАть. 
(άναλίσκουσι) Пч к. XIV, 42 об.\ истоща- 
ю(т) бога(т)ство (κατακενοΰσι) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 436.

2. Разорять, приводить в упадок: истъ- 
щаите домъ соснова<ніи е)ю. (έκκενοΰτε) 
ГА XIII—XIV, 846.

3. Стеснять, притеснять: юко ничто же 
истъщающе. ничим же соблажнАющесА 
но оугобзити хотАше себе {καταπιάζομεν) 
ФСт XIV, 162г.

ИЗТЫДЕНИ|І€ (5*), -Ій с. 1. Истоще- 
ние, разорение, оскудение: морьскыю ради 
бѣды, и скроушению многаго ради истъще- 
нию КР 1284, 137а; Никомоу же со(т) 
еп(с)пъ не по(д)баеть сособно собѣ ма-

настырь създати. на разорение и на истъ- 
щение еп(с)пию. своею. Там же, 1716; 
Аще авѢ всего имѢньа буде(т) и наслѣ(д)е. 
и составленье, и дарове. и весь прибытокъ, 
за истъщѣнье въдаетьсА. Там же, 297в.

2. Истощение, самоумаление, кеносис 
(Христа): бж(с)тво же батьство сы не скуд
но. и исполни юко бъ истъщаваетьсА. 
истъщенье же глтьса одѣнью. смѣренѣи- 
шее || достоиньства со(т)ложенье. и въ 
члвчь си образъ содѣнью. ГБ XIV, 9—10; 
да азъ причащюсА оного обж(н)ею. прию 
же наро(к) истъще(н)ю. Там же, 59в.

ИЗТЫЦЕНЫИ (4*) прич. страд. проих. 
к изтъщити в 1 знач.: Во взъбраньныхъ 
брацѣхъ. аще убо ювлАетсА что даны(х) 
даровъ, да возметсА аще (же) истъщено 
бу(д)ть. истАзанъ будетъ прАми. до врѣме- 
не въ не же бы(с) богатѣй. КР 1284, 287а; 
си же собнищавъ велми. небрегомъ бы(с). 
в нечаюнию же себе ввергъ юко не имѣти 
юмоу мьзды истщенаго дѣла батьства. 
ΠΚΓΊ 1406, 1216; и къ со(т)чаюнию || хота 
юго привести нищеты ра(д) истщенаго 
батьства. Там же, 183в—г; || опустошен
ный: и юко звѣрь кротиму оутробоу. и 
по насыщеньи пакы истъщену пакы похо- 
тѣвае(т). ГБ XIV, 99г.

ИЗТЫЦИВА|ТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Растрачивать, тратить: не истъщевати... 
црквнаю сбираюмаю имѣнью ГБ XIV, 
ІЗОг; члвчьстѣи сочи чюжеи милостинѣ 
не завидАть, но свое имѣнью исгыци- 
вають (κενοΰσιν) Пч к. XIV, 69; || перен.: 
мы же быхо(м) жилище стр(с)тмъ. юже 
пасу(т) и истъщиваю(т) дшю. ГБ XIV, 
17 г.

ИЗТЪЩИМЫИ (1*) прич. страд. наст. 
к истыцити в 1 знач. Образн.: да со(т)иде
те напитавшесА. не брашно истъщімою 
но пребываюмою (κενουμένην) ГБ XIV, 
5г. Ср. неизтъщимыи.

ИЗТЪЩ|ИТИ (24), -ОУ, -ИТЬ гл. 1. Ис
тратить, израсходовать, исчерпать что-л.: 
аще... кто напишетъ плѣньникы наслѣд
никъ имѣнью своемоу. и приемлеть 
насълѣдье юп(с)пъ. и градъскии строи
тель. ...и истъщать е на искоупленье плѣнь- 
нымъ... да не повлачими боудоуть в долъ- 
зѣхъ. КР 1284, 2506; и помысливъ оуноша 
гла. велико оубо спснию со(т) ба патрикию. 
поне же селико зла(т) истъщи г(с)ви. 
ПрЛ XIII, 276; и приведѣнъ же бы (с) 
лаоурентии. и сщныхъ съсудъ истАзаюму 
со(т) него колѣсница поимъ хромыю и 
слѣпыю. въскладъ на на къ ц(с)рви при- 
вѣде рѣкъ, се в тѣ(х) истощихъ съсуды. 
Пр 1383, 1386; скровища вса моею полаты 
истощіти и создати бмъ великію храмы
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ИЗТЪЩИТИСА . изтьлъниіе

(κατακενοϋσαν) ЖВИ XIV—XV, 94а; мних 
же ре(ч) имъ. никако же всоуіе истъщите 
имѣниш вашего. ПКП 1406,110г; \ образн.: 
многи добродѣтели скровища истщиша. 
(έκένωσεν) ФСт XIV, 163г; никогда же 
истъщиши Змь даемаго дара. ГБ XIV, 
101 в; || выбросить: и хотащю кораблю 
истоноути. скърблще истъщать нѣкаА. 
шко да спсоуть кораблю, (αποφορτίζονται) 
КЕ XII, 218в.

2. Истощить, самоумалить (о Христе). 
Прич. в роли с.: Видѣти славу сподо- 
бистасА. иже себе истъщившаго. щедротъ 
ради всехвалнаю. Мин XIV, (май, 2), 20.

ИЗТЫЦ|ИТИСА (12), -ОУСА, -ИТЬСА 
гл. 1. Страд. к изтъщити в 1 знач.: Вар- 
саноуфитане... крайнимъ пьрстъмь прика- 
сающесА со(т)коушають моукы. и се въ 
тайнъ мѣсто приюмлють... прилагаютъ 
моукоу. и іегда истъщитьса едъва. и то имъ 
въ обыцениш мѣсто въмѢниса. (δαπα- 
νηθείη) КЕ XII, 271а; тако же и со дарѣ, 
аще дастъ истъщитьса на пищю оубогыхъ. 
КР 1284, 250а; || перен.: но истъщиша(с) 
и в помыслѣхъ своихъ. ΜΠρ XIV, 54; наде
жа твою истъщи(с). ПНЧ XIV, 109а; шко 
мнози и многолѣтни принесше подвиги, 
и поты блгоч(с)тыа. в іедино времА и 
часъ истъщиша(с). (έξεκένωσαν) ФСт XIV, 
13а; и похвалиша(с) и истощиша(с) в 
помышлѣхъ своихъ СбСоф к. XIV, 126.

2. Истощиться, самоумалиться (о Хрис
те): шко са(м) са истъщи и образъ раба 
прии(м). ГБ XIV, 59в.

ИЗТЬЛ|ИТИ (30), -Ю, -ИТЬ гл. 1. Ис- 
портить, погубить, истребить: градоу же 
со(т) Римланъ зѣло разарАіемоу, гладъ 
соущимъ въ градѣ, множаиши истьли, нек- 
ли на брань, (διέφθειρεν) ГА XIII—XIV, 
161г; тако глть гь простру руку свою на 
та. истлю та и расѣю та. ЛЛ 1377, 33 об. 
(986); да ма избавить [Иисус Христос] 
со(т) него. хотАщаго дшю и тѣло истлити 
ми. ПрЮр XIV, 14г; аще кто истли(т) 
храм(с). истлить того 5ъ. ГБ XIV, 79в; 
БгатА [вм. З ъ  та] Згатьства дѢла исть- 
лить (έκτήκει) Пч к. XIV, 41 об.; || перен.: 
по крщньи не велитъ на(м) Г(с)ь || сгрѣша- 
ти, да не па(к) істлимъ обновлена (г) 
Бмь члвка КТур XII сп. XIV, 41—42; пи- 
ше(т) же коренфиомъ паве(л)... ревную бо 
на вы ревенье(м) Зжьимь. не хота да истли- 
те разумы ваша нѣ сэ(т) кого иновѣрна. 
ГБ XIV, 94а.

2. Лишить девстѳенности: И жена нѣко- 
тораш... съ двѣма дъщерьма по бѣганьи 
мнозѣмь шти быша, страхомъ, да <не> 
ИСТЛАТЬ двьствьныхъ, въ водоу рѣчноую 
себе въвергоша. (διαφθαρήναι) ГА XIII—
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XIV, 200а; Семелии дщи кадмова. в фи- 
вѣхъ цр(с)твовашю, истливъ ю зевесь ство
ри ю чревату. ГБ XIV, 15в; Зевесь... 
истли. въ едину нощь фиестову дчерь. Там 
же, 836.

ИЗТЬЛ|ИТИСА (1*), -ЮСА, -ИТЬСА
гл. Страд. к изтьлити в I знач.: всѣми 
ненавистенъ бѣ, шко въ конецъ, все доса
дивъ, истьлиса, и вѣчноую моукоу с по
добными себѣ неч(с)тивыми со(т)иде. 
(διαφθείρας) ГА XIII—XIV, 143а.

ИЗТЬЛѢВА|ТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл. 
1. Губить, уничтожать: Естьст.веное добро- 
дѣшнию истлѣваютъ лѣность (διαφθείρει) 
Пч к. XIV, 87 об.

2. Гибнуть, разрушаться: Кназю до
стойно... въспоминати... || шко власть си 
временъна соущи истлѣваетъ. Пч к. XIV, 
35 об.— 36.

ИЗТЬЛЪІбМЫИ (1*) прич. страд. наст. 
Подверженный тлению, уничтожению, 
тленный: възненавидѣвъ же мира и миро- 
держьца и истлѣемѣи плоти врагъ себе 
вмѣниши. (φθειραμένην) ЖВИ XIV—XV, 
59 в. Ср. неизтьлѣіемыи.

ИЗТЬЛЪНИ|1€ (29), -ΙΔ с. 1. Тление, 
гниение: Въпросъ. Како оубо. аще авити- 
са... въ нетлѣньнѣмь вѣцѣ члвкомъ Ъъ. 
Отъвѣтъ. Истление убо рече телѣси. близь 
За быти творить члвку КР 1284, 355г; 
рѣхъ юи. [святой Марии] не имать видѣти 
истлѣныа прп(д)бною й чтное твою тѣло. 
СбЧуд XIV, 114в; Каш полза ре(ч) в крови 
моей, внегъда снити ми въ нетлѣнье, 
(εις διαφθοράν) ФСт XIV, 206в; не скру- 
шишасА голени іс(с)у. ни пло(т) же его 
видѣ истлѣныа. ГБ XIV, 66а; оуне ми 
юсть в жизни сеи всемоу съгнити. да тамо 
плоть боуде(т) ми безъ истлѣниш. ПКП 
1406, 197г; и х(с)а положиша в новѣмь 
гробѣ. со(т) негоже воскр(с)е безъ исътлѣ- 
ниш. Пал 1406, 85г.

2. Гибель, уничтожение: блгви дше мош 
га... ицѣлАЮщаго вса недоугы твош. 
избавлАЮщаго со(т) истьлѣниш животъ 
твои. СбЯр XIII, 51 об.; и по многыхъ 
(казне(х)} и ранахъ конечнею замыслиста 
таково неч(с)тваю не [вм. на] истлѣнию 
цѣломоудрьш праведна (г), (φθοράν) ГА 
XIII—XIV, 2016; распАтъ же (с)... въскрсъ 
въ своей плоти, не видѣвши истлѣныа. 
на нЗса взиде ЛЛ 1377, 39 (988); и на зем
ли веселью всей твари собновльшисА сэ(т) 
истлѣныа. КТур XII сп. XIV, 55; Дрова 
согнь ростАть со(т) него истлѣнию имъ 
юсть. (καταναλίσκεται) Пч к. XIV, 40; || по- 
рок: стерезисА злыш пагубы, истлѣныа 
ручьнаго блуда. СбЧуд XIV, 286а; || пагу
ба: Затии же питаютъ ласковцѣ со(т) них-



изтьлъньныи ИЗТЬЛАТИ

же и истлѣние имъ есть, (διαφθείρεχαι) 
Пч к. XIV, 40. Ср. неизтьлѣнию.

ИЗТЬЛЪНЬНЫИ (7) ηρ. 1. Тленный: 
во истинну добрага ваша || купЛА бра(т)іе. 
истлѣнна бо остависте. а вы тако же 
неистлѣннага всприимѣте. (φθαρτά) ФСт 
XIV, 18в—г; гави бо са и бесѣдова к на(м) 
плоти ради, гако завѣсою і покрово(м). 
ч(с)таго бо его бж(с)тва не може(т) тер- 
пѣти. рожено истлѣньно ес(с)тво. ГБ XIV, 
20г.

2. Развращенный: тако наоучишасА
о(т) члвкъ истлѣньныхъ разоумомь о(т) 
сотоны, ибо б>ъ вса зѣло добры створи. 
ПНЧ 1296, 47 об.; [о дуиіе] сохъ тобѣ 
безаконьнага. и истьлѣньнага. кацѣ сра
мѣ гавишисА хоу. СбЯр XIII, 35 об.; обли- 
чиша тебе сквернага оуста твога, а не азъ, 
и твои истлѣньнии сквѣрньнѣи оустьнѣ 
свѣдѣтельствоують на τα. (διεφθαρμένα) 
ГА XIII—XIV, 227в. Ср. неизтьлѣньныи.

ИЗТЬЛЪ|ТИ (49), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. И с- 
тлеть, сгнить, обратиться ѳ прах: Гаигане... 
не по вьсемоу образоу нетлѣньноу глють. 
тѣло га нашего йс ха нъ силою оубо тьлѣ- 
ньна. никако же оубо истьлѣти оудьржа- 
ниіемь слова, (φθαρήναι) КЕ XII, 2846; 
Не раздреши книгъ ни д(а)си на растеръ- 
зание. донъде же самы до конца истьлѣ- 
ють. КР 1284, І57в; вѣнець ц(с)рвъ скоро 
истлѣіеть и самъ погыне(т). Псалт 1296, 
338 (запись); и сомрачишасА неразоумнага 
ихъ ср(д)ца... собоугашасА и премѣниша 
славоу нетлѣньнаго б>а подобью исътлѣвъ- 
ша(г) члвка. (φθαρτού) ГА XIII—XIV, 
56а; что оубо тамо [в гробу] видѣхомъ 
бра(т)е възвѣстите... не истлѣвъша ли те- 
леса. (διεφθορότα) ФСт XIV, 169в; здѣ 
бо печаль, и рана... и вездѣ смрть. оумер- 
ши же истлѣти. ЗЦ к. XIV, 886; и мы, 
вънезапъною и много лѣющею въ са питье, 
то скоро и телеса <са> [так!] истлѣють 
в насъ, и жилы изнемогають, и разоумъ 
сэмрачаетьсА. Пч к. XIV, 85 об.; ни ризы 
его істлѣша ПрП XIV—XV (2), 1206; нѣ(с) 
невъзможьно со(т) землА мертва и истлѣв- 
ша телеса въскр(с)іти. (διαφθαρέντα) 
ЖВИ XIV—XV, 34г; о(т)копавше преже- 
ре(ч)ною мѣсто, собрѣтоша... блжна(г) 
• г* чернь||ца. юдино(г) истлѣвъша все(г). 
скима же Юдина цѣла бАше. ПКП 1406, 
199в—г.

2. Погибнуть, истребиться, уничтожить
ся: Не проси оу га славьныихъ. нъ тъю 
[так!] пользьнааго проси, оного бо аште 
и просАшти то не дасть аште ли и дасть 
то истьлѣють.(φθείρονται) Изб 1076, 75; 
придеть оусѣница... сэ(т) негаже не истлѣ
вшихъ проугыми сконьчана боудоуть.

(διαφθαρέντα) ГА XIII—XIV, 180а; Се.те- 
ло [Христа] смрть оумртви, и тварь всю 
истлѣвшю обнови. КТур XII сп. XIV, 13; 
юже о(т) звѣріи. и о(т) волкъ и разбой
никъ. іли недуга и брани, ли иного такова- 
го истлѣти. ГБ XIV, 138в; Истлѣють тварь 
согнемъ и водою, а блоудъныхъ 5гатьство 
похотью и пьганоствомъ. (φθείρεται) Пч к. 
XIV, 84 об.; вси сконьчаша(с). истлѣвше 
гладомъ и жажею. ПКП 1406, 108г; снве 
ваши и с вами въ блужении истлѣють. 
Пал 1406, ІОІв; | образн.: истлѣвшии 
мои дшевныи домъ, (φθαρεΐσαν) ЖВИ 
XIV—XV, 58в; възмогоша истлѣти жезли 
югюпьтьстии. въ жезлѣ моисѣювѣ. [о за- 
коне Моисея] Пал 1406, І23г; || перен.: 
наоучивыисА лѣнити(с) оубо о своихъ 
[грехах] великымъ сущимъ. истАзати же 
инѣхъ горко. маломъ сущемъ и худымъ 
[грехам] сугубо истлѣ. ПНЧ XIV, 104а; 
изтьлѣвшаіа среди, мн. в роли с.: да истлѣ- 
вшага обновить и на нб(с)а възведеть. 
[об Иисусе Христе] КТур XII сп. XIV, 32.

ИЗТЬЛЪ|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. То же, что изтьлѣти во 2 знач.: ВсАкога 
злобы поуще юсть ласканью, тога бо слава 
истлѢютьса а моужь аще и правага при- 
газнь юсть то неправъ са мнить по испы
таньи (διαφθείρει) Пч к. XIV, 41.

ИЗТЬЛАІ€МЪ (4*) прич. страд. наст.
1. Подвергающийся гниению, тлению; 
гниющий: и ищезноути облічью члвчьскаго 
образа, потомь оконьно истлаюмъ и злѣ 
гнега, толикъ смрадъ испоущаше (διαφθει- 
ρόμενος) ГА XIII—XIV, 202а; подробноу 
тѣло(у) юго истьлАюмоу, источникъ чер- 
вии всюдѣ емоу искыпаше о(т) стр(с)ти 
телесныга и всюдѣ тѣлоу его смрадомъ 
раздѣлАемоу такы(м) гноемъ (έδαπανάτο) 
Пч к. XIV, 140.

2. Подвергающийся разруиіению, гибе
ли: бещислено бо бАхоу по градомъ || 
оумирающе... трьбовани гоубительствьномь 
недоугомь истлаюмымь (διεφθαρμένων) 
ГА XIII—XIV, 2026—в; изтьлаюмо среди, 
в роли с.: первою бо придеть оусѣница... 
о(т) негаже не истлѣвшихъ проугыми 
сконьчана боудоуть... послѣди же сири 
[в др. сп. сѣрии] нападшии ничтоже бо 
весьма оставАть истьлАюмоу. [в др. сп. 
нетьлАемоу] (άλώβητον) ГА XIII—XIV, 
180а.

ИЗТЬЛА|ТИ (9), -ю, -іеть  гл. 1. Поги
бать: се вѣдоуще, в конець не истлаюмъ 
(διαφθείρωμεν) ГА XIII—XIV, 98г; бюу 
гнѣвъ пославшю великыи, погибельный 
недоугъ члвч(с)коумоу родоу истьлАше на 
потреблению. Там же, 194г; Мигдольныи 
цвѣтъ мразомъ гыбнеть... члвци же мно-

111



И ЗТЬ Л А ТИ С А ИЗТЬРПЪТИ

гымъ | скоромолвлениюмь истлають. 
(διαφθειρειν) Пч к. XIV, 97—97 об.

2. Губить, уничтожать. Перен.: ихъже 
зависти ради възненавидѣ и беспрестань- 
но истлАеть. (διαφθείρη) ГА XIII—XIV, 
46в; тако и ты изжени бюкорчемники. 
а реку еже о 5зѣ оученыа корчемнича(т) 
истлАЮще. ГБ XIV, ІЗв; ласкавці же 
живыхъ дши истлають (διαφ-θείρουσι) 
Пч к. XIV, 38 об.

3. Лишать девственности: Главизна ·π· 
о въсхыштаюштиихъ при брацѣ жены... 
ли истьлаюштиихъ дѣвицѣ, (φθειρόντων) 
КЕ XII, 8а.

ИЗТЬЛА|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Разрушаться, погибать: юко оубо Асоу- 
риискоіе цр(с)твию разоритьсА ВавилонА- 
ньГ... тако же... Антих(с)во же Х(с)мь 
истлаютьса. (διαφΦαρήσεται) ГА XIII— 
XIV, 180в; вси бо іединого прадѣда родо(у) 
имамъ бернье, и въ перѳирѣ, и въ воусѣ 
питающесА, и въ глоубинѣ оубожыа исть- 
ЛАЮщесА. (δαπανώμενοι) Пч к. XIV, 117 об.

ИЗТЬНИТИ см. изтънити
ИЗТЬРГА|ТИ (5*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Вы

рывать, выдергивать: и зубы истьргаша 
іеи. и ногты роуцьныіа и ножьныю. ПрЛ 
XIII, 396; по семь истергаша имъ зоубы. 
Там же, 64в; истьрьгаша зоубы іего. 
Там же, 99а; не могоу бо чюжаго тернию 
жати. юще. свои бы(х) моглъ истерьгати. 
ПНЧ XIV, 186в.

2. Похищать. Образн.: оуже и пастоуши 
[вм пастоуси] волци быша. и совець истьр
гаша рекше изъоучиша попове людии не на 
добро на зло. СбСоф к. XIV, І09в. Ср. 
изтъргати.

ИЗТЬРГА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Разрываться: и камень великъ привА- 
за||ша іемоу къ ногама... и со(т) таготы 
камению жилы истьргахоусА. ПрЛ XIII, 
9а—б. Ср. изтъргатисА.

ИЗТЬРГН|ОУТИ (32), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Вырвать, выдернуть: дрѣвъмь потрАсе 
и плода не обра. вѣтви съломи и корене 
не истьрже. СбТр XII/XIII, 14 об.\ и въстоу- 
пи на тьрновъ гвоздъ. и сѣдъши истьрг- 
ноути и. ПрЛ XIII, 486; и заклалъ бы, аще 
не слоуга бы истергноулъ силою ножь из 
роукоу іего. ГА XIII—XIV, 138а; со(т) 
рукъ мтрнъ. истерглъ младенець. Пал 
1406, 36а; | образн.: радоуисА дѣлателю 
вѣры х(с)вы истергыи лестьноіе тернью 
Пр 1383, 113г; || вынуть, извлечь: он же 
пьрсты свои, оуправль. и прорезавъ мѣсто 
іако ножемь. и истьргъ ютра мою. Пр 1383, 
78г; || перен. Искоренить: нѣсть бо довъль- 
но стоу крьщению. корению грѣховьнааго. 
съчета||нааго испьрва члвкомъ. мощи

истьр(г)ноути. (έκτεμεϊν) КЕ XII, 285—286; 
и абию ис корене истьрже. чьто мьнать 
подъюти 5жию. УСт XII/XIII, 219 об.; || вы
тянуть: по семь истьргоша жилы юго тѣле- 
си. Пр 1383, 766.

2. Изгнать, удалить: Иже прибѣгшаго. 
ВЪ стоую црквь. на СВОЮ ГДЬСТВО. НаДАЮСА 
истергнеть... во изгнанию посылають(с). 
КР 1284, 3246.

3. Освободить, избавить: нъ ты млсрди- 
юмь посрами надежю юго [врага] и 
истьргни ма и зоубоу юго и... къзни юго 
раздроуши. СбТр ХІі/ХІІІ, 60\ истергни 
ма со(т) сѣти темныхъ бѣ||совъ. СбЯр XIII, 
87 об.— 88; Поне же моиси свою бра(т)ю. 
и тьмъ ·!· §онаводимаго гнѣва истьргъ. 
сестры не може измолити. ПНЧ 1296, 
153 об.; хвалАть Ъз шко ма истьрже сэ(т) 
житию сего суютнаго. Пр 1383, 40а; (элго- 
даримъ г(с)а. отъ таковаго житью юко нѣ 
со(т) коею пропасти и глубины истергъшему 
насъ, (έκσπάσαντι) ФСт XIV, 1616; истер- 
гохъ агнець со(т) оустъ звѣри. Пал 1406, 
115а. Ср. изтъргноути.

ИЗТЬРГН|ОУТИСА (1*), -ОУ С А,
-ЕТЬСА гл. Вырваться: юко птица ис 
проугла истьргъшисю или юко сьрна отъ 
тенета. ЖФП XII, 35а. Ср. изтъргноутисл.

ИЗТЬРЕНЪ (1*) прич. страд. прош. 
Протертый, натертый: и да повѣшена
боудоу(т) и поникандила. въ цр(к)ви... 
и да истьрена боудоу(т). или маслъмь 
юдинѣмь. или водою. УСт ХІі/ХІІІ, 278 об.

ИЗТЬРЗА|ТИ (6*), -Ю, -ІвТЬ гл. 1. Вы
рывать, выдергивать: тако злѣ вьса содер
жаніе гладъ, юко ині неоустроюноу юдАхоу 
пшеницю, дроузии же... травоу истерзаю- 
ще жевахоу. ГА XIII—XIV, 1616; || перен.: 
ереси лютою, ис корени истерзаю. ПНЧ 
XIV, 6а; ра(д)ісА дѣлателю вѣры хвы. 
істерзавъ лестное тернье на руси. ПрП 
XIV—XV (2), 191а; ис корени истерза 
всѣ(х). неч(с)твыхъ и зловѣрны(х) члвкъ 
помыслы Пал 1406, 32в; || разрушать, 
ломать: труси колеблюще оснсованиА зем
ли. и градомь истерзающе зданиА. (άνα- 
σπώντες) КР 1284, 334в.

2. Забирать, удалять откуда-л.: не подо- 
бають родите(л)мъ со(т) манастырА истер- 
зати чадъ своихъ, (άποσπμν) КР 1284, 
219в.

ИЗТЬРЗН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Вырвать: Стыи виаронъ бѣ писидикиискыю 
юпархию исповѣданью ради (ю)же въ 
х(с)а. ютъ бы(с) оуалерьюномь игемономь 
саоурьска града юоуфратисии. ноуженъ 
бы(с) со(т)врещисА х(с)а. и не повиновса 
боденъ бы(с) мечи... и зоубы истерзоша 
и оуши рѣзаша Пр 1383, 107г.
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ИЗТЬР|ТИ (6*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. Раз- 
резать на части, измельчить: Тогда же 
моиси повелѣ истерти тельца пилами, и 
расыпати и в рѣку. Пал 1406, 134в.

2. Истребить, уничтожить: нивы и дуб
равы ваша истрохъ глеть Г(с)ь. а злобъ 
вашихъ не могохъ истерти ЛЛ 1377, 57 
(1068); то же Там же, 131 (1178); знаменьи 
с нбісе знаменьи со(т) вздуха... мужь градъ, 
юзыкъ. не начающихъсА премѣнъ. ими же 
истерти золъ, тщимоіе бѣаше конець. 
(έκτριβήναι) ГБ XIV, 9а; вышнии. хощеть 
посѣтити нищихъ въ молчании. и истретъ 
небрегъшаю іего Пал 1406, 1196.

ИЗГЬКА|ТИ (17), -Ю, -КЕТЬ гл. Вы
текать, течь, литься: прилежаше(ж) градъ 
на высоцѣ и сострѣмь мѣстѣ, внемьже 
источникъ преточивыи беспрестани исте
кай, и многы же ины воды истѣкахоу 
в немь питию беспрестани. (έπιρρέουσα... 
εβρυον) ГА XIII—XIV, 926; и то же пакы 
в руцѣ раздѣлитсА [вода] ово оубо лре- 
бываіеть в неи. ова же межу персты истѣ- 
кае(т). ГБ XIV, 191 г; течени крови со(т) 
плоти іею истѣкаше. ЗЦ к. XIV, 15в; про- 
цѣнию [в др. сп. процѣженіа] ради, 
тъность воды истѣкаіеть. Пал 1406, 66; 
два бо плача плачю сѣтованиіе же и весе- 
лиіе творю, два бо источника со(т) сочию 
моіею истекають. Там же, 886; изтѣкаю- 
щаю среди, мн. в роли с.: и развѣси ю 
[колокола] по сѣтемъ на козни высокыіа, 
... юко да сосѣнить црквь и со(т)ганАти 
пты, хотащимъ сѣдати истѣкающаіа из 
нихъ и сквернити хотащимъ, звонениіемь 
клакольнымъ воиноу движима попахающа. 
(έκκρίσει) ГА XIII—XIV, 91а; | образн.: 
радуитасА Борисе и Глѣбе. бомдраю. юко 
потока точита со(т) кладАЗА воды живо- 
носныю. ицѣленььа истѣкають вѣрны(м) 
людемъ на ицѣленье. ЛЛ 1377, 47 (1015); 
сесца же еста ветхы и новый зако(н), 
истѣкающе(е) млеко оучениіе сты(х) книгъ 
ЗЦ к. XIV, 58а; || перен.: мнозѣ оубо 
со нѣмь хвалѣ истекающи (τρεχοΰσης) 
ГА XIII—XIV, 1896; Не тѣло твое токмо 
да омочитса [при крещении] но и дша... 
ни калъ же ти токмо да омые(т)сА. но и 
самы [и] исто(к) и врѣнье. со(т) него же 
истѣкають грѣси. ГБ XIV, 40а; || иссякать: 
5атьство. аще истѣкае(т) не прилагайте 
ср(д)ца. ГБ XIV, 81а.

ИЗТАГН|ОУТИСА (1*), -ОУСА, 
-ЕТЬСД гл. Протянуться, вытянуться: 
іегда истАзаниш роучнаго ради истаг- 
неть(с) роука (διατεινόμενος) ГА XIII— 
XIV, 45а. .

ИЗТАЖА|ТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Взыскивать, требовать: іемоуже. мало

дано, мало истАжають оу него (άπαιτή- 
σουσι) ГА XIII—XIV, 696; подобаіеть 
сребро дати торжникомъ. іеже іесть. іерѣ- 
омъ оучити лю(д). но ре(ч)ши не послу- 
шають. то нѣсе на та || члвци се творАть. 
заимавъшаго и повиньнаго. истАжають. 
Пр 1383, 716—в.

2. Принуждать: с нимь же іеретики вво- 
жаше ц(с)рви же послуси обьхожаху всю
ду. вса истАжающе написатісА во арьево 
оученье. ГБ XIV, 162в.

ИЗТАЖЕМЪ (4*) прич. страд. наст. к 
изтАзати1. 1. В 1 знач.: наоутриіа възпиша 
снве Излеви, истАжеми плевъ ради 
(άπαιτεϊσθαι) ГА XIII—XIV, 60в; си(ж) 
извѣщана ти с£(т), юко вси члвци истАже- 
ми будемъ I юкоже въ іеоуанглии послу
шанью, мниси же и соущии совъпружени. 
(άπαιτηθησόμεΟα) Там же, 266в—г; луч
иною же часть именуе(т) стльскую. шже 
елма лучшие мирьскы(х) толма тАжша 
мира има(т) запрѣще(н)ю. и болши(х) 
истАжеми буду(т). ГБ XIV, 209а.

2. Во 2 знач.: всточнии же о тре(х) 
ипостасехъ истАжеми -г· лица в си(х) 
мѣсто не приіемлютсА. ГБ XIV, 192а.

ИЗТАЖЕНЬ|1€ (1*), -1Δ с. Растягива- 
ние, вытягивание (о пытке): Видѣ(х) иста- 
женье и вытАженье. и въскыпѣнье и 
ср(д)ца ломленье. и сослабленье колѣну, 
(έκτιναγμόν) ГБ XIV, 111г.

ИЗТАЖІИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. Под- 
вергнуть пытке: руганиіемь, и ранами ис- 
тажимъ іего КТур XII сп. XIV, 28.

ИЗТАЗАІбМЪ (26) прич. страд. наст. 
к изтАзати2. 1. В 1 знач.: Тесть оо(т) зе- 
таина со(т) мужа. истАзаема вѣна^ со немь 
же въпрошена быста. по мѣрѣ батьства 
ихъ сосоужаютсА. (άπαιτούμενοι) КР 1284, 
285а; || призываемый к ответу: меншии 
пращаіемъ достоить мл(с)тна, силнии(ж) 
силно истАзаіеми боудоу(т). (έτασθήσον- 
ται) ГА XIII—XIV, 696; воиньства 
агл(с)каю вкупѣ все члч(с)тво видить. 
тѣм же должъ(но) || іесть тако жити. юко 
на всакъ днь словесы истАзаіему быти. 
со(т) ба житию своіего. ПР 1383, 30—31; 
и юко б>мъ видими и судими. словомъ ис- 
тАзаеми им же должни есте глти и творити 
(άπαιτηφησόμενοι) ФСт XIV, 205в.

2. Во 2 знач.: Поніеже мнози въ пра
вилѣ истАзаіеми. лихоиманиіе и срамьно 
приобрѣтениіе гонАште. забыша бжствь- 
наго писанию глюштааго. (εξεταζόμενοι) 
КЕ XII, 24а; Аще нѣкыи причетникъ а(т) 
еп(с)па истАзаемъ. есть лі достоінъ. поста- 
вити(с) презвутеръ въ стѣи 5иі цркъви. 
КР 1284, 386; || подвергаться расследова- 
нию, пытке: аще истАзаіеми повинутсА
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пожрѣти бігомъ послати га.\к нему. Пр 
1383, 93г; и гатъ въсаженъ бы (с) в темни- 
цю. истАзаему же ему. въпрошенъ бы (с) 
судьею. ПНЧ.XIV, Ш в.

3. В 3 знач.: въ нашемъ родѣ, данилъ 
нѣкто бѣ члродѣи истАзаіемъ жидовинъ 
сы. Изб 1076, 212 об.

ИЗТАЗАНИ|І€ (54), -Ій с. 1. Стяжание, 
приобретение чего-л.: аще оубо которы 
еп(с)пъ за истАзание злата или иного вида, 
или нѣкоего ради своего стра(с)ннаго 
оугодига сэбрАіцетсА оупражнАЮ со(т) 
слоужбы. КР 1284, 164г; аще нѣции 
еп(с)пи... црквь затворАть. гако же не быті 
в неи слоу(ж)бѣ. своюга ради стр(с)тьныга 
вола, или истАзаниіа ради злата... повіньни 
боудоуть. (δι’άπαίτησιν χρυσού) Там же, 
165а; || имущество, собственность: Скро- 
вища истАзаниА црк(о)внага неподвижна 
и несо(т)юмна. и непродаюм^. цркъви 
подобаетъ хранити. КР 1284, 208а.

2. Рассмотрение, исследование; испы- 
тание: аште въ истАзании вештии окле- 
ветаваюште оглаголіемааго еп(с)па обли- 
чатьсА. (έν τη ... εξετάσει) КЕ XII, 27а; 
і бывшю възисканию. и истАзанию на 
’мнозѣ. съгл(с)но стыи сборъ повѣ(л) КР 
1284, 86; Речено юсть въ шестомъ пра- 
вілѣ... безъ истАзаниш на еп(с)па клеветы 
не приіемлете. Там же, 1076; затвори оубо 
бъ сдѣ и житье и дѣганье. тамо же сдѣга- 
ны(х) истАзанье. (την... έξέτασιν) ГБ XIV, 
112а; Повелѣныа же изложи (и), аще гдѣ 
нѣкии мнихъ собрАщетсА. безъ истАзании 
оубив(а)ти. (άνεξετάστως) ЖВИ XIV—XV, 
16а; на истиннолюбное и неложное истА
занье хотАщее же быти ста||рѣишиною и 
наставнико(м) ихъ варлаамомъ. (επί..,, 
συζητήσει) Там же, 97а—б; || вопрос, пред- 
мет исследования: іеже кромѣ волга своіего 
еп(с)па ли глати ли творити... ли иного 
котераго бжествьна истгазанию пытати ли 
искати (διαστάσεως) ЖФСт XII, 119 об.; 
събиратисА еп(с)помъ. и вса прілоучив- 
шагасА имъ сособно црковнага истАзаниіа... 
изоисковати же и разрѣшати. КР 1284, 
129а; || судебное расследование, разбира
тельство: Надо всими сими, достоить, 
кнзь или судьга. со истАзаниіемь и терпѣ- 
ниіемь. истАзанию творити. бес послуха || 
не сосужати. ЗС XIV, 25—25 об.; съ изта- 
заниіемь в роли нар. Придирчиво: подо
баютъ оубо имъ причетнікомъ испытовати 
о се||мь съ истАзаниюмь КР 1284, 2066—в ; 
со истАзаниюмь и терпѣниюмь. истАзанию 
творити. ЗС XIV, 25.

3. Наказание, возмездие: не прича-
щавъшагосА по три не(д)лѣ. за · μ · днии 
запрѣщенью. и истАзанию со(т) июрѣи

повелѣваютъ. ПНЧ XIV, 183г; сущю истА
занию преступленига и(х). преступници за
кону Зию быша. (δίκην) ФСт XIV, 14а; 
согневи вѣчному истАзанию ихъ сожидають 
(σίκη) Там же, 120а; || взыскание: 5лгого- 
вѣинии же посолници... къ патриархомъ 
или къ митрополитомъ. со(т) своихъ юп(с)пъ 
псослани... повлаченига нѣкоюгсо. или иста- 
занига да не імуть. ΜΠρ XIV, 158 об.; || мы
тарства, загробные мучения: [праведник, 
укравиіий освободительную хартию для 
раба] во времА исхода истАзанъ бывше 
и не пращаемъ доньде же искрено покага- 
са о томь. и исповѣда се. и прощенье 
пригатъ. не вѣдАЦше бо сии. преже страш
наго оного истАзаньга. гако таковымъ 
согрѣши дѣломъ, нъ паче ни в дѣло его 
помышлАше. ПНЧ XIV, 1776—в.

ИЗТАЗАНЫИ (37) прич. страд. проиі. 
1. Прич. страд. проиі. к изтАзати1 в 1 
знач.: аще же прѣстоупАть реченою вре||- 
ма... и не въдадАть таваго [так!\ поклада... 
всего законьнаго прібытка истАзани боу
доуть (άπαιτηθήσονται) КР 1284, 2276—в; 
и истАзанъ будетъ со(т) велелѣпънагсо 
юп(с)па цр(с)киихъ дании. ΜΠρ XIV, 159
об.; || призванный к ответу: силнии бо 
силнѣ истАзани будутъ, (έτασφήσονται) 
ФСт XIV, 107а; І&ко по(д)бають игумену 
за словесныга совца. гако же истАзанъ 
бу(д)ть слово(м). со юдино(м) коюмъждо. 
въ днь су(д)ны. (άποτίσων) Там же, 153г; 
и азъ истАзанъ буду о грѣсѣ. (άποτίσω) 
Там же, 177а; сига заповѣди пре(ж) всѣ(х) 
сущи(х) в велицѣи власти истАзани бу
ду (т). (άπαιτοϋνται) ЖВИ XIV—XV, 126в; 
акы блгыи рабъ вѣрный. потщасА немед
ленно соугоубити. дѣломъ, да не истАзанъ 
бу(д)ть. скрыившии талантъ. ЛИ ок. 1425, 
243 (1199); || быть принужденным, обя- 
занным что-л. делать: не вси истАзани 
боудемъ спсати же себе вси весма. (άπαι- 
τοΰμεθα) ГА XIII—XIV, 68в.

2. Подвергнуться истязанию, мучениям: 
много бывъ мчнъ. и многымі моуками 
истАзанъ. ПрЛ XIII, 19в; и тъ много истА
занъ бывъ, и х(с)а не со(т)вьргъсА оусеченъ 
бы(с). Там же, 98г; в тѣхъ ц(с)рихъ ис- 
тА(за)на будутъ чада чадъ твоихъ. Пал 
1406, 78а; и много истАзани быша со(т) 
ирода. Там же, 82а; || подвергнуться мы- 
тарствам, загробным мучениям: оного глю 
иже свобоженье рабу иже на хартьи со(т) 
мтре своюга оукрадъшю. и мнАща блгодѣ- 
лье давша рабу его. како во времА исхо
да истАзанъ бываше о томь. и не праща
емъ. ПНЧ XIV, 1776.

3. Числиться, считаться: помАноухомъ 
же и дигаконисы иже въ образѣ испытаны
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понеже роуковъзложениіе нѣкою имоуть. 
[вм. никакою не имоуть] юко по вьсемоу 
въ людьскыихъ имъ истлзаномъ быти. 
.(έξετάζεσθαι) КЕ XII, 246.

ИЗТАЗАНЬНЫИ (1*) пр. Простертый. 
Образн.: и врагы ихъ Амаликитлны роука- 
ми истАзаньными побѣди' и. (έκτάσει) 
ГА XII—XIV, 616.

ИЗТАЗАТЕЛ|Ь (6), -А с. 1. Тот, кто 
взыскивает, требует что-л.: и со(т)дай им 
же бѣ долженъ, и не буди тАжекъ иста- 
зате(л) малому долгу. ГБ XIV, 39г.

2. Тот, кто исследует, расследует; изу- 
чает что-л.: митрополитоу же со(т)шедъ- 
шю къ ближнимъ еп(с)пмъ. со(т)лоучено- 
моу припадати на своюго еп(с)па. и постав- 
лати техъ истАзателА еп(с)поу иже нѣ(с) 
под ними. КР 1284,105г; Възведи сокр(с)тъ 
сочі свои и вижь. всакъ мои(х) словесъ 
истАзатель. вижь вѣнець сплетеныи славы, 
(ό... εξεταστής) ГБ XIV, 1256; || тот, кто 
позѳоляет понять, истолковать: давъ надо 
всѣми законъ прркы и преже того юсть- 
ственыи законъ ненаписаныи дѣющи(х) 
истАзателА обличивъ, наоучивъ наказавъ. 
ГБ XIV, 1036.

3. Судья, обличитель: не ожидаюмъ
со(т) инѣ(х) сэбличені быти. сами собѣ 
истАзатели будѣмъ. (έξετασταί) ГБ XIV, 
116г.

ИЗТА|ЗАТИ‘ (72), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл.
1. Потребовать, взыскать: аже же звѣ
ремъ изъѣдено боудеть. приведетъ его на 
изъѣдениноу. и не истАжеть ώ(τ) него, 
(ούκ άποτίσει) КР 1284, 258г; Аще прѣль- 
стить кто двцю несэброученоу... и не всхо- 
щеть ею... срѣбро да истАжеть сэ(т) него, 
елико же юсть вѣно двць. (άποτίσει) Там 
же, 260в.; со(т) нихъ же приютъ имѣнию. 
сихъ бо часті истАзати не можетъ, (άπαι- 
τεΐν) Там же, ЗІбв; властелю же мѣста 
тогсо... не брегшему таковагсо имѣнию... 
сана лиЦшити. к сему же *ё· литръ злата, 
комитъ нашихъ лю(д)и истАжеть со(т) 
него. ΜΠρ XIV, 164 об.— 165; || перен.: 
вамъ предастъ [бог] свои талантъ юго 
же хощеть со(т) васъ | истАзати въ вторыи 
свои приходъ, како буде оумножа(л) 
даныи вамъ даръ. КВ к. XIV, 1896—в; то 
же ЗЦ к. XIV, 94г; || призвать к ответу: 
васъ бо истАжеть Ъъ аще облѣнитесА о 
порученымь вамъ дарѣ. ЗЦ к. XIV, 956.

2. Расследовать, проверять; требовать 
отчета: не истАзавъ ихъ повелѣ вести ю 
въ тьмьницю. ЧудН XII, 67 а; одиною же 
когождо * м(с)ца. съ лоучьшими мнихы. 
словесы исътАжеть коутьника пороученаго 
юмоу имѣнию УСт ХІі/ХІІІ, 226 об.; подо
баетъ истАзати преже жите [так!] ихъ. а

не безъ испытанию приимати ихъ. КР 1284, 
96в; и въсадиша юго в темьницю. и иста- 
завъше юго поставъ ПНЧ 1296, 62 об.; 
со(т) г(с)а дастьсА вамъ власть и сила со(т) 
вышьнаго, иже истАжеть ваша дѣла и 
свѣтъ испытаю (εξετάζω) ГА XIII—XIV, 
216г; подобаютъ со вещехъ соудьюмъ и юс- 
ни да боудоуть и размысльни зѣло на ра- 
зоумъ истАзати и посудити бестр(с)тьно и 
безъ лицемѣрью (άνακρίνειν) Там же, 217а; 
все достоитъ кнземъ и судьюмъ с послухы 
истАзати ЗС XIV, 31 об.; давы бо вамъ 
власть Ъъ. истАжеть скоро ваши дѣла 
и помысли испытаетъ РПрМус сп. XIV, 
2 об.; сдѣ скверньну сбору, с людми сѣдше. 
судАху прп(д)бныю юп(с)пы. и житье ихъ || 
бе закона истАзаху ГБ XIV, 186—187.

3. Подвергнуть испытаниям, покарать: 
юго б»ъ истАзавъ и многы юмоу раны 
дастъ (έτάσας) ГА XIII—XIV, 526. Ср. 
изтАзати2.

ИЗТАЗА|ТИ2 (49), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Взыскивать, требовать. Прич. в роли с.: 
о истАзающемъ сэ(т) 6лижнаго скотиноу. 
юже скроушисА и оумре. и ре(ч) приведи 
ми юп(с)пѣ со(т)рока, юго же юко вѣрьна 
ми пороуцихъ. КР 1284, 258г; || вымогать: 
И истАзающе злата со(т) приходАщихъ. 
въ сщеничьскыи чинъ. КР 1284, 168г; аще 
же игоуменью есть... зълата истАзающи 
со(т) приходАщихъ пострищисА. да I 
исъженетьсА изъ манасътырА. Там же, 
168—169; || призывать к ответу: наоуча- 
ють(ж) сими насъ Ъъ, юко добродѣтел- 
ныхъ истовѣю истАзають, а прочимъ 
члвкмъ... безаконьствоующимъ, долготер- 
па (απαιτεί) ГА XIII—XIV, 696; [бог] 
истАзаю коеждо о створены(х) в жи(т)і 
и въздаю по дѣло(м) комуждо (λόγον 
άπαιτών) ЖВИ XIV—XV, 127а.

2. Расспрашивать, расследовать: аще
же... обрАщеть съ своюю женою бѣсѣдоу- 
юща... да позоветъ три послоухы досто- 
вѣрни... кназю предати сего, о винахъ 
истАзающему. КР 1284, 3266; юп(с)пъ же 
дивльса со глѣ. мь||нАше нѣ о коюмь 
зла(т) истАзають юго ісоа. (περί του 
άπαιτουμένου) ПрЛ XIII, 32а—б; || обме- 
ниваться мнениями: Дъвашьды лѣта
съборъ да бываютъ юп(с)помъ. и да истА
зають дроугъ дроуга о оучениихъ блгочь- 
стию (άνακρινέτωσαν) КЕ XII, 16а; то же 
ΜΠρ XIV, 91.

3. Испытывать, проверять: [бог] иста- 
заю ср(д)ца и оутробы и разоумѣваю вса 
дѣла наша (έτάζων) ГА XIII—XIV, 109в. 
Ср. изтАзати1.

ИЗТАІЗАТИСА1 (7), -ЖОУСА, -ЖЕТЬ-
СА гл. 1. Быть взысканным: Аще ис
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просить кто со(т) бли||жнАго скотиноу. 
и скроушитсА или оумреть. или плѣнена 
боудеть. г(с)нъ же не бАше с нею. и иста- 
жетсА со(т) не(г). (άποτίσει) К Р 1284, 
258—259; аще же гнъ ею при неи бѣ. и не 
истАжетсА. аще же наимникъ есть да 
боудеть ему въ цѣны мѣсто (ούκ άποτίσει) 
Там же; Аще мужнА ра(д) вины, вложит- 
са сама жена в желѣза, в соузъ чюжее 
куплѣ, и своимъ I имѣньемь того избавити 
вины въсхощеть... не истАжетА(с). (ούκ 
άπαιτηθήσεται) Там же, 2866—в ; Запи- 
рающемусА должніку. не въмѢнитьса. аще 
потмь принесетъ сложеньА показанье, но 
всего істАжетсА. (απαιτείται) Там же, 
294г.

2. Расследоваться: аще же противитьсА 
со со(т)лоучении. да позванъ боудеть в 
роумъ. и со томь со(т) папы да истАже(т)сА. 
КР 1284, 139в.

3. Давать отчет: инако же... намъ оубо 
со(т) члвча  соудитисю дни. ли со(т) ЛЮДИНЪ 
словесъ истюзатисю вѣры, (άπαιτεισΦαι) 
ЖФСт XII, 113 об. Ср. изтАзатисА2.

ИЗТАЗА|ТИСА2 (7), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Взыскиваться: въ *еТ· же дни иже 
соуть прѣж(е) пасхы и по пасцѣ. ни людь- 
скии долгъ ни сособьныи не истАзаетсА. 
(απαιτείται) КР 1284, 251г; перьвое вѣно 
истАзаетсА. со(т) жены же и со(т) схода- 
щихъ || по роду ею. (άπαιτουμένη) Там же, 
286а—б.

2. Расследоваться: Аще на еп(с)па боу- 
де клевета... подобаютъ всею области. 
еп(с)пмъ соудити того съборомь... и тако 
ИСЬТАЗаЮ ТЬСА вины ихъ и соудими бы
ваютъ. К Р 1284, 108а.

3. Быть принуждаемым: Никто же не 
истАзаетьсА свѣдительство на са привести, 
нъ пода(ба)еть позвавшему на судъ, ако 
же хощеть. съставити свое правословье. 
(απαιτείται) КР 1284, 305в; инѣхъ оубо 
сп(с)ти не вси истАзаюмсА. ПНЧ XIV, 
1856; Оци мои и бра(т)е и ча(д). истАзаю- 
са вамъ, дати пшеничную мѣру всегда, 
духовный и телесныю. (άπαιτούμεΦα) 
ФСт XIV, 210в. Ср. изтАзатисА1.

ИЗТАЗ|ОВАТИ (4*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ 
гл. Расследовать, проверять: юко можеть 
римьськии папа посылати свош причетни
ки. и теми истАзовати соудъ. изъверже- 
ныхъ своимь съборомь. еп(с)пъ или про- 
звоутеръ. написаша же тогда соущемоу 
папе... да не посылать причетникъ своихъ 
на испытанию соуда изверженыхъ еп(с)пъ 
или прозвоутеръ. КР 1284, 105в; еже папѣ 
посылати свою диюконы и сосоужение 
еп(с)пъ или прозвоутеръ истАзов(а)ти со(т) 
нашего събора. Там же, 1406; аще сще-

ничьскаго есть родоу... токмо сего единого 
истАзовати. аще есть достоинъ. Там же, 
150в; Дважды въ лѣтѣ... бывати сбору. 
събиратисА митрополитомъ к патриар- 
хомъ и еп(с)кпмъ къ митрополитомъ, 
и истАзовати вины, еже еп(с)пи и причет- 
ници... дроугъ къ дроугоу имѣютъ, (έξετά- 
ζεσϋαι) Там же, 2526.

ИЗТАКН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. По- 
худеть, истощиться, иссохнуть: сэ(т) многію 
болѣзни дша его. тѣло его истАкну. ПрЮр  
XIV, 257в.

ИЗТАСКН|ОУТИ (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
То же, что изтАкноути: отъ многыіа же 
болѣзни дша его. тѣло его истАскну. 
ПНЧ XIV, 1736; прич. в роли с.: аще ли 
истАскъшаю слезами не подражаю, то кто 
мнѣ законъ, (τούς έκτακέντας) ГБ XIV, 
23в.

ИЗТА|ЧИ (-ЩИ) (2*), -ГОУ, -ЖЕТЬ гл.
Вытянуть, растянуть; распять: влекоша и 
повьргоша и на леду вне на всю нощь 
истАгоша и вервьми. Пр 1383, 236; прич. 
в роли с.: оба единаку смрть подъимета. 
истагшии тѣло его тогда и иже нына 
осквернАЮщии тѣ(л) его тогда в нечистѣЦи 
дши приемлющеи его. то же распенъ- 
шиихъ прииму(т) судъ, по ап(с)лку со(т)ре- 
ченью. ПНЧ XIV, 106— 107.

ИЗТА|ЩИ (2*), -КОУ, -ЧЕТЬ гл. 1. Ис
сохнуть, истощиться, исчахнуть: Аще кто... 
дасть зелие пити... Таковыю ра(д) вины: въ 
болезнь въпадеть... и прилоучитьсА емоу 
сотъ того истащи. и I оумрети (καταρρεΰ- 
σαι) КР 1284, 329а—6.

2. Истощить, иссушить: помози ми ги 
б>е мои. истащи тѣло мою. юко зьрно го- 
рюшьно. СбТр ХІІ/ХІП, 41 об.

ИЗОУВА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Снимать обувь, разуваться: соблача- 
щесА и совла|чащесА. собувающесА и 
изувающесА. (εξυποδύεσθαι) ФСт XIV, 
134— 135.

ИЗОУВЪРО (2*) нар. Грозно: и хота юго 
възвратити со(т) сего дѣюнию. видАше бо 
кака юмоу пагоуба хотАше быти. да изуви- 
ро възрѣвъ на нь ре(ч) юмоу. П рЛ XIII, 
39в; аще кто похулить лва. юко изувѣро 
зрить и ц(с)рскы. а не смѣрено. ГБ XIV, 
170в.

ИЗОУВЪР|Ъ (3*), -А с. Тот, кто внуиіает 
страх, чудовищный на вид (обычно приме- 
нительно к эфиопу): и держаста его два 
сина. страшна, изувира. [в др. сп. два 
мурина] ПНЧ XIV, 1116; черньцю же 
со(т)верзостасА очи его внѣшнии. и відѣ 
дьювола ефиопа черна изувѣра. ПрЮр  
XIV, 166в; и держаща его [попа] два сина 
изувѣра и страшна. Там же, 212а.
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И ЗО УМ И ТИ СА ИЗОУТИ

ИЗОУМ|ИТИСА (3*), -ЛЮСА, -ИТЬСА
гл. Обезуметь, лишиться разум а : сига слы
шавъ игоуменъ... и рече възбѣсисА окань- 
не. изоумисА ПНЧ XV, 120а; мните гако 
изумихъсА. и не имамъ съдрава оума 
своего. Там же, 176в; Другага пакы жена... 
в неистовьство сэ(т) того въпадъши. оумъ 
си вреди, и оумилно изумисА. ризу свою 
раздравъши. Там же, 185г.

ИЗОУ МЛ А |ТИ С А (1 *), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Терять рассудок, выживать из ума: 
Чадо застоупи въ стар(о).сть оца своіего... 
и аште изоумлАіеть са то не зазри іемь 
и не оукори іего (άπολείπη σΰνεσιν) Изб  
1076, 156 об.

ИЗОУМЪНИ|і€ (9*), -ΙΛ с. 1. Безумие, 
безрассудство: таче сэ(т) того многажды 
смрть бываютъ, тако же сдѣ со(т) многыхъ 
вещии изоумѣнию бы(с). (άπόνοια) ГА 
XIII—XIV, 102а; Бъ въ изумѣнью положи 
свѣтъ и(х). и не оуспѣша ничтоже. Л Л  
1377, 98 (1125); и тако по лѣтѣ, въверьже 
его. въ изоумѣнию соуща. во огненое 
ражьженъ. подъ баньное. и изгорѣ тѣмъ. 
ПНЧ XIV, 1216; видиши ли наше изумѣ
нью. да со(т) такого мл(с)тивьца и га 
оукланАЮщесА. а къ дьгаволу бѣжимъ. 
СбХл XIV, 104 об.; и тогда обрѣте лоукав- 
но зломыслье... вса гаже въ градѣ в не- 
чаганье идолослоуженію предати. но Ъъ 
во изоумѣнье сътвори неч(с)тивое его ско- 
родѣанье. СбТр к. XIV, 10 об.

2. Изумление: и иде с ними в цркв(ь)... 
сони же во изумѣньи бывше. оудививще(с) 
похвалиша службу ихъ. Л Л  1377, 37 (987); 
|| сомнение, недоумение: Ц(с)рь же сига 
слышавъ гако же во изумѣньи бывъ ре(ч). 
да кто оубо су(т) сони (έννεός... γενόμενος) 
Ж ВИ XIV—XV, 636; а дру||жина ти по 
городомъ далече а кнагини сѣдить. въ 
изумѣньи с дѣтьми а товара множество оу 
нега. а поѣди вборзѣ. Л И  ок. 1325,186 об .— 
187 (1164); попъ же Василѣи в велицѣ 
изоумѣньи бывъ... и ре(ч)... азъ чернест- 
во. на ср(д)цѣ имѣлъ есмь. игоуменьства 
же ради что мыслите (с) со моей хоудости. 
Там же, 220 (1182).

ИЗОУМЪ|ТИ (2*), -Ю, -КТЬ гл. Изу-  
чить, знать: югоже не оумѣючи а тому са 
оучите. гакоже бо соць мои дома сѢда. 
изумѣгаше *е· газыкъ. в томь бо ч(с)ть 
есть со(т) инѣхъ земль. Л Л  1377, 80 об. 
(1096); І&ко паче вѣща не изумѣюще 
мнать вса обращати. ГБ XIV, 105г.

ИЗОУМѢІТИСА (7*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Обезуметь, потерять рассудок:  
потрАсе(с) землА. и цркы и трАпеза... 
и лю(д)ю мно(з) изумѣша(с) И МНАХуТСА 
та(к) гако голова обишла коюго и(х). Л  Л

1377,157 (1230); кто бо есть рци ми. согнемъ 
жгомаго. изумѣвшесА и недужьнаго ми- 
луеть. ПНЧ XIV, 172а; по истинѣ бо па- 
стуси изумѣшасА по писаному, и па- 
стуси мнози погубиша виногра(д) мои. 
(ήφρονεύσαντο) ГБ XIV, 186в; и мнать 
та  изоумѣвшасА. ПКП 1406, 117а; прич. 
β роли с.: [Иосиф Пилату] Сего прошю 
НазарАнина телеси, юмуже со(т) изумѣв- 
шихъса избѣгающе вопигаху бѣси: что 
намъ и тебѣ, Ісе, Сне Бии, и вѣмы та , кто 
юси КТур XII сп. XIV, 29.

2. Изумиться: Книжници изумѣвшисА 
пытаю(т) родителю прозрѣвша(г), глще: 
аще то юсть ваю снъ? КТур XII сп. XIV, 
44; || недоумевать; сомневаться: начаша 
выстоупати. полци Половецкий акъ боро
вѣ. изоумѣшасА кнзи Роускии. комоу ихъ 
которомоу поѣхати. Л И  ок. 1425, 224 
(1185).

ИЗОУ ПРАШ А|ТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ гл.
Расспрашивать: юго же оубо і соць по 
ргадоу со коюмьжедо изоупрашавъ. (έρω- 
τήσας) ЖФСт XII, 157 об.; || испытывать, 
выяснять: како оубо се творить, призвавъ 
обѣ странѣ, тако кротцѣ и члвколюбнѣ. 
и оумъ глемы(х) по істинѣ изъоупрашавъ. 
(έξετάσας) ГБ XIV, 191г.

ИЗОУСТЪ (1*) нар. То же, что изоусть: 
и оучи изъоустъ псалтълырь [так!] и 
юванглию и ины книгы. П рЛ  XIII, 142г.

ИЗОУСТЬ (7*) нар. Наизусть: \|/лтырь 
изусть вѣдущимъ и толкующимъ такоже 
и бж(с)твное еуангелье КР 1284, 350в; 
въ немь же манастырѣ есть, изъоусть 
писаньюмь работьныга части свобожаеть- 
са оубо вещи. ПНЧ XIV, 20а; любо ли 
правило, все изусть оумѣга. (από στήθους) 
ФСт XIV, 1596; не можаше же никто же 
стАзати(с) с нимь книгами ветхаго закона, 
все бо изоусть оумѣгаше. ПКП 1406, 
1566; іже преже изоусть оумѣ жидовьскыга 
книгы. ннѣ же ні юдино(г) слова не вѣсть 
Там же, 157а; сь же жито съсыпа(в) в 
сосоуды. нача молоти пога п(с)лтрь из
оусть. Там же, 188в; и извыче п(с)лтрь 
изоусть. Там же, 2016.

ИЗОУСТЬНЫИ (1*) пр. Выученный 
наизусть: ни многа || писанига получили 
бѣша ни мудрости же ни почитанига. ни 
изустнаго ни разньственаго пѣснемъ иже 
имуть взысканию слову. (έκστηΦισμάτων) 
ФСт XIV, 2а— б.

ИЗОУ|ТИ (6*), -Ю, -І€ТЬ гл. Разуть: 
и пришедъ нѣкы днь мытса. видѣ некоюго 
мужа незнаюма. готова на послужению. 
юму. иже изу и. и ри||зы прига Пр 1383, 
1456—в; моиси оубо на горѣ слыши(т). 
не приближаисА сдѣ. изуи сапогы сэ(т)
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И30УТИСА ИЗХОДАТАИСТВОВАТИ і

ногу твоею, мѣсто бо на нем же стоиши 
сто е(с). ГБ XIV, 67в\ не приступай сѣмо 
но изоуи обущю [в др. сп. онущи] ногу 
твоіею. Пал 1406, 120в\ изуи сапогъ ногу 
твоіею Там же, 164г\ || перен. Снять что-л., 
освободиться от чего-л.: Пристоупаіа къ 
стѣи трАпезѣ. изоуи ико моси о||(бА>за- 
нии печалии мирьскыихъ. и нечистыихъ 
помыслъ со(т) срдца твоіего. Изб 1076, 
254—254 об.; то же ПрЮр XIV, 150а.

И30У|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Разуться: иди соими вретище себѣ 
и св [так!] санъдальи изоуисА. ПНЧ XIV, 
101а; Обувь же иже стѣи земли неботвар- 
нѣ и блгоходнѣ. начагасА приступити да 
са изуе(т). акы моиси сонъ на горѣ, (απο- 
λυέσδω) ГБ XIV, 67в.

ИЗОУТРИ (2*) нар. Изнутри, внутри: 
приходАть к вамъ въ содѣжахъ совцахъ. 
Изъоутри же суть волци грабители. СбСоф  
к. XIV, 136; в роли предел. с род. п. с.: Мои
си... въ собла(к) оутрь въступивъ. і оуста- 
вивъ сугубь и зако(н) вписаны внѣоуду. і 
еликож(е) изутри дхвнаго. (ενδοΦεν) ГБ 
XIV, 1746.

ИЗОУТРЪ (1*) нар. Изнутри. В роли 
предл. с род. п. с.: ре(ч) слѣпець хромцю 
что оу блгооуханиіе изутръ вратъ полѣ- 
таіеть ма. СбЧуд XIV, 289в. Ср. изоутрь.

ИЗОУТРЬ (3*) нар. Изнутри, внутри: 
се слышавъ, ц(с)рь, растерза ризы свои, 
и видѣша людиіе || вретище на тѣлѣ іего 
изоутрь. (εσωθεν) ГА XIII—XIV, 1166— в; 
Ре(ч) хромець къ слѣпцю. что оубо блго
оуханиіе изутрь полѣтаеть ма. СбЧуд XIV, 
2906; Аще же есть весь золъ, и извону. 
и изъоутрь. глть са простъ зоііъ. ПНЧ XIV, 
163в. Ср. изоутръ.

ИЗОУТРЬОУДОУ (1*) нар. Изнутри: 
и се г(с)ь на ада при(д)... и силы приди 
течаху глще... и внидеть ц(с)рь славы, 
ико не вѣдыи адъ. изъоутрьоуду сэ(т)вѣ
щавъ гл а . кто -е- ц(с)рь славы повѣдите 
ми си. силы же стыи рѣша г(с)ь крѣпокъ. 
ЗЦ  к. XIV, 18в.

и з о у т ь | і€  (1*), -іа с. Действие по гл. 
изоути: изутьи бо онущь житиискыи пе
чали со(т)рѣваниіе ивлають. Пал 1406, 
І20в.

ИЗОУЧЕНЪ (4*) прич. страд. проиі. 
Обученный чемугл., искусный в чем-л.: 
изыкъ имыи изоученъ лъжи. (κατησκημέ- 
νην) ЖФСт XII, 103; тако іесть изоученъ 
волшвеныемь и козньми сотонины (έξησκη- 
μένος) ГА XIII—XIV, 155в; онъ же... 
изглаше скорописцемъ, и книгописци же... 
написаша, на доброписаниіе || изоученымъ 
(έξησκημέναις) Там же, 1896— в; стоитъ 
силнии ратоборци изучени брани, имуще

оружьи собоюдуостра. КТур XII сп. XIV, 
33.

И30УЧ|ИТИ (8), -ОУ, -ИТЬ гл. 1 . .Изу-  
чить, выучить что-л., усвоить: и роучьнаи 
ремества добрии они изоучиша. (μετήε- 
σαν) ЖФСт XII, 100\ авва памво. пославъ 
оучнка своіего въ алексаньдрию градъ... || 
...и видѣ чинъ црквьныи. и възвратисА 
къ старцю. изучи же трепарѣ. ПНЧ 1296, 
124— 124 об.; помолкните изучивше ч(с)тую 
истину, а не притесА без ума СбТ XIV/XV,  
135 об.

2. Научить, обучить чему-л.; наставить: 
азъ... к тобѣ хинарю посла(х) сего дѣтища 
гусарА. изучи его луче себе писати иконы. 
ПрЮр XIV, 36а ; зависть || же обуй ср(д)це 
писцю. како бы его не изъоучити. Там же, 
36а—б; изъоучиша попове людии не на 
добро на зло. и гь ре(ч) о  горе вамъ во- 
жевѣ слепии. СбСоф к. XIV, 109в; ико же 
оуменъ ратаи не въпрАжеть іего [коня] 
в тажко что но помалоу наоучить дажь 
изучить и тогда в тажко въпрАжеть и. 
СбТ X IV/X V, 137 об:

И30УЧ|ИТИСА (3*), -ОУСА, -ИТЬСА 
гл. Научиться, обучиться чему-л.: о(т) 
свѣдающимъ истово разоумѣвающимъ и 
хытрости изоучивъшимъсА. (έξησκημένων) 
ГА XIII—XIV, ІІ7в\ г(с)и дай же ми да бы 
ми изъоучитисА преписати образъ сии. 
ПрЮр XIV, 35г\ коемуждо изоучисА о(т) 
бюдохновеньнаго писании. ПНЧ XIV, 86.

ИЗХЛАЩА|ТИСА (1*),-ЮСА, -І€ТЬСА 
гл. Освобождаться от узды, становиться 
необузданным: ОукланАисА многа смѣха. 
раслаблАіеть бо дшю: раслабѣвъши же отъ 
законьныи оузды. оу(д)обь исхлащаіеть 
са. (τώ χαλινώ... άποδΰεται) Изб 1076, 
67 об.

ИЗХОДАТА|И (3*), -ІА с. 1. Выходец, 
приилелец: і се придоста «в· малжана... 
і мнѣста ико ісходатаі есмы земли тоі. 
і ше(д)ше собра(ш) на ны лю(д)е. СбПаис 
XIV/XV, 150 об.

2. Ходатай, посредник, заступник: миру 
бывъ исходатаи. и себе самъ, и инѣмъ. 
и сего ради, снъ та  6>ии творить миро- 
тврца. ПНЧ XIV, 182г\ || перен.: похо(т) 
вѣрѣ бы(с) исходатаи киприанови. о(т) 
х(с)а обручисА. дву .собѣ обручай. ГБ 
XIV, 197г.

ИЗХОДАТАИНЫИ (1*) пр. Сообщаю- 
щий, наделяющий, придающий: наше же 
таиньство высоко и бестр(с)тно. и исхо- 
даино вышнаи свѣтлости. ГБ XIV, 14а.

ИЗХОДАТАИСТВ|ОВАТИ (5*), -ОУЮ, 
-оують гл. 1. Испросить, добиться чего-л. 
Прич. β роли с.: аще ключарА црквнаго 
поставить по мъздѣ. своіего степени чюждь
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да боудеть. и самъ и поставленыи со(т) 
него, исходатаиствоующии о таковемь 
поставленіи аще соуть причетниці своего 
степене да со(т)падуть. К Р  1284, 210а; 
|| стать причиной чего-л.: Стополкъ. избивъ 
бра(т)ю. сонѣма вѣнець исходатаиствова. 
а собѣ вѣчную муку. Л Л  1377, 150 об. 
(1217).

2. Навлечь на себя: стр(с)ть и муку 
исходатайствуютъ в вѣкы неразрушимую, 
(προξενοΰντα) Ж В И  XIV—XV, 14а; тако 
же и ты. многи хота имѣти дании. и 
бога(т)ство... глши оубо со сп(с)ньи(х) 
пещисА имъ. погибель же имъ исходата
йствую вѣчную, (προξένων) Там же, 87г\ 
юже бо нна чтеши. идоли су(т)... ничто 
же весма. но токмо погибель и муку вѣчную 
чтущи(м) ю исходатайствую ще (προξε
νοΰντα) Там, же, 956.

ИЗХОДАТА| ИТИ (22), -Ю, -ИТЬ гл. 
1. Исходатайствовать, испросить что-л.: 
сонемъ оубо исходатаи цр(с)тво нб(с)ноіе 
со|бе моукоу вѣцьноую. П рЛ  XIII, 
110а—б; мти распенъшагосА... исходатаи 
поуть спсению рабоу твоіемоу СбЯр XIII, 
88 об.; Но имамъ ина съгрѣшеныа тма- 
ми достойна мученью, юко брата блуда 
нарекохомъ... еже муку намъ исходатаить. 
ПНЧ XIV, 1576; за ны пострада, да бе- 
стр(с)тье на(м) исходатаить. и на(с) ради 
въскрсе. ГБ XIV, 496; и многымъ исхода- 
таивша жізнь некончаіемв. ПКП 1406, 
94г; || стать причиной чего-л.: аще же 
имѣниіе со(т)мещи. мьздоу ми исходатаи- 
ши. ПНЧ 1296, 164 об.; дѣмонъ гла іемоу 
[монаху] во истіноу оуже не бороусА 
с тобою, да не исходотаю [так!] вѣнца 
тьрпѣнию твоіего ради. Пр XIV (6), 135а.

2. Навлечь на себя: со(т) далечнаго 
възврати(т) та заточенью, еже самъ себѣ 
исходатаилъ есі (προεξένησας) Ж В И  
XIV—XV, 91а.

ИЗХОДАТАИЦ|А (3*), -Ъ (-А) с. За-
ступница, защитница: иже [Иисус Хри- 
стос] мироу исходатаицю створи та 
[о богородице] СбЯр XIII, 177 об.; въспою 

та. помощьницю 5цю... юко исходатаицю 
блгоприютьноу бюу Там же, 178 об.; || та, 
которая испрашивает что-л. Перен.: 
начатокъ всему добру молитаа есть и 
спсние жизни вѣчныю исходатаица. ПрЮр  
XIV, 88а.

ИЗХ0ДАТА|ІАТИ (14), -Ю, -ЮТБ гл.
Ходатайствовать; способствовать чему-л., 
вызывать что-л., быть причиной: братоу 
велиіе исходатаіеши спсниіе ПНЧ 1296, 
87; судомъ (Ькиимь грѣси бо наши ис- 
ходатають намъ злаю. Пр 1383, 536; 
в мирѣ семь скорбни будете... но печаль

вамъ радо(с) исходатаіеть. КТур XII сп. 
XIV, 72; похвала бо. муки исходатаіеть 
хула же ихъ вѣнець исходатаи іесть. ПНЧ 
XIV, 95г; бѣси... не токмо дѣйствую(т) 
злобу, но и на(м) исходатаю(т). ГБ XIV, 
55г.

ИЗХОДИМЫИ (2*) прич. страд. наст.< 
Исходящий, выходящий: моука то іесть 
не съхраньшимь заповѣди г (с)ьна. юко 
же іесть огнь подъ землею, да послоушли- 
ва та  створить сыи въ Сикилии и Лоуки- 
лию исходимыи огнь, (άναδιδόμενον) 
ГА XIII—XIV, 183в; || перен.: члвч(с)кыхъ 
домышлению исходима преданию оуныла 
соуть (προφερόμενα) ГА XIII—XIV, 33г.

ИЗХОІДИТИ (387), -ЖОУ, -ДИТЬ гл. 
1. Выходить, уходить откуда-л.: и оузрѣ 
стаю мчнка бориса и глѣба. исходюща 
акы изо олтарА. СкБГ XII, 216; то же 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 47а; нача рака исходи- 
ти ис цркве. (ύπεξελθεΐν) КЕ XII, 248а; 
ни іединомоу же... исходити из манастырю. 
(άποφοίτησιν) ЖФСт XII, 121; болгариноу 
половчиноу. чюдиноу. преди крщнию ·Μ· 
днии поста, исъ цркви исходити КН  
1280, 523г; СЭ(т)риновенъ таковыи со(т) 
цркве. іже не приобщаіеть(с) млтвъ с люд- 
ми. но ісходить изъ цркве пр(е)же конча- 
нию (эжствныю слу(ж)бы. К Р 1284, 72г; 
бѣ же [авва] именитъ во всей странѣ 
и не исхода со(т) келию своіею. ПНЧ 1296, 
16; се юко видиши мд исхожю изъ града. 
П рЛ  XIII, 7в; Петринаксъ... оубиіенъ 
бы(с) волникы, исходащю іемоу ис полаты 
(έξερχόμενος) ГА XIII—XIV, 1886; да вхо- 
дать в городъ содинѣми вороты... мужь 
•н* ...и паки да исходать ·η· Л Л  1377, 
12 (945); бра(т)іе преже млтвы со(т)пуст- 
ныю не исходите изъ цркви. Пр 1383, 6в; 
Не подобаіеть оубо истиньнымъ инокимъ 
изъ огра(д) свои(х) исходити. СбЧуд XIV, 
282а; а въ црквь въходите съ боюзнью. 
и говѣныемь. и съ радостью исходите по- 
лучивше прощенье грѣховъ. СбУв XIV, 
68 об.; Всѣм же простымъ члвкомъ. пове- 
лѣваіемъ самѣмъ со кр(с)ты не исходити. 
безъ прп(д)бнагсо мѣста тогсо юп(с)па. 
ΜΠρ XIV, 161 об.; подобаетъ не глти ни 
смѣюти(с)... но пѣти стоюще. ибо презрАще 
и презрѣние имуще, и исходАще из мо- 
настырА томь ча(с). (έξόδοις) ФСт XIV, 
162г; В кожѣ [др. сп. юкоже] іехиднѣ ра- 
жающи чрево пропарывающе исходать Пч 
к. XIV, 104; исходащимъ ізрлтАномъ. ізъ 
егупта СбПаис X IV/X V, 21 об.; слово о 
черноризьцѣ исходащимъ из монастырА. 
ПрП XIV—XV (2), 103а; и исъходащЯ 
іемоу изъ двери и нача вопити. ПКП 1406, 
141в; зазда со собѣ двери, и пребы(с) не ис
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хода. Там же, 155а; изходліцаіа среди, мн. 
в роли с.: глю къ исходащиимъ вънъ и-црк- 
ве Изб 1076, 260; не въходАіцаш осквьр- 
ншють члвка нъ исходАіцаш. (έξερχόμενα) 
КЕ XII, 2136; то же Там же, 2346; || перен.: 
Подобаетъ всѣмъ еп(с)пмъ... поставллти 
иконома въ еп(с)пьи. да править црквное 
имѣнию. елико въходить и исходить исъ 
цркве. К Р 1284, 97в; брачный даръ пребы
ваетъ оу мужа из дому не ісхода. Там же, 
287в; ♦ изходити отъ житиіа — умирать: 
аще ли къто не испълнивъ лѣта. со(т)лоуче- 
наго со(т) канонъ, исходить со(т) житиш. 
(έξοδεΰοι του βίου) КЕ XII, 243а; оусноувъ...
видѣ СА ТАЖЬКО бОЛА. И ОТЪ ЖИТИШ ИСХО
ДА. СбТр ХІі/ХІІІ ,  201 об.; Отъ поустаго 
ма жітиш исходАща. къ тебѣ прибѣгаю. 
СбЯр XIII, 169 об.; ♦ изходити отъ теле- 
се — умирать: исходащи (м) намъ сэ(т)
телесе. (έξερχομένων του σώματος) Ж В И  
XIV—XV; 56а.

2. Идти, направляться куда-л.: и тако
исходити іемоу съ съвьрьстьникы своими 
на игры. ЖФП ХП, 286 ; обычаи имАше 
блаженыи. шкоже многашьды въ нощи 
въсташ. и отаи вьсѣхъ исхожааше къ жи
домъ. Там же, 57а; И исходать же и 
въ крило цр(к)вьноіе. и поють за съзьдавъ- 
ша(г) тре(п). УСт ХІі/ХІІІ, I об.; Исхода- 
щю же іемоу на воиноу (έξερχομένου) 
ГА XIII—XIV, 235г; почто егда исхожю 
на дѣло, оунываю дшею. ПНЧ XIV, 
1436; аще мниси есте сѣдите въ манастыри. 
и въ градъ не исходите. Там же, 199 г; 
ИсходАщу же пакы ц(с)рю на ловъ, 
(έξερχόμενος) Ж В И  XIV—XV, 156; сто- 
полкъ іегда исхожаше, и||ли на рать 
или на ловы. прихожаше в манастырь... 
покланАшсА престѣи Зци ПКП 1406, 
17 6в—г; прич. в роли с.: Исхода-
щимъ на врагы на рать, хранити(с) 
по(д)баіеть. со(т) всакогсо лукавогсо гла 
ΜΠρ XIV, 188; Исходащимъ къ || супо- 
статымъ. на брань, подобаютъ имъ храни- 
тиса... со(т) женъ. З С  XIV, 23— 23 об.; || па
дать, идти (об осадкаъ и т. п.): иж него 
же [из облака] исхожаше мана на нѣ. 
КН 1280, 609а ; исходаи бо дождь про
свѣщаютъ злакы. Пал 1406, 156в; || надви
гаться, нападать: напрасно кораблѣ исхо- 
жаще на на. взАша оружиш свош хотАща 
пр(о)тивитисА имъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
23а.

3. Приходить куда-л.: и видѣста со(т) 
оутрьницѣ мужа и жены исходАща. на 
гробы, и плачющасА П рЛ  XIII, 145в; исхо
дить бо кто в мѣсто в немь же не былъ 
первѣю. ГБ XIV, 4в; бѣ бо сташ цркви 
в томъ градѣ, да тамо (по) вса лѣта, исхо

жаше сеи моужь вѣрный, къ стм8 ни- 
колѣ. СбТр к. XIV, 201 об .; то же ЧудН XII, 
686.

4. Исходить, выделяться откуда-л., рас
пространяться: и видѣша свѣтъ пречюдьнъ 
въ цркви соущь и блгооуханию исхожаше 
отъ цркве. Ж Ф П  XII, 46г\ исхожааше 
блгаш вонш отъ гробоу юю стою. СкБГ  
XII, 19б\ исхожаше огнь со(т) тѣмене ихъ 
СбТр ХІі/ХІІІ, 33 об.\ Аще кто (с)творить 
соконьце сэ(т) него же дымъ исходе па
кость творить. КР 1284, 319б\ ныне же 
злосмрадиш со(т) мене исходАщаго насы- 
щаюсА. П рЛ  XIII, ЗІа\ исходащи со(т) 
лица юго бж(с)твьною блистанию и слава. 
ГА XIII—XIV, 62а; есть же могыла юго 
в пустыни и до сего дне. исходить же со(т) 
неш смрадъ золъ. ЛЛ. 1377, 49 об. (1019); 
прииму злосмрадыа сэ(т) мене исходАщаш. 
ПНЧ XIV, 176а; со(т) тѣ(х) исходащи 
молныа свѣтлости, шко нѣкоею завѣсою 
покрывае(т). ГБ XIV, 55а; дымъ. со(т) дре
ва и огна исходить, рѣдокъ и слабокъ. 
Пал 1406, Зв; || перен.: вьсако слово сквьр- 
ньно да не исходить из оустъ | нашихъ 
(έκπορευέσΟω) Изб 1076, 203 об .— 204; 
наслажашсА медоточьныихъ тѣхъ словесъ, 
иже исхожаахоу из оустъ оць тѣхъ Ж Ф П  
XII, ЗЗв; и гла(с) великъ исхожаше. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 30 об.; слово съгнило да не исхо
дить изъ оустъ вашихъ. П рЛ  XIII, 112а; 
не хлѣбомъ юдинѣмь точью живъ боудеть
ЧЛВКЪ, НО^ВСАКЫМЬ ГЛОМЬ, ИСХОДАЩИМЪ
из оустъ бии (έκπορευομένψ) ГА XIII— 
XIV, 62в; видѣ кртъ хроустальсобразенъ 
и гла (с) исходащь. сэ(т) него же навыче 
блгч(с)тьш тайнѣ. Пр 1383, 111в; со(т) 
нихъ же оустъ не исходить лесть. ПНЧ 
XIV, 162г; ісхожаше гла (с) мужа того, до 
•л· поприщъ. СбПаис XIV/X V, 154 об.; 
изходАкцаіа среди, мн. в роли с.: и сѣдъ 
особь, писахъ исходащэа из устъ юго. 
ПНЧ XIV, 94в; || вырасти, появиться: 
и бѣ бо нога юго исходАще ис колѣна въ 
юди(н) ча(с) възрасте. нога юго. и бы (с) 
шко дроугаш ЧтБГ к. XI сп. XIV, 476.

5. Вытекать, течь: соуще сестреницѣ. 
и живоуще сэ(т) двою поприщю. со(т) 
исходащихъ водъ теплыхъ въ поуфишхъ. 
П рЛ  XIII, 106; из нешже исходить рѣка 
КВфисэпьскаш Чермьна. (εκπορεύεται) ГА 
XIII—XIV, 386; водна сово юсть неточ
ною, дроугою морьскою... се же по(д)ьзем- 
ною,. со(т)ноудь же и теплыш воды исходать 
по мѣстомъ различнымъ (άγάγονται) Там 
же, 184в; дроугаш же Ефивопьш. из нешже 
исходить рѣка Ефисопьскаш. Л Л  1377, 
1 об.; кр(с)тисА со(т) него со(т) землА исхо- 
дащими водами Пр 1383, 148г; соны [ис
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точники] || же оубо сэбилно исходдще. 
сии же по малу каплющ(е). (έκδιδόμενα) 
Ж ВИ  XIV—XV, 61— 62.

6. Проходить, истекать (о времени): 
Исходаідю лѣ(т). слахоусА новъЦгородьци 
къ всѣволодоу. Л И  XIII—XIV, 57—57 об. 
(1196); по вѣлицѣ дни. фоминѣ не(д) ис- 
ходАче. Там же, 108 (1229); Сего(ж) 
лѣ(т) исходАща посла Стополкъ ПутАту на 
Мѣнескъ. Л Л  1377, 94 об. (1104); потомъ 
недѣли той исходащи. СбТр к. XIV, 12 об.; 
исходащю дні. иде на гадь. КВ к. XIV, 
2966; кругъ оубо луньныи въ *ѳТ· лѣ(т) 
исходить, то паки потомь на свою чисма 
възвращають(с). Пал 1406, 12а; исхода- 
ідоу же четвертомоу лѣтоу. и наставши 
зимѣ. Л И  ок. 1425, 302 об. ( 1288).

7. Происходить откуда-л., от кого-л.: 
къ семоу же и рабы свобожениюмь. 
почьстивъше. имъ же ни числа въспригати. 
со(т) Ввзантига исходить, и 5оу. и вѣдоуще- 
моу га. въслѣдоующе соцю. ЖФСт XII, 
43 об.; се бра(т) сестра. стрыинА тетка, 
сетричичь... и сэ(т) си(х) исходАщеи. кыиж- 
до же чи(н) сродьства. многы имать и 
различны степени, рѣкше колѣна. КР 1284, 
2826; Кумани. рекше Половци. иже исхо- 
дать сэ(т) пустынѣ. Л Л  1377, 78 (1096); 
смотри же оубо почто творець разгласию 
створи о травѣ и о скотѣхъ сэ(т) юдинога 
землА исходащи(х). Пал 1406, 206; || исхо
дить (о святом духе): дха ста ни рождена 
ни з<ъ)дана нъ исходашта. Изб 1076, 29; 
и въ дха стго гна животворАщаго и исхо- 
дАщаго со(т) соца СбЯр XIII, 57; югда при- 
деть оутѣшитель дхъ истиньныи. иже сэ(т) 
оца исходить. ПНЧ XIV, 11а; ИсходАщаго 
со(т) оца иже съ оцмь. Αηοκ XIV (2), 
107 об.; исходи(т) оубо дхъ со(т) оца. 
ГБ XIV, 20а; вѣЦруюмъ въ дхъ стыи и га 
животворАщаго со(т) оца исходАщаго. 
СбТ XIV/XV, 146 об.— 147; вѣруй... 
в трцю нераздѣлну и несоздану. едино 
бж(с)тво оца нерожена сна рожена а не 
созд(а)на исходАща З Ц  к. XIV, 67в; и 
юдинаго вѣдыи дха стго со(т) соца исхо- 
ДАща 5а (έκπορευόμενον) Ж В И  XIV—XV, 
72а; || восходить: Аврамъ бо, ре(ч), роди || 
Исака, Исакъ роди Исава, Исавъ Рагоуи 
и Зара, Зара Исова, имАше оубо преима- 
ніе со(т) Аврама к немоу исходАще (κατερ- 
χομένην) ГА XIII—XIV, 57в—г; || перен. 
Возникать, происходить, проистекать: со(т) 
печали бо исходить смрть Пр 1383, 106в; 
со(т) гарости слѣпы вины исходать. П ч к . 
XIV, 61 об.

8. Получаться, складываться (об об
стоятельствахъ по истории же тако исхо
дить: юже юсть въземлАи брани и прочага,

соразнѣ и же хота разоумѣ ти (έκβέβηκε) 
ГА XIII—XIV, 1336.

ИЗХОІДИТИСА (1*), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. Возникать, происходить: 
со(т) ср(д)ца исходатьса помышьленига не- 
пригазньна. Пал 1406, 44в.

ИЗХОДИІЦ|Е (8*), -А с. Место выхода, 
выход.^Образн.: Г (с)на исходища смртнага. 
обаче бъ скрути ть главы врагомъ своимъ. 
Пал 1406, 199а; || исток: приде на рѣ ку, 
на неи же... кр(с)ь со(т) дрѣ ва съставивъ. 
на исходищихъ юи въдроужи. (διεξόδοις) 
ЖФСт XII, 148 об.; и будете гако древо 
сажено при исходищихъ водъ, (διεξόδους) 
ФСт XIV, 26в; то же Там же, 66а; ра(д)исА 
источниче сладкыи, со(т) негоже пивше || 
полци мнишьстии хладъ бж(с)твеныи при- 
гаша... и вселиша(с) въ при [так!] исхо
дищихъ водъ превыспрьнихъ. ПКП 1406, 
100а—б; | образн.: велика бо бывають 
полза оо(т) оученыа книжного... се бо суть 
рѣ кы напагающе вселеную. се бо суть исхо- 
дищга м<удр)ости. Л Л  1377, 51 об. (1037); 
|| распутье, перекресток: прмдро(с)ть на ис
ходищихъ поетсА. на путехъ же деръзно- 
венье водить. Л Л  1377, 18 (955); си пѵ тию 
суть всѣ  [в др. сп. всѣ (х)] скончающихъ 
безаконию. неч(с)тьюм(ь) бо свою дшю 
сэ(т)юмлють. а премудро(с) въ исходищихъ 
поютьса. Пал 1406, 205в.

ИЗХОД|Ъ (207), -А с. 1. Выход; уход: 
Ійко подобаютъ... оуздоу налагати оус- 
томъ, да югда са родАть оутрь въ срдци 
лоукавьньи помысли. затва||рАи имъ юже 
о вънѣшьниихъ исходъ. Изб 1076, 95 об .— 
96; оутрьнихъ вратъ, трию боудоуть 
присно, дължьны соуще присѣдѣти. и въхо- 
ды и исходы блюсти. УСт ХІі/ХІІІ,  
229 об.; и створи врата юмоу мѣдАна,... 
во входъ и исходъ и людемъ своимъ, 
(εξόδους) ГА XIII—XIV, 119в; || «исход», 
выход евреев из Египта: со(т) аврама до 
исхода лѣ(т) ·$· и -е- КН 1280, 568г; 
и оумре Аронъ на верхъ горы въ .м-ною лѣ
то исхода сновъ Излвъ (τής εξόδου) ГА 
XIII—XIV, 64г; а Моисии при исходѣ 
у ІбгуптАнъ повелѣ сэцмъ нашимъ, с 
лестью златыга тѣхъ ссуды поимавше, 
усвоити. КТур XII сп. XIV, 45; тогда и 
жидове оо(т) егупта исхо(д) начата. ГБ 
X I V , 636; съчитають же са лѣта. || аврам- 
ла  со(т) обѣтованига до исхода моисѣова 
лѣ(т) -у· и *л· а со(т) перваго лѣта ав- 
рамлА. до исхода изъ югюпта лѣ(т) ·φ· 
и -в- Пал 1406, 1286—в; || появление: 
хвалА слнце двдъ глть. и тъ гако жені(х) 
исхода со(т) чертога. възрадуютсА гако ги
гантъ тещи путь. сэ(т) крага н5се. исходъ 
юго. ГБ XIV, 1716; || выступающая часть;
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изходъ изхожениі€

возвышенность: шко же в тѣлѣ исходы же 
и въходы. (τάς έξοχός) ГБ XIV, 105в; и 
иде въ исходъ холмьныи || юко възнести 
со(т)туду кывот 5ии. Пал 1406, 190в—г.

2. Кончина, смерть: Желаюштюоумоу
вѣчьныю жизни... и въиноу МЫСЛАШТЮ 
о исходѣ своюмь. Изб 1076, 34 об.; Каю- 
щихъса о исходѣ еретикъ подобаютъ при- 
имати. (επί έξόδψ) КЕ XII, 1816; аще 
разболитсА со(т)лоученыи. и на исходѣ 
бывъ да причаститсА К Р  1284, 204г; 
потъщимъса оубо створити блго преже 
исхода ПНЧ 1296, 67; не сомрачюсА въ 
днь исхода югда же разлоучаютсА дша 
мош со(т) телесе моюго. СбЯр XIII, 189 об.; 
Во времА исхода моего. со(т) всѣхъ братии. 
избрати(с) пре(ж) || имущю... да вдамъ 
вамъ главу игумена, (εξόδου) ФСт XIV, 
218—219; что былыа просиши... что прѣс
наго пота оуже пре(д)стоющю исходу. 
са(м) са преже бѣды изврачюи. сам 
са помилуй. ГБ X I V , 30а; потщиса всего 
своего имѣнию десАтое гви даюти. дав
шему ти животъ сдѣ а по исходѣ жизнь 
вѣчную дасть ти. З Ц  к. XIV, ІОв; югда 
же боуде(т) исходъ твои сдра||вию про
дастъ ти(с). и своима роукама сэдръ 
понесеши. ПКП 1406, 196а—б; ♦ изходъ 
доушѣ (доушевьныи): Блжныи ісэнъ
мл(с)твыи. много со памАти смртьнѣи. 
и со исходѣ, дша присно глше. ПНЧ  
1296, 173; ПопечемъсА бра(т)ю. пре(ж) 
смрти покаютисА своихъ грѣховъ и 
на дшевныи приготовимсА исходъ. Пр 
1383, 67в; бесѣдую. юп(с)пъ. Павелъ,
о исходѣ дши. како истазаема есть со(т) 
неприюзныхъ дхъ. ПНЧ XIV, 1766; гото- 
вАщесА къ смртьному часу, ко исходу ду
ши со(т) тѣла, (προς την... έξοδον) ФСт 
XIV, 127а; и бь(с) в четвергъ на ночь поча 
изнемагати... и позна в собѣ дхъ изнема- 
гаю(щ) ко исходоу дши. Л И  ок. 1425, 303
(1289); ♦ изходъ житию (житиискыи): 
ни въ исходѣ житию не СПОДОбИТИСА 
причащениА. КР 1284, 99г; дша адама 
разоумѣваюмъ. бе-сѣмене со(т)кудоу юму 
створеноу. токмо со(т) пьрсти... || ...в сквер
нѣ всѣюнѣ юи быти. и на житискыи исходъ. 
Пал 1406, 43—44.

3. Конец, окончание чего-л.: аще ли нѣ- 
ции... съгрѣшиша въ исходѣ житию 
(έν τη έξόδψ) КБ XII, 836; Того(ж) м(с)ца. 
На исходѣ прелстивъ І&рославъ Стопол- 
чичь. Ырослава І&рополчича. и ютъ и на 
Нурѣ. Л Л  1377, 92 об. (1102); дай же 
дшевную часть нищимъ, да съхранАть ю. 
да егда въстребуеши готово собрАщеши. 
будет бо времА на исходѣ, и вратъ 
нб(с)ныхъ требовати имате З Ц  к. XIV,

73г; и пусто творАть мѣсто се... во исходъ 
•д· вѣка сего. Пал 1406, 78а.

4. Название второй книги Ветхого заве- 
та: соуть же каноньнаю писанию. сирѣчь 
бытию исходъ, левгитьскыю. числа, (έξο
δος) КЕ XII, 1196; се суть. Бытие миро(В). 
ісхо(д) изъ егупта. левитикъ. числа. К Р  
1284, 86в; сэ(т) исхо(д) Рече г(с)ь к моисѣе- 
ви. ПНЧ XIV, І12в; О рѣцѣ оубо и о слнци 
и о лунѣ... въ книга(х) лежить іс(с)а навги- 
на. и нынѣ во исходѣ пише(т) ГБ XIV, 
696; бытью же и исхо(д). левгиты. и числа... 
и прочаю вса книгы || добрѣ свѣдаше. 
Пал 1406, 1566—в.

ИЗХОДЬНЫИ (23) пр. 1., Связанный 
с «иёходом», выходом евреев из Египта, 
символизирующая новозаветную пасху: 
Ъъ же мира преведыи насъ не(д)лнаю 
шествию стго по(с)... да... праздънуимъ 
г(с)ви. празникъ исходный и паску (τήν 
αορτήν τήν έξόδιον καί πασχάλιον) ФСт 
XIV, 2216; Днь(с) ювѣ оубѣжахо(м) егуп
та. и фа||расона... и никто же ставлАЮИ 
на(с) праздновати... праздни(к) исходный, 
(τήν έξοδον) ГБ XIV, 48—49.

2. Пр. к. изходъ во 2 знач.: абию же 
оученикомъ повелѣваютъ, свѣще приюти 
въ роукахъ и пѣ(с) исходьныхъ начАти. 
(έξοδίων) ЖФСт XII, 168; и бѣ съ ними 
словослова, исходныю пѣ(с) съплетаю. на 
оуспению... 2>ца. П рЛ  XIII, 37а; в роли с.: 
Но и да реку что мало надъгробною. 
чьститьса въходны(х). чстить и исходны(х) 
велми ч(с)тнѣишю. (τήν έξόδιον) ГБ XIV, 
192в; || последний, сказанный при смерти: 
блг(д)ть пр’икасаетсА. а не тѣла на погре
бенье омывае(т)... || и жена и дети исъшест- 
вие превлачаще. и просАще исходны(х) 
словесъ, (έξόδια) ГБ XIV, 29в—г; и дхъ 
г(с)ви со(т)давъ пагубу тому люту ство
ри^). ни глъ ни вѣщани исходны(х) ни 
млтвы ни блг(с)внию оного не получившу 
Ж В И  XIV—XV, 132г.

3. Изходьною среди, β роли с. Исхож- 
дение (о святом духе): три исповѣдаемъ 
свойства, свойство бо оцю нероженье. 
сну же роженье. дхви же исходное. ГБ 
XIV, 1566. Ср. неизходьныи.

ИЗХОДЬСТВ|0 (1 *), -А с. Исхождение 
(о святом духе); Оцъ и снъ и дхъ... а(з) 
глю нераздѣлимѣ(м) сущьствѣ... тако оубо 
и роженье и нероженье и исходьство. три 
имена дру(г) другу, не сица же су(т) по 
истинѣ. ГБ XIV. 88г.

ИЗХОЖЕНИ|і€ (37), -ΙΔ с. 1. Выход, 
уход: Таче по мнозѣмь исхожении юмоу. 
приде [черноризец, часто убегавший из 
Лавры] юдиною къ манастырю Ж Ф П  XII, 
49г; ни исхожению творА(т). ис цр(к)ве.
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ИЗХОУДЪТИ ИЗХЫТРИТИ

УСт ХІі/ХІІІ, 1; исхожениш въ крило не 
бываютъ, ни въ тоу. не(д). ни въ сырьноую. 
Там же, 4 об.; ги ое... възвеличилъсА 
юси... покрывай водами превышнАю 
свою, полагаю сэблакы во исхожению 
свою. СбЯр XIII, 135 об.; и самы двьри 
со(т)вьрзошасА и вниде тамо. [в церковь] 
и по исхожении ти. самы затворишасА. 
Пр 1383, 73г; ис кѣлью... же... никако же 
не исходи, развѣ дхвнаго исхожению на 
млтву въ црквь или на службу. СбЧуд 
XIV, 2856; тогда печерникъ... готови(т) 
свою* исхожанію || пристроивъ возы же... 
да изиде(т) ПКП 1406, 1866—в; || «исход», 
выход евреев из Египта: со(т) Аврама 
до исхоженью Моисѣева Л Л  1377, 
6 об. (852); || истечение: и охоудѣнью. 
животьнаго телеси. крове исхоженьюмь. 
ПНЧ XIV, 127а.

2. Кончина, смерть: се бо азъ оуже пот- 
щаюсА, и времА моюго исхожению наста. 
(τής...άναλΰσεως) ГА XIII—XIV, 158а; 
♦ изхожению отъ тѣла: еже преже судии 
со(т)вѣта. со(т) тѣла исхоженью страшныхъ 
англъ, оузрѣнью. (ύπαναχώρησιν) ФСт
XIV, 229в.

3. Исторжение, излучение, эманирова- 
ние: свѣтъ же глю иже въ оци и снѣ и стѣмь 
дсѣ разумѣваемъ. их же ^атьство есть, 
едина вещь и едино исхоженье свѣтьства. 
ГБ XIV, 266; || исхождение (о святом 
духе): тако быти мнать. дха же стго 
сэ(т) соца исхоженье. и сна ра(д) к намъ 
посланье КР 1284, 270в; Стму му [так!] 
же Дху исхоженье и Шць бо въ Снъ. 
ли въ Дхъ преступаю. Л  Л  1377, 39 (988); 
Оць и снъ и дхъ. нероженье. и роже(н)е 
исхоженью... не роженъ бо е(с) дхъ но 
исходе(н). ГБ XIV, 88г; безъ испытанию 
приюмьли. юко соць и снъ и сты дхъ. 
по всему юдино суть, развѣ нерожению. 
и роженью и исхожению. (τής έκπορεΰ- 
σεως) Ж В И  XIV—XV, 72а.

4. Проявление: тако ходимъ, юже 5ию 
и (эжствнаю помышлАюще и дѣлающе. 
еже есть вѣра надежа, любы, слава, 
в неиже терпѣнье крѣпко. ч(с)тота... 
всакъ даръ свершенъ, всако неизре(ч)нное 
исхоженье. (καρποφορία!) ФСт XIV, 185г; 
о слово б>ье и свѣте.. оума великаго 
пороженье. и исхоже(н)е и обли(ч)е. 
(δρμημα) ГБ XIV, 76ѳ.

ИЗХОУДЪ|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Исху- 
дать: исхудѣ вша и оувАдша жестокымъ 
и постьничьскымъ житьемъ Ж В И  XIV—
XV, 5г.

ИЗХЫТА|ТИ (5*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Вы-
хватить: изъ гортани хлѣбъ... исхытахоу. 
(ήρπαζον) ГА XIII— XIV, 1616; дроугъ оу

дроуга пищю исхытающе. (άρπάζοντες) 
Там же, 162а; исхытахоу изъ оустъ пищю 
(ήρπαζον) Там же; сэ(т) оустъ и(х) ловъ 
исхитаю(т). (άφαρπάζει) Ж В И  XIV—XV, 
87в.

2. Захватывать: юзыкъ на юзыкъ не 
воювати и раздѣленыхъ цр(с)твии не 
исхитати (καθαρπάζειν) ГА XIII—XIV, 
132в.

ИЗХЫ|ТИТИ‘ (25), -ЧОУ (-ЩОУ), 
-ТИТЬ гл. 1. Выхватить, вырвать: попъ 
никола в ъ за . [меч] и онъ пакы третий 
ВЪЗА. и сърѣте и сты и исхыти изд роукы 
и приде къ попоу тъщь. ЧудН XII, 72г; 
тогда игоуменъ обоуюмъ юго твьрдо 
дрьжаше... бѣси влечАху прѣльщенаго. 
исхытити хотАще сэ(т) старча. П рЛ  XIII, 
129в; исхити бо оу него копию и оуби юго 
тѣмь. (άρπάσας) ГА XIII—XIV, 85а; то же 
Пал 1406, 202в; бѣси прелыцени го [так!] 
влечахоу. исхытити из роукоу старь(ч)ю. 
П\іЧ XIV, 120а; исхитити со(т) оустъ льва 
овьча. Там же, 190в; исхыти нечисты бѣсъ 
секироу из роуки СбТр к. XIV, 159; || перен. 
Избавить, освободить: и свою кровь
приготовиша всѣхъ прольюти, юко вѣ- 
доующимъ исхытити со(т) чающихъ злыхъ, 
(έξαρπάσαι) ГА XIII—XIV, 246в; исхити 
дшю свою со(т) мирьскаго вреда. ГБ XIV, 
ЗЗв; по четыре(х) же днехъ пришедъ. 
[Христос] не вѣде со(т)куду. не вѣдѣ спа- 
щю ли тобѣ. не вѣдѣ ины хранАщю ти. и 
исхитити [Лазаря] со(т) тобе. [ада] З Ц  к. 
XIV, 16а; и рѣхъ помилоуи ма г (с)и. исхити 
ма сэ(т) моуки сею. СбТр к. XIV, 161 об.; 
ты ісхитилъ дша на(ш) со(т) грАзи дна 
адова ПрП XIV—XV (2), 120в.

2. Взять силой, захватить: дроугыи
дроугомоу землю истьрже... дроѵгыи 
дроугй раба исхыти. СбТр ХІІ/ХІІІ,  
11 об.; Ханасэнъ, видѣвъ землю, приле- 
жащюю к Ливаноу... силою исхити ю 
(κα-θήρπασεν) ГА XIII—XIV, 38г; женоу 
Сароу Авимелехъ ц(с)рь исхитивъ (άρπά
σας) Там же, 526; а иныю распинаю по 
стѣнѣ, и муча немл(с)твнѣ. хота исхитити 
со(т) всѣ(х) имѣнью. Л Л  1377, 119 об. 
(1169).

ИЗХЫТИТИ2 см. изхытрити
ИЗХЫ|ТИТИСА (1*), -ЧОУСА (-ЩОУ- 

СА), -ТИТЬСА гл. Быть взятым: югда оубо 
повелѣниюмь исхытить(с) дша рукою анг
ла 5ию. Пал 1406, 117а.

ИЗХЫТРЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. к 
изхытрити: Въ критѣ бѣ пещера олави- 
риньфосъ много исъхитрена и не изискана. 
ГБ XIV, 153а.

ИЗХЫТР|ИТИ (2*), -ю, -и т ь  гл. Искус
но, хитроумно сделать что-л.: не могши(м)
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же имъ что 8спѣти противу Кыіеву. бѣбо 
изъхити(л) [ в др. сп. исхитрилъ] Иза - 
славъ лодьѣ. дивно бѣш(а) бо в ни(х) 
гребьци гребуть невидимо. ЛЛ 1377, 
110 об. (1151 )\ то же ЛИ ок. 1425, 153 об.
(1151).

ИЗХЫЩЕНЪ (1*) прич. страд. прош. 
Похищенный, украденный: га ко же бо въ 
скорби нѣкотораго бывъшимъ лоуче юсть 
о тѣлѣ да исхыщена боудеть риза, тако 
іесть паче въ печалехъ без мдтежа схра- 
нившаго дшю || предати плъти всакымъ 
досадити хотащимъ (διαρπαγήναι) ГА 
XIII—XIV, 2006—в.

ИЗХЫІЦЕНЬ|і€ (1*), -Ій с. Зд. Изли
шество: трАпеза въ ни(х) со(т) всако 
исхыщеныа ч(с)та іесть (πλεονεξίας) ГА 
XIII—XIV, 270г.

изцъжа|ти (з*), -ю, -іеть гл. Вы-
цеживать, отцеживать: комары ицѣ-
жающе. а вельблоудъ пожирающе. ПНЧ 
XIV, ЮЗв; то же Там же, 104в— г, 157г.

ИЗЦЪЛЕНИ|І€ (206), -Ій с. Исцеление, 
извлечение: и аште и <ле)чьць прилоучить 
са . ты даждь цѣноу ицѣлени(га) іего 
дѢ л а . Изб 1076, 53; и дадита. болАщимъ 
ицѣление. Стих 1156—1163, 100; ономоу 
же показающю ногоу и исцѣленига про- 
сгаідю. СкБГ XII, 19г; ицѣліениіе же £бо 
дати іемоу сэбѣщавъсга. (τη ν ... θεραπείαν) 
ЖФСт XII, 139 об.; притѣкающе къ рацѣ 
ваю исцѣленига дары приіемлемъ. Мин 
XII (июль), 112; гако да врачь... скораго 
просАщимъ ицѣленига. аще не придетъ 
УСт ХІі/ХІІІ, 241 об:; сбирающесА къ 
цркви. тоу бо исцѣліению дшамъ и тѣломъ 
въземліемъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 27; Отъ 
стыга иконы твоюга прес(с)тага дво б>це 
ицѣлѣнига цѣльбы подаютьсА собильно. 
СбЯр XIII, 70; погрѣбены быша близъ 
теплыхъ водъ, многа ицѣленига съвьрша- 
юще и до сего дні. ПрЛ XIII, Юв; стра- 
жющимъ всѣ(м) ицѣленье подаета. ЛЛ 
1377, 47 (1015); на ицелѣниіе дшмъ. на 
въздравию тѣломъ. Пр 1383, 62в; и ини же 
различьными недугы 6олащии. ицеленига 
получаху млтвми. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
40а; и погрѣбена бы (с) близь искыпѣв- 
шию воды, іцѣлѣнига вѣрнымъ подаю- 
щи и до сего дне. Пр XIV (6), 6в; въсхо- 
тѣвшю же прити к нему хрому нѣкоюму 
ицѣленьга ра(д). ПНЧ XIV, 145г; показали 
быша силу, на оугоженье и на ицѣленье 
больсти. (προς... ίατρεϋσαι) ФСтХІѴ , 1546; 
се азъ наведу имъ газву и ицѣленье. ГБ 
XIV, 286; и противоу газвѣ исцѣленіе намъ 
положи сии стыи постъ. СбТр к. XIV, 8; да 
изведутъ ицеленига болнымъ. и прозрѣние 
слѣпымъ. ЗЦ к. XIV, 21в; и-сцѣлѣнѣю про-

стирает здравье болящим врачи чюдотвор- 
ца славная Надп ХІѴ/ХѴ, (6); ицѣленье 
приемше дшам же купно и тѣломъ, 
(την...υγείαν) ЖВИ XIV—XV, 119г; мы же 
оужасъше(с) со напраснѣи смрти того и 
скоро(м) исцѣлении сего. ПКП 1406, 
124 г; члвци же блговѣрнии. ...взимахоу 
со(т) крове его... на сп(с)ние себе, и на 
исцѣление. ЛИ ок. 1425, 129 об. (1147); 
|| перен.: ицѣлѣние нѣкое промыслити 
таковомоу злоу. КР 1284, 3326; Платонъ... 
тако вѣща безъ ицѣленига пребывающимъ 
казними соуть на ползоу іетеромъ. (ανί
ατος) ГА XIII—XIV, 49г; на ицѣлениіе 
недугующимъ в законѣ, на укрѣплениіе 
борющимъсА по Х(с)ѣ КТ'ур XII сп. XIV, 
64; при(и)ди... аки роса ицѣленьга. СбЧуд 
XIV, 1436; творАи оубииство оумрщвАіеть 
свою || дшю. и нѣ(с) іему ицѣленига въ вѣки. 
ΜΠρ XIV, 36 об.—37; и не бѣ ицѣленьга || 
злу. ГБ XIV, 158а—6; иже не приимае(т)
|| со(т) своего брата ицѣленига приносима 
къ немоу, не іединогл(с)нъ іесть самъ собѣ, 
(θεραπείαν) Пч к. XIV, 125—125 об.; ни 
едино(г) ж е ' обрѣто(х) злу исцѣленьи, 
(θεραπείαν) ЖВИ XIV—XV, 107г; источи 
намъ прч(с)тую свою кровь и воду на 
ицѣлениіе грѣховнаго вреда. Пал 1406, 
93в.

ИЗЦЪЛЕНЫИ (17) прич. страд. прош. к 
изцѣлити β 1 знач.: іединому же дьрзнув- 
шю. руцѣ со(т) плещю оусѣченѣ быста. 
донде же вѣровавъ Петромъ ицѣленъ 
бы(с). Пр 1383, 1426; различьными недуги 
одержіми... іцѣлени бываху. СбЧуд XIV, 
1166; Се оубо слыша(х)... со(т) того ва- 
воулы исцѣленаго. ПКП 1406, 114г;
вси оугадаіеми взираюше на ту. [змею] 
вси ицѣлени бывахуть. Пал 1406, 143ѳ 
|| перен.: ицѣлени быхомъ со(т) растлѣ- 
вающа(г) ны грѣха. КТур XII сп. XIV, 41; 
Строупъ дшевныи изъветшавъ и злоба 
сэбычна едва исцѣлено бываетъ (δυσίατος) 
Пч к. XIV, 115 об. Ср. неизцѣленъ.

ИЗЦЪЛИТЕЛ|Ь (6*), -А с. Исцели- 
тель: сказаіеть же са Тс ісцѣлітель. 
М(н)огы бо недужныга ісцѣлі КР 1284, 
11в; о граде ч(с)тныи... славою възнесенъ 
іеси. заступника бо имАше. исцѣлителА 
всѣмъ притѣкающимъ в т а . ЧтБГ к . XI 
сп. XIV, 556; || перен.: Дн(с)ь бра(т)іе 
кр(с)тъ прч(с)тыи въз(д)визаіетсА... || 
...то бо іесть ицѣлитель стр(с)амъ нашимъ. 
Пр XIV (6), 21а—б; Исповѣдаю оубо 
блгостыню вашю... гако поборници и 
сэтъборници. и добри ицѣлители дшепа- 
губныхъ въ градѣ семъ сущихъ. ФСт 
XIV, 88а; азъ члвкъ іесмь исцѣлитель 
гломъ. (θεραπευτής) ЖВИ XIV—XV,
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12в; Помню та  ре(к)ша исцѣл(и)телА 
быти гломъ созлобленымъ. (θεραπευτήν) 
Там же, 14в.

ИЗЦЪЛИТЕЛЬНИЦ|А (2*), -Ъ  (-А) 
с. Исцелительница: постьникомъ. непо
бѣдимая крѣпость... соущимъ въ болѣзни 
легъкага ицѣлительнице. [о богородице] 
СбЯр XIII, 72; исповѣдаютъ во истину 
бщю мрью. та бо яви(с)... скорблщимъ 
оутѣшению. и болдщимъ ицѣлителнице. 
Пр 1383, 142в.

ИЗЦЪЛ|ИТИ (198), -Ю, -ИТЬ гл.
1. Исцелить, излечить, вьілечить: обра- 
титесА къ мънѣ и азъ исцѣлю вы. Изб 
1076, 57; недоугъ юм£ ицѣли мольбою 
(θεραπεύει) ЖФСт XII, 140 об.; и тъ іемоу 
же ногоу ицѣли стыи гесоргии. ЧудН XII, 
74в; оуязвеною сэ(т) змиш исцѣлити. 
УСт ХІі/ХІІІ, 222 об.; и видѣвъ ранами 
болАща. не мо||гыи юго ицѣлити мимоиде. 
КН 1280, 6096— в; М(н)огы бо недужныя 
ісцѣлі вл(д)ка х(с)ъ КР 1284, 11в; ицѣли. 
•мі· со(т) различны недугъ. Пр XIII, 33; 
подасть іемоу Ъъ чюдотвореныи даръ 
бѣсы изгонити. I болАщая ицѣлити. 
ПрЛ XIII, 1316— в; свѣдыи немощи моюа 
хе ицѣли ма влдыко недостойнаго. СбЯр
XIII, 208 об.; и тако || послю ти іединого 
со(т) оучнкъ моихъ ицѣлити твою стра(с) 
(ίάσεται) ГА XIII— XIV, 1426— в; недуги 
наши ицѣли. и болѣзни подъя. ЛЛ 1377, 
35 (986); и въ тъ днь ицѣли [святой Нико
лай] недужныя. Пр 1383, 646; то же Мин 
XIV (июнь), 1; всѣхъ дшвныя и телесныя 
недугы ицѣлю. КТур XII сп. XIV, 39; при
несетъ ти зелия. ицѣлити недоугъ. ПНЧ
XIV, 7а; ли погибшаго взьищю... ли бо- 
лАщаго исцѣлю, (ίάτρευσα) ФСт XIV, 1296; 
ицѣли г(с)ь жену имущю дхъ немощи. 
ГБ XIV, 75а; аще вѣрйеши моемоу вра- 
чеви. имамъ оумолити да та  исцѣлить 
дшею и тѣломъ. СбТр к. XIV, 166 об.; 
Лоуче дшю ицѣлити паче тѣла (ίασθαι) 
Пч к. XIV, 130; еп(с)пъ же хота язву 
ицѣлити приложити к лущи ребро на 
кр(с)тѣ. ЗЦ к. XIV, 52в; і дасть імъ г(с)ь 
оъ чюдотворныя дары, болѣзни іцѣлити 
ПрП XIV—XV (2), 2036; и ты оубо 
члвчьскыя ицѣливше немощи §ъею силою, 
(ίασάμενοι) ЖВИ XIV— XV, 116ѳ ; кто юсть 
исцѣливыи т а . ПКП 1406, 158ѳ ; побють 
т а  г(с)ь вредомъ злымъ на ногу и на руку, 
яко не мощно ицѣлити тобе. Пал 1406, 
154а; бѣснующисА сэтроковицю ицѣли. 
ЛИ к. 1425, 100 об. (1111); || перен.: 
повелѣваютъ ап(с)лъ тѣлесьныимь 
троудъмь. таковоую ицѣлити страсть, 
(έξιάσασθαι) КЕ XII, 2446; ни бо мощьно 
тою же мѣрою мл(с)тна ицѣлити иже со(т)

лихоимьства зло. ПНЧ 1296, 71 об.; и на 
большею дерзновению приведе. ни бо 
лѣтомь долгомъ, но напрасно ицѣли злобу. 
ПНЧ XIV, 1606.

2. Сделать пригодныя для употребле- 
ния: еще же Июрихоньскоую водоу ицѣли 
млтвами. горка бо бѣ родомь и бѣдно 
пити юя (ίάσατο) ГА XIII—XIV, 117а.

ИЗЦЪЛ|ИТИСА (16), -ЮСА, -ИТЬСА 
гл. Исцелиться, излечиться: ісцѢлитиса 
хота со(т) недуга КР 1284, 79в; гнои 
имамъ смердАщии и стыжюса... но по- 
ждѣте... донъдеже ицѢлюса (ύγιάνω) 
ГА XIII—XIV, 201а; оухапленъ бы(с) 
нѣкии мнихъ змиюю и приде въ градъ 
ицѣлитьса. Пр 1383, 110г; и речеть(с) 
юмоу еуангьское оно врачю ицѢлиса 
самъ. ПНЧ XIV, 286; Приде когда дѣтищъ 
къ аввѣ... ицѣлити(с) сэ(т) бѣса. Там же, 
105г; елици бѣаху недузии слѣпотою, 
одержими вси ицѣлиша(с). (θεραπείαν 
τρυγήσαντες) ЖВИ XIV—XV, 119г; | об- 
разн.: та(к) и х(с)у распеншюсА все
члвч(с)кою юство. со(т) грѣховнаго струпа. 
ицѢлиса . Пал 1406, 143в; || перен.: К на- 
земъ оубо кленоущомъсА. на || злотво- 
рению владѣюмыимъ. и всако ицѢлитиса 
подобаютъ цѣлению же симъ соугоубо. 
юдино оубо не кленисА тѣхъ оучаи. дроу- 
гое же не пребывати тѣмъ, в лютѣ соудѣхъ. 
ПНЧ XIV, 436—в; и развращеная испра- 
витъса, и лѣнивая требования исцѣ- 
латъса. (θεραπευέσθω) ФСт XIV, 119а.

ИЗЦЪЛЪВА|ТИ (4*), -Ю, -ЮТЬ гл. 
Исцеляться, излечиваться: и с вѣрою
вопияху. стая мрью... помилоуи ны. 
и абью ицѣлѣваху. СбЧуд XIV, 1166; 
блг(с)внья посылаше болнымъ. и абью 
ицѣлева(х). ПНЧ XIV, 145г; и абье вто- 
рАше млтву. и масломъ стмъ помазаше. 
и абье исцѣлѣваху. ЛИ ок. 1425, 70 (1074); 
прич. в роли с.: аще не засыплюмъ воды 
сея. и оврѣтищьника сего не побиюмъ. 
вси || бози наши, оуничьжени боудоуть. 
сэ(т) ицѣлѣвающихъ сде. СбТр ХІі/ХІІІ, 
42—42 об.

ИЗЦЪЛЪ|ТИ (97), -ю, -геть гл. Исце
литься, выздороветь: недоужьнии ицѣ-
лѣють. Стих 1156—1163, 74 об.; ицѣлѣ 
со(т) болести. млтвами стго оца нашего 
ѳедосиА. ЖФП XII, 66а; и помазасА 
стыимь маслъмь... и исцѣлѣ. ЧудН XII, 
726; аще со(т) болезнии іцѣлѣеть. да на- 
оучитьсА вѣрѣ. КР 1284, 84г; г(с)и іс(с)е 
х(с)е. млтвъ юго ради ицѣли м а . и абию 
ицѣлѣхъ. ПНЧ 1296, 19 об.; со(т) мене 
гнои идеть зълъ. да врачююсА нынѣ, 
потьрпи мі донде же ицѣлѣю. ПрЛ XIII, 
Не; ицѣлѣ Авимелехъ сэ(т) раны (ίάθη)
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ГА XIII— XIV, 526; и мнози слѣпни, 
и хромии. ицѣлѣща Пр 1383, 476; почто 
ицѣлѣвъ іеси со(т) недуга КТур XII сп. 
XIV, 40; и абию ицѣлѣвшеи и ті про- 
славиша Ба. Пр XIV (6), Зг; и не по 
многы дни и дѣлѣ сэ(т) недуга. СбЧуд 
XIV, 66а; токъмо рци словомъ и ицѣлѣеть 
отрокъ его ПНЧ XIV, 97а; мертвъ взло- 
же(н) ико же в гробъ на носило... исцѣ- 
лѣвъ сэ(т) рукы и со(т) помазаньи, (ρωσ- 
θεις) ГБ XIV, 1396; и ицѣлѣ жена со(т) 
того часа. СбТр к. XIV, 179; несенъ бы(с) 
в печерьскыи манастырь, да исцѣлѣють 
тѣхъ ра(д) стхъ бць мл твою. ПКП 1406, 
193г; прич. в роли с.: И ре(ч) имъ ицѣ- 
лѣвыи со(т) недуга КТур XII сп. XIV, 40; 
ицѣлѣвыи же Ба прославыи бы (с) съдравъ. 
Пр 1383, 556; бы(с) же радость велыа... 
отъ множьства и||цѣ(лѣ)вшихъ. и про- 
зрѣвъшихъ. СбЧудXIV, 1166— в; \ образы.: 
Исповѣданиіемь бо строупи дшънии ицѣ- 
лѣють. Изб 1076, 242; да исцѣлѣють. 
вьсакъ недоугъ дшевьныи. бывающии 
грѣха ради нѣкоюго. (θεραπευτή) КЕ XII, 
237а; || перен.: аще ли же падетесА исцѣ- 
лѣюте оутѣшении ради, (ίάθητε) ФСт 
XIV, 616; злоба сэбычна едва исцѣлено 
бываетъ, просто же рещи, не исцѣлѣють. 
(ανίατος) Пч к. XIV, 115 об.

ИЗЦЪЛЪ|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. То же, что изцѢлитиса: бы (с) радость 
велика... не токмо со ицѣлевъшихъсА 
недоужьныхъ. ПрЛ XIII, 49г.

ИЗЦЪЛА1€МЪ (3*) прич. страд. наст. к 
изцѢлати: о наоузѣ и о стрѣлѣ громнѣи... 
аще недуги... і согньныю болѣсти лѣчить... 
проклАта юсть. і ти ицѢлаюми юю. МПр 
XIV, 346 об.; || перен.: повиньнъ да юсть 
таковоуоумоу правилоу тако же и за- 
прѣщению приюмлА. и тѣмъ въ немь <же) 
съгрѣшають ицѢлаюмъ. (θεραπευόμενος) 
КЕ XII, 436; то же ПНЧ XIV, 207в.

ИЗЦ-ЬЛА|ТИ (71), -Ю, -І€ТЬ гл.
Исцелять, излечивать: немощьныи ицѣ- 
лАЮта. и печальный оутѣшаюта. Стих 
1156— 1163, 104 об.; плѣньникы избавлАЮ. 
больныи ицѢлаи ЧудН XII, 76а; 5жию 
блгодать прИимъша ицѣлАЮта болющаю. 
Мин XII (июль), 111 об.; стыи кюрилъ. 
ісц...лають Надп XII—XIII (6); и слѣпыи 
іцѣлАше. и мьртвыи въставлАше. КР 1284, 
401а; подобаше соного цѣлити паче же 
не извити. ибо члвколюбець не досажай 
и ицѢлаи . ПНЧ 1296, 71 об.; и то рекъ 
т(ы)че ма въ больноую ногоу. рекъ ицѣ- 
лають та гь. ПрЛ XIII, 79в; Блгви дша 
мои га... ицѣлАЮщаго вса недоугы твои. 
СбЯр XIII, 51 об.; и соущаи в недузѣ 
долъзѣ моучимыи ицѢлаюши (θεραπεύεις)

ГА XIII—XIV, 1426; радуитасА... недугы 
ицѣлАюща... заступника теплый суща 
ЛЛ 1377, 47 об. (1015); многы болАщаи 
ицѣлАста. Пр 1383, 99а; вода та не всегда 
ицѣлАше, но югда ю англъ възмутАше. 
КТур XII сп. XIV, 37; немощи ицѢлають. 
ПНЧ XIV, 206; видиши іс^с)а... ицѣлАюща 
всАку болѣзнь (θεραπευοντα) ГБ XIV, 
116; исцѣлѣи недужный. огрѣбаисА 
всакого зла. (ίατρεύων) ФСт XIV, 99а; 
не точию телесныи недоугы ицѣлАеть. 
но и дшевныи соблазны соцѣщаеть. СбТр 
к. XIV, 197 об.; сонъ словомъ ицѣлАше. 
ЗЦ к. XIV, 15а; І&ко же масть не та добра, 
иже сладъка или горька, но иже ицѢ
лають извы. (υγιεινόν) Пч к. XIV, 249; 
стаА врача исцѣлАета болАщаго Надп 
XIV—XV (6); глухии и хромыи исцѣ- 
лаи . (θεραπεύων) ЖВИ XIV—XV, 29г; 
|| перен.: запрѣщениюмь подольныимь
отьчьскы исцѢлаюмъ наказающе и и цѣло- 
моудрьно жити оучаще (θεραπεύομεν) 
КЕ XII, 68а; никто же бо зломъ злою 
ицѢлаи КР 1284, 65г; никтоже бо зломъ 
зла ицѢлають, но добромъ зло. (ίαται) 
Пч к. XIV, 119 об.; прич. β роли с.: не 
простъ бо грѣховный недоугъ. нъ раз- 
личьнъ и многообразьнъ... и напрѣдъ 
приходить, донъдеже ставитьсА силою 
ицѣлАЮщааго. (τού θεραπεύοντος) КЕ XII, 
696.

ИЗЦ1эЛА|ТИСА (8), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Исцеляться, излечиваться: Чьсо дѢла  
повелѣ Бъ мѢданою змиюю ицѢлати СА 
ладьмъ: змииныхъ грызании. Изб. 1076, 
226 об.; бѣси со(т)ганАхоусА. недоужьнии 
ицѣлАхоусА. ПрЛ XIII, 118в; не со(т)чаисА 
сп(с)нии... и оуизвѣныи ицѢлаютса. 
и звьремь изъюдомыи преодолѣютъ. Пр 
1383, 96а; медвѣдицА мнсогоизвена сама 
ицѢлають(с) ... лисица слезою вербьною 
сама лѣчить(с). МПр XIV, 33; хромиі 
исцѣлАхусА ракою стою Надп XIV—XV 
(6); || перен.: тако бо ч(с)тьномоу кр(с)тоу 
покланАЮщасА... имьже и бѣси со(т)гоними 
бываютъ и стр(с)ти ицѢлаю тьса. КР 1284, 
6в; крадливыи ничимже инѣмъ исцѣ- 
лаютьса. но своимъ ивлениюмъ. (ίαθήσε- 
ται) ФСт XIV, 20г.

ИЗЦѢНІИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Оце- 
нивать, определять цену чего-л.: аще... 
нехотѣти начнетъ должьныи. прише- 
ствиемь. долгъ сэ(т)дати. власть да имать 
держаи залсоги. пре(д) извѣсты людьми 
ісцѣнити написаниюмь. МПр XIV, 184.

ИЗЦЪПЛЕНЪ (2*) прич. страд. проиі. 
Прикованный, находящийся на цепи: 
въшедъше въ на [в монастыри]... видите 
другаго же работающа акы и полонена.
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инѣхъ же на дѣлѣхъ стонща іако исцѣп- 
лени. а другии въ цркви стошще акы 
камены... млтвы къ б>у въсылающа. СбУв 
XIV, 71; то же ЗЦ к. XIV, За.

ИЗЧАДИ|І€ (17), -Ій с. 1. Дитя: Сну 
мои ищадье мо(е) миро сь мимоидеть. 
и слава его погибьнеть. ЗЦ к. XIV, 116; 
| |  перен.: Нъ кто мдр(с)твоуеть работнаи 
наре(ч)тсА сы вл(д)ка. ли кто въснвьство 
имѣй, ищадье дыаволе хоще(т) наре- 
(щи)са. (γέννημα) ФСт XIV, 189в; | |  де- 
теньии животного: йко же бо юхидьнина 
ищадии пройдають рожьшую матерь. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 72 об.; \ образы/, исэанъ 
велегл(с)но облицай злодѣйства жи- 
довьскан. ищадии іехиднова. створите 
плоды покаинии ПрЛ XIII, 119в.

2. Потомок; потомство: снъ же бо бѣ 
Киликовъ, ищадьи, же СамосатАова. 
(απόγονος) ГА XIII—XIV, 1976; и о(т) 
тѣхъ ражахутьсА. гиганти. сиречь за не- 
въздержанию племА снвъ сифовыхъ къ 
дщеремъ ищадию каиню. Пал 1406, 50в; 
собра 5ы чюжан... и покопа и  подъ дубомъ 
идѣже оумре... || ... и запрещай чадомъ, 
ищадию своіему не поклонатиса имъ 
истуканьнымъ тѣмъ Там же, 1506— в; | об
раза.: коіе приобщениіе свѣтоу ко тмѣ. 
нъ оць твоимъ злобамъ преисподнии. 
мои ищадии въ очихъ бл пыхъ оукра- 
шаютсА. ПНЧ 1296, 113 об.; || порожде
на, плод: и соскорбьна та створить въ 
всѣхъ градѣхъ твоихъ, дондеже потре
бите а градьекыи стѣны высокыи... 
имиже ты оупова в нихъ, и исти имоуть 
ищадьи чрѣва твоіего, масъ свиныхъ 
и дъщери твоихъ (έκγονα) ГА XIII—XIV, 
1666; бѣгай же егупе(т)скы(х) а реку 
грѣха и его ища(д)и. ГБ XIV, 67г.

ИЗЧАЗА|ТИ (9*), -Ю, -І€ТЬ гл. Исче
зать, пропадать, удаляться: бѣсовъ гл а (с) 
слышаашеси... ѳесодосию ставъшю и 
начьнъшю оно псалъмьскоіе пѣниіе. гла(с) 
онъ абиіе ищазааше. ЖФП XII, 386; Ц аще 
не могоуще жити йкоже добрии крьстьи- 
нии. не брѣгоущеи ничьсо же. тьлѣющаго 
и скоро исчазающаго. и не милоующе 
тѣла своіего. СбТр ХІі/ХІІІ, 58; тепло 
со(т) землА погоублАіемо іесть. и стоудено 
со(т) теплаго ищазаіе(т), и мокрою со(т) 
соухаго исоушають(с). (αφανίζεται) ГА 
XIII—XIV, 42ѳ ; и изидоша бѣси въ ви- 
дѣнии огнѣне... и паки ищазаху. Пр 1383, 
76; създравью прибліжающюсА, болесть 
|| ищазаеть (εξαφανίζεται) Пч к. XIV, 
130 об.—  131; тѣло же тажько и низъко. 
и дѣло [в др. сп. долѣ] на земьли ва- 
ланса. дша же растоущи ни коньче- 
вающи(с). ни охоудѣвающи и не исъща-

зающи. Пая 1406, 44в; || иссякать: Егда 
ищазають со(т) мене дхъ мои и ты позна 
стезА мои. СбЯр XIII, 141; || уходить 
(о смерти): без оума мАтетьсА всакъ 
члвкъ живыи... и ико не бывъ ищазають. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 11; || быть преходящим, 
не вечным: дастъ ти г(с)ь тамо ср(д)це 
оуныло и сочи ищазающи и сконьчаюмоу 
дшю, и боитисА днь и нощь (έκλείπον- 
τας) ГА XIII—XIV, 166в.ИЗЧАЗЫВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Губить: І&коже ѣдь желѣзоу, такоже и 
завистьнй имоуще дшю ищазывають. 
(έξαναλίσκει) Пч к. XIV, 104.

ИЗЧЕЗАІ6МЫИ (2*) прич. страд. наст. 
1. Прич. страд. наст. к изчезати: нѣ(с)... 
въ житіи семъ красно и добро ничтоже. 
въ смртныи бо днь небрегомъ бещестенъ. 
все тлѣньно. и ищезаюмо юсть. не бо лзѣ 
юсть того вдати за д8шю свою. Пая 1406, 
192г.

2. Зд. Подвергаемый выжиманию, вы- 
давливанию: напаюють пажить и напи- 
тоують сады и фюничныхъ родъ различ
ны^) медоноснаю, со(т) ніхъже множаише 
гнетомыи ищѣзаюмыи медъ износать. 
(άποθλιβόμενοι) ГА XIII—XIV, 117а.

ИЗЧЕЗА|ТИ (16), -ю, -іеть гл. Исче
зать, пропадать, удаляться: аще ли со(т) 
диивола привлечетсА мнимою блго. к 
немоу же и противлюнию юго юсть. мна- 
щею блго ищезають. ПНЧ 1296, 58; слава 
же вѣка сего вмалѣ йвлаю тса . и въекорѣ 
ищезаеть. ИларПосл XI сп. XIV, 202; 
исчезаютъ помысли до коньца. и ничто 
же смотрАть. ПНЧ XIV, 121г; кто не по
хвалить члвколюбца... образъ бо его 
ч(с)тнъ ищезаи со(т) снвъ члвч(с)кыхъ 
(έκλεΐπον) ФСт XIV, 214а; вса исчезающа 
вида, йкоже исчезае(т) дымъ, (εκλείπ ει) 
ЖВИ XIV—XV, 121а; и знаменье(м) 
кр(с)тнмь обложьсА... вса бѣсовьскаи 
привидѣ(н)и оупразни. абье же звѣрье 
и гади. ико исчезае(т) дымъ исчезоша. 
(εκλείπ ει) Там же, 129а; да разидуть(с) 
врази ю(г). [бога]... ико ищезають дымъ, 
да ищезнуть. Пая 1406, 200а; || погибать: 
егда же арави встанутъ на ны... и нале- 
гающе стоить на христианы... гладомъ 
и жажею оумирающе... видащимі свое 
чадо въ злѣ бываемо... ли ищезающе 
со(т) жажи ли сэ(т) иного, (έκλιμπάνον) 
ФСт XIV, 2246.

ИЗЧЕЗЕНИ|1€ (2*), -Ій с. Исчезнове- 
ние: [родители детей] юдиного кождо ихъ 
домовь ведоша. иже въ мънозѣ бѣдѣ 
отрокы ВИДАЩе. ЧЮДАХОуСА винѣ ище- 
зению ихъ. ПрЛ XIII, 121а; || затмение 
(о солнце): Бы(с) троусъ в Камбанистѣи
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странѣ, гради триіенадеслте распадошасА. 
и ищезенью || слцю бы(с) въ ча(с) третий 
дне (εκλει/ψις) ГА XIII—XIV, 211а—б.

ИЗЧЕЗН|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. 1. Уничтожать: соупротивившимъсА
имъ пакы, въ конечною запоустѣнью ихъ 
поставиша. изъимавъ бо и. црь и градъ 
весъ испровергъ, и состанкы ищезнова 
вса (άφανίσας) ГА XIII—XIV, І73в.

2. Ослабеть: естьства съдѣтель повсе- 
дневноую пищею съдержатисА оустрои. 
шко же се всегда блготекоущю. но не 
разливати: и ищезновати шко же стра- 
жють. юже соугоубо и тр(е)гоубо. и пАте- 
рогоубо влекоуще [пищу] (έξίτηλον) ПНЧ 
XIV, 1946.

ИЗЧЕЗНОВЕНИ|і€ (9), -Ій с. 1. Исчез- 
новение, удаление: вхожениш и||щезно- 
вениш. и знамениш. прелогы тѣхъ свѣтилъ, 
съчитають же се мудролюбици и пре- 
диглть. ищезновениш та. [о движении 
небесных светил] Пал 1406, 10—1 Г, || уход 
(о смерти): по ищезновении со(т) тѣла 
дша всакого члвка пре(д) Ъъ приходить 
СбЧуд XIV, 292в. ·

2. Гибель, уничтожение: и створю градъ 
сь въ ищезновенью, на подвизанию вѣч
ною, и да вси шествоующеи по немь 
оужасноутьсА... и кывати имоуть главами 
своими со всѣхъ шзвъ юго. (εις άφανισμόν) 
ГА XIII—XIV, 167в; и градъ и стню 
истлить... и сѣкоутьсА шко в потопѣ, 
и в конець брани исѣчецо въ ищезнове- 
нию. (έν... άφανισμοΐς) Там же, 1736; 
и оутвержю лице мое на члвка того. · 
и положю его въ знаменье, во ищезно- 
вение, возму его со(т) среды людии. и вѣете 
шко азъ есмь г(с)ь. ПНЧ XIV, 119а\ и бу- 
деть изль въ ищезновению. и въгланию 
всѣмъ людемъ. Пал 1406, 207в.

ИЗЧЕЗН|ОУТИ (68), -ОУ, -ЕТЬ гл.. 
Исчезнуть, пропасть; удалиться: и без- 
оумьнааго плачи са. иштезе бо отъ него 
разоумъ. (έξέλιπεν) Изб 1076, 171 об.; 
[о богатстве] оуже все се имъ акы не было 
николи же веш съ нимь ищезоша. СкБГ
XII, 10а\ и тако рекъ стыи Николаю ищезе 
со(т) него. ЧудН XII, 76а; такожде и 
соущиихъ въ воинѣхъ жены иже посагъше 
моужемъ ищезъшемъ. тѣмь же словъмь 
запрѣщены боудоуть (αφανών) КЕ XII, 
666; аще бо наго юстьство показалъ, 
лоуна бы ищёзноула. землА бы погыбла. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 186; и ти [бесы] въземше 
манотию прѣльщенаго ищезоша. ПрЛ
XIII, 129в; и I тако ищезноуша из града
скоропиш и комари. (έξηφανίσθησαν) 
ГА XIII—XIV, 1856—в; то же ЛИ ок. 1425, 
16 (912); <и> знаменаше лице свою

кр(с)тнымъ собразо(м). и тако ищезнАху. 
[бесы] ЛЛ 1377, 66 (1074); и слышавъ 
дишволъ ищезе. Пр 1383, 466; и се рѣкъ 
[сатана] ищезѣ Пр XIV (6), 446; знаме- 
наите же себе знаменьемь кр(с)тънѣмъ... 
и видите ихъ исъчезноуша страшивы || 
бо соуть. ПНЧ XIV, 1256—в; бѣси со(т) 
насъ далече ищезнуть. (άφέξονται) ФСт 
XIV, 636; пажить стадо(м) ищезе. ГБ XIV, 
116в; сона(ж) ищезе со(т) мене. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 165; абье же звѣрье и гади. 
шко исчезае(т) дымъ исчезоша. (εκλείπει) 
ЖВИ XIV—XV, 129а; на(м) || молчащемъ, 
шко днию наши ищезоша в поустошныхъ 
мира сего. ПКП 1406, 1026—в; || иссяк- 
путь: нъ 5жествьныи соць. иде же
ищьзъшю сотиноудь имѣш силоу. собаче 
оубо иже и мьртвыимъ дыханию даю- 
щемоу надѣшсА не кротъкыимъ сонѣмъ 
въелѣдъ идшше. (έκλείπουσαν) ЖФСт 
XII, 137 об.; кназии наши(х) воеводъ 
крѣпость ищезе; храбрии на(ш), страха 
наполъньше(с), бѣжаша СВл XIII сп.
k. XIV; 8; || уйти (о смерти): тре(п) гла(с)
• г· Ищезохъ со(т) ближикъ моихъ. УСт 
ХІі/ХІІІ, 277; а пре(д)стошще пою(т). 
ищезо(х) со(т) рожении моих. КВ к. XIV, 
321ѳ; || погибнуть, перестать существовать: 
со(т)имеши дхъ ихъ || ищезноуть. въ 
перьсть свою възвратАтьсА; СбЯр XIII, 
138—138 об.; то же СбЧуд XIV, 292в; 
мечемь и гладомь посѣщю ш, дондеже 
ищезноуть, со(т) роукоу юго. (έκλείπωσιν) 
ГА XIII—XIV, 1206; ищезнемъ ако 
оутренАА роса. ИларМол XI сп. XIV, 55.

ИЗЧЕСА|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Причесываться: вла(с) главы твоеш 
не питаи ре(ч). рекше не собрасти. паче 
ж(е) оустризаи ихъ и сочищаи. да не 
почАстоу исъчесающоу ти са. КР 1284, 
269г; паче же остригай іхъ. [волосы] 
и очищаи. да не почасту ищесающю 
ти(с). ΜΠρ XIV, 344 об.

ИЗЧИН|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Сде- 
лать, устроить что-л.: на иных же ко- 
раблихъ. исъциниша порокы. и лѣст- 
вица. а на инѣхъ замыслиша съвѣши- 
вати бъчькы чересъ гра(д). накладены 
смолины ЛН XIII—XIV, 68 об. (1204).

ИЗЧИСЛ|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Пере- 
числить, указать: исъчисли въ нихъ.
[книгах] иконоборьць ересь. (άπηριΦμή- 
σατο) ЖФСт XII, 84 об.

ИЗЧИСТИ (50), ИЗЧЬТ|ОУ, -ЕТЬ гл.
l. Сосчитать, подсчитать: <гдни вѣк)ъ
(къто иштьтет(ь) (έξάριύ'μήσει) Изб 1076, 
182 об.; да разоумѣюмъ, шко, со£г) Х(с)а 
да аще горнихъ ищисті хотАщеи ·^· преже 
седмиць сэбрАіцемъ и тогда · 1 · β . (άριΌ’-
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μεΐν) ГА XIII—XIV, 136а; и со(т)гнаша 
га, а дроугыга оубиша... и ищетъше ш. 
собрѣтоша людии || бе-щисла оубыены(х). 
(άριθμήσαντες) Там же, 140— 141; и ѣша 
и пиша, того дни в манастыри... много 
мно(ж)ство людии... ихже не бѣ мощи 
ищести. ЛЛ 1377, 158 (1231); Кто изрещи 
възможеть подвиги твога оче ли кто 
изочтеть множьство трудовъ твои(х) 
и чюдесъ дивны(х). Мин XIV (май, 2), 16; 
то же ПКП 1406, 8г; а иже о мирьстѣи 
льсти, вещии ради, и со(т) тѣхъ пакы 
зломудрыхъ человѣкъ прелыцаемъсА. кто 
ищести възможеть. о сихъ образѣхъ. 
и различии. По писаноумоу оубо ище- 
таемъ га. и паче пѣска оумножать(с). 
ПНИ XIV, 167г; пѣсокъ морскыи. и каплА 
дожда. и дни вѣка кто ищеть. ГБ XIV, 
1056; мѣрно оубо ю(с). могомое миритисА 
или ищисти. безъмѣрною же преходА 
мѣру всАку и всако число. Там же, 178а; 
избиша многы кнази сродникы его... по 
сихъ осадивъ га по городомъ, изъчтоша 
га в число. ПрП XIV—XV (1), 26в; 
Множъст(в)а бо щедротъ бии(х) не 
исчести. и велыо мл(с)т его щедро (т) 
измѣрити. || нѣ(с) мощно, (μετρήσαι) 
ЖВИ XIV—XV, 47в—г; исопше со(т) 
съсоуда в не(м) же бѣ запечатано, и 
пре(д) всѣми ищетше собрѣтоша всю 
полноу. ·$· сребра, а злата -н· гриве(н). 
ПКП 1406, 1326; кто окушаіеть(с) тѣхъ 
[рыб, птиц] ищести. Пал 1406, 21а; 
| образн.: пригвоздиша рудѣ мои и нозѣ 
мои и вса кости мога || ищтоша. КТур XII 
сп. XIV, 28—29; то же ЗЦ к. XIV, 20в; || из- 
мерить: Тою же зимы приюхаша числе- 
ниці исщетоша всю землю Сужальскую... 
и ставиша десАтники. и сотники. ЛЛ 1377, 
167 (1257); || перен.: кто ны тако възлюби. 
Ли соць сна. ли мті дщерь... но не имамъ 
кто рещи. и слово ищисти и приложити 
любовь и блг(с)тню его. [бога] (μετρήσαι) 
ФСт XIV, 151а.

2. Перечислить: помаза все тѣло
маслъмь. и оу гроба мало присѣдѣвъ || 
лютаго недоуга измѣнисга. и дьрзъ гависга 
въ всѣмъ, и почьто подобають вега ищисти. 
(καταριθμεΐν) ЖФСт XII, 155 об.— 156; 
и попы женатыга прѣобидАше... и мѣста 
идеже мчнци лежать прѣобидАше... и 
мънога же ина ихъже ищисти никъто же 
оубо не можеть. (άρτΟμήσαι) КЕ XII, 87а; 
Въ *кд»мь правилѣ сего събора. стии соци 
изочтоша книгы. которыга подобають въ 
цркви почитати. КР 1284, 116а; в лѣности, 
в невѣрьствѣ. в похуленьи въ гарости... 
в инѣхъ всѣхъ [грехах] ихже имена кто 
ищьтеть. (καταριθμήσοιτο) ФСт XIV, 1896.

3. Прочитать: І€гда чьтеши книгы. не 
тъшти са бързо иштисти до дроугыга 
гѵіавизны. Изб 1076, 1 об.; аще кто же- 
лають, да ищтеть юго житью по истинѣ 
(άναγνούς) ГА XIII—XIV, 2706; или в по- 
вѣстехъ кто ищте сладка га о стѣмь. ГБ 
XIV, 17 Ов.

ИЗЧИ|СТИТИ (7*), -ЩОУ, - с т и т ь
гл. 1. Очистить, сделать чистыя. Перен.: 
ищистите ма плѣненаго грѣхы моими, 
и со(т) тьмы ма плѣненига избавите 
СбЯр XIII, 116; и црквь бию ищисти, и 
закона схрани (ήγνισε) ГА XIII—XIV, 
108а; цркви же, за -г- лѣ(т) сопоустѣвши, 
Июда наре(ч)ныи Маковѣганинъ, ищи- 
стивъ неч(с)твыхъ страноу собнови. (κα
μάρας) Там же, 1816; шествуй прилѣжно 
к нимъ, да свога скверны ищистиши 
млтвами ихъ (έκκαθάρας) Там же, 271ѳ; 
сэчистимъса помиловавше. ищистимъ 
званьюмь былье, дшевныга скверны же и 
скарѣдье. ГБ XIV, 107а; || очиститься, 
стать ясныя Перен. Иже въ немощи 
телеснѣи умъ погубивъ, не можеть завѣ- 
щати въ безумьи, но ег(д)а исъчистить 
си умъ. КР 1284, 2996.

2. Устранить, убрать: иже бервьно ав 
на(с). иже сукъ да ищисти(м). да и инѣ(х) 
възможемъ оузрѣти. (άνακαϋαίρωμεν) ГБ 
XIV, 43а. .

ИЗЧИ|СТИТИСА (1*), -ЩОУ С А,
-СТИТЬСА гл. Быть безупречныя, чистыя: 
има г(с)а нашего іс х(с)а беществоуеть(с). 
потомь же когождо ни свѣсть и дроугомъ 
ищистисАѵ възможеть. (καθαρεΰειν) ПНЧ 
XIV, 206.

ИЗЧИТАІ€МЫИ (2*) прич. страд. 
наст. к изчитати β 1 знач.: времА глть 
со(т) множьства грѣховъ сбираюмомъ же 
и ищитаюмомъ омь (άριθμοΰμενον) ГА 
XIII—XIV, 76в; ре(ч) Кюрилъ: ищитаюма 
соуть по всей земли соущимъ члв(к)мъ... 
прегрѣшенига (μετροΰνται) Там же, 76г.

ИЗЧИТА|ТИ (23), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Счи
тать, пересчитывать, перечислять: се же 
исчитаА [книги] новаго завѣта матфѣи 
оубо написа. еврѣомъ чюдеса хва. КР 
1284, 202в; и тако все исчитающе ро- 
женьга събираемага. се убо на въеходѣ 
се же на исходѣ, (άριθμεΐν) Там же, 282в; 
подобаеть въеходити на повиньное с р о д 
ству лице. роженьга изъчитающемъ. и 
пакы сънити изъчитающемъ роженига. 
деньде же [так!] пріідемъ къ лицю со нем 
же есть взисканье. (άριθμοΰντες) Там же, 
282г; Влдко ги... ищитага лѣта и времена 
изъмѣрАіа. живоущимъ на земли. СбЯр 
XIII, 201; ищитага множьства звѣздъ 
и всемь имена нарицага Пал 1406, 11в;
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ИЗЧИТАТИСА и з ш ь с т в и г е

|| отсчитывать: со(т) въсхоженига Аврамлл 
со(т) Харасэна подобаіе(т) людьскою пре- 
селению ищитати. (άριθμεΐν) ГА XIII— 
XIV, 60а; наоучаш насъ со(т)колѣ ищитати 
намъ подобаютъ, гако не со(т) дне въсхо
женига, нъ со(т) исхода (άριθμεΐν) Там же, 
173а; || перен. Измерять, определять,
соразмерять: Не повиниса соупостатоу. 
юже на ползоу слышащихъ, добродѣтели 
ищитати замышлАЮщю ти. ПНЧ 1296, 
176 об.; да боудеть дѣло юго. ищитающе 
по силѣ юго. сотъ ср(д)цевидна ба. 
(έπιμετρούμενον) ФСт XIV, 62г.

2. Перечислять: любы бо не помыш- 
ллеть зла. по ап(с)лу иже и плоды дхвныга 
ищитаеть гла... миръ долготерпѣние. вѣра 
кротость въздержание. ПНЧ XIV, 169а; 
Сдѣ вины ищитають стыи. их же ради 
градъ ГБ XIV, 1176; въ цркви осоужахоу 
мытаревъ. и свога добродѣтели, ищи
тающе величахоусА. СбТр к. XIV, 2.

ИЗЧИТА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Располагаться. Перен.: дѣла без-
молвьникъ истиньныхъ ищитаютсА со(т) 
хоужьшихъ на болшага происходА. ПНЧ 
1296, 118 об.

ИЗЧИЩА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Подвергаться очищению, очищаться: 
жестосердьга ихъ окыва [в др. сп. окова] 
га, гако зане оубо жертвоу творити и праз- 
деньствовати ищищатисА и таковыхъ же 
назирати въ разоумъ придоуть 5ии 
(άγνίζεσθαι) ГА XIII—XIV, 179а.

ИЗЧИЩЕНИ|1€ (1*), -Ій с. Очищение: 
таче || разроушению повелѣ ищищению, 
помыванью и кроплению и ч(с)тотоу 
(καθαρμούς) ГА XIII—XIV, 178—179.

ИЗЧИЩЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. к 
изчистити: да пометена боудеть цркы. 
и да ищищена боуде(т) прилѣжьно со(т) 
праха. УСт ХІі/ХІІІ, 278.

ИЗЧЬРКА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл.
Написать, исчеркать: о горѣ тому кто 
черькають оу книгъ по полемъ, на сономъ 
свѣтѣ тѣ письмѣна исъцеркають беси по 
лицю жагаломъ желѣзнымъ. Мин XII 
(янв.), 255 об. (приписка).

ИЗЧЬРП|АТИ (1*), -ЛЮ, -ЛЕТЬ гл. 
Исчерпать, истратить до конца: и мнѣти 
(эатьство. еже ооубожати х(с)а ради, 
и ищерпати до дна. ГБ XIV, 416.

ИЗЧЬСТИ см. изчисти
ИЗЧЬТЕНЫИ (14) прич. страд. проиі. 

1. Сосчитанный, подсчитанный: ваши вла- 
си главьнии вьси иштьтени соуть. (ήριθ- 
μημέν.αι) Изб 1076, 128; оу||добнѣю кап- 
ламъ дождевнымъ ищетенымъ быти. не
жели моихъ грѣховъ множьство превзи- 
доша главоу мою. СбЯр XIII, 43—43 об.;

со(т) вѣка изъчтени юму суть каплА дож- 
девныга. і роса в числсо падають. МПр 
XIV, 3 об.; и волоси главы вашега вси 
ізъчтени суть. Там же, 67; то же ПНЧ 
XIV, 1156; (ήριθμημέναι) Пч к. XIV, 98; 
(ήριθμημέναι) ЖВИ XIV—XV, 40в; и тогда 
начА здати и сконча славноую црквь 
стыга 5ца... и прииде въ преславныи свои 
манастырь стго сисона. исъчтена създание 
цркви стыга б>ца «ц· злата. СбТр к. XIV, 
177; | образн.: и тако плот(ь) истни. гако 
же и съставомь всѣ(м) ищтено(м) быти. 
ПКП 1406, 181а; || соразмеренный: юписко- 
помъ же власть имѣти... члвколюбьствова- 
ти... и иже по сихъ. да... члвколюбию ищь- 
тено боудеть. (έπιμετρείσθω) КЕ XII, 82а.

2. Перечисленный, указанный: книгы
еже есть подобно почитати. ветхаго и но
ваго завета. ізочтены суть КР 1284, 46в; 
даровъ духовныхъ, иже со(т) ап(с)ла 
ищтеныихъ. ПНЧ XIV, 118в; || пронуме
рованный: всѣхъ же събьраныихъ силоу 
на десюти титьлъ на четыре съ||ложивъ... 
коюм&жьдо исканию подобьны заповѣди 
положивъ, и нареченига обрѣтающиимъ га 
гавивъ и число ищьтеныими гранесы. 
(αριθμητικών) КЕ XII, 2а—б.

ИЗЧЬТОМЪ (1*) прич. страд. наст. к 
изчисти в I знач.: Бъ же бѣаше присно, 
и есть и буде(т)... вѣкъ бо ни лѣто... не бо 
ичтомо. но гако же въ насъ лѣто слнчнымь 
хоженьемь чтомо. (μετρητόν) ГБ XIV, 6в.

ИЗЧЬТЬНЫИ (3*) пр. Определенный, 
измеренный: А се о заксэнѣ тщанию. 
и іна вса намъ тогсэ. ра(д). быша трудно 
за полезною, нашимъ послухомъ, проли- 
ванию. и бе||щисльною приставлАюще. 
повелѣною же ищетно [КЕ XII, 2916 — 
ищьтеною] заповѣдаюмъ. МПр XIV, 147— 
147 об.; || перен. Взвеиіенный: егда
образъ и лѣто и слово, послушьливо 
и подобно и ищетьно покажетсА. тогда 
гако мдри и смыслени вы познаете (с), 
(μεμετρημένως) ФСт XIV, 222г; || сораз
меренный, соответствующий чему-л.: 
Июдѣане же, юлико сего почтоша житью, 
суть бо Исэанадаву внуци, всѣ(х) же тако 
жити ХОТАЩИМЪ къ нимъ ПрИХОДАЩИМЪ в 
СИЮ ЖИЗНЬ въводать, иже въ кровѣхъ жи- 
вуще воиноу... вседнвьную пищю имущю 
худоу и требованью ищетьно с тѣломь. 
(συμμετρημένην) ГА XIII—XIV, 2686.

ИЗШЬСТВИ|і€ (11), -Ій с. 1. Уход: 
по ишьствии тѣхъ вса рабы свога свобо- 
дихъ. ПрЛ XIII, 11в; Приде авва аделфии 
с епискоупомь... ко аввѣ сисою... и гако 
же хотАхоуть со(т)ити преже ихъ исъшест- 
вига створи имъ въкоусити ПНЧ XIV, 
203г; || «исход», выход евреев из Египта:
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ИЗШЬСТВОВАТИ изъ

в лѣ(т) -в-ю иишествша [так!] югюпьть- 
скаго Пал 1406, 140а; и оумре аронъ 
жрьць. братъ моисѣевъ. въ «м^ною лѣ(т). 
исъшествию снвъ излвъ изъ іегюпта. 
Там же, 147 в; || Духов день, праздник 
соіиествия святого духа: а про любартово 
ютъство. хочемъ его постави(ти) на судѣ 
передъ паны оугорьскими. по ишествьи 
стго дха за ·β· не(д)ли. Гр 1350 (1, ю.-/?.).,

2. Кончина, смерть: притеци къ дару... 
донде же вѣдо(м) тобѣ даръ, и глубины 
блг(д)ть прикасаетсА. а не тѣла на по
гребенье омывае(т)... || и жена и дети 
исъшествие превлачаще. и просАще исход
ны^) словесъ, (έκδημίαν) ГБ XIV, 29в—г.

ИЗШЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-оуіеть  гл. Прийти к чему-л., понять, 
осознать: Моисии прмдрымъ всѣмъ оучі- 
тель наре(ч)сА... ибо КЕІгоупетьскыю пре- 
мдр(с)ти небреглъ, изащно семь мирѣ 
[в др. сп. со семь мирѣ] ишествова оустав- 
лениш. (έξηλθε) ГЛ XIII—XIV, ЗЗв.

ИЗЪ (>1500) предл. с род η. 1. Упо
требляется при обозначении направления 
движения, действия откуда-л., из чего-л. 
Из: И се изидоша ис полатъ тѣхъ моужи 
крилати. Изб 1076, 271; бжігею же волею 
възвр [а]тихъсА исъ ЦрАгорода. ЕвМст 
до 1117, 213 (запись 1125); и излѣзе иж 
него дѣмонъ ЧудН XII, 726; и оузрѣ 
стаю мчнка бориса и глѣба. исходюща 
акы изо олтарА. СкБГ XII, 216; тъгда 
хвъ воинъ ишедъ из домоу своіего. юко 
птица ис проугла истьрпынисю ЖФП
XII, 35а; моужь же осквьрніеноую поустить 
из домоу своіего КЕ XII, 1886; тъгда 
подобаіеть изгънати и из манастырА. 
УСт ХІі/ХІІІ, 2226; и различьныіа змиіЦю 
исхожахоу из оустъ юю. СбТр ХІі/ХІІІ, 
31 об.— 32; Тако роусиноу іехати. изъ 
гочкого бѣрѣга. дъ травны. Гр 1229, 
сп. А (смол.); или гость ис которое земле 
приедеть. Гр ок. 1239 (смол.); а из бежиць 
кнже людии нѣ выводити. въ свою волость, 
ни изъ инои волости новгородьскои. 
Гр 1269 (новг.); ачи кто възмѣть ш исъ 
цркви КН 1280, 1 (запись); азарига же 
ре(ч) ис пещи къ ц(с)рю навходоносороу. 
ПрЛ XIII, 976; вѣрнии столъпове преис- 
ходници... || ...созарите ма нынѣ сослѣ- 
пленаго. юзъ югоупта стра(с)тии изведѣте. 
и на землю спсению направите. СбЯр
XIII, 184—184 об.; абы ты его товаръ 
со(т)далъ что еси взалъ с розбоиниковымъ 
товаромъ, изъ клети. · Гр ок. 1300 (2, 
рижск.); а из бъчькъ гвозды вынимаша. 
и видеше водоу текоущю. ЛИ XIII—XIV, 
65 об. (1204); кого еще людій перезоветь 
архимандритъ изъ зарубежья во отчину

нашю Гр 1361—1365 (твер.); поити твоимъ 
намѣстникам(ъ) из новагорода проць. 
и из новгородьскыхъ. пригородовъ. Гр 
1371 (1, новг.); начаша прѣтисА со кна- 
земъ. стоюще долѣ, кназю же из оконца 
зрАщю. ЛЛ 1377, 57 об. (1068); И тогда 
въздвигнувъсА Иірополкъ. выторгну изъ 
себе саблю. Там же, 69 (1086); и выступи 
полкъ изъ загорью, вси во бронА(х) 
Там же, 127 (1176); и мл твою воду из 
землА изъведѣ. Пр 1383, 68а; вынеслъ 
бо бАше сию книгы стыи никонъ изъ 
стою горы НикЧернТакт 1397, 222 (запись); 
а дополнокъ възметь - к* гриве(н) оу кназа 
исъ клѣти. УСвят 1137 сп. сер. XIV, 
бЗОв; и бѣ бо нога юго исходАще ис ко
лѣна || ...въ юдин(ъ) ча(с) възрасте нога 
юго и бы (с) юко другаю. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 47—48; югда са случить бурА. 
то въ воду мечуть рухле ис кораблА 
СбХл XIV, 100; дшю твою изму ис тебе. 
ΜΠρ XIV, 47; и тогда прозриши изати 
сучець из очесе брату своему ПНЧ XIV, 
1076; и вза масло ис кандила СбТр 
к. XIV, 163; Изъ ногы ігернъ лѣпо вы- 
терьгноути, а изъ дшѣ неразоумие (έκ) 
Пч к. XIV, 112 об.; абие же въскочи из 
гроба акы левъ из вертепа на ловы. 
ЗЦ к. XIV, 166; ис того же лѣса потечеть. 
вълга на въстокъ. ПрП XIV—XV (I), 
1416; О исходАщеи бра(т)и на путь, из 
манастырА. КВ к. XIV, 300а; ада(м) || 
первозданыи послоуша жены із раю 
изгнанъ бы(с). ПКП 1406, 163— 164;
и посредѣ ею юко два. ратьнаю. сѣку- 
щесА мечема. и содиному ею кровь. идАше 
изъ главы. ЛИ ок. 1425, 184 об. (1161); 
дѣти нашѣ видѣлѣ. сэже рать стоить за 
горою, пара идеть ис конѣи. Там же, 290 
(1274).

2. Употребляется при обозначении осво- 
бождения, удаления, выхода из какого-л. 
положения, среды; перехода из одного 
состояния в другое. Из, от: и || мтрь изъ 
ц(с)рьства со(т)гнавъ. власть къ себе пре- 
стави ЖФСт XII, 64—64 об.; юко бъ 
въстави и из мьртвыихъ (έκ νεκρών) КЕ 
XII, 226а; іс хса. из мьртвыхъ въскре- 
сению свѣтьло праздь||ноуютсА. УСт 
ХІі/ХІІІ, 211—211 об.; и въ тъ днь 
въскресе гь Ъъ нашь из мьртвыхъ. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 27; со исходащихъ из мира въ 
манастырь. КН 1280, 604а; таковыю изъ 
поповьства изъврѣщи повеле. КР 1284, 
123а; въздвигни мене изъ глоубока сна. 
на хвалословлению си СбЯр XIII, 214 об.; 
и в то лѣ(т) из гроба въскрсе (έκ τάφου) 
ГА XIII—XIV, 66а; и пустилъ есмь Поло- 
вечскы(х) кназь лѣпши(х) изъ соковъ.
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Л Л 1377, 82 об. (1096); тако и сего Бъ 
избави из руку поганы(х). Там же, 135 об. 
(1186); б>ъ позвалъ изъ мира къ инотьству. 
Пр 1383, 81в; із руки грѣшьнича ізбавлю га. 
ΜΠρ XIV, 24; Сего бо ради изидохомъ 
из мира, и внидохомъ в монастырь, сэста- 
вивше всю житиискую суету (από κόσμου) 
ФСт XIV, 103а; аще пакы въскрснеші из 
гроба. ГБ XIV, 40г; А се же зло и прокллто 
есть, иже изгойство емлю(т) на иску- 
пающихсА из работы. СбСоф к. XIV, 
112в; со члвцѣ его же избави из желѣзъ 
и іс темні(ц). СбТр к. XIV, 195; Въспо- 
минаи Тса ха въставшагб из мртвы(х) 
(έκ νεκρών) Пн к. XIV, 101 об.; въскрсъ же 
изъ мртвыхъ и съ славою на нб(с)а 
възнесъсА. ЖВИ XIV—XV, За; въ днь 
седмыи недѣлю же ту стую... в нюже 
живодавець съ плотию из гороба въскре(с). 
Пал 1406, 1526; и мтрь. твою и сестроу 
свою изъ І&рославлю. роукоу. излета 
ЛИ ок. 1425, 266 об. (1241).

3. Употребляется при указании на 
источник чего-л. Из, от: коньчаша са 
книгы сиа... избьрано из мъ||ногъ книгъ 
кнаж<ихъ)Я з6 1076, 275 об.— 276; се*ис 
кънигъ почитающе пооучениіе творите 
братии. ЖФП XII, 42а; Почтох же емоу 
из нѣкоторой за(п)вѣди. КН 1280, 5296; 
то есме не чювали ни изъ сотчины. ни сэ(т) 
дѣдовъ, ни со(т) прадѣдовъ. Гр ок. 1300 
(2, рижск.); ту вс(а) блгага сходатса. 
со(т) Грекъ злато... из Руси же скора и 
воскъ медъ, и челА(д). Л Л 1377, 20 об. 
(969); мѣсто коіе сэбрѣтъ подобно, 
въздѣла. и воду из рѣкы собиль имыи. 
насѣга ПНЧ XIV, 146в; что сладчѣи 
повѣжь ми... но еже слышати таиноу изъ 
оустъ ц(с)рвъ. СбТр к. XIV, 191 об.; Иже 
особѣ со(т) писаны(х) кні(г) препише(т) 
из них же пише(т). да со(т)лу(ч) «г· дни. 
КВ к. XIV, 299а; новгородьци же послаша 
на двиноу. даньникомъ. даньслава лазоу- 
тинича а съ нимъ ис концовъ по стоу 
моужь МинПр XIV—XV, 1 об.; си же оубо 
въпісана суть въкратцѣ исъ книгъ осмы(х). 
о руфі. Пал 1406, 1826; Из устъ младенець 
съсущихъ свершилъ іеси хвалу. Там же, 
197в; и ре(ч) емоу дьгаволъ глть из оустъ 
ваши(х). ЛИ ок. 1425, 271 (1250); || при 
указании на происхождение, принадлеж
ность к какому-л. месту, среде: ты были 
из любка... та два была изъ грюнигь. 
Гр 1229, сп. А (смол.); ти же соуть и||зъ 
жюжа... ти же соуть из моуньстерА. 
Гр 1229, сп. й  (смол.); а въ торговьцихъ 
федоръ болковьникъ. изъ брюньжвика. 
Гр 1284 (1, смол.); Михѣи прркъ бѣ со(т) 
страны июдѣискыга. ис колѣна іефрѣмова..

ПрЛ XIII, 1216; и въпроси и... ис коіего 
гра(д) іесі. со(т)вѣщавъ ре(ч) азъ сотиноудь 
нѣсмь гражанинъ. Там же, 1416; (эце гже. 
из нега же изволи родитисА плотию въ 
члвкы ісъ х(с)ъ СбЯр XIII, 119; и дасть 
имъ Саоула, сна Кисова, ис колѣна Веньга- 
мина, помазавъ іего ц(с)рмь. (έκ φυλής) 
ГА XIII—XIV, 80ѳ; а ци по грѣхомъ 
имуть из орды искати Коломны... а ци по 
грѣхомъ отоиметс(А) которое мѣсто Гр 
ок. 1358 (1, моск.); а писалъ грамоту 
писарь пана старостынъ дьгакъ изъ 
Болестрашичь Гр 1359 (ю.-р.); на томь. 
гаковъ, да Иванъ, из любка. да григорѣи. 
да иванъ из гоцкого берега. хр(с)тъ 
цѣловалѣ Гр 1373 (1, новг.); Ильга славный 
прркъ бы(с)... сэ(т) землА аравицьскыга. 
ис племени аронА. Пр 1383, 118в; <А> 
оударить ми челом хто из великог(о) 
кн<АженьА на моск)витина, на твоего 
богарина Гр 1389 (1, моск.); тако же 
посоль заморски из любькь Гр 1392 
(3, новг.); и снве сихъ нижнихъ... тогсэ же 
рода ис корени. намъ присэбіциша(с). 
ΜΠρ XIV, 224 об.; идйщоу же емв на 
оученые книжьноіе. и срѣте и жена из 
веси, именемь || нона. СбТр к. XIV, 
156 об.— 157; и сѣмене твоіего. процвететь 
корень ц(с)рьскыи Пал 1406, 78г.

4. Употребляется при указании на 
выделение части из целого. Из, от: а и сви
ней. из моихъ, самоулѣ. дайте, боровъ, 
лоутьшии. Гр до 1270 (новг.); а въ -м· 
грвнъ юмоу заплатити. из дроужины свою 
часть. РПр сп. 1280, 616а; то же РПрМус 
сп. XIV, 4; Си же гла(в). изъ третьА(г) 
свитка первы(х) книгъ. КР 1284, 364г; 
оуби из нихъ моужь силныхъ въ ЮДИНЪ 
днь 5июмь гнѣвомь ТЫСАЩЬ -ё* сотъ, 
(έξ) ГА XIII—XIV, 99в; а ис портъ из 
моихъ сну моюму Семену кожухъ чер- 
леныи Гр ок. 1339 (1, моск.); а изъ 
блюдъ,— блюдо серебрьно, а два малага. 
Гр ок. 1339 (2, моск.); А мнѣ... что дал 
кназ(ь) вел<и)кии изъ Олексѣева живота, 
того ми Олексѣю не давати Гр 1350—1351 
(моск.); а ис конь изъ своихъ изъ ѣздов- 
ныхъ велѣлъ есмь дати своей кнагини. 
пА(т)де(с)ть конь Гр 1353 (моск.); а ис 
тамги ис коломеньское четвертую часть 
да (л) есмь к стѣи б>ци Гр ок. 1358 (2, моск.); 
ис полку юго КВдинъ имене(м) Таврило 
ОЭлексичь. ЛЛ 1377, 169 об..(1263); а из 
московъски(х) се(л) даю сну своему кназю 
юрью. село михалевъское. Гр 1389 (2, 
моск.); дали юму... шисть кобылъ, и-стада. 
Гр 1393 (4, ю.-р.); волости дали, со всѣми 
прибытки і десАтою изъ всегсо цр(с)тва 
и кнАженига. ΜΠρ XIV, 331 об.; а гаже
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бо супротивнаш прежере(ч)наю. из них же 
гордыни, преслушанию. хулы, вражды, 
зависти, клеветы, зазори ФСт XIV, 2086; 
мню бо аще кто в словесѣ(х) искушенье 
силѣ творли. ти потомъ на мѣру всхоще(т) 
избрати іедино со(т) всѣ(х) сказанье пре
диположивъ... сиіа оубо изо всѣхъ іедино 
изавъ. ГБ XIV, 1416; Иже іесть исперьва 
первенець из мртвыхъ... се іесть первѣнець 
всей тварі Пал 1406, 134а; вси сдрави 
быша. развѣ бо изъ всихъ полковъ, два 
оубьена быста. ЛИ ок. 1425, 193 (1170); 
и вдасть емоу. и дани ІАтважьскои даръ 
Сигнѣвоу воеводѣ, послоушьства ради. 
Там же, 279 (1257); || при степ. сравн.: 
А ци Ъъ розмыслить о сну о твое(м) 
о братѣ... ис твои(х) болшии того ми дер- 
жати брато(м) старѣиши(м) Гр ок. 1374— 
1375 (моск.).

5. Употребляется при обозначении ма- 
териала, природы, состава какой-л. вещи. 
Из: на правѣй же роукавици пишоутсА. 
роука шко ізъ облака, на лѣвѣй, же. || 
агнець б>ии пишетьсА. КР 1284, 27а—6; 
аще видиши нища, не премини. но по
милуй. разумеи іако члвкъ. іесть ис того 
юстьства пороженъ на злыіа дни. Пр 1383, 
76г; и се Лѣствица бАше оутвержена... 
и бѣ верху юіа'лице акы члвче. изъ огна 
исѣчено. Пал 1406, 776.

6. Употребляется для указания на то,
с какого времени совершается действие 
(временной отсчет). От: великыи же
Ииковъ... ч(с)ть сы изъ чрѣва мтрѣ 
своюш, вина и сикера не пи (έκ κοιλίας

ητρός) ГА XIII—XIV, 158в; Изъ щрева
о мтрнА есть б>мь избранъ. СбТр к. XIV, 

158 об.; иже веселитьсА и питаіетьсА изъ 
оуности блоудъно, рабъ боудеть, послѣди 
же и сопечалитъ себе (έκ παιδός) Пчк. XIV, 
114; пріимѣте оуготование вамъ цр(с)тво 
из начала миру ЗЦ к. XIV, 1096; к тебѣ 
приверженъ есмь сэ(т) чрева из ложеснъ 
мтре моіеіа. ЖВИ XIV—XV, ІЗЗг; мл(а)дъ 
и-щрева мтрнА чистъ бы(с) съсоудъ 
стмоу дхоу. ПКП 1406, 95г.

7. Употребляется при обозначении при
чины действия. Из-за, ради чего: а иныхъ 
половци побіша. ис кона, а иного ис порта. 
ЛН XIII—XIV, 99 об. (1230); и дашху 
ои I и мтри дѣ(т) свою одьрень ис хлѣба, 
гостьмъ. Там же, 114—114 об. (1230); 
а ис тыхъ селъ соуда имъ не! судити. 
Гр 1325—1327 (новг.); се же І&ковъ1 ра
бота оу оую своего изо тщере его изъ 
меньшеѣ. лѣ(т). ·%· ЛЛ 1377, 31 (986); 
нача гнѣватисА ИзАславъ на Антоныа 
изъ Всеслава. Там же, 65 (1074); Тако же 
работають изъ робы, свѣщавъ цѣну еіа

предъ послоухы ЗС XIV, 28 об.; а то 
даемъ тако на вѣку вѣкомъ... а ис того 
имають. намъ, служи(т). Гр 1399 (1, 
ю.-р.); || на основании чего-л., в соответ- 
ствии с чем совершается действие. По, 
согласно чему-л.: и въ поклепѣ соже не 
боудеть. лица, тъ тогда даті юмоу железо. 
из нѣволѣ. до полоугрвны золота. РПр 
сп. 1280, 617а; то же РПрМус сп. XIV, 6; 
Глть со мнисѣхъ іако манастырѣ свою 
съставити начинающе, из воли не дати 
ни кдѣ же здати... бес повелѣниюмь. 
[в др. сп. бес повелѣныа] того гра(д) 
юп(с)па. ПНЧ 1296, 75 об.

ИЗЪЪДАІбМЪ (4*) прич. страд. наст.
1. Пожираемый: и кто не просльзитьсА о 
семь. видАще мьртвьцА по оуличамъ ле- 
жаща. и младѣнцА со(т) пьсъ изедаюмы. 
Л  Π XIII—XIV, 111 об. (1230); то же Там 
же, 114 (1230); || изъедаемый: и в жит- 
ница(х) полагаюмаіа. не потребно имамъ 
со(т) мола изѣдаюмо. болнии же тають 
со(т) глада. ГБ XIV, 99в.

2. Проедаемый: на собѣдѣ же моюмь 
много зла(т) изедаюмо бѣ. и драгою вино. 
ПрЛ XIII, 141г.

ИЗЪ-ѢДА|ТИ (15), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Съедать, пожирать: о горѣ бАше. по 
търгоу трупию. по оулицАмъ троупию. 
по полю троупию. не можахоу пси изѣдати 
члвкъ. ЛН XIΠ—XIV, 81 об. (1215); 
многы бо суть мтери. въ бѣду паче себе 
щадАща. не пощадѣли своихъ дѣтии. 
и оумарАлы. и изѣдалы. СбХл XIV, 104; 
и бѣ идолъ в вавилонѣ имене(м) вилъ || 
изѣдаше на всакъ днь. крупиць мѣръ 
· β ϊ · овець -м* и вина мѣръ -г· ГБ XIV, 
139— 140; аще ли имуть тАжку работу, 
то да четверть изѣдають. і ча(ш) вина до 
обѣда. КВ к. XIV, 2956.

2. Объедать, обирать, разорять: Горе 
вамъ книжници и фарисѣи. лицемѣри. 
юко изъѣдаете домы вдовиць. ПНЧ 
XIV, 157в; Болеславоу же пришедшоу 
с братьюю своею... и сташа около города, 
изъѣдаюче села ЛИ ок. 1425, 306 об.
(1290).

3. Проедать, проживать: со(т)ведоша же 
рече. купци иосифа въ югупьтъ. рѣша же 
братыа иосифова. не изъѣдаюмъ цѣны 
иосифовы... но купимъ собѣ сапогы. Пал 
1406, 866.

4. Разъедать: а еже внутрь лежа(т) 
намъ печали добра и неполезна кормлА 
изнуренье и тѣло все изѣдающю. ГБ XIV, 
99в; дымъ сомрачаю(т) и изъѣдаеть сочи 
стошщимъ близь согна. (δριμύσσων) Пч 
к. XIV, 79; медъ изъѣдаеть строупы и 
сэцѣщають (δάκνει) Там же, 86; || перен.:
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и печаль непрестанно, изъѣдаютъ мою 
дш(у). (κατεσϋίει) ЖВИ XIV—XV, 17в.

5. Перен. Уязвлять кого-л.: не зълосло- 
вити братию. ни хапати и изѣдаті ихъ. 
СбТр ХІ1/ХЦІ, 166 об.

ИЗЪЪДА|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Съедаться: и в нощь едину изѣда- 
ютса мАса ГБ XIV, 70а.

2. Разъедаться чем-л.: камены [ку
миры] оубо стіраетсА. глинныи же скру- 
шаетсА... мѣдный же ржею изъѣдаетсА. 
(ίοϋται) ЖВИ XIV—XV, 114а.

ИЗЪЪДЕНИ|Ю (2*), -ІА с. 1. Съеде- 
ние: Аша и... медомъ и гарусомъ пома- 
завше повѣсиша оужи ла высотѣ тѣло, 
и лѣпше сущю вару, на изъѣдѣнию 
бчеламъ. Пр 1383, 24в.

2. Гибель, уничтожение: и въставше
людию съблудАть. въ слѣдъ Ъъ инѣхъ... 
и со(т)вращю лице свою со(т) нихъ, и бу
дутъ въ изъѣдению. Пал 1406, 156а.

ИЗЪЪДЕНИН|А (2*), -Ы с. То, что 
изъедено, растерзано: Аще дастъ кто 
ближнему сэсла... или всАкоу скотиноу 
хранити... аще же звѣремъ изъѣдено боу- 
деть. приведетъ его на изъѣдениноу. и не 
истАжеть сэ(т) него. КР 1284, 258г; то же 
КВ к. XIV, 182в.

ИЗЪЪДЕНЪ (17) прич. страд. прош.
1. Съеденный: А издоюною млѣко... да 
изѣдено боуде(т) со(т) мнихъ. УСт X II /  
XIII, 213 об.; Възнесеніе оубо прос- 
хуры раздробление... || ...никако же просто 
не исти. но въ цркви токмо, донде же 
вса изидена будетъ. КР 1284, 343—344.

2. Растерзанный: такоу съмрьть пришть 
горькоу: звѣрьмь изѣденъ. Изб 1076, 130; 
О еп(с)пѣхъ и со причетницѣх. идущихъ 
мАса въ кръви. или звѣремъ ізѣдено. ілі 
само оумерше. нѣкое оубо животно. 
КР 1284, 27а\ виньныи же погибенью юго 
вверже в ровъ, и пред нимъ изѣдени 
быша. ГБ XIV, 140а; аще бо бы звѣремъ 
изъѣденъ, то риза твои исторгана бы на 
многы части. Пал 1406, 86г.

3. Источенный, изъеденный: Аще мышь- 
ми изъедено бу(дт) даное бѣлити или гла- 
диті. повиненъ есть бѣлилникъ. КР 1284, 
295в\ да не боудоу ико и риза молемъ 
изъѣдена, или ико желѣзо ржею сконь- 
чеваюмо. СбЯр XIII, 92 об.; подобенъ 
таковыи члвкоу имоущю село черь(в)ми 
изѣдено. ПНЧ XIV, 176; червьми изьюдени 
будемъ, (σκωληκιώμεν) ФСт XIV, 82г\ 
Не достоитъ никому же всаки(х) книгъ 
ветхаго и новаго завѣта... раст(ь)лити... 
аще не сами растлѣють до конца, или 
молемъ изъюдены бывше. или со(т) воды 
КВ к. XIV, 121в; || разъеденный, изъяз

вленный: юму же бѣ глава изъѣдена вса. 
сэ(т) страсти || глемыи каркинъ. аще ж(е) 
и саму ту кость сверьху видѣти всю. 
ПНЧ XIV, 1836—в.

4. Изнуренный, изможденный: изрАдно 
же со(т) сщного недуга, истлѣно(м) и до 
плотии и костии иможденъ. акы нѣкакыи 
преще(н)е. изѣдено(м) и предано(мь) 
работнымъ и оубогы(м) и невѣрнымъ 
тѣло(м). (βεβρωμένοις) ГБ XIV, 956; и 
постнымъ тру(д)мь. и зноемъ тѣлу изъѣде- 
ну. ЗЦ к. XIV, 54а.

ИЗЪЪДОМЫИ (2*) прич. страд. наст.
1. Съедаемый: Аще что изгнеють не изѣ- 
домо... покло(н) -р* КВ к. XIV, 298в.

2. Терзаемый, кусаемый: и оуизвѣныи 
ицѢлаютса. и звьремь изьюдомыи прео
долѣютъ. исповѣдаисА неоугонимъ юсть. 
Пр 1383, 96а. Ср. неизъѣдомыи.

ИЗЪѢДІЬ (1 *), -И с. Съедение: и тако 
пометаша головы, и рукы п(с)омъ на 
изъѣдь. Л Л 1377, 170 (1283).

ИЗЪЪЖДЕНЬ|І€ (1*), -Ій с. То же, 
что изъѣздъ: ИзАславъ же вборзѣ сгадавъ 
съ дружиною, пойма ротьники свои, 
и поѣха изъѣздомъ. к Чернигову. Стославу 
же не вѣдущю со изъѣжденьи ИзАславли. 
сто||ищю. передъ городомъ. ЛИ ок. 1425, 
181—181 об. (1160).

ИЗЪЪЖЬНЫИ (1*) пр. Зд. Попорчен
ный: СЪ урАДеСА, АКОВЬ с гюрьгьмо.
и съ харѣтономъ по бьсудьнои грамотѣ 
цто былъ возалъ гюрьгѣ грамоту. в 
ызьѣжьнои пьшьнѣцѣ а харѣтоно во 
проторѣхо своѣхъ ГрБ М 366, 40—70 XIV.

ИЗЪЪЗДІЪ (11), -А с. ♦ Ъхати (гънати, 
поити, поѣхати) изъѣздъмь — идти по- 
ходом, совершать набег: ѣха на нь
изъѣздомъ. Черниговьскыи кназь Ото
славъ. и въѣха в Киевъ. ЛЛ 1377, 123 об.
(1175); сонъ же... гна изъѣздо(м) г Кыюву. 
и выгна Всеволода Чермнаго ис Кыюва. 
Там же, 147 (1207); ИзАславъ же... пойма 
ротьники свои, и поѣха изъѣздомъ. 
к Чернигову. ЛИ ок. 1425, 181 (1160); 
Сдоумавъ кназь Отославъ, со сватомъ 
своимъ Рюрикомъ, поити на Половцѣ, 
в борзѣ изъездомъ. Там же, 227, (1187); 
и ѣхаша в борзѣ. изъѣздомъ до Про- 
толчии. и тоу заиша стада многа Поло- 
вецкаи. Там же, 232 об. (1190).

ИЗЪЪ|СТИ (22), -МЬ, -СТЬ гл. 1. 
Съесть: Аще калоугеръ. изѣсть сотаи
братии что. ико блоудилъ юсть. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 51; сего ра(д) соци изъѣдать 
чада свои посреди тебе, и чада изъѣдать 
соца свои... и расѣю вьса остаткы твои 
въ всакъ вѣтръ (ψάγονται) ГА XIII—XIV, 
166г; и пакы видѣхъ н(а) роукоу моюю

134



ИЗЪЪСТИСА ИЗЫДТИ

проскоуроу. и вложь въ оуста изѣдохъ. 
Пр XIV (6), 42а; Видѣвъ бо тогда гаже 
о грѣсѣхъ моисѣи к(о)зелъ. пожрена въ 
5жьи храминѣ прогнѣвасд на елиазара. 
и на фамара. гла. почто не изъѣсте гаже 
о грѣсѣхъ в мѣстѣ стѣ. ПНЧ XIV, 97в; 
и в сласть хлѣба свое(г) изъѣсти не 
може(м). СВл XIII сп. к. XIV, 5; орли... 
іегда || изъѣдать мАса камениіе остав- 
лають(с) на мѣстѣ. Пал 1406, 138—139; 
|| перен. Поглотить: сйве твои и дъщери 
твога со(т)даны странѣ инои... и тр8ды 
твога изѣсть стѣна, [в др. сп. страна] юга 
же ты не вѣси. Пал 1406, І53г.

2. Растерзать, изгрызть: изѣдоша га
лвовѣ. ПрЛ XIII, 956; да исклюють и во
рони... да изъюдать и орли. Пр 1383, 
137г; изъѣша его мои пси. и могыи его 
спсти и не спсохъ. и разАша его пьси. 
ПНЧ XIV, 1176; се бо вижю нѣсть растер
зана риза твога. но роукама члвч(с)кыма 
совлеченъ юси. звѣрь бо не имѣють 
естьсътва такого, еже преже совлещи. 
и потомъ извѣсти. Пал 1406, 86г.

3. Разъесть, изъесть: и риза ваша
молеве поѣша. злато ваше и сребро ваше 
ржа изъѣде. ПНЧ 1296, 70. Ср. изъгасти.

ИЗЪЪ|СТИСА (3*), -МЬСА, -СТЬСА 
гл. 1. Съесться, быть съеденньім: Аще 
оунець прободеть члвка... каменьемь 
побьенъ боудеть оунеце тъ. и изъѢдатса 
МАса его. КР 1284, 259г.

2. Расточиться, уничтожиться: дотолѣ... 
оубожаюте. гако изьюстиса имать 5атьство 
ваше (κατεσθίειν) ФСт XIV, ІЗв; Елико 
оубо плотно слово се. и пищно съ оутро- 
бою. и съ скровеными оума. да изѢстьса 
и потребитсА. (βρωθήσεται) ГБ XIV, 65а.

ИЗЪЪХАНЪ (1*) прич. страд. проиі. 
Настигнутый, захваченный: Юрьи же
кназь... I ...изииде изъ града... и не имѣю- 
щоу сторожии. изъѣханъ бы(с) беза- 
коньнымъ Боурондаема всь городъ изогна. 
и самого кназа Юрьга оубиша. ЛИ 
ок. 1425, 263—263 об. (1237).

ИЗЪѢ|ХАТИ (10), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
1. Изъѣхати (кого-л., что-л.)— совер
шить наезд, захватить: ізъѣхаша нѣмци 
ладогоу. і пожгоша. ЛН XIII—XIV, 158 
(1313); изъѣхахо(м) городъ, и не соста- 
вихо(м) оу него ни челАдина. ни скотины. 
ЛЛ 1377,‘81 об. (1096); Половци же... 
ѣхавше изъѣхаша городъ. Чюрнаевъ. 
и састрогъ взАша. и дворъ зажгоша. 
ЛИ ок. 1425, 232 (1190); || настигнуть 
кого-л., напасть: оутрѣи же днь поѣха 
со(т) Лоуцеска Пересопници. и тоу изъѣха 
Глѣба. ЛИ ок. 1425, 143 об. (1150); посла 
Левъ дворьского пере(д) собою, изъ-

ѣхавше гаша. Милѣга баскака. Там же, 
277 об. (1255).

2. Выехать, уехать: Стослав же... сово- 
купивсА сь братьею, и поѣха изьѣздомь 
Кыеву... поймавъ имѣнию ІДрославле 
бещисла... и дружину его гаша всю посла- 
ша къ Чернигову, без вѣсти бо изъѣхаша. 
а братьи его не бАше вѣсти. ЛИ ок. 1425, 
205 (1174).

ИЗЫЛВ|ИТИ (7*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
Выразить, поведать: Но ч(с)ть и славу 
неизреченьну изъгави пр(с)тлы. ПНЧ XIV, 
159а; хощю рече. да предъ всѣмь брать- 
ствомь сига изъгавиши. Там же, 174г; 
иже писа(н)ю гасно изъгави. ГБ XIV, 
87г; настогащею ми слово изъгаві. Там же, 
132а; Се рече юдина повѣсть, о праро- 
дітеле(х) стго. равна многы(м). юже азъ 
изъгавлю. и се же повѣдѣ(х). Там же, 
145а; і бранАще ізъгавити о коюи любо 
вещи. Там же, 181г; || произнести (о 
Христе): хра(м) 5ьга слова воплоще(н)е. 
еже Ъъ оць изволивъ изъгави. ГБ XIV, 77г.

ИЗЪ1АСН|ИТИ (8*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Сделать ясным, истолковать: юже о вѣрѣ 
очьскы изъгаснити таиньство. (διατρανώ- 
σασαι) КЕ XII, 396; иже юдиновольствомь 
вѣры юдиносоущьною намъ о трьхъ 
бюначальнааго юстьства съставѣхъ отъ- 
крыша же и изъгасниша. (διετράνωσαν) 
Там же, 406; молю оче изъгаснити ми вещь 
сию. ПНЧ 1296, 66 об.; блжныи василию. 
ты бо х(с)во има изъгаснилъ юси. юго же 
превъзносим. МинПр XIII—XIV, 71; 
афонасии... бюдхвныга книгі изъгаснивъ 
толкованиемь. ПрЮр XIV, 231в; изъгасни 
ми притъчю сию. ПНЧ XIV, І42в; изъгасни 
ми г(с)а ради сига, гако скорбить мысль 
мога. Там же, 180а; Разумна же оученига 
не изъасни вса и члвкмъ со(т)коудоу 
приАти разумъ спасениА СбСоф к. XIV, 
109г.

ИЗЪ1А|СТИ (4*), -МЬ, -СТЬ гл. 1.
Съесть: а борошна колько моугоуть
[так!] изъасти РПрАкад сп. сер. XV, 
52 об.; а хлѣба по колку могоут<ь> изъгасти 
РПрАрх сп. сер. XV, 82 об.

2. Растерзать: мы(ж) га в(и)дѣвше
оустрашихомъ(с). глще егда изъгадАт 
ны... і ре(ч) сергиі ко бра(т)и. ростр(А)семъ 
власы главы свое(А). вперимъ(с) на на 
ащи (л) бо побѣжимъ то ізъгадА(т) ны. 
СбПаис XIV/XV, 158 об. Ср. изъѣсти.

ИЗЫДТИ (145), ИЗЬМ|ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Вынуть, извлечь: поваръ же Глѣбовъ... 
изьмь ножь. и имъ блженааго и закла 
СкБГ XII, 14г; то же ПрП XIV—XV (2), 
203а; тако стыи. изд роукы иза юмоу мечь. 
ЧудН XII, 72г; то же СбТр к. XIV, 187 об.;
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безоумьне въ сию нощь дшю твою изьмоу. 
Ж Ф П  XII, 496 ; и та||ко пробивъ твою 
стѣноу положихъ мои преклады. по семь 
же изахъ іе. КР 1284, 320в—г; лицемѣре 
изми пѣрвѣіе кладоу изъ сока своіего. 
и тогда прозришь ПНЧ 1296, 176; ими 
рыбоу. и прорѣзавъ оутробоу іею. изми 
золчь и срдце схрани. П рЛ  XIII, 81г; 
тоу абиіе... глѣбъ съ бра(т)мъ. изьмъше 
мечА свою начаста сѣчи. Л Н  XIII—XIV, 
89 об. (1218); то же Л Л  1377, 150 об. 
(1217); изьми сороужые свою и оумертви 
μα (σπάσαι) ГА XIII—XIV, 746; и посе(м) 
оудари и в око. и иза зѣницю. и посе(м) 
в другое соко. и иза другую зѣницю. 
Л Л  1377, 88 (1097); азъ же изѣмь. три 
златника. давъ рѣкохъ іеи. иди купи намъ 
обѣдъ. Пр 1383, 73в; митрополитъ... при
ступивъ [к раке] иза руку блжнаго 
бориса. бѣ бо мощими лежаи. и цѣловаше 
прикладаю къ очима и къ срдцю. ЧтБГ 
к . XI сп. XIV, 456; дшю твою изму ис 
тебе. ΜΠρ XIV, 47; лицемѣре. изми 
первѣе берьвно изъ ока своего, и тогда 
прозриши изати сучець из очесе брату 
своему. ПНЧ XIV, 1076; мню же преже 
изати сукъ изъ ока моіего (εκβάλω) 
ФСт XIV, 97г; възложи Ъъ маръ на адама 
и оуспе и иза ребро и створи жену. ЗЦ  
к . XIV, 52а; Василь... со(т)верзъ же 
посланое скровище || на покованиіе рацѣ. 
изатъ со(т)тоуд8 пАтоую часть, зла(т) же 
и сребра. ПКП 1406, 130—131; иземъ же 
іединв кость со(т) мощии іего Там же, 
162в; они же изъюша оусерАзи изъ 
оуше(с) своихъ, и съльшса имъ телець. 
Пал 1406, 1346; сон же воинъ, оуправи 
десьницю свою, иземь рогтичю ис поюса 
своего далече вергъ. Л И  ок. 1425, 278 об.
(1256); || перен.: Четвертое правило иже 
въ новѣй кѣсарии събора. со(т) книгъ 
дѣюнии ап(с)лкыхъ. мна са изьмь. КР 
1284, 146в.

2. Отнять, забрать: Аще мимоидоущимъ 
воемъ попустить наимовавыи домъ, и 
воини двьри или іно(е) что изьмуть. 
повиненъ е(с). К Р 1284, 295в; изатъ всю 
землю ихъ. (άφείλατο) ГА XIII—XIV, 71 г; 
И посе(м) оубо ре(ч) г(с)ь къ моисѣю 
ГЛА. къ сномъ излвымъ. изми оу нихъ 
жезлы по домомъ очьства ихъ... и поло- 
жиша ю пре(д) г(с)мь въ храмѣ свѣдѣниіа. 
Пал 1406, 1426; || взять, принять: соць 
мти иземшаю. со(т) стго крщнию. снове 
и дщери іею. братиіа суть по дхвному 
разуму. ΜΠρ XIV, 225; да слышиши вса 
глы мою. измеши законъ со(т) руку моіею. 
Пал 1406, 132в.

3. Избавить, освободить, спасти: Въ

кротости изьми обидімааго. изд роукы 
обидАштааго. (έξελοΰ) Изб 1076, 81; 
всѣхъ со(т)чАгавъша великаго призъва- 
ховѣ ѳесодора. юко да тъ неначАіемыю 
бѣды измѣть. (αν... ύπεξέλη) ЖФСт XII, 
151; молшщесА паче оубо. приобрѣсти ю. 
и изати и-сѣти лоукавааго. (έξελέσθαι) 
КЕ XII, 1986; слабыхъ со(т) погибѣли 
изАша. КН 1280, 606г; Аще биетасА 
члвка... и пристоупить единого со(т) нею 
жен(а) изати хотащи моужа своег со(т) 
роукоу биющаго. КР 1284, 260в; приклони 
къ мнѣ оухо твою оускори изати ма боуди 
ми б>ъ защититель. СбЯр XIII, 4 об; то же 
СбТр к. XIV, 179 об.; застоупи ма въ днь 
страЦшныи и сэ(т) моукы ма соче изми. 
і свободи ма сэ(т) тмы несвѣтАіцаю. 
СбЯр XIII, 175 об .— 176; и правда пра
веднаго не изметь и, во ньже днь прелшенъ 
бы(с)_. (έξελεΐται) ГА XIII—XIV, 69а; и есть 
8бо Въ_судАи земли, измии ма сэ(т) врагъ 
моихъ Бе. и сэ(т) встающи(х) на масэ(т)ими 
ма Л  Л  1377, 78 об. (1096); приступи же 
к неи. англъ г(с)нь. въ образѣ *чл(в)ка 
с нимь же створи мл(с)ть. и со(т) оудава 
изатъ. Пр 1383, 346; ис темници изати. 
и пакы в темницю въврещи. ИларПосл  
XI сп. XIV, 195 об.; ізмѣте оубсога і нища
13 руки грѣшникъ, избавите и. ΜΠρ XIV,
14 об.; йсе б>е нашь избави изми ны сэ(т) 
похвалы и со(т) хоулы ихъ. ПНЧ XIV, 
95г; кто изметь насъ из руки змиевы. 
(έξαιρήσεται) ФСт XIV, 176в; са(м) са 
измеши со(т) зла приобщеныа. ГБ XIV, 
366; измѣмъ оубога и нища сироту и вдо- 
вицю помилуимы. Там же, 206г; пришедъ 
же никола тотъ ча(с). простре роукоу 
свою иза ма гла. чадо боуди вѣренъ 
а не невѣренъ. СбТр к. XIV, 161 об.; 
К^леноущасА всоуе по неправдѣ Ъъ 
естьство(м) мл(с)твъ. не изметь отъ вины 
неч(с)таго и съкверньна соуща. (απαλ
λάξει) Пн к. XIV, 81; призови ма в днь 
печали твоіеш. изму та и прославиши ма. 
З Ц  к. XIV, 61г; и сребро ихъ и злато не 
возможе изати и(х) въ днь гнѣва, гна 
(έξελέσθαι) Ж В И  XIV—XV, 41в; не вѣси 
ли како преданъ ми іеси кто та изме(т) 
сэ(т) мене. живого тебе не сэ(т)поущю. ПКП  
1406; 167в; г(с)и шже изатъ ма сэ(т) оустъ 
львовъ, и сэ(т) руку мѣдвѣдічю. ты и нынѣ 
изми ма I со(т) руку иноплеменьніка сего 
Пал 1406, 188в—г; и мтрь. твою и сестрбу 
свою изъ І&ровлавлю роукоу. изАста 
Л И  ок. 1425, 266 об. (1241).

4. Исключить, устранить: измѣте лоу- 
кавьство со(т) ва(с) самѣхъ КР 1284, 
260г; очистите... ветхыи квасъ грѣховныі. 
измѣте и со(т) срѣды ваше а . Там же,
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265а; да измуть злою сами сэ(т) себе 
ЗС XIV, 37 об.; измите злою сами* сэ(т) 
себе. ПНЧ XIV, 21а ; да ’ изметь поно
шенье со(т) снвъ излвъ. (έξέλη) ГБ XIV, 
93г.

ЙЗЫАТИСА (4*), -ИЗЬМ|ОУСД, 
-ЕТЬСА гл. 1. Страд. к изыдти в I знач. 
Перен.: Аще ли оумножитьсА пища во 
оутробѣ. то изметьсА сэ(т) части. Пал 
1406, 436; || изъіатисл (кояу-л.)  — вы
пасть, достаться: на въздращению и на 
преложению. иземшагосА имъ жребию. 
(λαχόντος) ФСт XIV, 836.

2. Быть устраненныя, исключенныя: 
да изметсА и погибнетъ съ шюмомь. по 
мъздѣ поставлению. КР 1284, 198г; да 
изметсА со(т) срѣды васъ дѣло се 
створівыи. Тая же, 265а.

ИЗЪІДТ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. Вынияать, вырывать (глаз): юко
сэбрѣтаюмомъ кр(с)тыаномъ изъютовати 
имъ десною око, не точью болезни ра(д), 
но и бещестыа ра(д) (έξορΰττεσϋαι) 
ГА XIII— XIV, 20Ів.

ИЗЪІАТЪ (5*) прич. страд. проиі. 1. И з
влеченный, взятый: Възнесеніе оубо про- 
схуры [так!] раздробление. рекше || из неА 
же агнець изатъ есть. К Р  1284, 343—344; 
и пакы внимати по средѣ главизнъ. и обрА- 
щеши строкоу с чертою, разлоучаю. се 
бо есть сэ(т) единого слова изато. ПНЧ  
XIV, 26; поне же бо адаму спащю сэ(т)ютъ 
бы(с) ребро не бо 6дащю юму тѣломъ, 
ребро изато бы (с). З Ц  к. XIV, 52в.

2. Избавленный: не изат(ъ) ли буде(т) 
сэ(т) бѣдъ помогутъ ему. (έξελείται) 
ФСт XIV, 183в.

3. Исключенный: тѣ бо призываетасА 
въ приставничьство. ч(с)ть имоущи паче 
всакого хотАщаго быти приставника, 
изетомь [так!] соущимь. токмо иже въ 
завѣт(ѣ) оставленомъ. (έξηρηκένων) К Р  
1284, 317а.

ИЗАЩЬНО (3*) нар. Отлично, пре
восходно: се же оубо Моисии... І€гоу- 
петьскьна премд(с)ти небреглъ, изащно 
семь мирѣ [в др. сп. сэ семь] ишествова 
оуставлению. (άριστά) ГА XIII—XIV, ЗЗв; 
тѣмь Фивѣискыи воювода Івпиминодадъ, 
изащьно видѢвъса <с німи), || Лакеде- 
монаны, побѣдивъ) (άριστά) Тая же, 
1076—в; изащно исправлАЮ съблазнив- 
шимъса имъ разоумомь (άριστά) Тая же, 
187а.

ИЗАЩЬНЫИ (17) пр. Личиіий, превос
ходный: Чинѣ изащьнъ. всемоу начинаю- 
моуоумоу и словоу и вещи, (άρίστη) КЕ  
XII, 40а; то же ΜΠρ XIV, 2; боудѣте ми 
людию изащьни. СбТр ХІІ/ХІІІ, 103 об.;

прежестворенаіа изАіценыю троуды абью 
со(т)щетивъсА, и дшю съ всѣмі погоуби. 
(άρίστους) ГА XIII—XIV, 96г; чюжь бѣ 
обоихъ, житью изАщена и вѣры (άρίστου) 
Тая же, 186а; Аврамъ нѣкто бысть 
изАщенъ мнихъ ПНЧ XIV, 1246; оубла- 
жимъ мчнка феодора изАщеное моужь- 
ство. СбТр к. XIV, 9 об.; || доблестнейший, 
храбрейиіий: стль же юко изАщенъ воинъ... 
и не възмогоша вси противітисА юмоу. 
П рЛ  XIII, 117а; в роли с.: да ювить 
изащньію въ брани (τούς άρίστους) ГА 
XIII—XIV, 466.

ИЗАЩЬНЬНЫИ (1*) пр. То же, что 
изаіцьныи: со(т)ложимъ оубо мирьскою 
постреканию. попецемсА о худыхъ лѣтѣхъ. 
И СТАЖИМЪ многию вѣки, принесѣмъ ИЗА- 
щенныи трудъ, и въсприимемъ непре- 
грАдомыи покои, (ώρινόν) ФСт XIV, 196.

ИЗДІДЬСТВИ|1€ (2*), -ΪΛ с. Превос
ходство, достоинство: и паче слова изащь- 
шествию юго (τά... άριστεύματα) ГА XIII— 
XIV, 69а; ничтоже со(т) первыхъ добро- 
дѣтелии изащьствии полезно юмоу бы (с), 
но паче всѣми ненавистенъ бѣ (εκ τής... 
άριστείας) Тая же, 143а.

ИЗАІЦЬСТВ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-о у ю т ь  гл. Превосходить: таковии же 
оубо и тации на врагы изАщьствоують. 
(αριστεύουσιν) ГА XIII—XIV, 104а; то же 
Л И  ок. 1425, 100 об. (1111).

ИЗДЩЬШЕСТВИКб см. изащьствию
ИКЛИСИА (1*) с. ♦ Кафоликани 

иклисиа καθολική? εκκλησία — соборная  
церковь, кафедральный собор. Зд. Епар- 
хия, архиерейская кафедра: архиюп(с)пъ 
же... I ...постави им(ъ) старѣйшину, ти 
тако сэ(т)иде въ свою кафоликани иклисиа. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 39—40.

ИКОН|А (281), -Ы с. είκών 1. Ж и 
вописное изображение: Перьскыи ц(с)рь 
прехитра иконьника посла, юко, рожьша- 
госа и родивъшюю написавъ иконоу, 
к немоу принесе (τήν εικόνα) ГА XIII— 
XIV, 142г; иконьнии писци. югда хота(т) 
красну икону писати преизлиха. ину 
доброту сэ(т) иною взимаю(т). ГБ XIV, 
179а.

2. Икона, образ: Иконѣ хвѣ и прѣ- 
чистыю юго мтре. и вьсѣхъ стыихъ юго. 
съ вѣрою чьсть въздаваи. Изб 1076, 30; 
юще же и на иконоу стыю 5ца вѣньць 
сэкоую. Ж Ф П  XII, 47г; онъ же... || ...видѣ 
иконоу стыю 5 ца. Тая же, 47—48; и го- 
рюше цркы сэ(т) вьрха и все изнесоша 
иконы и съсоуды. СкБГ XII, 19а; не ювѣ 
ли всьде сэ(т)рицають ни роукотвореныимь 
слоужити. ни икоуноу въздроужати. (ει
κόνα) ЖФСт XII, 104; и тоу видѣвъ образъ

137



ИКОНА ИКОНОБОРЬЦЬ

на иконѣ, стѣи. стго николы ЧудН XII, 
72а\ и объимъ иконоу стго николоу. обѣма 
рукама своима. и лобыза га Там же, 726; 
то же СбТр к. XIV, 186 об.; Вьса дѣтьскага 
роуганига и неистовага бѣшьства. лъжьнага 
писанига на чьстьныга иконы бывающага. 
(κατά των... εικόνων) КЕ XII, 75а ; начь- 
ноуть иже на тлблѣ свѣщѣ да въжьгоуть- 
са всѣ. а оу дольнихъ иконъ по три свѣщи. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 279 ; и поклангающесА 
крьстоу. и иконѣ христосовѣ. и 6>ца. и 
стыхъ СбТр Х Іі/ХІІІ ,  58 об.; и възрѣвъ 
на иконоу стыа бща на образъ влдцнь. 
помолиса П а р е м ' 1271, 262; Иконоу
погребли бАхоу с мртвецемь стго Михаила 
и не повелѣ възгрѣбати кр(с)тьганъ ре(ч) 
іесть. КН 1280, 526а\ стоую же хвоу 
иконоу сире(ч) собразъ... на ч(с)ть въсобра- 
жаемомоу поклэнатиса и почитати. К Р  
1284, 6 в ; гако же животописьци іегда со(т) 
иконы собразъ прописають. часто на 
иконоу глАдающе. тъщютса со(т)тоудоу. 
собразъ на свою хытрость прѣложити. 
Там же, 195в; и гависА' іемоу. со||бразомъ 
гако на иконѣ писанъ, избавитель рода 
члвцьскаго. П рЛ  XIII, 134—135; Отъ 
стыга иконы твогега прес(с)тага дво 5це 
ицѣлѣнига цѣльбы подаютьсА собильно. 
СбЯр XIII, 70; і погорѣша цркы и ч(с)тныга 
іконы. и книгы і еу(г)ага. ЛН XIII—XIV, 
127 об. ( 1240)\ А се да(л) есмь сну своему... 
икону блгвщнье и сергу с женчугомъ. 
Гр ок. 1358 (2, моск.); в тре(х) бо 
црквахъ Новгородьскыхъ. плакала на 
тре(х) икона(х) стага Бца. Л Л  1377, 
122 (1169); то же Л И  ок. 1425, 200 (1173); 
и изгнанъ бы(с) ис стада, гако поклонь- 
никъ ч(с)тныхъ иконъ Пр 1383, 596; А се 
блг(с)ваю дѣтии свои(х) сну моему ста- 
ришему кназю василью. икона парамшина 
дѣла. Гр 1389 (2, моск.); х(с)олюбивыи 
же кнзь оукраси црквь -е- верхъ и вса- 
кыми красотами иконами, и иными пис- 
мены. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 376; иоанъ же 
ре(ч) зри на ма и пиши, вземъ же трость 
приимъ его за руку, писаше образъ на 
иконѣ. ПрЮр XIV, 36в; и взрѣвши видѣхъ 
икону предъ собою стую 5цю. СбЧуд 
XIV, 636; золото и камениіе дорогсоіе 
и великии женчюгъ. іксоны и іеуанглига. 
МПр XIV, 331 об.; приде ему гла(с) со(т) 
стыга иконы. ПНЧ XIV, 1746; Иконѣ 
х(с)вѣ и пр(с)тыга его мтри и всѣ(х) 
стыхъ. с вѣрою ч(с)ть въздаи. З Ц  к. XIV, 
686; капища раз(д)рушиша(с)... идоли 
скрушають(с). и іконы сты(х) гавлАахусА. 
ИларСлЗак XI сп. X IV /X V , 167 об.; іконъ 
не целую(т). не мощей стхъ. а кр(с)тъ 
целують написавше на земли. СбПаис

X IV /X V , 25; внидоста к нему стага мчнка 
борисъ глѣбъ гавѣ въ своемь подобьи, 
гако же і на іконѣ писана еста. ПрП  
XIV—XV (2), 166а; тогда же икона
(эиимъ помысломъ обратисА лицемъ на 
гра(д). МинПр XIV—XV, 4; на иконѣ бо 
зрАще I писаньга. оумныма сочима ко 
истинному преходимъ видѣнью іего же 
есть собразъ (έν είκόνι) Ж В И  XIV—XV, 
736—β; образу ч(с)тьнои той иконѣ акы 
самому творцю. взирающе на образъ 
ч(с)ть приносимъ. Пал 1406, 152а; тако и 
сии кнзь блговѣрныи Андрѣи и створи 
црквь сию в памАть собѣ, и оукраси ю 
иконами многоцѣньными. златомъ, и ка- 
меньемь драгымъ. Л И  ок. 1425, 205 об. 
(1175); ♦ икона госпожина — икона с 
изображением богородицы : блг(с)нъ ||
и приходъ вашь. доброу споутницю 
имѣіете сию ч(с)тноую иконоу г(с)жиноу 
ПКИ 1406, 135в—г; ♦ намѣстьнага
икона — икона с изображением особо 
почитаемого β данном месте святого: 
въ дроугоую же нощь видѣхо(м) сию 
чюдн&о иконоу намѣстноую глщю на(м). 
ПКП 1406, 138г; иконоу(ж) списа на 
золотѣ намѣстноую стго Георгіа, и гривноу 
зла(т)ую^ъзложи на(н) съ же(н)чюгсо(м), 
и стоую Бцю списа на золотѣ же намѣст
ноую, и възложи на ню монисто золото 
с каменіе(м) дорогь(м) Л И  ок. 1425, 305 
(1289).

ИКОНОБОРЬНЫИ (1*) пр. Относя- 
щийся к иконоборству, иконоборческий: 
иконоборное неістовьство разруши. КР  
1284, 17в.

ИКОНОБОРЬЦ|Ь (43), -А с. Еретик, 
отвергающий почитание икон: иконоборьць 
же моудрости излагающе. и лъжоу ихъ 
блАдьствоу простьртиіе сэбличающе. (των 
Είκονομάχων) ЖФСт XII, 85; сборъ 
бы(с) в никѣи... на иконоборцѣ. КН 1280, 
573а; Седмыи же сборъ, іконоборца 
посрамі и проклАть. і стхъ иконъ покла- 
нАнііе оутверди. КР 1284, 10а; со акови- 
тѣхъ. и о единоволныхъ. и со иконобор- 
цихъ. и еликы же иныга ереси суть. Там же, 
3116; Никита исповедьникъ... възвра- 
тивъса. въ цр(с)ьство Михаила и бы(с) 
мнихъ... приимъшю же цр(с)тво лвоу 
армениноу. разоумевъ гако иконоборець 
іесть. изиде из града. П рЛ  XIII, 416; 
[Иоанн Дамаскин] пострами иконоборець 
іересоу. Там же, 70в; по семь же бы (с) 
при КостаЦнтинѢ иконоборци <цри> сна 
Лесонова теченье звѣздное бы (с) на нбѣ. 
Л Л  1377, 55 об .— 56 (1065); [святой 
Козьма] поставленъ бы в халкидонѣ 
іеп(с)пмь въ времА злочистивыхъ иконо-
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борець. Пр 1383, 42в; и посътавиша 
и бра(т) юго предъ иконоборцемъ ц(с)рмъ. 
Там же, 1116; страха ради иконоборьць 
Пр XIV (6), 26.

ИКОНОЖЬГЪЧИ|ій (3*), -И с. мн. 
Еретики-иконоборцы, сжигающие иконы: 
исповѣданию и соклеветающи(х) кр(с)тьднъ. 
рекше со иконожегъчиА(х). еже ,соу(т) 
иконоборци. КР 1284, 3786; И о иконо- 
жегъчишх о шростьныхъ лвѣхъ. шко же 
преже писано есть. Там же, 3966; іконо- 
жегчиш же. шко стмъ симъ и ч(с)тьнымъ 
иконамъ, всако бещестьное изволение 
пока||зающе и скроушающе. сиш огневи 
предашхоу. Там же, 3966—в.

ИКОНОМЛЬ (1*) пр. Принадлежащий 
эконому: и приѣха Мьстиславъ. оу Пе- 
черьскыи манастырь. и за нимъ Володи- 
миръ приѣха. и повелѣ ему съсѣсти .въ 
икономли кельи а самъ съсѣде въ игу
меньи кельи Л И  ок. 1425, 191 (1169).

ИКОНОМОВЪ (1*) пр. То же, что 
икономль: по икономовѣ воли свѣщава- 
ющимъ. К Р 1284, 224г.

иконом|ъ (ПО), -А с. οικονόμος 
Упраѳляющий; лицо, ведающее хозяй-  
ством (монастыря), эконом: въ манастырь. 
новоугородоу. при куриАцѣ игоуменѣ. 
исаиѣ. икономѣ. оугриньць. фалъ. ЕвЮр  
н. XII, 231 об. (приписка); тъгда же 
блженыи призвавъ иконома подасть 
юмоу гривьноу злата Ж Ф П  XII, 456; 
юмоу же исосифъ имш. иже и икономъ 
цркъвьныи бѣ. (οικονόμος) ЖФСт XII, 
65 об.; достоить всакои цркви еп(с)па 
имоущи. и иконома имѣти отъ своюго 
причьта строшща црквьнаш. по воли 
своіего еп(с)па. (οίκονόμον) КЕ XII, 356; 
а иже въ имѣнии добытъкъ. въ храниль- 
ници полагати. и со(т) игоумена и со(т) 
иконома. и со(т) коутьника. въ ковьчежьцѣ 
запечАтати. УСт ХІі/ХІІІ, 227; бестоудно 
на иконома и на келарА нападающа. 
КН 1280, 608а; попечение и строюнию... 
цркве межю тѣмь временемь икономь да 
дьржить. црквьное имение цело да хра
нить. КР 1284, 976; мѣсто на не же се 
бы(с). хотѣниюмь владоущаго. прило||- 
житьса цркви. юп(с)пмь и икономомь. 
и кнАземь. ПНЧ 1296, 137— 137 об.; аще 
ли заповѣди не имѣють. со(т) своихъ 
еп(с)пъ или иксэномсовъ. шко же с нѣкимь 
потАзанию имѣти. и судити(с). ΜΠρ XIV, 
158 об.; то же КВ к. XIV, 168а; Аще кто 
еп(с)пъ. на имѣньи поставленье тв(о)рить... 
и поставить ли прозвоутера. ли дыакона. 
ли иконома... сквернаго ради прибытъка 
собѣ. ПНЧ XIV, 92а; вса юлико преже 
рекохомъ. да створить великии икономъ.

даш комуждо по правдѣ (о οικονόμος) 
ФСт XIV, 99в; великаго васи(л)ш кесариш 
имѣ шко другаго строителА и иконома. 
и сдержателА. ГБ XIV, 154а; Въ коюиждо 
цркви подобаю(т) иконому быти со(т) 
свою(г) причта, по повелѣнью юп(с)па. 
црквною имѣнью могуща правити. КВ 
к. XIV, 131а.

ИКОНОМЬСКЫИ (1*) пр. Относя- 
щийся к икономъ: совомоу же икономь- 
скою има носити. совомо же подъ ико- 
номъмь (οικονόμου) ЖФСт XII, 79 об.

ИК0Н0МЬСТВ|0 (3*), -А с. 1. Служе- 
ние: Оувы же мнѣ юсте. аще не блго вѣ
щаю. аще бо то хота творю, мьздоу имамъ 
аще ли не хота, то и ікономьствоу порученъ 
юсмь. (οικονομίαν) Пч к. XIV, 106 об.

2. Монастырское хозяйство: Аще по- 
трѣба юсть сэ(т) икономьства подавати 
трѣбоующимъ внѣшним ПНЧ 1296, 61 об.; 
|| монастырская община: Въпраша нѣкыи 
бра(т) сыи въ икономьствѣ. великаго 
варсоноуфьш. ПНЧ 1296, 61 об.

ИКОНОМЬСТВІОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Управлять, заведовать мо- 
настырским хозяйством: первый сы да бу- 
деть первый, икономь на нихъ же ико- 
номьствуеть. (οίκονομεΐ) ФСт XIV, ЮОг; 
паки же ты чадо евдию икономьствуи 
братьи своюи добрѣ, и... купнодшью ко 
всѣмъ стажи. (οίκονόμει) Там же, ПОв.

ИКОНОМЬСТВЬНЫИ (1*) пр. Относя- 
щийся к ведению монастырского хозяй
ства: кождо васъ по сущи своюи службѣ  
да приходить с любовью скончеваш 
ч(с)то и прп(д)бьно дѣло свою... икономъ 
Со икономьственою работою... кѣларь 
с кѣларнымъ дашниюмъ. (του οίκονομείου) 
ФСт XIV, 846.

ИКОНОПИСЬЦ|Ь (3*), -А с. Иконо- 
писец; живописец: ц(с)рь же ре(ч) и
можеши ли ми, со юп(с)пе, швити ми лица 
юю нѣкоторымь иконописцемь (διά ... ζωγ
ραφιάς) ГА XIII—XIV, 203в; не швѣ ли 
ва(м) единоименитна мнѣ. и единодшна. 
иконописца слово вообрази, (ζωγράφος 
λόγος!) ГБ XIV, 210в; Сь иконописець сы 
написалъ вазнь сѢдащю. и въпросимъ 
чсо ра(д) тако псалъ. (6 ζωγράφος) Пч 
XIV—XV, 111 об.

ИКОНОРАЗБИИЦ|И (3*), -Ь с. мн. 
То же, что иконоборци: о хрьстишно- 
огльницѣхъ рекъше иконоразбиицАхъ. и 
звѣролютыихъ. (περί τω ν... εικονοκλασ
τών) КЕ XII, 2746; Иконоразбиици же. 
шко тѣхъ стыш и чь<ст)ныш иконы... 
съкроушению и огню прѣдаша. (είκονο- 
κλασται) Там же, 275а; О иконораз- 
биицахъ. КВ к. XIV, 2266.
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ИКОНОРАЗБИТЕЛЬ (1*) пр. Иконо
борческий: дроузии... дрѣво сѣно, стьблию 
вѣчьнааго о г н а . раждьженига себѣ съби- 
рающе. и да со(т)вьржено боудеть равьно 
иконоразбителіе. безоумию. и сэ(т)меть- 
никъ. несъмысльство. со(т) мѣры га зълыга 
и равьночьстьна бечьствиіемь. (εικονο
κλαστών) КЕ XII, 2756.

иконьник|ъ (8), -А с. Живописец; 
иконописец: посла иконьника, рекше
собразника, гако, бж(с)твьныи собразъ 
сонъ написавъ, принесеть к немоу скоро, 
(ζωγράφον) ГА XIII—XIV, 142в; ра(д) ||и 
же ми са... и хлѣбопечець... и иконници. 
(οι ζωγράφοι) ФСт XIV, 28а—б; здателе 
и златолѣици. ли иконници. и вАзебьници 
(οι ζωγράφοι) Там же, 84г; ни иконьникъ 
аще не могы смѣси(т) вапы. ГБ XIV, 
155а; аще приложиши к си(м) афонасьга 
по всему, тако обрАщеши. гако икон- 
никомь на досцѣ изображена. Там же, 
181а.

ИКОНЬНЫИ (12) пр. к икона во 2 знач.: 
и то само оо(т)вьржено іесть всѣмъ 
влдчьнюю съмотрениіе. имь же га и 
члвчьскыи іего собозъ. [вм. образъ] 
познахомъ. и чьсть иконьноую на пьрьво- 
собразьноіе възведохомъ. ЖФСт XII, 
105 об.\ [еретики] не тъчию иконьнага 
въображенига оукориша нъ и в ь с а к о  
благобогазньство отъриноуша. (εικονικός) 
КЕ XII, 776; [еретики] иконьнаго по- 
кланиА со(т)вращаютсА КР 1284, 211г; 
иконьнага ч(с)ть на пьрвыи собразъ при- 
ходіть. гако покланАгасА иконѣ и чьтыи ю. 
покланАіетьсА на неи писаномоу соущь- 
ству. ПрЛ XIII, 48в\ вѣдѣти оубо не 
иконномоу англоу и м а  гави написаниюмь 
весма, точью іединѣхъ трии сихъ Михаилъ, 
Гаврилъ, Рафаилъ. ГА XIII—XIV, 105в; 
ц(с)рА же обуютъ стра(х) со(т) свѣтлости 
иконныга. ПрЮр XIV, 36в; гако паче 
иконьнии писци. югда х о т а (т ) красну 
икону писати преизлиха. ину доброту 
со(т) инога взимаю(т). ГБ XIV, 179а.

ИКОС|Ъ (10), -А с. οίκος Вид бого- 
служебного песнопения, содержащий β 
себе прославление святого или празднуе- 
мого события: и по с ъ к о н ь ч а н и и  т о ( г ).  
тъ же пѣвьць поють пьрвыи ико(с). рече- 
наго кон(д). УСт ХІі/ХІІІ, 212; I ко(с). 
По(д) едема. Мин XIV (май, 2), 16; іко(с) 
Кто изрещи възможеть подвиты твога 
соче. ПКП 1406, 8г.

ИКР|А (2*), -Ы с. Икра: Въ ч(с)тоую 
не(д)лю достоить медо гасти прѣ(с)ныи. 
квасъ житныи а икра по все говѣнию 
бѣлцемъ. КН 1280, 523а\ рыбы же оубо 
ни гнѣзда иму(т) ни тружаютсА кормАще

свога со(т)роды. но вода по(д)нимаеть 
изверженую ікру. и рыбами животъ 
творить Пал 1406, 23а.

И КОУНА см. икона
ИЛЕ см. ле
ИЛИ ( -7 0 0 0 )  союз. 1. Разделит.-пере- 

числит. Связывает однородные члены 
предлож. или предлож. (указывает на 
равные возможности любого из них). Или, 
либо: аче боудеть соудъ. к н а з ю  н о в г о - 
роцкъмоу новѣгородѣ. или нѣмецкъмоу 
в нѣмчьхъ. Гр 1189—1199 (новг.); аще 
хощете истѣю видѣти. или слышати. 
идѣмъ къ погребоу. СкБГ XII, 23г; не 
тъкмо скоты или ины со(т) гарьмникъ 
оудобьнѣ поимаше. (καί) ЖФСт XII, 148; 
чьто юсть чюдьнѣіе стаго николы или 
сильнѣю. разоумѣите въ чюдесьхъ юго 
колико створи. ЧудН XII, 706; Не подо- 
бають мьнихоу или чьрноризици. остав- 
л а т и  своюга обитѣли и въ иноу со(т)||хо- 
дити. (ή) КЕ XII, 79—80; аще немощьни 
боудоуть нѣции. или лѣтъми замате- 
рѣвъше. по юдинои ч а ш и  оурочьнѣи 
вьсьгда даютьсА имъ. УСт ХІі/ХІІІ, 208; 
Который роусинъ или латинескыи. имьть 
татА. надъ тѣмь юмоу свога в ъ л а . Гр 1229, 
сп. А (смол.); аже оубьють посла, или 
попа, то двое того дати за головоу. Гр 
ок. 1239 (смол.); а холопъ, или роба, 
почнеть вадити на господоу томоу ти вѣры 
не гати. Гр 1269 (новг.); Ъъ... аще оубо 
кага землА оправдитьсА прѣдъ бмь по- 
ставлАють ц(с)ра  и л и  к н а з а  юи ЛЮбАШИ 
соудъ и правьдоу Парем 1271, 258 об.; 
оже придеть кръвавъ моуже на дворъ, 
или синь то видока юмоу не искати. 
РПр сп. 1280, 617в; Презвютерь вѣрнаго 
или невѣрнаго 6 и а . да извержетсА. 
КР 1284, 191а; аще ѣсте аще пиюте ^ли 
ино что творите, все въ славоу бию 
творите. ПНЧ 1296, 104 об.; а ци кто 
хытрѣ попъ, или дьгакъ почнеть цисти 
книгы сига, ачи кде оци и бра(т)ю... не 
исправилъ а сами исправлАЮче цтите. 
ПрЛ XIII, 148 об. (запись); да не боудоу 
гако и риза молемь изъѣдена или гако 
желѣзо ржею сконьчеваюмо. СбЯр XIII, 
92 об.; чтъ пришле со(т) маркъ к тобѣ. 
людии солькса или къ жене мъюи. со(т)вѣ- 
цаи юму такъ, какъ юси дъкънчалъ марке 
съ мнъю. ГрБ М 142, ХІІі/ХІѴ ; а кто 
коупилъ а тыи знають своюго истьца. или 
дѣти юго. Гр 1305—1308 (1, новг.); а што 
боудеть дѣдъ твои сильно дѣгалъ или иныи 
к н а з ь  на новѣгородѣ. того ти не &Ѣа т и . 
Гр 1325—1327 (новг.); а который попъ 
или дьгаконъ четъ, а не застѣгають всихъ 
застѣжекъ. буди проклА(т). Ев 1359,
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165а (запись); кдѣ боудоу недописалъ 
или преписалъ моимь недоразумыемъ. 
да не приложить ми са вашимь неблго- 
словлениіемь безакониіе къ безаконию. 
Парем 1370, 113 (запись); да дѣти мои 
или инъ кто слышавъ сю грамотицю. не 
посмѣитесА. Л Л  1377, 78 (1096); злато 
бо погубить чл(в)къ или ино что Пр 1383, 
18г; ажь пакъ некоторага ма дѣла заидуть. 
или немочь, ино ми послати брата своего 
Гр 1386 (4, смол.); а что прибуде(т) или 
оубуде(т). а то по розочту. Гр 1390 (1, 
моск.); оже личе потнеть или на смрть. 
а вира РПрМус сп. XIV, 6 об.; Аще кто 
оукрадеть телА или овцю *ё· телАтъ 
дасть в телАти мѣсто, а в овца мѣсто *д· 
сэвца З С  XIV, 36; аще кто можеть гати 
стѣнь свои, или вѣтръ оугонити. СбУв 
XIV, 74 об.; Вмѣтага согнь в чюжь лѣсъ, 
іли посѣкагаи со(т) негсо дрѣвеса. в сугуб- 
ноіе да осуженъ буд(т). ΜΠρ XIV, 194 об.; 
и въ тъ ча(с) изидете и со(т) зимы или 
со(т) въздухъ оумрете на пути. ПНЧ 
XIV, 80а; А внѣшнии же соуть иже не 
имуть на ерѣиства ни дигаконьства но 
певци или четци соуть. СбСоф к. XIV, 
109г; оусоумнішасА моужи глюще. егда 
на семь мѣстѣ или на сономъ. собрАщёмъ 
водоу. СбТр к. XIV, 162; аще у кого 
болить зоубъ или перстъ, то идеть ко 
врачемъ (ή) Пч к. XIV, 3; аще кто имать 
дѣти, или рабы ведіте и въ црквь ЗЦ  
к. XIV, 39ѳ; аще буду(т) на брадѣ или 
в пиру позоры. со(т)ходи пре(ж) видѣньга. 
КВ к. XIV, 3086; не бо хощеть 5ъ чресъ 
силоу троуда или поста, но токмо ср(д)ца 
ч(с)та. ПКП 1406, 116в; іегда пасАхъ оубо 
стада оца моіего. аще придАшеть. левъ 
или медвѣдь, поражахъ и. Пал 1406, 
188в; ли... или, или... или — или... или, 
хоть... хоть, ли... или: Кто еже дьрзнеть 
сътвори... <се> властелинъ, или кназь. 
или пискоупъ. или игоумѣньА или инъ 
который любо члвкъ а боуди іемоу клАтва 
Надп 1161; аще кто... хочеть со(т)ати сэ(т) 
нивъ ли со(т) пожьнъ ли или со(т) ловищь 
а боуди емоу противенъ стыи спсъ. Гр 
ок. 1192 (новг.); и аще чьто обрАщааше 
оу кого, ли бращьно сънѣдьно. ли одежею 
лише оуставьныга одежа, или со(т) имѣнига 
чьто. сига възьмъ въ пещь въмѣта||ше. 
ЖФП XII, 49а—б; гако къто аще сътворить 
блго. то прииметь блго. то сътворить отъ 
га или рабъ или свободь. (είτε..., είτε) 
КЕ XII, 226а; и ови оубо или старости 
ради, или немощи ради, или троуда 
оутѣшенига трѣбоують. УСт ХІі/ХІІГ, 
206 об.; да изидемъ на въстокъ ли. или 
на западъ.* или въ рай. на десно ли или

на лѣво, иде же соуть великыга моукы. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 34; аще оударить по лицю 
или за волосы иметь. или батогомь шибеть. 
платити безъ четвьрти грвна серебра. 
Гр 1229, сп. О (смол.); соже кто гостить 
в корѣлоу. или нѣмци или гтАне. а что 
са оучинитъ. а то новоугородоу тАжа 
не надобе. Гр 1262— 1263 (нова.); Оубивыи 
въсходАщаго по родоу. или сходАщаго. 
или сродьника. огневи преданъ да боудеть. 
КР 1284, 325в; и ти боудоуть бра (т)га 
наша, иже соуть в темьницахъ или въ 
сэковѣхъ илі в ноужи ты ги избави га 
сэ(т) всАкога печали. ФПМол XI сп. 1296, 
275 об.; и боудеть кто рабъ нити іединога 
или коуколА^ или оуброуса. или книгъ 
и нѣ(с) рабъ бии ПНЧ 1296, 19 об.; нѣкдѣ 
в горахъ стии жівоуть. или моужи или 
жены, да по бжию повелению сии птицѣ 
носать имъ совощь. П рЛ  XIII, 10а; прости 
мога вса прегрѣшенига... гаже съгрѣшихъ 
словомь или дѣломь. или помышлениіемь. 
СбЯр XIII, 162 об.; казнить б>ъ смртью. 
іли гладомь. іли наведениемь поганыхъ, 
іли ведромь. іли дъждемь силнымь. іли 
казньми инѣми. Л Н  XIII—XIV, 125 об. 
(1238); а что селъ кнАже на новгородь- 
скои земли, твоихъ, или кнагыниныхъ. 
или богаръ твоихъ, тѣхъ селъ тобѣ състоу- 
питиса. Гр 1304— 1305 (1, нова.); бра(т)е 
аще кде боудоу изъгроубилъ или оу 
тоузѣ или въ печали... а вы б>а дѢла 
исъправлАЮче чтѣте. Ев 1307, 123 об. 
(приписка); а что взато товара новго- 
родьского или коупецьского или гости- 
ного или по всей волости новгородьскои. 
а того всего новоугородоу не поминати. 
Гр. 1314 (нова.); а кто пороушить іли. 
при моемъ животѣ, іли по мое(м) животѣ. 
росудитсА. со мною прѣдъ 5мъ. Гр 1386 
(2, ю.-ρ.); аще бо или сребро или злато 
скровно будеть подъ землею, то мнози 
видать огнь горАщь на томъ мѣстѣ. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 30; а се црквнии 
соуди. рсэспоустъ... I ...іеретичьство. зоу- 
боѣжа. іли снъ соца быеть или мтрь. или 
дчи. или снъха свекровь. бра(т)га или дѣти 
тажють(с) сэ задницю. УВлад сп. сер. XIV, 
628в—а; аще кто оукрадеть чии песъ, или 
гастребъ. или соколъ, -г- гри(в) прода(ж). 
РПрМ ус сп. XIV, 15; ко||гда облицаютьсА 
лжюще. преступающе законъ б>ии или 
житые имѣюще скотьско. или же сэ себе 
не бдими. на прю сэ(т)іемлющесА. З С  XIV, 
25 об .— 26; да другоици змью оузрѣвши. 
или въ хлѣвинѣ. или подъ постелею. не 
почиіемъ. да же и проженемъ ю. СбХл 
XIV, 105; что ли реку покланАЮщимсА 
астарти. іли хамосу. гнусу сидоньску.
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или образу звѣздному. ГБ XIV, 456 ; да 
и ты кдѣ оубо еси. или на м(о)ри. или на 
пути. и||ли на торгу или в к(о)емь мѣстѣ, 
или въ храмѣ, молиса ч(с)то. З Ц  к. XIV, 
76—в; Двоею дѣлд вины человѣци со(т) 
правды со(т)стоупаютъ, или страха ради 
или срама ради. (ή ... ή) Пч к. XIV, 17 об.; 
оубмгыхъ сиротъ іли болить кто ли оумреть. 
ли ро(д)ть слышавъ и не званъ иди. КВ 
к. XIV, 309а; ни... или — ни... ни: такожде 
ни диюкъ прѣже -кё* лѣ(т). или 
слоужьбьница прѣже *м· лѣтъ, да не 
поставліена боудеть. (μή τε... ή) КЕ XII, 
48а; Не по(д)баеть на амбонъ взити 
никому же ни пѣти. или бж(с)твьнаю  
словеса людемъ почитати. аще свщньничь- 
скаго пострижению на главѣ не имать. 
КР 1284, 806; ни глтьса ващии члвкъ 
волоу или конь болши вельблоуда ли 
болши соселъ рыбы (οΰτε... ή .. .  ή ...)  ГА 
XIII—XIV, 223г; \\‘при обозначении при
близительнаго количества кого-л., чего-л.: 
Горькъ сътвори плачь и рыданию. днь 
Юдинъ или дъва. (μίαν καί δυο) Изб 1076, 
153 об.; аще ли боудеть зимно. или слотно. 
днь или два. азъ оубо прѣбываю алченъ, 
донде же ведро боудеть. П рЛ  XIII, 7в; 
и х(с)ъ глеть гдѣ будета два или три 
о имени моюмъ ту юсмь посре ихъ. СбТ  
XIV /X V , 135 об.

2. Разделит. Связывает взаимоисклю
ч а ю щ а  однородные члены предлож. или 
предлож. (указывает на необходимость 
выбора одного из них). Или: таче посы- 
лають къ блаженомоу. аще повелить томоу 
прити въ манастырь свои, или ни. Ж Ф П  
XII, 59б\ ІДко лоуче. юсть нищі(м) раз- 
дагати имѣнию. или принести ю црквамъ. 
и оукрасити ю. ПНЧ 1296, 63 об.; и аще 
оумеръ в н(е)бытью разидусА. или будеть 
нѣкага инаьа жизнь и другии миръ, (ή) 
Ж В И  XIV—XV, 19в; ли... или, или... или: 
въ-истиноу ты ли юси сладъкыи мои снъ. 
или стѣнь ми са нына кажеть тобою. 
ЧудИ XII, 71а; то же СбТр к. XIV, 184 об.; 
приимоу ли ихъ или ни. не приими ГЛА. 
ПНЧ 1296, 45; да изберёмъ собѣ ли 
правдоу ли грѣхъ, ли добро ли зло. или 
рай. или моукоу. Пр 1383, 131а; кто 
силнею Ъъ || ли или врагъ, грѣхъ ли или 
законъ, тѣло ли. или дша. Пр XIV (2), 
ЗОв—г; ты юси вл(д)ка и творець. в тобѣ 
юсть власть или жити намъ или оумрети. 
ИларМол XI сп. XIV, 53 об.; ІОіѣ та 
учиню, во пыаницахъ ли іли в постни- 
цѣхъ? КТур XII сп. XIV, 73; и надъ по- 
крадшимъ татемъ первый властель волю 
иматъ. или продажи достоинъ будеть. 
или муки. ΜΠρ XIV, 188 об.; повѣжь ми

кто ти принесе коверъ сии. моужь ли или 
жена, старъ ли или оунъ. СбТр к. XIV, 
194; глющю емоу или створити бракъ 
или ноужею со(т)вести ю. Там же, 205; 
Или не створи тайны или створивъ ти 
самъ вѣси точию. Мен к. XIV, 185; или 
поими ма съ собою, или дароуи ми про- 
зрѣнию. ПКП 1406, 1816; а намъ что 
створить Бъ. или на добро или на наше 
зло. а то же намъ видити. Л И  ок. 1425, 
223 об. (1185).

3. Противит. Иначе, в противном слу- 
чае: Еп(с)пъ... || ...лихъвы юмла со(т) 
заимникъ. да престанеть. или да извер- 
жетсА. ПНЧ 1296, 63—63 об.; лѣтоу же 
наставшоу. нача посылати Михаилъ и 
ИзАславъ грозАча дай нашоу братью, 
или прідемь на та войною. Л И  ок. 1425, 
262 (1235).

4. Пояснит. То есть, иначе говоря:  
малыіа же ризица глтьса грьчьскыЦмь 
юзыкомь. диффера. или фелонь. КН 1280, 
546а— б*,' Глемы крамолници. или мютежь 
въ людьхъ творАще... въ изъгнаніе по- 
сылають се. КР 1284, 324а; Вѣдѣ и огнь 
не ч(с)тащии но мучащии. или со- 
до(м)скыи. ГБ XIV, 42а; Не тѣ(х) нари- 
цаемъ оубиица. или моужа крови, иже 
по бж(с)твеномоу законоу оуби||вающе 
достойныхъ оубиюныа. (ή) Пч к. XIV, 
16 об .— 17; и потомъ роди леоуги еж е 
то||лкують(с) въ мене мѣсто, и салимъ 
или пригатенъ. Пал 1406, 83—84.

5. Сопостав. Нежели, чем: видиши ли 
како юже и до смрти творенаш и добро
дѣтель. нѣ(с) ино или грѣха со(т)ложению. 
ПНЧ 1296, 167 об.; блго оуповати къ 5у. 
или оуповати къ члвку. СбТр к. XIV, 24.

6. В вопр. предлож. при однородных 
членах, в соедин. знач.: к немоу же ве- 
ликыи Василии написа, гла, оувы мнѣ, || 
како напишю или како сэ(т)вѣщаю, въ 
• г· поути раздѣленъ? (ή) ГА XIII—XIV, 
97а—б; каю замлА поро(д) то лозию. или 
кою море породи тоу губу, юю же напоиши 
жидовѣ г(с)а. кою ли стадо сэ(т) него 
взАта бы (с) золчь та. Пр 1383, 25а; нъ что 
реку или что възглю. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
55а; Оувы мнѣ, кого к рыданию призову, 
или с кимь моихъ слезъ излию потокы. 
КТур XII сп. XIV, 26; ΙΔκο потреба помыш- 
лати что есмь. ілі со(т)куду юсмь. что ли 
бывае(м) и камо пакы со(т)хо(д)мъ. 
(καί... καί) ФСт XIV, 145а; 0Э(т) которы(х) 
книгъ или сэ(т) кихъ писании се слышасте 
СВл XIII сп. к. XIV, 11; къ комоу идеши. 
или что требоуеши. или что. бѣда ти 
есть, и что ради нынѣ троудъ приемлеши. 
СбТр к. XIV, 186; скажи намъ, како
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ВЗАШа кости иосифлА. или коіею муд
ростью наидоша іа. грАЗАща в мори. 
Пал 1406, 124г.

7. Усл. Если, если же: или немечьскыи 
гость извинитса смоленьске. не лзѣ его 
въверечи въ погребъ. Гр 1229, сп. Ω 
(смол.)\ а жена мои пострижетьсА. въ 
чернице. то выдайте іеи. четверть... или 
того, не въслоушаіеть. а нѣчто, мѣншеіе. 
дадите іеи. Гр до 1270 (новг.); Или нашед
шаго на нь оубиеть внегда хощеть. самъ 
со(т) него оубиіенъ быти. без віны іесть. 
КР 1284, 325г ; выдайте ми онѣнью посад
ника. іли не выдадите, юзъ вамъ не кнзь. 
ЛН  XIII—XIV, 134 (1255); или хто са 
будеть оу тыхъ людии женилъ, всѣмъ 
тѣмъ лю(д)мъ да(л) есмь волю, куды имъ 
любо. Гр 1353 (моск.); вдаи за ма сестроу 
свою, или не даси створю градоу твоіемоу 
юко и семоу створихъ. Пр 1383, 113а; 
А коли ми будет самому всѣсти на конь, 
а тебѣ со мною. Или та куды пошлю, и 
твои бою ре с тобою. Гр 1389 (1, моск.); 
да иди с обросиемь к Степану жеребии 
возма или возметь рубль, купи и другии 
конь. ГрБ №  354, 40— 70 XIV ; или преже 
• г· лѣ(т). дѣти плѣненаго соженАтьсА 
или посагнуть... не свьршенъ бракъ. 
ΜΠρ XIV, 236 ; или на пиръ звани будете. 
сАдите на послѣднем мѣстѣ З Ц  к. XIV, 
4б\ или... или, аще... или: или который 
немчичь коупить съсоудъ серебрьныи. 
дати юмоу со(т) грвны кйна вѣсцю. или 
продасть не дати іемоу ни вѣкше. Гр 
1229, сп. Е (смол.); или пьхнеть моужь 
моужа... или жердью оударить. а видока 
два выведоуть. то -г· грвны продаже. 
РПр сп. 1280, 617г; вѣдѣ бо юко аще не 
сэ(т)поущю не со(т)поустить ми са. или I 
не помилоуіо не помилованъ боудоу. 
СбЯр XIII, 49—49 об.; аще права іесть 
вѣра твою, добрѣ клатъса. или неправа 
и развращена, соудить г(с)ь Ъъ о тобѣ 
въскорѣ. (εί бе) ГА XIII—XIV, 214г; ты же 
аще мирнѣ изводитса нашь животъ... 
держи ма в мирѣ будущь. и люди со мною 
паси, или в рати жити ми. възведи ма 
к мирны(м). ГБ XIV, 193а.

8. В роли вопр. част. Ли; разве, неуже
ли: или не разоумѣіете юко хсъ живе||ть въ 
васъ, (εί) Изб 1076, 115 об .— 116\ онъ 
же отъвѣща юко азъ іесмь кнюзь. то или 
мнѣ не отъврьзеши. Ж Ф П  XII, 40в; и гла 
юмоу бра(т). или ты боишисА соче. и гла 
іемоу старьць. не 6оюса чадо. ПНЧ 1296, 
146; почто составі село моіе поусто. или 
не вѣси како прѣвезохъ ноужноую рѣкоу. 
ПрЛ XIII, 72в; бы(с) оубо Украшенье 
ею... акоже не бы(с). 8 пре(ж) бывши(х)

еп(с)пѣхъ. а по не(м) Бъ вѣ(сть) или бу- 
де(т). Л  Л  1377, 158 об. (1231); что тако 
твориши. или не вѣси стыю цркви оустроіе- 
ниіе. Пр 1383, 155а\ или вы не вѣете юко 
азъ мнии іесмь. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 18а; 
аще имѣнью ха ради не раздаіеши тогдѣ 
или съ собою имаши іе вложити въ гробъ. 
СбХл XIV, 99 об.; или слѣпи есте и не 
видите. цр(с)ка. и славныхъ мужь с нимь 
пришедъшихъ. ПНЧ XIV, 176в; рци ми. 
или видѣлъ іеси преже сего толико людии. 
ГБ XIV, 188г; Почто плачь и клАтву на 
са влечеши? іли бе(с)смртнъ еси? СВл XIII 
сп. к. XIV, 15; да или мы не можемъ 
старѣишиньствовати хитрецемъ^ СбТр  
к. XIV, 168 об.; Или невозможно бгатоу || 
спстиса; еи, авраамъ 5гатъ бы(с). (αρα) 
Пч к. XIV, 26—26 об.; ил(и) не видиши. 
како нѣции пре(д) оумирающимъ кнАземъ 
стоють с боюзнью. З Ц  к. XIV, 76в; или 
не вѣете, юко таковоіе велико соблажненые 
іесть. СбТ X IV /X V , 147; Постыдиса оубо 
соца своіего. или не вѣси колико есть 
добро еже соца послушати. Ж В И  XIV—XV, 
94г; || с оттенком предположения. Может 
быть, ѳероятно: чьто тако печалоуіешисА. 
или мьниши юко азъ со(т)идохъ со(т) 
васъ. Ж Ф П  XII, 656; и рече господарь 
къ || отрокомъ, видите чьто притоужають 
пьси. или звѣриіе пришьли. ЧудН XII, 
70—71; то же СбТр к. XIV, 184; і отАша 
полонъ всь. а кнажиць ісѣче.. іли боле 
•й - Л Н  XIII— XIV, 131 об. (1245); а юрьи 
кнзь вда плечи, іли перевѣтъ былъ в немь. 
то бъ вѣсть. Там же, 145 (1268). 

иликыи см. іеликыи 
ил|ъ (3*), -А с. Ил; глина: много изо

билье конобное. и мАсное падаю, иного 
іеже ту составиша. лаина бо илъ. ничто 
же бАше имъ безумью дѢла. (ό πηλός) 
ГБ XIV, 144а; юко измаилу в пустыни 
обрѣте(с) вода, лі юко ілы в потоцѣ со(т) 
него же пьюше. Там же, 1806; е||гда 
придеть в славѣ своей и вси англі с нимь. 
и в мегновеньи сока станеть. со(т) землА 
все естьство члвче. любо звѣрь, аще 
бу(д)ть изь илъ. или рыбы раздробили 
или пьтици разнесли ни единъ власъ 
погыбнеть со(т) нихъ З Ц  к. XIV, 105—106.

ИЛЬМЪ (1*) пр. Принадлежащий  
ильму, разновидности вяза: инии же мъхъ 
юдАхоу. оушь. сосноу, короу липовоу. 
и листъ, ильмъ, кто что замыслА. Л Н  
XIII—XIV, 113 об. (1230).

ИМАНИ|і€ (19), -ІА с. 1. Захват; при- 
обретение, получение, взимание: поглъти 
землА. [Дафана и Авирона] иманию 
ради неправеднаго. || ...тѣмь же чада мою 
блюдѣтесА. и не со(т)іемлете чюжего.
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СбУв XIV, 70 об.— 71 ; Иже охвсэчь на 
взатию. аще не мсэлвить -но лукаваш 
мыслить, правды не смотритъ, іманию 
рабсотають. ΜΠρ XIV, 31; Х(с)у рече 
видащи. и искушающю твоюш дани 
иманье. и твою да(н) пиідющю. иже е(с) 
глава всѣ(м). ГБ XIV, 207г; Се въпросимъ. 
кто іесть златолюбець и ре(ч). иже лихаго 
иманыа ловить а своихъ дроугъ презритъ, 
(τά κέρδη) Пн к. XIV, 43 об .; Да не боудеть 
роука твош простерта на иманью, а на 
дашнью съгбена. (εις τό λαβεΐν) Там же, 
68; сама кназа млада суща слушаста 
бошръ. а бошрѣ оучахоуть на многое 
имание. Л И  ок . 1425, 211 (1175).

2. То, что приобретено; захвачено:  
А разбоинаш же Аже и в пожаръ и в рать 
насилиемь вса иманиА въ -р- сэ(т)давати. 
СбСоф к. XIV, 112в; || взятка: Иже истин- 
ньпа правды не имѣ, лежащіа въ дши 
своей, но... иманье хота взати.., || ...то 
соуда исправити не може(т). Пн к. XIV, 
16— 16 об.; || собственность, имущество: 
Лоуче малое иманиіе с правдою, нежели 
мъногое бгатьство бес правды, (λήψις) 
Пн к. XIV, 16.

ИМАРМЕНИ|ій (6), -Ъ (-ΙΔ) с. ή
ειμαρμένη Рок, судьба : вса соущаіа
члвкы рожениіе имармению работающе, 
невъзможно бо іесть члвкоу оубыеноу 
быти ли оумрети преже ре(ч)ниш. (ειμαρ
μένη) ГА XIII—XIV, 52г; имарменью же 
сдѣлавъши, прельсть іетероу глемоую 
рожени, юшже развѣ ничтоже пострадати 
или творити что могоуще (ειμαρμένην) 
Там же, 54а; мнѣвъ бо нѣкыи, шко развѣ 
роженига кромѣ бо имарменью никто же 
ни створити ни пострадати власти има(т) 
(ειμαρμένην) Там же.

ИМАРМЕНЬНЫИ (1*) пр. к имар- 
мениіа: прочею же всего мира страна 
полоучисА быти имарменьнею ноужею 
работати ноудимомъ. (τής ειμαρμένης) 
ГА XIII— XIV, 48в.

ИМАТИ1 (325), І€МЛ|Ю, -ЕТЬ гл.
-1. Брать, хватать что-л.: [половцы] емлю- 
ще иконы зажигаху двери. Л Л  1377, 
77 об. (1096); пѴи^ѣ... камению во оуста 
си юмлють. і в нсощь щюкомь... пролѣ- 
тають. ΜΠρ XIV, 33; гоусии... юмлють 
въ оуста каменью, шко замокъ гла(с) 
(λαμβάνειν) Пн к. XIV, 97 об.;, сэни же 
емлюче серебро изоу оушью и съ шии. 
Л И  ок. 1425, 151 об. (1150); || захва 
тывать, уносить с собой: и повеле воюмъ 
иматі брашна на ·κ· днии П рЛ  XIII, 
56г; а товары юмлите к собе. Л И  XIII— 
XIV, 97 об. (1224).

2. Получать, приобретать нто-л. в соб

ственность, распоряжение: а даръ имати 
тобе со(т) техъ волостии. Гр 1264— 1265 
(1, твер.); Аже боудоуть робью дѣти оу 
моужа. то задницѣ имъ не имати. нъ сво
бода имъ съ мтрью. РПр сп. 1280, 626а; 
то же РПрМус сп. XIV, 18; аще кто 
швить(с) со(т) сто(г) нашего сбора, или 
игоумена въ игоуменьство юмла сэ(т) 
него что. сщаш на мьздѣ... или попа по- 
ставлАЮть къ цр(к)ви юмла оу него что. 
да боуду(т) || извержени КН 1280, 541в—г; 
лють се мужь хоче быти. шко имѣньш 
не брежеть. а соружье емлеть. Л Л  1377, 
22 (971); и солгаша юму емлюще злато 
£ Двда и 8 Стополка. Там же, 90 об. 
(1097); и чашю пилъ и дары ималъ. Там же, 
163 (1237); има||ти писквпомъ десАтиноу 
со(т) даниі и со(т) виръ, и продажъ УСвят 
1137 сп. сер. XIV, 630а—б; никакош же 
мзды юмлюще. СбЧуд XIV, 662а; юлико 
же со(т) цр(с)кыш руки мѢсачнсо юмлющеи 
оурсэки. ΜΠρ XIV, 179; шко луче юсть 
дашти неже имати. ГБ XIV, 104в; к тому 
же в малу мѣру дають. а велику юмлють 
Там же, 1186; дары же болша емлють 
со(т) (того) ц(с)рА, иже боле ча(д) при- 
живоуть (λαμβάνουσι) Пн к. XIV, 116; не 
юмли оу ни(х) прино(с). КВ к. XIV, 309а; 
николи же что его же не можеши шти не 
покушаисА им(а)ти (έφικέσθαι) Ж В И  
XIV—XV, 42 в; || взимать, взыскивать 
нто-л.: шко аще кто обрАштетьсА. по 
оуставѣ семь лихвы юмла отъ наоука. 
(λαμβάνων) КЕ XII, 24а; аже кто || много 
реза ималъ. то томоу не имати. РПр  
сп. 1280, 6236—в; то же РПрМус сп. XIV, 
12; ащ е,ли  кто [из духовенства]... || 
... на жатву или сѣна сѣчи. ...или инаш 
нѣкаш. сборное юмлюще. или намѣстеникы 
поставлАЮщии на мьздѣ. КН 1280, 5436; 
паче потрѣбы лихвы юмлюще. ПНЧ 1296, 
13; юмлющю десАтиноу людии гостащихъ. 
П рЛ  XIII, 606; и боле юго не биша. нъ 
възАша оу него ·α · грвнъ. а оу бра(т) 
юго -р* грвнъ. тако же и оу инѣхъ имаша. 
Л Н  XIII—XIV, 21 об. (1141); со(т) воза 
имати по -в* вѣкшѣ. Гр 1304— 1305 
(2, новг.); а дворАномъ твоимъ, како 
пошло погонъ имати. сэ(т) кназа. по -ё· 
коунъ. Гр 1305— 1308 (1, новг.); оу коуп- 
цевъ повоза не имати Гр 1325— 1327 
(нова.); а оуже не хощю мъщат(и). но 
хощю дань имати помалу. Л  Л  1377, 
16 об. (946); (и) сѣде кнажэ ту. въ Пере- 
шславци. емлА дань на Грьцѣ(х). Там же, 
19 об. (967); лихвы юмлюче тажють(с). 
ΜΠρ XIV, 66; аще кто рѣзоимець, рѣзъ 
емлА не престане(т) СВл XIII сп. к. XIV, 
4; Аще ли кто лише емлеть. то горее того
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иже кто наклады емлеть. СбСоф к. XIV, 
112г; || имати по (сколько-л. ) — получать, 
взимать в качестве платы: да мыють 
же(с) -в· м(с)цьмь. без мьзды баньныю. 
іемлюще за мыло по *а· срѣбрьникоу. 
УСь ХІі/ХІІІ, 243; [Л]же кто емлеть по 
· ϊ·  кунь со(т) лѣта, того не со(т)метати 
РПрМус сп. XIV, 11; || имати (что-л.) на 
(ком-л.) — взыскивать, получать с кого-л.: 
аже боудеть роусиноу товаръ имати на 
немчичи. Гр 1229, сп. О (смол.); аже 
собинить и. то юмълеть на немъ своіе. 
РПр сп. 1280, 625в; на монастырьскихъ 
людехъ ни тогды никто не емли ничего 
Гр 1361—1365 (твер.); си имуть имати 
дань на насъ и на инѣхъ страна(х). ЛЛ  
1377, 6; кто лихвоу юмл(а) на братѣ 
своемь. ПНЧ XIV, 22в.

3. Захватывать что-л., кого-л., овла- 
девать чем-л.: приди же вѣсть ко Мьсти- 
славу со(т) ІАрополка. Михалко е(с) не
мощенъ несу(т) іего на носилѣхъ. а с ни(м) 
дружины мало, а ьазъ по немь иду іемлд 
задъ дружины іего. а поиди брате вборзѣ 
противу іему. ЛЛ 1377, 127 (1176); и нача 
городы имати. ЛИ ок. 1425, 287 об. (1264); 
|| брать в плен: и побѣгоша л(ю)дье изъ 
града, и повелѣ ОЭльга воемъ своимъ 
имати е. Л Л 1377, 17 (946); и емлюще 
метахуть и в погробъ. Там же, 102 об. 
(1141); и ту стоющимъ быахутьсА съѢзда- 
чесА в насаде(х). со бродъ, имахуть сони 
сони(х) а сони сонѣхъ. ЛИ ок. 1425, 153 об. 
(1151); ф имати на желѣзо см. желѣзо; 
Ф имати роуками см. роука.

4. Иметь что-л., кого-л.: имате же
Оузантии столповъ · | ·  со(т) фракиискыхъ 
вратъ (είχε) ГА XIII—XIV, 188в; брата 
же бѣста два емоу Далматъ и Конста- 
тионъ. и ж е имаста сна (εσχον) Там же, 
2056; и шьдъ прода все іеже имаше 
Пр 1383, 33а; || содержать, заключать 
в себе: М(с)ць септАбрь ре(к)мыи роуинъ 
има(т) днии -л- днь има(т) ча(с) -вТ* 
Пр XIV (6), 2а.

5. В соч. с вин. п. с. обозначает дей- 
ствие по знач. с.: Не іемли вѣры врагомъ 
своимъ ; въ вѣкы. (μή πιστεΰσης) Изб 
1076, 148 об.; и не вьсАкомоу словеси 
вѣроу іемли. (πίστευε) Там же, 179; любы 
вьсе тьрпить всемоу вѣроу іемлеть. СкБГ 
XII, 11в; послаше новъгоро(д). .юрыа. 
и юкима. къ кнз(ю) к Михаилѣ, на тфѣрь. 
а велѣлѣ миръ имати на семь. Гр 1372 
(новг.); лю(д)мъ всѣ(м) со(т)чаювшимъ(с) 
своіего жітью мнАще оу(ж) кончину 
сущю цѣлующе дру(г) друга. проще(н)іе 
имаху плачюще горко ЛЛ 1377, 157 ( 1230).

6. Вспомогательный гл. для образо-

вания будущего вр.: и имати имаши скро- 
вище на нб(с)и. (εξεις) Ж В И  XIV—XV, 
60а. Ср. іемати, имати .

и м а |ти2 (зі), -ю, -іеть гл. 1. Схва
тывать, захватывать кого-л. (в плен): 
тако и мы члвци творимъ, насилыемь 
немощнѣ имаю пожираіемъ. ΜΠρ XIV, 
34 об.; а наши по ни(х) погнаша. совы сѣ- 
куща. совы имающе. и иша ихъ. руками. 
Л И  ок. 1425, 199 (1172).

2. Привлекать, приглашать кого-л.: 
безаконьно бо іесть тако свѣдительство. 
но да имаить инѣхъ свѣдителА РПрМус  
сп. XIV, 2.

3. Иметь что-л.: и гладомъ погибаевѣ 
въ вси той. дѣ(ла)ю кончаховѣсА. оуже 
не имающи ничтоже. СбТр к. XIV, 174 об.:
|| содержать, заключать в себе: М(с)ць 
апри(л). рекомыи берозозолъ имаіеть 
дни -л- Пр 1383, 26г.

4. Вспомогательный гл. для образо-  
вания будущего вр.: зать и приАтѣль 
нашь. пожичило на(м) -д- тисачѢ рублиі 
фрАжьского серебра іхо же ждати имаеть. 
намо со(т) тыхо ма(с)пусто, за -г- лѣта. 
Гр 1388 (1, ю.-р.); кто жь коли зломи(т) 
нашю грамотоу су(д) пре(д) б(г)мъ имаю 
с нимъ. Гр 1390 (2, ю.-р.); а они имають 
держАти. так(о) долго докола... имо тыхо 
•д* тисачи рублиі неполна не сэ(т)дамы. 
Там же; бискупъ имаеть ловити. на своей 
половинѣ, а викгаилови са оу таю ло- 
вишча. Гр 1398 (3, з.-р.); не имаеть. 
со(т) нихъ то сотоити. Гр 1399 (1, ю.-р.); 
А совѣць моихъ не пасуще со нихъ слово 
имаіете со(т)дати въ днь суда СбСоф 
к. XIV, 110в; а панъ клюсъ имаеть того 
іеного села шидлова. оуживати. Гр 1400 
(1, ю.-р.). Ср. имати1.

ИМАТИСА1 (11), 1€МЛ|ЮСА, -ЕТЬСА 
гл. 1. Браться, хвататься. Прич. в роли с.: 
ί&κο же юмлаи са за стѣнь <и го) наи 
вѣтры, тако же <іе)млАи вѣроу съномъ 
(δρασσόμενος) Изб 1076, 142; | образн.: 
Еже пакы се в пр(о)рцьствии · ϊ ·  моужь 
иметсА по ризоу жидовина оуже было 
пленениіе и запоустѣниіе имахоу бо са 
за ризы властии своихъ, а оуже бѣ ни- 
комоу же ни до чего же. КН 1280, 522а; 
азъ іесмь братъ вашь иоси(ѳ) іего же вы 
продаете измальтАномъ. азъ іесмь братъ 
вашь юмлаиса за ногы ваша, и вы не. 
пожалисте мене Пал 1406, 89г\ || за хва 
тываться; уноситься: да іемлетЪсА по
части, иже собрѣ^аіетьсА на брани. З С  
XIV, 24; ф иматисА за роукы см. роука.

2. Брать на себя обязательство, обе- 
щать что-л. сделать: суть юко понеже 
мы са имали со Бжии вѣрѣ и любви.
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главы таковыю по пѣрвому слов(у). 
ЛИ ок. 1425, 13 (912).

3. Отдаться на чью-л. милость, под
чиниться кому-л.: ОЭлговичи же оубоювъ- 
шесА и послаша моужи свои. Игоумена 
Десэнисъю. ко Всеволодоу. кланАючисд. 
и емлючисА емоу по всю волю его. ЛИ 
ок. 1425, 237 об. (1195).

4. Приниматься, начинать что-л. делать: 
василь неволею іемлеть(с) поути. про
клинаю же животъ свои и днь рожению 
свое(г). ПКП 1406, 1306. Ср. иматисА2.

ИМА|ТИСА2 (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Отправляться, направляться на кого-л.: 
Новгородьци же кнзю рекоша. мы бе 
своюю бра(т)А. бес пльсковиць не имаюмъ- 
са на ригоу ЛИ XIII—XIV, 105 об. (1228). 
Ср. иматисА1.

ИМЕНИИСКЫИ (1*) пр. Относящийся 
к имени. Зд. О пириіествах во время 
римского праздника Врумалий, на ко- 
торых гостей объединяло имя, начинаю
щееся на одну и ту же букву алфавита: 
и глемыхъ Въромалии, рекше имениискыи 
[вм. имениньскыи] пиръ ГА XIII—XIV, 
24г.

ИМЕНИМЫИ (1*) пр. Посвященный 
кому-л., устроенный в честь кого-л.: 
не тако же просто зло створимъ но смѣ
шаемъ нѣкыи ч(с)тыю млтвы с проклА- 
тымъ молениемь идольскымь иже ставАть 
лише трАпезы кутииным. и законьнаго 
собѣда, иже нарѣцаеть(с) незаконьнаю 
трАпеза имѣнимаю. роду и рожаницамъ 
в гнѣвъ Ъу. ЗЦ к. XIV, 24в.

ИМЕНИН|Ы (4*), -Ъ с. мн. 1. Име- 
нины: навтрию же бывшю. присла Сто- 
полкъ река. не ходи со(т) именинъ моихъ. 
Л Л  1377, 87 (1097); да аще не хощешь 
состати до именинъ моихъ, да приди 
нынѣ цѣлуіеши м а . Там же, 87 об. (1097); 
|| день наречения имени ребенку: плото- 
любци праздную(т) роженью. днь реку 
вон же родисА. и бракы юко оженисА. 
и име(н)ны егда има наречено. ГБ XIV, 
24в; Того же лѣ(т). оу великого кназа 
Всеволода. родисА снъ. до заоутренАЮ. 
стго Дмитрѣа. дне. и именины же тогда 
бАхоуть. ЛИ ок. 1425, 233 об. (1192).

ИМЕНИТЫ И (9) пр. 1. Знаменитый, 
замечательный: бѣ же [Авва] именитъ во 
всей странѣ и не исхода со(т) келию 
своіеш. ПНЧ 1296, 16; Мнихъ нѣкыи бѣ 
въ ніжнихъ странахъ югюпта. именитъ, 
іединъ жівыи въ поустѣ мѣстѣ. ПрЛ XIII, 
1086; Именитъ рече въ ап(с)лѣхъ бы (с) 
со(т) симонакифа. петръ же именованъ, 
и со(т) саоула паве(л). ГБ XIV, 175г; 
снъ бывъ нетлѣньа. има приимъ вѣчно

и іманито. ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 167.
2. Почетный: дамь имь в дому моемь 

и в части моей мѣсто именито. ПНЧ XIV, 
І54г; || удостоивиіийся почета: аще и како 
любо боуде(т) пороучено слоужению. 
со(т)лоученоу икономоу. тъ бо именитъ 
поставленъ боуде(т) нъ на въходѣ и на 
стоіании. и въ прочихъ всѣхъ, въторою 
по игоуменѣ. УСт ХІі/ХІІІ, 253.

ИМЕНОБОРЬЦ|Ь (1*), -А с.— ?: гордый 
сотона юсть именоборець в ни(х). (о μα- 
χόμενος!) ФСт XIV, 176.

ИМЕНОВАНИ|і€ (4*), -Ій с. 1. На- 
звание, наименование: богоносьныи ва- 
силии... множьство бо срамьныихъ имено- 
вании отъвьргъ. юко да не словесе осквьр- 
нить глаголъмь. (των ονομασιών) КЕ XII, 
586; не ты вижь ми *а-го равночестыа 
именованьи, а не конечнаго раздѣле(н)и. 
не оудержащаго закона но создавшаго, 
(την πρώτην ισονομίαν) ГБ XIV, 103а; 
и юже бо юдиномыслено. то и || юди- 
ностолно а юже су(про)тивовѣрло. то и 
супротивостолно. и ово именованье то(ч)ю. 
ово же істину има(т) намѣс(т)ничьству. 
(προσηγορίαν) Там же, 1806—в.

2. Указание на что-л.: Три бо жьзлы 
приимъ иковъ и въ водоу вложь напа- 
вашеть овца... || ...крьщению прообразую 
х(с)во. именованьюмъ. тригубнаго сущь- 
ства. Пал 1406, 84а—6.

ИМЕНОВАНЫ И (17) прич. страд. проиі. 
Названный: се же есть на макарию
именованаго антіохійскаго пьрвосѣдника. 
КР 1284, 5в; волхвованью, блудъ, пре- 
любодѣиство, чарованью, и всАкаю злоба 
именованаю. КТур XII сп. XIV, 107; 
Именитъ рече въ ап(с)лѣхъ бы (с) со(т) 
симонакифа. петръ же именованъ. ГБ 
XIV, 175г; І&ко же златаА оуста име- 
нованыи. правоты ради оучениА СбСоф 
к. XIV, 11в; || указанный, перечислен
ный: Никто же свѣнь имѣнованыхъ книгъ 
въ правилѣхъ. въ цркви да не почитаютьсА 
въ има бж(с)твныхъ писании. КР 1284, 
111в; иже купилъ панъ вАтславъ во 
всѣхъ трии тожь ту именовани Гр 1370 
(ю.-р.).

ИМЕН|ОВАТИ (117), -ОУЮ, -ОУЮТЬ
гл. 1. Называть: члвка ли ва именоую то 
паче всего члвчьска оума преходита. 
множьствъмь чюдесъ и посѣщениюмь 
немощьныихъ. СкБГ XII, 16г; юко же бо 
чюжааго съ чюжею женою, прѣлюбо- 
дѢица именоуюмъ. (όνομάζομεν) КЕ 
XII, 187а; дроугыи же образъ, коумиро- 
слоужению. сице бо именоують лихо- 
имьство Эжьствьныи ап(с)лъ. (ονομάζει) 
Там же, 2436; иже служить трАпезѣ
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пьрвыи. || юго же оубо и старѣиша име- 
ноують. УСт XII/XIII, 198—198 об.; 
ровъ || же имѣноують ада. и тмоу грѣ- 
ховноую. КР 1284, 2156—в; ПрестависА 
велікыи кна(з) Всеволодъ, именовавыи 
в стомь крщньи Дмитрии. ЛЛ 1377, 
148 об. (1212); того стго семеона самъ 
х(с)ъ и бъ нашь. шко ближика приимъ 
и брата именовати изволи Пр 1383, 
51в; Аплмь ли та  именую, но и тѣхъ 
вѣрнѣе и крѣпчѣе собрАтесА КТур XII 
сп. XIV, 34; родисА сэ(т) просты жены, 
не наречетьсА снъ бии но |  мы вѣроуіемъ. 
именоуіемъ пре(ж) всѣхъ вѣкъ рожыиа- 
госа со(т) оца. и двы мрига Αηοκ XIV (2), 
104 об.— 105; сочтите собѣ со(т) седъмыга 
недѣлА. исполънь днии осмь. и именоуите 
его нарочита || днь ст(с)ъ. ПНЧ XIV, 
193—194; Аще же іесть како || въ единой 
несте любьви. но оубо оустнами ма соца 
именуіете. (ονομάζετε) ФСт XIV, 126в—г; 
в ты же дни прииде нѣкто со(т) смо- 
леньск(а) къ игоуменоу ісоаноу. іего же 
постригъ прохора именова. ПКП 1406, 
1716; моисѣи оубо в началѣ бытыа землю 
именуютъ, сде же сушю. того дѢла гако 
со(т) слнца сушению быти. Пал 1406, 
4г; || иметь в виду, обращать внимание; 
отмечать: Многоженца оубо і треженьца 
и четыреженьца. именуютъ правило се. 
КР 1284, 66г; со(т)толѣ оубо начинаютъ. 
•д«ю цр(с)твию. юже Данилъ на *д*хъ 
звѣрехъ видѣнию. -д*моу звѣри боле 
инѣхъ собразно им(е)ноую(т). (ονομάζει) 
ГА XIII—XIV, 131г; тако первою разроу- 
шиса Симона юресь в Римѣ и божью 
оугасе. того ра(д) во тъ днь соуботныи 
нарочито именоують РимлАне (άγουσιν!) 
Там же, 157а.

2. Произносить имя, призывать: 
Гласъмь ти послѣдоующе пренепоро||чь- 
наю. божьствьноую тебе именоуюмъ. 
Стих 1156— 1163, 102 об.— 103; блжноую 
тебе именоуюмъ. хрьстиіани и вси роди 
гако (за рожьшоую въ истиноу Мин XII 
(июль), 114 об.; аще же тоземлець. вънегда 
именовати юмоу има г(с)не. да сконьча- 
ютса. КР 1284, 257г; на коюиждо млтвѣ 
бца именовати и всей слоужбѣ бию 
оученье вѣры да с а глть (όνομάζεσθαι) 
ГА XIII—XIV, 261г; да не възъглю. ни 
именую имени г(с)на. ПНЧ XIV, 187г; 
развѣ тебе иного не знаюмъ, има твою 
именуюмъ. сего ради сэ(т)вѣтъ даю. обаче 
судбы възглю к тобѣ. ГБ XIV, 120а; аще 
г(с)а носиши собою то. вни(д) сѣмо со нем 
же при(д) скоро || ми повѣдай, и рци 
и ми истину, аще ба именуеши. ЗЦ к. XIV, 
63в—г; тако же и члвкы кленасА именоуга

5а отъ грѣхъ не соч(с)титса ПЧ XIV—XV, 
81; в толику же оумиле(н)га и сміре- 
ном(д)рига глубину себе све(д). гако же 
сэ(т)рицати(с) и бие има остнома мои(м) 
именовати (όνομάζειν) ЖВИ XIV—XV, 
123в; Слыши ж(е) гако и г(с)а именуи 
гл щи блг(о)словите г(с)а ре(ч). Пал 
1406, 173в.

ИМЕН|ОВАТИСА (93), -ОУЮСА, 
-ОУІбТЬСД гл. 1. Называться: избоудеть 
же юго [человека] землА и попелъ име- 
ноуга са. Изб 1076, 191; срѣбролюбию 
же корень вьсѣмъ зълыимъ юсть. именоу- 
ютьса коумирослоужению. (ονομάζεται) 
КЕ XII, 1996; ти оубо честь токмо единоу 
да имоу(т). и да именоуютьсА || митро- 
полити. КР 1284, 94в—г; коръчемница 
бо винопродавныи храмъ именоуетсА. 
Там же, 1456; сего ради юмлющеи рѣзы. 
неч(с)ти и жестоци именоуютьсА. ПрЛ
XIII, 52в; со(т)коудѣ начатъ и со(т)коудѣ 
именоуютьсА (επονομάζεται) ГА XIII—
XIV, 235а; кориды древАныи вошькы 
именуютсА ПНЧ 1381, 53 об. (приписка); 
домовит же с а  именуетъ, гако не юдинъ 
домъ имет(ь) по писанью. СбЧуд XIV, 
288а; дисосъ же 5ъ именовашесА въ 
юлинѣхъ, оучитель пыаньству. и вину 
давець. ΜΠρ XIV, 348; смотритель бо 
глтьса и блюстель. со(т) нѣкыхъ же 
стражъ именоуетсА. ПНЧ XIV, 46; Хощете 
ли агньци г(с)ни слышати(с). и овцѣ 
именоватисА. не гако козлища скачѣте. 
(όνομάζεσΦαι) ФСт XIV, 191в; все мудрѣ 
оустроено на приютье пшеници. сэ(т) 
пшениці I пирамидѣ именовашесА. пира 
бо пщеница речетсА. ГБ XIV, 169в—г; 
вопраша тоземѣць. како именоуетьсА 
мѣсто се. сони же рекоша Холмъ емоу. 
има есть. ЛИ ок. 1425, 281 об. (1259).

2. Быть признанным: безаконию 5ъ
инѣхъ да не именують(с) на [в др. сп. 
именйеть(с) в] васъ... ни да поклонитесА 
имъ. но г(с)ви 5у нашему Пал 1406, 
169в.

ИМЕНОПОДОБЬНЪ (1*) пр. Имеющий 
то же имя: нача ариосъ бѣше(н)ю того 
іменоподобенъ. иже и казнь прига не 
оумучена газыка. (επώνυμος) ГБ XIV, 
181г.

ИМЕН0УІ6МЫИ (26) прич. страд. 
наст. 1. Называемый: поусти ю въ ма- 
настырь женьскыи именоуюмъ стааго 
николы. ЖФП XII, 336; гако оубо еп(с)пъ 
црквьныи имать санъ еп(с)пьства име- 
ноуюмыи же отъ глюмыихъ чистыихъ 
еп(с)пъ. презвутера чьсть имать. (ονο
μαζόμενος) КЕ XII, 226; вега ересь въ имга 
члвче именоуюма. СбТр ХІі/ХІП, 102 об.;
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любодѣицоу именоуемъ двоу. иже по 
собѣЦщании съгрѣшить. КР 1284, 1786—в; 
пастыри оубо имѣноуюми. волци же нра- 
вомь Там же, 379а; на оутрига оувѣда 
сего, демыана оубо именоуюма. ПНЧ 
XIV, 190г; свѣтлости ради дньница име- 
нуе(м). ГБ XIV, 55в; азъ же и великыи 
василии. супруга именуема со(т) всѣ(х) 
со(т) ареста же и пелада. Там же, 152а; 
птица именуіема харадръ. Пал 1406, 936.

2. Произносимый, призываемый: тако 
глть гь се клахса имАнемь моимь вели
комъ. аще буде има мое имАнуемо. 
сэ(т)селе гдѣ в вустѣх(ъ) Июдѣиски(х). 
Л Л 1377, 33 (986).

ИМЕНЬНЫИ (4*) пр. 1. Пр. к и м а

в 1 знач.: со(т) него же и им же и в немь 
же не іестьствъ дѢлащи(м). не бо и быша 
препадали предлози. или чінове именьнии. 
но образующи(м) единого. ни измущена 
ю(с)твены(х) собьствъ. (των ονομάτων) 
ГБ XIV, 19в; Вчера свѣтелъ свѣтовныи 
праздни(к) праздновавше. лѣпо бо бАше 
радость съставити спсньга нашего, и много 
паче, нѣгли брако(м) и ражанью и ство- 
ренью именьному. и любимы(м) плоти. 
Там же, 24в; Во дни прежнАіа. блговоли 
5ъ взыскати писаныа гаже со(т) пр(о)ркъ 
проповѣ||данага. со г(с)ѣ нашемь іс(с)ѣ 
х(с)ѣ. стхъ бо пр(о)ркъ проповѣданаьа. 
собличаютьсА праведныхъ, и стыхъ нари- 
цаниш именнаш. СбТр к. XIV, 155 об.— 156.

2. Называющийся, именующийся: о
мл(с)тни. и о любъви. Что же о мл(с)ти 
и о любви речемъ. аще и въ -кд*мь. 
іеже о любви 6лижнаго. въ сеи же книзѣ. 
пространьнѣіе изложихомъ главизны. о 
единой именьнѣи. и со(т) различии юга 
рекохомъ. ПНЧ XIV, 1666.

ИМЕНЬСТВ|0 (1 *), -А с. Название, 
наименование: недоуго сь же съ стыми 
оци въ еретичьство причитаеть(с). иже 
развратители глютса. на падение бо тѣмъ 
и на свое именьство. снискаша сига вса. 
со(т) бж(с)твеныхъ писании свѣдительство 
приемлА. (τήν προσωνυμίαν) ПНЧ XIV, 16.

ИМЕЧЬНЫИ (1*) пр. Имечьноіе среди, 
в роли с. Плата за поимку: Аще ли кто 
со(т) людии цр(с)тва вашего, или сэ(т) 
рода вашего, или со(т) инѣхъ городъ, 
оускочить челАдинъ нашь. к(ъ) вамъ, 
и принесетъ что да взватАть [в др. сп. 
възвратАт] е сопатъ, и еже что принеслъ 
будетъ, чѣло все да возме(т) со(т) него, 
золотника два и мѣчнаго. [так!] ЛИ 
ок. 1425, 19 об. (945).

И МО ВИТЪ (5*) пр. Имущий, платеже
способный: аще ли оускочить ств(о)ривыи 
оубои. и оубѣжить аще будетъ имовітъ.'

да возьмутъ имѣнье его. ближьнии 
оубьенаго. Л Л 1377, 13 об. (945); аще 
юсть имовитъ растлѣвыи. да вдасть 
растлѣнѣи двѣ злата литру Юдину, аще 
ли юсть неимовитъл тепемъ да затсоченъ 
будетъ. ΜΠρ XIV, 191; ли не імовитъ 
юсть. да биюнъ и затсоченъ будетъ. Там же, 
193 об.; аще кто оубиеть кр(с)тьгана 
Русинъ, или хр(с)итьганъ Русина, да 
оумреть... аще есть имовитъ. да часть его. 
сирѣчь иже его будетъ по закону, да 
возметь близнии оубьенаго. ЛИ ок. 1425, 
13 об. (912). Ср. неимовитъ.

и м ъ п о л |ь  (1*), -И с. εμβολος Крытый 
ход, галерея: създавъ же пола^оу и подъ- 
рюмью и двѣ имъполи, рекше оулици 
покровенѣ (τούς... έμβόλους) ГА XIII— 
XIV, 210а.

ИМЬЖЕ1 см. и
ИМЬЖЕ2 (11) союз. В сложно-подчи- 

ненном предлож. 1. Присоединяет придат. 
предлож. с причин.-следственным знач. 
Потому что, так как: безаконига ради 
нашего остави насъ гь. и прѣда въ роуцѣ 
поганыихъ... и прѣдани быша расѣганию. 
имьже сига дьрзаахоу. (διότι) КЕ XII, 
198а; се же горесть аще бо къто зълою 
извѣтъмь благааго творить, соугоубь 
моученига юсть достоинъ, имьже не блго 
дѣлаютъ, (διότι) Там же, 1986; въ томь 
же и скоторастьлѣнию. и въ отрокъ полъ 
блоужению быти непьщюютьсА. имьже 
и сига, юстьства соуть прѣлюбодѣганига. 
(διότι) Там же, 241а; .и со(т)толѣ почаша 
Печерскыи манастырь. имьже бѣша жили 
черньци преже в печерѣ. ЛЛ 1377, 53 об. 
(1051); Се юсть оутѣшению въ памАть 
ноужное кончание нашего тѣла, дабы 
има наше не остало намъ подъ землю 
идоущимъ. имъже дѣла гаже живоуще 
творимъ не оумирають с нами (ότι) 
Пч к. XIV, 5; а (не)мога помощи собѣ 
или протива въздати насилье дѣющимъ, 
имъже роука его хоужьши юсть, то 
зове(т) на помощь вышьнаго лоукаваго 
ненавидьца жала. Там же, 16 об.; Иже 
дальнАга члвкъ не страшатъ, вси бо вѣ
даютъ, гако оумроуть, но имъже не близь, 
не пекоуть(с). (ότι) Там же, 129.

2. Присоединяет придат. предлож. с це- 
левым знач. Чтобы: Моудрости не телесна 
юсть видѣнью, но веществьна, и преже 
створеньга дѣла смотритъ, имже мощно 
добрѣ требовати соущимъ и преднАга 
разоумѣти. (όπως) Пч к. XIV, 7.

ИМѢНИ|і€ (957), -Ϊ& с. Имущество, 
состояние: Приимъшеи бо власть и юмѣ- 
нию [так!] отъ кназа своюго. отъ дроугъ 
своихъ славы хатАть. а отъ мьныниихъ
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поклонениш просАть и чьсти. Изб 1076, 
47; Имѣйте неправьдьныихъ. юко рѣка 
исхънеть (χρήματα) Там же, 154 об.; 
сътАжалъ имѣнию мало. ЖФП XII, 50а; 
иже и помалоу. имению и біаство и ины 
вещи, въ юдра нищихъ || въложиша. 
(ουσίαν) ЖФСт XII, 43—43 об.; аще 
не идеши ни послоушаіеши имѣниіе 
твою погоублю. и хлѣвиноу пожьгоу. 
ЧудН XII, 73г; Повелѣваюмъ еп(с)поу 
власти имѣти црквьнаго имѣнию. (των... 
πραγμάτων) КЕ XII, 166; а иже въ имѣнию 
добытъкъ. въ хранильници полагати. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 227; нъ да продаю[ше] 
съсоуды имѣнию црквьное. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
33; и възврати вса кона съдомьскыю 
и лота ароновица шюрина своюго и жену 
юго· и имению юго Парем 1271, 257 об.; 
тѣмь временемъ икономь да дьржить. 
црквьное имение цело КР 1284, 976; 
брачный даръ даюти за на. по мѣрѣ 
имѢньа (іхъ). Там же, 275в\ и имѣныа 
движимаА же и недвижимаА полагати в 
залогъ. Там же, ЗЮг; и повеле ц(с)рь все 
имению мою възвратити ПрЛ XIII, 616; 
и побѣдита іа. и кнза ихъ. имѣнию 
загашА. ЛИ XIII—XIV, 6 об. (1103/, 
взатъ соущаю въ цркви и соущаю въ 
цр(с)кыхъ домахъ имѣнию и зла(т)ю копию 
и златыю щиты (χρήματα) ГА XIII— 
XIV, 996; сице даю цркви сеи стѣи 
Бци. со(т) имѣнью моюго и со(т) градъ 
моихъ десАтую часть. ЛЛ 1377, 43
(996); повелѣ же и со(т) имѣнию своюго 
даюти имъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 396; 
ни да веселАтьсА о златѣ и со имении. 
ИларПосл XI сп. XIV, 200; приведи къ 
жертвьнику. волъ твои, и совьнъ твои 
и козелъ, и инаю имѣнию твою. СбУѳ 
XIV, 71 об.; не хощеть Ъъ намъ мни
хомъ имѣти злато и сребро и ризы, и 
ино имѣнье. ПНЧ XIV, 956; Оставивше 
мира и юже в мирѣ родителА и братью 
и чада и все имѣнию житиискою. 
(περιουσίαν) ФСт XIV, 44а; да оувѣсте 
гако страненъ сыи. и не озобиленъ. но 
ніщь имѣньюмь. многы же собатити възмо- 
го(х) дхвнѣ. ГБ XIV, 125а; Оучители бо 
наши наполнишасА батьство(м) имІ ниа 
и сэслепоша. СбСоф к. XIV, 110а; имѣнье 
ихъ и домы согнемъ пожгоша. СбТр к. XIV, 
210 об.; бгатьство члвчьскою имѣньемъ 
познавають(с), вѣра же нравомъ юго. 
(еѵ τη οΰσίςι) Пн к. XIV, 5; поне же изво
лилъ еси моего имѣнию наслѣдникъ быти. 
(της... ουσίας) ЖВИ ХІѴ-^ХѴ, 656; того || 
ради и въ плѣнении. и в попрании 
будутъ, и землА ихъ и имѣнию ихъ по- 
гыбънеть. Пал 1406, 106— 107; взАша

имѣнью много, в домехъ и в манастырехъ. 
ЛИ ок. 1425, 121 (1146); || богатство: 
и нѣсть помощи ни отъ кого же сихъ 
ни отъ имѣнию. ни отъ множьства рабъ 
ни о славы мира сего. СкБГ XII, 10а; 
тѣмь бываютъ люблюнию имѣнию. и сла- 
волюбию. (ή φιλοχρηματία) КЕ XII, 239а; 
дадите моюго труда мьзду. не реку 
имѣнью, иже нѣціи м н а т ь . но мнѣ по- 
трѣбною. ГБ XIV, 129а; Сила ю(с) въ 
члвцѣхъ имѣние и власть. Мен к. XIV, 
188 об.; Боуювии разбогатѣютъ паче 
сномъ, нежели имѣнию(м). (χρημάτων) 
Пч к. XIV, 118 об.; || плата; взятка: аще 
къто еп(с)пъ на имѣнию поставлюнию 
сътворить. и на проданию съведеть не- 
продаюмъ даръ, (επί χρήμασι) КЕ XII, 
2326; възможе имѣниюмь себѣ приюти 
тѣло мчнка. (διά χρημάτων) Там же, 2476; 
имѣнию дасть на избавлению плѣньникъ. 
ПНЧ 1296, 81; и приюста со(т) него имѣнию 
въздвирнути идоломъ храмъ. Пр 1383, 
145г; приносимыю к немоу имѣнью прием- 
леть. ПНЧ XIV, 89г; аще кто еп(с)пъ 
имѣньемъ поставлению сана приемлеть ли 
прозвутеръ іли дьюконъ да извержеть(с). 
Там же, 92а; || приобретение; захват: 
кыимьждо хощеши ходити. и съ оучители 
въ оученицѣхъ. совъ оубо в нестАжаньи 
просвѣтѣсА. инъ же въ имѣнии. ПНЧ 
1296, 47; а сама к н а з а  молода б л с т а  
слушаю болАръ. а болАре оучахуть ю на 
многое имѣнью, и сто Бци Володимерьское 
золото и сребро взАста ЛЛ  1377, 126 об.
(1176); несытовьство имѣнье поработи 
ны СВл XIII сп. к. XIV, 9; || перен. Мно
жество, обилие: толико мужа сего нравъ 
добръ и славы имѣнье, (ή... περιουσία) 
ГБ XIV, 176а. Ср. неимѣнию.

ИМЪНЬНИКІЪ (1 *), -А с. Стяжатель, 
корыстолюбец: донде же нѣ(с) свара
кр(с)тлю со имѣннико(м). оному како т а  
притворить на пу(т). овому же юко да 
впишетсА въ причастни(к). (χρηματιστοϋ) 
ГБ XIV, 29г.

ИМЪНЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. До-
стояние (?): прѣзоривааго главизна глща... 
разорю си и имѣньницю и болшю въз(г)ра- 
жю. емоу же и ре(ч)сА безумлю се нощи 
дшю твою измуть со(т) тебе. СбТр к. XIV, 
24 об.

ИМЪНЬНЫИ (5) пр. Имущественный, 
материальный: аще же лъжно свѣде-
тельство въ коюи любо вещи, или въ || 
имѣньнѣи. или въ грѣховнѣй, рекше 
собличени будоуть. не токмо со(т) причта 
и сэ(т) црквнаго чиноу изъврѣщи. но и 
моуками казнити повелѣваюмъ. КР 1284, 
232в—г; аще же кто со имѣньнѣи винѣ.
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I съ нѣкымь со(т) прѣжереченыхъ лиць 
прА имать нѣкоую. и юп(с)пъ къснить 
межю има соудити. власть имать припадал 
и къ градьскомоу властелю пристоупити. 
Там же, 2336—в; имѣньнаш казнь совогда 
оубо ·ρ· переперъ, овогда же -ё·... и не 
въземлеть ничто же препрѣвыи. Там же, 
253г.

ИМ|ЪТИ' (>5000), -АМЬ, -АТЬ гл.
1. Иметь, владеть, располагать чем-л., 
кем-л.: Вьсе іелико имати златъ||мь
и сребръмь и ризами, неимоуштиимъ 
подаита. Изб 1076, 111—111 об.; гако 
мвкы не имамъ на сътворениіе такыимъ 
хлѣбомъ. ЖФП XII, 52в; идеже бѣси 
жилище имАхоуть. Там же, 54в; и дасть 
заповѣдь, да ни Юдинъ же со(т) мьнихъ 
своюго не имать. ничьто же никогда же. 
даже ни до мѣдьницѣ. (εχη) КЕ XII, 
2486; си ни цркве. ни храма имоуть ни 
съборища. нъ въ таинѣхъ мѣстѣхъ 
нѣкыихъ землА. събираютьсА. (εχουσιν) 
Там же, 2786; и келиА различьнѣише 
инѣхъ имѣти. и слоуга множаиша имѣти. 
УСт ХІі/ХІІІ, 235 об.; оубогыи хлѣба 
не иматъ чимь чрѣво насытити. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 15 об.; Глхоу со аввѣ геласии. 
гако имАше книгы въ кожахъ. ПНЧ 1296, 
27 об.\ се бо вса іелико имѣ въ іеп(с)пии. 
имѣниіа дасть на избавлению плѣньникъ. 
Там же, 81 об.; имѣхъ же тогда много
дѣтны  ризы. ПрЛ XIII, 141г; Иродъ же 
имАше сны іединоименьникы собѣ (εσχεν) 
ГА XIII—XIV, 137а; имАхуть же осьлъ 
юдинъ. на нем же мниси воду носАху. 
Пр. 1383, 14в; дасть двци за соромъ, 
златиць. -ов· аще ли не имать то полъ 
имѣниіа ЗС XIV, 26; аще имаши наю(м) 
и брашно. то никто же ти бранить. СбЧуд 
XIV, 626; продай же юже имаши и дай же 
нищимъ ПНЧ XIV, 102а; дадите намъ 
елико имате конь и всадникы. ГБ XIV, 
148г; и боле сихъ быхомъ изорькли, 
аще быхомъ боле имѣли вина, (εϊχομεν) 
Пч к. XIV, 84 об.; многы же сны імѣ воло- 
димеръ сэ(т) разно(х) [так!] жонъ числомь 
-вТ·. ПрП XIV—XV (1), 202ѳ; ни кваса 
бо ни соли не имать СбТ ХІѴ/ХѴ, 126 об.; 
|| содержать, заключать в себе что-л.: 
Аште ли же съсоудъ имоущь водоу 
въврьжеть са оугль оугасають Изб 
1076, 208 об.; М(с)ць май ре(к)ныи травь- 
ныи. има(т). днии -ла* днь има(т) ча(с) 
• дТ· а нощь · ϊ·  Пр 1383, 556; все бо 
в собѣ о6авъ има(т) бы(т)е ні начато ни 
кончеваемо. (εχει) ГБ XIV, 53в; || быть 
какого-л. размера, иметь какое-л. про- 
тяжение: ага же дверь црквьнага высотоу 
имАше локотъ ·ο· (είχε) ГА XIII—XIV,

125а; || быть наделенным чем-л.: оуми- 
люнию имгаше даръ, (έπλεονέκτει) ЖФСт 
XII, 49; Азъ мню, гако имамъ ср(д)це 
величаво и гордо, непокориво и гнѣвливо 
КТур XII сп. XIV, 70; Книгы бо неза- 

^бытноую памАть иму(т) СбСоф к. XIV, 
109а; ♦ дълзѣ роуцѣ имѣти см. роука.

2. Держать что-л.: и вьси въ роукахъ 
свѣщѣ горйщѣ имАхоуть. ЖФП XII, 56г; 
сь же. имѣга в роу||цѣ посохъ, бѣ бо не 
могыи ходити со(т) сонѣхъ моукъ. ПКП 
1406, 1706—в; || помещать что-л.: роуцѣ. 
съгъбенѣ на прьсьхъ своихъ къжьдо да 
имате. ЖФП XII, 43г; изнеси си стою 
еуанглию. юже имаши въ пазоусѣ своюи. 
Там же, 486; || держать что-л. в каком-л. 
состоянии: долоу очи имѣти Изб 1076, 
102 об.; долу сочи имѣти. а дшю горѣ. 
ЛЛ 1377, 79 (1096); || перен.: и гнь гла(с) 
по вьса дни имАаше на памАти срдцА 
своюго. ЖФП XII, 556; ничьсо же не 
имамъ въ себѣ нечистааго. КЕ XII, 213а; 
поне же соци ни на пэмати имѣгахоу аще 
со(т) никѣискаго събора изъложено бы (с). 
КР 1284, 1056; паче же имѣти въ оустѣхъ 
П(с)лтрь Двдвъ подобають черноризце(м). 
ЛЛ 1377, 62 (1074); Печаль многу імамъ 
въ ср(д)ци со васъ чада. СВ л XIII сп. 
к. XIV, 13; азъ чернество. на ср(д)цѣ 
имѣлъ есмь. ЛИ ок. 1425, 220 (1182); 
имамъ правдоу во ср(д)ци своемь. Там 
же, 254 об. (1226); || имѣти (что-л.) на 
(кого-л.) — испытывать неприязнь, быть 
против: и тоу помАнеши гако братъ твои 
нѣчьто имать на τα. (εχει) Изб 1076, 
188 об.; юже что имате на кого. ПНЧ 
1296, 23 об.; аще имаши что на врага, 
ижени гнѣвъ ицѣли свою газву. ПНЧ XIV,
182в.

3. Считать кого-л. кем-л., иметь в ка- 
честве кого-л., признавать: и тако имАше 
юго гако юдиного. отъ прьвыихъ стыихъ 
оць. ЖФП XII, 41а; гако ода юго себе 
имѣгашеть. Там же, 41 г; юго же быхъ 
имѣлъ акы ода. СкБГ XII, 10г; Еп(с)помъ 
вѣдѣти требѣ юсть своюго старѣишиноу. 
и имѣти юго гако главоу. и ничьсо же 
творити изліше без тога вола. (ήγεΓσΦαι) 
КЕ XII, 16а; та || бо имамъ застоупьника 
моюго. СбЯр XIII, 170—170 об.; заступ
ника бо имАше. исцѣлителА всѣмъ притѣ- 
кающимъ в та. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 556; 
избавника бо та имамъ съ бмь. МинПр 
XIII—XIV, 69 об.; имѣти и ти. мене кназа 
великого братомь старѣишимь. Гр 1390 
(1, моск.); имамъ себе гако единого со(т) 
нищихъ. ПНЧ XIV, 155г; і рекоста соба 
бра(т) фе(о)филе. тобе імавѣ во сода 
мѣсто. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 149; имъ имѣти

150



И/ѴѴБТИ и м ъ т и 2

сна его собѣ кнземъ а иного кнза не 
искати. ЛИ ок. 1425, 189 (1168).

4. В соч. с вин. п. с. означает действие 
или состояние по знач. с.: и||мгааше бо 
съмѣрению и кротость великоу. ЖФП XII, 
42в—г; и любъвь имѣю ко всѣмъ, (έχων 
άγαπητώς) ЖФСт XII, 48 об.; аще бо 
имѣла бы коварьсътво сиіе іевга. ПНЧ 
1296, 35 об.; И к симъ воздержанью имѣти 
со(т) многаго брашна. ЛЛ 1377, 62 (1074); 
и начаста гнѣвъ имѣти на СОлга. Там же, 
76 (1095); бѣ бо Стополкъ с Володи- 
меро(м) рддъ имѣлѣ гако Новугороду 
быти Стополчю. Там же, 93(1102); имѣгахъ 
на нь гнѣвъ Пр XIV (6), 6г; всѣмъ рать 
имѣти на обьщаго врага нашего диювола. 
СбХл XIV, 101 об.; распрю имать о нѣкоюи 
вещи. ΜΠρ XIV, 88 об.; аще вѣроу бы 
имѣлъ ко мнѣ. ПНЧ XIV, 33а; единъ со(т) 
насъ братъ, желанье имАше жити 
въртьпѣ. Там же, 1196; кождо васъ имать 
служению. (έπέχει διακονίας) ФСт XIV, 
40в; гако сами имѣють рать межи собою. 
ЛИ ок. 1425, 273 об. (1252).

5. В соч. с инф. Мочь, быть в состоянии: 
ты же оунъ сыи юко же мню и не имаши 
трьпѣти на мѣстѣ семь скърби. ЖФП 
XII, 316; гако въ оутрии днь не имамъ коу- 
пити юже на гадь братии. Там же, 44г; сани 
же не имѣгахуть дати, чего оу нихъ хотАше. 
ЛИ ок. 1425, 151 об. (1150).

6. Вспомогательный гл. для образо- 
вания будущего вр.\ вѣдыи гако и ты тако 
ж(е) имаши пострадати. Изб 1076, 52 об.; 
и тъ имать въскорѣ мьсть сътворити о 
нюмь. ЖФП XII, 53а; и тъ имать намъ 
дати въ сии днь до избытъка дрѣвАнаго 
ма||сла. Там же, 536—ѳ; и||ди къ стыма 
мчнкома бориса и глѣба. и та ти имата 
дати видѣнию. СкБГ XII, 226—в; юже 
бо кто имать пострадати со(т) любАщихъ 
чьсти. и прочага. (αν... πάθοι) ЖФСт XII, 
78; аще не обратитесА ни боудете гако 
же дѣти не имате внити въ ц(с)ртво 
нб(с)ною. ПНЧ 1296, 34; и аще (не) внем
лемъ. въпасти имамъ въ диювола сѣти. 
Там же, 37; бра(т) попечісА со своюмь 
спсении. имаши оумрети и въ моукоу 
поити. ПрЛ XIII, 85а; да не мозимъ лиши- 
тиса юго [царства небесного] за малоую 
похоть, прити бо имать соудити живымъ 
и мьртвымъ. Там же, 122в; наслѣдити 
имаши вѣчный согнь СбЯр XIII, 36; азъ 
же та со(т)риноу и не имамъ та помило- 
вати пакы. (μή ελεήσω) ГА XIII—XIV, 
166г; аще саду на столѣ соца своюго. то 
има(м) рать съ Стополко(м) взати. ^ Л Л  
1377, 72 об. (1093); юко клатвьникъ. 
имаши осуженъ быти въ днь судный.

Пр 1383, 1496; кыи со(т)вѣтъ имамъ 
въздати на страшнѣмь судищи. Там же, 
151г; а само(г) кна(з) корибута. имамы 
поставити передъ королемъ, безо льсти 
без хитрости. Гр 1393 (3, ряз.); пакы оубо 
размышлАше в себѣ, камо имамь ити. 
ПНЧ XIV, 1466; не имамъ гасти масъ 
(μή φάγω) ФСт XIV, 1176; Правдоу 
твори да помощь имаши со(т) 5а. Мен
k. XIV, 184; Колико ты похвале(н) имаши 
быти. ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 169.

♦ ♦ Имѣти мѣсто см. мѣсто; ♦♦ не имѣти 
къде главы подъклонити см. подъклонити. 
Ср. имѣти2.

ИМЪ|ТИ2 (>1000), -Ю, -І€ТЬ гл.
l. Иметь, владеть, располагать чем-л., 
кем-л.: И аште чьто имѣюши въ домоу 
своюмь. потребьно же онѣмь. Изб 1076, 
14 об.; Богатъ ли имѣюши домъ свои 
хоудъ ли. Там же, 15 об.; а великыхъ 
скимьникъ. иконы въображены по о6ычаю 
да имѣють. а малоскимьнымъ да боудеть 
простъ. УСт ХІі/ХІІІ, 224; да имѣють 
слоугоу юдиного югоже хота(т). Там же, 
243; видѣ ли молюнию дво[ю] мѣдьницю 
написаюмо нъ речеши не имѣю оубогъ 
юсмь. СбТр XII/XIII, 16 об.; Аще нѣции 
юп(с)пи села имѣють въ пределѣхъ инѣхъ 
ёп(с)пьи сѣдАща. не възбраиено есть имъ 
ходити. КР 1284, 1026; и не имѣю възму- 
щаго ма. дабы ма донеслъ въ село. ПрЛ 
XIII, 28в; и въземъше ПерсАне со(т) го- 
рѣвъшихъ костии имѣють хранАще доже 
и донынѣ, (εχουσι) ГА XIII—XIV, ’ 21а; 
то серебро, имѣють. Гр 1375, (ю.-р.); не 
имею срачица створи любовь, и купи ми. 
Пр 1383, 140г; Не имѣю же ни имѣнью, 
да быхъ си юдиного умьздилъ со мнѣ пе- 
кущасА члвка КТур XII сп. XIV, 38; егда 
собѣдъ имѣю и повара наимоую. (έχω) 
Пч к. XIV, 55 об.; да имѣють мѣста свою 
особна. КВ к. XIV, 2856; имѣю(т) же 
жилища, (εχουσι) ЖВИ XIV—XV, 516; 
на (х)лгови(ч) доспѣвайте. со(т) мала и до 
велика, кто имѣеть конь, кто ли не имѣеть 
кона. ЛИ ок. 1425, 128 (1147); || быть 
наделенным чем-л.: и съ тѣмь со(т) пѣвь(ц) 
иже добрѣишага гърла имѣю(т). УСт 
ХІі/ХІІІ, 262 об.; И вси иже оумъ имѣють 
цѣ(л). вѢда(т) гако многоюденью. и много
питье. и празн(ь) въздвижють на(с) на 
блоу(д). ПНЧ XIV, 198а; А инии же чтуще 
не имѣюще же оума свѣршена. СбСоф 
к. XIV, 111в; || перен.: иже бо члвкъ 
имеють стра(х) 5ии въ срдци своемь. 
СбСоф к. XIV, 12а; ти же всѣ Юдинъ 
образъ имѣють. и единъ взрастъ и едину 
рѣчь ни почемоуже разни соуть. Пал 
1406, 75г.
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2. Считать кого-л. кем-л., иметь в каче- 
стве кого-л., признавать: въсписають ти 
вса русь васил'иіе. имѣютъ та началника 
и заступника. МинПр XIII—XIV, 70; 
гако ц(с)рА, а не весьма || гако оучнкоу 
имѣюши сотрокоу? (χρήση) ГА XIII—XIV, 
241—242; аще же имѣете ма, гако брата 
то азъ боудоу вамъ аки ц(с)рь. Пч к. XIV, 
36 об.

3. В соч. с вин. п. с. обозначает дей- 
ствие или состояние по знач. с.: повѣдите 
ми по истинѣ, пригазньство имѣіете ли 
къ мнѣ. СкБГ XII, Юв; да не имѣютъ 
мьнихъ дьрзновенига къ чьрноризици. 
и чьрноризицА къ мьнихоу Юдина бесѣ- 
довати. (έχέτω παρρησίαν) КЕ‘ XII, 796; 
Да имѣюта(ж) велико прилежАнию книжь- 
ни(х) храните(л). УСт ХІі/ХІІІ, 261; иже 
хытрость имѣютъ со(т)мыцають вѣщи 
црквныга. КР 1284, 129г; не призову 
плачні(к). не имѣю бо плача, ни покрыюсА 
во тмѣ. ГБ XIV, 138б\ гако же глть ап(с)лъ. 
гако чаю сэ(т)ити сэ(т) тѣла и со(т)ити къ 
Бу. и паки похо(т) имѣю раздрѣшітисА 
и быти съ х(с)мь. Там же, 200в; и черньць 
бо іже не імѣють послушаньи къ игумену. 
ПрП XIV—XV (2), 83г.

4. В соч. с инф. Мочь, быть в состоянии: 
да гако же что и съдѣваюмою. не добро 
дрвгымъ боудѣть. сами видѣти имѣютъ, 
(εχοιεν όράν) ЖФСт XII, 79; не имѣю 
разлучити коюгождо трии лицъ свѣта. 
ГБ XIV, 45а; не имѣю вели(ч)ства освѣ
тившаго ма достигнути. Там же.

5. Вспомогательный гл. для образова- 
ния будущего вр.: не имѣюмь сего вза- 
конити. ЗС XIV, 31; боАре и землАне 
будутъ, городъ твердити. тогды тии люди 
тако же. имѣютъ твердити.β городъ Смот
ринъ. Гр 1375 (ю.-р.); а в поли, кде собѣ 
проорютъ нивы, то ихъ имѣютъ прислу- 
шати. Там же; а с того имѣютъ, кназю 
служити трими стрѣлци. Гр 1378 (1, ю.-р.); 
аже не выкупить его на тотъ рокъ, имѣетъ 
держати то селс}. опатъ до другого року. 
Гр 1386 (1, ю.-р.). Ср. имѣти*.

ИМ|А (>1000), -ЕНЕ с. 1. Имя: 
Ѳесэдоти же бѣ имга прелюбодѣици. 
(δνομα) ЖФСт XII, 65; поваръ же Глѣбовъ 
именьмь "■ търчинъ изьмъ ножъ. СкБГ 
XII, 14г; имАше же въ ты дьни слоугоу 
именьмь николоу. ЧудН XII, 69а; въгодьно 
бысть вьсѣмъ еп(с)помъ въ калхидоньскѣи 
цркви стааго събора соущемъ. ихъже 
имена и въсписанига положена быша. 
(τα ονόματα) КБ XII, 1576; бы (с) юмоу 
има мнишьскою. григории. УСт ХІі/ХІІІ, 
281 (приписка); бѣ же Юдинъ нищъ, 
именьмь лазорь. СбТр ХІі/ХІІІ, 4; левъ.

же бѣ именемъ и нравомъ. КР 1284, 3796; 
и присла кназъ. переже себе сна своюго. 
въ свою мѣсто именемъ Ивана. Мин XII 
(ноябрь), 260 об. (приписка); ицѣлиста же 
и женоу нѣкоую именьмь пелагию. ПрЛ
XIII, 62г; имена воюводамъ ихъ... мар-
косъ... дедрикъ. ЛИ XIII—XIV, 71 (1204); 
гависА инъ моужь гиганьскаго рода име
немъ Кронъ, (όνόματι) ГА XIII—XIV, 
20 об.; а псалъ максимъ, а мирьское 
има станимиръ. Ап 1309— 1312, 128
(запись); [слуга] именемъ рекучи ладо- 
миръ. Гр 1378 (1, ю.-р.); стому же глѣбови 
створено има двдъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
106; имени не вѣдаютъ ни знаютъ его. 
РПрМус сп. XIV, 5 об.; и не мни никто же 
гако онъ И зосима юретикъ. аще и юдино 
имАобѣма. но се(и) оубо зосима юсть пра
вовѣрный. СбЧуд XIV, 58в—г; іма юди- 
ному юладъ. а другому модадъ. МПр
XIV, 17; со(т)куду же юсть. и что има 
юго. и коюго юсть града. ПНЧ XIV, 147г; 
Агрикъ нѣкто именемъ живыи въ странѣ 
антисэхиистѣи. СбТр к. XIV, 181; почто 
г(с)и петрово іма наре(ч). ЗЦ к. XIV, 
87а; Въста нѣкии ц(с)рь въ странѣ той 
именемъ авениръ. (τοΰνομα) ЖВИ XIV—
XV, Зг; Дроугыи же мнихъ имене(м) 
никонъ. ПКП 1406, 110в; авраамъ пога 
собѣ жену юиже има хеттоура. Пал 
1406, 736; снъ богарьскии. Михаиловичъ 
именемъ Рахъ ЛИ ок. 1425, 294 об. (1281); 
|| человек, лицо (при счете): бАше же всѣхъ 
насъ въ юп(с)пии мнихъ именъ -п* савинъ 
же бѣ лѣпъ во всѣхъ насъ. ПНЧ 1296, 
24 об.; || ѳ молитвенном обращении: 
прстага 5це влдчце. нѣсть, того члвк иже 
не молить имене твоюго. СбТр ХІі/ХІІІ, 
36; изведи ис темьници дшю мою. испо- 
вѣдатисА имени твоему, (τψ όνόματι) 
ФСт XIV, 1046; развѣ тебе иного не 
знаюмъ. има твою именуюмъ. (τό όνομα) 
ГБ XIV, 120а; на и м а  — по имени, именем: 
Вы па(к) послали е есте к намъ посла 
вашего. Литвина, на има Невоиста. 
Гр 1393 (1, ю.-р.); и дали ми. землю, до 
своей воли, на има сѣверскую, со всѣ. 
[так!] городми. со всѣіуи. оужитки. Гр 
1393 (2, ю.-р.); записалъ есмь къ пре
чистой Богоматери къ Лаврашову ма- 
настырю человѣка на има Крѣчю. Гр 
н. XIV (1); ♦  и м а  рекъ — словосочетание, 
замѣняющее чье-л. имя: и юще молимъ(с) 
о рабѣ ожии. има (р). УСт ХІі/ХІІІ, 
270 об.; помани г(с)и дшю раба твоего 
ім р. КР 1284, 274г; и положиша и в стѣнѣ 
оу стое Бци. на памА(т) стго. имркъ. 
ЛЛ 1377, 165 об. (1248); помилуі г(с)и 
архиюп(с)па нашего ім рк. ИларМол XI
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сп. XIV, 55 об.; что ти са рече мыслить, 
о ты има рекъ. ГБ XIV, 1636; ♦ кънлжиіе
ИМА СМ. КЪНАЖИИ.

2. Название, наименование: Си чьртогъ 
оустраюють. и таиносвщению съвьрша- 
ють... и жидовьскаю имена, прирѣкають. 
(εις τό δνομα) КЕ XII, 2806; кононовци 
же сими имены троу(д)любныю нари- 
цають. КР 1284, 3956; Сифъ... || ...звѣз
дамъ створи имена (ονόματα) ГА XIII— 
XIV, 196—в; и н(а)ре(ч). Адамъ скотомъ 
и птицамъ имАна. ЛЛ 1377, 29 (986); 
Тѣмь сугубо и трегубо има приемлеть 
нынѣшнии празникъ. Пасха оубо нари- 
цаются. КТур XII сп. XIV, 12; Собли- 
жению има юсть рж(с)твенсою. раз- 
дѣлАіеть(с) на трою, на въсхсодАіцаю 
и низъхсэдАща сэ(т) среды. ΜΠρ XIV, 
224 об.; в презорьствѣ и въ чревунеис- 
товьствѣ в лѣности, в невѣрьствѣ... 
въ инѣхъ всѣхъ их же имена кто ищьтеть. 
(τα ονόματα) ФСт XIV, 1896; не во име- 
(не)хъ бо но в вещи(х) намъ истіна. 
ГБ XIV, 1926; не то юсть вра(ч), иже 
врачевною има имѣють. (τό δνομα) Пн 
к. XIV, 100 об.; что же ·Έ· малое м(о)е 
ста(д). кртьюне покаюлници вѣрьнии. 
кротции послушливии млтвеници и бю- 
боюзьливии. тѣмь ти има малое стадо, 
поне же писание глть много зван(ых) 
а мало избраны(х). ЗЦ к. XIV, 38г; сего 
лучше есть чести, нежели богы твою злыю 
и многостр(с)тныю. срамныю ’и дѣлесы 
и имены. (τοΐς όνόμασι) ЖВИ XIV—XV, 
115β; і внидохо(м): въ градъ имАнем 
котисифонъ. СбПаис XIV/XV, 150; мы же 
не смѣхо(м) юю въпросити како има. сона 
же ре(ч) б>чина боуде(т) цркы. ПКП 
1406, 135а; имена же симъ мѣстомъ, по 
нимже расплодиша(с). снве симови. -а- 
пьрсида · β · ватрь -г- соурью Пал 1406, 
596; зроуби горсо(д) на поустсо(м) мѣстѣ 
нарицаемѣ(м) Льстнѣ, и наре(ч) има 
емоу Каменець. ЛИ ок. 1425, 305 (1289).

3. Слава, изѳестность: И къто бо тъгда 
не приидеть въ оумилению вида юстьство 
свою въ гробъ СЪХОДАШТЬ. И ИМА юго 
оугасъше. славоу же богатааго въ тьлю 
съшьдъша. Изб 1076, 53 об.; дъщи 
члвка иерѣю. аще соскернитсА. и блоудно 
има нанесе(т) соцю своемоу... да сосжьже- 
на боудеть на согни. КР 1284, 261а; глють 
бо соци. юко горе члвкоу. юго же йма 
боле дѣлъ юго. ПНЧ 1296, 176 об.;4 іма 
бсо велико не въведеть въ цр(с)тво 
нб(с)ною. ΜΠρ XIV, 7 об.; не сади на 
мѣстѣ именитѣ. ни же сади съ члвкмъ 
имущю велико има. ПНЧ XIV, 14г; и ты 
со храбрыми на переди 'ѣзди, да роду

св(о)ему ч(с)ти добудеши и собѣ добро 
има. ЗЦ к. XIV, 7а; || репутация: сокле- 
вѣтано има рекше зазрѣно ДионАреоп 
XIV, 148 об. (глосса); || знатность: И жена 
нѣкотораю именемь и 5атьствомь и кра
сотою телесною съ двѣма дъщерьма по 
бѣганьи мнозѣмь юти быша (γένει) ГА 
XIII—XIV, 200а.

Именемь (кого-л.) — по поручению, ссы
лаясь на кого-л.: бра(т) же кто слышавъ 
се. и шедъ именемь моимь къ писцю да въ 
наймъ взатъ книгы. ПНЧ 1296, 17; въ 
има — в честь, в память: съзьданѣ быста 
цркви въ имю юю. СкБГ XII, 16г; по- 
клоньныи еп(с)пъ иже на прѣстолѣ томь 
сѢда. и съподоби въ има вьсѣхъ нарикати 
и въсписати. (επ’ όνόματι) КЕ XII, 143а; 
не во има ли твою многы силы сътвори- 
хомъ. ПНЧ 1296, 156; блг(с)внъ грАдыи 
во има г(с)не. (εν όνόματι) ФСт XIV, 
50г; И свща ю [церковь] во има правѣд- 
никоу Акима и Аньны. ЛИ ок. 1425, 
307 об. (1291); то же ИларСлЗак XI 
сп. XIV/XV, 164 об.; въ имена — то 
же, что въ има: нѣ ли ны оубо почь- 
стию творюще творю||ть цркви и боу 
въ сихъ имена приплоды приносющемъ 
сихъ памюти причьтоуче и веселоую- 
щесА дховьно. СкБГ XII, 18в—г; теор
іи [ет] ь бо кумиры во имАна мртвхъ 
члвкъ. ЛЛ 1377, 30 об. (986); има — 
то же, что въ има: лѣпо ли бы намъ 
блговѣрныи ц(с)рю. црквь има юю възгра- 
дити. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 37а.

♦ ♦ Быти въ (чьем-л.) имени — нахо
диться под властью кого-л.: и иныѣ
кн(з)а хто бу(д)тъ в нашемъ имени тѣхъ 
кназии кн(з)а великому олгѣрду... не 
воевати очины ихъ ни ихъ лю(д)и. Гр 
1371 (2, моск.); и тѣ кнази хто бу(д)ть 
оу кна(з) оу великого оу олгѣрда в ымени 
его Там же; ♦♦  въ има бца и сна и стго 
Дха — концовка молитвы: како вчера за 
повѣдаю всѣмъ требу принести идоломъ, 
а днь(с) повелѣвають хрьститсА во има 
бца и сна и стго дха. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
76; ♦+ призъвати, призывати има с м . 
призъвати, призывати.

ИМАНИТЫИ см. именитыи
И НАКО (286) нар. Иначе, по-другому: 

Аште ли законъ имать неправъ, и благо
вѣстить. инако то не послоушаи юго 
Изб 1076, 258; тако и инако много глющи 
мтри къ сноу събьрашасА соусѣди. 
и срдоболА и бы радость велика. ЧудН 
XII, 71в; аще ли инако паче заповѣда- 
ныихъ боудеть. не мощи поставльнию 
творити. (άλλως) КЕ XII, 94а; Ни Юдинъ 
же ръпъщи. или вины твори, къ прѣдъла-
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гаіемоумоу брашьноу. гако хоудоу и зълѣ- 
оустроіеноу. или лѣностию варено, или 
инако прирочьно. УСт ХІі/ХІІІ, 204 об.; 
Аще ли в нощь ли боудеть или оутро 
<до> обѣда, а в дроугыи днь аже ли 
инако како пѣти или чисти на анбонѣ. 
обѣднею ополосноувшесА и тако прича- 
щатисА КН 1280, 524в; аще приюлъ 
боудеть сэбаче же и таковоуму нѣ(с) 
инако како пѣти или чисти на анобонѣ. 
аще не сэблечеть(с) въ бѣлый ризица. 
Там же, 546а; Причетникъ на поути сыи. 
коръчемницА внидеть. инако же никако 
же. КР 1284, 114г; ре(ч) члвкъ продаю- 
щемоу ре(ч) инако не гако же ре(ч) ста- 
рець. ПНЧ 1296, 28; инако бо цѢлитьса 
блоудникъ... инако клеветникъ и злоу- 
памАтникъ. ПрЛ XIII, 143г; нѣлзѣ бо 
бАше инако изити из града. ЛН XIII—
XIV, 65 (1204); оутробою или инѣмь или || 
инако како волхвоующе и пррчьствоующе 
бѣсовно. (άλλως) ГА XIII—XIV, 108в—г; 
се же... глть. іако кр(с)тлъсА есть в Киевѣ. 
и ини же рѣша <в> Василиви. друзии же 
инако скажють. ЛЛ  1377, 38 об. (988); 
и на сборе ариганомъ инемъ инако глщемъ. 
Пр 1383, 150а; Затворивыи чюжь скотъ, 
и гладомъ оуморивъ. или инако оубивъ. 
да тепетсА. ЗС XIV, 29 об.; 5ви единому 
есть оправдати и осужати... инако же 
судить еп(с)пу. інако же судить кназю. 
ПрЮр XIV, 37в; Аще ли ово творимъ, 
ово же не творимъ, то ничто же имамъ, 
но инако, то погибаіемъ. КТур XII 
сп. XIV, 107; Затворивыи чюжага совца. 
ти гладомь изморить, іли инаксо погубивъ, 
в сугубноіе да осуженъ будеть. ΜΠρ XIV, 
194 об.; нѣции же инако тълкують даръ. 
ПНЧ XIV, 161а; в чем бо иномъ наричете 
ма стариишину вашю. и аще инако 
долженъ іесмь жити. радуитесА и весели- 
тесА. (άλλο) ФСт XIV, 129ѳ; аз же по- 
слушьствую токмо. кр(с)тисА вѣрою въ 
трцю единосущну равну. инако нѣ(с) како 
кр(с)титисА. ГБ XIV, 46в; старѣйшина же 
корабленикомъ оумысли. шко бѣда си 
нѣ(с) инако. но сослоушанию ради, еже 
створиша къ рабоу 5жию николѣ. СбТр 
к. XIV, 168; да ка(к) могу сэ(т)рѣшити 
инако никако же развѣй аще со бу(д)щи(х) 
со ва(с) не со(т)рѣши(м). ЗЦ к. XIV, 48в; 
Гоудьцю ладАщю гоусли своіа, и филипъ 
сѢда и рече. криво ладиши, инако было. 
Пч к. XIV, 49 об.; о древо(д). Аще иска
зить древо, или прерубі(т) или не в лѣпоту 
рубить, ли ина(к) ·κ· не схранить. су(х) 
да іесть. КВ к. XIV, 300а; никто же инако 
не возможе(т) сига сказати. ЖВИ XIV—
XV, 676; инако не можем са сп(с)ти но

стымъ тѣломъ юго. СбТ XIV/XV, 132 об.; 
инако бо не можеши исцѣлѣти аще са 
не покаеши. ПКП 1406, 131в; іедіна оубо 
вода, корениіемъ влекома, инако питаіеть 
тако же и корениіе... инако же само древо. 
Пал 1406, 6г; сово бо согнемь. сово стол
помъ. сово инако гако мощно зрѣти имъ 
ЛИ ок. 1425, 98 (1110).

ИНАКОРЕЧЕНИ|іе (1*), -Ій с. Иноска- 
зание: Сдѣ обра(з) инакорече(н)га. пре- 
воднѣ оубо разумѣвае(т) стыи. моісѣевъ 
всходъ. ГБ XIV, 60в.

ИНАКОСОУЩИИ (1*) пр. Иной, дру
гой: великоіе и неоусыпающее око при
зирающею имѣга. вьсѣмъ творимымь имь. 
или добрыми или хвальнымй. или инако- 
соуідиими. УСт ХІІ/ХІІІ, 219.

ИНАКЫИ (19) пр. Иной, другой: Тако 
же бо и со имѣньи, не пеци са послѣдьнии- 
ми. сны въноукы правъноукы дъштерьми. 
тѣмъ бо инако времА ключить са || ли 
напасть ли татьба ли рать, и тъгда на- 
гоубленою не станеть имъ помагага Изб 
1076, 17—17 об.; А юже то ре(ч) инакъ 
вередъ, или надъ мртвьцемъ лихо, юмоу 
(бу)деть. или надъ беснымь. КН 1280, 
5216; всакъ же съгрѣшагаи и кагасА. 
пригатъ да боудеЦть. въ покаганию. аще 
юсть шьпильманъ. рекъше глймець. аще 
юсть плАсець. илі гоудець... или инако 
житию имыи. КР 1284, 115—116; а инака 
суть твою, дѣла инака же онѣхъ. ПрЮр 
XIV, 336; поне же и рабомь описанью 
наречесА. и рабынА снъ. и агнець и овча. 
гако и трудисА и вжада. и инакъ има(т) 
извѣ(т) и вину праву, зане слово и снъ 
члвчь бы(с). ГБ XIV, Юг; въскрнуть бо 
гако же ре(ч) въ еоу(г)альи гь. створшеі 
Ългага в покои живота... а юже (сдѣ) 
инако юсть. и инакого строенью, обаче 
и мнимую на(м) гладость имѣти со(т) £>а. 
Там же, 105в; Ини оубо ино гако исправ- 
лають. а друзии инакыи сэбразъ нрава 
добра. Там же, 167г; β роли с.: когда 
можеть быти еп(с)пъ или клирикъ ка- 
женикъ. или инакъ страстьнъ телесьмь. 
(άλλος) КЕ XII, 4а.

ИНАМО (18) нар. В другое место: тѣмь 
же и водьною съшествию того водащи 
[вм. видащи] собраза. не разливаюмою по 
брегомъ боудеть ни инамо прочею разли- 
вають(с). (περαιτέρω του λοιπού) ЖФСт 
XII, 148 об.; всѣмъ мнихомъ повиновати(с) 
еп(с)поу. и со(т) манастырА в немь же по- 
стрижени быша инамо не сэ(т)ходити. КР 
1284, 92в; такъ по собычаи имѣгаше Сто- 
полкъ. коли идАше на воиноу. или инамо. 
ноли поклонивъса оу гроба Ѳесодосьва. 
Л Л  1377, 95 (1107); и всѣмъ добрѣ плову-
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щимъ. овѣмъ в Костантинъ гра(д). онѣмь 
въ александрии. и инѣмь инамо. Пр 1383, 
13а; и речетъ ти братъ со(т) нихъ юко 
не имамь покош сдѣ. не дай ж(е) іемоу 
пѣжати [так!] инамо. и не остави емоу 
пребывати с тобою. ПНЧ XIV, 20г; Ово 
же да пребывае(т) и слави(т) 6лг(д)тла. 
а другое да страже(т). и стража помі- 
нае(т). и наказаетсА вели(ч)ство(м) любве 
чтомъ. живо(т) сдѣ создае(м) а инамо 
преставлАе(м). конецъ же тайны къ 5у 
хотѣ(н)е(м). (αλλαχού) ГБ XIV, 566; се 
снъ твои заюлъ Половци (заюлъ По- 
ловци) [так!]. зачалъ рать, а ты хочешь 
ити инамо а своіею землю составивъ. 
ЛИ ок. 1425, 234 об. (1193).

ИНАЧЕІ6 (2*) нар. Иначе, по-другому: 
иначеіе въ градѣхъ престоюще. без 
бо||юзни неподобьноіе творюхоу. совы оубо 
соупрйжица изгонгаще. совы же въво- 
дюще. (άλλως) ЖФСт XII, 65 об.— 66; 
соць. ни оубо что сосвоиа имюшеть оу 
себе, ни иначеіе приіемлАіемоіе. нъ въ 
самой той. пъртохранильници ризоу по
добно инѣмъ полагаю, (άλλως) Там же, 
82 об.

и н д и к т и о н |ъ  (2*), -А с. ίνδικτιών 
То же, что индиктъ: юко оубо съ дъво- 
мрачьнымии [вм. дъвобрачьныими] съмѣ- 
сивъшиихъса. и до пати десАте миноувъ- 
шааго ианноуариа м(с)ца. миноувъшааго 
четвьртааго индиктисона. *зрчѳ· пора- 
бощьишиихъсА грѣхоу. и не въсхотѣвъ- 
шиихъ остатисА іего. извьржениіемь пра- 
вильныимь осоудити (ίνδικτιώνος) КЕ XII, 
44а; си же о оставъшиихъ до пАтааго 
на десАте юко же речено бысть. иенноуа- 
риа м(с)ца. четвьртааго индиктоона. въ 
прѣжереченыихъ съгрѣшениихъ тъкмо. 
чистительскы оуставихомъ повелѣвающе. 
(ίνδικτιώνος) Там же, 446. 

и н д и к т о о н ъ  см. индиктионъ
ИНДИКТІЪ (53), -А с. ίνδικτιών Индикт, 

по церковному летоисчислению, пятна- 
дцатилетний период времени, отсчет кото
рого ведется с 1-го сентября: Въ лѣ(т) 
•гхчд· інди(к) «д· прѣстависА илию 
архиіеп(с)пъ новгородьскыи. УСт ХІі/ХІІІ, 
281 об.; Заповѣдываю. бывши со(т) хр(с)то- 
любиваго ц(с)рА нашего алексиА комнина 
м(с)ца июна. индикта седьмаго. в лѣ(т)
• гфчв* иже изложена бы (с). со(т) варды 
хранителА полатѣ. КР 1284, 2416; Вѣдѣти 
іесть юко индікта праздьноуіеть &ию цркы. 
со(т) дрѣвьнихъ приимъши. ПрЛ XIII, 
Ів; Томъ же лѣ(т). наставъшю индикта
• ёТ· оубиша гюргА жирославицА. ЛИ 
ХІІІ-ХІѴ, 17 об. (1136); инди(к) -ё· 
наважениіемь диюволимь сташа простаю

чадь на архимандрита іесифа Там же, 
167 об. (1337); в лѣ(т) -зсомд- индикт 
лѣт д исписаны двери сиа повелѣ(ние)мь 
5голюбиваго архиеп(с)п Но(вогор)одь- 
ского васильА. Надп. 1336; Предастъ 
дшю в руцѣ Бжии. м(с)ца. маю. въ -г· 
днь. индикта, въ -аТ· лѣто. ЛЛ 1377, 
63 об. (1074); В лѣ(т) ·δ·ΕΙ· марта 
индикта «ла· соковано бы. еуе се. при 
велицѣ(м) кназѢ васльи дмитрееви(ч) 
Надп 1392; а дана грамата на москвѣ 
м(с)ца септАбрА въ гі индикта и. в лѣ(т) 
•рай· Гр 1399 (3, моск.); В лѣ(т) *задТ· 
индикта -дТ· м(с)ца. марта .въ. -ка- днь. 
на памА(т) стго соца юкова. созданы 
быша книги сию. ПКП 1406, 2026.

ИНДИТИ|ІД (7), -Ъ (-ΙΔ) с. ένδυτή 
Покров, покрывало алтарного престола: 
по прокимонѣ же и по ектении. съподоби 
ги. и измѣнАіеть(с) належащаА индитию 
на стѣи трАпезѣ и полагаіеть(с) постьнаю. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 8 об.; Еже слоужебныи 
стыи потирь. или блюдо, или ендитию 
[вм. индитию] или лъжица... собѣ на при

бытокъ въсхыщающе. илі на потрѣбоу. 
не(с)щеною раскажающе. да извѣргоутсА. 
КР 1284, 171г; се же сщныи еп(с)пъ 
Кирилъ оукраси стую црквь стыю Бца. 
иконами многоцѣньнами... причини же 
и кивота · β · многоцѣнна, и индитью 
многоцѣнну доспѣ. на стѣи трАпезѣ. 
ЛЛ 1377, 158 об. (1231); Стыи потирь 
или блюдо, или .индитью или лжицю... 
собѣ на прибытокъ въсхищающе. или на 
потребу несщеную. раскажающе да извер- 
гутьсА. ΜΠρ XIV, 104; постави црквь 
каменноу стго и великого мчнка Хва 
Гесо(р)гіа, оукрасі ю иконами коваными, 
и съсады слоу(ж)бные сребрАны скова, 
и пла(т)ци о|амитны шиты золотсо(м), 
съ же(н)чюгсо(м), хероуви(м) и серафи(м), 
и иньдитьа золотсо(м) шита вса, а дроугаа 
паволокы бѣ(л)чатое, а в малою со(л)тароу 
обѣ иньд(т)ии бѣ(л)чатое(ж) паволокы 
ЛИ ок. 1425, 305 (1289).

ИНДИТЬБ|А (1*), -ы  с. То же, что 
индитию: и црквь стго Възнесению всю 
соблоупиша съсуды серебреныю. и ин- 
дитьбѣ и платы слоужебныю. ЛИ ок. 1425, 
123 (1146).

ИНЕІ&ВЛЕНИ|І€ (1*), -ІА с. Разно
видность: Ариюне. раскола инеювлениіе. 
иже ариіевьски неистовьствоюще. и расѣ- 
катели глють се. иже сна 6>иа тварь глють. 
и дха стаго тварь тварь [так!] тварьскоу 
плъть. токмо спса со(т) марьи приіемша 
извѣствують. дшю же ни. КР 1284, 366в.

ИНИ|И (2*), -ΙΔ с. Иней: тьма кро- 
мѣшнеА смола инеі скрьжату зубомъ
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мралъ Ііадп XII—XIII (7)\ суть же бо 
дси. служебнии. на служьбу посылаіеми... 
англи ледомъ. англі. мьгламъ. англи 
голотемъ, англи инью. англи мразу, англи 
росамъ. Пал 1406, За.

ИНО (28) союз. 1. Противит. Но: шко 
же бо дымъ. ω(τ) древа и огна исходить, 
рѣдокъ и слабокъ. шко же въстечеть на 
высоту, во облакъ. толъстъ. премѣнАть(с). 
та(к) оубо и водьною іество. жідко и рѣдко, 
суще, ино Ъъ възнесъ ю оутверди. и по- 
стави горѣ, аки ледвидьно суще. Пал 
1406, Зв\ и хотАшеть Двдъ І&рославоу 
Игореви полкъ дати до Стослава. І&рослав 
же Игорь, не смѣшста дати полкоу и 
Двдви. безъ Стослава ино [в др. сп. но] 
идоша во твердаш мѣста ЛИ ок. 1425, 
218 (1180).

2. Употребляется в начале главного 
предлож. для подчеркивания его связи 
с предшествующи.м' усл. предлож. То, 
тогда: а иметь русинъ нѣмчица. оу своей 
жены, ино за соромъ · ϊ·  серебра, тако же 
русину в ригѣ, и на готьскомъ берегу. 
Гр 1229, сп. Г (смол.)\ а си грамота аже 
бу(д)тъ кназю великому олгѣрду не люба 
инъ отошлетъ. Гр 1371 (2, яоск.)\ поити 
ми самому, ажь пакъ некотораш ма дѣла 
заидуть. или немочь, ино ми послати брата 
своего бес хитрости. Гр 1386 (4, смол.)\ 
а толко. не приспею на тотъ днь ино ми 
платити. оудесАторо Гр 1387 (2, з.-р.)\ 
А прибудеш ли, оубудеш ли, ино по 
розочту. Гр 1389 (1, яоск.)\ а хто буде(т) 
подъ тѣ(м) снъ мои ино тому сну моему 
княжъ Васильевъ оудѣ(л). Гр 1389 (2, 
моск.у, а со(т) кого будеть какаА обида, 
нашему монастырю, ино досмотрА(т) 
и боронить намъ самимъ а по на(с) роду 
нашему. Гр ок. 1399(5, полоцк.)\ Аще 
в бошрьстѣи дружини. то за кнза зэдница 
не и||деть. но оже не будеть снвъ ино доде
ри возмуть. РПрМус сп. XIV, 16 об.— /7; 
а хто сю грамо(т). подвигнеть... мои(х) 
дѣтей, или мои(х) бра(т)ниче(в)... ино ми 
с нимъ, судъ передъ богомъ Гр 1392— 
1427 (1)\ и еще Володимероу кназю 
больноу соущю. сони же ѣхавъше къ 
Юрьеви кназю. цѣловаше кр(с)тъ на томъ, 
рекоуче, како не достанеть стрыіа твоіего. 
ино мы твои и городъ твои, а ты нашь 
кназь. ЛИ ок, 1425, 305 (1289).

ИНОБОЖИ|і€ (1*), -Ій с. То же, что 
инобожьствые: Бы(с) же пе||рвыи все
ленье кыи съборъ в никеи. иже въ стхъ 
при ц(с)рі костантинѢ вѣлицѣмь. на ариш 
нечтиваго. шзычьское ино5ие. или паче 
£ещи многобожье повелевающаго сна 
биш га нашего Тс ха истѣньнаго Ъз.

тварь рещи деръзноувша. а не едино- 
соущна боу и соцю. КР 1284, 141в—г.

ИНОБОЖЬСТВЬ|КВ (1*), -Ій с. Иное 
вероучение (о ереси): отъ блаженыихъ... 
бць съшедъшиихъсА въ никеи... на ариіа 
зъловѣрьнааго. и на со(т) ніего наоученоіе 
шзычьскоіе инобожьствые рѣчи истиньнѣіе 
(τής... έτεροθεΐας) КЕ XII, 406.

ИНОВЪД|Ь (1*), -И с. Иное понияа- 
ние, истолкование: подобно же семоу пра- 
вилоу повелѣваіеть -н· заповѣдь новаА 
ц(с)рА лесона философа, не пращающи 
мнихомъ мирьскаго собраза. на са пакы 
възимати. аще *н*аТ· заповѣдь, въ.
• |в · главѣ, лежащихъ первоА грани 
чьтвертыхъ ц(с)рьскыхъ книгъ, и семоу 
правилоу иновѣди противитьсА. КР 1284, 
936.

ИНОВѢРИ|і€ (4*), -Ій с. Иное (не 
христианское) вероисповедание: по даньи 
же залога иже со обрученьи. собрученицА 
совкупленыа. къ собрученику со(т)рицА- 
етсА. срамнаго ра(д) или блудного житьа 
его. іли іновѣрьА ра(д). іли 5ествьны(х) 
заповѣдии различига. КР 1284, 276б\ 
нечьстивии же помышлАЮще иновѣриіе... 
преступници іеже г(с)нимъ заповѣдемъ 
(άλλόπιστοι) ФСт XIV, 10г\ а се су(т) 5ии 
врази. жидове еретици и держаще кри
вую вѣру совращающесА на иновѣрье, 
и прАщесА по чюжеи вѣрѣ и хвалАще(с) 
чюжею вѣрою. ЗЦ к. XIV, 446; а се 5иі 
су(т) врази жидо(в). еретици. держаще 
кривую вѣру і совращающе(с) на іно- 
вѣрье. СбПаис XIV/XV, 98.

ИНОВЪРЬНИКІЪ (3*), -А с. Иноверец; 
еретик: аще оубо кто таковыи глъ къ 
трестмоу пѣнью приложить, шко иновѣрь- 
никъ проклАтъ да боуть. КР 1284, 159в\ 
и сопрѣшасА правовѣрнии. со иновѣрники. 
и мнАщесА правовѣрнии. шко прѣпрѣша. 
и хотАхоу писати гла на съборѣ. и (не) 
дадАхоу иновѣрнии. семоу быти. Тая же, 
170б\ Иновѣрници въ невѣдѣньи, аще 
творАще межю собою соброученье. вдадАть 
залогы. могоуть пакы взати еже даша 
и разърушити соброученье. Тая же, 275г.

ИНОВЪРЬНЫИ (25) пр. Принадле- 
жащий к иной вере, исповеданию; ерети
ческий: Кр(с)тном8 пѣнию прилагаю
распьныисА иновѣренъ есть. КР 1284, 
159в\ Не къ невѣдущиим бо пише(т). но 
гірѣизлиха насыщьше(м)сА ' сладости 
книжн<ы)а не къ враго(м) 5иимъ ино
вѣрны (м). но самѣ(м) енмъ е(г). ИларСлЗак 
XI сп. XIV/ XV, 160\ в роли с.: нѣкыимъ 
пакы отъ иновѣрьныихъ на вредъ цркви. 
чюжда нѣкаш и страньна цркве наоучена 
быша. блголѣпьноую добротоу бжествь-
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ныихъ повелѣнии намъ омрачьша. (υπό 
των έτεροδόξων) КЕ XII, 426; аще же 
нѣкыи чтецъ или пѣвецъ, преже сего 
правила со(т) иновѣрныхъ женоу вза. 
и ча(д) с нею створи... да приведетъ ю къ 
причащению съборныю цркви. КР 1284, 
95а; зрѣвъ на нь много гла юмоу. юда 
ходиши по црквамъ иновѣрныхъ. ПрЛ 
XIII, 77г; Слышаще иновѣрнии спса глща. 
юко оць ма посла, помышлаю(т) злѣ. 
ГБ XIV, 756; ты же ча(д) аще оузриши 
нѢки(а) іновѣрныА с вѣрны (м) прю 
дѣющи. лестью хотАща со(т) вести со(т) 
правый вѣры. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 27; 
блже||ныи же ре(ч) томоу то по что смѣлъ 
іеси внити и сосквернити кѣлию мою. 
и держати за грѣшною мою роукоу. 
изиди сэ(т) мене иновѣрне и неч(с)тве. 
ПКП 1406, 1486—в.

ИНОВЪРЬЦ|Ь (3*), -А с. То же, что 
иновѣрьникъ: ОЭканне, кого снѣдаеши? 
I не таков же ли члвкъ, юко же і ты? 
не звѣрь есть, ни иновѣрецъ. СВл XIII 
сп. к. XIV, 14—15; поганымъ же іно- 
вѣрцемъ в семъ вѣце попеченье со(т) ба. 
а в буду||щем же чюжи буду(т). добрыю 
дѣтели. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 26 об.— 27; не 
таков же ли члвкъ юко же і ты. не звѣрь 
есть ни иновѣрецъ, почто плачь и клАтву 
на са влечеши. Там же, 131 об.

ИНОГДА (116) нар. 1. Иногда, время 
от времени: потомъ же прилѣжно свою 
злобоу показовахоу, иногда іедини самі 
на на воіевахоу, сэвогда же, воюющемъ 
имъ, на НА противлАхоусА прилѣжно. 
(ποτέ) ГА XIII—XIV, 84а; не възъможе 
собрѣсти никогоже по всемоу размыш
ленью, нъ иногда собрѣте моужа фило
софа, но не болюбцА, иногда же собрѣ- 
те бюлюбцА, но не философа (ποτέ) Там 
же, 240а; шьдъ и х(с)а проповѣдавъ 
овъгда оубо биіемъ. овогда по стьгнамъ 
влачимъ, иногда же ругаіемъ. Пр 1383, 
9г; старьць (же) кто мнихъ въ собразѣ 
нищи, внутрь сѣдАше кр(с)тилища... и 
когда оубо сэ(т)хожаше въ третий ча(с). 
когда же въ ча(с) -е* иногда же поздѣю. 
ПНЧ XIV, 148а; иногда же в различны(х) 
звѣрии преобразуіасА лица прихожаше 
на нь скрежеч(а) зубы, и люто сварАЮ 
просканье и тутонъ. и пото(м) въ змии 
преобразуіасА. и въ аспида и в василиска, 
(άλλοτε) ЖВИ XIV—XV, 128г; и въ ста- 
рѣишиньствѣ сы добраго начин(а)нию 
свое(г) не лиши (с), иногда водоу носа. 
иногда же дрова сѣка, и тако вси бра(т)и 
собою собразъ подаваше. ПКП 1406, 97г.

2. Некогда: пи иногда иосифъ вино въ 
егуптѣ не не [так!] || врѣди моудрость.

оутвьрди бо оумъ. Изб 1076, 237 об.— 238; 
тоу іесть написано самѣми рѣчьми тако, 
иногда въ вьртоградѣ сты иларисонъ 
ходю и дѣлаю, и двдвыѵ пою п(с)лмы. 
ЖФСт XII, 168 об.; тако же и матьфѣи 
не мытарь ли бѣ... и се инъгда вълкъ 
ны||нѣ своіе десАтократицею со(т)да. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 16—16 об.; она же, 
состанкы дѣтища изнесъші, се ре(ч), мою 
иногда искрьнѣе чадо, и нынѣ, преокань- 
нии, юдите и вы. (ποτέ) ГА XIII—XIV, 
1626; памА(т) ’ стыю вироникиіе инъгда 
кровоточива, ицѣлѣвши со(т) спса нашего 
іс(с)са х(с)а. Пр 1383, 110г; нѣ(с) се ако 
же бѣ иногда нына бо въ томительство 
кротости преступи санъ. ПНЧ XIV, 946; 
Иногда пакы сотона, въ видъ великого 
епифана(ю) преобразивъшесА. прииде къ 
пребывалищю его Там же, 1266; снъ сыи 
иногда а нынѣ предатель истинный 
свщннаго покорению поплашисА. на сло
веса течаше сварнаю. ФСт XIV, 516; 
Глть оубо ц(с)рА перськаго. елма же 
иногда воева на елладу. весь родъ 
члвческъ на ню же погнавъ, (ποτέ) ГБ 
XIV, 161г; радЗисА мрие 5це. іеа же ради 
вьсь дхъ х(с)ви вѣр&а спсаетьсА... и землА 
бо юже иногда сэ(т) разбойникъ ходима. 
СбТр к. XIV, 23 об.; и мы забвени бывше 
иногда, нынѣ же съсуще іеоу(г)лиіе 
х(с)во. оучители бываіемъ. невѣрнымъ 
дѣтемъ. Пал 1406, 151а; и нача плакати 
над нимь Кузмище. г(с)не мои... како са 
еси не. домыслилъ, побѣдити ихъ иногда 
побѣжаю полкы поганыхъ. Болъгаръ 
ЛИ ок. 1425, 208 об. (1175); || однажды: 
Сицево же чюдо со цркви той. и инъгда 
пакы видѣ іединъ со(т) болюръ ХОЛЮбЬЦА 
изАслава. ЖФП XII, 47в; семоу оубо по 
собычАЮ пришьдъшю къ рацѣ инъгда. 
имь бюхоу инии съшьлисю тоу. въ сло- 
весьхъ поминающе стаго (ποτέ) ЖФСт 
XII, 144 об.; иногда пакы въсхотѣ арьхи- 
еп(с)пъ к немоу. и посла преже видѣтъ 
аще со(т)верзеть старець. ПНЧ XIV, 205а.

3. В другой раз, потом: сдоумавше
лѣпьшии моужи в Черныхъ Клобоуцехъ. 
и приѣхаша к Ростиславоу к Рюрико- 
вичю. и почаша емоу молвити. поеди 
кнАже с нами на вежи Половѣцкыю ве- 
ремА ти есть... такого ти веремени иногда 
не боудеть. ЛИ ок. 1425, 234 (1193); 
Данилъ созда градъ, именемь Холмъ, со- 
здание же его. иногда скажемь. Там же, 
251 (1123).

ИНОГДОЮ (3*) нар. Вместе; одновре
менно: И врачь ибо никыи же ни пиша- 
и животъ иже аще не съгладэю(т) вещии 
недужны(х) преже. или многы шары не
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смѣсить и тако сэбразить. ни настолникъ 
не собрлщетсА оудобь аще преже не 
трудитсА. но вскорѣ сановитъ, но иногдою 
вса то изъвыкнувъ. (όμοϋ) ГБ XIV, 154г\ 
но все иногдою смѣрисА. свѣтъ створь 
вполчиса. (όμοΰ) Там же, 156г\ юко же 
со(т) еу(г)алыа слышахо(м). сего бы(с) 
оучнкъ сыи. иногдою и первое оумьненье 
обращаю и прилагаю, (ομοϋ) Там же,
161в.

ИНОГДЫ (1*) нар. Прежде, раньше: 
былъ оу тебе одинъ дѣтина, нашь горо
жанинъ. а иногды не бывалъ оу васъ, 
тогды рать была Литовьскаю подъ горо
домъ Гр ок. 1300 (2, рижск.).

ИНОДОУШИ|і€ (1*), -1Δ с. Цельность, 
целеустремленность: о(т)вьрзи же о(т) 
себе кроуподшье и облѣчисА вѣрою 
всачьскы. юко видѣвъ твоюю дша гь 
инодшые всеми оукрѣпить τα. Пр XIV 
(6), 183в.

ИНОЗЕМЬЦ|Ь (3*), -А с. Иноземец, 
чужестранец: а что гости иноземьцА
вьсакого юзыка затворишасА въ црквахъ, 
и въдаша имъ животъ, а товаръ съ ними 
роздѣлиша на полы. ЛН XIII—XIV, 
63 об. (1203)\ а іное чемоу выводишь 
о(т) на(с) іноземца. || котории оу насъ 
живоуть. а то(г) мно(г) вины его. Там же, 
148—148 об. (1270)\ идАше же иосифъ 
пострадавъ о(т) братию своіею. ино- 
земьци измалтАны носимъ на іегупьтьскоіе 
цр(с)тво. Пал 1406, 86а.

ИНОКІОВАТИ (2*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. Быть иноком, монашествовать: Поне 
же въ опасьныхъ кюновиюхъ. инокоующе 
тъщатьсА. по прѣданию житии стхъ оць. 
УСт ХІі/ХІІІ, 227; прич. в роли с.: мы же 
абиіе възьмъше слово речемъ. юко сыръ 
оубо и юице. никыимь же образъмь. 
въ вьсь тъ постъ, ни юдиномоу же ино- 
коующимъ ѣсти. УСт ХІі/ХІІІ, 207.

ИНОКОСТІЬ (1 *), -И с. Одиночество, 
уединение: добра іесть инокость, іегда 
молитиса подобаіеть 5оу. ибо хсъ се тво- 
рАше. на гороу въсхода и моласа. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 163 об.

и н о к |ъ  (27), -А с. Инок, монах: 
оуставилъ бо іесть стыи великыи съборъ. 
никоіемоу же прочеіе епископоу ни причьт- 
никоу. ни инокоу. ли приставьникоу быти. 
ли въводити себе въ мирьскыихъ вештии 
строіению. (μονάζοντα) КЕ XII, 31б\ 
Единою въслѣдовавше х(с)оу иноци и въ 
дхвною житиіе. кр(с)тныю дѣтели. да 
имѣю(т) мѣста сво||ю сособна. сэ(т)бѣжна 
мирьскыю чади. КН 1280, 508—509; то же 
КВ к. XIV, 285б\ Нѣкто когда сэ(т) ошел- 
никъ въпраша великого варсоноуфию гла.

како подобаіеть пребывати инокоу. ПНЧ 
1296, 114\ нъ посла іеи Ъъ чловѣка. 
инока именьмь паоула. и тъ настави ю на 
спсению, ПрЛ XIII, 135в\ а самъ велми 
стерезисА зрѣти на лице моладаго оуса. 
колотбы смѣха, игры блюдисА про то 
чернець инокъ словеть. СбЧуд XIV, 
286а; мнихъ, инокъ наречетьсА. почто же 
инокъ, поне же іединъ бесѣдуіеть къ бюу 
днь и нощь. ПНЧ XIV, 95г\ спси ги раба 
своего грѣшнаго, инока прокопіа АвДороф 
к. XIV, 112 об. (приписка).

ИНОКЫИ (28) пр. 1. Одинокий, живу- 
щий один: финиксъ инсокъ іесть. въ 
гнѣздѣ своіемь ΜΠρ XIV, 32 об.\ ♦ инокъ 
дивии см. дивии.

2. Отшельнический, иноческий: подо
баіеть не неиспытаньно намъ или чрѣсъ 
врѣмА инокою житиіе приемлющемъ при
ходитъ нъ прѣданыю намъ отъ оць и въ 
нихъ хранити заповѣди, (μονήρη) КЕ 
XII, 54б\ имъже ли житиіе іесть мълчаливо 
и юдинообразьно. акы приложьшесА гви 
§оу юрьмъ ВЪЗАТИ инокыи. сѣсти же юди
номоу и мълчати. (μονήρη) Там же, 806; 
в роли с. Отшельник, инок: Алъчьнъ бѣхъ 
и напитаете ма. жадьнъ и напоисте ма... 
И ничьсо же иного не помАЦноу. нъ юже 
къ ништимъ. инокыимь и тьмьничьникомъ 
милостыню даАти. Изб 1076, 205 об.— 206; 
се бо не избьра отъ премоудрыхъ фило
софъ ни отъ властелинъ градъ пастоуха 
и оучителю инокыимъ нъ да о семь про- 
славитьсю имю гне. ЖФГІ XII, 27б\ 
Мирьскымъ оубо моужемъ. съ женами 
юсти. не сэклеветаньно есть, инокимъ же 
не по(д)ба||еть с женами е юсти. КР 1284, 
169в—г; земьныи бо дѣлатель равенъ 
юсть инокыхъ житью постъномоу и троу- 
доу. Пр 1383, І31г\ мирьстии бо юдиною 
обѣтъ въздавше г(с)ві и въ своихъ пре- 
дѣлехъ пребывають. иноции же двакраты. 
первою водою дхмъ. -в- ю слезами по- 
каюньюмь на томъ власы свою остри- 
зающе. СбЧуд XIV, 282а; великыи васи- 
лии законодавець, і правите(л) иерѣе(м). 
і инокы(м). ГБ XIV, 210в\ инокаю жен. в 
роли с. Инокиня, монахиня: Да не изидеть 
инокаю изъ манастырА. а(ще) не съ бла- 
гословлениемь игоумеинымь. и не едина, 
но и съ дроугою старицею. КР 1284, 153г.

ИНОЛИЧЬНЫИ (1*) пр. Другого цвета: 
ни сэ(т) свильна тъкань(ю) облачаше кто 
ихъ ни пришивахоу иноличны(х) поделокъ 
на край ризъ. ПНЧ XIV, ЮІв.

ИНОНРАВЬНЫИ (1*) пр. Одинаковый 
по нравам: прежеишедъшимъ биюмь
со(т)кровеньюмь въ Х(с)а вѣроующимъ 
и составшемъ юко (въ) темници неч(с)т-
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вымъ, (и грѣшнико(м) пустымъ) и дроугъ 
стхъ и рабъ оийхъ, гако древле инорав
ныхъ [в др. сп. инонравныхъ] своихъ 
проклАтыхъ Содомьтанъ (όμοτρόπους) 
ГА XIII—XIV, 160а.

ИНОПЛЕМЕНЬНИК|Ъ (171), -А с. 
Иноплеменник, чужеземец: избави ги сэ(т) 
глада и меча, сэгна и потопа, и напада- 
нию иноплемененикъ. и оусобьныга рати 
СбЯр XIII, 59 об.; В то лѣ(т). придоша 
иноплеменьници глемиі татарове. на 
землю рАзаньскоую. ЛН XIII—XIV, 121 
(1238); премл(с)твыи члвклбць Ъъ оублюде 
ны и защити со(т) иноплеменьникъ. 
Там же, 126 об. (1240); се, иноплемень- 
никомъ пришедъшемъ и хотАщемъ въсхи- 
тити часть села, исполни соуще сочевицѣ, 
и людемъ избѣгъшемъ, іединъ ста и, 
иноплеменьникы со(т) гнавъ, часть села 
схрани. (αλλοφύλων... αλλοφύλους) ГА 
XIII—XIV, 84г; Придоша иноплеменьници 
на Русьску землю. Половьци мнози. 
ЛЛ 1377, 56 об. (1068); Тоіе же весны 
приходиша Половци к Перешславлю... 
и много зла створше безбожнии инопле
меньници. Там же, 148 (1210); пр(о)ркъ 
давыдъ изиде прот(и)ву иноплеменьн(и)ку. 
и погуби и со(т)атъ поношенью, со(т) 
снвъ излвъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 11а; 
своего ковчега не пощадѣ, нъ предасть 
его иноплеменьникомъ. ПНЧ XIV, 1136; 
двдъ на иноплеменника голыаѳа дерзну. 
ГБ XIV, 326; не ведены ли быша жены 
и ча(д) на(ш) въ плѣнъ? не порабощени 
быхомъ составше горкою си работою со(т) 

.иноплемени(к)? СВл XIII сп. к. XIV, 5; 
і(с)съ н(а)оугинъ млтвою молениемь 
иноплеменьникы побѣди. ЗЦ к. XIV, 976; 
самсонъ... женою преда(н) бы(с) инопле- 
меньнико(м). ПКП 1406, 164а; и посемь 
бы(с) брань люта со(т) иноплеменьникъ 
на саоула. Пал 1406, 1906; Бъ вышнии 
возрѣ на иноплеменникы со гнѣвомъ, 
падаху предъ хрестыаны. и тако побѣ- 
жены быша иноплеменьници. ЛИ ок. 1425, 
99 об. (1111); Того же лѣ(т). м(с)ца. 
авгоуста придоша иноплеменьници. на 
Роускоую землю. Там же, 215 об. (1179).

ИНОПЛЕМЕНЬНИЦ|А (1*), -Ѣ (-А) 
с. Жен. к иноплеменьникъ: въфоръ же 
въда юму семфору дъщерь свою женѣ, 
та же оубо семфора дъщи вофорова бы (с) 
иноплеменьница же сущи, образъ пре(д)- 
леже. гаже со(т) газыкъ ц(с)рви. гако же бо 
моиси со(т) юврѣи бы (с), и со(т) инопле
меньникъ собѣ невѣсту обручи. Пал 1406, 
120а.

ИНОПЛЕМЕНЬНИЧЬ (4*) пр. к ино
племеньникъ: и не точью толикоу 5ию

коую блг(д)ть и крѣпость погоуби, но и, 
сочима извертѣнома юмоу, игрище дѣтемъ 
иноплеменьничемъ бы (с) (των αλλοφύλων) 
ГА XIII—XIV, 75г; и враги своими ютъ 
бы(с), и сочью лишенъ бы(с), и в поно
шенью бы(с) дѣтемъ иноплеменьничемъ. 
КТур XII сп. XIV, 73; югда акы и блуд- 
ницю погаша сетру [ѳм. сестру] нашю. 
но и самъ не бѣ оч(с)тивъса со(т) крови 
иноплеменничѣ. Пал 1406, 926; и изиде 
мужь силенъ ис полку иноплеменьнича. 
има юму голиафъ. Там же, 1886.

ИНОПЛЕМЕНЬНЫИ (13) пр. 1. Ино
племенный, чужеземный: и побѣжа(А)
гако же иноплемененыга газыкы на спсе- 
нию помагага и мнѣ. СбЯр XIII, 1116; 
и г(с)ь за ны побѣдить стр(с)ти. гако же 
и иноплеменный газыкы. (αλλόφυλα) ФСт 
XIV, 34г; но помолчю прочее о соломонѣ·. 
гако много излиюса во иноплеменьныга 
жены. ГБ XIV, 1756; и ре(ч) имь со моужи 
градьстии. доколѣ хощете терпѣти ино- 
племеньныхъ. кназии державоу. ЛИ 
ок. 1425, 262 об. (1235); β роли с.: и паки 
гависА великии міхаилъ маноеви и женѣ 
его. возвѣщаю зачатье самсоново. еже 
мстить на іноплеменны(х) ПрЮр XIV, 
1096; слышавъ же Мьстиславъ Глѣ
бовичи. нападение на гра(д) инопле- 
меньны(х). приде на ны со всими вой. 
ЛИ ок. 1425, 264 (1237).

2. В роли с. Соплеменник: въпрашахоу 
бо иноплеменьныхъ безаконию дерзноувъ- 
шемъ, не точью предаша га, но и любо
вью помагахоу. (ομοφύλων) ГА XIII—XIV, 
74в.

ИНОПОВАПЛЕНЫИ (1*) пр. Имеющий 
другой цвет: ни отъ чьрьвлюнааго свилию 
попьстреною ризою да не одѣваютьсА 
къто. ни приложишасА иноповаплюныга 
приложенига на краихъ ризъ, (έτερόχροα) 
КЕ XII, 78а.

ИНОРАВЬНЫИ см. инонравьныи
ИНОРАЗЛИЧЬНЪ (1*) пр. Имеющий 

особые свойства, отличный: мозгъ же 
оубо иноразлично юсть. не гако дша 
ни гако ср(д)це свою слогы и образъ 
имуще, акы бѣло и пелѣсо. своимъ видомъ 
и разнозрачно. и слоювато. тонкою плѣвою 
обложено. Пал 1406, 466.

ИНОРОГ|Ъ (6), -А с. Единорог: Сего 
свѣта члв(к)мъ житью маловрѣменьно. 
подобьно юсть моужю бѣгающю со(т) лица 
бѣсноующюсА инорогоу гако не тьрпАщю 
гла(с) въпла юго и рютыа юго страшнаго. 
Пр XIV (6), 976; борза же и рысь, інорсэгъ 
страшенъ в розѣ имыи всю крѣпость. 
ΜΠρ XIV, 31 οβ.; Инорогъ оубо сэбразъ 
есть смрті. гонАща оубо постигнути грА-
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дущи адамескыи ро(д) (о... μονόκερως) 
ЖВИ XIV—XV, 546.

ИНОРОДЬНЪ (2*) пр. Сводный, родной 
по отцу или по матери: аще же инородна 
іесть сестра. со(т) іединого соца иныа же 
мтре. или сэ(т) единыА мтре иного же 
оца. таковыи *вТ· лѣ(т) запрѣщение да 
прииметь. -г· лѣ(т) да плачетьсА. и -г· 
лѣ(т). да послоушаеть бж(с)твеныхъ 
писаании. -г- же лѣ(т) да пріпадаеть. 
КР 1284, 186г\ то же КВ к. XIV, 153—154.

ИНОРОЖЬЦІЬ (3*), -А с. То же, что 
инорогъ: г(с)ь бъ іего с нимъ и славный 
кназь. в нихъ бъ -ё- изведыи ю изъ 
іегюпта. в> славу инорожьца іего. Пал 
1406, 144г\ и възнесьтисА г(с)у. цр(с)тво. 
и възрасте(т) цр(с)тво іего и оъ изведыи 
изъ іегюпта. акы слову инорожьца іего 
изѣсть страну врагъ свои(х) || и силу 
исморчить. Там же, 145а—б; Слышалъ 
же ли іеси ты слово, невѣрьства испол
нены» ты жидовине. како ти валамъ 
проре(ч). о іединочадѣмь сну бии. нарекыи 
инорожьца. страшно бо -е· и чюдно 
велмк. Там же, 1456.

ИНОСЕЛЬНИК|Ъ (1 *), -А С. Тот, КТО 
живет вместе с кем-л.: тако(ж) оубо и 
Навходоносоръ, іегда болми члвч(с)каго 
іест(с)ва смысли и створи и прельстисА. 
тогда со(т) чл(с)чкаго изгнанъ причьта- 
нию и ч(с)ти, съ звѣремъ же иноюдець и 
иноселникъ бы (с), (σύνοικος) ГА XIII— 
XIV, 1076.

ИНОСЛАВАЩИИ (1*) пр. В роли с. 
Тот, кто следует другому вероисповеда- 
нию: и ту абые пришествиіемъ легчаіе 
недугъ бы (с) и блажаишь надежъ сочь. и 
аще не бы сланаго се питью воду смѣсилъ, 
иногда оубо и възвавъ. и инославАщимъ 
вѣровавъ, сдравье же получивъ отрокъ, в 
руцѣ очи доиде. (τοΐς έτεροδόξοις) ГБ XIV, 
І65а.

ИНОСТРАНЬНИКІЪ (2*), -А с. Инозе- 
мец, иноверец: гла(в) ·β ϊ · о томъ како 
іностраньникъ сірѣ(ч). поганыі. іли не
дуж н ы й . ілі новокрщныі. і не со(т) зла 
житью, сыі. поставлАеть(с) еп(с)пъ или 
причетнікъ. КР 1284, 18г\ то же КВ к. 
XIV, 6г.

ИНОСТРАНЬНЪ (1*) пр. В роли с. Ино- 
земец: се же пресэбрази. шко иностраньни 
бѣша преже суша а Жидове руно, послѣже 
на странахъ роса, еже есть на странахъ 
ро(с). еже е стое крщнье. Л Л 1377, 36 
(986).

ИНОСОУЩЬНЫИ (1*) пр. Мной, другой 
по составу, по свойствам: си же оубо дуга 
повелѣныемь биимъ. сбираіеть морьскую 
воду аки въ мѣхъ сланость и горесть

со(т) нею высучаіеть своіею доблестью, и 
на плоды ю готовить, или иносоущьныю 
воды сбирающи оуслажаіеть и наполнА- 
іеть ю. облачьныю ты боки, іегда повелитъ 
г(с)ь дати дождь на землю, и въсходи(т) 
шюмъ изъ оутробы доужныю. Пал 1406, 
56в.

ИНОТЬСКЫИ (1*) пр. То же, что 
иночьскыи: бы(с) архііеп(с)пъ въ дамасцѣ 
и мало врѣмА прѣбывъ. расмотри юко по- 
гоуби ползоу инотьскаго [ПрЮр XIV, 
297в — іночьскаго] житию. Пр XIV (6), 
209а.

ИН0ТЬСТВ|0 (2*), -А с. То же, что 
иночьство: Клико куплении раби. къ
инотьству въсхотать прити. Пр 1383, 81а\ 
изъ мира къ инотьству. Там же, 81в.

ИНОТЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУІбТЬ гл. То же, что иночьствовати: 
пелагию... кр(с)тисА давші батьство своіе 
всѣ нищимъ, и шьдши въ іер(с)лмъ 
инотьствовавши. [ПрЛ XIII, 446 — ино- 
чьствоваше] ПР XIV (6), 53а.

ИНОХОДІЬ (1*), -И с. Иноходец: тъ 
богато на земли живАше. въ багърѣ и въ 
паволоцѣ хожаше. кони іего тоучьни. ино- 
ходи. СбТр ХІІ/ХІІІ, 3 об.

ИНОХОДЬНЫИ (1*) пр. к иноходь: 
паче и юздАща на конихъ. ли на мъскахъ. 
на тучны(х) и на иноходныхъ. и на много
цѣнныхъ. и та вса  со оутварми. и со оузда- 
ми измечтанами. великъ вред іесть. 
(εύβαδίστψ) ФСт XIV, 37в.

ИНОЧАДЫИ (10) пр. Единородный, 
единственный: възвратисА иіефтаи в ма- 
сифъ и в домъ свои, и се дъщи изиде 
противу іему. иночада сущи. Пал 1406, 
176в; в роли с.: вѣрою приведе Аврамъ 
Исака искоушаемъ. иночадаго принесе, 
I совѣтъ приимъ (τον μονογενή) ГА 
XIII—XIV, 74в—г\ \ об Иисусе Христе: 
по многа же лѣта се творАхоу. славАща 
ба творАщааго велию и дивьнаю чюдеса 
юко же іесть писано, юко дивьнъ бъ въ 
стыйхъ своихъ, томй славли дьржава съ 
иночадыимь снъмь іего. ЧудН XII, 68а\ 
вѣщаіеть бо тако, изначала дерзноувъ, 
юко иночадыи сынъ и соца видѣти не мо
жетъ ни дхъ стыи сна ни англъ дха ни 
члвци англа, (μονογενής) ГА XIII—XIV, 
1906; своіего драгаго иночадого сна по
дастъ на заколениіе. и кровью іего искупи 
ны со(т) работы грѣховныю. СбХл XIV, 
98 об.; в роли с.: Иже хочетъ славьнъ 
быти I въ семь мирѣ, ть бештьстьА не 
тьрпить. вѣроу же дрьжАи беславиіе 
любить, помышлаю реченоіе отъ га. како 
оубо можете вѣровати. славоу отъ члвкъ 
прііемлюште. славы же юже сотъ ино-
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иночимль ИНОІДЗЫЧЬНЪ

члдааго не ищете. Изб 1076, 33 об.— 34; 
самоподвиже(н). самовласте(н). || самоси- 
ле(н). всесиле(н). аще и к первой винѣ 
юко же и іночадаго. все тако же и дха 
вспущаютсА. (τοϋ Μονογενούς) ГБ XIV,
886— в.

ИНОЧИМЛЬ (2*) пр. к иночимъ: аже
боудоуть двою моужю дѣти, а содинои 
мтри. а сэнемь своіего. боудеть ли по- 
тер(л)ъ своіего иночима что. а сонѣхъ 
соца. а оумреть. то възворотАть бра(т)и 
на нь же и людые вылѣзутъ, что боудеть 
оць іего истерАлъ. иночимла. что іемоу 
своіего соца то дьржать. РПр сп. 1280, 
622в; то же РПрМус сп. XIV, 19—19 об.

иночим|ъ (2*), -А с. Отчим: аже 
боудоуть двою моужю дѣти, а содинои 
мтри. а сонемь своіего. боудеть ли по- 
тер(л)ъ своіего иночима что. а сонѣхъ 
соца. а оумреть. то възворотАть бра(т)и 
РПр сп. 1280, 622в; то же РПрМус сп. 
XIV, 19—19 об.

ИНОЧЬНИЦ|А (1*), -Ѣ  (-А) с. Мона
стырь: и сии са(м) к собѣ оумири. добрѣ 
и смѣсивъ, вздержалница (и) иночница 
възградивъ. (μοναστήρια) ГБ XIV, 168г.

ИНОЧЬСКЬІИ (13) пр. Иноческий, мо
нашеский: предъ малы поминаны лесонъ. 
иже и въ инъчьскоіе. житиіе въшьдъ 
послѣдъ, (μονάδα) ЖФСт XII, 144; Иже 
истиньнѣ и чистѣ иночьскоіе живоуште 
житиіе достоиныіа да съподо6лаютьса 
чьсти. (μονήρη) КЕ XII, 32а\ къ иночь- 
скоумоу приходАще житию. дължьно по- 
мышлають. имѣниіе или ино чьто соущихъ 
имъ. манастырю со(т)дати. УСт ХІі/ХІІІ, 
235; къ старѣйшинамъ дховнаго иночь- 
каго жітиш. рекше игоуменомъ. КН 1280, 
5096; слово стго прп(д)бнго соца || нашего 
ларивона. со(т) [так!] со(т)вержении мира, 
иночьскаго ради житию. ИларПосл XI 
сп. XIV, 192 об.— 193; СО подвизѣ иночь
скаго жи(т)а . не подобаютъ оубо истинь- 
нымъ инокимъ изъ огра(д) свои(х) исходи- 
ти. и в мирьскаю жітыа ходити. СбЧуд XIV, 
282а; правило изложи иночскому жи(т)ю. 
ГБ XIV, 1796; Без лености свершающе 
собетъ иночьскаго житиа СбСоф к. XIV, 
11в; ♦ иночьскыи образъ см. образъ.

иночьств|о (2*), -А с. Монашество, 
иночество: О блазѣмь хотѣнии... и о
иночьствѣ искоушаюмыхъ. и оувѣдѣнии 
хотѣнию (эию. ПНЧ 1296, 56; не то е(с) 
иночство юже со(т)лучатисА со(т) члвкъ 
тѣломъ, но въ блгооустроенье нрава. 
ГБ XIV, 185а.

ИНОЧЬСТВ|ОВАТИ (12), -ОУЮ, 
-ОУІБТЬ гл. Быть монахом, иноком: се 
творАще и полоучени соуще. или мниси.

или бѣльци. или иночьствовати хотАше 
сьде. УСт XII/ХИI, 234 об.; злата и сребра 
да не скрываютъ, и многыхъ вещии да не 
збирають. нъ да боудоуть въ всемь иноци 
по имени си. мѣста свою имѣютъ, иночь- 
ствоующа. со(т) мира погоубнаго кромѣ. 
КН 1280, 5096; то же КВ к. XIV, 285в; 
да иночьсътвоуеть · ϊ·  лѣ(т). КР 1284, 
151г; иночьствоующи съ инѣми двами въ 
манастыри своюмь. ПрЛ XIII, 506; и въ ма- 
настырь въшьдъ добрѣ иночьствова. Там 
жеу% 1106; оунъ сы оставль вса иночьствова. 
Там же, 134а; прич. в роли с.: иночьствоую- 
штиимъ же въ коюмьжьдо градѣ и странѣ. 
покарАтисА еп(с)пл. и безмълвью любити. 
и вънимати юдиномоу пощению и млтвѣ. 
(τούς μονάζοντας) КЕ XII, 32а.

и н ош ь в ь ц ь  см. скиношьвьць
ИНОЩЬ (1*) нар. Зд. За глаза; в 

отсутствии кого-л.: ІАко подобаютъ оубѣга- 
ти обоитивъ члвкъ. юже горнАго и сладъ- 
каго. юдинъ имоуть источьникъ въ бесѣ
дахъ. блгословать въ лице. инощь да огла- 
голють. СбТр ХІІ/ХІІІ, 177.

ИНОІАДЬЦ|Ь (1*), -А с. Сотрапезник: 
тако(ж) оубо и Навходоносоръ, югда болми 
члвч(с)каго юст(с)ва смысли и створи и 
прельстисА, тогда со(т) члч(с)каго изгнанъ 
причьтанию и ч(с)ти, съ звѣремъ же ино- 
юдець и иноселникъ бы(с). (συνέστιος) 
ГА XIII—XIV, 1076.

ИНОІАЗЫЧЬНИКІЪ (24), -А с. То же, 
что шіоземьць: видивъ же се кнзь Данило 
юко Боу поспѣвающоу мѣстоу томоу нача 
призывати. приходаѣ [так!] Немцѣ и 
Роусь. иноюзычникы. и Л ахы идАхоу днь и 
во днь и оуноты и мастерѣ всации ЛИ ок. 
1425, 281 об. (1259); || иноверец: соущюю 
же во иноюзычьніцѣхъ 5ию цркви. иже въ 
егоуптѣ и лоувии. и въ пендаполи. древ- 
нии обычаи очьскыи дьржать. КР 1284, 
87г; аще же ни тако послушаетъ, да 
боудеть || ти юко иноюзычникъ и мытарь. 
Там же, 193а—б; аще кто прокажену и 
мертву прикоснетсА. иже съ иноюзычни- 
ко(м) юсть. и что ино скверньно прииметь. 
водою к вечеру да оч(с)титса. ГБ XIV, 
22г; притекоша и ц(с)ри. поклониша(с) 
кнази. покоришасА' велможа. въстрепета- 
ша силнии. оужасоша(с) иноюзычници. 
видАще члвкы нб(с)ныю. ПКП 1406, 
101а; юкоже и фюникъ цвѣтъ възрасте- 
нию. сладко вкусъ подаваю(т). тако и 
ап(с)ли г(с)ни. сладкаю оучению свою, 
иноюзычникомъ истачаху. Пал 1406, 
129в.

ИНОІАЗЫЧЬНЪ (2*) пр. 1. Иноязыч
ный, варварский: не персомъ сдолавающе. 
ни иною никакою же страны иноюзычны
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ИТЕРКАЛАРЕ 'И ИЫ:И

потреблАЮіце. но на цркві воююще. 
(βαρβαρικόν) ГБ XIV, 1626.

2. В роли с. Тот, кто говорит двояко, 
лукавит: не слови шьпътникъ. и а -
(зы)къмь своимь не лоу||коуи. зазоръ бо 
зълъ и (и) ноазычьнѢмь (διγλώσσου) Изб 
1076, 136—136 об.

ИНТЕРКАЛАРЕ (2*) іпіегсаіагіз (сііез) 
О ѳставных, добаѳочных днях (по римско
му календарю): иже сэ(т) нихъ глхоусА. 
интеркаларе. и межю конца полагають(с). 
и начало лѣта, знаменають(с) римьскы. 
каларе. іеже прилагати. имь же при
лагаютъ. и възлагають приходАіцеіе лѣ(т). 
преполовАщесА глтьса сэ(т) нихъ, иньтьрь- 
каларе. КН 1280, 565г.

ИНОУДА (2*) нар. В другом месте: 
се рече вина, іею же молча претерпѣ(х) 
и нынѣ что створю, сюда бо и инуда 
обьстоють ма. сономоу же собратившюсА. 
на рѣцѣ Днѣстрѣ, а боАре безбожнии 
везАхоусА иноуда. не хотАще видити лича 
его. ЛИ ок. 1425, 258 об. (1230).

ИНОУДЪ (1*) нар. С другой стороны: 
да не всѣхъ глю. по том же и на бѣсы 
сэ(т)нюду же блудьство. сдѣ же оунынье 
<ю(т)нюду же юже паки несытьство. инудѣ 
же іеже настоюнию. и колики и каковыіа 
стр(с)ти бесчислены. (έτέρωθεν) ФСт XIV, 
127в.

ИНЪДЕ (106) нар. В другом месте: 
прочаА же іего добродѣтели инде съка- 
жемъ нынѣ же нѣсть времю. а о сихъ по 
рАдоу сице іесть СкБГ XII, 8в; таковымъ 
же осми старьце(м). въ покоищи старыхъ 
жити повелѣваюмъ а не инъде прѣбывати. 
УСт ХІі/ХІІІ, 244; а где буде(т) кто кому 
винова(т) в томъ городе правити где тотъ 
члвкъ живеть. инде су(д) ему не искати. 
Гр 1264 (з.-р.)\ Законъ тъгда держашесА 
свобожаіемымъ рабомъ, инъде свобо- 
жению не приимати. но токмо в стль- 
пѣхъ [так!] цр(с)кыихъ КР 1284, 120а; 
товитъ ре(ч) сноу своіемоу не поюти инде 
жены, токмо со(т) колѣ||на своіего родоу. 
по законоу. ПрЛ XIII, 81в—г; а что за- 
кладниковъ въ търъжкоу. или инде. или за 
тобою... сэ(т)поусти ихъ прочь. Гр 1304— 
1305 (2, новг.); ютъ бы (с) со(т) идолослу- 
житель. и свАзанъ и веденъ бы(с) в 
коринф. а прочии же мужи и жены, инде 
суще юти бывше Пр 1383, 406; и сдѣ оубо и 
иньде. многы идѣ бж(с)твномоу писанью, 
о таковыхъ сице глщю. ПНЧ XIV, 199в; 
©ци мои и бра(т)ю и ча(д). вижю и рас- 
матрАЮ юко индѣ нѣ(с) намъ пути полезна, 
(έτέρωθεν) ФСт XIV, 1456; Въздьбни дше 
хотащию взискати себѣ добра в с(ем) 
житьи еще суще но не здѣ собрАщеши

но індѣ нѣгдѣ аще добрѣ въспрАнеши 
оумо(м). ЗЦ к. XIV, 88а; и тако сово- 
коупившесА вси кнази Роускиѣ. поидоша 
по Днѣпроу. не лзѣ бо бАшеть индѣ ити 
бѣ бо снѣгъ великъ. ЛИ ок. 1425, 
277 об. (1187); инъде... инъде — в одном 
месте... в другом месте: тогды же при- 
доста к рѣцѣ в Саноку. Володимерко же 
поставлАлъ бАше. дружину свою на 
бродѣхъ. индѣ пѣши. а индѣ конникы. 
ЛЛ 1377, 112 об. (1152); || где-либо: 
Приімыи инде неприютнаг(о) і самъ не- 
приютенъ. КР 1284, 38а.

ИНЫ И (>5500) пр. І. Другой, иной: 
юко ни въ иномь мѣстѣ на земли, ничьто 
же бо июрйсалима съде нѣсть чьстьнѣе. 
Изб 1076, 117; Тъгда же оуже повелѣ 
събьрати вьсю братию. и іеже въ селѣхъ 
или на иноу коую потрѣбоу шьли. ЖФП 
XII, 62а; іемоу же ина блгодѣть зѣло 
бы(с). не играмъ радоуюсю. не позоромъ 
радоуюсю. не покоими и инѣми слабость- 
ми акы йнъ сы. (άλλαις) ЖФСт XII, 
38 об.; да ни Юдинъ отъ еп(с)пъ отъ 
своюю епархии въ иноу епархию въ неиже 
прѣбывають соуще еп(с)пи прѣходАть. 
(εις έτέραν) КЕ XII, 101а; аще который 
немчичь хочеть ити съ своимь товаромь в 
ынъ городъ, кназю не боронити ни смол- 
наномъ. Гр 1229, сп. £> (смол.); о долзѣ. 
Аще кто многымъ долженъ боудеть. а 
пришедъ гость изъ иного города, или 
чюжеземьць... то вести и на торгъ. 
РПр сп. 1280, 6236; Иже со(т) манастырА 
прѣходА || во инъ манастырь. со(т)па- 
дае(т). КР 1284, 301в—г; и они не хо||та- 
хоу иного кнза развѣ стопълка. ЛН 
XIII—XIV, 22—22 об. (1142); не Моисею 
ли камениюмь биюште и многыми инѣми 
сэбразы оубити хотАще многашды (έτέ- 
ροις) ГА XIII—XIV, 174г; а што боудеть 
дѣдъ твои сильно дѣюлъ или иныи кнзь на 
новѣгородѣ. того ти не дѣюти. Гр 1325— 
1327 (новг.); того ми Олексѣю не'давати. 
ни его женѣ, ни его дѣтем, ни инымь 
ничимь не подмагати их Гр 1350— 
1351 (моск.): а их моихъ су(д)въ сереб
реныхъ дадуть к стѣи Зци володимерь 
блюдо великое сереброно с колци а иными 
суды серебреными дѣти мои кна(з) 
дмитрии и кна(з) иванъ своею мтрью 
подѢлатса на трое Гр ок. 1358 (2, моск.); 
Михалко с Москвы поѣха... Володимерю. 
а ІАрополкъ инѣмъ путемъ ѣха на Москву. 
ЛЛ 1377, 127 (1176); нъ се ти даю -в* 
портища възми съ собою, юможе идеши. а 
(и)ною помощи сэ(т) мене не чаи. Пр 1383, 
41а; а свѣдкове на то панъ крщенъ. 
судомирски панъ, збыгнѣвъ... иныхъ, много
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было при томъ, добрыхъ. ЛЮДИ. ПОЛАНЪ 
и руси. Гр 1399 (1, ю.-р.); Аще людинъ 
со(т) кнза своіего бѣгаютъ къ иному 
кнзю да са тепеть добрѣ. ЗС XIV, 
32 об.; и пакы ину притъчю ре(ч) г(с)ь 
въ своюмь юоуанглии. СбУв XIV, 65; азъ 
впрошю оца. и иного оутѣшителА да (с) 
ва(м) ГБ XIV, 90а;  ̂ азъ оубо противу 
мнозѣи твоіеи юже ко мнѣ пьриюзни. ни 
іединаго и||наго възданью достойна свѣды. 
(άλλην) ЖВИ XIV—XV, 81а—б; ни на что 
же ино оупражнАшесА. но токмо и со 
црквныхъ потреба(х). ЛИ ок. 1425, 243 об. 
(1199); ѳ роли с.: Міко рече аполъ: оуча 
иного себе не оучиши тако, іеже творити 
оубо а инѣхъ не оучити. хоудоу имать 
мьздоу. подобаютъ оубо собоею творити. 
Изб 1076, 93 об. ; Ираклионите. и ти осмыхъ 
носатъ, баснословига. творАще инако отъ 
марка и пътоломѣю. и оуалентина. и со(т) 
инѣхъ. (παρά... τούς άλλους) КЕ XII, 
2546; а отѣ рогнѣди -д· сны имѣюше. 
изюслава. и мьстисла||ва. и гарослава. и 
Всеволода, а отъ иною стосйава и мьсти- 
слава. СкБГ XII, 8ѳ—г; и жалость землѣ 
моюю сънѣсть мш. и поношении по- 
носищиихъ нападоуть на ми. и кънюже- 
нию мою прииметь инъ Там же, 13а; да 
ико же и собѣдати има приключисн. и 
трипезѣ причюститисю юдинои. инѣхъ йбо 
патриархъ инде сѣдюща. оу себе имѣйте, 
иже съ нимъ зъванию приимъшемъ (τούς 
άλλους) ЖФСт XII, 161; по вса же дни 
слышахъ. ико хощет ма ц(с)рь оубити. 
инѣмъ на показание. ПрЛ XIII, 61а; 
юко же ре(ч) гь. снве ц(с)ртвии иженоуть 
й въ тмоу кромешнюю. инии внидоуть и 
обладаютъ имъ. Там же, 101ѳ; показнити 
же бюу хотащю, ико подобнан творА- 
щимъ и на инѣхъ зло видАіце, в себѣ же 
се творити и не хотАще (έν άλλοις) ГА 
XIII—XIV, 76а; и Конобъ творАше меч
танье бѣсовьско... на пагубу собѣ и инѣмъ 
ЛЛ 1377, 60 об. (1071); оуже не со(т) 
инѣхъ слышалъ нъ и самовидецъ бы (с). 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 39а; постъ приими 
възлюбленыи брате. ини да веселАтьсА о 
винѣ и о пищи, ты же о постѣ и о 
всакомъ въздержании. ИларПосл XI сп. 
XIV, 200; и со(т) тугы великыю печали 
принтъ болезнь... и юп(с)пьство юго прин 
инъ. СбУв XIV, 72; свиныѣ же пастоухи 
си соуть разбоиници и блоудници и лихо- 
имци иж(е) инѣхъ на злое йчать. СбТр 
к. XIV, 3; фесодоръ'же не хота инѣмъ 
тАжекъ быти.самъ на собѣ нача носити 
дрова. ПКП 1406, 189в\ иною среди, в роли 
с.: аште и много времА минетъ, и юко при
иметь прощение свою, тако о иномъ по-

6*

добають моЦлити. Изб 1076, 229 об.— 230; 
сии станюше мьню ако о иномъ бесѣ- 
доують. ЖФП XII, 39а; и пакы ввергоша 
и в воду. бАшеть бо сиць. на лици юму 
срамнии оудове. иного нелзѣ казати срама 
ради. ЛЛ 1377, 55 об. (1065); иныи... 
иныи; иныи... дроугыи; овыи... иныи; тъ 
(тыи)... иныи и др. при перечислении или 
сопоставлении: мАтетьсА всакъ члвкъ... и 
со(т) мАтюжа того, ничьсо же възьмъ 
со(т)ходить. томоу мАтении. а инѣмъ на- 
слажению. томоу тр&ди а инѣмъ имѣнию. 
томоу печели [так!] а нѣмъ [вм. инѣмъ] 
веселию. томоу проклАтию. а инѣмъ нѣгы. 
томоу сльзы. а инѣмъ радости. СбТр 
XII/XIII, 11 об.; тако же и по въплощении 
га нашего Тс х(с)а вѣмъ многы невегла(с) 
бывъша. и при рѣци и при разоумѣ. 
сови со(т) сановитыхъ сихъ приклюць- 
шаАЦсА. а дроугыю со(т) простыхъ чадии 
инии со(т) пастухъ и со(т) различьныхъ 
житии ПрЛ XIII, І47в—г; і оусрѣтоша и 
нѣмци и чюдь оу моста и бишасА тоу. 

'і оубиша тоу домаша брата посаднича. 
моужа ч(с)тна. і інѣхъ с нимъ ізбиша. а 
інѣхъ роуками изъимаша. а інии къ кнзю 
прибегоша в полкъ. ЛИ XIII—XIV, 
129 (1242); оубо Исосифъ, въ Июр(с)лмѣ 
бывши брани, || исписа, тѣмъ ·τ· моужь 
погыбъша тогда, совѣмъ гладомъ по
гибшимъ, инѣмъ же самѣмъ дроугъ дроуга 
въ сосадѣ избодѣномъ, дроугымъ сэ(т) 
Риманъ избьюным ГА XIII—XIV, 168— 
169; великого кнза ихъ Домонта оубиша. 
а ины(х) изъимаша. а совѣ(х) избиша 
полонъ весь со(т)юша а инии розбѣжа- 
шасА ЛЛ 1377, 170 об. (1285); изиди 
пакы в недѣлю на та же игрища и об- 
рАщеши ту овы гудуща. а ины плАшюща. 
другою же пустошнаю поюща овы кле- 
вещюща а (и)ны борющасА. СбХл XIV, 23; 
И по правдѣ не су(д)те: иныи по враждѣ 
творить, ины(и) горкаго того прибытка 
жадаю, а иныи оума не исполненъ 
СВл XIII сп. к. XIV, 12; нѣции оубо 
оэ(т) ни(х) вѣроваху во совенъ друзии же 
в козелъ, инии же в телецъ, друзии же 
в вепрь, инии же въ вранъ, и въ крагуи. 
и в гупа. и во сорла инии же в коркоділа. 
(άλλοι... άλλοι) ЖВИ XIV—XV, 102а; по 
малѣх ж(е) днехъ. измроша || вси со(т) 
глада, истлѣвше жажею. сови по трехъ 
днехъ. инии же по четыре(х). инии же 
по ·!· крѣпции же по · ΐ·  днии. ПКП 
1406, 108ѳ—г; ♦ и іелико ино (ина) см. 
іеликыи; ♦ миръ иныи см. миръ1.

2. Какой-то, некоторый; один, некий: 
И» се же пакы инъ болюринъ того же 
I холюбьцА. идыи нѣколи съ КНАЗЬМЬ
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своимь холюбьцьмь на ратьныю. ЖФП 
XII, 47в—г; приде же инъ ц(с)рь атикъ. 
и собрѣте стыю отрокы вѣроующа въ 5а. 
ПрЛ XIII, 94в; Бы(с) болесть силна в 
люде(х) вельми. не бАше бо ни содиного 
же двора безъ болнаго. а в-ыно(м) 
дворѣ нѣкому бАше ни воды подати. Л  Л  
1377, 137 об. (1187); и бы(с) нѣкто же 
инъ боюринъ соуньклитикъ. нача посъ(лы) 
слати к немоу многы. СбТр к. XIV, 
205; і бАше езеро то полно члвкъ. і преде 
инъ гл а (с) с н5сѣ гл а си суть лю(д)е 
сосужениі. СбПаис XIV/XV, 154; в роли с.: 
Томь(ж). лѣ(т). приведе володимиръ съ 
мьстиславомь. вса боАры новгородьскыіа 
кыіевоу... и поусти ю домовь. а иныга 
оу себе остави. ЛН XIII—XIV, 9 об. 
(1118); Въ един же со(т) днии. со(т) варвар 
ин идо въ страны. СбТр к. XIV, 175 об.; 
и впр(а)шаху ісо(н)а со г(с)ѣ. идет ли 
сво(бо)дитъ ны со(т) скорбии сі||хъ или ни. 
и сконьчаеть пррч(с)твование со немъ, инии 
же глху. еда како не хощеть смрти 
пришти на (с) ради ЗЦ к. XIV, 12а—б.

3. В роли личн. мест. 3 л. Он, тот: А в 
городъ послати ми своіхъ намѣстниковъ, а 
тебѣ своего намѣстьника, инѣ очистать 
и холоповъ наших и сельчанъ по о(т)це 
моего живот Гр 1389 (1, моск.); А хто 
будет покупил земли данныѣ... а тѣ, хто 
взможеть выкупити (и), инѣ выкупАт, а не 
взмогуть. выкупити, инѣ потАнут к черным 
людем. Там же: А котораю дѣла о'учи- 
натьса межи нами, и намъ отослати. 
своихъ боюръ. ини переговорАть(с). а о 
чемь. сопрутьсА ини ѣдуть на третий, кого 
собѣ исберуть. Гр 1390 (Г моск.).

ИНЬШИИ (1*) мест. определит. Другой: 
А при томь былъ: архимандритъ Никита 
Лаврашовскый, отець нашь духовный, 
и старци на имя Восьянъ и Макарей и 
иншіи старци Гр н. XIV (1).

ИОРОДИІйН|Е (1*), -Ъ с. МН. Иродиане, 
последователи одной из ересей (по имени 
Ирода): ПородиАне. іюдеи бо бАху по 
всему, ірода же х(с)а мнАху, быті. і 
то||му ч(с)ть х(с)ву даАху. і именемь его 
нарецаху. КР 1284, 361в—г.

ИОТ|А (2*), -Ы с. ιώτα Йота, название 
буквы греческого алфавита. Перен. Ча
стица: Г(с)оу извѣсто створшю. шко йота 
іедина. и юдина черта не преидеть. со(т) 
закона донелѣ же вса боудеть. ПНЧ 
1296, 88 об.; то же ПНЧ XIV, 25г.

ИПАТ|Ъ (4*), -А с. ύπατος Правитель, 
консул: юко поставлАюмыимъ еп(с)помъ 
отъ поставлАющиихъ юко посъланиш 
приимати въ нАже или днь <и> ипать 
приводимъ бываеть. (о ύπατος) КЕ XII,

1456; Тъ же ц(с)рь иоустинишнъ. исоаноу 
юпархоу воюводьскомоу дващи ипату быв- 
шю и патрикию. мъногыа сщныа на- 
писавше законы. КР 1284, 223а; По 
Ромѣ же бы(с) Римоу градоу со(т) ипаты 
и со(т) стратигъ строимоу (υπάτων) ГА 
XIII—XIV, 256; а юже гордою к сущимъ, 
не вѣдѣхъ. бо юко къ ипатомъ на(м) и 
юпархомъ сравнанье и воеводъ блгоизво- 
ливыимъ. иже не иму(т) камо свош по- 
вергуть. (προς τούς ύπατους) ГБ XIV, 
ІЗОв. Ср. юпатеръ.

ИПИТЕМЬ|ій (1*), -Ъ (-Ій) с. έπιτι- 
μία Церковное наказание: и по малѣ 
днии оумрѣ I бра(т) сэ(т)лученыи въ ипи- 
темьи... и бы(с) о немь вельми печаленъ 
папа юко не разъреши юго сэ(т) юпитемыа. 
Пр 1383, 140—141. Ср. іепитимиіа, опи- 
темыа, питемыа.

ИПОДИІйКОН|Ъ (23), -А с. υποδιάκο
νος Иподьякон, низший духовный сан в 
православной церкви: иподыакона нашего, 
писанию вашею любъве. съ вьсѣмъ блго- 
дарен(и)юмь приюлъ быхъ гви хвалоу 
въздаю. (του υποδιακόνου) КЕ XII, 
169а; гіраві(л) ·μγ· Иподьюконъ и пѣвець. 
или чьтець. или мирьскыи че(л)вѣкъ. та- 
коваю же (і) подсобьнаю тѣмъ творА аще 
не останеть(с) того да сэ(т)лучитьсА. 
КР 1284, 436; правило · ΐ·  ЗаклинателА 
і четьцА і пѢвца. іподьюконы. поставлАЮть 
сельстии еп(с)пи. прозвутера же и дькона 
нікакоже. безъ градьскаго еп(с)па. Там 
же, 74г; ни прозвоутеръ и дыаконъ. ни 
иподьюконъ. брачьнаго себе ставити жи- 
тию не могоуть. Там же, 109г; 'Презвю- 
тероу меншю въздрастомь *л· лѣ(т). быти 
повелѣваюмъ но и диюконоу же. ни 
иподиАконоу меншю -кё- лѣ(т)... въ стоую 
црковь не поставлАти Там же, 2316; 
.ѳ.аже глава... повелѣваеть быти, въ цркві 
костАнтина града, рекъше въ стѣи софьи 
шесть десАтъ прозъвитеръ ·ρ· диаконъ.
•дТ* ДЬАКОНИСЪ. И ИПОДЪДЬАКОНЪ ·δ·
чтьць. Там же, 249в.

ИПОДИІйКОНЬСКЫИ (1*) пр. к ипо- 
диюконъ: обаче сему правилоу съпроти- 
вить(с) шестою правило вселеньскаго 
·γ ·γο сбор(а) іже в трудѣ полатнѣмь. не 
оставлАють бо сэ(т)нудь не ож(е)нившаго- 
са. пришедша в(ъ) иподьюконьскыи. ли 
дыаконьскыи. ли презвутерьскыи спепѣнь 
[вм. стѣпень] по поставлениі бр(а)чною 
собѣ съставлАти житие. КР 1284, 62а.

ИПОДРОМЬСКЫИ (1*) пр. Происходя- 
щий на ипподроме: Вл(д)ко мои стыи чле
номъ нѣкы(м) соброучению брака съставль- 
шемъ своимъ дѣтемъ. и пото(м) рас- 
каАвшимсА со сочтании. и покоушаю-
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щимъса раздрѣшити сэброучениА грамоты, 
молившимъ же са и стомоу твоюмоу 
цр(с)твоу и на иподромьскою соудище 
посланомъ бывшемъ, и не соущемъ на- 
писаньіА соброучении дары дати хота- 
щим(ъ) и раздрѣшити оброучению. КР 
1284., 244г.

И ПОДЪДЫЛКОНЪ см. иподиіаконъ
ИПОДЫДКОНЬСКЫИ см. иподиіа- 

коньскыи
ИПОКЕНТАВР|Ъ (1 *), -А с. ίπποκέντ- 

αυρος Кентавр: словеснага || бо къ не
словеснымъ премѣсивъше и неподобнаіа 
къ родоу приложивъше, гако б>гы просла- 
виша, аци же соу(т) ІвгоуптАномъ пси- 
іеглавци и зміиноглавци и сослиюглавци, 
со(т) Ливиіанъ глемыи совноглавци, а въ 
баснехъ глемага складанига, Псыни и Ха- 
ривѣдига. Ипокентавръ. (ό"Ιπποκένταυρος) 
ГА XIII—XIV, 139в—г.

ИПОПАНТИ|ій (1*), -Ъ (-Ій) с. υπα
παντή Сретение, один из церковных 
праздников: ипопантиіа, рекше оусрѣ-
теные, пригатъ начало празноватисА, иже 
нѣ(с) причтенъ къ г(с)ьскымъ празникомъ. 
(ή υπαπαντή) ГА XIII—XIV, 265а.

и п о с т а с |ь  (23), -И с. ύπόστασις 
Ипостась, одно из трех лиц христианской 
Троицы: иже юсть оъ въ великы(х) сыи. 
и въ тре(х) ипостасе(х) въ единомъ 
бж(с)твѣ. и величьства ради не описа(н). 
ГБ XIV, 186; зло бо въ обое(м) об- 
рѣтаетсА. злѣ же и о савельи. совкуплАе(т) 
бо. и иже о арьи прсѣкаю(т) бо. 
лѣто бѣ и о нѣ(м) раздѣлАти число, и 
глти трии ипостасии. ни же о арьи лѣпо 
сочтавати оца и сна и стго дха. Там же, 
75г; савелии бо стварАе(т) не глти три 
ипостаси, іедину же исповѣдаютъ, трии 
именъ. Там же, 192а\ глти же ·γ · 
ипостаси, вѣроваті || же въ стую трцю. 
Там же, І92а—б; италы. винимыш со(т) 
всточны(х). гако глща Юдина іпостась. 
Там же, 1926. Ср. оупостась.

ИПОСТАСЬНЫИ (4*) пр. к ипостась: 
гако оць и || снъ. гако снъ и дхъ. при
ложенье же гако достоиньства вводи(т) 
хранимо, коегождо лице ипостасьнаго 
собьства. еже оцю нероженье. дхви же 
исхоженье. и пакы б>ъ трое разумѣемъ, 
трожьство движенью и сушьства. ГБ XIV,
44—45; не наказаны же о истинѣ, реку 
о самого х(с)а. иже е(с) истина сущи соча 
испостасьнага. Там же; 746; тако и си 
глють. о со(т)гатьи сна и стго дха. или 
гако не сушьствену сну. и не ипостасну 
стму дху. Там же, 1926; не именемъ 
трца токмо, не истиною сущю. оца же 
воистину суща ипостасна. и сна истиною

в сущьствѣ суща, и дхъ стыи ссущенъ 
сыи истиною. Там же. Ср. оупостасьныи.

ИПРОВЕРЕТЪИ см. ипьрвьртѣи
ИПРЪВЪРТЪИ см. ипьрвьртѣи
ИПЬРВЬРТЪ|И (4*), -Ій с. Ύπερβε- 

ρεταΐος Название месяца октября по 
македонскому календарю: вътороуоумоу 
же събороу бывати октАмбрА. юже юсть 
въ девАтыи перетеа. (δέκατη ύπερβερε- 
ταίου) КЕ XII, 946; Дващи в лѣтѣ 
еп(с)пи да сбірають. са. црквныхъ ра(д) 
вещіи. и бж(с)твныхъ повевелѣнии [так!]. 
первою оуб(о) въ четвертую недѣлю п(о) 
I пасцѣ. второю же ипръвъретѣга въ 
втсорыи на десАть день. КР 1284, 
42а—б\ врѣмА же едино сбору оуставиша. 
м(е)жю пасхою, і межю м(с)мь со(к)там6- 
ремь. іпроверетѣі бо елиньскы. рімьскы 
октАмбрь сказають(с). Там же, 42б\ 
Црквныхъ ради потрѣбъ. дващи в лѣтѣ да 
бываютъ сборъ, въ коеіждо области, пер
вою оубо въ четверътоую нѣдѣлю по 
пасцѣ. втсорое же въ · ϊ·  днь ипровере- 
тѢа . Там же, 77а.

ИПДТЬ см. ипатъ
ИРАКЛИОНИТ|Е (2*), -Ъ с. мн. Ирак- 

лиониты, последователи одной из гности- 
ческих сект: Ираклисоните. и ти осмыихъ 
носать баснословию. творАще инако отъ 
марка и пътоломѣга. и оуалентина. и со(т) 
инѣхъ. (Ήρακλεωνιται) КЕ XII, 254б\ 
Ираклисоните и сы къ сосморичьнимь 
ювлАет се прилагающе се баснословиюмъ. 
дроугаА гако иже со(т) марка, и птолемеи, 
и оуаленьтинанинѣхъ. КР 1284, ЗбЗв.

ИРАТИЧЬСКЪ (1*) пр. ιερατικός От- 
носящийся к духовенству, священни
ческий: соущю юмоу въ I Никомидии, 
посла же со(т) -п- моужь иратичьска 
чиноу, ихже исповѣдахоу Феодора и Оур- 
вана Венедима. ихже всѣхъ соущихъ с 
ними въ корабли зажещи га повелѣ, и вси 
исгореша с кораблемъ (ιερατικούς) ГА 
XIII—XIV, 232—233.

ИРЕЧИП|Ъ(1 *), -А с. Название седьмо
го месяца по мусульманскому календарю: 
А той Арлыкъ писано оу ОЭрдѣ на оустьи 
Дону. курАчего лѣта, а мѣсАца иречипа. 
Гр. 1393 (1. ю.-р.).

ИРМОС|Ъ (67), -А с. ειρμός Ирмос, 
первое песнопение каждой из девяти песен 
канона: пѣ(с) -ё· ірм(с). въскоую ма отъ. 
Стих 1156—1163,103; поють же(с) ирмо(с). 
иже на пасхоу. на конь(ц) пѣснии. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 14; Ка(н) мо(л)бе(н). 
кюри(л). грѣшнаго, гла(с). ·ε· пѣ(с) *а· 
ірмо(с). Моисѣискую поминающи со дще 
десницю. бѣжи грѣхолюбиваго югупта. 
КТурКан XII сп. XIV, 219 об.\ пѣ(с)
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• ѳ· ірм(с). оустраші(с). Ра(д)исл граде 
роускы, праймъ скровище некрадомо. 
ПКП 1406, 106.

ИРОИСКЫИ (1*) пр. Эпический. Иро- 
искоіе среди, в роли с.: Грамотоу бо 
ФиникАне собрѣтоу, || творечьскоіе же 
ироиское СОмиръ, диюлектикию же Зинонъ 
ІвлАатАнинъ, риторикию же Каракъсъ 
СиракоусАнинъ, и бчелнъи плодъ Аристѣи, 
пшеничною же сѢма Триптолѣмъ, законы 
же Лоукоурогъ СпартиютАнінъ и Солонъ 
АфинАТАНИНЪ (ήρωϊκήν) ГА XIII—XIV, 
40в—г.

ИРЬ|1€ (1*), -Ій с. Теплые страны: 
и сему са повндуемы како птица нб(с)ныю. 
изъ ирьи иду(т). и первѣе (въ) наши 
руцѣ. Л Л 1377, 79 об. (1096).

ИРЪ|И (1*), -Ій с. ίερεΰς Священ- 
ник, иерей: спси и помилоуи ги юп(с)па 
нашего... и весь чинъ мнишьскыи. съ ирѣи 
и дьиконы ФПМол XI сп. 1296, 276. 
Ср. іерѣи, июрѣи.

ИРЪИСКЬІИ (1*) пр. к ирѣи: Хощете 
ли оувѣдати колка ч(с)ть. ирѣискаи. 
помышли сщнию имже омывають всь 
грѣхъ. Пр 1383, 90а. Ср. іерѣискыи, 
июрѣискыи.

и с а д |ъ  (6*), -А с. Пристань; при
брежный поселок: съньмъшемъсА всѣмъ 
на исадѣхъ на порАдѣ. ЛН XIII—XIV, 
89 (1218); то же ЛЛ  1377, 150 об. 
(1217); и бы(с) нощь, и со(т)стоупиша 
въ островълець. а юмь на брѣзѣ сь 
полоноЦмъ. воювали бо бАхоу около озера, 
на исадѣхъ и олоньсь. ЛН XIII—XIV, 
103—103 об. (1228); Видѣвъ брата изне- 
магающа. и Болгаре выслалисА бАху к 
нему с миромъ. поиде_сэпАть къ исадомъ. 
и ту на исадѣ(х) Бъ поа ИзАслава. 
Л Л 1377, 132 (1184).

Исади мн. В роли им. геогр.: бы(с) 
идоущимъ по Волзѣ на Болгары, поидоша 
на мѣсто идѣже островъ нарѣцаемыи. 
Исади. ЛИ ок. 1425, 219 об. (1182).

ИСАИІ&Н|Е (2*), -Ъ с. мн. Исаиане, 
последователи секты монофизитов (по 
имени Исаии): Ісаиине. Исаиине. иже 
поставленіи ра(д) исаина. о(т) інѣхъ 
безъглавны(х) разлучающасА. ико же 
тѣмъ оубо извѣстоующимъ. о(т) епифа- 
нии памоилиискаго поставльшаго прозвю- 
теромь севира. и того поставлена бывша. 
прочімъ же не имоущимъ вѣры но 
мьртво поставлена того быти. глгцимѣ. 
ико мьртвѣ роуцѣ епифаниевѣ. поло- 
женѣ бывъші на немь. КР 1284, 389в.

ИСАИ1йНИТ|Е (2*), -Ъ с. мн. То же. 
что исаиине: исаиините. Исаиините. иже 
поставлюнии ради исаии. о(т) инѣхъ

безглавьныихъ со(т)рицАющесА. ико тѣмь 
оубо извѣщающемъ. о(т) епифании. 
памьфилога. поставльшааго прозвутера 
севира. и томоу поставлюноу прочиімъ 
же съвѣщающемъ. нъ мьртвопоставлена 
юго быти. глющемъ. ико мьртвѣ по- 
ложенѣ быти на нюмь. епифаниювѣ 
роуцѣ. (Ήσαϊνισταί) КЕ XII, 285а.

ИСИНАН|Е (1*), -Ъ с. мн. Ессеи, 
последователи одной из иудейских сект: 
Исиннне никыимъ же противАщесА. съ 
соущиими же праздьноующе тако же. 
(Έσσηνοί) КЕ XII, 2516.

ИСКАНИ|І€ (7*), -1Λ с. Изыскание, 
исследование: и не оугасающе горАще 
къ 5ью сочта(н)ю. бестр(с)ть и похотѣньи 
любовь стАжавъ. внутрьнАн же таинѣи- 
ши(х). иска(н)е же и разу(м).5ьи глубины 
испытаю. ГБ XIV, 656; || проблема, тема: 
всѣхъ же събьраныихъ силоу на десити 
титьлъ на четыри съ||ложивъ. и сихъ 
коюгожьдо на различьныи главы раз
дѣливъ по семь коюм&жьдо исканию по- 
добьни заповѣди положивъ, (προς... ζήτη- 
σιν) КЕ XII, 2а—б; нъ не ивѣ коюижьдо 
главѣ своюго прилагати разоумъ подасть 
виноу. юже не хотѣти ми на потрѣбоу 
различьныихъ искании. или многашьды 
тъже канонъ писати и на оукрашению 
ювлатиса соущиимъ. (των ζητήσεων) 
Там же, 26; И ико много юсть испы- 
тание сего исканию. и того ради ми 
подобьноу вину обрѣтше. сде положихомъ. 
да не како по криву. и смыслимъ, 
и глемъ. но и еще и плотнаго ради 
смысла и дхвна. ПНЧ XIV, 1686; || об- 
суждение: такожде же и иже при аркадии. 
и онории ц(с)рю. въ костантини градѣ. 
съшьдыиса послѣдьнѣишь полоучи чинъ, 
пониже не искании ради црквьнааго 
сънидесА. нъ обновлюнии ради млтвь- 
нааго домоу. (ζητήσεως) КЕ XII, 13а; 
|| вопрос, предмет обсуждения: добрѣ имѣ- 
ти изволиса коюмоужьдо лѣтоу. въ 
коюижьдо области дъвашьды лѣта събо- 
ромъ бывати. да обьште всѣмъ еп(с)помъ 
областьныимъ. въкоупь събирающемъсА 
таковаю искании испытати. (ζητήματα) 
КЕ XII, 22а.

ИСКАТИ (736), ИІЦ|ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Искать, стараться найти, обнаружить: 
потомъ же мти юго ико юго. искавъши 
въ градѣ своюмь и не обрете юго. 
съжали си по немь. ЖФП XII, 30а; 
смокъвь имѣ нѣкъто насажденоу въ 
виноградѣ своюмь. и прииде ища плода 
на нюи и не обрѣте. (ζητών) КЕ XII, 
2246; заповѣ(д) перьваА ре(ч). ико по(д)- 
бае(т) коемоуждо въ своемь мѣстѣ искати
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скровища безъ жертвъ, и безъ иныа 
безъзаконьныю хытрости. ПрЛ XIII, 2536; 
посла по всей вселѣнѣи своіего цр(с)твыа 
искати моужа разоумива, постьника, 
оукрашена поистинѣ страхомъ биюмь 
(ζητήσαι) ГА XIII—XIV, 239г; Герлахъ 
хочетъ своего кона, искати Гр ок. 1300 
(2, рижск.); ре(ч) .Добрына Володимеру. 
съглАдахъ колодникъ, соже суть вси в 
сапозѣ(х). симъ д(а)ни намъ не дагати. 
пойдемъ искатъ лапотниковъ. ЛЛ 1377, 
27 (985); Ростислава же искавше собрѣ- 
тоша в рѣцѣ. (и) вземше принесоша и 
Киеву. Тйм же, 73 об. (1093); югда же 
престависА Герасимъ и погребенъ бы(с) 
сэ(т)ци. по смотрению же (эжию. в то врѣмА 
не бы (с) лва в манастыри. по семь приде. 
искаше старца хота видѣти. Пр 1383, 
15а; Аще при(д)ть кровавъ, мужь на дворъ, 
или синь, то видока ему не искати. но 
платити продажа ·γ · гривны РПрМус 
сп. XIV> 6 об.; Несмысленыи же неразум
ный и гордый, ничто же имѣш про- 
мышленыа. ни высоки (х) ни стости. и о 
своемъ стошнии ищетъ по(д)бныхъ себе, 
(ζητεί) ФСт XIV, 1876; лукавый дхъ 
со(т)гнасА со тебе крщнье(м). ходи(т) по 
безводны(м) мѣсто(м). ища дшь не иму- 
щи(х) крщныа. ГБ XIV, 41а; и ре(ч) 
мрию аще со семь свѣдителА ищеши и не 
обрАщеши. со(т) единого бо единъ къ еди
ной посланъ бы(с). ЗЦ к. XIV, 66г; 
|| обращаться к чему-л.: і еще же и о 
дыаконисахъ. ищи ·γ ·γο і *кд· пра||вила 
сбора же в карфагенѣ. КР 1284, 59а—б; 
и к семоу ищи правила *кё*го сбора 
иже халкидонѣ. Там же, 63а; о семь же 
и іеще ищи правіл(а). стхъ ап(с)лъ. Там 
же, 73а; иже бо пущеную поймаютъ 
прелюбодѣюнию творитъ, ищи правила 
стаго василыа къ аньфилофью. юп(с)пу 
икониискому ΜΠρ XIV, 189; || спраши
вать, узнавать: со||н же искаше кто юсть 
наричаюмыи ферапонтъ. и приютъ юго 
радоугасА. ПрЛ XIII, 142в—г; мъного же 
искавше со(т)коудоу и ки(м) принесена 
бы(с) таковаю дъска. и како в црквь 
внесена бы(с). ПКП 1406, 142в; || при
зывать, приглашать: и цѣловаша Новго- 
родци! хр(с)тъ к Ростиславу на то(м). 
юкоже имъ имѣти сна его собѣ кнземъ 
а иного кнза не искати. ЛИ ок. 1425, 
189 (1168); Оугре же. вѣдаюче лелесть 
[так!] Галичьскоую аже Галича||нѣ ищють 
собѣ кназа Роуского и почаша насилью 
дѣшти во всемь и оу моужии Галичныхъ. 
Там же, 230 об.— 23Г{1189). · ■

2. Стремиться к чему-л.; добиваться 
чего-гл.: Простѣишааго въ всемь ишти и въ

брашьнѣ и въ одежди. и не стыдиса 
ништетою. Изб 1076, 30 об.; вѣстѣ бо 
оць вашь нбсьныи гако требоують вьсю 
си. обаче ищете ц(с)рьства нб>снаго и си 
вьса приложатьсю вам. ЖФП XII, 
37а; сего ради братию. и мы дължьни 
юсмы подобитисА имъ. и подвижьно искати 
спсенію. паче же всѣхъ праздникъ по- 
читати днь въскрьсенііа хва. СбТр XII/
XIII, 27; Аще ноудими соуть мнозиими 
но множаиша имѣнига и славоу. и покою 
себе ищюще деръзають разориті запо
вѣдь §ию. КР 1284, 123г; се же не 
на сосоужению вамъ глю. нъ ищю вашего 
спсению. да избавитесА вѣцныю моукы. 
ПрЛ XIII, 104в; и аще собрАщѣте моужа 
и боудеть творАИ соудъ. ищаи вѣроу 
мл(с)твъ боудоу юмоу, глть г(с)ь. (ζητών) 
ГА XIII—XIV, 1606; такоже и си блжнаю 
СОльга искаше добрѣ мдр(с)ти Бжьи. 
Л Л 1377, 18 (955); не величаву бо юму 
сущю на ратныи^чинъ. но похвалы ищющю 
сэ(т) юдиного Ба. Там же, 108 (1149); 
но мню Ъъ покаюнью моюго искаше. не 
хощеть бо смрти грѣшнику но животъ. 
долготерпА обращенью ждыи. СбЧуд
XIV, 62г; І€гда же единого пакость на
многы течетъ тогда подобаетъ много 
терпѣти и не искати своею пользы. ПНЧ 
XIV, 24в; аще будетъ не сонливъ, ищеть 
съблюденью. и аще есть сблюстель. ище(т) 
наказанию. аще будетъ наказаю настав
ники. аще ли же будетъ наставникъ, 
ищеть поповьства. ли игуменьства и кождо 
въ прочнемь служеньи, по своему по- 
велѣнью. (ζητεί... ζητεί... ζητεί) ФСт XIV, 
1876; и со(т)вѣща добры(м) моужемъ сок
р ы т ъ  его соущи(м), злаго искаше мнози бо 
добра и сла(д)ка питью небрѣгоуще злаго 
и калнаго просАть и понѣ рищю(т). 
(ζητοϋντα) Пч к. XIV, 124 об.; жаль бо ны 
есть бра(т) своего ИгорА. а того есмы 
искали, абы ты поустилъ. брата наше(г) 
ЛИ ок. 1425, 133 (1148); || исполнять, 
выполнять: Не могоу азъ о собѣ творити 
ничто же. юко же слышю и соужю. и 
соудъ мои праведенъ юсть. юко не ищю 
вола мою. нъ волю пославшаго ма ода. 
ПНЧ 1296, 46; || просить: и совокупи 
братьѣ числомъ ·ρ· ... и сэбрѣтесА
тогда Михаилъ чернець манастырА студи- 
искаго ... и нача оу него искати оустава. 
чернець Студиискы(х). ЛЛ 1377, 54 ( 1051); 
Ц стремиться что-л. сделать: и многыими 
грѣхы съвАзани. ищемъ кр(с)тмь раздрѣ- 
шитиса. КН 1280, 462г; аще же ц(с)рь 
съзижеть новъ градъ, да не имать распрА 
о.ч томъ юже еп(с)пъ близь юго. и подъ 
свою власть повинути его да не ищеть.
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КР 1284, 95г; шедъ оубо онъ въ градъ 
искаше продати га [книги] ПНЧ 1296, 
27 об.; юлумпъ волхвъ противисА павлоу 
и варнавѣ. ища развратити антоупата 
сэ(т) вѣры. ПрЛ XIII, 110г; възрачныи 
бо сотрокы и отроковица. юдинѣмь обра- 
зомь и постриженыхъ власъ инѣхъ члвкъ. 
ихъже сама носдще, оукрасивши ихъ, 
постави пред нимь, ищющи собою, родоу 
ихъ испытанию створити. (ζητούσα) ГА
XIII— XIV, 946; оучащю же ему в цркви. 
архиерѣи <и> книжници исполнишасл за 
висти. искаху оубити и. Л Л  1377, 35 
(986); Ибо и в рожении его волсви. со(т) 
газыкъ прѣж(д)е поклониша(с) ему. а 
июдеі иска||ху(т) его оубити. СбУв XIV, 
164—164 об.; не свѣдуще правды 5ига. 
но свою правду ищюще оуставити. МПр 
XIV, 56; Иже свое ища наполънити, 
чрево, лоуче вложити в не оугли го(рА)ща. 
ПНЧ XIV, 96а; ли червьми изыедени 
будемъ, или ино что постражемъ. то 
оубо внѣшнею оумудрАЮть и наказають. 
ища нѣкоюго пожьрети. (ζητών) ФСт 
XIV, 82г; Что оубо несмысленыи похо- 
тите(л) творі(т). несмысле(н) оубо югда 
бѣ похотите(л). оумудривъ же са іщеть 
раздрѣшитисА со(т) бѣсовьства. ГБ XIV, 
1986; тогда нача мыслити мти вАчеславлА. 
на свекровь свою зѣло людмилу и вса- 
(чь)ски искаше погубити ю. ПрП XIV— 
XV (1), 216; Ре(ч) к нему исосафъ азъ 
оубо старче ч(с)тныи. желаньюмь нѣкимъ 
и раченьюмъ содержимъ, ищу словеса 
слышати нова же и блга. (ζητώ) ЖВИ
XIV— XV, 22г; прич. β роли с.: иже и ими 
же хвалАшесА. исповѣда гако в дамасцѣ, 
кошель по стѣнѣ свѣшенъ бы(с) нощию. и 
оубѣжа роукоу ищющихъ юти юго. ПНЧ 
1296, 142 об.; || стремиться получить, 
захватить что-л.: а по мои(мъ) грѣхомъ 
ц(и) имуть искати татарове которыхъ во- 
лостии а отоиму(тса) вамъ снмъ моимъ и
КНАГИНИ МОЮИ подѣліти ВЫ СА ОПАТЬ
ты(м)и волостми на то мѣсто. Гр ок. 1339 
(1, моск.); ЧТО МА блг(с)ви(л) ОЦЬ КНАЗЬ 
великии иванъ. оудѣломъ (да)ди моюго 
кназа великого Семеновымъ того ти не 
искати. тобѣ знати свога очна. а мнѣ знати 
свою очна. Гр ок. 1367 (моск.); а што 
будеть вашѣи державы под нами, а мы за 
то не стоимъ вамъ, ищите своего, а мы 
вамъ дамо. Гр 1393 (1. ю.-р.); В то же 
лѣ(т). выбѣже Володимиръ снъ Я ро
славль. Галичького кназа. къ Ярославу, в 
Луческъ. бѣ бо юлъса ему волости искати. 
ЛИ ок. 1425, 202 об. (1174); || искати 
подъ (кем-л.): а мюЦрчюфла бАше выса
дилъ ис тьмьнице исаковиць. и приюлъ из-

вѣщению, гако не искати подъ исакови- 
цемь цр(с)тва. нъ блюсти подъ нимь. ЛН  
XIII—XIV, 65—65 об. (1204); и хотѣ са(м) 
всю землю держати. с своею бра(т)юю. 
искаше подъ Ростиславо(м) Смолиньска. и 
подъ ИзАславо(м) ВолодимерА. ЛЛ 1377, 
102 (1139); река юму поѣди ис Перегаслав- 
ла къ оцю своюму в Суждаль. а Галичь 
не ищи подъ моею бра(т)юю. Там же, 
144 об. (1206); Всеволодъ же. оулюбивъ 
рѣчи ихъ. и посла моужа свою, ко Яро- 
славоу и оумолви с нимъ про волость 
свою, и про дѣти свою, а Кыева подъ 
Рюрикомъ не искати. а подъ Давыдомъ 
Смоленьска не искати. ЛИ ок. 1425, 
240 об. (1190).

3. Взыскивать, домогаться (судом): оже 
тАже родить в ыною зюмли. в рускыхъ 
городѣхъ. то оу тѣхъ свою ТАже. прашати. 
искати новугороду не надобе. а тажи на 
городы. а нѣмчинъ свободь. и новогородци. 
Гр 1189—1199 (новг.); а сотъ немець были 
на соуде искали колокола, юнъ. алъбратъ 
изъ брюньжвика. геньци. галонъ варенъ- 
доръпръ. Гр 1284 (2, смол.); а чего будеть 
искати мнѣ. и моимъ боАромъ. и моимъ 
слугамъ, у новъгородьцевъ. и у ново- 
торъжьцевъ. и у волочанъ. а тому всему 
судъ дати безъ перевода. Гр 1294— 
1301 (2, твер.); || искати на (ком-л.): а 
чего ми бу(д)ть искати. на твоихъ богарехъ. 
или чего искати тобѣ на моихъ богарехъ. 
намъ отослати от собе по богарину. тѣ 
тому дѣлоу оучинАть исправу. Гр ок. 1367 
(моск.).

ИСКАТИСА (1*), ИЩ|ОУСА, -ЕТЬСА
гл. Страд. к искати во 2 знач.: Ключаеть 
бо са простьце(м). въ блговѣрьи жити. 
иерѣомъ въ злобѣ, и вссдѣ [так!\ санъ 
блгодатьныи искашесА. ПНЧ XIV, 110а.

ИСКОМЫЙ (21) прич. страд. наст. к 
искати в 1 знач.: да въскорѣ обрАщетсА 
искомаА глава, поне же гако речено 
юсть. со(т) различныхъ заповѣдии быти 
съчьтанымъ. КР 1284, 215в; ибо нѣкогда 
искомъ I Кесаремъ, гако прелестьнікоу 
юмоу соущю, избѣгъноу, ти образъ свои 
преложивъ на Фафьстѣ (ζητούμενος) ГА 
XIII—XIV, 155—156; никомоу же по- 
вѣдавшю юмоу, внезапоу полоунощи 
искомъ и прибѣже къ ютерѣ двци стѣи 
(ζητούμενος) Там же, 217г; в роли с.: 
нъ аще и младеньцѣ изби [Ирод] искомаго 
не обрѣте КТур XII сп. XIV, 23; о(т) 
того оубо мѣсто оувидѣвъ искомаго [стар
ца] жилища доиде вскорѣ, (του ζητούμε
νου) ЖВИ XIV—XV, 129в; || перен. В роли 
с.: мы же праздника дха николи же 
раздруши(м). но празднуе(м). нынѣ оубо в
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ИСКРА и скрьни и

настошще(м) вѣцѣ телеснѣ. по со(т)сюдоу 
же измѣненыи все дхвнѣ. иде же и вины 
празднико(м) и рѣше(н)е искомымъ. ГБ 
XIV, 92г; искомою среди, в роли с.: 
Великою и вьсѣмъ искомою: рокъ хоштемъ 
решти члвче житию или ни. (ζητοΰμε- 
ѵоѵ) Изб 1076, 121.

и с к р |а  (32), -Ы с. Искра: іако же 
искра моудивъши. въ плѣвахъ въземлють 
пламы. тако памАть жены прѣбывающи 
въжизають похоть. СбТр ХІі/ХІІІ, 150; 
ютеръ согнь шко молнии со(т) аера схожаше 
шко искры и пожагаше, югоже собрѣташе. 
(σπινθήρες) ГА XIII—XIV, 265а; млтетсА 
члвкъ... іако облакъ расъпростирашсА. и 
акы сѣно оусыхають. шко водный гворь 
надымашсА. шко искра оугасають. Пр 1383, 
ІЗОв; ни согна покрыти ризою, ни лиха 
дѣла лѣты. іскры сѢма согненсою погре
бена). пламень въсполить(с). ΜΠρ XIV, 
68\ искра въпадъши въ' гоумно || всего 
лѣта дѣло пожьжеть. ПНЧ XIV, 21в—г; 
І&коже и искры, сэже заимоуть что скоро 
жьженою, то вса 6лижьнаш истлѣють. 
такоже и юстьство грѣховною, аже за- 
име(т) дшевныи помыслъ,' и не боудеть 
кто оугасить, на лютость ростеть (σπινΌ'ήρ) 
Пч к. XIV, 77; се видѣхъ страшна и люта 
змиш. всего ма пожрети хотАща. и пла- 
мене(м) I дышюща, искрамі пожагаш ма 
ПКП 1406, 161а—б; || мн. Образн.: Егда 
бо шрость въ перьсѣхъ разгоритьсА, и 
станеть, и въздичають, тъгда бо сэгнь 
боудеть въ оустѣхъ, и сочи искры испоу- 
щаета (πυρ) Пч к. XIV, 60 об.; || перен. 
Искра чего-л.: буди въ ср(д)цихъ вашихъ, 
подьвижению страха Зиш. искра любве 
юго. (σπινϋήρ) ФСт XIV, 70а; оустремисА 
в кесарію на мтрь всѣ(х) црквъ. да и ту 
поработить и тош пастуха васильш юдино- 
го оставша. живу искру истины. ГБ XIV,
162в.

ИСКРОПЫТЬНЪИ (1*) сравн. степ. 
Слииіком тщательно, придирчиво: Еже 
гнѣватисА. донелѣ же гнѣватисА съгрѣ- 
шеньемь повелѣ точью. гневаите бо са рече 
и не съгрѣшаите. но еже искрьопытьнѣю 
расоуженьш со(т)мещеть. црквникоу свѣ- 
щевающю. не б&ди испытливъ праведноу. 
(τό άκριβώς κριτικόν) ПНЧ XIV, 276.

ИСКРЬ (25) нар. 1. Около, рядом, 
подле: и створивъ златъ коумирець въ 
брата своюго, положи на пр(с)тлѣ, 
идеже сѣдАше искрь. братъ юго, живъ сы. 
(πλησίον) ГА XIII—XIV, 24в; се же 
тростью паче же оуполоучениюмь не позна 
лице Маркиново, къ иномоу искрь стошщю 
повелѣ посѣщи юго (πλησίον) Там , же, 
191ѳ; в роли предл. с род. п. с.: искрь

же града ископа юзеро и созда стѣноу 
(πλησίον) ГА XIII—XIV, І19в\ Мл(с)тыни 
ремествьница юсть моудра. и приставница 
юсть дѣлающимъ ю. и дружка юсть биш. 
и присно искрь юго предъстоить. Пр XIV 
(6), 91 г; мужь в послѣднѣи нищетѣ, жива 
хуЦдыми соболченъ рубы ему же сѣдАше 
искрь свош жена поющи пѣ(с) слажьшю 
брашна ЗЦ к. XIV, 92в—г; аще тверда 
[вера] || есть искрь пребывающи Г(с)ви 
ни не влекома врагомъ мечетныхъ ради 
чюдесъ. ЛИ ок. 1425, 16—16 об. (912).

2. Искренне, от всего сердца: и паки 
людью съгрѣшиша юмв прости же и 
тѣхъ моисии. и помолиса о нихъ и не 
покашшасА искрь къ бюу. тѣм же и 
потребишасА Пр 1383, 118в; шко е(с) кое- 
гождо по добродѣтели. б>ье е(с) слово, 
камо бо члвци добродѣтели искрь при- 
частни. ГБ XIV, 96а.

ИСКРЬНИ (1*) нар. Искренне, от всего 
сердца: не покашше же са искрени || къ 
2юу потребишасА тѣмь же оубо а се не 
достоинѣ къ боу покаеть(с). ПНЧ XIV, 
24в_г

ИСКРЬНИИ (53) пр. 1. Истинный, под
линный; искренний: что оубо не потрьба 
ли юсть стхъ. имѣти млтвы. нъ до- 
волѣють юмоу. аще искрьнею покажеть по- 
кашнию. аще же стии молатьса со немь. 
не раздрѣшить ли ихъ ради своихъ 
съгрѣшении. ПНЧ 1296, 149; югда же 
искрьню имАше со(т) б>а славоу. тогда свою 
славоу приштъ и члвч(с)каго юстьства 
числа оувѣдѣ. (προσήκουσαν) ГА XIII— 
XIV, 1076; терпѣвшю ему в таковѣмь. 
искренимь покашньемь за три лѣ(т). извѣ- 
щеньемь старца пришть ба видѣньемь. 
шко пришто бы(с) покашнье юго. ПНЧ 
XIV, 1766; || близкий: мы Юдинъ бгь имамъ 
творець нбоу и земли, Петръ же Павелъ 
ради искрьни юмоу соуть. (γνήσιοι) ГА 
XIII—XIV, 203в; видѣвше же се, Алек- 
сандрАне || боу славоу въздаша, шко из 
мртвы(х) пришша и жива, искрьнимъ 
своимъ дроугомъ со^в^щаваше. (γνη- 
σίοις) Там же, 218а—б; Мнози завистли- 
вии своимъ дроугомъ искрьнимъ. (не) 
хотать погыбели, въ добровазньи же 
видѣвъше ихъ стоужать си и, аще мощно 
имъ, възбранАть славв ихъ и свѣтлость, 
(των συνήΦων καί οικείων) Пч к. XIV, 
105.

2. В роли с. Ближний (о человеке): 
Пакы же искрьнАаго своюго възлюби. съ 
нимь же въ юдинои коупѣли породи СА. 
Изб 1076, 45; Л ю6а искрьншго. далече 
юсть атъ всакого грѣха. СбТр ХІі/ХІІІ, 
121 об.; копаш ровъ искрьнемоу, во нь
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ИСКРЬНО и с п о л и н ь с к ъ

самъ въпаде(т). (τψ πλησίον) ГА XIII— 
XIV, 122в; да не оскорбимъ ни о чем же 
искренАго своего. [ПрЛ XIII, 86а — ближ- 
наго] ПрЮр XIV, 1766; Нъ же буди намъ 
противъныю. печали, но токмо еже о себѣ, 
но и о искренемь коемьждо ико свой 
страданьи, (τά των πλησίον) ФСт XIV, 
168в; Пакы же и(с)кренАго || своего възлю- 
би. с ним же въ единой купѣли породи (с). 
ЗЦ к. XIV, 68в—г; при гробѣ ко искре- 
немоу своемоу тако глемъ. со оканьство 
наше, со злан жизнь наша, со пребыванью 
ми<мох)одимо, вижь, на что измѣнАемъсА. 
(προς τον πλησίον) Пн к. XIV, 128.

3. Родной: велможи же его негодова(ш) 
о немь. ико недостоинъ цр(с)кыи || славы 
створити. не дерзну пре(д) лицемь его 
собли(ч)ти искренему бра(т) его. ЗЦ  
к. XIV, 54а—б.

ИСКРЬНО (13) нар. Искренне, от всего 
сердца: х(с)ви дроузи. вса любАть искрьно. 
ПНЧ 1296, 101; ибо х(с)ви раби вса 
лю6ать. нъ искрьно и сами же не любими 
соуть всеми. мира же сего дроузи никого 
же любАть со(т) срдца. а дхвовнии до 
сконьчании. съложеноую лю||бовь хра- 
нать. ПрЛ XIII, 55—56; приде Юдинъ и 
поклониса (эию имени и архиюрѣю лобза. 
ико вси Июдѣи с архиюрѣюмъ юдино- 
гл(с)но и искрьно юго цѣловаша. (γνη- 
σίως) ГА XIII—XIV, 28г; подобають по- 
кланАтисА ч(с)тнымъ иконамъ и кр(с)ть- 
ину ВСАКОМу. ч(с)тити искрьно. Пр 1383, 
686; и се видѣвъ||ши блудница искрено 
покаисА. и обѣщасА стому цѣломудро- 
вати. ПрЮр XIV, 272а—б; доньде же 
искрено покансА о томь. и исповѣда 
се. и прощенье принтъ. ПНЧ XIV, 
1776.

ИСКРЬНЬНЫ И 0*) пр. В роли с. Ближ- 
ний (о человеке): блжнъ же судить су(д) 
праведенъ, сиротѣ і вдовицѣ, и всему оби- 
димсому помсожеть. блжнъ в нем же юсть 
истина, и гла истину искреньнсому. і 
юсть мл(с)ть во оустѣхъ югсо и кротость. 
ΜΠρ XIV, 37 об. Ср. неискрьньнъ.

ИСКРЬНЬСТВИ|Г€ (1*),-1А с. Близость, 
общность (о лицах Троицы): Ъъ бы(с) 
слово, со(т) сна бо юдиносоущьствию, 
со(т) слова же бестр(с)тью, а юже искони 
бы (с) присночественою, а юще со(т) оца 
бы (с) то къ своюмоу искреньствію (τήν... 
οικειότητα) ГА XIII—XIV, 225а.

и с к р ь н ь с т в |о  (1*), -А с. Искрен
ность, чистосердечность: паче же съ тако
выми оци пребывати и ч(с)тително же ихъ 
оученью и наказаньи послѣдьствоуи и 
любовью и искрьньствомь? (γνησίως) 
ГА XIII—XIV, 22Ів.

ИСКРЬНЪ (2*) нар. Искренне, чисто
сердечно: со моужи, многа юсть разньства 
помежи истинѣ и собычаи. ибо истина, 
искрьнѣ искома, весма собрАщеть(с) 
(γνησίως) ГА XIII—XIV, 53г; аще и 
видиши себе, ико искрене пользы ради 
хощеши глти. ПНЧ XIV, 29г.

ИСКРЬНЪИ (6*) сравн. степ. 1. Самый 
близкий: проклінаю задизоу. и аньсѣю. и 
зеіпепъ и омольѳуну. пьрвоую искрьнѣ- 
ишюю со(т) женъ моамедовы(х). КР 1284, 
4006.

2. В роли нар. В высшей степени 
искренне, чистосердечно: ико же многомь 
боле юсть възбранити. прити лютымъ ли 
раздроушити пришьдша. Юдинъ бо юдино- 
моу. искрьнею того любити. и ина вса 
составлАти. ПНЧ 1296, 163 об.; и сего 
житью приимше ап(с)ли (и) оучнци юго 
искрьнѣю сподобиша(с). купно бо со 
званьюмь (со)тъвергъша(с) житью сего и 
презрѣша сочьствию и родъ и || имѣньи 
(γνησίως) ГА XIII—XIV, 268в—г ; Весь 
со(т) васъ иже не со(т)речеть(с) всѣ(х) 
своихъ, не можеть ли быти оучнкъ. 
Дша аще мирьскыхъ не со(т)рекшисА 
печалии. ни Ъз възлюбить искренѣе. ни 
дьивола възненавидить достоинѣ. ПНЧ 
XIV, 88в; и ико же то рече. нѣкыма 
женама мирьскыма свободь. двѣма вѣр- 
ныма. ико не цѣломудрено живущима. 
еп(с)пъ же со(т) възвѣстившихъ оувѣдевъ 
что. расмотривъ же со(т) инѣхъ о семь, 
на молбу къ 5у бѣаше. сэ(т) того сподо- 
6иса искренѣе оувѣдати. еже и получи. 
Там же, 177г; Когда бо ражизаеми 
со(т) стр(с)тии. когда же не ражьзи- 
заеми. нына ни како же согрѣшеньюмъ 
оставленье получихомъ. покаимсА оубо 
искренѣе. да со(т) стр(с)тии. свобожьшесА 
грѣховъ оставленье получимъ. Там же, 
179г.

исныи см. истьныи
ИСОП|Ъ (1*), -А с. ΰσσωπος Иссоп, вид 

растения: и гла со древѣсѣ(х) со(т) кедры, 
соущаго въ Ливанѣ, доже и до исо- 
па (εως τής ΰσσώπου) Г А XIII—XIV, 
93в

ИСПОЛИН|Ъ (3*), -А с. Великан, 
исполин: Исайю глеть. со(т)иметь ГБ со(т) 
Иер(с)лма крѣпкаго исполина, и члвка 
храбра, и судью, и пррка. и смѣрена 
старца* «ЯЛ 1377, 48 (1015); то же МПр 
XIV, 16 об.— 17; ико же баснь сказаеть. 
гиганты исполины, щюды стварАЮИ о днь 
стыю. ГБ XIV, 154г.

ИСПОЛИНЬСКЪ (1*) пр. Относящийся 
к исполинъ (о библейских исполинах): 
мужь блудАи со(т) пути права, въ сонмищи
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ИСТИНАисполиньствъ

исполньствѣ [в др. сп. исполиньстѣ] 
почиваютъ. Пал 1406, 205г. 

исполиньствъ см. исполиньскъ
ИСТИ|І€ (1*), -1Λ с. Въ истиіе в роли 

нар. Надлежащим, должныя образом: 
пономаръ бо той цркве іако же по 
оутрьне||мъ пѣтьи. омраченъмъ бывъ 
сномъ сэ(т) вселукаваго сотоны, и не 
см(о)три въ истиіе въ цркви. и тако же 
изиде... в домъ свои, по малу сэ(т) того 
възгорѣсА цркве та ЧтБГ к. XI сп. XIV,
β I_32

ИСТИН|А (1441), -Ы с. 1. Истина, то, 
что подлинно, верно, справедливо; то, что 
есть в действительности: юко же рече 
ап(с)лъ. отъложивъше лъжю вѣштАите 
истиноу къждо съ ближьнимь своимъ 
(αλήθειαν) Изб 1076, 203; истиноу ти 
вѣщаю оче юко азъ самъ пометахъ 
соусѣкъ тъ. ЖФП XII, 54г; никако же не 
прогнѣваисА на ма Ти. нъ оувѣжь истиноу 
юко азъ нѣсмь повиньнъ. ЧудН XII, 
66г\ и гла іемоу оуноша всю истиноу. 
ПрЛ XIII, 276; да скончаіеть(с) лесть, 
и насадить(с) істина. да извержеть(с) 
злоба вса. і възыдеть добро(д)тель. 
КР 1284,14г; подобаютъ всѣхъ сочиститиса 
стр(с)тии. хотАщемоу оуловити истиноу. 
ПНЧ 1296,159 об.; шко оутвердисА мл(с)ть 
юго на насъ истина гдна пребываютъ въ 
вѣкы. СбЯр XIII, 142 об.; се же оубо 
Моисии прмдрымъ всѣмъ оучітель на- 
ре(ч)сА, неизреченьнымъ изгльникъ, исти
нѣ извѣстьникъ бж(с)твьныи. (αλήθειας) 
ГА XIII—XIV, ЗЗв; истиноу бо ти глю, 
оче, юко в полатахъ ц(с)рвахъ родихъсА 
(αλήθειας) Тая же, 2576; и ти принимающе 
харатью на роту идутъ хранити истину, 
юко мы свѣщахомъ напсахомъ (на) 
харатью сию. ЛЛ 1377, 13 об. (945); 
како не правосудите. но мьзды ра(д) 
погублАіете истину. Пр 1383, 74г; тѣм же 
съ многымъ долготерпѣньемъ оуловивше 
правду, створите истину. РПрМус сп. 
XIV, 3; Быхъ подражатель скариоту июдѣ. 
неправеднаго имѣнью ради лика же 
ап(с)лъ сэ(т)падохъ. продавъ истину на 
лжю. КТурКан XII сп. XIV, 223 Ьб.; 
свѣтитесА юко свѣтила в миру. сэ(т)- 
вергъше лжю глте истиноу другу своюму. 
ΜΠρ XIV, 53а; аще лжю обличите, аще ли 
истина свѣдѣтельствуите. ГБ XIV, 119г; 
Се есть истина еже рече гь. Жатва 
приспѣ многа. а дѣлатель мало. СбСоф к. 
XIV, 109в; Врагъ, истиноу исповѣдавъ, 
лоуче лицѣмѣрна дроуга. (τα αληθή) 
Пч. к. XIV, 87; Въ моутнѣ водѣ не 
видѣти дна. а въ невѣстѣ не разоумѣти 
истины. Мен к. XIV, 184; повѣдахомъ

ему всю истинну. СбПаис ХІѴ ./ХѴ , 
160; скажите на(м) истиноу что се бы (с). 
ПКП 1406, 134а; истиною в роли нар. 
Воистину, действительно; реально: сэць се 
юсть истиною оць... дхъ стыи истиною дхъ. 
ГБ XIV, 20а; ни о тацѣ(х) плакала 
быхъ. тогда бо истиною плакала бы(х) 
васъ. Тая же, 138в; на покаюние никто 
подвигнеть(с), никто собѣщаеть(с) къ Бу 
истиною зла не || створи(т). СВл XIII 
сп. к. XIV, 6—7; да аще придемъ истиною 
в покааніе. не токмо со(т) брашенъ 
въздержащесА. но и со(т) клеветы и за
висти. СбТр к. XIV, 7 об.; но и звѣрі 
многы и различны, и змию вса(ч)скыю... 
прилучахусА ему не привидѣнье(м). но 
истиною ювлАхусА ему (αληθείς) ЖВИ 
XIV—XV, 129а; въ истиноу β роли нар. 
Воистину, подлинно, несомненно: и вьсь въ 
истиноу юсмь повиньнъ. осоужению до
стоинъ. Стих 1156—1163,105 об.; моужь въ 
истиноу ц(с)рьства достоинъ, (τψ δντι) 
ЖФСт XII, 96; и блгородьство въ исти||ноу 
възлюбиста. Мин XII (июль), 112—112 об.; 
въ истиноу ты ли юси сладъкыи мои снъ. 
ЧудН XII, 71а; въ (и)стеноу м(о)у||жь 
юю оумре. КР 1284, 160—161; и во истиноу 
приюхъ свободоу. ПНЧ 1296, 172; да во 
истиноу мАтетсА всакъ члвкъ живы не
праведно. Пр 1383, ІЗОг; во истину || снъ 
оии юсть. рожисА ізъ двы. СбЧуд XIV, 
1176—в; по истинѣ в роли нар. Поистине, 
действительно, в соответствии с действи- 
тельностью: по истинѣ вышегородъ на- 
речесю. вышии и превъшии городъ всѣхъ. 
СкБГ XII, 176; Болюбивыи же къназь 
изАСлавъ. иже по истинѣ бѣ теплъ на 
вѣроу. ЖФП XII, 53в; по истинѣ страшьно 
юсть слышати. страшьнѣю же видѣти. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 19 об.; поистинѣ сэци 
наши и дѣди наши зблюли землю Русь- 
скую, а мы хоче(м) погубити. ЛЛ 1377, 
89 (1097); боітесА силнѣишаго Ъз по 
истинѣ ва(с) силнѣишаго. ГБ XIV, 80г; 
и по истинѣ ц(с)ркую имыи дшу. (τφ 
δντι) ЖВИ XIV—XV, 106а\ | о христиан- 
стве: Вардисиюне. вардисиюнъ сь. со(т) 
межюрѣчию бывааше. пьрвою оубо || сэ(т) 
иетиньныю вѣры, и въ прѣмоудрости лѣпъ. 
и со(т)клонивъса истины, (τής αλήθειας) 
КЕ XII, 257а—б; познавъ истину и вѣрова 
въ х(с)а и кр(с)тисА. ПрЛ XIII, 35а; 
Максимъ и федотъ. х(с)ва мчнка ходащю 
по всемоу градоу и вси. съ дьрзновениюмь 
проповѣдаста истиноу. и Ъз исповѣдаста. 
Тая же, 147а; югда придеть дхъ стыи. 
наставить ва(с) на всю . истиноу. ПНЧ 
XIV, 116; Проповѣдникъ истины. Павелъ 
бж(с)твныи ап(с)лъ пове(л)ваеть. Тая же,
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ИСТИНОВАТИ ИСТИНЬНОЛЮБЬНЫИ

92б\ [Иоанна] пустыньника и пр(д)тчю. 
и великаго истины проповѣдател(А). (τής 
άληθείας) ГБ XIV, 67а.

2. Основной капитал, подлинное иму
щество: сло(в) со дающихъ коуны въ рѣзы. 
Мира сего чловѣци николи же которъ не 
состаноутьсА. аще не с прикладомъ 
възмоуть коуны. [в др. сп. вѣщии] ибо 
прѣже истины възимають рѣзъ. ПрЛ XIII, 
52в; а мнѣ наклады твою дати. а истина 
дана. ГрБ № 142, ХІІі/ХІV.

ИСТИН|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. Говорить истину: гавлАЮіца на собѣ 
|| пѢснивца истинующа. аще оубо во 
истину и правду глете* праваш судите 
снве члвчьстии. ΜΠρ XIV, 167—167 об.

ИСТИНОЛІОБЬНО (1*) нар. С любовью 
к истине, правдиво: показав же неблазно 
истинолюбно сего житыа суюту и како- 
вы(х) золъ миро сь исполненъ юсть. 
(φιλαλήθως) ЖВИ XIV—XV, 696.

ИСТИНОЛЮ БЬЦ|Ь (1 *), -А С. Тот, КТО 
любит истину, правдолюбивый: Аврамъ на- 
ча глти: {(великый истинолюбче ц(с)рю, 
вижю бо та, печешисА зѣло со предъ- 
лежащею изисканию...)) (φιλαληθέστατε) 
ГА XIII—XIV, 536.

ИСТИНЬНА см. истина
ИСТИНЬНИКІЪ (2*), -А с. То же, что 

истинолюбьць: не тако оубо мы окании. ни 
вѣнцемъ тѣмъ достоини будемъ, ни славы 
его пріимемь. ибо подобнага подобнымъ 
въздаютсА... ти и вѣнца приимуть вѣрьнии 
вѣрнымъ, терпеливии терпели(вы)мъ... за 
повѣдникъ заповѣднику. истинникъ 
истиньнику. (αληθινός αληθινού)· ФСт 
XIV, 2266.

ИСТИНЬНО (74) нар. Действительно, 
в самом деле, поистине: истинно дажъ 
бо церстві(и) н5сое съ всѣми свти 
Ягожешим ти въ бескон<ч)ъньіА вѣкъ 
Надп XII—XIII (7); и си же юдини дѣлъ 
своихъ ра(д) истиньно премоудрость гави- 
ша (άληθώς) ГА XIII—XIV, 246г\ вѣдѣти 
же истиньно, гако оубивахоу коумиро- 
творцА (αληθές) Там же, 248в\ Ісоаноу 
юп(с)пьство по правдѣ истіньно даша. 
(δικαίως) Там же, 253г\ мнози бо межи 
вами Бу истиньно работаютъ СВл XIII 
сп. к. XIV, 7; со(т)вѣща исосифъ и ре(ч). 
аще истиньно сице проре(ч) англъ, то 
въспоимъ глюще. ЗЦ к. XIV, 67в\ [Хрис- 
тос] истинно пострадавъ за ны. пло(т)ю 
и до гроба и съ собою въскр(с)ивъ 
ны ИларСлЗак XI сп. ХІѴ /Х Ѵ , 159 об.\ 
по смерти же е(г) прииде слрменинъ в 
агапи(т)... мало поболѣвъ къ бюу сэ(т)иде. 
манастырь. и гла игоуменоу. сэ(т)селѣ 
оуже боудоу и азъ чернець. истинно

вѣроу||ю въ іс(с)а х(с)а. ПКП 1406, 
148в—г; гакоже великыи моисѣ ре(ч). 
истиньно правду снабдАи. творА мл(с)ть 
юмуже хота. Пал 1406, 1356; || досто
верно, точно: иже отъ съвѣдѣтельствоую- 
щиихъ истиньно. приимъше причьты. и 
въспомганоувъше еп(с)поу. тако при- 
читаахоу слоужьбьникъ въ чинъ чисті- 
тельныихъ. (άληθινώς) КЕ XII, 200а; гако 
исписанию со семь свѣдѣтельствоують 
истиньно (σαφέστατα) ГА XIII—XIV, 68в\ 
аще ли кто со || собразѣ хощеть истинно 
наоучитисА, да послоушають Павла глща 
со сыноу: гако юсть образъ невидимаго, 
(ακριβώς) Там же, 2226—в; азъ истиньно 
извѣстихъ си. ПНЧ XIV, 1796; и того ра(д) 
соскорбившусА юму со(т)ити со(т)ту(д). 
оувидѣти же вещь истинно хота. ЖВИ 
XIV—XV, 84а\ || правдиво, в соответствии 
с истиной: Правьдою оукрашаи са. и к 
вьсАкомоу ТЪЩИ СА истиньно глати. Изб 
1076, 31; Прѣдъ кназьмь же бои са 
лъжю глати. I ...нъ съ покорениюмь 
истиньно отъвѣштаваи юмоу акы къ са- 
момоу гоу. Там же, 47—47 об.; то же 
ЗЦ к XIV, 69в\ прашати оубо не перно. 
со(т)вѣщати же истиньно. не пресѣкающе 
глщаго. ПНЧ XIV, 168в; Правдою оукра- 
шаисА: и всАкому потщ(и)са истинно глти. 
не мо(зи) стыдѢвса лиц(а) лжипослухъ 
быті. ЗЦ к. XIV, 69в\ скажи ми истинно 
и любовно, (φιλαλήθως) ЖВИ XIV—XV, 
68г\ || искренне, от всего сердца: Еврѣи... 
не подобаетъ приимати. ни на собщение.... 
ни въ црквь. аще не гавАтсА истѣньно 
со(т)со всего ср(д)ца собращающесА. къ 
правовѣрнѣй вѣрѣ нашей КР 1284, 
1666; прихо||ди(т) бо весдѣ блгы бъ 
нашь и вл(д)ка. послушага истинно и ч(с)то 
молащихса юму (είλικρινώς) ЖВИ XIV— 
XV, 77в—г; || правильно, справедливо: 
имьже бываютъ подобьною въ сихъ образъ 
въ оставлению грѣховъ крщнига. не истинь
но нъ неправьдьно размышлгають. да 
боудеть проклАтъ. (αληθής) КЕ XII, 
158а.

ИСТИНЬН|ОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 
-о у іе т ь с А  гл. Подтверждаться, доказы
ваться: моука же да достойною по
велѣваютъ, повелѣною же да са испишеть, 
исписацага же да истиньноуютьсА (κυ- 
ροΰσθω) ГА XIII—XIV, 2156.

ИСТИНЬНОЛЮ БИ|і€ (1*), -Ій с. Лю
бовь к истине, правде: ты же ми смотри 
истиньнолюбию моужа сего (τό φιλαλήθες) 
ГА XIII—XIV, 172г.

ИСТИНЬНОЛЮ БЬНЫИ (1*) пр. Прав
дивый, откровенный: но бестраха всѣмъ 
по дружбѣ и по сродьству купно СНИТИСА.

172



истиньноподвиж ьникъ иетиньнъи

на истиннолюбное и неложное истлзанье 
(φιλαλήθει) ЖВИ XIV—XV, 97а.

ИСТИНЬНОПОДВИЖ ЬНИК|Ъ (1*), 
-А с. Борец за истину: Дѣти тамо доблии. 
великодигивии мтре блгородны. блгоплод- 
наю прозАбеныа. ч(с)тнолюбиви. истиньно- 
подвижници. антиоховъ временъ вышше. 
моисѣова закона оучнці приснии. сэчскыхъ 
обычаи опаснии хранители... іединъ пу(т) 
живота ’вѣдуще по 5зѣ смрть. (τής 
αλήθειας άγωνισταί) ГБ XIV, 133β.

ИСТИНЬНЫИ (791) пр. Истинный, дей- 
ствительный, настоящий: иже не одежеть 
оубогааго. а имѣнию . имѣю, то юсть 
истиньны разбоикъ [так!] Изб 1076, 94; 
КающиихъсА о исходѣ еретикъ подобаютъ 
приимати... нъ искоушающе. аще истинь- 
ною показають покаюнию. (αληθινήν) 
КЕ XII, 1816; творить сию млтву. тебе 
истиньноумоу члвколюбьцю боу. УСт 
XII/XIII, 201 об.; исправлениА же похоть- 
наго се соуть. желанию истиньнаго добра. 
КР 1284, 203в; се бы (с) истинный пастырь 
пасъ стадо люди землА Ростовьскыю с 
кротостью. ЛЛ 1377, 168 (1262); нѣ(с) 
празника истинному мниху на земли 
I праз(д)никъ мниху блгъ плачь всегда. 
ИларПосл XI сп. XIV, 200—200 об.; 
кто истиненъ властель. югда бсэ самъ 
собою обладаютъ. ΜΠρ XIV, 20; змию 
мѣдАнаш не бѣ истиньнаю змию. но 
обра(з) имѣ змию. ГБ XIV, 70г; и за 
оутра въскр(с)нье г(с)не. допричащають(с) 
со всакою ч(с)тотою и смѣрениемъ... тако 
бо творАть истинии кр(с)тыане ЗЦ  к. XIV, 
996; Истинънаго дроуга въ напастехъ не 
6оиса (γνήσιον) Пн к. XIV, 22; і обиходАше 
[Ольга] всю русьскую землю, дани і 
оуроки оуставлАЮщи. кюмиры скру- 
шающа. юко істиньнаю оучница хва ПрП 
XIV—XV (2), 1856; просвѣтити юго истин
нымъ блгоразумьюмь. (άληθή) ЖВИ 
XIV—XV, 71в; вьведе и вь црквь и на пола
ти да видать истиньное хр(с)тьюньство. 
и КрѢСТАТЬСА. и Болгарѣ и Жидовѣ, и 
вса погань, видивше славу Бию. ЛИ 
ок. 1425, 208 об. (1175); истиньною среди, 
в роли с.: югда оубо в неправеднѣмь. 
и въ чюжемь вѣрни не бысте како въспри- 
имите истиньною и ваше, юже юсть 
бж(с)твныи даръ, и (эоданою блго. ПНЧ 
1296, 69 об.; оупразнилъ бы(х) себе юко 
же сэбрѣсти истиннаю и лѣпотнаю. 
(τάληθή) ЖВИ XIV—XV, 946; || соот- 
ветствующий требованиям, должный: 
истиньныи же митрополитъ свою правле- 
нию да держить. КР 1284, 94в; || соот- 
ветствующий истине, содержащий истину: 
истиньна бо соуть влдыкы словеса юко

же рече. юко славАщаю ма прославлю 
ЖФП XII, 65а; и видѣвъ свѣдѣтельствова. 
и истинно есть свѣ(д)тельство ег(о). 
КР 1284, 274в; прославлАЮ ц(с)рА нб(с)- 
наго, юко вса дѣла юго истиньна и 
поутью юго праведни (αληθινά) ГА XIII— 
XIV, 1206; и посланъ бы(с) въ критъ. и 
проповѣдавъ слово || истиньною. с миромъ 
оуспе. Пр 1383, 151—152; да не оправдиши 
неч(с)тивагсэ мьзды ради, ни створи не
правды в судѣ, юко бии су(д) истиненъ. 
ΜΠρ XIV, 18 об.; и сэ(т) бж(с)твеныхъ 
писании събраны. истиньнаю речению 
ПНЧ XIV, 1г; Соудъ мои истиненъ юсть, 
юко нѣсмь юдінъ <но> азъ и пославыи ма. 
(αληθής) Пч к. XIV, 110; юко же сверь- 
ши(с) истинною и не||ложною твою сэбѣща- 
нию. ПКП 1406, 103—104; || уважитель
ный, оправданный: и аште боудеть истинь
на. [вина] милость да полоучить (εύλογος) 
КЕ XII, 14а; || перен. Имеющий вес, 
силу: въ законѣ бо вашемъ написано 
юсть, юко двоу члвкоу свѣдѣтельство 
истино ю(с). (αληθής) Пч к. XIV, 110; || иск- 
ренний, правдивый: истиньныимь по-
каюниюмь оцѣсти себе, зане радость юмоу 
и вѣдь [так!] и· покои бес коньца боудеть. 
Изб 1076, 246; аще истиньныимь срдцьмь 
и вѣрою обратитьсА къто отъ || нихъ, 
(ειλικρινούς) КЕ XII, 74—75; млтвоу за 
обидѣвшаго сэ(т) истиньна срдца износа- 
ща ПНЧ 1296, 24; нъ искати послоухъ 
истиненъ. боющихъсА б>а нарочитъ. МПр 
XIV, 72; Истиненъ боуди. истинны же 
имѣи и дроугы. Мен к. XIV, 183 об.; 
Тогда и истиньное твое покаюние будетъ. 
СбСоф к. XIV, П2г; любовь имѣюше ко 
всимъ. и к братьи своей, истѣньноую 
нелицемерноую. ЛИ ок. 1425, 217 (1180); 
|| честный, справедливый: судА су(д)
истиненъ и нелицемѣренъ. ЛЛ 1377, 
149 (1212); Имать оубо сэ(т)рѣцанье 
црки. но не гнушаетьсА брака, имать не- 
стАженью. но не со(т)емоеть(с) [вм. со(т)- 
емаеть(с)] стАжении истиньнѣ соущимъ. 
и сэ(т) своихъ родитель имоущимъ. 
(δικαιοσύνης) ПНЧ XIV, 18г; Истинънаю 
хоула лоучеи юсть лицемѣрныю славы, 
(άληθοΰς) Пч к. XIV, 91 об.; ♦ поуть 
истиньныи см. поуть; ♦ тъ истиньныи 
см. тыи. Ср. неистиньныи.

ИСТИНЬНЪ (2*) нар. Истинно, пра
вильно: мол костемъ ср(д)це почювливо 
юко же соломону истиннѣ мнитса. ГБ 
XIV, 160г; || реально: они бо [иудеи] не 
свершено причащаютсА. образнѣ а не ис- 
ти(н)нѣ праздную(т) [Пасху] ГБ XIV, 71в.

ИСТИНЬНЪИ (6) сравн. степ. Ближе к 
истине: пріложи слово поразумѣша юко
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гаснѣе и истиннѣе, патриарси оубо в мечтѣ 
видѣша. пррци же и хотАіцага быти 
проразумѣша. ГБ XIV, 896; || точнее, 
правильнее: Елици мало нѣка(к) вьзмого- 
ша възникну(т) со(т) многаго и(х) не- 
истовьства. ре(к)ша истиннѣе, гако глемии 
Ъзн члвци быша. (τό άληΦέστερον) ЖВИ 
XIV—XV, 116г\ ♦ истиньнѣіе рѣчи (-щи) — 
точнее говоря: на арию зъловѣрьнааго. 
и на со(т) ніего [Ария] наоученоіе юзычь- 
скою инобожьствые рѣчи истиньнѣіе иже 
іединовольствомь вѣры іединосоущьноіе 
намъ о трьхъ Сюначальнааго іестьства 
съставѣхъ отъкрыша же и изыасниша. 
(είπεΐν οίκειότερον) КЕ XII, 406; паче 
истиннѣіе рещи. того ра(д) г(с)а моіего и 
вл(д)кы. (αληθές είπεΐν) ФСт XIV, 426; 
Афонасыа хвалА доброту похвалю то же 
бо оного нарещи. и доброту похвалити. 
гако всю в собѣ обуимъ имАше доброту, 
или іеже истиннѣе рещи има(т). (то... 
άληθέστερον είπεΐν) ГБ XIV, 177г.

ИСТИНЬСТВІО (2*), -А с. Истина, 
правда: со(т)даси г(с)ви клатвы свога. се 
же іесть. да истиньствоу кленысА. ПНЧ 
XIV, 42г; лгати ваши(м). истиньствовати 
же наши(м). истиньство болша паче ре(ч)н- 
ны(х). ЖВИ XIV—XV, 116а.

ИСТИНЬСТВ|ОВАТИ (15), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. 1. Утверждать истину; 
следовать истине; быть правыя: аще ре- 
чемъ не имамъ грѣха себе възносимъ и 
съмѣренига въ насъ нѣсть, зѣло показа 
глющааго себе не имѣти грѣха не истинь
ствовати нъ лъгати. (μή άληΟεΰειν) 
КЕ XII, 1596; истиньствующе же въ 
любви, възрастимъ в неи вса. ПНЧ 
1296, 33 о6.\ великыи истинолюбче ц(с)рю, 
вижю бо та, печешисА зѣло со предълежа- 
щеіе изисканиіе, истовѣишеіе азъ ти ис- 
повѣдѣ въскорѣ, истиньствоуга весма (άλη- 
θεύων) ГА XIII—XIV, 536; собаче гако аще 
ре(ч) кто что со мнѣ злѣ истиньствуеть. 
кромѣ еже не еретіку ми быти. (άληφεύ- 
ΰει) ФСт. XIV, 140г; да сь двдомь истинь- 
ствуга речеши. ГБ XIV, 80в; кое же 
оуказанье си(м) истиньствовати онѣм 
же лгати (άληϋεύειν) ЖВИ XIV—XV, 
115г.

2. Подтверждаться, признаваться. Прич. 
в роли с.: повелѣноіе же да са испи- 
шеть, исписанага же да истиньноуютьсА, 
истиньствоующага же да оуставАТЬс^ 
дѣлесы, и вса свары да имѣіеть, ѵ и 
пакы любы да ликъствоуіетьсА. (τα 
κυρωθέντα) ГА ХІІІ^-ХІѴ , 2156.

3. Сбываться, исполняться (о сне): 
да не исти(н)ствуе(т) его сонъ, но са(м) 
инѣмъ да поклонитса. ГБ XIV, 198в.

ИСТО1 (1*) нар. Действительно, в самом 
деле: како ли не собыестисА исто поста- 
вать кисель с молокомь Пр XIV (6), 
77 об. (приписка).

ИСТ|02 (5*), -А с. Займ, долг (без про- 
центов): а же кто възмѣть два рѣза.
тъ то взати іемоу исто. РПр сп. 1280, 
620г\ пакы ли възметь три рѣзы то иста 
іемоу не взаті. Тая же: у Микитѣ исто 
в Нои у Иванова 6 куници: у Муно- 
мѣла в Куролѣ у Игалина брата поло 
рублА и 2 куницѣ ГрБ № 278, 70 XIV; 
аже кто возметь два рѣза. тому взати исто 
паки ли возметь ·γ · рѣзы. то иста ему не 
взати. РПрМус сп. XIV, II.

ИСТ|03 (6), -ЕСЕ с. 1. Почка: Что же 
чрес(л)а что ли истеса. (οι νεφροί) 
ГБ XIV, 44а; Вса дади(м) оуды Бу... не 
остави(м). ни повраза гатренаго ни истесъ с 
дидрагою, (νεφροΰς) Тая же, 446.

2. Мошонка, іезіісиіі: О женѣ въ бои. за 
истеса моужа оухвативъши... да не по
щадить іеа соко твое. КР 1284, 260в\ и гако 
врачю молАшесА, хытростью да створить 
ис корене оусѣкноути истесы. ГА XIII— 
XIV, 191г\ и врещи похоти, и въ истесѣхъ 
и родьственага тако въспѢнають(с). ПНЧ 
XIV, 154в.

ИСТ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ гл.
Говорить истину, оказываться правыя: 
ибо Ъъ предъглА и разрѣшениіе при
ложить, и конець съ всѣмь истовиіемь 
бываіе(т), сови же с ключаниіемь нѣкогда 
истоваша и въ мнозѣхъ сгрѣшиша. 
(άληϋεΰσαντες) ГА XIII—XIV, 109а. Ср. 
неистовати.

и с т о в и |і е  (8), -іл с. 1. Точность: 
Ъъ предъглА и разрѣшениіе приложить, 
и конець съ всѣмь истовиіемь бываіе(т), 
сови же с ключаниіемь нѣкогда истоваша 
и въ мнозѣхъ сгрѣшиша. (μετά... ακρί
βειας) ГА XIII—XIV, 109а\ три оубо работы 
потерпѣша Июдѣгане злыга и ни іединога 
развѣ прорицанига имъ наведе бж(с)твь- 
ныи соудъ, но прежерещи престроимъ и 
мѣсто и времА и собразъ и злобиіе и 
въсхожениіе и ина прочага съ многымь 
истовыемь (μετά... ακρίβειας) Тая же, 
169г\ и та вса съ всемь истовыемь доже 
до іединого дне прежере(ч)на быша Да
ниломъ (μετά άκριβείας) Тая же, 1706.

2. Строгость, суровость, аскетизя; не
укоснительное следование определенныя 
правилая: Елини же, се оувѣдѣвше диви- 
шасА мнишьскоіе цѣломоудрьноіе истовиіе 
(την άκρίβειαν) ГА XIII—XIV, 201в\ 
азъ видѣхъ Амбросшево истовиіе, гако не 
послушаіеть Τ66β^(τήν άκρίβειαν) Тая же, 
245а; и предъ временемь истовьга предъ-
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ображага истовое. ГБ XIV, 146г; || со
средоточенность: наоучисА <ап(с)ль)скую 
жизнь, гаже іесть сочима истовьга, газыку 
въздержанига, тѣлоу работа, смыслъ 
смѣренъ (άκρίβειαν) ГА XIII—XIV, 2676. 
Ср. неистовиіе.

ИСТОВО (8) нар. Точно, безошибочно: 
іединъ бо юстьствомь премоудръ и про- 
видитель и прркы коупно и члвча разоума 
истово свѣдага гако ср(д)цевѣдець. (ακρι
βώς) ГА XIII—XIV, 106а; || во всех тон- 
костях: свѣдѣтельствоують же инии мно- 
жаише, доже и доселѣ се бываюмою 
видАще, сэ(т) свѣдающимъ истово раз- 
оумѣвающимъ и хытрости изоучивъ- 
шимъса. (ακριβώς) ГА XIII—XIV, 117в; 
|| тщательно, с пристрастием: събравшемъ 
же са всѣмъ и коумирищю ИСПОЛНЬШЮСА 
оусты въ оуста, гл а црь къ рабомъ 
Ваалемъ: «испытайте истово, аще юсть с 
вами рабъ г(с)нь кто», (ακριβώς) ГА XIII— 
XIV, 117 г; игоуменъ же не вѣрова ре(ч)- 
нымь к немоу, и цовелѣ иномоу братоу се 
створити. в тайнѣ хлѣбъ взати да разоу- 
мѣють истово аще тако юсть. ПКП 1406, 
172г; || ясно, недвусмысленно: се правед
наго ради соправданию и 6лг(с)тына юже 
члвколюбивыи г(с)ь створити въсхотѣ, 
ацѣмь же собразомь и на Исосафатѣ и 
Павлоу истово гави людии ради скроуше- 
нию и погыбѣнию. (σαφώς) ГА XIII— 
XIV, 100а. Ср, неистово.

ИСТОВОЛЮБЬЦ|Ь (1 *), -А С. Тот, КТО 
любит истину: се бо гавѣ сэ(т) соущьства 
истовьствують и Филона приводить свѣди- 
телА истоволюбца и до<сто)славна (φ ιλα
λήθη) ГА XIII—XIV, 266а.

ИСТОВОСЛОВИ|і€ (1*), -Ій С. Точность 
предвидения: дивно со чюдеси и б>ию 
испытанию со стхъ дѣганию и глы истово- 
словию же и истАзание. истиньна бо 
соуть, гако мало спсаем« (τάς άκριβο- 
λογίας) ГА XIII—XIV, 68г.

ИСТОВЫИ (56) пр. Истинный, настоя- 
щий; реальный, действительный: Аште
истовыга жизни <ж ) адиш и. то присно 
съм(рь)ти чаи члвчскы. (την ζωήν τήν  
όντως) Изб 1076, 74 об.; чьто ю(с) 
знаменіе сьврьшена хрь(с)Ана... Вѣра 
права и дѣла блгчьстива. крьстьюнъ. бо 
юсть истовый домъ хвъ. дѣлы блгыимі и 
оучении доброчьстивыими свьта са . (αλη
θινός) Там же, 114 об.; и миръ истовый 
содержаше вьсю вселеноую, гако к томоу 
газыкъ на газыкъ не воювати (βαθεία) 
ГА XIII—XIV, 132в; нъ нравъ юсть члвкмъ 
истовому I злу. и грѣху не зазирати 
нъ тому со(т) него же нѣ(с) никоюго же 
зла. ни врѣда. а гако не лжю со(т) сего

разумѣйте. СбХл XIV, 105 об.— 106; врѣдъ 
юсть со(т) истоваго грѣха, кыи врѣдъ 
юсть со(т) ризы, да како оубо лежить на 
члвцѣхъ. Там же, 106; днь(с) начало 
приемле(т) моюго х(с)а крщнью. истоваго 
свѣта. свѣтАщаго в с а к о г о  члвка грАдуща- 
го в миро сь. (αληθινοί) ГБ XIV, 
14а; а другыи льстивъ и претребивъ. 
и истовому свѣту супротиве(н). то бо е(с) 
лицемѣривъ, (αληθινού) Там же, 42в\ 
окаганъ се мнѣ ослѣпленьюмь аще и 
добромь кипи(т) симъ... и препираю(т) 
ино нѣчто с а  предъ истовы(м) добро(м). 
(όντος) Там же, 1786; истовою среди, в 
роли с.: аще ли самый вѣнець н о с а щ и и . 
тога же вины послѣдовати начну (т). 
надѣющисА (эатьствѣ и блгородьствѣ. а 
истоваго не родАще... да повинни буду(т). 
СбЧуд XIV, 95в; не оумѣющии борци. 
іже крѣпость въ прелщающи(х) чресъдѣ- 
лесныхъ испразнивше менше во истовыхъ 
собрѣтаютсА. (έν τοΐς καιρίοις) ГБ XIV, 
145г; и много дививъше(с) что ре(ч) 
недооумѣюхй. || винѣ юже х о т а  оувидѣти. 
что боуде(т) таковою дѣло, повелѣ ю схра- 
нити за три дни. да разумѣютъ истовою. 
ПКП 1406, 174в—г; || точный, добросовест- 
ный в исследованиях: глть истовый всега 
вселеныга || красотописци гако привъ- 
сточнѣише всега вселѣныга... юсть еи рай. 
(ακριβείς) ГА XIII—XIV, 117а—б; II уме
лый, искусный: нѣкыи сэ(т) врачь || пре- 
моудръникъ истовый зѣло глше (ακριβής) 
ГА XIII—XIV, 1176—в\ || веский, уважи
тельный: І€же не обрАщетьсА югда братига 
на трАпезѣ САдоуть. развѣ истовыга вины, 
и послѣдь придѣ(т) на обѣдъ, да стоить. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 280 об.·, то же КВ к. XIV, 
297г; || правдивый; искренний: си оубо 
слышавъше гако истова соуть словеса а не 
басни. СбТр ХІІ/ХІІ, 23; бес послуха || не 
сосужати. но просити истовыга послухы. 
ЗС XIV, 25—25 об.; со(т) самого того 
дха и со(т) истовыхъ юму трудникъ блго- 
дати просА (γνησίων) ГБ XIV, 1726; 
истовою среди, в роли с. Правда: І&зыкъ 
соблажнАга истовое глть. Мен к. XIV, 
185; || истовый, строгий, аскетический: 
и бж(с)твьныхъ писании со(т) него на
казанъ и мнишьскаго житига истоваго 
со(т)иде въ вертепъ и пребы(с) Юдинъ 
лѣ(т). · β · в молчаньи, (τήν ακρίβειαν) 
ГА XIII—XIV, 251 г; истовою среди, в 
роли с.: предъ временемь истовьга предъ- 
ображага истовое, (τα τής ακρίβειας) ГБ 
XIV, 146г; ♦ поуть истовый см. поуть; 
♦ сь истовыи см. сии. Ср. неистовый.

ИСТОВЬНЪИ (1*) сравн. степ. Весьма 
явственно, четко: [эхо] аще и конечное
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гл су но обаче истовнѣю подражаіе(т). 
(έναργέστερον) ГБ XIV, 176а.

ИСТОВЬСТВ|ОВАТИ (11), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. 1. Свидетельствовать, удосто- 
верять; судить, утверждать: не разумѣю - 
ще, сэ нихъ же глють ни со нихъ же 
истовьствоують. (διαβεβαιοΰνται) ГА 
XIII—XIV, 149г\ тако же Исайю про- 
вѣщаваіеть, истовьствоують ювѣ грѣшни
комъ соущю оуготовленоую имъ неоуга- 
саюмымь согнемь моукоу Там же, 183г\ 
се бо ювѣ сэ(т) соущьства истовьствують 
и Филона приводить свѣдителл истово- 
любца и до<сто)славна (διαβεβαιοΰται) 
Там же, 266а.

2. Укреплять, делать более стойким: 
І€лины премоудрыю и юретикы оумныю на 
блгоч(с)тью привлѣче, нъ и соущимъ 
кр(с)тыаномъ паче наоучивъ истовьствова. 
(έπεβεβαίωσεν) ГА XIII—XIV, 1896. Ср. 
неистовьствовати.

ИСТОВЪИ (15) сравн. степ. 1. Более 
(весьма) точный, соответствующий истине: 
Платонъ, и КВлинъ всѣ(х) премоудрѣи и 
выше и славенъ, въ Івгоуптѣ къ смысль- 
нымъ... шедъ, многоиспытанию и фисисоло- 
гию истовѣишю наоучисА (άκριβεστεραν) 
ГА XIII—XIV, 49в\ просвѣщенью... бьихъ 
даровъ предобрѣе и велелѣпье. юко же 
ста стыхъ наричютсА нѣкаю. и пѣсни 
пѣсниі. обдержащаго бо су(т) истовѣиша. 
ГБ XIV, 256; истовѣю среди. в роли с.: 
истовѣишею азъ ти исповѣдѣ въскорѣ, 
истиньствоую весма, юко истинѣ сы рабъ, 
(άληθέστερον) ГА XIII—XIV, 53б\ аще ли 
кто сего исповѣда(н)ю не приемле(т). 
акы зѣло опытана суща, и не зѣло давное 
плѣне(н)е суще, и не зѣло по вселенѣи 
са расыпавша. ище(т) же истовѣишаго. 
то се еда е(с) мнѣти оуне. ГБ XIV, 
92в; в роли нар. Точнее, определеннее; 
совериіеннее: со преподобьнѣмь исповѣсть 
всю. како видѣ въ тьмьници юго. и како 
истовѣю со(т) нюго юже со истинѣ, на- 
оучьсю. (άκριβέστερον) ЖФСт XII, 127; 
оубо что истовѣю сихъ хощеть быти? 
(σαφέστερον) ГА XIII—XIV, 172в\ таче 
Артаксрекъ и Долгороукыи цр(с)ьтвова в 
Персидѣ. въ два на і.тное лѣ(т) цр(с)твыа 
юго Июремию || вшедъи градъ създа, 
ихже І€сдра истовѣю намъ исповѣда. 
(άκριβώς) Там же, 173а—б; ц(с)рь же 
ре(ч): «и можеши ли ми, со юп(с)пе, ювити 
ми лица юю нѣкоторымь иконописцемь, 
юко да оувѣдѣ истовѣю, аще тако юста 
посълана 5мь юю къ мнѣ?» (σαφέστερον) 
Там же, 203в\ ♦ истовѣю изреіци, ре щи — 
точнее сказать: юко члвкъслоужітеле
быша и твари поработаша паче тврца

многыю ради и послѢднаго неразоумью, 
паче же истовѣю изрещи, скотиньскою 
жітию ихъ и невѣрьствию. (τάληΦέστερον) 
ГА XIII—XIV, 55г\ въсоую оубо юретичь- 
ствоують ли, истовѣю рещи, (юхоуль- 
ствоують (άληΰ'έστερον) Там же, І93г\ или 
что не вѣдѣ истовѣе рещи. и юснѣе и 
подобнѣе. ГБ XIV, 172а.

2. В роли нар. Более взыскательно: 
наоучають(ж) сими насъ 5ъ, юко добро- 
дѣтелныхъ истовѣю истАзають, а прочимъ 
члвкмъ, велию и безаконьствоующимъ, 
долготерпА, и стмъ не подавають того 
прошению. ГА XIII—XIV, 696. Ср. не
истовѣй

ИСТОРИК|Ъ (1*), -А с. Историк, 
историограф: І&коже істори [так!] и
вѣтию, рекше лѣтописци и пѣ(с)творци, 
прикланАЮть свои слухи въ бывшаю межи 
ц(с)ри рати и сополченью, да украсАть 
[в др. сп. оукрѣпАть] словесы слы- 
шащаю, и възвеличать крѣпко мужьство- 
вавшаю по своюмь ц(с)ри КТур XII 
сп. XIV, 57.

ИСТОРИДІА (1*), -Ъ (-А) с. История: 
собаче || историцею [в др. сп. исторію] 
помниши, юко дань даюхоу Двдоу вса 
Июдѣискаю страна (τής ιστορίας) ГА 
XIII—XIV, 1266—в.

ИСТОРИЧЬСКЫИ (1*) пр. Принад- 
лежащий истории: Вси члвци... живоуть 
малоу часть со(т) всего вѣка... а иже 
доброоугодиемъ приискаша славоу, тѣ(м) 
|| дѣла по всем^ вѣк8 въспоминаютсА 
и словоуть бж(с)твеными историчьскыми 
оусты. (τής ιστορίας) Пч к. XIV, 5 об.— 6.

ИСТ0РИ|1Л (18), -Ъ (-1Д) с. 1. Письмен- 
ное или устное повествование; история: 
Костантинъ великыи. пьрвыи въ кр(с)ь- 
юнѣхъ ц(с)рь. имАше нѣкогда рать, юко 
же нѣции глть. исторіи писателі. в римѣ на 
магнѣтию. прѣже пріютию цр(с)твію. 
ПрЛ XIII, 16в\ Авимелехъ наре(ч)есА 
въ писании сэбще юже ц(с)ркою има, 
Ахоусъ же историюю глетьсА (τής 
ιστορίας) ГА XIII—XIV, 83а\ се азъ 
възведоу злаю на та сэ(т) домоу твоюго 
и прочаю, юлико оубо не оуспѣшноу скорби 
и напасти и печали, и со(т) тою исто- 
рию наоучаюмъ(с)..^... τής ιστορίας) Там 
же, 87а; юко мраморы красными и раз
личными цркы оукрашена, ювлають пакы 
историю (ή ιστορία) Там же, 90г\ Нъ 
приими роукама книгы прочти историю 
всю приимъ. ПНЧ XIV, 8в\ то же и 
историю глть. ГБ XIV, 85в\ Римьскаю 
историю. Ничтоже не приводить ни на 
лоучьшею (ни на поущьшею) вой или ко- 
тороую иноу силоу, юкоже нравъ воеводь-
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ИСТОУКАНЪ истьць

скыі. (τής... ιστορίας) Пч к. XIV, 33 об.; 
аще хощеши же добрѣ оувѣдати. силу 
книгъ, а послушай. со(т) бытиш историш. 
и бюдхвныхъ прркъ повѣсти скажемъ ти. 
Пал 1406, 48а.

2. Рассказ: Нѣкомоу много исторьѣ
предъ ними м о л в а щ ю  и въпросивъшю, аще 
дивныи (и) соуть исторьи си (διηγήμασι) 
Пч к. XIV, 97 об.

ИСТОУКАН|Ъ (3*), -А с. Истукан, 
идол: идолы же и дрѣвеса и камениіе. 
глоухы истуканы, и многы со(т) іелинъ и 
со(т) идолъ собращаше къ истиньнѣи вѣрѣ. 
ПрЛ XIII, 26; прркъ родисА... иже раз- 
друши(т) истуканы, и съкрушить идолы 
силныга. Пр 1383, 85г; и пожрети не- 
ч(с)тымъ истоуканомь. и со(т)врещисА 
х(с)а. Там же, 121в.

ИСТОУКАНЬНЫИ (4*) пр. В роли с. То 
же, что истоуканъ: истуканьны разорисА 
и мечемь главы их оусѣкнуша. Пр 1383, 4 
35г; надѣющеисА на истуканныш. и глще 
излишннымъ вы есть бози наши, (επί 
τοΐς γλυπτοΐς) ЖВИ XIV—XV, 436; и 
запрѣщаш чадомъ, ищадию своюму не 
поклонатиса имъ истуканьнымъ. Пал 1406, 
І50в; много бо зазлиша іему кланАЮщесА 
истуканьнымъ. Там же, 152ѳ.

ИСТОУЛА см. изстоупъ
ИСТЪБ|А (12), -ы с. Изба: аще кто из 

ыстьбы вылезеть напрасно оубьюнъ бы- 
ваше невидимо. ЛН XIII—XIV, 6 (1092); 
бы(с) громъ, велии шко слышахомъ. что(с) 
въ истьбѣ сѣдАще. Там же, 19 об. (1138); 
тако собувшесА в теплѣ избѣ. ЛЛ 1377, 
76 (1095); пристрои же Ратиборъ сэтроки 
в оружьи, и ізъбу престави имъ затопити. 
ЛИ ок. 1425, 83 об. (1095); і ре(ч) 
Итларь тако буди || и гако влѣзоша во 
истьбу [в др. сп. избоу] и запроша ш. и вой 
злѣзъше на изьдбу [в др. сп. избоу] 
и прокопаша истьбу [в др. сп. избоу] 
Там же, 83 об.— 84 (1095); и в божницахъ 
почаша кони ставлАти и в ызбахъ. инага 
многа насильи дѣгати. Там же, 231
(1189).

ИСТЪБЪК|А (13), -Ы с. 1. Изба: не 
ведА его к тобе кнажо. жо к собе въ 
істобъку. Гр ок. 1300 (2, рижск.); послаша 
[половцы] слы къ Стополку со мирѣ. 
Стополкъ... свѣтъ створи с пришедшими 
с нимь. <и) изъимавъ слы всажа и 
в-ыстобъку. Л Л 1377, 72 об. (1093); 
истобку пристави истопити имъ. Там же, 
75 об. (1095); и приѣха в малѣ дружинѣ 
на кнажь дворъ... и идоша в-ыстобку. 
Там же, 87 об. (1097); и привезоша и на 
колѣ(х) сокована сущ(а) ссадиша и с колъ, 
и ведоша и в-ыстобку малу. Там .же,

88 (1097); приказо со(т) григориѣ ко 
домонѣ и ко репеху· нарАЖА<и) истебку 
и клете. ГрБ М 134, XIV; и прииде 
Мьстиславъ Кыеву. и сѣдоша в ыстобцѣ. 
ЛИ ок. 1425, 94 об. (1102).

2. Баня: сони же пережьгоша истопку. 
и влѣзоша ДеревлАне. и начаша с а  м ы т и . 
и запроша со нихъ истобъку. и повелѣ 
зажечи и  со(т) дверии. ту изгорѣш(а) 
вси. Л Л 1377, 15 об. (945).

ИСТЫИ (16) пр. 1. Подлинный, на- 
стоящий: не приідеть ж(е) на імѣнье 
должьника заимодавець. прѣже даж(ь) не 
ісповѣдано будеть. пре(д) послухы съгла- 
шенье. на сповѣстникы і на поручьникы 
і на съвѣтьникы. и тако на імѣнье 
приіти істаго долъжника. (του πρωτοτύπου) 
КР 1284, 294а; наоучижесА со(т) Івврѣш 
(юсловию, аще и не швѣ истою (ακραιφνή) 
ГА XIII—XIV, 49в; бѣ бо звѣздозаконь- 
никъ истыи, соцемь своимь наказанъ 
(ακρως) Там же, 51г; то бо есть исташ 
ересь иже бо пристати къ нравомъ 
соканьныхъ садукии ЗЦ к. XIV, 28а; тѣм 
же и боленъ моужь твораиса създравъ 
истаго здравиш не собрАщеть. (αλήθειαν) 
Пч к. XIV, 56 об.; ♦ истыи товаръ см. 
товаръ; ♦ сь истыи см. сии; ♦ тъ истыи 
см. тыи.

ИСТЬБА см. истъба
ИСТЬНЫИ (12) пр. ♦ Тъ (тыи) истьныи 

см. тыи.
истьц|ь (43), -А с. 1. Истец: искавше 

ли послоуха и не налѣ зоуть. а истьца 
начьнеть. головою клепати. то ти имъ 
правьдоу ж елѣ зо. РПр сп. 1280, 616г; то же 
РПрМус сп. XIV, 5 об.; А оже боудеть 
во содиномь городѣ , то иті истьцю до 
конца того свода. РПр сп. 1280, 6186; то 
же РПрМус сп. XIV, 7 об.; А оже боудоуть 
холопи татью. любо кнажи любо бошрь- 
стии... ихъже кназь продажею не казнить... 
то двоици платиті истьчю за  сэбидоу. 
РПр сп. 1280, 619г; то же РПрМус 
сп. XIV, 9 об.— 10.

2. Ответчик: Аже холопъ оударить сво
бодна моужа... аче кдѣ налѣзѣть оударе- 
ныи тъ. своюго истьча. кто же юго 
оударилъ. то шрославъ былъ оуставилъ. 
и оубити. РПр сп. 1280, 624в; то же 
РПрМус сп. XIV, 13 об.

3. Сторона в юридических отноиіениях: 
истец или ответчик: аже боудеть роусиноу 
товаръ имати на немчичи. ли въ ризѣ... 
нъ ити истьцю к ыстьцю. и в з а т и  емоу та 
правда котораш то в томь городѣ. 
Гр 1229, сп. Ώ (смол.); а что селъ кнАже 
на новгородьскои земли, твоихъ, или 
КНАГЫНИНЫХЪ. или бошръ твоихъ тѣхъ
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истъ и

селъ тобѣ  състоупитисА. а коуны юмати 
на нихъ, оу истьцевъ своихъ, оу кого 
боудеть кто коупилъ. Гр 1304—1305 (1, 
нова.)] а про землю и про (сел а), кто оу 
кого боудеть коупилъ. знають своіего 
истьца про коуны. а землд къ стой софии. 
Гр 1304—1305 (2, нова.); а кто коупилъ а 
тыи знаіеть своіего истьца. или дѣ ти іего. 
истьца ли не боудеть. ни дѣ тии іего. 
цѣ ловати юмоу хр(с)тъ како истьца не 
свѣ даіеть. в з а т и  іемоу коуны. колико 
боудеть далъ по исправѣ . а землА къ 
новоугородоу. Там же; которою село заш ло 
бес коунъ. то бес коунъ поидеть къ новоу
городоу. а кто коупилъ. а тыи знають 
своюго истьца. или дѣ ти юго. истьца ли 
не боудеть ни дѣ тии юго. цѣ ловати юмоу 
хр(с)тъ како истьца не свѣ даеть. в з а т и  
юмоу коуны. колико боудеть далъ, по 
исправѣ . а землА къ новоугородоу. Гр 
1305—1308 (2, твер.); а что... ( к н ) а г ы н и . 
покоупила села, въ волог(д ѣ )... имати. юи 
куны оу истьцевъ (а  землА) стой софии. 
Гр 1317 (владим.); а кто коупилъ боудеть 
в новгородьскои волости, знати имъ своюго 
истьца. или не боудеть истьца. како не 
вѣ дають истьца своюго. цѣ ловавъ юмоу 
кр(с)тъ коуны юмоу в з а т и  оу новагорода. 
Гр 1325—1327 (нова.); а которага села 
покоуплена. при к н а з и  при (Александрѣ , 
при гарославѣ ... на т ѣ хъ  селѣ хъ куны 
імати оу і с т ь ц а . а землА к новугороду. 
Гр 1368—1371 ( нова.)] а кто купилъ (а  тыи) 
знають своюго истьца. или дѣ тѣ и юго. 
истьца ли не бу(д)ть ни дѣ тѣ и юго. 
ц ѣ (ло)вати  ю(му) кртъ. како то истца не 
вѣ дають. Гр 1371 (1, нова.)-, а цто буде 
сопналосА || купцю с купцомь... а то 
знати исцю исца неправа имъ даты по 
хрестному целовнь(ю) Гр 1392 (3, нова.); а 
рубежА не чити \вм. чинити] промежи 
себе... ни нѣ мце(м). а ни п о л о ч а н о ( м ).  
знати истцю и с т ь ц а . Гр 1399 (4, з.-р.).

ИСТЪ И (5*) сравн. степ. Точнее; тща- 
тельнее: она же прилѣ жьно зьрАаш е
хотшщи истѣ ю видѣ ти. ЖФП XIГ ЗОѳ; 
гла... блаженыи. иди и съмотри истѣ ю. 
I еда осталосА или мало чьто со(т) нюго 
боудеть. Там же, 53—54; и видѣ лъ 
болесть юго тАжькоу... таче посълавъ и 
оувѣ д ѣ въ истѣ ю прѣ ставлению. плакасА 
по томь много. Там же, 64в; ащ е хощете 
истѣ ю видѣ ти. или елкш ати. идѣ мъ къ 
погребоу СкБГ XII, 23а; он же повелѣ  
призвати га к себе, х о т а и  истѣ ю слышати 
оо(т) нихъ ЧтБГ к. XI сп. XIV, 42а.

ИТИ (-3 0 0 0 ), ИД|ОУ, -ЕТЬ гл. 1. 
Идти, передвигаться (пеиіком): Страхъ 
'божии имѣ и въ ерьдьци въиноу. и памАть

акы тоу соушта 5а съ тобою, ца в ь с а к о м ь  
мѣстѣ, иде же идеши или сАдеші. Изё 
1076, 30; югда же въздрѣмаашесга... 
тъгда же съсѣдъ тѣкъ идюаше въекраи 
конга ЖФП XII, 436; и вьси въ роукахъ 
свѣщѣ горищѣ имАхоуть. прѣдъ ними же 
идАше прп(д)бьныи оць ихъ... Ѳеодосии. 
Там же, 56г; идоущю же петру и н о с а щ ю  
брѣмА хлѣбовъ на со сл ати  к н а з ю  на 
собѣдъ. ПрЛ XIII, 25 а; ц(с)рь иды и поу- 
темь, се оуслышавъ, ре(ч): «доидоу к не- 
моу». (άπελΦω) ГА XIII—XIV, 2456; азъ 
оутро послю по вы. вы же || рьцѣте не 
едемъ на конѣ(х). ни пѣши идемъ, но 
понесѣте ны в лодьѣ. ЛЛ 1377, 15—15 об. 
(945); повелѣ к н а ( з ) К о с т а н т и н ъ  по со(т)- 
пѣтьи заутрени... ити. всему народу съ 
кр(с)ты еп(с)пу со всѣ(м) клиросо(м). 
Там же, 151 (1218); дважды гахомъ и 
г* пихомъ водоу. никако же въкоусивъ 
пѣши идоуще ПНЧ XIV, 123г; тогда 
послоушавъ петръ влѣзъ во соградъ бремА 
налама совоща излѣзъ. иде по поути съ 
стмъ николою. СбТр к. XIV, 190 об.; 
і при(д) к намъ елень. і поіде пре(д) 
нами, ідохомъ. псо (со)лени і проведе ны 
сквозѣ тму. і пропасть велику., СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 152 об.; югда || же стогаше 
ювагріи. идоущю же титови с кан- 
дилніцею. ПКП 1406, 123—124; сони же 
ркоша не ѣдемъ... ни на возѣ(х) ни пѣшь 
идемъ ЛИ ок. 1425, 22 (945); прич. в 
роли с.: и бАше манастырь тыи близь 
поути людьскаго || идоущии приходлще. 
подагахоу мл(с)тню в манастырь. СбТр к. 
XIV, 202 об.— 203; \ образн.: аще ли гако 
идеть [человек] поутемь праведнымь., и 
творить шествию свою къ 5оу ПНЧ 1296, 
53; достоиныга п(с)лмы поюща еже блжнъ 
путь в он же идеши дн(с)ь (πορευη) 
ФСт XIV, 170в.

2. Двигаться, перемещаться: по сихъ же 
придоша Печенѣзи. паки идоша Оугри 
Чернии мимо Киевъ. ЛЛ 1377, 4 об.; 
по Золотьчи же внидоша въ Днѣпръ 
лодьѣ ихъ. полци же Гюргеви идАхуть 
по лугу, а ИзАславъ идАше по сонои 
сторонѣ Днѣпра по горѣ, а лодьѣ юго. по 
Днѣпру же Там же, 110 об. (1151); 
Половци же оуслышавше всю, землю Рус-. 
скую идуще. бѣжаша за Донъ. Там же,, 
135 (1185); Аще со(т) града къ градоу 
идоуще проводниковъ требоуемъ (άμειβον- 
τες) Пч к. XIV, 127; и бы(с) многое 
множество вой... и тако идАхоу на колихъ 
и на санехъ. ЛИ ок. 1425, 118 (1146); 
и на кони(х) и п$діи многое множество 
шедше и сташа оу Звенигорода. Там же, 
157 (1151); || плыть: идоущемъ намъ ;ПО
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ити ити

морю, вънезапоу тоуча и вѣтръ великъ 
приде и обрати корабль нанице ЧудН 
XII, 68г; и||заморыа шли. въ -г· лодыахъ. 
ЛИ XIII—XIV, 22 об.— 23 (1142); се иде 
Русь бе-щисла корабль, покрыли суть море 
корабли. Л Л 1377, 10 об. (944); азъ въ 
своіемь корабли иду посредѣ рѣкы. ЧтБГ 
XI сп. XIV, 236; Слышав же великыи. 
идеть корабль, и присталъ полнъ пшеници. 
ПНЧ XIV, 1506; и вѣтромъ паче е(с) 
вѣровати не стогащи(м). и лодьи по глу
бинѣ идущи стопа(м). (ποντοποροΰσης) 
ГБ XIV, 1006; и дасть г(с)ь вѣтръ со(т) 
запада, и собрати корабль и идАше сѣмо 
и совамо. СбТр к. XIV, 168; из руси можеть 
ити по волзѣ. в болгары и въ хвалисы.
I и на въстокъ доити ПрП XIV—XV 
(1), 1416—в; мн(о)го троудихомсл. гре- 
боуще внизъ, а лодига горѣ идАаше възво- 
доу. ПКП 1406, 1396; Стослав же идАше 
в лодыахъ. ЛИ ок. 1425, 225 (1185); 
|| течь, струиться: а Двина ис тогоже 
лѣса потече(т). а идеть на полунощье 
ЛЛ 1377, 3; Настасъ. напсавъ сице на 
стрѣлѣ. кладАзи гаже суть за тобою 
со(т) въстока. ис того вод(а) идеть по 
трубѣ. Там же, 37 об. (988); ова оубо 
на противленье животьныхъ. четвероно
гихъ птиць пакостити могоущихъ члвкомъ 
гроугыга [ѳм. дроугыга] же на изъвра- 
щенье строуи рѣчьныхъ. бес чина идоу- 
щихъ. ПНЧ XIV, 127в; а двина из того же 
лѣса идеть на полунощье ПрП XIV— 
XV (1), 1416; ИзАславъ же приде на 
Санъ рѣку гаже иде(т) подъ Перемышль. 
ЛИ ок. 1425, 161 (1152); || двигаться 
(о небесных светилах): идАше бо луна 
черео [вм. через] все небо. со(т) въстока 
до запада. ЛИ ок. 1425, 184 об. (1161); 
|| падать (об осадках): іегда видимъ на 
земли идоущь дождь великъ мало по собы- 
чаю, низъпадаемъ и оустрашаіемъсА. 
(κατενεχΦέντα) ГА XIII—XIV, 366; \ о ле- 
тающих, падающих предметах: и стрѣ- 
лающи(м) межи собою. идАху стрѣлы акы 
дождь. ЛЛ 1377, 91 об. (1097); Л ахом 
же крѣпко борюще. и соуличами [вм. 
соулицами] мечюще... ако дождь с носи 
идАше. ЛИ ок. 1425, 272 (1251); ♦ ити 
на дъно — тонуть: и вѣтръ великъ приде и 
обрати корабль нанице и идохъ на дьно 
морА. ЧудН XII, 68г; и волны сильны 
пришедше из роукъ и томоу изразиша 
весло, и въверже и в море... глаше <о> стыи 
николае избави ма. и тако иде на дно 
морА. СбТр к. XIV, 201 об.

3. Направляться, отправляться куда-л.: 
аче боудёть соудъ. кназю новгороцкъмоу 
новѣгородѣ. или нѣмецкъмоу в нѣмчьхъ.

а в томь мироу ити гостю домовь. бес 
пакости. Гр 1189—1199 (новг.); жена соу- 
хороукага... и како прига прощениіе оу 
цркве стою мчкоу || ... и въставъши
иде вышегородоу. СкБГ XII, 21—22; и 
бысть нощь и не вѣдАахоу камо ити. 
ЧудН XII, 69 а; стоить коутни(к) оу 
ц(с)ркыхъ двьрии. и исхода(щ) братии 
со(т) цр(к)ве. и къ велицѣи идоущи лоха
ни. даіеть по іединои свѣщи. УСт ХІі/ХІІІ, 
271 об.; иде солга ц(с)рюгороду и кр(с)тисА. 
КН 1280, 574а; мнози хоудии. идАхоу в 
новгородьскоую волость. кормитъсА. ПНЧ 
1296, 180; идоуче въ црквь. ПомАноухъ 
5а СбЯр XIII, 128; и слышавше пльско- 
виці гако идеть к нимъ кнзь. затворишасА 
въ городѣ, не поу(с)ша к собѣ. ЛН XIII— 
XIV, 104 (1228); а кнзь юрьі. іде на 
москвоу. і сэ(т)толѣ въ ордоу. Там же, 
161 об. (1318); составивъ Аврамъ Хананѣ- 
искоую землю, иде въ ІСгоупетъ (άπήει) 
ГА XIII—XIV, 526; и ты имъ выдавъ 
розбоиника. потомь кнажо шолъ еси оу 
розбоиникову клеть. Г р ок. 1300 (2, 
рижск.); Се газъ грѣшный худыи рабъ 
б>ии иван<ъ) пишу дшвную грамоту ида въ 
ворду. Гр ок. 1339 (1, моск.); и праздно
вавъ распусти люди... и идоша кождо в 
домы свога ЛЛ 1377, 147 (1207); Митро
политъ Максимъ, не || терпА Татарьско 
насильи... збѣжа ис Киева. и весь Киевъ 
розбѣжалъсА. а митрополитъ иде ко 
БрАньску. и и со(т)толѣ иде в Суждаль- 
скую землю. Там же, 171 об.— 172 (1300); 
вели нестерю. рубль, скопити. да ити. к 
июрию. к сукладнику. молиса іем чтобы 
конь купилъ. ГрБ М 354, 40—70 XIV; 
потомъ властелинъ градныи. шедъ къ 
х(с)олювому [так!] гарославу. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 366; Посемь нѣкага два со(т) 
оучнкъ идАста въ весь, подолъ со(т) Иіерл- 
ма КТур XII сп. XIV, 15; и не виж(ю) без 
водАщаго ма камо ити. СбЧуд XIV, 
293а; пришедъ же братъ по повелѣнью 
старьцА. иде въ кѣлью свою. ПНЧ XIV, 
122г; нѣции оувѣдѣвшю ми. гако шедше во 
оградъ, и просАть оу оградникъ зельга 
въ гадь себѣ, (κατέρχονται) ФСт XIV, 
246; и шедъ къ пррку самоилу. впросить 
іего сослатъ. ГБ XIV, 147г; Петръ и 
ісоа(н) идоста къ цркви помолитьса (άνέ- 
βαινον) Пч к. XIV, 25 об.; аще кого 
видать поймуще бра(т) своіего идуща в 
келью. КВ к. XIV, 295в; си столпъ 
поставилъ есть александръ црь. маки- 
доньскии. іда со(т) халкидона. і побѣдивъ 
персы. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 153; [Ольга] 
по семь приімши кр(с)тъ || і прозвутера 
іде въ свою землю. ПрП XIV—XV (2),
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185а—б; заоутра соблексА в ризы свога и 
иде к црви. (πορεύεται) ЖВИ XIV—XV, 
84а; в то же времА приспѣ кна(з ) 
Ростиславъ всеволоди(ч). хота · ити в 
печерскыи манастырь ПКП 1406, 153а; 
вставъ же отрокъ иде в межирѣчье, в 
градъ нахоровъ. Пал 1406, 73а; Въ тъ же 
днь МьстиславлАШ мти его. иде Выше- 
городу. ЛИ ок. 1425, 190 об. (1169); по сем* 
же повѣдаша Кондратовъ рать идеть. к 
городоу. Там же, 301 (1287); || перен. 
Направляться, устремляться: Авва силоу- 
анъ... ре(ч) азъ на соудъ въсхыщенъ 
бы(х). и видѣхъ рода нашего многы въ 
моукоу идоуща. и многы сэ(т) простыш 
чади идоуща въ цр(с)тво. ПНЧ 1296, 
168 об.; гла оубо старецъ оученикоу... 
вѣроу ими ми аще того не творивѣ. въ 
погыбель идевѣ. ПрЛ XIII, 145в; бра(т)іе 
глще. рчи намъ оче почто мы плачемъ а 
ты смѢ юшиса въсмешхъсА іако вси вы 
боитесА смрти въсмѣгахъсА... гако иду со(т) 
труда в покои. Пр 1383, 556; бѣгай іако 
содома грѣха, иди к добродѣтели не об- 
ращаисА къ злобѣ. ГБ XIV, ЗЗв; не спсныа 
ищющи. на стр(с)ть же идущі Там же, 
ІЗЗг; Мнози бо идАхуть въ вѣру и въ 
крщние. А оучителѣвъ мало. Того ради 
гъ оучители многы постави СбСоф. к. 
XIV, 109в; егда(ж) соканнага та дша 
со(т) землА до н5сѣ іде... стиі англи... 
не помагаю(т) еі. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 
101; || направляться куда-л. с какой-л. 
целью: Тъгда же оуже повелѣ събьрати 
вьсю братию. и іеже въ селѣхъ или на 
иноу коую потрѣбоу шьли. ЖФП XII, 
62а; въстани брате... не лѢ ниса ни дрѣмли. 
нъ иди на свою работоу ЧудН XII, 
69г\ то же СбТр к. XIV, 18Г, и възвращь- 
шесА идоуть на трАпезоу. УСт ХІі/ХІІІ, 
212 об.; То(г) же лѣ(т). ідоша съ 
пльсковичи. воеватъ ихъ. [немцев] ЛН 
XIII—XIV, 133 (1253); и шьлъ іесть на 
торгъ продаютъ рукодѣлию своіего. Пр 
1383, 7Зв; и ты фомо иди на цѣлованью 
мтре г(с)а твоюго. СбЧуд XIV, 115г; юди- 
ною оубо иде на жатву жатъ. ПНЧ 
XIV, 147а; подвизаитесА на сп(с)нье свое, 
идѣте на оученье свое. со(т)верзите сочи 
оумнѣи свои, и покажите свѣЦтлость 
доброты вашеш. ФСт XIV, 150в—г; и 
оутро въставъ идохъ на море, и собрѣтохъ 
три галѣи хотащи ити воевати к селоуню. 
СбТр к. XIV, 207; Сну егда на рать со 
кнАземъ идеши. и ты со храбрыми на 
переди ѣзди. ЗЦ к. XIV, 7а; велми пре
тить г(с)ь стли своими и не велитъ чара(м) 
недугъ лѣчи(т)... ни в ловы идуще, ... или 
сэ(т) кн аз а  мл(с)ти хотАще. не велить

чародѣюньемъ. и кобми ходАще сихъ 
искати. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 200; кназю же 
тогда идоущю на воиноу. ПКП 1406, 
176а; || выступать против кого-л., напа
дать: аще не оставиши брани гаже на 
правовѣрию. съ азъ самъ иду бранью на 
та  КР 1284, 86; тъгда же оувѣдавъше 
татари. оже идоуть роу(с)стии кнзи || про- 
тивоу имъ. ЛН XIII—XIV, 97—97 об. 
(1224); таче Костантинъ, призвавъ юго 
и нарекъ юго ц(с)рмъ, и с нимь на Персы 
иде. (έξώρμησεν) ГА XIII—XIV, 2266; 
Иде Володимеръ на Ы втаги . и побѣ(д) 
і&втаги . ЛЛ 1377, 26 (983); Лесонидии 
лакедомоньскыи мало имѣга вой иде на 
персы (έκπορεΰεται) Пч к. XIV, 14 об.; 
приде ему вѣсть гако печенѣзи ідуть на 
русь. ПрП XIV—XV (2), 202г; югда бо 
придохо(м) на изАслава мьстиславича с 
половьци. и видѣхо(м) градъ высокъ изда
леча. и идохо(м) на нь. ПКП 1406,
133а; азъ же иду на та  во има г(с)а 
саваофа 5а издва Пал 1406,188г; Половци 
же слышавше иже идоуть на на кнази 
Роустии. бѣжаша ЛИ ок. 1425, 227 
(1187); || обращаться к кому-л.: аже
боудеть роусиноу товаръ имати на немчи-
ЧИ... НЪ ИТИ ИСТЬЦЮ К ЫСТЬЦЮ. И ВЗАТИ
емоу та правда которага то в томь
городѣ. Гр 1229, сп. й  (смол.) Аще
кто придеть ко мнѣ на покаганию. нѣ лзѣ ли 
вл(д)ко повѣлѣти ко иномоу попоу ити. 
КН 1280, 5366; кнзь и новгородьци рекоша. 
митрофаноу и онтоноу. идита къ митро- 
политоу. да кого намъ прислеть то нашь 
влдка. ЛН XIII—XIV, 92 об. (1219); 
семоу же къ чревоволшвеніци шедшю и 
со(т)вѣтъ || приюмъшю ГА XIII—XIV, 
81в—г; Иже ютеру члвку. ре(ч)ть юретиче. 
да оударить и ножемь. аще ли преди 
судыа идеть. да подъиметь глаголавыи. 
юже было юретику по(д)гати. ЗС XIV, 
33 об.; Сига же слышавъ сонъ. со(т)чагавсА 
помощи ююже надѣгаше(с) сэ(т) него 
пригати. и иде къ дроугъму другу (πορ
εύεται) ЖВИ XIV—XV, 55а; прич. в роли с. 
Перен.: изб(а)ви масо(т) гарости иду(щ)хъ 
на ма спси ма в ча(с) сии. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 20а; || перен. Надвигаться, на
ступать, приближаться: страшна и напрас
на идеть на вы пагуба, гако гневъ 5ии 
лютъ Пр 1383, 75а; сего ради страшна 
и напрасна ідеть. на вы погибель, гако 
гнѣвъ сэ(т) га придеть. ΜΠρ XIV, 19; идеть 
гнѣвъ на вы. и изгыбаемъ СбТр || начи
наться (о времени): и еще оубо идоуть 
лѣта, в нАже не будетъ ни оратвы. ни жат
вы. Пал 1406, 90а; ♦ ити грабежьмь см. 
грабежъ; ♦ ити ротѣ, на ротоу см. рота.

180



ИОУАНГЕЛИСТЪ ИЩ ЕМЫИ

4. Исходить, вытекать, течь, выде-
ляться: кровь... идеть и-зоубъ КН 1280, 
5276; бе-щисла сэ(т) мене гнои идеть зълъ. 
ПрЛ XIII, Не; іде мюро со(т) иконы 
по -вТ- днии. ЛН XIII—XIV, 130 об. 
(1243); и пѣны изъ оустъ идоуть аки 
со(т) бѣсныхъ Пч к. XIV, 60 об.; і при- 
несъше в новую црквь. і со(т)крывше 
раку, і се юко дымъ идАше со(т) неіа 
ПрП XIV—XV (2), 90г; и се бѣ рои бчелъ 
во оустѣхъ лвовыхъ. и медъ иза. сэ(т) 
оустъ. іего на руку своіею. и юдъ идАше. 
Пал 1406, 180г; юко два. ратьнаю.
сѣкущесА мечема. и содиному ею шко 
кровь. идАше изъ главы, а другому 
бѣло акы млеко течаше ЛИ ок. 1425, 
184 об. (1161); пара идеть ис конѣи. 
Там же, 290 (1274).

5. Поступать куда-л., приступать к ка- 
кой-л. деятельности: Ста га прп(д)бьнаю 
мчнца соусана... миръ сэставлыии иде в 
мана||стырь. ПрЛ XIII, 22а—б; Анаста- 
сии... оставль мира... и шьдъ в манастырь 
и бы мнихъ Пр 1383, 44в; и придѣ ми 
гла(с) гла хр(с)тфоре иди въ обьщеіе 
житиіе. и добрѣ са потруди Там же, 155г; 
Аще такомоу добрее бы ему не ити въ тъ 
чинъ [иерея] СбСоф к. XIV, 111в.

6. Поступать куда-л., в чью-л. собствен
ность: что идеть ис торъшку в мою войну 
на Кострому, не надобѣ ему никотораю 
дань н<и> юмъ ни подвода ни тамга 
Гр 1362—1374 (моск.); Новгородци не 
стерпАче безо кназа  сѣдити. ни жито к 
ни(м) не идАше нисо(т)куду же. Л Л 1377, 
102 об. (1141); то же ЛИ ок. 1425, 
114 (1141); А что н<а)ши данщик<и> 
сберуть в городѣ, и въ станѣхъ, и въ ва- 
рАхъ, тому ити в мою казну Гр 1389 
(1, моск.).

7. Идти за кого-л., выходить замуж: 
Аще ошьдъшю моужю и без вѣсти 
бывъшю. прѣже оуслышати о съмьрти 
іего. за иного шьдъшию прѣлюбы сътво- 
рить. (συνοικήσασα!) КЕ XII, 1906; Аще 
идеть за мужь вдовица, да прѣзрима 
будеть КР 1284, 180а; иже ли моужь 
поустивъ женоу. иноу поиметь самъ пре
любодѣи... и совокоупльшаюсА с нимь и 
та блоудьница. поне же за чюжь моужь 
шла іесть. ПНЧ XIV, 406; 'сара же не 
рече. что се іе(с); ци того дѢ ла  идохъ 
за та , а бихъ молода и хлѣби чинила, 
Згатьство толико имѣющи Пч к. XIV, 26 об.

ИОУАНГЕЛИСТЪ см. іевангелистъ
ИОУЛИАН|Е (1*), -Ъ с. мн. То же, 

что гаиюне: Гаиане рекъше иоулиюне 
дроузии. иже не по вьсемоу образоу не- 
тьлѣньноу глють. тѣло га нашего йс ха нъ

силою оубо тьлѣньна. (Ίουλιανισταί) КЕ 
9 XII, 2846.

ИОУЛИИ см. июль
и о у л и іл н и т | е (9), -Ъ с. мн. То же, 

что гаиюне: Гананити иже соуть иоулию- 
нити дроузии. (Ίουλιανισταί) КР 1284, 
389а; Иулиюнити рекше гаиюніти. иже 
тѣло хво глють създано (Ίουλιανισταί) 
Там же, 392г.

ИОУЛИ1йНАН|Е (2), -Ъ с. мн. То же, 
что гаиюне: Гаиюне рекъше иоулиюнюне. 
(Ίουλιανισταί) КЕ XII, 2846.

ИОУЛЬ см. июль 
ИОУЛЬСКЫИ см. июльскыи 
ИОУНИИ см. июнь 
ИОУНЬ см. июнь 
ИОУНЬСКЫИ см. июньскыи 
ИЦЪЖАТИ см. изцѣжати 
ИЦЪЛЕНИІб см. изцѣлениіе 
ИЦЪЛЕНЫИ см. изцѣленыи 
ИЦЪЛИТЕЛЬ см. изцѣлитель 
ИЦЪЛИТЕЛЬНИЦА см. изцѣлитель- 

ница
ИЦЪЛ ИТИ см. изцѣлити 
ИЦЪЛИТИСД см. изцѢлитиса 
ИЦЪЛЪВАТИ см. изцѣлѣвати 
ИЦЪЛЪТИ см. изцѣлѣти 
ИЦЪЛЪТИСА см. изцѢлѢтиса 
ИЦЪЛАІСМЪ см. изцѣлАіемъ 
ИЦЪЛАТИ СМ. ИЗЦѣЛАТИ 
ИЦЪЛАТИСА СМ. ИЗЦѣЛАТИСА
ичьтомыи см. изчьтомыи 
ИШЬСТВИіб см. изшьствиіе 
ИШЬСТВОВАТИ см. изшьствовати 
ищАдиіе см. изчадиіе 
ИЩАДЪ см. изити 
ИЩАЗАТИ см. изчазати 
ИЩАЗЫВАТИ см. изчазывати 
ИЩЕЗАНВМЫ И см. изчезаіемыи 
ИЩЕЗАТИ см. изчезати 
ИЩЕЗЕНИКВ см. изчезениіе 
ИЩЕЗНОВАТИ см. изчезновати 
ИЩЕЗНОВЕНИІС см. изчезновениіе 
ИЩЕЗНОУТИ см. изчезноути 
ИІЦЕМЫИ (23) прич. страд. наст. к 

искати. 1. В 1 знач.: Павелъ же и въ 
Дамасцѣ ищемъ, съ стѣны градныю въ 
коши свѣшенъ, избѣжа искомъ бѣсовь- 
ствиіемь (ζητούμενος) ГА XIII—XIV, 
219г; \ образн.: аще со(т)речесА мира, 
прилежи дѣлѣ своіемь. да ищемаго бисера 
обрАщеши. ПНЧ 1296, 55.

2. Во 2 знач.: и бата зѣло и красна. 
[святая Мелания] и сего ради ищема 
сэ(т) мъногыхъ и блгородныхъ на бракъ. 
ПрЛ XIII, 112в; люблю кождо васъ, в 
нетемное свое житье въ блжное свое иско- 
ренье. в поспѣшение послу Цшанье. въ 
единостоюнье терпенью. на създанье
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добродѣтели, и елико въ инѣхъ получе- 
ныихъ достойныхъ ищемыхъ (έπιζητουμε- 
νων) ФСт XIV, 167в—г; иіцемоіе среди. в 
роли с. То, к чему стремятся; то, что 
стремятся осознать, понять: и видѣвъ Бъ 
тако||во приимша изволению. не презритъ 
твоего бдѣниш и попечениш. нъ аще 
члвкъ не швить ти ищемаго. тъ бъ 
оэ(т)крыеть всако. ПНЧ XIV, 8в—г; 
многа намъ требѣ бдѣниш. многъ млтвъ. 
шко же мощи изити на сущею || мѣсто, 
приди оубо прочею, поне же на разрѣ- 
шению. ищемыхъ идемъ. Там же, 1616—в\ 
и за невѣрьство ми не достойно начало 
пришти. и внушити. оуне же и възмужати 
потом же болши(х). и свершены(х). се 
бо есть ищемое. (τό ζητούμενον) ФСт 
XIV, 163а; || необходимый, должный:
И шко сего терпѣньш ищемаго пришти. 
всачьскы терпАще с радостною скор
бью. ли конечнимь весельемъ. ФСт XIV, 
2026.

ИЩЕРПАТИ см. изчьрпати 
ИЩЕСАТИ см. изчесати 
ИІДЕТЬНО см. изчьтьно 
ИЩЕТЬНЫИ см. изчьтьныи 
ИЩИСТИ см. изчисти 
ИЩИСТИСД см. изчистиса 
ИІДИСТИТИ см. изчистити 
ИЩИСТИТИСА см. изчиститиса 
ИЩИТАІ6МЫИ см. изчитаюмыи 
ИЩИТАТИ см. изчитати 
ИЩИТАТИСА см. изчитатисА 
ИЩИЩАТИСА см. изчищатисА 
ИЩИЩЕНИКВ см. изчищению 
ИЩИЩЕНЪ см. изчищенъ 
ИЩТЕНЫИ см. изчьтеныи 
ИІОДѢИСТВІО (17), -А с. Иудаизм, 

иудейская религия: аще къто со(т)вьр- 
жетьсА вѣры иже въ хса. и къ июдѣиствоу. 
или къ коумирослоужению... особь при- 
шьдъ швиса. (προς ιουδαϊσμόν) КЕ XII, 
2396; всѣмъ ересемъ мтри суть первсооб- 
разьньіА четыри. варварьство. Скоуѳьство. 
елиньство. июдѣіство КР 1284, 3596; на 
июдѣиство. и на обрѣзанье плоти въпасти 
ПНЧ XIV, 1226; преложенье вѣрѣ со(т) 
елинъ въ июдѣиство. сэ(т) июдѣиства же 
въ кр(с)тьшньство. ГБ XIV, 171а.

ИЮДЪИСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. Впадать в иудаизм: 5а же 
ре(ч) о соци глю и о сну и о стѣмь 
дсѣ. бж(с)тво бо въ си(х) тре(х) лици(х) 
ни паче си(х) простираютсА. да не многы 
бы введе(м) шко юлині. ни же едино 
трии лиць сэ(т)лучати да не нищеты. 
бж(с)тво бо единолично ба имуще 
июдѣиствуемъ. ГБ XIV, 54г.

ИЮЛИИ см. июль

ИЮЛ|Ь (128), -А с. Месяц июлр: 
мсца июла ді днь почахъ рыти рък8 
Надп 1133; м(с)ца иоулиш въ -в- дьнь.. 
ЖФП XII, 66г; м(с)ца. иоулиш. въ ♦ кд· 
днь преже ·§· каландъ. агуста. СкБГ 
XII, 12в; прѣже шести каландъ иоулА 
(ιουλιών) КЕ XII, 1326; прѣжде, шести, 
календъ иоулиа (ιουλιών) Там же, 133а; 
написаны быша книгы сиш м(с)ца иоулА 
въ ·κ· Конд 1207, 204 (запись)', м(с)ца 
июлш -кд- стоую. мчнкоу. бориса и. глеба. 
Парем 1271, 256; июлию м(с)цю насто- 
Ащаго седмаго индикта. КР 1284, 244а; 
кончаны быша книгы сиш. м ца, июла въ 
•аТ* ПНЧ 1296, 180 (запись); побѣди 
изАсла(в)... гюргА оу перешславлА. и^ла 
•ІТ* ЛН XIII—XIV, 27 (1151); прѣста- 
виса... м(с)ца июла. въ ν·Γ· на. стго 
оуакинфа. Там же, 94 об. (1123); моужі 
преходАть къ женамъ своимъ июла и 
авгоуста м(с)ца (Ίουλίψ) ГА XIII—XIV, 
316; м(с)ца Иоулиш (’Ιούλιον) Там же, 
131ѳ ; м(с)ца июла въ *гТ· на памАть 
стго ап(с)ла акулы Надп 1340 (?); 
скончасА. м(с)ца. июла. въ -л - днь. ЛД  
1377, 104 (1146); ПрестависА блговѣрнаш 
кнагыни СОлга... м(с)ца. иоулиш въ *д· 

днь. Там же, 131 об. (1183); Родиса 
снъ... м(с)ца. иоулА. 7аж же, 166 об. 
(1254); м(с)ца іюла. въ ·κ1* днь. на стго 
мчнка пантелѣимона. Гр 1386 (1, ю.-р.); 
рацѣ же стою постави въ цркви... 
м(с)ца июла въ -кд* днь ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 386; престависА къ Ъу м(с)ца 
иоулА -ёТ- ПрП XIV—XV (2), 190г; 
Иоульскаш. лу(н). ... конь(ч) иоулА ·ΚΘ· 
Пал 1406,15г; Авгу(с)скаш луна настанетъ. 
июла въ ·θ ϊ · Там же, 16а; вниде 
Рогъволодъ Полотьску м(с)ца июла. ЛИ 
ок. 1425, 177 об. (1159); престависА. 
м(с)ца иоулА. Там же, 235 (1194).

ИЮЛЬСКЫИ (19) пр. к июль: Иоуль
скаш лу(н)... кончають(с) иоулиш. въ 
•ёТ· Пал 1406, 126; Июльскаш лу(н) 
настане(т) июниа. въ -н· Там же,, 166; 
Июльскаш лу(н)... кончають(с) ию(л). въ 
•кг· Там же, 16в.

ИЮНИИ см. июнь
ИЮН|Ь (97), -А с. Месяц июнь: 

со(т) м (с) ца июна. Стихг 1156— 1163, 
99; прѣже сосми каландъ иоуниш (ίουνίων) 
КЕ XII, 108а; М(с)ца иунА. въ -кд· на 
рж(с)тво пр(д)тчА. УСт ХІі/ХІІІ, 224 об.; 
м(с)ца июна въ -лд- Надп 1224 или 
1234; июна м(с)ца. КР 1284, 2526; и 
поиде кнзь... къ кыювоу.. м(с)ца июна 
на сто (г) феодора. ЛН XIII—XIV, 79 
(1214); моучениш, венець приштъ ,м(с)ца, 
июна въ · кѳ · (Ίουνίφ) ГА XIII—XIV,
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158а; се же бы(с) м(с)ца. июна. въ 
•кг· днь. ЛЛ 1877, 97 об. (1124); 
Того(ж) лѣ(т). м(с)ца. иоунл. въ *йТ· днь 
на памА(т) ста(г) м(ч)ка. Лесэнтига Там же, 
148 (1210); М(с)ца июна въ *а· 1 днь. 
Пр 1383, 77а; а початы быша книгы си 
м(с)ца июна въ ·γΤ· Пр XIV (6), 4 
(запись); Иоульскага. лу(н). настане(т) 
иоунига »д· а конь(ч). иоулА ·κθ· Пал 
1406, 15г; Иоуньскага луна... кончаіеть(с) 
июна въ · η ϊ * Там же, 16а; Июльскага 
лу(н) настане(т) июнига въ «и· Там же, 
166; побѣди сыновца своего м(с)ца июна. 
въ «ёТ· днь стго пррка Амоса. ЛИ ок. 
1425, 212 (1176).

ИЮНЬСКЫИ (17) пр. к июнь: Иоунь- 
скаіа. лу(н). кончаіеть(с) иоуни(га). 
въ *ёТ· Пал 1406, 126; Иоуньскага
лу(н). настане(т). мага · β ϊ · Там же, 13в\ 
Июньскага лу(н) настане(т) мага въ *кѳ· 
Там же, 16в.

ИІЛКОВИТ|Е (2*), -Ъ с* мн. Иаковиты, 
последоѳатели учения Макова Барадея: 
игаковъ соурьскыи. со(т) негоже игаковити. 
(Ίακωβΐται) КЕ XII, 265а; Июковите. ти 
подобни соуть. 6олащиимъ еутиховою 
іересию. КР 1284, 2116. Ср. гаковите.

к
КАГАН|Ъ (6*), -А с. Каган, верховный 

правитель: Козари. изи(д)ша противу. съ 
кнАземъ своимъ Каганомъ. ЛЛ 1377, 19 
(965); | о князе: съпаси ги каг<а)на 
нашего Надп XI (4); похвала кагану наше
му. вла(д)меру. со(т) него же крщни бы- 
хомъ. ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 159; 
Сіи славный. сэ(т) славныи(х) рож(д)еисА. 
блгородныи со(т) блгородныи(х) каганъ 
нашь владимеръ. Там же, 166 об.; По- 
хвали(м) же и мы... нашего оучителА и 
наставника великаго кагана, нашега земл λ 
владішёра. внука стараго игорА. Там же; 
Съвлече же(с) оубо каганъ, и с ризами 
ветхаго члка сложи тлѣнный сэ(т)тр(А)се 
пра(х) невѣрьства. Там же, 167.

КАДИЛ|0 (43), -А с. 1. Благовоние, 
фимиам: не лѣтъ же іесть приносити чьсо 
иного къ жрьтвьникоу. развѣ масло 
дрѣвАноіе въ свѣтильникъ, и кадило въ 
времАСтго приношенига. ('θυμίαμα) КЕ XII, 
136; ты члвколюбьче. ги исправи млтв8 
нашю. гако и кадило прѣдъ тобою, и приими 
въ воНю блго||оуханига. СбЯр XIII, I об.— 
2; къгда оубо си сконьчашасА, со Июдѣга- 
нине, и къгда1 по всей земли кадило при- 
нѣсесА Зоу и жертва ч(с)та? (θυμίαμα)

ГА XIII—XIV, 1766; кадило меръзко 
ми іесть, новъм(с)чьныга ваша и соу(б)тныга 
и дни велыа не приимоу (θυμίαμα) Там 
же, 178а; со(т) въетока и до запада има 
мое прослави(с) въ газыцѣ(х). на всакомь 
мѣстѣ приноситьсА. кадила имани моему, 
и жертва чиста ЛЛ 1377, 33 (986); то же 
ГА XIII—XIV, 176в; собычныга молбы Бу 
въздага. в воню блгооуханыа. приносА 
кадило молитвеное. темыанъ блговоньныи. 
ЛЛ 1377, 71 об. (1091); то же Там же, 
132 об. (1185); гако и кадило приими молит
ву мою. КТурКан XII сп. XIV, 229; рече 
бо двдъ да са исправить млтва мога гако и 
кадило пре(д) тобою. СбТр к. XIV, 20; 
то же ЗЦ к. XIV, 116а; Лѣпо іесть кадило 
приносити пре(д) За, а хвалоу блгымъ 
подагати. (τον λιβανωτόν) Пч к. XIV, 91 об.; 
тако спрАтавше тѣло его. [Мстислава] 
съ ч(с)тью и съ блгохвалными пѣ(с)ми. 
и с кадилы блгооуханьными. ЛИ ок. 1425, 
214 об. (1178).

2. Кадило, кадильница: с нимь митропо
литъ и поповьство съ свѣщами и кадилы. 
СкБГ XII, 25в; клиросъ всь. и мниховъ 
множьство и людии съ свѣщами и кадилы 
ишьдъше из града (μετά... θυμιαμάτων) 
ЖФСт XII, 170 об.; предъ идуще(м) черно- 
ризце(м) свѣщѣ держаще в рукахъ, и по 
ни(х) дьгакони с кадилы. Л Л  1377, 61 
(1072); и по нихъ дьгакони съ кадилы. 
и по сихъ іеп(с)пи съ митрополитомь. 
Пр 1383, 56в; гако створихъ млтву и гла 
ми стага мрыа Зца. принеси ми кадилницю. 
и приимъ кадило и ре(ч). СбЧуд XIV, 114в; 
а по нихъ дьгакони съ кадилы. а по тѣ 
митрополитъ с попы. ПрП XIV—XV (2), 
90г; потомь же поидоша, со хр(с)ты из 
города, и со свѣчами и с кадѣлы. и поидоша 
же и богаре и богарынѣ. ЛИ ок. 1425, 
284 об. (1261); \ образн.: мо(л). стѣи Зци... 
цвѣте прекрасный. блго||оуханьноіе кади
ло. СбЯр XIII, 70 об.— 71; то же Надп. 
вт. пол. XIV; Мриіе нб(с)ноіе кадило. 
бж(с)твныи оугль в собѣ имѣла іеси. 
КТурКан XII сп. XIV, 232.

3. Лампада, светильник: по собычаю 
створиша прзднкъ. и кадила вожьгоша. 
пѣньга и лики съставиша. ЛЛ  1377, 37 
(987); тѣхъ [юношей, готовящихся к 
монастырской жизни] стость телесе іако 
же коіе кадѣло осв(с)щающе. ПНЧ XIV, 
16г; О кадилѣхъ. Аще не створить папира 
црквьнаго. достойно в мѣру масла, но лише 
лига... омывай скверну кандило(м)... по- 
кло(н) · р · КВ к. XIV, 299в.

4. Вид сосуда, кадка: Манихеи... се 
рекъша ω дшахъ. гако гь на спсниіе дшамъ 
къзнь оухитрилъ іесть. двѣ на десете
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кадиле имоущоу. иже кроугомь врьтещисА 
въземлють оумирающи(х) дша. (κάδους) 
КР 1284, 383г.

КАДИЛЬНИК|Ъ (1*), -А с. Кадильница: 
и ре(ч) моиси арону. возми кадилни(к). 
и възложи на [в др. сп. на нь] огн(ь) сэ(т) 
требника, и възложи на нь темиинъ. 
Пал 1406, 142а.

КАДИЛЬНИЦ|А (27), -Ъ (-А) с. Кадило, 
кадильница: по(п). кадильницю въ роуцѣ 
приимъ. покадить, пьрвѣю олтарь стыи. 
УСт ХІі/ХІІІ, 36; по(п)... приіемлеть со(т) 
паромонард цр(к)вьнаго кадильниц(ю). и 
поклонивъса до землА обычьноую рекъ 
млтвоу. Там же, 247 об.; кадити съ ка- 
делницею. не сущю. иному прозвитеру. или 
входити... внутрь стго солтарА. КР 1284, 
344в; а по первой паремьи, выше(д) по(п) 
съ -г-ми свѣщами. и съ кадѣлницею. 
Служ XIII, 10 об. (приписка); несе въ 
Вавилонъ, юще же и котлы и темыаньница, 
сэгньношца и златыіа кадилница и сребрь- 
ньпа и мѢданыи. (τάς... φιάλας) ГА 
XIII—XIV, 112в; жертвьница и трАпеза и 
кадилница и неоугасимыи свѣтилникъ 
(τό θυμιατήριον) Там. же, 125г; принеси 
ми кадилницю. и вложи темыанъ. и створи 
млтву. СбЧуд XIV, 114в; каинъ не сы 
сщныи на сщнічьскыи дерзнувъ чи||нъ... 
вземъ бо каділницю поидоша въ скинью 
Там же, 290—291; видимъ, иже идеть 
с к(а)||дилницею. ЗЦ к. XIV, 326—в; 
іегда I же стоите ювагріи. идоущю же 
титови с кадилніцею. со(т)бѣгаше темьина 
ювагрии. ПКП 1406, 123— 124; и црквь 
стго Възнесении всю сэблоупиша съсуды 
серебреный, и индитьбѣ... и кадѣлничѣ 
двѣ. и кацьи. ЛИ ок. 1425, 123 (1146).

КАДИ ЛЬНЫ И (5*) пр. к кадило. 1. В 
1 знач.: въшьдъ нѣкогда покадитъ... видѣ 
гавріла англа стоища сэдесноую солтарА 
кадільнаго. ПрЛ XIII, 266; то же Пр XIV 
(6), 7 г; кадильною среди, в роли с.: вниде 
въ црквь гню покадити на жертвьницю 
кадилнаго. (του “θυμιάματος) ГА XIII— 
XIV, 1026; собрѣте домъ юко трѣмъ [в др. 
сп. теремъ] высокъ и възнесе кивотъ и 
жертвьницю кадильнаго [в др. сп. жертве- 
никъ кадильный] (τού θυμιάματος) Там 
же, 112а.

2. В 3 знач.: подобни соуть кадилномоу 
свѣтилникоу [в др. сп. свѣтилоу] ОуСАКИ- 
вающи(м), а масла не приливающимъ, 
(τούς λύχνους) Пч к. XIV, 49 об.

КА|ДИТИ (21), -ЖОУ (-ЖДОУ), -ДИТЬ 
гл. Кадить; жечь, курить благовония: 
іединъ со(т) чьтьць... прѣди идеть съ 
свѣщею. донъде же по(п) прѣстане(т) 
кадА. УСт ХІІ/ХІІІ, 247 об.; по(п) пьрвѣю

со(т) сѣверьныи страны начьне(т) кадити. 
Там же; и се кадившю юмоу въ цркви 
абью прокаженъ бы(с) (θυμιάσας) ГА 
XIII—XIV, 102а; собразъ своюю служьбы 
предалъ юси, сэбиходА, кадА и кланАисА 
КТур XII сп. XIV, 34; по обычаю на стыи 
гробъ г(с)а нашего кадитъ ходащи. СбЧуд 
XIV, НЗв ; к су(д)мъ сщнымъ да не при- 
касають(с) слугы ни кадА(т). КВ к. XIV, 
308ѳ\ || окуривать благовониями: И тако 
кадить стыи дары гла млтвоу. КР 1284, 
274в\ по(п) кади(т) окр(с)тъ одра, по семь 
кадить бра(т)ю. КВ к. XIV, 321в; || чтить, 
славить каждением: тако створи странь- 
нымъ своимъ женамъ всѣмъ, иже жрАхоу 
и кадАхоу идоломъ, (έθυμίων... τοις 
είδώλοις) ГА XIII—XIV, 95г; | о выполне- 
нии священнических обязанностей: не твою 
юсть СОзии, кадиті 5оу, но июрѣюмъ, 
снвъ Аронь сосщнымъ. (θυμιάσαι τφ θεφ) 
ГА XIII—XIV, 1026; || сжигать что-л. для 
ритуального каждения: ре(ч) же юмоу 
англъ, оутробою и срдце||мь кадАщю изго- 
нить бѣсы. ПрЛ XIII, 81—82; то же ГА 
XIII—XIV, 1036.

КАДЪК|А (1*), -Ы с. Кадка как мера 
сыпучих тел: Томь (ж) лѣ(т) стой всѣ 
лѣ(т) ведромь. и пригорѣ всѣ жито, а на 
осѣнь оуби всю ирь морозъ... и коуплА- 
хомъ. кадкоу малоую по -з- коунъ ЛН 
XIII—XIV, 32 (1161).

КАД|Ь (16), -И с. κάδος, κάδιον Вид 
сосуда, кадка: показа юмоу члвка на кла- 
дази. и || чрѣплюща водоу сэ(т) него, и 
лѣюща въ кадь оутлу. ПрЛ XIII, 766—в; 
и подъ трАпезою кръвъ наидоша. ·μ· 
кадію ч(с)таго зла(т). ЛН XIII—XIV, 70 об. 
(1204); повелѣ ископати колодазь. и вста
вили) тамо кадь, и нальити цѣжа кадь. 
Л Л 1377, 44 (997); | образн.: гь на спсению 
дша. хоудожьство помысли, имоуще дъвѣ 
на десАте кади, иже землюю обращаюма. 
почьрпають слоужащиихъ дша. (κάδους) 
КЕ XII, 278а; то же КВ к. XIV, 228в—г; 
|| мера сыпучих тел: а новѣгородѣ. зло 
бы(с) вельми. кадь ржи коуплАхоуть по Т· 
грвнъ. а овса по - г- грвнѣ. Л Η XIII—XIV, 
81 об. (1215); почахомъ коупити хлѣба по 
• й· кунъ а ржи кадь по -к- грвнъ. Там же, 
111 (1230); ржи -д-ю ча(с) кади коуплА- 
хомъ по грвнѣ серѣбра. Там же, 114 (1230); 
есть оубоу недостоиномоу рабоу твоему 
пшеницѣ, кадии. тысАща · ϊ·  и зла(т) 
литръ -р - ПНЧ XIV, 93а; ико же прииметь 
силу, мало бо древо ико то можеть понести, 
ли едину кадь наполнену понести, (μόδιον) 
ФСт XIV, 198в.

КАДЬЦ|А (2*), -Ъ (-А) с. То же, что 
кадъка: <оу> милослава поставило, -д*
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кадце пшенице ГрБ М 196, 60—90 XIII— 
XIV; виалъ -е· кадецъ пшеницы ГрБ 
№ 22, XIV/XV.

КАДЪЛО см. кадило
КАДЪЛЬНИЦА см. кадильница
КАЖЕМЪ (3*) прич. страд. наст. к каза- 

ти. 1. В 4 знач.: со лютѣ тѣмъ заблоужь- 
шиимъ. колико рекоуть оучими бѣхомъ и 
не послоушахомъ. кажеми бѣхомъ и не 
брѣжахомъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 21 об.; велика 
бо бываютъ полза со(т) оученыа книжного. 
книгами бо кажеми и оучими юсмы. ЛЛ  
1377, 51 об. (1037).

2. В 5 знач.: кажеми юсмы подобаше 
на(м). <преданымъ быти) в рукы шзыку 
странну. Л Л 1377, 74 об. (1093).

КАЖЕНИ|і€  (1*), -Ιά с. Дейстѳие по 
гл. кадити: аще ли кто со(т) бра(т)ю 
послѣди каженига приде(т). три поклоне- 
нию сътворь... и ста въ своюмь чиноу. 
УСт XII/XIII, 248 об.

КАЖЕНИК|Ъ (24), -А с. Скопец, евнух: 
ефремъ каженикъ со(т)иде въ ксэ||стюнтинь 
градъ ЖФП XII, 356—в; Аште кто ка
женикъ боудеть ноужею члвчьскою ли въ 
гонюнию отъита быіііа юмоу моужьскаю. 
ли тако родисА. и достоинъ юсть да 
боудеть еп(с)пъ. (ευνούχος) КЕ XII, 15а; 
то же КВ к. XIV, 21в; сърѣте [апостол 
Филипп] каженика сильна ц(с)рл. юфи- 
сэпьскыю кандакию глемыю. ПрЛ XIII, 47г; 
кажника кр(с)твъ и Симона согласивъ, 
(τον ευνούχον) ГА XIII—XIV, 186в; видѣ... 
по томь же ютера два каженика красна 
Πρ XIV (6), 63в; прииде братъ, к ав(в)ѣ 
иваиоу кажникй со(т) рожьства. ПНЧ XIV, 
1426; радуитесА ц(с)ри и ц(с)рци. радуі- 
тесА кажници-. иже ни мужи суще ни жены. 
ГБ XIV, 1326; многы пакости су(т) створіли 
каженици цркви. Там же, 1636; Недостойно 
хвалы даюти каженикомъ, им же со(т)рѣза- 
на соуть таинага оудеса ихъ (τούς άποκοπ- 
τομένους) Пч к. XIV, 9 об.

КАЖНЕНИ|іе (1*),-Ій с. Кара, наказа- 
ние: да не скровена боудвть моука. болѣз
ни и кажньнию (τήν τιμωρίαν) ГА XIII— 
XIV, 196.

КАЖЬДО (1*) мест. определит. То же, 
что къжьдо в 1 знач.: вземше двѣ ризѣ 
хранАста [убогие жены] каждо оу сѣбе 
съ ч(с)тью. Пр 1383, 1566.

КАЖЬДЫИ (9*) мест. определит. Каж
дый, всякий, любой из себе подобных: 
Вѣдай бо каждый члвкъ кто на тыи листъ 
посмотритъ. Гр 1350 (1, ю.-р.); с того 
имѣютъ, кназю служити трими стрѣлци. 
а осадивши, и с каждого кметА. по два 
гроша широкаіа. оу кнажю комору давати 
на каждый рокъ. Гр 1378 (1, ю.-р.)\ А коли

·δ· тесль. а то на каждую недѣлю, каждо
му теслѣ, давалъ, по. с(ъ)ми грои [вм. 
грошии] широкихъ. Гр 1386—1418 (ю.-р.); 
а имать мишь служити кролеви стрѣльцемь 
на каждую воину. Гр 1390 (2, ю.-р.); 
а даюмъ. и дали есмо со всѣми, оужитки. 
с лесомъ съ дубровами... и ставы како 
коли, каждый зѢмланинъ приимають. Гр 
1394 (ю.-р.); свѣдую то своимъ, листомъ, 
каждому доброму кто на сесь. листъ 
оузрить. или перед кымъ будетъ чтюнъ. 
Гр 1398 (1, ю.-р.); освѣдчаю тъ. тымъ 
листомъ, каждому доброму, передъ кымъ 
коли. буде. тътъ листъ чтюнъ. Гр 1400 
(1, ю.-р.). Ср. кожьныи2.

КАЖЬНИИ (1*) мест. определит. То же, 
что кажьдыи. В роли с.: ты слова какъ 
ставишь, дѣшь [так!] болванъ быти им 
соли не кажнему аминь. Стих XIV—XV, 
43 (приписка).

КАЗАНИ|і€ (16), -Ій с. 1. Действие по 
гл. казати в 1 знач. (о театрализованном 
представлении): в баню вшедъше со(т) 
страха свобожаютьсА и оуже юко юдиного 
себе имуть. і то юсть сладко сэ(т) ни(х) 
играюмое. такою казанье и праздникъ, 
гако в борзѣ измѢнають печалное. ГБ XIV, 
149а.

2. Наставление, поучение; проповедь: 
[Иоанн и Дамиан] съ коузмою юго же 
много словъ въ стыю праздьникы творенію 
пѣнию. и паче стыю пасхы. казании со(т) 
писанию. ПрЛ XIII, 70в; аще не послу
шаютъ казаныа. да ижженеть(с) со(т) 
бра(т)ю. да са инии не казАть зрАще 
ю(г). КВ к. XIV, 295в; како мы оубѣжимъ 
вѣчныю мукы. толика стра(х) и казанию. 
и оучению. не брегоуще. ЗЦ к. XIV, 
77г; || доказательство, довод: различно 
імѣю Казанью, и о словесі свѣдетельст- 
вую(т) і словеса юже о вѣрѣ створи 
стыі ГБ XIV, 195г.

3. Наказание: казаньемь исправиши.
[раба] престанеть съгрѣшати. ПНЧ XIV, 
286; аще казанье терпите, юко снмъ 
вамъ собрѣтаютсА Ъъ который оубо юсть 
снъ юго же не кажеть оць. ГБ XIV, 115г.

КАЗАНЪ (1*) прич. страд. прош. к каза
ти в 4 знач.: Мнозѣмь же казанъ [человек] 
преже. в многы(х) мѣсто грѣ(х). ихъ же 
зли корень прорасти. ГБ XIV, 9а. Ср. 
неказаныи.

КАЗАТЕЛЕВЫИ (1*) пр. к казатель: 
мы. кназь. Оле^анъдро... дали юсмо на 
вѣки, той млинъ и мѣсто, оу млина. къ 
цркви. и тымъ, мнихомъ, казателевого за 
кону. Гр 1375 (ю.-р.).

КАЗАТЕЛ|Ь (16), -Д  с. Наставнику 
учитель: КВсть моужь съмысльнъ и мно

185



КАЗАТИ КАЗАТИ

гомъ казатель (παιδευτής) Изб 1076, 153\ 
кънАже нашь... старости жьзле казателю 
не наказаньемъ. СкБГ XII, 12в; тацѣмъ 
людьмъ непокоривомъ казателю не быша. 
(παιδευταί) КЕ XII, 16а; срамлдеть бо се 
законъ дѣти казателА родителемъ постав- 
лати . нъ тѣмъ оубо велитъ стыдѢтиса 
КР 1284, 282а; Прмдр(с)ти наставниче и 
смыслу давче. несмыслены(м) казателю. 
ЛЛ 1377, 84 об. (1096); Ты мнихомъ 
казатель. и роусьсцѣи земли звѣзда пре- 
свѣтлаш. Мин XIV (май, 2), 14; свѣтъ 
темныхъ, казатель безумныхъ, оучтль 
дѣтьскимъ ΜΠρ XIV, 54 об.; блгодарю та  
рече оче стыи. и ты казателю законе. и ты 
оче нашь. (παιδευτώ) ГБ XIV, 137г; Каза- 
телемъ по(д)баеть первое испытати нака- 
заемыхъ, каци соуть (Τούς νουθετοΰντας) 
Пч к. XIV, 52; гако оцю и казателю ему 
повинушсА съ многи(м) смиренье(м) и по
коренье^). (παιδευτη) ЖВИ XIV—XV, 
ІЗОв.

КА|ЗАТИ (143), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл.
1. Показывать что-л.: Отъкрыите ларѣ и 
покажѣте іа члвкоу ономоу чьто юмоу хра- 
нать світъ... || ...кажюштемъ же имъ 
свѣтьлыга и пьстрыга и златыга ризы. 
Изб 1076, 272 об.— 273; и се нападоша 
разбоиници... и сэ(т)верзъ пригатъ га съ 
тихостью... нача имъ казати вещи гла  
имъ... ничто же не скрыю ω(τ) васъ. 
ПНЧ 1296, 16 об.; то же Пр 1383, 28г; 
Ъъ намъ знаменига кажеть. да быхомъ са 
покагали со(т) грѣхъ нашихъ. ЛН XIII— 
XIV, 110 (1230); и по обличении. каза юму 
животно древо. СбЧуд XIV, 29Іг; кажюще 
намъ вса гаже на мѣстѣ. ПНЧ XIV, 146в; 
си в малѣ перси собнаживши сесца казаше 
и вскормленье ихъ поминаше. ГБ XIV, 
134а; дхъ стыи гависА во снѣ. кажа юмоу 
пр(с)тлъ. СбТр /с XIV, 176 об.; Данилови 
же молащюса. Боу стмоу архиерѣю Ни
колѣ. иже каза чюдо свое. ЛИ ок. 1425, 
262 (1235); || выказывать, выявлять, об
наруживать: како съ моудростью прихожа- 
хоу мужьство кажюще и дерьзость. и 
ничто же шатаниюмь и гнѣвомъ. ПНЧ XIV, 
Не; снъ... со(т) оца. а не сэ(т) него оць. 
по тому глтьса снъ кажа оца. ГБ XIV, 
59а; Кажеть побѣда храбраго, а напасть 
оумнаго. (δείκνυσιν) Пч к. XIV, 58 об.; 
Противословью самодержьца и непокорива 
кажеть члвка (δείκνυσι) Там же, 136.

2. Указывать на что-л., кого-л.: събьрасА 
множьство людии. и мѣсто на възграже- 
нию. овѣмъ ова кажющемъ. инѣмъ же 
ино. ЖФП XII, 60г; зьрАхоу на полоудне. 
кажюще || дроугъ дроугоу водоу исходащю 
сэ(т) высости горьскыга СбТр XII/XIII,

44—44 об.; не разумѣти газыку ихъ. но 
кажють на желѣзо и ломавають рукою 
просАще желѣза. ЛЛ 1377, 85а (1096); 
слѣпць же глше. аще бы не ты мнѣ поуть 
казалъ, то не быхъ азъ тамо дошьлъ 
Пр XIV (6), 39г; то же СбЧуд XIV, 294а; 
се же гла стыи никола. перстомъ кажа 
мѣсто идѣ же бѣ злато положилъ. СбТр 
к. XIV, 197; гависА емоу стаю 5ца. кажющі 
мѣсто идѣ же поставить црквь Там же, 
214; перстомъ каж(а) глше. се есть агнець 
5ии. ЗЦ к. XIV, 11 г; ♦ поуть казати 
(откуда-л.) — заставлять уйти: брата на
шего Романа вывелъ еси ись Кыева. а намъ 
путь, кажеши и [в др. сп. опущено] изь 
Руськои земли без нашеѣ вины. ЛИ ок. 
1425, 202 об. (1174).

3. Рассказывать, изображать, переда
вать словами: цр(с)тво бесмьртьною... юго 
же не можеть казати ни юдино же слово. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 18 об.; а ное самь вѣдаете 
код цо ис(п)равить кодь что взати а ко 
мне кажить о всьмо ГрБ М 61, 30—60 XIII; 
бАшеть бо [ребенок] сиць. на лици юму 
срамнии оудове. иного нелзѣ казати срама 
ради. Л Л 1377, 55 об. ( 1065); и нача казати 
[Пр XIV (2), 1256 — сказати] моукоу 
м8жа своюго Пр 1383, 1316.

4. Наставлять; убеждать, вразумлять: 
Нъ отъ чтоо [такі] пьрвою начьнй казати 
та  сноу мои. Изб 1076, 5 об.; то же ЗЦ 
к. XIV, 7г; и вьса съзъвавъ начатъ казати. 
тиоуны и приставьникы и слоугы. I юже 
прѣбывати комоужьдо въ пороученѣи юм8 
сложьбѣ. ЖФП XII, 62а—б; Еп(с)пъ. ли 
по(п). небрѣгыи причьта. ли людии. и не 
кажа ихъ блгочьстию. да отълоучитьсА. 
(παιδεΰων) КЕ XII, 18а; жены... чада 
своа оставлАюще и не питающе іх(ъ). 
і не кажюще іхъ. еліко еже юсть по(д)бно 
на блгвѣрье... не брѣгуть о нихъ. КР 1284, 
716; не подобаютъ ни неч(с)тива. ни 
грѣшника ненавидѣти. нъ молити за на . 
и съ кротостию казати. ПНЧ 1296, 93; 
юго же старецъ мъножичею кажа ПрЛ 
XIII, 85а; со(т)врати гарость свою со(т) 
на(с). і призрѣ окомь мл(с)рдию своего, 
кажа на (с) на покагание. ЛН XIII—XIV, 
138 (1259); ап(с)лъ кажа глть: соци, пи
тайте чада в наказании и въ оучении 
г(с)ни (παραινεί) ГА XIII—XIV, 79в; чему 
ты не казаше снвъ своихъ, и роду своюго 
не преступати роты. ЛЛ 1377, 94 ( 1103); ты 
бо юси гако ап(с)лъ дому своюму. кажи 
грозою и ласкою. СбУв XIV, 73; то же 
ЗЦ к. XIV, 5а; сего предастъ прозвутеру. 
служащему в мо||лебницѣ дому его. казати 
его. оучити грамотѣ. ПНЧ XIV, 110—111; 
по срѣдѣ бра(т)га да кажють и и аще ту не
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слушаютъ и(х). да соньмуть юму обра(з) 
чернечьскыи КВ к. XIV, 296г; Мнози 
кажють члвкы клати(с) по правдѣ Пч 
XIV—XV, 81 об.; кажи ре(ч) раба на 
дѣло || и рабу да сэбрАщеши поко(и). 
СбПаис ХІѴ/ХѴ, 202—202 об.; прич. 
в роли с.: Аще ли ключитса кажющемоу 
словомъ оубо добродѣть проповѣдающю. 
дѣлъ же не брѣгоущю. ПНЧ 1296, 44.

5. Наказывать, карать: его же л Абитъ 
гь то и кажетъ, (παιδεύει) Изб 1076, 126; 
то же ГБ XIV, 115г; ты же мнишьствоую 
дерзнеши палицею, казати давшаго||сА в 
повиновению. тѣмъ оубо нѣ(с) мніхъ. нъ 
мнихоборець. ПНЧ 1296, 29—29 об.; зло- 
словита §оу сна юго, и не казаше юю. 
(ένουθέτει) ГА XIII—XIV, 786; за оумно- 
женье безаконии наши(х) попусти Бъ 
поганьиа. не акы милую ихъ. но на(с) кажа. 
Л Л 1377,160 об. (1237); то же ЛИ ок. 1425, 
213 (1177); составль Ъмю помощь, а Ъъ 
казаше юго болѣзнью. СбУв XIV, 73 об.; 
то же ЗЦ к. XIV, 5в; црквными запрѣщеньи 
и наказании бещиньнаш творАщихъ каза
ти. но не:ранами, ни юзвами. на члвч(с)каю 
телеса наскак(а)ти ПНЧ XIV, 26в; который 
оубо’ юсть снъ юго же не кажетъ оць. 
ГБ XIV, 115г; чим же ли не кажетъ на(с) 
Г(с)ь· Бъ н., хота ны премѣни(т) сэ(т) 
безаконии наши(х)? СВл XIII сп. к. XIV, 
6; || губить: о 6ладъ творАштиихъ. и 
оубиваюштиихъ ражаюмаю. ли казАінти- 
ихъ. събора агкурьска правило (περί... 
ποιουσών φθόρια) КЕ XII, 8а.

6. Приказывать, велеть что-л. сделать: 
Къ болноу велитъ ити безъ ризъ, нести 
причащенью дати. со(т)пѣвше что кажетъ. 
КН 1280, 535в; тъгда же фрАзи печАльни 
бывъше. за прѣслоушанию свою, не тако 
бо бѣ казалъ имъ ц(с)рь нѣмѣЦчьскыи. 
и папа римьскыи. юко же си зло оучиниша 
ц(с)рюгра(д). ЛН XIII—XIV, 68—68 об. 
(1204); рекоша же Кыюне. мы вѣдаю(м). 
аже того бра(т) твои не казалъ, ни велѣлъ 
творити. ЛЛ 1377, 105 об. (1147); на 
лѣпшоую вѣдомость печа(т) нашоу казали 
есмо привѣсити. Гр 1383 (ю.-р.); то же 
Гр 1386 (3, ю.-ρ.У; Гр 1394 (ю.-р.); А што 
юсмы казалъ сѣна насѣчи досыть. Гр 
1386—1418 (ю.-р.); клепачь же казалъ 
платити. Там же; казалъ [судья] пописати. 
овесъ вшитокъ. што юсмы выбрали на 
землАн'оХъ Там же; Ростиславъ... каза 
нести имѣнье.' сэ(т)ца с&оего. предъ са . 
ЛИ ок. 1425, 170 (1154); каза Данило, 
сосѣдати воемъ, своимъ. Там же, 272 об. 
(1251); || заказывать, Поручать сделать 
что-л.\ азъ рабъ б>жии... съпьсахъ памАти 
дѢ ла . црА нащемоу и ЛАдемъ о съконь-

чаньи еу(г)а. юже бАшеть казалъ мьсти- 
славъ къназь. хоудомоу наславоу. ЕвМст 
до 1117, 213 (запись 1125).

КА|ЗАТИ€А (15), -ЖОУСА, -ЖЕТЬСА 
гл. 1. Казаться, представляться кем-л.: 
въ истиноу ты ли юси сладъкыи мои снъ. 
или стѣнъ ми са нына кажетъ тобою. 
ЧудН XII, 71а; то же СбТр к. XIV, 
184 об.; || оказываться: аще ли тѣло юго 
[монаха] смѣрило ю(с). и кажеть(с) не
мощно. да по(с)тьса . поне(д)к. сре(д). 
па (т) къ. КВ к. XIV, 2956.

2. Быть наставляемым, вразумляемым, 
поучаться: древле насъ сгрѣшьшимъ юте- 
ромъ, растить моукоу намъ, никакоже 
тако кажющемъсА. юко же бо и Ламехъ, 
тако са створи (τοΐς σοφρονιζομένοις) 
ГА XIII—XIV, 34г; се же да стражеть. 
и стража да вспоминаютсА и кажетсА 
величьства любовью чтомъ. (παιδεύηται) 
ГБ XIV, 7г; Чюжимъ наказанию(м) ка- 
жиса самъ (παίδευε σεαυτόν) Пч к. XIV, 
7 об.; Не биюнъ моужь. не кажетьсА 
николи же. Мен к. XIV, 186 об.

3. Подвергаться наказанию: судими
же ω(τ) га кажемъсА. да не с миромъ 
осужени будемъ. ΜΠρ XIV, 53А об.; 
то же ПНЧ XIV, 1І4г; ЗЦ к. XIV, 25в.

КА|ЗИТИ (4*), -ЖОУ, -ЗИТЬ гл. Пор- 
тить, причинять вред. Образн.: юко се бы 
съсоудъ медоу. и въвер(ж)ьть кто во нь 
мало горько, тако и мы творимъ, казимъ 
доброе ближьнАго... разливающе его по 
злобѣ нашей. ПНЧ XIV, 22г; || развращать: 
азъ самъ, оо(т) многа оунырению игѣмоны 
казАщимъ [вм. казАщихъ?] вида (υπό 
πολλών κλοπών τούς ηγεμόνας διεφθαρμέ
νους ίδών) ГА XIII—XIV, 141β; || искажать: 
створі г(с)ь намѣстніка по тебѣ твоему 
влч(с)тву не рушаща твои(х) оуставъ... 
не казАща но оучинАюща. ИларСлЗак 
XI сп. ХІѴ/ХѴ, 169 об.; || увечить (об 
оскоплении): Главизна *вТ* о простьцихъ 
казАштиихъ себе, (άκρωτηριαζόντων) КЕ 
XII; 8а.

КА|ЗИТИСА (2*), -ЖОУСА, -ЗИТЬСА
гл. Портиться: на оутрѣи же днь ИзАславъ 
видивъ соже Днепръ казитсА [о таянии 
льда] и ре(ч) к моужемъ своимъ... за нами 
Днѣпръ росполиваеть. а пойдемъ за 
Днѣпръ. ЛИ ок. 1425, 132 об. (1148); || раз
вращаться: аще [монах] не послушаютъ 
Казанью, да ижженеть(с) сэ(т) бра(т)ю. 
да са инии не казАть. зрАще ю(г). КВ 
к. XIV, 295в.

КАЗН|А (3*), -Ы с. Казна, место сбора 
и хранения имущества и денежных по- 
ступлений: А что н(а)ши данщик(и) сбе- 
рутъ в городѣ, и въ станѣхъ и въ варАхъ,
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тому ити в мою казну... А на Козловъ 
Бродъ слати ти своего данщика... А что 
збереш, тому ити в мою казну, в городь- 
скую дан<ь). Гр 1389 (1, моск.); то<бѣ сла
ти) с нашими данщики. своего данщика... 
а что сберуть. а тому итьти в мою казну. 
Гр 1390 (1, моск.).

к а з н а ч е | и (3*), -ΪΔ с. Казначей, хра
нитель казны: А хто бу(д)ть моихъ каз- 
н(а)чѣ евъ или тизуновъ или посельскихъ... 
или оу ты(х) хто бу(д)ть женилсА тѣ  
лю(д) не н(а)добни Гр ок. 1358 (2, моск.); 
а что моих к азн ач еи  или .посельск)ихъ. 
и тивуновъ... кна(з ) василью... не на
д о б н ы ). Гр до 1378 (моск.); А хто буде(т) 
мои(х) казначѣ евъ... тѣ  всѣ  не надобѣ  
моей кнагинѢ  и мои(м) дѣ те(м). Гр 1389 
(2, моск.).

КАЗНИМЪ (15) прич. страд. наст. к 
казнити в 1 знач.: тако в ѣ щ а: безъ ицѣ - 
лению пребывающимъ казними соуть на 
ползоу ютеромъ. (παιδεΰεσθαι) ГА XIII— 
XIV, 49г; дша бо сдѣ  казнима всако 
мл(с)ть в будущии вѣ къ ообрАідеть. Л Л  
1377, 74 об. (1093); согрѣ шихо(м) казними 
юсмы. юко створихо(м) тако и приюхо(м). 
Там же, 135 об. (1186); Ни едино(г) лѣ (т) 
или зи(м) прииде, колі быхомъ не казними 
сэ(т) Ба СВ л XIII сп. к. XIV, 6.

КАЗНИТЕЛ|Ь (6*), -А с. 1. Экдик, 
церковная должность: казнитель сказа- 
етьсА. его же поставлАіеть патриархъ. 
или митрополитъ, казнити творАщихъ 
бе||зчинию. въ црквьнѣ мь строіении. КР 
1284, 96—97; то же КВ к. XIV, 76; мьсть- 
ници же казнители соуть црквнии. _да 
противАтьсА насилию и мчтльств^ ба- 
тыхъ и со(т)мьщати оубогыхъ со(т) на
сильи ихъ. КР 1284, 125в; местьники въ 
цркви еже соуть казнитѣ ли и соудии то 
самою съслоужению и хытрость и||моуще. 
црквныю вѣ щи оо(т)мщати. Там же, 
129—130.

2. Палач: ІАкоже гради питоують казни- 
телА, да моужеоубиица и тати и прочаи 
безаконьствоующаи да моучить и (τούς 
δημίους) ГА XIII—XIV, 506; || перен.: 
Ма^иминъ казнитель страноу Галилѣискоу 
и в сесврствию [в др. сп. сесвѣрьствіе] 
преврати и, нѣкоую виноу сложивъ, посла 
Феоодосьи старца, побѣдами насыщена, 
повелѣ посѣщи. (о δήμιος) ГА XIII—XIV,  
237г.

КАЗНИТЕЛЬСТВИ|і€ (1*), -ΙΔ с. Нака-  
зание, кара: югда бъ наведеть казнітель- 
ствии, ли соудьбы испытають грѣ хов- 
ны(х)... не дивити(с). (παιδευτήρια) ГА 
XIII—XIV, 586.

КАЗН|ИТИ (99), -Ю, -ИТЬ гл. 1. Под

вергать (подвергнуть) наказанию, карать 
(покарать): повелѣ же и казнити епить- 
мьими. ли оо(т)лоучениюмь. ли поклономь 
толикъмь. (διωρίσαντο) ЖФСт XII, 80; 
аже боудеть... гнѣвъ на которого немь- 
чица. а въсхочети и каз[ні]ти. а боу- 
дѣть тотъ дълженъ немьчиць смолна- 
ниноу. перѣже дати ему тъ[ва]ръ смол- 
нАноу Гр ок. 1239 (смол.); ихъ же кназь 
продажею не казнить, зане соуть не сво- 
бодьни. РПр сп. 1280, 6І9г; иро казнити на 
възбранению злоу. нъ не до съмрти 
оубивати КН 1280, 511г; црквнии же хра- 
нітеле. і оо(т)мьстници нарицають(с). ико 
оо(т) оць превыше поставлени казнити 
таковыи. [наруиіающих порядок] КР 
1284, 40в; казнить бъ смртью. іли гладомь. 
іли наведениемь поганыхъ. ЛН XIII—XIV, 
125 об. (1238); але^андра и дроужиноу 
его казни, овомоу носа оурѣзаша. а іномоу 
очи выимаша. Там же, 136 (1257); то есть 
тобе кнажо достойно, аже бы тые люди 
казнилъ Гр ок. 1300 (2, рижск.); ажо 
привѣзеть нечистый товаръ... свои кназь 
тамо казнить юго. [купца] Гр ок. 1330 
(полоцк.); а кто са ослушають того ми 
казнити Гр ок. 1367 (моск.); юго же любить 
Г(с)ь казнить, бьеть же всакого сна. юго 
же приемлеть. ЛЛ 1377, 125 (1175); укра
шенъ всѣми добрыми нравы, злыи казнА. 
а добросмысленыю милую. Там же, 148 об. 
( 1212 ) ;  казни сна своюго измлада и по- 
радоуюшисА о немь въ моужьствѣ Пр 1383, 
1266; г(с)нъ... повеле пре(д) всѣми своими 
рабы немилостивно казніти. въ кромѣшне 
мученію темници. СбЧуд XIV, 294а; бии 
канони. дшевно казнАть. внѣшьнии же за- 
кони плотьскы. ПНЧ XIV, 26; ащеже 
оулоучишь съгрѣшающаго то не казни по 
подобью съгрѣшенью но меньше, (τάς 
τιμωρίας... ποιεΐσθαι) Пч к. XIV, 35 об.; 
ообращаю ны к покаюнью. да быхом са 
востАгноули оо(т) злыхъ свои(х) дѣлъ, и 
симъ казнить ны нахожениемь поганыхъ. 
ЛИ ок. 1425, 226 (1185); бѣ бо любА 
дроужиноу а злыю кажнА юкоже подо- 
баеть. ц(с)рмь творити. Там же, 241 об. 
(1197); Аще кто пострижеть комоу главоу. 
или бородоу. митрополитоу -вТ* гривенъ, 
а кнзь казнить. УЯрЦерк сп. сер. XV, 
272; || мучить: древо, иде же живеть 
бѣсъ коумира нечистаго, и казнить члвкы 
и село, на поути бо есть не можемъ 
миноути его. СбТр к. XIV, 159.

2. Казнить, подвергать (подвергнуть) 
смертной казни: рѣша еп(с)пи Володиме- 
ру. се оумножишасА разбоиници. почто 
не казниши ихъ... Володимеръ же отвергъ 
виры нача казнити разбоиникы. ЛЛ 1377,

188



К А З Н И Т И С А К А З Н Ь 1

43 об. (996); а се ворози твои и наши... 
любо и казни, любо слѣпи, али дай на(м). 
Там же, 130 об. (1177); то же ЛИ ок. 1425, 
213 об. (1177); ІДкимъ... слыша со(т) не- 
кого. аже брата его кназь велѣлъ казнить. 
Л Л 1377, 207 (1175).

КАЗН|ИТИСА (7*), -ЮСА, -ИТЬСА гл. 
Страд. к казнити в 1 знач.: бошисл 5а.
бОИТЬСА И К Н А З А . ИМЬ Ж е  К аЗН А Т Ь С А
съгрѣшАЮштии. Изб 1076, 46 об.; то же 
ЗЦ к. XIV, 69а—б; І&ко въсхыщаю или 
скрываю, чюжоу рабоу блоудницю сущу... 
гако же тать не казнитсА ибо не татбы 
ради, но сл(а)сти ради створи то. КР 1284, 
257а; со(т) него [Адама] рожении лю(д)е. 
казнишасА по различнымъ времене(м). и 
по различны(м) вина(м). ГБ XIV, 58в; 
Елма же... доброч(с)тью губитель, иже 
неприіазнивы(и) пр(д)тча. тѣмь казнитсА 
судо(м) мню же не хвали(м). не бо еже 
творити. на(м) подоба смотрити. обаче 
казнитсА. гнѣву народному и ношенью 
дѣло бывъ, (είσπράττεται την δίκην) Там 
же, 188а; Оуне ти въ семъ времени казни- 
тиса, нежели сэнои моуцѣ прѣдатисА 
(παιδευθήναι) Пч к. XIV, 94.

КАЗН|Ь‘ (187),-И с. 1. Наказание, кара: 
кназь бо іесть 5жии слоуга къ члвкомъ. 
милостью и казнью зълыимъ. Изб 1076, 
46 об.; зане же по неволи дѣлавъши казнь 
пришла іесть. СкБГ XII, 21г; и бѣ іемоу и 
начинанию съ казнью, шко на соудѣ нѣкде 
стомоу. противоустанѣть. ЖФСт XII, 113; 
Иже оукорить ц(с)рА ли кназа  чресъ 
правьдьноіе. казнь да прииметь. (τιμωρίαν) 
КБ XII, 20а; главьноіе моучению со(т) || за 
кона приіемлеть. иже воіеводѣ на неви- 
димыш врагы. простьренаго пълка. не по- 
виноушсА на пагоубоу своіею дша. кыш 
казни не подъиметь. УСт ХІі/ХІІІ, 217— 
217 об.; ламѣхъ вѣдыи казнь бывъшюю 
на прародить||ли своіемь оубииство ство
ри... гории бы(с) моука іемоу Парем 1271, 
260—260 об.; то же ЛЛ 1377, 49 об. (1019); 
со(т) того [пренебрежения церковными 
правилами] бии гнѣвъ на насъ, и многыш 
казни. КН 1280, 508г; казнь же оубо вины 
ивленаго тати бываеть. да сэ(т)даеть чет- 
верицею цѣноу краденаго. КР 1284, 253в; 
шко и грѣховнѣй, и именьнѣи винѣ повинь- 
ни суть, и есть и имѣньнаш казнь Там же, 
253г; мы грѣшнии акы пси обращаемьсА 
на свош бльвотины. не помышлАЮіде 
казни Ъиш. иже на ны приходить за грѣхы 
наша. ЛИ XIII—XIV, 138 (1259); исхытивъ 
и насильствовавъ ю собѣ, грѣхъ || и казнь 
Саоулю и ОЭзииноу прииметь (τήν τιμω
ρίαν) ГА XIII—XIV, 193в—г; ты постав
ленъ іеси сэ(т) Ба. на казнь злымъ, а доб

рымъ на милованье. ЛЛ 1377, 43 об. 
(996); аще ли достоини будуть казни, то 
в того мѣсто помиловани будуть. Пр 1383, 
52а; судить намъ Ъъ. и честны (и) кр(с)тъ. 
и сосподарева казнь и гроза._ Гр 1386 
(3, ю.-р.); нѣ(с) зелыа, могуща Бию казнь 
премѣнити. КТур XII сп. XIV, 37; Не бы(с) 
казни, каш бы преми<ну)ла на(с); и нынѣ 
беспрестани казнимы есмы СВл XIII сп. 
к. XIV, 8; законъ б>ии велить ту же казнь 
да прииметь. судью же покриву судАть. 

х ЗС XIV, 23; иже бѣдою невсэлною при- 
клѣщенъ. створить вину, сему казнь но с 
милостью. ΜΠρ XIV, 70 об.; Бъ. согрѣшаю
щимъ намъ, предаеть насъ многашьды 
противьнымъ. нъ не на (па)губу, нъ на 
казнь. ПНЧ XIV, 1126; съгрѣшающи(м) 
же казнь на ползу іесть. ГБ XIV, 115г; 
оубоюхсА еда забовению пре||дамсА. и 
казнь за то приимоу. того ради и се сътво- 
рихъ СбТр к. XIV, 198—198 об.; Иже 
хощеть добрѣ црь(с)твовати да боудеть... 
казни творА меньше прегрѣшенью (τάς... 
τιμωρίας) Пч к. XIV, 35 об.; ц(с)рь бо 
ё. 5ии слуга къ члвкомъ мл(с)ть(ю). и 
казнью. ЗЦ к. XIV, 696; аще оувѣда 
почто толикы казнь наложи на нь. Пал 
1406, ^48г; сего ради казни приемлемь 
сэ(т) Ба всакыю . ЛИ ок. 1425, 63 об. 
(1068); || телесное наказание, истязание; 
мучение: Звѣролютии... сихъ приимъшаю. 
и цѣловавъша. казньми и моуками бе- 
щисльно. оумоучиша (αίκισμοϊς) КБ XII, 
275а; аще лі легчайшими казньми при- 
лоучитьсА быти смерти, бивше сего да 
ижденуть. КР 1284, 329в; влачима быема 
попираіема. камениіемь скроушаіема. все- 

. ми казньми прѣдаста дша свою г(с)ви. 
ПрЛ XIII, 126в; сони вси держими бАху 
твердо и стрегоми. и потвержаіеми многи
ми желѣзы и казньми. ЛЛ 1377, 135 об. 
(1186); внѣшними законы казнАть. овы 
епитемьюми. и со(т)лоучениіемь. инѣх же 
ранами и различными казньми. ПНЧ XIV, 
26; казньми преставлАЮщесА мчнци 
ювлАхоусА мнози СбТр к. XIV, 10 об.; 
многы казни и томлению со(т) югюптанъ 
[евреи] приюша. Пал 1406,124в; || стихий- 
ные бедствия, несчастья: земли же
сгрѣшивши которой любо, казнить Ъъ 
смртью. іли гладомь. іли наведениемь по
ганыхъ... іли казньми инѣми. ЛН XIII— 
XIV, 125 об. (1238); попусти Бъ · ϊ·  казнии 
<на> Фарасона -а- рѣки въ кровь -в* 
жабы ·γ · мышьцѣ -д· песью муки -ё- 
смрть на скотъ. Л Л  1377, 31 об. (986); 
[бог] оудержахъ со(т) васъ дождь... по- 
разихъ вы зноемь. и различными казньми. 
Там же, 56 об. (1068); при Фарасэнѣ
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ϊ -ть казнеі на Егупетъ, при Хананиі 
каме(н)е согненое с нб>сѣ пусти СВл XIII 
сп. к. XIV, 13.

2. Приказ, распоряжение: казалъ попи- 
сати овесъ, што юсмы выбрали на землА- 
нохъ, и мы то вчинили твою казнь, попи
сали іесмы вшитко. Гр 1386—1418 (ю.-р.).

КАЗН|Ь2 (3*), -И с. 1. Измышление: 
мчтль разгнѣвавъсіа... стомоу посылаютъ, 
ли состатисш юмоу сотиноудь таковыю каз
ни творгаще. ли не повиноующа и не 
премѣньаюідасш. раны пригати (άντιτεχνά- 
ζοντα) ЖФСт XII, 118; || исхищрения, 
уловки: послѣ же пакы мнозѣхъ соущихъ 
родъ со(т)кры, тѣмь гавлАіа, юко мнози и 
прекостьны имоущемоу [в др. сп. имоуще 
оумъ] прособразованиюмь Х(с)вомь зна
менью творлть иною казнью на прелесть 
члвкмъ и неразоумѣющаго [в др. сп. 
неразоумѣющимъ] добраго, (τέχνη) ГА 
XIII—XIV, 186а.

2. Искусство, умение: Філософъ же... 
гла къ оучникмъ своимъ: ...доселѣ ство- 
рАхъ слово съ тъщаньюмь, словеса къ 
словесемъ прикъладахъ и казнью глти 
прикладахъ (τέχνη) Г А XIII—XIV, 2136. 
Ср. къзнь.

КАЗНЬНИКІЪ (1*), -А с. Тот, кто при- 
водит в исполнение наказание, палач: 
си оубо бѣсове... подъ игомь лежать работѣ 
и повелѣваюми дѣю(т), юко казньници 
ютери, повелѣваюмага 5мь и стми. 
ювлають. (οι δήμιοι) ГА XIII—XIV, 58в.

КАИІйН|Е (2*), -Ъ с. мн. Каиниты, по- 
следователи одной из гностико-христиан- 
ских ересей: Каиюне... каина же славАть 
глюще и. крѣпъшаю быти силы, коупьно 
же иоудоу. бютворАть. (Καϊανοί) КЕ XII, 
255а; то же КР 1284, ЗбЗв—г.

ΚΑΚΟ1 (-2 0 0 0 ) нар., союз и част. 
I. Нар. 1. Вопр. Как, каким образом: 
Въпроси юго пакы иосифъ || како подо
баютъ поститиса. Изб 1076, 240—240 об.; 
и начатъ въпрашати о т [ѣ] л [е] сьхъ стою, 
како или кде положена юста. СкБГ XII, 
166; азъ же грѣшьныи како могоу обьщь- 
никъ быти славы оною. ЖФП XII, 46а; 
и рекоша юмоу како юси вълѣзлъ въ 
хлѣвиноу заключеноу. коудоу ли. чьто 
ли тако скоро възвратилъсА юси. ЧудН 
XII, 68г; Како подобаютъ дагати. прича- 
щанию болнымъ и что пѣти. аще са годить 
в борзѣ. КН 1280, 52в; ты влдко повелелъ 
ми юси сде жити съ рабы твоими, како 
могоу составити ю. в толицѣ бедѣ соуща 
ПрЛ XIII, 60а\ ты юси слепъ. како можеши 
цр(с)тво дьржати. азъ юсмь ц(с)рь ЛИ 
XIII—XIV, 66 об. (1204); како хочеши ма 
погати кр(с)ть ма самъ, и нарекъ ма

тъщерью. ЛЛ 1377, 17 об. (953); ка(к) 
дерезну азъ оканьныи похвалити ваю || гру
бый си неразумный ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
54—55; кдѣ и како оубо обрАщетьсА 
дша смиренаю. (πώς) ФСт XIV, 316; да 
ка(к) могу со(т)рѣшити инако никако же. 
ЗЦ к. XIV, 48а; иже собѣ потребнаго не 
ищетъ, како иного можетъ оумоудрити 
Пч к. XIV, 7 об.; Сь въпросимъ, како моужь 
можетъ соупостата сопечалити, и ре(ч). 
аще оустроитьсА на лйчьшею дѣганию. 
(πώς) Там же, 83; како азъ свободъ сы. 
рабъ створюсА женѣ, юже со(т) рожению 
не позна(х). ПКП 1406, 164а; ре(ч) еи 
како та  могу ютры пустити. а пришла 
ми вѣсть ночьсь соже Мьстиславъ въ 
Василевѣ. ЛН ок. 1425, 195 об. (1171); 
и вопраша тоземѣць. како именоуетьсА 
мѣсто се. сони же рекоша. холмъ емоу. 
има есть. Там же, 281 (1259); || каково, 
как (о состоянии кого-л.): ги како се 
мнѣ || боудеть. ПрЛ XIII, 266—в; швиса 
бѣсъ затворнику гла юму како юсть ка- 
лугере. неси ми клалса. шко никому же 
не повѣмь. то тако вса изрѣклъ юси. 
Пр 1383, 1496; како ти есть нынѣ. Ратници 
соуть беси а оучащаго стла нѣ(с). СбСоф 
к. XIV, 110а; || почему: Нъ по что мла- 
деньци мьроуть. а дроузии прѣстарѣють 
са . и како дроузии правьдьнии с8ще 
мало живоуть. а дроузии зъло творАще 
многа лѣта живоуть. (πόθεν) Нзб 1076, 
124; ка(к) мне глть а самъ того не творить. 
Пр 1383, 77в; Г(с)и. како нѣции мало 
жизни оумирають. инии же преста- 
рѣютьсА. и почтени оубожають. ПНЧ XIV, 
1186; сонъ же ре(ч) еи, и ре(ч) како не 
приде; и сонъ рече шко не бѣ часъ, (διά τί) 
Пч к. XIV, 64 об.; Сь въпросимъ. како 
двѣ оуши имѣюмъ, а Юдинъ іазыкъ; и 
ре(ч). занѣ достойно соугоубо слышати, а 
содиною молвити. (διά τί) Там же, 98.

2. Образа действия. Как, каким обра
зом: <0)же который коупьць шедъ кдѣ 
любо, съ чюжими коунами... ли пропьють(с). 
или пробиютьсА. въ безоумии чюжь товаръ 
испорътить. то како любо тѣмъ, чью то 
коуны. РПр сп. 1280, 623а; и то видивъ 
Игорь, ре [вм. рече] братоу своему Сто- 
славоу. и снвцю своему Стославоу Все- 
володичю поѣди^ брате въ свош полкы. а 
како мы с ними Бъ росоудить. ЛИ ок. 1425, 
120 об. (1146); ИзАславъ же ре(ч)... даже 
ма постигнетъ Володимеръ_съ сѣми а с 
тѣми су(д) Бии вижю а како Бъ розъсудить 
с ни(м). Там же, 149 (1150).

3. Неопр. Κακ-либо, как-то, каким-либо 
образом: аще къ ко [так!] въстанеть чл вкъ. 
на ближьншго своюго и оумьртви юмоу
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дшю... I ...таковыи щюждь цркве б>жию. 
КЕ XII, 234—235; Просфоуръ не достоЦить 
женамъ печи, іегда по собычаю іесть іеи. 
аже како прииметь(с) къ испеченѣ. то 
нетоуть бѣды. КН 1280, 532—533; аще 
волхъвы аще гоубителд. аще инако како 
прозовоуть вы. ПНЧ XIV, 106; праведно 
бо предъ б>мь и члвкы юко ни цер(к)ве 
преобидѣти како. ниже пакы ни еп(с)па. 
Там же, 2066; ркоша отроку аще можеши 
како ити иди. ЛИ ок. 1425, 26 (968); Игорь 
же... пристави к нимъ СОлга сновца своего. 
Стослава. абы како довести полкъ цѣлъ. 
Там же, 220 об. (1183); како любо: тако
вымъ не даютьсА како любо епитемыа... 
но токмо іеже предъстати со(т) слоужбы. 
ПНЧ XIV, 42а; іегда, іеда, еза како см. 
іегда, іеда, еза.

4. В роли союзного слова в придат. изъ- 
яснит. Как, каким образом: тъгда же 
съповѣда іемоу како молисю. и како 
ювисю іемоу тъ самъ прпбьныи. ЖФП XII, 
466; и попъ съказаше іемоу вьса та по 
рлдоу. и како са  іемоу авл а лъ . и како іемоу 
изималъ изд роукы мечь. ЧудН XII, 73а; 
о томь како подобаіеть въходити въ 
цр(к)вь. УСт ХІі/ХІІІ, 253 об.; и со томь не 
расматрАИ. како и чимъ та  потварАіеть. 
КН 1280, 604г; нъ со(т)дадАть ю [сестру] 
за моужь бра(т)ю. како си могоуть. РПр 
сп. 1280, 622а; Ъъ же вѣсть како скончасА. 
[князь] мно(г) бо глють о немь инии. 
ЛН XIII—XIV, 124 (1238); Герлахъ хочеть 
своего кона искати. како мога. Гр ок. 1300 
(2, рижск.); и оустави въ манастыри 
своемь. како пѣти пѣнью манастырьскаю. 
и поклонъ какъ держати и чтенью почи- 
тати. ЛЛ 1377, 54 (1051); сло(в) о старци. 
како изгна звѣрь из вертепа. Пр 1383, 
144г; како са будеть рАдилъ. на том же 
стоить. РПрМус сп. XIV, 20; како быша 
спсли корабль, разумѣваи ГБ XIV, 1296; 
Чинъ како подобаіеть. погребати братью. 
КВ к. XIV, 321а; Никогоже дроугомъ 
твори преже даже не испытавъ, како 
живеть съ предънимъ дроугомъ. Пч к. XIV, 
20 об.; соженивыисА печеть(с) како оугоди- 
ти женѣ, а не соженивыисА како оугодити 
б>ви. ПКП 1406, 167а; вънимаи же оубо 
о семъ. ка(к) по велѣньи исъше землА. 
Пал 1406, 6а; вижь и блговѣрноую свою 
кнагиню. како блговѣрье держить по пре
данью твоемоу. како поклонАеть(с) имени 
твоемоу. ЛИ ок. 1425, 304 об. (1289).

II. Союз. 1. Сравн. Как: аже оубьють 
тивоуна кнАжа городьского ·κ· гри(в) 
сѣрѣбра како и послоу. Гр ок. 1239 (смол.); 
на семь къ мн(е) целовати кр(с)тъ въ 
правду, любовь имѣти и миръ, какъ было

при первыхъ кна(з )хъ полочьскы. поло- 
чаномъ видьблАномъ волное торгованье въ 
ризе на готьскомь бере [так!] и в любьце. 
Гр 1265 (з.-р.); мы вашее братие. не 
обидѣли, ни грабили товара силою безъ 
правды, как то ты кнажо дѣешь. Гр ок. 
1300 (2, рижск.); тѣмъ ны неправа оучи- 
нити. ка(к)и и своимь. Гр 1390 (1, моск.)\ 
приюлъ бо бѣ Данила како милога сна. 
своего. ЛИ ок. 1425, 245 об. (1202); како... 
тако: како сии неволею съгрѣши тако и 
азъ. ПрЛ XIII, 94а; а вѣсти чистый воскъ 
безъ подъеады безъ смолы, безъ сала, какъ 
вѣрхъ тако исподъ. Гр ок. 1330 (полоцк.); 
а то есмы въ бьи воли и во црвѣ ка(к) 
повелитъ та(к) ны дѣюти Гр 1371 (2,моск.), 
Какъ оотць нашь какъ сэци ваши, были 
засодно. послы сылали межи собою, а мы 
тако же хочемъ с вами быти. Гр 1393 
(1, ю.-р.); како іесьмъ порлдилесе тако и 
живу ГрБ № 359, ХІѴ/ХѴ.

2. Присоединит. Присоединяет вводи, 
предлож. Как: аще ли рокъ, іесть [жизни 
человека] то како речече [так!] двдъ къ 
5оу. не възведи мене въ прѣполовле- 
ни<іе дн)ии моихъ, (πώς) Изб 1076, 121; 
вижь жу оубо православныю вѣры нашею 
неправленые. ка(к) ти ре(ч) вл(д)ка вижь 
же юко собьства .г. нарѣцати. тѣмь 
сло(в)мъ іеже глть створи(м) Пал 1406, 
26г.

3. Временной. Когда: како заиде свѣте 
мои не соущоу ми тоу. СкБГ XII, 96; 
офреме грѣ шьніце что не помАнеши дне 
того како лѢ нишиса КЕ XII, 215 об. 
(приписка); а како оуслышить волочьекыи 
тивоунъ. ожо гость немечьекыи съ смол- 
наны приехалъ на волокъ, послати емоу 
члвка своего въ борзѣ къ волочаномъ. 
Гр 1229, сп. О (смол.); ка(к) оць твои 
реклъ былъ въсѣсти на коне. на воиноу 
съ въздвижению. и кр(с)тъ цѣловалъ, а се 
оуже микулинъ днь. ЛН XIII—XIV, 112 об. 
(1230); как то было нашей братии поехати. 
изъ Витобеска оу Смолнескъ. тогды Литва 
изъимали ихъ на пути. Гр_ ок. 1300 (2, 
рижск.); како ма с ними Бъ оуправить. 
хочю поити к Чернигову. ЛЛ 1377, 145 об. 
(1207); послалъ есмь кь братьи своей в 
Русь, какъ ми вѣсть будеть со(т) нихъ, 
тогда ти дамъ оо(т)вѣтъ. ЛИ ок. 1425, 
205 об. (1174); како... тако: како приде. 
са грамота, тако пришли ми. цоловѣкъ. 
на жерепцѣ ГрБ № 43, ХІѴ/ХѴ.

4. Причин. Потому что; так как: и П а 
велъ възъпи глю. помилоуи влдко. како 
азъ іепистолию твою принесохъ цркъвамъ. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 36 об.; первый братоучадъ. 
котораго іесть степени, рци -д-го како
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взити къ сэцю ивановоу. КН 1280, 478в; 
какъ ты выѣха(л). ис-воеѣ очны. а тотъ 
ти. проторъ, не надобѣ. Гр 1390 (1, москГ).

5. Усл. Если: а сѣѣ ночи како ны Бъ 
дастъ поѣдемъ. ЛИ ок. 1425,150 об. (1150); 
како не достанетъ стрьна твоего ино мы 
твои и городъ твои, а ты нашъ кназь. 
Там же, 305 (1289).

6. Целевой. Чтобы: і побѣжа михалко 
із города къ стму георгию. како было 
ему своімь полкомъ оуразити нашю сторо- 
ноу. ЛН XIII—XIV, 134 (1255); печашесд 
со дшахъ ихъ. како быша. спслиса. ЛЛ  
1377, 70 об. (1091); держати имъ повелѣно 
сопитемию. како бы имъ избыти грѣха 
того тАжькаго. СбУв XIV, 74; и преже 
бо много трудивсА ка(к) бы извлещи оца 
со(т) злобѣсовныи прельсти. ЖВИ XIV— 
XV, 122а.

7. Изъяснит. Что: вѣста бо како въ 
житии семь тихъ без лоукы. како отъ 
вьсѣхъ чьстьнъ бѣхъ и л&бимъ. не сана 
ради велика, нъ норсовъмь великъмь. 
(πώς) Изб 1076, 109; чини ангельстии. 
адивишасА... како не съмАтесА амъ ваю. 
видАща йрость звѣриноу. на вы текоу- 
щоую. и рикающоу. Стих 1156— 1163, 73; 
исоанъ златоустыи сице съказа чюдитиса 
достойно, како не раздѣлисА множьство 
со ересѣ моужии. како не искоушени быша 
отъ нихъ ап(с)ли. (πώς) КЕ XII, 486; напи
сано... како боле того на ту землю не 
поискывати. Гр 1264 (з.-р.); со лютѣ мнѣ 
како свѣдыи съгрѣшаю. вѣмь бо творити 
добро и не оукланАЮ себе со(т) зла. 
СбЯр XIII, 120 об.; кто бра(т)е о семь 
не поплачетсА... како они нужноую і гор- 
коую смрть подъйша. ЛН XIII—XIV, 
122 об. (1238); самъ вѣдаешь кнажо. 
како не тако есть миръ доконцанъ. Гр 
ок. 1300 (2, рижск.); истьца ли не боудеть. 
ни дѣтии іего. цѣловати іемоу хр(с)тъ 
како истьца не свѣдаютъ. Гр 1305—1308 
(1, новг.); а вѣсцѣви кр(с)тъ цѣловати 
какъ іему право вѣсити. какии ни товаръ 
боудеть. Гр ок. 1300 (полоцк.); срокъ 
есмь. оучинилъ... а толко. не приспею 
на тотъ днь ино ми платити. оудесАторо. 
толко. солжу как жо на сеи грамоте напи
сано. Гр 1387 (2, з.-р.); цѣлоуи ко мнѣ. 
хр(с)тъ на томъ, како ти не со(т)йти ни- 
чего(ж) со(т) кнагини моей, по моемь 
животѣ. ЛИ ок. 1425, 299 об. (1287).

III. Част. Вот: рече члкъ ги како хощю 
ити а нозѣ ми сокованѣ. и веригы на выи. 
ЧудН XII, 75в; авраамъ ре(ч). како новъ 
батъ бѣ но не работа мамонѣ. ПНЧ XIV, 
87г; како то — а именно: и ныне а митро- 
фолитъ тако молвю. как то витьблАне

неправдою. жалобилисА на рижАны и ныне 
то есть мнѣ ведомо, аже рижАне суть 
в томь не виновати... и ныне а молюса 
вамъ, как то мозите стоати оу той правдѣ 
и оу кртномь человании. Гр 1281—1297; и 
ныне кнажо мы са тобе молимъ, как то 
тыи товаръ. со(т)даи что еси взалъ безъ 
виньное вины... и се ныне *ё*ю сэбиду 
поведываіемъ. как то Немчи послали свое 
коне изъ Смоленьска. оу Витебескъ. то ты 
кнажо тые коне сэбизрелъ. и оулюбилъ 
еси содиного кона. Гр ок. 1300 (2, рижск.).

ΚΑΚΟ2 (1*) с. Назѳание буквы славян-. 
ского алфавита, к: прело(ж)ше фертъ на 
покои, а како на хѣръ ГБ XIV, 60а.

КАКОВО (2*) нар. 1. Образа действия. 
Как, каким образом: их же кому оуподоб- 
лю. и каково собразъ сихъ, безумью 
предъставлю ти. (ποταπήν) ЖВИ XIV— 
XV, 426.

2. В роли союзного слова. Насколько: 
и оудиви(с) црь о глѣ дѣтища. ка(к)во 
есть мучтлно дѣло женьское раченые. 
(оіоѵ) ЖВИ XIV—XV, 108г.

КАКОВЫИ (97) мест. 1. Вопр. Какой: 
каковы гл а [вм. гла(с)] и-жерътвеницѣ 
изношашесА ГА XIII—XIV, 175в; како
вымъ възлюблениіемь възлюбленъ будеши. 
аще ли іеси || нищь. Пр 1383, 96в—г; 
Колико и каковою долъжни юсми блго- 
дарению 5у всылати. и вздати юму възда- 
нию. (ήλίκην) ФСт XIV, 346; Кто бо и 
каковыи будетъ рабъ къ вл(д)цѣ скверный 
къ ч(с)тму. вещественыи къ безвеществе- 
ному. (ποταπός) Там же, 1336; со(т) куду 
же содежа и какова, (ποταπά) ЖВИ XIV— 
XV, 68г; || β риторическом вопросе: каково 
оубо сп(с)нию собрѣте со василию колико 
брѣмА грѣховно расыпа. ИларСлЗак XI 
СП. XIV/XV, 169.

2. Относит. Какой: въспоминаю блгыи. 
какова скьрбь бываютъ члвкоу тъгда хо- 
тющюоумоу острѣщисю. ЖФП XII, 37в; 
Не вѣете ли какова и колика юсть селоунь- 
скаю митрополиа. ‘(οποία) КЕ XII, 1066; 
кльноутьсА въ нь вѣдоуще какова моука 
ожидаютъ ихъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 31 об.; кто 
оубо вѣсть, каково есть блаженое ест(с)во. 
КР 1284, 355в; разоумѣи же къ симъ, 
каковыи согнь дшю юго ражьже (оіоѵ) 
ГА XIII—XIV, 67в; помышлАЮще каковъ 
конецъ на (с) грѣшныхъ ожидаютъ. Пр 
1383, 72г; зрите каковы врагы имамъ. 
ПНЧ XIV, 1206; зрите каковии оубо юсте 
воиници || х(с)ви. ФСт XIV, 32в—г; видиши 
ли какова бы(с) помощь наю. СбТр к. XIV, 
205 об.; азъ оубо искуси(х) и разумѣ(х) 
каковъ имаши смысленъ и твердъ оумъ. 
и дшевную во истинну правость. (οποίας)
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ЖВИ ХІУ—XV, 656; каковаіа среди, мн. 
β роли с. Что: Послоушаите братью да 
скажю вамъ днь сии ч(с)тныи и каковаіа 
во нь гавишасА. в сеи бо днь братью г(с)ь 
нашь... власть соущюю намъ... показа Пр 
1383, ІЗЗг; Пѣстунъ же... исповѣда... и 
како изъгнани быша <*>(т) предѣла того 
и каковаіа же рожшусА юму звѣздочетци 
прорекоша. (οία) ЖВИ XIV—XV, 17а; 
слышалъ ли юси каковаіа ми блддивыи 
сь бесѣдують Там же, 80г.

3. Неопр. Какой-нибудь, какой-либо: 
еп(с)пи и попове и диіакони. и каковии 
клирици не имѣюще ничьсо же... села 
коупАть въ има свою, (οίοιδήποτε) КЕ 
XII, 1216; не подобаеть о$бо ни воска, 
ни масла вза(т) ω(τ) цр(к)ве ни іного 
каковаго съсуда ни платна. КР 1284, 486; 
аци о ка<ковѣ дѣлѣ) межи собе сопрутсА. 
ѣхати имъ на третий Гр ок. 1367 (моск.); 
солга оньсица. ли разъгнѣва(с). ли блу(д) 
створи, ли что каково, се оубо огла его. 
ПНЧ XIV, 1076; каковыи любо: запо- 
вѣдаюмъ симъ оуже не жити съ ними ка- 
ковымь любо образъмь. (οίονδήτινα τρό
πον) КЕ XII, 516; не по(д)баеть. еп(с)пу. 
ни причетникоу. дашти какова любо дара 
еретику. КР 1284, 296; іако же бо къто 
хытрыи со(т) земьскыхъ. створить ка(к)въ 
любо собразъ. ти потомъ пригвоздить къ 
стѣнѣ Пал 1406. 116.

КАКОВЬСТВ|0 (1*), -А с. То же, что 
качьство: дхъ стыи бѣ присно и е(с) 
буде(т)... невиди(м) безвремене(н). бес 
каковьства. безъ образа, безъ осАза(н) 
(αποιον) ГБ XIV, 886.

КАКЫИ (314) мест. 1. Вопр. Какой: 
како сэче запрещению твою ЖФП XII, 40г; 
гла старець кде съпаше. и какоу 
постелю имаше. ПрЛ XIII, 1416; кака 
заповѣдь ваша. Л Л 1377, 27 об. (986); 
каци суть б>зи ваши кде живуть Там же, 
60 об. (1071); Кацѣми же ли плащаницАми 
собию та... какы вона възлѣю на твою 
стою тѣло КТур XII сп. XIV, 30; по(д) 
какимь древомь видѣлъ ш юси. глюща к 
собѣ. ΜΠρ XIV, 41; какъ стра(х) будеть. 
какъ трепетъ будеть. еда раступатисА 
начнеть землА. (ποιος... ποιος) ФСт XIV, 
1386; како вамъ видитса мое ошествие. 
ГБ XIV, 1196; какъ юсть адъ и гаже въ 
немъ, (τίνα) Пч к. XIV, 130; со(т)куду 
іеси и како ти е(с) има. Пр XIV—XV (1), 
39а; каци бѣша постригшии та. ПКП 
1406, 196а; || который именно: роди же 
дмитрии убо марию. никола же плотина, 
какоу бо сею наречеть кто братучада 
КР 1284, 3386; || β риторическом ѳопросе 
означает отрицание. Никакой, вовсе не:

ре(ч) има Иінь. какыи то Бъ сѢда в 
бѣзднѣ. то юсть бѣсъ. ЛЛ 1377, 59 об. 
(1071); Невѣрьство со(т)мѣтаи и не рци 
како тѣло хлѣбъ, и како вино кровь 
ЗЦ к. XIV, 68а; каци бо суть кр(с)тьАни. 
а послушающе кощюнъ елинь||скы(х) 
СбСоф к. XIV, 12—13; || в воскл. предлож.: 
оувы мнѣ грѣшномоу. на каку высотоу 
позвани юсмы. и камо снидохомъ ПНЧ 
1296, 28 об.; СО колицѣхъ и кацѣхъ 
вѣщиихъ послушающе и не хощемъ разу- 
мети. СбСоф к. XIV, 110а; какыи ли: 
какоу ли радость колико свѣдѣльство 
[так!] хощю погоубити поне же работаю 
грѣхоу. СбЯр XIII, 34 об.

2. Относит. Какой: тъгда разоумѣють 
дша какъ юсть къ неи б»ъ || и она къ бюу 

' Изб 1076, 223 об.— 224; съшьлисга тоу...
поминающе стаго и како живгаше в нихъ 
исповѣдающе. и какы претьрпѣ троуды 
(οΐους) ЖФСт XII, 144 об.; ноужьно бо 
оубо боудеть... расмотрити. къгда чистымъ 
подвижьникомъ приимати пищю. и съ 
кацѣмь доброчиньствъмь. УСт ХІі/ХІІІ, 
197; се слышаще кацѣмъ достоить быти 
СбТр ХІі/ХІІІ, 17; видите ли какы врагы 
имамъ. ПрЛ XIII, 129 г; не вѣдоуще 
кака есть сила кр(с)тнага. ЛН XIII—XIV, 
145 (1268); и со(т)толе оувѣдАть ины стра
ны каку любовь имѣють Грьци съ Русью. 
Л Л  1377, 13 об. (945); разумѣйте, іже 
чюжага ложа осквернАть. какому ти гаду 
по(д)бни суть. ΜΠρ XIV, 34; сэ(т) словеси 
какы подобають въводити жены. ПНЧ XIV, 
39а; Какы ч(с)ти принесеши ты къ своимъ 
родителемъ, такыхъ и ты чаи сэ(т) своихъ 
дѣтии на старость, (οΐους) Пч к. XIV, 72 об.; 
и не оугодисА емоу времА таково, какого 
же искашеть. ЛИ ок. 1425, 226 об. (1185); 
сэ(т)рАси сонъ возведи сэчи да видиши 
какога та ч(с)ти Г(с)ь тамо спо(д)би 
Там же, 304 об. (1289).

3. Неопр. Какой-нибудь: Ни къто же
въноутрь сщеныга цркве скотАте какого 
оубо да не въведеть. КЕ XII, 656; не по
добають сэзлобити какого члвка. или 
неч(с)тва или юретика. ПНЧ 1296, 92 об.; 
а со(т) кого будеть какаА обида, нашему 
монастырю. Гр ок. 1399 (5, полоцк.); 
слышалъ ли юси слово или каку тайну, да 
оумреть с тобою. СбУв XIV, 74; то же 
ЗЦ к. XIV, 66; ни раздражити кого, ли 
словомь ли дѣломь. ли образомь ли какою 
вещью. ПНЧ XIV, 29г; не пригатно есть 
мнѣ имѣти отиноудь сребрена соуда како
го. но продати подобаеть. и дати нищимъ. 
Там же, 69г; аще... хто... позоветь. на ігри- 
ще. іли на какое зборище ідольское. то 
вси тамо теку(т) радугасА. СбПаис
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XIV/ XV, 57; иныи какыи: аще... ино ство- 
риша. собаче не по законоу дѣльною и 
со(т)ре(ч)ною. въ волною оубииство 
въм Ѣн а ю т с а . и ина какаю зелию дающе 
оубиици соуть и ти. ПНЧ 1296, 31 об.; 
какыи любо: Аще ли боудеть нечиста нъ 
сквьрньна. то аще и въ какъ любо недоугъ 
въпадеть. Изб 1076, 252 об.; Никто же 
оубо сэ(т) мнихъ въ льнАноу. или въ какоу 
любо да облѣчетьсА одежю. не тъчию 
юже со(т) роуна. УСт ХІі/ХІІІ, 223; аще 
кто коли принесАше дѣтищь боленъ, 
кацѣмь любо недоуго(м) одержи(м). при- 
несАху в манастырь. ЛЛ  1377, 63 об. 
(1074); то же ПКП 1406, 200а—б; Иже 
за каку любо вражду или за разъграбле- 
нию согнемь зажигають храмы... || ... ме- 
цемь оусѣкаютьсА. ЗС XIV, 26фоб.—27; аще 
чернець. цѣлують каку любо жену, да пос
тить^) м· днии. КВ к. XIV, 293в; аще 
ли оударить мечемъ, или бьетъ кацѣмь 
любо .съсудомъ... да вдасть литръ »е· 
сребра. ЛИ ок. 1425, 13 об. (912); какыи 
ни — любой: а вѣсцѣви кр(с)тъ цѣловати 
какъ юму право вѣсити. какии ни товаръ 
будетъ. Гр ок. 1330 (полоцк.); || какой-то: 
вѣкъ бо ни лѣто лѣту кака часть, (τι) 
ГБ XIV, 6в; нѣкто со(т) слоугъ его вшедъ 
нача повѣдати сиче со г(с)не людье. кацѣ 
[в др. сп. каціи] се едоуть за щиты со 

соуличами. ЛИ ок. 1425, 285 об. (1262); 
♦ какымь дѣлъмь см. дѣло.

КАЛАГЕРЪ см. калогеръ
КАЛАМАР|Ь (1*), -И с. καλαμάριον 

Чернильница: си оуже глю писанию. кала- 
марию. чернилницѣ. добраго писанию 
главы, (τά καλαμάρια) ФСт XIV, 366.

КАЛАНД|Ы (43), -Ъ с. мн. Каіепбае, 
Καλάνδαι Календы, первый день месяца 
(по римскому календарю): оусъпе... м(с)ца. 
иоулию. въ. кд. днь преже -ѳ· каландъ. 
агуста. СкБГ XII, 12в; съборъ на ересоу 
пелагиевоу... въ каландъ маиа въ калхи- 
донѣ (καλάνδαις) КЕ XII, 1576; Каланди 
соуть первии въ м(с)ци днье. в нихъ же 
собычаи бѣ и единомъ, творити жертвы. 
КР 1284, 156в; приде новоугородоу кнзь 
отославъ... м (с) ц а  и ю л а . въ  · θ ϊ  пре(ж) 
•дТ· каланда. авгоу(с). ЛИ XIII—XIV, 
17 об. (1136); | о празднике календ: со 
пол^мѢс а ч ьи . со каландѣ(х). Коюгождо 
м(с)ца -г· имать праздьники. каланды. 
ноны идоусы... каланди глхоу со(т) калара. 
сирѣчь кипѣти требищемъ и со(т) званию 
въ жьртвы. сирѣчь со(т) каландо ||[р]а  
КН 1280, 5656—в; Сице рекомыи ка- 
ланыды. [так!] и рекомыю воты. и рекомыю 
роусалью. и юже в перьвыи марта, тво
римою торъжество. ПНЧ XIV, 37г.

КАЛАРЁ (1*) саіаге О добавлении, при- 
бавлении дней в римском календаре: 
глхоусА. интеркаларе. и межю конца по
лагаютъ^). и начало лѣта, знаменають(с) 
римьскы. каларе. юже прилагати. имь же 
прилагаютъ, и възлагають приходАщею 
лѣ(т). КН 1280, 565г.

КАЛЕНЪ (1*) прич. страд. проиі. Зака
ленный, твердый, выносливый: азъ же и 
дшею и тѣломъ каленъ. СбЯр XIII, 48.

КАЛИГРАФ|Ъ (2*), -А с. καλλιγράφος 
Каллиграф, переписчик (о монастырской 
должности): О калиграфе. Още не хранА 
добрѣ держить тетради, и вложи(т) кни(г). 
із них же пише(т)... покло(н) · η · или 
р... || ...Иже не пребываютъ в повелѣньи 
старѣйшины, калиграфа. да со(т)лю(ч). днь 
в- КВ к. XIV, 299а—б.

КАЛИГ|Ы (7*), -Ъ с. мн. саііеа Вид 
обуви: видѣвъ же и... мАкъкоу ризоу 
носАща... и нозѣ чистѣ въ калигахъ. 
ПрЛ XIII, І4Іа; въ бане мѣсто мало воды 
възливаю на .нозѣ. и калигы ношю за 
немощь мою. Там же, 141г; днь(с) босъ 
а заоутра копытьца и калиги. ПрЮр 
XIV, 279г; тако въ васъ татбы бываютъ 
в с а  ризы дощкы графью копытца, поюсы 

жалиги. (καλικίων) ФСт XIV, 20в; юже 
бываюмѣи пагубѣ, паче же татбѣ часто, 
юда бо составить кто свою калиги, ли 
копытца ли писанию. или оно нѣчто елико 
же въ храминѣ, и на ино мѣсто сотъидеть. 
(τά... καλίκια) Там же, 656; Имѣх бо... 
сапог же и калигъ и ни того же терпѣ(х) 
(καλίγια) Там же, І94г; и по обле(ч)ньи 
в новую свиту... и в манатью и в калиги, 
обуть и... || ...по семь с в а ж ю (т ) руцѣ юго 
кр(с)мь КВ к. XIV, 321в—г.

КАЛИЖЬНИКІЪ (1 *), -А с. Сапожник: 
скутелникъ тако же и калижникъ с прочи
ми шевцы благословАще блзѣ. ФСт XIV, 
846.

КАЛИК|А (5*), -Ы с. Странник, посе- 
тивилий святые места: се митрополичи 
люди црквные... понамарь вдовица, кали
ка. УВлад сп. 1420—1430, 94 об.; а се 
люди съборныА цркве. прѣданы митро
политомъ... в д о в и ц а , калѣка, лѣчець. 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 269.

В сост. им. личн.: и<г)уменъ зверинь- 
ськ<и> андъроникъ <пе)черн<и)к<ъ> фе- 
доръ калѣ<ка> Надп XI—XII (5); възлюби- 
ша всь новъгоро(д). і ігоумени и по(п)ве. 
5мь назнаменана григорь(А) калѣкоу. 
моу(ж) добра і смѣрена. ЛН XIII—XIV, 
166 об. (1330); боуди машко з дѣтми 
или юрьи калѣка. Гр 1314 (новг.).

КАЛИМ|А (1*), -Ы с. κάλυμμα Покров, 
одна из богослужебных принадлежностей:
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аиеръ ё. собла(к) нб(с)ныи... калима .ё 
сундарА мѣ(с). и бѣ на главѣ его. а 
лжіца есть стаю 5ца приимши н5съныи 
хлѣбъ. ЗЦ к. XIV, 30 г.

КАЛИТ|А (4*), -Ы с. Кошель, мешок, 
сумка: А сну моему кназю петру погасъ 
золо(т) с каменье(м) пѣгии. погасъ золо(т) 
с калитою да с тузлуки, да наплечки да 
аламъ. Го 1389 (2, моск.); Ъъ дай здоровию 
к семоу оатию что коунъ то все в калите, 
что портъ то все на собе Пр XIV (6), 20 об. 
(приписка); Ъъ дай съдоровиіе к семоу 
оатию что коунъ то все въ калите, что 
пърта то все на соне [вм. собе] Парем 
XIV—XV (1), 131 (приписка).

В роли им. личн.: снъ іего семе(н). воило- 
ви(ч). гриць с брато(м) степано(м). кали(т). 
ива(н). балакѣрови(ч). Гр 1388 (2, ю.-р.).

КАЛ|ИТИСА (2*), -ЮСА, -ИТЬСА гл. 
Закаливаться (о железе): донде же гори(т) 
желѣзо студеномъ да са кали(т) (στομω- 
θήτω) ГБ XIV, 36г; І&ко паче ражжетсА 
желѣзо, тогда водою закалАетсА остроты 
ради, студено же не калитсА. Там же, 37а.

КАЛОГЕРИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Монахи
ня: Аще калоугеръ въ велицѣ образѣ, въ 
блоудъ въпадеть. д а ' имать іепитимию 
• з· лѣ(т)... Тако же и калогерицА. поню 
же невѣсты 5ига нарекошасА. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 49. Ср. калоугерица.

КАЛОГЕР|Ъ (6), -А с. καλόγηρος 
1. Монах: и Николаю калогеръ въсклониса 
видѣти хота морА. ЧудН XII, 696; Аще 
калогеръ блюютъ, лакомьствъмь объгадъсА. 
то гако и блоудъ сътворилъ юсть. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 49; Аще калоугеръ.. въдастьсА 
съноу. то тѣлоу своюмоу калогеръ. а не 
дхоу стоумоу. Там же, 50 об.; Аще кала- 
геръ повьржеть. ап(с)льскыи образъ... да 
имать епитимию ·δ· лѣ(т) Там же, 51 об.

2. «Старец», второе лицо после настоя
теля монастыря: сбирающесА на обѣща- 
нага и на повелѣнага вамъ, преже оубо в 
мене мѣ||сто г(с)на моего калогера потом 
же и отъ прочии(х) сущии(х). (του καλογή- 
ρου) ФСт XIV, 205в—г. Ср. калоугеръ.

КАЛОГЕРЬСКЫИ (1) пр. ♦ Калогерь- 
скыи попъ см. попъ.

КАЛОУГЕРИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Мона- 
хиня: Аще калоугеръ. съ калоугирицюю. 
съблоудить. да с а постить. -ёТ· лѣ(т). 
СбТр ХІі/ХІІІ, 50 об. Ср. калогерица.

КАЛОУГЕР|Ъ (14), -А с. Монах: слово 
нѣкоюго (калоу)гера. о чь<...> <к)нигъ. 
Изб 1076, 1; ИзАславъ постави митро
полита Клима, калугера. Русина сэсобь 
с шестью еп(с)пы. ЛЛ 1377, 105 (1147); 
оуноша же ютеръ молАше же старца гла. 
Ъа делА калугере вниде в до(м) мои.

Пр 1383, 126; а писали сига книгы два 
калугера. гаковъ, да пуминъ. НикЧернТакт 
1397, 222 (запись); пришедъ в монастырь, 
все чернце(м) повѣда... и дивишасА. 
калу||гери. слышаще величьи 5ьга СбЧуд
XIV, 67—68; вижю гако левъ есть, глхъ 
оубо старцю. почто калугере даюши юму 
ѣсти. ПНЧ XIV, І45г; накорми игоумены. 
и со калоугѣры всими. ЛИ ок. 1425, 
243 об. (1199). Ср. калогеръ.

КАЛ|Ъ (65), -А с. 1. Земля, глина; ил: 
по десной по лѣвой странѣ ходити ми на 
страноу. и да на немь полагаю персть, и ка- 
мению. и калъ, иже сэ(т) водотеча въсхо- 
дАще. и варъ и пѣсокъ. на поновлению 
водоваж(д)е. (την ύλην) КР 1284, 322г; 
аще младъ сыи. [Христос] птицю въ калѣ 
лѣплАше. и доуноувъ на ню творАше ю 
живоу. Там же, 401а; вида многоу поусты- 
ню и ноужноую смрть и погыбъшихъ 
телесъ, берниюмь напрашена и каломъ, 
и вса коупно члкомъ же и скотомъ ихъ 
(τφ πηλφ) ГА XIII—XIV, 36в; помазавъ 
каломъ слѣпцю сочи, посла юго къ купѣли 
Силуамьстѣи КТур XII сп. XIV, 44; Пища 
рыбамъ на роды роздѣлена. овы пѣскомь 
кормАть(с). || овы каломь. ІНИІ МШИЦАМИ. 
ΜΠρ XIV, 34—34 об.; вѣща новъ. со(т) 
того же кала створени. ГБ XIV, 98в; 
юство оубо земьнаго лица, сухоту приюмь- 
лють. со(т) слн(ч)ныхъ лучь... юще мокрѣ 
суши, и с каломъ сгрѣзившисА. мокрота 
юга по всему лицю. оуполоскала бАше. 
Пал 1406, 5а; съсударь вѣсть колико 
хощеть. съсудъ створити. и възметь кала 
и створить гакоже хощеть. Там же, 114а;
| образн.: іс(с)ъ... приде къ ивану кр(с)тисА 
отъ него... гла [Иоанн]... како творець 
со(т) твари рукоположитьсА. како калу 
творець. со(т) кала очтитьса СбЧуд XIV, 
141в. ,

2. Грязь, нечистота: не подобаютъ чю- 
дитиса добротѣ женьстѣи. нъ помыслити 
ю абию больноу и състарѣвъпіАСА... чемоу 
са чудиши. калоу и прахоу и попелоу. 
Изб. 1076, 90 об.; съвреже одежю съ себе, 
и своима ногама попирашеть ю въ калѣ. 
ЖФП XII, 346; си в невѣрныхъ члвцхъ 
свѣтАщес(А). аки бисеръ в калѣ. Л Л 1377, 
20 об. (969); свинью измываеть(с) пова- 
ление(м) в калѣ, (εις κύλισμα) Пч XIV—
XV, 69; слнце не сквернить(с). призираю 
на гнои, и на калъ. Пал 1406, 118г; | об
разн.: Поне же стою крщнию вьсь какалъ 
[так!] грѣховні сэ(т)мываеть. КР 1284, 
626; спси ма со(т) кала да не оуглебноу. 
СбЯр XIII, 8 об.; равноч(с)тье банА даю(т). 
со(т) пристр(с)тьга бо в бестр(с)тье. и со(т) 
кала въ ч(с)тоту. ГБ XIV, 37в.
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КАЛЬНЫИ (18) пр. 1. Грязный, нечис- 
тьш; полный грязи, нечистоты: юдиного 
ба іесть... прилижлюштааго са свиныахъ 
кальнахъ спсти бесквьрньна. Изб 1076, 
222 об.; идыи поутьмь оузрѣ распалиноу 
калноу соущю. ЖФП XII, 346; образъ 
оумиленъ. власи отрахли и не расчесані 
риза кална. КР 1284, 1966; срѣте два 
мужа, раздраными калнами ризами обле
чена (ρερυπωμένα) ЖВИ XIV—XV, 236; 
желѣзо... югда небрегомо и непотребно 
бываютъ то кально и ржаво видимо юсть, 
югда же тремо и гладимо, то ч(с)то ви- 
дитьса Пал 1406, 45г; || перен.: не могу 
прикоснутисА бии огнѣ калныи азъ. СбЧуд 
XIV, 141г; противно юсть в нощи, сово
купленью ради бьгваюмо созданье кална 
и темна. ч(с)ту и свѣтлу о(т) своюго оца. 
ГБ XIV, 1476; || испорченный; негодный: 
нечистый доухъ въверже ю [жену] во 
источникъ и оумре... и възмоути бо са 
вода о(т) того часа и бы (с) кална 
СбТр к. XIV, 160 об.; | образн.: мнози бо 
добра и сла(д)ка питью небрѣгоуще злаго 
и калнаго просАть и понѣ рищю(т). 
(μοχθηρά) Пч к. XIV, 124 об.

2. Бренный: вмѣсти велико в малѣ. оумъ 
блгъ в калнѣ тѣлѣ. ΜΠρ XIV, 3.

КАЛЪ КА см. калика
КАЛА|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА 

гл. Пачкаться, грязниться: въ тимѣнии 
калююисА. СбТр ХІІ/ХІІІ, 160; | образн.: 
мы на злою възвращаемсА. акы свинью 
в калѣ грѣховнѣмь присно калАЮщесА. 
и тако пребываемъ. ЛЛ 1377, 56 об. ( 1068).

КАМЕНИ|І€ (340), -ΙΛ с. собир. 1. Каи- 
ни, каменья: камению тоу съ потомъ влача 
(βώλους!) ЖФСт XII, 45 об.; камениюмь 
побиюнию приимаста.' (διά των λίθων) 
КЕ XII, 245а; бьюше стоую сэстрымь ка
мениюмь. ПрЛ XIII, 18а; и бьюхоуть съ 
высокыхъ скалъ на градѣ, грькы и варАгы 
камениюмь и стрѣлами и соулицами. 
ЛИ XIII—XIV, 69 об. (1204); все то потре 
каменье дробною сверху падаю, і столы 
и скамьи. ЛЛ 1377, 157 (1230); Не вы ли 
Июремию каменьюмь побисте КТур XII 
сп. XIV, 47; собравъ гоубою росоу сэ(т) 
камьнью. ПНЧ XIV, 124а; А друзии къ 
кладАзѣмъ приходАще молать(с). и въ 
воду мечють валеару жертву приносАще. 
А друзии согнѣви и камению и рѣкомъ 
и источникомъ СбСоф к. XIV, 12в; || ка
мень, строительный материал, горная поро
да: црквь же великоу камениюмь възгради- 
ти. ЖФП XII, 60$; разбойникъ не идетъ 
иде же юсть пѣсъкъ. или камению. или 
тръстию. нъ иде же злато и срѣбро лежитъ. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 47; не юко камениюмь

ли древомъ оутворено жьртвище зримъ. 
ПНЧ 1296, 129 об.; Поуть грѣшныхъ 
равенъ, акы каменье(м) оуглаженъ (υπό 
λίθων) Пч к. XIV, 124; цркви же бАше в 
городѣ... создана бѣлымъ каменье(м). 
тесанымъ. ЛИ ок. 1425, 284 об. (1261); | о 
драгоценных камнях: покладаютъ софро- 
синьа чьстьныи крстъ... кованью его злото. 
и серебро и камѣнье и жьнчюгъ. Надп 1161; 
андрѣю сну моюму бугаи соболии с наплеч- 
ки с великимъ женчугомь. с каменьемь. 
Гр ок. 1339 (1, моск.); вѣнець звѣз(д)ныи 
каменьемь оукрашеныи. СбЧуд XIV, 132в; 
Сь засталъ тэта крадоуща камение его. 
(λίθους) Пч XIV—XV, 65; поюсъ златомъ, 
оустрои каменьемь оусвѣти. и столпъ 
позлати. ЛИ ок. 1425, 206 (1175); ♦ каме
нию драгою (дорогою): дасть имъ съсоуды 
црквьныю. и юуанглию злато, съ каме
ниюмь драгыимь оукрашено. ЧудН XII, 
68а; соблачатьсА... во вса иныю содѣжа 
златомъ и каменьемь драгымь изъмечтаны. 
КР 1284, 153в; хота класти въ нь драгою 
каменію. ПрЛ XIII, 276; выимаша золото 
и каменье дорогое, и жемчюгъ. и всако 
оузорочью. и до всего любимаго имѣнию. 
ЛИ ок. 1425, 208 (1175); ♦ камению 
мъногоцѣньною: ϊ&κο же бо пленица златы 
растворена съ многоцѣньнымь камениюмь, 
веселАть зрАщихъ на на очи КТур XII 
сп. XIV, 25; пр(с)тли стоюху со(т) злат(а) 
ч(с)та каменьи многоцѣнны(х) и бисера, 
оустроені свѣтло (έκ... λίθων τιμίων) ЖВИ 
XIV—XV, 111г; ♦ камению чьстьною: риза
ми же бѣлыми паче снѣга свѢтащихса. 
паче злата и камению ч(с)тна оувАзаюми 
(λίθον τίμιον) ФСт XIV, 131β; наполнив 
же ю [ковчеги] камении ч(с)тныхъ. и 
бисера многоцѣннаго. ЖВИ XIV—XV, 246.

2. Скалы: горы потрАсоша(с). и каменью 
распаде(с). и катапетазма раскипѣсА. 
Пал 1406, 27в.

КАМЕНОДОУШЬНЪ (1*) пр. Бездуш
ный, бесчувственный: еда оубо. аще каме- 
нодшни есмъ. не смиримъ ли са о си(х) 
помышлАЮще и видАще вл(д)ку. (λιθίνη 
ψυχή εϊη) ФСт XIV, 214α.

КАМЕНОСЬРДЬЧЬНЪ (1*) нар. Без
душно: которымъ слово(м) ты неразумный. 
каменоср(д)чне досажати смѣеши мнѣ 
(λιθοκάρδιε) ЖВИ XIV—XV, 115а.

КАМЕНОСЪЧЬЦ|Ь (3*), -А с. Камено- 
тес: сведе дѣлателА тысащь ·π· и камено- 
сѣчець тысащь «в* на Ливаньскоую го- 
роу... и начатъ созданию на горѣ (λατό
μους) ГА XIII—XIV, 89г; Антонинъ муче
никъ бАше сэ(т) сурьскию страны, камено- 
сѣчець хитростию. ПрЮр XIV, ІІОв; аще 
не бы хитрости было каменосѣчьца, или
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древодѣлл или златарА ты Ъа не бы имѣлъ, 
(του λιθοξόου) ЖВИ XIV—XV, 1146.

КАМЕНЫИ (114) пр. 1. Сделанный, по
строенный из камня: а въ лѣ(т) ·π3· 
каменоу цр(к)вь. постависта. УСт ХІі/ХІІІ, 
281 об. (приписка); заложиша горо(д) ка- 
менъ новоугородоу ЛН XIII—XIV, 153 об. 
(1302); То(г) же лѣ(т) сщна бы(с) цркы 
каменага стго николы. в неревьскомь конци. 
Там же, 158 ( 1313); и створиша два столпа, 
Юдинъ каменъ, а ·β· глинанъ, и написа- 
ша на нею вса, мнащимъ, гако со(т) воды 
весь міръ погыбнеть, каменыи состанеть 
и юже на немь написано, (λιθίνην) ГА 
XIII—XIV, 19г; корыта камена на при- 
иманию дождьвыхъ водъ Там же, 124г; 
надъ горою дворъ теремны(и) бѣ бо 
ту теремъ каменъ. ЛЛ  1377, 15 (945); 
цѣловавше мощи его вложиша и в раку 
камену. Там же, 61 (1072); Самсонъ... 
врата каменаш въстергаше, гако былые 
КТур XII сп. XIV, 73 тако же на столпѣ 
мѢданѢ ли каменѣ х^ахуть. ГБ XIV, 126г; 
і посла вскорѣ гробъ каменъ і положи 
в немь тѣло стго ПрП XIV—XV (2), 1206; 
законъ дасть на дъск(а)хъ каменахъ со(т) 
5а написаны, (λιθίναις) ЖВИ XIV—XV, 
28г; много же оубо поискавше да боу||де(т) 
сдѣлана трАпеза стаа камена. не сэбрѣте(с) 
мастеръ ни юди(н). древАноу доскоу 
сдѣлаете положшпа. ПКП 1406, 142а—б; 
ре(ч) оубо г(с)ь бъ къ моисѣюви... дамъ 
ти -в- дъсцѣ камѣна неюже законъ и 
заповѣди и гаже въписахъ. Пал 1406, 1326; 
положиша с нимь и ножа каменыга. в 
гробѣ Там же, 170в; [князь Андрей] соз
далъ же _бАшеть собѣ городъ каменъ. 
именемь. Болюбыи. ЛИ ок. 1425, 205 об. 
(1175); Того(ж). лѣ(т). в Черторыискы в 
городѣ, заложи столпъ каме(н). Там же, 
307 об. (1291); || из камня, каменистый: 
и оулюби мѣсто то. надъ берегомъ рѣкы 
Лысны. и сэтреби е. и потомъ сроуби на 
немь городъ, и нарче има емоу Каменѣць 
зане бы(с) землА камена. ЛИ ок. 1425, 
291 (1276).

2. Перен. Равнодушный, бесчувствен
ный; жестокий: кою оубо каменою ср(д)це 
не скроушило праведнаго скорби тогда? 
(λίθινηѵ) ГА XIII—XIV, 666; како не не 
\так!) подвігнемсА слезами, како неоумАг- 
чимъ камены(х) ср(д)ць. (λίθινους) ФСт 
XIV, 229г; вса(к) члвкъ о)(т) оуности на 
зло. и не възмогоша ср(д)ца и(х) в каме- 
ны(х) мѣсто створити тілотаны(х) . камени 
бо свое е(с) нечювьство. ГБ XIV, 51а.

КАМЕНЬ см. камы
КАМЕНЬНИК|Ъ (2·*), -А с. Каменщик: 

то суть наши холопи каменьници. ЛЛ 1377,

126 об. (1175); то же ЛИ ок. 1425, 210 об. 
(1175).

КАМЕНЬНЫИ (19) пр. 1. Пр к камы
в 1 знач.: всгако хвдожьство... квзньчьско. 
тъкальчьскою же и камѣньно сѣчению. 
ЖФСт XII, 100 об.; *д-ми стихы собаполы 
приложени и тако || зла(т)мь приковани, 
и трца каменьна стихы имоущи, чюдно 
нѣкою стАжанию зрАщимъ гавлАшесА. 
(λίθων) ГА XIII—XIV, 27а—б; Июдѣга сэ(т) 
первый стѣны градьскыга каменьнымь 
метаниюмь и прочими козньми съгнаша. 
(τοΐς λιθοβόλοις) Там же, 161а; повѣшенъ 
бы(с) и камень великъ привАзаша ему 
к ногама... и сэ(т) тагости каменныга 
[ПрЛ XIII, 96 — о>(т) таготы каменига] 
жилы исторгахусА ПрЮр XIV, 13а; каме(н) 
пожре въ дыга мѣсто кро(н). тѣмь и 
оугарисА... каме(н)ныга ради тагости. ГБ 
XIV, 156.

2. Сделанный, построенный из камня: 
в то же лѣ(т) падесА цркы каменнага 
Перегаславли ста (г) Михаила. ЛЛ 1377, 
97 (1123); помысли създати црквь камень- 
ну. ПрП XIV—XV (2), 90в; цѣловавъ 
мощи его вложиша в раку каменьну. 
Там же, 90г; в Любомли постави црквь 
каменноу стго и великого мчнка Хва 
Гесэ(р)гіа ЛИ ок. 1425, 305 (1289); || ка
менистый, скалистый: аще ли каменна 
землА и терновна будеть... луче юсть 
сэтину(д) не влагати сп(с)наго сѣмени, 
(πετρώης) ЖВИ XIV—XV, 22в; ни про
пасти же имѣти. ни каменныхъ горъ, ни 
терньга Там же, 586.

КАМЕНЪИ (1*) сравн. степ. к каменыи 
в 1 знач. Образн.: богы твога злыга... 
срамныга и дѣлесы и имены. о горе ва(м) 
каменью каменѣйте и бесловесны(х) бес- 
ловеснѣише и погибели снве и тмы на- 
слѣдници. (λιθωδέστεροι) ЖВИ XIV—XV, 
115в.

КАМО (92) нар. 1. Вопр. Куда, β какое 
место, β каком направлении: въпро(с). 
Камо юсть польза приносити имѣнию 
свою, въ црквь л(и) ли ништиимъ давати 
(που) Изб 1076, 205; въпраша ихъ гако 
сташа. камо дѣсте срацинина. юго же 
дьржасте въ тьмници ЧудН XII, 736; грѣси 
мои на мнѣ с&эда [так!] твоюго камо 
бѣжю. СбЯр XIII, 150; собрѣте ю англъ 
г(с)нь въ поустыни и ре(ч) юи: <(со(т)коу- 
доу идеши и камо шествоуеши?» (που) 
ГА XIII—XIV, 566; Посла къ Радимичемъ 
рька камо дань даете, сэни же рѣша Коза- 
ромъ. Л Л  1377, 8 об. (885); камо възмо- 
жемъ мы оубѣжати ФСт XIV, 46г; си(и) 
же рѣша камо са дѣлъ не вѣмы его. 
СбТр к. XIV, 206 об.; Лаконъ, немощенъ

197



КАМЫ КАМЫ

сы тѣломъ, на рать иде. сонѣмъ же въпра- 
шающимъ и камо, такъ сы, идеши (που) 
Пч к. XIV, 15; Камо иду со(т) дха твоюго 
и со(т) лица твоюго камо бѣжю. Пал 1406, 
195а; ре(ч) Игорь възрд на нь. сохъ брате 
камо ма ведоу(т) ЛИ ок. 1425, 129 (1147).

2. Относит. Куда, в каком направлении: 
възищеть вины мимошьствига. и камо 
шьствию творить, (που) КЕ XII, 1076; 
самовластьна того [Адама] створивъ оста- 
ви. гако же камо хоще||ть собратитисА. 
КР 1284, 132—133; прѣбываше въ хлѣвинѣ 
оубозѣи. не домыслащи женьскыга немощи 
камо поидеть. ПрЛ XIII, 135в; поиди камо 
хочеши. ЛН XIII—XIV, 94 (1221); и побѣг- 
ша Печенѣзи разно, и не вѢдахуса камо 
бѣжати ЛЛ 1377, 51 (1036); гако рабу свою 
камо хощеши вѣди. Пр 1383, 166; по
мысливъ въ слѣдъ юго ити. и оувѣдѣти 
камо ходить, и что творить. ПНЧ XIV, 148а; 
помышлати... со(т)куду юсмь. что ли бы- 
вае(м) и камо пакы со(т)хо(д)мъ. (που) 
ФСт XIV, 145а; со(т)сюдѣ не вѣдѣ что 
словомь створю, или камо са съвращю. 
(που) ГБ XIV, 147г; водаи та поведеть та, 
камо емоу любо. Пч к. XIV, 57; путь ны 
са заглади. да не вѢдахо(м) камо путь- 
шествовати. СбПаис XIV/XV, 153; иди в 
Городокъ, а сэ(т)туда камо тобѣ годно. 
ЛИ ок. 1425, 191 об. (1169); того же 
вечерА доумахоуть. камъ пойдемъ, или ко 
СОсоболозѣ. или на Гѣрьборта или воз- 
вратимсА в домы своѣ. Там же, 276 об. 
(1255); камо... тамо: Который роусинъ 
или латинескыи. имьть тэта, надъ тѣмь 
юмоу свога въ л а камь [в др. сп. камо] 
юго хочеть. тамъ дѣжеть. Гр 1229, сп. А 
(смол.); рекоша юмоу новгородьци. ка(м) 
кнАже очима позриши ты. та(м) мы гла
вами своими вьржемъ. ЛН XIII—XIV, 
79 (1214); камо тобѣ годно тамо же идеши. 
ЛИ ок. 1425, 220 об. (1183).

3. Неопр. Куда-нибудь, куда-то: аще 
камо идеши. ЖФП XII, 30а; о прѣдѣлѣхъ 
и како прѣбывати еп(с)пмъ и причетни
комъ, и како кам(о) со(т)хсодити імъ. 
КР 1284, 24а; аще сэ(т)идеши съ ближнимь 
камо. ПНЧ 1296, 89 об.; и ре(ч) дружинѣ 
своей. потагнѢмъ оуже на(м) не лзѣ камо 
са дѣти. ЛЛ 1377, 58 (1068); воиноу 
хвала его во оустѣхъ моихъ, аще оубо 
вноутрь аще внѣ камо аіце идеши и не 
со(т)стоупи 6лг(с)ва 5а. ПНЧ XIV, 1436; 
во дни ты не бѣ преходити камо. ПКП 
1406, 163а; камо любо: камо любо да 
со(т)идеши. ПНЧ XIV, 185г. Ср. никамо.

КАМ|Ы (410), -ЕНЕ с. 1. Камень: 
Вьргыи на пътицѣ камень отъгонить ѣ. 
(λίθον) Изб 1076, 171 об.; Акиме стоа

оусъне а ръта и о камень не ростепе 
Надп XI—XII (6); и пакы тажькъ камень 
неоудобъносимъ песокъ, гнѣвъ же без- 
оумьнаго тажии сэбоюго. ПрЛ XIII, 58г; 
то же (λίθος) Пч к. XIV, 59 об.; градъ 
велии въ Вавилонѣ создавъ со(т) плифъ 
[в др. сп. плинфъ] жьжены(х) и со(т) 
каменига тесана, кождо камень имыи ло
коть ·γ · въ ширыню а въ долготоу || локоть 
·3 ·Γ Α  XIII—XIV, 1196—в; рѣша Болгаре. 
толи не будеть межю нами мира, елико 
камень начнеть плавати а хмель почне(т) 
тонути. ЛЛ  1377, 27 (985); змии ползущь 
по камен [и] следу не бАше. тако же пути 
мужа во оуности. Парем 1379, 67 (припис
ка); КаплА бо часто каплющи і камень 
вдоли(т) КТур XII сп. XIV, 70; рыба 
мнсогонсожица. къ какому камени придеть. 
така плсотью гавить(с). ΜΠρ XIV, 34; да 
оца оутаить ненавидАща чада, люто бо 
бѣаши аки дѣтищю цвѣлити. его же акы 
камы пожре. (λίθον) ГБ XIV, 15а; видѣхъ 
въ видѣньи англа 5жига. сѣдАща на каме
ни. СбТр к. XIV, 171 об.; свАзавше || юмоу 
роуцѣ и нозѣ и камень на шию юго. и тако 
потопленъ бы(с). ПКП 1406, 153в—г; и 
простре руку свою двдъ. в тоболець и вза 
камень Юдинъ, и вложь въ пращю вергъ 
и оудари иноплеменьника. Пал 1406, 
188г; | образн.: нозѣ притъкноу||хъ со ка
мень сластолюбига. СбЯр XIII, 179 об.— 
180; претъкнухомъсА о камень сблазна. 
ΜΠρ XIV, 6 об.; | о драгоценном камне: 
аще не бы сего камени цѣна велика была, 
тъ не бы дагалъ. ·η· сребрьникъ на немь. 
ПрЛ XIII, 80ѳ; юпиндитомь именова, к не- 
моу же пригвож(д)ени бАхоу сардонихъ 
на собою рамоу... и ина *вТ · камени добро
тою различни (λίθοι) ГА XIII—XIV, 27а; 
ови оубо бес покрова стражю(т). мы же 
в домѣ(х) пресвѣтлы(х). камени всацѢми 
оупестрени. и сребромь и златомь бле- 
щащесА. (λίθοις) ГБ XIV, 99а; \ о горной 
породе: камень ютеръ юсть, магнить гл мыи, 
иже имать юстьствьною дѣло влѣщи к собѣ 
желѣзо, (λίθος) ГА XIII—XIV, 247г; аки 
камень солонъ, тобе х(с)ъ стаду своюму 
положи, да вси събирагасА к тобѣ аки 
нѣмыи сксотъ. ΜΠρ XIV, 5 об.; Пакы 
же каме(н) олова(н) глтьса х(с)ъ. рекоша 
бо олово. со(т) мѣди и олова е(с)ство 
има(т). ГБ XIV, 84г; || предмет, высеченный 
из камня, плита: стоить же столпъ попри
ща. сэ(т) горо(д) камень, а на нѣмъ сорелъ 
камень, изваганъ. высота же камени. десА- 
ти лакотъ с головами, иже и с подножь- 
ками ·β ϊ· лакотъ. ЛИ ок. 1425,. 282 
(1259); ♦ камень драгыи (дорогыи): Не 
измѣни... брата при||снааго злата дѢла
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и камене драгааго. Изб 1076,158 об.— 159; 
възвр<а)тихъсА исъ црАгорода. исъпра- 
вихъ вьсе злато и сребро и драгыи 
камень. ЕвМст до 1117, 213 (запись 
1125 г.); трАпезоу чюдьноую одьраша. дра
гыи камень, и велии жьньчюгъ. ЛН XIII— 
XIV, 70 (1204); положилъ іеси на главѣ 
юго вѣнець со(т) камени драгаго. ЛЛ 1377, 
142 (1206); Изморагдъ. еже наречетьсА 
дорогыи камень. ЛИ ок. 1425, 242 об. 
(1199); ♦ камень мъногоцѣньныи: не бо 
вѣдаста юко камень многоцѣньныи бѣ. 
(του λίθου τό ύπερτίμιον) ГА XIII—XIV, 
101α; Злато и многоцѣнънои камень, и 
оукрашеныа роучнаю злосэбразноу женоу 
сэбличають. (λίθοι) Пн к. XIV, 92 об.; 
сэ(т) злата ч(с)та и сэ(т) камении много
цѣнный)... столпы созданы имущь. (έκ... 
λίθων) ЖВИ XIV—XV, 112а; ♦ не оста- 
витьса (останетьсА, пребоудеть) камень на 
камени — разрушиться до основания: си 
вса [церкви], ихъ же видите, придоуть 
дные, в на же не состэватьса камень на 
камени (λίθος επί λίθον) ГА XIII—XIV, 
162в; ре(ч) бо со Иіер(с)лмѣ и в немь 
соущаю цркве, юко не пребоудеть камень 
на камени. (λίθος επί λίθον) Там же, 167г; 
вса землА попленена бы(с)... глють книги 
не составлешю(с). камень на камени. ЛИ  
ок. 1425, 251 об. (1221); пограбивъ всѣ 
домы стрыіа своего, и не состасА камень 
на камені в Берестьи. и в Каменци и в 
Бѣльскии. Там же, 306 (1289).

2. Скала, утес, каменная глыба: и де въ 
прѣдълежащюю гороу киликиискоую. и 
сэбрѣте тоу камень великъ, и глубокъ 
имоущь покровъ малъ къ морю прѣклонь- 
шьса. ПрЛ XIII, 140а; нѣмци възбѣгоша 
на дѣтинець. бАше бо мѣсто велми силно 
твердо, на камени высоцѣ. не імѣю при- 
стоупа ни со(т)коудоу же. ЛН XIII—XIV, 
156 об. (1311); ставъ бо на высоцѣ камени 
Фесодосии, с него и, простеръсА пре(д) 
5мь, помолиса (έπί... πέτρας) ГА XIII— 
XIV, 250в; Мнихъ моиси. иже бѣ бо на 
камени. томим бѣ велми со(т) бѣса. Пр 
1383, 66в; ины кѣлыа. в камени сѣчены, 
токмо двери имуща в нихъ вертъломъ || 
въсходъ бѣаше. высока ради горы възла- 
женыа. ПНЧ ХІѴК 146ѳ—г; црь... повелѣ 
храмину юко вертепъ, в камени нѣкое(м) 
истесати. (έκ πέτρας) ЖВИ XIV—XV, 
108ѳ; || перен. Основа, основание чего-л.: 
оутврди ма на камени вѣры твоюю. СбЯр
XIII, 104 об.; тако и (эжьи раби. по истинѣ 
на твердѣ камени основани. ПНЧ XIV, 
1406; оутвержени на мысльнѣмь камени 
заповѣд'ии х(с)въ. (έπί την... πέτραν) ФСт
XIV, 2286; || углубление, пещера в скале:

мало поживша в горѣ, по семь вълезоста 
въ камень глоубокъ. и молащэса прѣда- 
ста дшю г(с)ві ПрЛ XIII, 1206; камень 
гробныи в немъ же положиша христа 
цьсарА небесънаго Надп 1383; скончасА 
и погребенъ бы (с) въ камени. Пр 1383, 
84в; ♦ камень краиоугъльныи, камень 
оугъльныи — основа, основание: Лѣствица 
же схоженыа (эыа преобразованью, ка
мень краиоуголныи камени х(с)у. ГБ XIV, 
174а; се а(з) влагаю въ основанью сиону. 
каме(н) многоцѣне(н) избра(н) краиугол- 
ныи и вѣрую в о(н) не постыдитса. Там же, 
1806; оумъ и добрѣ оутверженъ о тебѣ 
краюоуголна(г) камени. (τφ άκρογωνιαίφ 
λίθφ) ЖВИ XIV—XV, 121г.

В роли им. геогр.: бивъ юго многыми 
ранами, свАзника сэземьствовавъ въ градъ 
глемыи Камень и тоу оумре (την Πέτραν) 
ГА XIII—XIV, 2636; воева около Камене 
ЛИ ок. 1425, 290 об. (1276).

В сост. им. геогр.: поставиша полкъ на 
чюдьскомь озерѣ, на || оузмени оу воронѣю 
камени. ЛН XIII—XIV, 129—129 об. 
(1242).

КАМЫКІЪ (60), -А с. 1. Камень: Мно- 
гашьды же сего блаЦженаго кнази и еп(с)- 
пи хотѣша того искоусити осилююще 
словесы. нъ не възмогоша. и акы о камыкъ 
бо приразивъшесА. о(т)скакахоу ЖФП 
XII, 61а—б; камыкъ же плоекъ приваленъ 
бы(с) предъ пещеру. ПрЮр XIV, 99а; 
югда видиши камыкъ лежащ ь. и смотри 
юко не теплота исходить из него... югда 
ли оудариши в камыкъ тъ ту абию. ра- 
жаютсА огнь. Пал 1406, 346; нѣкыи теса- 
тель. вземъ о(т) горы камы(к) и по са 
дни тесаемъ. бываемъ [в др. сп. бывають] 
изваюниюмъ. Там же, 426; туже и камыкъ 
положиша [иудеи] в памАть родомъ. Там 
же, 1646; \ образн.: побью иновѣрныю юко 
двдъ гольюѳа чьвьствены(м) [так!] ка- 
менье(м). ГБ XIV, 466; бѣднѣ тужите, и 
сгрѣшаюте гласо(м). и камыкъ ва(м) обра- 
же(н)ю се бываю(т). и камы(к) съблазну. 
Там же, 876; | о драгоценнам камне: и 
шьдъ на торгъ пристоупи къ сребродавчю. 
и ре(ч) хощеши ли коупити камыка сего 
ПрЛ XIII, 806; на камыцѣ соуща на 
перьсѣхъ архиѣрѣюви... бываше нѣкою 
сиюнию (έπί των λίθων) ГА XIII—XIV, 
175г; сии же оу [в др. сп. оубо] · г· камыци 
въваюни бѣша. въ юдиному оуголцю. и 
оковани злато(м). Пал 1406, І39г; камыци 
же ти бАху. со(т) енвъ излвъ · β ϊ · по име
немъ ихъ. Там же; ♦ камыкъ драгыи: ризу 
творАху арону... и въверхъ ризы дъеку на- 
персъную... в неиже бѣста · β ϊ · камыка 
драгаго. по числу колѣна енвъ излвъ.
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Пал 1406, 1376; ♦ камыкъ мъногоцѣньныи:
наполни ю [ковчеги] камыкъ многоцѣнь- 
ны(х) З Ц  к. XIV, 54г; ♦ камыкъ претыка- 
нию — препятствие: ре(ч) бо соць прркмъ 
се полагаю в сисэнѣ камыкъ претыканью, 
сисонъ іесть црквь. а камыкъ х(с)ъ. 
і вѣрую во нь не потокнеть(с). СбПаис 
XIV /X V , 56; ♦ камыкъ чьстьныи: въземъ 
иже бѣ на главѣ іе(г) вѣнець златъ 
велии, имыи камыкы ч(с)тныю (λίθους 
τίμιους) ГА XIII—XIV, 836 ; аще бо кто 
собоіего сего добра не имыи напрасно 
възр(и)ть на ч(с)тныи той камыкъ. (τώ 
τιμίφ λίθψ) Ж В И  XIV—XV, 21β.

2. Скала : ре(ч) іему г(с)ь не възможеши 
видѣти славы моіею... и станеши оу дуплд 
камыка. іегда придетъ слава мою. Пал 
1406, 1366.

КАМЫЧЬНЫИ (1*) пр. к камыкъ β
1 знач .: И оумѣнию на все дѣло разумѣва- 
ти. и начати древодѣльство дѣюти... и ка- 
мычноіе дѣло, и вса изванию. Пал 1406, 
132г.

КАМАНИСТЪ (1*) пр. Каменистый, 
скалистый: мьстиславъ... сталъ бо бѣ на 
горѣ надъ рѣкою надъ калкомь. бѣ бо 
мѣсто то камАнисто. Л Н  XIII—XIV, 98 об. 
(1224).

КАМАНОСЬРДЫИ (1*) пр. Жестоко
сердный, бесчувственный: многымъ бо чю- 
десѣмъ сэ(т) него не имАхоу іемоу вѣры. 
камАносердии племА жидовьско. Пр 1383, 
133г.

КАМАНЫИ (69) пр. То же, что каменыи.
1. В I знач.: по семь възьмъше глѣба въ 
рацѣ камюнѣ въставивъше на сани, и имъ- 
ше оужи повезоша СкБГ XII, 20г; отославъ 
снъ юрославль оумысли съзьдати црквь 
камюноу стыма. Там же, 22г; .в. со десАти 
слов(ъ). иже въ камАны(х) скрьжалехъ 
писаныхъ. КР 1284, 257г; избави сэ(т) 
всѣхъ напастии твоихъ приражешихъсА 
тебе юко се волнамъ многамъ и великамъ 
камАнѣ стѣнѣ. СбЯр XIII, 111; То(м) же 
лѣ(т) павьлъ посадникъ... заложи ладогоу 
городъ кзманъ. Л Н  XIII— XIV, 9 (1116); 
Тъгда же концАша црквь камАноу стыю 
варвары. Там же, 92 ( 1219); и падоша ници 
на земли на помостѣ камАнѣ. (λιθόστρω- 
τον) ГА XIII—XIV, 91в; и положена бы(с) 
в рацѣ камАне со(т) своихъ вѣрны(х). 
Пр 1383, 108в; приюсте законъ не въ скри- 
жалехъ камАныхъ. нъ въ скрижалехъ 
ср(д)чьныхъ. ПНЧ XIV, 2г; домоу камАноу 
хотащю са пасти, многа со(т) стѣнъ и 
со(т) верхъ падаю(т)сА преже Пч к. XIV, 
127; Ре(ч) г(с)ь къ моисѣюви. истеши собѣ 
•в* дъсцѣ камАнѣ. Пал 1406, 136а; В се 
же лѣто Мьстиславъ. заложи црквь камА-

ну стго Николы на кнажѢ дворѣ оу торго- 
вища Новѣгородѣ. Л И  ок. 1425, 103 (1113).

2. Во 2 знач.: камАна же быша прѣже 
юзыцьскаю срдца. со(т) нихъ же самъ гь 
люди новыю камАноіе срдце. со(т)мывъ 
скверноу прѣгрѣшению крщниіемь. и 
вѣрою сътвори ны чада авраму. и наслед- 
никы вѣчьныю жизни. П рЛ  XIII, 101в.

В сост. им. геогр.: Менандр оученикъ си- 
монь. самарАнинъ сы. со(т) вьси камАныю 
грАДЫ. (από κώμης Πέτρας) КЕ XII, 2796.

ΚΑΗΑϊΔΗ|Ε (1*), -Ъ с. мн. Каиниты, 
последователи одной из гностико-христи- 
анских ересей: и всей іереси... възрастъши. 
и на хвоу црквь брань створити шатаю- 
щесА. се же соуть канаАне. (ή Καϊανών) 
КР 1284, 3816.

КАНДИЛ|0 (42), -А с. κάνδηλον 1. Л а м 
пада; светильник: маслоу же не соущю 
дрѣвАномоу въ кандила на вълиюниіе въ 
тъ днь. Ж Ф П  XII, 53а; помазасА стыимь 
маслъмь со(т) стаго николы кандила и излѣ- 
зе иж него дѣмонъ и исцѣлѣ. ЧудН XII, 
726; начинающиисАоубо оутрь(н). да боу- 
доуть поникандила и съ мьньшими кан- 
дилы всѣ свѣтьлы. УСт ХІі/ХІІІ, 279 об.; 
се стражеве. и кандила въжигающеи. имъ 
же хранение || пороучено. стхъ двѣрии 
солтарьныхъ. К Р  1284, 184—185; въставъ 
помолиса многъ ча(с). и взатъ масло ω(τ) 
кандила. и знамена во има соца и сна и 
стго дха. и со(т)поусти ю. СбТр к. XIV, 169; 
гнѣвливии подобни соуть кандиломъ, иже 
больма масломъ ражигаютьсА. (τοϊς λΰχ- 
νοις) Пч к. XIV, 62 об.; Аще кандило 
разбыеть. то по цѣнѣ кандила да прииме(т) 
іепитемью КВ к. XIV, 299г; Аще не по- 
мыіеть кандила Там же.

2. Кадило: дьюкъ. аже сосщнъ боудеть. 
да не прикасаіеть к соудомъ сосщнымь. ни 
стго кандила. никако же да не дьрзнеть 
принести. КН 1280, 5466; носАще кр(с)ты. 
с свѣщами же и кандилы. с блойханны(м). 
темьюно(м). и бы(с) радо(с) велика в градѣ 
Ростовѣ. Л  Л  1377, 158 (1231); спрАтавше 
тѣло его. еп(с)пъ Константинъ, игумени 
вси. съ блгохвалными пѣ(с)ми. и с кандѣлы 
блгооуханьными. Л И  ок. 1425, 217 (1180).

3. Курение благовоний; благовоние, фи- 
миам: [молитва] юко и кандило прѣдъ 
тобою да исправитьсА СбЯр XIII, 49 об.; 
[Феодосий] юко муро многоцѣньно и кан
дило приютно бу принесесА. и с миромь 
почи. Пр 1383, 136а; въ -а*мь цр(с)твѣ. 
оцѣсти неправды наша, и в канділѣ и в 
жертва(х). ГБ XIV, 115а; блг(д)ть б>жию 
течаше же со(т) оустъ его сладкое оучение. 
юко кандило добровонно СбТр к. XIV, 
213 об.
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клндильникъ КАНОНЪ

КАНДИЛЬНИКІЪ (1*), -А с. Кандила- 
рий, служитель в церкви, следящий за 
лампадами: ли печьци. ли конюси. ли 
слуги, ли съблюстеле. и възбудителе. и 
кандилници. и виноградници... всѣмъ по
даютъ достоиноую честь, (οι κανδηλάριοι) 
ФСт XIV, 84г.

КАНДИЛЬНЫИ (2*) пр. к кандило
в 1 знач.: юже въ ключнѣмъ ключарьствѣ. 
и юже въ милотехъ свои(х) трудовъ, кан- 
дилною служению. обаче црквною и проч
ною. [в др. сп. прочее] (των κανδηλών) 
ФСт XIV, 366; со(т) капанью масла кан- 
дилна(г). іли сэ(т) капанью свѣ(щ). КВ 
к. XIV, 3006.

КА НО ВЪ (1*) пр. к канъ: оувѣдавъ 
смрть кановоу. и бы(с) каномь. ЛИ ок. 
1425, 265 (1240).

КАНОВЬНИКІЪ (2*), -А с. Каноник, 
лицо, принадлежащее к церковному прич
ту: дали есмо землю, кановнико(м). вилен- 
ски(м)... а в ту землю первописаную не 
оуступатисА ни кому... кановникомь Ви
ленскимъ. к стрѣши(н) вѣчно непорюшно. 
ни ким же. Гр 1399 (2, з.-р.).

КАНОНАРХИСА|ТИ (1*), -Ю, -КТЬ гл. 
κανόναρχέω Исполнять должность кано- 
нарха. Прич. в роли с.: кананархисающеи 
же и чиноначалници. их же дѣлательство 
полезно есть на многообрѣтанье. (оі 
κανοναρχοΰντεο) ФСт XIV, 168г.

КАНОНАРХ|Ъ (8), -А с. κανονάρχης 
Канонарх, монастырская должность, на- 
чальник хора: кананархъ да нелишають(с) 
своюго въсклицанию. въспѣвати и въздви- 
зати бж(с)твеною ликостоюнию. (о κανο
ναρχούν) ФСт XIV, 66г; Блюдѣте же ихъ 
иже канонарси суть, како пишють ли 
поють. ли почитаютъ, (την κανοναρχικήν) 
Там же, 1016; Реку и о канонарсѣ. 
(περί του κανονάρχου) Там же, 158г; о 
первѣмь письцѣ. и о канонарсѣ. чинона
чальницѣ. (επί... του κανονάρχου) Там 
же, 183г; обѣдъ творАіціи. и книги даю- 
щии канонарси. (κανοναρχοϋντες) Там 
же, 222а.

КАНОН|Ъ (551), -А с. κανών 1. Церков
ное правило: Юдинъ канонъ постоу дати 
бываютъ ни черсъ -д· дни постиса. ни 
черсъ »е·... нъ по вса дни (κανών) Изб 
1076, 239 об.; Канони въ антиохии
съшьдъшиихъсаоць (κανόνες) КЕ XII, 89б\ 
блаженыи же григории оувѣдѣвъ. со(т)лоу- 
чи и обьщению. юко раздроушивъша ка
ноны манастырьскыю. (κανόνας) Там же, 
2486; како бо неподобьно съвѣдыи. съчета- 
нию сщенъмь канонъмь со(т)мѣтьна. (κανό- 
σιν) ЖФСт ХІІ^65; хранАще бо свщныю 
каноны, влдкы ба помощи СПОДОбЛАЮТЬСА

КН 1280, 508в; азъ по канону третьюю 
годины, въ олександрьстѣмь градѣ, млтву 
творАхъ. СбЧуд XIV, І15г\ Повелѣваюмъ 
бж(с)твенсому въслѣдующе кансону. су
щимъ во мнишьстѣмь житьи... скимы при- 
имати. ΜΠρ XIV, 144 об.; Аще ли грѣхъ 
црквныи боудеть. юп(с)пъ да соудить по 
канономъ, иже соуть законы повелѣни. 
ПНЧ XIV, 2066.

2. Церковный причт: таю же заповѣдь 
и на простыихъ и на попѣхъ и на диа- 
конѣхъ и на всѣхъ иже въ канонѣ, (εν 
τφ κανόνι) КЕ XII, 916; Аще къто еп(с)пъ 
или попъ или вьсакъ отъ канона, безъ 
съвѣдѣнию и писании . епархиискыихъ 
еп(с)пъ. и паче на митрополию оустрь- 
МИТЬСА къ цсрви отъити. того отъврѣщи 
(του κανόνος) Там же, 926 ; Аще кто 
еп(с)пъ... поставить ли прозвоутера. ли 
дьюкона. ли иконома. ли пономарА ли 
кого сэ(т) кано(н). ПНЧ XIV, 92а.

3. Канон, церковные песнопения, входя- 
щие в состав утрени: ка(н). стоую мчнкоу 
бориса и глѣба гла(с). -и- пѣ(с) -а- 
ір(м)с водоу прошьд. Стих 1156—1163, 
101 об.; Ка(н)нъ. тѣма же стыима. имѣюи 
по главамъ грьчьскыи. стихъ си двдоу 
пѣ(с) приношоу романѣ, гла(с). *й· Мин 
XII (июль), 113 об.\ въ начАтъкъ же 
канона, да въжьгоутьсА по -г· свѣщи. 
на тАблѣ прѣдъ иконами. УСт ХІі/ХІІІ,  
279\ ка(н)нъ пѣті на заоутре(н)и. праздни
комъ КН 1280, 5236—в; шедъшю бо ми 
въ александрию видѣхъ чинъ црквныи. 
како поють. и въ печали быхъ велицѣ. 
что ради и мы не поюмъ канона и трь(п). 
ПНЧ 1296, 124 об.\ сэ(т)пѣвше вечернюю 
и канонъ, въ врѣмА праздьника ихъ. 
П рЛ  XIII, 90а; Иже всего ка(н)на ли
шить^). су(х) да юсть. КВ к. XIV, 297г\
♦ канонъ великыи — покаянный канон Ан
дрея Критского, который поется на 5-й 
неделе великого поста: въ четвьртъ(к)
• ё· не(д). югда и великыи ка(н)н. по- 
ютьса... да юмлють мниси. по -в- ЧАШИ. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 210; ♦ канонъ възкрьсьныи — 
один из двух канонов, которые поются 
на утрене в воскресенье: поюта же (с). 
ка(н) ·β· въскрѣсьныи (ж). и о въторѣмь 
пришьствии. гла(с) ·§· УСт ХІі/Х ІІІ ,  4.

4. Канун, день, предиіествующий п разд
нику: КоньцАшасА книгы си а . м(с) ЦА 
септАбрА. въ -ГТ- днь на кано(н) въздви- 
жениА. Стих 1156—1163, 99 (запись); 
приде въ новъгородъ. м(с) ц а . септ(б)А. 
въ ·ΓΪ· днь. I на канонъ стго въздвиже- 
нию. Л И  XIII—XIV, 30 об.— ЗІ (1158); 
та(к) приходА къ бра(т)и пакы въ п а (т) 
на канонъ, лазарѣвы су(б). Пр 1383, 586.
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КАНОНЬНЫИ КАНЪ

КАНОНЬНЫИ (15) пр. к канонъ. 1. В
1 знач.: Прѣгрѣшениими каноньныими по- 
виньни бывъшеи. (κανονικοΐς) КЕ XII, 
496 ; повинутисА каноньноуоумоу запрѣще- 
нию. (των κανόνων) Там же, 576; Канонь
ноуоумоу отьць законоу въслѣдоующе 
(κανονικοΐς) Там же, 65а; каноньныимь 
запрѣштенигемь да покоренъ боудеть. 
(κανονικοΐς) Там же, 74а ; Понгеже нѣции 
отъ клирикъ прѣстоупающеи каноньноге 
повелѣниге (κανονικήν) Там же, 75а; || вхо- 
дящий в состав канонических церковных 
книг: да развѣ каноньныихъ писании ничь- 
со же въ цркви почитати (κανονικών) 
КЕ XII, 1196; соуть же каноньнаіа писа- 
нига. сирѣчь. бытию исходъ, левгитьскыга. 
числа, (κανονικαί) Там же.

2. Во 2 знач.: Поніеже въ мирьскѣи 
цркви въ чиноу каноньнѣгемь прѣдано 
бысть. (κανόνος) КЕ XII, 47а; не подобагеть 
паче каноньныихъ пѣвець на амбонъ 
възлазАщиихъ поющиихъ инѣмъ нѣкыимъ 
пѣти въ цркви. (κανονικών) Там же, 97а.

КАНОНЬСКЫИ (9) пр. к канонъ.
1. В I знач.: со(т)ныны [в др. сп. нынѣ] 
дагати начинающихъ, повиньномъ быти. 
каноньскымъ гепитемыамъ. и иже въ 
халкидонѣ. *ка«и кано(н) сига же повелѣ- 
вагеть. ПНЧ 1296, 75; престоупающе ка- 
ноньскы чины. ПНЧ XIV, 91г; Отъ канонь- 
скыга епистольга григорьга чюдотворьцд. 
Там же, 102в; Стго григорьга нусьскаго. 
сэ(т) каноньскыга епистольга. Там же, 102г; 
со(т) исповѣдныхъ сэ(т)реченыхъ канонь- 
скыхъ потребъ се къ реченымъ приложимъ 
Там же, 103а; аще ли кто чресъ се творить. 
ка(н)ньскымъ. епитемъ [так!\ да подъле- 
жить. Там же, 2066; иерѣискыи приимъ- 
шимъ санъ свѣдительствова же и исправ
леньи. кано(н)скымъ оуставомь. соуть 
проображенью. Там же, 207в.

2. Во 2 знач.: О тѣхъ гако не подобаеть 
паче точью. кано(н)скымъ пѣвцемъ. на 
амъбонъ въсходащимъ и по оуставоу 
поющимъ, инѣмъ кымъ пѣти предъ олъта- 
ремъ. ПНЧ XIV, 206а.

КАНОУН|Ъ (61), -А с. Тоже, что канонъ.
1. В 1 знач.: прочьтохъ гемоу тимофегевъ 
каноунъ. аже велить блюсти не(д)лю 
и || соуботоу. КН 1280, 529а—6; о женахъ 
имущіхъ имущи(х) [так!] младенець въ 
чрѣ [вм. чрѣве] і крщающихъсА. сбора 
іже в новѣй кесариі. каноу(н) · γ · КР 1284, 
22в; О еретицѣхъ же. великыи василии. 
в канунѣхъ его. в патѢмь сице глть. 
ПНЧ XIV, 181а; кануны и законъ, да 
храни(т)са нынѣ. Там же, 184а.

2. В 3 знач.: сэ(т)пѣвъ. каноу(н).
моль(б)нъ. или по мефимонѣ. главъ

мл(т)воу за кр(с)тьганы. СбЯр XIII, 190 об.; 
по семь же нача канунъ пѣти. Л Л  1377, 
46 (1015); поють канунъ въ цркви погре- 
бению г(с)ню а дру(г)и пре(д) дверми 
црквными со плачѣ стыга 5ца. З Ц  к. XIV, 
58г; начата пѣти кану(н) мол(е)бонъ. и 
по ·γ ·η пѣ(с) начанаху кондакъ сице 
пѣти МинПр XIV—XV, 3 об.; Възгла(с) 
мл(с)тью щедротами члвколюб. начи- 
нагемъ каноу(н). гла(с). -и- пѣ(с) *а· 
ірмо(с). ПКП 1406, 36; прп(д)бнии ти 
моужи... I ...григории творець каноуно(м). 
Там же, 156в—г; кназь Володимеръ при- 
стави полкы свога: ѣдучи предъ полкомъ 
пѣти тропари, и коньдакы. хреста ч(с)тнаго 
и канунъ [в др. сп. канон] стой Бци. 
Л И  ок. 1425, 99 об. (1111).

3. В 4 знач.: То(г) же лѣ(т). на канунъ 
бориша дни. бы(с) мразъ великъ по во
лости. Л Н  XIII—XIV, 138 (1259); прихо- 
дАше в манастырь. в патокъ на канунъ 
Лазаревъ. Л Л  1377, 62 об. (1074); нашю 
печА(т). привѣсили есмо... оу патокъ. 
оу (к)анунъ. стго. собрѣзаниА. хва. Гр 
1400 (2); престависА... кнзь на пэма(т). 
велика(г) мчнка федота. в кану(н) пре- 
несе(н) мощии Λη XIV (2) (приписка); 
Литва же изъгнаша Ездовъ. на каноунъ 
и ИванА дни. на самага коупальга. Л И  
ок. 1425, 285 (1262); на канунѣ в роли нар.: 
въ лѣто... на памАть стаго мученика 
гефимьА. на канунѣ проводъв(ъ) оу 
(су)боту... далъ гесм(ъ) село сво(ге) 
Гр 1385 (ю.-р.).

КАНОУНЬНЫИ (1*) пр. к каноунъ во
2 знач.: Поне же в румьстѣи цркви. в 
чину кануньнѣмь праведно бы(с) КВ  
к. XIV, 109г.

КАНОУНЬСКЫИ (2*) пр. 1. Пр к. 
каноунъ ѳ 1 знач.: истиноу хранАще и 
держащ е. гаже со(т) стыхъ и прехвалныхъ 
ап(с)лъ. и непобѣдныхъ оць нашихъ, 
каноуньскы изложеньи. ПНЧ XIV, 91г.

2. Относящийся к числу монахов (мона
хинь): со(т) стоудиискаго завѣ(т). къ игоу- 
менамъ. Да не дроугоу си створиши ка- 
ноуньскоую. ни · вънидеши въ женьскоге 
пребыванью, ни же гединъ бесѣдоугеши 
к черницѣ, ли бѣлицѣ. ПНЧ XIV, 36г.

КАН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Капнуть: 
стогащі же собь гединомь соцѣ двці и долѣ 
зрАщи гего и плачющисА. каноу каплА 
въ сэко гега кръвнага. сэслѣпшеге соко и 
прозрѣ. Пр XIV (6), 786.

КАН|Ъ (3*), -ОУ с. То же, что ханъ: 
І&рославъ... сна свогего КостАнтина посла 
къ Канови. Батый же почти Мирослава 
великого ч(с)тью и мужи гего. Л Л  1377, 
165 (1243); тоге(ж) зимы пригеха Глѣбъ
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КАНЬЧИВАТИ КАПИЩ Е

Василкови(ч). ис Кану земли сэ(т) ц(с)рл 
і оженисл в Вордѣ. Там же, 167 (1257); 
оувѣдавъ смрть кановоу. и бы (с) каномь. 
не со(т) род8 же его но бѣ воевода его 
перьвыи. Л И  ок. 1425, 265 (1240).

КАНЬЧИВА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Каньчивати съ (кем-л.) — кончать, заклю 
чать договор: А тобѣ, брату моему мо- 
ло(дшомоу и моему сыну, безъ ме)не и без 
моихъ дѣтии не канчивати ни с кѣм же, 
а мнѣ бес тобе. Гр 1389 (1, моск.); А тобѣ 
брате не канчивати ни с кимь безъ нашего 
вѣданыа. а намъ тако же безъ твоего 
вѣданыа. Гр 1390 (1, моск.).

КАПАНИ|іе (3*), -Ій с. 1. Действие 
по гл. капати1 в I знач .: кыждо кни(г) 
іаже держить. гако не оскверндть(с) пра
хомъ. іли сэ(т) иного конаръ(х). іли со(т) 
капанью масла кандилна(г). іли сэ(т) ка
панью свѣ(щ). ли сэ(т) скверны. КВ  
к. XIV, 3006.

2. Капля. Образн.: азъ бо есмь иоанъ 
припадыи на перси г(с)на. на тайнѣй 
вечери. со(т)туду почерпъ бж(с)твенаю ка- 
панию. [Пр XIV (6), 86г — кэпла] и 
бесѣдовавъ ПрЮр XIV, 106а.

КАП|АТИ' (18), -ЛЮ, -ЛЕТЬ гл. 1. Ка- 
пать, падать каплями: како же роуцѣ 
(въз(д)ѣжеши), каплющии юще крови 
неправедна оубииства? (άποσταζοΰσας) 
ГА XIII—XIV, 244г; Кзпла бо часто 
каплющи і камень вдоли(т) КТур XII 
сп. XIV, 70; и кровь на зе(млю) каплющю. 
IIНЧ. XIV, 185г; сниде бо вѣща юко дождь 
на руно, и юко каплА на землю каплющию. 
ГБ XIV, 22в; и възрѣвъ сэч(и)ма видѣ 
со(т) вѣтви древа соного мало меда кап- 
люща. (αποστάζον) Ж В И  XIV—XV, 54а; 
соны I же оубо собилно исходАще. сии 
же помалу каплющ(е). Там же, 61—62; 
и іеще крови каплющи со(т) поз(д)рѣзанию 
лысто(в). ПКП 1406, 112а; \ образн .: из 
оустъ правьдьнаго каплютъ прѣмоудрость. 
и сотъ оустьнъ правильныхъ, каплютъ 
блгодати. СбТр ХІі/ХІІІ, 142; из устъ 
правьдника каплетъ моудрость. П рД  XIII, 
986; не вънимаи злѣ женѣ, медъ бо кап
летъ со(т) оустъ юю. жены любодѣици 
во времА наслажаеть твои гортань, послѣ
ди же горчае золчи. Л Л  1377, 25 об. (980);  
то же (άποστάζει) Пч к. XIV, 132 об.

2. Протекать: възрѣвъ горѣ видѣхъ раз- 
веръстъ верхъ, и собратихсА къ цркви 
видехъ ю каплющю. и сбирашесА вода къ 
великимъ дверемъ и схожаше со(т) дверии. 
СбТр к. XIV, 172. Ср. капати2.

КАПА|ТИ2 (1*), -ю, -іеть  гл. Капать, 
падать каплями: достоинъ тѣ(х) не оумол- 
чати частоту ранъ, капающа же крови

со(т) телесъ дѣтии. и кэпла же ты юко 
стню въсхыташе. ГБ XIV, 137в. Ср. 
капати1.

КАПИКЛАРИ|И (1*), -Ій с. καπικλά- 
ριος Тюремный надзиратель, надсмотрщик: 
капикларии иже иларионъ слышавъ си съ 
сльзами рече трьмъ моужемъ... блго бы 
ми да быхъ васъ не виделъ. ныне же глю 
и слышю съ вами, оутрѣ... повелѣно бы (с) 
оумрети вамъ. ЧудН XII, 676.

КАПИЛЬ|ій (2*), -Ъ (-Ій) с. καπηλεία 
Харчевня: Дисогенъ видѣвъ Димостена въ 
капильи стыдАщасА и бѣгающа и ре(ч) к 
немоу. др&ке мои, аще боле со(т)стоупаеши 
со(т) капилью, но боле в неи еси. (έν 
καπηλείφ) Пч к. XIV, 4.

КАП|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. Зака-  
пать, забрызгать каплями: да бывають(ж) 
и ч(т)ьнию съ свѣщами чистами и тънъка- 
ми. и да блюдоу(т) чьтоущеи. ни капити. 
ни слиною же из оустъ ихъ окропи(т). 
УСт ХІІ/ХІІІ, 261 об.

КАПИЩ|Е (51), -А с. 1. Капище, язы
ческий храм: Тако же годѣ юсть испросити 
отъ прѣславьныихъ ц(с)рь да моща коуми- 
рослоужению не тъкъмо въ капищи ихъ. 
нъ и на какомь къгда мѣстѣ (έν ξοάνοις) 
КЕ XII, 143а; и анфиноу бгыню скроуши. 
и капище испровьрже. и вса коумиры 
попра. П рЛ  XIII, 68в; въ капищи Серапи- 
довѣ, югоже разроуши Фесофилъ арь- 
киюп(с)пъ съ коумиромь юго (του ναού) 
ГА XIII—XIV, 247а; съсоуды же КВлинь- 
скыхъ капищь очистіти повелѣ, а богы 
ихъ исплавити, (τά... ιερά!) Там же, 2476; 
посредѣ же капища коумиръ юго бАше 
великъ и страшенъ (του ναού) Там же, 
247г; и лаконе же чтуть артемиду. и 
праздную(т) е и краючесА ножи до крове. 
исполнаю(т) капище кровью, моужьства 
оуказъ стварАЮще. ГБ XIV, 16а; тма 
бѣсовскааго служенью погыбе. и слнце 
еуа(г)льское землю нашу осию. капища 
раз(д)рушиша(с). и цркви поставлАЮть(с) 
идоли скрушають(с). и іконы сты(х) 
ювлАахусА. И ларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
167 об.

2. Идол, статуя: вза жа ид(а)||ида
мѣдѣнѣ двѣ капищи и -д- иконѣ мѢданы. 
Л Л  1377, 40—40 об. (988); и помолшемъсА 
тому капищю. оувѣдѣти кто юсть Ъъ велии. 
Пр 1383, 6а; ИюзекилА прольюсте кровь, 
бранАщю вамъ вавилоньскимъ не кла- 
нати(с) капищемъ, их же Данилъ на сра
моту вамъ скруши. КТур XII сп. XIV, 47; 
капище(м) служе(н)е. ГБ XIV, 9а; възидеть 
мысьль юго на ма. да быша служили 
капищемь. и жьрли мртвымъ. Пал 1406, 
786.
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К А П И Щ ЕСЛ О УЖ ЕНИ іе КАПЬ1

КАПИЩЕСЛОУЖЕНИ|і€ (1*), -ΙΔ с. 
Идолопоклонство: наватово ненависто-
члвчье. иже лихоимьства не оутоливъ. 
втораго капищеслуженыа. блудъ же тако 
горцѣ осуди, аки бесплотенъ и бесте- 
лесенъ. ГБ XIV, 23в.

КАПИІЦЕТВОРЕНИ|і€ (1*), -ΙΛ с. Со- 
здание кумиров : егуптане же въкоупь. и 
вавилонгане. и фругигане. и ѳиникии тако- 
выимь слоужениюмь. пьрвии съказателю 
быша капищетворении. (άγαλματοποιίαις) 
КЕ XII, 250а.

КАПИЩЬНЫИ (1*) пр. Относящийся 
к идолослужению: ювиса избавітель миру, 
и -д-ми времены ставлии миръ, капищныіа 
льсти разоритель, ювиса свѣтъ истіныи 
СбЧуд XIV, 1406.

КАПЛ|А (58), -Ъ (-А) с. Капля : да 
въмѣнить гь каплА пота твоюго съ кръвию 
мчничьскою. Изб 1076, 54; Кашпами
кръвьныими и стыими сочьрвивъша ризы 
прстаю Романе и Двде. Мин XII (июль), 
113; кде медъ проливаюмыи. а нынга каплю 
водьньпа желаюши. СбТр Х Іі/Х ІІІ ,  5; 
и плачевною рыданию. и каплА сльзныа. 
(σταγετόν) КР 1284, 214в; оу||добнѣю 
каплАмъ дождевнымъ ищетенымъ быти. 
нежели моихъ грѣховъ множьство СбЯр 
XIII, 43—43 об.; како можаше страдати 
со(т) шибенига громнаго и со(т) множьства 
капль дъжевны(х)? ГА XIII—XIV, 366; 
каплА испусти слезъ свои(х). Л  Л  1377, 
84 об. (1096); въ пламень огньнъ върженъ 
бы(с) каплАмъ снѣжнымъ испадшимъ. и 
дожгю нашьдъшю. Пр 1383, І50г; КаплА 
бо часто каплющи і камень вдоли(т) 
КТур XII сп. XIV, 70; каплѣ не промакають 
поваленьемъ каменыа. (ρανίς) ФСт XIV, 
174а; кто оубо пѣсокъ морьскыи. и каплА 
дождьныіа. и глубины долготу ищтеть. 
ГБ XIV, 105а; едина каплА слезъ мтрнихъ 
многа прегрѣшенига и клеветы загладить, 
(δάκρυον) Пн к. XIV, 48; медовнага же 
каплА сладость ювлАе(т) мира сего слад- 
кы(х). (о... σταλαγμός) Ж В И  XIV—XV, 
54в; проливаютсА водною юстьство капь- 
лами на землю. Пал 1406, 356; | образн .: 
богородице дѣво. каплА оубо милости 
источи. Стих 1156—1163, 104; множа пше- 
ницю блжноую. одъжгениюмь жіводатьна- 
го дха. каплАми сигаю. 5ию разоума. 
КН 1280, 5І0а; (юноснии соблаци, иже 
чю(д)творными каплАми одъждающе 
вѣрныхъ ср(д)ца КТур XII сп. XIV, 63; 
ісо припадыи на пьрси г(с)на на таинеи 
вѣчери. и со(т)тоудоу почерпъ бж(с)твѣныю 
каплА и бѣседовавъ. Пр XIV (6), 86г; || пе- 
рен. Малое количество чего-л.: оуне мі 
имѣти каплю вазні, нежели ботарь оума...

абы ми каплА оума, негли глоубина вазни 
(σταλαγμόν... ρανίς) Пч к. XIV, 6 об.

КАПТОРГ|А (1*), -Ы с. Металлическое 
украиіение пояса: далъ юсмь сну свою<...) 
<.)вану ·5· чепи золоты. погасъ болшии 
с женчугомь с каме<..)юмь. погасъ золотъ 
с капторгами, погасъ сердониченъ золо
томъ окованъ. Гр ок. 1339 (1, моск.).

КАПОУСТ|А (7*), -Ы с. Капуста: и 
прѣдъложитьсА имъ... I ...капоуста же 
солона без масла, и хроущѣ и по пати 
смокъвъ... въ наве(ч)рию праздьника стго 
Ѳеодора, вълѣють масло въ солоноую 
капоустоу. УСт Х І і/Х Ш , 207 об.— 208; 
въ срѣ(д). ли въ пат(к)ъ . да въливають 
масло капоустоу солоноу. и дэдать мни
хомъ. по юдинои чаши оурочьнѣи. Там же, 
209 об.; масло въ капоустоу да въливають. 
и по юдинои чаши дадА(т) мнихо(м). 
Там же, 210; гамы мангерию съ сливами 
безъ масла, и капоустоу. и пьемъ вина 
двѣ чаши. ПНЧ XIV, 1976; зелью юсть 
чемерь. і беленъ. капуста. ΜΠρ XIV, 69; 
то же Там же, 70.

КАПІЬ1 (10*), -И с. 1. Единица веса: 
Латинескомоу. дати. со(т) двою капию 
въс(к)у. вѣсцю. коуна смольнескага. Гр 
1229, сп. А (смол.); а немчичю платити 
вѣсцю ω(τ) двою капью коуна смолень- 
скага. Гр 1229, сп. Ω (смол.); платити. по 
двѣ коунѣ сэ(т) капи. и сэ(т) всакого 
вѣснаго товара, что кладоуть на скалви. 
и продавше. и коупивше. Гр 1262— 1263 
(новг.); велелъ еси товаръ его розграбити. 
на *д* капи воску. Гр ок. 1300 (2, рижск.); 
по семь дасть -г- капи зла(т). оубогым 
раздагати. Пр 1383, 37а; загатъ сэ(т) многъ 
х(с)толюбьць. съ · ϊ·  ка||пии зла(т). симъ 
пакы раздаганомъ и еще народоу держи- 
моу. ПНЧ XIV, 92—93; Дисэнисии ц(с)рь, 
слоушага гоудьца добрѣ гоудоуща, сэбѣща 
емоу даръ дати капь злата, (τάλαντον) 
Пч к. XIV, 29 об.; тиоуноу же рекшоу -р* 
капии просить злата (τάλαντα) Там же, 
30.

2. Гиря весом в капь: аже капь. чимь то 
весАтѣ. излъмльна боудѣте. а любо льгче 
боудѣть. тоть споускати собѣ в-ъдино 
мьсто. что лѣжить оу стою 5це. на горе, а 
дроугага. оу латинескои. цркви. собѣ ровна- 
ти. Гр 1229, сп. А (смол.); аще са вощньіи 
поудъ исказить, лежить капь въ стое^бце 
на горѣ, а дроугага въ немецьскои бци. 
Гр 1229, сп. Ь (смол.).

КАП|Ь2 (1*), -И с. Вместилище. Образн.: 
бѣшеный бо нужею са бѣсить, а мы волею, 
онъ бо си тѣло погублАЮть. а мы дшю... 
онъ капь. а мы стръжа. онъ гнеюще тѣло, 
а мы вѣчныга дша. СбХл XIV, 105.
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КАРИТИ КАТИХОУМЕНИіе

КАРІИТИ (4*), -Ю, -ИТЬ гл. Плакать 
по кому-л., оплакивать: в то же веремА. 
оумре кнагини Миндовговаю. и поча кари- 
ти по неи бАшеть бо сестра еи за Домон- 
томъ. за Налыцаньскимъ кнАземь. и посла 
Миндовгъ до Нальщанъ по свою свесть. 
тако река. се сестра твою мртва. а поѣди 
карить по своей сестрѣ, сонои же приѣхав- 
ши карить. ЛИ ок. 1425, 286 (1262); прич. 
в роли с.: Юіко же бо аще къто не знаю 
того, ти видАше и въ такой одежи с8ща. 
то не мьнАаше того самого соуща блаже- 
нааго игоумена... нъ юко іединого со(т) 
карАщиихъ. ЖФП XII, 616.

КАРКИН|Ъ (2*), -А с. καρκίνος Рак: 
каркинъ не мога что створити острсэюви. 
оуболюдъ на слнци грѣющасА. камень(ц) 
воржеть. і тѣмь сксэлкю не да (с) състегну- 
ти. силою не мога. лестью промысливъ 
изъѣсть и. ΜΠρ XIV, 34.

2. Вид болезни: іему же бѣ глава изьѣде- 
на вса. со(т) страсти || глемыю каркинъ. 
юко ж(е) и саму ту кость сверьху видѣти 
всю. ПНЧ XIV, 1836—в.

КАРКОДИЛЪ см. коркодилъ
КАРНАВ|Ъ (1*), -А с. Сокровищни

ца: скупъ сы сребролюбець... даюху ему 
I много множество зла(т) раздаюти ему 
нищимъ... онъ же побѣженъ стрти среб- 
ролюбию ради никому же не даюше но 
вса в карнавъ влагаше. ПрЮр XIV, 
1646—в. Ср. корванъ.

КАРПОКРАТИІйН|Е (1*), -Ъ с. мн. Кар- 
пократиане, последователи еретического 
учения Карпократа: КарьпокраЦтиАне.
иже со(т) карьпократа нѣкоіего бывъшаго 
въ асии... аще бо кто рече всѣхъ грѣхъ 
не проидеть. и хотѢниа всѣмъ бѣсомъ, и 
англомь не створить, не възможеть 
прѣвъзыти до вышнаго н5се. КР 1284, 
3626—в.

КАРЫ И (1*) пр. Карий (о масти лоша
ди): а двое коне(в) есмь велѣ(л)... прода(т) 
да долгъ заплатити жеребчи(к) воронъ 
да кобы(л) карую Гр 1392—1427 (2).

КАСАІТИСА (8), -ЮСА, -ЮТЬСА гл. 
1. Дотрагиваться до кого-л., касаться: 
ногама іего касаюсю. (άπτόμενος) ЖФСт 
XII, 128; преч(с)тыхъ твоихъ ногъ касаю- 
щесА. СбЯр XIII, 47; І&ко же преже 
на(д) лазоре(м). тако и нынѣ на(д) тобою 
г(с)ь гл(с)мь великы(м) возва. еда тебе 
мертва касаетсА. ГБ XIV, 40г.

2. Затрагивать, упоминать что-л.: но
сэ(т) бж(с)твныхъ вземлюще писании. со 
многою боюзнью еуа(г)льскыхъ касаіемъсА 
бесѣдовати словесъ. СбЧуд XIV,. 287г; 
біьюмъ судба(м) касаетсА. ГБ XIV, 51 г; 
имъ же касаіетсА б>ии амосъ гла. лютѣ

почивающимъ на сэдрѣ слоновы(х). и 
собьѣдающисА на постелАхъ своихъ Там 
же, 118в.

3. Подвергать оскорблениям: ц(с)рь
перскы... с многими тьмамы прише(д) на 
афины... но да болма оустраши(т) афинѣю- 
ны. нача(т) касатисА и измѢнати стухию. 
и пучину ГБ XIV, 162а.

КАТАКТИСИТ|Е (1*), -Ъ с. мн. После
дователи одного из еретических учений: 
и всей іереси іеже... на хвоу црквь брань 
створити шатающесА. се же соуть и ни- 
колаите. и іевътихиане... воиничьсти 
змиинъци. катактисите. въздържници КР 
1284, 3816.

КАТАНОТИ|И (1*), -ΙΛ с. κατωνάκη 
Вид верхней одежды с овчинной опушкой 
внизу: дай же ми вретище и мѣхъ. || да 
сэблекусА. бѣ бо нагъ, вдахъ оубо вретище 
и мѣхъ, и іединъ катанотии. ПНЧ XIV, 
147в—г.

КАТАПЕТАЗМ|А (11), -Ы с. καταπέ
τασμα 1. Завеса (в храме): (ка)тапетазмоу 
же створивъ, рекше завѣсоу, сэ(т) акинфа 
и черви и воуса и прапроуда (τού καταπε
τάσματος) ГА XIII—XIV, 90в; оутрьнАЮ 
же страна сего домоу локотъ бАше ·κ· 
завѣшена же катапетазмою къ внѣшне- 
моу (καταπετάσματι) Там же, 1256; и 
съставы вса земныю потрАсе и катапе- 
тазмѣ црквнѣи раскипѣти(с) в двѣ распа- 
дании основа(н)ю і тъканию. Пал 1406, 
25г; | образн.: і нынѣ е(с) на нб>сѣхъ 
внутрь катапетазмы... ни в зерцалѣ но 
лице(м) къ лицю молаи о на(с) и людь- 
ски(х) невѣжьствии(х) ГБ XIV, 177а.

2. Зд. Воздух, богослужебная принад
лежность: и видѣ іеп(с)пъ и папа стго 
дха пришьствиіе. нъ и катапетазма лежа- 
щию на стѣ трАпезе. сама са вза. и покры 
папоу и іеп(с)па. Пр XIV (6), 154г.

КАТАФРИГАСТ|Е (2*), -Ъ с. мн. После- 
дователи одного из еретических учений: 
Катафригасте моньданіте... иже ветъхыи 
новый завѣтъ приіемлють. (οί Καταψρυ- 
γαστών) КР 1284, 364г;ч іесть же и дроугыи 
градъ пепоузъ. женамъ дають владѣти и 
стльствовати. творАть же слоужбоу... 
юко же катафригасте. (οί Καταφρυγα- 
στών) Там же, 365а.

КАТАФРОУГАСТІЕ (1*), -Ъ с. мн. 
То же, что катафригасте: со(т) тѣхъ оубо 
соуть катафроугасте. (καταφρυγαστών) 
КР 1284, 364г.

КАТИХ0УМЕНИ|1€ (1*), -1Δ с. κατηχου- 
μενεΐα То же, что катихоуменъ во 2 знач.: 
въ великыи патъ(к) по оутрь(н) да измъве- 
на.боудеть [церковь]... || ...и да испъл- 
нать(с) свѣщь та6ло иже надъ двьрми
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олтарл. и комары и катихоуме(н)ю. УСт 
XII/XIII, 278—278 об.

КАТИХОУМЕН|Ъ (6), -А с. κατηχούμε
νος 1. Тот, кто ознакомился с учением 
церкви и готовится принять крещение, 
оглашенный: К2же въ епитимии сыи не 
прѣстоить. сэ(т) катихоуменъ въ папърти 
до коньца литур(г). да поклонить(с) ·Η· 
УСт ХІІ/ХІІІ, 280 об.; то же КВ к. XIV, 
297г.

2. Мн. Верхняя галерея, хоры в церкви: 
да въжьгоуть на почать(к) вечернАю по 
пати кандилъ. на полоукандилѣ(х). въ 
начАтъкъ же «в· чь(т). со(т) пррч(с)тва 
исаии... поникандила же и гръзниіе. и 
катихоумени развѣ свѣщь. УСт ХІІ/ХІІІ, 
279; На оутрьнии (ж). въ стоую и великоую 
не(д)... да боудоуть поникандила и съ 
мьньшими кандилы всѣ свѣтьлы. въ 
папърти же на обою стороноу на кати- 
хоуменѣхъ же и на гръзнѣхъ. а оу иконъ 
иже на тАблѣ по три свѣщи. а оу прочихъ 
по двѣ. Там же, 279 об.; тълстѣи свѣщи. 
въ начАтъкъ подобаютъ въжещи. а по -г· 
пѣ(с). всѣ свѣщѣ въжещи. на ТАблѣ на 
катихоуменѣхъ на комарахъ, и въ при- 
творѣхъ. и да прѣбоудоуть всѣ свѣтлы до 
сконьчаниа оутрь(н). Там же.

КАТИХОУМЕНЬНЫИ (1*) пр. к кати
хоуменъ во 2 знач.: на ве(ч)рни. тълстыхъ 
свѣщь не подобаютъ въжАгати. ни кати- 
хоуменьныхъ свѣщь. УСт ХІІ/ХІІІ, 279 об.

КАФИЗМ|А (25), -Ы с. κάθισμα Кафиз- 
ма, церковное чтение из Псалтыри: потомъ 
поють(с). одина .ка(ѳ). Бл(ж)ни непорочь- 
ни. за мьртвыю. УСт ХІІ/ХІІІ, 2; Къгда и 
колико по(д)бають пѣ(т). на оутр(н) каѳ- 
и(з). Там же, 254 об.; Вѣдѣти юсть шко 
сэ(т) поне(д)льни(к). антипа(с). поють(с) 
юдина ка(ѳ). Там же; со(т) въздвижениА. || 
и до не(д)лА сыропоу(с)ныю. поюта(с) ·§· 
ка(ѳ). и бываютъ реченою оударению. на 
початию. третиюго ал(л)ѣАрА въторѣи 
ка(ѳ). Там же, 254 об.— 255.

КАФИЛИИСКЫИ (1) пр. 4 Кафи- 
лиискаіа цьркъвь см. цьркы.

КАФОЛИКАНИ (1) 4 Кафоликани ик- 
лисиа см. иклисиа.

КАФОЛИКЫИСКЫИ (1) пр. 4 Кафо- 
ликыискыи народъ см. народъ.

КАЦЬ|ІД (1*), -Ъ (-1Д) с. Кадильница 
с ручкой: и црквь стго Възнесению всю 
соблоупиша... и кадѣлничѣ двѣ. и кацьи. 
и еоуа(г)е ковано и книгы и колоколы. 
ЛИ ок. 1425, 123 (1146).

КАЧИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Вид болезни 
(?): се дши сп(с)ение. и се тѣлу сдравье. 
и се бѣсо(м) прогнание. се анг||лу храни
телю несо(т)ходное сблюдение. сблюдающи

насъ со(т) всакош козни сотонины, и со(т) 
пакостный качици. и сэ(т) проклАтыш бѣса 
хороможителА. ЗЦ к. XIV, 91в—г.

КАЧЬСТВ|0 (5*), -А с. Качество; при- 
знак, особенность: подобаютъ бо блго- 
говѣиномоу игоуменоу съмотрити. и грѣхоу 
качьство. УСт ХІІ/ХІІІ, 222; и донынѣ 
члвкообразно глщиимъ Ъз. иже никако же 
описаютьсА. ни мѣры качьству имать. 
СбЧуд XIV, 288г; δ  а... преклонившаго Ηδο 
и сшедшаго, измѣрившаго, горъ качьство 
и прѣделъла [так!] дно. и всю землю 
падью ФСт XIV, 486; Ни по мѣр(ѣ) же 
токмо лѣ(т) прешедши(х) гако селико и 
селико лѣ(т) жихомъ но качьство лѣ(т) 
ц житыа далече къ добродѣтели стАжа- 
хо(м). Там же, І55а\ чаи юко приде(т) 
въ славѣ... судити живы(м) и мртвымъ. 
приде(т) же не юко оубо пло(т)... не бес 
тѣла же. зане не со(т)ложити сущьству 
тѣла свойство, юко же власи видъ и 
ка(ч)ство. и ина прочаю. ГБ XIV, 47в.

КАШ|А (1*), -Ъ (-А) с. Свадебный пир 
после венчания: оженисА кнзь... снъ юро- 
славль. в новѣгородѣ. пою в полотьскѣ 
оу брАчьслава дчерь. і вѣнчасА в торопчи. 
тоу кашю чини, а в новѣгородѣ дроу(г)ю. 
ЛН XIII—XIV, 126 (1239).

КАШЬЛ|Ь (1*), -А  с. Кашель: до 
съконьчанию -г* п(с)лм. протАзанию и 
кашьль I оудьржАти присно же вънимати. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 248—248 об.

КАІйЗНЫИ (1*) пр. Относящийся к цер- 
ковному наказанию, епитимии: ибо блго 
каюзною обѣм(а) пребоудеть. и блудникоу 
же. и иже въ юреси прилежащю. ПНЧ 
XIV, 40а.

КАійЗН|Ь (3*), -И с. Раскаяние: Отъ- 
тАзати са подобаютъ пиюньства. въ немъ 
бо по истверезении стенанию и каюзнъ 
бываютъ. Изб 1076, 75 об.; І&ко мнози 
поутью спсению *а* Каюзнъ грѣха -в* 
І€же оставлАти искрьниимъ прѣгрѣше- 
нию. Там же, 249; то же ПрЮр XIV, 
233в—г.

КАІАНИ|І€ (3*), -1Δ с. Раскаяние: како 
стати, пре(д) страшны(м) Судьею, каюнью 
и смѣренью не приимши(м) межю собою. 
Л Л  1377, 83 (1096); пълачи преже времени 
да не оуслышиши нынѣ ли са каюши. югда 
нѣ(с) времене каюнью. Пр 1383, 116а; 
|| церковное покаяние: даюмъ имъ «д· 
лѣта на каюнье. КВ к. XIV, 248а.

КАІІАТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Порицать, 
осуждать: сего ради не по(д)баетъ каюти 
еи. поне же въ вѣнѣ моужа своего 
пре(л)сти. КР 1284, 277а; бѣсАщагосА вси 
каютъ. Пр 1383, 127в.

2. Раскаиваться: да не осужаюмъ. мно
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го. съгрѣшающихъ. и пакы со(т). срдца 
кающихъ. Пр 1383, 606.

КА|ІДТИСА (251), -ЮСА, -ЮТЬСА гл.
1. Каяться; исповедоваться в грехах: 
Аште начьнеть каштисА. и възратить дшл 
свою отъ зълы мысли, (τής μετάνοιας) 
Изб 1076, 195 об.; лѣпо бо намъ юсть 
нарекъшемъсА чьрньцемъ то по вьсш 
дни каштисА грѣхъ своихъ. ЖФП XII, 
39в; отъступьникомъ кающемъсА. и обра- 
щающемъсА къ Ъоу блгдати и съмирениш 
не отъмѣтатисА. (μετανοοΰσι) КЕ XII, 
1256; прилѣжьно молимъса. кающесА. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 21 об.; аже отроци хо- 
лостии. каютьсА оу насъ. КН 1280, 527г; 
первое оубо наоучи іего не кэатиса на 
борзѣ. КР 1284, 181а\ приде къ старцю 
кагасА. и мола взати ш. ПНЧ 1296, 28; тако 
же и члвкъ кагасА грѣховъ своихъ, и 
пакы то же творА. что оуспеіеть въ покаш- 
нии своіемь. ПрЛ XIII, 34а; на вьсакъ 
днь и ча(с) кашсА со преже мимошедъшихъ 
днехъ живота моіего. СбЯр XIII, 173; 
радость бывае(т) на н5си со единомъ 
грѣшницѣ кающемьсА. ЛЛ 1377, 41 об. 
(988); то же (μετανοοϋντι) ФСт XIV, 856; 
ЖВИ XIV—XV, 486; сту||ю призывающе на 
помощь кающесА о первомъ согрѣшеньи 
своіемъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 40—41; 
каіемсА и про||симъ. и молимса со(т) злыхъ 
дѣлъ. ИларМол XI сп. XIV, 54—54 об.; 
Горѣ грѣшнага дше часто каіешисА. и всег
да сгрѣшаіеши. КТурКан XII сп. XIV, 
222 об.; въ || стыи оубо днь недѣлА до
стоить... во грѣсѣхъ своихъ кождо каш- 
тиса. СбХл XIV, 23 об.— 24; створи лѣто 
все прилѣжно кашсА. ПНЧ XIV, 173ѳ; 
каіа бо са со(т) грѣха престае(т). ГБ XIV, 
286; Аз бо грѣшный всегда оучю вы, ча(д), 
велю вамъ кашти(с). СВл XIII сп. к. XIV, 
14; Испытай его всемъ ли срдцмъ каютьсА 
СбСоф к. XIV, 112а; колико времА тако 
пребудетъ не кашсА. КВ к. XIV, 2926; 
мы грѣшниі і недостоіни кающесА о своіхъ 
съгрѣшиі(х) ПрП XIV—XV (2), 191а; 
оуже каіемъсА грѣха свое(г) ПКП 1406, 
150ѳ; по что слышавъ си. бж(с)твенаш 
прорицаниіа. не каіешисА Пал 1406, 119в; 
прич. β роли с.: кающага же са и исповѣ- 
дающа съблажньшагасА приимати. (μετά- 
νοοϋντας) КЕ XII, 966; зѣло бо радоуитьсА 
Ъъ нашь о кающихъсА. СбТр ХІі/ХІІІ, 
60 об.; велико же спсниіе съдѣвающа 
кающимъсА со своихъ грѣсѣхъ. (τοίς 
μεταμελομένοις) КР 1284, 214β; створить 
мл(с)ть съ тобою, шко же съ всѣмі кающи- 
миса. ПрЛ XIII, ЗОв; спсеть іеси Ъъ каю- 
щихъса. СбЯр XIII, 28 об.; не толмибо 
любить, оць ча(д). шко же Ъъ кающихъсА

дша. Пр 1383, 116а; мл(с)ть кающимъсА 
прольш. КТурКан XII сп. XIV, 225 об.; 
кающемоусА быти кротку. смиреноу. 
СбСоф к. XIV, 112а; не хотахй бо пришти 
во общеніе кающихсА. СбТр к. XIV, 2; 
та(к) же неислѣдованную пучину Ъыа 
члвколюбьш повѣдаш ему. и ка(к) есть го
товъ пріимати кающашсА. (την μετάνοι
αν) ЖВИ XIV—XV, 122г; || просить про- 
щения: аще седмькраты днемъ сгрѣшить 
тобѣ. и седмижды обратить(с) к тобѣ. 
гла каюсА. со(т)дажь іему х(с)а ради. 
ΜΠρ XIV, 48 об.

2. Приносить церковное покаяние: тако- 
выимъ лѣто съ плачьмь каштисА. (προσ- 
κλαίειν) КЕ XII, 656; ключиса до велика- 
аго дне въ послоушаниіе пришти. и по 
велицѣіемь дне каштисА три лѣта, (ύπο- 
πεσεΐν) Там же, 82а; Иже вълхвомъ себе 
вдавъше ·κ· лѣ(т). да каіетсА. КР 1284, 
1916; прич. в роли с.: !&ко кающашсА по 
различию грѣховъ соудъмь еп(с)пъ покаш- 
ниш соудити въ врѣмА (τούς μετανοουντας) 
КЕ XII, 125а; власть же имать еп(с)пъ... 
соумножіти или оумалити врѣм(А) покаш- 
ниш възираш на жітие. і на вѣроу кающа- 
гос. КР 1284, 67а.

3. Раскаиваться в чем-л., жалеть о 
чем-л.: бж(с)твьнаго же Ишкова відѣ 
ведома на смрть соклеветавыи іего и рас- 
кашвъсА... I ...гла: «прости ма, чл(в)че 
5ии, шко каюсА со нихъ же глахъ на та 
прегрѣшивъ.» (μεταμεμέλημαι) ГА XIII— 
XIV, 1376—в; почто зло створивъ и не 
каіешисА іего. ЛЛ  1377, 90 (1097); аже 
есте ко. мнѣ прислалисА. мира дѣла, и со 
томъ са каете што есте хотѣли оучинити 
ны(н) же цѣлоуите на томъ хр(с)тъ ЛИ 
ок. 1425, 133 об. (1148); брате кланАЮ 
ти са и каюсА своеш вины. Там же, 
162 об. (1152).

КВА|СИТИ (2*), -ШОУ, -СИТЬ гл.
Квасить, заквашивать: малъ квасъ все 
смѣшенье квасить, и хлѣбъ тогда не 
прѣсенъ бываетъ. КР 1284, 264г; малъ бсо 
квасъ все тѣсто квасить. ΜΠρ XIV, 7.

КВАС|Ъ (37), -А с. 1. Закваска: овогда 
моукоу расыпающе овогда же положеныи 
квасъ на състроіениіе хлѣбомъ разливаа- 
хоу. ЖФП XII, 38в; хлѣбосырьницю же... 
съ м<л)ѣкъмь же мѣсАще квасъ, (ζύμην) 
КЕ XII, 2766; вложенъ бывъ малъ квасъ 
в мѣшенье моукы. КР 1284, 2636; малъ 
бсо квасъ все тѣсто квасить. ΜΠρ XIV, 7; 
то же ПНЧ XIV, 14а; мы не шко же вы 
солью и квасомъ и водою муку мѣсимъ. 
КВ к. XIV, 203в; квасъ бо въ дша мѣсто 
іесть въ хлѣбѣ. СбТ ХІѴ/ХѴ, 129; \ образн.: 
кождо со(т) члвкъ. иже малъ добродѣтели
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квасъ сложивъ, не оуспѣвъ же сего хлѣба 
створити... таковыи бо не забовенъ будетъ 
сэ(т) праведнаго судьи. ПНЧ XIV, 179а; |  об 
учении, вероучении: о злѣ(м) же квасѣ' 
речесА въ еуа(г)льи. блюдѣтесд со(т) 
кваса фарисѣиска. еже е(с) со(т) оуче(н)ю 
и(х). ГБ XIV, 64в; ♦ квасъ ветъхыи — 
греховный образ жизни, связанный с неиз
житыми дохристианскими этическими и 
религиозными представлениями: очистите 
оубо рече ветхыи квасъ грѣховныі. измѣте 
и сэ(т) срѣды ваше а . да боудете новое 
х(с)ви мѣшенье. КР 1284, 265а; ихоимь- 
ство [вм. лихоимьство] квасъ нѣкыи юсть 
ветохъ. ПНЧ 1296, 72; и никто же ставлАюи 
на(с) праздновати г(с)у Ъу нашему, празд
ники) исходный, и праздновати не въ 
квасѣ ветсѣ злоби и лукаваныа. но опрѣс- 
нокы ч(с)тоты и истины. ГБ XIV, 49а.

2. Особый кислый напиток; хмельной 
напиток: питиіе же многою, медъ и кв(а)съ. 
вино. СбТр ХІі/ХІІІ, 4; Въ ч(с)тоую не(д)- 
лю достоитъ медъ юсти прѣс(н)ыи. квасъ 
житныи КН 1280, 523а; медъ въ бчелка(х). 
а въ другы(х) квасъ, возити по городу 
Л Л 1377, 43 об. (996); горе квасъ гона- 
щимъ и ждущимъ вечера. ПрЮр XIV, 
53в; горе въстающимъ заутра и квасъ 
пушащимъ, ждущимъ вечера. ΜΠρ XIV, 
15 об.; то же ПНЧ XIV, 166а; ЗЦ к. XIV, 
27а.

3. То, что разъедает, кислота: Сию 
книги... ворсэнамъ соксэлъ. нетопыремъ 
слнце. оку квасъ, червемъ соль. МПр 
XIV, 2.

♦ ♦ Квасъ оусниіаныи — особый отвар 
для мытья: будутъ нази. и соблѣютсА ква
сомъ оусниюны(мь). Л Л 1377, 3 об.

КВАСЬНИКІЪ (1*), -А с. Пьяница: 
подобаю же юп(с)поу непорочьноу быти. 
трезвеникоу... не кваснику. ПНЧ XIV, 93г.

КВАСЬНЫИ (3*) пр. Относящийся к 
квасъ в 1 знач.: Отътолѣ оставле(н)е 
квасное семи днъ. ГБ XIV, 646; квасною 
сэ(т)ютью точно число(м). в лѣтѣ(х) же 
•з*е лѣто сэставле(н)ю. (τής ζύμης) Там 
же, 83г; квасьно среди, в роли с.: Пише(т) 
во исходѣ за -з- днии да не обрА- 
щетсА квасно в домѣ(х) ваши(х). ГБ XIV, 
646.

КГОЛДОВАТИ см. голдовати
КЕДР|Ъ (37), -А с. κέδρος Кедр: юко 

кедръ възнесохъ са. (κέδρος) Изб 1076, 83; 
юко и фуникъсъ процвьтеть и юко и кедръ 
иже въ Ливанѣ оумножитьсА. ЖФП XII, 
36г; юко ливаньскыихъ кедръ паче сеи 
простиратисА. (των... κέδρων) КЕ XII, 406; 
тре(п). гла(с) -г- На кюпарисѣ и пеуки 
и кедрѣ. УСт ХІі/ХІІІ, 32; слава Ливанова

к тобѣ придетъ, кюпарисъмь и пѣвгомь и 
кедромъ. КН 1280, 376а; кедри ливаньстии 
СбЯр XIII, 137; ибо кедры сэны... негниюща 
соуще (τάς κέδρους) ГА XIII—XIV, 93а; 
видѣхъ неч(с)тиваго превозносАщесА и 
вышащасА юко кедри ливаньскыю. Пр 
1383, 39а; то же ЖВИ XIV—XV, 1166; 
юко кѣдръ иже в Ливанѣ оумножить(с). 
(κέδρος) ФСт XIV, 191г; юко кедри падоша. 
ГБ XIV, 1236; процвете правдою, юко 
кедръ в поустыни. ПКП 1406, 26; Древа 
плодовита и вси кедри. Пал 1406, 1996.

КЕДРЬСКЫИ (1*) пр. к кедръ: не мас
лица дивьнюю олумпьскаю ни юблока 
братиА игралнаю. ни кедрьскаю скора. 
ГБ XIV, 201в.

КЕДЫ (1*) нар. Како кеды — посколь
ку: Мы кна(з ) двдъ. дмитриюви(ч). тым 
то листомъ, чинимы, знамени(т)... како 
кеды в то времА. коли кна(з ) велебныи. 
дмитрии. инѣмъ имене(м). корибу(т)... гол- 
дованию и вѣрность... велико(м) и славне- 
му володиславу. Бжьюи ми(л)сти. королеви 
польскому...'слюби(л). а мы именемъ и мо
ча вши(х) [Іак!) землАнъ юго. повелѣ- 
ниюмъ юго и слюбуюмы. за него, и за юго 
дѣти. Гр 1388 (2, ю.-р.).

КЕЛАРЕВЪ (1*) пр. притяж. к келарь: 
нетроудьныи хлѣбъ, юко маноу сэ(т) кела- 
ревоу роукоу приимаю питаисА. КН 1280, 
606а.

КЕЛАР|ИТИ (2*), -Ю, -ИТЬ гл. Выпол
нять обязанности келаря: самъ келарАше. 
ФСт XIV, 12а; кѣларь кѣларить. (κελλα- 
ρεύει) Там же, 40а.

КЕЛАР|Ь (46), -А с. κελλάριος Келарь, 
монах, заведующий монастырским хо- 
зяйством: и пригласивъ келарА въпраша- 
ше юго со(т)коудоу си соуть хлѣби. ЖФП 
XII, 51г; на вьсакъ же днъ избывающею 
брашьно. прѣдъ враты просАщии братии 
нашей, келарьмь да прѣдано боудеть. 
УСт ХІі/ХІІІ, 200 об.; бестоудно на 
иконома и на келарА нападающа. КН 1280, 
608а; келарь [п]оѣ[х]алъ на рѣзанъ. Стих 
1380, 40 (запись); не доставши бо пшени- 
ци... и повѣдаше. келарь игумену. Пр 1383, 
586; кѣларь кѣларить. (о κελλαρεύων) 
ФСт XIV, 40а; вниде къ келарю и в за  ·γ · 
проскоуры и корчагоу лагоднаго вина. 
СбТр к. XIV, 162 об.; О килари. КВ к. XIV, 
298ѳ; то же Там же, 3006; Пооученье 
кѣларю Лесте XIV—XV, 139; фесодоръ же 
възвѣсті кѣлареви. да пришлетъ по моукоу 
ПКП 1406, 188г.

КЕЛАРЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Кладо
вая для монастырских припасов: загорѣсА 
кѣларница иде же бАше все имѣнию 
манастырьскою. ПрЮр XIV, 1676.
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КЕЛАРЬНЫИ (2*) пр. к келарь: Иже
въ дѣлѣ келарнѣмь. ПНЧ 1296, 133; 
кѣларь с кѣларнымъ даюниюмъ. (του 
κελλαρίου) ФСт XIV, 846.

КЕЛАРЬСКЫИ (1*) пр. к келарь: нѣции 
бе-смѣренью. и без достоюнью взискають 
іаже должны(х). зане келарьское слово, 
(του κελλαρίτου) ФСт XIV, 183г.

КЕЛАРЬСТВ|0 (2*), -А с. Выполнение 
обязанностей келаря: но будете. Искусни 
получающе вх дѣлесѣ(х)... в наставлении. 
в кѣларьствѣ. (εν κελλαρίφ) ФСт XIV, 
152г; испласимъ. пре(д)стоюще служе
нью... и по келарьству реку. ли по болныхъ 
пришью, (κατά τό κελλαρίον) Там же, 227г.

КЕЛАРЬСТВ|ОВАТИ (3*), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. То же, что келарити: копаимъ 
поваримъ, келарьствуимъ. (κελλαρεΰομεν) 
ФСт XIV, 157а; прич. ѳ роли с.: ли путь- 
шествующихъ. ли кѣларьствующи(х) (оі 
κελλαρεύοντες) ФСт XIV, 406; 6дащим же 
получающе себѣ сп(с)ныа трудъ, кана- 
нархисающе... келарьствующии же и обѣ- 
дотворци. (οί κελλαρεύοντες) Там же, 168г.

КЕЛЕИНИК|Ъ (1*), -А с. Келейник: 
старецъ же... приде в кѣлью свою... ре(ч) 
кѣлеинику. ЛЛ 1377, 64 об. (1074).

КЕЛЕЙНЫЙ (2) пр. к келиіа: мъноги 
сэбрАіцеши... разграблению попалениш... 
кѣлеинаю оскудѣнию. ФСт XIV, 91в; ♦ ке
лейною правило см. правило.

КЕЛИ|Ій (290), -Ъ (-Ій) с. κελλίον 
Келья, жилище монаха: не преходити же 
отъ келиѣ въ келию. нъ въ своіеи келии 
къждо васъ да молить бога. ЖФП XII, 
43г; въниде Юдинъ въ кіелию. (εν τφ 
κελλίψ) ЖФСт XII, 165 об.; Аще кало- 
геръ... || за лѣность не идьі въ келію. 
[для исполнения келейного правила] да 
са поклонить. СбТр ХІі/ХІІІ, 49 об.— 50; 
идеть пьрвѣіе къ келии игоумени. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 246 об.; въ келии ПОМОЛИТЬСА 
о немь КН 1280, 5246; коіе бо оумилениіе 
мнихомъ, іегда стоить въ келии... възвысать 
гла(с) свои юко (во)лове. ПНЧ 1296, 
124 об.; бе же келию іего близъ иного бра
та. ПрЛ XIII, 21а; посадиша и въ келии. 
Л Η XIII—XIV, 113 (1230); приде къ ютероу 
мнихоу, сѢдащю въ кельи (εν κελλίφ) 
ГА XIII—XIV, 2576; ископаша печеру ве
лику. и црквь и кѣльи. Л Л  1377, 53 (1051); 
и тако прѣбы(с) старець в келии своей. 
Пр 1383,11а; двери келью заградивъ || пре- 
бы(с) внутрь лѣ(т) -вТ* ПНЧ XIV, 176— 
177; видите... плачюща въ келии своіеи. 
СбУв XIV, 71; завѣтъ мнишьскаго житью 
оуны(м) черньце(м) в кѣльи. СбЧуд XIV, 
285а; не притАжати в кельи своей ничь- 
тоже. СбТр к. XIV, 202 об.; да буде(т)

ти гробъ кѣлью пре(д) общимъ гробомъ. 
КВ к. XIV, 3256; изидАшеть изъ цркві 
в кѣлью свою. ПрП XIV—XV (2), 123г; 
старости ра(д) въсхотѣ кѣлию собѣ поста- 
вити на ветхомъ дворѣ. ПКП 1406, 1896; 
постави ми игумене келью добру ЛИ 
ок. 1425, 189 (1168).

В сост. им. геогр.: максимианоу. отъ 
того же иларионоу. отъ красьныихъ келии. 
мѣстьныимъ областеліемъ. вузакиньскыю 
страны. (Όρρεκελιών) КЕ XII, 1646; Ила- 
рианъ красьныю келию мѣстьныи влас- 
теліе. визикиньскыю епархиа такожде. 
(Όρεοκέλλης) Там же, 167а.

КЕЛ|Ь (2*), -И с. То же, что келию: 
іединои бо нощи поющю ми въ кели 
обычьныю псалъмы. ЖФП XII, 44а; 
повелѣ над ни(м) пороубъ разоимати и 
тако выюша ис пороба. вельми больнаго. 
и несоша оу кѣль. [в др. сп. въ келю] 
ЛИ ок. 1425, 124 (1146).

КЕЛЬИЦ|А (3*), -Ъ (-А) с. Уменьиі. к 
келию: затворисА в печерѣ. въ іединои 
оулици въ кельици малѣ. ЛЛ 1377, 64 об. 
(1074); введше и в кѣльицю Там же, 65 
(1074); сэбрѣтъ доупльнъ камень... прива
ливъ со(т) собо||ю страноу камениіе и 
створи малоу кельицю Пр XIV (6), 17Зв—г.

КЕНАНИК|Ъ (1*), -А с. κοινωνικόν 
Причастен, причастный стих (тип церков- 
ного песнопения): на стыи бе и на про(к)ме
ны. і иже хѣрови(м). и кенаникы. ПНЧ 
1296, 127.

КЕНТАВР|Ъ (3*), -А с. κένταυρος Кен- 
тавр: Хироньскаго же Кентавра съвѣдѣтель- 
ствують І€лини сэправданию и ч(с)тотѣ 
бывшю юму оучителю, юко же и Шмиръ 
свѣдѣтельствують сему Кентавру препра
веднику бывшю (τον... κένταυρον... κεν- 
ταΰρων) ГА XIII—XIV, 273β; не... хвалАСА... 
нѣкоюго же кентавра тѣхъ самѣ(х) 
иросэнъ оучтлА. (κένταυρον) ГБ XIV, 146г.

КЕНТИНАРИ|И (1*), -ΙΔ с. То же, что 
кентинарь: възмоу · ϊ·  кентинарью злата 
(κεντηνάρια) ГА XIII—XIV, 257а.

КЕНТИНАР|Ь (1*), -А с. κεντηνάριον 
Мера веса: Аще калоугеръ. принесеть въ 
манастырь. любо и до кентинарА. да не 
имать со(т) нюго власти, ни власъ. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 50 об.

КЕРАМИД|А (1*), -Ы с. κεραμίς, -ίδος 
Плита, строительный материал: керамиды 
же мѢданы льюны покры домъ (κεραμίσι) 
ГА XIII—XIV, 906. Ср. керемида.

КЕРАСТ|Ъ (1*), -А с. κεραστής Вид 
змеи: змиюве. и аспиди и керасти. іона 
в поустыни оубоюшасА. Пр 1383, 119а.

КЕРДОНИІАНІЕ (1*), -Ъ с. мн. После- 
дователи еретического учения Кердона:
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Керьдонишне со(т) кердона. КР 1284, 364а.
КЕРЕМИДА (3*), -Ы с. κεραμίς, -ίδος 

Глиняная плитка, черепица: керемидою с 
покрова оударшю и. Пр 1383, 91в; кере
мидою заложь. плитами же и пекломь 
замазавъ, изавну входъ заградивъ. Там 
же, 143г; на съхраненье. положеную кере- 
миду. Там же, 144а. Ср. керамида.

КЕРЕМИДЬНИК|Ъ (1*), -А с. Горіиеч- 
ник: и треблжнъ иже тако творить, ли 
ключарь, ли поваръ... ли керемидникъ. 
(κεραμεύς) ФСт XIV, 67в.

КЕРЬЛЪШЬ см. курелеисонъ
КЕСАРЕВЪ (14) пр. к кесарь: кесарева 

бо кесареви а 5жига б»гоу. (καίσαρος) 
КЕ XII, 20а; то же КР 1284, 49в; со(т)дажь 
кесарева кесареви. ПНЧ 1296, 45 об.; то же 
Л  Л  1377, 159 (1231); ПНЧ XIV, 204в; 
Пилатъ по Х(с)вѣ расплтии собразы Кеса
ревы таи въ црквь нощью постави. (του 
Καίσαρος) ГА XIII—XIV, 140г; по кесареву 
повелѣнью. ГБ XIV, 12а.

КЕСАР|Ь (49), -А  с. Саезаг, καΐσαρ 
Кесарь, римский император: кесарева бо 
кесареви а (эжига 5гоу. (καίσαρι) КЕ XII, 
20а; то же КР 1284, 49в; посланъ бы (с) 
со(т) авгоуста кесарА. КН 1280, 570в; се 
таковою не врѣменьнаго кесарА. ПНЧ 
1296, 45 об.; При тивѣрии кесарі ПрЛ XIII, 
53б\ створивъ Коньстоу и Коньстатыа, 
сны свою, Кесари (καίσαρας) ГА XIII— 
XIV, 209г; кесарева кесарю, а еже Быа то 
Бу. Л Л 1377,159 (1231); все злато кесареви 
поучають ны со(т)дати КТур ΧΙΙχη. XIV, 45; 
июдѣи же паче спасеньюмь кесарА ти- 
верыана заклинахуть СбЧуд XIV, 116г; не 
имамъ црА токм(о) кесарА. ПНЧ XIV, 
192а; что обще тобѣ и кесарю. ГБ XIV, 336; 
Андрѣганъ. кесарь ЛИ ок. 1425, 17 (915).

В роли им. личн.: мтри юго оу мерши 
въ ·§· м(с)ць, и пропорше ю, вынАше 
юго и-щрева, тѣмь и глтьса Кесарь... 
юже юсть сказаюмо испротокъ по Ромь- 
скомоу юзыкоу. (Καΐσαρ) ГА XIII—XIV, 
1316. В сост. им. личн.: иоулиіа кесарА. 
выпорота изъ оутробы мьртвоѣ мтри юго. 
КН 1280, 570а; до Иоулиіа КесарА не 
роженаго. (Καίσαρος) ГА XIII—XIV, 1316.

кивот|ъ (40), -А с. κιβωτός 1. Ковчег 
завета, ящик, в котором хранились ветхо- 
заѳетные скрижали: внесоша июрѣи ки
вотъ завѣта г(с)на въ стаи стхъ (την 
κιβωτόν) ГА XIII—XIV, 916; древле кивотъ 
Бжии плѣненъ бы(с) иноплеменьникы. ЛЛ  
1377, 133 (1185); Двдъ бо со(т).Силома 
кивотъ съ Бжиюмь словомь принесе КТур 
XII сп. XIV, 33; цѣлующе раку... твою іако 
5жественыи кивотъ вѣрно въспѣвающе 
Мин XIV (май, 2), 20 об.; то же ПКП 1406,

Юв; внегда омочиша нозѣ носАщеи киво(т) 
иерѣи. абье ста вода текущиш. ГБ XIV, 
696; цѣлоующе ракоу сокр(с)тъ ст(о)іаще 
твою, гако (Ькествены кивотъ. ПКП 1406, 
Юв; блг(с)ви г(с)ь домъ кивота , ради. 
Пал 1406, 190г; взАша кивотъ г(с)нь на 
колѣхъ новѣхъ. и со(т)везоша со(т) дому 
Там же.

2. Киот, рама для иконы или нескольких 
икон: притворы испьса. кивотъ створи. 
ЛН XIII—XIV, 29 (1156); причини же и 
кивота *в· многоцѣнна. Л Л  1377, 158 об. 
(1231); постави кивотъ в стѣи Бцѣ зборнѣи 
на(д) трапезою. Там же, 159 об. (1237).

3. Ковчег. О Ноевом ковчеге: и древле 
в киво(т) възвратисА голубь, и сукъ масли- 
ненъ въ оустѣ(х) носа разрѣшенью чювь- 
ственаго потопа блговѣсти. ГБ XIV, 226.

КИВОТЬНЫИ (2*) пр. к кивотъ. 1. В 
1 знач. Образн.: гавистасА паче кованаго 
злата, на кивотное одѣние новаго завѣта, 
написавшаго намъ на кр(с)тѣ оставление 
разумный ?ж(с)твеныи ковчегъ покрываю- 
ща. ПрЮр XIV, 140г.

2. Во 2 знач.: и столпы сребрьные ·β ϊ · 
а *д* кивотьныга. и тагло исѣкоша и вТ· 
кр(с)та. ЛН XIII—XIV, 70 (1204).

КИДАР|Ь (5), -А  с. κίδαρις Кидар, 
головной убор, покрывало ветхозаветных 
первосвященников: со сомети, и со кидари. 
КН 1280, 608в; Кидарь же наглавныи 
оушьвъ. Там же, 609а; на главѣ же ноша- 
ше клобоукъ златыми нитьми, юже митроу 
и кидарь глть, со(т) негоже и платъ златъ 
лежаше на темени юго (κίδαριν) ГА XIII— 
XIV, 28а; на главѣ кидарь имоуща и златъ 
на неи платъ (την κίδαριν) Там же, 28г.

КИЛАРЬ см. келарь
КИЛИКИСИ|И (1*), -Ій с. κύλιξ’, -κος 

Вид сосуда: собрѣтоша. киликисии воды. 
ПНЧ XIV, 149в.

КИНАМОН|Ъ (1 *), -А с. κινάμωνον 
Корица: въскоую ми приносите Ливанъ 
со(т) Сава и кінамона со(т) землА далнАю? 
(κινάμωνον) ГА XIII—XIV, 177г.

киник|ъ (3*), -А с. κυνικός Последо- 
ватель философской школы киников: 
Сии максимъ киникъ, киникъ же нари- 
цаетьсА бестудьныи. КР 1284, 88а.

В сост. им. личн.: Максимъ глемыи 
киникъ. КР 1284, 88а; Сии максимъ ки
никъ. Там же.

кинис|ъ (1*), -А с. κήνσος Пбдать: 
аще достоить въпросившимъ дати кинисъ 
кесареви или ни. ГБ XIV, 206г.

КИНОВАРИКІЪ (2*), -А с. κιννάβαρι 
Киноварь, красная краска: турку чело(м) 
|бие(м) пришли киноварика пришли кино- 
варику Αηοκ XIV (1), 1 (приписка).
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КИНЬ (1*) с. κΰων, κυνός Собака: да 
будетъ иже кинь да псы или козло елини... 
ихъ же е(с)ство сродьства наречениш не 
разумѣ сэ(т)инудь. [КН 1280, 475г — да 
не боудеть же акы псы или козлы іелени] 
КР 1284, 3386.

КИПАРИС|Ъ (3*), -А с. κυπάρισσος 
Кипарис: многа дрѣва су(т). не су(т) тако 
знаменита въ дрѣвѣ гако же на верху горъ, 
развѣ Юдина смрѣчь. ти кипарисъ, зѣло 
ю(с) знаменита. ГБ XIV, 122а; со древѣ 
кипарисѣ СбТр к. XIV, 154 об.; пожихъ 
на древѣ семь кипарисѣ. Там же, 159 об. 
Ср. кюпарисъ.

КИРЕЛЪИСАНЪ см. курелеисонъ
КИРИТИАН|Е (1*), -Ъ с. мн. Последо- 

ватели одной из ересей: юреси... се же 
соуть... || ...псафириане. киритиане. доулиа- 
не. КР 1284, 3816—в.

КИСТ|Ь (2*), -И с. 1. Гроздь. Образн.: 
вѣтвь многоплоднаю. ты бываеши || винь- 
ною возращению. кистѣ двѣ созрѣлѣ и 
мчнка приносдщи. романа, и двда ч(с)тьна- 
го. МинПр XIII—XIV, 71—71 об.

2. Кисть для окрашивания: азъ г(с)и 
ни кисти взималъ ни оучилсА. ПрЮр XIV, 
366.

КИТОВРАС|Ъ (2*), -А с. κένταυρος 
Кентавр: нѣ сэ(т) коюго кона китовраса 
именуюма. юму же со(т) пупа члвку быти. 
долнею же конь. ГБ XIV, 1476.

2. Китоврас, мифическое существо (в 
византийской апокрифической литерату- 
ре): Китоврасъ меце братомъ своимъ
(Соломоно)мъ на собѣтованую землю 
за (верже) Надп 1336.

КИТОВЪ (3*) пр. притяж. к китъ: въ 
оутробѣ китовѣ (κήτους) ГБ XIV, 1756; 
изиде изъ оустъ китовыхъ оутоноувыи 
дроугъ ихъ. СбТр к. XIV, 199 об.; в чревѣ 
китовѣ Пал 1406, 216.

кит|ъ (16), -А с. κήτος Кит; морское 
чудовище: кіты великіш глть. гако чрепАноу 
имоуща кожю. со(т) ніхъ же ни едино нѣ(с) 
рыба. КР 1284, 178а; по *г-хъ дьнехъ 
изиде со(т) кита неврѣженъ. ПрЛ XIII, 
25а; избави ма изъ глоубины грѣхов^ньіА. 
гако же исоноу со(т) кита хе. СбЯр XIII, 
207 об.—208; створи Бъ киты. Л Л  1377, 
28 об. (986); китъ исонй во чревѣ скры. 
Пр 1383, 119а; китомъ свою жированию 
сэ(т)лученсо. внѣ оуселеныхъ мѣстъ, в 
пустѣмь островѣ. МПр ХІѴ> 35; из- 
бавлАю(т) со(т) кіта иону. ГБ XIV, 197в; 
китъ же погибе со(т) нихъ въ море. СбТр 
к. XIV, 199 об.; владѣютъ надъ киты и 
надъ звѣрьми Пч к. XIV, 34 об.; кити 
велиции родиша(с). Пал 1406, ·20в.

КЛАД|А (15), -Ы с. 1. Бревно. Образн.:

изми пѣрвѣю кладоу изъ сока своюго. и 
тогда прозришь ПНЧ 1296, 176; что види- 
ши соукъ въ сочеси брата своюго. а въ 
своюмь сочеси клады не чююши. Пр XIV 
(6), 104г; то· же ПНЧ XIV, 286; преже 
изати сукъ изъ ока моюго. и тогда ис- 
повѣдѣ кладу изати ближнему моюму. 
(των άποκαρφισμάτων!) ФСт XIV, 97г.

2. Бревно с выдолбленной серединой, 
употреблявшееся для захоронения, гроб: 
оубиюнъ бы(с) и положьнъ въ доубравѣ. 
межю двѣма кладома. Парем 1271, 263 об.; 
тѣло стго. повергоша в пустыни подъ 
кладою. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 266; тѣло же 
его повергоша на смадѢнѢ межю двѣма 
кладома. ПрП XIV—XV (2), 2036.

3. Колодка: ввергоша и в темницю
тѣсну. и забиша има нозѣ в кладѣ. ПрЮр 
XIV, 256г.

4. Кладка (из бревен): по семь творАху 
кладу велику и възложахуть и на кладу 
мртвца сожьжаху. ЛЛ  1377, 5. Ср. колода.

КЛАДЕНИ|іе (2*), -ΪΔ с. Принршение 
(Жертв): бѣгайте жертвъ идольскиихъ. и 
требъ кладенига и всеіа службы идольс- 
кыга. ЗЦ к. XIV, 246; кладень(А) требъ. 
СбПаис XIV/XV. 40 об.

КЛАДЕНЪ (1*) прич. страд. прош. к 
класти в 1 знач.: извозници... хотАще 
возити древо, и ни юдиного же собрѣтоша 
на брезѣ. но вса соуща на горѣ, то же 
все не въ юдиномь мѣсте кладено. но все 
разно ПКП 1406, 190а.

КЛАДОМЫИ (2*) прич. страд. наст. 
Приносимый: елини соканнии. блАдивыга 
жертвы оученьемъ дьволимъ [так!] ізособ- 
рѣтено потвореньемъ темнаго бѣса і ко- 
щюннаг. злымъ кладомы. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 
40; ставленье трАпезы рожаница(м). і 
прочага вса служень(А) дыаволА. требы 
кладомы(А) виламъ, і покланганье твари. 
Там же, 54 об.

КЛАДЫВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. По-
лагаться, доверять: На послушьство хо
лопа не кладывають. сложити на богарьска 
тиоуна на дворьскаго. а на ины(х) не 
складывати. РПрМус сп. XIV, 13 об.

КЛАДАЖЬНЫИ (1*) пр. Относящийся 
к колодцу (для добычи руды): камы(к) 
нарицаюмыи. фрусълифъ... обрѣтаютъ же 
са въ кладАжьнѣмь камени. на край 
химиниды. вавилоньскыіа рѣкы. Пал 1406, 
139в.

КЛАДАЗ|Ь (33), -А  с. Родник, источ- 
ник; колодец: начатъ водоу носити отъ 
кладюзга. ЖФП XII, 426; ископа кладАзь. 
КН 1280, 375г; кладазь [так!] копають. 
КР 1284, 322г; показа юмоу члвка на кла- 
дази. и || чрѣплюща водоу сэ(т) него.
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ПрЛ XIII, 766—в; кладеземъ и рѣкамъ 
жрд(х). ЛЛ 1377, 30 (986); с нею же 
г(с)ь бесѣдова на кладдзи. Пр 1383, 14а; 
въвьрже га въ кладлжь глубокъ Там же, 
145г; видѣ кладАзь златъ. и вѣдро зла(т). 
ПНЧ XIV, 110в; обрѣте и [крест] погребе
на в кладАзи. ПрЮр XIV, 19г; въсхотѣ 
двдъ пити сэ(т) кладАЗА. ГБ XIV, 946; 
А друзии къ кладАзѣмъ приходАще 
молать(с) . и въ воду мечють велеару 
жертву приносАще. СбСоф к. XIV, 12в; 
чю(д) -в-е со кладАзи. его же соч(с)ти 
'со(т) непригазнина доуха. СбТр к. XIV, 
160 об.; кладАзь водны (и). СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 149 об.; въпроси воды печерьска- 
го кладАЗА. ПКП 1406, І20в; стюденѣць 
рекомыи кладАзь близъ іега бѣ. ЛИ ок. 
1425, 282 (1259). Ср. к о л о д а з ь .

КЛАДАЗЬНЫИ (1*) пр. к кладлзь: 
патриархъ ископа кладАзь... и нарече 
исакъ кладАзю има вражьда. не соущьство 
кладАзьною вражьда бѣ. нъ вина со неи 
же вражда створисА. КН 1280, 375г.

КЛАКОЛ|Ъ (4*), -А с. Колокол: на 
главахъ же [церкви] створи дѣло висАщее 
извАзана гако сѣть со(т) злата, и клаколовъ 
златы(х) - у* на собою сѣтью, и двою вещью 
КОЛЦЮ ВЪ Сѣтѣ(х). И створивъ МѣДАНОу 
сѣть || гако перстъ вниде и клаколъ. со(т). 
мѢданы(х), по талантоу имоуща, и развѣси 
га по сѣтемъ на козни высокыга (κώδωνας... 
κώδωνας) ГА XIII—XIV, 90—91; || коло- 
кольник, бубенчик: въ соскрилии <и)же 
имАше расы пришвены и помежю тѣхъ 
златы клаколы. створиша оубо по долоу 
[в изд. подолу] подъвлакомъ затокы гако 
цвѣтьца трьсны со(т) акинфа и со(т) пра- 
проуда... съскано, и створше клаколы со(т) 
злата ч(с)та, пришвены быша (κώδωνας... 
κώδωνας) ГА XIII—XIV, 27а. Ср. колоколъ.

КЛАКОЛЬНЫИ (1*) пр. Колокольный: 
и развѣси га [колокола] по сѣтемъ на 
козни высокыга... гако да сосѣнить црквь 
и со(т)ганАти пты... звонениіемь клаколь- 
нымъ воиноу движима попахающа. (των 
κωδώνων) ГА XIII—XIV, 91а.

КЛАК|Ъ (1*), -А с. саіх Известь: іконо- 
жегчига же. гако стмъ симъ и ч(с)тьнымъ 
иконамъ, всако бещестьное изволение 
пока||зающе и скроушающе... овы оубо 
стръгоша. овы же клакомь и черниломь 
замазаша. КР 1284, 3966—в.

КЛАНАІвМЪ (2*) прич. страд. наст. 
Почитаемый: фивѣиско безумьство сего 
чта . и семелино трѣсновенье кланАемо. 
(προσκυνοΰμενος) ГБ XIV, 15в; в роли с.: 
гако || же рече Павелъ приемлю(т). в на 
же вѣрую(т). не боле чтАще собою чтомага. 
но тѣми паче беществующесА. мерзъци

прелестью, мерзъчѣише худостью, кла- 
НАемы(х) и чтимы(х). (των προσκυνομένων) 
Там же, 17а—б.

к л л н д н и |іе  (18), -ІА с. 1. Поклон, 
коленопреклонение: повседньноіе кланАнье 
и въстанье. ПНЧ XIV, І95г; та(к) да 
творАть. г-жь(д) кланАные. и вздѣные 
рука(м). КВ к. XIV, 295а; і тамо пребываніе 
до суботы Лазаревы постаса въ млтвахъ 
и тружагасА къ бу кланАниемь. ПрП 
XIV—XV (2), 92а; | о религиозной службе: 
сон же идоша и пришедше видѣша сквернь- 
нага дѣла, и кланАнье в ропати. ЛЛ 1377, 
36 об. (987); ♦ кланАниіе колѣноу (колѣ- 
номъ, колѣньноіе): сего шьствига соуть 
си. покаганиіе. постъ... плачь, въздыханиіе. 
колѣноу кланганиіе. досажениіе. гоніениіе 
расхыщениіе. СбТр ХІі/ХІІІ, 193; сови бо 
бАху постніци крѣпци сови же на бдѣнье, 
сови на кланАнье колѣньноіе. ЛЛ 1377, 
63 об. (1074); потом же сбирахусА въ 
црквь. и млтвѣ бывающи. колѣно(м) кла- 
НАные СбЧуд XIV, 596; растыи въ смѣре- 
нии. в послушании... || ...в колѣннѣмъ 
кланАньи. въ псалтыри (έν γονυκλισίαις) 
ФСт XIV, 82—83.

2. Поклонение: с нимь же тебѣ славоу 
всылаіемъ и честь и кланАние и нына и 
присно, въ вѣкы вѣкы вѣкы. СбЯр XIII, 
183 об.; преложеные кланАнью. со(т) створ- 
шаго къ тваремъ. (τής προσκυνήσεως) 
ГБ XIV, 9а; Михаила кназа  Черниговьско- 
го не поклонившоусА коустоу. со своимъ 
богариномъ Федоромъ. ножемь заклана 
бы(с)ста. еже предѣ сказахомъ. кланАние 
ихъ. еже вѣнѣць пригаста. мчнццы. [так!] 
ЛИ ок. 1425, 271 об. (1250).

КЛАНАНЬНЫИ (1*) пр. В роли с. Пред- 
мет поклонения: но іеже то бы съставлАти. 
то же бесѣдующе(м) вредо(м). да точью 
безъ осуженыа буду(т) сгрѣшати. но и 
бж(с)твно са да не пщюіе(т) мнѣ. в таковъ 
со(т)вѣтъ прибѣгше(м) кланА(н)нымь. (τα 
προσκυνοΰμενα) ГБ XIV, 17в.

КЛАНА|ТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл. 1. Пре
клонять: да никто прельстить тебе пости - 
тиса в недѣлю, ни колѣна кланАи в недѣ
лю. ПНЧ XIV, 192в.

2. Поклоняться, прославлять: како бо 
мощьно іесть намъ того же ба хоулити. 
и клангати*іемоу. СбТр ХІі/ХІІІ, 190.

КЛАНА|ТИСА (231), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Делать поклон для выражения 
почтения, мольбы и т. п.: шедше вси 
кланАхусА игумену, и молАху игумена, и 
приимаху брата в манастырь с радостью. 
ЛЛ 1377, 63 об. (1074); мти... пришьдъши 
к ногома кнАзю кланАшесА іему гл щи. 
молю ти са гаще [так!] сию оуби іеси
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оубии и мене. Пр 1383, 44а; бѣгай питыа... 
аще и заклинаютьть [так!] та звавшии 
та кланАющесА до землА не внемли 
клатвѢ ихъ. ПНЧ XIV, 2056; печерникъ 
же моужь смѣренъ сы. клэнаюса томоу 
глше. прости ма брате согрѣшихъ к 
тобѣ. ПКП 1406, 179в; || кланяться во 
время молитвы в соответствии с церковным 
уставом: и да не кланшютьсА до земли. 
сэ(т) великаго дне -н- дни. СбТр ХІі/ХІІІ, 
58 об.; наставши вечеру, поча клэнатиса 
пои п(с)лмы ЛЛ 1377, 65 (1074); кадА 
и кланАисА съ млтвами прч(с)тму тѣлу 
Хву КТур XII сп. XIV, 34; ижьглъ іесть... 
рогозиніцю на неи же клэнахса бу (ж). 
Пр XIV (6), 7а; кождо ча(с) пои и 
кланАисА. СбЧуд XIV, 60а; глть. ое оцѣсти 
мене грѣшніка. и в перси бьи кланАетсА. 
ГБ XIV, 23а; а в велицѣі цркви пѣти 
і кланАті(с). до .з. ЗЦ к. XIV, 406; присла... 
просА... по(д)оушькы же и колбіцѣ на неи 
же кланАше(с). ПКП 1406, 1206; оузрить 
и постАщасА. и в црквь ходАща. и МОЛА- 
щасА и кланАЮщасА. Пал 1406, 376.

2. Поклоняться; почитать: азъ бо гоу 
Зоу моіемв кланАЮСА и слоужю. (προσκυν
ήσω) Изб 1076, 191 об.; стани съ нами 
кланиющимъси иконѣ хвѣ. (προσκυνοΰ- 
ντων) ЖФСт XII, 114 об.; кла||ниютьсА. 
льстАщесА мѢданѢ [змее] (σέβουσι) КЕ
XII, 276а—б; прѣльстилъсА юси ц(с)рю. 
меді и камению кланАіешисА. ни исть бо 
ни пыеть ни осАзаіеть роука|| ми. ПрЛ
XIII, 94—95; ра(д)исА юго ра(д) кланА- 
емсА творцю. МинПр XIII, 70 об.; тебе 
познахомъ истиньнаго За. и в та вѣроуіемъ 
и тебе кланАіемъсА въ трици юдиномоу 
Зоу. СбЯр XIII, 50; вида бо члкы вса 
тваремъ работающе и различный Згы 
видимыи наричюще и кланАющесА и рабо
тающе (προσκυνοΰντας) ГА XIII—XIV, 51г; 
кланАЮСА ч(с)тнмъ иконамъ. кланАЮСА 
древу ч(с)тн(му) и всАкому кр(с)ту. стмъ 
мощемъ и стмъ судомъ. Л Л 1377, 39 (988); 
іемй же кланАющесА спасаіемъсА Надп 
1383; видѣвъ идолослоужителА древоу 
кланАющесА. Пр 1383, 116г; сътвори имъ 
клан(А)тисА идоломъ, а не Зу ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 26; бранАщю вамъ вавилоньскымъ 
не кланАти(с) капищемъ КТур XII сп. XIV, 
47; мы кланАемсА і(с)су х(с)у. ПрЮр XIV, 
76; Како единого За в тре(х) чту(т). и 
кланАЮть(с). СбУв XIV, 167; азъ по вса 
дни кланАЮСА моемоу црю и спсу ПНЧ
XIV, І22г; клэнаютса злату и сребру... 
хамосу идолу. ГБ XIV, 1186; да с а стыдать 
юретици. блАдословцѣ. іеже йена видать 
клэнатиса трци. Αηοκ XIV (2), 106 об.; 
не іду сквозѣ огнь не клэнаюса твари.

но кланАЮСА оцю и стм̂ у дху. ПрП XIV— 
XV (1), 26в; Се твои бзи су(т) февда...
I ...сим ли мнѣ повелѣваеши кланАти(с). 
(προσκυνεΐν) ЖВИ XIV—XV, 114в—г; 
много бо зазлиша іему кланАющесА 
истуканьнымъ. Пал 1406, 152в; тако ти і 
мы не можемъ сэстати(с) норова того 
пустотнаго еже кланАти(с) твари. СбПаис 
XIV/XV, 53; прич. β роли с.: иже вѣрою 
кланАющихсА даіеть блг(д)ть. а зло- 
смыщи [Пр XIV (2), 46г — зломысла- 
щихъ] посрамлАіеть. Пр 1383, 496.

3. Проявлять уважение, почтение: о вла- 
стелехъ... Поставилъ ли та ц(с)рь в кии 
санъ... I ...и мнсози ти кланАіотсА... то 
блго и со(т) За даровано. ΜΠρ XIV, 
50 об.— 51; кнАже мы не на та восталѣ 
есмы. но не хочемь кланАтисА попадьи, 
а хочемь ю оубити. а ты гдѣ хощешь тоу 
за та поимемь. ЛИ ок. 1425, 229 об. 
(1188); || соглашаться, подчиняться: за- 
коноу соць твоихъ и твоемоу Зонеч(с)ти- 
вомоу повелению не кланАемьсА. ЛИ ок. 
1425, 267 об. (1245).

4. Просить, обращаться с просьбой: 
а про се. кланАЮСА. игоуменоу и всей, 
братые. а жена мога пострижетьсА. въ 
чернице. то выдайте іеи. четверть, соть не 
боудеть голодна. Гр до 1270 (новг.); и 
поставленъ бы (с) в него мѣсто [еписко- 
пом] инъ именемь феодоръ. и потомь на 
іефесьскыи сборъ, приде моласа и 
клэнаюса не епискоупью пакы хота прию- 
ти. КР 1284, 91а; нѣмци прислаша послы 
с молбою. кланАемсА на всеі воли вашей, 
норовы всеі со(т)стоупаемсА. а крови не 
проливайте. ЛН XIII—XIV, 147 об. (1269); 
поклоно со(т) Акова куму и другу максиму 
укупи ми клэнаюса овса у сондреА ГрБ 
№ 271, 70 XIV; и се оувѣдѣвъ братъ 
е(г) изАславъ. присла мола са и кланАга 
игоуменоу. просА на блг(с)вные хрестьца 
ПКП 1406, 1206; ны(н) сэ(т)че кланАЮ

•ти сга прими ма гако сна своего Мьсти- 
слава. такоже и мене. ЛИ ок. 1425, 167
(1152).

5. Посылать, передавать привет: покло
но со(т) подвоискаго ко ѳилипу нь пожали 
г<ос)подине про сигы ѣще сигово нету поц- 
та тобь буде гъже а азо тобе клэнаюса 
ГрБ № 147, 20—30 XIII; Кна(з) гердень. 
кланАеть(с) все(м) темь кто видить сую 
грамо(т) Гр 1264 (з.-р.); сэн же воиде к 
немоу. и поклонивса емоу до землѣ, река 
братъ ти са кланАеть. ЛИ ок. 1425, 
301 об. (1288).

КЛА|СТИ (36), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 1.
Класть, помещать что-л. куда-л.: а
нѣмьцмъ и гтъмъ. и всемоу латиньскомоу
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газыкоу. платити. по двѣ коунѣ со(т) капи. 
и сэ(т) всакого вѣснаго товара, что кла- 
доуть на скалви. и продавше. и коупивше. 
Гр 1262—1263 (новг.); А иже се выни- 
маіемъ просфоуроу... и ре(ч) все любо по
(о)собь положи тѣло на то. и не клади, 
іаже тъгда молить(с). КН 1280, 534г; 
инии же терниіе кладлхоу подъ главою 
скорби себе сбирающе. ПНЧ 1296, 50; по- 
добни соуть члвѣкомъ. иже создаша въла- 
галище. и пребыва дѣлающе. и кладоуще 
[золото] во вл(а)галище оно. ПНЧ XIV, 
1956; Се видѣвъ оуношю много книгъ 
коупАща и ре(ч). не оу влиоѳикы || да 
клади, но въ перси. Пн к. XIV, 56—56 об.; 
и источиста кровь его в потирь. тѣло же 
его рѣжюща кл(а)||дАста горѣ на блюдѣ 
ЗЦ к. XIV, 306—ѳ ; и поча класти крупицѣ 
въ стеклАницю и вино. Πρ XIV—XV (I), 
39в; кладАше дрова на требникъ хота 
створити. гакоже повелѣ іему г(с)ь. Пал 
1406, 71г; || откладывать (яйца): алконостъ 
юица свога въ глубину кладетъ, сама 
верху воды, насѣдить. ΜΠρ XIV, 32; || ук
ладывать: А сего прашахъ. аже оу себе 
кладоуть дѣти спАче и оугнѣтають. оуби- 
иство ли іестьГ/СЯ 1280, 5376; а мртвца 
же кладу(т) на запа(д) ногами. СбПаис 
XIV/XV, 25; || вставлять: и доспевъ кр(с)тъ 
принесе къ патрикию. хота класти въ нь 
драгою каменію. ПрЛХІП, 276; || помещать 
на хранение: о поклажа (и). Аже кто покла- 
жаи кладетъ оу кого любо, то тоу 
послоуха нетоуть. РПр сп. 1280, 620а; 
то же РПрМус сп. XIV, 10; || заточать, за
ключать: еда оузриши когда гордаго... 
въ темницѣ кладоуща, и смрти предающа... 
то ръци къ немоу. (έμβάλλοντα) Пч 
к. XIV, 89.

2. В соч. с вин. п. с. означает действие 
по знач. этого с.: Егда кага на насъ казнь 
со(т) Ба приде(т), то болѣ прогнѣвае(м), 
ізвѣты кладу(ч). СВл XIII сп. к. XIV, 14; 
поваръ же... сэгнь кладетъ. ФСт XIV, 66г; 
Сло(в)... О томъ како пьрвое погании. 
вѣровали въ идолы. И требы имъ клали. 
СбСоф к. XIV, 12а; и пакы ре(ч). паоулъ 
что оубо кладут(ь) требы страны бѣсомъ 
а не Щ ЗЦ к. XIV, 25а.

КЛАС|Ъ (20), -А с. Колос: не пожьнѣте 
класа не оуже съзьрѣвъша. СкБГ XII, 14а; 
дѣлатели, вида класъ к земли клонАщасА 
радують(с). ΜΠρ XIV, 26 об.; то же (των 
σταχΰων) Пч к. XIV, 54 об.; и зерна пше
ницѣ сэ(т) класъ испадають. ПНЧ XIV, 
147а; аще и враслъ [в др. сп. возраслъ] 
еси. возми руковАти [в др. сп. рукогати] 
взати руковАти и не можеши. и збери си 
класы. (τούς στάχυας) ФСт XIV, 119а;

по въсѣганьи оубо прозАбаю(т) и растетъ, 
таче класъ. ГБ XIV, 121г; рекуще нилъ 
пло(д)давець. і растителъ класо(м). СбПаис 
ХІѴ /ХѴ , 42 об.; иде сбирать класовъ. 
юж(е) оставлАЮть(с). о пожнущі(х) Пал 
1406, 183а; | образн.: класъ бж(с)твныи 
взрасти и питаеши множьство. Мин XIV 
(май, 2), 17; то же ПКП 1406, 5г; | образн.
0 Христе: радоуисА маріе... класа неоувА- 
дающа без рала и бесѣмене прозАбши. 
СбТр к. XIV, 22 об.

КЛЕВЕТ|А (151), -Ы с. 1. Клевета, на- 
говор; злословие: не въздати зъла за зло. 
ни клеветы за клеветоу. (λοιδορεΐσθαι 
ή λοιδορεΐν) Изб 1076, 105 об.; възвра- 
тимъса отъ зъ||лобъ нашихъ, и отъ поутии 
лоукавыхъ гаже соуть сии. любодѣганига. 
татьбы и клеветы. ЖФП XII, 39а—б; оуста 
мога испълнихъ клюветами. СбТр ХП/ХПІ, 
60; рж(с)тва и до распАтига. досады и 
клеветы и поношенига и раны тобе ради 
претерпѣ КН 1280, 6066; Егда видать насъ 
бѣсове. вещи мирьскыга. пресобидАща 
[в др. сп. небрегоущихъ]... тогда клеветы 
на насъ въздвизають ПНЧ 1296, 91; 
со(т)ложимъ клеветоу сэсоужению. попе- 
ремъ гнѣвъ въздьржаниюмь. ПрЛ XIII, 
104в; сэ(т)жени сэ(т) мене всакъ блоудъ. 
прелюбодѣиство. клеветѣ СбЯр XIII, 67; 
избави ма сэ(т) клеветы члвча. ЛЛ 1377, 
133 об. (1185); възлюбимъ другъ дру(г)... 
гарость низложимъ, клѣветы сэ(т)вратимсА 
Пр 1383, 94в\ клеветы тако же створите 
юму гако же онъ. лукаствова [так!] 
на || ближнАго своюго. РПрМус сп. XIV,
1 об.— 2; Порты же^именують(с): крщнью, 
а вѣра, сътрахъ Бии, а калъ: клевета, 
хула КТур XII сп. XIV, 106; сэ(т)верзите 
со(т) себе дѣла темнага... скупость, клевету, 
лесть. СбУв XIV, 68; К2п(с)пъ ли псопъ 
или дьгаконъ. о блудѣ ли о клатвѢ ли о 
клеветѣ, обличенъ да извержеть(с). МПр 
XIV, 84; Ъоу же ненавистьно и члвкомъ. 
вражебьно. югда то оустрагають клеветоу. 
и лъжю ПНЧ XIV, 44а; непригазнь соуть 
злага дѣла хоула клевета. Αηοκ XIV (2), 
110; Ножь рѣжеть клевета же разлоучаеть 
дроужбоу. (ή... διαβολή) Пч к. XIV, 38; 
гавѣ же есть дѣла пло(т)скага. гаже су(т) 
прелюбодѣганьга... сребролюбье, клевета, 
(λοιδορίαι) ЖВИ XIV—XV, 45а; зло оубо... 
клеветѣ и гнѣву оучить. Пал 1406, 115в; 
познавшимъ же всѣмъ кнАземь Александ- 
ровоу клеветоу. а Аневоу лжю. ЛИ 
ок. 1425, 253 об. (1225).

2. Донос; обвинение: да и пьрвою оубо 
еретикомъ не лѣть юсть клюветъ на просто- 
славьныга еп(с)пы. о црквьныихъ творіти. 
(κατηγορίας) КЕ XII, 266; Въ всАкоу прю
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и клеветоу и шепты, достоитъ кназю и 
соудии не послоушати безъ свѣдетель 
многъ, ЗС 1280, 337а; Грѣховнии суди, 
ни сэклеветаниемь ни клеветою раздрѣ- 
шають(с). но глы свѣ(д)тель непорочныхъ. 
КР 1284, 346в;' потомъ же моужи іетери 
клеветьнолюбци на дроугыш іеп(с)пы ис- 
писавше клѣветы дадать црви. (κατηγο
ρίας) ГА XIII—XIV, 213г; клеветники 
наюша. обѣщавше дати имъ се и се. аще 
сэ(т) вашею клеветы сосудатса судими 
іеп(с)пи. ГБ XIV, 187а. ·

КЛЕВЕТАНИ|іе (15), -1Δ с. То же, ЧТО 
клевета. 1. В 1 знач.: И никако же послу- 
шати клеветанию: нъ вьсе съ испыта- 
ниіемь: || никомоу же скоро юти вѣры, 
(καταλαλιάς) Изб 1076, 105—105 об.; 
со(т)мѣтающа... вьсако кліеветаниіе * или 
хоуліениіе. (λοιδορίαν) КЕ XII, 242а; иже 
прозываю брата своіего оурода повиненъ 
іесть дебри огньнѣи. не о словеси семь 
глть токмо, нъ о клеветании всакомь. 
ПНЧ 1296, 12\ Въ тъ(ж) днь сло(в) со постѣ 
и со клѣвѣтании. Пр 1383, 35в; Во тъ(ж) 
днь слово стго василию о клеветань(и). 
ПрЮр XIV, 92в\ клеветанью же лже- 
послушьства. пакы вторыи грѣхъ, соуть 
съ оубоіемь. СбХл XIV, 102; да юк(о) же 
постимъса со(т) чрева, тако постимъ(с) 
со(т) юзыка. со(т)бѣгающе со(т) клеветанью 
и лъжа. и празнословью... со(т) всакого 
просто грѣха бываемаго юзыкомь. ПНЧ 
XIV, 1956.

2. Во 2 знач.: Ротьничьскаю. ли кліевіе- 
танию вина. и .отъ  вънѣшьнихъ законъ 
отиноудь възбранена іесть (τό έγκλημα) 
КЕ XII, 346; то же КВ к. XIV, 74в; 
съклютвьноіе и кліеветанию прѣгрѣшениіе. 
и со(т) вънѣшьнАаго закона вьсьде възбра- 
ніено бысть. (τό έγκλημα) КЕ XII, 53а; 
клеветникъ же || аще не показа вины или 
аще со(т)бѣже предъложенаго имъ клеве- 
таниА. со(т) области в неи же живеть да 
иждене(с). (τήν... κατηγορίαν) КР 1284, 
229а—б; глава · κ β · о клеветаньи. Клевет- 
ници в неи же винѣ, аще оклевещють 
когсо. тою же стр(с)тью да осу жени будутъ. 
ΜΠρ XIV, 191 об.

КЛЕВЕТАР|Ь (5*), -Д с. То же, что 
клеветьникъ. 1. В 1 знач.: Ыко не достоить 
послоушати клеветарА. сладъко ти глюш- 
та. или слышати на ближьнАаго. Изб 1076, 
28; Противу (симъ) что рекуть на(м) 
облыгатели горции... клеветари хвали- 
мы(х). (οί κατήγοροι) ГБ XIV, 10а; бж(с)тву 
начетни||ци. клеветари похваленьны(х). 
Там же, 74а— б.

2. Во 2 знач.: со(т) сего скверьнавии. 
прпдбныхъ судью... і наемлемии клеветари.

(οί... συκοφάνται) ГБ XIV, 1866; и черніло 
готово, и клеветарь бли(з). (ό συκοφάντης) 
Там же, 186в.

КЛЕВЕ|ТАТИ' (59), -ЧОУ (-ЩОУ), 
-ЧЕТЬ (-ІЦЕТЬ) гл. 1. Клеветать, нагова
ривать; злословить: іегда та видить гнѣва- 
юшта са или... клевеч&штА. (λοιδοροΰντα) 
Изб 1076, 116; прѣстанѣмъ... всакого 
члвка обидАще. и клевещюще и ненавидА- 
ще. СбТр ХІі/ХІІІ, 21 об.\ дѣтищъ си... 
не осоужаіеть ни клевещетъ, не ищетъ соб- 
рати оатьства. ПНЧ 1296, 33; со(т) нихъ 
же... имоуть... собычаи... ни красти ни кле- 
ветати (λοιδορεΐν) ГА XIII—XIV, 32а; 
ли кыи трудъ иже любити ближнАго. каю 
стра(с) не глти срамныхъ, ни клеветати 
ни досажати. Пр 1383, 806; и обр(А)щеши 
ту... овы клевещюща... а другьіА помизаю- 
ща другъ другу на зло СбХл XIV, 23; 
видѣхъ ю кленущасА. и лжющаю. и кле- 
вечуща. ПНЧ XIV, 162в; другии же по- 
мышлають. и въздвизаіеть брани, другии 
же клевещетъ, (λοιδορεΐν) ФСт XIV, 69г; 
Иже на своего друга клевечеть да не боу- 
деть вѣренъ аще и право молвить, 
(о ένδιαβάλλων) Пч к. XIV, 39; празнуіте 
во нъ. не дѣлающе ни, гнѣвающе(с). ни 
клевещющи. СбПаис ХІѴ /ХѴ , 55; прич. в 
роли с.: не спащимъ бо г(с)ь обѣщалъ 
вѣчною жизнь ни лжющимъ ни клевечю- 
щимъ... но трЗжающимъсА... съ вѣрою 
Пр 1383,132а; а иже с радостью приемлеть 
клевечющаго симъ ремествомъ на прича- 
стие его влечеть(с) (τάς διαβολάς) Пч 
к. XIV, 35 об.

2. Доносить, обвинять; жаловаться: се
го ради годѣ бы(с) стоуоумоу събороу... 
съшьдъшиимъса еп(с)помъ. не безъ испы- 
танию приимати огльникъ. ни всѣмъ по- 
велѣвати кліеветати на строющаю цркви. 
ни всѣмъ же възбранАти. (τάς κατηγορίας) 
КЕ XII, 266; Аще кто домачадець. или 
рабъ, о винѣ клевещетъ на гдина своіего. 
да оусѣкноуть іемоу главоу. (κατηγορη) 
КР 1284, 326а; Бѣ нѣкто... воинъ великаго 
воіеводы. нъ сего... сэбадиша къ воіеводѣ. 
клевечюще на нь. ПрЛ XIII, 146г; къ 
симъ законъ дасть, да рабы со(т)имати 
повелѣ и клеветати на г(с)доу, аще что 
свѣдаіеть ихъ вины, (κατηγορεΐν) ГА XIII— 
XIV, 1436; на оучнки клеветаху... іеже 
субсоты не хранАть. ΜΠρ XIV, 57; Се 
воевода бы (с) и пришедъше вой іего и 
клеветаша на дроуга свое(г)... гл щи юко 
при насъ хоулоу на та глше. (διαβληθέν- 
τος) Пч к. XIV, 38 об.; Ростиславъ Пинь- 
скыи не престаюше клевеща бѣша 66 дѣти 
его изыманы. ЛИ ок. 1425, 255 об. (1228); 
прич. в роли с.: да иже оубо причьтьници.
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ЛИ чьрноризьци ОбрАЩЮТЬСА. ли ротьници. 
ли кліевечюще. ли рѣчи строгаште на еп(с)- 
пы. да отъпадають отиноудь своюго чиноу. 
(φατριάζοντες) КЕ XII, 346. Ср. клеветати2.

КЛЕВЕТА|ТИ2 (7), -Ю, -ЮТЬ гл. 1. Кле
ветать, наговаривать. Прич. в роли с.: 
Иже кого приюмле(т). і самъ не ісправить 
клеветающаго. ли непрііемлюща(г). повѣ(с) 
игумену, да поклонить(с) -р* КВ к. XIV, 2986.

2. Доносить, обвинять, жаловаться: 
Причьтьника. ли простьцА клеветаюшта на 
еп(с)па. ли на причьтьника. просто безъ 
испытанига не приимати на огланию 
(κατηγοροΰντας) КЕ XII, 35а; дары || ослѣп- 
лають [в др. сп. ослѢ плаю(т)] очи пре- 
моудрыи и погыбають гли правии. аще 
бо нелицемѣрно соудите, оурозоумѣіете 
клѣвѣтающаго ближнАго и іего свѣдѣ- 
тельствиіе лжа (τον κατηγοροΰντα) ГА 
XIII—XIV, 215в—г; прич. в роли с.: 
тѣмь подобаіеть со многою истиною и 
испытаныемь испытати клѣветы. гако 
не мнѣти клѣвѣтающимъ вѣровати, 
аще и зѣло соуть повиньни вѣдати же 
(τοΐς κατηγοροΰσι) ГА XIII—XIV, 215а; 
тѣмь не достоить вѣровати, гако полоучити 
клеветающимъ безъ соуда и безъ моукы. 
въмѣстити бо іетеромъ зависти ра(д) на 
іетера брата възискати клѣветы (τοΐς 
κατηγοροΰσιν) Там же, 2І5в; оубо испы
тайте съ многою истиною со виноватыхъ, 
а преже со клѣветающихъ, како іесть 
житые іего. (του κατηγοροΰντος) Там же, 
215г. Ср. клеветати1.

КЛЕВЕТИВЫИ (4*) пр. 1. Относящийся 
к клевете: Лютъ есть клеветивыи вредъ, 
паче бо дыаволу есть подобенъ. ПрЮр XIV, 
79а; аще члвци възъглть. со(т)дадА о томь 
слово въ днь соудныи. и празно же еже но 
[в др. сп. не] по вещи лежаще. лъжее 
клеветивое. ПНЧ XIV, 30г.

2. Склонный к клевете, злословящий: 
Шептива и клеветива моужа не приимаи. 
не добромыслыемъ се творить и гакоже 
чюжю таиноу со(т)крываеть пре(д) тобою 
такоже и твою со(т)крыеть пре(д) инѣми. 
(διάβολον) Пч к. XIV, 38; Права и не 
клеветива жена, иже валомъ не мажетьсА, 
<ни) краситьсА паче мѣры, (άνΰποπτον 
εις διαβολήν) Там же, 134.

КЛЕВЕТЬНИК|Ъ (83), -А с. 1. Клевет- 
ник: Клеветници же не исправлАюми.
истиньни авлаю тьса . Изб 1076, 99; аще 
не клюветьници боудоуть... || ...тако при- 
читаахоу слоужьбьника въ чинъ чиститель- 
ныихъ. (λοιδοροί) КЕ XII, 199—200; 
клюветьници лъжю. продають. дроугъ на 
дроуга лъжюще. СбТр ХІі/ХІІІ, 12; 
Кр(с)тиганьстии клеветници иже соуть и

глють(с). гако кр(с)тіганы оклеветаша 
слоужащага единомоу Зоу. жив8 истинь- 
ноу. КР 1284, 3966; инако бо цѢлитьса... 
лихоимець и тать, инако клеветникъ и 
злоупамАтникъ. ПрЛ XIII, 143г; сущии въ 
власти... злохытреци клеветници.. и мыта
ри. Пр 1383,85а; не сѢдаи съ клеветникомъ 
съ англы въздворАетсА. ИларПосл XI 
сп. XIV, 199 об.; клѣветникъ. сосоужающе 
тако и бліжнАго своюго и без вины 
соскърблАше га со(т)лоучага причастьи 
стхъ тайнъ. Пр XIV (6), Зг; гако не достсо- 
ить послушати клеветника, сладко ти 
глща. ΜΠρ XIV, 20; не прелюбодѣи 
токмо и въ роукоу съгр(ѣ)тающихъ, и 
клеветникы со(т) ц(с)рствига изъгна. ПНЧ 
XIV, 28г; нечьствии... || ...своюразумници. 
и клеветници. (οί κατάλαλοι) ФСт XIV, 
10— 11; Боудеть ли... мьздоюмець. или 
клевѣтникъ или корчемни(к)... Ти бо жизни 
вѣчны а не наследАть. СбСоф к. XIV, 111а; 
въс(к)оую не сэ(т)гонишь клеветникъ со(т) 
себе, (των κακώς λεγόντων) Пч к. XIV, 38; 
и никако же въ сласть послушати клевет
ника. но все съ испытаниемь. ЗЦ к. XIV, 
42г.

2. Обвинитель, доносчик, жалобщик: 
достоить кназю и соудии... глти к соупер- 
никомъ и клеветникомъ... аще не притъ- 
кне||те послоусѣхъ гако же и законъ Зии 
велить. пригати тоу же казнь чайте, ю 
же на дроуга гласте. ЗС 1280, 337а—б; 
клеветникъ домашнихъ своихъ послахъ не 
можеть привести. КР 1284, 138г; и Всево
лодъ изма ю. и моу(ж) ихъ и. сковавъ 
посла ю въ володимирь. а самъ поиде съ 
новгородци. и съ клеветникома на рАзань- 
скоую волость. ЛН XIII—XIV, 73 об. 
(1209); клеветникы нагаша. обѣщавше дати 
имъ се и се. аще сэ(т) вашега клеветы 
сосудАтсА судими юп(с)пи. ГБ XIV, 187а; 
Къ семоу пришедъшю клеветникоу и рекъ- 
шю оэнъ сии пре(д) мною сице лагашеть 
тебѣ Пч к. XIV, 38.

КЛЕВЕТЬНИЧЬ (1*) пр. притяж. к кле- 
ветьникъ в 1 знач.: какога имъ не оугасАть 
свѣщѣ. юже будеть в(ъ)жеглъ клеветникъ, 
или какога просфуры. не створАть гнусны 
клеветнича. тѣхъ стенанига. и въздыханига. 
СбХл XIV, 102.

КЛЕВЕТЬНОЛЮ БЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, 
кто склонен к клевете: потомь же моужи 
ютери клеветьнолюбци на дроугыга юп(с)- 
пы исписавше клѣветы дадать црви. (φι- 
λαπεχΌήμονές) ГА XIII—XIV, 213г.

КЛЕВЕТЬНЫИ (3*) пр. 1. Содержащий 
клевету: аще ли же клеветна. басни суть 
ино ничто же сказани оубо быша со црю 
и гавлені. ЖВИ XIV—XV, 102г; клеветьнага
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КЛЕВРЪТЪ КЛЕПАЧЬ

среди, мн. в роли с.: Паки шепотникъ 
и клеветникъ, обещника еста срамному, 
ею злодѣганию... гнусъ бо клеветнага и 
шепотнага живутъ с нима. ПрЮр XIV, 
726.

2. Содержащий донос, обвинение; жало
бу: потомъ же моужи іетери клеветьно- 
любци на дроугыіа іеп(с)пы исписавше 
клѣветы дадать црви. онъ же... || ...клѣвет- 
ньиа харотига принесъ, предъ всеми 
съжьже ГА XIII—XIV, 213—214.

КЛЕВРЪТ|Ъ (20), -А с. Слуга, раб; со- 
тоѳарищ: и рече ми клеврѣтъ іесмь соного 
старьцА великаго... и соба іесвѣ юдиного 
га. и работаіевѣ іемоу. ЧудН XII, 73г; 
кліеврѣты своіа привлекъше. на коумиро- 
слоужениіе. (τούς συνδούλους) КЕ XII, 
2266; грѣхы раздрѣшити своіею милосты
нею гако кротъка твориши горьнюго соу- 
дию. іеже на клеврѣтѣхъ члвколюбиіемь. 
СбТр XII/XIII, 158 об.; и мчнъ бывъ много, 
оусеченъ бы (с), и въземъше клеврети іего 
мощи, прінесоша гжи своей. ПрЛ XIII, 
102г; оубо разоумѣіете, гако не на клевретъ, 
нъ на 5а въстаете (εις όμόδουλον) ГА 
XIII—XIV, 1636; не ища мастеровъ со(т) 
Нѣмецъ, но налѣзе мастеры со(т) клевретъ 
стое Бци и своихъ, ины(х) солову лыати. 
ины(х) крыти. ЛЛ 1377, 139 об. (1194); 
[Н]ебонъ іегда мы заключимъ оутробы 
свога на мл(с)ть. къ своимъ клевретомъ, 
то и к намъ затворитьсА щедрага 5ига 
оутроба. СбХл XIV, 101; скоро да варАЮт 
ны мл(с)ти твою г(с)и. како нашихъ кле
вретъ прошению творити. со всѣмъ псотща- 
ниіемь ΜΠρ XIV, 43; не презрѣ ногы 
оучнкмъ оумыти. и съ своими сотрокы рек- 
ше клевреты, помощныкы [так!] на се 
погавъ. (συνδούλοις) ГБ XIV, 158в; радЙисА 
мрие 5це. тебе бо ради и морьскыга волны 
оутишающесА и оумолъкнуша. клевреты 
наши съслоужьбники с радостию и съ 
блгвлениемъ... понесоша. СбТр к. XIV, 
23 об.; ка(к)вы бо бываем клевретомъ 
наши(м). таков(а) обрѣтаемъ себѣ и 
вл(д)ку. (τοΐς... συνδούλοις) ЖВИ XIV— 
XV, 126г.

КЛЕКЪ|ТАТИ (1*), -ЩОУ, -ЩЕТЬ гл.
Клектать, издавать клекот: играющимъ 
же птичамъ. сорлом же клекьщоущимъ. 
и плавающимъ криломъ [в др. сп. крилы] 
своими. ЛИ ок. 1425, 269 об. (1249).

КЛЕПАЛ|0 (1*), -А с. Клепало, дере
вянная или металлическая доска, в кото
рую били, созывая в церковь или трапез
ную: и клеплетъ парамонарь литур(г)... 
по сконьчании великаго клепала, клепле(т) 
малою било, и начинаіеть(с) литур(г). 
УСт XII/XIII, 263 об.

КЛЕПАНИ|і€ (4*), -ΙΔ с. 1. Удар в 
клепало; звук клепала: оуслышить клепа- 
ниіе собѣда. СбТр ХІі/ХІІІ, 76; О кле- 
па(н)и. Всакъ .й. слыши(т) до -г*и оуда- 
рении билны(х). і со тщаныемь не тече(т) 
въ црквь. покло(н) -л- КВ к. XIV, 298а; 
в -г* ча(с) клепанью гавішасА -г- столпи 
надъ црквью. гако зарА огнена ПрП 
XIV—XV, (2), 92в.

2. Ковка: наполни г(с)ь. дха и премуд- 
рості. и разума, на все дѣло, въваганига 
камена... и на клепаниіе злату, сребру 
мѣди || и желѣзу. Пал 1406, 137а—б.

КЛЕПАНЫЙ (1*) прич. страд. проиі. 
Кованый: створи щиты златыа клепаныа 
не литы (ελατούς) ГА XIII—XIV, 93а.

КЛЕП|АТИ (28), -ЛЮ, -ЛЕТЬ гл. 
1. Ударять в клепало, созывая в церковь 
или трапезную: и въспрАноувъ папа по- 
велѣ клепати оутрьнюю. ЧудН XII, 76а; 
и по хожению іего по всѣхъ келигахъ. 
идетъ порамонарь клепатъ къ дольнюмоу 
билоу. УСт ХІі/ХІІІ, 247; мо(л). іегда 
звонать. ли клеплютъ. СбЯр XIII, 128; 
тѣмъ како іегда клеплют(ь) днью на гадь 
с братьею в(н)иди. ПНЧ XIV, 12Ів; и 
клепавшимъ заоутренюю скоро въставъ 
СбТр к. XIV, 197 об.; О млтвах же. при- 
ставници дерьжать времА. и ти да не 
клеплю (т). при (с) іегда поклонити(с)
х(с)у. КВ к. XIV, 2966; единъ же прикопа 
на мощі. бы (с) гла(с) со(т) него оуже 
клеплютъ. ПрП XIV—XV (2), 92в; || зву
чать: маломоу бо билоу и іеще клеплющю. 
вънидоуть вьса бра(т)га. и станоуть въ 
папърти съ игоуменъмь мълчАще. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 247.

2. Обвинять·. А оже съвержеть виру тъ 
грвна коунъ. съметнага сэтрокоу. а кто и 
кльпалъ. а томоу дати дроугоую грвноу. 
РПр сп. 1280, 617а; то же РПрМус сп. XIV, 
5 об.; Аже кто поклажаи кладетъ оу кого 
любо, то тоу послоуха нетоуть. нъ оже 
начнетъ болшимъ кльпати. томоу ити ротѣ 
оу || кого то лѣжалъ товаръ. РПр сп. 1280, 
620а—б; то же РПрМус сп. XIV, 10— 
10 об.; ♦ головою клепати см. голова.

КЛЕП|АТИСА (1*), -ЛЮСА, -ЛЕТЬСА 
гл. Страд. к клепати в 1 знач.: вечерьнАіа 
же клеплеть(с). чьтению бывающю на 
девАтѣмь ча(с). УСт ХІі/ХІІІ, 9 об.

КЛЕПАЧ|Ь (5*), -А с. 1. Церковный 
служитель, ударяющий в клепало: О кле- 
пачи. Аще по вса годины служебный, не 
клепле(т) во времА зовыи бра(т)ю. да 
покло(н) ·ρ· КВ к. XIV, 3006.

2. Кузнец: приіехалъ клепачь на стго 
гакуба днь... взалъ оу мене клепачь -ЙТ* 
гривенъ лацкихъ. Гр 1386—1418 (ю.-р.);
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КЛЕПЬНЫ И кликъ

А глинарюмъ Што лѣпѣли около дому, 
а клепачь наюмалъ -з-гехъ лѣпило, за 
•д* недѣ(л). истраву гемъ давалъ, то 
шисть гривенъ платилъ гесмь. глинарюмъ, 
клепачь же казалъ платити. Там же.

КЛЕПЬНЫИ (1) пр. ♦ Клепьнаіа вира 
см. вира.

КЛЕЧЬТАНИ|1€ (1*), -ΙΛ с. Звучание: 
снемь весь пррчьскии совокоупллющи. 
мусичиискими аки органы, или доброгл(с)- 
нѣишими кумъбалы. 5огл(с)нымь клецета- 
нигемь. ПрЮр XIV, 141г.

КЛЕЩ|Ь (3*), -А с. Лещ : онтане. посла- 
ле овдокиму. два клеща да щука, с ва- 
силевы. рыбы, клещь послале. клещь 
стопане. цетворты. ГрБ № 169, XIV—XV.

КЛИ|И (3*), -ΙΔ с. Клейкое вещество; 
клей: Иже вАще требованиш клии ство
рить. і згноіть і времене(м) многы(м). 
поклонить(с). н· КВ к. XIV, 299а; схода- 
щига влага на земьлю. младичыа крѣпить, 
сокъ листвию подавага. на вѣтви разлу- 
чагасА и овощю растениге бывагеть. и 
съ клигем са творить, и въ многораз- 
личьныга цвѣты входить. Пал 1406, 6г; 
бчела... ничтоже творить, но токмо мтицѣ 
свогеи приносАть. она же акы ц(с)рца 
сѢдащи в скровищехъ своихъ, и повелѣ- 
вагеть творити оузоу въ друзѣм же клии 
Там же, 45в.

КЛИКАНИ|І€ (2*), -ΙΔ с. Действие по 
гл. кликати в 1 знач.: О поющихъ въ 
црквхъ. приходити хотАщеи. и плевъ [на 
полях написано въплевъ] бещиненыхъ 
приимати. и гество на кликаниге ноудити. 
ничто же глти нъ геже цркви. достойно 
же и своге. нъ съ многомь вниманигемь 
и оумиленигемь. таковаш пѣниш приносити. 
ПНЧ 1296, 136; Егда бо не тако есть 
видѣти есть, егда со*(т) вопла и со(т) молвы. 
со(т) смѣха и со(т) кліканыа... измѢнаю- 
щесА. (από... στρηνιασμάτων) ФСт XIV, 
135а.

КЛИ|КАТИ (18), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл.
1. Кричать, издавать крик, возглас: гегда 
та видить гнѣвающта са или кличашта. 
(κραυγάζοντα) Изб 1076, 116\ и тако всѣмъ 
кличющемъ. гакоже тршстисш пещерѣ, 
отъ множьства плища зълыихъ дховъ. 
ЖФП XII, 386; І€же кличеть без лѣпоты 
да поклонить(с) *л· УСт ХІі/ХІІІ, 281; 
Со оумиленигемь и со вьниманиемь мно- 
гымь. подобаеть пѣние приносити... || ...а 
не кликати безличьнымь воплемь. и ество 
поноужати на вопль. КР 1284, .  158в—г; 
не раз^двогенъмь гл(с)мь. ни силно раз
ливаю. и ревыи. въ 5игехъ пѣ(с)хъ нады- 
магасА ноужею..., и клича гелико могыи. 
ПНЧ 1296, 135; и поидоша Мстиславичи

кличючо. шко пожрети хотАще. ЛЛ 1377, 
127 (1176); то же Там же, 134 (1185); 
ЛИ ок. 1425, 211 об. (1176); гл а имъ 
не кличете вѣрую г(с)ви гако не скрыю 
со(т) вас ничто же Пр 1383, 28г; бѣси... 
со(т)идоша со(т) него лѣ жива составите, 
кличюще и глще сиче Пр XIV (6), 5г; аще 
бо потреба будеть бесѣдовати. то гасно 
бесѣдугеть к себѣ, не клічаще но в мѣру 
глсомь. КВ к. XIV, 296в; || громко говорить, 
сообщать о чем-л.: Се со(т) иного лаемъ 
со(т)стоупаше затокъ оуши сэномоу же ри- 
щющоу по немъ и клічющю чемоу бѣжиши 
(λέγοντος) Пч к. XIV, 38 об.;. || кликати 
на (кого-л.) — кричать с угрозой, бранью: 
бѣси придоша кличюще на нь и глще 
сице. кде гесть сквьрнавыи сонъ и неч(с)тыи 
Пр XIV (6), 56.

2. Оповещать, уведомлять: аже ты ве
лишь. · кликати сквозѣ торгъ, гость, со 
гостемь не торгуй. Гр ок. 1300 (2, рижск.); 
посласта... биричѣ по оулицамъ кликати 
зовучи къ кнзю на собѣдъ. ЛИ ок. 1425, 
135 (1148).

КЛИКНІОУТИ (18), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Издать громкий крик, клич: и оудави 
Печенѣзина в руку до смерти, и оудари 
имь со землю, и кликнута, и Печенѣзи 
побѣгоша. и Русь погнаша по ни(х) сѣку- 
ще. ЛЛ 1377, 42 об. (992); идоша на По- 
ловци къ Лубну. и въ *г· ча(с) дне. бро- 
диш(а)сА чресъ Сулу, и кликнута на ни(х). 
Половци же оужасошасА... побѣгоша. Там 
же, 95 (1107); сона же два кликноуста 
и глще. великъ Ъъ христыанскыи. СбТр 
к. XIV, 200; вы же кликните народъ же 
кликну, и распадошасА стѣны іерихону. 
Пал 1406, 165г; и тако полци приѣхавъше 
мостку кликнута въ трубы въструбиша. 
ЛИ ок. 1425, 150 об. (1231); || крикнуть, 
выкрикнуть: сони же кликноуша с града, 
имѣи слоужбоу нашоу молимса. створи 
миръ. ЛИ ок. 1425, 257 (1229); || кликнути 
на (кого-л.) — крикнуть с угрозой: и слы- 
шаша людье юко Туриискѣ суть, кликнута 
людье на Двда. и рекоша выдай кого ти 
хота(т). аще ли то предаемысА. ЛЛ 1377, 
90 (1097).

КЛИКІЪ (3*), -А с. Крик, возглас: поють 
же съ оумиленигемь ср(д)цА съ страхъмь. 
съ всѣмь доброчиньствъмь. не кликъмь 
нъ тольми гласАще. ельма малы что слы
ш а^). УСт ХІі/ХІІІ, 248; кликъ бы (с) 
великъ, братъ ти биетъсА назади, сономоу 
же составшоу. собратисА братоу на по
мощь. ЛИ ок. 1425, 255 (1227); гако 
же всее нощи кликоу не переста. ищоу- 
щимъ дроугъ дроуга. Там же, 270 об. 
(1249).
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КЛИМАТОВЪ (1*) пр. к климатъ: въ
калхидонѣ въ цркви. климатовы секоунды. 
(τοΰ κλίματος) КЕ XII, 1576.

КЛИМАМЪ (2*), -А с. κλίμα, -ατος 
Зд. О церковном регионе (?): въ калхидонѣ 
въторааго климата (του κλίματος) КЕ XII, 
152а; мѢсаца иоуныа въ калхидонѣ въ 
цркви въторааго климата (του κλίματος) 
Там же, 1526.

к л и н |ъ  (1*), -А с. Зд. Украшение на 
полах одежды ветхозаветного священника 
в виде гранатового яблока: и подълъкъ 
и кълинъ. на крило одеждА (ροΐσκων) 
КЕ XII, 252а.

КЛИРИКІЪ (278), -А с. κληρικός Член 
клира, священнослужитель: възвѣсти ла- 
зореви иже бѣаше старѣйшина клирикомъ 
цркве тога. СкБГ XII, 22а; еп(с)пъ... || ...со 
собою клирикоу възвѣщага. и со(т)коудоу 
има вина бы(с) со(т)стоупанию. (των 
κληρικών) ЖФСт XII, 127—127 об.; Слоу- 
жащиимъ клирикомъ въ црквахъ вънесъ- 
борьныихъ въ домъ соущиихъ. отъ разоума 
мѣстьнааго юпископа се творити заповѣ- 
даюмъ. (τούς... κληρικούς) КЕ XII, 516; 
сига всѣ подобаютъ, ни одиному клирикоу. 
ни в городѣ соуща ни на поути ходащю. 
в різы не(по)добныю облачитисА. ни ризы 
имѣти подобны КН 1280, 517г; о постав- 
лаюмыхъ еп(с)пѣхъ ілі клиріцѣхъ. по
мощью і насильюмь властельскы(м). КР 
1284,196; ІАко же еп(с)пмъ или клирикомъ 
въ цркви. ни гасти ни пити ПНЧ 1296, 92; 
юп(с)пъ... того приимъ наоучи кр(с)тьгань- 
скыимъ книгамъ, и створи и клирика. ПрЛ 
XIII, 92в; юдиного со(т) клирикъ цркве 
юго, не добрѣ живоуща, посла к немоу 
(διά... κληρικόν) ГА XIII—XIV, 261а; пе- 
щиса црквными вещьми. и клирикы. ако 
правому пастуху, а не наимнику. ЛЛ  1377, 
139 об. (1194); Бѣаста. два клирика шевца. 
близь себе живоуща. Пр 1383, 107а; оземь- 
ствова га противу сто|| му олтарю. сирѣчь 
постави га съ клирикы. рекъ имѣйте тако- 
выга на студъ. СбЧуд XIV, 291—292; 
К£п(с)пмъ и клирикомъ, не оставлАти 
ча(д) своихъ, самовластно сэ(т)ходити. 
на послушьствсэ. ΜΠρ XIV, 78; Не лѣть 
клирикомъ по смрти своего еп(с)па. въсхи- 
тити юго имѣние. ПНЧ XIV, 2066; сдѣ же 
навходъносоръ... именовасА сэ(т) Зослов- 
ца. гако хр(с)тьганъ и клирикъ, и стымъ 
книгамъ чтець. ГБ XIV, 121а; Въ единъ 
сэ(т) днии собравшимсА клирикомъ, въ 
славноую црквь сисэна. СбТр к. XIV, 
162 об.; цѣлую та и газъ Иванъ худы и 
митрополитъ рускии. и всѣхъ гаже по(д) 
тобою клирики же и люди. СбТ ХІѴ/ХѴ, 
148 об. Ср. криликъ.

КЛИРИЧЬСКЫИ (5*) пр. к клирикъ:
Иже попъ, ли дигаконъ. ли всакъ отъ 
причьта клиричьска. оставль свою мѣсто 
въ иноу область идетъ, (των κληρικών) 
КЕ XII, 146; и по томоу же образоу въ 
вса клиричьскыга ради сэ(т) крага до по- 
слѣдьнАаго (τών κληρικών) Там же, 1086; 
Коупьно годѣ юсть гако клиричьскыимъ 
чадомъ, съ погаными или съ еретикы 
бракъмь не съчетаватисА. (τών κληρικών) 
Там же, 119а; мн. в роли с.: гако не подо
баютъ июрѣискымъ. или клиричьскымъ. 
или простьцемъ зовомомъ на любовь, части 
взимати дссаженига ради, въ чинъ оустра- 
вати [такі] црквныи. ПНЧ 1296, 92; ІАко 
не подобаетъ иерѣискымь или клиричь- 
скимъ во(л)хвомъ. ли чародѣемъ... іли 
творити рекомага фюлактирьга. ПНЧ XIV, 
1536.

КЛИРОС|Ъ (72), -А с. κλήρος Церков
ный причт, клир: И се же пакы съповѣ- 
дахоу. гако Юдинъ со(т) клироса стыга и 
великыга цркве софига. 6ола||щю вельми... 
молАше За... со ослаблении болюсти. ЖФП 
XII, 66—67; и ошьдъ отъ кнгазА събьравъ 
клиросъ и все поповьство. и повелѣ поити 
съ <к)рьсты вышегородоу. СкБГ XII, 196; 
паче тъ самъ Зжествьныи патриархъ... бѣ 
сь и клиросъ всь. (κλήρος) ЖФСт XII, 
170 об.; запрѣщаюмъ гако отъселѣ не по
добаютъ въ клиросъ ХОТАЩИИХЪ приводити 
нѣкыихъ. на родъ възирати поставлАіе- 
маго. (εις κλήρον) КЕ XII, 526; со(т)лоу- 
ченомъ клироса быти. иже въ молебныхъ 
домъхъ вноутрь домоу соуть слоужаще и. 
повелѣ бесклиросномъ быти. ПНЧ 1296, 
137; сь [епископ] же почюдивъса глемыхъ 
величьству. и иде на мѣсто съ клиросомъ. 
ПрЛ XIII, 121а; всь клиросъ стыга софию. 
и вси по(п)ве городьстии. игоумени и 
церньци. ЛН XIII—XIV, 29 об. (1156); 
весь клиросъ събра (τον κλήρον) ГА XIII— 
XIV, 193а; Изидоша же вси из града Зо- 
хранимаго Ростова... игумени же и попове 
и черньци. и пресвѣтлыи клиросъ, збор- 
ныга цркве стыга Бца. носАще кр(с)ты. 
Л Л  1377, 158 (1231); О неприобьщаю- 
щихъса. бывъшихъ или въ клиросѣ, или 
въ людьскомъ чину. ПНЧ XIV, І88г; а се 
црквныѣ люди, игоуменъ. попъ, дыаксонъ. 
дѣти ихъ. попадига. и кто въ клиросѣ. 
УВлад сп. сер. XIV, 629г; то же КВ к. XIV, 
3226; Кр(с)тъ грады осідааше. и пастыри 
словесны(х) овець х(с)въ. сташа еп(с)пи 
и прозвутери і диакони. бескверную жерт- 
воѵ въз носАще. и всь кли^о(с) ИларСлЗак 
XI сп. ХІѴ/ХѴ, 167 об.; Бжиею же волею 
избранъ бы(с). и поставленъ бы(с). Иванъ 
пискоупъ. кнАземь Даниломъ сэ(т) кли
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роса, великое цркви стой Бци. Володи- 
мерьскои. ЛИ ок. 1425, 251 об. (1223); 
а се люди съборньіА цркве... діаконъ, 
діаконоваа. проскоурница. и кто въ кли
росѣ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 269. Ср. 
крилосъ.

к л и р о с ь н и к |ъ  (1 *), -А с. То же, что 
клирикъ: и видѣ нѣкоего во снѣ глща ему. 
гако в сию не(д)лю не литургисаи ты. ни 
інъ со(т) клиросникъ. ни со(т) еп(с)пъ 
сущи(х) в градѣ. ПрЮр XIV, 2176.

КЛИРОСЬНЫИ (2*) пр. к клиросъ: не 
възложити на на роукоу гако кающиимъсА. 
или акы вѣрьныимъ простьцемъ. ни пове- 
лѣвати имъ изнова крьщеномъ на кли- 
росьныи степень прѣспѣвати. (του κλήρου) 
КЕ ХИ, 1206; не възлагати на на роукы. 
и га(к) покають(с). гако вѣрьнии простьци. 
ни повелѣти же тѣмъ, гако же по креще
нымъ. клиросномоу степени оуспѣти. ПНЧ 
XIV, 206а.

к л и ро ш а н и н |ъ  (8), -А с. То же, что 
клирикъ: да възмоуть клирошане -з· 
грвнъ. со(т) попъвьства и со(т) дьгаконьства 
са(т) сэбоіего. КН 1280, 543а; Налѣзоша 
и подъ сѣньми лежаща. вземше и на коврѣ 
клирошане Болюбьскыи. внесоша и в бож- 
ницю. ЛЛ 1377, 124 об. (1175); блжныи 
же еп(с)пъ Кирилъ. взав кназа мертва... 
и пѣвъ надъ ни(м) сэбычныга пѣ(с). со 
игумены, и с клирошаны. и с попы. Там 
же, 162 об. (1237); оукрасили црквь б>ию 
клирошаны и книгами КВ к. XIV, 190в; 
и пришедъше клирошани(не) [в др. сп. 
клирошани] Боголюбьскыи вземше и вне
соша (и въ божницю). и вложиша и вь 
гробъ каменъ. ЛИ ок. 1425, 209 (1175). 
Ср. крилошанинъ.

КЛИСИАСТ|Ъ (2*), -А с. Екклезиаст, 
«проповедник», одна из книг Ветхого за- 
вета: не оуклони са рече клисиастъ на 
десно ни на лѣво, но поутемь црьскымь 
ходи. ПНЧ XIV, 18в; соломанъ въ кли- 
сіастѣ ре(ч). възиде слнце и заи [так!] 
Пал 1406, 7г Ср. іеклисиастъ.

КЛИЧАНИН|Ъ (1 *), -А с. Тот, кто на 
охоте пугает зверей криком, іиумом: в се 
же лѣто бы(с). Всеволоду ловы дѣющю 
звѣриныга за Вышегородомъ. заметав
шимъ тенета и кличаномъ кликнувшимъ, 
спаде превеликъ змии отъ н5се. ЛЛ 1377, 
71 об. (1091).

КЛИЧ|ЕВАТИ (2*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ гл.
Шумно веселиться, радоваться: си и же 
ничто же имыи стужаіетьси. а онъ лише 
имыи кличюіеть. Пр XIV (2), 91а; то же 
Пр 1383, 85а.

КЛИ|ЧИ (-ЩИ) (7*), -КОУ, -ЧЕТЬ гл.
Издавать громкий крик, клич; восклицать:

и вси сокр(с)тъ стогаще оучтлА клікоша. 
во истиноу сь оуноша хитрѣіе всѣхъ насъ 
іесть. Пч. к. XIV, 108 об.; і кликоша кигане 
и посѣкоша сѣни, и ту оусѣчена быста. 
ПрП XIV—XV (2), 186в; въструбиша велми 
трубами, и люде въ градѣ кликоша. Пече- 
незѣ же мнѣша кназа пришедша. побѣго- 
ша розно со(т) града. ЛИ ок. 1425, 26 об. 
(968); приидоша на манастырь Печерь- 
скыи... и кликоша около манастырА. Там 
же, 85 (1096); Данило и Левъ. тосноущасА 
к нимъ кликоста великомъ. гл(с)мъ. бѣгъ 
бѣгъ І&твАземь. Там же, 278 об. (1256); 
|| кличи на (кого-л.) — кричать с угрозой: 
и кликоша людье на Двда. рекуще, выдай 
кого ти хотать. аще ли то предамысА. 
ЛИ ок. 1425, 92 (1097); въ ·δ· часъ дне. 
бродишасА чересъ Сулу, и кликоша на нѣ. 
Половци же вжасошасА сэ(т) страха... 
побѣгоша Там же, 97 (1107).

клич|ь (13), -А с. 1. Крик, вопль; иіум: 
гнѣвъ и кличь и хоулениіе. да възьметь са 
отъ васъ <съ вьсакою) зълобою. боудѣте 
блази дроугъ дроугоу (κραυγή) Изб 1076, 
204; то же СбТр ХІІ/ХІІІ, 71 об.; ПНЧ 
1296, 29; въ бж(с)твьныга праздьникы 
позоры нѣкакы бесовьскыга творити. съ 
свистаниіемь. и съ кличемь и въплемь. КН 
1280, 5446; антиохиискыи сборъ пАта 
канона, кличь творАщихъ въ цркви внѣш
нихъ роукою възакониша възвращати. 
ПНЧ 1296, 30 об.; и в гора(х) тѣ(х) кличь 
великъ и говоръ. ЛЛ 1377, 85а (1096); 
гадение и питье бес клича съ въсдержа- 
ниемь предъ ст(а)рци молчание. ЗЦ к. XIV, 
41в; и бы(с) мАтежь великъ и стонава. 
[в др. сп. стонаніе] и кличь рамнА. [так!] 
и гласѣ незнаемии. и ту бѣ видити ломъ, 
копииныи. и звукъ соружьиныи ЛИ ок. 
1425, 204 (1174); || перен.: Клича и мАтежа 
бѣгай, и не съ единѣмі всхочи добрѣ жити. 
Мен. к. XIV, 185.

2. Волнение; забота: овемь не прича- 
тавшимсА брачѣ сквьрньныга похоти одо
лѣваютъ овѣмь причтаномь кличь многъ 
о домовныхъ и дѣтохотѣниіе. и по при- 
житии ча(д). о въскормлении печаль. Пр 
1383, 84г.

КЛОБОУКІЪ (61), -А с. 1. Головной 
убор: и сънга бьрнъ клобоукъ съ кнгазА. 
СкБГ XII, 21а; А іеже пишють на *г*хъ 
отроцѣхъ. на главахъ и на инѣхъ 
прр(о)чѣхъ. А то ре(ч) за клобоукъ 
мѣста, тако бо ходили іефешане. КН 
1280, 523в.

2. Головная повязка (о кидаре): на главе 
же ношаше клобоукъ златыми нитьми, 
юже митроу и кидарь глть (τελαμώνα) 
ГА XIII—XIV, 28а. .
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3. Монашеский головной убор, клобук: 
и роукама своима дѣлахоуть дѣло, ово ли 
копытьца плетоуще и клобоукы и ина 
роучьнага дѣла строюще. ЖФП XII, 36а; 
банѣ многашды или зимы ради извѣтъ 
творАіце. достоить бо имъ въ ЛНАНЫХЪ 
мѣсто тъкании. тълстыми клобоукы по- 
крыватисА. УСт ХІі/ХІІІ, 224 об.; И се 
оубо аще не великыи скимни(к) боуде(т) 
оумьрыи. аще ли малоскимьни(к)... коу- 
кольмь великаго скимьника глава покры
ваютъ^). а малоскимьникй клобоукъмь. 
Там же, 277 об.; то же КВ к. XIV, 3216; 
и види І&рослава сѣдАща на сотни мѣстѣ, 
в черни матли и въ клобуцѣ. ЛИ ок. 1425, 
167 (1152); || куколь: и тако просАщю ризы 
не раздраны. и маккы и тонкы на времА 
жатвеное. клобука же не ветъха (то 
κουκοΰλλιον) ФСт XIV, 194а.

4. Покрывало: а се дхъ непригазнинъ 
идАше к нѣмоу. [пресвитеру] въ собразѣ 
соблака тьмна и мрачна, и възложиса 
гако и клобоукъ на главоу юго. и възаса 
свѣ(т) юго и оумъ юго со(т)НАСА. Пр 
XIV (6), 36; то же ПНЧ XIV, 189в.

В сост. этнонима. Чьрнии Клобоуци мн.: 
бо в то времА прибѣгли Берендичи. и с 
вежами. и Торци вси Чернии Клобуци. 
и веліку пакость створиша ино ратнии ино 
свои, и манастырѣ со(т)торгаша. и села 
пожгоша. ЛЛ 1377, 111 (1151); и плакасА 
по не(м) вса Рускага землА. и вси Чернии 
Клобуци. ЛИ ок. 1425, 168 об. (1154); 
поскочиша стрѣлци же Рускыи. и Чернии 
Клобуци. въвертѣша(с) в на. и гаша ихъ 
живыхъ ·χ· а иныхъ избита, много же 
Там же, 232 об. (1190).

КЛОБОУЧЬНИКІЪ (1*), -А с. Тот, кто 
изготавливает головные уборы, клобуки: 
совокуплешесА до седмь тысащь мужь.' 
в семь манастыри... || ...ремества различна 
швець -еТ- ...писець книжныхъ ·ϊ·  кло- 
бучникъ ·β ϊ · плетущихъ кошѣ великыѣ 
• К. ПНЧ XIV, 146—147.

КЛОБОУЧЬЦ|Ь (2*), -А с. Скуфья, мо
нашеская шапочка: сна же приимаи толко 
по нужи велицѣ... възлегъ же да будеши 
препогасанъ по свитѣ клобучець на главѣ. 
руц(ѣ) согбенѣ на персѣхъ. СбЧуд XIV, 
286а; то же КВ к. XIV, 325г.

КЛОКО|ТАТИ (4*), -ЧОУ (-ЩОУ), 
-ЧЕТЬ (-ЩЕТЬ) гл. 1. Бурлить, клоко
тать: р ѣ к а  к л о к о ч а ш т и ю  Изб 1076, 91; 
р ѣ к а  к л о к о щ и . СбТр ХІі/ХІІІ, 172 об.;
|| кипеть (о беспорядочном движении): и 
тоу лежаше множьство моужь и женъ, 
и клокотахоу гако въ котлѣ, и гако морь- 
скыга вълны СбТр ХІі/ХІІІ, 34.

2. Биться, колотиться: ср(д)це клок-

четь. [в др. сп. клокоцеть] Пал 1406, 88г.
к л о к о т |ъ  (1*), -А с. Шум, грохот: 

гако дьбри. и гако потоци шюмъ же тѣмъ и 
клокотъ, аки морю моутащюса оуши на- 
полнають. Пр 1383, 127г.

КЛОКОЩЕНИ|і€ (1*), -Ій с. Клокота- 
ние, бурление: иже съ четырь край все- 
леныга бес троуда съшедшихсА. ни зной и 
ни поучина морьскаа. [так!] ни вълънамъ 
гарАщемсА. клокощеніе в лѣность въло- 
жившага. но вѣрными стопами ходАще. 
СбТр к. XIV, 21 об.

КЛОНЕНИ|іе (1*),-Ій с. Действие по гл. 
клонити в 1 знач.: е(с) оубо сдѣ мановенью 
к Ъу трудолю(б)га дѣло. оЗженье же буду
щаго вѣка коне(ц). лежащь бо на пре
дѣлѣ^) Ъа и вещьства. к вещьстъу бо 
клоненье(м) смѣрени бывае(м). к бу же 
манье(м) обоими бывае(м). ГБ XIV, 56г.

КЛОН|ИТИ (2*), -ю, -ить гл. Устрем
лять на что-л., склонять к чему-л.: нищетою 
своею и наготою и гладо(м) и жа(д)ж(д)ею. 
ср(д)це тво||е клонАща на смѣрение. 
ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 168—168 об.

2. Иметь склонность к чему-л.: и оудо- 
лѣють [игумена] любь юстьства. законъмь 
извѣстымь дховьнымь. акы извѣстѣ стога- 
щю помыслоу. и клонАщемъ паче къ родоу. 
гако сэ(т)тоудѣ зло имѣти юже о манастыри. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 239.

КЛОН|ИТИСА (14), -ЮСА, -ИТЬСА
гл. 1. Наклоняться, сгибаться: зьрю бо 
оуже... жатвоу близь клонащюса. и порѣ- 
занига жьдоущю. СбТр ХІІ/ХІІІ, 198 об.; 
и конча||ющюсА сѣчению древа того, гл а 
никола сберѣтесА вкоупѣ на полоунощи 
видѣти бо бАше клонАшесА древоу на 
западъ, нечистый же дхъ мнАше постра- 
шити народа. клонАшесА древо на полоу
нощи. идѣ же стогаше народи зрАщи. 
СбТр к. XIV, 159 об.— 160; Дѣлатели, 
видащи класы, клонащэса к земъли, 
радоуютьсА (νεΰοντας) Пч к. XIV, 54 об.

2. Направляться: сэнѣмь же видащимъ. 
не хотАхоуть. сразитисА с нимъ, но кло- 
НАхоутьсА на ДьмьАна и на иные полкы. 
ЛИ ок. 1425, 260 (1231); || устремляться 
на что-л.: пламе(н)... на высоту са клона. 
і зной пламень свою(г)* горѣ пущага Пал 
1406, ЗОг; || отклоняться: и прехожахоу 
(и)юрданъ. и далече кождо сэ(т) себе 
разлучахусА... аще ли бы кто оузрѣлъ 
брата своюго к нему идуща. абью кло||на- 
шетьсА на ину страну о себѣ же живАше. 
СбЧуд XIV, 59в—г; || перен. Устремляться, 
обращаться на что-л.: члвколюбьюмъ
своимъ клонитьса сэ(т) жесточьства на 
кротость (κλίνει) Пч к. XIV, 16 об.; тѣм 
же со(т) Ъа молащю есть воздержатисА
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со(т) всакого зла. и со(т) пустотнаго сег(о) 
житыа ( кромѣ люб(о)вью клонити(с) въ 
со||ну жизнь ЗЦ к. XIV, 88в—г; Егда 
тщанье слоушающи(х) на поущьшее кло- 
нить(с). тогда все оучение всоуе изглтьса. 
Пч XIV—XV, 46; дша... во иномь м(д)ра. 
во иномъ(ж). *е· буа... на зло клонить(с) 
инага же на блгою. Пал 1406, 29а.

КЛОПОТ|Ъ (5*), -А с. То же, что кло
котъ: гако дъбри и потокы. шя»мъ же тѣмъ
И КЛОПОТЪ ЮКО МОр& ВОДЬНАШТА СА ЙШИ
наплънАіеть. (ψόφων) Изб 1076, 265 об.; 
злыхъ же нашествию и гавленье мАтежьно 
есть, съ клопотомь. и гл(с)ы и воплемь. 
и оустрашеныа. ПНЧ XIV, 125в; не богасА 
плища ни тѣхъ клопотовъ. ни оутаюныга 
брани. ΜΠρ XIV, 7; | о рукоплескании: 
люто аще лишимъса словесъ и сборъ и 
торжьствъ. клопота того сэ(т) него же 
възвышаіемъсА. (των κρότων) ГБ XIV, 
ІЗОв; ничто же волю іелико красны(х). 
инѣмъ... ни чрева сласти и сыто(с)... ни 
обонАнье оумАкага. ни клопоти наро(д) 
(κρότοι) Там же, 194а.

КЛОСЬНЫИ (9*) пр. Убогий, у венный, 
хромой: ни приведи на жьртвоу совьчате 
порочьна и кърна. или клосьна. или слѣпа, 
или крастава. СбТр ХІі/ХІІІ, 156 об.; ѳ 
роли с.: и сэбрѣте нѣкоюго хромцА на 
оуличахъ сѣдАща повьржена. иже ни 
роукоу ни ногу имоуща... || ...и сэбльсти 
клоснаго... и несе іего въ манастырь ПрЛ 
XIII, 13—14; то же Пр XIV (6), 18в; лоуче 
бо ти іесть клосномѵ съ іединѣмь оудомь 
внити въ цр(с)тво носьною. нежели цѣлы 
оуды имоуща въвьрженоу быти въ іезеро 
согньно. ПрЛ XIII, 41в; сты макарии про- 
звоутеръ нищихъ приставникъ, и клосныхъ 
Пр XIV (2), 106а; нача газыкомь бити рас- 
лабленаго гла юмоу клосне раслаблене. 
не достоине нбси и земли. Пр XIV (6), 18в; 
оубогымъ и клоснымъ да раздаеть(с) та
ковою стАжанию. ПНЧ XIV, ІЗв; клосьною 
среди, в роли с.: вы июрѣи. оуничьжающе 
има мою. вносите грабленага. и хромага 
и клоснага. и аще принесете ш на жертвоу. 
не приимоу со(т) роукъ вашихъ ПНЧ 1296, 
70 об.; и паки о жерътва(х) заповѣдай 
ре(ч). прирочно и клосно въ жерътву да 
не приводіте г(с)ви. гако порокъ в нихъ и 
не пригатии суть. ПНЧ XIV, 154а. Ср. 
неклосьныи.

к л о у б |ъ  (1*), -А с. Клубок, комок: 
колико юсть нынѣ со(т) зимы скрогчюще 
зоубы... спать [так!] гако клоубъ тре- 
пещюще. ПНЧ 1296, 77 об.

КЛЬВАТИ (3*), КЛЮ|Ю, -1€ТЬ гл. Кле
вать: враны... бо мртваго тѣло клюють 
Пч XIV—XV, 38; вранъ не возвращь(с)

очи клеваше потопъшихъ члвкъ. Пал 
1406, 53а; | образн.: завидливии добро- 
вазньюмъ дроуга аки моурсо(м) дроужнимъ 
добром истлѣють, аще же оузрАть напасть, 
(и) прилѣтають <и) на(н) (и) наклоньнымъ 
носо(м) клюють, вывлечюще тайны юго. 
Пч к. XIV, 105.

КЛЬНОМЫИ (1*) прич. страд. наст. 
В роли с. Клятва, обещание: Бес правды 
заклАшасА съ лестью иже сэбидѣша 
прп(д)бью, не кленомыхъ бо сила мьстить 
надъ престоупающими, но грѣхъ кленоу- 
щихъса бес правды, (των όμνυομένων) 
Пч к. XIV, 88.

КЛЬЦА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬгл. 1. Биться, 
трепетать: онъ же лежааше гако и мрътвъ 
не могыи двигноути ни оусты ни очима. 
тъкъмо дша юго въ немь бѣганіе, и срдце. 
юго в немь кльцааше. СкБГ XII, 21в.

2. Прилагать усилия: Еже сѣсти въ 
келии юсть. поминати свога съгрѣшенига 
и плакати и рыдати за на. и трезвитисА. 
да не плѣненъ боудеть оумъ. нъ кльцати. 
да аще и плѣненъ боудеть’ и възвѣсти 
того на мѣсто свою. ПНЧ 1296, 114 об.

КЛЪТИЩ|Е (1*), -А с. Постройка: 
кльтище у гривьнь ГрБ № 108, ХІІ/ХІІІ.

КЛЪТЪК|А (7*), -ЬІ с. Строение, поме- 
щение; келья: и поставили же бгаахоу то‘у 
клѣтъкоу малоу на томь мѣстѣ идеже бгаше 
цркы съгорѣла. архиеп(с)пъ же... створи 
въ той клѣтъцѣ всенощьною пѣнию. СкБГ 
XII, 196; потом же радѣ вземше стою, 
внесоша же в прежереченую клѣтку. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 346; наставшю лѣто 
[так!] възградившю црквь... о клѣтцѣ в 
неи же стогаста рацѣ стою. Там же, 376; 
по(п)... || ...излѣзъ же ис клѣтцѣ. молахъ 
ю влѣстн въ клѣткоу мою Пр XIV (6), 
43 а—б; || поме щение для торговли: Се же 
придалъ юрьиі болковичь. и своею 
братьюю. к цркви стму николѣ землю паш- 
ную. и -землю бортную, и клѣтку торговую. 
Гр ок. 1350 (2, ю.-р.).

КЛЪТ|Ь (53), -И с. 1. Помещение; ком
ната; келья: рабъ же хвъ варламъ въшедъ 
въ юдиноу клѣть сѣдѣ въ оуглѣ юга. ЖФП 
XII, 34в; и... видѣша хлѣвиноу заклю- 
ченоу... I ...разбиша ключа и вълѣзоша въ 
клѣть. ЧудН XII, 68в—г; гако же сэблакъ... 
вѣтръмь женетсга. тако и чьрньць не имыи 
тьрпѣнига дхмь оунынига. и югда же не 
можеть юго изгънати ис клѣти, начнеть 
имъ въ неи вьртѣти въ врѣмга млтвьною. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 76 об.; Въ клѣти иконы 
дьржати. или ч(с)тьныи кр(с)тъ. КН 1280, 
533г; ты же югда молишиса. вниди въ 
клѣть свою ПНЧ 1296,106; и тако възгара- 
хусА голубьници. сэво. клѣти сово вежѣ.
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сов(о) ли сэдрины. и не бѣ двора идеже не 
гордще. ЛЛ 1377,17 (946); ночью же межю 
клѣтми проимавше помостъ, собертѣвше 
в коверъ, и оужи съвѣсиша на землю, 
възложьше и на сани Там же, 45 (1015); 
внидѣ к неи в клеть. она же легши на одрѣ 
зваше старца Пр 1383, 136в; приказо со(т) 
григориѣ ко домонѣ и ко репеху нарА- 
ж а [и] истебку и клете ГрБ 134, XIV;
видѣ(х) во снѣ жену нѣкую говѣину обра
зомъ... и с нею мужа два... стогаща внѣ 
клѣти моеш... || ...излѣзъ же ізъ клѣти 
моіею азъ мола(х) ю влѣсти ПрЮр XIV, 
42—43; И въ своей клети хотаи спати. 
Зу поклониса. СбСоф к. XIV, 29в; Въ 
единъ же со(т) днии спащю ми въ клѣти 
видѣхъ въ видѣньи англа Зжию. СбТр 
к. XIV, 171 об.; вѣрнии (б) члвци
в св(о)еи клѣти За молАще кланАЮть(с) 
за кр(с)тыаны и за кна(з). ЗЦ к. XIV, 
406; Аще бра(т) ре(ч)ть гако не могу 
с симъ бра(т)мь жи(т). въ іединои клѣти, 
іли на іединоі трапезѣ быти. КВ к. XIV, 296г.

2. Клеть, помещение для хранения 
чего-л., кладовая: а въ пльсковѣ почали 
бАхоу грабити недобрии лю(д)е. села, і 
дворы в городѣ, і клѣти на городѣ. ЛН 
XIII—XIV, 158 об. (1314); а се тобе · г-юю 
сэбиду поведываемъ. про тую дѣтину, что 
товаръ его былъ со розбоиниковымъ това
ромъ оу клети. Гр ок. 1300 (2. рижск.); 
вели ма|мцю брати. да сыпль съби в клить 
а про конѣ поими. моіего цалца. корми 
іежеднь овсъмъ. ГрБ М 266, 80—90 XIII; 
СО тадбѣ. Иже кого оубьють оу клѣти или 
оу которой тадбѣ. то оубьють во пса мѣсто. 
РПрМус сп. XIV, 9; и выемъ со(т) пазухи 
оузолъ и дасть и схластику... схластикъ 
же изнесъ в клѣть и положи в ковчезѣ. 
ПрЮр XIV, 556; ризы мАкъкьиа. въ клѣ- 
те(х) хранимый ГБ XIV, 5а; возмоу(т) 
же зла(т) и сребро запечатано въ моіеи 
клѣти. ПКП 1406, 141г; в то же лѣто бы(с) 
боурА велика... и розноси хоромы, и товаръ 
и клѣти, и жито из гоуменъ. и спросто 
рещи шко рать взАла. и не состасА оу 
клѣтехъ ничтоже. ЛИ ок. 1425, 116 (1143); 
Аще [жена] клѣть покраде(т). тако(ж) 
[муж] сътворить еи. УЯрЦерк сп. сер. 
XV, 272; А иже крадетъ любо кон [ь], любо 
волы, или клѣть, да аще || боудеть единъ 
кралъ, то гривноу и тридесАтъ рѣзанъ 
платити емоу РПрАкад сп. сер. XV, 51— 
51 об.

3. Казна: възметь ·κ· гриве(н) оу кназа 
исъ клѣти. УСвят 1137 сп. сер. XIV, бЗОв; 
толико ω(τ) виръ и продажъ. десАтины 
зьрѣлъ солико днии въ роуцѣ КНАЖИИ въ 
клѣть, іего. Там же.

КЛЪТЬНЫИ (3*) пр. к клѣть во 2 знач.: 
аче боудеть коневыи тать, а выдати кназю 
на потокъ, пакы ли боудеть клѣтьныи тать, 
то ·γ · грвны платити іемоу. РПр сп. 1280, 
6186; то же РПрМус сп. XIV, 7 об.; как то 
еще соли не вѣсили, твои дворАне стоюли 
ту оу дворе. оу Фредрика, ключъ взали 
силою клетьныи. и пошли прочь. Гр ок. 
1300 (2, рижск.).

КЛѣТЬЦ|А (2*), -Ъ (-А) с. 1. То же, 
что клѣтъка: дѣтемъ оуподобльсА имъ. юко 
же множицею клѣтъца сградивше и сэбра- 
тившесА пакы расказиша ю. Пр XIV (6), 
173г.

2. Ячейки в сотах: сотъ медвеныи
глтьса. в немь же суть клѣтьца. КВ к. XIV, 
2926.

КЛЪІЦА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Мучить, 
терзать: Ре(ч) бо ап(с)лъ клѣщаю тѣло 
и порабощаю. ПНЧ 1296, 49 об.

КЛЪЩЕМЪ (1*) прич. страд. наст. Му
чимый: желѣзною пещью клѣщеми (πιε- 
ζόμενοι) ГА XIII—XIV, 113а.

КЛЪЩИМЪ (1*) прич. страд. наст. 
Мучимый, томимый: Блжнъ сѣюи по всей 
водѣ и во всей дши. оутрѣ възрываему. 
юже волъ и оселъ попирае(т) днь(с). и без
водье^) соли клѣщиму. (πιεζομένην) ГБ 
XIV, 37в.

КЛЪІЦІИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. Мучить, 
терзать: Аз же сугубо стражю: утрьуду 
болѣзнь клѣщить ма; внѣуду досадами 
укоризньни(к) стужаю си. КТур XII сп. 
XIV, 38.

КЛЪЩ|Ъ (КЛЪЩ|А) (4*), -Ь с. мн.
1. Клещи, щипцы: юзъкы оубо клѣщами 
изъ оустъ извлекше звѣрообразно со(т)сѣ- 
коша. (όγκινίσκοίς) ЖВИ XIV—XV, 886; 
Съ сими же фестона нѣкоего приводА(т) 
За быти. и сего, хрома суща, и держаща. 
млаты и клѣща. и кующа (πυρόλαβον) 
Там же, 101а; въ времА цр(с)тва его. 
спадоша клѣщѣ съ нЗсѣ нача ковати 
оружье ЛИ ок. 1425, 104 (1114).

2. Предмет богослужебной утвари, лжи
ца: клѣща ими же прп(д)бныи причаща- 
шесА Пр 1383, 66.

КЛЮВОВАНИ|і€ (1*), -1Δ с. Вид ку
шанья, то же, что колюва (?): сѣсти оужи- 
натъ. клювованию съ саломь съ рыбьимъ. 
Ирм 1344. 59 (приписка).

КЛЮК|А (3*), -Ы с. Хитрость, обман, 
коварство: толико ма наоучи клюкамъ его. 
ПрЮр XIV, 44в; а ты не вѣси ли клюкъ 
его. Там же; бѣ же ИзАславъ... кривды 
ненавидА... клюкъ же в немь не бѣ. ЛИ 
ок. 1425, 75 (1078).

кл ю ка|ти (1*), -ю, -іеть гл. Обманы
вать, прибегать к хитрости, лжи: поспѣ-
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шити бо достойно по дроузѣ а не подълас- 
кати и доумати с нимъ іаже полезнаш 
неже помыслити на нь и свидительство- 
вати по не(м) а не клюкати. (συνεξαπατάν) 
Пч к. XIV, 40.

КЛЮН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Ужа
лить (о змее): змию же іеще гадовиту 
мнать. нъ пакы глють. гако югда се клю- 
нувъши пьрвѣю грѣшить, то гадъ на землю 
излѣіеть. да второю аще сѣкнеть. то безъ 
иду СбХл XIV, 109.

к л ю с а | (3*), -ТЕ с. Вьючное живот
ное, осел, лоиіак: оусьрѣте стаго на сослгате 
сѣдшщоу... сэбычаи бѣ юмоу на дальнии 
поуть въсѣдати на клюсіате. ЖФСт XII, 
147; Прииде члвкъ инъ. сѢдаи на клюсати 
СбТр к. XIV, 177 об.; Тако же и на клюсАте 
да не ѣздита два. но розно да ходать и 
издать. КВ к. XIV, 295в.

КЛЮЧАНВМЫИ (2*) прич. страд. наст. 
1. Зд. Соотносящий: Ни волшьскаю треб- 
наю проповѣдь пропорна. и халдѣискага 
астрономига. и родочтенью, нбсьскы(х) 
шествие(м) ключаюмо наше, иже ни сами 
себе аще когда су(т) или буду(т) не могу(т) 
вѣдати. (συμφέρουσα) ГБ XIV, 16ѳ.

2. Годный. В роли с.: аще сэ(т) ч(с)тыхъ 
кто юси и подъ законо(м). и со(т)риганью 
взноса словесною, и на требы ключаю- 
мы(х). или неч(с)тыхъ. обаче и не гадомы(х) 
и не требны(х). и газычною части, (επι
τηδείων) ГБ XIV, 126.

КЛЮ ЧАНИ|і€ (1*), -Ій с. Съ ключа- 
ниюмь в роли нар. В соответствии с об
стоятельствами: сови же с ключаниюмь 
нѣкогда истоваша и въ мнозѣхъ сгрѣшиша. 
(κατά συμβεβηκός) ГА XIII—XIV, 109а.

КЛЮ ЧАР|Ь (22), -А  с. Тот, кто ведает 
хозяйством: СО клю(ч)рѣ Аще кто до клю- 
царА ласкавъ || и възметь что любо сэ(т) 
него, но тепетасА оба. но ключарь болма. 
ЗС XIV, 32—32 об.; || ключарь, ключник, 
монастырская должность: акы клАЧАрь 
пороученою ти раздавай. Изб 1076, 15 об.; 
то же ПрЮр XIV, 265в; тъгда же пристоупи 
къ нюмоу ключарь гл га. ги оче медоу не 
имамъ юже на потрѣбоу пити къназю 
ЖФП XII, 53г; Слоужьбьникъ же въ мана- 
стырихъ хощемъ. иконома. коутьни- 
ка... || ...житьници ключАрА. УСт ХІі/ХІІІ, 
225 об.—226; Не доставшю же маслу 
древАному в делви. видѣвъ ключарь хо- 
тАше повѣдати блжному да купить, и за 
бывъ повѣдати. ПрЮр XIV, 55в; и 
треблжнъ иже тако творить, ли ключарь, 
ли поваръ, ли ловець ФСт XIV, 67в; || эко- 
ном, церковная должность: аще кто коу- 
пить и продають поставлению. и аще клю- 
чарА цр(к)внаго поставить на мьздѣ...

да извѣржеть(с). КН 1280, 540г; то же 
КР 1284, 210а; КВ к. XIV, 196—197; | об- 
разн. Хранитель ключей: ніэсьнааго црьст- 
вига ключАрь Изб 1076, 201 об.; то же 
СбТр XII/XIII, 171; [Магомет] себе же 
ключдрА быти рече раю. (κλειδοΰχον) 
КЕ XII, 274а; то же КР 1284, 400г.

КЛЮЧАРЬСТВ|0(1 *), -А с.—?: си оуже 
глю писанига. каламарию. чернилницѣ. 
добраго писанига главы, юже в ножьнѣмъ 
ремествѣ. и юже въ ключнѣмъ клю- 
чарьствѣ. и юже въ милотехъ свои(х) 
трудовъ, кандилною служению. обаче 
црквною и прочною, [в др. сп. прочее] 
ФСт XIV, 366.

КЛЮЧА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Слу
чаться, происходить; иметь место: І&ко же 
се вѣтромъ колѣблюща(с) древеса паче 
твержына и крѣплеша бывають инѣхъ 
тако и вам ключаеть на мѢнающихса 
внѣшни(х) козни. искоренивъшихсА како 
глубльшь суть и въздаютсА на высоту, 
блгоплодие дарованыхъ заповѣдии. (συμ- 
βέβηκε) ФСт XIV, 191г.

2. Оказываться где-л.; попадать куда-л.: 
и вьси въ едино тѣло суще, другъ другу 
предающе свою дѣла, и другъ другу вмѣ- 
щающе ктождо дары, юко на оуды есть 
образу телесному. и не гако оу||сты про- 
вѣщаваеть и глть повелѣваеть стоить 
на ногу гако на послѣднюю страну клю- 
чающи и ходащи. (λαχόντων) ФСт XIV, 
216в—г.

КЛЮЧА|ТИСА (32), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Случаться, происходить; иметь место: 
и мъногё оубо нѣкыхъ тайнъ въпрашА- 
вына ихъ. Иже на пользю члвкомъ кл&- 
чаать са. отъ нихъ же юсте и си дъвѣ. 
Изб 1076, 213 об.; аще же кага бѣда и 
съмьртьною чаганию. отъ недоуга. или 
иною коюга вины ключаютьсА тѣхъ запо- 
вѣдию приимати. (συμβαίη) КЕ XII, 826; 
на ключающии(с) гла(с) глеть же (с) ω(τ) 
пьрваго сти(х) припѣ(л). УСт ХІі/ХІІІ, 
259 об.; многообразно же скорбь клю- 
чаютсА. ПНЧ 1296, 58; ключаютьсА со(т) 
сего пакость имъ. ПНЧ XIV, 1516; || безл.: 
и лазарю ключашесА имѣ'Ки грѣхы ПНЧ 
XIV, 114г; егда кто... хощеть сладъкыхъ. 
и ключаеть(с) егда гасть таковы брашно 
оугодно емоу есть... то глтьса ласкорьдье. 
Там же, 195а.

2. Оказывается: ω(τ) насъ оубо грѣшни 
быти мнать (с) сэ(т) оа же праведни клю- 
чають(с). ПНЧ XIV, 1146.

3. Подходить: разныхъ ц(с)рвъ ризы не 
ключахоусА юмоу. всѣхъ члвкъ превелии 
бѣ высотою (ένδύειν ούκ ήδύναντο!) ГА 
XIII—XIV, 2386.
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КЛЮЧЕХРАНИТЕЛ|Ь (1*), -А  с. Тот, 
кто ведает ключами: Въ тъ(ж) днь стхъ 
ананиге прозвоутера. и петра ключехрани- 
телА. и инѣхъ -з· отрокъ пострадавшихъ 
оу глемаго фюника. Пр XIV (6), 172в.

КЛЮЧИ ВЪ (1*) пр. Коварный, хитрый: 
сего ра(д) различна подобаютъ быти па
стырю || и дидаскалоу. различна глю, не 
ключива ни моучителА, ни досадителА, 
но многымь свобоженьюмь и дерзнове- 
ниюмь исполнена (ΰπουλον) ГА XIII—XIV, 
2526—ѳ.

КЛЮЧИМЫИ (11) прич. страд. наст.
1. Оказавиіийся, случившийся: ревнители 
истинѣ быша, со(т) нихже бАше ключимъ 
Ариосии, моужь нарочитъ и словолюбець. 
(υπήρχε) ГА XIII—XIV, 188г.

.2. Подходящий, годный: .вьсако мѣсто 
и вре<мА> ключимо юсть намъ къ таковѣи 
молитвѣ, (έπιτήδειος) Изб 1076, 233; подо
баютъ же и прочаш дѣтели гако же ю речено 
ключимы въздрочьны имѣти I дѣвьство. 
зане дѣвьство. выше всѣхъ юсть СбТр 
ХІі/ХІІІ, 110 об.—111; блжнъ бо таковыи, 
аще искоушенъ боудеть и ключимъ шви- 
тиса. моужь бо, ре(ч), неискоусимъ не- 
ключимъ къ бюу. (δόκιμος) ГА XIII—XIV, 
216г; о колка житьи нашего повѣсть, и 
коликъ немощи члвчьскыш оуказъ. и си вса 
изрекъ ничто же ключима. изъобрѣтохъ 
развѣ пррчьскаго словеси. иже ре(ч) в 
поустошь МАТеТСА всакъ члвкъ. Пр 1383, 
131а; ключимаи среди, мн. в роли с.: Ъъ 
сътвори, ико потребить и  и покажетъ 
соущии в нихъ ключимаи. (τούς δοκίμους) 
ГА XIII—XIV, 171в; || допустимый, воз
можный: да не дымьныи гърдости. мира 
ключимо въвести въ хвоу црквь. КЕ XII, 
1756. Ср. неключимыи,

КЛЮЧ|ИТИСА (163), -ОУ С А, -ИТЬСА 
гл. 1. Случиться, произойти: ключить
са I ми напасть ли татьба ли рать, и тъгда 
нагоубленою не станетъ имъ помагаи Изб 
1076, 17—17 об.; Си же подобаютъ вѣдѣти. 
шко въ вьсь постъ, ни юдиномоу же сэ(т) 
мнихъ не подобаютъ мытиса. аще не клю- 
читьса болесть. УСт ХІі/ХІІІ, 211; ци аще 
ключитса. проказа никака. сэ(т) Грекъ 
сущихъ подъ властью цртва нашего, да 
не имать власти казнити и. ЛЛ 1377, 13 
(945); аще ли ключитса ико же проказа 
лодьи Рустѣи. да пр (о) водимъ ю в Рускую 
земьлю ЛИ ок. 1425, 14 (912); || безл.: 
ключиса мъногашьды въпрошено ми 
бывъшю отъ црквьникъ (συνέβη) КЕ XII, 
1306; юще же... || ...множаишаи стра'ны 
ключишасА погыбноути, морю ишедъшю 
(συνέβη) ГА 9ХІІІ—ХІѴ, 237а—б; и клю
чиса юму оубудитисА. ЛЛ 1377, 99 об.

(1128); ключиса оубо юму. се инеми [так!] 
играти. Пр 1383, 42а; Аще ключитса 
единому... оумрети. ЗС XIV, 31 об.; по- 
мѣтахсА на земли... не бых же въстала 
со(т) землА. и аще бы ключилоса днь 
и нощь. СбЧуд XIV, 64г; Ли ключить(с) 
женѣ безъ дѣтии. преже мужа оумрети. 
ΜΠρ XIV, 170 об.; аще бы са ключило 
истопи (ти) с а кораблю. ПНЧ XIV, 1506; 
но аще и оумрети намъ ключитьса 
на всакъ днь с радостью то при- 
имемъ. (δέοι) ФСт XIV, 596; аще ли 
ключитса· кому* со(т) тош лодыа. в неи 
оубьену быти. ЛИ ок. 1425, 14 (912); || на
ступить (о времени); аще кто въ дому юсть 
зимьнъ ключитса ча(с). и въ тъ ча(с) 
изидете и со(т) зимы... оумрете на пути, 
самоволною съмьртью оумирають таковыи 
ПНЧ XIV, 80а.

2. Оказаться: В молебныхъ домохъ
вноутрь домоу. ключатсА слоужащии. 
чресъ волю стварАЮще. того мѣста 
юп(с)па. ПНЧ 1296, 137; аще бо и золъ  
г(с)нъ кому ключитса. бо законьнаш [в др. 
сп. безаконьнаш] повѣлеваш. й- къ пре- 
сту||плению. проповѣдаю. Пр. 1383, 81а—б; 
и мы оубо егда полоучимъ простоу гра- 
мотоу... аще ли каш развращена словеса 
в нихъ ключатьсА. аще и доброю грамотою 
и оукрашены соуть. сихъ· зѣло сэ(т)вра- 
щаюмсА. ПНЧ XIV, 9а; прич. в роли с. То, 
что оказалось, проявило себя в каком-л.

·. качестве: правовѣрьно ключьшашсА назна- 
менавъше. и извѣстоующе стааго дха 
(τά... δόξαντα) КЕ XII, 90а.

3. Безл. Постановлено, реигено: О шдоу-
щиихъ въ праздьникъ поганыихъ на отъ- 
лоученѣ мѣстѣ съ поганыими свош брашь- 
на принесъшемъ и шдъшемъ. ключиса 
дъвѣ лѣтѣ покашвъшемъсА приштомъ 
быти (έδοξεν) КЕ XII, 826; Прѣжде 
крьщениш пожьръшаш и по семь крьщь- 
шасА ключиса въ чинъ въводити акы 
отъмывъшасА. (έδοξεν) Тамже, 83а; || быть 
угодным: ключиса стоуоумоу събороу
вѣдѣти свош мѣры и строити соущаш подъ 
ними цркви. (έδοξεν) КЕ XII, 92а; ключиса 
стоуоумоу събороу митрополиискоуоумоу 
еп(с)поу отъ 6лижьнаш страны епархиа 
призъвати ины нѣкыш соудАщемъ и невѣ- 
рию раздроушающемъ шко извѣстити съ 
епархиискыими прѣдъстошщею. (έδοξεν) 
Там же, 93а.

к л ю ч |ь ' (51), -А с. 1. Крюк (о багре): 
и се неч(с)тивии приближишасА. и имше 
корабль ключи и привлекоша к себе·. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV, 25а.

2. Уключина (?). Образн. О гребце: и за- 
повѣда ОЭлегъ дати воемъ, на > в ·  кораб-
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лии. по двѣнатьчать гривнѣ на ключь. 
Л И  ок. 1425, 12 (907).

3. Запор, засовѣ и шедъше къ погребоу 
видѣша ключа невреженыи и замъкъ. 
СкБГ XII, 23г; рекоша разбиюмъ ключь. 
да видимъ или татию или кто. и въжь||гъше 
свѣща многъ разбиша ключа и вълѣзоша 
въ клѣть. ЧудН XII, 68в—г; | образн .: 
со(т)верзъ ключа дв(с)тва не со(т)верста. 
со(т) бесѣды му(ж)скы. дв(с)тво же и 
ΜτρπςτΒΟ I затворы преславно обое стек- 
шеесА сблюде. ГБ XIV, 62в—г.

4. Ключ, приспособление для запирания  
и отпирания замка: оставль петръ мережю  
и въза ключа небесьныга. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
16 об.; ключа цр(с)твыа твоего петроу 
верьховнемоу ап(с)тлоу пороучивъ. КР  
1284, 273в; видѣ оубо два моужа внидоу- 
ща... іединого же виде дьржаща в роуцѣ 
свитъкъ написанъ, и дроугаго ключа дьр
жаща. П рЛ  XIII, 69г; ключь взали силою 
клетьныи. и пошли прочь. Гр ок. 1300 
(2, рижск.); цркви всѣ в Володимери 
(повелѣ) затворити. и ключѣ црквныѣ вза. 
Л  Л  1377, 119 (1169); поконо [вм. поклонъ] 
со(т) максима ко попу дай ключи ѳоми 
ГрБ М  177, 40—60 XIV; и петръ приимъ 
ключа цртва нб(с)наго. ПНЧ XIV, 104в; 
имуще при погасѣ... мѢданыю ключа... и 
симъ подобьнаю. (χαλκοκλείδιον) ФСт 
XIV, 37в; тако же оубо и ключи нбснии 
поручаютсА іему. (κλεις) ГБ XIV, 175г; 
о вратари... || ...Аще лѣностью погуби(т) 
клю(ч). су(х) да гасть. КВ к. XIV, 2996—в; 
пооученье кѣларю... || ...Тако же и ты 
бра(т) вземлАіаи ключь... сию слу(ж) съ 
дшвною пришзнью исправиши. Лесте 
XIV—XV, 139— 139 об.; ключеве оу полат- 
ника соу(т). ПКП 1406, 195в; хотѣ внити 
по собычаю попови же со(т)шедшю с клю- 
чемь Л И  ок. 1425, 235 (1194); | образн.: 
покаганиіе юсть ключь цесарствиіа. бес того 
бо неоудобь вълѣсти никомоуже. Ж Ф П  
XII, 39ѳ; Горе буАкомъ слѣпымъ, иже 
вземше ключь разуменьА. сами не внидуть 
въ жизненьіА двѣри. СбСоф к. XIV, 11 г;
♦ ключь дьржати — быть ключником: 
со(т)бѣжа попъ ис тьмніцѣ. мне дьржащю  
клюць. П рЛ  XIII, 82г; и тебе молю стыи 
петре. иже дерьжиши ключа ц(с)рьствІА 
|| нбснаго. СбЯр XIII, 77— 77 об.; и и [так!\ 
прииде Амбалъ ключникъ І&синъ родомъ 
тотъ бо ключь держашеть оу всего дому 
кнАжа. Л И  ок. 1.425, 208 об. (1175);
♦ ключь привАзати къ собѣ — стать ключ
ником: Холопьство собелною трою... а се 
третьюю холопьство. тиоуньство без рАдоу. 
или привАжеть к собѣ ключь без-д-рА- 
доу. или с радомъ, то како са боудеть

рАдилъ. на томь же стоить. РПр сп. 1280,
626в.

КЛЮЧ|Ь2 (1*), -А с. Струя (?): Есть же 
оубо и личнаю часть нарѣцаемыи носъ, 
имже вдыманию і здыханью [в др. сп. 
издыханию] со(т) скровища ср(д)чнаго 
ключами вспущаюмо в перси и в гортань. 
Пал 1406, 31а.

к л ю ч ь н и к |ъ  (15), -А с. То же, что 
ключарь: а что моихъ людии дѣловыхъ, 
или кого бу(д) прикупи (л). ИЛИ ХТО МИ СА 
бу(д)ть в винѣ досталъ, тако же мои ти- 
вуни. и посельскиѣ и ключники, и старосты. 
Гр 1353 (моск.); и попомъ и дьякономъ... 
и ключникомъ, и волнымъ людемъ, не- 
надобѣ имъ никоторая дань Гр 1361— 
1365 (тѳер.); хотѣ взати мечь. и не бѣ ту 
меча, бѣ бо выналъ Ан(ь)балъ того дни 
ключни(к) юго. ЛЛ 1377, 124 об. (1175); 
вели оу максима оу ключника пшенки по- 
прошати ГрБ М 354, 40—70 XIV; а на то 
послоуси, коуземка алтоушка. да ивашь 
долгой, да зиновко ключникъ. Гр 1397— 
1427 (2, белозер.); и и [так!] прииди Ам
балъ ключникъ ІАсинъ родомъ тотъ бо 
ключь держашеть оу всего дому кнАжа. 
ЛИ ок. 1425, 208 об. (1175); || ключарь, 
ключник, монастырская должность: ра(д)и 
же ми са первые ключниче. и тиоуне. и 
иже сапогомъ шевчии. и нарАдници. (о 
πρωτοβεστίάριος) ФСт XIV, 28а.

КЛЮЧЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с: Ключ
ница: Володимеръ бо бѣ отъ Малуши 
ключницѣ СОльзины. ЛЛ 1377, 21 (970).

КЛЮЧЬ НО (1*) нар. Угодно, удобно: 
гла(в) -г* о задницАхъ и о долзѣхъ преже 
бывшихъ, свѣданиюмь наслѣдника, или 
взискающихъ послѣдь... первѣю да іспол- 
нать(с) должьнии. ізбыточною да имать 
наслѣдникъ, ли самовсолно. и шко же 
ключно находА. тогсэ же прикоснеть(с) 
[наследник] имѣнига. ΜΠρ XIV, 480 об.

КЛЮЧЬНЪ1 (1*) пр. Зд. Достойный 
похвалы: грѣхъ ли ра(д) вашихъ, со
Июдѣгане, внѣ Июр(с)лма пребываюте 
толико времА? и тако || не оэстасте со(т) 
омрачениш сочьствьнаго же и бѣсовнаго, 
блазнителА югоже и безаконьна нари- 
цюще. аще оубо блазнитель юсть Х(с)ъ, 
гакоже глте, и безаконенъ, подобаше паче 
вамъ ключномъ [в др. сп. ключимомъ] 
быти, юко оубисте юго. (εύδοκιμήσαι) ГА 
XIII—XIV, 175а—б.

КЛЮЧЬНЪ2 (1*) пр. к ключь1 в 3 знач.: 
си оуже глю писаниіа. каламарию. чер- 
нилницѣ. добраго писаниш главы, юже; в 
ножьнѣмъ ремествѣ. и юже въ ключнѣмъ 
ключарьствѣ. и юже въ милотехъ свои(х) 
трудовъ, кандилною служению. обаче
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црквною и. прочною, [ѳ др. сп. прочее] 
(έν τοΐς κλειδίοις) ФСт XIV, 366.

КЛЮЩ|Ъ (КЛЮЩ|А) (1*), -Ь с. мн.—?: 
Ср(д)це же оубо вчинено юсть и лежитъ 
на сре(д)нѣмь мѣсте въ ширина(х) обдер- 
жимо и хранимо округъ клюща. [ѳ др. сп. 
клющами] юко(ж) оубоимши(м) е Пал 
1406, 316.

КЛАТВ|А (306), -Ы с. 1. Клятва: Имаши 
петра иже рабѣ въпрашАЮшти со оучители 
отъврьже съ клатвою незнаюма юго сътво- 
ри. Изб 1076, 201 ; онъ же съ клютвою 
извѣщасА. юко и юще свѣтѣ затвореномъ 
соущемъ воротомъ и со(т)толѣ нѣсмь ихъ 
оо(т)врьзалъ Ж Ф П  XII, 456; да шко же 
приде къ воюводѣ мѣста того, и сего кллют- 
вами [так!] нечисты извѣстивъ, (δρκοις) 
ЖФСт XII, 129 об.; КльноущагасА клат- 
вами елиньсками. канони въ запрѣщению 
вълагають. (δρκους) КЕ XII, 67а; доса- 
жению и млтва. разно себе юста. клАтва 
и млтва межю собою много има(т). ПНЧ 
1296, 99 об.; и призвавъши х(с)олюбива 
чловѣка рода моюго. и заклАхъ и страш
ными клАтвами. продати домъ мои и села 
и дати нищимъ. П рЛ  XIII, 11ѳ\ поминатель 
злоу. забытникъ доброу, прѣстоупьникъ 
клатъвѢ ...азъ юсмь СбЯр XIII, 195 об.; 
клатвою бо заклА(т) сны Излвы, гла: 
посѣщениюмъ посѣтіть ва(с) бъ, възнесѣте 
кости мою со(т)сюдоу съ собою, (δρκψ)· 
ГА XIII—XIV, 606; СО клатвѢ. Аще кто са 
кленеть скупости ради, да тепеть(с). ЗС 
XIV, 34 об.; конецъ клатвѢ трепетнѣ. поне 
же оставлАють ч(с)тнаго и животворАщаго 
кр(с)та. оэ(т) оуютью на собѣ странѣ до 
крове дающе что ино. (δρκοις) ФСт XIV, 
56; не преступи клатвы онъ. ты же и не 
начинай са клати ни о малѣ ни о вели-цѣ. 
(ούκ έπιορκήσεις) ГБ XIV, 66в; сон же не 
имѣю что дати. съ клатвою извѣствоваше. 
не вѣдати глмаго к немоу. СбТр к. XIV, 
196\ Преже всего, братье мою, не клени- 
тесА ни нбомъ, ни землею, ни иною которою 
клатвою, но да боудеть слово ваше, ю, 
[так!] юи, ни, ни. (δρκον) Пч к. XIV, 88; по 
том же и клАтвами оутверди слово, юко 
со(т)толе ни едино(г) же дне не пребыти с 
ними, (δρκοις) Ж В И  XIV—XV, 125г; нынѣ 
же клАтвоу кленоу ти(с). юко николи же. 
вражды с тобою не имамъ-имѣти. Л И  ок. 
1425, 264 об. (1238); || присяга: аще ли же 
кто... ли х(с)еюнъ или не х(с)еюнъ. престу
пить се еже есть писано на харатьи сеи... 
да будетъ клать со(т) Ба и со(т) Перуна, 
юко преступи свою клАтву. Л  Л  1377, 14 
(945); и писаниемъ и кл(а)твою твердою 
клѣншесА. сорйжьемъ своимъ, такую лю
бовь извѣстити. и оутвѣрдити. по вѣрѣ

и по закону нашему. ЛИ ок. 1425, 13 (912); 
створиша миръ, и оурАдъ положиша межю 
Грѣцькою землею и Рускою. и клатвы не 
переступати. ни Грѣцемь ни Руси. Там же, 
15 (912).

2. Завещание: и помолившюса ему.
рекъ сице даю цркви сеи стѣи Бци. сэ(т) 
имѣнью моюго и сэ(т) градъ моихъ десАтую 
часть, и положи написавъ клАтву въ цркви 
сеи ре(к). аще кто сего посудить да буде(т) 
проклАтъ. Л Л 1377, 43 (996).

3. Проклятые, пожелание зла: блгослов- 
лению бо оче оутвьрьжАють. домы чадомъ 
клАтва же мтр(ь)нА искоренАють до 
сэснов.анию. (κατάρα) Изб 1076, 156; кто 
же дрьзнеть сътвори... <се) властелинъ, 
или кназь. или пискоупъ... а боуди юмоу 
клАтва си Надп 1161; си соуть иже оцю 
и мтрь клАтвоу приюша да за то сде моу- 
чатьсА юко и проклатиии. [так!] СбТр 
ХІі/ХІІІ, 31; прѣстоупаете црквнаю" пра
вила. и въ томь и стыхъ сэць клатвѢ по- 
виньни есте. КР 1284, 268ѳ; дамь ю на 
расточению всѣмъ цр(с)твиюмъ земнымъ, 
и боудоуть в поношению и въ || притчю и в 
ненависть и въ клАтвоу по всей земли 
(εις κατάραν) ГА XIII—XIV, 167в—г; а 
насъ грѣшныхъ не поклюнѣте 5а*’дѢла.. 
зане же юсть зла сщничьскаю клАтва. 
а добро .юсть блг(с)ние. Еѳ 1355, 176 
(запись); а мене грѣшна(г) не клени(т). 
луче юсть блг(с)вние неже клАтва. Ев 
1362, 253 об. (запись); тако глть Г(с)ь 
послю н(й) вы клАтву. и проклену Л'Л 1377, 
33 об. (986); томоу клатвы и на того възды- 
ханью. а инѣмъ изобилью. ЧІр 1383, ІЗОг; 
луче бсо ти приобрѣсти іма добрсо съ 
блг(с)влениюмь. неже батьство съ клат
вою. ΜΠρ XIV, 24; клАтва обратить(с)* 
на главоу бес правды, пославъшаго ю. 
ПНЧ XIV, 24г; жадаеть сп(с)нью блгыи 
вл(д)ка. да аще обрАщеть. веселите а 
вкушаю плода, аще ли же юко же неплод- 
наю смокы. со(т) клатвы оустави(с) (υπό 
κατάραν) ФСт XIV, 190г; Бъ положивыи. 
ч(с)ть на родѣ женьскомь. и сэ(т) марию 
плоть приимъ. да ювгоу сэ(т) клатвы свобо- 
дить. Αηοκ XIV (2), 105 об.; Почто плачь 
и клАтву на са влечеши? іли бес(с)мртнъ 
еси? СВл XIII.сп. к. XIV, 15; Въ клАтве 
чада составльше. правое оучение и путь, 
и злымъ оучениемь наступиша на пу(т) 
идущии в погыбель СбСоф к. XIV, 110г; 
Ап(с)лъ. Изъ содинѣхъ оустъ исходить 
блг(с)внию и клАтва. не подобаетъ, братью, 
томоу такому быти (κατάρα) Пч к. XIV, 91; 
грѣшникы же с гнѣвомъ и клатвою изъ- 
гнавъ оо(т) кроткаго и тихаго лица своего, 
(μετά... άρας) ЖВИ XIV—XV, 366; рости-
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сла(в)... не всхотѣ блг(с)внии и оудали(с) 
со(т) него, взлюби клдтвоу ПКП 1406, 
154а; и ре(ч) валакъ къ валаму ни клат- 
вами оуже клени ихъ. ни блг(с)вниіе(м) 
блг(с)ви ихъ. Пал 1406, 144г.

КЛАТВОЛЮБЬЦ|Ь (2*), -А с. Тот, кто 
любит давать клятву: и ре(ч) на кого 
Г(с)и послалъ іеси серпъ сии. ре(ч) іему 
Г(с)ь. на кленущаи имене(м) моим. и пре- 
ступающе. клАтволюбець бо мужь всакъ 
потребитсА. ЛЛ  1377, 131 (1178); Моужь 
клАтволюбець пополъзнетьсА въ безако- 
нию и не сэ(т)стоупитъ со(т) домоу е(г) 
рана, (πολΰορκος) Пн к. XIV, 88.

КЛАТВОПРЕСТОУПЛЕНИ|іе (1*), -ΙΛ 
с. Клятвопреступление: си же соуть дѣла 
сотонина... гърдость лъжа. клАтвопрест^п- 
лгениіе. и іеже клатиса 5 жиимь именьмь. 
СбТр XII/XIII, 25 об.

КЛАТВОУПРЕСТОУПЛЕНИ|і€ (1*), 
-Ій с. То же, что клАтвопрестоуплениіе: 
се же суть дѣла сотонина... дѣтогубьлениіе. 
гордость клАтвѵпрѣЦступлениіе. иже кла
тиса. именемъ ожиіемь. Пр 1383, 50а—б.

КЛАТВЬНИКІЪ (6*), -А с. Клятво- 
преступник: Клитвьникъ · ϊ·  лѣ(т). безъ 
обыцении да боудеть. (ό επίορκος) КЕ XII, 
195а; КлАтвеникъ. ре(к)ше кльныиса въ 
лжоу или прѣступаи истиньноую клАтвоу 
·Τ· лѣ(т). запрѣщение приіметь. КР 1284, 
186в; клатвьникъ ·Τ· лѣ(т). да каетсА. 
Там же, 191в; помани ги... завистьника 
клАтвеника. члвкооугодьника. СбЯр XIII, 
80 об.; ико кл атвьникъ. имаши осуженъ 
быти въ днь судный. Пр 1383, 1496; тѣм 
же не приіемлѣте въ оустѣхъ имени г(с)а 
5а нашего в пустошь мужь клатвьникъ. 
исполнить безаконии и не со(т)иметсА 
сэ(т) дому іего пагуба. Там же, 150в.

КЛАТВЬНЫИ (5) пр. к кллтва. 1. В 1 
знан.: І&ко подобаіеть крьстыаноу вса 
хранити... іеже бъшию всего из оустъ 
лоукавьныи. и клатвьныи. сэтъгнати сэбы- 
чаи. СбТр ХІі/ХІІІ, 160 об.; или кто 
сотыноудь клАтвеноу заповѣдь коую [в др. 
сп. добавлено хощетъ] престоупити. ПНЧ 
XIV, 43в; клАтвьноіе среди. в роли с.: что 
же будѣть въ лъжю именемъ бжиимь клѣ- 
нущимъсА. на таковаго будетъ копиинаш 
рана, ико клатвьною. іесть Пр 1383, 1506.

2. В 3 знан.: коущьницѣ. аще и ротАть- 
са. аще не сэ(т)стоупАть со(т) блоуда. 
со(т)лоучАтьсА. не бошщесА клАтвеныю 
моукы. ПНЧ XIV; 456.

КЛАТИ (98), КЛЬН|ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Проклинать; осуждать, бранить: молю 
же вьсѣхъ почитающихъ не мозѣте клати. 
нъ исправльшег почитайте. ЕвОстр 1056— 
1057, 294г (запись); Не дажь мѣста члвкоу

клати та. кльноуштюоумй бо та въ горести 
дша іего соушти (καταράσασθαι) Изб 
1076, 80 об.; путАта пьсалъ. да че криво 
да исправите а не кльните Мин (Путят.) 
ок. 1100 (май), 135 (приписка); вы же 
бра(т)іе почитающе въ сиіе еуа(г)іе. аще
(к)де криво налѣзете, то исправивъше 
чьтѣте же а не кльнѣте. ЕвМст до 1117, 
213 (запись 1125); сварАщесА и шегающе. 
и кльноуще дрйгъ дроуга. ЖФП XII, 48г; 
не прѣломАть плода, не въстьрьгноуть 
зелиіа. нъ таковоіе творАщаш кльноуть. 
(καταρώνται) КЕ XII, 278а; а моиси псалъ. 
грѣшъныи. кианинъ. а не клънете мене 
грѣшънааго и гроубаго. Триодь XII, 257 
(запись); а вы господо. и братыа. и оци. 
исправлеваюче чьтѣте. не кльноуче. но по- 
минаюч [е] ЕвГал 1266—1301,175 об. (при
писка); кльну же и проклинаю, зорада. 
и водъдана. КР 1284, 3996; не кльни лако- 
стАщаго ти. ПНЧ 1296, 86 об.; іединомоу 
ре(ч) молащюса. а дроугому кльноущю 
та. коіего гл а (с) оу слышитъ влдка. ПрЛ
XIII, 86а; грѣхъ клати троужающагосА 
5а ради. Ев 1307, 123 об. (запись); а мене 
грѣшнаго не клѣните. луче іесть. блгосло- 
влениіе. неже кълатвэ. Мин 1370 (окт.), 
134 (запись); не дайте пакости дѣюти 
сэтрокомъ... ни в селѣ(х). ни в житѣ(х). 
да не клати ва(с) начнутъ. Л Л 1377, 80 об. 
(1096); Что же Иіеремию і Ісовъ? кленА- 
шьта дни свои. КТур XII сп. XIV, 72; аще 
дѣ буду помалса чти(т) исправА а не кле- 
нѣте бра(т)е б(г)а дѢла . Ап XIV (1), 192 
(запись); сии ма хвалить а сь ма клѣнеть. 
[в др. сп. хоулить] Пр XIV (6), 70а; и ты 
не кльни. пакостАіцагсэ ти. ΜΠρ XIV, 66; 
та же поискавши не обрѣте хартиѣ... и 
кленущи. оукрадъшаго. ПНЧ XIV, 176е; 
оубо гелвуискыи горы кленѣте. зане ту 
па де саоулъ. ГБ XIV, І16е; аще коли 
разъгнѣвалсА еси и пакы въздержалъсА... 
тогда ли сами кленемъ себе и раскаемъсА 
и рѣчи дѢла и вещи (καταρώμεθα) Пн к.
XIV, 60; аще бо кт(о) опоздить литоргию 
то дароносивии англи. въземше ч(с)тьныи 
дары, и ждуть же оутренАго дни г-го 
ча(с)а того кленуще. ЗЦ к.'ХІѴ, 41а; клатъ 
врагъ моихъ призвахъ та. Пал 1406, 145в; 
Мьстиславъ... река тако, не буде(т) Ко- 
стантинъ въ митропольи. зане клал ми 
сэ(т)ца ЛИ ок. 1425, 180 (1159); прин. в 
роли с.: кльноущаи та блг(с)ви. ПрЛ 
XIII, 1046; ико блгословАщии іего наслѣ- 
да(т) землю, кленущии же іего потребАтсА 
со(т) Г(с)а. ЛЛ 1377, 78 об. (1096); блг(с)- 
ващии іего 6лг(с)вать(с) . кленущии іего 
проклАти суть. Пал 1406, 1456.

2. Клясться, давать клятву: ц(с)рь же
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са чюдивъ, клати юмоу повелѣ. и Арии, 
ПЛѢНИТІ ХОТА Ц,(с) р А И КЛАТВѢ СЭ(т)мѢ- 
ташсА, ре(ч) (δρκον έπήνεγκεν) ГА XIII— 
XIV, 2І4в.

3. Заклинать, брать клятву: онъ же, 
пріимъ шблоко и познавъ, призвавъ ц(с)р- 
цю, проси шблъка. она же ре(ч): «съгрызла 
юсмь.» ц(с)рь же клатъ ю своимь спсниюмь, 
она же прАшесА съ клатвою, тогда показа 
іеи габлъко (όρκίσας) ГА XIII—XIV, 258а.

КЛАТИ|іе (1*), -ΙΔ с. Проклятые: ва- 
лакъ... ре(ч) къ ва(л)му на клатию врагъ 
моихъ възвахъ т а . Пал 1406, І44в.

КЛАТИСА (231), КЛЬН|ОУСА, 
-ЕТЬСА гл. 1. Клясться: члвкъ кльныи са 
мъного исплънитьса безакониіа (πολΰορ- 
κος) Изб 1076, 172; испытываюмъ. отъ 
блгобошзньства твоіего. раскаштисА о 
оудобью клштвы. ююже при невѣрьнѣмь 
моужи класа . (έξωμόσατο) КГ XII, 1866; 
того же [крест] члвци дьржаще кльноу- 
тьса въ нь. не вѣдоуще какова моука 
ожидають ихъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 31 об.; ни 
словесъ праздьныхъ молвити. и въ коупли 
не клатіса. КН 1280, 528г; аще не имѣють 
пороучникъ. да кльноутьсА ц(с)рвою голо
вою. и спсениюмь. его КР 1284, 98г; іеліжди 
аще потреба боудеть іеп(с)па поставити... 
кльноутсА въ бѣдоу своихъ дшь. шко не 
даниА ради ни собѣщаниА дара. Там же, 
228в; Инъ же нѣкто... ре(ч) юмоу. клени 
ми са о оци своіемь. да іеже аще рку ти 
створиши и схраниши безъ всакого пре- 
кословиш. ПНЧ 1296, 42 об.; аще нѣси 
взалъ нынѣ поиди съ мною къ ообразоу 
бию и кльни ми са шко не пріимъ. ПрЛ
XIII, 626; та землА іесть, юшже ради 
клахъса къ Аврамоу Исакоу Ишковоу 
(ώμοσα) ГА XIII—XIV, 65а; всачьскы 
поруганъ || юси. поне же клалса іеси к 
дѣмону. Пр 1383, 149а—б; клахъса Авра- 
мови, гл а : со сѣмени твоюмь бл гословатьса 
шзыци КТур XII сп. XIV, 39; Аще кто са 
кленеть скупости ради, да тепеть(с). ЗС
XIV, 34 об.\ Прркъ глть. того ради завАза 
нбо не пустить дъжда на землю, зане 
члвци кленутьсА Ζмь и іего стми. СбХл 
XIV, 117 об.; июдѣи с а  суть клали, шко 
югда оумру съжьгуть тѣло мою СбЧуд 
XIV, 114в; иже кленеть(с) въ цркви ничто 
же есть, а иже кленеть(с) златомь иже 
въ цркви повиненъ есть. ПНЧ XIV, ЗОв; 
призва(н) бо ариі... клатъса вѣровати 
правѣ. ГБ XIV, 182а; Преже всего, братье 
мош, не кленитесА ни нбомъ, ни землею 
(ομνύετε) Пч к. XIV, 88; не клатиса име- 
не(м) его сотинудь. ЗЦ к. XIV, 42в; но и 
первому закону клатиса възбранАЮщю... 
х(с)ъ же оо(т)ну(д) не клатис(а ). развѣ

еже еи. и еж. ни. (όμνύειν) ЖВИ XIV—XV, 
466; сь же кленАше(с) шко николи же 
почитавъ книгъ. ПКП 1406, 157а; Клатъ 
же са рече иосифъ. ишкову оцю своюму. 
шко не положити его въ югуптѣ Пал 1406, 
91в; прич. β роли с.: ІАко не подобають 
кльноуштиимъ СА. ни ино что шзыкъмь 
съгрѣшалштемъ и тѣлъмь комькати. Изб 
1076, 87; Главизна -йТ- о клштвахъ. и въ 
кыихъ подоба кльнаштиимъса не клатиса. 
(τούς όμνύοντας) КЕ XII, 10а; Елиньскыми 
клАтвамі кльныиса. запрещение да при- 
иметь. со(т)лоучнье. [так!] КР 1284, 161а; 
буду свѣдѣтель скоръ на противьныш. и на 
прелюбодѣица. и на кленущашсА именемь 
моимъ во лжю. ЛЛ 1377, 57 (1068); клѣныи 
бо са неправдою мнитса. ж ивъ, нъ обаче 
дшею оумьрлъ юсть. Пр 1383, 150в; кле- 
ныиса црквью. кленеть(с) и самѣм(ь) 
живоущимъ в немь. ПНЧ XIV, ЗОв; || при
сягать: а на крщньѣ Русь полагають щиты 
свош. и мечѣ своѣ наги, ообручѣ своѣ и 
(прочаа) оэружыа. да кл(е)нутсА со всемь 
шже суть написана на харатьи сеи. хранити 
Л Л 1377, 14 (945); шкоже клахъса ко 
црмъ Гречьскимъ и со мною болАре и 
Русь вса . да схранимъ праваш съвѣща- 
ньш. Там же, 22 об. (971); клАшасА соружь- 
емь своимъ, и Перуномъ Бмъ своимъ... и 
оутвердиша миръ. ЛИ ок. 1425, 12 об. 
(907).

2. Клатиса (кем-л.) — проклинать,
осуждать: Знаюмиі мои гнушаютьсА
мене... || ...вси члвци мною кленутсА, а 
утѣшающаго не собрѣтохъ... лежю притча 
к' наказанью; мною вси глуматса. КТур 
XII сп. XIV, 37—38.

3. Заклинать, читать молитвы-заклятия: 
!&ко не подобають клатиса неприве- 
деныимъ отъ еп(с)пъ. ни въ црквахъ ни въ 
домъхъ (έπορκίζειν) КЕ XII, 98а.

КЛАТЪ (7*) прич. страд. проиі. к клати 
в I знач.: Да боудеть оубо клатъ и про- 
клатъ. со(т) стыа  юдиносоущныш и покла- 
наюмою. [так!] трци. (ανάθεμα) КР 1284, 
379г; да боуде(т) клатъ и проклА(т). (ανά
θεμα) Там же, 3806; то же Там же, 380г; но
вый же швльса въ наши(х) лѣте(х). саве- 
лии. с нимі же и того приюмници клати и 
проклАти да боудоуть. (άνάθεμα) КР 1284, 
380г; клати да боудоуть и проклАти. Там 
же, 381а; аще же с лицемѣриемъ или съ 
льстію сиш рекохъ. а не вѣрою вседушною 
и срдцьмь ха любАщимь. да боудоу клатъ 
и проклАтъ. Там же, 402в; аще ли же кто... 
преступить се еже есть писано на харатьи 
сеи... да будеть клатъ со(т) Ба и со(т) Пе
руна. шко преступи свою клАтву. ЛЛ 1377, 
14 (945).
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КЛАЧ|ИТИ (4*), -ОУ, -ИТЬ гл. 1. На-
гибаться, склоняться: С идаштѵ  ти въ зи- 
моу въ теплѣ храминѣ... въздъхни по
мысливъ (о) оубогыхъ. како клачать надъ 
малъмь огньцьмь съкърчивъше са . Изб 
1076, 42 об.\ помысли со нищи како клАчать 
надъ м(а)лымь согнемъ скорчившесА. ЗЦ 
к. XIV, 746; || становиться на колени: а ко
рабль горѣ хожаше на вълнахъ. и сони 
ници лежаще... и клАчащемъ имъ въ ко
рабли молАщемсА... соле чю(до) оулоучи- 
ша ЧудН XII, 696.

2. Хромать: [о больном] въставъ поиде 
клАча Пр 1383, 55а.

КНОДАЛ|Ъ (1*), -А с. κνώδαλον Дикое 
животное, зверь: псомъ же и котелАмъ 
и кнодалмъ [так!] и прочаш, нелѣпымъ 
животинамъ и зелиіемь оугажахоу (κνώδα
λα) ГА XIII—XIV, 416.

к н о р о з |ъ  (1*), -А с. Кабан, вепрь: 
и тако претѣкающу по горамъ едину со 
псы гако да оулови(т) елень. или кнорозѣ. 
(κάπρον) ЖВИ XIV—XV, 101в.

КОБЕНИ|КВ (3*),-Ій с. Гадание: и пакы. 
враженша. и кобениш. и сънию. соуіета 
соуть. СбТр ХІі/ХІІІ, 145 об.; но со(т) || ма
ла въ великое приходить зло. глю же в 
кощюнословига. и прелщенословиш. и ко- 
бенига. и пѣ(с) бѣсовьскыш. ПНЧ XIV, 
165в—г; со(т) всакой злобы соцѣщаем- 
са . I ...татьбы, собиды. кобенІА и волшьбы. 
плАсаниш. СбТр к. XIV, 215 об.— 216.

КОБЛЕНЬ|іе (1*), -Ій С. То ж е ,  ЧТО 
кобениіе: аще(л) кто со(т) хр(с)стыанъ 
волъхвуш и коблень(А) творАще. горше 
поганыхъ сосудАть(с) таковии. СбПаис 
XIV/XV, 200.

КОБЫЛ|А (12), -Ы с. Кобыла: за ко- 
былоу *І* коунъ. РПр сп. 1280, 619в; 
то же РПрМус сп. XIV, 9 об.; а доронкѣ 
кобы(л) гнѣда... а женѣ моей своими дтми 
кобы(л) савра(с) жеребАте(м) Гр 1392— 
1427 (2)\ а двое коне(в) есмь велѣ(л) 
бра(т)... прода(т)... жеребчи(к) воронъ да 
кобы(л) карую Там же; дали іему... шисть 
кобылъ, и-стада. Гр. 1393 (4, ю.-р.); ре- 
четсА... о женѣ преображенѣи въ кобылу. 
со(т) нѣкоюго зла волъхва. ПНЧ XIV, 
183г; сосуженъ будеши в муку вѣчную, 
и подобенъ будеши коневи на нем же 
кобыла начнетъ ѣздити всѣдши. ЗЦ к. XIV, 
5в; и Половчинъ приѣха вдарить смерда 
стрѣлою, а кобылу его пойметъ. ЛИ ок. 
1425, 95 об. (1103); заграбиша... Игорева 
и СтославлА... кобылъ ста||дныхъ > г· а 
конь > а · Там же, 122—122 об. (1146); 
Телебоуга выиде пѣшь... соб одной кобылѣ. 
Там же,. 295 об. (1282); за кобылоу 
60 рѣзанъ РПрАкад сп. сер. XV, 51.

КОБЫЛИИ (2*) пр. к кобыла: Василкоу 
же кнзю многы плены приемшю стада 
коньска и кобыльА. ЛИ ок. 1425, 253 об. 
(1225); пьеши ли черное молоко, наше 
питье кобылии коумоузъ. Там же, 271
(1250).

КОБЫЛИН|А (1*), -Ы с. Конина: Аще 
кто поганое шсть по своей волѣ, или кобы- 
линоу или медвѣжиноу. УЯрЦерк сп. сер. 
XV, 272 об.

КОБЫЛИЦ|А (1*),-Ъ  (-А) с. То же, что 
кобыла: а что моихъ стадъ коневы(х) 
<и жере)пцевъ и кобылиць. а то сну моему 
кна(з ) дмитрью и кна(з ) ивану то им<ъ 
на полы). Гр ок. 1358 (1, моск.).

КОБЫЛЪК|А (2*), -Ы с. Уменьиі. к ко
была: а да(л) есмь двѣ(м) свомъ снмъ 
болшимъ... кобылка гнѣ(д) лонскаА Гр 
1392—1427 (2); а женѣ моей своими дтми 
кобы(л) савра(с) жеребАте(м) да кобылка 
голуба Там же.

КОБ|Ь (7*), -И с. Гадание, ворожба 
по приметам; примета, предзнаменование: 
аще бо кто всрАіцеть черноризца, то 
възвращаіетсА... не поганьскы ли се есть, 
се бо по дьшволю наоученью кобь сию 
держать. ЛЛ 1377, 57 об. (1068); оудалА- 
тиса... сэ(т) насильства... волъшвениіа. и 
со(т) всакыхъ кобии. СбУв XIV, 66; чары 
или лѣчбы. и коби... лѣкы и шахматы, 
имети да са останеши. КВ к. XIV, 308в; 
велми претить г(с)ь... на куплю со(т)хода- 
щи. или со(т) кназа мл(с)ти хотАще. не 
велитъ чародѣшньемъ. и кобми ходАще 
сихъ искати. СбПаис XIV/XV, 200; и смо- 
трАи коби и въпрашагаи мртвыхъ. іесть 
бо похулно г(с)ви бу твоіему все творАи то. 
Пал 1406, 152г; коби не требуютъ г(с)ь 
Там же, 176г; Довъмонтъ... воротисА на
задъ. тако река. кобь ми не дасть. с вами 
поити. ЛИ ок. 1425, 286 об. (1263).

КОБЬНИКІЪ (3*), -А с. Тот, кто гадает, 
ворожит: ц(с)рьствию желай... волхвъ
искаше и кобника, аще сбоудетьсА || емоу 
желанью, (χρησμολόγους) ГА XIII—XIV, 
225—226; Глщи(х) же облакогоните(л). 
и чаровники, і кобники... отинудь сэ(т)мѣ- 
тати со(т) цркви повелѣваемъ. ПНЧ XIV, 
1536; Скомондъ бо бѣ волъхвъ и кобникъ 
нарочитъ. ЛИ ок. 1425, 269 (1248).

КОВ|А (1*), -Ы с. То же, что копа во 
2 знач.: Оже ролѣиныи закупъ оу г(с)на 
боудеть... юже далъ іемоу г(с)нъ плоугъ. 
и бороноу., со(т) него же ковоу [в др. сп. 
купу] іемлеть. РПр сп. 1280, 623в.

КОВАДИІйН|И (1*), -Ъ с. мн. Χαλδια- 
νοί, Сосісііапі Ковадиане, последователи 
одной из ересей: ини же ковадишни сихъ 
глють. дроузии же. воръворити сша нари:
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цають (Χαλδιανούς; Сосісііапоз) КР 1284, 
3626.

КОВАЛЬН|А (1*), -Ъ (-А) с. Наковаль
ня: со(т)вѣща мнихъ хыжа си гако въ 
согни іесть. азъ же гако ковалнд юсмь. ты 
же не іединою оударАіеши млатомь. Пр 
XIV (6), 135а.

КОВАНИ|і€ (3*), -ΙΔ с. 1. Действие по 
гл. ковати в 1 знач.: различаю собразъмь 
видѣти. нъ равьно всгакоіе мнѣ въсобра- 
жгаіемоіе непригатьно. любо кованиіемь 
любо вагіы пречьстьно видитьсга. и како 
ре(ч). ц(с)рю скорѣю стць [гак!) противоу 
приведе. чстьнъ вамъ крстъ и тѣми въсоб- 
ражаіемъ и тъ. и кованиіемь и вапы пише- 
мы. не подоба ли и того равьно съ иконами 
оо(т)вращатисга. ЖФСт XII, 110 об.

2. Крестохранительница, кованый фут- 
ляр: покладаіеть софросиньд чьстьныи
крстъ. въ манастыри своіемь. въ цркви 
стго спса. чьстьноіе дрѣво бесцѣньно іесть. 
а кованые его. злото. и серебро и камѣнье. 
и жьнчюгъ. въ ·ρ· гривнъ. Надп 1161.

КОВАНЪ (13) прич. страд. проиі. к 
ковати в 1 знач.: а вдалъ стыимъ мчнцамъ 
двери да бладорезъ кованъ. Триодь XII, 
257 (запись); положенъ бы(с) въ гробѣ 
коване. ПрЛ XIII, 59в; А се да(л) есмь 
сну своему ( кназю) ивану... достоканъ 
црьгоро(д)скии зо(л)томъ кованъ. Гр ок. 
1358 (1, моск.); да Отославъ Ростиславу 
пардусъ. и два кона борза, оу ковану 
сѣдлу. ЛИ ок. 1425, 180 об. (1160); || око- 
ваный (об окладе, оправе и т. п.): А  се 
да(л) есмь сну своему кна(з ) дмитрью... 
чепь зо(л)ту колчату. икона зо(л)томъ 
кована... <коропка золотомъ) кована Гр 
ок. 1358 (1, моск.); цркы... || ...загорѣсА 
сверху, и что бдше въ неи днѣ оузорочии. 
поникадила сребренага... и чюдны(х) иконъ 
золотомъ кованы(х). имже нѣ(с) числа. 
ЛЛ 1377, 132 об.— 133 (1185); въ свѣтилѣ 
свѣтлѣ гавистасА на тверди, вы гавистасд 
паче кованого злата, на кивотное одѣние 
новаго завѣта. ПрЮр XIV, 140г; ІАкоже 
зеркало съ златомъ и съ драгымъ каме- 
ниемъ ковано со(т) красоты нѣ(с) похвално. 
Пч к. XIV, 135 об.; и црквь стго Възне- 
сенига всю соблоупиша съсуды серебре
ный... и еоуа(г)е ковано ЛИ ок. 1425, 123 
(1146); издну цркви со(т) верха, и до долу, 
и по стѣнамъ и по столпомъ ковано золо
томъ. и двѣри же и сободвѣрье цркви 
златомъ же ковано Там же, 206 (1175); 
оукрасі ю иконами коваными Там же, 
305 (1289).

КОВАРЬНЫИ (3*) пр. Благоразумный; 
предусмотрительный: м(о)ужь бо коваренъ 
престолъ чювьственъ. и коваренъ же

зломъ находАщемъ скрысА. (πανούργος... 
πανούργος) ПНЧ 1296, 35; и снъ коваренъ 
послушливъ соцю. ЛЛ 1377, 145 об. (1207).

КОВАРЬСТВИ|і€ (4*), -ΪΛ с. Коварство; 
злодейство: и тако побѣдивши мерзъкыхъ 
коварьствии, соугоубъ вѣнѣць приіемъши 
мчнч(с)кыи и ч(с)тныи. (την κακουργίαν) 
ГА XIII—XIV, 200г; при томь за мйогоіе 
его коварьствиіе злѣ въ странѣ іего гладъ 
посѣти (την... κακουργίαν) Там же, 202а; 
съ коварьствиіемь в роли нар. С хитростью, 
коварством: събравъ же все множьство 
людии, ре(ч) к нимь с коварьствиіемь 
(μετά πανουργίας) ГА XIII—XIV, 117г; их 
же [еретиков] оученига безмѣстьнаго 
свѣдыи, ре(ч) с коварьствиіемь (μετά 
πανουργίας) Там же, 262г.

КОВАРЬСТВ|0 (12), -А с. Рассудитель- 
ность, ум; лукавство: зло коварьство авеса- 
ломово. съвѣтъ [ПНЧ 1795 — навѣтъ] 
створшю на оцю. ПНЧ 1296, 35; добро 
коварьство ревекы велиіе блгословлению 
снви исходатаивши. Там же; полезною 
коварьство. приюмлемо... аще бо имѣла 
бы коварьсътво сию ювга. не быста прель
щена была прародителА со(т) змиѣ. Там 
же, 35 об.; мнози бо... на на искоушению 
нашедшю со(т) дхъ непригазніныхъ, не по- 
терпѣша боурьныга тагости, зане коварь- 
ства и кормьчьствига имъ не бы(с). (τήν 
πανουργίαν) ГА XIII—XIV, 98а; но вы 
своимъ бюразумьемь. распространите въ 
ср(д)цѣхъ вашихъ, плодъ дхвныи. приточ- 
никъ бо ре(ч) аще таковымъ коварьствомъ 
поживете, рекше оучениемъ. много лѣ(т) 
поживете СбУв XIV, 69 об.; со(т) прмдр(с)- 
ти солсомона. Сне ты прмдр(с)ть пропо- 
вѣжь... || ...разоумѣите неразумивии ко
варьство. а ненаказании приложите ср(д)- 
це. послушайте мене ΜΠρ XIV, 8 об.— 
9; || душевные качества, свойства: бѣ бо* 
дивны, сладъкъ. оубо словомь. слабга же 
коварьствомь сладѣишь. собычАюмь оукра- 
шенъ. тихъ, оувѣтьливъ. ЖФСт XII, 163.

КОВАРЬСТВ|ОВАТИ (3*), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. Поступать коварно; хитрить, 
лукавить: добрѣ коварьствова. раавь.
добрѣ и рахиль. ова съглАдателА спсъши. 
си же оца премоудровавши идолослоуже- 
нига свободи. въ семь оубо полезною ко
варьство приемлемо. ПНЧ 1296, 35; въ 
югоуптѣ. злобою коварьствоваша. на изла 
гаваонити. Там же; || наносить урон, 
искажать: [новые иудеи] не дивно мнишь- 
скою житью тако глють, идеже со плъть- 
скою смотрьнию ослѢ плають(с) весьма и 
коварьствоують паче бо множаише со про
чихъ всѣ(х). (κακουργοΰσιν) ГА XIII—XIV, 
266а.
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КОВАРЬСТВЬНЫИ (1*) пр. Гордый. 
Образы.: оуврачюють же са (эжьство. со(т) 
приходлщихъ къ ніемоу съ ризою коварь- 
ствьною. СбТр ХІІ/ХШ, 140 об.

КОВАРЬСТЬНЪ (1*) нар. С хитростью, 
обманом: предьшаА цр(с)ва. и чьстьныю 
и сановитыю. коварьстьнѣ тако и льстьнѣ 
прешьдъ. (πανούργος) ЖФСт XII, 103.

КОВАТИ (17), КОУ|Ю, -І€ТЬ гл. 1. Ко
вать: зиждителю оубо камень строужюще. 
срѣбродѣлательници же и златареве. со(т) 
своюіа вещи коующе (τεκτηνάμενοι) КЕ 
XII, 250а; поудъ... коли исказитьсА... 
другыи ковати изверивши темь. Гр 1229, 
сп. Ω (смол.); сло(в) ω оуноши. ковавъ- 
шимъ кр(с)тъ патрикію. ПрЛ XIII, 27а; 
Бѣ нѣкыи оуноша. хытръ сы ковати 
зла||томь всАкоу оутварь. Там же, 27а—б; 
котории ли хытрьци ковали копью, и гвоз- 
ды. Пр 1383, 25а; держаща. млаты и клѣ- 
ща. и кующа хлѣба дѢла. (χαλκεΰοντα) 
ЖВИ XIV—XV, 101а\ спадоша клѣщѣ съ 
нЗсѣ нача ковати оружье ЛИ ок. 1425, 
104 (1114); прич. β роли с.: въ дни пасхы 
никто же. не затворАетсА въ темници... 
токмо прѣлюбодѣи... и гробныи тать и 
сэтравьникъ. и коуАи переперы въ тайнѣ. 
КР 1284, 251г.

2. Заковывать: везеть оковы хота ко
вати вАцьшею моу(ж). ЛН' XIII—XIV, 
104 (1228). . . . . . . .

3. Замышлять что-л.: не добрсо зла 
ковати мужю праведну. ΜΠρ XIV, 10 об.; 
развращено .срдце кують злаю на всако 
времА. Пал 1406, 205г; || ковати на (ко- 
го-л.): не прѣподобно || бо юсть ковати 
ковъ на бра(т) своюго Парем 1271, 256— 
256 об.; не коуи на дроуга своюго зла. 
надѣющасА на та. ПрЛ XIII, 866; Василко 
же собѣщасю приити не вѣдыи лесть юже 
коваше на нь Двдъ. ЛИ ок. 1425, 88 об. 
(1097); прич. в роли с.: на ны коующе 
безаконьна съдѣють. (οί τεκταίνοντες) 
ЖФСт XII, 116 об.

КОВАЧЕВЪ (1*) пр. притяж. к ковачь: 
жена же... исповѣда... юко дѣтище кова- 
чевъ бѣ а не стльвъ Пр 1383, 149г.

КОВАЧ|Ь (10), -А с. Кузнец: срѣбродѣ
лательници же и златареве. со(т) своюш 
вещи коующе тако и ковачеве. (τέκτονες!) 
КЕ XII, 250а; възиска коваца створити 
моучительныга съсоуды. ПрЛ XIII, 34г; 
Не въсхотѣ сего древа животнаго вкусити 
алексаньдръ ковачь. СбЧуд XIV, 292а; 
златнии ковачеве. чистАщеи злато олово 
вмѣтають. ГБ XIV, 113в; О кова(ч). Иже 
бес потребы оугли губить, ли преломить 
со(т) лѣности кузьныи 'ссу(д)... да покло(н) 
•н. КВ к. XIV, 299в.

КОВРИГ|А (2*), -Ы с. Коврига, испе- 
ченый хлеб: со(т) михалА к атцеви оже 
поиде кнАзе а поими коне оу Ѳедора и 
седло воз(м)и а ковриго не ели семо дешево 
ГрБ М 404, XIII; нѣциі видѣ(ш). рано 
ВЪСХОДАЩЮ елнцю. бы (с) на -г· оуглы 
юко и коврига пото(м) мнеи бы (с) аки 
звѣзда Л Л 1377, 157 (1230).

КОВРИГ|Ъ (2*), -А с. То же, что коври
га: намочивъ же старець ковригъ (άρτους) 
ГА XIII—XIV, 257а; о(т)хожаше въ пе- 
чероу. взимаю съ собою малъ ковригъ. 
Пр XIV (2), 566.

КОВРИЖЬКІА (1*), -Ы с. Хлебец: и 
тако изидАше из мон(а)стырА. ‘взимаю 
мало ковріжекъ. <и) вшедъ в печеру. ЛЛ  
1377, 62 об. (1074).

КОВШ|Ь (3*), -А с. Ковш: А се да (л) 
есмь сну своему кна(з) дмитрью... ковшь 
великии зо(л) гладыкии. [такі] Гр. ок. 1358 
(1, моск.); А се да (л) есмь сну своему 
(кназю) Ивану... ковшь великии зо(л)тъ 
гладъкии Там же; А сну моему кназю 
ивану... два ковша золоты Гр 1389 (2, 
моск.).

ков|ъ (14), -А г. Злой умысел, заговор; 
обман: црь же оуслышавъ. юко и въноутрь 
соущь на нь ковъ творАть. ЧудН XII, 67а; 
Главизна ·γ · о иноцѣхъ творАштиихъ 
ковы (φατρίας) КЕ XII, 7а; непрѣподоб- 
но || бо юсть ковати ковъ на бра(т) своюго 
Парем 127Г, 256—256 об.; ю||гда пакы 
соклеветани быша ини -г-е юпархомь 
ювлавиюмь. юко ковъ творАще. затворени 
быша въ приторѣ. ПрЛ XIII, 786—в; со(т) 
всакого ма избави кова млтвами твоюю 
мтре СбЯр XIII, 176 об. ; очюти злое, и ковъ 
раразумѣ. [так!] (την επιβουλήν) ГБ XIV, 
1976; при||ідоша навадниці со(т) ни(х) ко 
ц(с)рю і рекоша. ковъ бывае(т) державѣ 
твое(и) вл(д)ко. СбТр к. XIV, 214 об.— 215; 
скариотьскыи же июда не тако но ковъ 
творАшеть. на льстьною преданью, и о 
оубииствѣ ис(с)ъ х(с)вѣ веселАшесА. Пал 
1406, 86а.

КОВЪЧЕГ|Ъ (109), -А с. 1. Ларец, сун- 
дук, ящик: тогда федоръ гла к немоу. 
не имамъ пьрА никоюю же с тобою, аще 
нѣси взалъ ковчега съ -^д^ми литръ 
зла(т) ПрЛ XIII, 626; изидоша ис полатъ 
техъ мужи крилати... носАще «д* ковчегы... 
и противу юму сташа поставиша ларьца 
ты Пр 1383, 156в; выемъ со(т) пазухи 
оузолъ и дасть и схоластику рекъ и се 
имаши *т· златиць... схоластикъ же изнесъ 
в клѣть и положи в ковчезѣ. ПрЮр XIV, 
556; свАзавше бо тѣхъ, [книги] в ковче- 
зѣхъ положиша. ПНЧ XIV, #г;-повелѣ же 
ц(с)рь створити ковчегы *д· со(т) древесъ.
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ЗЦ к. XIV, 54г; то же (βαλάντια) ЖВИ 
XIV—XV, 246; || ковчег завета, ящик, в ко- 
тором хранились ветхозаветные скрижали: 
<Д)дъ црь предъ сѣньнымъ ковчегомъ 
скакаше играя. Надп 1336; своего ковчега 
не пощадѣ, нъ предастъ его иноплемень- 
никомъ. (τής... κιβωτού) ПНЧ XIV, 1136;
•  ковъчегъ завѣта, закона: и тоу ковчегъ 
завѣта г(с)на въ ты дни, и Финесэсъ... 
прѣстога предъ ковчегомъ, ре(ч) (ή 
κιβωτός) ГА XIII—XIV, 766; Еремии... 
прига ковчегъ закона и гаже в немъ стага 
вса. Пр 1383, 556; и заповѣда левгитомъ 
сига книгы въземше положите га въ странѣ 
ковчега завѣта г(с)а 5а нашего. Пал 
1406, 156а.

2. Рака, гроб, гробница: Кыа доуховь- 
ныа пѣсни. Аже приношахоу ти тъгда 
дѣво. сокроугъ сэдра твоего стогаще вьси 
словоу апостоли. и оужасьно възъпиюще... 
възноситьса ковъчегъ сваты и. Стих 1156— 
1163, 98; и пришедъ же въ || црквь... и 
поклангаАсга предъ стыма ковьчегома. 
[Бориса и Глеба) СкБГ XII, 236—в; по- 
веле же игоуменъ сэ(т)врести ковчегъ іего. 
и семоу бывшю. видѣша всі со(т) ч(с)тьною 
ногоу іего со(т) обою плесноу. два источ
ника мюра блговоньна исходАща. ПрЛ 
XIII, І21г\ мчнкмъ и прп(д)бнымъ ковчези 
дѣлаіеми бывахоу (σηκοί) ГА XIII—XIV, 
51а; гако вѣдѣша ковчегъ стою вѣрнии 
людиіе. покланАхусА съ страхомъ прихо- 
дАще к нима. ЧтБГ XI сп. XIV, 34а; оуспе... 
положиша и въ ковчезѣ. Пал 1406, 108а.

3. Ноев ковчег (корабль): со ковчезѣ и со 
хотащии быти на на пагоубе. (περί τ̂ ής 
κιβωτού) ГА XIII—XIV, 36г; наведе Бъ 
потопъ на землю, потопе всАка плоть и 
ковчегъ плаваніе на водѣ. ЛЛ 1377, 30 
(986); Ноеви ковчегъ порученъ бы (с), 
(κιβωτόν) ГБ XIV, 1736; сего с женою и с 
чады в ковчезѣ нѣкоіемъ съблюдъ. (έν 
κιβωτφ) ЖВИ XIV—XV, 27а; и рече 5ъ 
ноіеви створи ковчегъ в долготу локо(т)
• т· а въ шириню ·η· возвыше -л- Пал 
1406, 51а; изиде ной и вса иже с нимъ, 
и изи(д)ша ис ковчега в первый днь мца
• г·го. Там же, 54г; | образн.: стыи же 
потопа избѣже. потопа еретичскаго. і свои 
ковчегъ сп(с)нъ сдѣла. выше еретичскы(х) 
I водъ носи(м). ГБ XIV, 1736—в.

КОВЪЧЕЖЬЦ|Ь (8*), -А с. 1. Уменьш. 
к ковъчегъ в I знач.: а иже въ имѣнии 
добытъкъ. въ хранильници полагати... въ 
ковьчежьцѣ запечАтати... положениіе до- 
бытъка. присно въ ковьчежьцѣ полагати. 
УСт ХІі/ХІІІ, 227; ковчежецъ носити по- 
велѣ. ПНЧ 1296, 64; ковчежечь имАше 
въмѣтаіемага. [в др. сп. вълагаіемага но-

шаше.] Там же, 68; вложівши [Моисея] 
в ковчежецъ рекъше въ корстици. и въвьр- 
же в рекоу Пр XIV (6), 7в; рече г(с)ь ко 
июдѣ. еже твориши твори скорѣѣ. сего же 
ни единъ оувѣда възлежащихъ. къ чемоу 
рече емоу. нѣции бо мнАхоу. о ковьцежьцѣ 
еже имѣ июда. ПНЧ XIV, 202в; июда.,. 
гако ковчежецъ вѣрный ношаше. възлюби. 
(τό γλωσσοκόμον) ФСт XIV, 51в.

2. Рака: в Севастии же градѣ стго 
пр(д)тча ковчежецъ сэ(т)верзъше, огневи 
предаша, мощи же и прахъ стго расыпаша 
(τήν Φήκην) ГА XIII—XIV, 228а.

ковьник|ъ (3*), -А с. Замыихляющий 
зло, обман: ковникъ дьаволъ блазнить ма 
СбЯр XIII, 208; како да не со(т) 5а со(т)паду 
отАгченъ путы влеку щи (х) козньми. врагъ 
е(с) мл(с)твъ и дру(г) ковникъ. (επίβουλος) 
ГБ XIV, 95г; и гако птенца кокошь. змии 
приползавши, или иному коему со(т) ков
никъ. възлетить скверещить. противлА- 
шесА. сподвизашесА. (των επίβουλων) 
Там же, 1376.

КОВЬР|Ъ (33), -А с. Ковер: прѣстависА 
оць іего... въ ковъръ обь||ртѣвъше... 
везъше на саньхъ поставиша и въ цркви 
стыга 5ца. СкБГ XII, 9а—6; и по пѣтии 
си(х). іединою. ковъроу простьртоу прѣдъ 
сщеною трАпезицею на срѣдѣ. покло- 
нить(с). тришь(д). игоуме(н). до землА. 
УСт ХІі/ХІІІ, 262 об.; и се рекши показа 
емоу коверъ свои глющи. приимі и се шедъ 
продай. СбТр к. XIV, 192 об.; идАше къ 
хижѣ своей радоугасА. прилоучению на 
продание ковра. Там же, 193 об.; сверзи 
коверъ ли. что ли. что постьлати. или 
чимъ прекрыти г(с)на нашего ЛИ ок. 1425, 
208 об. (1175); ♦ сѣдѣти на одиномь ков
рѣ — собраться, быть вместе: да се іеси 
пришелъ и сѣдишь с бра(т)ею своею, на 
содино(м) коврѣ, то чему не жалуешьсА 
до кого ти на (с) жалоба. Л Л 1377, 92 
( 1 1 0 0 ).

КОДИКЕЛЪЛ|0 (2*), -А с. согіісііійз 
Добавление к духовному завещанию: 
грань *кѳ* о кодикельлѣ рекше о іспол- 
неніи завѣта. Кодикелъло се сказаіетьсА. 
не дсэставщагсо в завѣтѣ разума завѣщав- 
шемоу исполнениіе. (περί κωδικελλου... 
κωδικέλλος) КР 1284, 3066.

КОДИМЕНТ|Ъ (3*), -А с. Растение, 
употребляемое как приправа к пище: 
павлинъ же на сего трАпезоу. кодимента 
и редькови и ина потребнага. и добро- 
воньнага зельга на всакъ днь приношаше. 
ПНЧ 1296, 82 об.; зать... со(т)вѣщавъ 
ре(ч). кодим(е)нта со(т) ограда на обѣдъ 
принести іему || сига оубо на твою трАпезоу 
нести повелю іемоу. Там же, 82 об.— 83;
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Внегда бо риксъ сѣде собѣдати. и со(т) 
страды юго павлинъ, зелига блгооуханьна 
и младою кодиментъ сыръ носа влѣзе. 
Там же, 83.

КОДРАНТ|Ъ (1*), -А κωδράντης Код- 
рант, древнеримская мелкая медная мо
нета: въсадить та въ тьмьницю... не изи- 
деши сотътоудоу. донъде же въздаси по
слѣдними кодрантъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 139 об.

КОДЬ (2*) мест. относит. Когда: а ное 
самъ вѣдаете код цо ис(п)равить кодь что 
взати а ко мне кажить о всьмо ГрБ М 61, 
30—60 XIII.

к о ю г д а  (і*) мест. неопр. Когда-либо: 
Но ни приставника, ни вземлющагсо 
лю(д)скихъ свершении. и наимника да- 
немъ. или чюжихъ стАжании. или строи- 
телА дому, ил [так!] извѣщающаго) прю. 
или поручника о таковыхъ винахъ юп(с)пу. 
или строителю, или иному клирику, ксэюгсэ 
коюгда [КЕ XII, 2986 — когда] чину, или 
мниху, или своимь именемь. или црквнымь. 
или монастырьскимь. входити не дамь. 
ΜΠρ XIV, 153 об.

КОЖ|А (65), -Ъ (-А) с. 1. Кожа, шкура 
(наружный покров человека или живот- 
ного): акы кожю мурина. непрѣложьноу 
сътАжа(въ)шиимъ и пьстротоу пардоуса 
(δέρματος) КЕ XII, 225а; кіты... чрепАноу 
имоуща кожю. КР 1284, 178а; съдра кожю 
юго. со(т) ногоу до главы. ПрЛ XIII, 85г\ 
и похвати быка рукою за бокъ, и вына 
кожю съ масы. елико ему рука заш. ЛЛ  
1377, 42 об. (992); съкрушиша камениюмь 
чѣлюсти юго. и с лица юго кожю съдроша 
Пр 1383, 76а; пьрвою оубо съдраша кожю 
юга съ главы. Пр XIV (6), 40в; рекъ сне 
члвчь на мртвыга сига кости да буть [так!] 
на нихъ телеса. и опьнетьсА на нихъ кожа 
СбЧуд XIV, 293в; змига... в узину вшедъ 
ксожю сволочетъ. ΜΠρ XIV, 33 об.; аще 
кому будетъ на кожи знаменье гнога. ли 
бѣлость. ГБ XIV, 107в; и(хъ) кожа исо- 
хаема, и сочи въглйбитасА, и абию вса 
красота личнага исчезнетъ (του δέρματος) 
Пч к. XIV, 93; бАше бо все оумащенью 
плоти измождало почернѣло же... гако же 
кто кожю нѣкую протАзають сэколо тонка 
тростыа. (δοράν) ЖВИ XIV—XV, 69г; и 
закалають овчата и одравше кожю с ни(х). 
и въмещють ю въ пропасть дебри той. 
Пал 1406, 138г.

2. Специально обработанная или необ
работанная шкура животного: сэвьчю
кожоу полагага на плещю оцю. (δοράν) 
ЖФСт XIII, 124; а со(т) кожъ оустроюныга. 
ризы же и мантиѣ. гаже кожюхы вѣсть 
нарицАти. УСт ХІі/ХІІІ, 224 об.; после же 
погасы жваху и сапогы и кожѣ щитныю

гадАХоу въздирающе. (τα δέρματα) ГА
XIII— XIV, 162а; оодра мѣхомъ козелъ, 
и соблече на власАницю. и сосше соколо 
его кожа сыра. ЛЛ 1377, 64 об. (1074); 
кожю совна велика принесъши Пр 1383, 
6а; Ап(с)лъ ре(ч): ходиша въ совчинахъ 
и въ козьгахъ кожахъ, лишени, скорбАще, 
созлоблАюми, имже не бѣ достоинъ всь 
миръ. КТур XII сп. XIV, 72; се нбо протА-же 
гако и кожю. СбЧуд XIV, 1436; и ремень 
со(т) жива животна есть мртва кожа. ПНЧ 
XIV, 4а; вси стии. преходиша бо ре(ч) 
в милоте(х) въ козлиихъ кожахъ, (έν ... 
δέρμασιν) ФСт XIV, 142г; моисиови по- 
велѣвшю. вси вношаху... || ...и червлень 
прАдену. кожи овни в червлень омочены. 
ГБ XIV, 2056—в ; амфоръ нарѣцаетсА 
кожа совчати заблужьшаго. ЗЦ к. XIV, 
78г; имѣга же покровы первыѣ со(т) кожь 
волуихъ и козьи(х). тканы вторыѣ же по
кровы со(т) кожь гарАчь черменъ. измеч- 
тано чюдно. КВ к. XIV, 314г; оодѣанига 
же <а(т) рубищь власАныхъ суть, и оэ(т) 
кожь совчихъ. (από... μηλωταρίων) ЖВИ
XIV— XV, 68г; || кожаный переплет: имАше 
книгы въ кожахъ. ПНЧ 1296, 27 об.; [| обо
лочка, покрытие: расшири мѣсто села 
своюго и дворы твога... расшири наслѣдьи 
твога... наслѣдьи оубо су(т) мѣста до
стойные. дворі же кожа ковчега. ГБ 
XIV, 123в.

КОЖАНЫЙ (13) пр. 1. Сделанный из 
кожи животных: не пишѣте в поустыни 
доброю грамотою, житии. и словесъ на 
кожаныхъ харотигахъ. ПНЧ 1296, 125; 
зане оубо число лоучьшага · приходАщии, 
прикасати же са вси желахоу и блажению 
етеро нарицахоуть со(т) кожаныхъ сонѣхъ 
портъ (δερμάτινων) ГА XIII—XIV, 259ѳ; 
погасъ(ж) простъ кожанъ СбЧуд XIV, 285г; 
бѣша бо кони в личинахъ, и в когарѣхъ 
кожаныхъ. ЛИ ок. 1425, 273 (1252).

2. Относящийся к коже человека: створи 
бо ре(ч) имъ бъ одѣньга кожана. ПНЧ 
XIV, ЮОг; и наготу разумѣ(х). и в кожаную 
ризу одѢхъса. ГБ XIV, 2086; облещисА 
в тѣло се. га(ж) кожаны ризы глють Пал 
1406, 39г.

КОЖЕВЬНИК|Ъ (2*), -А с. Тот, кто вы- 
делывает кожи, кожевник: дрочило, незды- 
ловъ снъ кожевника. ЛН XIII—XIV, 127 
(1240); на симане... гривна, на дорофѣи 
на кожевникѣ ·δ· семенци ГрБ 355, 
X I V .

КОЖОУХІЪ (6*), -А с. Кожух, вид верх- 
ней одежды: а со(т) кожь оустроюныга. 
ризы же и мантиѣ. гаже кожюхы вѣсть 
нарицАти. УСт ХІІ/ХІІІ, 224 об.; а гришки 
кожюхе свита сороцица. шАпка. ГрБ
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№ 141, 60—70 XIII; а Ивану сну моіему 
кожухъ Гр ок. 1339 (1, моск.); а ис портъ 
из моихъ сну моіему Семену кожухъ чер- 
леныи женчужьныи Там же; а что іесмь 
нынѣча нарАдилъ -в- кожуха с аламы 
с женчугомь. а то іесмь да(л) меншимъ 
дѣтемъ своимъ Там же; кожюхъ же соло- 
вира Грѣцького. и кроуживы I златыми 
плоскоми [в др. сп. плоскыми] сошитъ. 
ЛИ ок. 1425, 273—273 об. (1252).

КОЖЬНЫИ1 (6*) пр. То же, что ко
жаный во 2 знач.: погасъ же оусьгань 
кожьныга ризы гавлАіа мьртвость. Подирь 
же іесть престоупныи адамовъ грѣхъ КН 
1280, 608г; въ кожныга ризы соблещисд 
емоу. КР 1284, 133а; и в кожныга одѢ са 
ризы. ГБ XIV, 8в; члвка в ризы кожьныга 
облачи(т). Там же, 8г; кожны ризы, гаже 
створи г(с)ь бъ адаму и же||нѣ его. Там же, 
58а—б; кожныга совлеку ризы. ЖВИ 
XIV—XV, 71а.

кожьныи2 (1*) мест. определит. То 
же, что кажьныи: мы велики (и) кназь 
витовть ведомо чини(м) кожномоу доб- 
ромоу кто коли на се(і) листь позри(т) 
Гр 1383 (ю.-р.).

КОЗ|А (13), -Ы с. Л. Коза: Аже крадеть 
скотъ на поли или овци или козы, или 
свиные ·§· коунъ. Пр сп. 1280, 6196; 
то же РПрМус сп. XIV, 9; не токмо волы 
и козы... о съгрѣшениихъ приносити гви. 
(αίγας) КР 1284, 214г; сотона... начА акы 
и коза блекотати. ПрЛ XIII, 456; егда бо 
гнѣвагасА пьхаеши гако оселъ... враждуеші 
же аки злыи бѣсъ, просто рещи аки коза 
и щеница. ПрЮр XIV, 261в; жерти и козоу 
и овна. ПНЧ XIV, 5г; чешеть же требА 
смоковье на кормъ козамъ. ГБ XIV, 91в; 
Аже оукрадоуть овъцоу, или козоу 
РПрАкад сп. сер. XIV, 52.

2. Вид железной подставки, таган (?): 
даі козой мою Надп XII (23); да пошли - в* 
кози корАкулю пАтенъ полъсти. веретища 
михи и медвидна ГрБ М 354, 40—70 XIV.

В роли им. личн.: а оу козѣ вьтъши -в* 
грівне. климАте възати . Гр до 1270 (нова.).

КОЗИ И (10*) пр. к коза: и се козелъ 
козии придАше со(т) запада на лици всеіа 
земьлА (αιγών) ГА XIII—XIV, 170в; Вет- 
хыи же законъ сотинудь собнища, со(т)вер- 
женые бо тельча крове и козига жертвы: 
іедин Х(с)ъ собою самъ къ СОцю за всѣхъ 
жертву възнесе. КТур XII сп. XIV, 19; 
миноваше бо уже ветхыи законъ с требами 
козьихъ жертвъ и с преданьи старечь- 
скы(х) заповѣдии Там же, 43; ходиша въ 
сэвчинахъ и въ козьгахъ кожахъ. Там же, 
72; -г- полосца. козиа пуха. ГрБ М 263,
70—90 XIV; прежьнии стии ходиша во

овьчинахъ. и въ козьгахъ кожахъ. ПНЧ 
XIV, ЮОв; амосъ же пасту(х) бѣ козии. 
ГБ XIV, 91в; и вси вношаху проповѣданоіе 
имъ... ови же прапрудо, ини кожа овна 
собагрены овы же рунеса козьга. (αίγείας) 
Там же, 205а; вси вношаху... || ...кожи овни 
в червлень омочены, и со(т) волны козьга. 
Там же, 2056—в; и верху -в- херовима 
простерша крилѣ, имѣга же покровы пер- 
выѣ со(т) кожь волуихъ и козьи(х). КВ к. 
XIV, 314г.

К О З И Ч И Н |А  ( 1 * ) ,  - Ы  с. То же, что 
к о з ь л и н а :  и скоро на содрѣ възлѣгъ. по- 
крысА козичиною своіею. Пр XIV (6), 446.

К О З М И Т |Ъ  ( 1 * ) ,  - А  с. κ ο σ μ ίτ η ς  Столбцы 
(косяки), на которые навеиіивались цар- 
ские врата в алтаре и на которых была 
изображена или поставлена икона Хрис
та: а попови идоуче въ солтарь на выходъ, 
то въ козмитъ цѣловати. то бо іесть колѣно 
хво. КН 1280, 535в.

ко зо ро г|ъ (1*), - А  с. Козерог, знак 
зодиака: козорогъ, приіемлеть слнце въ 
домъ свои на -ѳ- степень. м(с)ца. декабрА. 
въ ·к а ·к · кг* аТ· КН 1280, 564а.

К О З Ь Л И И  (2 1 )  пр. к к о з ь л ъ : не кръвью 
козлею ні телчею. жьртвоу прінесе бюу 
соцю. КН 1280, 376г; и сатоурьскага. и 
козьлѣга лица. КР 1284, 1566; ІАко же 
и моиси сръсти козла, іеже іесть всего 
хоуже. съ багромь честьнымь и съ златомь 
и съ инѣми. Там же, 213в; не имамъ гасти 
масъ оунець, ли кръве козла пити. 
(τράγων) ГА XIII—XIV, 155а; не сокропиша 
іего завистивии жерци попеломь унца с 
кровью козлею къ плотьстѣи ч(с)тотѣ 
КТур XII сп. XIV, 47; і не повелѣвають... 
лиць же косматыхъ възлагати на са. ни 
ксозлихъ. ни сатурьскихъ... козла...- гако 
жалостна, и на плачь подвизающи. МПр 
XIV, 347 об.; то же КВ к. XIV, 1206—ѳ; 
не ѣмь масъ телечь. или кровь козлю пью. 
ПНЧ XIV, 56; приимъ моиси кровь телчю. 
и козлю, с водою и ВОЛНОЮ И ОСОПЪ ВСА 
люди кропАше. ГБ XIV, 15а; вси стии. 
преходиша бо ре(ч) в милоте(х) въ коз- 
лиихъ кожахъ, (αίγείοις) ФСт XIV, 142г; 
ни сэв'нихъ ни I крови козл(а) пью. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 52 об.— 53; Стукомь [вм. с ту- 
комь] агньчимъ и овнимь. и козлемь. с 
тукомь пшеничнымь. и кровь грезнову 
пигаху вино. Пал 1406, 157г.

В роли им. геогр.: Придоша на рѣкоу. 
СОдрЙ къ городоу Козлии. ЛИ ок. 1425, 
275 об. (1254).

К О З Ь Л И Н | А  ( 3 * ) ,  - Ы  с. Козья шкура: 
Козьлины бо томоу бѣахоуть гако много- 
цѣньнага и свѣтьлага одежа. ЖФП XII, 
62а; в козлинахъ. в милотьгахъ. лишаіеми.
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скорбАще озлоблАіеми. (έν αιγείοις δέρ- 
μασιν) ФСт XIV, 9 1 β ревѣка... облече 
своіего сна меньшаго игакова. и козлинама 
козлищю оби ему руцѣ. и наго шига іего 
Пал 1406, 756.

КОЗЬЛИЩ|Ь (46), -А с. Козленок: 
со(т) козлищь жрАхоу КН 1280, 566г; 
повелѣвающа... совца же и козлища и коз
лы. о съгрѣшениихъ приносити гви. 
(έρίφους) КР 1284, 214г; не приимоу со(т) 
домоу твоіего телець ни со(т) стадъ твоихъ 
козлищь. (χιμάρους) ГА XIII—XIV, 178а; 
ре(ч) дѣмонъ... въпрошю же та іединого 
словеси. кто соуть козліщи и кто соуть 
агньци. Пр XIV (6), 16г; то же ПрЮр 
XIV, 16в; единъ козлищь на плодоносие 
ПрЮр XIV, 2406; тогда сАдеть ре(ч) на 
пр(с)тлѣ славы своеш. и разлучить совца 
со(т) козліщь. ПНЧ XIV, 157а; не гако 
козлища скачѣте. (εριφοι) ФСт XIV, 191в; 
горе почивающи(м) на одрѣ(х) слоновы(х). 
и снѣдающи(м) козлища и . телца . со(т) 
млека. ГБ XIV, Г02в; что же рече мнѣ ни 
козлища далъ еси. СбТр к. XIV, 4; и раз
лучи^) га другъ со(т) друга, гако же раз- 
лучае(т) п(а)стырь совца со(т) козлищь. и 
постави(т) оубо совц(а) || содесную себе, 
козлища же сошуюю себе. (τά... ερίφια) 
ЖВИ XIV—XV, 38β—г; шьдъ во овца 
поими со(т) нихъ, два козлища, тучьна и 
добра. Пал 1406, 756; | образн.: но избави 
ма... || ...согньнаго родьства иде же грѣ- 
ховнии козлищи пасоми соуть. СбЯр XIII, 
99 об.— 100.

КОЗЬЛОГЛАСОВАНИ|і€ (3*), -ΙΔ с. 
Зд. Траеедийное предстаѳление: никоюмоу 
же мйжеви въ женьскоую одеждю обла- 
читиса. или женѣ въ моужьскага достойно, 
нъ ни въ обличига игрьць и ликъствьникъ. 
или въ козьлогласованига въходити. и ни 
сквьрньнааго дионоуса имене грьздь пе- 
роуще въ точилѣ призывати. (μήτε προ
σωπεία... τραγικά ύποδύεσΦαι!) ΚΕ XII, 
606; то же ΜΠρ XIV, 347; КВ к. XIV, 120α.

к о з ь л |ъ  (31), -А с. Козел: Козломь 
или воломь... съшедшимсА аще оубо пер
вою нашедъ на дроугыю. убиенъ боудеть 
со(т) || нихъ или прободенъ. безь вины 
юсть. оубившаго г(д)нь (κριών) КР 1284, 
327а—б; приде, ре(ч), козелъ доже и до 
совна, рогы имоущю, и соуровъ бы(с) и 
н^паде на совна (о τράγος) ГА XIII—XIV, 
170г; повелѣ купити собѣ козелъ, и содра 
мѣхомъ козелъ. ЛЛ 1377, 64 об. (1074); 
приведи къ жертвьнику. волъ твои, и совьнъ 
твои и козелъ. СбУѳ XIV, 71 об.; не прииму 
со(т) дому твоего телець. ни со(т) стадъ 
твоихъ козелъ. ПНЧ XIV, 56; приведи к 
жертвенику. и ^волъ твои совенъ и козелъ.

ЗЦ к. XIV, Зв; нѣции оубо со(т) ни(х) 
вѣроваху во совенъ друзии же в козелъ, 
(τράγον) ЖВИ XIV—XV, 102а; и заклаша 
козелъ. Пал 1406, 86в; и рекоша ему ты 
еси козелъ, а сонъ совенъ. ЛИ ок. 1425, 
98 об. (1110); | о языческом божестве: 
поклонишасА въ творьца мѣсто || ІвгоуптА- 
не волоу именемь Хроушею и Мендиискаго 
козла, рекше просто стогащаго, и богы 
сребреныю и златага, гако въ Июдѣи. 
(τον... τράγον) ГА XIII—XIV, 179а—б; 
Не вы ли Июремию каменьюмь побисте, 
Івгупетьскому козлу с кадиломь пола- 
гающе требы КТур XII сп. XIV, 47; ни 
исиды неполучаньга. и козелъ мендись- 
скы(х) ч(с)тнѣиши. (τράγοι) ГБ XIV, 16г.

2. Деревянная колода с отверстием для 
шеи: тако повелѣ [бог] прркоу, июремии 
же. югда оубо дрѣвАнъ козелъ на шью 
възложити. когда же желѣза повелѣ. 
ПНЧ 1296, 36.

В сост. им. личн.: и тогда оубиша. Поло- 
вецького кназа. Козла Сотановича. ЛИ ок. 
1425, 219 (1180).

КОЗЬЛД| (3*), -ТЕ с. Козленок: 
со(т)лучають гако и козла со(т) овць. Пр 
1383, 51в; со(т)лучають. акы козлАта со(т) 
агнець. СбХл XIV, 110 об.; телци же туч
ными со(т) паствъ, и козлаты со(т) ста(д) 
оумащатисА. (έρίφοις) ГБ XIV, 1026.

кокош|ь (2*), -И с. Наседка (о птице): 
и гако птенца кокошь. змии приползавши 
или иному коему со(т) ковникъ. взлетить 
скверещить. (δρνις) ГБ XIV, 1376; сбираеть 
кокошь птенца по(д) крилѣ свои. 
ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 164.

КОЛ|А (20), -Ъ с. мн. Повозка, колес
ница: блаженааго же бориса... възло- 
живъше на кола повезоша. СкБГ XII, 
І2г; послати юмоу люди, с колы, пьревѣсти 
товары Гр 1229, сп. А (смол.); а который 
волочанинъ въскладывать товаръ немець- 
скии. или смоленьскии. на кола свога черес 
волокъ вѣсти, а што погынеть товара то 
то всѣмъ волочаномъ платити. Гр 1229, 
сп. О (смол.); повелѣ пристроити кола, (и) 
въскладше хлѣбы. мАса рыбы, сэвощь роз- 
ноличныи. медъ въ бчелка(х). Л Л 1377, 
43 об. (996); Бориса же оубивше соканьнии 
оувертѣвше в шатеръ, възложивше на кола 
повезоша и. Там же, 46 (1015); и приве- 
зоша и [Василька\ на колѣ(х) йжована 
сущ(а) ссадиша и с колъ, и ведоша и 
в-ыстобку малу. Там же, 88 ( 1097); і бывши 
зимѣ лютѣ. и рѣкамъ вьсѣмъ померзшимъ 
со(т) мраза, гако. и верху леда ходити не 
токмо члвкмъ но и конемъ і коломъ. ПрЮр 
XIV, 234г; еще же ему дышющю възложь- 
ше на кола і повезоша и ПрП XIV—XV
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(2), 203а; и пусти с ними четыреколеснаіа 
кола да приведутъ иіакова оца юго. Пал 
1406, 906; и взАша кивотъ г(с)нь на колѣхъ 
новѣхъ. и оо(т)везоша со(т) дому амино- 
давлА. Там же, 190г; и бы(с) дожчь и стече 
снѣгъ Биимъ промысломъ, и тако ИДАХОу 
на колихъ и на санехъ. ЛИ ок. 1425, 118 
(1146); и со(т)тоуда възложиша и на кола 
и везоша и на Подолье на торговище. 
Там же, 129'об. (1147).

колА вьртъ ни |іе (і*), -іа с. О ереси 
таскодругов (коловертцев), получиѳиіих 
это название из-за того, что молились с 
пальцем в носу: тАскодроуги... вълагаю ть 
пьрсть десныю роукы въ ноздрь и тако 
молатьса. тѣмь оубо образъм ь ГЛЮТЬСА 
галатьскы. тАскодроугшь іеже съказаю ть- 
са колавьртѣнию. (πασσαλορυγχίται) КЕ 
XII, 276а.

КОЛБИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Плоский 
кусок дерева, служащий подставкой (ска
меечкой) при коленопреклонении: просА 
[у игумена] на блг(с)вные хрестьца иже 
оу пароманаткы носаше. и по(д)оушькы 
же и колбіцѣ на неи же кланАше(с). 
ПКП 1406, 1206.

КОЛЕСЬНИЦ|А (80), -Ъ (-А) с. Колес- 
ница: на колесници привезенъ (έφαρματι) 
КЕ XII, 257б\ на колесницахъ ѣдоущемъ. 
ЖФП XII, 386; На колесницахъ оурис- 
кан(і)іе творА. КР 1284, 51а\ видѣ и на 
колѣсници сѣдАща. ПрЛ XIII, 47г; при- 
шедъшю юмоу въ КВгоупетъ в силѣ таж ьцѢ 
на колесница(х) и на слонѣ(х)._ (εν... 
αρμασι) ГА XIII—XIV, 128в; на нбса на 
огнени колесници възнесесА. Пр 1383, 
118г; сѢдаи на колесници КТур XII сп. 
XIV, 71; Слыши како жи(т)е. колесницами 
живущихъ, скоуфь. ПНЧ XIV, 90а; добрѣ 
на колесници ѣздАща и кони правАща 
изрАдно. ГБ XIV, 1526; взатъ  бы (с) на 
колесницѣ огньнѣи вихромъ юко на нбо. 
СбТр к. XIV, 8; еда оузриши когда горда
го... на колесницѣ сѣдАща (επί οχήματος) 
Пч к. XIV, 89; шестовати ему на колесницѣ 
златѣ. ЗЦ к. XIV, 54а; да извержеть(с). 
тако же и на подромъ юже именують(с). 
иде же кони и колесници оутѣшаютьсА. 
КВ к. XIV, 112в; бы(с) преходАщу юму 
на (ко)лесницѣ позлащенѣ. (έφ’αρματος) 
ЖВИ XIV—XV, 236; и бы(с) видѣниіе ко
лесница сэгнена. и кони согнени. ПКП 1406, 
109г; колесница фараоновы и силу іего 
въверже в море. Пал 1406, 126в; \ образн.: 
на колесницю же въшедъ нечестиА. КР 
1284, 365в; Облакъ слова ты юси пр(с)таю 
и свѣща солнцьнаю. колесница многоцѣнь- 
наю МинПр XIII—XIV, 71; разбисА за- 
коньнаш колесница, и погыбе самомнивыи

въсадникъ. ЗЦ к. XIV, 102г; ♦ ороужьнаю 
колесьница — боевая колесница: и 6а - 
хоуть юмоу тысащь -у- колесничныхъ 
сэроужии и комониць стадъ тысащь - μ
η кони, иже въпрАгати въ сэроужныю 
колесница (άρματα) ГА XIII—XIV, 54.

В сост. им. личн.: новгородци со(т) себе 
послаша федора колесницю. въ ордоу кь 
[так!] ц(с)рви. ЛН XIII—XIV, 165 об. 
(1328).

КОЛЕСЬНИЧЬНИКІЪ (1*), -А с. Тот, 
кто управляет колесницей: Идѣже не ис- 
коушенъ колесничникъ, и въпрАжени кони 
не съ чиномъ рищоуть (ήνιόχου) Пч к. 
XIV, 53 об.

КОЛЕСЬНИЧЬНЫИ (1) пр. ♦ Колесь- 
ничьною ороужию см. ороужиіе.

КОЛЕСЬНЫИ (3*) пр. к коло. 1. В 1
знач.: Колесный поуть право творить
нога(м) ваши(м) (τροχιάς) Пч к. XIV, 92.

2. Во 2 знач.: къ колеснѣи оси привА- 
занъ бывъ. Пр 1383, 39а; колеснаш озлоб
ленью... претерпѣ тимофѣе. Мин XIV, 
(май, 2), 13 об.

КОЛИ (180) нар., союз и част. I. Нар. 
1. Вопр. Когда, β какое время: аз же 
хотахъ е(г) впрашати. когда || и коли сѣмо 
прииде. ПКП 1406, 114в—г; Скажи же ми 
оубо ты коли адъ плененъ юсть. [в др. сп. 
бы (с)] Пал 1406, 1046; тако рекоуче [по
слы] прашаюмъ здоровию твоего, а коли 
ны велишь к собѣ со силою прити. ЛИ ок. 
1425, 125 об. (1147).

2. В роли союзного слова в придат. опре- 
делит. предл. Когда, в то время когда: 
того лѣ(т) коли алъбрахтъ. влдка ризкии 
оумьрлъ. Гр. 1229, сп. А (смол ): не вемы 
коли приду(т) по ны. пламеньныи ти англи 
дшю ны хотАще изати . Пр 1383, 516; то же 
СбХл XIV, 109 об.; Въ прежере(ч)наю 
лѣта, коли Лестько вза  Переворескъ. 
городъ. Лвовъ. ЛИ ок. 1425, 295 об. (1282).

3. Неопр. Когда-либо, в какое-либо 
время: ѳесодосии. юко оца юго себе имѣю- 
шеть. тѣмьже аще и коли жъде отъходю 
пороучаше томоу братию. ЖФП XII, 41г; 
аште ли коли достоинъ ювитьса рабъ къ 
поставлюнию рАдоу. (ποτέ) КЕ XII, 20а; 
аще коли кто създати хощеть блгоч(с)ныи 
манастырь. КР 1284, 221в; югда аще не 
свѣмы. врачьбы при || л гати подобнѣ. ти 
ни силы юю пріплодимъ коли. ПНЧ 1296, 
152—152 об.; аще кде боудоу изъгроубилъ 
или оу тоузѣ или въ печали, или въ бесѣдѣ 
коди съ друго(м). Ев 1307, 123 об. (запись); 
продала... полъ става и со млиномъ и сь 
коръчмою и землею и сь з дворищи и со 
всѣмъ што коли соца юѣ прирлушало. Гр 
1359 (ю.-р.); аще кто коли принесАше
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дѣтищъ боленъ, кацѣмь любо недуго(м) 
одержи(м). ЛЛ 1377, 63 об. (1074); Мл(с)- 
тію б>жею мы велики (и) кназь витовть 
ведомо чини(м) кожномоу добромоу кто 
коли на се(і) листъ позри(т) Гр 1383 (ю.-р.); 
пытающи же пафнотию. от него, іегда что 
добро створилъ іеси коли Пр 1383, 16а\ 
даемъ ведомо оусе(м). хто коли сюю грамо
ту видитъ, а любо слышитъ прочитад. 
Гр 1387 (1, з.-р.); кто жъ коли зломи(т) 
націю грамотоу су(д) пре(д) б(г)мъ имаю 
с нимъ. Гр 1390 (2, ю.-р.); Нѣ(с) слышано 
со(т) вѣка, гако со(т)верзе коли кто слѣпу 
сочи рожену КТур XII сп. XIV, 46; Аще 
же коли вина гавить(с). въспоминаниіе 
или псозваниіе. на су(д). творити. за кую 
вину. ΜΠρ XIV, 159; повѣ(ж) ми о добрый, 
аще іеси коли видѣлъ, народъ селикъ и 
такодшенъ. о единого члвка чети, (ποτέ) 
ГБ XIV, 188в; что сего преславнѣе сдѣгасА 
коли. СбТр к. XIV, 12; освѣдчаю тъ. тымъ 
листомъ, каждому доброму, передъ кымъ 
коли буде. тътъ листъ чтюнъ. Гр · 1400 
(1, ю.-р .); кто бо коли полезьныхъ просивъ 
іеже къ сп(с)нию. оу ракы стго и погрѣ
ши^). ПКП 1406, 98в; кто бо коли простре 
руку на ц(с)рА. не имать проститисд. гако 
пом(а)заникъ іесть г(с)нь. Пал 1406, 190а; 
аще по семь коли боудеть. межи ими. 
оусобица не воевати Л ахомъ Роуское 
челАди ни Роуси Л адьскои. ЛИ ок. 1425, 
257 (1229); || в отриц. обороте. Никогда: 
и помышлаю въиноу со мъножьствѣ грѣхъ 
своихъ, николи же о дроужьни съблазнѣ 
бесѣды съставить коли. Изб 1076, 37 об.; 
коли любо: іеже коли любо възати что. 
се же сребролюбид дѣло. КР 1284, 190б\ 
мы вѣдаіемъ соже не кончати добро(м) 
с тѣмъ племене(м). ни ва(м) ни на(м). 
коли любо. Л Л 1377, 105 об. (1147); то же 
ЛИ ок. 1425, 128 (1147).

II. Союз. 1. Временной. Когда: а се га 
Всеволодъ далъ іесмь блюдо серебрьно... 
велѣлъ іесмь бити въ ніе на собѣдѣ коли 
игоуменъ собѣдаіеть. Гр ок. ИЗО; на гумни 
стой коли молотать. ГрБ М 358, 10—60 
XIV; соць ваю добръ былъ коли кнажилъ 
оу на (с). ЛЛ 1377, 125 об. (1175); поча(т) 
ко(ли) епифа(на) вино(м) львъ поилъ Стих 
1380, 96 (приписка); блюддста ю. [Сусан
ну] коли бы днь поксэсенъ. ΜΠρ XIV, 39; 
не бАхоуть его [князя] воли, и не слыша- 
хоуть его. коли е зовАшеть в Роускоую 
землю в помощь. ЛИ ок. 1425, 112 об. 
(1140); коли то: коли то еси приходиле въ 
роусъ съ лазъкъмъ тъгъдъ въздле оу мене 
ГрБ М 105, 30—50 XII; коли... тъгда, 
коли... тъгды: сию грамо(т) тогды напсана 
в ризе коли б>ъ былъ > 2· лѣ(т) и -с*

Гр 1264 (з.-р.); коли са женило горгии. 
кнАзе а соць іемоу в оугры ходило тогды 
скончашасА книги сига. Ев 1284, 62 об. 
(запись); а коли кнАже поіедешь въ Новго
родъ. тъгда тобѣ даръ іемати по постога- 
нигамъ. а коли поіедешь из новагорода. 
тъгда даръ не надобѣ. Гр 1304—1305 
(1, новг.); коли ставили по первы(х) 
[с прадѣд]и наши, стую (эцю... тогъ дали 
стой бци дому ѳ земль бортны(х). а «е· 
погостовъ. Гр 1371 (3, ряз.); Коли той 
лихии Бекбула(т). побѣглъ тогда вси люди 
вса рать, на бѣгъ повернулисА. Гр 1393 
(1, ю.-р.).

2. Усл. Если: А климъ молвАше коли 
хотАче и за здравиіе и за оупокои а бес 
просфиръ КН 1280, 5236; А коли, Б<ог)ъ 
дасть, стану митрополитомъ я за то слюбую 
и хочю дати... королю двѣстѣ гривенъ 
рускихъ Гр 1398 (2, ю.-р.); нынѣ же коли 
хощеши со цѣломйдрии потъ пригати, по 
малоу разслаблАіасА смѣхомъ и злыми 
рѣчьми. (πότε) Пч к. XIV, 118.

III. Част. вопр. Разве, неужели: и при- 
доша [печенеги] в городъ, и рекоша имъ 
лю||дье. почто губите себе, коли можете 
престогати на(с). аще стоите за · ϊ·  лѣ(т). 
Л Л 1377. 44—44 об. (997). Ср. неколи.

КОЛИ|І€ (4*), -ΙΔ с. Собир. к колъ 
в 1 знач.: дьржаще секыры... дрѣва и 
колиіе и меци и копига. ПрЛ XIII, 35г; 
быемь колилиіемь. [так!] Пр 1383, 55г; 
того с колыемь и мечи съ патриаршества 
сведе. Там же, 117а; колиемь избиша еи 
ребр(а). ПрЮр XIV, 107а.

КОЛИЖЬДА (1*) нар. То же, что ко- 
лижьды: въ || еуа(г)льи прашающю петру. 
колижда повелѣ пращати брата. ГБ XIV, 
846—в.

КОЛИЖЬДО (12) нар. и част. I Нар. 
Каждый, всякий раз: временьно бо прави
ло оустава домысливъса и различьствига 
сложивъ колиждо на кого премагающе. 
(έκάστψ) ГА ХІІІІ—ХІѴ, 336; аще ли двѣ 
събраньи или три бу(д)ть. и сотъ ксоіегсождо 
сбсорища. да со(т)даные. колиждо изби
раютъ къ сбсорьному дни. противу срѣсти 
имъ. ΜΠρ XIV, 91 об.

II. Част. неопр. В соч. с мест. и нар. 
амо же, елико же, иже — когда бы ни, 
чтобы ни, куда бы ни, сколько бы ни: 
приіемлга... іеже кто колиждо подаваше 
іемоу. овъ ризоу инъ же что хотгаше. 
СкБГ XII, 21а; іего же бо рече колижьдо 
просите, въ млтвахъ вашихъ вѣроующе 
приимете СбТр ХІі/ХІІІ, 23 об.; Иже ко
лиждо со(т) донатиганъ собращающесА. и 
при||единѣющесА къ съборѣнѣи цркви. 
по(д) тѣмь престоломъ да боудоуть. иде
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же есть близь ихъ съборнаіа црки. КР 
1284, 134а—б; елико же колиждо лѣтъ въ 
воиньствѣ на бранехъ пребывають сожи- 
дати женамъ ихъ Там же, 289в\ иже ко
лиждо твордть сию млтвоу. на всакъ днъ. 
СбЯр XIII, 73 об.; Бѣ же кто имѣнью рабъ, 
и много имыи размышленье, пришедъ рече 
оучителю въслѣдую ти. амо же колиждо 
идеші ПНЧ XIV, 159г.

КОЛИЖЬДЫ (3*) нар. Сколь часто, 
сколько раз: петру просившю колижды 
оставлАти долгъ, брату свогему. аще 
съгрѣшить мнѣ до седмижды. ΜΠρ XIV, 
48 об.; възрите... колижьды и насъ избави 
бъ со(т) бѣдъ, (ποσάκις) ФСт XIV, 56а; 
кълиж(д)ы въсхотѣ(х) събрати ча(д). твош. 
шкоже сбираеть кокошь птенца по(д) 
крилѣ свои, и не всхотѣсте. ИларСлЗак 
XI сп. XIV/XV, 164.

КОЛИКАЖЬДЫ (1*) нар. То же, что 
колижьды: коликажды въсхотѣ(х) събрати 
ва(с), и не въсхотѣсте. (οσάκις) ГА XIII— 
XIV, 776.

КОЛИ КО (137) нар. 1. Как много, сколь
ко: колико сга имаши потроудити да за- 
стоупьника обршщеши. СкБГ XII, 18в; 
Къгда и колико по(д)баіеть пѣ(т). на 
оутр(н). каѳи(з). УСт ХІі/ХІП, 254 об.; 
колико с а . бо роди (дь)іаволъ и борьцА 
не повьрже. СбТр ХІІ/ХІІІ, 14 об.\ надъ 
коутыею за оупокои -в-ма свѣщами подо- 
баіеть зажьны||ма быти. или *д«мъ или 
колико хотАче ладно. КН 1280, 523а—б; 
колико бо іему створиша Ки*ане. самого' 
выгнаша. а до(м) іего разграбиша. ЛЛ  
1377, 68 (1078); колко тьрпѣ блгодарА ба 
Пр 1383, 92а; колко ползова дши твоіеи 
и имѣнью твоіемоу. Там же, 1076; (Зци 
и бра(т)е колико добро въздержание. (τί) 
ФСт XIV, 159в; Колко видѣхомъ слнца 
погибша и луну померькъшю СВл XIII сп. 
к. XIV, 1; Колико ты похвале(н) имаши 
быти. ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 169; 
и ре(ч) Отославъ. Гй вижь мое смирение. 
колико на са поступахъ. не хота крови 
пролити. хр(с)тыаньски и со(т)цины своеіа 
погубити. взати Черниговъ съ з ю городъ 
пустыхъ ЛИ ок. 1425, 179 (1159).

2. В роли союзного слова в придат. 
изъяснит. Как, в какой мере: посылаше же 
и римьскомоу I пьрвопрестольникоу по- 
сланиіе же и сига носгащага оуча... колико 
потьрпѣ со(т) дьржащихъ. (δσα) ЖФСт 
XII, 70—70 об.; разоумѣи, колико іесть 
праведенъ члвкъ. (δσον) ГА XIII—XIV, 
72а; и ре(ч) іему ИзАславъ брате не тужи·, 
видиши ли колико са мнѣ сключи. ЛЛ 1377, 
67 (1078); слава тебѣ х(с)е бе... показавыи 
ми... колико далече іесмь со(т) свершеньи.

СбЧуд XIV, 66в; а иже по потребѣ ѣсти 
есть, егда оуставить собѣ кто колико 
примати на день ПНЧ XIV, 195а; оубогыи 
ли приде. помани колико оубогъ сыи. ГБ 
XIV, 396; постави пре(д) ними «д* ковчегы. 
да смѣрАть колико еста достойна златага. 
колико ли сосмоленага. ЗЦ к. XIV, 55а; 
помниши ли со друже колико насладилсА 
еси со(т) мене ч(с)ти и пригатедьства (δσης) 
ЖВИ XIV—XV, 55а.

3. В соч. со сравн. степ. Насколько: 
колико больше соуть кони, колико ны 
вышии іесть песъ, и коіеждо бо со(т) тѣхъ 
животныхъ видимъ, ѣдъша или пивша. 
чересъ сыть СбХл XIV, 117 об.; колико 
паче — насколько больше: мьзду пригати 
начаіетсА. [ѳм. начинаіеть(с)] пригати 
врачюга немощнаго, колико паче иже 
спостражеть. ближнемоу по силѣ своіеи. 
ПНЧ 1296, 116 об.; ксолико паче иже все 
тщаниіе поживше. [вм. положивше] о 
сеи дары дагавше и злато. ΜΠρ XIV, 
58 об.; аще Ъъ грѣшный. блг(с)ти 
ради его изливаеть мл(с)ть свою, колико 
паче тебе ради иже имене его ради сѣдиши. 
ПНЧ XIV, 1426; аще крове те(л)ча. и коз
л а . и попелоу (оу)ньца. приобьщающихъ 
освщаеть. къ плотьнѣи чстотѣ. колико паче 
кровь х(с)ва. Там же, 2026; ібо со(т) гра(д) 
во інъ гра(д) на земли ідущи. требуемъ 
проводАщаго ны... колико па(ч) настав- 
ни(к). бжтвныхъ рукъвожь требуемъ, 
ідущи на сонъ долгии пу(т) вѣчный. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 101 Об.

4. Колико любо — сколько-нибудь: 
Прахъ [вм. прашахъ] пакы аже отроци 
холостии. каютьсА оу насъ, гако блюстисА 
блоуда да дроугыи сблюдеть колико любо 
а дроугыи мало, дажь и падають. лзѣ ли 
имъ в божници быти. КН 1280, 257г.
, КОЛИКЫИ (336) мест. 1. Вопр. Какой 
большой, какой (о количественной вели- 
чине): коликыга же соу(т). [расколы] и 
которага си(х) имене. КР 1284, 391в; колико 
времА тако пребудеть не кагасА. КВ к. 
XIV, 2926; и ре(ч) сэтрокъ со колицѣхъ 
оубо лѣтехъ се [смерть] находить на кого, 
(πόσοις) ЖВИ XIV—XV, 19а; в роли с.: 
ибо велми 6олаи и терпАи съ блгодаре- 
ниіемъ. колику достоинъ, а иже служить 
(эолѣпно и нелѣниво, (πόσου) ФСт XIV, 
676; колико в соч. с род. п. с.— сколько: 
Млтвы оглашеныга творити болгарину... 
преди крщнига · μ · днии поста, исъ цркви 
исходити со(т) оглашеныхъ... молодоу дѣ- 
тати в се дроугъ. а оже бы предъ за колко 
днии. КН 1280, 523г; и въпроси іего гла . 
оче дхвьныи колико ти лѣ(т) живоущю 
іесть на стлпе· || семь. ПрЛ XIII, 124в—г;
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азъ въпросихъ іего самъ како семо приде. 
и колко лѣ(т) имаши. Пр 1383, 786; і ре(ч) 
зосима к неи колико лѣтъ г(с)же мою 
со(т)нелѣ же въдворисА || в пустыню сию. 
СбЧуд XIV, 64а—б; колико таковии глши 
лѣтъ имѣша в брани, ли три ли пать. ли 
десАть. (πόσα) ФСт XIV, 22а; въпроси іего. 
колико рабъ имѣеши; а тому рекшоу. два 
(πόσους) Пн к. XIV, 55 об.; || в воскл. 
предлож.: колико множьство бысть чло- 
вѣкъ по земл<и). и вьси бес памАти 6ыша. 
Изб 1076,6; то же ЗЦ к. XIV, 7 г; не въсхотѣ 
противитисю любъве ради хвы а коликы 
воѣ дьржа въ роукоу своіею. СкБГ XII, 11 г; 
новъ... въ нищетѣ... коликамъ напастьмъ 
принесенамъ іемоу. сътьрпѣ СбТр ХІі/ХІІІ, 
15; глше коликоу силоу имуть словеса 
стхъ старецъ ПНЧ 1296, 20; колико свѣ- 
дѣльство. хощю погоубити поне же рабо
таю грѣхоу. СбЯр XIII, 34 об.; колика ти 
радость, не единъ ни два сп(а)саютасА. 
Л Л  1377, 41 об. (988); колчемь же стр(с)- 
амъ повиненъ іесми азъ. просмражь не
вѣсту х(с)ву. Пр 1383, 78в; О колка житью 
нашаго повѣсть, и коликъ немощи члвчь- 
скыю оуказъ. Там же, 131а; Колика іесть 
бесловесныхъ сила, своіею жизни под- 
визаниіе. хранениіе и промыслъ. ΜΠρ XIV, 
33; колику любовь имАше ста дша она. 
ПНЧ XIV, 108а; колики и каковыю стр(с)ти 
бечислены. ФСт XIV, 127ѳ; СО колицехъ 
и кацѣхъ вѣщиихъ послушающе и не хо- 
щемъ разумети. СбСоф к. XIV, 110а; со 
василие колико брѣмА грѣховно расыпа. 
ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 169; с коликою 
сладостью сонъ словеса іего приютъ (όσης) 
ЖВИ XIV—XV, 84в; колику тугу дша 
прііемлеть разлучающисА со(т) тѣла. Пал 
1406, 192в; ѳ роли с.: на вѣроу нашю глше. 
о каковыхъ и о коликыхъ в то времА 
дерзноуша нечтиваго Иоульюна подобни 
мыслью (όσα) ГА XIII—XIV, 227г; колико 
β соч. с род. п. с.— сколько: и славюше 
бога глаголю, о колико блгостыню твоіею 
ги ЖФП XII, 39г; колико наставникъ, 
и бж(с)твеныхъ хранитель требоуіемъ 
идоуще. на долныи сь. поуть и вѣчный. 
ПНЧ 1296, 174; сиче бо рѣхъ со колико 
добра створи патрикии дши своіеи. ПрЛ 
XIII, 27в; зажжесА дворъ кн(а)жь... коли
ко людии в сѣне(х) спАще не сочютили. 
ЛЛ 1377, 171 об. (1298); Волкъ видѣвъ 
пастоуха, ѣдоуща чюжи совци сотаи въ 
коучѣ, и ре(ч). со колико бысте голкы 
съставили, соже быхъ то ю створилъ, 
(ήλίκος) Пн к. XIV, 81 об.; колицѣмь β 
роли нар. В сон. со сравн. степ. Насколько: 
колицѣ(м) се онѣ(х) премдрье. ГБ XIV, 66в; 
на колицѣ в роли нар. За сколько: ре(ч)

іемоу. на колицѣ прода. мнащи юко на 
•ё* ли на · ϊ·  медниць прода. ПрЛ XIII, 
80в; по коликоу в роли нар. За сколько: 
рци старче продаіеши ли сию. сонъ же рече 
іеи. сони же по колику рѣша. ПНЧ XIV, 
1496; по колицѣхъ в роли нар. В сон. со 
сравн. степ. Насколько: И многа ина о б р а 
щенью приимаю. за полученье желанны(х). 
по колицѣ(х) оубо прочее, острѣиша и 
борзѣиша должни су(т) быти и наше под- 
визанье. (κατά πόσον) ФСт XIV, 218а.

2. Относит. Какой большой, какой (о ко- 
личестве, велинине): того ради хотющимъ. 
разоумѣти коликы сьде славы съподобисю 
дивьныи. (ήλίκης) ЖФСт XII, 34; Не вѣете 
ли какова и колика іесть селоуньскаю 
митрополиа. (πηλίκη) КЕ XII, 1066; не мо
щи камо(в) разоумѣти. колико и въ которое 
времА. нашего господьства іесть пре- 
ложьноіе. се моіе бываютъ. КР 1284, 3236; 
поразоумѣи колико юсть зло молити на 
брата. ПНЧ 1296, 99; помниши ли друже 
колку ч(с)ть со(т) мене прию. Пр 1383, 41а; 
видиши ли колко кто ти зло тайну повѣ- 
давше. СбУв XIV, 74 об.; или ни юсте почли 
колико искушению приимъше асурииско. 
СбЧуд XIV, ІЗЗг; видѣ ли колики взиде 
степени. ΜΠρ XIV, 65; сию помани, сию 
разумѣй, с колицѣмь блгоговѣныемь при
ходить. ПНЧ XIV, 109г; вижь в мирьскихъ 
сущи(х). коликъ сьмѣхъ и претыканию. 
(πόσος) ФСт XIV, 376; видите ли колико ти 
дѣло моего молча(н)ю. (πηλίκον) ГБ XIV, 
203а; вижь колико ми присобретение есть 
со(т) почитанию книжнаго. СбСоф к. XIV, 
109а; аще бы ты вѣдала колицѣмъ зломъ 
исполнена юсть перфіра си и вѣнець много
цѣнный (όσων) Пн к. XIV, 36; вѣете же 
и сами колка мьзда тому -е* й. х(с)а лю
бить. ЗЦ к. XIV, 496; еда како оуразумѣе(т) 
и познае(т). коликыми собьютъ бы (с) злыми 
(όσοις) ЖВИ XIV—XV, 64а; колико в сон. 
с род. п. с.— сколько, как много: помысли 
колико ти прав(ь)дьныимъ приходить 
пакостии. (πόσα) Изб 1076, 71; памАти 
достойно, како и колико лѣтъ лежавъ тѣло 
стго то же не врежено пребысть. СкБГ 
XII, 16в; аже оубьють моужа больного. 
тъ выдати розбоиникы колико [то] ихъ 
боудѣть было. Гр ок. 1239 (смол.); колико 
боудеть возъ оукрадено. то имати юмоу 
по ·β· ногатѣ за возъ. РПр сп. 1280, 625а; 
колико городень починить, то взати юмоу 
по кунѣ сэ(т) городне. Там же, 626а; на 
полатѣхъ и въ стѣнахъ... не вѣде колико 
злата и сребра. ЛН XIII—XIV, 70 об. 
(1204); видиши колько воин у бра(т) 
тв(о)его. нама ихъ не перебороти. ЛЛ 1377, 
24 об. (980); оувѣдывають расмотренѣ.
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колико дни іему іесть оужь (όπόσων) ФСт 
XIV, 506] да послоушаите братига мои... 
колико чюдесъ створи стыи никола. СбТр 
к. XIV, 212; вижь колико лиха твориши. 
ЗЦ к. XIV, 46в\ Левъ кназь сочте колко 
погибло воѣ его землѣ ЛИ ок. 1425, 297 
(1283)] колицѣмь в роли нар. 1) В сон. со 
сравн. степ. Насколько: да познаешь ко- 
лицѣ(м) ч(с)тнѣе се законьнааго. (πόσον) 
ГБ XIV, 41а\ 2) В каком числе: да ми повѣ
ете... сэ(т) коихъ странъ, и колицѣмь при- 
досте сѣмо. СбЧуд XIV, 1156] на колико 
в роли нар. Как много, сколько: лъжесло- 
вать бо юко же подобаіеть. хотащиимъ 
са спсти на колико молитиса. (επί τοσοΰ- 
τον) КЕ Хіі, 2616] на колицѣ в роли нар. 
За сколько: собаче повѣж ми. на колицѣ 
хощеши сэ(т)дати коверъ свои, азъ бо 
хощю таковаго ковра коупити. СбТр к.
XIV, 193] по коликоу в роли нар. Сколько: 
А се поклонъ вирныи: вирникоу взати 7 
вѣдоръ солодоу на недѣлю... а хлѣба по 
колькоу могоуть асти РПрАкад сп. сер.
XV, 52.

3. Неопр. Колико в сон. с род. п. с<— 
несколько: <К>оторага ли вьрвь. начнеть 
платити дикоую вироу. колико лѣ(т). за- 
платАть тоу вироу. занеже безъ головника 
имъ платити. РПр сп. 1280, 616а] то же 
РПрМус сп. XIV, 4] потоциша кыіевоу... 
къснАтина микоулъцицА. и пакы по немь 
инѣхъ моу(ж) ·γ · оковавъше. полюда 
къснатиница. дьмьина инѣхъ колико. ЛН 
XIII—XIV, 21 (1140)] колико любо: да 
дроугыи сблюдеть колико любо а дроугыи 
малъ: КН 1280, 527г. 

к о л и м о г ъ  см. колымагъ
КОЛИРИАНЕ см. коувириане
КОЛИХИ|іА (2*), -Ъ (-І&) с. Улитка: 

Тетигыи жатвенага іесть птица моусикіи- 
скага, а колихиш безъгласнага. тетигыи 
же радоуетьсА солньчьнымъ ражьже- 
ние(м), а кольхиьа росою, (οί... κοχλίαι) 
Пч к. XIV, 85.

КОЛИЧЬСТВ|0 (14), -А с. Количество; 
величина: больнымъ же врачь количьствъ 
мьвы оуречеть. УСт ХІі/ХІІІ, 225 об.] Иже 
своіегсо рукописаниіа. долги списати 
со (т) мѣта га ис а . аще и свога писмена съла- 
гага. со(т)мѣтагаи же са положеньи къли- 
чьство гако сэ(т)селѣ принудити. въетаные 
творити должьныхъ. с показаныемь исти
ны. сугоубымь количьствомь. со(т)вергыисА 
дълга со(т)верженъ будеть. ΜΠρ XIV, 75] 
заимодавець аще залсогъ возметь. или 
псоиметь ча(д) своихъ должьникъ. ли в 
рабсотноіе служениіе наиметь. да с о в п а 
детъ долга, ино толико количьство держа
ному. іли родителемъ іегсо да въздасть.

Там же, 184 об.] дхъ стыи бѣ присно и 
е(с) и буде(т)... безъ осАза(н)га. без ко- 
ли(ч)ства. (αποσον) ГБ XIV, 886] количь
ство притАжаньга црквнаго обрАщеть(с). 
КВ к. XIV, 164в.

КОЛИШЬДЫ (1 *) нар. То же, что ко- 
лижьды: колишды хота(т) мни(с) възимати 
свѣщѣ. УСт ХІІ/ХІІІ, 271 об.

К 0 Л |0  (31), -ЕСЕ с. 1. Круг, колесо: 
Ненавиди настогаштАЮ сега жизни, видиши 
бо ю акы коло валАще са. (τον τροχόν) 
Изб 1076, 74 об.] азъ данилъ видѣхъ донде 
же прѣстоли поставишасА и ветхыи днь... 
сѣде прѣстолы іего согньнъ колеса іего 
огнь полай. Надп XII (3)] ветъхыи дньмь 
сѣде... прѣстолъ іего пламы согньнъ. колеса 
іего согньна палА. СбТр ХІІ/ХІІІ, 19 об.] 
А(з> іесмь гавивыи са Иіезикѣю посредѣ 
животныхъ собразомь члвч(с)кмь, іему же 
и васъ прособразихъ, колесы || животнымъ 
придержащесА, въздвизающимсА со мною:' 
то бо животныи дхъ бѣ тогда в колесѣхъ, 
іего же и нынѣ въ васъ дунухъ Дхъ Стыи 
КТур XII сп. XIV, 23- -̂24] бѣсъ... || ...при
ходить в нощи к немоу своими бѣсы, гако 
англъ тысащю свѣща носАща. и гавлАеть 
межи ими колеса огньна. ПНЧ XIV, 
1236—в] || круговое движение (в вихре): 
Бе мои положи га гако коло, гако согнь 
предъ лицемъ. вѣтру, иже попалАіеть дуб
равы. тако пожениши га гнѣвомъ твоимь. 
Л Л 1377, 130 (1177)] || колесо (повозки, 
колесницы): повелѣ СОлегъ воемъ свои(м) 
колеса изъдѣлати и въетавити кораблА 
на колеса. ЛИ ок. 1425, 12 (907)] | образн.: 
ти бо кони наре(ч)ми ап(с)ли... || ...протѣ-‘ 
кающе всеную [в др. сп. вселенью] четыр- 
ми колесы тайну смотреніи възгрѣмѣша. 
добраго всадника слово носАще Пал 1406, 
207в—г; | о колеснице: ти же оубо ап(с)ли. 
акы коло гремАще протекоша вселеную 
Пал 1406, 177в.

2. Орудие пытки или казни: Въ тъ(ж) 
днь стхъ мчкъ. архипа... и филимона... 
иже пострадаша. при неронѣ. въ колесѣхъ. 
ПрЛ XIII, 1476] по семь привАзана къ 
колѣси лыста іего... и камени привАзану 
къ выи іего повѣси и стрьмглавь. Пр 1383, 
576] [Анфим] въ сапогы желѣзны ражьже- 
ны сэбьвенъ бы(с). таче привАзаша на 
колѣсѣ и свѣщами подъжагаіемъ. Пр XIV 
(6), 6а] Ега же ничто же не преклони, ни 
оумАчи. ни дерзѣишю створи, ни съсуды 
мчтльекыга простираіемыга. ни колеса пред- 
лагаемага. (τροχοί) ГБ XIV, 1346.

К0Л0БЬ|ІА (1*), -Ъ (-ІА) с. Ком, при
горшня (?): а солодъ ржаныи в потклѣтѣ 
и ты возми колобью. а мукѣ колко надобь 
ГрБ № 363, XIV/XV.
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КОЛОВАРСЕ|И (1*), -И с. мн. То же, 
что колоръвасѣшне: Коловарьсеи и се ко- 
ловарьсь. 'тако же сига исповѣдаю, по 
нѣчемоу же различенъ сии къ инѣмъ 
іересемъ. (κολοβαρσαιοι) КР 1284, ЗбЗв.

КОЛОВОРОТ|Ъ (1*), -А с. Коловорот 
(как орудие пытки): по семь повѣси ю на 
древѣ, и обращаше на ню коловоротъ, 
и лукотми скруши оуды телеси. юга ПрЮр 
XIV, 93г.

КОЛОВОРОТЬНЫИ (1*) пр. к. колово
ротъ: и нача Левъ, ѣздити соколо горо(д). 
абы емоу коуда мочно взати... и не бы(с) 
мочно никоуда же... оутвержение. его не 
мало, порокы и самострѣлы, коловоротныи 
[в др. сп. коловоротными] великими и 
малыми. ЛИ ок. 1425, 307 (1291).

КОЛОВЪДРОУЖАЮЩИ (1*) пр. мн. 
В роли с. То же, что коловьртьци: таско- 
дроугы же глютьса. шзыкомь галатьскымь. 
поне же таскосъ газыкомь ихъ сказаіетсА. 
колъ, дроунъгосъ же. ноздръ. іесть же имъ 
еобычаи таковъ || въ глемы(х) оо(т) нихъ 
млтва(х). вълагають перстъ десныА роукы 
въ ноздрь. и тако молатса. и по томоу 
ообразоу глютса галати. иже сказаютсА 
коловъдружающе. (πασσαλορυγχίται) КР 
1284, 381—382. . * *

КОЛОВЬРТЬЦ|И (1*), -Ь с. мн. После- 
дователи катафригийской ереси, разновид
ности монтанизма, получившие назѳание 
таскодругоѳ (коловертцеѳ) из-за того, что 
молились с пальцем в носу: Иже по фри- 
гиганомъ. и монътаномъ. и коловьртьцемъ. 
иже ветъхыи и новый заветъ приюмлють. 
(τασκοδροϋγοι) КВ XII, 256а.

КОЛОД|А (15), -Ы с. 1. Бревно. Образн.: 
зрА на трѣску. во оцѣ 6лижнаго. а собѣ 
колсоды на чюіа. ΜΠρ XIV, 6 об.; изми 
первою колоду ока твоюгоо. Там же, 57 об.\ 
Ъ пьнь и колода — место для расчистки 
под пашню: даю... два села, съ собильюмь... 
и пьнь. и колода, содерьнь стмоу гергью. 
Гр до 1270 (новг.); а воиновоу. снви. 
анъдрѣю. даю. самуиловьскою село, и пьнь 
и [....] доу [вм. колодоу] и съ борътью. 
Там же.

2. Бревно с выдолбленной серединой, 
употреблявшееся для захоронения, гроб: 
межю дъвѣма колодама съкровенъ. ,Стих 
1156—1163, 100 об.; оубиюноу же глѣбови 
и повьрженоу на поустѣ мѣстѣ межю 
дъвѣма колодама. СкБГ XII, 156; Глѣбу 
же оубьену бывшю. и повержену на брезѣ. 
межи двѣма колодама. ЛЛ 1377, 47 (1015); 
скончасА блжныи глѣбъ... и положиша 
и в доубравѣ межю двѣма коладама. 
[так!) Пр 1383, 123г.

3. Выдолбленная из бревна кадка как

мера жидких и сыпучих тел: ис тѣхъ трии 
волостии. взали юсмы вовса. еТ· сотъ 
коло(д) вовса. и ш(и)сть десАть колодъ 
вовса. што оу рускомъ правѣ сѢдать кмети 
оу зѣмьскомъ. ис тѣхъ брали юсмы. ис 
подимъга по колодѣ вовса. Гр 1386—1418 
( Ю .- р .) .

4. Застава, сторожевой пункт: а что 
подь пискуплимь городомь колода цересь 
реку за замкомь атудь новогороцкому 
купцю путь ч(с)ть. Гр 1392 (3, новг.). Ср. 
клада.

КОЛОДИ|іе (1*), -ΙΔ с. собир. Бревна: 
повеле затворити двьри цьрковьныш. и 
завалАти из дноу колодиюмь. ПрЛ XIII, 
115в.

КОЛОДИЦ|А (1*), -Ѣ (-А) с. Брусок 
дерева, служащий для охотничьих птиц 
насестом, к которому они привязывались 
за ногу должиком (специальным шнуром 
или ремешком): зимѣ стаѣ скотомъ... псомъ 
кучи. юстрАбомъ колсодици. МПр XIV, 
26 об.

колодьник|ъ (26), -А с. Пленник: 
ре(ч) Добрына Володимеру. съглАдахъ 
колодникъ, ооже суть вси в сапозѣ(х). симъ 
д(а)ни намъ не дагати. пойдемъ искатъ 
лапотниковъ. ЛЛ 1377, 27 (985)\ поидоша 
Галичане подъ своѣ стагы. и изъимаша 
множьство колодникъ. Там же, 114 (1153); 
повелѣ избити колодникы. а лутшиѣ ихъ 
мужи веде с собою г Кыюву. Там же; и 
поѣха въ Володимерь с ч(с)тью и с славою 
великою, дружинѣ юго (и Всеволожи) 
и Володимерцемъ ведущи(м) пре(д) нимъ 
колодникы. Там же, 127 об. (1176); взашэ 
полона много, и скоты и кони и совцѣ и 
колодниковъ много изоимаша рукама. 
ЛИ ок. 1425, 100 (1111); вземъ гра(д) 
испоусти колодьникы. Там же, 276 (1254); 
молАщесА дабы не избилъ колодниковъ. 
Там же, 279 (1256); ообрѣтше Татаръ, биша 
га. и колодники имаша Там же, 281 (1259).

КОЛОДАЗ|Ь (8*), -А с. Родник, источ- 
ник, колодец: и еже жроуть бесомъ. и 
болотомъ, и колодАземъ. КН 1280, 513а; 
коупилъ панъ петръ... дѣдицтво... со всѣмъ 
оуюздомь того села и сычемь и с колода- 
земь и сь лѣсомь и з бортъми Гр 1366 
(2, ю.-р.); повелѣ другыи колодазь иско
пати. Л Л 1377, 44 (997); повелѣ женамъ... 
ископати колодазь. и встави(ти) тамо 
кадь. Там же; взАша меду лукно... и по
велѣ росытити велми. и вълыати в кадь в 
друзѣмь колодази. Там же; людье же 
налыаша корчагу цѣжа. и сыты со(т) ко- 
лодаза. <и) вдаша Печенѣго(м). Там же, 
44 об. (997); оуздала юсть. тотъ мунас- 
тыръ... и с колодАземь. и с ловищи. и со
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колоколъ коль

всѣми оужитки. Гр 1378 (2, ю.-р.); Се изъ, 
Семенъ Федорович(ь) дал есмь... половину 
своее варници и половину колодаза Г р 
1392 (1). Ср. кладАзь.

к о л о к о л |ъ  (13), -А с. Колокол: 
гіре(ж) оучини иконй с[вя]т[у]ю  бцю. по 
томь къ [ло] колъ ЕвПант XII—XIII, 224 
(запись); а сотъ немець были на соуде 
искали колокола, шнъ. алъбратъ Гр 1284 
(2, смол.); и въза  новъгородъ... и колоколы 
съима оу стыш софиіе. ЛН XIII—XIV, 
3 об. (1066); въ лѣ >50ομθ сольанъ бы (с) 
колокъ(л) сиі стму юрью Надп 1341; дали 
есмо сеи колоколъ улить въ церковь Надп 
1379; трапезникъ... оударАеть въ колоколъ 
трапезный. ПНЧ XIV, 197а; и цркви собна- 
жиша иконами и книгами, и ризами и 
колоколы. изнесоша. всѣ. ЛИ ок. 1425, 
194 об. (1171). Ср. клаколъ.

КОЛОРЪВАСВІЛН|Е (1*), -Ъ с. мн. 
Колорѳасеяне, последователи одной из 
ересей (по имени Колорваса): Колоръва- 
сѣшне. и тъ колоръвасѣи. тако же таіа же 
съказаи. по нѣчьсомоу же разньств&а. 
къ инѣмъ ересъмъ рекоу же къ марковоу. 
и къ оуалентиноу. прѣдъложению. и ос- 
мица инако наоучи. (κολορβασαίοι) КЕ 
XII, 2546.

КОЛОСОВЪ (1*), -А с. То же, что 
колосъ: поставиша въ оостровѣ мѢданъ 
коумиръ слнцю. іегоже величьствии ради 
нарекоша Колосонъ (Κολοσσόν) ГА XIII— 
XIV, 127г.

КОЛОССОУСОВЪ (1*) пр. Относящий- 
ся к колосъ: колоссусова без мѣры мѣдь 
(Κολοσσού) ГБ XIV, 1696.

КОЛОС|Ъ (1*), -А с. κολοσσός Колосс, 
статуя древнегреческого бога солнца: 
нічто же мнимыхъ ·§· в житьи чюдесъ... 
•ё· е в роду островѣ колосъ се бе идолъ, 
новъ превеликъ зѣло. ГБ XIV, 169г.

КОЛ|ОТИ (1*), -Ю, -ЕТЬ гл. Закалы- 
вать: на холічѣхъ колАше и жрАше соло- 
монъ. Пал 1406, 2046.

КОЛОТЪ вм. золотыи
КОЛОТЬБ|А (2*), -Ы с. Потасовка, воз

ня, драка: а самъ велми стерезисА зрѣти на 
лице моладаго оуса. колотбы смѣха, игры 
блюдисА СбЧуд XIV, 286а; то же КВ к. 
XIV, 325г.

КОЛОУГ|А (1*), -Ы с. Болото, топь: 
а колуга и роща сну же моему кназю 
аньдрѣю Гр 1389 (2, моск.).

КОЛ|Ъ (11), -А с. 1. Кол: соже оударАть 
моужа сороужиіемь любо коломъ то -г* 
грнъ за рану старый. Гр 1189—1199 
(новг.); таскосъ со(т) нихъ, коль съка- 
заіетьсА. (о πάσσαλος) КЕ XII, 276а; 
таскосъ шзыкомь их сказагетьсА. колъ.

КР 1284, 381г; оударивыи коломъ Пр 
1383, 87 г; привАзанъ бы (с) къ четы
ремъ коломъ за рудѣ и за нозѣ. 
ПрЮр XIV, 210г; въземъше колъ и въби 
въ бокъ іего Пал 1406, 1736; глава его 
взотъчена бы (с) на колъ. ЛИ ок. 1425, 
269 (1248); ♦ городъ въ колѣхъ см. городъ.

2. Закол, место на реке, огороженное 
вокруг кольями д%ля ловли рыбы: Се въдале 
варламе стмоу спсоу землю и огородъ и 
ловища рыбьнаА и гоголинаА и пожни 
• а· рьль противъ села за Волховомъ -в- 
на волхевьци коле ·Τ· корь -д- ло(зы) 
Гр ок. 1192 (новг.); и болото машково. 
и колъ на рогё. а то имъ по половинамъ. 
Гр XIV (6).

В сост. им. личн.: Алданъ Колъ Клековъ. 
Л Л 1377, 11 (945).

КОЛЪБАС|А (2*), -ЬІ с. Колбаса: неции 
оубо оугожениіа ради чревнаго, кровь 
коего любо животна. хитростию некою... 
стварАЮть снѣдноу. еже глть колъбасы. 
КР 1284, 157в; то же КВ к. XIV, 1216.

КОЛЪСОХ|А (1*), -Ы с. Кол, подпорка: 
іако же колъсоха подъдьржить вѣю плодъ- 
ну. | тако страхъ бжии добродѣтельна. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 140 об.— 141.

КОЛЫБЕЛ|Ь (1*), -И с. Колыбель: в 
самыхъ колыбѣлехъ слово живота вѣчнаго 
слышасте. ΜΠρ XIV, 5 об.

КОЛЫМАГ|Ъ (3*), -А с. Стан, лагерь: 
и возвратишасА во колымагы свои, и рекше 
во станы ЛИ ок. 1425, 247 об. (1208); 
зажьгоша колимогы свои. рекше станы. 
Там же, 272 (1251); азъ же поидоу во 
колымагъ свои, рекше во станъ. Там же, 
276 (1254).

КОЛЬ1 (32) нар. 1. Сколь, как: Коль 
сладъка словеса твою Изб 1076, 3; Коль 
хоульнъ оставлии оца своіего. Там же, 
157; Коль възлюблена села твои·. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 201 об.; то же СбЯр XIII, 14; 
коль красна млсть въ врѣмА скърби. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 60 об.; коль добро и коль красно, 
еже жити бра^ма вкупѣ ЛЛ 1377, 47 
(1015); коль блго иже многа||го ра(д) 
поста, и многыю ра(д) мл(с)тна сподобисА 
се житиіе прищти. Пр 1383, 95а—б; коль 
тѣснаи врата и скорбный путь въводаи 
в животъ. ИларПосл XI сп. XIV, 196 об.; 
коль благъ^миръ (όσον) Пч к. XIV, 130 об.; 
коль блгъ бъ правы(м) ср(д)цмь (ώς) ЖВИ 
XIV—XV, 112в; коль || краснаи си. Пал 
1406, 19а—б.

2. В роли союзного слова в придат. 
изъяснит. Сколь, как: Видите ли бра(т)іе 
коль высоко покорениіе. ЧтБГ к. XI сп. 
XIV, 53а; зѣло оубо видиши. коль е(с) то 
нужны(х) да си(м) блг(д)ть оумалитсА.
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кользькыи кольхии

ГБ XIV, 366\ вѣете бо сами коль бдхоу 
были мили бви изрльстіи людье СбТр^с. 
XIV, 17 об.; вижьте братие. коль блгъ бъ 
и мл(с)твъ на смиреныга. ЛИ ок. 1425, 107
об. (1123).

Коль паче — тем более: Аще не брегу- 
щагсо. о своіемь имѣньи, ничтсо же взати 
не по(д)бно юсть. коль паче в бѣдѣ суща-' 
гео. ΜΠρ XIV, 114 об.

КОЛЬ2 см. колъ
КОЛЬЗЬКЫИ (1*) пр. Скользкий: Иже 

въ бгаствѣ гордить вельми то подобенъ 
іесть моужю, гонащю на неподъкованѣ 
конѣ по голоу ледоу <и> по кользькомоу 
поути. (όλισθηράς) Пч к. XIV, 122 об. 

колько см. колико
КОЛЬКРАТЪ (1*) нар. То же, что коль- 

краты: колькратъ іако ноуж(а) боудть. 
и оудобь зло могоуть въ соудища въхо- 
дити. КР 1284, 130а.

КОЛЬКРАТЫ (2*) .нар. Сколько раз: 
колькраты же съкьлючитьса. (οσάκις) 
ФСт XIV, 58в; колькраты... сига провѣ- 
щеваю. (οσάκις) Там же, 1296.

КОЛЬКЫИ см. коликыи
КОЛЬМА (26) нар. 1. Как много, в какой 

мере: служю твоіему повѣленью, т(с)и... 
оле деснице кольма възвысиса. СбЧуд 
XIV, 143а; кольма намъ подобають оучи- 
тиса в нихъ. Там же, 287в; і да гавьлю ихъ. 
іеже іего прадеди бАху. іх же имѣ оуказъ 
колма ихъ и превзиде. ГБ XIV, 145а; коль
ма дша со(т) тѣла различаема <и> на боу- 
доущюю жизнь. преходАщи требоуіеть на
ставника. (πολλφ μάλλον!) Пч к. XIV, 127.

2. В роли союзного слова в придат. 
изъяснит. Как, в какой мере: не пожди 
на са оувѣдѣти колма зло іесть немл(с)дрье. 
[такі] ГФБ XIV, 1046; Слыши же жидовине. 
кольма ты много множьство съгрѣши къ 
г(с)у Зу. Пал 1406, 149а; кольма... толь- 
ма — как, в какой мере... так в такой 
мере: такоже и дша наоучена злымъ дог
матомъ... кольма хощеши оучити ю, тольма 
испакостишь Пч к. XIV, 101 об.

3. В соч. со сравн. степ. Насколько: 
колма лучьше суть ти. ГБ XIV, 346; кольма 
паче — насколько более: аще бо и о нижь- 
ниихъ клирицѣхъ. и о простьцихъ гавлга- 
ютьса тамо прѣже съхранитисА кольма 
паче тоу со еп(с)пѣхъ хощеть съхраніеноу 
быти. (πόσφ μάλλον) КЕ XII, 1746; кольма 
паче достоить вамъ съ многомь испы- 
таныемь праведный соудъ соудити (πόσφ 
μάλλον) ГА XIII—XIV, 216г; колма паче 
о стр(с)тниі напраснаго преложеньга о 
иіевѣ страдалі бѣша. ГБ XIV, 184в; аще 
же и при іестьствѣ потребованье имѣеть 
любы, кольма паче при блг(д)ти. (πολλφ

μάλλον) Пч к. XIV, 32; -к- ради правед
никъ не погоублю града сего, то кольма 
паче тебе ра(д). и иже с тобою, помилоую 
и спсоу грѣшника. ПКП 1406, 1076; како 
въсприимаіе(т) гнѣва аронъ... колма _же 
паче вы казнь и расточениіе и гнѣвъ бии 
въспригасте. Пал 1406, 140г; кольма... 
тольма — насколько... настолько: Глють 
бо писмена колма болии солнчныі кру(г) 
земнаго круга, толма болии іесть земныі 
кругъ лунна(г) круга. Пал 1406, 16в.

КОЛЬМИ (40) нар. 1. Как много, в какой 
мере: о калныи суде колми бы (с) ч(с)тенъ. 
СбЧуд XIV, 143а; іединою бо клАтва 
со(т)ре(ч)на іесть. колми же пакы на зло 
бывающю сэсоужаютьсА. ПНЧ XIV, 43в; 
аще свѣтъ иже въ тобѣ тма есть, то тьма 
кольми. Там же, 87г; Кольми много множь
ство блг(с)ти твоіега г(с)и. Пал 1406, 201в.

2. В роли союзного слова в придат. 
изъяснит. Как, в какой мере: со(т) сего 
іесть разумѣти колми ста іесть литургига. 
Пр 1383, 145г.

3. Кольми паче в соч. со сравн. степ.— 
насколько более, тем более: кольми паче 
Зъ послоушаіеть молащиихъса іемоу. Изб 
1076, 229; пакы же пороуганъ бысть и... 
вьса  претьрпѣвъ нашего ради спсенига. 
кольми паче лѣпо іесть намъ трьпѣти. 
ЖФП XII, 29в; аще бо таковоуоумоу въхо- 
дити въ кърчьмьницю не повелѣно іесть.
I кольми паче не требѣ іемоу іесть инѣмъ въ 
тѣхъ слоужити. (πόσφ μάλλον) КЕ XII, 
46а—б; Ноудить гадро глоубоко рыбитва. и 
сладък [так!] того дѣлга троудъ бываіеть. 
кольми паче іесть. црквьноіе ловище имѣ 
гадро. СбТр ХІі/ХІІІ, 11; В сакъ оженивыи- 
са  второе въ ещничьекыи чинъ н(е)прига- 
тенъ. колми же тог(о) паче, іже наложницю 
імать в чинъ не придеть. КР 1284, 39а\ 
толикъ судъ повѣдаіеть ап(с)лъ. съгрѣ- 
шающимъ и колми паче. оставлАющимъ 
жены свога. Пр 1383, 151б\ кольми паче 
клАтва обратить(с) на главоу бес правды, 
пославъшаго ю. ПНЧ XIV, 24г\ аще бо къ 
члвкмъ обѣты преступаті тагость. колми 
паче къ Зу исповѣда(н)е. ГБ XIV, 28б\ 
колми паче повыкше на блгое. възможемъ 
весь постъ пригати. СбТр к. XIV, 16; аще 
соци плотьекыга но не вса дають дѣтемъ 
просАщи(м)... || ...кольми паче Зъ милйга(и) 
боле полезнага намъ творить, (πολλφ 
μάλλον) Пч к. XIV, 98 об.— 99± кумира бо 
члвкъ створилъ, животное же бъ сдѣлалъ, 
и колми па(ч) бесловесна(г) разумѣй есть, 
(πόσον) ЖВИ XIV—XV, 113г.

КОЛЬХИ|И (1*), -Ій с. То же, что ко- 
лихига: тетига радуіетьсА елнцю. а ксоль- 
хии росѣ. ΜΠρ XIV, 32.

244



КОЛЬХИІЛ к о л ѣ н о

к о л ь х и іа  см. колихиіа
КОЛЬЦ|Е (6*), -А с. 1. Предмет в форме 

обода, кольца; кольцо: а блюдо великою 
серебрьною со *д· колца. а то юсмь да (л) 
стѣи (эци володимерьскои. Гр ок. 1339 
(1, моск.); а из моихъ су(д)въ серебреныхъ 
дадуть к стѣи Ъци володимерь блюдо 
великое сереброно с колци Гр ок. 1358 
(2, моск.); и се внезапу испадоста юи 
златии колци. иже ношаше въ оушию 
своюю. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 516; | об орудии 
пытки: и навдзавш(е) камение велико на 
выю ихъ. и вложьше ихъ в кольце посреди 
езера погрузиша ихъ. ПрЮр XIV, 105в.

2. Зд. Украшение в виде гранатового 
яблока, шарика: на главахъ же [церкви] 
створи дѣло висАщее извдзана іако сѣть 
сэ(т) злата, и клаколовъ златы(х) -у· на 
собою сѣтью, и двою вещью колцю въ 
сѣтѣ(х). (ροΐσκων) ГА XIII—XIV, 90г.

В роли им. личн.: а велели юсмо продати. 
белъку тую. проньку да кольцу. Гр к. XIV 
(7, полоцк.).

КОЛЬЦ|Ь (2*), -А с. Уменьш. к колъ 
в I знач.: по семь къ колчемъ привАзана 
бы(с). и согневи прѣдана бы(с). ПрЛ XIII, 
104г; тѣмь привАзанъ бы(с) къ -д* мъ 
колчемѣ [ПрЮр XIV, 210г — коломъ] за 
роуцѣ и за нозѣ. и бьюнъ бы(с). Там же, 

'119г.
КОЛЬЧАТЪ (1*) пр. Сделанный из ко- 

лец: А се да(л) есмь сну своему кна(з) 
дмитрью икону стыи олександръ. чепь 
золо(т) великую врану с кр(с)тмъ 
зо(л)тымъ. чепь зо(л)ту колчату. Гр 
ок. 1358 (2, моск.).

КОЛЪБАНЬ|і€ (4*), -ΙΔ с. Потрясение, 
ѳолнение, беспокойство: на х(с)ыаньстѣ 
родѣ страхъ и колѣбанье. <и> бѣда оупро- 
странисА. ЛЛ 1377, 74 об. (1093); то же 
Там же, 133 (1185), 161 об. (1237); юко же 
голубь егда бѣгаю сорла. или юстреба... 
во всакию тернью вныраю. и никако || же 
собрѣтаю прибѣжища тверда, в колѣбаньи 
и в таготѢ страже(т) во ину. (έν σάλψ) 
ЖВИ XIV—XV, 57—58.

КОЛЪБ|АТИ (4*), -ЛЮ, -ЛЕТЬ гл. Ко
лебать, качать, шатать: труси колеблюще 
оснсованиА земли (κλονοϋντες) КР 1284, 
334в; Нынѣ землею трАсеть и колѣблеть 
СВл XIII сп. к. XIV, 2; прич. β роли с.: 
заглади въ роукописанию сластьнаго ми 
грѣха, и въ книгы ма животныю въпиши 
колѣбавыи со(т) со||снованию землю. СбЯр 
XIII, 104—104 об.; || перен.: помыслы 
невѣрьстви колѣблеть. УСт ХІі/ХІІІ, 27 об.

КОЛЪБ|АТИСА (22), -ЛЮСА, 
-ЛЕТЬСА гл. 1. Колебаться, качаться, 
шататься: садове же колѣбаахоусА Изб

1076, 270 об.; тогда страшьны(і) престолъ 
колѣбашесА СбТр ХІІ/ХІІІ, 33 об.; садове 
же колеблющесА. Пр 1383, І56в; вѣтромъ 
колѣблюща(с) древеса паче твержьша и 
крѣплеша бывають инѣхъ (σαλευόμενα) 
ФСт XIV, 191г; Нынѣ же земли трАсенье 
своима сочима видѣхомъ... грѣхы нашими 
колѣблетсА СВл XIII сп. к. XIV, 1; бѣ 
тогда како шибанию и бълистанию и коу- 
рению дыма и земьлА колибашеть(с) Пал 
1406, 476; потрАсесА землА по всей 
собла||сти Киевьскои и по Кыевоу црькви 
каменыю и деревАныю. колѣбахоусА. ЛИ 
ок. 1425, 237 об.— 238 (1195); || перен. 
Быть β нерешительности, колебаться: 
Богатый бо колѣблА са оутвьржАЮть СА 
дроугы. оубогыи же съпадъ са. пориновенъ 
боудеть дрвг<ь> юго. (σαλευόμενος) Изб 
1076, 163 об.; оукрѣпи дшю мою колѣб- 
лющюса нечаюниюмь. СбЯр XIII, 168; 
Оутвердимъ ср(д)ца крѣпостною вѣрою, 
имоуще та колѣблющасА. со(т) жажа 
дшвныю. (σεσαλευμένας) ФСт XIV, І38г; 
Тогда оубо мнози со(т) вѣрныхъ, помыш- 
лениемъ. колѣблАхусА. (άνεσαλεΰοντο) 
ЖВИ XIV—XV, 5а; Сѣютель же злобы 
и прв(д)ны(х) врагъ. колѣблАще(с) ср(д)це 
его видѣвъ, (σαλευομένην) Там же, 1116.

2. Содрогаться, трепетать: долнии оужа- 
сомъ колѣблють(с) стрхмъ. Пал 1406, 24а.

КОЛЪБЛЕМЪ (2*) прич. страд. наст. к 
колѣбати: вода(т) вы старѣйшины, собра- 
зо(м) трости вѣтромь колѣблемы. ГБ XIV, 
129г; не бу(д)те со(т)селѣ аки трость, вѣт
ромь колѣблема. СВл XIII сп. к. XIV, 12. 
Ср. неколѣблемыи.

К 0Л Ъ Н |0 (269), -А с. 1. Часть ноги, 
колено: Бѣаше же нѣкотърыи моужь
хромъ, и нѣмъ, и оуюта бѣ юмоу нога по 
колѣно. СкБГ XII, 21а; и бѣ видѣти чюдо 
преславьно юко ависа ис колѣна нога мала 
акы младоу дѣтищю. Там же, 21в; не дажь 
съна своима сочима, ни покою колѣнома. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 59; нозѣ мои и колѣнѣ со 
сошибию свАза. ПНЧ 1296, 169 об.; сва- 
зоша· юмоу руцѣ подъ колѣнѣ. ПрЛ XIII, 
65в; колѣнѣ же юго раслаблѣни быста 
(τά... γόνατα) ГА XIII—XIV, 158г; медвѣдь 
ми у колѣна подъклада оукусилъ. ЛЛ  
1377, 83 (1096); бѣ бо нога юго исходАще 
ис колѣна || и... въ юдин(ъ) ча(с) възрасте 
нога юго и бы(с) юко другаю. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 47—48; югда въстанеть со(т) ложа 
своюго и сАдеть надъ дѣломъ ручнымъ. 
6ола бо и повислама рукама и дьрѣмлА. 
и сослабленыма колѣнома. (τά... γόνατα) 
ФСт XIV, 69г; Видѣ(х)... ср(д)ца ломленье. 
и сослабленье колѣну, (γονάτων) ГБ XIV, 
111г; Сь видѣвъ стара мажюща власы
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свою вапомъ и ре(ч). не власы мажи, но 
колѣни, (τά γόνατα) Пн к. XIV, 138 об.; 
видѣти его со(т) колѣна и выше. ЗЦ к. XIV, 
36в;по(п) вземъ въссу(д) масло, възлѣю(т) 
верху теле(с). творл - г- кр(с)ты. н(а) лице. 
на персе(х). на колѣну. КВ к. XIV, 321в; ' 
власАном же нѣкымъ рубомъ раздраномъ 
и зѣло острымъ препошсанъ бАіне со(т) 
чреслъ до колѣну, (μέχρι γονάτων) ЖВИ 
XIV—XV, 69β; облобызаше роуцѣ юго. 
и колѣне моча сьлезами. Пал 1406, 89а; 
въстави ма на колѣну. ЛИ ок. 1425,101 об. 
(1111); | образн.: вчера времА образоваше 
и вѣрованіе на времА еретико(м) рав- 
наюсА. дн(с)ь вѣру Зью наоучи. доколѣ 
храмлеши на обѣ колѣнѣ. ГБ XIV, 81в\ 
♦ кланднию, покланАнию, поклонению, 
поклониіе, преклонениіе колѣноу, колѣнома 
(колѣномъ) — коленопреклонение: покло- 
нениіе колѣномъ творю. ЖФП XII, 386; 
начахъ прилѣжьно оа молити. и часто 
поклониіе колѣномъ творити Там же, 44а\ 
и толчениіе чела, и биіениіе пёрсии. и колѣ
ноу покланАнше. и роукоу въздѣнйіе съ 
болѣзнью ср(д)чною. КР 1284, 2146; потом 
же сбирахусА въ црквь. и млтвѣ бывающи. 
колѣно(м) кланАные СбЧуд ХІУ,\ 596; 
вѣкоу образъ есть, седмь пА(т)десАтьныхъ 
недѣль, въ на же ни колѣнома преклоненье 
оуставлевено [так!] есть, ни постить(с).». 
юко же мѣнити ПНЧ XIV, 196а; ♦ кланАти, 
покланАТи, поклонити, прекланАти, пре- 
клонити,* приклонити колѣнѣ (колѣни), 
колѣна, колѣноу — преклонить (прекло
нять) колени, встать (становиться) на ко- 
лени: не по(д)баеть прѣкланАти колѣну въ 
руботу. КР 1284,,: 3426; приклони колѣ- 
ъ>ѣ~:| помолисАуЛрЛ ХІІІ, 76—в\ поклонь 
крлене помолиса. Пр 1383, 736; колѣнѣ 
часто .прекланАЮще въ млтвѣ СбХл XIV, 
І10; колѣни преклонше пре(д) стою (эцею. 
СбЧуд XIV, 63в\ да никто прельстить тебе 
поститиса в недѣлю, ни колѣна кланАИ в 
недѣлю. ПНЧ XIV, І92в; Сии во все времА 
своіею млтвы. колѣноу не хотАіде прекло- 
нити. Там же, 195в\ не можеши... колѣну 
поклонити. ГБ XIV, 29г\ преклонивъ 
колѣни рабъ бжии по мнозѣ ЧАСѢ помо
лиса. СбТр к. XIV, 164 об.; со семь бо и 
паоулъ ре(ч). сего бо ра(д) покланАЮ 
колѣнѣ мои къ соцю г(с)а нашего і(с)а 
х(с)а. ЗЦ к. XIV, 61б\ поклонивъ колѣнѣ 
млтву творАще МинПр XIV—XV, 3 ; ♦ пре- 
клонитиса, припадати на колѣноу — опус
титься (опускаться), встать (становиться) 
на колени: и изнемогъ и на колѣну прѣкло- 
нивса. и помоливса прѣдасть дхъ свои 
г(с)ви. Пр 1383, 6г\ прилѣжно молАідесА 
съ слезами и на колену часто припадающа.

Там же, 736; ♦ сѣдѣти на колѣноу — быть 
в подчинении, зависимости от кого-л.: 
ч(с)ть Татарьскага. Данилови Романовичю. 
кназю бывшоу великоу. соблада-вшоу 
Роускою землею... ньнѣ сѣдить. на колѣноу 
и холопомъ называеть(с). и дани хотать. 
живота не чаеть. и грозы приходАть. со 
злаА ч(с)ть Татарьскаш. ЛИ ок. 1425, 
271 (1250).

2. Род, племя: сотъ іединого бо разоу- 
мива оуселитьсА градъ, колѣно же беза- 
коньн<ы)ихъ опоустѣіеть. (φυλή) Изб 1076, 
168 об.\ со(т) того же июды колѣна, конь- 
чьноіе июдѣиства има нареченоіе. (από 
τής... φυλής) КБ XII, 2506; брата два то 
двѣ колѣнѣ. КН 1280, 477в\ ре(ч) сноу 
своіемоу не пошти инде жены, токмо со(т) 
колѣЦна своіего родоу. по законоу. ПрЛ
XIII, 81в—г; смѣшено сщничноіе и 
цр(с)коіе колѣно, (την... φυλήν) ГА XIII—
XIV, 1266; блгвть та  колѣна, земьнаю. 
ЛЛ 1377, 30 об. (986)\, Дн(с)ь бра(т)іе 
кр(с)тъ прч(с)тыи въз(д)визаютсА раздрѣ- 
шаіа прѣгрѣшениш наша, и, вса колѣна 
собнавлАШ въздвиженшемь своимъ. Пр 
XIV (6), 21а; да почте(м) ездры. и обрА- 
ще(т) плѣне(н)ш жидо(м) многажды, и 
расѣшны(м) колѣно(м) въ юзыкы. ГБ XIV, 
92г\ ему же всако колѣ || но поклонитса 
(γόνυ) ЖВИ XIV—XV, 95—96; со(т)куду 
бѣ. и со(т) коіего к(о)лѣна изиде. Пал 1406, 
183а; | о степени родства: различны сте
пени. рекше колѣна. КР 1284, 2826; Иже 
будеть одинои стороны внукъ, а другсои 
правнука, то ти -з*іе со *г*мь колѣномь. 
не достойно са поимати. ΜΠρ XIV, 224.

КОЛѢНОКЛАНАНИІіе (4*), -ΙΔ с. Ко- 
ленопреклонение: о постѣхъ. колѣно-
кланАньихъ. ПНЧ XIV, 191в; поношенною 
колѣнокланАНИЮ. (την... γονυπέτησιν) 
ФСт XIV, 52а; колѣнокланАнию. (τάς... 
γονυκλισίας) Там же, 916; в третину и в 
четверизну. и в колѣнокланАнию. (προς 
γονυκλισίαις) Там же, 1186.

КОЛЪНОКЛАНА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-І€ТЬСА гл. Преклонять колени (во время 
молитвы): и толико молюса мало шмъ 
зѣло, и мало пью сѢда сплю колѣнокла- 
наюса толико. и въздвизаю рудѣ на небо 
высоко, (γονυκλιτώ) ФСт XIV, 60а.

КОЛѢНОНЕПРЕКЛОНЬНИЦ|И (1*), 
-Ь с. мн. Агониклиты, последователи одной 
из ересей: Колѣнонепрѣклоньници. иже въ 
вьсе врѣмА молитвъ своихъ, колѣно не 
хотАіде прѣклоньници нъ стоіаіде присно 
млтвы творАть. (Αγονυκλΐται) КБ ХІГ 
2716.

КОЛЪНОПОКЛАНАНЬ|і€ (1*), -ΙΛ с. 
То же, что колѣнокланАнию: ни колѣно-
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покланАныа могоуть. ни въ пѣньихъ чисто 
вѣщающе. ни инѣхъ слоужьбы тихо 
ствардюще. ПНЧ XIV, 1946.

КОЛЪНОПОКЛАНДНЬНЫИ (1*) пр. 
к колѣнопокланАные: егда же придетъ, 
сташ пасха, времени пріносАщю посланье, 
пѣнье часы. колѣнопокланАньную млтву. 
(γονυκλισικών) ФСт XIV, 213а.

КОЛЪНОПОКЛОНЕНИ|і€ (2*), -Ій с. 
То же, что колѣнокланАниіе: на вьсако 
колѣнопоклоньнию. и въстаниш ради 
дѣлъмь показаюмъ. (καθ’... γονυκλισίαν) 
КЕ XII, 206а; се подобаютъ творити. 
Седмижды и по (се)дми колѣнопоклоньньи. 
ПНЧ XIV, 198г.

КОЛЪНЬНОПОКЛАНАНИ|і€ (3*), -йй 
с. То же, что колѣнокланАниіе: шко же 
во оу(с)тавеныхъ постѣхъ. нѣ(е) десно ли 
шюю споустити. ш(к) же предѣ речесА. 
тако и въ колѣньнопокланАньи. ПІіЧ XIV, 
195в; колѣньнопокланАнье въ млтвахъ. 
Тамже; селико колѣннопокланАниш оуста- 
вихомъ. (γονυκλιτήσωμεν) ФСт XIV, 136.

КОЛЪНЬНЫИ (12) пр. ♦ Коленьноіе 
кланАНию, покланАНию, преклонению см. 
кланАниіе, покланАнию, преклонению.

КОЛЮВ|А (2*), -Ы с. κόλυβα Коливо, 
вид каши из пшеничных зерен: моученикъ 
же рече кблюва имъ вдавъ СбТр к. XIV, 
12\ стыи со(т)вѣщавъ рече. ппіеницю 
сваривъ въ шденіе имъ раздѣли, тако бо 
вси еоухатьскою. рѣчью колюва глати 
навыкохомъ. Там же.

КОЛАД|А (5*), -Ы с. 1. Мн. Праздник 
календ: Сице глюмыш колады, и глемыш 
паствы, и наричемаю ошьстъкы. и въ 
пьрвыи днь марта м(с)ца съвьршаюмою 
тържьство (Τάς... καλάνδας) КЕ XII, 60а; 
то же ΜΠρ XIV, 347; КВ к. XIV, 120а.

2. Исполнение церковных песнопений за 
праздничной монастырской трапезой (на 
рождество, пасху и т. д.): колАда... Вѣдѣти 
юсть... прѣже сочива прѣдъложениш. посы- 
лаютьсА вѣсть со(т) игоумена къ... вели- 
комоу црквьноумоу начАльникоу. онъ же... 
въставить доброгл(с)ныш нѣкыш со(т) 
мни(х)... иже въшьдъ... станетъ || на край 
пьрвьпа трАпезы... и възгласить въ -ё- 
гла(с). по семь начьноуть вьси пѣти хсъ 
въскрь(с)... I ... семоу же пѣтоу бывъшю... 
вьси... идоуть на трАпезоу. УСт ХІі/ХІІІ, 
211 об.—212 об.; о коладѢ(х). Тако же 
и въ праздьни(к). хва рож(с)тва. и на 
5ошвлению. Там же, 212 об.

КОМАР|А (22), -Ы с. 1. Дуга, арка: 
пламень великъ зѣло. со(т) вьрьха црквь- 
нааго ишьдъ и акы комара сътворивъсА 
прѣиде на дроугыи хълъмъ. ЖФП XII, 
56а; ідохомъ по голуби томъ, і ообрѣтохомъ

столпъ [вм. столпы?] и комару, і бАше 
написано сэкр(с)тъ еА. си столпъ поставилъ 
есть александръ црь. макидоньскии. 
СбПаис XIV/ XV, 153; оиімъ повелѣньюмъ 
дошедше ообрѣтохомъ столпъ и комару. 
Там же, 166 об.; стошста два столпа. со(т) 
цѣла камени. и на нею комара. ЛИ ок. 
1425, 281 об. (1259).

2. Свод ѳ строении; верхний ярус зда- 
ния; апсида, хоры: повелѣвъша... црквьною 
творить зьданию... юлико оубо въ храмѣхъ. 
и шже въ комарахъ и въ стѣнахъ, и оуг- 
лѣхъ. больши же блгодать и веселию въ 
цркъвънѣмъ видишетьсш помостѣ, (оросргі) 
ЖФСт XII, 49 об.; небо, неподвижимо 
юсть. шко же рече прркъ. поставли(и) 
небо акы комароу. и прокаш. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 162; созда же црквь стго Ивана... 
зданье же еѣ сиче бы (с), комары с каждо 
угла преводъ. ЛИ ок. 1425, 281 об. (1259);
I о сводчатой кровле: собновл(е)на бы (с) 
цркы сташ Бца... и покрыта бы(с) соловомъ 
оо(т) верху до комаръ, и до притворовъ. 
Л Л 1377,139 об. (1194); кназь же Андрѣи... 
доспѣ црквь камену... вѣрхъ бо златомъ, 
оустрои и комары позо(л)ти. ЛИ ок. 1425, 
206 (1175); людем же. оузбѣгшимъ и на 
црквь. и на комаръ [так!] црквньіА и с 
товары своими со(т) тагости повалишасА

• с ними стѣны црквньіА. Там же, 265 (1240); 
и возбѣже на комары цркваш. Там же, 
277 об. (1255); || зд. Об алтарном простран- 
стве в церкви: всѣ свѣщѣ въжещи. на 
та6лѢ на катихоуменѣхъ на комарахъ, 
и въ притворѣхъ. УСт ХІі/ХІІІ, 279 об.

3. Аркасолий, ниша в стене с арочным 
завершением для захоронения, склеп: 
хотащю ш [раку] поставити средѣ цркви 
и теремъ серебренъ поставити над нима 
а Двдъ и Олегъ. хотАшета поставити ш в 
комару, идеже соць мои назнаменалъ... 
идеже бАста оустроенѣ. комарѣ има. ЛИ 
ок. 1425, 105 (1116); и поставиша ш [раку] 
в комару тою на деснѣи странѣ кде ныне 
лежита принесена же бы(с) сташ моуче- 
ника. Там же, 105 об. (1116); Володимеръ 
же окова рацѣ сребромъ и златомъ, и 
оукраси гроба ею тако же и комарѣ 
покова сребромъ, и златомъ, имже покла- 
наютса людие просАще прощениш грѣ
хомъ. Там же.

4. Помещение, служащее кладовой, 
скЛадом: и повелѣ куны возити на возѣхъ 
и в комары золотыхъ воротъ. ПрП XIV— 
XV (1), 134г.

КОМАР|Ъ (19), -А с. Комар: дроугоици 
же овадоу соущоу многоу и комаромъ въ 
нощи, излѣзъ надъ пещероу и обнаживъ 
тѣло свою до пошса. сшдшше ЖФП XII,
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366; повелѣ трости держати члвкмь и 
шествовати* по градоу, звати тростемъ 
трАсомомъ: «бес комаръ градоу.» и || тако 
ищезноуша из града скорпиш и комари. 
(άκώνωπα... οί κώνωπες) ГЛ XIII—XIV, 
1856—в; шдАху скверну вслку. комары 
и мухы. Л Л 1377, 85а (1096); худа го гом- 
заниш мухъ и комаровъ и мшиць не 
можемъ стерпѣти. ПрЮр XIV, 2286; ко
мары цѣдАіце. а вельблуды пожирающе. 
ΜΠρ XIV, 57; то же ПНЧ XIV, 157г; 
паоучина, аже въ ню вълетить моуха или 
комаръ, то оувАзнеть въ неи (κώνωψ) 
Пч к. XIV, 111; изведе жабы, пругы ко
мары. мышцю и всакъ родъ жюпелныи. 
Пал 1406, 20г; тако же и въ Антисохию 
пришедъ. и оумо(ле)нъ бывъ со(т) нихъ.
|| томимомъ бо Антисохом(ъ). сэ(т) ско- 
рипии. и со(т) комаров(ъ). ЛИ ок. 1425, 
15 об.— 16 (912).

КОМАРЬНИКІЪ (2*), -А с. Накомарник, 
сетка (полог) против москитов: повѣдаше 
намъ старецъ, шко преже пати десАтъ 
лѣ(т) и двою, шко же дѣлаш. дѣлахъ 
комарникъ, (κωνωπίωνα) ПНЧ XIV, 145г; 
и собращьсА собрѣтохъ. шко ижьже комар
ника. и рогожю. и на неи же кланАхъсА. 
(τον κωνωπίονα) Там же, 146а.

КОМИРЪ вм. коумиръ
КОМИТЕ (1*) с. мн. κομήται Кометы: · 

с нбси же стр(с)ти громи, трѣсканьш. и 
паче. ю(с)ства звѣзды, комите докидесъ. 
ГБ XIV, 1106.

к о м и т |ъ  (26), -А с. κόμης, -ητος Ти- 
тул ряда должностных лиц ѳ Византии, 
β частности, чиновников, занимающихся 
сбором дани: аще... страны то а вла- 
стелю со томъ не родащю. со(т) людь- 
скаго комита таковою скв(ь)рнению моукоу 
да приі(мт). [так!] КР 1284, 219в; сана 
лишенъ боудеть. и за моукоу -ё* литръ 
злата истАзанъ боудеть со(т) велелѣплаго 
комита. ц(с)рьскыихъ дании. (παρά... του 
κόμητος) Там же, 235а; Мчница х(с)ва 
харитона бѣ при дисоклитишнѣ ц(с)ри. 
и доментии комите. ПрЛ XIII, 39а; При 
ликинии ц(с)ри. бы(с) стыи гордии. со(т) 
кесариш каподокииск [ы] ш. комитъ чиномь. 
Там же, 118г; и тако изведе сонъ ПерсАна 
катафракта, сь же Готфина саномъ комита 
(κόμητα) ГА XIII—XIV, 257а; Георгии 
х(с)въ м(ч)нкъ. бы(с) оубо при диоклить- 
шнѣ ц(с)ри... рода славна комитъ саномъ 
Пр 1383, 47в; жрущю же комиту идоломъ, 
съ сущимъ по(д) нимъ чиномь. Там же, 
68а; гафоникъ м(ч)нкъ х(с)въ бѣ в лѣ(т) 
ма^мъшнѣ. штъ бы(с) со(т) комита некоюго. 
юоутомишна. иже со(т) мидианъ понѣскую 
страну приимъ. Там же, 148в.

КОМОНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Жен. к 
комонь: и бАхоуть юмоу тысащь -у- ко
лесничныхъ сороужии и комониць стадъ 
тысащь *м· и кони (ίπποι θήλειαι τοκάδες) 
ГА XIII—XIV, 94а.

КОМОН|Ь (4*), -Д с. Конь: шко ту вс(а) 
блгаш сходатса. со(т) Грекъ злато паво
локи. вина <и> совощеве розноличныш. 
и-Щехъ же из Урогъ сребро и комони. 
Л Л 1377, 20 об. (969); и рекоша ему 
Оугре... а комони подъ нами, а добро 
кнже другъ прибудетъ. ЛИ ок. 1425,150 об. 
(1150); Кишне же дивАхутсА Оугромъ 
множеству и кметьства ихъ. и комонемъ 
ихъ. Там же, 151 (1150); и дарми многыми 
содариста и и съсуды и порты и комонми 
и паволоками. и всакими дарми Там же, 
152 (1151).

К0М 0‘НЬСТВ|0 (2*), -А с. Резвость, 
быстрота в беге (о коне): кон<ь> же юго 
шзвенъ велми. оунесъ г(с)на своюго и 
оумре. сон же жалуш комоньства юго. по
велѣ и погрести, надъ Стыремъ ту. ЛЛ  
1377, 108 об. (1149); кнзь же Андрѣи 
жалуш комоньства его [коня] повелѣ и 
погрести надъ Стыремъ. ЛИ ок. 1425, 
142 (1149).

КОМОР|А (1*),-Ы с. Зд. Казна: а с того 
имѣютъ, кназю служити трими стрѣлци. 
а осадивши, и с каждого кметА. по два 
гроша широкаш. оу кнажю комору давати 
на каждый рокъ. Гр 1378 (1, ю.-р.).

КОМЪКАНИ[і€ (67), -ІД с. соиптшпіо 
1. Причастие, вино и хлеб, употребляемые 
при причащении: како тако твоЦриши. 
быти отълоученъ отъ цркве. и комъканиш 
не приюмлА и чистаго въкоушениш. Изб 
1076, 117 об.— 118; юмоу же оубо оуми- 
рающю просАштю пришти комъканиш. 
(ευχαριστίας) КЕ XII, 236; да приюмлють 
же по чина комъканию (την ευχαριστίαν) 
Там же, 246; И комъканию възимати часто, 
самомоу са чисто съблюдъше. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 58 об.; оученикъ юго... гл а оче 
поиди възмиши комканию. старецъ же 
пакы шь(д) въ цр(к)вь и вза стою ком
канию. Пр 1383, 116; не юсть ли комканию 
кровь г(с)на. и хлѣбъ нѣ(с) ли комканию 
тѣло х(с)во. СбТ ХІѴ/ХѴ, 129; и напита ма 

• ре(ч) хлѣба и вина сташ стхъ. сирѣ(ч) 
стго комканиш. въ цркви г(с)ни. Пал 
1406, 105а.

2. Причащение, одно из таинств хри- 
стианской церкви: престоупающего же на
шего оустава. повелѣхомъ. бес комканиш 
быти. ПНЧ 1296, 75 об.; старецъ рче юму 
югда будетъ годъ комканию. възвѣсти ми 
тъгда приду и причащюсА. Пр 1383, 11а; 
стии бо ап(с)ли проклАЛИ волхвованиш...
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и со(т) комканига тѣхъ сэ(т)лучили. СбУв 
XIV, 74; вельми согрѣшаютъ мыючесА. 
по стмь ксомканъи. ΜΠρ XIV, 345 об.; 
оустранисА оученыа дхвна... и пользы 
дхвныхъ стыхъ оць и частаго комъканыа 
тайнъ х(с)въ ПНЧ XIV, 124а; мнози бо 
тако дѣюще идутъ во дно адово покаюнига 
не имуще со томъ и комканига того ради 
лишени быша соканьнии им же бы жизнь 
вѣчную пригати. ЗЦ к. XIV, 276.

КОМЪКАНЫИ (1*) прич. страд. проіи. к 
комъкати: и не престашше тако моласа 
Ъу доже и до часа комканаго, (τής 
κοινωνίας) Г А XIII—XIV, 245г.

КОМЪКА|ТИ (39), -Ю, -іеть  гл.
соттипісаге Причащаться: николи же 
възмогоша чАрове моіе на члвка. по вьса 
дни комъканынтА. Изб 1076, 213; гако 
юдинѣмъ сщеникомъ. достоитъ комкати въ 
жъртвъницѣ. (κοινωνεΐν) КЕ XII, 66; Аще 
калогер. оукрадетъ что оу игоумена. и оу 
братига... да со(т)лоучитъсА со(т) цркве. 
да не комокаіетъ со(т) года до года. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 49 об.\ Оже нѣ лзѣ са будетъ 
причащати. лѣ(т). или полъ лѣ(т) то 
ополоснутисА вечерѣ а на оутриіе комъ- 
катъ. КН 1280, 5246; іако да не съгрѣшати. 
и съ страхомъ и трепетомъ -г- дні да· 
комкаютъ на пасхоу. Там же, 528в; тако 
же и комъкающа видѣша юго. ПрЛ XIII, 
ІЗОг; хотѣлъ быхъ. стыи днъ вскр(с)нига. 
створити въ стмь градѣ иіер(с)лмѣ ком
кати. въ стѣи цркви и въскр(с)нии г(с)а 
нашего іс(с)а х(с)а со(т) стхъ тайнъ. Пр 
1383, 11а; аще пост аса кто. къ приобъ- 
щению. мыга оуста. ли въ банѣ, пожретъ 
воды не хота, летъ ли іему къмъкати. 
ПНЧ XIV, 184г; Аще чернецъ 6ола былью 
пьютъ, или тѣло маже(т). югда оустра- 
битъ(с). не комкаютъ со(т).па(с) до па(с). 
КВ к. XIV, 294в; всю же ту не(д) страстную 
проводивше ч(с)тно. в су(б) комкавше 
въкусАтъ мало хлѣба, и пребудетъ вс(ю) 
ту нощь молАщесА. ЗЦ к. XIV, 996; кто 
комкаютъ оплатки. то впадаю(т) въ юресъ 
аполинаръюву. СбТ ХІѴ/ХѴ, 135 об.; титъ 
оубо слоужааше прощенью не вземъ. 
ювагрии же комкаше гнѣвагасА. на се 
врагоу восороужъщю(с). ПКП 1406, 124а.

КОНАРХА|ТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл. Ис- 
полнять должность канонарха, в част
ности, «подсказывать» хору текст песнопе- 
ний, исполняя внятныя речитативом каж
дую его фразу: първѣю дастъ юмоу. юоу- 
хию. юже юстъ млтва. анагностъскаш. соб 
остризании причетническо. кратъкыи фе
лонь. ти по томъ, да конархаютъ въ 
сборнѣи I цр(к)ви и чтетъ, донде же 
възоумѣютъ все. КН 1280, 542—543; да

югда стоите въ цркви. на пѣ(с)ни послу
шайте юго іа||же глтъ конархъ. тако же 
и поите гако же конархаютъ. КВ к. XIV, 
295—296.

КОНАРХИСТІЪ (1 *), -А с. То же, что 
канонархъ: и попомъ и дьякономъ, и 
дьякомъ, и конархистомъ, и чернъцемъ, 
и стороникомъ, и всему церковному ис
полненью... ненадобѣ имъ никоторая дань, 
ни ямъ, ни подвода. Гр 1361—1365 (твер.).

КОНАРХ|Ъ (3*), -А с. То же, что кано
нархъ: да югда стоите въ цркви. на пѣ(с)ни 
послушайте юго га||же глтъ конархъ. КВ 
к. XIV, 295—296; Аще разумѣютъ гако 
блазнитъ(с) конархъ. точъю стогащим(ъ) 
пре(д) да будетъ лѣтъ, любо *с· ізъмѣнити. 
любо ино начати Там же, 296а; а кыждо 
кни(г) гаже держитъ, гако не осквер- 
нать(с) прахомъ, іли со(т) иного конар(х)ъ. 
іли со(т) капаныа масла кандилна(г). Там 
же, 3006.

КОНДАКАРЬ вм. кондакарь
КОНДАКАР|Ь (2*), -А с. Кондакарь, 

сборник кондаков: а псалъ грамотицю съю 
члвкъ. има емоу кр(с)тъною гаковъ... да 
хотга и не оумѣга напсалъ кондакаръ. Стих
XII—XIII, 1 (запись); і даръ сэ(т) ба кон- 
дакарА пригатъ. ПрЮр XIV, 42в.

к о н д а к|ъ (16), -А с. κοντάκιον Кон- 
дак, вид церковного песнопения: конда(к). 
гл а (с), -г* Мин XII (июль), 111 об.; А въ 
праздъни(к) богавленига поютъ(с). въ 
ио||рданѣ кръщъшю ти (с), тришды. по 
семь кон(д). УСт ХІі/ХІІІ, 212 об.— 213; 
ко(д). гла(с). -и- КТурКан XII сп. XIV, 
225; и створи прочихъ праздникъ кондакы. 
Пр XIV (6), 42в; и по *г*и пѣ(с) начанаху 
кондакъ сице пѣти заступнице кр(с)тъ- 
ганомъ непостыднага. МинПр XIV—XV, 
3 об.; ко(д). гла(с). -г· ПКП 1406, 8в; и 
кназь Володимеръ пристави полкы свога. 
ѣдучи предъ полкомъ пѣти тропари, и 
конъдакы. хреста ч(с)тнаго ЛИ ок. 1425, 
99 об. (1111).

КОНДОВАВДИ1ДН|Е (9*), -Ъ с. МН. 
Кондовавдитьі, последователи одной из 
ересей: ихъ же имена се соутъ... сиве- 
ригане. иже су(т) и коновавдигане. [так!] 
(οί... κονδοβαυδίταί) КР 1284, 391г; Дроу- 
зи сиверигане иже и кондовавдигане нари- 
цаютъ(с). глщии единого Ъз числомъ, и не 
непременънымъ равнъствомъ. того же соца 
и сна и дха стго глютъ. иже кондовав
дигане нарекоша(с) со(т) противнікъ 
свои(х). поне же въ костантиЦни гра(д). 
на мѣстѣ глемѣмъ кондовавдоу. имѣти 
имъ сборище и тоу събирати(с) старѣйши
намъ іхъ (κονδοβαυδίταί) Там же, 393а—б; 
си оубо глемии кондовавъ(д)гане. (κονδο-
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КОНДОВАГДИТИ КОНОПЛА

βαυδίται) Там же, 3936; ови убо со(т) по- 
велѣниш неразоумници нарекоша(с). си 
же сэ(т) мѣста кондовавдишне. (κονδοβαυ- 
δίται) Там же; кондовавдиАне же поне 
же не приіати имъ иже о стѣи трци. слова 
изложенаго ω(τ) него. [Феодосия] (κον- 
δοβαυδίται) Там же; Инии севиришне. іже 
соуть и фесо(д)сишне. и павліанити... въ 
повелѣнии оубо о сэци и снѣ і о стѣмь дсѣ 
съгласоують(с) с кондовавдшаны. разньст- 
воують же са с ними, поне же ти оубо при- 
емлють ѳесо(д)сиш и павла. шко еп(с)па 
кондовавдишне же обою со(т)мещють. 
(τοΐς κονδοβαυδίταις) Там же, 393ѳ; си 
оубо въ словесѣ(х) со соци и о снѣ и о стмь 
дсѣ съгласоують(с) с кондовавдшаны 
(τοις κονδοβαυδίταις) Там же, 395в.

КОНДОВАГДИТ|И (1*), -Ъ с. МН. То 
же, что кондовавдиіане: кондовагдити же 
ни фомистишне. прежере(ч)наго ѳеодосиш 
не приемлють. прочии же вси фомистишне 
приемлють помАновенаго феодосьш. (οί... 
κονδοβαυδίται) КР 1284, 3926.

КОНЕВОДЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
занимается обунением лошадей: Бра(т)ш 
бАхоу · γ · со(т) ка(по)докіш коупно рожь- 
шесА || со(т) юдиного чрѣва. трые блізньци. 
бѣша же коневодци оучаще коне ПрЛ 
XIII, 1346—в.

КОНЕВЫИ (5) пр. к конь: а что моихъ 
стадъ коневы(х) <и жере)пцевъ и кобы
лицъ. а то сну моему кна(з) дмитрью и 
кна(з) ивану Гр ок. 1358 (1, моск.); ♦ ко- 
невыи тать см. тать.

В сост. им. геогр.: коневыхъ водахъ, оу 
ж а6иа носа. оуби... нас... вуіева. сна. и кав
кагалу. ГрБ № 249, XIV/XV; на тых жъ. 
коневыхъ, водахъ, оу мундуА. оу вармина. 
сна. взалѢ · ϊ·  лендомъ рыбъ Там же.

КОНЕВЬНИф» (1*), -А с. Конный воин, 
конник: і стошша два дни пѣши за жило- 
тоугомъ. а коневьници за городищемъ. 
ЛН XIII—XIV, 149 об. (1270).

К0НИН|А (9*), -Ы с. Конина: И ШДАХу 
ЛЮДИ ЛИСТЪ ЛИПОВЪ... инии оушь. мъхъ. 
кониноу. ЛН XIII—XIV, 12 (1128); не 
б^ше имъ кърма. дроузии бо ихъ и конину 
шдАхоу. Там же, 44 об. (1181); и троупиіе 
обрѣзающе шдАхоу. а дроузии кониноу 
псиноу. кошкы. Там же, 113 об. (1230); 
шдАхоу же и кониноу. Там же, 160 (1316); 
толикъ гладъ содержаніе и, шко и кони
ноу и мылиноу іести имъ. (ίππων) ГА
XIII—XIV, 2306; изрѣ(за)въ кон(и)ну ли 
звѣрину ли. или говАдину. на оугле(х) 
исп(е)къ шдАху. Л Л  1377, 19 (964); дру- 
зии бо .со(т) ни(х) и конину ѣша. Там же, 
121 об. (1169); и конину шдАху. Там же, 
131 об. (1182); друзии бо со(т) нихъ и

конину ѣдоша. ЛИ ок. 1425, 200 (1173).
к о н о б |ъ  (17), -А с. Котел, нан: 

въвьржена бы(с) въ конобъ мѢданъ ис
полненъ олова и смолы. ПрЛ XIII, 186; 
разварше же пеклъ и смолу въ трьхъ 
конобѣхъ. лыаху на стыш Пр 1383, 4в; 
и обнаживъсА вьржесА в конобъ. рекъ 
г(с)и і(с)с х(с)е помози ми. Там же, 21г; 
в конобъ въверженъ бы(с) и не опаленъ. 
Там же, 114г; гергиА. заливаю(ть) въ 
камьни с конобомъ Надп XIV (10); по 
семь в мѢданъ конобъ раженъ ввергоша и. 
ПрЮр XIV, 1726; Подъгнѣщьше конобъ 
во нь та х(с)а исповѣдающа ввергоша 
злобытници. Мин XIV (май, 2), 18; корма 
собравъ, предложи котлы, и конобы ис
полни всакы бла гы. ГБ XIV, 158г.

В роли им. линн.: но и Конобъ творАше 
мечтанье бѣсовьско. шко и по вода(м) хо- 
дити <и> ина мечтаньш творАше ЛЛ 1377, 
60 об. (1071). Ср. конобь.

КОНОБ|Ь (2*), -А с. Котел, нан: рожны 
рожьжены железны оуши іего провьртѣ- 
ша. по семь въ конобь врАщь въвьрженъ. 
ПрЛ XIII, 120а; и вѣденъ же бы(с) 
оулишнъ с ними в конобь въврѣщи. Пр 
1383, 90г. Ср. конобъ.

КОНОБЬНЫИ (3*) пр. к конобъ, ко
нобь: како претьрпѣ геооргше. конобьноіе 
вьрѣниіе Стих 1156—1163, 101; конобное 
врѣнье. Мин XIV (май, 2), 14; много изо
билье конобное. и мАсное подаш. (των 
λεβήτων) ГБ XIV, 144а.

КОНОНОВЫМИ (10), -Ь С. МШ Коно- 
ниты, последователи еретинеского унения 
епископа Конона: Инии севиришне. иже 
соуть и ѳесэ(д)сишне. и кононовци. прием- 
лющии фео(д)сиш и севіра. и с нима ко
нона еп(с)па (οί... κονωνίται) КР 1284, 
394а; пьрвѣіе же приемлющии конона. 
послѣже его оо(т)вьргоша поне же со(т)ме- 
щеть исоана. троудолюбца и сего списа- 
ниіа. и въ словесѣ(х) оубо еже о трци. 
слагають(с) кононовци Там же, 395а; ко
ноновци же сими имены троу(д)любныш 
нарицають поне же не глті имъ телесомъ 
въскр(с)ниш къ симъ же обои троу(д)- 
любьци. и кононовци. ооригенианы дроугъ 
дроуга именують. (οί κονωνίται) Там же, 
3956.
■ КОНОПЛ|А (2*), -Ъ (-А ) с. Конопля: 

а кр(с)тити на блюдѣ, развѣ сочіва вса. 
горохъ, бобъ соцевица. ривифь на -д· 
части всопше со пшеницею, и с конопла- 
ми. а овощь который имѣюче. КН 1280, 
523в; Аще моужь иметь красти коноплѣ, 
или ленъ, и всАкое жито, или жена, митро- 
политоу -г- гривнѣ. УЯрЦерк сп. сер. 
XV, 272.
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конь коньникъ

к о н | ь  (640), -А с. Конь: оузда коневи 
правитель іесть Изб 1076, 2; а конь, ше
стеро и корова Гр ок. 1192 (нова.); азъ 
ти люгоу на возѣ ты же могыи на кони 
ѣхати. ЖФП XII, 436; конь же и сороу- 
жию сътажаний въсприюти и пліенити 
всш (ΐπποις) ЖФСт XII, 93 об.; быстрии 
кони. СкБГ XII, 9а; приіеха моужь оунъ 
на бѣлѣ кони ЧудН XII, 74в; како бо 
оубо боудеть камени и дрѣво іединъ 
съставъ. .сирѣчь нераздѣльно іедино. или 
вола или кона, (ίππου) КЕ XII, 270а; 
а ты продае коне колико ти водадА ГрБ 
№ 163, 70—90 XII; тъ богато на земли 
живАше... кони іего тоучьни. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 3 об.\ нъ ни коневи ни волови. 
или иномоу чемоу такомоу. въ въноутрьнии 
дворъ манастырА никъгда же въводити 
не хощемъ. УСт ХІі/ХІІІ, 231; а про по
лонъ. кто кде заточенъ, или члвкъ. или 
конь, русьскыи. новгородьскыи. то испра- 
ви.· Гр 1270 (нова.); наломи конь ногы 
мало. Парем 1271, 262 об.; аще оубо сороу- 
жию оукрадеть. соурово повелѣваеть бити 
ю. аще же что со(т) гаремнікъ рекше конь, 
или мьща. или осла, таковымъ роуцѣ 
оусѣченѣ быти. КР 1284, 3276; со(т) ми- 
халА к атцеви оже поиде кнАзе а поими 
коне оу Ѳедора и седло воз(м)и ГрБ 
Лг2 404, XIII; и повеле воюмъ иматі брашна 
на ·κ· днии а самъ поиде на колесни
цахъ и на конихъ. ПрЛ XIII, 56а; Томь(ж) 
лѣ(т). по грѣхомъ нашимъ измроша кони 
новѣгородѣ. и по селомъ. ЛН XIII—XIV, 
64 (1203); мнихъ, имъ за броздоу ц(с)рва 
кона (του ίππου) ГА XIII—XIV, 235а; 
Герлахъ хочеть своего кона искати. како 
мога. Гр ок. 1300 (2, рижск.); велѣлъ 
есмь дати своей кнагини. пА(т)де(с)ть 
конь Гр 1353 (моск.); и копье летѣ сквозѣ 
оуши коневи. (и) оудари в ноги коневи. 
ЛЛ 1377, 16 (946); оць же іею оумре. 
коневи оукушьшю руку іего. и со(т)тьргшю 
Пр 1383, 60а; а двое коне(в) есмь велѣ(л) 
бра(т) своему костену прода(т) Гр 1392— 
1427 (2); д[а]рю королю двѣстѣ гривенъ 
рускихъ а тридцять кониі, безъ хитрости. 
Гр 1398 (2, ю.-р.); всѣде на кона, и скоро 
доиде кыіева града. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
14а; Не будите іако кони и мъскы КТур 
XII сп. XIV, 41; Аже холопъ обьльнии 
выведеть. конь ции любо, платити за нь 
•в* гри(в) РПрМус сп. XIV, 13; Аще кто 
бес повелѣнига. на чюжемь конѣ іездить. 
да с а тепеть по три краты. ЗС XIV, 29; 
гонимъ бАше прѣ(д) конми со(т) ларан- 
дѣиска гра(д). Пр XIV (6), 206; Аще кто 
пеоиметь ксэнь. до ре(ч)нагоо мѣста паче 
же ре(ч)нагоо мѣста тогсо со(т)ве(д)ть. ли

псослеть. ΜΠρ XIV, 195; да не въсѣдаю 
боудеши на кона и оселъ без ноѵжа но 
х(с)оу оуподобАСА пѣшь шествоуи. ПНЧ 
XIV, 36е; пигасъ же баю(т) коню, быти 
крылату. ГБ XIV, 151в; и конемъ, и всей 
животинѣ постъ створи(ш) СВл XIII сп. 
к. XIV, 6; приѣха стыи гесоргии на бѣлѣ 
конѣ. СбТр к. XIV, 207; Лютъ конь оуз- 
дою въздержитьсА, а скоръ гнѣвъ оумомъ 
ообоуздаетьсА. (οί... ίπποι) Пч к. XIV, 
61 об; и множьствомь вой конь соружьемь 
хвалАщесА ЗЦ к. XIV, 89а; йд .ать(ж) 
лвы. і дикие кони, і сослы. СбПаис 
XIV/XV, 24 об.; конь неоукъ не наоучити 
іего вборзѣ но помалу. СбТ ХІѴ/ХѴ, 
137 об.; и колѣсница многоцѣнны, с кони 
цр(с)кыми въ златы(х) оуздахъ. с черв
леными покровы, (μετά ίππων) ЖВИ
XIV—XV, 108ѳ; а к томоу дворище жа- 
воронковича. тъ есть продалъ за - л* копъ, 
рускыхъ. безо дву копу, и за кунь. пану 
клюсови. на вѣкы. Гр 1400 (1, ю.-р.); 
бывшю же іемоу черніговѣ спадесА с 
кон(а). и тако разбисА юко не мощи 
іемоу ни роукою двигнйти. ПКП 1406, 
131а; и на(ч)нуть тогда стии акы на ко- 
нѣ(х) іаздити на аерѣ. Пая 1406, 96з; 
бѣ бо конь под нимь дивлению подобенъ. 
ЛИ ок. 1425, 273 (1252); коньми β роли 
нар. Верхом: КоурАне и ТроубчАне и 
Поутивлици. и' киждо со своими КНАЗЬ- 
ми. придоша коньми ЛИ ок. 1425, 252 
(1224); ♦ бити кони см. бити; $ възсѣсти 
на конь (конѣ) см. възсѣсти; ♦ кориле- 
скыи конь — карельский конь (порода 
лошади): поими коне корилескы ГрБ
Лгя 266, 70 XIV; ♦ лѣзти на конь см. 
лѣзти; ♦ поводьныи конь — запасной конь: 
бѣ же в королА полковъ. ·δ· и г полци. 
проче ИзАславли(х) полковъ, и проче 
поводны(х) конии. и товарныхъ. ЛИ ок. 
1425, 161 об. (1152); посла Игорь к Лав- 
рови конюшого своего, река емоу перееди 
на соноу стороноу. Тора с коиемь. повод- 
нымъ. бАшеть бо свѣчалъ с Лавромъ 
бѣжати в Роусь. Там же, 226 об. (1185);
♦ поворотити конѣ см. поворотити;
♦ полѣзти на конѣ см. полѣзти; ♦ поу- 
стити конѣ см. поустити; ♦ соумьныи 
конь — обозный конь: и оо(т)юша оэ(т) 
него кона соумныю. ЛИ ок. 1425, 
247 об. (1208); ♦ съсѣсти съ кона см. 
съсѣсти; ♦ товарьныи конь — обозный 
конь: бѣ же в королА. полковъ ·ο·... 
проче поводны(х) конии. и товарныхъ. 
ЛИ ок. 1425, 161 об. (1152); ♦ оуда- 
рити въ конѣ см. оударити; ♦ оударити 
на конихъ см. оударити.

к о н ь н и к | ъ “ (31), -А с. Всадник; кон-
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к о н ь н ы и к о н ь ц ь

ный воин: мѣсто прилежить... имь же мно
го мню коньникъ оутапати ЖФСт XII, 
148; и еще проклинаю іелико же родо- 
словить поганьскыга невѣжьствно. о гінѣ(х) 
бокиихъ створении(х) и о слнци и о лоунѣ 
гла сима коньникома быти КР 1284, 400г; 
въспАтишасА лодьиници... и кнзь ю со(т)- 
пу(с). не достало оубо оу нихъ бАше хлѣ(б). 
а самъ поиде съ коньникы по нихъ. ЛН 
XIII—XIV, 118 об. (1234); и' приде на 
на Антисохъ ВЪ ТЫСАЩИ коньникъ. ·κ·, 
а гіѣшець ·ρ· тысащь (ιππέων) ГА XIII— 
XIV, ІЗОв; Володимерко же роставлАлъ 
бАше дружину свою на бродѣхъ. индѣ 
пѣши. а индѣ конникы. Л Л  1377, 112 об. 
(1152); никому гонащю [оленей] ни псомъ 
брешющи(м). ни конникомъ по путе(м) 
престающимъ, по закону, ловечскому. 
ГБ XIV, 144в; два коньника быста мытарь 
и фарисѣи. два кона да постигнета жизнь 
вѣчною, іединъ конь добродѣтель и млтвй. 
и дрйгии конь гордость и величаніе и 
ос&кеніе. СбТр к. XIV, 10 об.; Оуне іесть 
на себѣ оуздоу носити и со(т) инѣхъ 
хытрыхъ коньнікъ исправливатисА, неже
ли намъ инѣхъ оубо собоуздати и конь- 
никомъ быти. Пч к. XIV, 48 об.; велми 
болшюю силу имуть млтвы паче соружью 
и коньникъ. ЗЦ к. XIV, 61в; ц(с)рь... ожи- 
дааіне арахию со многими конникы. 
(μετά ιππέων) ЖВИ XIV—XV, 85β; зміга 
на распутьи сѢда на пути. хаплАЮ пАту 
коньску. и спадесА коньникъ въспа(т) 
сирѣчь о антихр(с)тѣ. Пал 1406, 1396; 
со(т) множьства праха не знати ни кониика 
[в др. сп. конника] ни пѣшьць. ЛИ ок. 
1425, 204 (1174); исполчивша же коньни- 
ки с пѣшьци. Там же, 269 об. (1249).

КОНЬНЫИ (21) пр. к конь: и оу гони 
іе на коньнемь търгоу. ЛН XIII—XIV, 69
об. (1204); нѣ со(т) коіего кона китовраса 
именуюма. іему же со(т) пупа члвку быти. 
долнеіе же конь... пойма ахилію. и всади 
на коньную часть. ГБ XIV, 1476; ни іеди- 
ному же не будуще властели дають оудобь 
сами собѣ су(т). коньникы кона коньныга 
стаю воеводы, (ίπποστασίας) Там же, 1486; 
Коньнаю хытрость на рати знаіетьсА 
(ίππου) Пч к. XIV, 20; Не тщеславьемъ, 
ни красотою ризною, ни коньною, ни тва- 
рьми ч(с)ти ищи Там же, 96 об.; верхов- 
нюю часть члвчьскымъ собразомъ изъсоб- 
разова, а со(т) поупа и до ногоу коньнымъ 
іестьствомъ оу строилъ (ίππου) Там же, 
111 об.; коньноіе оуристаниіе см. оури- 
станиіе.

КОНЬСКЫИ (14) пр. к конь: безбож
наго перуна и кущю б/Ьсовьскую скру
тивъ. и къ опаши коньстии привАзавъ.

і повелѣ бити воиномъ идолы. МинПр XIII, 
68 об.; гла (с) колесниць и коньскъ топтъ 
[в др. сп. топотъ] (ίππων) ГА XIII—XIV, 
116в; и гарость коньскоую собоуздавъ 
(των ίππων) Там же, 1856; іеже іесть оубо 
видѣти стражюща со пернѣмь оутѣканьи 
коньстѣмь филиппьскьпа. (περί... ιπποδρο
μίας) ГБ XIV, 1486; змію на распутьи сѢда 
на пути. хаплАШ ПАту коньску. Пал 1406, 
1396; ономоу же оутекши пред нимъ, бор
зости ради коньское. ЛИ ок. 1425, 250 
(1213); Василкоу же кнзю многы плены 
приемшю стада коньска и кобыльА. Там 
же, 253 об. (1225); в роли с. Всадник: 
Галинъ же по семь наипервѣіе коньскыхъ 
чинъ оустави. пѣши бо болма въ Римь- 
стѣмь бАхоу. ГА XIII—XIV, 194г; ♦ конь- 
скоіе оуристаниіе см. оуристаниіе.

КОНЬЦ|Ь (917), -А с. 1. Предел, про- 
странственная граница чего-л.: камень... 
имѣю шіриноу и высотоу великоу. а глоу- 
бина іего коньца не имать. СбТр ХІі/ХІІІ, 
43 об.; со(т) бреховича дубыа. по долѣшь- 
нии коньць. Гр после 1349 (ю.-р.); погорѣ 
търговыи полъ. со(т) роучыа плътьниць- 
наго. до конца хълма. ЛН XIII—XIV, 
15 (1134); мѣра же градьскаю прекы и 
мѣра со(т) конца до конца имАше стадии. 
·η· (άπ’άκρων εις ακρον) ГА XIII—XIV, 
124г; имАше же и на конець горъ части 
тою ины кѣлью. в камени сѣчены. ППЧ 
XIV, 146в\ іеще-предъ ногама горы обра- 
щающимъсА конца не дошедше. іединаче 
по краю преплаваіемъ. оставивше вели
кое и глубокое море, (τής άκρας) ГБ XIV, 
170в; Поуть грѣшныхъ равенъ... на коньци 
же его ровъ адовъ есть, (έπ’έσχάτων) 
Пч к. XIV, 124; и везе на конець града 
в манастырь стмоу Семесоноу. ЛИ ок. 1425, 
130 (1147); || край, часть предмета, при
мыкающая к концу, оконечность: пламень 
тъ ювлАшесА томоу. юко доуга стою іеди- 
нѣмь коньцьмь на вьрьхоу црквьнѣмь. 
ЖФП ХП, 56а; и коньцемь прьста прика- 
сающесА въкушають со(т) моукы и се въ 
тайнъ мѣсто приіемлють проскоуры. КР 
1284, 3726; видѣ іеп(с)пъ іФа. нѣкоіего 
слоугоу дьржаща мець. и на конци меца 
вѣньць. ПрЛ XIII, 636; конець перстъ лАча 
•г· зерна вземъше вкуси. СбЧуд XIV, 
66г; и створи желѣзно оуже и привАза 
к шии своей, и конець оужа причта къ 
стѣнѣ. ПНЧ XIV, 176а; ни концемь перста 
прикоснутисА не можеть (άκρψ δακτύλψ) 
ФСт XIV, 1416; овы же на конци перстъ 
чаша держаще. ГБ XIV, 99г; платъ воз- 
ложиша на выю его. и совокупивше соба 
конца ведоша || и к распАтью. ЗЦ к. XIV, 
31а—б; акы ременемь митусь премѣнАЮ
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свиваютъ... свиваю стварлю(т). «г· кр(с)- 
ты. юди(н) надъ главою ·β· на персе(х).
• г· и на колѣну, и оставшююсю часть 
обою оу концю. свАжеть нозѣ. КВ к. XIV, 
3216; сэ(т) конца состроты мечевыи шеръ- 
сти претлтѣ бывши на стегнѣ кона его. 
ЛИ ок. 1425, 260 об. (1232); в роли нар. 
В конце: и поставиша дроугоую скоудъл- 
ницю. на поли коньць чюдиньчевѣ оулици. 
ЛИ XIII—XIV, 114 (1230); и сомчаша 
и с сѣнии. и ту оубиша и конецъ всходъ. 
ЛЛ 1377, 106 (1147); Онѣм же вороужив- 
шимса стрѣтоша стрѣлци. конѣць вси. 
рекомѣи Привища. ЛИ ок. 1425, 278 об. 
(1256).

2. Отдаленная область, территория; 
страна: прешьдъша июранъ. и вьса конь- 
ца. Стих 1156—1163, 32; сэ(т) всѣ(х) ко
нецъ земли тоу прихожахоу (από των πε- 
ράτων) ГА XIII—XIV, 92β; со(т) нихже 
первие Сирии жиоуще [так!] на конецъ 
землА. законъ имутъ сэ(т) свои(х) обычаи. 
ЛЛ 1377, 5 об.; со(т) конецъ вселеныю. 
съберитесА въ стѣмъ вифлеомѣ. СбЧуд 
XIV, 114г; ц(с)рца муръска. со(т) конца 
земл(и) въставши. да види(т) прмдр(с)тъ 
соломоню. (έκ των περάτων) ГБ XIV, 376; 
всю землю изити слову юго. и в конецъ 
вселеныю глъ. (εις τά περάτα) Там же, 
1716; хвала твою, на конци(х) землА. 
оуслыши ны Бе сп(с)тлю на(ш). ИларСл- 
Зак XIV/XV, 166; ра(д)ісА стлю ч(с)тныи 
оучтлю... іже стмъ и тресвѣтлымъ оученъ- 
емъ своімъ конца русъскию освѣти ПрП 
XIV—XV (2), 846; сиюю(т) пресвѣтлѣе 
слнца. и миръскыю конца обьютъ. ЖВИ 
XIV—XV, 116а; лавра твою хвалитсА 
со тобѣ. в концихъ вселеныю славитсА 
наре(ч)нъю юю. страны диватса соцмъ 
бывшимъ в неи. ПКП 1406, ЮОг; 
держава самовластна, ко Боу. изва- 
анза славою паче звѣздъ нб(с)ныхъ. 
не токмо и в Роускы(х). концехъ вѣдома, 
но и соущимъ в морѣ долече. ЛИ ок. 
1425, 244 (1199); || страна (света): и ни 
юдинаго мѣста проста въсточнаго. и за
паднаго конца безъ испытанию составлъ. 
Пр XIV (6), 1г; и сАде(т) [бог] на судѣ 
прекраснѣмъ. и сбере(т) со(т) -д-ръ конецъ 
землА всѣ(х) юзыкъ дша и ды||ханье. (εκ 
των τεσσάρων γωνιών) ФСт XIV, 178— 
179; оужънаго же и сѣверъскаго конца, 
(τής... λήξεως) ГБ XIV, 1986; собрашасА 
к нему звѣрью и скоти и птица и гади и 

^лрочии народъ со(т) четыръ коньць все
леныю. Пал 1406, 52в; || жители какой-л. 
отдаленной области, страны: слышати
въсѣмъ конъцемъ землА. млстивою юго 
житию и штедроты. Изб 1076, 275; бес-

кръвъны жъртвы. конъци мира. приносАтъ 
славѣ твоюи. Стих 1156— 1163, 99 (запись); 
ПОМАНОуТЪСА и собратАтъсА къ гоу вси 
конъци землА. СбЯр XIII, 5; со(т)крыетъ 
Г(с)ъ мышцю свою стую. предо всѣми 
юзыки^и оузрАтъ вси конци землА сп(с)нъе 
со(т) Ба нашего. Л Л  1377, 33 об. (986); 
[ѳенец] по.въскр(с)нии Х(с)вѣ приимеши: 
со(т) конецъ всѣхъ землА ч(с)тную славу 
и поклонению КТур XII сп. XIV, 27; и 
видѣша конци землА сп(с)нию Ъз нашего, 
въскл икнете г(с)ви вс а землА. Пал 1406, 
201 г; ♦ въ, на вьса коньца — во все сто
роны, повсюду: възъгрѣмѣвши на вса 
конца х(с)въ юзыкъ. (τά πέρατα) ФСт XIV, 
92а; и стою юго тѣло, испоущающи лоуча 
чюдесъ. во вса конца землА роусъскыю. 
ПКП 1406, 99а; ♦ отъ коньць... до коньць— 
по всем направлениям, повсюду: и расѣюти 
та иматъ г(с)ъ Ъъ твои въ вса юзыкы 
со(т) конецъ землА и до конецъ землА. 
(άπ’άκρου... εως άκρου) ГА XIII—XIV, 
166в; Се сборънаю. и ап(с)лкаю цркы. 
со(т) въстока слнца и до запада, и со(т) 
конецъ. до конецъ вселеныю. зоветъ и 
оучитъ. ПНЧ XIV, 1666; со(т) конецъ все
леныю и до конецъ, во всѣхъ кртъюнъ- 
ски(х) црква(х) соглно въспѣваютъ СбТ 
XIV/XV, 146 об.; въ зборнѣи цркви. иже 
есть со(т) конецъ до конецъ вселеныю. 
слнца свѣтлѣе восиювши. (από περάτων 
εως περάτων) ЖВИ XIV—XV, 626; пре- 
възнесе. и знаюма показа со(т) конецъ до 
конецъ земли. ПКП 1406, 105а.

3. Часть города (территориальная еди
ница): и погорѣ въсъ коньць славънъскыи. 
ЛН XIII—XIV, 114 об. (1231); і два попа 
сгорѣша. в неревъскомъ конци. Там же, 
151 об. (12..); а на семъ, повелѣше. весь 
новъ, горо(д)... а по<вел)ѣша. печати, 
приложити. изо всихъ. пати, кончевъ. къ 
сеи. грамотѣ. Гр. 1372 (новг.); А се оуставъ 
юрославлъ. со мостѣхъ. сосменикомъ. по- 
плата. в людинъ конѣць. чересъ греблю. 
УЯр сп. XIV, 59 об.; новгородъци же по- 
слаша на двиноу. данъникомъ. данъслава 
лазоутинича а съ нимъ ис концовъ по стоу 
моужъ. МинПр XIV—XV, 1 об; Того же 
лѣта, заложи цркви стго Ивана, въ Ко- 
пыревѣ конци. ЛИ ок. 1425, 107 (1121); 
|| жители какой-л. части города: и поиде 
съ людинемъ концемъ. и съ проу(с). ЛН 
XIII—XIV, 90 об. (1218); и скопишзса 
о немъ проу(с). и людинъ коньць и заго- 
родци. и сташа около юго пълкомъ. Там 
же, 93 об. (1220).

4. Предел, последний момент чего-л., 
протекающего во времени: Вьсакого дѣла 
коньць. прѣдъ начАлъмъ распытай (τό
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τέλος) Изб 1076, 63; не подобьно іесть 
елиньскыихъ обычаи приимати... ни въ 
ніеже врѣмА наоучению начинаютьсл. 
или къ коньцю ихъ достигаютъ, (προς τό 
τέλος) КЕ XII, 626; Еже лишить(с) до 
про(к)мена кыіаждо годины, или до конь- 
ца. соухо да.ю стъ. УСт ХІі/ХІІІ, 280 об; 
тоу же той тажи и коньць. Гр ок. 1239 
(смол.); до конца бж(с)твьныга сло(в)жьбы 
стсоюти. КР 1284, 81г; живота моіего 
коньць насталъ іесть. СбЯр XIII, 164; 
оуже бАше при конци городъ сии. ЛН
XIII— XIV, 115 (1231); и крамолѣ конецъ 
створисА. (τό τέλος) ГА XIII—XIV, 251а; 
суть подо мн(о)ю Русь. болАре и прочии 
до конца вѣка. Л Л  1377, 22 об. (971); 
имѣти пре(д) очима смрть конецъ же всему 
иже оухомь слышати. Пр 1383, 69а; не- 
ч(с)тивии же... не дерзнуша напасти на 
пр(а)веднаго. не попусти имъ бъ дондёже 
конца заоутренею. ЧтБГ к. XI сп.,ХІѴ, 
21а; днь(с) ветхага вса конецъ приюша 
КТур XII сп. XIV, 21; со стаю безмездника 
козме и дамиюне поспѣшита бързо къ 
кончю Пр XIV (6), 64 (приписка); раздрѣ- 
ши гь вѣкъ члвка ра(д)... да размышлАіеть 
члвкъ. временъ премѣну. зача(л)-и конца. 
ΜΠρ XIV, 36; и жажють конца м(с)цю. 
да лихву на лихву внесемъ. ГБ XIV, 118а; 
Члвци мнать„ юко смерть іесть конецъ 
моукы (πέρας) Пн к. XIV, 95; праведныхъ 
свѣтлому пребыванью не имущу конца, 
(τέλος) ЖВИ XIV—XV, 35г; тоуто(ж) 
положи(м) конецъ Вълодимеровоу кна- 
женію. ЛИ ок. 1425, 305 (1289); β роли 
нар. Наконец, после всего’, и различныю. 
мукы прѣтьрпѣша. конецъ ч(с)тныю главы 
ихъ стыоую [так!] оусѣкнуша Пр 1383, 
70г; претерпѣвъ оубо ты вса(к) оукоръ. 
и конецъ сраспьнисА оубо дѣйству грѣха. 
ГБ XIV, ІЗг; Мучи егупта. моиси -Т-ю 
юзвъ. иж е бѣша кровь, жабы... тма опыт- 
наю. коне(ц) первѣнце(м) смрть. Там же, 
1746; безъ коньца в роли нар. Очень дол
го, бесконечно: да не бес конца злое бу- 
де(т). ГБ XIV, 9а; Бес конца вражды не 
держи смртнъ сы. Мен к. XIV, 188 об.; 
і бес конца со стми радовати(с). СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 26; и предастьсА ро(д)ству согна 
бес конца палАщаго. (ατελεύτητα) ЖВИ
XIV— XV, 446; въ коньць в роли нар. 
Совершенно: вражию погыбоша ороужию 
въ коньць. (εις τέλος) КЕ XII, 38а; се 
вѣдоуще, въ конецъ не истлАіемъ (εις τό 
τέλος) ГА XIII—XIV, 98г; о семь бо бж(с)т- 
вныи двдъ рече. врагу оскудѣша оружию 
в конецъ, и грады ихъ разрушилъ іеси. 
СбХл XIV, 22; до конца в роли нар. Це- 
ликом, полностью, совершенно: не порѣ

жете лозы не до коньца въздрастъша. 
СкБГ XII, 14а; ізверженъ будетъ, і до 
конца со(т)рино(в)нъ со(т) цркве. КР 1284, 
44в; тщаниіе бѣ іемоу скроушити іего. а 
не до конца погоубити. ПНЧ 1296, 31; 
юко ж е и ты начьнъ до конца съвьрши. 
ПрЛ XIII, 38в; и смѣрихъсА до конца. 
ПНЧ XIV, 1806; тѣмь юко до конца су(т) 
зли. сэ(т)вѣ(т) дадА(т) о злобѣ и о небре
женьи крщнью. ГБ XIV, 356; б»ъ разорить 
та до конца СбТр к. XIV, 26; все бо 
пло(т)ское оутѣшенье и покои до конца 
со(т)вергъше. (εις τέλος) ЖВИ XIV— XV, 
50в; се же неч(с)тивии м(н)ѣвьша его 
оубьена .до конца. ЛИ ок. 1425, 207 об. 
(1175); на коньць в роли нар. Наконец, 
напоследок: многые мукы претерпѣ(в).
наконецъ оусѣченъ бывъ. КР 1284, 272в; 
и наконьць оусекоша главоу іего. ПрЛ 
XIII,  246; на конецъ же обладанъ бывъ. 
со(т) ослѣпивъшаго и бѣса, начатъ стго 
проклинати. ПНЧ XIV, 190а; на конецъ 
во изгнанье его сэсужаеть (τέλος) ГБ XIV, 
1996; и разболѣвсА велми. || на конецъ 
пребы(с) нѣмъ. ПКП 1406, 1216—в; но 
наконецъ не взмогоша дху стму проти- 
вити(с) Пал 1406, 65а; и на конѣчь ис
полни на насъ, гнѣвъ. ЛИ ок. 1425, 296 об. 
(1283) ♦ изъ (отъ) начала (до же) и до 
коньца см. начало; ♦ начало и коньць см. 
начало; ♦ нѣсть коньца (чему-л.) — о 
чем-л. продолжительном, беспредельном: 
оумножишасА безаконию мою и нѣсть 
коньца множьствоу ихъ. СбТр ХЦ/ХІІІ, 
60; велии гь и хваленъ зѣло и величию. 
іего нѣ(с) коньца. СбЯр XIII ,  36 об.; ра
зуму его нѣ(с) конца. ЛЛ 1377, 25 об. 
(980); хъ црь славы ісу всему миру влдка... 
црву іего нь конца Надп XIV (11); и 
нѣ(с) конца стАжанью ихъ. ГБ XIV, 1186; 
злобѣ бо ихъ и льсти нѣ(с) конца. ЛИ 
ок. 1425, 271 (1250).
' 5. Кончина, смерть: іедино веремА ж и
вота и не вѣдомъ коньць. Изб 1076, 58; 
томоу же нѣколи болющю и при коньци 
оуже сыи. ЖФП XII, 45г; телеснѣи же 
болезни на нь нашедъши. къ послѣднемоу 
животоу приде. вида же прочеіе при конь
ци. всю соущюю въ манастыри братию. 
събрати къ себе повелѣ. ПНЧ 1296, 169 об.; 
многы моукы тьрпѣвшъши коньць прию. 
ПрЛ XIII, 50в; ги... ео(т)поусти вьса грѣхы 
мою. конецъ блгъ дароуи мьнѣ. и тако 
ма со(т)поусти со(т) телесе мого. СбЯр 
XIII, 168 об.; разболѣвшю же са и ко
нецъ приюти. ЛЛ 1377, 64 (1074); ихъ же 
конецъ есть по дѣломъ ихъ ПНЧ XIV, 
126г; таче оумираіеть костантии... кон- 
чаше же са злымъ концемъ. неполезно
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раскаюсА. ГБ XIV, 188а; подобно ти ро- 
женью и конецъ приюти. юкоже нази ро- 
дихомъса, такоже и со(т)ити намъ. Пн
k. XIV, 42; и в болѣзнь впаде в неи же 
скончасА. егда же конецъ ему прибли- 
жи(с). начатъ боюти(с) и скорбѣти (то 
τέλος) ЖВИ XIV—XV, 123г; впаде въ не- 
доугъ лютъ, и оуже при конци бывъ. ПКП 
1406, І22г; оуби бошрина добрц Боле- 
славлА. тоу же и самъ прию конѣчь. ЛИ 
ок. 1425, 294 об. (1281).

6. Основа, сущность конечный смысл: 
Коньць же вьсѣмъ прежереченыимъ. 
възлюбиши га отъ вьсега д ш а . Изб. 1076, 
60 об.; то же ЗЦ к. XIV, 76а; Се же вы 
конецъ всему страхъ Бжии имѣйте, выше 
всего ЛЛ 1377, 80 об. (1096); начало же 
всему злу и вина и конецъ бѣ. безъимень- 
ны(м) идолослуженье. ГБ XIV, 96.

КОНЬЧАВА|ТИ (5*), -Ю, -!€ТЬ гл.
l. Оканчивать, завершать: како же мы 
оубѣжімъ моукы бесконьчьныш. коньча- 
вающе времю житию сего въ лѣности. 
ЖФП XII, 39в; и кончавающе сборъ 
ре(ч)мъ. КР 1284, 46; || коньчавати на 
(что-л.) — кончать чем-л.: юже до мънога 
простираютъ зълопоминаниіе. и мъногы 
на оубииство. и на кръвь коньчавають. 
(καταλήγουσαι) КЕ XII, 239а.

2. Кончать с чем-л., истреблять: ти 
тамо огнемъ кр(с)татса. послѣдни(м) 
крщнье(м). еже болѣзньнѣе и должѣе. 
еже ѣсть акы сѣно вещь, и кончавае(т) 
всАкаю зли дуплину. ГБ XIV, 24а.

3. Оканчиваться: бывъши семи недѣль, 
сщныю пантикости съвьршаіеть отъ пьр- 
вааго бо начинаіемъ. въ тыи же коньча- 
ваіеть. (καταλήγει) КЕ XII, 206а. Ср. конь- 
чевати.

КОНЬЧАВА|ТИСА (5*), -ЮСА, -ЮТЬ-
СД гл. 1. Оканчиваться, приходить к кон
цу: все бо веселию свѣта сего: съ плачьмь 
коньчаваіе||тьсА. Изб. 1076, 9 об.— 10; 
врѣмА житию моіемоу коньчаваіетьсА. 
ЖФП XII, 62г; тѣмъ и вѣкоу подобитьсА 
подражаниіемь. юко же въ окроужьнѣмь 
подвижении. отъ тѣхъ самѣхъ начинаю- 
щиихъса. и въ та коньчавающисА. (κατα- 
λήγουσα) КЕ XII, 206а; постъ... Начи
наю ^) со(т) перваго понедѣлника. на- 
ставше Ѳеодоровы недѣли, кончаваеть 
же са в патокъ Лазаревъ. ЛЛ 1377, 62 об. 
(1071).

2. Умирать, погибать: зажженъ бы (с) 
.градъ, а лю(д)е оуже огнемъ кончавают- 
са. а іниі мечемъ. ЛИ XIII—XIV, 123 об. 
(1238). Ср. коньчеватисА.

КОНЬЧАНИ|і€ (49), -!Д с. 1. Оконча- 
ние, завершение, конец: тѣмъ же исовла

ради добрый дѣтели юже || къ боу имАше 
не оумьроша. а не коньчанию дѢ л а  рока 
житию ихъ. (πληρωΦήναι) Изб 1076, 122 
об.— 123; понюже многы распьрА послѣдъ 
въздрастоша. и ювлюютьса. имьже тогда 
не коньчаные мьнитьса быти (τελεία) КЕ 
XII, 1606; по коньчании то(г) флма. ре- 
коу(т) сла(в). УСт ХІі/ХІІІ, 274 об.; ісхо- 
дить изъ цркве пр(е)же кончанию бж(с)т- 
вныю слу(ж)бы. КР 1284, 72г; въ конеч- 
немь завѣте създати напишють. црквь 
оубо до кончанию. патъ лѣ(т). Там же, 
226г; и по кончании іексап(с)лма... нача- 
хомъ п(с)лмы без пѣнию. ПНЧ 1296, 126; 
и стоюше до концанию пѣнию. ПрЛ XIII, 
77г; по кончаньи цѣлова вс(а ). ЧтБГ к . 
XI сп. XIV, 21а; и не изиди изъ цркве 
преже кончанью. СбХл XIV, 23 об.; Преже 
кончанью вре(м)не запрѣщеные. КВ к. 
XIV, 2456; и свою волю невъзбранно тво- 
рАща. до кончанью лѣта единъго. (αχρι 
συμπληρώσεως) ЖВИ ХІѴ^-ХѴ] 566; 
[луна] коіегождо м(с)ца м(с)ць. іединъ 
кругъ минуютъ, а ' не все лѣ(т). рекше 
на кончание *вТ* м(с)дю.'всь проходить 
кругъ. Пал 1406, 86; видите чада мою 
блжнаго 'оного мужа иосифа кончанию 
днемъ. Там же, 118а; в роли нар. Наконец: 
иже и бещестию. и оуничьжению. и по- 
роуганию насъ ради прютьргіѣвъ. и конь
чанию. съмьрть праздьноую. (τελευταίον) 
ЖФСт XII, 48; сию оцю издрекшю къ 
оученикомъ. и коньчанию ре(ч). (τελευ
ταίο ѵ)‘ Там же, 167; || конечный итог, ре- 
зультат: и да не ре(ч)мъ иною стр(с)ти 
скверны, претѣкаеть бо слово сотъ тѣхъ 
ражаюмаго грѣха, подвига и кончанию. 
(αποτελέσματα) ФСт XIV, 46в; || перен. 
Вершина, пргдел чего-л.: аще бо быхомъ 
себе судили, не быхомъ оосужаеми. никто 
же жесточьство мьнить быти таковое, и 
бечеловѣчение. но кончанию кротости. 
изрАдьнаго врачьства. и многыю любве. 
ПНЧ XIV, 1726.

2. Кончина, смерть: бѣ бо тъщанию ве- 
ликомоу... съ всѣхъ печальми со(т)ити 
паче, да юко же юго възвѣщено бы (с) 
коньчанию. бѣ видѣти и множьство бе- 
щисмене. къ нюмоу оубо съходюще. 
(ή... τελευτή) ЖФСт XII, 162 об.; О оуми- 
рающихъ икономѣхъ, и прѣже кончанию 
не изгнавшихъ со манастырьскыхъ ве- 
щехъ. КР 1284, 2186; послѣдъ же испо- 
вѣда Александрово кончанью и четырь 
црвъ приютью наводить (τήν... τελευτήν) 
ГА XIII—XIV, 170г; азъ оубо старъ и 
кончанью сожидаю СбТр к. XIV, 208 об.; 
ноужное кончание нашего тѣл£. (τής... 
τελευτής) Пч к. XIV, 5; колику тугу дша
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пріюмлеть разлучающисА со(т) тѣла... 
молащиса. и руцѣ простираютъ. оуже 
разумѣю свою кончанию. Пал 1406, 192в. 
. КОНЬЧАНИН|Ъ (1*), -А с. Житель 

какой-л. части города, конца: и оубиша 
моу(ж) проу(с) а концанъ другыи. ЛН 
XIII—XIV, 90 об. (1218).

КОНЬЧАНЪ (16) прич. страд. проиі. к 
коньчати. 1. В 1 знач.: мьнѣша гако оуже 
коньчаноу быти пѣнию. ЖФП ХГІ, 46г; 
поклонить(с) игоуменъ и по(п)ве. коньча- 
ноу же хвали(т) га. УСт XII/XIII, 262 об.; 
кончаны быша книгы сига м(с)ца мага 
ЖНиф 1219, 175 (запись); кончаны быша 
книгы сига. мца. июла. ПНЧ 1296, 180; 
Почата бы (с) церкы Печерьскага... и кон- 
чана бы (с) на третьее лѣто. Л  Л  1377, 
61 об. (1075); Концаны быша книгы сига 
м(с)ца авгу(с). Пр 1383, 98г; и млтвѣ 
кончанѣ бывши. СбЧуд XIV, 66в; и кон- 
чанѣ бывши сѣгатвѣ СбТр к. XIV, 174 об.; 
А си половина пролога кончана. м(с)ца. 
февралА ПрП XIV—XV (2), 255 об. (при
писка); заоутра же иде в печероу сонъ 
бра(т). приходивыи преже хота оувѣдѣти 
аще мѣсто кончано юсть ПКП 1406, 178в.-

2. Во 2 знач.: дали есмы сю грамоту... 
а кончано и написано оу ловехъ скоистер- 
скихъ оу первую не(д)лю по стмъ марку 
еуантлисте [так!] Гр 1387 (1, з.-р.).

КОНЬЧА|ТИ (138), -Ю, -1€ТЬ гл. 1. За
вершать (завершить), кончать (кончить) 
что-л.: Кончахъ книжькы сига Изб 1076, 
276 (запись); и коньчавъшю юмоу оутрь- 
нюю СкБГ XII, 116; пѣвьцю же коньча
въшю ико(с). УСт ХІі/ХІІІ, 212; а гдѣ са 
та ж а  родить тоу ю кончати. Гр 1262— 
1263 (новг.); Сю парьмию писалъ азъ... 
а концахъ, въ вторни(к). веребньіА не(д). 
Парем 1271, 91 (приписка); и кончають 
слоужбоу по собычаю. КН 1280, 5086; за- 
кладаюче городьнА куна взати а кончавше 
ногата. РПр сп. 1280, 625г; и кончавше 
•н· п(с)лмъ. ПНЧ 1296, 126; видѣхъ 
прішьствию стго дха. и не концахъ млтвы. 
ПрЛ XIII, 127а; Въ то(ж) лѣ(т). заложи 
црквь камАноу... || ... и начаша дѣлати. 
м(с) ца июна въ -й- на стго Ѳедора, а 
концАша м(с)ца септ(б)А. ЛН XIII—XIV, 
60—60 об. (1198); наченъше оубо со(т) 
<Да)рига собновлению цркви и кончавше 
при Ирканѣ (λήξαντες) ГА XIII—XIV, 
134в; и кончаша трАпезницю. Печерьска- 
го манастырА. Л Л  1377, 95 об. (1108); 
гако же со (т) рѣшите а  волъ со(т) гарма. 
та(к) писатель книги кончавъ. УСт 1398, 
151 об. (запись); обрадовахсА велми. кон
чавъ кнігы сига, до ста дни. Пр 1400, 
186 об. (запись); гако начасте тако и кон-

КОНЬЧАТН

чаете КТур XII сп. XIV, 63; начинае(т) 
блгымь. кончаетъ же зло(м). (τελευτή) 
ГБ XIV, 29а; и сътвориша канонъ стмоу. 
и пѣ(с) многы пѣвше. и кончавше и възвра- 
тившесА в домъ свои. СбТр к. XIV, 184; 
МедлАіа починаи дѣло, поченже въ борзѣ 
кончай Пч к. XIV, 4 об.; писець кончавъ 
послѣднюю строку Пр XIV—XV (3), 325 
(приписка); Кончав же млтву собращьсА 
и соблобыза его. (τελέσας) ЖВИ XIV— 
XV, 836; и кончавъ млтвоу воздѣвъ роуцѣ 
на нбо ЛИ ок. 1425, 242 (1198). -

2. Делать (сделать), исполнять (испол
нить), осуществлять (осуществить): а сно
ху мою послати ко мнѣ... а Ба дѢ л а  пусти 
ю ко мнѣ вборзѣ с первы(м) словомъ, да 
[в изд. да не] с нею кончавъ слезы, по- 
сажю на мѣстѣ и сАде(т) акы горлица, 
на сусѣ древѣ желѣючи. а азъ оутѣшюсА 
сэ Бзѣ. ЛЛ 1377, 84 (1096); юще авва 
другою желанью кончай ми иди в мона
стырь свои. СбЧуд XIV, 66г; со(.т)вѣща 
іс(с)ъ... не брези ны||нѣ кончати свою 
мысль, юга же ради снидохъ на землю. 
Там же, 142а—б; аще начало бы (с) въ 
области о таковсэи винѣ. та||мо суды ксон- 
чати. [КЕ XII, 303а — испълнати (πλη- 
ρουσθαι] ΜΠρ XIV, 158—158 об.; азъ вѣн
чаю славАщих т а . того оубоимсА того 
страхомъ прославимъ, и трепетомъ кон
ч а е м ъ  службу црквную. ЗЦ к. XIV, 1156; 
|| кончать (кончить) договориться, решить 
дело: рекоша же Кыгане... мы вѣдаюмъ 
соже не кончати добро(м) с тѣмъ племе- 
не(м). ни ва(м) ни на(м). коли любо. ЛЛ  
1377 105 об. (1147); то же ЛИ ок. 1425, 
128 (1147); а любо с ни(м) миръ възмемъ 
пакы ли с ни(м) ратью кончаимы. ЛИ ок. 
1425, 135 (1148).

3. Убивать (убить), уничтожать (уничто
жить): а кнзи имъше издавиша. подъ- 
кладъше. подъ дъекы. а сами вѣрхоу сѣдо- 
ша обѣдати. и та(к) животъ ихъ концАша. 
ЛН XIII—XIV, 99 (1224); и кр(с)тъ по- 
моглъ (моглъ) [так!] моимъ богаромъ. 
а ты ѣ хотѣ кончати. ЛИ ок. 1425, 219 
(1180).

4. Погибать (погибнуть): и м(ч)нци из- 
волениюмъ бывше их же доблести исправ
ленью. и кровью кончавшихъ, и постничь- 
скимъ житьюмь англьстѣи жизни порев
новавшихъ (τελειωΦέντων) ЖВИ XIV— 
XV, 1г.

5. Кончаться (о времени): за четыри 
же лѣта съ вѣрьныими стаютъ... прино- 
шенига же не причаститьсА. кончавъшемъ 
же тѣмь. тъгда причаститьсА свАщеныихъ. 
(πληρωύ'έντων) КЕ XII, 1946; ОктАбрь- 
скага. лу(н). настане(т). семтАбрА въ *ё7·
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а конь(ч)іеть. окта(6). въ *гй· Пал 1406, 
146.

КОНЬЧА|ТИСА (252), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Приходить (прийти) к концу, кон
чаться (кончиться): лѣтоу живота юго 
коньчавъшА'СА. (πληρωθέντος) Изб 1076, 
123 об.\ и кончавъшисА литоургии ПрЛ
XIII, 926; и концающюса лѣ(т) томоу. 
ЛН XIII—XIV, 40 (1175); свѣдаютъ ди- 
витиса и ратнии моужьскаго добродѣ
телью югда юрость кончають(с), со себѣ 
дѣюнию искоусить. юко со(т)иде бес по- 
мощі и безъ истовыа. (λήξαντός) ГА XIII—
XIV, 129в; ве [так!] сь бо днь кончаете а
постъ ·μ· днии. Л  Л  1377, 62 об. (1074); 
не попоустими соуть со(т) англъ оубивати 
члвкы. донелѣ же со(т) съдѣтелѣ всѣхъ 
влдкы оуставленоіе комоуждо живота 
коньчаетьсА лѣто ПНЧ XIV, 89г; съкры- 
ваіемъ дѣло въ днь судный, въ ювленые 
5ию идѣ* же напи||тають дша стыю оны. 
идѣ же пиво не кончають(с). (άπέλιπεν) 
ФСт XIV, 426—в; и конча||ющюсА сѣче- 
нию древа того. СбТр к. XIV, 160; по 
м(а)лѣ дни постъ кончати(с) хощеть ЗЦ 
к. XIV, 1176; Ноіабрьскаіа. лу(н). наста- 
не(т). октАбрА -гТ· а коччаіеть(с) ноюбрА 
въ -дТ- Пал 1406, ІЗѳ; и тогда конча- 
вошюса [в др. сп. кончавшюся] и полкоу 
розведени быша и поиде. когождо во свои 
вежа. ЛИ ок. 1425, 225 (1185); || завер
шаться (завершиться) чем-л.: веселье
свѣта сего плачемъ кончаетсА. ЗЦ к. XIV, 
8г; || быть завершенныя, законченныя: 
КоНЬЧАША СА КНИГЫ СНА роуКОЮ ГрѢіПЬ-
нааго ио(ана). Изб 1076, 275 об.; напса- 
ша(с) книгы си ·η· дньи. початы псати 
ОКТАбрА ВЪ · а · а КОНЧАШАСА НОАбрА
въ ·θ ϊ · ЕвГал 1144, 228 (запись); конь- 
чАіеть(с) початый сти(х). УСт XII/XIII, 
254; КончашасА съ Ъыъ. грани градьскаго 
закона. КР 1284, 329г.

2. Совершаться, осуществляться: а дана 
грамо(т). в молодечнѣ в середу. декабрА 
•зТ-днь. а то са конча(л). в лѣ(т) 5жые. 
•а-т-п· со ‘й«е лѣ(т). а.при то(м) бы(л). 
боАре. Гр 1388 (6, ю.-р.).

3. Расправляться (расправиться), по
кончить с кея-л.: а оубивше того к Чер- 
ниговоу поиде(м) по своемъ кйзи кончаи- 
мы же са с ними. ЛИ ок. 1425, 128 (1147); 
и скупиша полкъ, и послаша къ Воло- 
димѣрю. ти что помышлАете на насъ, а 
хочем са с вами коньчати не [в др. сп. не о] 
насъ бо содинѣхъ дума но и со васъ. Тая 
же, 208 (1175).

4. Уяирать (уяереть), погибать (погиб
нуть): и чюдеса съ||творша с миромь кон- 
ча(с). ПрЛ XIII, 446—в; гладомъ и жа-

жею. и мечемъ и зімою кончавъшимсА. 
Тая же, 110в; си же || блгочьстивии кйзи 
рАзаньстии концАшасА. м(с)ца ИЮЛА. въ 
•к· ЛН XIII—XIV, 89 об.— 90 (1218); 
кончаше же са злымъ концемъ. неполезно 
раскаюсА. ГБ XIV, 188а; въ іедінои бол- 
ници мнози на одрѣ лежать, да ини со(т) 
нихъ вставлАютьсА. друзии же со(т) нихъ 
различными суды коньчаютсА. Пал 1406, 
36а.

КОНЬЧЕВАЮМЪ (3*) прич. страд. 
наст. к коньчевати: да сверьшить же с а  
постъ сии. преже поста пасхы. начинаемъ 
оу [так!] со(т) понедѣльника кончевае||мъ 
же въ патокъ. ПНЧ XIV, 191— 192; || ияею- 
щий конец: все бо в собѣ о6а въ  има(т) 
бы(т)е. ні начато ни кончеваемо. (παυσό- 
μενον) ГБ XIV, 53в; Свѣ(т) еди(н) непри- 
САжемъ и непреставлАе(м) Ъъ. ни на- 
ча(т) ни кончевае(м) ни мѣри(м). присно 
свѣте(л) тресвѣте(л). (παυσομεѵоу) Тая 
же 786

КОНЬЧЕВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. За-
канчивать, кончать: коньчеваА молебноую 
пѣ(с). въпию к тебѣ ста а  трце. СбЯр XIII, 
209 об. Ср. коньчавати.

КОНЬЧЕВА|ТИСА (3*), -ЮСА, -І€ТЬ- 
СА гл. 1. Кончаться, проходить: и взашэ 
городовъ -дТ- сопрочь свободъ, и пого
стовъ во содинъ м(с)ць. февра(л). конче- 
вающюсА -мё-тому. лѣту, но мы на пред- 
н(а)ю взиде(м). Л Л  1377, 162 (1237).

2. Ияеть конец, переставать существо
вать: дша же растоущи ни коньчеваю- 
щи(с). ни охоудѣвающи и не исъщазающи. 
Пал 1406, 44в.

3. Исполняться, проникаться , чея-л.: 
вкоупѣ бо растоущоу дѣтищв николѣ. 
стмъ дхомъ цркви кончевашесА. СбТр к. 
XIV, 157. Ср. ко н ь ч а в а ти сА .

КОНЬЧИН|А (89), -Ы с. 1. Окончание, 
завершение, конец: Еп(с)поу не подо
баютъ иного въ себѣ мѣсто поставлАти 
намѣстьника. аще и къ коньчинѣ житига 
боудеть. (προς τήν τελευτήν) КЕ XII, 946; 
во все врѣмА живота своюго да кають(с). 
на кончинѣ же житиш. сирѣчь. въ исходъ 
дши да сподо6(и)тьса  свершенига. КР 
1284, 65в; Иже ха со(т)вергъсА на кончинѣ 
житиа да сподобитсА стхъ даровъ. Тая 
же, 1916; въ *й· днь почи Ъъ со(т) всѣхъ 
дѣлъ своихъ, юсть покои и конецъ, кон
чина дѣломъ свершеномъ. (συντέλεια) ГА 
ΧΪ1Ι—XIV, 139а; и стогаще .до кончины 
[ПрЛ XIII, 77г — концанига] пѣнига. Пр 
XIV (6), 112а; егда приде кончина лѣту, 
посла Ъъ сна своего ражающасА сэ(т) 
жены. ГБ XIV, 476; и по кончинѣ, житью 
с дерзновениемь приступить к соудіщю
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КОНЬЧИНА к о н ь ч ь н и и

х(с)ву. ЗЦ к. XIV, 61а; не измѣни пра
вила постничьства своего со(т) начала 
даже до ко||нчины. (μέχρι τέλους) ЖВИ 
XIV—XV, 134— 135; II конец сеета. сѳето- 
преставление: и сего списанига послѣдую
ще емоу... и въ тѣхъ иже соу(т) о кончинѣ 
ви(д)маго мира, (περί συντέλειας) КР 
1284, 395а; оу мершихъ въскр(с)ниіе
въпиіеть всего || мира кончиноу (την... συν
τέλειαν) ГА XIII—XIV, 1396—ѳ; теченье 
звѣздное бы(с) на нбѣ. со(т)торваху бо 
са на землю, шко видащи(м) мнѣти кон
чину. ЛЛ 1377, 56 (1065); гавишасА стол- 
пове... соба полы слнца... лю(д)мъ всѣ(м) 
со(т)чагавшимъ(с) своіего жітыа мнАще 
оу(ж) кончину сущю Там же, 157 (1230); 
си ми глть кр(с)тыанѣ іако (ко)нчина мира 
сего будетъ. Пр 1383, 36г; || конечный, 
преходящий характер: видѣли коньчиноу 
батьства. видѣли кърмлА врѣменьныга. 
тѣмь же никто же. не замьдьли имѣнига 
нищиимъ со(т)дати. СбТр ХІі/ХІІІ, 5 об.; 
|| конечный итог, результат: без оума ма- 
тетьсА всакъ члвкъ живы и: мАтетьсА и 
коньчиноу погоублАіеть. матьса [так!] 
и гако не бывъ ищазають. СбТр ХІі/ХІІІ, 
1 1 ; всако оученье и хитрость къ своей 
кончинѣ взираеть оучащему встагати. 
(προς τό... τέλος) ФСт XIV, 149г; || перен. 
Высшая степень, вершина, полнота: кон
чина закону х(с)ъ всАкому вѣрующему 
во нь. СбЧуд XIV, 1426.

2. Кончина, смерть: не вѣроуи животоу 
ихъ [нечестивых] въздыханиіе бо и плачь 
невидіЦмъ. и вънезапоу коньчиноу ихъ 
разоумѣіеши. (συντέλειαν) Изб 1076, 168— 
168 об.; бывъшии же въ ливии халкидонѣ. 
въ лѣта онорию и аркадига. бйгочьстьныга 
коньчины сідныи съборъ (της... λήξεως) 
КЕ XII, 16; врѣмА мало іесть. а соудъ 
долгъ и бес коньца. коньчина близь и 
страхъ многъ СбТр ХІі/ХІІІ, 21 об.; и 
блжноую кончиноу пригатъіі оудавленъ 
со(т) арианъ. правовѣрнаго ради исповѣ- 
данига. ПрЛ XIII, 57г; сочисти ма ги преже 
коньчины со(т) всакого грѣха. СбЯр XIII, 
123 об.; възвратившю же са КВпифанью 
въ Коупръ, свою коньчиноу бмь оувѣдавъ 
приближающюсА (την τελευτήν) ГА XIII— 
XIV, 255а; и повѣшена бы (с) и строгана, 
и свѣщами жгоша. мечною [так!] кончи
ноу пришста Пр 1383, 102а; лучить(с) 
малѣ рыбѣ, меншю собе псожрети. и бсол- 
шага тою рыба псожреть. і обѣ в тога чрѣво 
внидета. тако и мы члвци творимъ... блю- 
диса юда тобе така же ксончина дсоидеть. 
гако же и рыбы. ΜΠρ XIV, 34 об.; тѣло 
бо есть х(с)во и оуди отъ части, съста- 
вословАщесА и совокуплАющесА. сово

купленьемъ стго дха. прочее ищемое. да 
по кончинѣ- в землю немощи, еже есть 
съмѣшение плоду, (κατά τό τέλος) ФСт 
XIV, 166г; Вѣкъ бо сии коротокъ а моука 
долга, а концина близъ. СбСоф к. XIV, 
110а; никии же ц(с)рь сэбщиа кончины 
премину но на вса находить смрть ЗЦ к. 
XIV, 64г; мчниемъ пригаша кончину, (τό... 
τέλος) ЖВИ XIV—XV, 5а; нынѣ же стоите 
т£ праздни прочага лѣта живота до кон
чины ςΒΟ^ΐθ ПКП 1406, 151а; || гибель, 
уничтожение: и пррцьствовавъ о плене- 
нии юр(с)лмовѣ. со концинѣ и со разоре- 
нии июдѣистѣ. ПрЛ XIII, 75в; захарии... 
пророцьствова... и о концинѣ газыкъ и 
о ц(с)рхъ. и о сщении июдѣистѣмь. гако 
оупразнитьсА. Там же, 139в.

КОНЬЧЬНЕІб (40) нар. Наконец, в кон- 
це концов: коньчьнюю же себе бмь прозъ- 
ва. (τελευταΐον) КЕ XII, 2506; скърбѣлъ. 
биюнъ бысть. досажению прига. коньчь- 
нюю же оумре все претьрпѣвъ со(т) грѣшь- 
никъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 18 об.; Иже многоу 
ноужю и бѣдоу пострадавше. и конечнею 
поноужени быша пожрети. КР 1284, 200в; 
наоучилъ ма еси о слове. исоановъ ми 
собразъ всегда показаА конечьнее же 
прсочее рекохъ иже о англѣхъ Там же, 
3576; и много мучивъше соурово и не- 
члвцьно. конецьнею жьзлиюмь побиша и. 
ПрЛ XIII, 45г; и потомъ пакы различнѣй 
смрти достоинъ, и конечне||ю твоюго лица, 
гако нечестьнъ съсоудъ и непотребенъ 
оэ(т)врещи. СбЯр XIII, 79 об.— 80; и по 
многыхъ <казне(х)) и ранахъ конечнею 
замыслиста таково неч(с)твага не [в др. 
сп. на] истлѣнию цѣломоудрыа правед
на^). (τελευταΐον) ГА XIII—XIV, 2016; 
крѣпко мучити. и конецьнею смртьному 
со(т)дати суду. Пр 1383, 48г; и много мчна 
бывша со(т) нихъ, коньцнею [ПрЛ XIII, 
26 — наконьць] фоуфаилъ на дрѣвѣ по- 
вѣшьнь бывъ. Пр XIV (6), 8в; сии к(о)неч- 
нею непригазнымъ дхомь со(т)падъ. ПНЧ 
XIV, 123г; да вьси принесемъ не токмо 
прежепрогавлены(х). но оударенье и опле
ванье... || ...и наведеньга. распАтье и смрть 
конечнѣе. (τό τελευταΐον) ФСт XIV, 
195а—б; х(с)ъ... оударен же бы(с) и бьенъ 
со(т) рукъ... и конечнее на кр(с)тѣ рас- 
па(т) I бы(с) (τέλος) Там же, 213—214; 
епархъ оубо искаше жены, стыи же не 
дадАше крѣпко, сэн же гнѣвашесА. і ко
нечнѣе. пославъ нѣкыга да в ложници 
стго собишю(т). ГБ XIV, 166а.

КОНЬЧЬНИИ (75) пр. 1. Относящийся 
к концу, последний: поють(с) конъчьнАіа 
сти(х). УСт ХІІ/ХІІІ, 260 об.; поити же 
челАдинъ въ челАднна мѣсто, а оономоу
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дати лице. оть идетъ до оконечьнАго 
свода... а кдѣ боудеть конечнии тать, то 
опать воротить челАдина. РПр сп. 1280, 
618г; по плѣнении же І(с)сѣ июрѣга Исосе- 
декъ пррч(с)ствоуюта и Аггѣга и Захарию, 
конечнАіа пррка. (τελευταίοι) ГА XIII— 
XIV, 1146; и послѣди поставленъ бы(с) ар- 
хиіеп(с)пмъ въ ц(с)ригра(д). в конечнА 
лѣ(т) фесодосьга Пр 1383, 101в; ДесА(т) 
шзвъ егуптАно(м) оъ еврѣи раді наведе 
• а· воду и кро(в) ·β· жабы... · ϊ·  смрть 
первѣнце(м). то бо газва конечнАШ бѣ. 
ГБ XIV, 64а; конечнии снъ старости е(г) 
веныаминъ бы(с) Пал 1406, 97а; в роли с.: 
по семъ пришьдъшиима. коньчьнима дъвѣ- 
ма. (τελευταίας) КЕ XII, 223а; ити до кон
ца сводоу. а истьчю жьдати прока, а кдѣ 
снидеть на конечнАго то томоу все пла- 
тити и продажю. РПр сп. 1280, 6186; || по- 
следний, окончательный: сига же престу- 
пающе в конечнеіе осоужению себе вла
гаютъ. КН 1280, 508в; разъврѣщи бывъ- 
шее. і другыи створити съвѣ(т). сказающь 
конечнее его повелѣнье. КР 1284, 300а; 
вьсь бо въ грѣсѣхъ и въ сквернахъ... и сэти- 
ноудь со(т)реченъ мл(с)ти твоіега. со(т) 
англъ и члвкъ гако сосоужена, часа токмо 
конечнАго когда придеть възданию по дѣ
ломъ. СбЯр XIII, 83; аще оубо рёклъ бы: 
вторага паче первыга, въмѣстити бы и треть- 
гаго създанига чагати. аще же вторую по
слѣднюю наре(ч), конечьнеіе соно създаниіе 
гавѣ градьскаго и црквнаго гави. (τελευτα- 
ίαν) ГА XIII—XIV, 165б? и стоую оноу зем
лю оскверниша исперва доже и до послѣд- 
на(г) и конечнАго плѣненига того при 
Оусписиганѣ же и Титѣ, (τελευταίας) Там 
же, 1796; Будет же малолишенье вёАко. 
конечнии днь и нестерпимое судище. 
(ή τελευταία ήμερα) ФСт XIV, 140в; ви
димъ бо паки странну тайну оуже по 
малѣ с нами бывша. дышюща· дхмъ. про- 
вѣщавъша оусты намъ помолъкъша ко- 
нечнимъ помолчаниемъ. не бы(с) глса 
паки, ни слышаныа во оушью нашею ско
раго въ оумѣ (τελείαν) Там же, 1696; 
|| имеющий предел во времени (о челове- 
ческой природе Христа). В роли с.: кто 
не кланАіетьсА безначалному. кто не сла
вить конечнАго. (τελευταΐον) ГБ XIV, 2в\ 
кто не покланАіетьсА безначалному по 
бж(с)тву конечнему же въчлв||ченыа ради. 
Там же, 2—3.

2. Предсмертный: Аще кто създаниіе 
ч(с)ть||наго млтвьнаго домоу. рекше црк- 
ве... или оубогыхъ жилища или сиротамъ 
кормительница. въ конечнемь завѣте 
създати напишють. (τελευταίςι) КР 1284, 
226в—г; повелѣно боудеть къ раздѣлѣ-

нию съ прочимъ імѣниемь. по конечнему 
повелѣнию наслѣдующаго. Там же, 308г; 
ключить(с) женѣ безъ дѣтии. преже мужа 
оумрети... псэ(л) -д-га части, таковыга 
пристрсога. к наслѣдникомъ вдати. конеч- 
нагсо юга обѣщанига. ли к несвѣщанымъ 
наслѣдникомъ юга со(т)дати. ΜΠρ XIV, 
170 об.; мужь преже своюга жены оум- 
реть... I ... мужне все имѣнию. ли на
слѣдникомъ сэ(т) конечнАгсо свѣщанига. 
или несвѣщанымъ прейдетъ. Там же, 
170 об.— 171.

3. Достигающий предела, наивысиіий, 
совершенный: тако конечьнюю достосло- 
вию. гавѣ покаанию показавъшю. постав- 
люни боудоуть въ обыцению телесе хри- 
стосова. (τελευταΐον) КЕ XII, 1976; 
марьінъ братанъ плотинъ, сестричьну же 
чию поалъ. аще оубо самъ ю марию. 
конечьне зло. ако и правилы бж(с)твны- 
ми възбранено. свою бо братучаду || по
ймаетъ. и намъ много паче скверньно 
со(т)вержено. и всакого мчниа достойно. 
КР 1284, 338—г339; свершеныи въ любви, 
и въ конечнею бестр(с)ти||ю пришедъ. 
ПНЧ 1296, 9Г об.— 92; конечнАго ради 
смѣрениА(въпрашающимъ бо присно, кага 
добродѣтель вышьши юсть Там же, 177 об.; 
иже мнишьское житье приимъшимъ. не 
подобаетъ ихъ осужати. коньчнюю бо 
нищетоу и нестАжанье. повелѣваетъ во 
все(м). ПНЧ XIV, 101 г; тако содомлАне 
погыбоша. оумножавше конечнею злобою. 
Там же, ІІ2е;уИ юко сего терпѣньи ище- 
маго пригати.. всачьскы терпАще с радост
ною скорбью^ ли конечнимь весельемъ, 
(τελείας) фСт^ХІѴ, 2026; се бо конечнАіа 
блгынА бѣаще. (άκρας) ГБ XIV, 7а; конь- 
чьнею среди.· в роли с.: Аще... прѣлю- 
бОДѢИ СЪТВОрИТЬ КЪТО. ВЪ -3 ' лѣтъ по- 
доба юмоу. іконьчьнАаго полоучити по 
рАдъхъ прѣжёварьныихъ. (του,., τελείου) 
КЕ XII, 84а; || очень сильный, наивысший: 
ТворАи елиньскыга жертвы, ли почитание. 
идолии. ли кадАИ. ихъ ли Ливанъ съжи- 
заемъ. конечьнѣи повиненъ есть м8цѣ. 
(έσχατη) КР 1284, 3256; Иже сподобивъ- 
са стго крщеныа и пакы единьствоують. 
конечьнѣи моучь повіненъ юсть. (έσχατη) 
Там же, 325в; и сихъ конечнѣи предати 
моуцѣ. поне же не гако бюу слоужаще. 
ПНЧ XIV, Зв:_Ср. коньчьныи.

КОНЬЧЬНЫИ (87) пр. 1. Относящийся 
к концу, последний: Вьсакого дѣла коньць. 
прѣдъ начАлъмъ распытай днь и ношть. 
къ коньчьноумоу же дни възираи въиноу. 
(έσχάτην) Изб 1076, 63; іже оумирагаи. 
коньчьнааго и ноужьнааго. комъканига. 
напоутьга да не лишитьса. (τελευταίου)
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КЕ XII, 236; о послушающихъ пѣнью оу 
цркве. і почитаньа стхъ кн(і)гъ. и не ожи
дающихъ дсо конечный млтвы. К Р 1284, 
34а ; со(т) созданию же Иер(с)лмоу, юже 
бы(с) при Несими и Ібздра, доже и до Ир- 
кана конечнаго (архиерѣю, свщоу сэ(т) 
Самонѣюнъ рекше) (τελευταίου) ГА XIII— 
XIV, 135ѳ; поюти же челадинъ въ челА- 
дина мѣсто, а оному дати личе да ть 
идетъ до конечного свода РПрМ ус сп. 
XIV, 8 об.; рече же іему жрець пожди 
ц(с)рю приспѣло бо юсть конечною юв- 
ленью. юже бо 5ъ всѣхъ изволилъ юсть 
ювити намъ. СбЧуд XIV, 1326; не ты вижь 
ми -а-го равночестью именованью, а не 
конечнаго раздѣле(н)ю. не оудержащаго 
закона но создавшаго, (τελευταίαν) ГБ 
XIV, 103а; До || конечнаго моего исды- 
ханью призри на μα (τελευταίας) ЖВИ 
XIV—XV, 936—в; И на оутрию призвавъ 
сна си. ре(ч) ему се ми оуже конечное 
слово к тобѣ сну || мои. (τελευταίος) Там 
же, 118ѳ—г; то послѣднии ,снъ старости 
июковли бы(с). и прекрасною рахили мтре 
наю. конечною чадо веньюминъ бы(с). Пал 
1406, 88г; β роли с .: Впрашаю... || како 
жатва многихъ сѣменъ ликовъ, начасте 
преполовисте исполнисте възвѣстисте оубо. 
провѣщайте и дайте сэтъвѣтъ. первии и 
среднии и конечнии повеселите мене сокан- 
наго. (οι τελευταίοι) ФСт XIV, ІІбв; 
коньчьною  среди, β роли с. Окончание, 
конец чего-л.: оного [эхо] боащ е и конеч
ное гл су но обаче истовнѣю^пѳдражаю(т). 
(τα τελευταία τής φωνής) ГБ ХІѴ, 176а; 
коньчьнаю  среди, ми. β ррли с. То, что 
находится на конце чего-л.: Есть поуть. 
иже мнитьса члвко(м) правъ быти, ко- 
нечьнаю же его грАдвть » въ глоубиноу 
адовоу. (τα τελευταία) Пч к. XIV, 124; 
|| последиий, окончательный: со(т) июды 
же четвьртааго сна июковлю. нареченааго 
изла . двдъмь пьрвою ц(с)рьствовавъша. 
оо(т) того же июды колѣна, коньчьною 
июдѣиства има нареченою. (τό τέλεον) 
КЕ XII, 2506; соупротивйвшимъсА имъ 
пакы, въ конечною запоустѣнью ихъ по- 
ставиша. (τελείαν) ГА XIII—XIV, 173в; 
Се(г) ра(д) прииде на на гнѣвъ б>ии ко
нечный. юкоже и сами послушьствоваша 
своей погибели. И ларСлЗак XI сп. 
ХІѴ/ХѴ, 164; | образи.: соканьнии же твои 
оубиицѣ еогнемь к р(с)татса  конечны(м). 
иже ижигають всакого грѣха купину, 
рекше дѣюнье. ЛЛ 1377, 124 об. (1175); 
το же ЛИ ок. 1425, 207 (1175); || послед
иий, недавний: в вышнаю лѣта, и сред- 
наю и конечнаю. (τελευταίοις) ФСт XIV, 
42г; коньчьною  среди, в роли нар. Нако-

иец, в конце коицов: бѣ бо пыаница. и 
студословець. празнословець. и кощюнь- 
никъ. конечною же отвержесА Х(с)а и 
бы(с) бесурме||нинъ. ЛЛ 1377, 167 об.— 
168 (1262); юта быста безаконными юли- 
ны. и много мчна быста ω(τ) ни(х) конеч
ное [ПрЛ XIII, 26 — наконьць] фуфаил 
на дрѣвѣ повѣшенъ бы(с). ПрЮр XIV, 
8а; Рати, г<л)ади, морове и труси; конеч
ное, еже предани быхо(м) иноплеменни
комъ СВл XIII сп. к. XIV, 12; Многию же 
юмоу позавши [так!] стр(с)ти. конечною 
на кр(с)тѣ распАти сосудиша. (τό τελε- 
υταΐον) ЖВИ XIV—XV, 30а; ♦ коньчьнаю 
плъть см. плъть; ♦ коньчьною соудище 
см. соудище.

2. Пр. к коньць β 5 зиачл иже исходить 
конечнымъ, и нужнымъ исходомъ, да не 
лишенъ буде(т) со(т) причащению. ПНЧ 
XIV, 184а; видѣлъ ли юси хоудость вре- 
меньнаго естьства то ти не жди дне ко
нечна (г) да тѣмь оувѣси свою немочь, 
(τής τελευτής) Пч к. XIV, 89; не вѣмь 
кде мѣсто конечьною брата мою(г) иосифа 
бысть да шедъ оубо быхъ тамо и сѣто
валъ сиротьства своюго. Пал 1406, 89в; 
|| погребальный: и спрАтавше тѣло его. 
погребоша с конѣчными пѣ(с)ми. ЛИ ок. 
1425, 220 (1182).

3. Достигающий предела, наивысиіий; 
полный, совершенный: хотАше оубо преже 
извѣстаго житию. троудомь себе коньчь- 
ныимъ I навыкати. да имать сию. на вре
мена паче оудобѣише себе, и беспечальна, 
съвъпадающаю. (τελειοτέροις) ЖФСт XII, 
41—41 об.; Аще къто отъ постащиихъса... 
прѣданаю пощению въ обьщею и храни- 
маю отъ цркве || раздроушають. извѣщаю- 
моу въ нюмь коньчьноуоумоу помышлю- 
нию да боудеть проклАтъ. (τελείου) КЕ 
XII, 88—89; и не испытавъш(е) конечь- 
наго дхвьнаго разоума. и хотѣнью бью 
блгаго. и блгооугодьнаго съверьшенаго 
извѣстаго коньца. ПНЧ XIV, 25г; себе 
в конечное въздержанье вдасть. Там же, 
174а; великыи старець. в безмолъвьи ко
нечномъ и в молчаньи сѢда. и пощенью 
велико стАжавъ. Там же, 1776; се бо 
конечныю бАше блготы. (ακρας) ГБ XIV, 
55а; конечнаго ра(д) члвколюбью пре- 
множьство(м). всѣ(м) обращающимсА 
нб(с)наю врата со(т)верзе и ні единому же 
сэ(т) всѣ(х) сп(с)наго затвори входа, 
(δι’ακραν φιλανθρωπίας) ЖВИ XIV—XV, 
1056; слыши забъвеныи жидовине. юко 
со(т)ступаюши словесъ г(с)нь. но и посемь 
конечьнаю пагуба взиде на та. имьже 
кл(а)тъ та моисѣи. о безаконіи твоюмь. 
Пал 1406, 171г; коньчьною среди, в роли
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с.: елико кто мнить, почьтенъ быти въ 
блгы(х). толико хвалитсА и отъладаеть 
конечны(х). ре(ч) бо таковѣи любви, (του 
τελείου) ФСт XIV, 174а; всему бо никто 
же не доиде конечнаго зѣло, (προς τό 
άκρότατον) ГБ XIV, 167г; То бо есть 
[бог] весь сладость, и всѣ(х) жизнь и 
всѣ(х) съставленье. и всѣ(х) просвѣщенье, 
и всь желанье несытное, вслкаго желаньи 
конечное, (τό άκρότατον) ЖВИ XIV—XV, 
90г; || очень сильный, наиѳысший: аще 
же который любо члвкъ іемъ сего не пре
дастъ лю(д)мъ. I конечьноую подоиметь 
мо(8)коу. (έσχάτην) КР 1284, 3246—в; 
Оучащеи нечьстивымь повелѣниюмь ко- 
нечьны моуцѣ повиньни соуть. Там же, 
325а. Ср. коньчьнии, неконьчьныи.

конюх|ъ (12), -А с. Конюх: Аже въ 
кнажи сотроцѣ. или въ конюсѣ. или по
варѣ. то ·μ· грвнъ. РПр сп. 1280, 616г; 
а мы вашей землі не заихомъ. ни городъ 
вашихъ, ни селъ вашихъ, ни васъ придо- 
хомъ. ни придохомъ б>мь. поущени. на 
холопы и на конюси. свою на поганый 
половче. ЛИ XIII—XIV, 97 об. (1224); 
и се влѣзоша послании Стополко(м). и 
Двдмь. Сновидъ Изечевичь. коню(х) Сто- 
полчь. И Дьмитръ коню(х) Двдвъ. ЛЛ  
1377, 88 (1097); кйзнеци и конюси. и 
дре(в)дѣли. ПНЧ XIV, 197в; ли вАзебь- 
ници ли печьци. ли конюси. ли слуги, (οί 
κτηνΐται) ФСт XIV, 84г; и призва старѣй
шину конюхомъ рекА кд(е) есть конь мои. 
ЛИ ок. 1425, 15 об. (912); || возничий: 
и покорни бывають и стада пастыремъ 
и кони конюхомъ (ήνιόχους) Пч к. XIV, 
34 об.

КОНЮШИИ (8) пр. к конюхъ. В роли 
с. Княжеский конюх: а за тиоунъ. за 
оогнищныи. и за конюшии. то -п* грвнъ. 
РПр сп. 1280, 616г; то же РПрМус сп. 
XIV, 5; Игорь... мышлАшеть бо. емше 
моужь и бѣжати в Роусь... с нимъ бо 
бАшеть. тысач(с)кого снъ и конюшии его. 
ЛИ ок. 1425, 226 об. (1185); и посла 
Игорь к Лаврови конюшого своюго. река 
емоу перееди на сэноу стороноу. Тора с 
конемь. поводнымъ. Там же; пришедъ 
конюшии. повѣда кнзю своемоу Игореви. 
юко ждеть его Лаворъ. Там же, 227 (1185); 
♦ конюшии поуть см. поуть.

КОНАЧЬ (1*) пр. притяж. к конь: и бѣ 
гладъ великъ: тако по полугрівнѣ глава 
конАча. Л Л  1377, 23 (971).

КОП|А (6*), -Ы с. 1. Единица денеж
наго счета; А питъ могоричь оу быбиц- 
кого оу домоу за копу грошии. Гр 1359 
(ю.-р.); далъ, имъ панъ ватслъвъ ·δ· копъ 
гро(ш) вѣсного срѣбра. Гр 1370 (ю.-р.);

а к тому дворище ЖАворонковича. тъ есть 
продалъ, за  -л* копъ, рускыхъ. безо дву 
копу. Гр 1400 (1, ю.-р.).

2. Плата: юже далъ ему г(с)нъ плугъ и 
борону оо(т) него же копу емлеть. РПрМус 
сп. XIV, 12; аже г(с)нъ приобидить закупа, 
а въведеть копу его или отарицю. то ему 
все воротити. Там же, 12 об.

к о п а е м ъ  (і*) прич. страд. наст. к 
копати в 1 знач.\ МнАщеи же землю быти 
богиню прельстиша(с). видимъ бо оо(т) 
члвкъ досажаюму. и содолѣваему. ко- 
паему же и размѣшаему. ЖВИ XIV—XV, 
99в.

КОПАНИ|і€ (9), -ΙΔ с. Копание: и по 
млтвѣ томоу самомоу начатъкъ копанию 
положити. ЖФП XII, 60г; како имаши 
копанью створити. в руку не имѣю ничто 
же. СбЧуд XIV, 67в; || окапывание, обра
ботка земли: ли ораньюмъ ли копаньюмъ. 
(σκάψεως) ФСт XIV, 336; вѣдомо бо, юко 
копанью и присады измѢнають(са) са
женою юстьство (γεωργία) Пч к. XIV, 75; 
|| добыча: тіосылають въ заточенье на 
копанье златыю роуды. КР 1284, 251а; 
на копанию* зл*атыю руды, слеми бывають. 
ΜΠρ XIV; 137 об.; посылають... на ко
панию роутУю руды. КВ к. XIV, 174г.

КОПАНЫЙ· (1*) прич. страд. проиі. к 
копати в 1 знач.: огнь, со(т) основанью 
копанаго 'вшедъ, пожьже множаишихъ. 
(όρυττομένων) ’ГЛ XIII—XIV, 229в.

КОПАЛИ (50), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Копать, 
рыть: кладазь копають. КР 1284, 322г; 
повеле копати ръвъ великъ глоубокъ. ПрЛ 
XIII, Зів; и наченъшимъ копати (όρύττειν) 
ГА А7//-—XIV; 229в; и воды в мѣру вку
шаю копаю печеру. Л Л  1377, 53 (1051); 
копахомѵ до полуночью. трудихомсА. и 
не могуче· СА^докопати. нача(х) тужити 
юда какѳл на ^страну копаюмъ. Там же, 
70 (1091); копающемъ же и исхожааше 
блгаю воню отъ гробоу юю стою. СкБГ 
XII, 196; не могу копати. не има(м) бо 
мотыки. СбЧуд XIV, 67г; и копааше по- 
лоутора локтивъ глубь СбТр к. XIV, 162
об.; древо^ад'ь'ци подлѣ сады ръвы ко
паю^) Пч к.· XIV, 54 об.; і трудивсА до 
полунощи. мнАху инде копающе. ПрП 
XIV—XV (2), 92в; нача копати. и ообрѣте 
скровище злата и сребра множьство. 
ПКП 1406, 1856; | образн.: кто подъ дру
гомъ копають юму самъ впадетсА в ню. 
ЛЯ XIII—XIV, 167 об. (1337); || окапы
вать, разрыхлять землю: въ оградѣ ко- 
пахоуть зелиинаго ради растению. ЖФП 
XII, 36а; копаю, и садА великъ садъ тво
рить Пр 1383, 84а; землю сорати. или 
копати. ПНЧ XIV, 151а; оремъ, копаимъ
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поваримъ, (σκάπτομεν) ФСт XIV, 157а; 
прич. ѳ роли с.: копающии. (ли) орющии 
ли огра(д) дѣлающии. (τούς σκάπτοντας) 
ФСт XIV, 406; || выкапывать, раскапы
вать добывать: Измарагдъ. зеленъ юсть 
в горахъ индиискы(х) копають и. Пал 
1406, 137г ; прич. в роли с.: ни разбоини- 
ци. ни гробы копающей. ПНЧ 1296, 47 об.; 
Что судиши оубиицю и любодѣю, и гробы 
копающю ΜΠρ XIV, 60 об.

2. Бить копытом о землю, лягаться (о 
лошади): не хвалимъ бо ни конь, иже 
рогомъ не бодоу(т), но тѣхъ хвалимъ, аще 
не копаютъ (λακτίζουσιν) Пч к. XIV, 9 об.; 
не ногами бо копати нынѣ времА, но роу- 
ками бити крѣпко. Там же, 15; и аки 
диции кони копають и коусають (λακτί- 
ζοντες) Там же, 60 об.

КОПАЧЬСТВІО (1 *), -А с. Расчет, вы- 
гадывание, получение пользы: аще ли 
бѣда есть не со(т)пасти отиноу(д) вино
града копачьствомь. то и начатцѣ || тщи- 
шиса малое избираю, (διά τής εμπορίας) 
ГБ XIV, 34а—б. , «,

КОПИ|і€ (152),-ΙΛ с. 1. Копье: копиіемь 
тѣло іего прободоша. Стих 1.156— 1163, 
100 об.; прободенъ бысть жопиюмь въ 
срдце СкБГ XII, 116а; брънѣ и щитъ 
<ко>пье ГрБ М 332, ХІі/ХІІІ; и прідѣ к 
немоу сочивест диюволъ съ многыми бѣсы, 
дьржаще секыры... а инии дрѣва... и меци 
и копию. ПрЛ XIII, 35е; шзвоу копию въ 
ребрѣхъ приимъ. СбЯр XIII, 104 об.; рас- 
коують меча свою на ралами копию свою 
на серпы (τάς ζιβύνας) ГА XIИ—XIV, 44в; 
и оубивше іего въстъкош а гл а воу на ко
пью (επί δόρατος) Там же; 262в; суну 
копьемъ Отославъ <на> ‘ДеревлАны. и 
копье летѣ сквозѣ оуши коневи; Л Л  1377, 
16 (946); и изби мно(ж)ство бесчислено 
ихъ. и самому королеви взложи печать 
на (ли)це состры(м) своимъ жопье(м). Там 
же, 169 (1263); сего ра(д) копиюмь въ 
чрѣво оударенъ бы (с). Пр.ЛЗЗЗ, 47 в; со 
копьи. Иже изломить копьию другу, любо 
щитъ... то приюти скота оу него. РПрМус 
сп. XIV, 22; копиюмь оуюзвьнъ бы(с) Пр 
XIV (6), 4г; ксопиюмь прободе. ΜΠρ XIV, 
59; фиенесъ же. блуда ра(д). замъбриеви 
судивъ, копьемь прободе ПНЧ XIV, 104в; 
и копьемь прободоша и. (λογχεύεται) ФСт 
XIV, 214а; копьемь пронзе. ГБ XIV, 138г‘; 
многыми копьи бодомъ, не падесА, но 
стоюше мртвъ. (δόρασι) Пч к. XIV, 15 об.; 
и насостри(х) на нь копье и нальюхъ на 
нь соцта. ЗЦ к. XIV, 15а; насъ ра(д) не- 
блгодарены(х) стр(с)ти кр(с)тъ. копию. 
(την λόγχην) ЖВИ XIV—XV, 806; слы
шавъ же жидовинъ, юко распАтыи сь

поносить емоу. вземъ копие прободе й. 
ПКП 1406, 109г; исхытивъ оу него копию 
оуби н тѣмь. Пал 1406, 202в; и тако оуст- 
рои Бъ мьглу. юкоже не видѣти никамо 
же. толико до конець копью видити. ЛИ 
ок. 1425, 157 об. (1151); копие оупоусти. 
и за мало не оубьенъ бы (с) Там же, 272 
об. (1251); | образы.: грѣхъ прободъ ко
пиюмь. блгочьстию же и разоума. (τψ 
κρατεί) КЕ XII, 39а; облецемсА въ бронА 
вѣроу х(с)воу. и въшаемъ кр(с)тъ юго 
щит же и копию в любовь юго. Псалт 
1296, 337 об. (запись); | о воине, воору- 
женном копьем (в значении единицы сче
та): бы(с) же оу поганы(х) ·©· сотъ ко- 
пии. а оу Руси девАносто копии. Л Л  1377, 
121 (1169); и бы(с) же оу поганы(х). а · 
копии а в Руси *й· копии. ЛИ ок. 1425, 
199 (1172); ♦ възати (приюти) градъ ко
пиюмь — взять приступом: и къ вечеру 
содолѣ Стосл(а)въ. и вза градъ копьемъ. 
ЛЛ 1377, 21 (971); и взАша гра(д) Разэнь 
копьемь. ЛИ ок. 1425, 263 (1237); и градъ 
нашь пленьше копиемь возмоуть. Там же; 
и взать гра(д) Переюславль копьемь. Там 
же, 264 (1237); и ре(ч) се градъ мои 
преже бо приАхъ и копьемь. Там же, 266 
(1240); ♦ слоужити копиюмь: имають. 
намъ, служи(т). и нашимъ, намѣсткомъ. 
сонъ и его дѣти, и его щАткове копиемь. 
Гр 1399 (1, ю.-р.); и юзъ со(т)цю твоему, 
досыти послужилъ свои(м) копиемъ. и 
своими полкы ЛИ ок. 1425, 162 об. (1152).

2. Копие, предмет церковной утвари: въ 
копью бо мѣсто прободъшаго х(с)а на 
кр(с)тѣ. есть се копье рекъше ножь. имь 
же закалаетсА агнець. КР 1284, 2746.

КОПИІ€НОСЬЦ|Ь (1*), -А с. Воин, 
вооруженный копьем, копьеносец: тако бо 
и Максентии и юже со немь ороужници 
и копьюносьци погрАзоша въ глоубинѣ, 
югда плѣщи дасть силѣ (οί δορυφόροι) 
ГА XIII—XIV, 2046.

КОПИИНЫИ (8*) пр. к копию: оуби и 
копиинымь прободениюмь. ПрЛ XIII, 596; 
что же будѣть въ лжю именемь (эжиимь 
клѣнущимъсА. на таковаго будеть копии- 
наю рана. Пр 1383, 1506; ту бѣ видити 
ломъ, копииныи. и звукъ соружьиныи ЛИ 
ок. 1425, 205 (1174); и сѣкоша и мечи и 
саблАми и копииныю юзвы даш а' юму. 
Там же, 207 об. (1175); и возиидоша го- 
рожаны на избыть стѣны, и тоу бѣаше 
видити ломъ копѣины. и щетъ скѣпание. 
[в др. сп. щитом скепане] Там же, 265 
(1240); инии оуюзвены быша со(т) крѣпо
сти оударению копѣйнаго. Там же, 270 
(1249); || похожий на копье: восию звѣзда 
на собразъ копииныи *йадъ градомь. ЛЛ
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1377, 55 об. (1065); швиса звѣзда велика 
на западѣ, копѣйнымъ собразомъ. ЛИ ок. 
1425, 13 (911).

КОПИИЩ|Е (1*), -А с. Древко копья: 
се оуби моужа силна || Хетѣанина, іегоже 
копьище копию юго гако вратило тъкоу- 
щимъ. (τό ξύλον) ГА XIII—XIV, 84в—г.

КОП|ИТИ (8*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. Соби
рать, соединять: почлста копити || вой. 
ЛН ХІІІ-гХІV, 16—16 об. (1135); в<о)іе 
копАче. Там же, 53 (1193); и почаста 
воіе копиті. всѣволодъ и двдъ собе. Там 
же, 56 об. (1195); та(к) же копАче лю(д). 
на твьрдислава. Там же, 90 (1218); посла 
на низовьскоую землю стъслава полковъ 
копитъ, і совкоупи всѣ(х) кнзьи. <і> полкоу 
бещисла. Там же, 147 об. (1269); а гаро- 
славъ нача полкы копиті на новъгородъ. 
Там же, 148 об. (1270); кназь андрѣи 
разгнѣвасА на Новгородъ, и нача рать 
копити МинПр XIV—XV, 2; || копить, на
капливать: копимъ сребро, и соболи, и 
ина оузорочыа. ЛН XIII—XIV, 52 об. 
(1193).

КОПОРОУЛ|А (2*), -Ъ (-А) с. Ткац- 
кий челнок: держа копорулю свою’ іею 
же ткаше кросна свош. тою избоде абие 
очи свои. ПрЮр XIV, 146в; і жены нѣ 
бѣаху безъ соружыа... оружье бо бѣаху 
имъ копорулА. (αί κερκίδες) ГБ XIV, 1666.

КОПО|САТИ (2*), -ШОУ, -ШЕТЬ гл. 
Возбуждать, волновать: не жену бо кую 
стару на сдѣиство приш(т). но бѣса сла
столюбиваго и многы помѣташе мьзда 
бАша бѣсови кро(в) копошющи. ГБ XIV, 
1976; прич. в роли с.: сонъ [скопец] же 
не имыи со(т)куду копошущаго испустити. 
(τό γαργαλίζον) ПНЧ XIV, І54в.

КОПЪТЬНЪ (1*) пр. Дымный, покры
тый копотью: геще оу мене горАщии оугли 
курАщесА сэ(т) копотны пещи, (από καμι- 
νιαίας αιθάλης) ГБ XIV, II36.

копыт|о (1*), -А с. Копыто: посемь 
же начаша [бесы] в дне ивлатиса на 
конихъ и не бѣ ихъ видѣти самѣхъ. но 
конь ихъ видѣти копыта. ЛЛ 1377, 71 об. 
(1092).

КОПЫТЬЦ|Е (5*), -А с. Вид обуви: 
геще же и роукама своима дѣлахоуть дѣло, 
ово ли копытьца плетоуще и клобоукы 
и ина роучьнаш дѣла строюще. ЖФП 
XII, 36а; прюдыи вълноу на съплетениіе 
копытьцемъ. Там же, 366; дн(с)ь босъ а 
заоутра копытьца и калиги. ПрЮр XIV, 
279г; копытца, поіасы калиги, (όρταρίων) 
ФСт XIV, 20в; бываіемѣи пагубѣ, паче 
же татбѣ часто, іеда бо составить кто 
свою калиги, ли копытца ли писаниіе. (τά 
όρτάρια) Там же, 656.

КОР|А (4*), -Ы с. Кора: и гадАху люди 
листъ липовъ.? короу березовоу. ЛН XIII— 
XIV, 12 (1128); юдАхоу люди (со)сновоую 
кору. Там же, 81 об. (1215); инии же 
мъхъ юдАхоу. оушь. сосноу, короу ли- 
повоу. Там же, 113 об. (1230); іедіна оубо 
вода корениіемъ влекома, инако питаіеть 
тако же и корениіе накоу [в др. сп. инако] 
же кору, стебленую питаеть. Пал 1406, 6г.

КОРАБЛИЦ|Ь (8), -А с. То же, что 
корабльць: стыи же поиде въ кораблици 
СкБГ XII, 13г; пошьдъшемъ же имъ въ 
кораблици. со(т) славьнааго града костанг 
тина ЧудН XII, 686; вылѣзе изъ малаго 
кораблица въ галѣю Там же, 74а; и ста 
выше смадины въ кораблици. , Парем 
1271, 262 об.

КОРАБЛ|Ь (266), -Д  с. Корабль: кра
сота воиноу ороужиіе и кораблл вѣтрила. 
Изб 1076, 2 об.; корабль горѣ хожаше 
на вълнахъ. ЧудН XII, 696; и хотащю 
кораблю истоноути. (τής νηός) КЕ XII, 
218а; а мѣста на корабли вольнаю. Гр 
ок. 1239 (смол.); и Аша корабль глѣбъвъ 
Парем 1271, 263 об.; Иже оучить варва
ры корабьлА строити. главнѣй моуцѣ по- 
виньни соуть. (ναϋς) КР 1284, 325г; 
въставъ море· хотѣ потопіти корабль. ПрЛ 
XIII, 25а; тоу корабли приплываютъ. 
СбЯр XIII, 138; инии же корабле ихъ и 
галѣіе ихъ стошхоу назаде боАщесА за- 
жьженжа. ЛН ЖШ—ХІѴ, 69 (1204); ти 
же, и собразъ ковчега видѣвъше, первый 
створиша корабль || на водѣ и плавати 
разоумѣша. (ναϋς) ГА XIII—XIV, 37а—б; 
се иде Русь бе-щисла корабль, покрыли 
суть море корабли. Л Л  1377, 10 об. (944); 
шьд же въ ахиновъ осътровъ. въ воинь- 
скыхъ кораблехъ. Пр 1383, 69а; корабль 
в тихо пристанище пришедъ. УСт 1398, 
151 об. (запись);1 окгнънии же тии видѣвше 
корабль іединъ посредѣ рѣкы пловущь 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 246; іегда са случить 
бурА. то въ воду мечуть рухло ис кораблА 
СбХл XIV, 100} на оутриА же обрѣтшии 
корабль, преидо(х) иіерданъ. СбЧуд XIV, 
64а; наполнивъ оубо корабль пшенице. 
ПНЧ XIV, 1506; кормникъ въ корабли, 
и воиникъ въ воиньствѣ. ФСт XIV, 171в; 
Нынѣ корабль со(т) пристанища изводит- 
са съ юдры. (ναυς) ГБ XIV, 81 г; бѣша же 
в корабли томъ вси газыци поганьстии. 
СбТр к. XIV, 199; боури же въставши, и 
кораблю потапающю (τής νεώς) Пч к. XIV, 
48; и возмоти(х) море и || сражахусА вол
ны великы. и хотащю кораблю скру(ши)- 
тиса. ЗЦ к. XIV, 15— 16; корабль бес 
правітелА не сп(с)тьса. но оудобь потап- 
ЛАетсА. (πλοΐον) ЖВИ XIV—XV, 66в;
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въстав же скоро внидо(х) в корабль. ПКП 
1406, 127а; бѣах(о)мъ юко корабль в пу
чинѣ морьстѣи. не имуща правителд. 
Пал 1406, 159в; и повелѣ Олегъ воемъ 
свои(м). колеса изъдѣлати. и въставити 
кораблА на колеса. ЛИ ок. 1425, 12 (907);
| образн.: великому сему всегсо мира ко
раблю хранитель хсъ. ΜΠρ XIV, 5.

КОРАБЛЬНИК|Ъ (35), -А с. Моряк, 
корабелыцик: въставъ море хотѣ потопі- 
ти корабль, и разоумѣвше корабльници. 
юко того ради възмоутисА морѣ, и вьрго- 
ша и вне. ПрЛ XIII, 25а; слышахъ се 
оо(т) некоіего кормьника корабльника. Пр 
1383, 13а; тамо корабльникомъ трожаю- 
щ и м ъ с а . въ многыхъ волнахъ прибѣгати. 
и въ затишии стоюти. ПНЧ XIV, 202в; 
корабльникъ в морѣ въздвизающюсА 
бѣду в и д а  шествие составлАеть (о πλευστι- 
κός) ФСт XIV, 149г; нынѣ кораблени(к) 
со(т) пристанища изводи(т). с повелѣньи 
иже су(т) пѣсни, иже корабленици пою(т) 
пърѣ възвлачаще. ГБ XIV, 82а; корабле- 
ник. егда оо(т) пристанища’ в пучину грА- 
де(т). изводи(т) г л т ь с а  со(т ) равна на 
вышнее в с х о д а . Там же; вси бо корабле
ници поплоуша а мы сде ёемы. СбТр к. 
XIV, 167; гл а корабленйкомъ сверзите 
шкори на землю. привАжите корабль нашь. 
Там же, 168; морьскыи камень, иже ма
лою водою покрываемъ велико и невиди
мо зло неблюдвщимъсА корабльникомъ 
бываеть Пч к. XIV, 18 обг

КОРАБЛЬНИЧЬСКЪ ( 1 пр. к ко
рабльникъ: хвалю, корабленичьскъ за
конъ. ГБ XIV, 1546.

КОРАБЛЬНЫИ (6) пру к корабль: и 
мало постоювше. тако паКы КораЦбльныи 
поуть творАть. ПНЧ XIV, 202в—г; Со
кратъ ре(ч). Достойно (Основанью хра- 
минномоу и корабленомоу· тѣё})доу быти 
(πλοίου) Пч XIV/ XV, 4\ пМе боури вѣроу 
юти юсть не стоющи, игій корабльномоу 
слѣдоу по морю пловоущЪу, или сномъ 
нощьнымъ л ь с т а щ и м ъ  (νηός) Там же, 
122; ре(ч) июковъ заоулонъ подългъ морА 
да с а  вселить, се же и ;Нодъ приставъ 
корабленыхъ || и предъложисА до сидона. 
Пал 1406, 956—в; || относящийся к море
ходству: хвалю же коробленый законъ, 
(τον νηίτην νόμον) ГБ XIV, 154в.

КОРАБЛЬЦ|Ь (16), -А с. Уменыи. к 
корабль: въ корабли въ мори плаваю
щимъ. иже не вѣдАще добрѣ правити 
кораблА недооумѣютсА и со величьствѣ 
кораблА скърбАть гако много волнениіе 
приражаіетсА к немоу. и со(т)тоудоу въ 
малы корабльць. или в л(о)дию вълѣзъше, 
вьсдѣ волнами пота(плА)ютсА. КР 1284,

193в; къ рѣцѣ Нилоу пришедъшю, х о т а - 
щю же іемоу въ кораблець вънити (εις 
πλοΐον) ГА XIII—XIV, 218в; и приде къ 
смоленьскоу и ста вы||ше с м а д ы н й  в 
корабьльци. Пр 1383, 1236—в; иде к 
рѣцѣ идеже бѣ к(о)раблець оугото- 
ванъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 15а; съ отр(о)||кы 
в кораблеци посредѣ рѣкы пловы. Там 
же, 24а—б; в малъи кораблець или в 
лодью влѣзше. всюдѣ волнами п о т о п л а - 
ють(с). КВ к. XIV, 249а; гла кораблени- 
комъ сверзите гакори на землю. привА- 
жите корабль нашь. и привезите кораб
лець малой да изидеть соць с братыею 
на мѣсто свое. СбТр к. XIV, 168.

КОРВАН|Ъ (3*), -А с. κορβανάς 1, Свя
щенное приноиіение в храм, жертва богу: 
и марк же не ювленѣе твори(т) г л а . кор- 
ване. аще со(т) мене ползуеши. еже не 
іесть даръ, ни прибытокъ но приношениіе 
по истинѣ г л т ь с а . ПНЧ XIV, 161а.

2. Храмовая сокровищница: еще же и 
стою скровище, нарицаюмою корванъ (τον 
κορβανάν) ГА XIII—XIV, 140г; [Иуда] 
раскаювсА поверже -л- сребреникъ, 
предъ народомъ... народъ же взёмъ среб
ро ре(ч). не достоить намъ того положи- 
ти въ корнавѣ [в др. сп. корванѣ] юко 
мзда крове юсть. Пал 1406, 866. Ср. кар- 
навъ.

КОРЕНИ|і€ 1 (28), -ΙΔ с. собир. 1. Кор- 
ни: Аще древо соусѣда моего, посрѣдѣ 
домо(Й) юго стою, велико простеръ коре- 
нию сэснованию домоу юго. вредь творить 
(ρίζας) КР 1284, 319в; гордъ мьнихъ юко 
древо бес коренью. ПрЮр XIV, 223г; в 
кореньи. и въ цвѣтѣхъ. и в листьвии и въ 
плоду. ПНЧ XIV, 151в; с корениюмъ зелью 
въстергиваеть. (έκ ριζών) Пч к. XIV, 
46 об.; поставиша верху леду древеса 
велика и с кореньемь. ПрП XIV—XV (1), 
230в; сгараеть тростье со(т) оуглью согне- 
наго. и попалитсА со(т) пламене внем- 
шасА. коренье его юко персть буде(т). и 
цвѣтъ его юко прахъ взиде(т). (ή ρίζα) 
ЖВИ XIV—XV, 416; юдіна оубо' вода, 
корениюмъ влекома, инако питають тако 
же и корению накоу [в др. сп.' инако] 
же кору, стебленую питаеть. инако же 
само древо, инако же стрежень ‘ древа 
питають. Пал 1406, 6г; \ образн.: нѣсть 
бо довъльно стбу крыцению. ' корению 
грѣковьнааго. ёъчета||на-аго испьрва члв- 
комъ. мощи истьр(г)ноути. (τό ρι£ας) КБ 
XII, 285—286; нѣ(с) бо доволно стое 
крщніе. корение грѣховное <а(т)сѣщи. 
КР 1284, 39а; наказанию корению имѣютъ 
горко, а пло(д) сладокъ, (την ρίζαν) Пч 
к. XIV, 55; || древесина, вещество корня:
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и давши юмоу зла(т) талантъ ·ρκ· ... и 
камыкы ч(с)тныю, іеще же сэпавалъса- 
мово корень [в др. сп. кореніе], со(т) 
него(ж) Палестини се въздѣланиіе имать 
(την ρίζαν) ГА XIII—XIV, 94в.

2. Основание: единъ моужь погоуби
всѣ вой, посредѣ же стоить кровавъ, ко- 
реныемъ желѣзнымъ подътверженъ, и не 
хощеть пасти, (ρίζαις) Пч к. XIV, І6\ стыи 
же дхъ согнемь невещ(е)ственомь мѣсто 
сравна. на въдрйжениіе корению и на 
семь камени сгради г(с)ь црквь сію ПКП 
1406, 1376; отъ корениіа в роли нар. Сов- 
сем, совершенно: тѣмь ревениіемь бж(с)т- 
вьнымь подвигъса... коумиры и капища 
испроверже со(т) корению (έκ βάθρων) ГА 
XIII—XIV, ІГОв.

3. Перен. Основа, суть, источник: Арсе- 
нии... оуслыша... гла(с) глщь іемоу: <<Ар- 
сеные. бѣгай молча, оумолъкни. си бо 
соуть кореныа безгрѣшьствьнаю». (αί 
ρίζαι) ГА XIII—XIV, 242г; сихъ ради 
всѣхъ кореныа измещи оубииствоу. ПНЧ 
XIV, 32а; Источникъ и мти, і кореные 
моудрости добродѣтель іе (ρίζα) Пч к. 
XIV, 6 об.; Начало спсению стра(х) б>жии, 
и кореные всемоу доброу законъ (эжии. 
(ρίζα) Там же, 74; кореные грѣхоу своіе 
самовольство іесть. (ρίζα) Там же, 106 об.

КОРЕНИ|К5 2 (2*), -ΙΔ с. Волхвование: 
со(т)вѣщаноу бывъшю. владыко само- 
дьржьче. мы корениш не вѣмъ. ни тако- 
выихъ сътворихомъ на твою дьржавоу. 
ЧудН XII, 67г; диюволю моудрованиш. 
іеже іесть любодѣшниіе. нечистота... пиюнь- 
ства. игры, скрѣню. оуродословые. смѣхъ, 
безоумиіе. корениіа. шьпъты. СбТр X II /  
XIII, 10 Г

КОРЕНИ|К53 (1*), -ΙΛ с. Осуждение; 
хула: самъ же со(т) своіего старѣишинь- 
ства и свободы прѣбоудеть. подобьнаго 
іемоу сэ(т) всѣхъ, корениіа же и чьсти 
съхранАіемѣ. и оклеветати хотащихъ. 
юко обьщаю со(т)имающю. нѣкоіего за- 
градАтьсА оуста. УСт ХІі/ХІІІ, 227.

КОРЕН|ИТИСА (1*), -ЮСА, -ИТЬСА 
гл. Укорениться. Прич. в роли с.: не рци 
не възможно ми есть въ мало времА 
въторгати къ коренившюсА древле. (ριζω- 
θέν) Пч к. XIV, 81.

КОРЕНОВАНЪ (1*) прич. страд. прош. 
Укрерленныщ укорененный. Перен.: въ
любъви кореновани и сосновани. да възмо- 
жете постигноути съ всѣми стыми. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 122.

КОР|ЕНЬ (114), -ЕНЕ 1. Корень, под- 
земная часть ростения: дрѣвъмь потрАсе 
и плода не обра. вѣтви съломи и корене 
не истьрже. СбТр ХІі/ХІІІ, 14 об.; тъ ми

бо дасть соущихъ разоума безложно 
вѣдати... | ...разлічье садомъ и силы ко- 
ренемъ (ριζών) ГА XIII—XIV, 94—95; ло
пата очищаш гумно, юко секира корени 
высѣкаю лукдвьство. ГБ XIV, 26а; и 
по||гребение его при корени древа іесть 
сего. СбТр к. XIV, 159—159 об.; садъ бес 
корени не можеть възрастити блгаго пло
да (ρίζης) Пч к. XIV, 101 об.; поне же 
не имѣаше глубины землА слнцю же во- 
сиювшю при полѣ з(а)не не имѣаше ко
рене. исше. [о засохших всходах] (ρίζαν) 
ЖВИ XIV—XV, 226; ка(к) оубо жезлъ 
не напоіенъ бес корени процвѣте Пал 
1406, 142в; | образн.: со(т) того насажде- 
ныи въ насъ, срѣбролюбию корень, коупь- 
но съ всѣми, въздрастъшиими іего. оэ(т)- 
сѣщи. (ρίζαν) КЕ XII, 234а; іединою же 
горести соноа корень въ грѣчьскыхъ на
саженъ бы въ градехъ достиже и до 
цр(с)твоующаго тогда. КР 1284, 3796; 
Что іесть древо животною цѣломудриіе. 
іему же корень исповѣданиіе. СбЧуд XIV, 
291в; злоби коре(н) израсти ГБ XIV, 586; 
и іеще исторгни со(т) || ср(д)ца лукавы 
корень, да не щрозАбъ ЖВИ XIV—XV, 
75—76; || древесина, вещество корня,
растения: перстень полагахоу на ноздрехъ 
бесноующемоусА, подъ печатью корнь 
имоуща, сэ(т). него же Соломонъ показа 
(ρίζαν) ГА XIII—XIV, 93г; || часть дерева 
с корнем: Бл^ныи фесодоритъ... корень 
же доубовъ тАжекъ. себѣ нѣкому пове
лѣвъ принести., на ина дѣла требую. се(ю) 
нощью възлагаше на плещи свои, и лежа 
молАше. (ρίζαν) ПНЧ XIV, 145в; изъ 
(отъ) корене в, роли нар. Окончательно, 
совсем, полностью: нъ аще и какъ
останъкъ. . іелиньскыю. ли иоудеискыю 
зълобы... ис корене юко плевелъ да истър- 
гнетьсА. (§#... ρίζης) КЕ XII, 40а; всѣ 
злобѣ послѣдоующаю сквѣрнениА со(т) 
корени истърпюутсА. КР 1284, 198г; бъ 
іесть соудАи земли всей, іеже іесть члвчь- 
скыи родъ юкф да вражедноіе се соумне- 
ниіе ис ко||рене со(т)юти. ПНЧ 1296, 46— 
46 об.; капища идольскаю ис корени из- 
вержени бышга ,(έκ βάθρων) ГА XIII—XIV, 
51а; клеветаныа же и лжѣпослушьства... 
цѣлы домы с проста, ис корене развра- 
щають. СбХл XIV, 102; ис корене сэ(т)сѣщи 
зла да не абые възрастеть. ПНЧ XIV, 
40а; глть стыи касьюнъ юко сии недоугъ 
тажии соущь... и хота его оо(т) наши(х) 
дшь. юко хытрыи вр(а)че ис корене 
въстерьгноути Там же, 141г; ♦ на сыромь 
корени — на очищенном от леса месте: 
аже есмо допоустили садити село кна- 
жоую лоукоу на сыро(м) корени оу подол-
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скои земли оу каменецко(м) повѣтѣ Гр 
1383 (ю.-р.).

2. Происхождение, род, семья, племя: 
Сь оубо блговѣрьныи борись блга корене 
сыи послйшьливъ оцю бѣ. СкБГ XII, 18а] 
<о(т) страны же си су(т). иже насъ ро(д)ша. 
ни <о(т) на (с) рдишасА. н [так!] того(ж) 
роду и корене нашего присобыцающесА 
КР 1284, 2826; о очьство и блгочтно и 
родъ, и родителю ч(с)ту ч(с)тыі са(д) о 
коре(н) чадъ ч(с)тѣиши(х) ГБ XIV, 209а]
|| тот, от кого происходит кто-л., родона- 
чальник. Образн.: шко подивишіса со(т) 
таковаго сэчьствига и со(т) корене злаго 
прозАбе плодъ прекрасенъ, (ρίζης) ГА 
XIII—XIV, 57г\ снъ бо бАше нб(с)наго 
оца и пло(д) во истину бж(с)твенаго ко
рене оного вопьюща(г). азъ есмь лоза вы 
же рождье. ЖВИ XIV—XV, 1236] сэ(т) 
корени вашего будеть лѣторасль. из нега
же изидеть жезлъ правды газыкомъ. 
Пал 1406, 110в; || тот, кто происходит от 
кого-л., потомок; потомство: сэ(т) нихъ же 
изиде корень грѣховный, Антисэхъ, иже 
гордый, снъ Селевкиіевъ (ρίζα) ГА XIII— 
XIV, 1286; тогда же блговѣрнаго к н а з а 
корень, блговѣрінаю со(т)расль І&рополкъ 
призвавъ и м а  Бье. и соца своіего п о м а - 
нувъ. дерзну с дружиною своею Л Л  1377, 
98 (1125)] то же ЛИ ок. 1425, 108—108 об. 
(1126)] и сѣмене твоіего. процвететь ко
рень ц(с)рьскыи Пал 1406, 78г] рече ко
рень ц(с)рьскыи зане <о(т) двда корень 
иосифъ и мрига бы(с). Там же, 816.

3. Перен. Основа, источник, начало че- 
го-л.: срѣбролюбиіе же корень ^ьсѣмъ 
зълыимъ іесть. именоуіетьсА коумирослоу- 
жениіе. (ρίζα) КБ XII, 1996] Коль сладъко 
іесть братніе мога покаганиіе. ничьто же 
ино нъ корень животоу. СбТр ХІі/ХІІІ, 
125] тѣм же въ мирьскыхъ корень всемоу 
злоу сребролюбиіе. въ мнисѣхъ же собига- 
даниіе. ПНЧ 1296, 177] -а- Первый же 
іесть и корень празникомъ Х(с)вымъ 
іеже въплощениіе сэ(т) стыга двы Мрьга 
по зачатьи роженье (ρίζα) ГА XIII— 
XIV, 2656] корень же всѣмъ блгмъ 
безлобиіе. противнага же суть злага. Пр 
1383, 7г; буди скоръ поСлушати. а мед
ленъ глти аще понесеши досажение. то 
есть въ всѣхъ добродѣтелии. корень же 
всѣмъ симъ пространьство. ИларПосл 
XI сп. XIV, 201] Корень всему добру за- 
ксонъ (эии. всѣмъ словеснымъ, гра(д) і 
стѣна. ΜΠρ XIV, 24] вещь мысльнага 
же вноѵтрьоудоу со(т) ср(д)ца исходать. 
и сего ради неоудобьицѣльна. ли безъи- 
цѣльна бывають. гако тлѣньна соуть 
мысльнага гако же оо(т) корене коего про-

исходАща. ПНЧ XIV, 31в] не вѣщалници 
ни ропотници. имуще терпѣньи основа- 
нике. и корень вашего житыа. (ρι'ζαι) ФСт 
XIV, 276] гако кто мни тса тѣло(м) д в(с)т- 
вуга прииме(т) въ дши ма(л) нѣкии ко- 
ре(н) похоти, таковыи нѣ(с) свободе(н). 
ни дв(с)твеникъ. ГБ XIV, 80г] а что ми 
молвити о опрѣсноцѣхъ ваши(х). іеже 
со(т) многъ іересеи начатокъ и корень. 
СбТ XIV/XV, II8 Об.·, ΙΔκο же корень 
іесть и мти блгымъ нестАжаниіе. тако ко
рень іесть сребролюбиіе. ПКП 1406, 183а.

4. Нервные корешки, нервные оконча- 
ния: сут же и корени триіе. со(т) коіегож(д)о 
очию в мозгы грАду(т) великии іединъ 
и середнии сею же коне(ц) ходить до при- 
главницѣ. Пал 1406, 306.

КОРИВАНТ|Ъ (3*), -А с. κορύβας Ко- 
рибант, жрец фригийской богини Кибелы: 
Ни фригиискага кроіеньга и свѣрили, и 
коруванти и елико же о ирѣ члвци 6Ѣсат- 
са. ГБ XIV, 156] Въ фригии бѣ капище 
арѣга. в немь же празднующе фригии... 
I ...и свѣрили свирАху. покрывающе тога 
болѣзни, и со(т)рѣзанье терпАще. ини же 
начинаху по образу коривантъ злѣ тѣша- 
ще ю. кориванте же видъ бѣсовескъ. 
служаще арѣи. Там же, 156—в.

КОРИДІА (1*), -ы с. о κόρις, κόρεως 
(κόριδος) Древесный жучок: кориды дре- 
в а н ы и вошькы именуются ПНЧ 1381, 
53 об. (приписка).

КОРИЗН|А (2*), -Ы с. Поношение, по- 
срамление: [Христос] словомъ оубо тво- 
рАше чю(д)са тѣломъ(ж) коризну оэ(т) 
июдѣи приимаше Пал 1406, 256] емъ же 
ю и мучи и пусти ю водити по земли в 
коризнѣ. ЛИ ок. 1425, 104 об. (1114).

КОРИМЪ (1*) прич. страд. наст. к ко- 
рити: не іеже самомоу себе покыдати 
оукоризною. нъ іеже сотъ инѣхъ коримоу 
добліе тьрпѣти. СбТр ХІі/ХІІІ, 140 об.

КОРИСТІОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 
-о у іе т ь с д  гл. Пользоваться чем-л., по
лучать доход, выгоду от чего-л.: А хто 
са чимь ко<ри)стовалъ. в серпоховѣ. 
сопрись, сьѣстного. и волостехъ. а то ны. 
по исправѣ. велѣти. отъдати. Гр 1390 
(1, моск.).

КОРИСТ|Ь (23), -И с. 1. Добыча; тро
феи: Въздрадоукъ || са азъ о словевьхъ 
[так!] твоихъ гако обрѣтага користь мъно- 
гоу. користь бо нарече словеса Зжига. 
Изб 1076, 3—3 об.] радоующесА о нихъ, 
гако же къто обращегь користи мъногы. 
(σκύλα) КЕ XII, 706] то же ΜΠρ XIV, 8] 
ПНЧ XIV, 207в] прииметь силоу дамаско- 
воу. и користи самариискыга. прАмо 
ц(с)рю асуриискомоу. (τα σκύλα) КЕ XII,
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2306; Иже на противныю побѣду псэста- 
вивше. користемъ. нѣкымъ юко же || по
добаютъ обрѣтаю щи мъс а  шестаю часть 
токъмо. со(т)иметьсА въ лю(д)ское скро- 
вище. КР 1284, 329в—г; и възвратисА 
въ юфисопию съ многою користью. ПрЛ 
XIII, 576; рекше сыи. г(с)ь: се азъ дамъ 
Навходоносороу землю Ібгоупетьскоу. и 
прииметь множьства ею, и корнетъ ство
рить корнетъ юю, и плѣнить плѣнъ юю. 
(σκυλεύσει τά σκύλα) ГА XIII—XIV, 120г; 
Бъ и стыи Борисъ не да имъ мене в ко
рнетъ, .неврежени доидохо(м) Переюслав- 
лю. Л Л  1377, 82 (1096); о раздѣленьи 
користи. ΜΠρ XIV, 188; се азъ даю на- 
входъносороу ц(с)рю вавюлоньскоу землю 
ююпетьскоу. и въеприиметь множьство. 
юю. и прииметь користь ею. ПНЧ XIV, Зв; 
красота наша погыбе; біаство наше сонѣмь 
в користь бы(с) СВл XIII сп. к. XIV, 8; 
Ре(ч) врагъ постигну и раздѣлю користь 
насыщю дшю мою. оутну мечемъ моимь. 
одолѣютъ рука мою. Пал 1406, 127а; и 
нагрдже созеро троуповъ. и щитовъ, и 
шеломовъ, тозѣмьцѣ же великоу користь 
имахоу волочаще ю. ЛИ ок. 1425, 280 об.
(1258).

2. Приобретение, достояние: ближики 
бо мнихомъ на земли нѣсть, на || н^си 
порьвьиовавъшимъ житию. поне же 
цр(с)кымь величьствъмь. многы користи. 
не тъчию градьекыи законъ въведъше. нъ 
и ти бж(с)твьнии оци даша. УСт 
ХІі/ХІІІ, 230—230 об.; А за м дниі раз
дѣлилъ юсть [Христос] корить [вм. ко
ристь] радости своюю: ра(д)іте бо са, 
ре(ч), со мною КТур XII сп. XIV, 51; 
прркъ ре(ч).,. възрадуюсА -а- въ *с«хъ 
твоихъ обрѣтаю користь многй. па(ч) 
га· зла(т) и сребра. КВ к. XIV, 308а.

3. Преимущество, привилегия: необнов- 
люны хранити отъ Зюносьныихъ оць. въ 
ефесѣ пьрвою съшьдъшии||хъса оу прѣ- 
стола прѣждеписанааго моужа прѣда- 
ныю користи (προνόμια) КЕ XII, 54а—б; 
хощеть Г(с)ь со(т)юти болѣзнь со(т) дша 
юго и дати юму крѣпкыхъ користь КТур 
XII сп. XIV, 30.

КОР|ИТИ (7*), -Ю, -ИТЬ гл. Корить, 
хулить, осуждать: и страньныю же много 
коривъши възвратисю въ домъ свои. 
ЖФП XII, 28г; и тѣхъ еже о х(с)ѣ прѣпи- 
раю корА же и досажаю тѣмъ. Там же, 
57а; си соуть иже присныю кймы били 
корАще ю. СбТр ХІІ/ХІІІ, 31 об.; и на
чать корити ю гла  о неи и о мнѣ непо
добны рѣчи. ПНЧ 1296, 19 об.; ИзАСлав 
же сего не послуша. и нача(ша) люди 
юго корити. ЛЛ 1377, 57 об. (1068); не

искусъ добротный но злое со(т)данье юзву 
ту мнАху. то же и не мнАху то(ч)ю. но 
и се стыдАхутсА л ютѣ и корАще (όνειδί- 
ζοντες) ГБ XIV, 183г; прич. в роли с.: 
и милують праведный корАщаго и мол
читъ. Пал 1406, 1186.

КОР|ИТИСА (1*), -ЮСА, -ИТЬСА гл. 
Укорять, насмехаться: и побѣди Ради
мичѣ Волъчии Хвостъ, тѣмь и Русь ко- 
Ра т с а Радимичемъ глюще. Пищаньци 
волъчью хвоста бѣгаютъ. ЛЛ 1377, 27 
(984).

к о р к о д и л |ъ  (11), -А с. κροκόδειλος 
Крокодил: и приде коркодилъ и взатъ 
й. и принесе и на сонъ полъ рѣкы. ПрЛ 
XIII, 67в; юще же и каркодилъ и змию 
и юроулы и рыбы чтоуще (τούς κροκο
δείλους) ГА XIII—XIV, 41в; и приде на 
реку в не (и) же бѣ множьство коркодилъ. 
Пр 1383, 57а; придоша коркодили и льзаг 
ху тѣ(ло) юго и не врѣдиша юго. Там же; 
коркодилъ верьхнею челюстью крАтають. 
ΜΠρ XIV, 31 об.; прогна... аспиды, и кор- 
кодилы сэ(т), рѣ(к). КВ к. XIV, 304г; 
нѣции оубо сэ(т) ни(х) вѣроваху во совенъ... 
инии же в коркоділа. (τον κροκόδειλον) 
ЖВИ XIV—XV, 102а; сердитъ же бы(с) 
юко и рысь.- Й> гоубАше юко и коркодилъ. 
ЛИ ок. 1425; 245 (1201).

КОРНАВЪ см. корванъ
КОРОБИ|іЛ (12), -Ъ (-1Δ) с. Короб: 

везлъ юсмь былъ въ коробьюхъ. дары 
паволокы и ібвощь ЛИ XIII—XIV, 104 
(1228); ||Мера зернового хлеба: а найма 
дай коробию фжи ГрБ М 191, XIII—XIV;
• з· коробеи'ржи да коробьА пшеници. 
ГрБ М 436Г XIV; -в· короби пшеници 
ГрБ № 254, 40—70 XIV; и воза гюрьгѣ 
за вьсь то рубьль и трѣ грѣвоны и ко- 
робью пьшьнѣцѣ. ГрБ М 366, 40—70 XIV; 
у марка'коробѣА у гымуюва брата полу
торѣ бѣлки °ГрБ М 403, XIV.

КОРОБОЧЬК|А (1*), -Ы с. Уменыи. к 
коробъка: а что есмь придобылъ золото 
что ми да(л)‘‘5ъ и коробо[ч]ку золотую 
а то есмь далъ кнагини своюи с меншими 
дѣтми. Гр ок. 1339 (2, моск.).

КОРОБ|Ъ (9*), -А с. Короб как мера 
объема: иматй по ·§· векши. со(т) лодью. 
и со(т) воза, и со(т) лну. и со(т) хмелна. 
короба. Гр 1264—1265 (1, твер.); а со(т) 
НовгородъЦА. *и со(т) новоторжьцА. оу 
мыта имати.- со(т) воза, по *в· векши, 
и со(т) хмелна короба. Гр 1264—1265 (2, 
новг.); со(т) воза имати по -в- векши, 
и со(т) лодью. и со(т) хмѣлна короба, и 
сэ(т) лнАна. Гр 1270 (новг.); то же Гр 
1304—1305 (I, новг.); Гр 1304—1305 (2, 
новг.); Гр 1305—1308 (1, новг.); Гр 1305—
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1308 (2, твер.); Гр 1325—1327 (нова.); 
Гр 1371 (1, новг.).

КОРОБЪК|А (I*), -Ы с. Коробка, шка
тулка: [А се] даю сну своему... коропка 
<сердони)чна зо(л)томъ кована' Гр ок. 
1358 (1, моск.).

КОРОВА (10), -Ы с. Корова: конь, ше
стеро и корова Гр ок. 1192 (нова.); а 
едеши по коровѣ а вьзи три гривьнь ГрБ 
М 8, ХІі/ХІІІ; за волъ гривноу. а за 
коровоу. ·μ· коунъ. РПр сп. 1280, 619в; 
то же РПрМус сп. XIV, 9 об.; оу петрАица. 
б^мажнико. и корова, пороуцьнал. ГрБ 
N° 138, ХІІі/ХІѴ; двѣ коро(в) чернал да 
бурал Гр 1392—1427 (2); а доронкѣ ко- 
бы(л) гнѣда да коро(в) пестрал болшал 
Там же; || изображение коровы, идол: вы 
же соканнии. тѣмь ли оумдристесА. ро- 
вамьливама [так!\ златыма коровама ре- 
коуще се бъ твои излю. Пал 1406, 65в. 
Ср. крава.

КОРОВАІ€МОЛЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, 
кто совершает один из язычёских обрядов, 
почитание каравая: Аще ли ти братъ 
такъ непокоривъ и не послушаетъ трез
ваго оученига. Боудеть ли короваемолець. 
или рожаницемолець. Или резоіемець... Ти 
бо жизни вѣчны а  не насл^Ать. СбСоф 
к. XIV, 111а.

КОРОВИИ (2*) пр. Коровий: за жеребА 
•г* ногатъ, а за коровиіе молокЬ -г- но
гатъ. РПр сп. 1280, 619г; іо  же РПрМус 
сп. XIV, 9 об. Ср. кравии.

КОРОВЬНИКІЪ (1 *), -Α4|ς. 'Работник, 
ухаживающий за коровами:ѵ Нынѣ па- 
сту(х) и коровни(к). тростй* рѣжюще па
сту (ш)скыга сдѣловаю(т). ГІ5 XIV, 82а.

КОРОЛЕВ|А (1*), -Ы "с: Королева:
ИзАславъ сгадавъ сь затоМЪ своимъ ко
ролемъ. и съ сестрою своётсі) коро||левою. 
ЛИ ок. 1425, 147 об.— 148"'(1150).

КОРОЛЕВИЧ|Ь1 (28), -А £  Короле- 
вич: Поиде кнзь мьстисл^въ и володи- 
миръ... на королевицА... и пособи бъ 
мьстиславоу. и въ городъ галиць въіеха 
а королевицА роѵкама гаша и съ женою 
ЛН XIII—XIV, 92(1219)·, М ^иславъ Мсти- 
слави(ч). 6иса с Угрою и побѣди га. и изби 
мно(ж)ство ихъ. и ко<ро)левича га. ЛЛ  
1377, 152 об. (1221); а королевича про- 
гнаша. изъ землА своіега. Л И  ок. 1425, 
231 (1190); Мьстиславъ дасть Галичъ ко- 
ролевичю Андрѣеви. а самъ вза Понизье. 
Там же, 255 (1226); малоу же времени 
миноувшю. королевичъ оумре. Там же, 261 
(1234).

КОРОЛЕВИЧЪ 2 (1*) пр. Принадлежа- 
щий королевичу: Василковъ полкъ, гнаше 
Оугры до становъ, и стагъ королеви(ч)

подътали бѣахоу. ЛИ ок. 1425, 260 об. 
(1232).

КОРОЛЕВЪ (33) пр. притяж. к король: 
бѣ бо с ни(ми) намѣстникъ королевъ ЛИ 
XIII—XIV, 153 (1300); сэ(т) великогъ кнза 
андрѣга. сэ(т) влдкы блгниіе. оо(т) посад
ника андрѣга. со(т) тысачького. оэ(т) всего 
новагоръда ко кърольвымо моужьмо в ко- 
лывань. Гр 1302 (нова.); просити му [так!] 
Ба. за королА. и за королевы намѣстъкы. 
Гр после 1349 (ю.-р.); не заимати намъ 
королевы землѣ. Гр 1350 (1, ю.-р.); Воло- 
димерко же видѣвъ силу королеву бещис- 
леную. ЛЛ 1377, 112 об. (1152); се въ<ѣ)ха 
в шатеръ великии королевъ золотоверхии. 
Там же, 169 об. (1263); а з ъ панко. слуга, 
королевъ. Гр 1387 (2, з.-р.); держалъ та 
дворища оу тѣшькови(ч). королювъ слуга. 
Гр 1390 (2, ю.-р.); а писалъ, писарь, ма- 
лохѣи. Королевымъ приказомъ. Гр 1399 
(1, ю.-р.); ИзАславъ же видѣвъ брата 
своего въ здоровьи. и слыша королеву 
рѣчь, оу брата своего, и любовь королеву. 
радовашесА по велику. ЛИ ок. 1425, 148 
(1180); и поиде ИзАславъ со(т) Володи- 
мера с полкы своими по королеви дорозѣ. 
Там же, 161 (1152); Се азъ кназь Мьсти
славъ. снъ королевъ, вноукъ Романовъ. 
Там же, 306 (1289). Ср. кролевыи.

КОРОЛЕВЬСКЫИ (2*) пр. к король: 
воземъши подъ слугами королювъскими. 
іехъ вотнину дворищ а фалелѣіевичь. Гр 
1390 (2, ю.-р.); носАще вѣнѣць. и скы- 
петрь. и короуноу еже наре(ч)ть(с). ко- 
ролевьскыи санъ. ЛИ ок. 1425, 276 об. 
(1255).

К 0Р0Л ЕВЬС ТВ|0 (6*), -А с. Королев- 
ство (о государстве): и мы тому коро(л) 
и Адвизе королици королевства полского... 
како же долго держимъ, оу наш емъ сопе- 
канию. слюбили есмы и еще симъ листомъ 
слюбуемъ Гр. 1389 (3, з.-р.); симъ ли 
стомъ слюбуемъ иже хочемъ. при нихъ, 
при коруне королевства, полского при- 
стати Там же; не хочемъ тако ж ь николи 
сэ(т)ступи(т) ихъ коруне королевства пол- 
ско. Там же; || королевская власть: и 
приими вѣнѣць королевьства. ЛИ ок. 
1425, 269 об. (1255); вѣнѣць. и санъ ко
ролевьства. Там же, 276 об. (1255); но- 
САще вѣнѣць. и скыпетрь. и короуноу еж е 
наре(ч)ть(с). королевьскыи санъ* * рекыи 
сноу приими со(т) насъ, вѣнѣчь королевь
ства. Там же.

КОРОЛ И Ц| А (9), г ѣ  (-А) с. Королева: 
вѣре(н) буде(т). королеви и королици. и 
ихъ дѣтемъ. и корунѣ польской. Гр 1388 
(2, ю.-р.); чистаА вѣрность, и полна,
будемъ держ а(т). тому истому королеви.
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и юго королици. и ихъ дѣтемъ. и корунѣ 
полскои. Гр 1388 (4, ю.-р.); тому истому 
королеви. володиславови. и юго коро(л)ци 
и юго дѣте(м). и корунѣ польской, слю- 
буюмъ держ ати. цѣлую правду и чиста 
вѣра. Гр 1388 (6, ю.-р.); и мы тому ко- 
ро(л) и Адвизе королици королевства 
полского. и с тыми людми с великого, 
новагода [вм. новагорода] како ж е долго 
держимъ, оу наш емъ сопеканию. слюбили 
есмы Гр 1389 (3, з.-р.).

КОРОЛ|Ь (327), -А  с. Король: тоу же 
приѣхавше послы великы. со(т) свѣіского 
королА. ЛН XIII—XIV, 163 (1323); А се 
а  король, казимиръ, краковьскии. И КуАВЬ- 
скии. Гр после 1349 (ю.-р.); королеви дер
жати лвовьскую землю неполна. Гр 1350 
(1, ю.-р.); а се докончанью межи королемь 
польекымь. и кнАземь дмитриемь. Гр 1366 
(1, ю.-р.); Слышав же король соже иду(т) 
кнази вси Русстиѣ на Галичь. Л Л  1377, 
144 (1206); бы (с) сѣча велика надъ Рим- 
л а н ы . и изби мно(ж)ство бесчислено ихъ. 
и самому королеви взложи печать на 
(ли)це состры(м) своимъ копье(м). Там же, 
169 об. (1263); господареви нашему вели
кому коро(л) города луцьска блюсти ми. 
Гр 1386 (3, ю.-р.); и запсалъ есмь с ко
ролемъ. што ми с нимъ за Юдинъ быти. 
Гр 1386 (4, смол.); Великому королеви 
Владиславу, гдрви нашему милостивому 
служба. Гр 1386—1418 (ю.-р.); чимъ ко
роль пожалуеть. Гр 1387 (2, з.-р); вѣре(н) 
буде(т). королеви и королици. и ихъ дѣ
темъ. и корунѣ польской. Гр 1388 (2, ю.-р.); 
чистаА вѣрность, и полна, будемъ дер
ж а^). тому истому королеви. и юго коро
лици. и ихъ дѣтемъ. Гр 1388 (4, ю.-р.); 
поручаемсА по сэлехна што служи(т) ему 
епдрю своему коро(л) верно без лети без 
хитрости. Гр 1388 (5, ю.-р.); володиславъ. 
б>ье млети король полскии литовскии 
рускии. иныхъ земль многихъ. Гр 1389 
(3, з.-р.); Слово Тактамышево. къ Коро
леви. Польскому. Гр 1393 (1, ю.-р.); по
ручили юсмо. оу великого. королА. оу во- 
лодислава... за юго брата, за к н а (з). за 
корибута. иже быти юму вѣрну и послуш- 
ну своюго бра(т) великого коро(л) преже 
написанаго. Гр 1393 (3, ряз.); король 
Надп XIV (4); о батьствѣ же и о власти. 
ц(с)ри и к н а (з) короли, поне коюгождо 
снъ очю власть держить. то ти вси ли въ 
Юдину звѣзду родиша(с). Пал 1406, 18а; 
того же лѣта ведоша Володиме||рьну. 
СОфимью въ Оугры за королА. ЛИ ок. 
1425, 101 об.— 102 (1112); оутрии же днь 
рано король оударА оу бубны, и тако 
исполца полкы свои. Там же, 161 об.

(1152); король же смАтесА оумомъ. и 
поиде и земли борзо. Там же, 254 об. 
(1226). Ср. кроль.

КОРОМОЛ|А (6*), -Ы с. Заговор; мя- 
теж, бунт: А что Олексѣ Петрович вшелъ 
в коромолу к великому к н а з ю , намъ, 
к н а з ю Ивану и к н а з ю Андрѣю, к собѣ 
его не приимати, ни его дѣтии Гр 1350— 
1351 (моск.); Берестыани бо. оучинили 
бАхоуть коромолоу. и еще Володимероу 
к н а з ю болноу соущю. сони же ѣхавъше 
къ Юрьеви к н а з ю . цѣловаша кр(с)тъ на 
томъ. ЛИ ок. 1425, 305 (1289); Мьстислав 
же ре(ч). юзъ. пакъ оуставливаю. на нѣ 
ловчее за ихъ коромолоу. Там же, 306; 
Се азъ Мьстиславъ. снъ королевъ... оустав- 
люю ловчее, на Берестьаны и в вѣкы за 
ихъ коромолоу... а вопсалъ есмь в лѣто- 
писѣць коромолоу и(х). Там же; Бере
стыани же. началницѣ коромолѣ, бѣжаша 
по Юрьи. до Дорошчина. Там же. Ср. 
крамола.

КОРОМОЛІИТИ ( 1 * ) , -Ю, -ИТЬ гл.
Устраивать заговор, бунтовать против ко- 
го-л.: головнии. мои были слуги, и тии 
стали намъ ворогъ, и оу мене слоужаче. 
и почали коромолити на мене. Гр 1393 
(I, ю.-р. ) . .

КОРОМОЛ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-оу іеть  гл. Враждовать с кем-л.: Данилъ 
же дворечкого посла на Перемышль. на 
КостАнтина. рАзаньского. посланаго оо(т) 
Ростислава, и.владыцѣ Перемышльскомоу. 
коромолоующе с нимь. ЛИ ок. 1425, 267 
об. (1241). Ср, крамоловати.

КОРОМОЛЬНИКІЪ (3*), -А с. Мятеж- 
ник, бунтовщик: и створиша вѣче и за- 
проша юсиф$ , въ цркви стго НИКОЛЫ и 
сѣдоша около цркви. нощь и днь. коро- 
молници . стрехуще юго ЛН XIII—XIV, 
167 об. (1337); и вьеха въ Берестии. и 
нача кна'ж и т и  в немь. по свѣтоу безоум- 
ны(х) своихъ боюръ. молоды(х) и коро- 
молниковъ Берестьанъ. ЛИ ок. 1425, 305 
(1289).

В сост. им. личн.: олександре дале ко- 
ромолник.у. -г- у.лки верши ГрБ М 50, 
70 XIV. Ср. крамольникъ.

КОРОСТ|А (1*), -Ы с. Короста, гной
ные струпья, сыпь на коже: полести мытъ- 
са о стыи никола пожалуй избави коросты 
сеА Шест XIV, 84 об. (приписка). Ср. 
краста.

КОРОСТАВЫИ (3*) пр. Покрытый 
струпьями, коростой: да не б(о)удеши ко- 
роставъ. и хромъ, и слѣпъ, и раньнъ. 
КН 1280, 6046; короставъ бывъ творе- 
ниюмъ грѣховъ, хромъ же прилежаниюмь 
житиискихъ вещии. Там же, 604в; оовьча
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боо корсэставо оо(т)лучають стада. МПр 
XIV, 7. Ср. краставыи.

КОРОТЪКЫИ (5*) ηρ. 1. Короткий, не
длинный: приимъшимъ рукоположенью
со(т) іеппа. верхъ постриженъ, носдщаго 
короткыи фелонь. КВ к. XIV, 308в.

2. Непродолжительный по времени, не- 
долгий: нъ мы братые не створимъ тако, 
да не боудемъ осоужени в муку, вѣкъ 
бо сии коротокъ, а моука долга, и бес 
конца грѣшьномоу. СбХл XIV, 117 об.; 
то же Там же, 118 об.; Како бы оубежати 
зла. Вѣкъ бо сии коротокъ, а моука долга, 
а концина близъ. СбСоф к. XIV, 110а.

В сост. им. личн.: А на то послуси... 
ходко михаило. оо(т) мѣстичовъ короткии 
паве.лъ григорь Павелъ писарь. Гр 1368 
(ю.-ρ.). Ср. кратъкыи.

к о р о ч о у н |ъ  (2*), -А с. Название дня 
зимнего солнцеворота. Въ лѣ(т) · г*х*на
стоите вса осенина дъждева. ‘со(т) гжи- 
на дни до Корочюна. тепло дъжгь. ЛИ 
XIII—XIV, 23 (1143).

В роли им. личн.: составилъ бо бѣ оу 
него, засадоу. Мокъа великаго, слѣпосо- 
кого. и Корочюна [в др. сп. и] Въ(л)пта. 
и сна его. Витомира. ЛИ ок. 1425, 245 об. 
( 1202).

КОРОУВАНТЪ см. коривантъ
КОРОУН|А (19), -Ы с. Корона, знак 

королевской власти: Присла папа послы 
ч(с)тны носАще вѣнѣць. и скыпетрь. и 
короуноу еже наре(ч)ть(с). королевьскыи 
санъ. ЛИ ок. 1425, 276 об. (1255); || перен. 
О польском королевстве: симъ листомъ 
слюбуемъ иже хочемъ. при нихъ, при 
коруне королевства, полского пристати 
Гр 1389 (3, з.-р.); не хочемъ тако жь 
николи со(т)ступи(т) ихъ коруне королев
ства полско. Там же; ♦ короуна поль
ская — польское королевство: слюбуіемы. 
за него... иже со всею своіею землею и 
с городы. вѣре(н) буде(т). королеви и ко- 
ролици. и ихъ дѣтемъ. и корунѣ поль
ской. Гр 1388 (2, ю.-р.); наша присАга. 
и наша вѣра... будемъ держа(т). тому 
истому королеви. и іего королици. и ихъ 
дѣтемъ. и корунѣ полскои. Гр 1388 (4, 
ю.-р.); а николи сэ(т) ни(х). а ни со(т) 
коруны по(л)скоѣ никоторою хитростью 
со(т)стати. Гр 1388 (6, ю.-р.); не искати 
ми. иныхъ господаревъ. мимо наше(г). 
милого. господарА. кролА. влодислава. 
по(л)ского. и коруны пол(с)коѣ. Гр 1400 
(21

КОРЫТІО (3*), -А с. 1. Корыто, дере- 
вянный или каменный выдолбленный про
долговатый сосуд: и бы (с) Амбакоумъ 
прркъ въ Июдѣи и, сваривъ вариво и

раздробивъ хлѣбы въ корытѣ, и шество- 
ваше на поле изнести жателемъ. (εις 
σκάφην) ГА XIII—XIV, 123а; прия(т) же 
ияковъ жезлъ орѣховъ сыръ, и испестри, 
и вложи в корыто, иде же овци пыаху. 
ГБ XIV, 174а.

2. Бассейн, вместилище для воды: на 
нихъ же бАхоу домове различнии пре- 
выспрьнии и корыта камена на приима- 
ниіе дождьвыхъ водъ, (δεξαμεναί) ГА 
XIII—XIV, 124г.

КОР|Ь (1*), -И с. Участок земли, по- 
росиіий кустарником (?): Се въдале вар- 
ламе стмоу спсоу землю и огородъ и ло- 
вища рыбьнаА и гоголина.А и пожни *а· 
рьль противъ села за Волховомъ -в* на 
волхевьци коле -г* корь *д· ло<зы> -е- 
волмина Гр ок. 1192 (новг.).

КОРЬЦ|Ь (1*), -А с. Ковиг: и принесе 
воды, і вземша корець напоіста старца. 
ПрП XIV—XV (2), 166а.

КОРАКОУЛ|А (1*), -Ъ (-А) с. Род же- 
лезного инструмента: да пошли -в- кози 
корАкулю пАтенъ полъсти веретища, михи 
и медвидна ГрБ № 354, 40—70 XIV.

КОС|А (1*), -Ы с. Коса, заплетенные 
волосы: и много понужена бывши оэ(т)- 
врещисА х(с)а и не покоришисА. первое 
оубо содраш а еи косы съ главы. ПрЮр 
XIV, 39г.

КОСАР|Ь (1*), -А с. Косарь: А што 
іесмы казалъ сѣна насѣчи досыть... насѣ
чено іего досыть, за -д* гривны... двѣ 
гривнѣ далъ іесмь косарю Гр 1386—1418 
(ю.-р.).

КОСАТЪК|А (1*), -Ы с. Вид птицы 
(о ласточке?): КЕродсово жилище обладая 
птицами... косатки в зорю сѣдъ вкупѣ 
поють и до свѣта. МПр XIV, 32.

КОСЕНИ|і€ (1*), -Ій с. Осязание: 
вьсѣми чювьствии въздьржатисА зьрѣ- 
ниіемь. слоухъмь. собоняниіемь. языкомъ 
же и чрѣвомъ. и косениіемь. стоупаниіемь. 
СбТр XII/XIII, 66 об.

КО|СИТИ (2*), -ШОУ, -сить гл. Ко
сить (траву): туто намъ, слободы, не дер- 
жати. а луга ны не велѣти. ни косити. ни 
орати. Гр 1390 (1, моск.); взати (м) на 
панутѣ рубль на полтнѵ косити ему иско(с) 
на полтину вза(т) два бора(н) Гр 1392— 
1427 (2).

КОСМАТЫЙ (9*) пр. Косматый, лох
матый: и видѣвше и космата, и страшна 
зракомь. и оужасошасА ПрЮр XIV, І96в; 
рече же ияковъ къ ревѣцѣ мтри своіеи 
братъ мои косматъ, а азъ мужъ голъ 
Пал 1406, 756; и не позна іего. бАста бо 
руцѣ іего яко же руцѣ исавовѣ брата 
іего косматѣ. Там же, 75в; || сделанный
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из шкуры с длинной лохматой шерстью: 
ни лице же косматыхъ възлагати на с а . 
ни козлихъ. и сатоурьскихъ. косматага 
оубо лица соуть. на пороуганше некимь 
оухищьрена. КР 1284, 156г; то же МПр 
XIV, 347 об.; КВ к. XIV, 1206; сѣдАше 
же старець при поути. и видѣдѣ [так!] 
беса идоуща мимо себе, въ оэбразѣ члвци. 
имАше же ризоу косматоу. ПрЛ XIII, 1426.

к о с м |ъ  ( 1 * ) ,  - А  с. Прядь волос или 
шерсти, клок: сѣдАше же старець при 
поути. и видѣдѣ [так!] беса идоуща мимо 
себе, въ собразѣ члвци. имАше же ризоу 
косматоу. и оу коюгождо косма висахоу 
тыковца [Пр XIV (6), 189а — тыквице] 
ПрЛ XIII, 1426.

КОСНОВЕНИ|і€ (2*), -Ій с. Прикосно- 
вение (?): а оутрьнАіа часть лѣвый дес- 
ныга роукы игоуменА прѣдъложи(т). игоѵ- 
менъ край косновенига иконома край 
косноувъ(с). абиіе къ своимъ оустомъ свои 
роуцѣ обращаю(т). УСт ХІі/ХІІІ, 265;
I образн.: иди съ оусьрдиіемь. на толикоу 
высотоу възыди. аще ли та не пристанеть. 
то нели же не с ъ т а ж и ш и  ю . не прика- 
саисА юи косновеншемь. вънимаи огневи 
приближаіешисА. сквьрноу позизающемоу. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 176.

КОСН|ОУТИ (4*), -ОУ, -ЕТЬ гл. I. Тро
нуть, коснуться', то нынѣ ЛИ МОЛИШИСА. 
то да ти газыка твоіего. коснеть пьрстъмь. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 5 об.; || перен. Затронуть, 
задеть: Аще оубо что коснеть дшю нашю. 
ПОТЪЩИМЪСА ПОМАНОуТИ слово влдкы на
шего (Γγγίση) ПНЧ 1296, 34; || перен. 
Обратить внимание, упомянуть: не гако 
дати мл(с)тню. нъ гако потребоующе 
дагати и того ради дати похоуливъ оубо 
тѣхъ [тщеславных] и косноувъ ихъ. гако 
же и постыдѢтиса слышащемоу. ПНЧ 
1296, 104.

2. Перен. Побуждаться, подвергнуться 
ѳоздействию чего-л.: оца въспомАноувъ 
и нбо да не тщетою іединою коснеть. нъ 
памАтью боудоущею възбыстри. не имать 
бо ре(ч) мьзды ео(т) соца вашего иже іесть 
на нбсѣхъ. (κατάψηται) ПНЧ 1296, 103 об.

КОСН|ОУТИСА (31), -ОУ С А, -ЕТЬСА 
гл. 1. Прикоснуться к чему-л., дотронуть
ся до чего-л.: игоуменъ... край косноувъ(с). 
абиіе къ своимъ оустомъ свои роуцѣ об
ращаю^). УСт ХІі/ХІІІ, 265; и се нѣкто 
пришьдъ косноусА пьрстомь въ оуста мога. 
ПрЛ XIII, 65г; Таче Фомиными испыта- 
ншемь ребръ Г(с)днь сабновисА тварь; 
коснувшю бо са іему рукою газвахъ [вм. 
іазвамъ] КТур XII сп. XIV, 25; он же при
текъ и слезами нозѣ блжныга оумы. не 
смѣгаше бо телеси іега коснутисА. СбЧуд

XIV, 676; ибо восига по бж(с)твеному 
ап(с)лу. англи желають приникнути. како 
ты || не достоинъ деръзну си(х) коснути(с). 
ПНЧ XIV, 1116—в; со блжнага рука. Кос- 
нувшашсА главѣ, иже глава всѣмъ 
прркомъ наричетьсА. (,άψαμένης) ФСт 
XIV, 48в; брашно и питье, іему же кос- 
нАшесА будАше злато, гладо(м) истлѣ. 
ГБ XIV, 151 в; се англъ г(с)нь простре 
край жезла иже в р8цѣ своіеи держаше 
и косн^са жертвѣ. Пал 1406, 174г;
| образн.: ни роука приимъшига бесмртноіе 
скровище. да коснетьсА неправды. ПНЧ 
1296, 29 об.; || перен.: и стахъ въ оуглѣ 
притвора црквнаго. іедва нѣкогда чювь- 
ство ми бы(с) възбраненью. видѣньи же 
I животво(рА)щаго кр(с)та и коснусА снъ 
сло(во) ср(д)ца моіего. СбЧуд XIV, 63а—б; 
|| взять что-л., овладеть чем-л.: добрага 
дѣла гаже сътвори дша. да || огорожають 
ю отъ нихъ [от сил тьмы] да не косноуть 
с а  іеи. Изб 1076, 244 об.— 245; и зѣ|ло 
досажающе стмоу. не въсхо [так!] іего. 
со(т)слати. нъ паче расоуди. црквнаго 
съсоуда к о с н о ѵ т и с а ' неже ли. члвка съ 
стоудомь со(т)слати. ПНЧ 1296, 81—81 об.

2. Вкусить, отведать: Того р а ( д )  и
с м р т и ю  а д а м а  о с у д и ,  п о н е  ж е  к о с н у с А  
д р е в а  р а з у м ѣ н и г а  д о б р а  и з л а .  СбЧуд 
XIV, 290в; гако се к т о  с к в е р н ь н ы  п и щ а  
к о с н А ш е с А .  л и  м е р т в у .  л и  п р о к а ж е н у .  л и  
в р ѣ д н у .  ГБ XIV, 15а; || приобщиться к 
чему-л.: н ъ  с в ѣ р о ю  п р и с т у п и  и п о к а г а н и -  
і е м ь .  и с ъ  ч ( с ) т о ю  с в ѣ с т и ю .  б ж ( с ) т в ь н ъ х ъ  
т а й н ъ  и с т н а  к о с н ю с а . Пр 1383, 326.

3. Приблизиться (о времени): не ис- 
п(о)лънь третьгаго дне. ни до полоу его. 
но по начатъкоу и токмо сконьчавъше- 
моусА въторомоу. и третьгаго коснувъ- 
ш ю с а . ПНЧ XIV, 194в.

КОСТЪ вм. коустъ
костък|и (4*), -Ъ с. мн. Таможенная 

пошлина с людей, сопровождающих то- 
вар: а костки московьскии да (л) есмь к 
стѣи (оци и к стму михаил(у в па)мАть. 
по своемь оцѣ и по своей бра(т)и и по 
собѣ. Гр ок. 1358 (1, моск.); не надобѣ 
ему никоторага дань н<и> гамъ ни подвода 
ни тамга ни осмн<ич)ее ни вѣсчее ни мыто 
ни костки ни побережное ни гостиное Гр 
1362—1374 (моск.); что купи(т) или про- 
дас(т) или е||го дѣти, (не) надоб(е) им ни 
тамга, ни восмини||ч(ее), ни въ гам и ни 
костъки, никотораА пошлина, ни по||бе- 
режное, ни весч(ее) Гр 1362—1389 (моск.); 
а к стѣи бщи на круцицю четвертую часть 
ис тамги ис ко)ломеньское. а костки мос- 
ковьскиѣ к стѣ [так!] 5ци на м<осквѣ 
оу стого ми)хаило. Гр до 1378 (моск.).
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КОСТ|Ь (182), -И с. 1. Кость живот- 
ного или человека: дроугыимь абиіе пощь- 
шимь со бжиимь соудьбамъ. въ такомь 
телеси исъхъшимь и юдинѣми костьми 
съставлюнѣмь приимають. въ роуцѣ по- 
гоубителш. (όστέοις) ЖФСт XII, 133; на
ч ата  же юмоу жилы пр.остирати и кости, 
и ста простъ на земли. ЧудН XII, 726; 
то же СбТр к. XIV, 186 об.; Донатане. 
со(т) даната нѣкоюго въ африкии начь- 
нъше. прѣдавъшааго имъ кость нѣкакоу 
въ роуцѣ ихъ дьрьжащиихъ се пьрвѣіе 
цѣловати. (όστοϋν) КЕ XII, 272а; и ста- 
жена. бы (с) твьрдо завьртѣниіемь тоуго. 
донде же кости троскотаху. ПрЛ XIII, 12в; 
створилъ Бъ члвка со(т) землѣ оставленъ 
костьми, и жылами со(т) крове. Л Л  1377, 
59 об. (1071); пришьдъ аникитъ. кр(с)ыана 
| себе исповѣда. быенъ бы (с) да ного 
так!] до костии. Пр 1383, 139ѳ—г; а 

инци на столпѣхъ соколо иіер(с)лма. и по 
всей земли, имъ же мАса къ костемъ 
прильпла суть, сухотою шди. СбУв XIV, 
71; юму ж е бѣ глава изьѣдена вс а . сэ(т) 
страсти || глемыш каркинъ. шко ж(е) и 
саму ту кость сверьху видѣти всю. ПНЧ 
XIV, 1836—в; еда раступатисА начнеть 
землА. подавающи вса шже со(т) вѣка 
оусопшаш. съставлАющимсА кость къ ко
сти и соблачающимсА имъ плотью, и 
жилами^ (όστέων προς όστέα) ФСт XIV, 
1386; дастьсА поразумѣти со(т) ни(х) вла
чимо. шко кость псо(м) повержена.' ГБ 
XIV, 66а; но поне же си(м) тако быти 
разумѣеши. и шже въ плоти твоей кости 
смерть тебѣ прознаменую(т). (τά ... οστά) 
ЖВИ XIV—XV, 87а; иземъ ж е юдинй 
кость со(т) мощии іего || вдасть стр(с)тном8 
ПКП 1406, 162в—г; тъ ж е оубо ти о 
члвч(с)цѣ швлають(с) ВЪ ВХОДАЩему 
възрастъ дѣтищю. слаб(ъ) костьми, бы- 
ваіеть. състави и кости іего макъци суще. 
Пал 1406, 8г; со(т) адама оубо кость 
ребра вза  г(с)ь. и въ жену претвори. Там 
же, 42а; и сопада емоу масо все с боро
ды и кость, бороднаш перегнила бАше(т). 
ЛИ ок. 1425, 303 (1289); \ образн.: сэбаче 
како не похити ли ихъ сатана, сдѣ ж е и 
погрузи, и съкруши кости дшь ихъ. (τά 
οστά) ФСт XIV, 79а; || собир. Кости: со(т) 
страха прилпѣ кость мош. плоти, моіеи 
Пр 1383, 40а; Рече во исходѣ о овчати. 
ко(с) не скрушитсА со(т) него, но остав- 
шаш его огне(м) сожгутсА. ГБ XIV, 65в; 
|| чаще мн. О теле человека: нападе на 
нь бѣсъ, и раслабѣша кости іего. шко не 
мощи ни на кони сѣдѣти СкБГ XII, 15е; 
♦ кость и плъть: съгрѣшихъ костьми и 
плотью моіею. СбЯр XIII, 149 об.; и то-

лико елико же пребываимъ плотью и 
костми. ли скорѣе || и кровию обновлАим- 
са времене приходАЩЮ. (τά οστά) ФСт 
XIV, 2236—в; вси бо оубози су(т). изрАд- 
нѣе же мілуе(м). их же истли трудовадь- 
ство до плоти и костии. ГБ XIV, 95в; 
та(к)же оубо плоть и кость понесе іе(с)ства 
члвч(с)ка сэ(т) двцѣ приимъ но бж(с)тва 
в собе силу неиспи(с)ну носа. Пал 1406, 
20в; ♦ кость отъ кости и плъть отъ плъти 
(кого-л.) — порождение кого-л. (о кровной 
связи с кем-л.): еже мы Адуще съѣди- 
НАемъсА. на(с) ради въплощынемоусА 
х(с)оу. равно телесни бывше ему. шко же 
плоть есмы ω(τ) плъти его и кость сэ(т) 
кости его. КР 1284, 2646; створи же г(с)ь 
Ъъ жену в, ребрѣ преведе ю ко адаму. и 
рече адамъ си кость сэ(т) кости моихъ, 
и плоти со(т) плоти моіеш. Пал 1406, 33г.
. 2. Мн. Об останках: И ничьсо же съ 
зависты* творити. и члвкооугож(д)ениш 
бѣгай, зане Ъъ расыпа кости члвкооугодь- 
никъ. и не хвалити са || отиноудь. (οστά) 
Изб 1076, 107—107 об.; хранить гь вьсш 
кости ихъ и ни іедина отъ нихъ сокроу- 
шитьсш. СкБГ XII, 156; а юже распрА- 
тати пьрсть. со(т) земнѣш плъти и раз- 
двигати кости оупъваниюмь оутвари. (τά 
οστά) КЕ XII, 245а; ОЭже кости мртвы(х) 
валАютьсА кде. то велико [вм. велика] 
члвкоу томоу мьзда. оже погребоуть ихъ. 
КП 1280, 525г; изгнанъ бы (с) тогда сэ(т) 
сборныш цркве. паче прѣложениш ради 
костии влажнаго костАнтіна вѣрнаго. 
КР 1284, 388а; и бѣша тоу кости идоль- 
скыш ветхы. и въземъ юдиноу положи 
подъ главою си. ПрЛ XIII, 92г; Расыпаша 
кости ихъ при адѣ. шко к тебе ги ги сочи 
мои на та  оуповахъ. СбЯр XIII, 140; Въ 
лѣ(т) ·§·φ·Η Β· погрѣбены бы (с) *в· кнза. 
сна стославлА. шропълъ сольгъ. и кр(с)тща 
кости ею. ЛН XIII—XIV, 2 об. (1044); 
изидоша снве Излви изъ КВгоупта, и 
приимъ Моиси кости Исосифовы съ собою, 
(τά οστά) ГА XIII—XIV, 60а; и възвра- 
тиса Романъ с Половци въспать <и> 
бывшю юму. оубиша и Половци. м(с)ца. 
августа, в· днь. Суть кости юго и доселѣ, 
(лежаче тамо). ЛЛ  1377, 68 об. (1079); 
а по костехъ и по мртвеци. не || платить 
верви, аже имене не вѣдають ни знають 

-юго. РПрТр сп. XIV, 333—333 об.; шко 
сэ(т) перстныхъ костии живо тѣло ство
рить. и соудить комоуждо по. дѣломъ юго. 
Αηοκ XIV (2), 107; Но сэтпадъшихъ шко 
тако со(т) своюш мерзости. рассыпашасА 
кости ихъ при адѣ пагубы, (τά οστά) ФСт 
XIV, 102а; показа юму поле полно костии 
члвч(с)кыхъ. ГБ XIV, 123а; и ре(ч) оуноша.
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молю вы са соци. не браните ми взати 
костии ооца моего. СбТр к. XIV, 204 об.; 
Ходаи же пред ними гако же старѣйшина, 
мѣхъ ношаше власАнъ полнъ костии. 
пре(ж) сэ(т)шедши(х) нѣкиихъ стхъ соць. 
(λειψάνων) ЖВИ XIV—XV, 85г; и до днь(с) 
оубо кости стхъ в ракахъ лежаще про- 
зрѣниіе слѣпымъ дарують. Пал 1406, 141г; 
и повелѣ сосѣдлати конь, да ть вижю ко
сти его. и пр(и)ѣха на мѣсто идеже бАху 
лежаще кости его голы. ЛИ ок. 1425, 15 об. 
(912); I перен. Поле битвы, поле после 
сражения: они же., побѣгоша. новгородци 
же стогаша на костехъ -г· дни. и приѣха- 
ша в новъгородъ. привезоша братию свою 
ізбьеныхъ. ЛИ XIII—XIV, 146 об. (1268); 
♦ лечи (пасти) костию (костьми) — по
гибнуть: а городъ възаш ь и люди исѣкоша. 
давшиа. подъкладъше подъ дъскы. ЛН 
XIII—XIV, 99 (1224); а сами побъгоша на 
лесъ, пометавъше ороужига. и щиты и 
сови [вм. сулици?] и все сэ(т) себе, а инии 
тау костью падоша. Там же, 118 об. 
(1234); и ре(ч) Стослав(ъ)... да не посра
мимъ землѣ Рускі(ѣ). но лАжемъ костьми 
(ту) мертвы, ибо срама не имамъ. ЛЛ  
1377, 21 об. (971); сэномоу же сэбоухавшю. 
и восплакавшю. рче да лоуче есть на 
своей землѣ, костью лечи. и не ли на 
чюже славноу быти. ЛИ ок. 1425, 245 
( 1201).

КОСТЬНЫИ (4*) пр. к кость в 1 знач.: 
вега по малоу оуды разбивъ, и костьныхъ 
съставъ съломивъ. (των οστών) ЖФСт 
XII, 134; и кровь костьнага въ мозгъ пре
ложить^) и мозгъ главы іего исполнить(с). 
Пал 1406, 8г; костьно среди, в роли с. 
Кость: И елико костьно и негадно. и на(м) 
бѣдно разумно, да не скрушитсА злѣ раз- 
дѣлАемо. и разумѣваемо. (όστώδες) ГБ 
XIV, 65г; ре(к) бо елико костно гасно 
изъгланьга наведе неислѣдно. Там же.

КОСТЬР|Ъ (2*), -А с. Оборонительное 
сооружение, деревянная или каменная 
башня: добиша челомъ новъгородьци.
богаре и черный люди. архиіеп(с)пу новъ- 
городьскому вл(д)цѣ василию. чтобы іеси 
г(с)не ехалъ. нарАдилъ. костры во орѣ- 
ховѣ. и онъ ехавъ костры нарАдилъ. и 
приеха. в новъгородъ. ЛН XIII—XIV, 
168 об. (1352).

КОСТАНЫИ (4*) пр. 1. Пр. к кость
в 1 знач.: мужьско оубо сѢ ма студено 
іесть. и сэ(т) кости в костАну и жилаву 
претворАіетсА силоу. Пал 1406, 41г; да 
іелико оубо костАна и жилава. [плоть] 
то со(т) мужьекыга силы крѣпость іесть. 
Там же; такоже и мозгоу. ображаіемо 
со(т) коста||ныхъ черепинъ. тужить душа

и ср(д)це. ничтоже мыслить тогда члвкъ 
тъ. Там же, 466—в.

2. Сделанный из кости: к сим же и 
слоновныга и костАнага взглавига со(т) 
мантига же и оусниганы(х) погасъ (οστέινα) 
ФСт XIV, 366.

КОТЕЛ|А (2*), -Ъ (-А ) с. Кошка: псомъ 
же и котелАмъ и кнодалмъ и прочага, 
нелѣпымъ животинамъ и зелиіемь оуга- 
жахоу (πιθήκους!) ГА XIII—XIV, 416; 
пожираше, овыга елнцю, а.дроугыга огню 
и вѣтромъ, к тѣмъ же и псы и || котелд 
и вороны многы все гадныхъ собразъ и 
четвероножныхъ звѣрии (πιθήκους!) Там 
же, 2316—в.

КОТЕР|А (2*), -Ы с. Вражда, распря: 
и възвратимъсА отъ зъ||лобъ нашихъ, и 
отъ поутии лоукавыхъ гаже соуть сии. 
любодѣганига. татьбы и клеветы, праздь- 
нословига. котеры. пиганьство. ЖФП XII, 
39а—б; НенавидАи же добра врагъ, иже 
и присно боретьсА съ рабы бжии... зълыи- 
ми своими къзньми соупротивъ въетаеть 
имъ. котероу въ тѣхъ въздвизага. Там же, 
66в. Ср. котора.

КОТЕРЫ И (7*) мест. То же, что кото
рый. 1. Во 2 знач. въпро(с). Котерыга 
молитвы и гланига. паче боАть са  бѣсы и 
дигаволъ. (ποιαν) Изб 1076, 193 об.; ко- 
тераго оубо имате рещи иного времени, 
нъ соущаго сего [чтобы воздавать хвалу 
богу] (τίνα) ГА XIII—XIV, 176г.

2. В З^знач.: и како реч не лоуче ли 
мънѣ и бжествьнѣіе. иже ни собразы ни 
оутвьржении ни инѣми котерымь вапь- 
ныимь сѣньнописании (Ькьство съказова- 
ти. нъ не въсображено... исповѣдати. 
ЖФСт XII, 109; мы законы... || ...въелѣ- 
доующе... гавѣ тако гавлгающемъ. іеже 
кромѣ волю своіего еп(с)па ли^глати ли 
творити... ли иного котераго бжествьна 
истгазанига пытати ли искати ни проти- 
витисга патриархоу не соущоу можемъ, 
(τινός) Там же, 119—119 об.

3. В 4 знач.: аште бо не 6ыша раз- 
лоучена. не бы то ювлено было, отъ коте
раго племене (хсъ) роди са . Изб 1076, 
227 об.

4. В 5 знач.: се бо закалаіемъ іесмь 
не вѣмь чьто ради, или за котероую оби- 
доу не съвѣдѣ СкБГ XII, 14в.

5. В 6 знач.: въпро(с). Кот(е)рыи
грѣхъ творить. м(о)литвы члвча  непри- 
атъны 8 бга. (ποια) Изб 1076, 188. Ср. 
нѣкотерыи.

КО|ТИТИСА (1*), -ЧОУСА, -ТИТЬСА
гл. Катиться: и се внезапу испадоста іеи 
златии колци. иже ношаше въ оушию 
своіею. и кочишиса легоста оу ракы стою.
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иже вземше д а т а  нищимъ. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 516.

КОТОПАН|Ъ (8*), -А с. о κατεπάνω 
Византийский военный чин; начальник, 
правитель: Ростиславу... емлющю дань 
оу Касогъ... сего же оубоювшесА Грьци 
послаша с лестью котопана. Л Л  1377, 
56 (1066); то же ЛИ ок. 1425, 62 (1066); 
ре(ч) котопанъ кнлже хочю на та  пити. 
Л Л  1377, 56 (1066); то же ЛИ ок. 1425, 
62 (1066); котопан же пришедъ Корсуню. 
повѣдаше юко в сии днь оумреть Рости
славъ... сего же котопана побита камень- 
емь Корсуньстии людье. Л Л  1377, 56 
(1066); то же ЛИ ок. 1425, 62 (1066).

КОТОР|А (34), -Ы с. 1. Вражда, распря: 
иже къ с(8)сѣдомъ которы. и на соуді- 
щихъ стАзаниА. на поутехъ бѣды. К>Р 
1284, 194а; гнѣвъ тъщеславше. скоупость 
немл(с)рдиіе. собидоу котороу. враждоу...
|| ...со(т)жени со(т) мене СбЯр XIII, 67— 
67' об.; Володимеру же пришедшю Киеву. 
совокупистасА оу ста(г) Михаила, и 
взАста межи собою распрА и которы. 
ЛЛ 1377, 73 (1093); и глша к собѣ рекущё 
почто губи(м) Русьскую землю, сами на 
са котору дѣюще. а Половци землю нашю 
несутъ розно, и ради суть сэже межю 
нами рати. Там же, 86 об. (1097); и ре(ч). 
бы(с) ми некогда котора съ бра(т)мь. 
имѣгахъ на нь гнѣвъ. Пр XIV (6), 6г; 
мітропсолитъ. или п(с)пъ вѣдаіеть межи 
ими. соудъ. или обида, илі котора. или 
вражда. УВлад к. X сп. сер. XIV, 629г; 
во істину бо и в рѣсноту простота. распрА 
и которы не приемле(т). англи же не всако 
непреложни. но приимни добру и злу. ГБ 
XIV, 27г; ра(д)уисА николае побѣдниче... 
проповѣдниче истинѣ, смирниче которѣ. 
враждѣ гоубителю. СбТр к. XIV, 217 об.; 
оставлеше вса  мірьскага дѣла грѣховнаш. 
блу(д). татбу. лжю. оби(д). ненавість ко
тору. сваръ тАжбу. ЗЦ к. XIV, 90а; мит
рополитъ. или іеппъ вѣдаіеть межю имі 
су(д) или обида, или котора. и задница. 
КВ к. XIV, 3226; насиловаху на хри(с)аныю 
рабічичи на сны свобо(д)ныа. и бывааху 
меж(д)ѵ ими. распрА многы и которы. 
ИларС'лЗак XI сп. XIV/XV, 161; аще ли 
въ веселии. о(т)ступить 5ии страхъ, ту 
и приступаютъ, бестудьство. и грѣху зача
токъ. и бываютъ прА и которы. Пал 1406, 
109а; Мьстиславъ же не повѣда има за 
висти ра(д). бѣ бо котора велика межю 
има. ЛИ ок. 1425, 252 об. (1224); || спор, 
разногласие: поганый же Половци... скоу- 
пиша. всь шзыкъ свои, на Роускоую землю, 
и бы (с) оу нихъ котора. молвАшеть бо 
Кончакъ. пойдемъ на Киевьскоую сто-

роноу... а Кза молвАшеть. поиде(м) на 
Семь ЛИ ок. 1425, 225 об. (1185); || вос- 
стание, мятеж: Въ лѣ(т) -з -х -Іе  бы (с) 
котора зда [вм. зла] въ людьхъ. и въста- 
ша на кнза мьстислава. на гюргевицА. 
и начАша изгонити из новагорода. ЛИ 
XIII—XIV, 29 об. (1157); таче бывшю 
мАтежю великоу и которѣ, и зажьжениіе 
многымъ домомъ створиша и оубииство 
премного (στάσεως) ГА XIII—XIV, 262в; 
|| борьба с кем-л., чем-л., нападки на 
кого-л.: како бо та стоухиш соу(т) 5зи, 
просАще, дроугъ со(т) дроуга помощи и 
сами на са котороу творАще (μαχόμενα) 
ГА XIII—XIV, 42в; и котороу держати 
на вѣроу 5ию - и оуставлени кафиистѣи 
цркви сэ(т)врещисА (τό πολεμεΐσθαι) Там 
же, 238г; изгнати іего и въ соземьствиіе 
подлати и цркви раздрати и котороу имѣти 
на стаю, (πολεμεΐν) Там же.

2. Битва: и іединѣмь воплемь чаю плѣ- 
нити Иер(с)лма, всѣхъ вой въскорѣ бес 
пристоупа и бес которы изньре (άνευ... 
μάχης) ГА XIII—XIV, 107а; но шко не 
лѣпо о 5зѣ мнѣвше раздѣлиша. овы бо 
створиша 5а мнѣті сласть... овы же сту- 
хию. овы же побѣду и которы. ГБ XIV, 
17в; || драка: и невольныихъ іесть и то 
еже помагающю. нѣкомоу въ которѣ. 
дрѣвъмь I или роукою бе-щадѣниш. оуда- 
рениіемь газвоу нанести, (εν μάχη) КЕ 
XII, 182а—б. Ср. котера.

КОТОРАВЫИ (1*) пр. Враждующий с 
кем-л., злоумыиіляющий на кого-л.: тогда 
бра(т) прѣтивыи и которавыи на блаже
наго, положению ра(д) братнА. припадъ 
к ногама маркови гла. соче съгрѣшіхъ 
подвигноувъ брата с мѣста. ПКИ 1406, 
179г.

КОТОРА|ТИСА (15), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Враждовать с кем-л.: дроуЦзии же 
задницѣ дѣлю котораютьсА. не трвжьше- 
СА. СбТр ХІІ/ХІІІ, 11 об.— 12; образи 
токмо соуще и не па созданиіе шествоую- 
ще. и о власти которающесА. ПНЧ 1296, 
53 об.; и раздѣлАшесА вса  землА въ 
крамолоу, комоуждо ихъ которающюсА, 
безаконьствующімъ и творАщимъ сквернь- 
наю въ скорбь 5оу (φίλονεικοΰντος) ГА 
XIII—XIV, 436; аще ли, будете ненавидно 
живуще. в распрАхъ и которающесА то 
погыбнете самі. (и) (погубите) землю 
соць своихъ и дѣдъ ЛЛ  1377, 54 об. (1054); 
тако и арьюне слово(м) вѣры дру(г) другу 
котораютсА. въ едино зрАще злоч(с)тье. 
ГБ XIV, 886; || ссориться, препираться с 
кем-л.: сонъ же жидовинъ оувѣдѣвъ
фесодорово потопльниіе и своіего зла(т) 
погыбль. призвавъ іего нача которатисА
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роу||гагасА хоу и глти Пр XIV (6), 79—80; 
и иде к поЛатникоу. и нача с нимъ кото- 
ратисА. и ре(ч) полатникъ не вѣмъ что 
гл ши. СбТр к. XIV, 209; || драться: аще 
бо и не хота оубити которающагосА с 
нимь се створи, но гако созлобити его 
хота и не сэ(т)ноудь оубити его. КР 1284, 
І76в; идоущю же іемоу видѣ моужа «в· 
которающасА, обрѣтъшема камень ч е т 
ный, и ре(ч) к нима: «въскоую, брата, 
котораетасА?)) (μαχομένους... μάχεσθε) 
ГА XIII—XIV, ЮОг; Аще котораіетасА 
•в· мужа ти оуразить жену непразну... 
да дасть цѣну іелико задежеть мужь 
жены свободою. ЗС XIV, 35 об.

КОТОРЫЙ (621) мест. 1. Вопр. Кото
рый, какой из нескольких, какой именно: 
Тотъ же въпрошА ихъ 5жии. члвкъ гла. 
которааго же отъ трии тѣхъ боле боитесА. 
Изб 1076, 215; который со(т) оучитель 
црьковныхъ сию прелесть прѣдалъ есть 
вамъ. КР 1284, 268в; гладоу же бывшю. 
кот(о)рыи со(т) собою сэбрАіцеть живъ 
быти со(т)вѣща ,бра(т). створивыи мало 
неч(с)ть. ПНЧ 1296, 105 об.; и рѣхъ ко
торую. ц(с)рву мужю. и тъ ре(ч) оною 
скопцю іею же лице сиюше акы слнце. 
Пр 1383, 72в; се приидоста к тебѣ оба. 
который со(т) нею оугоденъ ти бы(с) ПНЧ 
XIV, 205а; Сь въпроси(м) сы который бо 
со(т) ско(т) пакостить человѣкомъ (τί) Пч 
к. XIV, 40 об.; и се ре(ч) прикосноухъсА 
къ жила(м) еш. и сонъ рече. которою роу- 
кою; и ре(ч) десницею, (ποτέρμ) Там же, 
135; которому словеси вѣру хощю гати 
перьвому ли или второму. ЗЦ к. XIV, 
64г; взиду ли || ре(ч) въ градъ іединъ. 
и ре(ч) г(с)ь к нему вниди. и ре(ч) двдъ 
в который вниду. и ре(ч) г(с)ь въ хевронъ. 
Пал 1406, 1906—ѳ; слоуги же его повѣ- 
даша емоу вл(д)ка г(с)не приѣхалъ. сонъ 
же ре(ч) который вл(д)ка сони же повѣ- 
даша. Перемышльскии. ЛИ ок. 1425, 301
об. (1288); β роли с. Кто, кто именно: 
И пакы ре(ч) 5 ца || иже соуть падъ па- 
зоусѣ въ огни котории суть СбТр XII/XIII, 
31—31 об.; и ре(ч) стага а си до вьрха 
соуть. въвьржени въ пламени огньныи. 
котории соуть се. Там же, 31 об.; призо- 
веть васъ и оучинить в части праведныхъ, 
но которыхъ непослушливыхъ ли. непо
корливыхъ ли. (τίνας) ФСт XIV, 256; и 
котори есмъ и отъ кихъ блгъ и въ коежедо 
идохомъ число, (τίνες) Там же, 168а; 
котороіе среди, ѳ роли с. Что, что именно: 
И ре(ч) ИзАславъ ВАчеславу. ты ми еси 
соць. а се ти Киевъ. а се волость которое 
тобѣ годно. ЛИ ок. 1425, 145 (1150); 
|| какой по порядку, по счету: азъ ро(д)хъ.

сна. се единороженье іединъ степень ство
ри. нѣ(с) ли перьваго степене. вну(к) мои 
котораго ми степене. КР 1284, 282ѳ; па(к) 
аще кто въпраша||еть та. стрыі котораго 
ти есть степене гл и. гако втораго. Там же, 
283а.

2. Вопр. Какой (по качеству, свойству): 
аще бо запрѣщенію повиненъ есть дво- 
женець котсороіе будеть прозв(£)теру по- 
милование. КР 1284,. 67г; дивишасА су- 
щии съ Симономь, глюще: «кто іесть 
Петръ и которага сила іего?>) (τις) ГА 
XIII—XIV, 152а; Въпро(с). стого васильга. 
Который плачь въспримемъ да сподо
бимъ блжньства. ПНЧ XIV, 1566; Сь 
въпроси кроуса, которою ч(с)тью добы 
цр(с)тва. сономоу же || со(т)вѣщавшоу. 
на врагы мъстилъ іесмь (τί) Пч к. XIV, 
21 об.— 22; глши ты. который даіеш(и) 
ми съвѣтъ. рц(и) со(т) самога истинн(ы). 
(όποιαν) ЖВИ XIV—XV, ІЗв; со дше || 
мо(а) оубогага. егда англи лютиі и грозниі 
приду(т) по та... которага дѣла послеши 
пре(д) собою по аеру. СбПаис XIV/XV, 
101 об.— 102; || в воскл. предлож.: іегда 
са гнѣваіемъ другъ на друга, то которыхъ 
неисторѣчии не глмъ СбХл XIV, 105 об.; 
Пакы же ц(с)рь. которымъ небреженыемь 
ты небреглъ іеси въпрашааше (τίνα) 
ЖВИ XIV—XV, 84в; и который когда 
соць со сновни блгополученьи враждуга 
гаві(сА) (τις) Там же, 91в; а про кого же 
та есмь и на конь всадилъ а мнѣ с Олго- 
вичи которага собида была, ни сони подо 
мною Кыева искали. ЛИ ок. 1425, 241 
(1196).

3. Неопр. Какой-либо: праведьно бо се 
отъ (эа и члвкъ. іеже ни цркви тъштеты 
которыга подъюти. (τίνα) КЕ XII, 166; 
аже боудеть роусиноу товаръ имати на 
немчичи. ли въ ризѣ... ли въ которомь 
городѣ въ немецьскомь... взати емоу та 
правда которага то в томь городѣ. Гр 
1229, сп. Ω (смол.); аже боудѣть влдцѣ 
или мастерови. или которомоу соудьи. 
гнѣвъ на которого немьчица. Гр ок. 1239 
(смол.); А оже оубьють кого оу клѣти 
или оу которой татьбы, то оубьють въ 
пса мѣсто. РПр сп. 1280, 619а; Аще ре(ч) 
прилежалъ боудешь мыслью || которѣи 
женѣ, то не достоить. КН 1280, 535—536; 
причетникъ или мнихъ, въ воиньство или 
въ который санъ со(т) своего истоупивъ 
проклАтъ. КР 1284, 93а; аще κΐο дасть 
имъ хлѣбъ или водоу. или иноу котороую 
вещь, не трьпеще сэ(т) роукоу взати. Там 
же, 387а; что взато въ кнажи волости... 
или оу которого богарина... то все кназь 
со(т)ложилъ. Гр 1314 (новг.); а ци по грѣ
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хомъ отоиметсА которое мѣсто дѣти мои... 
и кнагини подѢлатса безъпеньными 
мѣсты. Гр ок. 1358 (1, моск.); а который, 
попъ или дыаконъ четъ, а не застѣгають 
всихъ застѣжекъ. буди проклА(т) Ев 1359, 
1656 (запись); ненадобѣ имъ никоторая 
дань, ни ямъ, ни подвода, ни тамга, ни 
осмьничее, ни иныи который пошлины къ 
городу, ни къ волостемъ. Гр 1361—1365 
(твер.); не по нужи ти молвлю, ни бѣда 
ми которага. по Бзѣ са(м) оусл(ы)шишь. 
ЛЛ 1377, 84 об. (1096); соже ли кто въ 
которою врѣмА. а то рюшить. или 
со(т)иметь. что га оурАЦдилъ... а боудеть 
бюу противенъ и стѣи софии. УСвят 1137 
сп. сер. XIV, 630—631; кто иметь пере- 
стоупати правіла си или дѣти мои или 
правноучата іли в которомъ городѣ на
мѣстникъ или тиоунъ... да боудоуть про- 
клати в сии вѣкъ и в боудоущии УВлад 
сп. сер. XIV, 630а; аще лі дыаволъ кого 
соблазніть которою кознью. ·ρ· к нему.
• а* есмь собр(а)||зъ. 5ии вышнаго свѣта. 
ЗЦ к. XIV, 91—92; ты(ж) кнАже моі аще 
бо который вины зареклъсА еси. іли на
пасти ра(д). въ || сере(д) іли в пато(к) 
масъ не гасти. СбПаис XIV/XV, 22 об.— 
23; иже близь оу слнца котырыга [такі] 
части землА. то мало снѣжьныш влагы 
приюмлють. Пал 1406, 34г; Ростиславъ 
же емоу то со(т)вѣча пакы ли на ма кто 
молвить, кнзь ли который, а се га к немоу. 
ЛИ ок. 1425, 136 (1148); β роли с. Кто-ли
бо, кто-нибудь: еда бо котырыи [такі] 
къ ерѣю блгоговѣнье има(т). боле паче 
къ £>оу... Ъъ видаи его ра(д) чть твориму 
злому. ПНЧ XIV, І09а; егда котории та
ковы (х) приидоуть к тобѣ любАще 
праз(д)нь... поклониса до землА пришедъ- 
шемоу. Там же, 204в; который любо: кто 
же дрьзнеть сътвори <се> властелинъ, 
или кназь. или пискоупъ. или игоумѣньА 
или инъ который любо члвкъ а боуди 
юмоу клАтва си Надп 1161; Аще кто сво
боденъ или рабъ по которой любо винѣ, 
дасть зелие пити... и прилоучитьсА емоу 
сотъ того истащи и || оумрети. КР 1284, 
329а—б; югда нѣкто своюго сна ли раба 
послеть на которою любо сороудью, по
велѣваютъ юмоу, гл а (επί τινα) ГА XIII— 
XIV, 58а; а нынѣ пошли брата которого 
любо, и Берендѣевъ нѣколико. Л Л  1377, 
120 об. (1169); в которой любо зем(л)ѣ. 
аще боудеть знаменье, то та землА и 
видитъ, а ина землА не видитъ. ЛИ ок. 
1425, 102 (1113); || какой-то, некоторый, 
некий: и поверженома [братьям] въ
поустѣ мѣстѣ, и со(т) которыга жены се- 
ланына совца пасоущи собрѣтенома има

и въспитаныма. (υπό τίνος) ГА XIII—XIV, 
24г; и гако то самъ показа словомъ, ко
торымъ малымъ, гако всега не оцѣщаимъ- 
со(т) б>а даныга заповѣди схранити. (τι) 
ФСт XIV, 37г; Моучимъ ц(с)рмъ дмит- 
ро(м), да бы прогавилъ котороую таиноу 
своего сотечьства, и ноудимъ сы оукоуси 
газыка своюго (τι των... απόρρητων) Пн 
к. XIV, 64 об.; β роли с. Кто-то, некто: 
или къгда кыи братъ съ которымь сърА- 
щетьсА. да полонитьса дроу||гъ дроугоу. 
УСт XII/XIII, 218—218 об.\ аще преслоу- 
шаюта юго ли прегрѣшита юмоу который 
ваю, да пребываютъ юго гако оученика 
(τις) ГА XIII—XIV, 241в; котории... кото
рии — одни... другие:. Нѣции оубо со(т) 
еретикъ... котории иже соуть иже крщаеми 
бываютъ, котории же муромь токмо по- 
мазаеми КР 1284, 161в; а Половцѣ кото
рии оутАгли перейти вежами спсошасА. 
а которѣи не оутАгли. а тѣхъ взАша. 
ЛИ ок. 1425, 220 об. (1183); которою 
среди, β роли с. Что-то, нечто: и во исэвѣ 
премудрою котсорою глше. не приюмлеть 
ли слухъ изрАдныхъ. ΜΠρ XIV, 8; ♦ ни 
о которомъ дѣлѣ см. дѣло.

4. В роли союзного слова и придат. 
изъяснит. Какой именно, какой из не- 
скольких: оувѣжь же прѣмоудре. котории 
со(т) м(с)ць кдѣ ноны имоуть КН 1280, 
567а; сказающе въ которою лѣ(т)... и при 
которомъ властели поставлени бывше. 
КР 1284, 1286; нъ со(т) старости забылы 
юсми. который то юсть днь. Пр 1383, 64в; 
что еще не достатоствуе(т). всако оувѣ- 
дѣти который е(с) м(с)ць. во нь же овча 
заколаетсА. ГБ XIV, 63а; гако же оуви- 
дѣти котораю страна побѣду прииме(т). 
(όπότερον) ЖВИ XIV—XV, 98ѳ; Подо
баютъ же оубо вѣдѣті со(т) которого роду 
бы(с) моиси рабъ х(с)въ. Пал 1406, 
162ѳ; β роли с. Кто, кто именно: да.ра- 
зоумѣюши котораго житию пользьно. да 
в то оуклонишисА. ПрЛ XIII, 114а; и 
думашеть з дружиною св(о)ею со томъ, 
г которы(м) пойдемъ передъ, и здумаш(а) 
пре(ж) ити к Перегаславлю. ЛЛ  1377, 
120 об. (1169); да оувидАть вси. который 
ваю паче деръзновенье имать къ ооу. 
ПНЧ XIV, 127г; и въста и поклониса не 
вѣдаю котории соуть пришедъше. (τίνες) 
Пч к. XIV, 26 об.; повѣжьте чи(м) есте 
оушли поганы(х). смотрите» (ж) которые 
здравѣе су(т). і встанивѣ СбПаис XIV/XV, 
133; и бѣ межи ими смАтение. и не вида- 
хуть котории суть побѣдили. ЛИ ок. 1425, 
168 (1153).

5. В роли союзного слова в придат. 
изъяснит. Какой (по качеству, свойству):
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и расужаеть судии... котораА знаменьи 
по{д)баеть || приимати КР 1284, 304а—б; 
Исосифъ свѣдѣтельствують... которою имъ 
ооста слово, югда инѣхъ бо плѣнению 
ювлають(с) (τις) ГА XIII—XIV, 174а\ си 
вса  повѣдаша намъ стии ап(с)ли. како 
придоша къ Ъци и кото(ро)ю кознью. 
СбЧуд XIV, 116а; Расъсоудити подобаеть 
в которѣмь обычаи соуть. да не раслаб- 
лени. ПНЧ XIV, /5в;_не поразумѣе(м) ко
ли.которое истинное батьство.и кое истин
ное сиюнье. ГБ XIV, 203в; помнишь ли 
Жидовине въ которыхъ порътѣхъ, при
шелъ бАшеть. ЛИ ок. 1425, 208 об. (1175).

6. В роли союзного слова в придат. 
определит. Какой, который: розлюбье на 
сторону со(т)вѣречи. которое было межю 
немци и смолнаны. Гр 1229, сп. О (смол.); 
Въ -кд-мь правилѣ сего събора. стии 
соци изочтоша книгы. который подобають 
въ цркви почитати. КР 1284, 116а; і 
оузрѣша іныи полчищь свинью великую, 
котораи бАше вразиласА въ возникы 
новгородьскыѣ. ЛИ XIII—XIV, 146 (1268); 
Аще постишиса покажи ми со(т) дѣлъ 
своихъ, которыхъ ре(ч) Пр 1383, 35в; а 
старци и люди который живу(т) на стого 
іо(н) земли, и судити и рАдити игумену 
іоа(н)скому самому з бра(т)юю. Гр ок. 
1399 (5, полоцк.); а на заечьи рѣкѣ два 
села, третьее... в пустынѣ по роучеи. ко
торой тече(т) по(д) манастырь стго фе- 
дора. Гр XIV (6)\ в се же лѣто посла 
Всеволодъ Стополка. в Новъгородъ. шю- 
рина своего, смолваса с Новьгородьци. 
которыхъ то былъ приилъ ЛИ ок. 1425, 
114 об. (1142); такыи, тыи... который: соже 
такоіую правдоу напсали. которою прав
дою, быти роусиноу въ ризѣ, и на готь- 
скомъ березе. Гр 1229, сп. Ω (смол.); Та- 
коже братъ нашь Сидоръ былъ въ Сто- 
колмѣ посольствомъ с тыми погыблыми 
людми, которыхъ племя на морѣ побито. 
Гр 1373 (3, нова.); а на томь деле со 
всакомь деле которою по переду псано 
посадникъ тимофе юрьюви(с)ць и тисат- 
ски, микита федорови(с)ць на томь крсть 
целовале за весь новгородь Гр 1392 (3, 
нова.); не бѣ бо тоѣ землѣ в Роуси ко- 
торяю. же его [Мстислава] не хотАшеть 
ни любАшеть. ЛИ ок. 1425, 215 об. (1178); 
который... тыи: а которыхъ треюдворць 
въпросилиѵ ваша братыа посли. а тѣхъ 
с а  юсмы - сэ(т)стоупили по своюи воли. 
Гр' 1262—1263 (нова ); А который слуги 
потагли к дворьскому при наши(х) оцѣхъ... 
а тѣхъ намъ не приимати. та(к) же и 
тобѣ. Гр 1390 (1, моск.); котораго же 
оубиша врага, с постници и дружина мою

того паки живаго со(т) тебе вземъ при
несу к нимъ, (оѵ ) ЖВИ XIV—XV, 71а. 
Ср. котерыи.

к о т о р ь н и к |ъ  (1*), -А С. Тот, КТО  

склонен к раздорам, распрям, ссорам: а 
дроугыи из ыстоваго дълга лишити хота 
крѣ питьсА. которьниці мнози несытость 
вымоучить. землю осквьрнюютьсА вами, 
да же и до нбсе имѣ нию ради свободы 
испродасте. СбТр XII/XIII, 12.

КОТОРЬНЫИ (4*) пр. 1. Склонный к 
раздорам, распрям, ссорам: аш те ли къто 
которьнъмь нравъмь нынѣ  оуставлюныимь 
гіротивитьсА. (μαχόμενον) КЕ XII, 30а; к 
другомъ же бесѣ доваховѣ  неки(е) чи
стымъ но юко цѣ лооумнымъ и не къ ко- 
торнымъ но к миродѣ ивымъ. (μαχιμωτά- 
τοις) ГБ XIV, 150β; β роли с.: двою ка- 
меню подраж аеть е(с)ству хвалимоую. 
будеть бо оударАЮЩимъ адамантъ, ко- 
торнымъ же магнитъ, неизъгланы(м) 
е(с)ства. ж елѣ зо влекыи нужею. (τοΐς 
στασιάζουσι) ГБ XIV, 189а.

2. Которьною среди, β роли с. Раздор, 
распря, ссора: мирить же которное само 
к собѣ , и самому ни юдиного примирАЮ- 
щаго не требовавъ, (τό στασιάζον) ГБ 
XIV, 189в.

КОТОУГ|А (3*), -Ы с. То же, что ко- 
тыга: юко нѣкде въ дожгъ ходивъшю 
юмоу. мокра бы(с) котоуга юго. и въшьдъ 
въ храмъ свои, и нѣ имѣюше иноа. на 
собычною исхо||жению. и раздомъ оуголию 
прѣбываше соуша котоугоу свою. ПрЛ
XIII, 131а—б ; оон же обѣ щ асА  поити и 
не иде. не исх(л)а бо бѣ  котоуга юго. 
Там же, 1316.

к о т ъ к |а  (2*), -Ы с. Кошка: и погоуб- 
лю Нафаава, мочащюсА на стѣноу и дер- 
жіма, юже юста песъ и котка, иже моухоу 
ловить, (κάττης) ГА XIII—XIV, 115а; 
юдаху скверну всАку. комары и мухы. 
коткы змиѣ. и мертвець не погрѣбаху. 
ЛЛ 1377, 85а (1096).

КОТЫГ|А (3*), -ы  6'. Вид мужской 
верхней одежды, хитон: мокра бы (с)
котыга юго и вш ьдъ въ храмину свою, 
и роздомъ оуглию пребываше соуша ко- 
тыгоу свою. Пр XIV (6), 1586; и хота- 
щему на судѣ  стати с тобою и ризу твою 
възати . остави ему и котыгу. и вземлю- 
щ аго твое не встАзаи. ПрЮр XIV, 289в. 
Ср. готыга.

КОТЫНИ|і€ (1*), -ΙΔ с. Горох: и старца 
бо моучахоу, изимающе пищю, жены же, 
за  власы имъше, растерзахоу и младень- 
ца о землю разраж ахоу, котыниюмь срамъ 
водоточныи затыкахоу (όρόβοις) ГА XIII—
XIV, 1616.
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КОТЫі|Ъ (19), -А с. Котел: Кою бо 
приобьштению гърньцю съ котьлъмь. 
(λέβητα) Изб 1076, 150; и югда пакы водоу 
въливаю въ котьлъ глеть старѣйшинѣ. 
блг(с)ви сэче. ЖФП XII, 48г; и тоу ле
жаніе множьство моужь и женъ, и кло- 
котахоу юко въ котьлѣ. СбТр ХІі/ХІІІ, 
34; постъ же дващи въ суботоу. котломъ 
же сочищение. и сопаницамъ. и чашамъ, 
(ξεστών) КР 1284, 3616; и всю мѣдь 
соущюю въ цркви г(с)ни скроуши и несе 
въ Вавилонъ, юще же и котлы и темыань- 
ница, согньношца и златыю кадилница 
(τούς λέβητας) ГА XIII—XIV, 112в; хода 
возъ по собѣ не возАше ни котьла ни 
масъ варА. ЛЛ  1377, 19 (964); и повѣ
шена бывши и строгана бы(с)*и в котѣлъ 
врАщь оба въвьржена быста. Пр 1383, 
145а; стго гергиА в котль<е> варАть. 
Надп.ХІѴ (10); елико же юсть на помощь 
гладу, сочива полны котлы предъпостав- 
лаш . (λέβητας) ГБ XIV, І58ѳ; Аще не бу- 
деть полнъ котелъ налитъ воды, покло(н) 
•л· КВ к. XIV, 298г; землА же та аки 
жилами подъземными источникы. ста- 
жена юсть. юко же бо въ юстьвенѣмъ 
котлѣ сало съ водою густо швлают. Пал 
1406, 66; сэ(т) него родившюсА Кончакоу. 
иже снесе Соулоу пѣшь хода, котелъ носа 
на плечевоу. ЛИ ок. 1425, 245 (1201).

котьльц|ь (1 *), -А с. Уменьш. к 
котьлъ: Аще разбьють(с) горнець. ли. 
котле(ц). ли сковрада. или инъ ссу(д) ва
ренью. со(т) вебрежению. поклоніть(с) ·ρ· 
КВ к. XIV, 298г.

КОТЬЦ|Ь (8), -А с. Клетка, отделение, 
загон для скота: тѣмь ре(ч): створи оубо 
ковчегъ со(т) древа негниюща четверо- 
граньны(х). котца створиши въ ковчезѣ 
и посмолиші вноутрьоудоу и внѣоудоу 
смолою (νοσσιάς) ГА XIII—XIV, 35в; 
і пасту(х) стадомъ, і зимѣ стаѣ скотомъ, 
свиныамъ ксэтьци. псомъ кучи. гастрАбомъ 
колсэдици. о всѣхъ промыслимъ. МПр 
XIV, 26 об.; илью же судивъ, лъжепрркомъ. 
юко свиньѣ в котьцѣ издрѣза.* ПНЧ XIV, 
104в; и рече Ъъ ноюви створи ковчегъ 
в долготу локо(т) ·τ· а в шириню *н· 
возвыше -л· и котьци створи в немь. 
Пал 1406, 51а; введе же ю ной в ковчегъ, 
четзерограньныи. и во оутвореныхъ коть- 
цихъ затвори ю. Там же, 52ѳ.

КОЦ|Ь (1*), -А с. Вид верхней одежды, 
епанча: а Ивану сну моюму кожухъ жел
т а ^ )  обирь с женчугомь и коць ве<ли- 
кии з ба)рмами. Гр ок. 1339 (1, моск.).

КОЧ|Ь. (1*), -А с. Удалой наездник (?): 
Роусь и Половци. Данилови с ними и 
Жемоить с ними и мнозии пѣ(ш)сцѣ. го-

нащимъ же имъ. застрѣли кочь Полов- 
чигіъ. Миндогова въ стегно. ЛИ ок. 1425, 
274 об. (1252).

КОІІІАР|А (1*), -Ы с. Хлев, помеще- 
ние для скота: всѣмъ дш ам ъ сксотьюмъ 
въ вѣцѣ семь, юдинсэ мѣсто. КОШАрА 
юдина и паствина. МПр XIV, 36 об.

КОШИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Небольшая 
корзііна: быша'числа ра(д) мѣста и братьи 
множьства. ремества различна... · β ϊ · 
плетущихъ кошѣ великыѣ ·κ· и инии пле- 
туще и рекомыш кошицѣ. ПНЧ XIV, 147а.

КОШ|Ь (26); -А с. 1. Корзина: таче 
првелѣ юдиномоу сэ(т) братиѣ. събьрати 
въ кошь оукроухы ты. и несъше посрѣдѣ 
рѣкы въсыпат-и; ѣ. ЖФП XII, 52а; по 
се(м) въходи(т) коутьни(к). съ стороны 
со(т) притвора стго аль|ию. и въноси(т) 
коша въ нихъ же вэиа положены соу(т). 
УСт ХІІ/ХІІІ, 272\ и възьрѣвъ на нбо 
пргі(д)бныи блг(с)ви малыю хлѣбы и 
пр’ѣдъложенымъ тѣмъ бывъшймъ. насы- 
тишасА народи, и со(т) избытъкъ много 
наполниша кощь. ПрЛ XIII, 132г; Павелъ 
же и въ Дамасцѣ ищемъ, съ стѣны град- 
ныю въ коши свѣшенъ, избѣжа искомь 
бѣсовьствиюмы (έν σαργάνη) ГА XIII— 
XIV, 219г; сэ(т)вѣща слѣпць хромцю... 
нынѣ оубо възми кошь и всади на мои 
плѣщи и азъ та  несоу || а ты мнѣ поуть 
повѣдай. Пр XIV (6), 396—в; то же КТур 
XII сп. XIV, 138; исхожаста сэба в пусты
ню горы, и тако в коши ношаста пѣсокъ. 
со(т) мѣста на мѣсто. ПНЧ XIV, 1456; 
кошеве же со(т) древа суще исплетени. 
ГБ XIV, 86а; \ || корзина, используемая 
для ловли пчел; улей: не праздьноу ниже 
бездѣлноу. и дароюдьцю. ниже, кошю 
бчельноу оуподобАщесА. ПНЧ XIV, 140а.

2. Мера объема сыпучих тел: таче по
ложивъ основанью два · ϊ ·  коша, юже 
Х(с)ъ блг(с)виѵ и дрѣва ч(с)тьна и .стхъ 
мощи на оутвержению и схранению. || пре
дивнаго и юдинокаменьнаго столпа, (τούς... 
κοφίνους) ГА XIII—XIV, 210а—б; не токмо 
пати ради хлѣ(б) корми(т) > ё ·  [о Христе] 
но и з-ю  ѵ д* избывшисАсо(т) пати хлѣ(б) 
•вТ· коша. ап(с)лъ ради. ГБ XIV, 85г.

КОШЬКІА (2*), -Ы с. Кошка: и троупию 
обрѣзающе юдахоѵ . а дроузии кониноу 
псиноу. кошкы. нъ тѣхъ осочивъше тако 
творАхоу. ЛН XIII—XIV, 113 об. (1230); 
зане(ж) неправо вѣрую(т). і неч(с)то жи- 
вуть. юдать со псы. и с кошками, і пьют 
бо свои сець. СбПаис XIV/ XV, 24 об. Ср. 
котъка.

КОШЬНИЦ|А (21), -Ъ (-А) с. То же, 
что кошь. 1. В 1 знач.: и юко въ Дамаскѣ 
въ кошьници по стѣне съвѣшенъ быхъ
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нощь, и оубѣжахъ роукоу ищющааго іего 
юти. (σπυρίδι) КЕ XII, 228а; и показахъ 
има начинанию и начаткы. и рѣхъ има 
тако плѣтита кошницѣ. ПрЛ XIII, 886; 
възьмъши намочено сочиво и въсыпавши 
въ кошьничю. иде въ поустыню. Там же, 
139а; насытишасА народи, и со(т) избы
токъ многи наполниша кошница. ПрЮр 
XIV, 222а; и приимъ (ж) малу кошницю. 
и насыпа пѣска. и ноша(ше) съ бреж(д)а. 
ПНЧ XIV, 1056; ІЛко плевели кошници. 
изьвергошасА рекше из манастыревъ. 
(δίκην κόσκινου) ФСт XIV, 101г.

2. Во 2 знач.: и насыще(н)ю останці. 
онде ·β ϊ · коша, а сдѣ «І· кошниць. и 
ни едино же несмысленѣ мню. ГБ XIV, 
85г; имьже г(с)ь нашь і(с)съ х(с)ъ -ё*ю 
хлѣбъ *ё· люди алчющь народъ накорми. 
И ·β ϊ · кошниць исполнь избытковъ 
обрѣтоша. Пал 1406, 1866.

к о ш ь ц |ь  (1*), -А с. Плетенка: Глхоу 
о аввѣ иванѣ коловѣ. юко плетдше пле- 
ницю. вдѣма кошьцема. и съши ею въ 
единъ кошь. ПНЧ XIV, 1436.

КОЩОУН|А (19), -Ы с. 1. Сказка, бас
ня: Но кощюны и басни оу множаишихъ 
обрАщеши. книгы же оу рѣдкыхъ. ПНЧ 
XIV, 8г; подобаіеть же грам(о)ты оученыа 
своіемоу бы(с) разоумоу юко же имена 
тѣмь приимати со(т) грамотъ, и въ кощюнъ 
мѣсто преславныхъ дѣлесъ повѣсти ска- 
зывати. Там же, 16в; Каци бо суть 
кр(с)тьАни. а послушающе кощюнъ елинь||- 
скы(х) и баснии жидовьски(х) и рж(с)тво. 
и почитании звездъныхъ. СбСоф к. XIV, 
12— 13; || легенда, предание, сказание: 
кд(ѣ) суть воеводы великию и || воиньство. 
томители губители кд(ѣ) суть велиции 
ц(с)рі не вси ли персь суть не вси ли 
кощюна. ПрЮр XIV, 293а—б; подоба же 
аще истина есть, не кощюнъ бо имено- 
вати. но акы несрамна показовати. ГБ 
XIV, 14г; || перен. Что-л. недостоверное, 
неистинное: юко же г(с)ь нашь йсъ х(с)ъ 
въ іеоуангльи рече... аще ли кощоуны 
мнимъ сиа. I Слышимъ га глща. нбо и 
землА мимоидеть. словеса же моа не 
имуть преити. ПНЧ XIV, 94—95.

2. Пустословие, суесловие; праздная 
суета, веселье: юко же іесть лѣпо стымъ 
и блАдениіе и оуродсословиіе. Коштюны 
же срамословиіе и ина подобьна симь. 
(ευτραπελία) Изб 1076, 204 об.\ погрѣ- 
шаіем же юко и нравомъ лукавыимъ. и 
кощенъ [так!] исполньшесА. их же тако- 
выихъ оусумнАСА азъ оканныи тѣхъ. 
ФСт XIV, 66; ра(д)ютьсА о пищахъ и о 
въсприютьи. со кощюнах же тмами и о 
винѣ. Там, же, 466; не сэ(т) того ре(ч)

посылаю но со(т) иного имѣнию ч(с)та. 
смѣхъ сию и кощюны не вѣси юко аще 
въ многое множьство имѣнию впадеть 
все осквернить. ПрЮр XIV, 116в; вни
май себѣ стерезисА праз(д)нословью 
и кощюнъ. с мирьскими не говори, паче 
же съ оуными и с дѣтми. СбЧуд XIV, 
285г; || умствования, хитросплетения: 
рекуще прирочныю кощюны. и посрамле- 
ни на взвращениіе. члвчьскию мудрости 
и блАдению. (προς τα υποτακτικά σκάμ
ματα!) ФСт XIV, 456; || лицедейство, 
представление: се же суть злаю и скв(е)р- 
наю дѣла... разбои чародѣйство волхво- 
ванье. наоузъ ношениіе кощюны. бѣсовь- 
скыю пѣ(с). плАсанье бубны сопѣли гусли 
ЗЦ к. XIV, 101г.

КОІЦОУНА|ТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл. То 
же, что кощоунити: оуность блюди со(т) 
запАтью дьювола. ни книгамъ ихъ не 
оучи. идѣ кощюнають или играють СбЧуд 
XIV, 285г; ни книгамъ ихъ оучи. идѣже 
кощюнають. или играють. КВ к. XIV, 
325в.

К01Ц0УН|ИТИ (2*), -ю, -ить гл. Рас- 
сказывать басни, сказки; заниматься пу
стыми разговорами, болтовней; лицедей- 
ствовать, устраивать представление: ини 
по плечема чишють. инии гоудоуть. инии 
бають іемоу. и кощюнать. така бѣ слава 
и богатаго. СбТр ХІі/ХІІІ, 4; горе же 
смѢющимса ре(ч) х(с)ъ смѢющимса бе- 
щиньно. и хрохощющимсА. і посмихаю- 
щимъса. и бе-страха 5ию живуще. ѣдуще. 
и пиюще. глуматьса и кощюнать. предъ 
|| всевидАщимь б?мь. ПНЧ XIV, 164—165.

КОЩОУН|ОВАТИ (1*),-ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. То же, что кощоунити: І&ко дша ис 
тѣла ишьдъша. к томоу сьде не живоуть. 
юко нѣции кощюноують. нъ абиіе сэтъво- 
датьса. СбТр ХІІ/ХІІІ, 165 об.

К01Ц0УН0СЛ0ВИ|1€ (1*), -1Δ с. Про- 
изнесение ложных слов; пустословие, 
праздные разговоры: но со(т) || мала въ 
великое приходить зло. тлю же в кощю- 
нословию. и прелщенословию. и кобению. 
и пѣ(с) бѣсовьскыю. и гусли, и ликы. и 
ины различныю игры, (εις μυθολογίας) 
ПНЧ XIV, 165в—г.

КОЩОУНОСЛОВЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, 
кто ведет пустые, праздные разговоры, 
обманщик: юко буди искусенъ словеси 
праведьну. да възможеши противу. глю- 
щаю обличати. и кощюнословецемъ за- 
прѣщати и еретикомъ заградити оуста. 
(τοΐς μυθολόγο ις) ПНЧ XIV, 165г.

КОЩОУНЬНИКІЪ (4), -А С. Тот, КТО 
ведет пустые праздные разговоры, бол- 
тун; лицедей, скоморох: аще грамотоу
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добрѣ СВѢ ДАТЬ. нъ и тоу скоро ихъ не 
поставллите. аще боудоуть не кощюнь- 
ници. ни хыщници. ни пыаници. не рот- 
ници. ни сварливи. КН 1280, 5426; то бѣ 
мнихъ образомъ, точью сотонѣ съсудъ. 
бѣ бо пыаница. и студословець. празно- 
СЛовець. и кощюньникъ. ЛЛ 1377, 167 об. 
(1262); не буди кощюньникъ. ни игрецъ, 
ни срамо.с.вні(к). ни буи. ни гордъ, ни 
величавъ. КВ к. XIV, 3086.

К О Щ О У Н Ь Н И Ц | А  (2 ) .  -Ъ ( - А )  с. Жен. 
к к о щ о у н ь н и к ъ :  тако же и вдову поимъше- 
му. ли пущеницю. ли рабу блудницю. или 
кощюньницю. не мощно быти іеп(с)пу и 
попу и дьгакону. КВ к. XIV, 1076.

К О Щ О У Н Ь Н Ы И  (3) пр. к к о щ о у н а  во 
2 знач.: и приносить не сотъ б>лгаго скро- 
вища дшвнаго. но со(т) лукавыхъ глъ. и 
кощюнныхъ слове||съ. невѣрьствиіе и 
бестрахованиіе. и неползованиіе. (βαττο- 
λογήματα) ФСт XIV, 60а—б; к о щ о у н ь н о іе  
среди, в роли с.: Извѣтиіе словесъ. 6л а - 
дивоіе кощюньноіе глть. блАдо||словиіе 
сде глть. ПНЧ 1296, 106 об.— 107.

К О Щ Ь  (1*) пр. Тощий, худой: и бы (с) 
видениіе іего [старца Арсения] англ(с)ко. 
гако иьаковле. всь сѣдъ, тѣломь кощь. 
имешше брадоу до пошса Пр 1383, 63а.

К О Щ Ь Н И Ц | А  ( 1 * ) .  - Ъ  ( - А )  с. То же, 
что к о щ о у н ь н и ц а :  Иже вдову прииметь. 
или пущеницю. ли блудницю. или рабу, 
или коощницю. не мсэЦжеть быти псопъ. 
ли дыаконъ. ли всакъ со(т ) причта цркв- 
нагсо. ΜΠρ XIV, 99 об.— 100.

коіцъ|и (3*), -ΙΔ с. Раб или слуга, 
который ухаживает за лошадьми (?): Въ 
лѣ(т) · г ·х · пв · оубиша володиміри кнза 
андрею свои милостьници. на канонъ стою 
петроу и павлоу. въ нощь спащю емоу. 
въ болюбьмь. и бАше с нимь одинъ кощеи 
малъ. ЛИ XIII—XIV, 39 (1174); и бы(с) 
вѣсть Половце(м) со(т) кощѣш со(т) Гав- 
рилкова. оо(т) Иславича. соже идуть на 
нѣ кнзи Русьстии. и побѣгоша. ЛИ ок. 
1425, 192 об. (1170); бра(т)ю же вси по- 
жаловаша на Мьстислава. соже оутаивъсА 
ихъ пусти в наворопъ. сѣдельникы своѣ 
и кощѣѣ. ночь заложивъсА сотаи. Там же, 
193 (1170).

К О Ь \ Р |Ъ  (1*), -А с. Деталь конского 
убора: Нѣмьци же дивАщесА сороужью 
Татарьскомоу бѣша бо кони в личинахъ, 
и в коюрѣхъ кожаныхъ, и людье во 
юрыцѣхъ. ЛИ ок. 1425, 273 (1252).

К Р А 1 (2 * )  Звукоподражательное слово, 
крик вороны: стыи же, к нимъ со(т)вѣщавъ, 
ре(ч): враны гласАть кра, кра (κρά,
κρά) ГА XIII—XIV, 218г; в роли с.: 
кра же Асоуриискымь гла(с)мь наре(ч)ть-

са оутро іесть (τό... κρά) ГА XIII—XIV, 
219а.

К Р | А 2 (3 ) ,  - Ы  с. Льдина, плавающая 
по воде: Всеволодъ съ братьею ѣздАху 
по оной сторонѣ Днѣпра, люди емлюще. а 
другыю сѣкуще. нѣ оутАгшимъ. пере- 
вестисА имъ. нѣлзѣ бо бАше перевестиЦсд 
крами. ЛИ ок. 1425, 110—110 об. (1135); 
а за Днѣпръ нѣлзѣ бы имъ ехати. зане 
бѣ Днѣпръ в крахъ. Там же, 232 об.
(1190).

К Р А Б И Ц | А  ( 3 * ) ,  - Ъ  ( - А )  с. Корзина, 
короб: Крьпаста и [Моисея] -г- м(с)цѣ. 
но оубошстасА. ищющихъ. и вложиста и 
въ крабицю. и постави іе при рѣцѣ. Пал 
1406, 119г; и обрѣтъши отроча въ крабици 
пощадѣ іего. и наре(ч) има іему моиси. 
Там же; мати же Моисѣсова оубогавш(и)сА 
сего погублениш вземъши младенѣць. 
вложи въ крабьицю ЛИ ок. 1425, 37 (986).

К Р А Б Ь И Ц А  см. к р а б и ц а
К Р А В |А  (7), - Ы  с. Корова: По оукраинѣ 

аще воло||ве ходать то ли испасуть ниву 
или виноградъ, да са тепеть г(с)нъ кравѣ 
и платить юже будеть испаслъ. ЗС XIV, 
33; || изображение коровы, идол: створиша 
двѣ златѣ кравѣ и поклониша(с), и слоужи- 
ша има и Ваалоу (δαμάλεις) ГА XIII— 
XIV, 118в; люта бо бы(с) пакость жидомъ, 
гако со(т)лучи е ба. и повелѣ имъ покла- 
нати(с) двѣма кравома златыма. иже по
стави на высокихъ холмѣ(х). Пал 1406, 
796; Еровамъ... створи двѣ кравѣ златѣ. 
ЛИ ок. 1425, 38 (986). Ср. к о р о в а .

К Р А В А Р |Ь  ( 1 * ) ,  - А  с. Пастух, пасущий 
коров: Нынѣ же пасту(х) и краварь
стварАю(т) свирѣли, и пасту(ш)скыи ства- 
рАю(т) гла(с). ГБ XIV, 82а.

К Р А В И И  (3*) пр. Коровий: и поють(с) 
с(в)ти вси. и бываю(т) ст(х)и въ при-
(л)пѣ си. съ начАтъ(к). пѣ(с). до (к). то(г). 
сти(х). масло кравиіе и млѣко овч(ь). сла(в) 
тебе Бе. УСт ХІі/ХІІІ, 259 об.; прига же 
ре(ч) авраамъ масло кравиіе и опрѣснокы 
и телець. Пал 1406, 67в; и на||сыти ш. 
житъ селны(х). съсаша медъ, ис камени. и 
масло со(т) твердаго камени. масло кравые 
и млеко овче. Там же, 157в—г. Ср. к о р о -  
в и и .

К Р А Г О У |И  ( ! * ) ,  -1Δ  с. Ястреб: нѣции 
оубо со(т) ни(х) вѣроваху во совенъ 
друзии же в козелъ, инии же в телець. 
друзии же в вепрь, инии же въ вранъ, 
и въ крагуи. и в гупа. и во сорла ЖВИ 
XIV—XV, 102а.

К Р А Д Е Н И | і €  (8 ) ,  - ΙΔ  с. Кража, βοροβ- 
ство: іедино же крадениіе. и сщенокраде- 
нию страсти мьнимъ. (τήν κλοπήν) КЕ 
XII, 244а; ни кр(с)тігани нарицати сподоб-
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лають скаредиіемь различнымъ, и злата 
краденііемь и въ блоудѣхъ падш есд юви- 
шасА. КР 1284, 369ѳ \ ли прилучить(с) 
напасти нѣксэи. или со(т) крадению наити 
на нь. со свсоіми іегсэ погибнути. [о за- 
логе] ΜΠρ XIV, 185; преимьникъ же его. 
іс(с)ъ судив же ахарови. краденыа ра(д) 
со всѣмъ домъ его погуби. ПНЧ XIV, 
104в; по днехъ оубо малыхъ. хотАще 
искушати своего господина, въ краденѣи 
вещи, (έν κλοπή) Там же, 105а; || перен.: 
Еп(с)па въ поповьскыи санъ приводити 
свщнию крадению іесть. (ιεροσυλία) КЕ
XII, 366.

КРАДЕНЫЙ (17) прич. страд. проіи. к 
красти в 1 знач.: особн(о) дати краде- 
ноую вещь или цѣноу ею. КР 1284, 253в; 
каменье бѣцѣнъноіе. измарагдъ || и 
оуакинфъ нѣсо(т)коудоу принесоша ми. не 
вѣмь крадени ли соуть. Пр 1383, 99— 
100; а г(с)ну колько будетъ возъ крадено, 
имати ему по -в- нога(т) за возъ. РПрМус 
сп. XIV, 15 об.; краденоіе среди, в роли с. 
То, что украдено: казнь же оубо вины 
ювленаго тати бываетъ, да со(т)дасть чет- 
верицею цѣноу краденаго. КР 1284, 253в; 
сии члвкъ окраденъ бы(с)... краденаю же 
соуть на ономъ мѣстѣ скровена. ПрЛ
XIII, 128в; си члвкъ татми покраденъ 
есть в дому своемъ, краденаю же суть сде. 
и онудѣ. и лежать томь мѣстѣ. ПНЧ XIV, 
119в; да оубогымъ грабленаю въ -р- 
со(т)дати. КраденаА же и резоимнаА 
десАторицею. СбСоф к. XIV, 112в; аще ли 
не тѣмъ то. р-рицею сэ(т)дати грабле
ное, а краденое десАтерицею. СбПаис
XIV, /XV, 135 об.; || перен.: вьсако же 
сщено краденыхъ къзнии не оубѣжАть. 
УСт XII/XIII, 219 об.

КРАДОМЫИ (14) прич. страд. наст. к 
красти. 1. В 1 знач.: да хранАть монастырь, 
не бѣ бо в не(м) ничто же татьми крадомо. 
СбЧуд XIV, 59в; || перен.: ω(τ) вида никто 
же вѣсть, имат ли кто дхъ неч(с)тъ. 
ли кто имать дхъ стъ. аще бо бы видимъ, 
то не бы крадомъ. ПНЧ XIV, 11а; печа(т) 
ж е юко тою с а  знаменаемъ. коего вл(д)кы 
есмы. и сблюдаеми есмы. бесвѣтни. ибо 
знамени тое татемъ не оудобь крадомо. 
ГБ XIV, 26а; в роли с. То, что можно 
украсть: сии [Агапит] составивъ кѣлию 
не бѣ что крадомаг(о) || прише(д) к 
болАЩОмоу братоу. ПКП 1406, 144в—г; 
наоусти злыю члвкы, да покрадоуть и 
[блаженного Григория], не бѣ бо ничто 
иного крадомаго развѣ книгъ. Там же, 
149в.

2. В 4 знач.: ІДко се азыкьмь ли 
слоухъмь. ли окъмь крадъмь. ли тъште-

славиіемь. ли печАлию ли Аростью. Изб 
1076, 209; знамению творАхоу въ има 
гего на прельщениіе ооканьнымъ члвкмъ, 
итиноудь крадомомъ на таковаю оо(т) 
дьювола. (υποκλεπτόμενων) ГА XIII—XIV, 
185г; и юко оубо ересь сдѣ предьлежить 
на наше оутверьженье. гегда не изволащи. 
или инако како оо(т) слабости крадоми 
есмы. ПНЧ XIV, 195в; но коему же согрѣ- 
ше(н)ю во(ж) іесть сладо(с). и тою крадоми 
есмы. и лестью юко оудою рыбы. ГБ XIV, 
616; но то же бАше чисменемь играти. 
зра(к) крадо(м) скоры(м) прелаганые(м). 
Там же, 181в; знаменью творАху во има 
его. а на прелещение ооканнымъ члвкомъ 
болма крадомымъ на таковаю' оо(т) 
дьювола. ЛИ ок. 1425, 16 (912). Ср. не- 
крадомыи.

КРАДЬЛИВЫ И (1*) пр. Вороватый, 
склонный к воровству. В роли с.: но и 
крадливыи ничим же инѣмъ исцѢл а ю т ь с а . 
но своимъ ювлениіемъ. (о προκεκλοφώς) 
ФСт XIV, 20г.

КРА|И (92), -ΙΔ с. 1. Край, предел 
чего-л.; часть поверхности, пространства, 
близкая к нему: положить на то ео(т)- 
лоученоіе блюдо старѣишии къ краіеви 
пьрвыю трАпезы. и оударить въ не 
тришьды лъжицею великою. УСт ХІі/ХІІІ, 
2 0 0 ; стоить старѣишии обою стороноу. 
по срѣ(д) цр(к)ве при край срѣды. с ъ в а- 
занѣ роуцѣ имѣю. Там же, 266 об.; сѢд а щ ю  
ми ре(ч) нѣкогда на край поустынА. 
прідѣ къ мнѣ бра(т) нѣкто оо(т) манастырА. 
ПрЛ XIII, 54а; и тъ юко жені(х) исхода 
сэ(т) чертога. възрадуіетсА юко гигантъ 
тещи путь. оэ(т) краю нбсе исходъ іего. 
ГБ XIV, 1716; а оу краихъ бо землА тою. 
со(т) части сѣверныю бываютъ мьглы сил- 
ны. Пал 1406, 7г; || оконечность, крайняя 
часть какого-л. предмета: и видѣ стаю на 
дроузѣмь мѣстѣ висАща моужа за четверо, 
за вса краю ногътии іего. СбТр ХІі/ХІІІ, 
33; и не покорьша повешенъ бы(с) за 
край ногу на дрѣве. Пр 1383, 136а; оны же 
чаша на краихъ перстъ держаще(м). ГБ 
XIV, 99в; потом же ооже на содежи 
оузришь возьгрь лежащь или еохракъ то 
не хочеши ни краемъ перьстнымъ юти (с) 
по нь и лице со(т)враіцаеши оо(т) него 
(ακροις) Пч XIV— XV, 85 об.; се англъ 
г(с)нь простре край жезла иже в р£цѣ 
своіеи держаше и косн^са жертвѣ. 
Пал 1406, 174г; || конечная часть одежды, 
материи и т. п.: ни приложишасА ино- 
повапліеныю приложению на краихъ ризъ, 
(έν τοΐς ακροις) КЕ XII, 78а; ножьмь 
оурѣзавъ краю мантииныю. юже на обою 
стороноу. нъ и край иже къ ногама.
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УСт ХІі/ХІІІ, 277; и ако звонци вощани 
на краихъ свитъ. КР 1284, 3616; ни со(т) 
свильна тъкань(ш) облачаше кто ихъ ни 
пришивахоу иноличны(х) поделокъ. на 
край ризъ. ПНЧ XIV, 101в; || обрыв: и 
абье воскре(с) и о нога(х) будущи на 
край верха възвысиса. ГБ XIV, 131г; 
і припрохомъ(с) стремнѣ мѣсте и глубоцѣ. 
і видѣхо(м) ту жену стоіащю просто- 
власу. на край глубины. СбПаис XIV/  
XV, 154 об.; въ к р а й  — около: и поведе 
и [старец разбойника] в дорофѣевъ  
манастырь. въ край газы ПрЮр XIV, 
2556; скажють ны и се. шко сѢдать вси 
юзыци симови. кто в край кого сѣдить. 
пьрсъ бо со(т) мидъ. Пал 1406, 596; съ  
к р а іа  —  около: пояата же ВолодимерА съ  
край цркве стои(т). и до сего дне. ЛЛ 
1377, 38 об. (988).

2. Берег: и въверже въ море, и хотахЯ 
къ краюви плоути. и вълны силны при- 
шьдъше и збиша имъ весла изд роукоу. 
ЧудН XII, 686; стоющю же юму при край 
морА стрежаше(т) собою пути, и пребы(с) 
всю нощь во бдѣньи. ЛЛ 1377, 169 (1263); 
ибо дѣтища сыи. поіемъ въздрастъшаіа 
с нимь на край морьскы приде. Пр 
1383, 56а; и вверженъ бы (с)‘ в море, и 
изнесе на край рыба тѣло его. ПрЮр 
XIV, 64в; идоущимъ имъ посреди морА. 
внезапоу вѣтръ силенъ въста. и сверхоу 
тоуча велика, и хотАхоуть къ краю 
грести. СбТр к. XIV, 201 об.; *Т*и же 
оубо камы(к) нарицаіемыи. фрусълифъ. 
образъ же зрака іего акы злато .е. 
обрѣтаіеть же са въ кладАЖЬнѣмь каме- 
ни. на край химиниды. вавилоньскыга 
рѣкы. Пал 1406, 139в.

3. Область; страна: ВселистесА нѣгдѣ 
глемыи краю., пожисте с мужи, и с ж е
нами мирьскими. (εις κώμας) ФСт XIV, 
122г; і со(т)всюду на единъ стекъшимсА. 
и со(т) край всѣхъ. ГБ XIV, 1886; 5жію  
смышленію доуховныю вѣтию. иже съ 
четырь край вселеныю бес троуда съшед- 
шихса. СбТр к. XIV, 21 об.; но токмо въ 
июдеи бѣ единой. хр(с)тианыи(х) же 
сп(с)ние. блго и ще(д)ро. простираюсА 
*на вса краю земленыа. ИларСлЗак XI 
сп. ХІѴ /ХѴ , 161 об.; то древо будеть въ 
древо велико, то древо въ «д· край вселе
ныю разидеть(с). Пал 1406, 128г; ♦ отъ 
краю и до краю: и расыплеть та г(с)ь 
твои въ всѣхъ страна(х). со(т)краю землА 
и до краю. Пал 1406, 155а.

4. Перен. Предел, конец: ибо тѣхъ ра(д) 
въ единотворное некое. и сборное при- 
водими бываемъ, видѣниіе и тѣхъ ради 
сподобимъсА. иже къ краеви желаемыхъ.

паче естьства съчетатисА. КР - 1284, 
6г; и со(т) толика мала зѣло бы (с) право
вѣрныхъ часть, множаіе паче будеть. и 
нынѣ сдѣ су||ще краю доиде(т) свѣтлости. 
ГБ XIV, 122—123; еже есть члвко- 
любиѣ. край мл(с)рдью повелѣнье има(т). 
и оусумнисА добродѣтели, старца сѣдинъ, 
начало стльства. Там же, 2076; е(с) оубо 
рече вѣре(н) дру(г) пристанище покою, 
аще ли и разуме(н) буде(т). и до краю 
обоюду наказа(н). Там же, 2106; нѣсть 
к р а ю  — нет конца: совѣм'же паки нѣ(с) 
краю скорби и изнеможенью и мукъ, не
разлучнаго образа и слова, (ούκ εστι 
πέρας) ФСт XIV, 1496; велии бо вѣща 
г(с)ь и хваленъ зѣло, и вели(ч)ю. его 
нѣ(с) краю. ГБ XIV, 186; ч р е з ъ  к р а ю  —  
чрезмерно: БАше оубо тако се. и полно 
времА [вм. бремА] наоученью. юко же 
мощно члвчс(с)тѣи вещи, юже бо іесть 
чресъ краю то непреходно. ГБ XIV, 
1536.

5. Перен. Верх, вершина, наиболее со
вершенная часть чего-л.: обоіе оубо вѣдѣти 
подобьно іесть. намъ и опасению и 
обычаю въслѣдовати. къ неприимъшиимъ 
краю, приюти образъмь. (την ακρότητα) 
КЕ XII, 70а; Сне ты прмдр(с)ть про- 
повѣжь. да прмдръ тобе послушаіеть. 
на высокихъ б о  || краихъ іесть. по 
срѣдѣ же стезь стоить. ΜΠρ XIV, 8 об.— 9; 
како оубо труду потреба, и како злобьству 
вещь, неразумьно намъ о(т) того краю, и 
како оудобие простирает(с) намъ, до сею 
долѢшнаю землА. (έπαύτό τό άκρότατον) 
ФСт XIV, 142а; бездна бездьну при- 
зываіеть о(т) глубины в глубину прехо- 
дити. и о(т) мала разума въ свершеныи. 
и достигнути на край. ГБ XIV, 172а; 
| о высшем чине в иерархии: ово же и 
іеже сьде отъ прѣжеваривъшиихъ насъ 
тъжде съборъ извѣстоующиихъ и по 
томоу же образоу въ вса клиричьскыю 
Рады о(т) краю до послѣдьнАаго спсьно 
оучиніению на срѣдоу изнесена боудоуть. 
(από τοϋ άκρου) КЕ XII, 1086; до к р а ю  — 
совершенно, в высокой степени: аще бы 
іедінъ или два блга по ест(с)ву было бы. 
а поне же вси до краю добродѣтелни 
быта. ГБ XIV, 145в; се и стыи имѣ добро
вольцѣ и свершенѣ до краю. Там же, 171а.

6. В роли предл. Около: и тъ оставивъ 
санъ и (эатьство и славу, край гра(д). 
идеже іесть глубина приде иде(ж) || оу 
себе внимаю. Пр 1383, 77г; стыи же сего не 
мнить лраведно. но быти всхотѣ край 
предѣла неправды. ГБ XIV, 168а.

7. К р а ю  в роли нар. Неумеренно, не 
зная меры, предела: юко же краю зріта
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лицемъ к лицю. и не съкрыета своего 
образа всегда сэ(т) врежающи(х) ш (άκρα- 
τώς) ФСт XIV, 198а.

♦ ♦ Край оугъльныи — то же, что 
краиоугъльныи камень: шко къ х(с)у при- 
ходАіце камени^животу со(т) члвкъ оубо 
искушена. со(т) ба здана и ч(с)тна и сами 
шко каменье живо, наздати домъ дхвенъ. 
край оугольныи иже пакы петръ по- 
минае(т). ГБ XIV, 209в\ назданъ, на 
соснованьи ап(с)лъ и прркъ. сущю краю 
оуголному самому г(с)у нашему іс(с)у 
х(с)у. ЖВИ XIV—XV, 65ѳ.

к р а и н |а  (3), -Ы с. Окраина, от
даленная область: шко аще нѣкыи еп(с)пъ. 
со(т) дроугаго іеп(с)па или со(т) соусѣдъ 
своихъ, и со(т) живоущихъ на крайне 
где. по нѣкоіеи распри, возметь село 
КР 1284, 95г\ аще оубо кто со(т) еп(с)пъ 
приимъ таковыи пределъ. или посрѣдѣ 
селъ, или на краинѣ где лежащь. еже 
есть иномв еп(с)поу приходенъ. Там 'же, 
148в.

КРАЙНЕВЪ см. краниіевъ 
к р а й н и  ѳм. краниіевъ
КРАИНИИ (11) пр. 1. Крайний, оконеч

ный; окраинный: и краинимь пьрстъмь 
прикасающесд. сокоушають моукы. и се въ 
тайнъ мѣсто приюмлють. (άκρφ) КЕ XII, 
271 а; по се(м) на двѣ раздѣливъ, и про
кроивъ мантию по краинѣи сторонѣ, и 
лѣвоую етороноу и правоую. УСт ХІі/ХІІІ, 
277; КраинАШ пределы глть. шко же и въ 
•ІТ· правилѣ иже въ халъкидонѣ събора 
написахомъ. сособно стошщаш. црквныш 
нивы или некаш мѣст(а). и не имоуща 
со(т)тиноудь собщины. КР 1284, 148β; β 
роли с.: со(т)вѣщавъ же |  краинии шко 
же паче тѣхъ приближайСА къ дьволоу 
[так!] соуетьства ради. ПНЧ XIV, 1276—в.

2. Перен. Высиіий, совершенный: и сего 
ра(д) пречестнѣиши и труднѣиші прево- 
дащии на (с) на ту крайнюю добродѣ- 
те(л) іею же получи(м) присную соби(т)ль. 
(έπ’αύτό τό άκρότατον τής αρετής) 
ФСт XIV, 141г\ еда ли не огласити(с) 
оглашены(х) ра(д). не лестью преходи(т) 
въ преблгаш послуша||ющи(х). нъ не тако 
имать. къ краинии бо добродѣтели, 
(προς... τό άκρότατον αρετής) Там же, 
173—174; Свѣ(т) есть £>ъ краинии. выше 
свѣта, шко безначале(н) и первый, или 
шко преимыи выше всѣ(х). ГБ XIV, 
266; крайнею среди, в роли с. Высота, 
совершенство: по філософьі же сущи(х) 
і юлико ихъ іного наказа(н)ш. і тѣ(х) іеш 
же хощеши части шко паче оубо различное, 
іли краінеіе. на кое(м)ждо чюдитиса. 
ГБ XIV, 195в; || высший по чину: І&ко

пьрвааго сѣдалища еп(с)па не глати на
чальника чистительскыихъ. или краинлаго 
чистителА. или таковособразьна чисти- 
телА же. (άκρον ιερέα) КЕ XII, 1246; 
Первый еп(с)пъ не началнікъ стлмъ. ни 
крайни стль но еп(с)пъ перваго сѣдалища 
наречетьсА. КР 1284, 114в.

к р а н н ы й  (1*) пр. То же, что краи
нии в 1 знач.: и доиде. къ краиномоу 
градй пощеныемь. сэ(т) пйстына исхода, 
горнаго іер(с)лма прекраснаш. ПКП 1406, 
116.

КРАИОУГЪЛЬНИК|Ъ (1*), -А с. То же, 
что краиоугъльныи камень: начато(к) на
шего рода по(д) пору, вѣрныш вѣнца, 
бисеры цѣньныш. црквныш камыки. его же 
основа(н)е и краиоуголни(к) х(с)ъ. доб
раго глю црквнаго исполненьш. ГБ XIV, 
2096.

КРАИОУГЪЛЬНЫИ (3) пр. ♦ Краиоу
гъльныи камень см. камы.

КРАИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. То же, что
краина: иже не пріча(ща)ютьсА краицѣхъ. 
в роусьстѣи земли, шко же еси реклъ и въ 
великою говению мАса шдать КН 1280, 
5116.

КРАМОЛ|А (52), -Ы с. 1. Мятеж, бунт, 
смута: и многоу мштежю и крамолѣ
бывъши въ людьхъ и мълвѣ немалѣ. СкБГ 
XII, 25а; и бы(с) крамола в Новѣгородѣ. 
выгнаша Васильш к наза . ЛЛ 1377, 166 об. 
(1255)\ крамолѣ бывшей со(т) людии. и 
изгнану іему [Святополку] сущю не токмо 
из града ны изъ обл(а)сти всеш. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV, 27а\ Начнемъ же сказати. 
бещисленыш рати и великыА троуды. и 
частьіА воины и многиа крамолы и часташ 
востаниА. и многиа мАтежи. ЛИ ок. 1425, 
(1227).

2. Раздор, несогласие, вражда: не хота 
исперва оканьныи всепагубныи дьшволъ 
роду члвч(с)кмоу добра, въздвиже кра- 
молоу межи роусьскыми кнзи ЛИ XIII— 
XIV, 119 (1235); несыти быша грѣхы 
творАще. градъ бо на градъ крамолоу 
имАше, и шзыкъ на шзыкъ сташе (έπο- 
λέμουν) ГА XIII—XIV, 43б\ пакы же идо
ломъ слоужаще и КВлини и варвари 
дроугъ на дроуга крамолоу творАще (έπο- 
λέμουν) Там же, 446; со(т) нихъ(ж) не 
точью батьство и нищета и сдравию и 
недоугъ и работа и свобода и крамола 
и миръ раздашти (πόλεμον) Там же, 
476; іёугении къ ногама цр(с)вома, сопакы 
роуцѣ свАзанѣ, приведенъ бы(с), и на томь 
мѣстѣ живота юго и крамолѣ конець 
створисА. (του πολέμου) Там же, 251а; 
вторыи бракъ начало бываеть рати и 
крамолѣ (πολέμων) Пч к. XIV, 133 об.
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3. Тайный замысел, злой умысел; козни, 
заговор: и Тс. добрый пастоуше своихъ 
оовьць. не прѣдажь мене крамолѣ змиинѣ. 
СбТр ХІі/ХПІ, 146; оо(т) тѣхъ бдше еди(н) 
имь кто болшае. поручаю(т) крамолу, гако 
же глша. взмыслить на бэца и заступника. 
ГБ XIV, 182г\ Крамолѣ же бывши во 
безбожныхъ бодрехъ Галичкыхъ. свѣтъ 
створше со братоучадьемъ его СОлек- 
сандромъ. на оубь||енье и преднее [так!] 
землѣ его. ЛИ ок. 1425, 258—258 об. 
(1230): оузрѣвше же бодре Галичьстии. 
Василка оэ(т)шедша с поло(н)мъ. воздви- 
гоша крамолоу. Там же, 262 (1234).

4. Преследование кого-л., гонение на 
кого-л.: И въздвиже на арсениіа моу(ж) 
кротка и смерена. крамолоу велику.. 
ЛИ XIII—XIV, 106 (1228)\ сего ра(д) на 
стоую двцю со(т)мѣтьноую взатъ крамолоу 
(πόλεμον) Г А XIII—XIV, 1976: в то же 
времА крамолы неч(с)тиваго ц(с)рА 
Оуалента, иже на цр(к)ви бшю наведѣ 
(οί πόλεμοι) Там же, 235г. Ср. коромола.

КРАМОЛ|ОВАТИ (5), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. Бунтовать против кого-л., организо
вывать заговор, строить козни п̂ротив 
кого-л.: дьржатель всемоу. соле бжиихъ 
соудьбъ. со(т)стоупьникъ бываютъ, примъ 
[так!] же власть, не всего абию сэбнажити 
размысли звѣрособразьство. нъ съмиривъ 
пьрвѣю себе же. и инѣмъ крамолоующага. 
имъ же и многы видгаше къзни ради 
юмоу вражьдоующа. (τούς... στασιάζοντας) 
ЖФСт XII, 102 об.: || крамоловати на 
(кого-л.): Понюже блгочьстивии еп(с)пи 
егупьтьсции не гако крамолоующе на 
съборьноую вѣроу. написати посъланию 
прпдбьнааго архиеп(с)па лесонта въ 
нынѣчьнюю отъложьша. нъ рекоуща обы
чаю быти въ егуптьсцѣмь строюнии. чресъ 
волю и оуставъ. архиеп(с)па. ничьсо же 
такова творити. (μαχόμενοι) КЕ XII, 
37 а ; вьсьде нашего соупостата лоукы 
къзни и нарога. вега гаже на ны крамо- 
лоуіеть. СбТр ХІі/ХШ, 78 об.; Вса(к) 
крамолуга на игумена, и съмущага бра(т)ю. 
со(т)лу(ч). не(д) -а- КВ к. XIV, 2986. Ср. 
коромоловати.

КРАМОЛЬНИК|Ъ (6*), -А с. Мятеж- 
ник, бунтовіцик: Глемы крамолници. или 
мгатежь въ людьхъ творАще. КР 1284, 
324а\ въеташа крамолници в новѣгородѣ. 
и со(т)гаша посадничьство оу федора оу 
ахмыла. и даша захарьи михаиловичю. 
ЛН ХІІІ—ХІѴ, 167 (1332): събравшемъ- 
жесА имъ крамолникомъ, растекошасд 
на домы || логофетиана и юпархова, все 
стАжанию юю расхытиша, и домы юю 
зажгоша (οί στασιασταί) ГА XIII—XIV,

2626—в: и крамолнико(м) тѣмь сэбѣща- 
вають(с). васъ ра(д) ре(ч) по||граблю 
черньца. ПКП 1406, 1746—в; приде кназь 
хота ю видѣти с тѣми крамолникы. 
иже навадиша на блжнаго. Там же, 
174в: || злоумышленник, заговорщик: да 
хощете и своа похоти съЦвершати., зло- 
смыслъныга. и непокоривыи крамолници. 
КР 1284, 349а—б. Ср. коромольникъ.

КРАМОЛЬНЫЙ (2*) пр. Военный, бое
вой; относящийся к битве: въ наре(ч)нѣи 
юмоу земли Хананѣистѣи, юже Хананѣга- 
не, силою сэ(т)имъше, вселишасд, кра
мольною приимъше ноужею. (πολεμική) 
ГА XIII—XIV, 526: старци не милоуюми, 
двцѣ пороугаюмы, оуность падающи, 
согнь щюжі и крамолныи кровь рѣкы 
текоущи прАмо прп(д)бьномоу оэгню и 
кръви, Назарѣгане влекоми. (πολέμιον) 
Там же, 113в.

КРАМОТИКИ|!А (1*), -Ъ (-ІА) с. То же, 
что граматикиіа: и оучению вънѣшьнюмоу 
прикасашесга. иже и тъщанию имѣга. 
неиздреченьною дьрзостию. и абию при- 
юмъ крамотикию. юю же съвѣдати елинь- 
екыи газыкъ. (γραμματικήν) ЖФСт XII, 
39.

КРАНЕВ|0 (1 *), -А с. То же, что 
крайніе: взахса  въ оужасѣ сну видѣхъ 
себе предъ стмь краневомь стогаща. и 
г(с)а нашего ис(с)а х(с)а стогаща межю 
двѣма разбоиникома. ПрЮр XIV, 78в.

КРАНИ|іе (2*), -Ιύ с. Распятие, крест 
с фигурой распятого Христа: и видѣхъ въ 
снѣ себе стогаща прѣдъ стмь кранііемь. 
и га нашего Тса ха. распАта межю 
двѣма разбоиникома. ПрЛ XIII, 54б: и 
видѣ(х) себе предъ стымь краньемь 
стогаще. и га нашего і(с)са ха распАта. 
межю двѣма разбоиникома. ПНЧ XIV, 
106а.

КРАНИІбВЪ (5) пр. ♦ Краниіево мѣсто 
см. мѣсто.

КРАС|А (9), -Ы с. То же, что красота.
1. В 1 знач.: Источьници же течдху гако 
и доуга въ красоу стогашти. Изб 1076, 
270 об.: Тогда наведе на ны газикъ 
немл(с)твъ, газыкъ лютъ, газыкъ не ііха- 
дащ ь красы оуны, немощи старець СВл 
XIII сп. к. XIV, 8: но согл(с)но вѣщаю(т). 
еже вѣдыи оучтль рече. красу же(н)ю 
извѣстѣишю. ГБ XIV, 926: (в) пустыню и 
пещеры себе вдаша. не любАШе житьга. 
но токмо красу видАще пустыни. Там ще, 
185а: и въда ю за ІАрополка. кр^сы 
дѢ ла  лица -ега. ЛИ ок. 1425, 30 (977).

2. Во 2 знач.: в ню же [в святую ночь] 
первочаднага расыпае(т)сАТма. и на свѣ(т) 
все и на чи(н) и на обличе(н)е приходи(т).
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и красу первое безлѣпо(т)ство приемлеть. 
ГБ XIV,. 636.

3 . В 3 знач.: жене краса || юсть мълча- 
нию. Пр XIV (6), 198а—б.

КРАСИВЪ (1*) пр. Богато украшенный: 
блше же злооуст(ъ). кривъ же тѣломъ, 
красивъ ризами. ПрЮр XIV, 2716..

КРАСИМЫЙ (3*) прич. страд. наст. к 
красити во 2 знач.: бы (с) ютеръ въ 
іедино(м) палестиньски(х) манастыревъ 
житые(м) и словомъ краси(м). СбЧуд 
XIV, 58в; бѣ наше іестьство блго легко, 
тонко бестр(с)тно. и непо(ш)ствено на 
зло. но съ англы весело и съ 5мь красимо. 
Там же, 284в; Бы(с) бо в то времл мнихъ 
нѣкто прем(д)ръ бж(с)твенымъ житьемъ и 
словомъ красимъ. ЖВИ XIV—XV, 206.

КРА|СИТИ (12), -ШОУ, -СЙТЬ гл.
1. Красить, окрашивать что-л.: іеже оны 
хытростию ств(а)рАють. чюжимь цвѣтомъ 
ланитѣ и власы свою помазающе и кра- 
САще. КР 1284, 196в; поразоумевъ из
вѣстно, іако валомъ красить брадоу и 
главоу, и сведе и сэ(т) соудиискаго стола 
(βαπτόμενον) Пч к. XIV, 17.

2. Украшать что-л., изукрашивать: кра- 
САщаш же иже и на главѣ власы на 
пагоубоу вцдащиимъ (εύθετίζοντας καί 
διασκευάζοντας) КЕ ХІІ, 68а; оу(м) собла- 
дагаи и всѣ(м) тѣло(м)... со свое(м) же 
телеси па(ч) все(г) печеть(с). то имуща 
потребны(х) и красА и содеж(а)ми добрѣ 
же смотри(т). ЗЦ к. XIV, 93а; СО. горе 
вамъ наставници слепии не оучившесА 
добре. и не оутвержени книжнымъ разоу- 
момъ. Ризами крашите ли не книгами 
сэставлАіпе и сло(в) Ъие. СбСоф к. XIV, 
110в; Ц перен.: и въноутрьнии нежели 
вънѣшьнии члвкъ. паче красити добро- 
дѣтельми и блгыими и непорочьныими 
обычаи, (κοσμεΐν) КЕ XII, 68а; самъ же 
иіерѣи наоучага, тако подобаютъ дшю кра
сити и въ добродѣтелныга красоты содѣти, 
(ώραΐζειν) ГА XIII—XIV, 28в; ты же вижь 
гако всю мдр(с)ть 5ословець послушь- 
ствуеть другу юго васильеви. мдр(с)ть 
бо и родословье глтьса видѣньно. таче 
обычаи краси(т) и глтьса дѣиствено. 
ГБ XIV,' 153а; || сопровождать вокаль
ными украшениями (о церковном пении): 
ибо де изидоша мниси из мира, да глу- 
мать(с) и красАть пѣнига и състрагають 
глсы. и трАсуть руками, и митушають 
ногами. ПрЮр XIV, 123г; то же ПНЧ 
1296, 124 об.— 125.

КРА|СИТИСД (23), -ШОУСА, 
-СИТЬСА гл. 1. Подкрашивать себе 
лицо, волосы: сбирающа бо са жены къ 
цркви да красАть(с). да прелстать блуд

ники. ПрЮр XIV, 263в; Се видѣвъ староу 
женоу красАщюсА валомъ и ре(ч). аще къ 
живымъ красишисА, то соблазниласА еси 
(καλλωπιζομένην) Пч к. XIV, 138 об.

2. Украшать себя чем-л.: со растАщи(х)
власы, и кра(с)щи(х)сА ими. КР 1284, 
269г; то же ΜΠρ XIV, 344 об.; КВ XIV, 
204г; саламандръ во согни іграють. кри- 
ломь красАщисА юласъса пѣтелинъ веселъ 
юсть. ΜΠρ XIV, 32; да ѣмы и пьемъ. * и 
одежемъсА и красимъсА. ПНЧ XIV, 886; 
Моужю моужьскомоу сподобивъшюса по
ношенье юсть, иже краситъсА <и> тѣло- 
любиць юсть (καλλωπιστήν είναι) Пч к. 
XIV, 125; || перен.: нъ всю пригазнь
показающе блгоу. да оученью спса и ба 
нашего краситсА. во всѣхъ. ПНЧ 1296, 
39 об.; гако нѣкига дѣти младеньчьствующе. 
или рещи мирьствующе. красАщесА 
земными добротами. и инѣми юлико же 
случитьсА имъ. (κοσμίζοντες) ФСт XIV, 
60в; и все въ свою дшю собра(в). юдинога 
добродѣтели собра(з) извѣсти, разлічными 
добротами красАСА. ГБ XIV, 1796; смѣ-

. рениемь дша красить(с) соцѣщающе.. по- 
кага||ние Ъъ любить. ЗЦ к. XIV, 97в—г.

3. КраситисА (чем-л.), (чему-л.), о 
(чем-л.) — радоваться чему-л.:„ и толи- 
комоу дшю наслажага. нъ Юдинъ праздь- 
ноуга гако же лѣпо. възбьра оученига. 
тѣми и оумъ си крашАше. (ετερπε) ЖФСт 
XII, 38 об.; и терпАще добрѣ живуще 
и пожихомъ. и красАСА юсть Ъъ со дѣлѣ 
нашемъ, (έπιτερπόμενος) ФСт XIV, 59а; 
и азъ многажьды словы юго [Василия] 
и реченьи красАхусА. ГБ XIV, . 1766; 
дши же оубо влазѣ [вм. в блазѣ] сущи 
плоть краситьсА. разно оубо юста лице(м) 
но юствомъ съюдинена. Пал 1406, 446; 
прич. в роли с.: родила бо еси. красАща- 
госа нашимь покаганиюмь. СбЯр XIII, 
87 об.

КРАСНО см. кросно
КРАС0ВАНЬ|1€ (1*), -1Λ с. Красота. 

Зд. О благозвучии: праздни(к) пасху
нарекоша. претвориша гла(с). прело(ж)ше 
фертъ на покои, а како на хѣръ.( и тако 
красованьга ради обычаи оутвердисА. 
ГБ XIV, 60а.

КРАС|ОВАТИСА (17), -ОУЮСА, 
-оу іеть сА  гл. 1. Привлекать внимание, 
выделяться (чем-л.): моужь оунъ бывъ 
веръстою красоугасА тѣломъ и въ, воинь- 
скихъ чинохъ красоугасА лѣпоуга. Пр 
1383, 127г; Нынѣ слнце, красугасА к вы
сотѣ въсходить, и радугасА землю согрѣ
ваютъ КТур XII сп. XIV, 20; Дн(с)ь 
весна красуютсА, оживлающи земною 
юство Там же, 21; и легкою иго х(с)во
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прикшіа. суіетьствующе и красующесд. 
паче же и сотонующе(с). (κοσμίζετε) 
ФСт XIV, 176; старци да красують(с) 
молчаньюмь. КВ к. XIV, 3246.

2. Радоваться чему-л., наслаждаться 
чем-л.: и вса тварь красуіетсА, сэ(т)
КВлесэньскыга горы просвѣщаюма, гако на 
той англи съ стыми ап(с)лы, по повелѣнью 
Ба и ОЭца, совокупиша(с) КТур XII сп. 
XIѴі 52; и вскую прочею и азъ не блгии. въ 
другига труды вшедъ. веселюсА и кра- 
суюсА. весь в себѣ сыи оубо. и вы во || мнѣ 
и азъ в васъ, (έπιτέρπομαι) ФСт XIV, 
186; но радуюсА и красуюсА вида 
мужьство васъ ради, и дѣло мое много, 
оумножаю. молитвою г(с)а моюго ©ца 
и ©ца вашего, (κατατέρπομαι) Там же, 
112г; обаче оскорблАют ма инѣхъ краснаш. 
и красуюсА инѣ(х) печалными. ГБ XIV, 
І29в\ мчнчьскыми ч(с)тьми красуюсА 
страдалець кро(в)ми радуюсА Там же, 
194а; || веселиться, радоваться, наслаж
даться жизнью: нынѣ же възвышае(т) 
выю конь величавъ... и путо прервавъ 
пере(т) по полю, и по рѣка(м) красуетсА. 
ГБ XIV, 82в\ тако и дша та злыми собычаи 
погорблена сущи, ни в чювство не при- 
юмлеть грѣховнаго смрада, но красуютсА 
паче ими оуслажаютсА. ЖВИ XIV—XV, 
766; прич. β роли с.:, многыми же 
скорбьми подобають намъ въ цр(с)тво 
нб(с)ною внити. не спащихъ. ни красую- 
щихса юсть цр(с)тво. Пр 1383, 1486; то 
же Пр XIV (6), 160г.

КРАСОГЛАСОВАНИ|і€ (1*), -ІА с. 
Благозвучие: Двдъ, нрвою мѣсто цр(с)тво 
оустроивъ, Ирсалимъ наре(ч), юже юсть 
сказаюмое гора Мироу, Иер(с)лмъ же, въ 
І€линьскою преложимъ, наре(ч)нъ бы(с) 
красогласованига ради, (δια τήν καλλι- 
φωνίαν) ГА XIII—XIV, 111α.

КРАСОЛЮБИ|і€ (1*), -ІА с. Щеголь
ство, любовь к украиіениям: сребролюбию, 
корень всемоу злоу. красолюбию. гыце- 
славию. любославью. самолюбью. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 101 об.; φιλοκοσμία Срезн., 
I, 1316.

КРАСОТ|А (204), -Ы с. 1. Свойство по 
красьныи в 1 знач.: Скрывають бо тьмьныи 
облакъ. слнчьноукь красотоу и свѣтьлость. 
Изб 1076, 55; Идыи же поутьмь по- 
мышлгааше о красотѣ и о доброт<ѣ т)елесе 
своюго. СкБГ XII, 10а; иже въ манастыри 
црквь. красотою же и величьствъмь малы 
паче въторага. (τψ... κάλλει) ЖФСт XII, 
75 об.; - нъ въ трѣбьницѣхъ въсигають 
сл нце. и - оувАдають цвѣтъ, и красотоу 
ихъ погоублгають. СбТр ХІі/ХІІІ, 14; 
срдце веселАСА сдравию творить и кра

сотоу лицю и очима свѣтлость и.възоръ. 
Парем 1271, 256; ібо члвци сл ожени суще 
со(т) дша і телесе. міру красотою соупо- 
(д)биша(с). КР 1284, 12а; и сихъ про- 
кленъше. [иконоборцев] црки же древнАга 
кърасоту еи дароваша. и иконьнага 
въбраженига то имѣти. Там же, І63г; иныю 
цркви... и манастыри въ гра(д). и вънѣ 
гра(д). пограбиша все. имъ же не можемъ 
числа, ни красоты ихъ сказати. ЛН XIII— 
XIV, 71 (1204); .в.-ю созданию црквьное 
свѣтлѣй ше бы (с) первыга красотою же и 
величьствомь и прочими всѣми, (εις... 
κάλλος) ГА XIII—XIV, 126а; и вда ю за 
Ырополка красоты ради лица ею. ЛЛ 1377, 
23 об. (977); бы(с) суша и родишасА 
стухишмъ чинове. и' видно створишасА 
вса. нбо свою красоту вспрша. землА же 
свою. ГБ XIV, 63в; предъположи красоту 
ри(з) страдавшаго телесе. стр(с)тью оукра- 
шена. Там же, 73г; села на(ш) ладиною 
поростоша, і величьство на(ш) смѣрисА; 
красота націа погыбе СВл XIII сп. к. 
XIV, 8; а въсе имъ тъщание на харатии- 
ноую тонкбтоу и на грамотноую красотоу, 
а со чтеньи не пекоутьсА. (περί... то 
των γραμμάτων κάλλος) Пч к. XIV, 53 об.; 
Блгородьства ювлению и личнаю красота 
можеть покрыти разбоиничьскыи собразъ 
и нравы (εμφασις... κάλλους) Там же, 
117 об.; и видѣвъ нбо и землю и море, 
слнце же и луну и прочаа .оудивихсА 
красотѣ и(х). ЖВИ XIV—XV, 98г; кто оубо 
възможеть. тогда сущюю красоту земли 
ели [так!) сказати. Пал 1406, 56; цркви же 
бАше в городѣ томъ камена велика, и 
придивна. сишюще красотою. ЛИ ок. 1425, 
284 об. (1261); || красивая, привлекатель
ная внеиіность: ПриключитьсА гако обрѣте 
юдиноу. сироу оубогоу. и красоты юга 
дѢла  кормить ю. ПНЧ 1296, 59 об.; 
видѣвъ ц(с)рь красотоу дѣтии тѣхъ, по- 
велѣ ц(с)ркыми брашны кормиті. ПрЛ 
XIII, 95г; и гата бы(с) плѣньница, кра
соты же ради възлюби ю ц(с)рь Срачинь- 
екыи (διά κάλλος) ГА XIII—XIV, 234в; 
и всѣ(х) [жен\ красоту възложить на 
едину. та будеть ему жена. ЛЛ  1377, 
27 об. (986); Миръ блоудьница есть 
оукрасившаюсА гаже желаньюмь красоты 
ега влечеть видАщаю ю. ПНЧ XIV, 88в; 
нѣкогда же родивши дыга. и милующи и 
красоты ради оукрадъши въ критъ со(т)сла. 
уі. ГБ XIV, 156; Бгосло(в). Жены безоум- 
ныга, не имѣюще своюга красоты, къ 
валомъ прибѣгаютъ (κάλλους) Пч к. XIV, 
133; вса же красота блуд(н)ыга отро
ковица онога и прочии(х). смраднѣиши 
скверны и гнога вмѣниша(с) ему ЖВИ
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XIV— XV, 1126; не бо смотрите красоты 
женьскы. да не оскверьните житыа въ 
оумѣ своіемь Пал 1406, 111а; || часто ян. 
То, что производит впечатление своим 
красивыя видоя; блестящее, великолепное 
зрелище: КВгда же възьриши нощью - на 
ибо и на звѣздьную красотоу. (προς 
τα... κάλλη) Изб 1076, 264 об.; и глти. 
никде же сицеіа красоты нѣсть, а и мно- 
гыхъ стыхъ ракы видѣли іесмы. СкБГ 
XII, 24г; показающ(е) красоту црквную. 
пѣнью и службы архиерѣиски престоюнье 
Л Л 1377, 37 (987); да живу в дому Г (с) ни 
вса дни живота моіего. да зрю красоты 
Г (с) на . юко(ж) Соломонъ ц(с)рь. Тая же, 
147 (1207);, и іеже тамо не оувАдомымъ. 
вѣнцемъ славы оувАзосте(с). и красотами 
нб(с)ными оукраситесА. (τά έπαθλα) ФСт 
XIV, 206; плачеть же иоиль. первыю 
красоты г(с)на. юко рай землА пред лицемь 
гего. ГБ XIV, Ша;  ибо звѣзды нб(с)ныю 
и кругъ, и вса  кр(а)сота нб(с)наю свѣта 
своего не дадАть. и буде(т) тм а .. ЖВИ 
XIV—XV, 41а; и звѣздною тою красоты, 
аще и по вса дни видимъ ю. слѣпым же 
и невистнымъ тщета іесть имъ(ж). || та
ковой 5мь созданыю красоты не видАть 
Пал 1406, 18а—б; и пристави къ нимъ му
жи свои, показати имъ црквьную красоту, 
и полаты златыю. ЛИ ок. 1425, 15 (912).

2. Свойство по красьныи во 2 знач.: 
и оубо июдѣсэмъ. и знамении показаниіе. 
заповѣдии красота на пагоубоу. ПНЧ 1296, 
163 об.; казни сна своіего со(т) оу||ности 
и покоить та  на старость твою, и дасть 
красотоу дши твоіеи. Пр 1383, 126а—б; 
нъ паче намъ си духовнаю красота, 
праздьници стии, веселАще вѣрныхъ ср(д)- 
ца, и дша сосвАідающе. КТур XII сп. 
XIV, 25; идѣте на оученье свое. сэ(т)верзите 
сочи оумнѣи свои, и покажите свѣЦтлость 
доброты вашею, красоту Желанью своего, 
(τήν ωραιότητα) ФСт XIV, 150в—г; 
Красота бгатьства не въ скровищихъ 
знаіетьсА но вънегда помагаіемъ требоую- 
щимъ. (κάλλος) Пч к. XIV, 42 об.; 
Ничтоже тако смоущаеть ч(с)тотоу оуада и 
красотоу и мдр(с)ть, юко гнѣвъ бесщинъ- 
ныи (τό διείδες) Тая же, 60; ю же оубо 
сладкую нарицаеши и вжелѣнную жизнь, 
красоты же и радости мніши исполнь. 
ЖВИ XIV—XV, 95 в; [к Феодосию] 
радуісА еп(с)пмь поборниче. і великаю 
красота і похвала стльству ихъ. ПрП 
XIV—XV (2), 93г; || часто ян. Радости, 
блага; удовольствия, наслаждения: по- 
гоубить м(о)лтвьноукь красотоу помнѣниіе 
гнѣвьноіе. Изб 1076, 55; то же ЗЦ к. 
XIV, 74в; да ті о земльныихъ не боудеть

никоіею же похоти, и іеже зе,мльнаю 
красота не приидеть ти на оумъ. (των... 
τερπνών) Тая же, 67; и въсприіАСта 
вьньца вѢ чьныіа. сотъ Христа бога, іего же 
и възлюбиста. възненавидѣвъша мирь- 
скыихъ кра||соты. Стих 1156— 1163, 
99 об.— 100; оуже своіею воліею. отъ- 
ложьшю вьсю житию красотоу. и приимъ- 
шюю іеже гіо бозѣ житиіе (την... τερπνό
τητα) КЕ XII, 566; и млтвы и сльзы. 
въздыханиіе и покаюниіе... и вса  оугодьна 
боу. сими красотами радоуіетьсА дша. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 41 об.; нъ со(т) сладости 
вельми възъпиюще. и тайно бывающюю 
намъ красотоу обличающю. УСт ХІІ/ХІІІ, 
252 об.; Житиискыю красоты, желаниіемь 
ти ги. оставльшаго теплѣ, и тебе въслѣ- 
дивъша въ постьнѣмь житии Тая же, 
274 об.; мирьскыихъ красотъ сладАщихъ 
на слабость, плотомоудрию и скверно
страстью. КП 1280, 509г; и по въстании 
со(т), сна насытивъшесА вина красоты 
раискыА забоудете. КР 1284, 377а; ли 
телесныхъ красотъ коупно оуностью и 
безоумиіемь сопалаіеть дшю (εύμορφίςι) 
ГА XIII—XIV, 51а; плотьскы(х) стр(с)тии. 
и сласти възненавидѣвъ, красоту и же
ланье свѣта сего со(т)ринувъ. Л Л  1377, 
71 (1091); тако и || подвижнику х(с)ву. 
преже подобаеть со(т)ложити со(т) себе, 
красоту, честь, хвалу славу, власть. 
ИларПосл XI сп. XIV, 194 об.— 195; 
су(т) приюти іеже соущихъ красотъ паче 
боудоущихъ блгъ изволиша. Пр XIV (6), 
97г; Григори ре(ч). мнози мйрьскыю 
красоты оставлеше. придоша къ стму 
бенедикту. ПНЧ XIV, 1866; и еже не 
суетьнѣ жити намъ, в житистѣи сеи 
красотѣ, ба ра(д) составльши(м) си вса . 
(εν τοις... τερπνοΐς) ФСт XIV, 166; любА- 
щеи жи(т)ю сего красоту, и того сладости 
наслажающе(с). ЖВИ XIV—XV, 54в.

3. Украиіение; гордость, наиболее при
влекательная черта чего-л., кого-л.: кра
сота воиноу ороужиіе и кораблл вѣтрила. 
Изб 1076, 2 об.; {... и боу)<д)£ть ти 
поута іею на по<кр)о<в)ъ (к)рѣпости. и 
гривь<ны) <іе)ю на одѣниіе славы. <кр)асо- 
та бо злата іесть на <неи> и оузьі іею 
из (витые к<ам)е||(не драгайго). (κόσμος) 
Тая же, 139 об.— 140̂  къ семоуі придѣ 
нѣкаю жена, и молАшеть и главноую 
створити оутварь на красотоу ' своіего 
телеси. ПрЛ XIII, 41в; тако подобаіеть 
дшю красити и въ добродѣтелныю кра
соты содѣти, (τον κόσμον) ГА XIII— XIV, 
28в; Красота градоу моудрость съ моужь- 
ствомъ, а тѣлв оукрашениіе, и дшѣ слово 
моудро (κόσμος) Пч к. XIV, 92; Жене
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всакои красота не злато но оумъ и молча- 
ние. Мен к. XIV, 183 об.; || предмет 
украшения: и възгради црквь великоу. 
имѣющю вьрховь. -ё- и испьса всю и оук- 
раси ю всею красотою. СкБГ XII, 20а; 
рекшемъ оубо оучнкмъ ω(τ) црквй, юко 
добрыми каменьи и красотою оукрашени 
(άναθήμασι) ГЛ XIII—XIV, 162в; и при
строи ю. великою пристроею. Оукрасивъ 
ю [переяславскую церковь] всакою красо
тою. црквныими ссуды. Л Л  1377, 69 об. 
(1089); х(с)олюбивыи же кнзь оукраси 
црквь -ё- верхъ и всакыми красотами 
иконами, и иными писмены. ЧтБГ к. XI сп. 
XIV, 376; и создахъ црквь и оукрасихъ 
всакою красотою, и сщньными. възложе- 
нии. ПНЧ XIV, 89а; и создати 5мъ великіш 
храмы и всачьскою си(х) просвѣтити кра
сотою. ЖВИ XIV—XV, 94а; аки соломо(н) 
двду. іже до(м) 5ии великъ стыи въ 
прм(д)р(с)ти съз(д)а. но стость и оукраше- 
ние граду твоему иже всакою красотою 
оукраси. ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
169 об.; се же король Данило кназь. 
добрый хоробрый, и моудрыи. иже созда 
городы многи. и црквй постави. и оукраси 
ѣ разноличными красотами. ЛИ ок. 1425, 
287 (1264); | о богато украшенной одежде: 
Диоонисии црь посла лв^андроу красотоу 
женьскоую и оутварь оукрасить дщери 
своіа тѣ(м). (ίμάτια... των πολυτελών) 
Пн XIV—XV, 29; || стройность, благо
звучность, сопровождение вокальными 
украшениями (о церковной пении); красно- 
речие, витиеватость: красота бо пѣнии 
чадо мирьскыхъ іесть. того ріади и сби- 
раютсА людиіе въ црквь. ПНЧ 1296, 
124; пѣвца оубо гіѣтию ради, и въспѣвати 
съ красотою || и съ гл(с)ы. и пѣ(с)ми. 
Там же, 126 об.— 127; красотою словесъ, 
скверну скрывающу смрадньиа и(х) вѣры 
ЖВИ XIV—XV, 116г.

4. О ряде, строе, порядке: и, видѣвъ 
слнце и лоуноу и всю красотоу нб(с)ноую, 
прельстивъсА поклониши(с) имъ (πάντα 
τον κόσμον) ГА XIII—XIV, 42а; блго- 
словиіе вса нб(с)ныю силы. .ѳ. наре(ч), 
свѣтлостьми именоую, и на три раздѣ- 
лають троичьскаю красоты, (εις τρεις... 
διακοσμήσεις) Там же, 1056; свершаіе- 
мыхъ всѣхъ вышии чинъ мнишьскыи іесть 
стаю красота, (ή ... διακόσμησις) Там же, 
1496. Ср. некрасота.

КРАСОТОПИСЬЦ|Ь (1 *), -А С. О КОСМО- 
графе, «описателе мира»: со немь же оубо 
рещи и великыи Анастасии биіа града: 
глть истовии всею вселеныю || красотопис- 
ци (οι... κοσμογράφοι) ГА XIII—XIV, 
117 а—б.

КРАСОТЬНЫИ (1*) пр. Относящийся к 
красота во 2 знач.: ибо со(т) величьствию 
и красотныю твари беспрѣ творитель ви
димъ бываіеть. (εκ... καλλονής) ГА XIII— 
XIV, 42а.

КРАСТ|А (3*), -Ы с. Короста, гной
ные струпья, сыпь на кожеѵ не тако пагоба 
і[вм. погоуба] погоубл(А)іеть и краста 
растьлить. обаетѣвъша [так!] юко же 
лютыхъ моужь злоба ПНЧ XIV, 21а; и 
приста(влю) къ вамъ недооумѣнье. красту 
же и въшьцѣ. изъѣдающи, очи ваши, и 
дшю вашю тающю. и взописте. Там же, 
113а; красты имущаш овца, и недуга 
полъны не подобаеть съдравыми въдва- 
рАти. но изгнати со(т) стада, донде же 
нодугъ [так!] со(т)ложать. Там же, 170в. 
Ср. короста.

КРАСТАВЫИ (4) пр. Покрытый струпь
ями, коростой: ни приведи на жьртвоу 
сэвьчате порочьна и кърна. или клосьна. 
или слѣпа, или крастава. СбТр ХІі/ХІІІ, 
156 об.; в роли с.: и всакымь образомь 
подоба. немощьнаго ицилити. краставаго 
показати да боуть [вм. боудеть] юснъ и 
цѣлъ. ПНЧ XIV, 21 в; Ибо законъ даю 
Ъъ глаше да,-не вниде краставъ ни обез- 
вѣченъ въ црквь г(с)ню. до третьюго 
и четвертаго, роду. Там же, 154а. Ср. 
короставыи.

КРАСТАВ^ІТИ (1*), -Ю, - іеть  гл.
Покрываться / струпьями, коростой: и
гниеть юдъ в ср(д)цѣхъ ваши(х). кра- 
ставѣюще и деруще са сэ(т) стр(с)ти и 
блудАще юзыкомъ. (κνήθοντες!) ФСт 
XIV, 165а.

КРАСТЕЛ|Ь (9), -А  с. Коростель, 
перепел: собаче же на||дѣюсА на 5а иже 
въ поустыни людьмъ непокоривыймъ 
хлѣбъ йбсьныи содъжди и источи крастѣли. 
ЖФП XII, 506—в; с нбси маноу со дожди, и 
ис камене водоу изведе. и со(т) въздоуха 
крастѣли тѣмь подасть. ПНЧ 1296, 66; 
и со(т)вергъшесА 5а... съ нбсе маньноу 
давшемоу имъ, и прошедшю море мАса 
давшемоу имъ крастели (όρτυγομήτραν) 
ГА XIII—XIV, 178в; аще 5ъ прекорми 
жыды в пустыни манною і крастелми 
и ина створь чюднаю ГБ XIV, 144в; но 
іегда бѣсте съ 5мь тогда крастели падоша. 

•предъ ногама вашима. юко прахъ. Пал 
1406, ІЗОв.

КРА|СТИ (155), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 1.
Присваивать чужое, похищать что-л., 
красть? что-л.: аже крадеть кто скотъ въ 
хлѣвѣ, или клѣть, то же боудеть содинъ. 
то платити іемоу. «г· грвны. РПр сп. 1280, 
6196; Стотатьство есть, еже красти 
сщньныю съсоуды црквныю или и но что.
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іеже въ даръ Зви при||несено бы(с). КР 
1284, 98а—б ; Аще гатъ боудеть члвкъ. 
крадыи со(т) братыа. своею дша и наси
ловавъ Там же, 2596 ; се многажды крада 
со(т) братии. чсо іемоу въпадАше дагаше 
трѣбоующимъ. ПНЧ 1296, 79 об.; Иже ли 
крадетъ скотъ на полѣ, или овчи или козы, 
или свиньи. ·!· кунъ. РПрМус сп. XIV,  
9; гако же бо кто крадетъ портища злати 
изнесуть предъ чадъ. ПрЮр XIV, 27в; а ты 
иерѣи рци. гако нѣсмь шко и сии црквнага 
крадыи. и не вътъще. но сига глти 
понужаюсА. ПНЧ XIV, 109в; Сего ради 
молю вы. не крадете мѣха швена. ни иглы 
ни дощекъ, ни воска, (μή κλέπτετε) ФСт 
XIV, 656 ; Дисогенъ. Съ засталъ татА 
крадоуща камение его. (κλέπτοντα) Пн к. 
XIV, 65 ; да не Зуши. ложь посл(ух) 
Зви. чре(с) волю іего сщнага крада. КВ 
к. XIV, 308а ; Аще жена оу моужа крадетъ 
а собличить ю. митрополитоу · γ· гривны. 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 272; прич. ѳ роли с.: 
Крадшеи чюже собѣ творше. и тако ны 
са || мнить. КП 1280, 514в—г; Крадыи 
на воинѣ аще сороужиіе да тепеть(с). 
ЗС 1280, 341а; Крадыи свободную семь, и 
продагаи. да оусѣкуть іемоу руцѣ. МПр 
XIV, 193 об .; Крады чюжага или раз
давай бе-щину своимъ. Лесте XIV—XV, 
139 об.; || тайно уносить что-л.: КорсунАне 
подъкопавше стѣну градьскую. крадуще 
сыплемую перьсть. и ношаху к собѣ въ 
градъ, сыплюще посредѣ града. Л Л  1377, 
37 об. (988); сони же бьгахутсА крѣпко 
из града, и мнози со(т) собоихъ оугазвлА- 
іеми бАху. и выходАща нощью крадАху 
воду. Там же, 146 об. (1207); Володимеръ... 
постави же црквь стго Ісоана Пр(д)тчю 
в Корсунѣ на горѣ, иже ссыпаще средѣ 
града, крадуще приспу и гаже и дркви 
стоить и до сего дни. ЛИ ок. 1425, 44 
(988); || перен.: Мат<и> зьльмъ лѣность, 
доброты бо гаже имаши крадетъ, (συλμ) 
Изб 1076, 69; мнсози глъ дають а истину 
крадутъ, і мнсога * зла Затьствомь 
крыють(с). МПр XIV, 30 об.; Вижь и 
расужении. гако и в таковы(х) крадетъ, 
есть оубо расуженіе и въ добро, и въ зло. 
ПНЧ XIV, 163г; но не тако оубо краде(т) 
вѣка сего разумы, да има(т) га. ГБ XIV, 
69а; гако кто мнитса тѣло(м) дв(с)твуга. 
прииме(т) же въ дши ма(л) нѣкии коре(н) 
похоти, таковыи нѣ(с) свободе(н). ни 
дв(с)твеникъ. но краде(т) злѣ сласть и 
ра(б) бывае(т). Там же, 80г; григории 
ре(ч) имъ. поне же праздни пребысте 
весь свои живо(т). крадЯще чюжага троу- 
ды, сами не хотАще дѣлЗти ПКП 1406, 
151а.

2. Обворовывать, обкрадывать (обо
красть): аже крадеть гоумьно... то колико 
ихъ боудеть крало, то всѣмъ по -г· 
грвны. РПр сп. 1280, 6196; аже холопъ 
крадеть кого любо, то г(с)ну выкупати. 
РПрМус сп. XIV, 21 об.; гла. сиче бАше 
нѣкыи оуноша въ градѣ зѣло многа зла 
створь. и лютѣ съгрѣшивъ гробища крадъ. 
Пр XIV (6), 56; прич. в роли с.: крадоу- 
щаго црквь посылаютъ въ заточенье на 
копанье златыга роуды. КР 1284, 251а.

3. Совершать кражи, быть вором: имать 
же рѣчи сице. тать да не крадеть оуже. 
паче да троужаіетьсА дѣлага. блгоіе 
(μηκέτι κλεπτέτω) КЕ XII, 2446; аже 
боудоуть свободни с нимь. крали или 
хоронили, то кназю въ продаже. РПр 
сп. 1280, 627в; не рьци гако кралъ іесмь 
и блоудъ сътворихъ. или разбои или 
оубииство. СбТр ХІі/ХІІІ, 23; со(т) нихже 
первие Сирии жиоуще [так!] на конецъ 
землА. законъ имуть сэ(т) свои(х) собычаи. 
не любодѣюти и прелюбодѣгат(и). ни 
красти ни сэклеветати ли оубити. Л Л  1377, 
5 об.; то же (μή κλέπτειν) Г А XIII— 
XIV, 32а; аже холопъ крадеть кого любо, 
то г(с)ну выкупати. любо выдати с кимъ 
будетъ кр(а)лъ. РПрМус сп. XIV, 21 об.; 
мню г(с)и гако хромець іест(ь) кралъ. 
СбЧуд XIV, 2936; ти [тати и разбойники] 
понѣ нощью крадутъ, въ тмѣ. богащисА 
и стыдащиса. а насилници и мьздоимьци 
днью на свѣтѣ грабАть. СбХл XIV, 102 об.; 
аще не крадеши да граби(ш) но насилуеши. 
и ина тмами суть. ПНЧ XIV, 109в; начи- 
нагаи со(т) .губы красти. наоучаютьсА и 
болшимъ. (κλέπτειν) ФСт XIV, 20в; По 
ели(н) слову, наричю(т) арею сдѣтелА быти 
гарости и оубииству... ермию же краду||щю 
ГБ XIV, 83а—б; Крадущему рабу, оу 
г(с)на. аще хощеть имѣти такого раба, 
сокрадено да искупитьсА. ЗС XIV, 29 об.; 
оуча инсогсо себе ли не оучиши. проповѣ- 
дага не красти крадеши. МПр XIV, 60; 
никакоже премѣнившасА вижю вы: аще 
кто васъ разбойникъ, разбою не состанеть; 
аще кто крадеть, татбы не лишить(с) 
СВл XIII сп. к. XIV, 4; Егда обрАщетсА 
кто крада гавѣ, аще добра имѣеши оуста, 
то помолъкни. (κλεπτών) Пч к. XIV, 
65 об.; и люди тому же наоучите первиіе. 
сами Зобогазньствѣ пребывающе. не 
обидАще не крадуще не лжюще ЗЦ к. 
XIV, 966; тамо оубо тщаше(с) сие поло- 
жити иде же ни червь ни тла тли(т). 
иде же татье не по(д)коповають ни кра
ду (т). ЖВИ XIV—XV, 120в; іесть оубо 
члвкъ насилиіе творА крада и лнхоимь- 
ствуга. Пал 1406, 116в; прич. в роли с.:
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Еще в нощи крадоущаго. оубиють нѣкто, 
тогда без мыкы бъваіеть [так!] КР 1284, 
324а; крадоущаго же грабли горѣи. да аще 
сономоу четверицею сэ(т)давати. поне же 
кралъ, грабившемоу же деслтерицею. 
ПНЧ 1296, 71 об.; не сплщимъ бо г(с)ь 
обѣщалъ вѣчною жизнь ни лжющимъ ни 
клевечющимъ. ни крадоущимъ ни лихо- 
имьцемь. Пр 1383, 132а; судиша крадшему. 
сами суще грабители, чюжему имѣнью. 
ПНЧ XIV, 104г; || грабить, разбойни
чать: Къ семоу же блаженомоу нѣколи 
приведоша разбоиникы съвлзаны. ихъже 
бѣша шли въ іединомь селѣ манастырьскѣ. 
хотлща красти. ЖФП XII, 50г; и единъ 
[разбойник] покива главою ре(ч). на то 
село придохомъ единою село разграбити. 
і видѣхомъ градъ твердъ необоримъ, а 
оуже никдѣ же не може красти. ПрП 
XIV—XV (2), 936.

4. Смущать; соблазнять; склонять 
кого-л. на что-л. плохое (о нечистой силе): 
лют [о] и зло іесть дыаволіе дѣло, бѣжить 
со(т) бъдраго крадеть сплщаго. СбТр XII/  
XIII, 18; врагоу поработихъсл иже и 
донынѣ злохитриіемь крадеть мл. СбЯр 
XIII, 173; не со(т)верзаимъ дверии кра
ду щімъ бѣсомъ, хотлщи(х) окрасти наше 
дшвное. скровіще (κλέπταις) ФСт XIV, 
189а; имь же и оословець вѣща сдѣ. 
ни же глса чюжего послушайте, иже 
краде(т) и льсти(т). ГБ XIV, 51в; ниже 
шко (ж) рече ап(с)лъ преображашсл въ 
англъ свѣтелъ, льстл и крада к погыбели. 
Там же, 201а.

КРА|СТИСА (1*), -ДОУСА, -ДЕТЬСА
гл. Зд. Перен. Скрываться, быть закрывае
мыя чем-л.: ни блг(д)ть ни вражда, ни 
ино ничто же всѣ(х). ими же сдѣ 
праведн(о)е крадетсл. ГБ XIV, 208г.

КРАСЬНО (14) нар. к красьныи 1. 
В 1 знач.: стр(с)ти злыш ицѣллюща 
капллми кровными стыми. сочервивша 
багрАницю славнаш. ту же красно, но- 
сАща сь Хсмь цр(с)твуета всегда. ЛЛ  
1377, 47 об. (1015); преложил бо са блше 
образа оно(г) перваго и кр(а)сно цвѣ- 
тущиш оуности. ЖВИ XIV—XV, 129г; 
шкоже іесть рещи со(т) встока даже и до 
полуднА. толкоуеть(с) тепло или красно. 
Пал 1406, 57в,

2. Во 2 знач.: Коль іесть красьно
сѣдинамъ соудъ и старьцемъ (ώραϊον) 
Изб 1076, 84 об.; се коль добро и коль 
красно, еже жити братома вкупѣ. Л Л  
1377, 47 (1015); то же ГБ XIV, 136г; 
коль добро и коле красно іеже жити бра(т)и 
въ купѣ семь Ъъ собѣща животъ вѣченыш 
Служ XIV (1), 1 (приписка); что оуже възъ-

ϊνμο сдѣ бо другое шко намъ красно, и 
желанно сотъ нбсе. да то намъ блгое в 
животѣ, (τερπνόν) ФСт XIV, 98а; и видѣ 
жена шко древо добро въ снѣ(д) и красно 
разумѣти. ГБ XIV, 79г.

3. В 3 знач.: шко же бо нѣкто до(м) 
видѣвъ красно и прехитро оустроенъ. или 
ссудъ добръ и лѣпо счиненъ ЖВИ XIV— 
XV, 65г; || громко, стройно, благозвучно: 
пѣти оубо съгл(с)но. и хвалити га. добро 
и зѣло красно. ПНЧ 1296, 123; и с небрѣ- 
жениіемь. и лѣностию. и к красно поющаш 
разоумѣють. Там же, 129 об.; и показасл 
преже васъ приходившимъ женамъ, взы- 
ваш красно: радуитасл [о воскресении 
Христа] КТур XII сп. XIV, 33.

КРАСЬНОЛЮБИ|і€ (1*), -1Δ с. Щеголь
ство, любовь к украшениям: плотолюбье. 
краснолю||бие. смѣси, развращениш. дерз- 
новениш. в нихъ же помысли бывають 
в насъ, (φιλοκοσμίαι) ФСт XIV, 2086—в.

КРАСЬНООЧЬРВЛЕНЫИ (1*) пр. Ок
рашенный в пурпурный цвет: и іелико 
възискающи(х) тѣхъ, ризъ добрыхъ, и 
того себе требующи. красноочервленыхъ. и 
многоверховнихъ. высоки(х) куколевъ 
(κοκκόβαφον) ФСт XIV, 10а.

КРАСЬНЫИ (252) пр. 1. Красивый, 
прекрасный: Отъврати очи свои отъ жены 
красьны. и не гллдаи чюжеш доброты 
(εύμορφου) Изб 1076, 175; Борисъ...
тѣлъмь бшше красьнъ. высокъ лицьмь 
кроуглъмь. плечи велицѣ. СкБГ XII, 
18а; со сеи бо пишеть(с). се красенъ 
[постригаемый в монахи] въ содежи 
своіеи ноужнѣи. КН 1280, 610а; Паоулъ 
простьць. невежа ратаи бывъ, сочьтасл 
съ женою красною зракомь. злособразною 
нравомь. ПрЛ XIII, 37г; бѣ же Излславъ 
мужь взоромъ красенъ, и тѣломъ великъ. 
ЛЛ 1377, 68 (1078); ре(ч) же Теонъ вса 
сотрокы красныш мош приими послужи 
изрАдно. Пр 1383, 2г; прельсти его бѣсъ... 
преобразивъсА въ женоу красноу и добро- 
личноу. ПНЧ XIV, 1216; чермьны же ризы 
со(т) ребра истекшею кр(в)ю пло(т) 
вл(д)чна омочиса. тѣ(м) наводи(т) прркъ. 
шко се красе(н) одѣнье(м). ГБ XIV, 
74а; Красе(н) бѣ взоро(м) и добръ в 
пищю оумертвивыи ма пло(д). Там же, 
79г; Красны жены лобзаниш блюдисл, 
шко змиина ѣда [в др. сп. шда] злаго. 
(των καλών) Пч к. XIV, 93 об.; а предостош- 
шеть же ему нѣкто красенъ и высокъ на 
твердѣ(м) камени таш вино черплл. ЗЦ к. 
XIV, 92г; пѣстуны іему и слуги пр (и)ста
вивъ оуны възрастомъ и образомъ красны. 
ЖВИ XIV—XV, 11в; покажи ми лице твое 
да оуслышу гл а (с) твои, сладо(к) и лице
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твое красно. Там же, 127г; и си вдова 
соущи, живши с моужемъ юдино лѣто, 
юсть же красна паче всѣ(х) члвкъ. ПКП 
1406, 165в; члвѣци со(т) вѣка нарочити 
быша сифа ради велици красьни силни. 
Пал 1406, 50г; и снѣсте все красною 
видѣниюмь. и трлпезу г(с)ню раздѣлАть 
чада ваша. Там же, 105в; Данилови... 
шздАщоу же I емоу по полю, и ловы 
дѣющоу. и видѣ мѣсто красно, и лѣсно на 
горѣ. ЛИ ок. 1425, 280 об.— 281 (1259); 
Мьстислав же содаривъ Кондрата, конми 
красными, и в сѣдлѣхъ в дивны(х). Там 
же, 300 об. (1287); Сии же блговѣрныи 
кназь Володимѣрь возрастомъ бѣ высокъ, 
плечима великъ лицемь красенъ, волосы 
имѣю желты коудрАвы. бородоу стригыи. 
роукы же имѣю красны. Там же, 304 
(1289); ѳ роли с.: расудимъ нынѣ бра(т) 
со(т) брата, близока со(т) близока. краснаго 
отъ нелѣпаго, (φιλόκαλον) ФСт XIV, 169в; 
видѣв же кназь велми красна и възрадо- 
васА и ре(ч). сеи оуноша рода велика 
былъ. СбТр к. XIV, 182.

2. Хороиіий, прекрасный; приятный, ми
лый'. Красина юсть милостини въ врѣмА 
ск<ъ)рби. юко || же и облаци дъждевь- 
нии въ времА ведра, (ώραΐον) Изб 1076, 
165 об.— 166; нѣ(с) бо красьна пѣ(с) въ 
оустѣхъ грѣшьника. СбТр ХІі/ХІІІ, 97; 
Женихъ добротою крас(ьн). ина. югда 
прилети въсл. на сла(в). и ны(н). УСт 
ХІІ/ХІІІ, 23 об.; и ре(ч) просвѣти сочи 
мо<и> Х(с)е Бе. и<же> далъ ми юси 
свѣтъ твои красный. ЛЛ 1377, 81 (1096); 
ОукрасисА двце. рожши краснаго добро
тою х(с)а. Ъа. Мин XIV (май, 2), 19 об.; 
и бесмртью. и блаженьство. и рай крась- 
ныи. (τερπνός) ФСт XIV, 83г; въскую 
со(т)вращаимъ лице со(т) Ъа живаго. со(т) 
красныю доброты оною, (ώραίου) Там же, 
211ѳ; Алькивиадъ. Се имѣ пса красна и 
седмь тысащь злата въдасть на немъ и 
со(т)рѣза емоу хвостъ, (πάγκαλον) Пч к. 
XIV, 67; коль красна старица моудрость 
и преславна помысленью ихъ. (ωραία) 
Там же, 137; но все юже добро и красно, 
и юже сладость стварАють. таковою по- 
казават(и) сотроку. ЖВИ XIV—XV, 18а; 
красьною среди, β роли с.: и съ философъ 
бесѣдоваше. събираю по бъчелѣ любо- 
страдьнѣи. со(т) всючьскыхъ красьнаю. 
(τα κάλλιστα) ЖФСт XII, 39 об.; тако 
бо ап(с)лъ кроткаю и краснаю десницею 
зоветь. печалнаю же и болнаю лѣви||цею 
гл а . ГБ XIV, 1036—в; но приходА къ 
мтри юѣ, старѣй юи соущи, не стерпАше 
младою и красною зрѣти. (την... καλήν) 
Пч к. XIV, 11 об.; || радостный, приятный,

сладостный: въ своюи дши събьраша. 
житию великовъздрастьно. собычаи поль- 
зьнъ. и красьноую жизнь, сладъкою 
пѣнию. (έπιτερπή) ЖФСт XII, 35; Отъ 
мчнию. стго. дисонисию. арепагитьска. 
повѣсть красна. ПНЧ 1296, 102; то же 
ПНЧ XIV, 1206; весна оубо юсть краснаю 
вѣра Х(с)ва, юже крщниюмь поражаютъ 
члвч(с)кою пакы юстьство КТур XII сп. 
XIV, 21; и 5жественыхъ и нб(с)ныхъ. 
напаюющесА духовьнѣ до сытости, вспри- 
имающе во истинну краснаю и сладкаю. 
паче меду и ста словеса благодатьнаю. 
(ήδεα) ФСт XIV, 113г; кто бо хощеть 
со(т)лучитисА красны(х) позорищъ, ни 
слова со(т) сладкыхъ повѣстии ГБ XIV, 
148а; тобѣ же са молю со(т)иди оуноше. 
да не престане(т)· || медоточивый твои 
юзы [вм. юзыкъ] мене ради, ни роспра- 
шишь своюю красныю оуности. сождавыи 
змию. Пал 1406, 179а—б; прельстити ма 
покушаюсА льстивыми словесы и лишити 
краснаго сего веселью и н(а)слаженью. 
и чужему служити Ъу. ЖВИ XIV—XV, 
80г; красьною средн. в роли с. Радости, 
блага; удовольствия, наслаждения: того 
ради мира, и соущихъ въ мирѣ всѣхъ 
Красиныхъ со(т)рицаюмъсА. СбТр ХІі/ХІІІ, 
190 об.; вса краснаю мира составль и 
бы (с) мьнихъ по томь же млтвами и моле- 
ниюмь. троужаюшисА. ПрЛ XIII, 128в; 
възвысила бо есть ваю свѣтоноснаю любы 
нб(с)наю. тѣмь красны(х) всѣхъ наслѣ- 
доваста. въ нб(с)нѣмь житьи славу и 
райскую пищю. Л Л  1377, 47 об. (1015); 
Но речеши что ми множае буде(т). 
варивше крщньемь. и красное житью сего 
въ скорѣ заключивши). ГБ XIV, ЗЗг; 
все(х) иже на земл(и) красных же и 
сладкы(х) себе оудаливше. и того же 
хлѣб(а) и содежу зѣло скудно имуще. 
ЖВИ XIV—XV, 506; || достойный, добро- 
детельный, праведный: и ютера же пакы 
стаю и дивнаю жена при Ма|имьюнѣ 
ц(с)ри моучена бы(с). стаю мчнца КВоуф- 

асию, житиюмь приснодваю и красна 
вельми (ωραία) ГА XIII—XIV, 200а—б; 

нѣкаю красьна соущи отроковица, 
двьствомь оукрасившисА (ευπρεπέστατη) 
Там же, 200г; и Павелъ бж(с)ныи ап(с)лъ. 
оуча бо епискоупоу непорочьноу быти. 
цѣломоудрьноу. красноу тѣломъ. ПНЧ 
XIV, 91 г; подобаю же юп(с)поу непо
рочьноу быти. трезвеникоу цѣломудрь- 
ноу. красну. Там же, 93г; сэбрази(т). ка
кому лѣпо быти еп(с)пу. недостаточну. 
бодръ цѣломдренъ. красенъ страньно- 
любе(ц). оучтль. безлоби(в). ГБ XIV, 
181а; ♦ врата красьнаю см. врата.
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3. Богато украшенный, красиво отделан- 
ный, разубранный: и придо||с<т)е къ сто- 
борию золотъмь покръвеноу. и полаты 
зѣло славьны и красьны. Изб 1076, 
270 об.— 271; къде бо ихъ житию и 
слава мира сего... и домове красьнии и 
велиции. и имѣнию многа. СкБГ XII, 
9г; Коньчьнею намъ боуди слово, юко се 
кто Красиными стѣнами, лѣпыи добрый 
покровъ. УСт ХІі/ХІІІ, 241 об.; гако 
відѣхъ х(с)а моюго во снѣ прішьдша. и 
содѣвъша ма въ багрАницю красноу. 
ПрЛ XIII, 127в; и възложи на главоу 
свою вѣнець I красенъ и прелѣпъ. 
(ήν ... κόσμος ευπρεπέστατος) ГА XIII— 
XIV, 836—в; Написана бы(с) цркы стаю. 
Бца в Суждали. и измощена мороморомъ 
красны(м) разноличны(м).ЛЛ 1377,159 об. 
(1233); въ храмѣ ли краснѣ. и высочѣ 
сѣдиши. въвѣди скыта||ющасА в домъ 
свои. Пр 1383, 51—52; О блжнии, пр(д)б- 
нии учители, ч(с)тии съсуди, Биіе нослще 
в собѣ слово, красъныю сэбители, в нихже 
Стаю Трца КТур XII сп. XIV, 63; 
подобитесА гробомъ повапленомь. иже бо 
ювлають изъвноу красни. вноутрь же 
соу(т) полни костии мртвыхъ ПНЧ XIV, 
ЗОг; ризами же бѣлыми паче снѣга 
свѢтащихса. пача [так!] злата и каме- 
нию ч(с)тна оувАзаіеми и іелико инѣхъ 
красныхъ и различныхъ оу него оукра- 
шеныхъ. (ώραίοις) ФСт XIV, 131в; ли 
ѣздити ми на тучны(х) конихъ. и сѣдлѣхъ 
красны(х). ГБ XIV, ІЗОг; ибо и сэбразо- 
писци молАчесА 5гомъ дати имъ вапъ 
и писмена красна и подобие образа 
(εΰχροιαν) Пч к. XIV, 48; и създаша 
іемоу црквь преславноу и великоу и 
красноу соущю. СбТр к. XIV, 212 об.; 
на друзѣм же мѣстѣ зла(т) и сребро и 
бисеры. и каменье многоцѣнное, и ризы 
красны покованы. ЖВИ XIV—XV, 108ѳ; 
а се -д· мужи вѣнца носАща на гла
ва (х) красны, і в рукахъ своіхъ имуща 
палица злата. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 156; и 
видѣ юко оукраси Ъъ твердь ту. о неиже 
рѣхо(м) и землю, и развеличи(с) гордостью 
и ре(ч) в помысле своіемъ. коль || краснаш 
си. Пал 1406, 19а—б; Миндогъ... послалъ 
бо бѣ злата много и сребра, и сосоудъ 
серебреный и златыи и красный, и конѣ 
многы. ЛИ ок. 1425, 274 (1252); красьнаіа 
среди, мн. β роли с.: ре(ч) же Теонъ вса 
оче краснаю оукрашающа твою отрокы 
приими. и послоужи ими изрАдно. ПНЧ 
1296, 80; || стройный, благозвучный (о 
церковном пении); сопровождающийся во
кальными украшениями: и бѣсы изъгнаша. 
не пѣниіемь ни тре||пари и гл(с)ы

красны, нъ млтвми и пощениіемь. ПНЧ 
1296, 123 об.— 124; красною бо пѣнию 
многы сведе въ преисподнАю земли, не 
токмо простьцѣ нъ и стли. Там же, 124; 
и птица многообразны сѣдАху вьрху ихъ. 
пѣ(с) поюще красну. Пр 1383, 156в; 
оустроитесА сами себе ссуди избрании 
соргани богогласнии. пѣсньницѣ красный, 
(τερπνότατα) ФСт XIV, 59г.

4. Роскошный, пышный, зрелый, цвету- 
щий (о растениях, плодах и т. п.): И видѣхъ 
же ины ограды: юже бАахоу собрасли 
отъ горы до долоу. пло||ды добровонь- 
ныими и красьныими. Изб 1076, 269 об.— 
270; сице на лѣпьшее прѣспѣють ма- 
настырь тако процвьтеть. тако плоды 
красьныи изнесеть. УСт ХІІ/ХІІІ, 241; 
неувАдающиі цвѣти райскаго || сада, 
нб(с)нго виногра(д) красныга лѣторасли, 
(эоплоднаю древа, наслажающе вѣрныхъ 
дша КТур XII сп. XIV, 63—64; да блго- 
оухаюте || блгооуханиюмъ духовнымъ, 
юко красьнии садове раистии. (ωραία) 
ФСт XIV, 86в—г; в додонии градѣ дубъ 
бѣ || великъ и красенъ, во нь же бѣсъ 
вселивъсА молва творАше волшьство. 
ГБ XIV, 166—в; і обрѣтохомъ древа 
красна взору, і плодовита зѣло. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 151; и на нѣкое(м) поли велицѣ(м) 
бывша. иже же бѣ красными цвѣты и 
зѣло блгооуханны(м) оукр(а)шено. ЖВИ 
XIV—XV, 111г; ты бо [Вениамин] корень 
послѣдьнии. насаженъ ми ишковомъ оца 
моюго юси но цвѣтъ красный, и раское 
\вм. райскою] блгооуханье Пал 1406, 
88г; красьнаіа среди, мн. β роли с. Плоды: 
и пажить стадо(м) ищезе. оумалиша(с) 
краснаю землА. не наполніша(с) пола 
тука но рыданью. ГБ XIV, 116в.

В сост. им. геогр.: Иларианъ красьныю 
келию мѣстьныи властелю. визикиньекыю 
епархиа такожде. (όρεοκέλλης) КЕ XII, 
167а; а изъ юрьевъски(х) се(л) даю сну 
своему кназю василью своего прикупа 
красное село Гр 1389 (2, моск.); ИзАСлавъ 
же то слышавъ, исполца полкы свою, 
выступи на поле идеже есть Красный двор 
ЛИ ок. 1425, 139 (1149). Ср. некрасьныи.

КРАСЬНЪ (4*) нар. 1. Красиво: вьса 
же слава ихъ. сирѣчь добродѣтели и 
благолѣпию. въноутрь да боудеть трѣсны 
златы. одѣно же красьнѣ и оупьстрено. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 223 об.

2. Хорошо, прекрасно: хитръ бо бѣ 
оуноша и блгдтенъ. хитрѣ сию сътварА(ю). 
и сэтинудь краснѣ оутварАЮ. ПНЧ XIV, 
1456; на(м) же се да оутвердитсА. и 
въ ср(д)ци. да вкоренитсА. и крѣпко да 
будеть и непоколѣблемо всѣ(м) страдати.

292



КРАСЬНЪИ КРАТЪКЫИ

і все краснѣ вѣнчатисА. ГБ XIV, 137а;
• г-е бо и двое юдино створлю(т) шестор- 
ное || чисма. да свершеные(м) чисма- 
немь краснѣ и лѣпѣ прмдры(х) старецъ 
всею тври. Пал 1406, 32в—г.

КРАСЬНЪИ (14) сравн. степ. к крась- 
ныи. 1. В 1 знач.: Диоклитьюнъ ц(с)рь 
посла по всей области римьстѣи да ему 
изъобрАщю(т) двцю краснѣишю всѣхъ 
на брачение. ПрЮр XIV; 40в; бж(с)тво 
освѢтиса. того бо нѣ(с) что краснѣе. 
ГБ XIV, 74а; юко же бо слнце темныю 
нощи краснѣе есть и свѣтозарнѣе. ЖВИ 
XIV—XV, 926.

2. Во 2 знач.: Мы же £>жиюю блг(д)тию 
на краснѣйшею паче и на сщенѣишею 
възвращению. хощемъ произыти жи- 
тиискымъ вещемъ. КР 1284, 241г; Что 
доброта наша, что ли болшею. чьто ли 
краснѣю, и что преблжнѣю. (τερπνότερον) 
ФСт XIV, 125а; что иного взискаемъ. в 
житьи семь краснѣиша. и превеселнѣиша. 
и превышша. (τερπνότερον) Там же, 162а; 
предъположи красоту ри(з) страдавшаго 
телесе. стр(с)тью оукрашена. и бж(с)твомь 
освѣщена, его же нѣ(с) ничто же любѣи и 
краснѣе. ГБ XIV, 73г; Краснѣиши добро
тою паче снвъ члвч(с)кыхъ и излиюса 
блгдть въ оустнахъ твоихъ. Пал 1406, 
196г.

3. В 3 знач.: юже [церковь Богородицы 
в Суздале] бѣ рушілъ вели(к) кназь Юрги. 
въ еп(с)пьство Симо(н). и опа(т) созда 
краснѣишю первыю бѣ бо обетшала велми 
со(т) многъ лѣ(т). Л Л  1377, 157 (1230).

КРА|ТИТИ (1*), -ЧОУ, (-ЩОУ), -тить 
гл. Зд. Кормить, выкармливать: <юко гле- 
ши ми: възмі ю въ чрева своа), юко 
нѣкотораю возметь || кратити доющаго, 
въ землю, юже - клалъса юси соцмъ 
ихъ (ώσεί τις αραι τιθηνός τον Φηλάζοντα) 
ГА XIII—XIV, 66в—г.

КРА|ТИТИСА (1*), -ЧОУСА, 
(-ЩОУСА), -ТИТЬСД гл. Перен. Биться; 
бушевать, волноваться: прѣкословьць бо 
равьнъ юсть мощью прѣзоривомоу. хо- 
щеть бо присно, одолѣвати истинѣ, и 
часто кратитьсА борА старѣй быти.. СбТр 
ХІІ/ХІІІ. 83 об.

КРАТ[Ъ (КРАТ|А?) (42), -А(-Ы?) с.
Употребляется только в соч. с колич. числ. 
и колич. словами, указывая на повторяе
мость действия. Раз.: юко же ономоу 
до трии кратъ сице тълкъноувъшю и 
главъшю бл(с)ви оче. ЖФП XII, 45в; рече 
къ намъ абию три краты. ЧудН XII, 
74в; глють бо писанию. не отъмьстиши 
дъва краты о единомъ, (δίς) КЕ XII, 15а; 
подобьныими на. срѣдѣ раздѣлюющисА

•н· краты. (πεντηκοτάκις) Там же, 206а; 
семь кра||ты падетъ рече правьдьною. и 
въстанеть (επτάκις) Там же, 226—227; 
и бываю(т) покланАнию. три кратъ по 
сконьчании цѣлованию. ‘ УСт ХІІ/ХІІІ, 
268; юко стли (да) противАтьсА при- 
лоучающимъсА. коль кратъ юко ноуж(а) 
боудть [так!] КР 1284, 130а; ибо павьлъ. 
три краты га моливъ, юко же да премѣ- 
нитьса со(т) бѣдъ. ПНЧ 1296, 163 об.; 
и разгнѣвасА г(с)ь на Соломона, юко 
оуклонисАср(д)це юго со(т) г(с)а Ба Излва, 
ювившюса юмоу два краты (δίς) ГА 
XIII—XIV, 95г\ приде юму гл а гл а - г* 
краты арсению. бѣгай члвкъ спсеси. са 
Пр 1383, 62г\ Аще кто бес повелѣнию. 
на чюжемь конѣ юздить да са тепеть по 
три краты. ЗС XIV, 29; то же паденью 
многажды стомь краты. иного осоуженью 
бываютъ. ПНЧ XIV,. 35г; и прочею не 
странно ничто же. но оуже исповѣдати(с) 
вамъ сключають. коль краты же съкьлю- 
читьса. что же тамо приобрѣтению цр(с)т- 
ва небеснаго (οσάκις) ФСт XIV, 58в; 
Коль краты бо аще и пада||имсА. аще и 
по(д) съгрѣшающимъ будемъ не да
димъ^). (οσάκις) Там же, 172а—б; правди
вы же шестижды сэ(т) бѣдъ избавлАе(м) а 
въ седмою и не врежае(м). а грѣшни(к) не 
седмищи точью. но седми десА(т) кратъ 
седмищи пращаю(м). ГБ XIV, 846.

КРАТЪКО (3*) нар. 1. Быстро: ни 
|| наслѣдованию же своюго въдано врагомъ 
составить, ни больми же иже на ны коующе 
безаконьна съдѣють. нъ и скоро и кратъко 
разъвращению приимоуть. (έπιτομον) 
ЖФСт XII, 116—116 об.

2. Коротко, немногословно: Едино
надъ всѣмь издреку кратко, толико 
мужа сего нравъ добръ ГБ XIV, 176а; 
и оусумнѣшасА его юретици. да не по 
части всего глю но кратко. Там же.

КРАТЪКОМОУДРЬНЫИ см. кротъко- 
моудрьныи

КРАТЪКООУЗЪКЫИ (1*) пр. Короткий 
и узкий: и краткооузъкы(х) ризъ и куплА 
[вм. куколА] не носимъ тлѣнны(х) и 
худыхъ юзвъ приюти не можемъ, (στενο- 
κολοβίαν) ФСт XIV, 1946.

КРАТЪКЫИ (53) пр. 1. Короткий, не
длинный: свои къждо поуть невъзбраньно 
шьствоую(т). сь оубо съвьршеныи и 
оудобьныи. овъ кратъкыи неоудобь про
ходимый. УСт ХІІ/ХІІІ, 206; кратъкыи 
фелонь, ти по томь. да конархають въ 
сборнѣи || цр(к)ви и чтеть. донде же 
възоумѣють все. КН 1280, 542—543; и 
власы имуща главѣ бѣлы, юко же волъну 
кратки же юко до выю досАжающа.
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СбЧуд XIV, 60а; сонъ моужь высокыи 
свою краткоую одежю давъ низъкомоу. 
а долгыю на са възложивъ. Пч XIV— 
XV, 101.

2. Непродолжительный по времени, не- 
долгий: цркъвъ. оставъшюю обрлщемъ. не 
мало слово имоущюю. ни кратъко съконь- 
чаниіе въ силоу тайны приносимоую. 
(βραχεΐαν) КЕ XII, 2066; да поноудимъ 
са на кратчѣмь семь вѣцѣ. да почто || го
димъ глиньному семоу тѣлоу. ИларПоуч 
XI сп. XII—XIII, 209в—г; тъ не на кратко 
врѣмА възіраи. нъ оно помысли члвко- 
любые влдчне. ПрЛ XIII, ЮЗг; Подобаютъ 
намъ бра(т)ю въ кратцѣмь семь житии о 
своюмь спснии попѢщиса. Пр 1383, 51а; 
ВсАкому члвку подобаютъ братью живуще 
въ кратцѣи се жизни, и въ темнѣй 
ПОМЫШЛАТИ о своюи ползѣ и о сп(с)нии 
дша своюю. СбХл XIV, 98; мал же и кра- 
то(к) сущій здѣ живо(т). и с плотью 
спрАжену смрть. ЖВИ XIV—XV, 1266; 
|| короткий, немногословный: просто же ми 
со сихъ слово юсть и кратъко. юко ни 
вънѣшьнюго требоують дѣйства (σύντομος) 
ЖФСт XII, 144 об.\ бѣсѣдоу юмоу твори- 
ти аще и кратъкоу юмоу же и едва 
въсконьшюсіа мало. Там же, 163 об.\ 
мьнихъ. при пришьствии игоуменыа да 
бесѣдоують къ нюи. малыими и кратъкыи- 
ми словы. (βραχέων) КЕ XII, 796; аще ли 
часты и краткы || твориши млтву. ПНЧ 
1296, 108—108 об.

3. Кратъкою среди, в роли с. Краткая 
выдержка, извлечение из какого-л. текста: 
тъкъмо кратъкою глъ. цр(с)ва оутвь||р- 
жающе. нъ 5жствьныи сочьскыи ликъ, 
тъщюю льсть глюмаю въмѣнивъше. ЖФСт 
XII, 104 об.— 105; житиискою законо- 
положению приюхъ. того кратъкаю же и 
раздѣленаю. съродьнымъ главамъ, съче- 
тахъ особьнѣи части сихъ книгъ, (βραχέα) 
КЕ XII, 26.

Въ кратъцѣ — 1) кратко, сжато, не
многословно: со(т) Адама пакы наченъше 
со нарочитыхъ и доблихъ моужь жи- 
тиискыхъ временъ въкратцѣ извѣщахомъ 
(διά βραχέων) ГА XIII—XIV, 32г; и ска- 
же(м) вкратцѣ, оувидѣша силу ратны(х) 
иде противу кнза СОле^андра. да скажетъ 
юму станы, и собрытыа ихъ. Л  Л  1377, 
169 (1263); да в кратцѣ распростремъ 
слово, ему же нѣ(с) конца веселью, не- 
изреченны(х) словесъ, (μή εις μήκος) 
ФСт XIV, 1496; аще ли лѣпо рещи въ 
кратцѣ обѣщанье къ (эу. ГБ XIV, 27в; 
ёк. о призвании странъ, тако же оубо 
пррч(с)твова. въкратьцѣ по юдиному впи
шемъ. Пал 1406, 194г; 2) в сокращенном

виде, в сокращенном изложении: събрано 
и протьлковано отъ еуаггелию и оть 
инѣхъ книгъ: въ кратьцѣ съложено. Изб 
1076, 228; и да млтвоу* творить часто ’и 
въ кратъцѣ. СбТр ХІі/ХІІІ, 77; Нъ се 
оубо сице. прочею же и о числѣ мнихъ, 
въкратъцѣ да издречено боудеть. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 231; митрополита. || роускаго... 
написавъшаго правило црквною. со(т) стхъ 
книгъ въ кратъцѣ. июковоу черноризьцю. 
КН 1280, 5106—в; Вѣдѣнию въ кратцѣ со 
стхъ вселеньскыхъ. ^ сборъ к т(о)мсоу 
же і со помѣстныхъ. КР 1284, 36г; потомъ 
же и правила въкратъцѣ изложихомъ. 
Там же, 876; исправльше сию службу, 
въкратцѣ. нашею ради немощи. Служ 
1380, 79 об. (запись); Во тъ(ж) днь сказа- 
ние чю(д)се великаго 5ию архнгла Михаи
ла. сведено в кратцѣ. ПрЮр XIV, 108в; 
Азъ же о слѣпци початую бесѣду противу 
силѣ по въм(ѣ)щенью оума въкратцѣ 
скажю. СбЧуд XIV, 293а; сказанию со(т) 
п(с)лмнка... сведено въ кратцѣ. ΜΠρ XIV, 
11 об.; си же оубо въпісана суть въкратцѣ 
исъ книгъ осмы(х). о руфі. Пал 1406,. 
1826. Ср. коротъкыи.

КРАТЪЦЪИ (2*) сравн. степ. к кратъ- 
кыи во 2 знач.: СОци мои и бра(т)ю и чада, 
кратцѣ сущи нощи и часы молАщесА с 
пѣниюмъ покою, (βραχύτατης... νυκτός) 
ФСт XIV, 436; і юще (же) кратчѣю имамъ 
рещи. да не по единому прохожю о сихъ, 
онъ бо ово приобрѣте добры(х). а другому 
вздревнова. ГБ XIV, 175г.

КРАТЫР|Ь (1*), -И с. κρατηρ Сосуд, 
чаша: бесквьрньниі бо отъ содъждению 
н5снаго хлѣба кърмАтьсА. прѣбывающаго 
въ жизнь вѣчьноую. и питию ихъ отъ 
кратыри истиньныю лозы. СбТр ХІі/ХІІІ, 
64 об.

КРАШЕНИ|І€ (5*), -КѴ с. 1. Действие 
по гл. красити во 2 знач.: кде крашению 
пьрстомъ. кде личанию зла(т). кде зваца- 
нию срѣбра. кде пьрстростью [так!] бись- 
ра. кде оукрашюнию ризъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 
20; юже бо ризнаго оукрашениА искати. 
равн(о) юсть женьскомоу крашению. 
КР 1284, 196в; не о чтеньи, ли о ползѣ 
прибытка стАжанию тѣхъ створиша. 
но ^атьства и любоч(с)тью показа- 
нию творАще. таково тщеславию пре- 
взитью. книгахъ не крашению книгъ, 
но разоумъ прилѣженъ ПНЧ XIV, 
8г.

2. Удовольствие, наслаждение: ВсАка 
гладость и кра(ш)ньенье [так!] телесное. 
чю(ж) есть сщнчьска(г) чина. ПНЧ XIV, 
101 в; Празднуимъ вѣща не юко обычаи 
лЬдьскы(м) праздновати обьюденье(м) и
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пыаньствомь. и таковы||ми крашеньи, но 
шко (эолюбци дховнѣ. ГБ XIV, 4—5.

КРАШИИ (4*) сравн. степ. Прекраснее; 
лучш е: іегда кто величаютсА на брата 
своюго. шко же богатѣй гако крашии. ли 
добрѣіе смысла, ли блгороднѣи юго. ПНЧ 
1296, 178; шьдъ борисА съ юфисэпъмь 
сонемь чернымъ, да аще юмоу оудолѣюши 
не юдинъ [венец] си възмеши оу мене нъ 
и крашьша сихъ. Пр XIV (6), 44г\ блго 
же сп(с)нью вашему, еда когда ре(ч)те 
въ ср(д)цѣхъ ваши(х). что сего лѣплеша 
хощеть члвкъ. ли краше сего бываетъ въ 
житьи семь, (αίρετώτερον) ФСт XIV, 1536; 
со(т) полуднвны||ш страны вѣтръ бѣлъ, 
шко снѣгъ, слнце теплѣе сего .з.мижды. 
і древа болши сихъ краше і частѣіши і 
плодовито. СбПаис XIV/X V, 157 об.— 158.

КРАЩЕ (1*) сравн. степ. Короче: реку 
ли что краще. вредны су(т) инѣмъ афины 
въ дшю. не злѣ(и) бо сего мна(т) 
блгъч(с)тивѣишимъ. ГБ XIV, 151в.

КРАЩИИ (1*) пр. Прекрасный, хоро- 
шийѵ и на землѣ не бес памАти та поста
вилъ. братомь твоимь Мьстиславомъ. 
востани видь брата твоего кращаго столъ 
землА твоюш. и зреніа сла(д)каго лице его 
насыщаасА. Л И  ок. 1425, 304 об. (1289).

КРАІАНЪ (3*) прич. страд. прош. к 
крашти: и крашна бы (с) по выи. [святая 
Антонина] пакы затворена в темници. 
Пр 1383, 84в; и желѣзы осты [вм. остры] 
крашнъ бы (с) по плещема челюсти же и 
голѣни съкрушиша юму. Там же, 87а; 
Аже про дѣвкоу сыръ крашнъ боудеть за 
сыръ гривноу. а за срамъ еи -г- гривны. 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 272.

КРА|!АТИ (5*), -Ю, -І€ТЬ гл. Резать; 
разрезать; вырезать: Аже се родоу и ро- 
жаницѢ крають. х(л)ѣбы и сиры и медъ 
боронАше велми КН 1280, 522г; и тре- 
тиюю стыи андроникъ. и тъ бьенъ бы (с), 
и крашша бедрѣ юмоу. и стръгаша ребра 
юму. П рЛ  XIII, 50а; бы (с) св Азанъ стыи и 
въпрошьнъ бывъ, комиту фравестию ре- 
мению крашти на немь. Пр 1383, 18а; 
стыи же пакы понуженъ бы(с) пожрѣти 
идоломъ, не повинусА ремениш крашша. 
юму сэ(т) плещю до ногу. Там же, 144г; 
Садофъ мчнкъ... бьюнъ бысть без мл(с)ти. 
и крашша кожю юго со(т) цѣла до ногу, и 
съдроша кожю юго Пр XIV (6), 656.

КРА|ІЛТИСА' (1*), -Ю СА, -ЮТЬСА 
гл. Ранить себя: и лаконе же чтуть 
артемиду. и праздную(т) е и краючесА 
ножи до крове. исполнаю(т) капище 
кровью. ГБ XIV, 16а. Ср. краіатисл2.

КРАІА|ТИСА2 (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Ранить себя: тако тѣми мучими

егупетьскаш баснь. шко осиридъ възгор- 
дѣвъ. растерза(н) бы(с) со(т) б>ъ. его же 
стр(с)ть праздную(т) егуптАне и рѣжю(т) 
са крашюще. и плачю(т)сА въ ч(с)ть 
оного бѣдѣ. ГБ XIV, 16г. Ср. краштисл1.

КРЕЧЕТ|Ъ (1*), -А с. Хищная птица из 
семейства соколиных, кречет: а что пойма
ли на вологдѣ. кречеты, и серебро, и бѣлоу. 
Гр 1317 (владим.).

КРЕЧЕТЬ|І€ (1*), -ІА с. Собир. к кре
четъ: а имали крецетеА ГрБ М  248, 
XIV/X V.

КРИВИЗН|А (1*), -Ы с. То же, что 
кривина: оць... гла. тако рцѣте иосифу. 
прости ш кривизны [в др. сп. кривины] 
грѣха ихъ. шко зло створиша тобѣ.
Пал 1406, 976.

КРИВИН|А (5*), -Ы с. Несправедли
вость; неправильность: напасти приходАть 
человѣкомъ, кривины ра(д) дшевныш.
ПрЮр XIV, 107г; Аще кто дасть другу
сребро... а оукра||деть юго кто изъ дому 
юго... аще нѣ(с) самъ слукавалъ. на вса 
пожению дружне. по всему словеси въ 
кривину со всей гыбели судъ обою.
З С  XIV, 36— 36 об.; аще кто со(т)мистить 
кого, наказана кривины ради съгрѣшеньш. 
со(т)лоучить(с). ПНЧ XIV,^21в; и нынѣ 
остави кри(ви)ну рабо(м) Ъъ оца твоего 
ради. Пал 1406, 976.

КРИВ|ИТИ (3*), -ЛЮ, -и т ь  гл. И з
вращать, искажать, лгать, поступать не
справедливо: Моужь правдивъ ю(с). иже 
могыи кривити и не кривитъ. Мен к. 
XIV, 183; то чему брате крівите . тако 
велико дѣло, и хощете свою волю творити. 
а не апльскою повелѣнью. СбТ XIѴ/ХѴ, 
129 об.

КРИВО (13) нар. 1. Неправильно:  
избьрано из мъ||ногъ книгъ кнаж( ихъ) 
иде же криво братию исправивъше чьтѣте 
Изб 1076, 275 об .— 276 ; путАта пьсалъ. 
да че криво да исправите а не кльните 
Мин(Путят) ок. 1100 (май), 135 (при
писка); въ своюи гроубости. боу криво 
написалъ, не исправилъ а сами исправ- 
ЛАче цтите П рЛ  XIII, 148 об. (запись); 
ачи где боудеть помАтено. или криво на
писано... то. в(с)е га ісправАче чтить, а 
не клинить. Ап 1309—1312, 128 (запись); 
Гоудьцю ладАщю гоусли свош, и филипъ 
сѢда и рече. криво ладиши, инако было. 
Пч к. XIV, 49 об.

2. Несправедливо, ложно: а оу томь 
перемирьи кто кому криво оучинить. 
надобѣ са оупоминати старѣйшему, и оучи- 
нити тому исъправу. Гр 1350 (1, ю.-р.); 
да аще кто со(т) Руси или сэ(т) Грекъ 
створи криво, да сэправлАеть то. Л Л  1377,
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12 (945); ино то (взати а) что взато криво, 
а то по исправѣ отъдати. Гр 1390 
(1, моск.); А некто любА самочинье 
речеть. Криво златооустово оучение или 
лживо. СбСоф к. XIV, 11 г; нынѣ же ты 
сѣлъ еси. право ли криво ли надѣли же 
мене Л И  ок. 1425, 204 об. (1174); а не 
на мнѣ та кровь боудеть но на вино
ватомъ. но на томъ кто боудеть криво 
оучинилъ. Там же, 305 об. (1289).

КРИВОВЪРЬНЫИ (4*) пр. Ерети
ческий, нечестивый, кощунственный: вещь 
кривовѣрную охужають. ПрЮр XIV, 142а; 
аще ли звѣ(р) кривовѣренъ и бесловесе(н) 
долѣ да буде(т). аще ли то каменье(м) 
побье(н) буде(т). ГБ XIV, 46г; ты же ча(д) 
рци то ты кривовѣренъ мниши Ба .в.е вѣр
на. СбПаис X IV /X V , 27 об; в роли с.: ты 
же ча(д) блюдисА. кривовѣрныхъ. СбПаис 
XIV/X V, 25 об.

КРИВОВЪРЬСТВІО (2*), -А с. Ерети
чество, нечестие, кощунство: кривовѣрь- 
ства же и блазновъ оуправи. ПрЮ р XIV, 
1426; собретни(к) бо злы(х) кривовѣрство. 
и зѣло дерзо непщюющю на покуше(н)іе. 
ГБ XIV, 182в.

КРИВОГЛАГОЛ |АТИ (2*), -Ю, -ЕТЬ гл.
Клеветать, порочить, ложно обвинять; 
искажать что-л.: аще и кривоглА да не 
оуслышано боудеть [КЕ XII, 27а — окле- 
ветавающе] К Р 1284, 886; да не помышлаи 
никтсо же. нынѣ тако дѣш праве(д)нъ 
быти. не смо||трА разумомь кривоглти. 
и первыхъ хулА. да не впадеши въ юресь. 
МПр.ХІѴ, 229 об .— 230.

к р и в о с т |ь (2*), -И с. Неправиль
ность; несправедливость: кривости ради 
налѣзо(х) грѣ(х) собѣ, соцю и мтри слезы. 
Л Л  1377, 83 об. (1096); юко паче очи 
разоцѣ мнитасА противно что имѣти кри
вости ради, но по роду имата. ГБ XIV, 
886.

КРИВОСЪКАЗА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл.
Ложно истолковывать, извращать, иска
жать: Кривосъказьници. иже (эжьствьныю 
главы, божьствьныихъ писании. и ветъха- 
аго же и новааго завѣта кривосъказающе.

* (παρερμηνεύοντες) КЕ XII, 2726.
КРИВОСЪКАЗЬНИ|ЦИ (1*),-КЪ С. МН. 

Последователи одной из ересей: Кривосъ
казьници иже 5жьствьныю главы, божь
ствьныихъ писании. и ветъхааго же .и 
новааго завѣта кривосъказающе. (Παρε- 
ρμηνευταί) КЕ XII, 2726.

КРИВЫИ (23) ηρ. I. Кривой, искрив
ленный: бАше же злооуст(ъ). кривъ же 
тѣломь. красивъ ризами. ПрЮр XIV, 
2716.

2. Неправильный, неразумный: чьгьле

кривага главо пиши право. ГБ XI, 104 об. 
(приписка).

3. Несправедливый, лживый: извѣть то 
и рѣчь крива. ПНЧ XIV, 8в; о горе аще 
начнеши глти лжю а не оставлАти рѣзовь 
должникомъ, ни лишатисА мьзды. ни гра
бежа ни кривыга соудбы. Αηοκ XIV (2), 
109 об. (толк.); И мнози имуть последо- 
вати оучению ихъ. несп(с)ному кривому 
и слабому. СбСоф к. XIV, 110г; а се 
су(т) Бии врази. жидове еретици и держа- 
ще кривую вѣру совращающесА на ино
вѣрье. З Ц  к. XIV, 446; кривою среди, в 
роли с.: бѣ же ИзАславъ мужь взоромъ 
красенъ, и тѣломъ великъ, незлобивъ 
нравомъ, криваго ненавидѣ. лю6а правду. 
Л Л  1377, 68 (1078); ни права ни крива не 
оубиваите. Там же, 80 (1096); по кривоу 
в роли нар. Несправедливо: судью же 
по криву судАть. ЗС  XIV, 23; и того ради 
мы подобьну вину обрѣтше. сде поло- 
жихомъ. да не како по криву. и смыслимъ, 
и глемъ. ПНЧ XIV, 1686; Вѣрны(х) мни 
не тѣхъ, иже по твоемоу словоу молвать, 
но иже противатьса глемымъ тобою по 
кривоу [в др. сп. по кривѣ] (τοΐς άμαρτα- 
νομένοις) Пч к. XIV, 91 об.

В сост. им. личн.: а се же соуть. 
послоуси томоу... мѣмберь. вередрикъ... 
ти же соуть и||зъ жюжа. жата. Кондратъ 
кривыи. еганъ. кинотъ, ти же соуть из 
моуньстерА. Гр 1229, сп. О (смол.).

КРИВЬД|А (4*), -Ы с. Неправда, не
справедливость: будеть ли юлъ его король 
по кривдѣ, любартъ будеть правъ. Гр 
1350 (1, ю.-р.); оучинит который добрый 
члвкъ кривду, любо воевода, а любо панъ, 
оучинити исправу. ис нимь. Там же; Аще 
что неправо іеси сътворилъ. а потомъ 
са тъснешь оутвердити сътвореное, то 
соугоубоу кривъдоу имаши. (αδικήσεις) 
Пч к. XIV, 17 об.; бѣ же ИзАславъ... 
кривды ненавидА любА правду. Л И  ок. 
1425, 75 (1078).

к р и в ь ц |ь (2*), -А с. Виновник, от- 
ветчик: у икагала у кривда «г* куницѣ у 
иголаи довѣ и в лаидиколѣ полорублА и 
•в* куницѣ. ГрБ №  278, 70 XIV.

В сост. им. личн.: а на то послуси. 
иванъ владычинъ зать. Васко Голый... 
Кривець федоровъ. а кто. поступить на 
мою слово. въвѣдаіетьсА тотъ передъ 
5омъ ис моіею душею. Гр 1385 (ю.-р.).

КРИВЪ (3*) нар. Неправильно, не
справедливо, ложно: сего ради буду свѣ- 
дѣтель скоръ на противьныю... и на 
оукланАющаю судъ кривѣ. почто не сдер- 
застесА со грѣсѣхъ вашихъ. Л Л  1377, 
57 (/^бЯ^июдѣи иже та(к) мнАще кривѣ.
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Пал 1406, 27г; аще ли кривѣ мыслиши 
оканне. смотри же оубо. моисѣю глвша. 
Там же, 28а.

КРИЖЕВЬНИКІЪ (1*), -А с. Рыцарь- 
крестоносец: Данилови рекъшоу. не лѣпо 
есть держати нашее сэтчины. крижевни- 
комь Тепличемь. рекомымь Соломоничемь. 
Л И  ок. 1425, 262 об. (1235).

КРИЖЬМ|0 (1*), -А с. χρίσμα Мазь  
для благовоний: юсть бо медоносна и 
виноносна страна та добрыхъ весма 
имощи [так!] коупръ и мюроваланъ, 
рекше крижьмо желоудныи ГА XIII— 
XIV, 117а.

КР И Л АТЫ И (15) пр. Крылатый, имею- 
щий крылья: И се изидоша ис полатъ 
тѣхъ моужи крилати. свьтА<ш)тесА іако и 
слньце. Изб 1076, 271 ; то же Пр 1383, 
156г; и змии крилатъ СбТр ХІі/ХІІІ,  
33 об.; въсходАща же нѣкыга [души] 
акы крилаты. ПНЧ 1296, 171; [о богах] 
крилаты хвосты имуще. Л Л  1377, 60 об. 
(1071); младенци, іако крилати сокр(с)тъ 
Іс(с)а парАіце, вопишху: сосана КТур XII 
сп. XIV, 6; и бсолшиѣ крилатыѣ потки 
питають(с) оу негсо. ΜΠρ XIV, 33 об.; 
пигасъ же баю(т) коню быти крылату. 
ГБ XIV, 151в; Иже са оутвержаеть 
лъжею, тотъ пасетъ вѣтры и птицѣ 
крилатыіа. (πτερωτά) Пч к. XIV, 90; *е· 
то имущімъ хѣровимьскы(м) силамъ, глть 
•г* крилатымь сила(м). З Ц  к. XIV, 356; то 
ти не крилати соуть. а перелетѣвше за 
Днѣпръ САдуть же. Л И  ок. 1425, 155 
(1151); в роли с. О птицах: не по правдѣ 
простроуть(с) сѣти крилатыимъ. (πτε- 
ρωτοΐς) ГА XIII—XIV, 77в.

к р и л и к |ъ  (28), -А с. κληρικός Член 
клира, священнослужитель: да криликъ не 
поймаютъ жены (κληρικόν) ГА XIII— 
XIV, 213ѳ; стыи же петръ приведе свѣ- 
дителА юп(с)пы и прозвутеры. и криликы. 
Пр 1383, Н е;  и никто же его не видАше 
токмо крилици едини. ПрЮр XIV, 1836; 
аще кто криликъ изрѣжетъ себе да из- 
вержеть(с). ПНЧ XIV, І54г; и дасть моты- 
коу единомоу со(т) криликъ. СбТр к. XIV, 
162 об. Ср. клирикъ.

КРИЛ|0 (96), -А с. Крыло: и опѣше|нъ 
отъ кры<л)оу акы птица, (πτερών) Изб  
1076, 78 об .— 79; югда же слоужаше стыи 
василии. [голубь] възвьнАше крілома. 
П рЛ  XIII, 1166; юго же англи не могоуть 
зрѣти. и мно(г)очити крылы закры
ваютъ^). Л И  XIII—XIV, 111 (1230);
и по «ё· локотъ крилѣ имоуща (τά 
πτερύγια) ГА XIII—XIV, 906; послѣди же 
дастасА юмоу крилѣ неогненѣ. немоіцьнѣ 
и несилнѣ. Пр 1383, 1106; взиде бо, рече

на хѣровимъ и лѣтѣ на крилу вѣтренюю. 
КТур XII сп. XIV, 54; и летѣ на крилу 
херавимьску. и взиде. на нб>са. СбЧуд 
XIV, 285а; криломь красАщисА юласъса 
ΜΠρ XIV, 32; юко подъ крилома послушли- 
ву сну. иже възлетѣвъ и 5ви сбѣсѣдникъ 
бываютъ, (εν πτέρυξι) ФСт XIV, 606; 
крилѣ въсприи(м) орли. ГБ XIV, 336; 
нѣ(с) имъ пользы со(т) крилъ (των πτερών) 
Пч к. XIV, 107; і ві(д)х. англа како 
слѣтѣ крилома своима З Ц  к. XIV, 296; 
юко на та оупова дша мою. и на сѣнь 
крилу твоею надѣюсА. Ж В И  XIV—XV, 
95а; юкоже сбираетъ кокошь птенца по(д) 
крилѣ свои. ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
164; [Прохор] на своюю рамоу юко на 
крілоу в манастырь приносАше. на свою 
коръмлю готоваше. П КП  1406, 172а; и 
взлетитъ выспрь на вздухъ слн(ч)ныи. и 
ижьжеть крилѣ свои и мракоту очию 
своюю. Пал 1406, 93г; сорлом же клекьщоу- 
щимъ. и плавающимъ криломъ [в др. сп. 
крилы] своими, и воспромѣтающимъ(с) 
на воздоусѣ Л И  ок. 1425, 269 об.
(1249); | образн.: оумъ възвыси крилома 
ооразоумию. СбЯр XIII, 189; || пола одеж
ды: на крило одеждА (επί τά πτερύγια) 
КЕ XII, 252а; юко мощьно неподвижьны. 
съвАзанѣ же роуцѣ. и мантиинома крило- 
ма. УСт XI!/XIII, 249 об.; || фланг  
войска: а са(м) ста с дружиною своею по 
крилома. Л Л  1377, 50 об. (1024); а на 
правѣй сторонѣ Кыюне. а на лѣвѣмь 
крилѣ Новгородци. Там же, 51 (1036);, и 
вдавъ юму пѣшьцѣ и постави и на правѣмь 
крилѣ. Там же, 86 об. (1096); и оуюснисА 
нбо оузрѣша полкы собаполы созера и тако 
бьюхутсА на крылѣхъ. полкомъ со(т) 
собой (х). Л И  ок. 1425, 157 об. (1151);  
♦ крило цьркъвьною — боковая часть хра
ма: възведъше и на крило црквьною
рѣша. молимъ та правьдьниче СбТр 
Х Іі/ХІІІ ,  91; И исходать же и въ крило 
цр(к)вьною. УСт ХІІ/ХІІІ, 1 об.; и съвьрго- 
ша и съ крила црквьнаго. и оубиша и. 
П рЛ  XIII, 54г; възведъше и на крило 
црквьною. въпрашахоуть и со Теѣ. Там же, 
1076; искуси юго диюво(л) вшедъ на крило 
црквною ре(ч). Пал 1406, 96а.

КРИЛОС|Ъ (29), -А с. κλήρος 1. Место в 
церкви, где стоят чтецы и певцы: по 
крьщении же въ клиросъ, приведенъ 
бысть. да прѣбывають въ крилосѣ. (εν 
τφ κλήρψ) КЕ XII, 2086; да пристрои црквь 
и крило(с). Л Л  1377, 37 (987); Рабъ въ 
крилосъ ставити безъ вола г(с)дии своихъ 
не повелѣваемъ ПНЧ XIV, 19г.

2. Церковный причт, клир: юп(с)пъ... 
изиде съ крилосомъ. и сѣдъ оу вратъ
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града. П рЛ  XIII, 76; онъ же призва. 
крилосъ сказа имъ вещь сию. аще вмѣ- 
нитса жидовину крщниіе пѣсочноіе. въ 
сп(с)нию. или ни. Пр 1383, 154в; и воскорѣ 
събратисА повелѣ всуму [так!] крилосу 
црквному. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 3 36 ; онъ 
же ни во игоуменьст^ѣ. ни въ крилосѣ 
пребоуди. ПНЧ XIV, 22а; гако в коую любо 
плотьноую стр(с)ть. впадшю комоу въ кри
лосъ какъ любо не внидеть. Там же, 386; 
се же не о крилосѣ токмо рѣхомъ но о 
всѣхъ людехъ кр(с)тыаньскыхъ. Там же, 
200а; и повѣдаста всемоу крилосоу въ 
цркви стго николы. и всѣмъ приключь- 
ШИМСА тоу въ цркви. СбТр к. XIV, 
194 об.; архиіеп(с)пъ же посла дыакона 
своіего с крилосомъ. принести икону на 
сборъ. МинПр XIV—XV, 3; завътра же 
игоумени с попы и сь дыаконы и изрАдивше 
крилосъ. и сэ(т)пѣвши собѣднюю. и начата 
са. причащати(с) первое сами. Л И  ок. 
1425, 284 об. (1261). Ср. клиросъ.

КРИЛОШАНИН|Ъ (7*), -А с. То же, 
что криликъ:. даі козой мою хо-хо-хо 
крълошани-инъ свати богоро-одици. Надп  
XII (23); А архимандриту монастырьскимъ 
хлѣбомъ кормити крилошанъ и чернь- 
цевъ. Гр 1361— 1365 (твер.); а на то 
послуси влдка ларивунъ ис кри(лошаны) 
перемышльский и печать іего. Гр 1366 
(2, ю.-р.); исщетоша всю землю Сужаль- 
скую и РАзаньскую... толико не чтоша 
игуменовъ, черньцовъ. поповъ, крилошанъ. 
Л Л  1377, 167 (1257); исталасА торгувлА. 
[так!] межи добрыми людми. межи богары, 
и межи крилошаны стго Ивана. Гр 1378 
(2, ю.-р.); фанасии. влдка. перемышльскии 
и (съ) своіеми. крылошаны. продалъ юсть 
оу бышковичихъ. два дворища пану юшко- 
ви испрувъскому. Гр 1391 (ю.-р,)} и створи 
тако фесодоуръ игуменъ, стоѣ Бцѣ Воло- 
димерьскои. съ крилошаны с . Володи- 
мѣрцѣ. ѣхаша по кназь во Блголюбоіе. 
Л И  ок. 1425, 209 (1175). Ср. клироша
нинъ.

КРИЛЬНЫИ (4*) пр. к крило: и
хѣровимлема простирании крилнѣ (διαπε- 
τασμένων ταίς πτέρυξι) ГА XIII—XIV, 
89 а; то же Пал 1406, 203—204; но 
сономоу на потребоу ножьнага скорость 
а птицамъ крильнага лѣтаньга. (των 
πτερών) Пч к. XIV, 43 об.; І&ко же пте- 
нець крилны(м) лѣтѣнье(м) по вздоухй 
высоко пари(т). (των πτερών) Там же, 
44 об.

КРИНИЦ|А (3*), -Ъ (-А) с. Сосуд: 
голькомъ же и криницамъ и чашамъ 
сэчищениіе (πινάκων) ГА XIII—XIV, 149а; 
не притАжи соуда излиха и празна ле-

жаща. до (ж) и до единога криница. 
ПНЧ XIV, 97г.

В сост. им. геогр.: ИзАславъ же сэ(т)- 
толѣ шедъ и ста оу Стославли Криницѣ. 
Л И  ок. 1425, 150 (1150).

к р и н |ъ ' (4*), -А с. κρίνον Лилия: 
да прочвьтеть гако кринъ. П рЛ  XIII, 
1196; Смотрите крина сельнаго, и како 
растеть, не троужаіетьсА. ни прАдеть. 
(τά κρίνα) Пч к. XIV, 92 об.; и крины 
селныга тавою [вм. такою] красотою 
оукрашага. Ж В И  XIV—XV, 46г; и гако 
кринъ плоть мою. въ игаковѣ. и будеть 
вона мога вона дивна. Пал 1406, 101г.

КРИН|Ъ2 (1*), -А с. κρήνη Источник, 
родник, ключ: вожьженьемъ блгхъ по- 
мыслъ истачающе гако кринъ присно 
ч(с)тыю воды слезъ, (κρήνη) ФСт XIV, 
180а.

КРИПИДІА (2*), -Ы с. κρηπίς, -ΐδος 
Ступень, вход: рыдайте служащии солта- 
реви. поспите въ вретищи межю солтаре(м) 
и крипидою. ГБ XIV, 115а; крипида же 
іесть степе(н). с него же входа(т) въ 
сэлтарь Там же.

КРИТИ (13), КРЬН|ОУ, -ЕТЬ гл. Ку-
пить, заплатить, получить: м(с)ца іенарА 
въ -л· стго ип<оли)та крила землю кна- 
гыни боганю всеволожаа Надп сер. XII 
(32); аже немчичь крьнеть грвноу золота, 
платити емоу ногата вѣсцю. Гр 1229, сп. 
ϋ  (смол.); аже кто крьнеть чюжь холопъ, 
не вѣдаю то пьрвомоу г(с)ноу холопъ пога- 
ти. РПр сп. 1280, 6276; гако нѣкогда шедъ 
на торгъ крити себе ризоу. коупи ю. ПНЧ 
1296, 17 об.; входАще же Русь в <г)радъ 
да (не творАть пакости и) не имѣють 
волости купити. паволокъ лише по · η · 
золотникъ и со(т) тѣхъ паволокъ аще кто 
крьнеть. [в др. сп. купить] да показываеть 
црву мужю. Л  Л  1377, 12 (945); идохъ въ 
градъ, и креню мѣсто огражено добрѣ 
храмы вноутрь имоуща. ПНЧ XIV, 89а; 
кназь нѣкто в пелонисѣ. крени отрочища. 
скуньфина родомь. сего предасть прозву- 
теру. Там же, 110г; да се имаши три 
златица. крени іему гако же хощеть. Там 
же, 147в; Ибо стомъ златниць крьнАше 
на днь пшеница по нужи. (έπαγορασίαν... 
έποιήσατο) ФСт XIV, 55а.

к р и т и р |ь (1*), -И с. κρητήρ Сосуд, 
чаиіа: а ч(с)тьнага кровь грАдущига за 
дь [так!] прч(с)тага (эца ак(ы) критирь 
носима сэ(т) англъ имущи бж(с)твную ман
ну. З Ц  к. XIV, 32в.

КРИЦ|А (1*),-Ъ (-А) с. Глыба: Пѣсокъ 
и соль и желѣза крици [в др. сп. желѣз- 
ныѣ крицѣ] оудобь подѣгати, нежели члвка 
безймна. (βώλον) Пч к. XIV, 113. .
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КРИЧАЛ|А (1*), -Ъ с. мн. Приспособле- 
ние для перевозки тяжелых предметов (са
ни, телега): по семь вземше глѣба в радѣ 
каменьнѣ і въставиша на кричала [в др. 
сп. кречелы] ім же за оуже влечаху. 
ПрП XIV—XV (2), 90г.

КРИЧАНИ|І€ (14), -Ій с. Крик: сльзы 
многы и рыданию. и крічаниіе поущаста 
ЧудН XII, 70а; азъ има твою х(с)е прѣдъ 
всеми призываю съ кричаниюмь. ПрЛ XIII, 
117г; хоулАще Анастасьга с кричаниюмь 
великомь (μετά κραυγής) ГА XIII—XIV, 
262в; возписта же и оба старцА противу 
юи. [Сусанны] і слышыша кричанию до- 
машнии. и въскочиша инѣми дверми. 
ΜΠρ XIV, 39 об.; да вопьль и кричанье 
оустрашить оунаго ГБ XIV, 149а; вопи- 
гахуть кричаниюмь. Пал 1406, 197в.

КРИЧ|АТИ (18), -ОУ, -ИТЬ гл. Кричать: 
и тако по юдиномоу вьса цѣлова плачю- 
щасА и кричаща, со разлоучении тако- 
вааго имъ пастоуха. ЖФП XII, 636; а 
корабль горѣ хожаше на вълнахъ. и сони 
ници лежаще. кричахоу и молАщесА 
ЧудН XII, 696; и се третий днь не почи 
крича болѣзнию. Там же, 746; на земли 
лежа кричаше: «прилеписА земли, дша 
мога, оживи ма по словеси твоюмоу г(с)и» 
(έβόα μετά κραυγής) ГА XIII—XIV, 245г; 
гаже начнуть кричаті помани. ЗС XIV, 
40 об.; без ума кричати къ оцю нб(с)ному. 
СбХл XIV, 101; нсоръ камо крича полетить. 
со(т)тсолѣ быти бури. ΜΠρ XIV, 32 об.; 
ни крича, ни зова, ни малодшенъ бывай 
к ведущи(м). ГБ XIV, 93г; сони же ници 
лежаще кричахоу молАщесА сице глюще. 
СбТр к. XIV, 180 об.; се гла(с) кричи 
ратный въ полцѣ. Пал 1406, 134а; и 
поѣха Берендичи и Торци кричаче к 
Бѣлугороду ИзАславъ же врозумѣ лесть 
ихъ. ЛИ ок. 1425, 179 об. (1159).

КРИЧ|Ь (2*), -А с. Крик: на позорищи 
вашемь сѣдите безлобно, да ни молвы в 
немь ни» крича ни вопла. ПрЮр XIV, 
2636; аще соупостаты протива имъ идоуть 
съ причемъ (βοώντες) Пч к. XIV, 134 об.

КРОВАТ|Ь (3*), -И с. κράβατος Кровать, 
ложе: а нынѣ на одрѣ на оустроенѣ 
кравати с покровлАми и с постелАми. 
(εις... κράβατον) ФСт XIV, І94г; Ни боль- 
наго можеть ицѣлити златага кровать, ни 
несмысленаго на ползоу слава и ?>гать- 
ство. (ή... κλίνη) Пч к. XIV, 58; на 
кроватехъ и нд перина(х) лежаще (επί 
των στιβάδων) Там же, 80.

КРОВЛІА (2*), -Ъ (-А) с. крыша: 
цркві ста(г) Михаіла каменага рассѣде(с) 
на двою и па(д) перево(д) с кровлею: 
г(х). комаръ ЛЛ 1377, 157 (1230); но ты

зѣло оуповага. прободи юго [зверя]  
оустрашенига. и дьнѣоуду. обрАщеши в 
немъ плѣвъ полно, высоко гавьлАютьсА 
равно по кровли и очернѣло. п р е д 
ложи молитву (ίσοστεγής) ФСт XIV, 22в.

к р о в |ъ  (39), -А с. 1. Крыша: ни пища 
доволно имѣти ни одежі. ни по(д) крово(м) 
почивати. ГБ XIV, 100а; | образн.:
Дроугъ вѣрьнъ кровъ крѣпъкъ (σκέπη) 
Изб 1076, 138; не боудеть в нихъ, труда 
и болѣзни... ни нощи ни тмы. но свѣтъ 
вѣликъ всо ину. и вѣкъ великъ, стѣна 
неразорима и кровъ. ΜΠρ X I V ,' 38 об.; 
схранники со(т) невидимы(х) врагъ по(д) 
кровомъ крилу промышленью ихъ. (εν 
τή σκέπη) ФСт XIV, 150г; и покрывай 
и хранА || кровомъ крилоу твоею. Л И  
ок. 1425, 244 об.— 245 (1200); || покров, 
укрытие: беспокровьнымъ кро||въ нагымъ 
содежа. П рЛ  XIII, 1326—в; || помещение, 
жилище: да затворитсА въ кровѣ дверь. 
ПНЧ 1296, 50; тако и сотни (к) глше. 
ги нѣсмь достои(н) да по(д) кро(в) мои 
внидеши ГБ XIV, 18в; і быхомъ в кровѣ 
томъ, -в· дни. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 150 об.; 
ізведоша ны вонъ ис крова то(г). і погнаша 
ны из землА тога. Там же, 151; странна 
аще вида(т) подъ кровъ свои ввода(т). 
Ж В И  XIV—XV, ІОЗв; || защита, покрови
тельство: въ юдино сэболъкъсА гако въ 
бронА въ кровъ I твои, и въ всемогоущею 
твое застоуплѣнию. СбЯр XIII, 215— 
215 об.; Подъ кровомъ твоимъ, дивнымь 
и многымь вси прибѣгаемъ ч(с)таю 
сп(с)нию МинПр XIII—XIV, 69 об.; по- 
мозѣте бѣдному, и обрАщете || крсовъ 
во времА труженига. ΜΠρ XIV, 37—37 об.; 
сблюдаюмомъ подъ кровомъ 5иимъ. (τή 
σκέπη) ФСт XIV, 114в; сниде рабъ б>ии || въ 
стйю црквь арханглоу въ кровъ СбТр к. 
XIV, 177— 177 об.; || могила: и видимъ 
влекомыхъ разбоиникы и прелюбодѣи, 
сотравникы, кровы ископавающимъ (τυμ
βωρύχους) ГА XIII—XIV, 2І6в; ♦ вѣчьнии 
крови: ХранАштиимъ заповѣді юго. възда- 
нию много, и вѣньци мнози правьдьныимъ. 
вѣчьнии крови, жизнь бес коньца. (αιώνιοι 
σκηναί) И зб 1076, 108; Сътворите себе 
дроугы. со(т) мамоны неправеднаго, да 
приимоуть вы въ вѣчныга кровы. ПНЧ 1296, 
68; то же Там же, 60 об.; П рЛ  XIII, 
1386; СбЯр XIII, 61 об.; пріими ма в 
вѣчныга кровы. ГБ XIV, 177г; да егда 
сэбнищаеть прииму(т) вы в вѣчныга кровы 
Ж В И  XIV— XV, 596.

2. Сокровище, клад: Дроугъ вѣренъ 
кровъ крѣпокъ, собрѣтыи его собрѣте 
кровъ, (θησαυρόν) Пч к. XIV, 18 об.; 
Моудрость покрыта и кровъ не гавленъ,
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кага полза въ собоіемъ. (θησαυρός) Там же, 
63; и ре(ч) се. сего скоро имѣте и кровъ 
возмѣте. П К П  1406, 1916.

КРОВЬНЫИ (4*) пр. 1. В роли с. 
Жилище: гако бѣ в вѣтъсѣмь юже || 
собѣтовании Аврамъ, гако помногу б»а 
ч(с)ть творл гако іединочадаго закалага 
безъ мл(с)ти, величашасА и кровныхъ 
своихъ дверии въскровны имАше (τής 
σκηνής) ГА XIII— XIV, 2666— в.

2. Скрытый, сокровенный: зане вышь- 
нимъ херовимомъ с нижними слоужити 
но за свѣ(тло)сть невидими соуть и кровни. 
Αηοκ XIV (2), 108 об.\ еретикъ члвкъ 
со(т)вращатисА книгы преданыга почитати 
а въ кр(о)вьныга сотинудь не приникати. 
З Ц  к. XIV, 42в; кровьноіе среди, в роли  
с.: Ійко прркъ бж(с)твны, провидѣ фесо- 
досье, кровнага гавлАіеші преблжне. пове- 
лѣваіеши бо дхмъ. П К П  1406, 9г.

КР0І€НЬ|І€ (1*),-НѴ с. Зд. Оскопление: 
Ни фригиискага кроюньга и свѣрили, и кору- 
вантии. елико же о ирѣ члвци 6Ѣсатса. 
жруще мтри 5жьстѣи. и жроми елико же 
мтри тацѣ(х) подобаю(т). ГБ XIV, 156.

КРОЛЕВЫИ (2*) пр. к кроль. Кролеваіа 
жен. в роли с. Королева: аже г(с)дрь. 
нашь. король. пол(с)кии. литовскии. и 
ру(с)кии. иныхъ, земль. г(с)дрь. нашь. ми
лый. бра(т). и его кролеваА. 5ье. млсти. 
Адвига. жаловали ма. Гр 1393 (2, ю.-р.); 
про то. слюбую. и слюбили есмо. нашему. 
г(с)дрю. кролю, влодиславу. преже. напи- 
саному. и его кролевои. адвизѢ. и его дѣ- 
темъ. ихъ намѣсткомъ служити. Там же. 
Ср. королевъ.

к р о л |ь  (6), -А с. Король: и стало с а 
подъ державою великого кролА краковь- 
ского казимира. Гр 1370 (ю.-р.); а имать 
мишь служити кролеви стрѣльцемь на каж
дую воину. Гр 1390 (2, ю.-р.); а любо хо
тѣли починати противъ господарА кролА 
коруны Польскоѣ. Гр XIV (1). Ср. король.

КРОМЬНОГНЪВЫІИВЪ (1*) пр. Резкий 
на язык, необузданный: бѣ же почестьникъ 
и истовый и многъ бдѣниіемь и молчьнолю- 
бець зѣло, рвеныга ради цѣломоудрьнаго 
дерзноу кромногнѣвливъ и гаръ паче 
(άπαρρησίαστος) ГА XIII—XIV, 252а.

КРОМЬНЫИ (1*) пр. Внеиіний: Въ 
то(ж) лѣ(т) погорѣ онъ полъ на сеи же 
сторонѣ, городъ кромьныи. со(т) лоукинъ 
по(ж)ръ. Л И  XIII— XIV, 8 (1113).

КРОМЪ (280) нар. и предл. I. Нар. 
Прочь, β сторону, вон: съ георгига же не 
могоуще сънгати гривьны. и со(т)сѣкъше 
главоу отъвьргоша и кромѣ. СкБГ XII, 
12в; да бѣжа||ть сэ(т) мене кромѣ врази 
мои. СбЯр XIII, 110— 110 об.; а сама

со(т)иде кромѣ и повелѣ дружинѣ <своеи) 
сѣчи ДеревлАне. Л  Л  1377, 16 (945); 
Ростиславъ же со (т) ступи кромѣ изъ 
гра<да> Там же. 55 (1064); кромѣ же 
со(т)ведъ оучнкы глть таинага бо бы (с) 
стр(с)ти З Ц  к. XIV, 117г; || в стороне, вда 
ли: и сиіа оубо неистовгащага жена, иде 
же и кромѣ соущи и далече соущи. издрица- 
ше же и провѣщаваше. (πόρρω) ЖФСт 
XII, 135; иночьствоующа. со(т) мира па- 
гоубнаго кромѣ. КН 1280, 5096; а Двдъ 
Игоревичь сѣдАше кромѣ. Л Л  1377, 92 
(1100); Сице по(д)бае(т) кающему(с) кро
мѣ жити единому. З Ц  к. XIV, 456; иночь- 
ствующа со(т) мира пагубна(г) кромѣ. 
КВ к. XIV, 285в; Нѣкомоу рекъшю к не- 
моу. сонь сии злѣ ти лагашеть и со(т)вѣща. 
ръци емоу атъ ма и бьеть кромѣ соуща. 
(μή παρόντα) Пч к. XIV, 38; || отдельно, 
помимо; чуждо: ли злоу семоу быти соудии 
цркъви кромѣ, ли соцьмъ не съпострадаше 
стражоущимъ. (εκφυλον) ЖФСт XII, 72; 
Аще кыи попъ небрѣгъ о своіемь еп(с)пѣ. 
кромѣ съборъ събереть. и олтарь дроугыи 
поставить, (χωρίς) КЕ XII, 156; и нѣ съ 
кыими кромѣ распрю творА (παρά μίαν) 
Там же, 1156; се бо црквнага прѣданига. 
і собычага кр(о)мѣ есть. К Р 1284, 44а; но 
мокраго и сладкаго и добраго дъжа и 
всАкога болѣзни и тлѣнига кромѣ || соу(т). 
[о брахманах] (άπηλλαγμένον) ГА XIII— 

XIV, 31а—6; иже ничтоже суть в мирѣ 
и паче мира, иже плътью кромѣ и во 

' плъти (εξω) Там же, 269г; да книги по- 
читающе кромѣ будемъ всАкога злобы. 
КТур XII сп. XIV, 72; со вьсѣми имѣи 
любовь. со(т) всѣхъ же кромѣ боди [вм. 
боуди] ПНЧ XIV, 23г; но и кромѣ мнози 
со(т) хр(с)тьганъ ненавидА(т). ГБ XIV, 
1466.

II. Предл. с род. п. Вне чего-л.: гако 
не имать бо іего оставити тако, да кромѣ 
манастырА сего съконьчаіетьсА. Ж Ф П  XII, 
49г; паче помиловати старьца. кромѣ гра
да родивъшаго <и> и о житига въ дългыихъ 
лѣтѣхъ сице бывъша. (εξω) КЕ XII, 31а; 
тъгда бо и кромѣ цр(к)ве пою(т). УСт 
ХП/ХІІІ, 268 ; Мних же иже кромѣ ма
настырА пребываіеть. КН 1280, 515в; Иже 
за ·γ · не(д)ли кромѣ цркьви пребоуде(т). 
безо всАкога ноужа. или великига напасти, 
аще есть причетьникъ. да извержетсА. 
К Р 1284, 159в; дъжеве же кромѣ соблач- 
ны(х) требовании оубо на землю не схо
да^ ), ни сэблаци кромѣ аюра (χωρίς) 
ГА XIII—XIV, 426; сон же помАнувъ на 
собѣ кр(с)тъ. и со(т)шедъ постави кромѣ 
храмины тое. Л Л  1377, 60 об. (1071); 
всакъ бо грѣхъ иже аще створить члвкъ
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кромѣ тѣла юсть. а блудАи въ свою тѣло 
съгрѣшають. СбХл XIV, 102 об.; свѣдашеть 
бо быти блоудоу плотьскомоу кро(мѣ) ино
го телесе смрть юсть в насъ и пагоуба 
паденьюмь с нами. ПНЧ XIV, 356 ; вскую 
бо блудите гако совцѣ. бес пастуха кромѣ 
собители своюга. (εξω) ФСт XIV, 130а; 
юко со(т)бѣгати ювленаго бещестыа. и 
рабьства кромѣ полагати творАщаго ва(с) 
свободь. ГБ XIV, 876 ; створить ка(к)въ 
любо образъ, ти потомъ пригвоздить къ 
стѣнѣ тако же г(с)ь Ъъ. створи свѣтилни- 
ки кромѣ не?си. да освѣщають землю 
слнце в начатокъ дни. луну [в др. сп. 
луна] же в нощь. Пал 1406, 116; || кроме, 
помимо, за  исключением, сверх: Си вьса 
кромѣ соуть анге||льска воиньства. Изб  
1076, 25.6— 256 об.; Никто же въ чиститель- 
скыи причитаюмыихъ чинъ, въ правилѣхъ 
писаныихъ безазорьныихъ лиць. кромѣ 
хода женоу да имать. (εκτός) КЕ XII, 
45а ; ничьто же творити лише прочиимъ 
еп(с)помъ кроме юго по дрѣвьнюоумоу 
кано||ноу. (ανευ) Там же, 91—92; ни попа 
оубо ни диюкона. поставлю™ дьрзати кро
мѣ иже въ градѣ еп(с)па (δίχα) Там же, 
92а; Кромѣ же даюнию бывъшаго въ 
таковыю дни. да дають на вьсакъ днь къ 
двьрьмъ манастырА хранительникомъ 
споу(д). ·γ · УСт Х Іі/ХІІІ ,  245; двѣ женѣ 
имѣють кромѣ сею вѣры нашею, и гречь- 
скою блговѣрьство житию. КН 1280, 511в; 
по(д)бенъ бо снъ оцю по всему, кромѣ 
роже(н)ю. К Р 1284, 136; Кромѣ грозыа 
юдиного. иного овощью начаткы не подо- 
бають ко олтареви приносити. Там же, 376; 
нъ юко же кромѣ потрѣбы нашею ле- 
жащаю имѣнию. ибо могыи прекормити 
или спсти со(т) глада или долгомь плѣне- 
нию гоубима. и не помогыи тъ юко не пра
веденъ. и оубииць по правдѣ сосоудить(с). 
ПНЧ 1296, 69 об.; по семцине наме кроме 
поцте ГрБ М  218, 30— 70 * ///; .Кр(с)тыю- 
нинъ всакыи прѣбывають кроме невѣр
ныхъ. без деланию грѣховъ. П рЛ  XIII, 
246; се же горе бы(с) не въ нашей земли 
въ одинои. нъ по всей обла(с) роу(с)стѣи. 
кромѣ кыюва. одиного. Л Н  XIII—XIV, 
114 об. (1230); нарьцѣте. югоже хощете 
кромѣ двою брату. НикоЦлы и Игната, 
в прочи(х) кого хощете. Л Л  1377, 62 об .— 
63 (1074); се имамъ. «Тс* лѣ(т) и ·β· 
стража дѣло г(с)ии своих. без оупокою 
кромѣ субо(т) и не(д)лА. Пр 1383, 4в; Про- 
ходити же и приближению лиць. ω(τ) бра
ка намъ свойство ставлено, сродьства по 
крови кромѣ. ΜΠρ XIV, 225; и пьють по 
три [чаши вина] кромѣ недѣльнйка и 
сре(д) и пАтка въ сию бо дни. токмо боль-

н(и)и и старьци. а инии не пьють. ПНЧ 
XIV, 197в; да не постигне(т) на(с) муче
нью огнь, кромѣ обычнаго на(м) огна. 
ГБ XIV, 666; Бгатьство сбираи со(т)всю- 
доу. кромѣ кривыю собрАщаю. Мен к. XIV, 
193; егда(ж) соканнаю та дша сэ(т) землА 
до н5сѣ іде. кромѣ ею стик англ и су(т). 
СбПаис XIV /X V , 101; се бо оружью и(х) 
кромѣ ихъ юсть да второю не омахну на 
нь. Пал 1406, 190а; кромѣ сего (сихъ, 
того): а кромѣ того иже по Рови Ѣзда 
ималъ юсмь своима роукама тѣ же кони 
дикиѣ. Л Л  1377, 82 об. (1096); не кромѣ 
же сего и пакость таковою стАжанию 
постави. ПНЧ XIV, 14а; Свѣ(т) кромѣ си(х) 
особьною виною, просвѣщенью крьщенью. 
ГБ XIV, 27а; || без: Боуди ти въ скърбь 
твокь прибѣжище цркы. паче же и кромѣ 
скърбии по вьса часы и дьни. въшедъ при
пади къ вышьнюоумоу. Изб 1076, 11 об.; 
Аще къто отъ постащиихъса кромѣ тѣ- 
лесьныю ноужда презираютъ (χωρίς) КЕ  
XII, 886; аще ли кромѣ ноужа прѣбывъше 
свое вѣроу. дъвѣ лѣтѣ плакати вънѣ 
цркве. (ανευ) Там же, 1976; Иже кромѣ 
бж(с)твьныю цркви кромѣ блгословлению 
творАще свадбоу. таинопоминание. [в др. 
сп. таинопоиманию] наре(ч)ть. КН 1280, 
5176; аще же кромѣ нѣкоего грѣха, не 
подобаетъ его подвигноути сэ(т) еп(с)пьска- 
го сана. К Р  1284, 986; и самъ кромѣ боуес- 
ти пребоудеть. Там же, 1026; юко же бо 
тѣло кромѣ дха мртво юсть. тако и вѣра 
кромѣ дѣлъ мртва юсть. ПНЧ 1296, 165 об.; 
кромѣ же всакого прекословию меньшею 
со(т) ^поучынаго 6л (с)влаютьса. (χωρίς) 
ГА XIII—XIV, 54г; оць же нашь Ѳесэдосии 
ре(ч). шедше кромѣ мене нарьцѣте. югоже 
хощете. Л Л  1377, 62 об. (1074); долготер
пеливый кромѣ грѣха’ юсть. ПР 1383, 
115а; и чѣломудръ и ч(с)тъ со(т)о лжа 
и кроми всею лукавныю вещи. РП рМ ус сп. 
XIV, 2; и оудалАтисА со(т) неподобныхъ 
дѣлъ, юже суть кромѣ закона (эию. СбУв 
XIV, 66; іли цѣломудръ, і ложа ч(с)та. 
и кромѣ всѣкию [так!] вещи лукавьстве- 
ныю. ΜΠρ XIV, 21; ничто же соуща вины 
достойны, похулению кромѣ быти. ПНЧ 
XIV, 168г; никако же могуще са испра- 
вити кромѣ 5а. (δίχα) ФСт XIV, 123г; на 
всако(м) мѣстѣ въздѣвати руцѣ прп(д)бнѣ. 
кромѣ гнѣва и помышлении. ГБ XIV, 43г; 
ближнии призвани сэ(т) закона, далнии же 
кромѣ закона. Там же, 213а; Аще хощеши 
кромѣ работы быти, самъ са сэ(т)поусти 
сэ(т) работы, (εκτός) Пч к. XIV, 13; ты бо 
кромѣ по(д)бного ничто же творити мо
жемъ. Ж В И  XIV—XV, 88а; многа бо суть 
и велика || зла юже со(т) васъ дерзаютсА.
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и творлтсА кромѣ бж(с)твны(х) законъ 
же и прав(и)лъ. СбТ XIV/XV, 140 об.— 141; 
въ ч(с)тотѣ сблюдъ своіе тѣло же и дшю. 
кромѣ всаЦкою скверны плотьскьиа. же и 
дшевныга. ПКП 1406, 158—159; потомъ 
присла (Александръ ко братоу Данилоу. 
и Василкоу. не лѣпо ми есть быти кромѣ 
ваю ЛИ ок. 1425, 260 об. (1232); || против, 
вопреки, помимо: юже кромѣ волга своюго 
еп(с)па ли глати ли творити. (παρά) ЖФСт 
XII, 119 об.; и да не съмѣти кромѣ разоума 
тѣхъ чьсо дѣгати. (παρά) КЕ XII, 1446; 
ибо се створи Пилатъ, нощью въ цркве 
ц(с)ркыхъ собразъ носивъ кромѣ за
кона. (παρά) ГА XIII—XIV, 135а; по 
ветхомоу обычаю сѣдага на прѣстолѣ 
ц(с)рьстѣмь, предъложи кромѣ собычага 
капища, (παρά) Там же, 228в; гако снъ 
сослушливыи в погібель буде(т). послушли
вый же кромѣ юга буде(т). Л  Л  1377, 159 
(1231); ни I обидѣти зданью зданыа. гако 
паче со(т) звѣри погыбати члвкомъ. члвку 
же со(т) члвкъ обидиму се кромѣ общаго 
естьства. ГБ XIV, 207в—г; гакоже юстьство 
въдано юмоу о дѣлѣ тъсноутисА, а праз- 
деньство кромѣ юстьства юсть. Пн к. 
XIV, 87.

КРОМЪШЬНИИ (33) пр. Внеиший 
(находящийся вне, за пределами чего-л.): 
Добро зѣло, и вельми пользьно. юже 
со(т)рицатиса безгодьныихъ бесѣдъ, и 
оукланАтисга миромоудрьныихъ. безвели- 
кыихъ ноужа. и на оолюбии кромѣшьни- 
ихъ мира, и на соущиихъ въ мирѣ. СбТр 
ХІі/ХІІІ ,  111 об.; || адский: повеле пре(д) 
всѣми своими рабы немилостивно казніти. 
въ кромѣшне мученіга темници. СбЧуд 
XIV, 294а; сотъидѣте со(т) мене проклА- 
тии во согнь кромѣшнии оуготованыи 
дьгаволу (εξώτερον) ФСт XIV, 81в; глю же 
огна ради кромѣшнАго. и тмами мукъ, 
(εξώτερον) Там же, 90в; огнь неоугасимыи. 
и темный и кромѣшнии черви оугрызаю- 
ща (εξώτερον) Там же, 229а; оубо англа 
крилома своима и со(т)ріну и на кромѣш- 
неи согнь. ЗЦ к. XIV, 29г; || тайный, 
сокровенный: и вшедъ въ кромѣшнею 
[в др. сп. скрьвнѣишее] мѣсто, гла к неи: 
«въставши, иди съ миромъ.» (άπόκρυφον) 
ГА XIII—XIV, 201а; ♦ тьма кромѣшь- 
нАіа — ад: тьма кромѣшнеА смола инеі 
скрьжату зубомъ мразъ Надп XII—XIII 
(7); покаисА и оумили. да не кромѣшьнии 
тьмѣ прѣдана боудеши. СбТр ХІі/ХІІІ ,  
59 об.; тамо же юсть тьма кромѣшнАА 
и моука бесконечнаА. КР 1284, 3776; гако 
же ре(ч) гь. снве ц(с)ртвига иженоуть га 
въ тмоу кромешнюю. ПрЛ XIII, 101в; 
июда со(т)иде въ тму кромѣшнюю. а раз

бойникъ в рай вселисА съ х(с)мь Пр 1383, 
4а; и со(т)шлють грѣшникы во тм8 кро
мѣшнюю. КТур XII сп. XIV, 139; нъ въ 
кромѣшнюю тьму свАзана не посли мене. 
КТурКан XII сп. XIV, 223; и въвѣрженъ 
боудеши. въ тму кромѣшнюю. СбСоф к. 
XIV, 110в; сосудАтсА во согнь родныи 
негасімыи и несвѣтлыи. во тму кромѣшнюю 
и въ скрежетъ зубныи. ЖВИ XIV—XV, 966.

КРОПИВ|А (1*), -Ы с. Сорная трава; 
крапива: въ пшеници мѣсто да взидеть ми 
кропива. ГБ XIV, 100а.

КРОПИВЬНИКІЪ (1 *), -А с. Место, за
росшее крапивой, пустырь: дали есмо и 
даемъ, наше село... и с п(р)иселкомъ. и 
съ кропивники. ГР 1399 (1, ю.-р.).

КРОПИИНЫИ (3) пр. Сделанный из 
коприны (шелка): и въспАша пре паволо- 
читыѣ. в Словѣне кропиинныга [ЛЛ 1377, 
16 (907) — кропинны] и раздра га вѣтръ. 
ЛИ ок. 1425, 12 об. (907).

КРОП|ИТИ (4*), -ЛЮ, -и т ь  гл. Обрыз
гивать (обычно при совершении обряда 
очищения): с водою и волною и осопъ 
всалюди кропАше. ГБ XIV, 15а; и попелъ 
юга с водою мѣсАще кропАще осквернь- 
шагасА. Там же; кровь козла и оунча и 
попелъ телицѣ кропи(м) очищаше осквер- 
неныга. Там же; | образн.: и дхвнии облаци 
пррці свыше кропАть на плодАщага дша. 
ГБ XIV, 113г.

КРОП|ИТИСА (2*), -ЛЮСА, -ИТЬСА
гл. Страд. к кропити: Ти же стли ихъ. 
и дроугаА нѣкага сочищеныа творАть. и по 
вса дни кропАтсА на прогнанье КР 1284, 
2716; требищнага кровь, прочесаюма рана
ми. ти се точью злѣ кропащимса. ГБ XIV, 
16а.

КР0ПЛЕНИ|1€ (3*), -Ій с. Действие по 
гл. кропити: блжныи іёлеазаръ, наоучивъ- 
са и наоучивъ нб(с)ныхъ, не внѣшьнимъ 
кроплениюмь Изла состивъ, ( но) своею 
кръвию (τοΐς... ραντισμοις) ГА XIII—XIV, 
1296; то же ГБ XIV, 1396; таче || разроу- 
шению повелѣ ищищению помыванью и 
кроплению и ч(с)тоту и празникы разлоу- 
ченыга (ραντισμΐς) ГА XIII—XIV, 178— 
179.

КРОПЛ|А (3*), -Ъ (-А) с. Капля: даже 
и кроплю показати имать юже со(т) ра||нъ 
кръве. (ρανίσας) ЖФСт XII, 124—124 об.; 
и нѣкыми кроплАми порока не сосквернить(с). 
КР 1284, 3316; въсхыщаше кроплА кровныга 
приимаше растерзаньи оудовъ. ГБ XIV, 
1376.

КРОПЛА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. Обрыз- 
гивать. Образн.: И кроплАга собѣ дождемъ 
дхвнымъ, животочними источники ПКП 
1406, 5г.
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к р о п |ъ  (8), -А с. Пряное растение, 
укроп: подобаютъ ѣсти брашьна -в· юди- 
но съ зелиюмъ... шко съ кропъмь и 
чАбръмь. УСт ХІі/ХІІІ, 205; деслтинуюте 
мату и крсопъ ΜΠρ XIV, 57.

КР0СН|0 (3*), -А с. Холст, полотно, 
ткань: тогда держа копорулю свою юю 
же ткаше кросна свош. ПрЮр XIV, 146в;
| о паутине: но собаче шко красна [так!] 
паоуча ткоуть. (ιστόν) ГА XIII—XIV, 34а; 
и кросна паоуча ткоуть. (ιστόν) Там же, 
70г.

КРОТИМЪ (3*) прич. страд. наст. к 
кротити: иде же и дивии звери кротими. 
ПрЛ XIII, 1436; азъ видѣхъ аспиды 
кротимы оукротишасА. Пр 1383, 119в; 
бьема бѣситьсА, кротима выситьса П ч к . 
XIV, 135 об. Ср. некротимъ.

КРО|ТИТИ (18), -ЧОУ, -т и т ь  гл. Де- 
лать кротким, успокаивать: кротАи же сва- 
римьиа и печалоуюмыш. СбТр ХІі/ХІІІ, 
62 об.; и трепетенъ бывъ старецъ, и сте- 
НАше и гла(с) юго кротАше. СбЧуд XIV, 
60г; кротить же дивыага. ГБ XIV, 16г; 
онъ же оутѣшага приходи(т) || и слагаю 
и кротА дхмь. Там же, 210—211.

КРО|ТИТИСА (2*), -ЧОУСА, -ТИТЬСА. 
Страд. к кротити: да видиши ли како ти 
чрѣ съ ЮСТЬСТВО ЗВѣ рЬЮ КрОТАТЬСА. а мы по 
юстьству ни КрОТИМЪСА. но бОИМЪСА своюго 
вл(д)кы. СбХл XIV, 109.

к р о т о с т |ь  (219), -И с. Незлобивость, 
мягкость, смирение; сдержанность, скром
ность: Ч<а )до кротостию прослави дшю 
свою, (έν πρμύτητι) Изб 1076, 147; то же 
(έν πραυτητι) Пч к. XIV, 102 об.;; и||мюаше 
бо съмѣрению и кротость великоу. ЖФП
XII, 42в—г; и любъвь юже къ стыима 
кротость же и съмѣрению и тъщанию къ 
богоу. СкБГ XII, 24в; како кротость и 
въздьрьжанию. и юлико соуродьна наре
чена добродѣтели, (ή πραότης) ЖФСт XII, 
40 об.; молимъса оубо твоюи кротости, 
(τής ... ήμερότητος) КЕ XII, 256; то же 
КР 12&4, 876; І&ко подобаютъ съ похва
лою и съ вьсакою кротостью и съ благо- 
боюзньствъмь мьнихомъ аще ключитьса 
съ женами шсти. (μετ’. . .  φειδοΰς) КЕ XII, 
80а; и всачь||скы пещисА кротостию и дол- 
готерпениюмь. КР 1284, 1206—в; млтва бо 
и \1галтырА юсть радость и кротость Псалт 
1296, 337 об. (запись); сверши слоужбоу 
свою съ кротостью и разоумомь ПНЧ 1296, 
117; и да скроушить шрость дшевноую. 
долготьрпѣниюмь и кротостью, смере- 
ниюмь и млтвами. ПрЛ XIII, 58г; безло- 
бию и кротость со(т) мене оудалисА СбЯр
XIII, 32 об.; слоуживъшю юмоу 8 стго 
ишкова. полъпатэдьсатъ лѣ(т). въ кро

тости и съмерении. и Сюбошзньствѣ. ЛН 
XIII—XIV, 48 об. (1188); разоумомь и 
кротостью оукрашенъ. ГА XIII—XIV, 192в; 
въста бо на дв(с)тво блудъ и погуби 
дв(с)тво. въста бо сквьрна. на ч(с)тоту. 
лютость на кротость. Пр 1383, 32г; то же 
ΜΠρ XIV, 5; шко же всимъ чюдитиса 
мл(с)рдию юго и кротости. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 12а; ни бо кротость просто добро. 
ПНЧ XIV, 276; сотънюду же есть всакъ 
даръ свершенъ всѣмъ дашние блго. кро
тость. миръ. любы, милованье, нероптанье, 
(πραότης) ФСт XIV, 1556; шко и дѣшнье(м) 
оукрасисА. Ісо(н)а же слова кротостью и 
многою ч(с)тотою ср(д)ца люби(м). ГБ 
XIV, 73а; Іже кротостью своею вса  възве- 
селиша. СбТр к. XIV, 5; аще бо и члвко- 
любьюмъ своимъ клонитьса сэ(т) жесточь- 
ства на кротость (προς τό ένδόσιμον) 
Пч к. XIV, 16 об.; ели(к) же смиренье(м) 
и кротостью им же и паче привлече || вса 
к себѣ ЖВИ XIV—XV, 1196—в; послушай 
истины съ кротостью. СбТ XIV/XV, 131 об.; 
да кому юго клати. или кому е(г) блгослов- 
лати . но с кротостию и смиреньюмъ. Пал 
1406, 77а; сии же живАхоуть в любви, во 
кротости и во смиреньи. ЛИ ок. 1425, 
289 (1270).

КРОТОСТЬНЫИ (2*) пр. к кротость:
и кротостьнаго не растьлиши добра кро
тость бо безлобью мати. ПНЧ XIV, 27а; 
в роли с.: шко да ни кротостьнааго рас- 
лаблюна. ни лютостьна жестокааго оста
вимъ. (πρμον) КЕ XII, 44а.

КРОТЪКО (27) нар. к кротъкыи: кротъ- 
ко повелѣ близь сѣсти. (ήπίως) КЕ XII, 
2636; шко по(д)бають с тихостию і кротко 
еретикы. обращающаюсА приімати. КР 
1284, 316; кротко и тихо живѣте. ПНЧ 
1296, 29 об.; оусадисА повелѣниюмь
цр(с)кымь, тоу молчано и кротко въ житьи 
си пребываю (πράως) ГА XIII—XIV, 238а; 
пришедшю же часу престависА тихо и 
кротко. ЛЛ. 1377, 72 об., (1093); пакы 
волкы приоучаюмъ въ дво||рѣхъ кротко 
ходити. СбХл XIV, 108 об.— 109; два мѣха 
нсэсимъ одинъ пере(д) собою, кладемъ чю- 
жи грѣхи, і по тонку сострсо іспытаюмъ 
о нихъ, а в заднѣмъ своѣ. тѣмь кротко 
судимъ. ΜΠρ XIV, 31; Люто вѣща въспи- 
таныи оуже плоды со(т) кротко изливае
маго дож да . ГБ XIV, 111а; кротко и сми
рено бесѣдова(х) к нему ЖВИ XIV—XV, 
107г; кротко и с послушаньюмъ приимеши 
СбТ XIV/XV, 142.

КРОТЪКОДОУШЕВЬНЫИ (1*) пр. 
Кроткий, добрый, отзывчивый: Кротко- 
дшевныш моужи ср(д)ца исцѢлають. 
(πραύ^υμος άνήρ) Пч к. XIV, 100.
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КРОТЪКОДОУШЬНЪ (1*) пр. То же, 
что кротъкодоушевьныи: кротъкодшьнъ
моужь срдцю врагъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 72.

КРОТЪКОМОУДРЬНЫИ (2*) пр. Ис
полненный смирения: ни пакы ли моукарь 
бы(с) и невеликаго рода сего кратко- 
моудрьна глше (μετριόφρονα) ГЛ XIII— 
XIV, 2526; вельдшь бо быти прилагаше 
не горда крѣпка, не юра, мл(с)тва, не 
раболѣпьнаго, кроткомоудрьнаго (μετριό
φρονα) Там же.

КРОТЪКЫИ (271) пр. Кроткий, покор
ный, тихий, скромный, незлобивый: Сътво- 
ри си въ члвцѣхъ кротъкыи. да н5сныи 
и житель боудеши. Изб 1076, 12; гако 
крътъкъ юсмь и съмѣренъ срдцьмь. ЖФП 
XII, ЗОг; такъ бо бѣ блаженыи тъ. правь- 
дивъ и щедръ тихъ крътъкъ съмѣренъ. 
СкБГ XII, 106; собычАіемь оукрашенъ. 
тихъ, оувѣтьливъ. кротъкъ. негнѣвьливъ. 
(πράος) ЖФСт XII, 163; стр(с)пца романа, 
и славьнааго и кротъкаго двда. Мин XII 
(июль), 112; блжни кротъции. гако ти снве 
Зжии нарекоутьсА. СбТр ХІі/ХІІІ, 27 об.; 
по се(м). словесы кротъкыми съ рабиими 
приимъ са || образъмь. и сими оумоленъ 
бывъ. УСт ХІІ/ХІІІ, 251 об.— 252; сего 
ра(д) по(д)баеть еп(с)пу преж(д)е всего, 
чисту быти тѣломъ, и потомъ оучителну 
кротку долготерпеливу. КР 1284, 349в; 
бАшет ми оць тихъ и тѣломъ нездравъ, 
кротокъ. ПрЛ XIII, 113а; И въздвиже на 
арсенига моу(ж) кротка и смерена. крамо- 
лоу велику. ЛИ XIII—XIV, 106 (1228); 
и кротокъ зѣло сы (μέτριος) ГА XIII— 
XIV, 1826; В тъ (ж) днь Сло(в) со добрыхъ 
женахъ со молчаливыхъ и со кроткыхъ. 
Пр 1383, 122а; бАше же кротокъ и оувѣт- 
ливъ. Пр XIV (6), 406; повели кротку 
быти ПрЮр XIV, 26г; бѣ бо блжныи кро
токъ и смиренъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 12а; 
и кроткы(м) нраво(м) дхвныга всега 
мдр(с)ти исполнь. Мин XIV (май, 2), 16; 
блжни кротции. блжни милостивии. ПНЧ 
XIV, 1в; ибо агньци кротци суть, безлобни 
и кротка лица имуще, (πραϋπρόσωπα) 
ФСт XIV, 120а; Азъ оубо всАкому пове
лѣваю. и мужю и женѣ, и старцю и оуно- 
ши. и кроткому гражанину. и невѣжи и 
смерду, и кназю оату и оубогу. ГБ XIV, 
204а; Боудете въ смирении. кротци. не 
многоглви. СбСоф к. XIV, 29в; бАше же 
оуноша именемъ аммонии зѣло кротокъ и 
по||слоушливъ. СбТр к. XIV, 164 об.— 
165; совии безоумни бываютъ совии же 
кротьци. (πραΰνονται) Пч к. XIV, 44; 
Кротькоу быти лѣпо іесть. чюже гадо(у)ще. 
Мен к. XIV, 184 об.; грѣшникы же с гнѣ
вомъ и клатвою изъгнавъ со(т) кроткаго

и тихаго лица своего. ЖВИ XIV—XV, 
366; ты ювиса смиреныюмъ кроткымъ нра
вомъ. ПКП 1406, 8г; понеже бАше мужъ 
блгъ. и крото(к). и смиренъ Пал 1406, 
138в; кротъкага среди, мн. ѳ роли с.: и 
въздвизага кроткага на высоту, и смѣрАіа 
грѣшникы до землА. ЛЛ 1377, 120 (1169); 
то же ЛИ ок. 1425, 198 (1172); тако бо 
ап(с)лъ кроткага и краснага десницею зо
ветъ. печалнага же и болнага лѣви||цею 
гл а . ГБ XIV, 1036—в; || печальный, горь- 
кий: Истина кротка іесть и невесела бе- 
зоумны(м). а лъжа сладъка и тиха, 
(πικρόν) Пч к. XIV, 91. Ср. некротъкыи.

КРОТЪЦЪ (14) нар. То же, что кротъко: 
и іеже со(т) нихъ кротъ||цѣ соби имаше 
пользоу. (επιεικώς) ЖФСт XII, 38 об.—39; 
и гако кротъцѣ подоба еретикы приимати. 
(πρμως) КЕ XII, 8а; аще ли пьрвоіе 
прѣдъложениіе зла. кротъцѣ прѣтьрпить. 
УСт ХІі/ХІІІ, 220 об.; кротцѣ послу
шай моіего со(т)вѣта КТур XII сп. XIV, 
37; свѣтовидны(х) словесъ послуша 
кротцѣ. Мин XIV (май, 2), 17 об.; како 
оубо се творить, призвавъ обѣ странѣ, 
тако кротцѣ и члвколюбнѣ. ГБ XIV, 191 г; 
стыи же во снѣ гавльсА іемоу кротцѣ 
глше. ПКП 1406, 130г. Ср. некротъцѣ.

КРОТЪЧАИ (6) сраѳн. степ. к кротъкыи: 
аще ли лютѣишиими и озълоблАющиими. 
или мачьшиими. или кротъчаишиими цѣль- 
бами на страсть стати, (πραότερων) КЕ 
XII, 70а; малъ бсо квасъ все тѣсто ква
сить. обоіе подсобно вѣдѣти со опасениіемь. 
ли || магчѢ иши кротчайшими посѣщати. 
ΜΠρ XIV, 7—7 об.; к самому (оубо) не 
деръзнуша приступити. к петру же и к сему 
же с великимъ зѣльствомь. но кротьцае. 
ПНЧ XIV, 158в; просАще кротцѣишю 
быти ГБ XIV, 154г; терпАщеи же прием- 
люще слово собличеньга. то кротъчѣише 
соуть. (πραότερον) Пч к. XIV, 3.

КР0ТЪЧЕНЬ|1€ (1*),_-ΙΔ с. Кротость, 
доброта, смирение: на блгоіе ибо съмѣре- 
на быти подобаютъ, на гарыга же высока 
паче ови бо исповѣдаютъ, добродѣтелью 
юсть кротъченье, инии же силна юсть 
гарость (την έπείκειαν) ГА XIII—XIV, 
252г. Ср. некротъчению.

КРОТЬНЫИ (1*) пр. То же, что кротъ
кыи (?): по сэ(т)рѣзаньи бо оуда ни крот- 
наго хотѣнью сдѣ ни же помысла, но 
лютѣе бываетъ. ПНЧ XIV, 153в.

КРОТЪВА|ТИ О*), -Ю, -І€ТЬ гл. Усми
рять, покорять: члвчскы наоучевають. и 
кротѣвають. медвѣдь бо оучимъ члвч(с)кы 
нравы подражати. и сами того нравы 
приимъше рикаюмъ. ово гнѣвомъ, ово же 
пигани. СбХл XIV, 108 об.
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КРОТЪ И (5*) сравн. степ. к кротъкыи:
или лютѣишими и зълѣишими. или МАКЪ- 
чѣишими же и кротѣишими были УСт 
XII/XIII, 222 об.; никои же вамъ патриархъ 
можеть пользы створити. нъ кротѣю како. 
и при||іатно. тѣмь глше рекыи. можеть бо 
5ъ. ЯЯѴ 1296, 153—153 об.; кротѣіе 
всѣхъ члвкъ послоушьствоуемъ. ПНЧ 
XIV, 27а; и кротѣишии да будеть ратникъ. 
ГБ XIV, 125г; что кротѣіе сею дши іесть 
(ήμερώτερον) Пч к. XIV, 120.

КРОХ|А (2*), -Ы с. Крошка: оже мышь 
начнеть дискосъ у слоужбы. и оузріть 
попинъ или до переноса, или по переносѣ, 
и соскребъ іе ножикомь. и слоужить. а 
новаго не выимаіеть а крохы выспоуть 
в ты крохы. иже то с литона сънимають. 
КН 1280, 5086.

КРОУГЛОВИДЬНЪ (1*) пр. Имеющий 
круглую форму: и требованиіа к тому 
взискати... кругловидно, [вм. кругловид
ны] и оушарению повѣсы ли оукущены. 
(στρογγυλοειδή) ФСт XIV, 37а.

КРОУГЛООБРАЗЬНО (1*) нар. Круг
лыя счетом (?): они же даша іему. *л· 
сребреникъ, круглообразно. Пал 1406, 
74в.

КРОУГЛООБРАТЬНЪ (2*) пр. Вра- 
щающийся, обращающийся: нѣции басно- 
словци... видѣвши свѣтилника и звѣзды 
овы со(т)ходАіда и обращаюіда(с). мнѣша 
круглообратну быти нбу. Пал 1406, 9г; 
інъ писаниіе же не тако ны оучить... || 
...ни круглообрѣтнѣ быти твьрди. Там же, 
9—10.

КРОУГЛООБРЪТЬНЪ см. кроуглооб- 
ратьнъ

КРОУГЛОТІА (1*), -Ы с. Круглая фор- 
ма: Котораю добродѣте(л) сочьнаш; ци 
мокрота, и борзаіа вертѣнию, и кроуглота, 
и посинениіе, а не се скорость и издалеча 
видѣнье (στρογγυλούς) Пч к. XIV, 93.

КРОУГЛЫИ (14) пр. Круглый, вы
пуклый, шарообразный: Борисъ... тѣлъмь 
біаше красьнъ. высокъ лицьмь кроуглъмь. 
плечи велицѣ. СкБГ XII, 18а; дроугъ къ 
дроугоу състѣнююма кроугло мѣсто съвьр- 
шають. (μονοειδή τον τόπον) ЖФСт XII, 
44; круглоу имѣю брадоу. ПрЛ XIII, 936; 
и море створи мѢдано лито кроугло. 
(στρογγυλήν) ГА XIII—XIV, 91а; · β ·
чашки круглый золоты. Гр ок. 1389 (1, 
моск.); аще тварь дшьна іесть и кроугла 
(σφαιροειδής) Пч к. XIV, 67 об.; По 
юстьствоу ничтоже члвчьско іесть твердо, 
ни равно, ни оудобно, но кроугло (κύκλος!) 
Там же, 122.

КРОУГОВАТЫИ (2*) пр. Округлый: 
сама же бАше высока тѣломь. смаглъ

блескъ имущи, круговатымъ лицемь. 
СбЧуд XIV, 134а; и іеще кде горы высо
к и ^ )  и глубокими дебрьми прерѣзаны 
зрАщем же на(м) аки гладъкы и кругова- 
ты(х). [вм. круговаты] Пал 1406, 17а.

КРОУГ|Ъ (95), -А с. 1. Окружность и 
часть площади, заключенная в ней, зам
кнутый участок какой-л. поверхности; 
круг, колесо: ЗемлА іако трАсоушти с а  || 
просто мьнить са іемоу и горамъ тешти 
кроугомь. (έν κύκλψ) Изб 1076, 265 об.— 
266\ сэ(т) безначальнаго ти соца пришедъ. 
со(т) вышнаго кроуга и вышнаго нбсе. 
въ нижнАіа части землА. СбЯр XIII, 194; 
Въ лѣ(т) ·$· ·χ· мѳ* апри(л) въ -а* бы(с) 
знамениіе на нбси дивьно велми -г- кроу- 
говъ -г· около слнца. ЛН XIII—XIV, 
21 (1141)', в си же времена бы(с) знаме
нью въ н5си шко кругъ бы (с), посредѣ 
нба превеликъ. Л Л  1377, 71 об. (1092); 
и быахоу бо са идоуще в кроугъ. при 
езерѣ. ЛИ ок. 1425, 224 об. (1185); || часть 
украшения в виде круга: а се да (л) есмь 
сну своему... поюсъ зо(л)тъ сточный, аламъ 
сженчужныи наплечки зо(л)ты с круги с 
каменьемъ с женчуги. Гр ок. 1358 (2, 
моск.); || свод: оудобь на(м) со(т)верзают- 
са крузи вышнии. ГБ XIV, І4в; ибо звѣзды 
нб(с)ныю и кругъ, и вса кр(а)сота нб(с)наю 
свѣта своего не дадАть. и буде(т) тма. 
ЖВИ XIV—XV, 41а; кроугъмь β роли нар.: 
и обидоша ю кругомь и нападоша и сѣко- 
ша стыю мчнки. ПрЮр XIV, 265а; ♦ кроугъ 
морьскыи: и въ кроузѣ морьстѣмь и вьсею 
землА И въ всѣхъ людьхъ и юзыцѣхъ 
сътАЖАна быхъ. (έν κΰμασιν θαλάσσης) 
Изб 1076, 82; ♦ кроугъ небесьныи: Кроугъ 
нбісьныи обидохъ Юдина [премудрость] 
(γϋρον ούρανοΰ) Изб 1076, 81 об.; мно- 
жіцею на превыш(ь)нАЮ »ъзлѣтають видѣ
нію. и небснхъ кругъ внутрь бывать. 
КР 1284, 156; Како ли в моюмь худѣмь 
положю та гробѣ, нб(с)нныи кругъ оутвер- 
дившаго словомь, и на хѣровимѣхъ съ 
СОцмь и Стмь почивающаго Дхмь. КТур 
XII сп. XIV, 30; со(т)паде со(т) нб(с)наго 
круга, и со(т) англ(с)каго свѣтоносию. 
(εκ των ουρανών αψίδων) ФСт XIV, 1886.

2. Движение по кругу, цикл, период вре
мени: къ симъ же прнспе инъ праздьнікъ 
сэбиходАщаго круга. ПрЛ XIII, І24а; и 
премѣнению временомъ и лѣтомъ кроугы 
и звѣздамъ образы, (ενιαυτών κύκλος) 
ГА XIII—XIV, 95а; югда недѣлныхъ кроугъ 
постаса пребываніе и къ δον ообѣты тво- 
рАше коупно (έβδοματικοΐς κύκλοις) Там 
же, 976; ♦ кроугъ лоуны: кругъ луны 
•д· лѣ(т). а слнчнаго круга *й· лѣ(т). 
Л Л  1377, 95 (1107); ♦ кроугъ сватыѢ
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паскы: и||оустинъ нетии іего. скончасА 
кр(о)угъ стыга паскы. лѣ(т) флв· со(т)ню- 
доу же гь распАСА. КН 1280, 572в—г; 
♦  лоуньныи кроугъ: и тако испълнают- 
са лоуньныи кроугъ иже со(т) насъ племыи. 
КР 1284, 383г; кто да (л) ти е(с) доброту 
нб(с)ную видѣти. и слнчное теченье, лун
ный кру(г). звѣздъ множьство. ГБ XIV, 
101 г; Лѣ(т) *ё· круга, луньна(г). Пал 
1406, 26а; ♦ лѣтьнии кроугъ: понюже бо 
съборьныи вьсею твари праздьникъ. по по- 
велѣномоу объхожению. лѣтьнАаго кроуга 
въ коіежьдо лѣто, въ вьсе испь [л] нгагасА. 
мирови въскрьсениіе. падъшааго съвьр- 
шаютьсА. (του ένιαυσιαίου κύκλου) КЕ XII, 
237а; въ дни бо круга лѢ тна . и всако 
дѣло могутъ си дѣлати. бе||свѣчи и огна. 
Пал 1406, 7—8; ♦ мѢсачьныи кроугъ: 
и видимъ аще ничто же намъ по все 
дньныга пища избываетсА. не мѣСАчныга 
кругы прочитаемъ и со(т)ходы лѢ тнаи  
СбТр к. XIV, 13 об.; ♦ сълньчьныи кроугъ: 
В лѣ(т) >г-\]/· чв· снчного кру(г) -ё· а 
лу(н)ньного гТ· закон(н)ше [так!] КР 
1284, 402г (запись); ти бо по лоуньномоу 
течению годины чтоуть, иже іесть, просто 
рещи, м(с)ць юсть в нихъ дниі имыи ·κθ 
и полъ, гако же слнчьномоу кроугоу соущю. 
тІг. (τού... ήλιακού κύκλου) ГА XIII—XIV, 
136ѳ.

3. Совокупность чего-л.: дв(с)твомь ли 
въздержишисА. знаменаисА крщнье(м). 
да гако же веща соломо(н). круго(м) 
даро(в) прославишисА. ГБ XIV, 32в; мужа 
наоучена по арьеву кругу, и словесна въ 
еп(с)пѣхъ. са(м) же іесэрии не оуче(н) 
грамотѣ. Там же, 185в\ и послѣдокъ 
оустъ его кроугъ лоукавъ. (περιφέρεια!) 
Пч к. XIV, 113.

КРОУЖЕНЬ|і€ (2*), -Ій с. Движение 
по кругу, поѳторение: и елма разумѣе(т) 
толма и люби(т). и круженье блго бывае(т). 
ГБ XIV, 26в; Великыи афанасии рече. 
вспитасА в наказаньи бж(с)твенаго піса- 
ныга. мало навыкъ со внѣшни(х) оучень(и) 
гако же круженьга глютса Там же, 179в.

к р о у ж и в |о  (2*), -А с. Кружево: ко- 
жюхъ же соловира Грѣцького. и кроужи- 
вы I златыми плоскоми сошитъ. ЛИ ок. 
1425, 273—273 об. (1252); сомывше. его. 
и оувиша и соксамитомъ. со кроуживомъ 
Там же, 303 (1289).

КРОУЖЬНЫИ (3*) ηρ. 1. Пр. к. кроугъ
в 1 знач.: и обьхоженье кружное звѣздъ. 
ГБ XIV. 266.

2. Пр. к кроугъ во 2 знач.: но кружьное 
оученье оучимъ. ГБ XIV, 146г.

3. Принадлежащий, относящийся к ка- 
кой-л. местности, области: тако же по

дрѣвьноуоумоу обычаю, и кроужьныимъ 
еп(с)помъ. по повелѣнию еп(с)па. подоба
ютъ поставлАти чьтьцѣ. (χωρεπισκόποις) 
КЕ XII, 77а.

КРОУП|А (6), -Ы с. Крупа, зерно, 
каша: Аште кыи еп(с)пъ. ли по(п). чресъ 
гню повелѣнию на жрьтвоу принесетъ, 
ины нѣкыга къ жьртвьникоу. ли медъ, ли 
млеко... да извьржетьсА. развѣ новыихъ 
кроупъ: ли грьзда (πλήν... χίδρων) КЕ XII, 
136; сосщають приносимага къ цркви 
плодоносига. рекше кроупы или коутьга 
за мертвый. КН 1280, 545г; || чаще мн. 
Об остатках пищи: и крупъ песега га ди 
зѣло алчьнующю. ГБ XIV, 22г; пси Ѣда(т) 
со(т) крупъ падающи(х) со(т) трапезы 
г(с)диі свои(х). Там же, 23а; колика о 
тобѣ бѣда... I ...или звѣрь въсхыти. или 
неду(г) погуби, или кру(па) пресѣдши мен- 
шее. что бо е(с) оудобѣю оумрети гако 
члвку. Там же, 30—31.

КРОУПИЦ|А (10), -Ъ (-А) с. 1. Самая 
малая часть какого-л. вещества, крошка, 
зернышко: и желаше насытитисА со(т) 
кроупиць падающихъ, съ трАпезы 5а [т] а- 
го. СбТр ХІі/ХІІІ, 4; ибо и пьси гадАть 
со(т) кроупиць падающихъ съ трАпезы гии 
своихъ. ПНЧ 1296, 61 об.; Тѣмже и мы 
оубозии, тога же трАпезы остатковъ кру
пицъ вземше, насыщаюмсА. КТур XII сп. 
XIV, 4; и хотащи ісхітити сэ(т) него кру- 
пицю порютить и. ПрЮр XIV, 224в; ни 
тѣ(х) крупицъ падающі(х) со(т) трапезы его 
не дагаше ему. ЖВИ XIV—XV, 396.

2. То же, что кроупа: и бѣ идолъ в 
вавилонѣ имене(м) вилъ. || изѣдаше на 
всакъ днь. крупицъ мѣръ ·β ϊ · овецъ «Μ
Η вина мѣръ -г- ГБ XIV, 139—140; и поча 
класти крупицѣ въ стеклАницю и вино. 
Пр XIV—XV (1), 39в.

КРОУПИЧЬНИКІЪ (1*), -А с. Блюдо из 
крупы: крупичникы испекъше и сига дроугъ 
к дроугоу подающе. ПНЧ XIV, 2066.

КРОУПИЧЬНЫИ (3 ) пр. ♦ к р о у п и ч ь -  
н а га  м о у к а  см. м о у к а .

КРОУПОДОУШЬ|і€ (1*), -ΙΛ с. Мало- 
душие: со(т)вьрзи же сэ(т) себе кроуподшье 
и соблѣчисА вѣрою всачъскы. Пр XIV (6), 
183в.

КРОУПОДОУШЬНЫИ (1*) пр. Мало
душный: се же рекохъ круподшьныхъ 
ра(д). и малосмыслены(х). да оув(і)дА(т) 
гако остави(т) г(с)ь взискающи(х) юго. 
ГБ XIV, 184в.

КРОУ|ТИТИСА (2*), -ЧОУСА, 
-ТИТЬСА гл. К р о у т и т и с А  н а  — соби
раться, готовиться к чему-л.: аще ли са 
кроутилъ будешь на слоу(ж)боу. а сотона 
съблазнить, хота цр(к)вь составити бе-
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слоужбы. то сополосноувшесА слоу(ж)ти. 
КН 1280, 536а; тъ имаша на нихъ нѣ съ 
полуторы тысАце грвнъ. и даша коупцемъ. 
кроутитисА на воиноу. ЛН XIII—XIV, 
18 об. (1137).

КРОУТЫИ (1*) пр. Суровый, строгий, 
жестокий: лѣпо бо крутыми и дхвными 
помыслы. сдержатисА со(т) злы(х) сластии 
5а ради. ГБ XIV, 63г.

КРОУЧИН|А (15), -Ы с. Болезнь: Въ 
мнозѣ бо брашьнѣ недугъ бываютъ. 
<и пр)ѣсыщению до кроучины дойдетъ, 
(έως χολέρας) Изб 1076, 167; Въпросъ. 
•г· Аще подобаетъ бѣсноующесА прича- 
щати с а сты(х) даровъ... || ...СЭ(т)вѣтъ 
Аще со(т) черныіа кручины стужаюмъ 
есть нѣкто, юко же мнѣти сего бѣснующа 
не възбранитьсА ему. КР 1284, 343в—г; 
съкоро погыбающии пламень, оувадаю- 
щиіа [так!] трава оумрщвАюма кроучина. 
Пр 1383, ІЗОг; кручина же съсАдетьсА 
со(т) излишнаго питию иѣдению и спанию. 
СбХл XIV, 117; и дроугъ лоукавыи на
сильемъ и съ вражьствомъ, аки нѣкаю 
кроучина, испаде. (ώσπερ χολή) Пч к. XIV, 
20 об.; || желчь: кручины же три в члвцѣ. 
желта, зелена, черна, да со(т) желтою огнь- 
наш болѣзнь, а со(т) зеленою зимнаю 
болѣзнь, а со(т) черною смрть. СбХл XIV, 
117; что ли обуимати имаши болАщаго. 
іако истлѣ мокрота она. и гнойный глѣнъ. 
расточи кровью черныга кручины. ГБ XIV, 
97в; || орган, вьірабатывающий желчь: 
• в· дхъ несытостныи во оутробѣ -г- дхъ 
враждныи в ср(д)ци и в кручинѣ. Пал 
1406, 100а; члвку приложено... ср(д)це на 
мудрость, чрево на расужению. сырицю 
тѣло и чрево на сдравию. селезьну на 
гнѣвъ, кручину на вражду. Там же, 1136; 
|| вспыльчивость, раздражительность; того 
ра(д) схранАюще(с) сами молюса со(т) 
всакию острыіа кручины и со(т) всакого 
острозлобыа. (από... όξυχολίας) ФСт XIV, 
26.

КРОУЧИНЬНЫИ (1*) пр. Болезненный: 
акъ же недугъ когда бАше. ілі согньною 
жьжению. или теплота кроучиньнаш. ПКП 
1406, 118а.

КРЪВАВИДІА (5*), -Ъ (-А) с. Жила, 
кровейосный сосуд, вена: не самъ себе из
водить со(т) житью сего, кровавицю про
бодъ роучьноую некоторымь врачемь. ГА 
XIII—XIV, 1956; кръв^вици же търгноув- 
ши'са въ ноздрехъ. (φλεβός ραγείσης) 
Там же, 236г; имущи свою кровавицю 
простерту со(т) великию жилы препрово- 
жающи. Пал 1406, ЗІв; || перен. Пуль- 
сирование, трепет (живого тела): вол- 
хвоующе... моухами же и ласицамі || скри-

паниюмь древнымь и звиздѣниюмь оушь- 
нымь и кръвавицами телесными (διά... 
παλμών σώματος) ГА XIII—XIV, 108—109;
I о верхних дыхательных путях, бронхах: 
юсть оубо і кровавица юже мокроты на- 
полнающи(с) внезапу обрАщеть(с) акы за- 
довити [так!] хотащи члвка. загражають 
оубо дыханью, зовуть же то листъ. Пал 
1406, 316. |

КРЪВАВЫИ (28) пр. Сочащийся 
кровью, окровавленный: юко не можеть 
мАса [кро] вава ѣстѣ. ни кръви пити. 
СбТр XII/XIII, 29; Кто биють дроуга. 
дѣревьмь. а боудѣте синь, любо кровавъ, 
полоуторы. гривны серебра платити юмоу. 
Гр 1229, сп. А (смол.); оже придетъ 
кръвавъ моуже на дворъ, или синь то 
видока юмоу не искати. РПр сп. 1280, 
617в; и тъкъмо десничю свою ; крът. 
кръвава бо еще бАше. ПрЛ XIII, 32г; 
бы(с) знаменью на западѣ, звѣзда преве
лика лучѣ имущи акы кровавы. Л Л  1377, 
55 об. (1065); да бы(х) в той сорочкѣ кро- 
вавѣ смрть приюлъ Там же, 88 (1097); 
[отрок] сѢда сльзащи. и абию нача тру- 
жатисА. и пѣны тѣщи кръвавыю. и лѣжа 
долго безъ дша. намъ мнащимъ оумре 
Яр. 1383, 47г; или како бы братью оудавль- 
ше. а себѣ кровавою то и пагубною одѣ- 
нию подъгресті ТСбХл XIV, 101; и видѣхъ 
всю браду юго кроваву. ПНЧ XIV, 145гі 
Видѣ же и стезА стопы юю кровавы. Там 
же, 173а; единъ моужь погоуби всѣ вой, 
поср(е)дѣ же стоить кровавъ, кореньюмь 
желѣзнымъ подътверженъ, и не хощеть 
пасти, (αίματόεις) Пч к. XIV, 16; видѣ(х) 
соплатокъ кровавъ распростертъ надо 
всѣмъ миромь. ЗЦ к. XIV, 24г; и тоу поло
жена быста во содежи кровавѣ. ПКП 1406, 
1936; мозгъ же не іма(т) в собѣ при(с). кро
ва вы (х) жилъ. Пал 1406, 306; В то же вере- 
ма бы(с) знамение в лунѣ... и бы(с) собразъ 
ею. юко скудно черно, и пакы бы(с) юко кро
вава. ЛИ ок. 1425, 184 об. (1161); || перен. 
Связанный с пролитием крови, убийством: 
аще премѣнимьсА кроваво(г) рѣзоимьства 
и всакого грабленью, татбы, разбою 
СВ л XIII сп. к. XIV, 2; || имеющий цвет 
крови (багровый, красный): юко опалена 
лица имуща, очи же огньнѣ и кровавѣ. 
ПНЧ XIV, 177г.

В сост. им. геогр.: и многоу бою. бывшю. 
на Кровавомъ бродоу. ЛИ ок. 1425, 250 
(1213).

КРЪВАВЬНЫИ (1*) пр. То же, что 
кръвавыи: Пифиюю волхвоующе и доубра- 
вою, и кровавныю [в др. сп. кроваваю] 
знамению, юще же и оутробами и лѣта- 
ниюмь птичьнымь ГА XIII—XIV, 108г.
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КРЪВЕПРОЛ ИТЬ|і€ (1*), -ІА с. Крово- 
пролитие: богасА Ба и не хота видѣти 
кровепролитыа Л Л  1377, 135 об. (1186).

КРЪВИПРОЛИТИ|ге (2*), -КУ с. Крово- 
пролитие: сыи на идолобѣсованию и
кръвіпролитию. (επ ί... αίματεκχυσίμ) ГА 
XIII—XIV, 107в; мы бо вѣмы мл(с)рдые 
ІАрополче. гако не радуетсА кровипро- 
литью [в др. сп. кровопролитью] но Ба ра
ди всхощеть мира. ЛЛ 1377, 101 об. (1138).

КРЪВОМЪСЬЦ|Ь (1*), -А с. Кроѳосме- 
ситель: со кръвомѣсци. съ своею мтрью 
со(т) левитика. «л· Члвкъ. члвкъ. ко вса- 
цѣи своей емоу плти да не внидеть. КР 
1284, 261а.

КРЪВОМЪШЕНИ|і€ (2*), -КУ с. Крово- 
смеиіение: СО безаконьньіхъ брацѣхъ. си- 
рѣчь о кръвомѣшениі. КР 1284, 329г; то же 
Там же, 366—в.

КРЪВОПИВЬЦ|Ь (4*), -А с. Крово- 
пийца, жестокий, кровожадный человек: 
со(т) стополка послании моужи || кръво- 
пивци. ПрЛ XIII, 2 в—г; и члвкъ крово- 
пивець сп(с)ны. ПрЮр XIV, 284а; рекъ 
емоу. безаконниче. мьздныи кровопивьче. 
СбТр XIV, 214 об.; тогда хоуЦлАхоуть 
глюще. скверный кровопивець. лоукавыи 
прелюбодѣи. Пч к. XIV, 39 об.—40.

КРЪВОПИИЦ|А (4*), -Ъ (-А) с. Кро- 
вопийца, жестокий, кровожадный человек: 
приспѣша вънезапоу посълании отъ 
стопълка зълыга іего слоугы || немлсти- 
вии кръвопиицѣ. СкБГ XII, ІЗв—г; гла . 
прѣстоупьниче б»жии. и кръвопиче. како 
дьрзн&лъ іеси на мою лице прити. ЧудН 
XII, 66в; поидоша на великого кназа 
Гесоргиіа. соканнии ти кровопиицы. ЛЛ  
1377,162 (1237); бАху(т) бо пре(ж) присла
ли послы своѣ. злии ти кровопиици. Там 
же, 163 об. (1239).

к р ъ в о п и т ь |і€  (і*), -ку с. Кровожад
ность, жестокость: мечтанью сквѣрнаш 
его. кровопитыа. многыга е(г) волъжбы. 
ЛИ ок. 1425, 271 (1250).

КРЪВОПРОЛИТИ|і€ (27), -КУ с. Крово- 
пролитие, убийство, истребление людей: 
грѣхолюбьць радоуіетьсА ратии и крово- 
пролитию. Парем 1271, 256; не хотАшеть 
бо бъ. видѣти кръвопролитіга въ бра(т)и. 
ЛИ XIII—XIV, 107 (1228); а дыаволъ 
ра(д)етсА зломоу оубииствоу. и крово- 
пролитию. Там же, 125 об. (1238); и 
въздвігохъ брань и многа кровопролитига 
створихъ. Пр XIV (6), 91а; нача кровопро
литна она творити. МПр XIV, 61; то же 
ПНЧ XIV, 112а; зане скори бАху на крово
пролитье ЛИ ок. 1425, 157 (1151); крово- 
проли(т)е створихъ в землѣ кр(с)тыань- 
стѣи. Там же, 224 об. (1185).

КРЪВОПРОЛИТЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, 
кто проливает кровь, убивает людей: 
кровопролитець кр(с)тыаньскыш кръви. 
ЛИ XIII—XIV, 123 (1238).

КРЪВОТЕЧЕНЬ|і€ (1*), -КУ с. Истече
нье крови: не кровотеченью въ ни(х) ни 
мАсораздробленыа ни сладость ни тукъ 
гнушаюи, ни дымъ крѣпкыи (αιμάτων 
χείμαρροι) ГА XIII—XIV, 270г.

КРЪВОТОЧЕНИ|іе (1*), -КУ с. То же, 
что кръвотеченые: Подвизании и течении. 
претерпѣвшихъ гоненига. нападанига. до- 
сажению. тружению. страданига. кровото- 
чениіа. (τά αίματα) ФСт XIV, 91в.

КРЪВОТОЧИВЫИ (7*) пр. Истекаю- 
щий кровью: имАше >ке мтрь кръвоточи- 
воу. и недоугоующю стр(с)тьми. ПрЛ XIII, 
89в; не ту ли кровоточивую, жену при- 
коснувшисА ризахъ іего ицѣли. Пал 1406, 
1226; в роли с.: шко же и кръво|| точи вага 
приде къ хсоу. плачюшти и трепечАшти. 
своіега дѣла кръвьныга нечистоты. Изб 
1076, 211—211 об.; въ Кесарьи же Фили
повы, нынѣ зовомыи градъ Пониадии, 
коумиръ бАше г(с)нь, іего же кровоточи- 
вага възъблгодѣть постави предъ домомь 
своимь. (ή αίμόρρους) ГА XIII—XIV, 228а; 
инъгда кровоточива, ицѣлѣвши сэ(т) спса 
нашего і(с)са х(с)а Пр 1383, 110г; надъ 
сима ногама кровоточивую, подолцѣ ризы, 
прикоснувшисА, ицѣлѣ сэ(т) недуга. КТур 
XII сп. XIV, 24; имуще врача ицѣлити 
на (с), ицѣливыи кровоточивоую. ПНЧ XIV, 
198г.

КРЪВОТОЧИВЪИ (1*) сравн. степ. к 
кръвоточивыи: исше бо ти оскудѣнью 
спсньга. гако паче кровоточивѣі кровь 
оскудѣвши. ГБ XIV, 40в.

КРЪВОКУДЕН И |і€  (2*), -КУ с. Употреб- 
ление в пищу крови, кровоточ.ащего мя
са: подвигнемсА въздержащесА не со(т) 
брашна токмо, но и со(т) пьюньства. и 
сэ(т) завісти... и сэ(т) мертвечины, и сэ(т) 
кровогаденіга. СбТр к. XIV, 217 об.; взбра- 
нають оубо вл(д)ка г(с)ь кровогаденига 
Пал 1406, 556.

КРЪВОІйДЫИ (2*) пр. Кровожадный, 
свирепый, хищный: тѣмь видѣвъ кръво- 
гадыи иродъ, гако пороуганъ бысть со(т) 
вълхвъ. (αίμοβόρος) КЕ XII, 231а; друзии 
же... дивни безаконьни кръвогади. Пр 1383, 
23г.

КРЪВОІАДЬНЫИ (1*) пр. То же, что 
кровоіадыи: любо и песъ налоче(т) воду. 
кровоюдны(м) газыко(м). ГБ XIV, 98а.

КРЪВ[Ь (980), -Е с. Кровь: се кръвь 
брата моюго въпиють къ тебе влдко. гако 
же и авелевава преже и ты мьсти юго 
СкБГ XII, 15в; и се бо видѣ на срачици
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іего кръвь соущю. со(т) въгрызениіа желѣ
за ЖФП XII, ЗОв; нъ моучити нача лютѣ 
юко же и плъть всю расѣчи. и кръвьмъ 
течению изнести. (αιμάτων) ЖФСт XII, 68; 
о простьцихъ юдоуштиихъ идоложьртвь- 
наіа. ли масэ въ кръви. ли давліенинл. 
(έν αΐματι) КЕ XII, 10а; гнои съ кръвию 
текоуще со(т) оудовъ іего. СбТр ХІі/ХІІІ, 
4 об.; аще кто деревомъ оударить члвка 
д о ' кръви. полоуторы грвны серебра. 
Гр 1229, сп. О (смол.); и за роукы са 
іе||млюще сѣцахоу и по оудолиіемъ кръвь 
тьчаше. Парем 1271, 259 об.— 260; Оже 
выбьютъ зоубъ. а кръвь оувидАть оу него 
въ ртѣ... то ·β ϊ · грвнѣ продаже. РПр сп. 
1280, 621а; негодно бы юсти іего. гако съ 
кровью іесть. КН 1280, 5316; и кръви тещи, 
из ноздрии іею. Пр 1383, 856; в ребра 
прободенъ бы (с), и изиде кровь и вода 
КТур XII сп. XIV, 23; а кровь видать во 
рти оу него. РПрМус сп. XIV, 14; и лица 
драху нсогты до крови. ΜΠρ XIV, 344 об.; 
и имѣю чашю и овьча младо, и ножь и 
приимъ закла предо мною, и прию кровь 
в чашю. и видѣхъ кровь. ПНЧ XIV, 194а; 
по заколе(н)и агньца. маже(т) кро(в)ю 
своего дому прагы. ГБ XIV, 63г; кровь 
и соць и бра(т)ю нашею, аки вода многа, 
землю напои СВл XIII сп. к. XIV, 8; не мо- 
гоу || бо десници сотьни зьрѣти сокровав
лены кровью дѣтищьною. (έν αΐματι) Пч 
к. XIV, 128 об.— 129; а триіе суть дхъ 
вода кровь, юже проювишасА на распА- 
тии гни. СбТ ХІѴ/ХѴ, 130; кровми оубивае- 
мы(х) осквернАетсА. [земля] ЖВИ XIV— 
XV, 99ѳ; и истекъ кровию изгни со(т) ранъ 
и исхноу. ПКП 1406, 112г; и омажете пра
гы кровию іего. и да будетъ кровь въ знаме- 
ниіе въ храмѣхъ вашихъ. Пал 1406, 1246; 
изииде дша его. со кровью въ адъ. ЛИ ок. 
1425, 278 об. (1256); | образн.: кровью 
сомывъса страданью ти. ЛЛ  1377, 124 
(1175); и они кро(в)ю истинною оч(с)тиша- 
са. ГБ XIV, 211в; | о жертѳоприноше- 
ниях: и сосквернисА кровьми землА Руска. 
и холмо-тъ Л Л 1377, 25 (980); крове козла. 
и оунча не .хощю. ПНЧ XIV, 56; юко во 
идолослуже(н)е сведени быхо(м). и в беза- 
ко(н)ныю крови. ГБ XIV, 616; | о происхож- 
дении, родстѳе: давыде богохранимыи. отъ 
благородьныю кръве рожьсА. и въспитанъ 
благочьстивьно. Стих 1156— 1163, 105; 
Раздѣлениіе браковъ възбраненыхъ. иже 
не со(т) кръве бывающаго сродьства. 
КР 1284, 340ѳ; Кровь мѢсащь въ свою 
кровь, свадбу творАщеи. ЗС XIV, 26 об.; 
со(т) іединою быша крове рожени. СбЧуд 
XIV, 292в; со(т) брака намъ свойство 
ставлено, сродьства по крови кромѣ.

ΜΠρ XIV, 225;· како любленые нѣ на что 
счетающи(м)сА не равно прочи(м) веще(м). 
нежели о оужичьствѣ крові. ГБ XIV, 195а;
| о вине, символизирующем кровь Христа 
в обряде причастия: не рьци како хлѣбъ 
тѣло и вино кръвь. Изб 1076, 44; всакого 
ж е^ о крщении да сподо6лаю||ть прѣч(с)та- 
го бию тѣла и ч(с)тьныю крови. КН 1280, 
544а—б; и совкоупльше тѣло съ кровь(ю). 
причащаемъсА. КР 1284, 2686; і стмь тѣлѣ 
и крови причастАтсА. СбХл XIV, 23; и того 
кровию и плотью причастиіе творите, 
(αίματος) ФСт XIV, 1056; южь тѣло и пии 
кро(в) истиньнаго агньца и б>а. ГБ XIV, 
68а; ч(с)ти и непорочни бу(д)мь прию- 
ти кровь х(с)ву и тѣло его ч(с)тн(о)е. 
на сосіцнье дшамъ и тѣломъ наши(м). ЗЦ к. 
XIV, 102а; Разумѣйте кого со(т)лучити 
тѣла и крови г(с)ни. КВ к. XIV, 189г; 
кръвь (ікого-л.) на (ком-л.) — об ответе за 
пролитую кровь, за убийство: кровь іего 
на на(с) и на чадѣ(х) наши(х). (τό αίμα) 
ГА XIII—XIV, 1396; изль же возпи. кровь 
его на на(с) и на чадѣхъ нашихъ. ПНЧ 
XIV, 192а; да се буди кровь твою на главѣ 
твоей. ЛЛ 1377, 94 (1103); кровь ихъ на 
главѣ их. ГБ XIV, 117а; кровь іего на на(с) 
и на чадѣхъ наши(х). ПКП 1406, І І І в ;  
что са оудѣеть то вы виновати. то на васъ 
буди кровь. ЛИ ок. 1425, 110 об. (1135); 
до кръве — до пролитыя, крови, до конца, 
насмерть: нъ до кръве грѣхоу противи- 
тиса. (μέχρις αίματος) КЕ XII, 239а; къ 
грѣхоу же про||тивоу станемъ до крове. 
ПНЧ 1296, 44 об.; сии же до крови за има 
х(с)во пострадаша. КТур XII сп. XIV, 6; 
Павелъ ре(ч). не оубо до крови стаете про- 
тиву грѣху. ΜΠρ XIV, 66 об.; кто не оума- 
литьса. кто не покоритьсА. кто не оужас- 
нетьсА до крови, (μέχρις αίματος) ФСт 
XIV, 117в; юко не разоримъ до крове на 
всакі дни. (μέχρις αίματος) Там же, 217г; 
о блгоч(с)тьи знаеми оуставници закону, 
воеводы пррци оучтли мужи иже до крове. 
ГБ XIV, 173а; что же дѣти іего исосифоу 
створіша и до самоіе крови съгрѣшивше 
(μέχρι... αίματος) Пч к. XIV, 104 об.; ерві 
оубо м(ч)нчьски пострадавше и до крове 
противу грѣху ставше. ЖВИ XIV—XV, 1г; 
♦ кръвь завѣта: и ап(с)льскы речи сына 
(эжию попьравъше і кръвь завѣта іеюже 
остишасА. (τό αίμα τής διαθήκης) КЕ XII, 
396; пиіете со(т) неА вси се іесть кровь 
мою новаго завѣта изливаіемаю за вы 
Надп XII (25); пишетъ бо са со немъ: и ты 
въ кровѣ завѣта своіего испустилъ іеси 
оужникы свою со(т) рва, неимуща воды. 
КТур XII сп. XIV, 30; Захарью же (рече) 
и тъ въ крови завѣта твоего. Л Л  1377,
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34 об. (986); ре(ч). ап(с)лъ. х(с)а попрати. 
и кровь завѣта просто мнѣвше. и дхвно- 
му дару досадити. ПНЧ XIV, 184ѳ; се іесть 
кровь мою новаго завѣта изливаіема за вы 
во сэставление грѣхомъ. Пал 1406, 66а;
♦ възискаіемаіа кръвь см. възискаіемыи;
♦ възискати кръве — привлечь к отвѣт
ственности за убийство: мьститель есть Бъ 
и взищеть крови неповиньнаго. ЛИ ок. 
1425,129 об. (1147); ♦ малою кръвью — не
большими жертвами: и той быти купли 
добрѣ, и кровью малою цр(с)то [так!] 
нб(с)ное искупити. ГБ XIV, 199в; ♦ моужь 
кръве см. моужь; ♦ отълоучити тѣла и кръ
ве господьни см. отълоучити; ♦ пролити 
кръвь: да аще пролѣіеть кръвь мою то 
мчнкъ боудоу. СкБГ XII, 106; а кровь вса- 
кого живота, пролѣи на землю. КН 1280, 
531а; неподобьнаю дѣла творА. и мъногы 
кръви проливаю. ПрЛ XIII, 56; боле кръви 
не пролью, крьстьюньстѣи. ЛН XIII—XIV, 
43 об. (1180); за кровь іего да пролыетьсА 
кровь оно (г), (αντί του α ίματος... τό 
αιμα) ГА XIII—XIV, 215г; прольюша кровь 
и(х) акы воду. Л Л  1377, 161 (1237); но 
крови своею, прольюша по г(с)ѣ бе своіемь 
Пр 1383, 946; и т(ы)хъ погубАть и пр(о)ли- 
ють кровь неповиньну. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
24а; мчнци кровь прольюша. (τό αίμα) 
ФСт XIV, 146в; и за кровь неподобны(х) 
кровь пролью праведника. ГБ XIV, І20г; 
аще кровь мою прольють то мчнкъ боудоу  
Гоу моемоу ЛИ ок. 1425, 128 об. (1147).

КРЪВЬНИКІЪ (1*)^-А с. Жестокий че-  

ловек: и любАідеи ба ненавидите зла. 
сэ(т) страха бо на любовь изидеть бжию. 
и кровьникъ отъстави юрость свою отъ 
срдца своіего. СбТр ХІі/ХІІІ, 72.

КРЪВЬНЫИ (18) пр. к кръвь: и
кръво||точиваю приде къ хсоу. плачюшти 
и трепечАшти. своіею дѢла  кръвьныю 
нечистоты. Изб 1076, 211—211 об.; Каплю- 
ми кръвьныими и стыими сочьрвивъша 
ризы Мин XII (июль), 113; и течениіемь 
кровнымь и золчью борзою оумре. (υπό 
αναγωγής αίματος) ГА XIII—XIV, 1886; 
стр(с)ти злыю ицѣлАЮща каплАми кровны
ми стыми. ЛЛ  1377, 47 об. (1015).

КРЪВЬПРОЛИТЬ|і€ (1*), -Ій с. Крово- 
пролитие: сего ради немл(с)твъ есть на 
кровьпролитье. ЛЛ  1377, 52 об. (1044).

КРЪЛОШАНИНЪ см. крилошанинъ
КРЪПАНИ|І€ (1*), -ІА с. — ?: на обѣде 

же... брашьно много и || различьно. тетерА. 
гоуси... дичина, чамъри. търтове. печени, 
кръпанию. шемьлизи. пирове. пътъкы. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 3 об.— 4.

КРЫВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. За- 
крывать: тако и крщнью ради обрѣзанье

со(т)сѣкаю(т). не всАку сласть но излиш
нюю еже су(т) стр(с)ти. и сэ(т) тѣ(х) жымь 
[вм. живымь] глаза крывающи. образо(м) 
облака очи дшвнѣи. ГБ XIV, 24г.

КРЫІвМЬІИ (7*) прич. страд. наст. к 
крыти: Аще же начнеть ювлати крыіе- 
моую іего стр(с)ть. ПНЧ 1296, 43 об.; и 
ходАще не собрѣтахоу іею. крыіема бѣ 
со(т) нѣкоіего преславна видѣнию. Пр 
1383, 109г; вареное же средѣ варимо. 
тѣ(м) и видимо е(с) водою крыему. и водно 
и оудо(б) разрушаемо. ГБ XIV, 64г; скуэо- 
вища бью крыіема. Там же, 1116; но оии 
промыслъ, оного арсенью крыіема а не 
оумерша изведе. Там же, 183а; ова же пре
давши тѣло стго киприана что же стыи 
таюшесА крые(м). Там же, 200г; крыіемоіе 
среди, в роли с.: и творА скончанью 
крыюмаго. расыпанью видимаго. ГБ XIV, 
175в.

КРЫКВНЫИ (1*) прич. страд. прош. к 
крыти. Крыіеноіе среди, в роли с.: ти 
возметь крыюною. ЗС XIV, 41. 

к р ы л а т ы й  см. крилатыи
КРЫЛО см. крило
КРЫЛОШАНИНЪ см. крилошанинъ
КРЫНЬ|І€ (1*), -Ій с. Действие по гл. 

крыти: СО крынью. Приимъ чюжего раба 
и крыю юго. а не вѣдаю творА. повиненъ 
юсть. ЗС XIV, 30.

КРЫ|ТИ (49), -Ю, -І€ТЬ гл. Скрывать, 
прятать, укрывать: Заожеричь отрокъ лони 
крили сужъдалъцъ. ГР XI/XII (новг.); І&ко 
не крыти никоюмоу же хрьстиАноу. огль- 
никъ еретичьскыихъ кънигъ. (κρΰπτειγ) 
КЕ XII, 75а; крыти же искоушающе 
и обличаютъ бестоудьно (κρυπτέіѵ) Там же, 
263а; иже см [и] рениюмь крыти тьщитьса 
свою исправлению сь възнесетьсА со(т) 
га СбТр ХІі/ХІІІ, 61; аще собрАщетьсА 
держа еретичкыю кънигы и крыю ихъ. 
КР 1284, 1666; и тъкъмо десничю свою 
кръю. кръвава бо еще бАше. ПрЛ XIII, 
32г; Мачехамъ же мтремь велимъ, крыю- 
щимъ имѣнию оу чюжеи чади. ЗС XIV, 
41; и не крыи со(т) мене со(т)куду се е. 
ЗЦ к. XIV, 666; Крыюста и «г· м(с)ц(ѣ). 
но оубоюстасА. ищющихъ. Пал 1406, 119г; 
|| перен.: и пришедъ къ стмоу крыюше оубо 
грѣхъ просАше прощенью. ПНЧ XIV, 
1906; || оставлять, лишать чего-л.: и не 
крыи мене добродѣтели своюю да и азъ 
получу оставльнию грѣховъ порьвновати. 
Пр 1388, 74а; Напастьныи страхъ сіѵ^оуіца- 
еть дшевъноую надежю, оупование же 
оулоученью крыеть страхъ сладости, 
(εκάλυπτεν) Пч к. XIV, 132 об.; || покрыть, 
покрывать: но налѣзе мастеры со(т) клев
ретъ стое Бци и своихъ, иныхъ солову
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лыати. ины(х) крыти. ины(х) извистью 
бѣлити. Л Л 1377, 139 об. (1194); || закры
вать: что ради свои ноздри кръюші и сиче 
плююши. ПрЛ XIII, 50г; и очи свои крыю- 
ще со(т) свѣта. СбХл XIV, 104; || пере
плести: и крилъ обоѣ книгы на спсение 
собѣ і на съдравиіе· ЕвМилят 1215, 160 
(запись); || плести: гако со(т) лица оного 
блгого или смоущають юго или пакостить 
іемоу въ тѣлѣ іего. или крыіеть юмоу сѣть 
въ оумѣ іего. ПНЧ 1296, 56 об.

КРЫ|ТИСД (61), -ЮСА, -ЮТЬСА гл. 
Страд. к крыти: и никъто ж е мене видить. 
гак(о> крыю са грѣхъ моихъ, (καλΰπτου- 
σιν) Изб 1076, 172 об.; нъ гь не дадгааше 
таковоуоумоу скровищю крытисга въ зем
ли. СкБГ XII, 18г; бѣжа в гороу лѣсноу. 
и в горѣ кръгахусА. ПрЛ XIII, 15в; и 
прѣбы(с) въ дворѣ своѣмь внотрь [такі] 
съ приАтели своими кръіасА. Там же, 146г; 
тать же дша моюга крыіетьсА ждыи подоб
на времене. СбЯр XIII, 180; онъ же не 
хотАше ц(с)ртва. нъ кръгашесА со(т) нихъ 
измѢнивъса. въ чьрны ризы. ЛН XIII—
XIV, 67 (1204); таче же и снве пррчьстии 
искони тогда крыющесА и тагащесА въ 
вертьпѣ Авдигамли. (κατεκρΰπτοντο) ГА 
XIII—XIV, 219в; приде в манастырь со 
всимь домомь своимь крыгасА. Пр 1383, 
1256; Идѣте къ апустоломъ, и рцѣте; оуже 
не крыите(с) КТур XII сп. XIV, 14; бѣжавъ  
и крыіасА гать бы(с). Пр XIV (6), 6а; 
сово оубо крыіеть(с). во оуглѣхъ монасты- 
рА. (ύποκρυπτεσθαι) ФСт XIV, 69г; гако 
крыюще(с) живемъ не иіцюще славы. 
ГБ XIV, 112в—г; Лоуна... аще ли са при- 
ближитъ [/с солнцу] , то оумалАетьсА и 
крыетьсА. (καλύπτεται) Пн к. XIV, 135; 
достигъ вертьпа. в нем же крыгаше(с) 
належаща(г) ра(д) страха. ЖВИ XIV—
XV, 105в; да быхъ ту. § днии крыгасА оу 
вдвца. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 163; адамъ || дре
ва въкоушь кърыгашеть(с). Пал 1406, 
47а—б; прич. β роли с.: и въ углѣ крыю- 
щеесА истАзага. КР 1284, 334ѳ; || перен.: 
да не очьскага правила престоупаіема 
боудоуть. ни въ стльсцѣмь образѣ власти 
мирьскыга гърдость крыіетьсА. (παρεισ- 
δύηται) КЕ XII, 30а; і мнсога зла бать- 
ствомь крыють(с). ΜΠρ XIV, 30 об.; || по
крываться: и листвию. частынею крыю- 
ще(с). Пал 1406, 5в.

КРЫ!АНИ|І€ (1*), -ΙΔ с. Прятание, 
укрывание: со крыганию ра(б). ЗС XIV, 
30 об.

КРЬСТАОБРАЗЬНО (5*) нар. То же, 
что крьстообразьно: кр(с)тасобразно про
стеръ роуцѣ свои. КР 1284, 163а; кр(с)та- 
собразно. лице знаменоваті Там же, 190в;

и потом кр(с)тасобразно знаменавъ про- 
сфоуроу глть. Там же, 2746; Знаменавъ 
его кр(с)таобразно. сэ(т)поустить. Там 
же, 400а; она таинообразнѣи руку про- 
стертье кр(с)таобразно. а малика губАща 
люди побѣдиста. ГБ XIV, 210г.

к р ь с т и л и щ | е (1*), -А с. Место, где 
совершается обряд крещения: старець
(же) кто мнихъ въ собразѣ нищи, внутрь 
сѣДАще кр(с)тилища. приіемлА мл(с)тню 
со(т) вълазАщихъ въ црквь. ПНЧ XIV, 
148а.

к р ь с т и л |о  (2*), -А с. То же, что 
крьстилище: аще прѣдъ трАпезьницею
пою(т). да боуде(т) цѣлованиіе прѣдъ 
кр(с)тилъм(ь). тацѣмь ж е образъмь да- 
нымь. аще въ въноутрьнимь папърти. УСт 
ХІі/ХІІІ, 267 об.; аще оу стго пантелѣимо- 
на. прѣдъ двьрьми тога ж е цр(к)ве. по- 
ють (ж) прѣдъ трАпезьницею оу крьстила. 
или въ коіемьждо папърти. Там же.

КРЬСТИЛЬНИЦ|А (2*), -Ъ (-А) 1. То 
же, что крьстилище: и посемь оболкъсА въ 
сщничьскую одежю стль въ кр(с)тилници. 
соущимъ с нимь и дроугымъ вѣрнымъ 
члвкомъ. елико же хотать. и призывають 
сего, и поставАть его пре(д) стою трАзою 
[так!] || и коупелию. КР 1284, 399—400.

2. Сосуд, в котором освящали воду: ство
ри же в неи. [в церквіі] крестилницю. 
кр(с)тити водоу. на стое Богавление ЛИ ок. 
1425, 282 (1260).

КРЬСТИМЫИ (4*) прич. страд. наст. к 
крьстити в 1 знач.: В роли с.: приимъше 
блгословліениіемь ж е водоу крьщенига. и 
масло помазанига. и къ симъ юще самого 
крьстимааго. (τον βαπτιζόμενον) КЕ XII, 
205а; кр(с)тимыи ж е обѣты створАе(т) къ 
Ъу втораго жи(т)га. ГБ XIV, 286; е(с) ж е 1 
заклинанью написано им же заклинае(т). 
о 5зѣ  дьювола кр(с)тАИ. изити и I бѣжати 
далече кр(с)тимаго. Там же, 37в—г; а про-! 
звутери по брегу стогаху млтвы глще иже 
надъ кр(с)тимыми. ПрП XIV—XV (2), 
190в. Ср. хрьстимыи.

КРЬСТИТЕЛЕВЪ (3*) пр. к крьститель: 
Рьвнителю илии. нравы подо6аса . пра
вымъ кр(с)тлевымъ стьзамъ. последоующе 
оче прп(д)бьне. ПрЛ XIII, 134а; и кр(с)тле'- 
ва одѣгане забывай. ПНЧ XIV, 101а; не 
пытай о жи(т)и кр(с)тлевѣ. ГБ XIV, 37а.

КРЬСТИТЕЛ|Ь (65), -А  с. Лицо, совер
шающее обряд крещения: тако да буде(т) 
тобѣ вса(к) кр(с)тль. ГБ XIV, 37а; аще 
ли храмлеши и еще. и не приемлеши 
свершеньи 5жьга. то ищи кр(с)тл(А) или 
погрузника. Там же, 46в.

В сост. им. личн.: и стоить оу || престола 
влдкы. и съ кр(с)тльмь исэанъмь и стою
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бцею. ЧудН XII, 756—в; и не въпроси 
насъ, то ни аврамъ прадѣдъ, ни моиси 
прркъ ни исоанъ крьститель. СбТр ХІі/ХІІІ, 
30 об.; ьако кр(с)тлю исоану. исповѣдаху 
грѣхы своа. КР 1284, 3456; Захарига 
прркъ оць ісоа кр(с)тлд. ПрЛ XIII, 266; 
При Фесодосьи же ч(с)тнага глава Ісоана 
Кр(с)тителА в Костантинъ градъ прине
сена бы(с) (του βαπτιστοϋ Ίωάννου) ГА 
XIII—XIV, 246г; в нем же [городе] юсть 
цркы стго ісона кр(с)тлА. Пр 1383, 
154г; со(т) дні іоа кртлА и доселѣ. СбЧуд 
XIV, І40г\ въ тъ бо днь приіатъ крщнию 
гь и Ъъ нашь въ глубинѣ иіерданьстѣи 
со(т) исоана кр(с)тлА. СбХл XIV, 20 об.; 
вѣдыи гако ісоанъ кр(с)титель кр(с)ти. 
ПНЧ XIV, 170а; погорѣ Подолье все на 
канунъ стго рж(с)тва Ивана КртлА и 
Предътеча. ЛИ ок. 1425, 107 об. (1124). 
Ср. хрьститель.

КРЬСТИТЕЛЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с.
То же, что крьстилище: Ібуфимью || соущю 
въ кр(с)тительници (έν τω βαπτιστηρίω) 
ГА XIII—XIV, 264в—г.

КРЬ|СТИТИ (234), -ЩОУ, -СТИТЬ
гл. 1. Совершать над кем-л. обряд креще- 
ния: аще боудоуть рожыиагасА отъ нихъ 
оу еретикъ крьстили.' приводити. ю къ 
обьщению съборьныга цркве. (εφθασαν 
βαπτίσαι) КЕ XII, 336; не въ оставліениіе 
грѣховъ крьстити ш. (βαπτίζεσΦαι) Там же, 
158а; іегда же іелико въ ха кр(с)ти. начь- 
ноуть иже на та6лѢ свѣщ£ да въжьгоуть- 
са всѣ. УСт ХІі/ХІІІ ,  279; А дѢта  кр(с)тА- 
че дати причастью КН 1280, 522г; ібо 
і филипъ скопца кр(с)твъ КР 1284, 536; 
и аще боудеть кр(с)тилъ ю въ еретицехъ 
живыи. Там же, 95а; Въ молебныхъ до
мѣхъ. в ноутрь домоу соуть слоужащии 
и кр(с)тАЩии клирици. ПНЧ 1296, 136 об.; 
и слышавъ се юп(с)пъ. кр(с)ти вса оглаше- 
ныга. ПрЛ XIII, 109ѳ; приди и кр(с)ти ма. 
Там же, 122г; славіти ха юго же кр(с)тилъ || 
юси. томоу подобають всакэ ч(с)ть и хва- 
лению въ вѣкы СбЯр XIII, 170 об.— 171; 
і кр(с)ти іа кнзь стъславъ. ЛН XIII—XIV,  
142 (1265); Жидовина ютера науочивъ, та- 
че кр(с)тівъ ис коупели сдрава извѣде 
преславно, (βαπτίσας) ГА XIII—XIV, 2566; 
и разидошасА по вселенѣи оучаще и кртще 
водою. ЛЛ 1377, 35 об. (986); аще бо сонъ 
не кр(с)тилъ бы насъ, то нынѣ были бы- 
хомъ в прельсти дыаволи. Там же, 45 
(1015); оучениюмь своимь многы со(т) 
нѣвѣрныхъ х(с)ви проводАща. и на всакъ 
днь кр(с)тАще. Пр 1383, 72г; бл(с)ви 
водоу и кр(с)ти ю. Там же, Ц5в; а си про
повѣдаете во всемь мирѣ Ба пришедша, 
и во има юго крьстАще народи. КТур XII

сп. XIV, 6; азъ крщю вы водою в покаганию. 
СбЧуд XIV, 1416; Обаче ісоанъ кр(с)титъ 
приходитъ. ГБ XIV, 21 в; оувѣрю та  и крщю 
та . въ три погруже(н)га. Там же, 44г; 
и блг(с)ви га рабъ б>жии никола. и кр(с)ти 
дѣтіща. СбТр к. XIV, 179; и пакы -а· вы 
крщю водою ЗЦ к. XIV, 11 г; младенца 
кр(с)тивъ и всакого. -ч· причастью дай. 
КВ к. XIV, 3096; шедше наоучите вса 
юзыкы кр(с)тАще во има соца и сна и 
стго дха. ЖВИ XIV—XV, 45г; і ватичѢ 
кр(с)ти. ПКП 1406, 113а; рассѣіаша(с) во 
всю землю, оучаще и кр(с)тАще во има 
оца и сна и стго дха. Пал 1406, 99а; прич. 
е роли с.: взови кр(с)тившаго та . ПНЧ 
XIV, 111а; ибо кртивыи || ма гако молонью 
имАше. лице свое Там же, 111а—6.

2. Освящать воду, пищу, какие-л. пред
меты: а кр(с)тити на блюдѣ, развѣ сочіва 
вса. горохъ, бобъ соцевица. КН 1280, 
523в; и въ нѣкаА нарочита времена кр(с)ты 
своа кр(с)тАть рекше сэсщають. КР 1284, 
211 г; погрѣбена бы(с) *в· кнза. сна сто- 
славлА. гаропълъ сольгъ. и кр(с)тща кости 
ею. ЛН XIII—XIV, 2 об. (1044); Никтсэ 
же да не пишеть на землі кр(с)та. и на ле- 
ду. югда воду кр(с)тАть. да не оукарАЮмсэ 
будеть. ΜΠρ XIV, 346; створи же в неи. 
[в церкви]_ крестилницю. кр(с)тити водоу. 
на стое Богавление ЛИ ок. 1425, 282 
(1260). Ср. хрьстити.

КРЬ|СТИТИСА (307), -ЩОУСА, 
-СТИТЬСА гл. Страд. к крьстити в 1 знач.: 
МОЛАЩЮ С А  юмоу. ИКО КрЬСТИ С А  ДЪЩИ
твога и не тоужи. Изб 1076, 248; аще ма 
избавита. и приведета въ домъ свои, то 
вельми вѣроую распАтоуоумоу и крьщюсА 
ЧудН XII, 74а; гь бо іс хсъ въ тридесАть- 
ною лѣто кр(с)тисА. и нача оучити. 
(έβαπτίσθη) КЕ XII, 48а; Подобають все- 
моу крьстьганоу члвкоу. годіти 5ви свою- 
моу. въ нюго же има крьстивъшесА. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 56 об.; сп(с) ны сне 5жии 
крьщии(с) въ исэрда(н). УСт ХІі/ХІІІ, 
264 об.; Се бо юсть новый костантинъ. 
великаго рима. иже кр(с)тивъсА самъ 
и лиди [вм. люди] свога. Парем 1271, 
261; иде солга ц(с)рюгородоу и кр(с)ти- 
са. КН 1280, 574а; аще кто въспро- 
сить крщнига да крьститьсА. КР 1284, 84г; 
юлико въ х(с)а кр(с)тистесА. въ х(с)а 
соблѣкостесА ПрЛ XIII, 67а; і кр(с)тисА 
во има оца і сна и стго дха. ЛН XIII—XIV, 
141 (1265); ключи же са и кр(с)титисА 
емоу со(т) Ісоана. (βαπτισΦήναι) ГА XIII— 
XIV, 1446; кр(с)тившим же са людемъ 
идоша кождо в домы свога. ЛЛ  1377, 
41 (988); и крщешесА проповедаху х(с)а. 
Пр 1383, 65в; аще (са) не кр(с)тиши не
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избоудеши болѣзни сею. Там же, 113а; а 
дн(с)ь повелѣваютъ хрьститсА во има ода и 
сна и стго дха. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 76; и въ 
стую вѣру нашю кр(с)тьсА. ЗС XIV, 29; 
и глаше къ народу кр(с)тАщю(с) со(т) 
него. СбЧуд XIV, 1416; азъ требую о(т) 
тебе кр(с)тисА. ПНЧ XIV, 109г\ егда 
кр(с)тисА. очистиса оубо и ты лукавы(х) 
дѣюнии ГБ XIV, 136; въ иорданѣ водою 
и дхмь кр(с)тисА. Там же, 256; аще въ 
има мое кр(с)тистесА. и многа чюдеса 
створисте. СбСоф к. XIV, 1116; обѣщаста- 
са чашю испити и крщниемъ. кр(с)ти- 
тиса. СбТр к. XIV, 27 об.; крщешусА 
юму гла(с) приде съ нб(с)ъ со(т) 5а и 
отца гла. ЖВИ XIV—XV, 29в; и кр(с)тисА 
со(т) патрьарха фотию. ПрП XIV—XV (2), 
185а; но чада х(с)а 5а нашего, и стго 
крщньА во иже самъ г(с)ь кр(с)тисА. 
СбПаис XIV/XV, 22; кр(с)тивъсА и бы(с) 
мьнихъ съ своимъ родомъ. ПКП 1406, 
1126; и кр(с)тисА тоу в Новѣгородьцѣ 
и нача быти во крѣстьюньствѣ. ЛИ ок. 
1425, 286 (1262); прич. β роли с.: і пришед- 
ша полагаста рудѣ на кр(с)твшихъсА 
і пріімаху дхъ стыи. КР 1284, 68г; Аще 
не всакъ кр(с)тивыисА спстьса. ПНЧ 
1296, 169; по семь сэ(т)иде в гору таоуро- 
меньскую. и ту живАше съ кр(с)щьши- 
миса мало мужии прѣди. Пр 1383, 176; 
не всакъ кр(с)тивыисА сп(с)нъ будетъ, 
(ό βαπτισθείς) ФСт XIV, 154г; к р ути в 
шимъ бо са печать свою дарова. Пал 
1406, 726; || перен. Очищаться: своею 
кровь кр(с)тившесА. ГБ XIV, 23а; аще ли 
не покаетесА о ва(с) шко неицѣлны(х) 
прослези(м). кр(с)тите бо са огнемъ вѣч- 
ны(м). иже снѣдае(т) юко сѣно вещи. 
Там же, 246; согнемъ крѣстАтьсА конѣч- 
нымь. ЛИ ок. 1425, 207 (1175). Ср. хрьсти-
ТИСА.

КРЬСТИІйН|А (22), -Ы с. Последова- 
тельница христианского вероучения: сэкле- 
вета ю къ кнзю юко кр(с)тьюноу. ПрЛ XIII, 
89в; нѣкаю жена дьржащи дѣтищѣ, по- 
вьргъши исповѣдасА кр(с)тьюна. и абию 
оусѣцѣна бы(с). Там же, І34в; Жена юте- 
ра, именемъ Мавію, Срачиньскаю црца 
кр(с)тьюна соущи (χριστιανή) ГА XIII— 
XIV, 234в; мтрь имѣюше кр(с)тьюну. 
Пр 1383, 9в; Кр(с)тыанъ поимъ жидо- 
выню брачьноу. ли кр(с)тьюноу жидовинъ, 
прелюбодѣиство речетьсА. ПНЧ XIV, 40г.

КРЬСТИІАНИН|Ъ (400), -А с. 1. После- 
дователь христианского вероучения: Даже 
въпрашА ихъ 5жии чловѣкъ. которыихъ 
вещйи боите са отъ вьсѣхъ. юже отъ 
хса крьстиюномъ прѣданы соуть. Изб 
1076, 214 об.; Оупъванию крьстиАномъ.

Стих 1156—1163, 98 об.; юко же обычаи 
юсть крьстиюномъ да имю дѣтищю на- 
рекоуть. ЖФП XII, 27а; исповѣдаютъ 
быти крьстиюни. (χριστιανοί) КЕ XII, 
2266; И аще не могоуще жити юко же 
добрии крьстьюнии. не брѣгоущеи ничьсо 
же. тьлѣющаго и скоро исчазающаго. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 58; писахъ же книгы сию 
азъ гюрги... собѣ на спсению и всѣмъ 
кр(с)тиюномъ на оутѣхй Ев 1270, 167 об. 
(запись); кънигы сию... положены быша 
въ цркви стыю. софию. на починанию 
сщникомъ. и на послоушанию кр(с)тыа- 
номъ. КН 1280, I (запись); первѣю ра
дости юсть ре(ч) сэброученью. имъ же 
кр(с)тьюне наре(ч)мъсА. Там же, 543г; 
крьстьюне же иже таково дерьзноувше 
приложити хви има. КР 1284, 377г; ви- 
диши ли како вышьше быти кр(с)тьюнамъ 
всѣхъ. ПНЧ 1296, 98; Кр(с)тьюнинъ вса- 
кыи прѣбывають кроме невѣрныхъ, без 
деланию грѣховъ ПрЛ XIII, 246; помилоуи 
вьсь миръ свои, и вс а крст(с) ЪАНЫ до- 
стоюнию свою нареченыю въ твою стою 
има. СбЯр XIII, 64 об.; и створи мана- 
стырь и бы (с) прибежище крьстьюномъ. 
ЛН XIII—XIV, 51 об. (1192); юко не има(т) 
бѣсъ власти на бюч(с)тивыю истиньныхъ 
кр(с)ьюнъ и бою щи (х) с а 5а (χριστιανού) 
ГА XIII—XIV, 586; Люто лестець двиза- 
шесА. на кр(с)тьюны воювати. МинПр 
XIII—XIV, 70 об.; ги помилуй всехъ 
кртьюнъ и минѣ грѣшнаго Ап 1309— 1312, 
43 (приписка); гі іс. хс помил [у] и вса 
кртьюны. Надп 1359; а что ти слышавъ 
о мнѣ. от кр(с)тьюнина ли от поганина ли. 
Гр ок. 1367 (моск.); много оубіиство 
кртнмъ створиша. Л Л  1377, 7 об. (866); 
Маринъ х(с)въ м(ч)нкъ кр(с)тиюнинъ же 
сы. Пр 1383, Юг; А что ти слышевъ. [такі] 
о нашемъ добрѣ или о лисѣ отъ кр(с)тью- 
нина. или отъ поганина. то ти намъ, повѣ- 
дати в правду. Гр 1390 (1, моск.); вса. 
кртьюны ризою твоюю (чу)дною защит(и) 
Надп вт. пол. XIV; вѣроваша въ Стую 
Трцю, и быша кр(с)тьюне Биюю блг(д)тью. 
КТур XII сп. XIV, 62; а онъ предающе 
мучителемъ кр(с)тыаны. СбЧуд XIV, 292а; 
будемъ || истовии кр(с)тьюне. а не имены 
точью. СбХл XIV, 109 об.— 110; Да крѣпко 
служатъ 5у. поклономъ и постомъ... || 
того ра(д) черньци и попсове. туго пре- 
ВАзаютьсА. лѣпо бы тако и всѣмъ кр(с)тью- 
номъ. ΜΠρ XIVг 345—345 об.; и хрьстью- 
ни||нъ крьстьюнина взимають(с). и хощеть 
юго зарѣзати своимъ мечемъ, (χριστιανόν) 
ФСт XIV, 5а—б; не мозите братье сло
вомъ точью кр(с)тьюнѣ быти но и дѣла по
кажемъ. СбТр к. XIV, 18 об.; Словомъ бо
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и слытьемь мнози суть кр(с)тьАни. А собра- 
зомь мало ихъ. ОЭбразомь же аки и оучнци 
х(с)ви. А дѣломъ предатели. СбСоф к. 
XV, 12г; Кр(с)тыаномъ не повелѣно 
іесть насильѣмъ или быеныемь отрѣшаю
щаго исправити. (χριστιανοΐς) Пн к. XIV, 
107; аще кто не комкаетъ тріжды со(т) 
года до года, то всуе нарѣцаетьсА 
кр(с)тыанины ЗЦ к. XIV, 27г; и посла къ 
црви гречьскому даі за ма сестру свою... 
он же со(т)вѣща нѣ(с) сдѣ таковаго обы
чаи. оже кр(с)тыаномъ даюти а поганыш. 
ПрП XIV—XV (2), 1906; двце прч(с)таю. 
ты іеси оупованиіе наше и надежа наша, 
заступнице граду нашему стѣна и покровъ 
и прибѣжище всимъ кр(с)тыаномъ. МинПр 
XIV—XV, 3 об.; всакого кр(с)тыанина 
нудити со(т)врещисА блговѣрью. ЖВИ 
XIV—XV, 4г; и заповѣда по всей земли 
своей... || ...въ всѣ(х) градѣ(х) славити 
стѣі трцѣ. и всѣ(м) быти кр(с)тьюно(м). 
ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 167—167 об.\ 
а тати нарече(т) приходАи въ вѣру и 
кр(с)тыанъ бываю. СбТ ХІѴ/ХѴ, 123 об.; 
*юко же и мы по х(с)ѣ кр(с)тьанѣ наре- 
кохомса. Пал 1406, 49 г; а мы есмы по 
Бозѣ все кр(с)тыане содна бра(т)ю собѣ. 
Ли ок. 1425, 141 (1149).

2. Крестьянин: биють целомъ кртьАне 
гну юрию онцифоровицю о клюцникѣ 
ГрБ М 94, ХІѴ/ХѴ. Ср. хрьстиюнинъ.

КРЬСТИІАН|Ъ (82), -А с. Последоѳа- 
тель христианского вероучения: крьсти- 
юнъ. древАноіе масло принесетъ, въ црквь 
(χριστιανός) КЕ XII, 19 а; достоитъ вса- 
комоу крѣстиюноу много мАтежныю боу- 
рА дити. КР 1284,153а; и бы(с) кр(с)тьюнъ. 
ПрЛ XIII, 80г; како же и невѣрнымъ 
ювлАшесА кр(с)тьюнъ свершенъ, аще не 
свершенъ сы || кр(с)щныем? (χριστιανός) 
ГА XIII—XIV, 221в—г; оувѣденъ же бы(с) 
юко кр(с)тыанъ іесть. Пр 1383, 62ѳ; дн(с) 
кр(с)тьанъ василии наричаіетсА. ЧтБГ к. 
XII сп. XIV, 76; Всакъ кр(с)тьюнъ. съ 
женами в бани да не мыіеть(с). ΜΠρ XIV, 
107 об.; юко повелѣно кр(с)ьюну творити 
тыю образы. ПНЧ XIV, 1666; ничтоже 
тако назнаменаіеть кр(с)тьюна, юко миро-. 
творениіе (χριστιανού) Пн к. XIV, 130 об.; 
аще кто оубиеть кр(с)тыана [в др. сп. 
хрстіана] Русинъ, или хри(с)тьюнъ [ѳ др. 
сп. хрстіанинъ] Русина, да оумреть. 
ЛИ ок. 1425, 13 об. (912). Ср. хрьстиюнъ.

КРЬСТИЬХНЫИ (20) пр. Христіанский: 
кде соуть сл оу жители престолоу. кде 
іесть. исоанъ бюсловьць. почто не ювистесА 
съ* нами, на мольбоу влдцѣ за крьстюныю 
грѣшьникы. СбТр ХІІ/ХІІІ, 37; Бѣ жена 
Кр(с)тьюна моужа имоуіди іелина. ПрЛ

XIII, 79в; повелѣ в Римѣ кр(с)тьюнымъ 
женамъ ни сходіти прикрывшимъ главъ 
(χριστιανός) ГА XIII—XIV, 194а; Въ стхъ 
оць на(ш) андрѣи оубо со(т) гра(д) Да
маска. кртьюну родителю снъ Пр 1383, 
79ѳ; да на роту иду(т) наши кр(с)тьюнаю 
Русь. ЛИ ок. 1425, 19 об. (945); в роли с.: 
в то же врѣмА послану бывшю кназю из 
рима с грамотами гречсками. въ страну 
талиискую на оубииство кр(с)ьюныхъ. 
Пр 1383, 65в; юко николи же та(к) ве
селю^) и ра(д)ю(с). со жертва(х) поганы(х) 
юзы(к). юко(ж) со пьюньствѣ кр(с)тьюны(х) 
вс а  бо дѣла мою суть во пьюница(х). 
ЗЦ к. XIV, 44г; да быша писаньемъ со(т)лу- 
чили кр(с)тьюныю со(т) пьюньства. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 99 об. Ср. хрьстиюныи.

КРЬСТИІАНЬСКЫ (1*) нар. По-христи- 
ански: ты же брате прими со(т)ца своего 
Двдво. а што (Юлгово а то нама дай. ать 
вѣ са тѣмь подиливѣ ИзАславъ же 
кр(с)тьюньскы оучини прию брата свою 
и со(т)цину има оузвороти а свою к собѣ 
прию. ЛИ ок. 1425, 160 об. (1151). Ср. 
хрьстиюньскы.

КРЬСТИІйНЬСКЫИ (143) пр. Христи- 
анский: на оутѣшение мъногамъ дшамъ 
крстиюньскамъ ЕвОстр 1056— 1057, 294в 
(запись); не оупиваите са медъмь въ немь 
же нѣсть спсению. доколѣ медъмь въ бѣдоу 
въпадаіеши прочеіе. жалость и позоръ 
крьстьюньскыма очима (χριστιανών) Изб 
1076, 266 об.; въ томь [городе] бѣста 
родителю стго. въ вѣрѣ крстиюньстѣи 
живоуща и всючьскыимь благочьстиюмь 
оукрашена. ЖФП XII, 27а; рече великъ 
§ъ  кр(с)тьюньскъ. ЧудН XII, 73а; да ти по- 
кажю езеро огньно. да видиши. кде са. 
моучить родъ крстиюньскъ СбТр ХІІ/ХІІІ, 
35; кр(с)тьюньскоіе цр(с)тво. КН 1280, 
572а; и стоую нашю вѣроу кр(с)тьюнь- 
скоую со(т)вергъша. ЗС 1280, 340г; и 
кр(с)тьАньскому житию не имѣти. недо
стойна прсоисхождениА КР 1284, 352г; и 
за весь родъ кр(с)тыаньскыи молитвы 
рек(оу)ще. Псалт 1296, 338 (запись); не 
видѣхъ ре(ч) 5а кртьюньскаго. ПрЛ XIII, 
80а; не хота же дьаволъ добра родоу 
кр(с)тьюньскоу. ЛИ XIII—XIV, 83 (1220); 
Івдинъ 5ъ  кр(с)тьюньскыи (των χριστι
ανών) ГА XIII—XIV, 203г; си бы(с) предъ- 
текущию кртыаньстѣи земли, аки деньница 
предъ слнцмь. Л Л  1377, 20 об. (969); 
Костантинъ великии первый ц(с)рь 
кр(с)тыаньскиі [ПрЛ XIII, 16в — въ 
кр(с)ьюнѣхъ] имѣюше нѣкогда рать ПрЮр
XIV, 19в; кр(с)тьюньскии сбсоръ аки риза 
г(с)на . со(т) мнсогихъ странъ собрана и 
истъкана. ΜΠρ XIV, 5 об.; цр(с)твуеть
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и веселитсл кр(с)тьганьскыи родъ. ЗЦ к. 
XIV, 29а; А ее пишю ти друго||іе сло(в) 
по пра(в)ламъ суды црквныга во всѣ(х) 
кр(с)тыаньскы(х) людехъ. КВ к. XIV, 
190в—г; варлгъ... сѣдАше въ киевѣ... 
держа вѣру кр(с)тыаньскую. ПрП XIV— 
XV (2), 1866; и сп(с)ають словесньпа овца, 
стадо кр(с)тыаньскоіе. Пал 1406, 84б\ не 
хотАше гоубити Роускои земли, и кр(с)тнь- 
скои крови проливати. ЛИ ок. 1425, 213 об.
(1177). Ср. хрьстиіаньскыи.

КРЬСТИІАНЬСТВ|0 (15), -А с. Христи- 
анское вероисповедание: по ноужи никто 
же не приводитсА къ въздерьжанию и 
кр(с)тишньствоу. но своимь изволеныемь 
КР 1284, 132в; и ты влдко вразоуми га. 
иже соуть погани ги собрати га на 
кр(с)ті*ганьство ФПМол XI сп. 1296, 
275 об.; обрати поганыю на крстьганьство. 
СбЯр XIII, 58 об.; КВлины же изгнати 
повелѣ ни на кр(с)тыаньство преложити га. 
(προς χριστιανισμόν) ГА XIII—XIV, 2476; 
наоучени бывше. кр(с)тьганьству. Пр 1383, 
286; Аже и. нынѣ мнози тако творАть. 
и въ кр(с)тьганьстве суще, а не вѣдаютъ 
что есть кр(с)тьганьства СбСоф к.. XIV, 
12а; и кр(с)тисА тоу в Новѣгородьцѣ 
и нача быти во крѣстьганьствѣ. ЛИ ок. 
1425, 286 (1262). Ср. хрьстиіаньство.

КРЬСТОВИДАНЫИ (1*) пр. Кресто
видный: и цѣлоуіеть со(т) пьрстъ соущии 
образъ кр(с)товидАныи. УСт ХІі/ХІІІ, 265.

КРЬСТОВЪ (1*) пр. Имеющий ѳид 
креста: понеже кр(с)товъ образъ имАшеть 
змига проньзена Пал 1406, 143в.

КРЬСТОЛЮБЬЦ|Ь (1 *), -А с. То же, что 
христолюбьць: и се пакы придоша к нему 
въ тъ же годъ, нѣции кр(с)толюбци. и 
достоині вѣры стыга и оученига дшеполез- 
на хотАще сэ(т) него оутѣш(и)тисА оутѣ- 
шениемь х(с)вмь. ЗЦ к. XIV, 266.

КРЬСТОНОСЬНЫИ (1*) пр. Связанный 
с ноиіением креста как символа христиан- 
ства: іегда не доблА дша стр(с)ти възвр(а)- 
щаіеть. кр(с)тоносною силою. ПНЧ XIV, 
1856.

КРЬСТОНОСЬЦ|Ь (1*), -А с. Зд. 
Вдохновленный Христом: си же вс а  ювѣ 
сподобиша(с) паче наши(х) стхъ ап(с)ль- 
скы(х) словесъ, в нихъ же вѣща крьсто- 
носець сэружьга ра(д) праведнаго (о χρι- 
στοφόρος) ГА XIII—XIV, 273а.

КРЬСТООБРАЗЬНО (8) нар. Кресто
образно: роуцѣ не кр(с)тособразно пола
гаютъ ему на перьсѣхъ КР Ц284, 271в; 
и кр(с)тообразно себе въсороужающа. 
ПрЛ XIII, 125а; Приступимъ к нему 
любовию раженою. и кр(с)тообразно руцѣ 
въобразивше. ПНЧ XIV, 1846; и се рекъ

назн(а)мена кр(с)тообразно прозвоутера. 
Там же, 1906; руцѣ бо кр(с)тообразно 
преложи. Пал 1406, 91г. Ср. некрьсто- 
образьно.

КРЬСТООБРАЗЬНЫИ (1*) пр. Зд. Сло
женный в виде креста: распростертыма 
рука(м). кр(с)тосэбразны малика побѣди. 
СбПаис XIV/XV, 51 об.

КРЕСТООБРАЗЕНЪ (2*) нар. То же, 
что крьстообразьно: и роуцѣ на пьрьсьхъ 
крьстообразнѣ положь. ЖФП XII, 646; 
руцѣ не кр(с)тообразнѣ полагаютъ іемоу 
на персѣ(х) гако же мы. нъ долоу при бед
ра (х) простираютъ. КВ к. XIV, 2066.

КРЬСТОПЕРЕСТОУПЬНИК|Ъ (1*), -А 
с. Тот, кто наруиіает присягу: і рекоша 
новгородци. аже бра(т)е кнзь нашъ тако 
сдоумалъ с нашим(і) кр(с)топерестоупни- 
кы. оно имъ бѣ и стага софьга. а кнзь безъ 
грѣха. ЛН XIII—XIV, 134 об. (1255).

КРЬСТОПРЕСТОУПЬНИК|Ъ (1*), -А 
с. То же, что крьстоперестоупьникъ: они 
же оканьнии кр(с)топрестоупници. не дож- 
давъше свѣта побѣгоша. ЛН XIII—XIV, 
146 об. (1268).

КРЬСТ|Ъ (857), -А с. 1. Шест с перекла
диной, орудие казни в древнем Риме; крест, 
на котором, по христианскому вероучению, 
бьіл распят Иисус Христос: и || разбойникъ 
на крьстѣ бѣ (έν τψ σταυρφ) Изб 1076, 
234—234 об.; ги ісъ хе иже симъ образъмь 
гависга на земли изволивы волею пригвоз- 
дитиса на крьстѣ. СкБГ XII, 11в; изво- 
ливыи своіею волею пригвоздитисА на 
кртѣ Парем 1271, 262; въ копьга бо мѣсто 
прободъшаго х(с)а на кр(с)тѣ. есть се 
копье рекъ. КР 1284, 2746; не видиши 
ли іего [Христа] на кр(с)тѣ. ПНЧ 1296, 
86 об.; на кр(с)тѣ пригвожгь плоть не 
вкоушь горкаго въкоуса. ПрЛ XIII, 16а; 
сънемше и со крта. положиша и въ гробѣ. 
ЛЛ 1377, 35 об. (986); и ту оучагать бы(с) 
и на кр(с)те пригвожгенъ. Пр 1383, 83г; 
христа снемъ со крьста Надп 1383; и 
собрѣте тѣло Х(с)во, на кр(с)тѣ наго, 
пригвощено, висАще КТур XII сп. XIV, 
25; но и на кр(с)тѣ распАтъ бы(с). СбУв 
XIV, 70; осоуди влдкоу нашего пригвоз- 
дити на кр(с)тѣ Апок XIV (2), 106 об.; 
и на кр(с)тѣ пригвож(д)енъ бы (с). ПНЧ 
XIV, 192а; аще снъ оии юси сълѣзи со 
кр(с)та. (από του σταυροΰ) ФСт XIV, 526; 
и I ре(ч) на кр(с)тѣ виса соче. предаю 
в руци твои дхъ мои ЗЦ к. XIV, 52—53; они 
же гако злодѣга мучивше на кр(с)тѣ при- 
гвоздиша. ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
163 об.; и паки глють жидове. да не оста- 
нуть телеса в суботу на кр(с)тѣ. СбТ 
ХІѴ/ХѴ, 133; поживе с члвкы. взиде на
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кр(с)тъ плотью своею. ЖВИ XIV—XV, 
114г; на кр(с)тѣ прободенъ. всякымь ору- 
жиюмь. Пал 1406, 160а; ♦ на крьстъ 
възходити — совершать мученический 
подвиг: кровью кро(в) очищаимы. на
кр(с)тъ въсходи(м). ГБ XIV, 71в; и вса- 
цѣ(м) въздержанье(м) оумаливъсл за 
х(с)а. и въсходи на кр(с)тъ. не токмо 
чювьственѣ но и разумнѣ. Там же, 71г; 
♦ възати крьстъ — взять на себя тяжкие 
страдания, испытания, обязанности: По- 
слоушавъша заповѣди твоюю хе. и 
възьмъша кр(с)тъ твои, оставльша вьсю 
житиискоую красотоу. УСт ХІі/ХІІІ, 275; 
аще бо рече кто хочеть въслѣдъ мене 
иди. да <а(т)вержетсА себе, и възметь 
кр(с)тъ свои послѣдоуіеть ми. КР 1284, 
193г; иже не возметь кр(с)та своіего и 
въ слѣдъ мои не идеть, нѣ(с) мене до
стоинъ. (ούκ... άρη τον σταυρόν αύτοΰ) 
ГΛ XIII—XIV, 269α; Иларии чю(д)творечь. 
ео(т) млады въз(д)расти мнихъ бывъ, и 
кр(с)тъ свои на рамо вземь. распАтому 
на (с) ра(д) влдцѣ въслѣдоваше. Пр 1383, 
596; и собразъ иночьскыи въсприемше. 
иже на раму кр(с)тъ х(с)въ вземше. 
ИларПосл XI сп. XIV, 193; да носите 
хвалАщесА. на своихъ рамѣхъ крестъ 
юго. (τον σταυρόν) ФСт XIV, 97а; все 
елико имаши. и дажь нищи(м). и взе(м) 
кр(с)тъ послѣдуй ми. ГБ XIV, 100а; Иже 
хощеть въслѣдъ мене итьти, да сэ(т)веръ- 
жетсА себе и възметь кр(с)тъ свои и 
въслѣдоуеть ми. (άράτω τον σταυρόν 
αύτοΰ) Пч κ. XIV, 13 об.; возмеши кр(с)тъ 
и послѣдьстуеш(и) || зовущему та 5у  
ЖВИ XIV—XV, 42а—б; кр(с)тъ бо свои 
понесъ на рамѣ еу(г)л(с)кы 5а възлюбилъ 
юси. ПКП 1406, 11г.

2. Крест как символ христианской рели- 
гии: <в)о ^зхма мсца ила ді днь почахъ 
рыти рък8 сю азъ иванко павловіць і 
крстъ сі поставхъ [так!] Надп 1133; 
Кръвию своіею. прапроудоу носАща пре- 
славьнаю и крьстъ въ скипетра мѣсто. 
Стих 1156— 1163, 103; сътАжавъши крстъ 
сии. прииметь. вѣчнвю жизнь съ всѣ(м)и 
ст(ыми). Надп 1161; архиеп(с)пъ же при
т е  дъ съ крьсты. и сътвори въ той клѣтъцѣ 
всенощьноіе пѣнию. СкБГ XII, 196; коупь- 
но съ иконой кр(с)ь со(т)мѣтатисга. (σταυ
ρόν) ЖФСт XII, 111; и чьтоуще распА- 
тиіе. и покланьающесА крьстоу. и иконѣ 
христосовѣ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 58 об.; 
блг(с)влають къждо свою питию. сп(с)ною 
знамению кр(с)та творА на немь. УСт 
ХІі/ХІІІ, 199; м(с)ца июна въ л *д 
памА(т) стго ісо воинка поставленъ 
кр(с)тъ стославъмь всево<ло)дичемь Надп

1224 или 1234; и въ нѣкаА нарочита вре
мена кр(с)ты своа кр(с)тАть рекше сэсща- 
ють. КР 1284, 211г; памА(т) таковоую 
страшнаго троуса праздьноуюмъ. съ 
кр(с)ты ходимъ, ПрЛ XIII, 59в; и давыи 
намъ кр(с)тъ свои на прогнанию соупоста- 
тоу. СбЯр XIII, 128 об.; опать въ стой 
тр(о)ци || ходи около города со кр(с)ты. 
ЛН XIII—XIV, 168 об.— 169 (1352); 
А се да(л) есмь сну своему <кназю) Ивану 
чепь великую зо(л)ту с кр(с)тмъ. Гр ок. 
1358 ( 1, моск.); кланАюсА древу ч(с)*гн(му) 
и всАкому кр(с)ту.. Л  Л  1377, 39 (988); 
ьависА юмоу кр(с)тъ в образѣ хроусталнѣ. 
Пр 1383, 106а; и въ оутри днь съ кр(с)ты 
изидоша поюща. ЧтБГ XI сп. XIV, 33; 
Тамо бо побѣди власти темныга кр(с)тмь 
КТур XII сп. XIV, 51; кр(с)та ра(д) смрть 
приимыи. (διά σταυροΰ) ФСт XIV, 150г; 
руку изврачева на кр(с)тѣ простретье(м). 
ГБ XIV, 11 г; да зрА на кр(с)тъ и помна 
х(с)вы страсти, по вса дни тьрпить. СбСоф 
κ. XIV, 11а; и проныриваго бѣса кр(с)тмъ 
порази СбТр κ. XIV, 216; токмо есть врагъ 
г(с)ви иже вы со(т)мещетесА кр(с)та х(с)ва 
ЗЦ κ. XIV, 21а; и тъ крстъ і до нына стоіть 
въ стѣи софьи въ олтарѣ ПрП XIV—XV 
(2), 1856; онъ съ мтрию своею еленою 
кр(с)тъ со(т) ер(с)лма принесша ИларСлЗак 
XI сп. ХІѴ/ХѴ, 169 об.; тако гла сэць 
мои* африканъ сдѣла кр(с)тъ. и на немь 
изосюбрази 5омоу||жною подобию х(с)во 
ПКП 1406, 126в—г; кр(с)тъ срѣтъше цѣ
луютъ Пал 1406, 726; и выидоша со кр(с)ты 
противу Мьстиславу. и І&рополку изъ горо
да. ЛИ ок. 1425, 210 об. (1175); ♦ водити 
къ крьстоу — заставить дать клятву: і 
посадиша ьарослава. і водиша и къ 
кр(с)тоу. ЛН XIII—XIV, 150(1270); и води 
Рюрика къ кр(с)ту. ЛЛ 1377, 141 об. 
(1202); а самѣхъ води ко кр(с)тоу. какъ 
вы не передати города Болеславоу. ЛИ ок. 
1425; 306 об. (1290); ♦ въздвизальныи 
крьстъ: и блгослови Мьстислава кр(с)тмъ 
вьздвизалнымъ. на кнАжение Володимѣрь- 
ское. ЛИ ок. 1425, 299 об. ( 1287); ♦ въздви- 
зати крьстъ: Добро и рамѣ освѣщати 
и очищати. да възможе(м) и кр(с)тъ 
въздвизати х(с)въ. не всѣми оудобѣ 
въздвиже(м). ГБ XIV, 43в; ♦ заводити 
крьстоу — приводить к присяге: ИзАславъ. 
Отославъ, и Всеволодъ, высадиша строш 
своюго ис поруба сидѣ бо. лѣ(т) -к· и -д* 
заводивъше кр(с)ту и бы(с) чернцемь. 
ЛЛ 1377, 55 (1059); ♦ крьстьныи образъ 
см. образъ; + образъ крьста см. образъ; 
♦ перестоупити, престоупати (престоупити) 
крьстъ — нарушать (нарушить) клятву: 
іже бо кр(с)тъ преступають то і сдѣ казнь
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приимають. і на ономь вѣцѣ моукоу вѣч- 
ноую. ЛН XIII—XIV, 145 об. (1268); и при
ступи || Стополкъ кр(с)тъ. надѣюсА на 
мно(ж)ство вой. ЛЛ  1377, 90 об.—91 
(1097); перестоупА. кр(с)тъ и переѣха че- 
ресъ Днѣпръ, и помысли во оумѣ своемь. 
юко Двда имоу. а Рюрика выженоу изъ 
землѣ. ЛИ ок. 1425, 216 об. (1180); ♦ пре- 
стоупьникъ крьстоу — изменивиіий клятве: 
а въ четвѣ(к). побѣгоша къ юрославоу. 
прѣстоупниці кр(с)тоу. человали бо бАхоу 
х(с)ъ ч(с)тьныи. къ мьстиславоу. съ всѣми 
новгородци. ЛН XIII—XIV, 83 об. (1216); 
♦ цѣловати крьстъ на (чем-л.), къ (ко- 
му-л.) — присягать, давать клятву: на техъ 
же грамотахъ целовалъ есмь крестъ, а се 
моа печать. Гр 1229, сп. В (смол.); на семь 
кназь михаило. цѣлуй кр(с)тъ. къ посад
нику. и къ ТЫСАЦЬСКОМу. и ко всему нову- 
городу. Гр 1294—1301 (1, новг.); и цѣлова 
кр(с)тъ на всѣй воли новгородьстѣи. 
ЛН XIII—XIV, 108 (1229); и кр(с)тъ че- 
лованъ. на старый миръ. Гр ок. 1300 (2, 
рижск.); а новъгородъ к великомоу кнзю. 
кр(.с)тъ цѣловалъ, по симъ грамотамъ. 
Гр 1324 (новг.); цѣловавъ іемоу кр(с)тъ 
коуны іемоу взати оу новагорода. колько 
боудеть далъ. Гр 1325—1327 (новг.); На 
семь на всемь целовали есмы кр<е)стъ 
межи <собе у) отна <гроба> Гр 1350— 
1351 (моск.); кр(с)ь іеси цѣловалъ како 
ти ити Суждалю. Л Л  1377, 112 (1151); 
цѣлоуите кр(с)тъ ко Игореви. ЛИ ок. 1425, 
117 об. (1145); ♦ цьстьныи крьстъ: аще 
се кто прѣслоушаіеть. изнесѣть и [крест] 
сэ(т) манастырА да не боуди іемоу помощь- 
никъ. чьстьныи крстъ ни въ сь вѣкъ ни въ 
боуд<...)щии Надп 1161; дроузии же ни 
образа чьстьнааго кр(с)та ново съвьршена. 
или чьстьныи иконы не цѣлоують. (του 
τίμιου σταυροί;) КЕ XII, 2756; кде ли іесть 
сила чьстьнаго крста. имь же адама и 
іевъгоу со(т) клатвы избави. СбТр ХІі/ХІІІ, 
36; В клѣти иконы дьржати или ч(с)тныи 
кр(с)тъ достоит ли КН 1280, 533г; моле- 
нии ради стыю 5ца и силою ч(с)тьнаго 
кр(с)та. ФПМол XI сп. 1296, 276; и оуши 
мои назнаменаю знаменыемь ч(с)тнаго 
кр(с)та. ПНЧ 1296, 43; и видѣ на рогоу 
іего ч(с)тныи кр(с)тъ х(с)въ. сиюющь паче 
слнча. ПрЛ XIII, 2Іг; НесэдержимаА сило 
ч(с)тьнаго и животворАщаго кр(с)та г(с)на 
не состави настави на(с). СбЯр XIII, 213; 
і побѣдита и  пльсковичи. силою кр(с)та 
ч(с)тнаго. ЛН XIII—XIV, 133 (1253); 
Бж(с)твьнаи же Іблена, въ Иіер(с)лмъ 
пришедъши на възисканые ч(с)тьнаго 
кр(с)та и обрѣтши кр(с)тъ (του τίμιου 
σταυροί;) ГА XIII—XIV, 210в; заложи

црквь камену на торговищи в Володимери. 
Въздвиженье кр(с)та ч(с)тьнаго. Л Л 1377, 
151 (1218); въ -г- и ча(с) дни. юви(с) 
образъ ч(с)тнаго животворАщаго кр(с)та. 
Пр 1383, 61а; а не испра(ви)ва. судить 
намъ ?ъ. и честны (и) кр(с)тъ. Гр 1386, 
(3, ю.-р.); възрадоуемсА дшею покланАЮ- 
щесА ч(с)тномоу кр(с)тоу СбТр к. XIV, 18; 
кланАтисА I стѣи трцѣ оцю і сну. и стму 
дху и крту ч(с)тнму ЗЦ к. XIV, 38а—б.

3. Фигура из двух пересекающихся под 
прямыя углом линий: и повелеваю||ть 
послоухомъ, подъ тѣмь писаниіемь. напи- 
совати крьсты и имена свою, вь свѣдѣ- 
тельство и на оутвержениіе писанымъ. 
КР 1284, 986—в; бы(с) знаменье, стоите 
слце в крузѣ. а посредѣ круга кр(с)ть. 
а постредѣ крта слнце. Л Л  1377, 94 об. 
(1104); Подобаіеть видѣти ю(к) же здѣ 
написаныю празникы. идѣ же обрАщють(с) 
кр(с)ь. наимити и бра(т)ю празноуемъ. 
а иже не суть кр(с)ти. бра(т)ю іедини 
празноують. ПНЧ XIV, 197в; крьстъмь в 
роли нар. Крестообразно: обративъсА на 
въстокъ покади(т) кр(с)тъмь -г-шды. 
УСт ХІі/ХІІІ, 249; по семь сважю(т) руцѣ 
іего кр(с)мь КВ к. XIV, 321г.

В роли им. личн. О Христе: и ре(ч) 
птрархъ чадо вѣрное во Крта кр(с)тиласА 
еси и во Кр(с)та соблечесА. Л Л  1377, 17 об. 
(955); пакы по смрти кр(с)та стго. глть 
архиерѣи пилатови. вѣмь г(с)и юко рече 
льстець онъ. и еще сы живъ. ПНЧ XIV, 
10г. Ср. хрьстъ.

КРЬСТЬНЫИ (132) пр. к крьстъ.
1 В 1 знач.: поисъ же кр(с)тьныю смрти 
сосоужениіе іею же адама сэбожи. за нь же 
свАзанъ водимъ бы(с) КП 1280, 610а; іеди- 
ночадаго сна своіего предасть на кр(с)тную 
смрть. СбХл XIV, 104 об.; скочи на древо 
кр(с)тноіе Пал 1406, 207в.

2. Во 2 знач.: сэць же нашь оесэдосии 
всю си слышавъ не оубоюсА дхъмь. ни 
оужасеси срдцьмь нъ оградивъси 
крьстьнымь ороужиіемь. ЖФП XII, 386; 
отъселѣ же. крьстьныи образъ на земли 
творАіцаю проклинати заповѣдаіемъ. (του 
σταυροΰ) КЕ XII, 63а; Единою въслѣдо- 
вавше Х(с)оу иноци и въ дхвноіе житиіе. 
кр(с)тныи дѣтели. да имѣю(т) мѣста сво||ю 
сособна. со(т)бѣжна мирьскыи чади. КН 
1280, 508—509; кр(с)тьною силою согради 
ма ісе СбЯр XIII, 11 об.; и къ вечероу 
побѣди а кнзь романъ, съ новгородьци. 
силою кр(с)тьною. и стою 5цею. ЛН XIII— 
XIV, 37 (1149); по той же нощи ювиса 
образъ на нбіси кр(с)тьныи. (του σταυροΰ) 
ГА XIII—XIV, 229г; понеже велика есть 
сила кр(с)тнаю. кр(с)томь бо побѣжени
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бываютъ силы бѣсовьскыю. Л Л  1377, 
58 (1068); да кр(с)тную приимеши палицю. 
''КТурКан XII сп. XIV, 219 об.; и стр(с)ти 
ради кр(с)тныю. со(т)У стр(с)ти ма ч(с)таю  
избавле. Мин XIV (май), 15 об.; да || и 
мнѣ со(т)верзутьсА двери стго поклоненью 
кр(с)тнаго. СбЧуд XIV, 636—в; и повелѣ 
множьству всему || народа ту почасто 
приходАщи(м) приносити 5ви ч(с)ть 
кр(с)тьнымъ поклоненье(м). ЖВИ XIV— 
XV, 119а—б; ♦ крьстьнаю грамота см. 
грамота; ♦ крьстьноіе знамению см. зна- 
мениіе; ♦ крьстьноіе има см. има; 
♦ крьстьноіе престоуплениіе см. престоуп- 
лениіе; ♦ крьстьноіе пѣниіе см. пѣниіе; 
4 крьстьныѣ ризы (пърты) см. риза 
(пъртъ); ♦ крьстьноіе оутвьржениіе см. 
оутвьржениіе; 4 крьстьноіе цѣлованиіе см. 
цѣлованиіе. Ср. хрьстьныи.

КРЬСТЬДІЬ (1 *), -А с. Уменьиі. к 
крьстъ во 2 знан.: и ре(ч) Володимиръ. 
|| сии ли кр(с)тць малый. ре(ч) Володимиру 
Петръ, кнже аче кр(с)тъ малъ, но сила 
велика его есть. ЛИ ок. 1425, 166—166 об. 
(1152). ■

КРЫЦАІ6МЫИ (35) прин. страд, наст. 
к крыдати: христа... крьщаема роукою 
прѣдътеча. Стих 1156—1163, 32; юко ма- 
лыю отъ донатъ крыцаіемыю въ съборьнѣи 
цркви и клирикы поставлАти. (βαπτιζο- 
μένους) КЕ XII, 1336; ти тогда крщаюмъ 
и махеа же. и уаленетью. ПНЧ XIV, 207г; 
крщаюми бо со(т)мѣтаюмсА сотоны. ГБ 
XIV, 127в; сдѣ же ювиса оць гла и снъ 
крщаюмыи. Пал 1406, 150г; в роли с.: 
и тако мажють по вьсемоу тѣлоу крщаюма- 
го. КН 1280, 543в; и еврѣиска ж е имена 
прирѣчють. паче на оустрашение крща- 
емымъ. КР 1284, 386а; а сони соль сыплю(т) 
крщаемому в ротъ. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 25.

КРЫЦА|ТИ (45), -ю, -іеть  гл. Крес
тить, обращать в христианство: аще ис- 
тиньныимь срдцьмь и вѣрою обратитьсА 
къто отъ отъ I нихъ... того приимати и 
крьщати и дѣти іего. (βαπτίζειν) КЕ XII, 
74—75; ти потомъ да крщають. и по- 
гроужающе въ три погроуженыа. КН 1280, 
543г; І&ко члвк(ъ) сыи сна крщаше 5жию. 
КР 1284, 355а; идеже многы со(т) іелинъ 
собращаю крьщаше. ПрЛ XIII, 37г; крща- 
іеть вы Іс(с)ъ дхмь. (βαπτίζει) ГА XIII— 
XIV, 1936; оучении своими со(т) льсти 
идольскыю обращающа. к вѣрѣ г(с)а на
шего іс х(с)а. и крщаста. Пр 1383, 20г; 
некр(с)щеныю же кр(с)щати. ПНЧ XIV, 
207г; и прііемлА совъздрастьныю іему дѣті 
жидовьскыш крщаше. ГБ XIV, 180а; аще 
придАше кто со(т) иныхъ юзыкъ кр(с)тит- 
Са  первою обрѣзавше того, тоже крщаху

СбТ ХІѴ/ХѴ, 137; крщати къ х(с)у обра- 
щающихсА повелѣ. ЖВИ XIV—XV, 119г; 
и многи обращаху со(т) поганыхъ, къ пра
вой вѣрѣ крщаху. ΠρΠ XIV—XV (1), 230в; 
прич. в роли с.: о приходАщиихъ со(т) 
ересы и крьщающиихъ. (από... βαπτιζο- 
μένων) КЕ XII, 2756.

КРЫЦА|ТИСА (53), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Страд. к крьщати: Крьш(т)Ати с а 
юсть лѣпо (βαπτίζεσθαι) Изб 1076, 104 об.; 
юко малии въ отъпоущению грѣховъ 
крь||щаютьсА. (βαπτίζονται) КЕ XII, 158а; 
И ти еретици соуть. нъ единемь погроу- 
жениемь крьщаютьсА а не трьми юко же 
пр(а)вовѣрнии. КР 1284, 89а; въ има 
соца и сна и стго дха. крщаютьсА пьрфу- 
рии. ПрЛ XIII, 67а; <и> инии мнози, 
пришедъше къ стмоу Силевестроу, крща- 
хоусА (έβαπτίζοντο) ГА XIII—XIV, 205г; 
и поставльнъ бы(с) служити трАпѣзамъ. 
приступающи(м) къ х(с)у и крщаю- 
щимъса Пр 1383, Зв; видѣша великъ 
свѣтъ х(с)а нашего. крщающагосА. (βε- 
βαπτισμένον) ФСт XIV, 48в; юко со(т) 
ісоана крщаетсА. ГБ XIV, 216; и се крща- 
хусА болАре первое. ЖВИ XIV—XV, 119г; 
но страхо(м) повелѣвшаго крщаахусА. 
ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 167 об.; а 
крщаютсА во едино погруженье. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 25; въ -л· лѣто крщахусА. 
СбТ ХІѴ/ХѴ, 137 об.; и в водѣ крщають(с). 
Пал 1406, 82г.

КРЫЦЕНИ|І€ (851), -ΙΛ с. 1. Крещение, 
церковное таинство очищения и приоб- 
щения к христианской религии: Написахъ 
же еу(г)лие се. рабоу 5жию нареченоу 
с&щоу въ крщении иосифъ. а мирьскы 
остромиръ. ЕвОстр 1056—1057, 2946
(запись); вѣдыи юко по нетьлѣньномоу 
одѣнию крьщению вси равьни соуть. Изб 
1076, 43; сотъ дѣвы не неиздреченьно 
[так!] плъть приимъша. и погроузивъшаа- 
го грѣхы наша, крыцениемь въ водахъ 
иерданьскахъ. Стих 1156— 1163, 31 об.; 
ги помози, <ра)бу своюму Василию в 
к(р)щени<и) именемъ рогволоду сну бори- 
сову Надп 1171; володимироу... иже и 
стыимь крщениюмь вьсю просвѣти сию 
землю роусьскоу. СкБГ XII, 8в; таче же 
юко и миноуша -м- днии дѣтищю. крьще- 
ниюмь того остиша. ЖФП XII, 276; юко 
же оучить стыи ап(с)лъ глю. Юдинъ 5ъ  
Юдина вѣра юдино крщению. (βάπτισμα) 
КЕ XII, 134а; и со(т)вьргошасА 5а і стго || 
крщению. СбТр XII/XIII, 34 об.— 35; сице 
бо има наречено бы (с) въ крщнии. Парем 
1271, 262 об.; таче по крщении мюромь 
мажемъ КН 1280, 544а; о соглашеныхъ 
сірѣ(ч) о оучающихъсА вѣрѣ і стѣмь
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крьщеньи. КР 1284, 22а; и вса коумиры 
попра. и въведе вса афины въ крщниіе. 
ПрЛ XIII, 68в; содежю мою сосквернихъ. 
крыцению . сомрачихъ. срдце сэтагъчихъ. 
СбЯр XIII, 33; и межю собою правдоу 
творити || и къ бюу блгоч(с)тью имѣти и 
крщниіе свѣдаті. (βαπτισμψ) ГА XIII—XIV, 
143—144; х(с)ъ... обновлАіеть и бж(с)тв- 
нымь крщныемь всю рускюю землю, і 
просвѣщаютъ кнза василин. МинПр XIII— 
XIV, 68 об.; Р одиса оу Мстислава снъ. 
оу Андрѣевича. и нарекоша и в крщнии 
Василии. ЛЛ  1377, 122 (1171); и въставъ 
попъ сэ(т) ложа, нача глти млтву крщ- 
нии Пр 1383, 82а; бАше же блженому 
борису створено има въ крщеньи романъ. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 10а; Иже дцерь свою 
пойметъ. сэ(т) стго крщнии судъ тотъ же 
по людьскому. ико же и кумомъ. ЗС XIV, 
25; и оучити на крщению. СбУв XIV, 73; 
въ тъ бо днь принтъ крщниіе гь и Ъъ нашъ 
въ глубинѣ июрданьстѣи со(т) исэана 
кр(с)тлА. СбХл XIV, 20 об.; лѣпо ми юсть 
кр(с)титисА симъ кр(с)щньюмь СбЧуд XIV, 
142а; Исповѣдаюмъ въ юдино крщению 
въ сэставьлению грѣховъ. Αηοκ XIV (2), 
107 об.; со(т) стгсо и спсенагсо крщнии 
приімуть и. ΜΠρ XIV, 182 об.; да прииметь 
кр(е)щнье стое. ПНЧ XIV, 206г; и остав- 
лению грѣховъ ихъ бысть. сего ра(д) 
поканнин стаго и ч(с)таго крыценин. 
(διά του... βαπτίσματος) ФСт XIV, 146; 
и юсть крщнью в тре(х) погруженьихъ 
свершаюмо. ГБ XIV, 127в; еже есмы по 
кр(с)щніи съгрѣшили. да симъ очистимса. 
СбТр к. XIV, 19; да ты са  мен(е) боии 
бѣгай виса на мнѣ крщнье и согнь дхвныи 
поканнин ЗЦ к. XIV, 92а; вы просвѣщае
те члвкы бж(с)твенымь крщнье(м) КВ 
к. XIV, 1896; В тъ (ж) днь проивленье 
крщнье русьскин землА стго. апла андрѣіа. 
ПрП XIV—XV (1), 141а; крщньемъ бо 
соцѣщаеть(с). грѣси со(т) рж(с)тва. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 22; исповѣдаю юдино крщнью 
въ оставленью грѣховъ. СбТ ХІѴ/ХѴ, 144; 
юже во крщении. х(с)ъ ны искоупи со(т) 
клатвы законный. ПКП 1406, 108в;
пррч(с)твова *г* таче потомъ и о ч(с)тои 
двци бці мрии... *ё· о въчлвчнии пррч(с)т- 
вова · 2  · о рж(с)твѣ и о крщнии. Пал 
1406, 194в; и крщние неволею приАли бы
т а . ЛИ ок. 1425, 274 (1252); | о дне кре
щеныя Руси: и створисА велико зло в 
Русстѣи земли, юкого же зла не было. 
со(т) крщеньй над Кыевомъ. ЛЛ  1377, 
141 об. (1203); || испытание, ведущее к ду
ховному очищению: сэ(т)вѣща *ё· крщнии 
далъ юсть Ъъ. члвцю родоу. сочищающа 
члвцьска( вса прегрѣшений. ПрЛ XIII,

43в; о различны(х) крьщении... первѣе 
кр(с)ти моисии но в водѣ... второе кр(с)ти 
ісоанъ... не бо въ водѣ точью. но и в покай- 
нье. но не оуже все дхвнѣ... третьее 
кр(с)тить іс(с)ъ но дхмь се свершенье... 
вѣдѣ и -д-е крщнье еже мчнье(м) и кровью 
еже са(м) х(с)ъ. кр(с)тисА. ГБ XIV, 22в; 
недостойный же въ согнь со(т)сылае(т) 
йко чюжи блга. огна же крщнье всу(д) 
искушенье глть. йко же веща ап(с)лъ. 
коеждо дѣло аково же е(с) огнье искуси(т). 
Там же, 246; *дв(с)твомь ли въздержи- 
шиса. знаменаисА крщнье(м). Там же, 32в; 
4 вода кр&цений см. вода; ♦ купѣль 
крьщений см. коупѣль.

2. Церковный праздник, день крещения 
Христа: Въ тъ(ж) днь пооучени прѣдъ- 
праздьньство крщний... въ иже гь Ъъ 
нашь на воды юрданьскыи приде. ПрЛ 
XIII, І21г; Въ то(ж) лѣ(т) оженисА 
стопълкъ новѣгородѣ. приведе женоу из 
моравы. межи рж(с)твомь и крщниюмь. 
ЛН XIII—XIV, 23 (1143); и пріде на зимоу 
ирославъ. по крщнии за не(д). и седе на 
столѣ своемь. Там же, 59 (1197); в то же 
лѣ(т) поставиша Дани(ла) еп(с)пмъ. 
м(с)ца. генва(р). въ *г* на Крщнье Г(с)не. 
Л Л  1377, 96 об. (1114); На зиму по 
Крщнии. І&рославъ кна(з ) Тфѣрьскыи. 
снъ великого кназа  ІАрослава. съ своими 
боиры поѣха в Ладогу. Там же, 166 об. 
(1254); но в пустыни Юдинъ житию свою 
съ англы скончеваше. пррч(с)твова до 
крщнии г (с) на Пр 1383, 94в; ико вса 
соу(бо)ты и недѣлѣ и празникы. со(т) 
рж(с)тва х(с)ва до крщньи. тако же и 
со(т) пасхы днии до всѣхъ стыхъ. не прёкла- 
нати колѣноу в на . ПНЧ XIV, 196г; Гіоне 
же крщньи праздни(к). да подоба [намъ] 
како потрудитисА. образовавшемусА на(с) 
ради и кр(с)тившюсА. ГБ XIV, 22в; 
встрѣтенье хво крещенье хсво Надп к. 
XIV (1); Рж(с)тво и кр(е)щниА гне. СбСоф 
к. XIV, 125в; воевалъ бо бѣ со(т) крщниа. 
до вознесении. ЛИ ок. 1425, 261 об. 
(1234). Ср. хрыцению.

КРЫЦЕНЫИ (94) прич. страд. проси, 
к крьстити. 1. В 1 знач.: тъкъмо же о 
крыценыихъ младеньць довълѣюмъ. (πε
ρί... βαπτισθέντων) КЕ XII, 1346; оглаше- 
ни соуще да крьщени боудоуть. (βαπτι- 
ζέσθωσαν) Там же, 22Іа; въ -в*ю лѣ(т) 
цр(с)тва сего крщна бы (с) бо||лгарьскаи 
землА. КН 1280, 513в—г; Оглашеныи аще 
разболитсА. и со(т) немощи погоубіть 
оумъ. да боудеть крщнъ. КР 1284, 205г; 
Нектории || на юп(с)пьство ц(с)рь избра 
нарекша... не крщеноу доже и дотолѣ 
юмоу сбущю. ч(с)тенъ же и добродѣте-
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ленъ и житии дивенъ, (άβάπτιστον) ГА
XIII— XIV, 2436—в; крщну же Володи- 
меру. предаша ему вѣру кр(с)тньску. 
Л Л 1377, 38 об. (988); два некаю состав
лена бы(с) сиротою... бы(с) же іеще не 
крщена Пр 1383, 34а; планъ гофмистръ 
кріднъ Гр 1394 (ю.-р.); живи(и) бо име- 
ноують(с) крщни но дѣлъ крьстыанескъ 
не твордще соудъ приимоуть. Αηοκ XIV 
(2), 107; азъ не крщнъ есмь ПНЧ XIV, 
II Іа; во іма 5ие крщни есмы СВл XIII 
сп. к. XIV, 14; и похвала, кагану нашему. 
вла(д)меру. со(т) него же крщни быхомъ. 
ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 159; ѳ роли с.: 
вѣща бо ап(с)лъ о крщныхъ. ГБ XIV, 33а.

2. Во 2 знач. Крыценоіе среди, ѳ роли с.: 
и пити и ѣсти томоу крщеноіе. КН 1280, 
536в. Ср. некрыцениіе.

КРЫЦЕНЬСКЫИ (1*) пр. Крьщеньскоіе 
среди, β ' роли с. Об обряде крещеиия: 
а что створить крщньское не въ своемъ 
оуздъ [так!\ митрополитоу въ винѣ боу- 
деть. УЯрЦерк сп. сер. XV, 273.

КРЪП|ИТИ (8), -ЛЮ, -ИТЬ гл. Делать 
более сильныя, укреплять, утверждать: 
Ахматъ составА брата свою -в* блюсти 
и крѣпити свободъ свои(х)... и поиде в 
Татары Л Л  1377, 170 (1263); инако же 
само древо, инако же стрежень древа 
питаіеть. та(к) же и та сама сходащию 
влага на земьлю. младичыа крѣпить, сокъ 
листвию подаваю. Пал 1406, 6г; сотона 
же веселАшеть ѣ в медуши. и служа имъ 
[Якиму с братьею] невидимо поспѣваю 
и крѣпА ѣ. ЛИ ок. 1425, 207 (1175); || 
ободрять: ц(с)рь же мюрчюфолъ. крѣплА- 
ше боюры и все люді хота тоу брань ство- 
рити съ фрАгы. ЛН XIII—XIV, 69 об. 
(1204); и нача крѣпити дружину свою и 
ре(ч) не в сила(х). Бъ но в правдѣ. Л Л  
1377, 168 об. (1263); проповѣдахъ та  
грАдуща крѣплеша мене. СбЧуд XIV, 
141в; сии же чернець вса  хр(с)тыаны 
крѣплАше. мола наказоваше гл а . бра(т)ю 
іеЦлико васъ кр(с)тисА и въ 5а вѣровасте. 
не боудемъ со(т)мѣтници свое(г) свѣта. 
ПКГІ 1406, 1086—в; и се мужь рече борА- 
шетьсА съ июковомъ крѣпА іего англъ. 
Пал 1406, 846.

КРЪП|ИТИСА (36), -ЛЮСА, -ИТЬСА
гл. Страд. к крѣпити: домъ Двдвъ крѣпить- 
са и шествоують, домъ же Саоуловъ из- 
немагаіеть и сэсрамлАіетьсА (κραταιοϋνται) 
ГА XIII—XIV, 255а; и домъ оубо иоаса- 
фовъ растАше и крѣплАше (с), дом же аве- 
нировъ изнемагаше и оумалАше(с). ЖВИ
XIV— XV, 120г; юкоже бо ролии на сѣмена, 
аще лагодноую вълагоу дожда приіем- 
лють. растуть и крѣпАть(с) и множаютьсА.

Пал 1406, 43а; и нача вѣра кр(с)тьюнь- 
скаю расти и крѣпиті(с). Там же, 177в; 
гра(д) же крѣплАшесА. а Бѣла изнемога- 
ше. и поиде со(т) града. ЛИ ок. 1425, 258 
(1229); ]| быть крепким, сильныя (духоя): 
радоуисА и крѣписА свАте гесоргиіе Стих 
1156—1163, 101; николи же не отъчаисю. 
нъ въ времю крѣпАсю вьсю печаль свою 
възвьрзи къ богоу. ЖФП XII, 456; 
дроу||зии же задницѣ дѣлю котораютьсА... 
а сь еже възалъ не дати хота притьсА. 
а дроугыи из ыстоваго дълга лишити хота 
крѣпитБСА. СбТр XII/XIII, II об.— 12; 
Еп(с)па извержена соуща. и крѣпАіцасА 
и глща. юко не по правоу іесть соудъ. 
КР 1284, 1006; и нынѣ моужаи(с) и крѣ- 
писа, чадо (ϊσχυε) ГА XIII—XIV, 88в; 
Двце Мти ч(с)таю... да тобою крѣпи(м)сА 
и тобѣ са надѣе(м). ЛЛ 1377, 84 об. (1096); 
наши же Бьею помощью, и стою Бцею 
крѣплАхусА. Тая же, 121 (1169); овому 
земли орати не довлеіеть. сии іего же нѣ(с) 
далъ взати хощеть. а онъ же възалъ не 
дати крѣпитсА. Пр 1383, 85а; пакости 
іемоу творАще. оуноша же крѣплАшесА 
5иіею помощью. Пр XIV (6), 5в; И иже бо 
тако есть юко же три крѣпАть(с). ПНЧ 
XIV, 104в; К тому мужаитесА. крѣпитесА 
възмагаите вса блгосэбразнѣ и 'по чину 
творАще. (κραταιουσθε) ФСт XIV, 1626; 
мужаисА и крѣпи (с) и юко добры воинъ 
тщиса воеводѣ оугодити. ЖВИ XIV—XV, 
131в; брате крѣпи(с) и моужаисА. потерпі 
г(с)а и схрани поуть е(г) ПКП 1406, 1596; 
ты крѣписА и буди мужь свершенъ. Пал 
1406, 204а; сон же боле. крѣплАшеть(с) 
послушиваю грамотъ патриаршь. ЛИ ок. 
1425, 174 (1156); || утверждать, быть у ве
рейныя: ибо златооустыи крѣпитсА. юко ни 
единого же х(с)ъ въ адѣ спсе не достойна 
спснью. ГБ XIV, 7Зв; || стараться: имиже 
безаконьныю свою стоуды покрыти крѣ- 
плАашесА (έπερειδετο) КЕ XII, І74а.

КР'ЬПЛЪ (1*) нар. Сурово, строго, 
воздержанно: Потомь нача жити крѣплѣ. 
и въздержаные имѣти. ЛЛ  1377, 66 об. 
(1074).

КР'БПЛЪИ (41) сравн. степ. Более силь
ный,, здоровый, яощньш: юко же и диюво- 
ла паче, зълѣи іесть наоукъ и крѣплии. 
(ισχυρότερα) Изб 1076, 190 об.; Нѣ(с) 
животна смртьна и лоуче и крѣпле члвка. 
(έσχυρότερον) Пч к. XIV, 112 об.; бѣ бо 
вой Даниловъ болши и крѣплѣиши ЛИ 
ок. 1425, 248 об. (1211); Ц перен. Более 
твердый, крепкий: црквь блгдѣтию бо- 
жиіею крѣпльшю бывающю. (κραταιοτέ- 
ραν) КЕ XII, 55а; || более суровый, труд
ный: и тъгда паче крѣпльшимъ прикаіеть-
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си троудомъ. (στερροτέρων) ЖФСт XII, 
45; || более прочный, незыблемый: поищи 
крѣплыиаго оустава. СбТр к. XIV, 20 об.; 
поищи крѣплешаю его очьскаго оустава 
со алчьбѣ ЗЦ к. XIV, 116в; || более стой- 
кий, непоколебимый: да крѣпле подвигы- 
шесА. и ти съподо6атьса вѣньца (εύτονώ- 
τερον) КЕ XII, 2266; Стыи мч(н)къ петръ. 
бы(с) со(т) села никеискаго близъ іелеоуфе- 
рополА. крѣпкъ же сы тѣломь крѣплии 
же въ х(с)ву вѣроу Пр XIV (6), 158г; 
іединого оубо сотъ тѣхъ крѣпльша. (ασφα
λέστεροι) ФСт XIV, 78в\ крѣплии бѣ ада(м) 
жены. ГБ XIV, 62в; Иже лаюниіе пре- 
терьпить крѣплии іесть всѣхъ. Пч к. XIV, 
38 об.; || более могущественный: Не дай 
члвкоу крѣпльшЯ тебе въ заим<ъ>. 
(ίσχυροτέρψ) Изб 1076, 162 об.; глоубльшь 
себе не ищи. и крѣпльшь себе не пытай. 
СбТр XII/XIII, 86 об.

КРЪПО (2*) нар. Прочно, стойко, не
зыблемо: почаста са крѣпо держати.
ЛЛ 1377, 42 об. (992); крѣпо бо дша мош 
твоего привАзасА оученьи. ЖВИ XIV— 
XV, 67в.

КРѢПОСТ|Ь (245), -И с. 1. Твердость, 
крепость; сила: крѣпостью же мАккое. 
смѣсивъ. ГБ XIV, 160а; Да не измагчимъ 
нашею крѣпости ни со(т)рѣзаемъ жилъ 
своихъ собычаіемъ тѣмъ, (τήν ίσχύν) Пч к. 
XIV, 9 об.; инии оуюзвени быша. со(т) 
крѣпости оударению копѣиного. ЛИ ок. 
1425, 270 (1249); || здоровье, сила: отъ 
печАли бо съмь||рть б(...)іеть. и печаль 
срдчьнаю съломить крѣпость, (ίσχύν) 
Изб 1076, 153 об.— 154; и вода оувра- 
чю(е)ть жажу зв(д)равомоу. и іелико же 
со(т) сѣмене варениА къ ноужьнымъ потре
бамъ. крѣпость телесе. могоуть схранити. 
КР 1284, 196г; ли телесныю крѣпости 
възвышаю са кедръ іесть. ПНЧ 1296, 
178; пыаньство іесть смыслоу пагоба 
[так!] и крѣпости тла. Пр 1383, 128а; 
тѣло бо пища требуеть. а не сласти довола 
а не пресытию. ово бо дши и тѣлу подобно 
на здравиіе и крѣпость, ово же обое врѣ- 
жаеть. ПрЮр XIV, 51в; Да не хвалитсА 
£ече мудрый мудростью своею, ни Затыи 
батьствомь своимь. ни силныи крѣпостью 
своею ГБ XIV, ІООв; Крѣпость телеснаш 
да не боудеть немощь дшѣ (ή ισχύς) 
Пч к. XIV, 7 об.; жда свершена възраста, 
и'оуностьноую крѣпость испйщоу. (τήν... 
τολμάν) Там же, 14 об.; скорбьм(и) и бо- 
лѣзнми изнур(А)іе(т) ср(д)це мою и пло(т). 
и самѣхъ костии крѣпость снѣдаіе(т). 
ЖВИ XIV—XV, 32в; повелѣ іего бити 
жезлью(м). дотолѣ биша и юко же не быти 
въ не(м) крѣпости. Пр XIV—XV (1), 39а;

се измемагають вса чювьства сдержащаю 
тѣло мою. и сэ(т) ступила мене крѣпость 
животнаю. Пал 1406, 986; || перен.: отъ 
вьсего срдцА и крѣпости и разоума ллбити 
Ъа. (έξ... ισχύος) Изб 1076, 107 об.; Ъъ... 
крѣпость ти подавъ съ нб>се. да побѣдиши 
врага. Мин XII (июль), 112; исаА бо глть 
сэ(т)имить гь со(т) иіероусалима крѣпость 
Парем 1271, 259; юко кр(с)тоу хвоу по- 
кланАіемъсА и собразоу іего. имь же бѣ- 
совьскаю крѣпость и диювола раз(д)роу- 
шиса прѣлесть. КР 1284, 376а; иже соуть 
в затворѣхъ и въ столпѣхъ. и в печерахъ 
и въ поустыни бра(т)ю наша, ты ги подажь 
имъ крѣпость к подвигоу. ФПМол XI сп. 
1296, 275 об.; да таковымь смотрениіемь 
собличиши ВСАКОу крѣпость диюволю. 
СбЯр XIII, 20; и многою крѣпостью || 
врата граднаю въсторже (ισχύος) ГА 
XIII—XIV, 75в—г; оудививъсА крѣпости 
іего и силѣ непобѣдимѣй (τής ισχύος) 
Там же, 161 г; скрушю руганье гордыни 
вашею, и будеть в тщету крѣпость ваша. 
ЛЛ 1377, 74 (1093); Ъъ да избавить ны 
сэ(т) неприюзньна лаюнью юко многа крѣ
пость іего на ны. СбЧуд XIV, 61в; но тѣхъ 
паче лю6ать и ч(с)тать за безлсобиіе. 
і дивать(с) крѣпости || ихъ и безгнѣвию. 
ΜΠρ XIV, 66 об.— 67; И потреба емоу 
многы крѣпости, юкоже сию терпѣти. 
ПНЧ XIV, 91а; дасть и вамъ х(с)ъ Ъъ 
нашь крѣпость и державу со(т)вратитесА 
со(т) всакию стр(с)ти сатаниньскаго пре- 
стоюнию [в др. сп. предстояніа] (ίσχύν) 
ФСт XIV, 64в; кназии наши(х) воеводъ 
крѣпость ищезе; храбрии на(ш), страха 
наполъньше(с), бѣжаша. СВл XII сп. к. 
XIV, 8; и ре(ч) іему г(с)ь с тобою силенъ 
крѣпостью. Пал 1406, 1746; и оумАкчиша 
ср(д)ца. КѴгвазьмь оузрѣвше крѣпость 
Роускоую. ЛИ ок. 1425, 272 об. (1251); 
|| перен.: Опора, надежда: исповѣдають во 
истину 5цю мрью... та бо юви(с) обиди- 
мымъ помощница скорбАщимъ оутѣше- 
ниіе. и болАщимъ ицѣлительнице... 
м(ч)нкомъ крѣпость, стлмъ. нѣтлѣньныи 
вѣнець. Пр 1383, 142в; боуди ми Ъъ защи- 
титель. и в домоу прибѣжище и съпаси ма. 
и юко крѣпость мою и прибѣжище мое 
ты еси. СбТр к. XIV, 179 об.; и рече тобѣ 
же рувимъ има первенець чадъ моихъ, 
ты крѣпость мою зачало чадѣ моихъ. 
Пал 1406, 92а; \ о силе закона: Елика 
свѣщанию боудоуть противьна или зако
номъ или добрымъ сэбычаіемь. симь 
ни(к)ковоую же не имѣти крѣпость. со(т) 
извѣстьнаго закона есть. КР 1284, 320а; 
и на вѣчнаА крѣпость, к сему листу печати 
нашѣ велѣли іесмо привѣти [так!] Гр 1388
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(2, ю.-р.); и на крѣпость, сеи нашои грамо
тѣ. нашю печать велѣли іесмо привѣсити. 
оу нашомъ оу перелславли. городѣ. Гр 
1393, (3, ряз.); на крѣпость сѣму нашему 
листу казали іесмо нашу печать привѣси
ти в нашемъ городѣ, оу Краковѣ Гр 1394 
(ю.-р.); а на то. на все дали есмо. на 
крѣпость, сеи листъ и печать свою велѣли, 
привѣсити. а пса(н) оу троцѣ(х). Гр 1399 
(2, з.-р.).

2. Крепость, укрепленный пункт: крѣ
пость ц(с)рвоу разроушіть и съзижеть 
гра(д) мои и люди мош плѣньныю възвра- 
тить (ίσχύν βασιλέων) ГА XIII—XIV, 236; 
низложить крѣпость ихъ. и потомь: 
изидоуть живоущии въ граде(х) (την 
ίσχύν) Там же, 120г.

КР'ВПОСТЬНЫИ (3*) пр. к крѣпость 
в 1 знач.: темь бо мощи всакыи недугъ 
изъврачевати. іему же паде крѣпостьныи 
столпъ. Пр 1383, 95г; Оутвердимъ ср(д)ца 
крѣпостною вѣрою, (κραταιότητι τής 
πίστεως) ФСт XIV, 138г; шко в пищахъ 
есть сила крѣпостнаш. Пал 1406, 100а.

КРЪПЪ (1*) пр. Деятельный, активный. 
Крѣпо среди, в роли с.: овъ да похвали(т). 
іеже алканье(м) и млтвами. акы бестелесна 
же и безвещьствена. овъ іеже бдѣныемь 
и пѣтѣіе(м) твердѣ крѣпо и несо(т)па- 
даіемо. (τό... εύτονον) ГБ XIV, 181а.

КРЪПЪКО (212) нар. Крепко, сильно: 
крѣпъко препошсаша чрѣсла своіа. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 25\ и со(т) того тепенъ бы(с) пали
цами крѣпко. Пр 1383, 136а; не ногами бо 
копати нынѣ времА, но роуками бити крѣп
ко. Пч к. XIV, 15; || перен.: и оузами любъ- 
ве и іединомыслиА. мнихы съвАзающе 
крѣпъко. УСт ХІІ/ХІІІ, 235 об.\ Нинъ же 
крѣпко I владѣвъ Соуриіею и созда въ 
той земли градъ велии зѣло (επικρατής) 
ГА XIII—XIV, 20в—г; тѣм же крѣп
ко препошсавшесА оудержаниемь под- 
вигнемсА ЗЦ к. XIV, 114 об.; || стойко, 
непоколебимо: бѣсовъ не оубошсА. нъ 
крѣпъко стою шко храбъръ сильнъ Ъз 
молшаше. ЖФП XII, 38а; шко же правила 
црквнаш крѣпко держати. КР 1284, 3516; 
нъ крѣпко на мучениіе готовахоусА шко 
храбрии воини. ПрЛ XIII, 96а; і остоупиша 
ихъ татарове оу Коломны, і бишасА крѣп
ко. і прогониша ихъ к надолобомъ. ЛН 
XIII—XIV, 122 (1238); а ДеревлАне затво- 
ришасА въ градѣ, и борАхусА крѣпко изъ 
града. ЛЛ 1377, 16 (946); а то есмь оучи- 
нилъ и записалъ, своею доброю волею, 
што ми то сдержати крѣпко и до своего 
живота, а не изменити. Гр 1386 (4, смол.); 
и налиса есмы крѣпко блюсти его кнажньа 
и држвы. по(д) братомъ нашимъ кнзмъ

скирикгаиломъ. Гр 1387 (1, з.-р.), а на крѣ- 
по(с) то(г) листа. привѣ(с)ли іесмо наша 
печа(т). абы то крѣпко здержа(т). не изру- 
шисто никакими дѣ(л). Гр 1388 (6, ю.-р.); 
и възвеличать крѣпко мужьствовавшага 
по своіемь ц(с)ри, и не давшихъ въ брани 
плещю врагомъ КТур XII сп. XIV, 57; 
Да крѣпко служать оу. поклсономь и по
стомъ. ΜΠρ XIV, 345; Еже стати на(м) 
мчнчьскы и крѣпко к бестрастному наше
му покоренью (κραταιώς) ФСт XIV, 193а; 
Стани крѣпко стош ничим же не въско- 
лѣбашсА ·ω(τ) супротивАщихсА. ГБ XIV, 
67г; Моужю лѣпо іесть терпѣти напасти 
крѣпко. Мен к. XIV, 183; обычаи бо крѣпко 
оутвердівсА въ дші. ЖВИ XIV—XV, 118в; 
и тако бивъшесА крѣпко и разидоша. 
ЛИ ок. 1425, 204 (1174); || сильно, очень, 
β значительной степени: и тою крѣпко 
пьци са. Изб 1076, 17 об.; аще кто || 
постражеть собѣщавашсіА. нъ безоумьныи 
сонъ и крѣпъкъ неразоумьны. (ίσχυρώς) 
ЖФСт XII, 140 об.— 141; имше и [Феодо
ра] пьрвое моучиша и крѣпко. ПрЛ XIII, 
75г; кнзь же Узрѣвъ радъ ихъ. оже хотать 
крѣпъко животъ свои со(т)дати. ЛН XIII— 
XIV, 93 об. (1220); крѣпко кости свош 
скроушаше (καρτερικώς) ГА XIII—XIV, 
97ѳ; иди оубо ре(ч) в манаст(ы)рь. и 
каисА крѣпко прочье времА живота твое
го. ПрЮр XIV, 212в; да быхъ крѣпко 
въслѣдъ іего вопил(ъ) СбЧуд XIV, 293а; 
твое (г) оубо сп(с) ньш крѣпко хощю. 
ЖВИ XIV—XV, 110в.

КР-ѢПЪКОДОУШЬ|і€ (2*), -ΙΛ с. Му- 
жество, стойкость: да врагъ нашь дьшволъ, 
видѣвъ ва(ш) разу(м), крѣпкодшье, и не 
възможеть понудити вы на грѣхъ. СВл 
XIII сп. к. XIV, 12; к муже(м) оубо жены 
мнатса крѣпкодшьш ради. ГБ XIV, 162г.

КРЪПЪКОДОУШЬНЫИ (1*) пр. к 
крѣпъкодоушые: оувѣдавъши же неч(с)твии. 
шко оумъ крѣпкодшьныи имѣютъ, людье 
во гра(д). словесы лестьными не возмож
но бѣ гра(д) приАти. ЛИ ок. 1425, 263 об. 
(1237).

КРЪПЪКОРАЗОУМЬНЪ (1*) пр. Ра
зумный: Нъ мы со(т) таковаго тщаниш. 
и соуіетрудиш накажѣмъсА. крѣпкора- 
зоумни боудѣмъ. къ блгоч(с)тию. ПНЧ 
1296, 42.

КРѢПЪКООУДЬРЖАНЬ|і€ (1*), -1Δ 
с. Воздержание: еже есмы по кр(с)щніи 
съгрѣшили. да симъ очистимса. тѣм же 
препошсавъшесА крѣпкооудержаньемъ. 
подвигнемсА преполовлыне сиш дни пост- 
ныш. СбТр к. XIV, 19.

КР'БПЪКЫИ (247) пр. Крепкий, проч
ный, твердый: Дроугъ вѣрьнъ кровъ
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крѣпъкъ. обрѣтыи же іего. собрѣте съкро- 
виш(т)е (κραταιά) Изб 1076, 138; иде же 
исовъ крѣпъкыи камень твьржии. вса 
сътьрпѣвъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 162 об.; и 
бАхоу пристроили собѣ брань на градѣ 
крѣпкоу. ЛИ XIII—XIV, 139 (1262); и 
крѣпкыга оузы, разроуши спроста роукама 
іего (ισχυρότατα) ГА XIII—XIV, 75а; со(т) 
двы оубо со(т)ражаетсА гако же нѣкага 
кознь. <а(т) стѣны крѣпкы и доблА. ГБ XIV, 
197г; и гако же крѣпкы (м) одѢвса 
оружье(м) ЖВИ XIV—XV, 1076; || силь
ный, здоровый, мощный; И дроугыи раз
бойникъ... такъ же бѣ крѣпокъ, шко не 
възмогоша іего іати мнози воини. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 201 об.; и ови соуть крѣпъции. 
а ови немощьни. УСт ХІі/ХІІІ, 206 об.; ибо 
моужьскъ полъ крѣпко и силно лица 
имоуще, женескъ же полъ макокъ и слабъ 
(άνδρικώς) ГА XIII—XIV, 946; со(т)иметь 
ГБ со(т) Иер(с)лма крѣпкаго исполина, и 
члвка храбра. ЛЛ 1377, 48 (1015); сисо- 
накии крѣпкыи гатъ бы(с) срачини Пр 1383, 
104в; мужь мудръ паче крѣпкаго. МПр 
XIV, П; кто оубо в васъ изрАденъ, кто 
крѣпокъ, кто храборъ || посѣкага супротив
ный помысломъ, в тысАща(х). и въ тма(х). 
(ισχυρός) ФСт XIV, 188а—6; іевномигане 
бо. мнАщесА крѣпци быти гако кедри 
падоша. ГБ XIV, 1236; рчете же в себе ті 
стии крѣпци суть были а мы немо||щни 
есмы слабі ЗЦ к. XIV, 1126; в роли с.: 
Пиганьство самовольный бѣсъ... крѣпъкаа- 
го страшива показоуіеть. цѣломоудрьнааго 
блвдьника сътворить. правьды не вѣсть 
съмыслъ отъюмлеть. (τον άβδρείον) Изб 
1076, 265; то же Пр 1383, 93г; нападоша 
на ма крѣпъции. СбЯр XIII, 7 об.; крѣп
каго свАзавъ СбЧуд XIV, 284г; со горе 
крѣпкыЦмъ вашимъ и силнымъ. черпаю
щимъ вино, и соправдающимъ нечтиваго 
мъзды ради. ЖВИ XIV—XV, 41а—б; 
|| сильный, могущественный: іемоуже 5ъ 
нб(с)ныи ц(с)ртвиіе крѣпко и державно 
лѣпно дасть по всей земли (ίσχυράν) 
ГА XIII—XIV, І20г; Власть крѣпка, въ 
неи же вси богатсА закона (κρατίστην) 
Пн к. XIV, 111; тебе же створю въ страну 
велику паче ихъ и крѣпку. Пал 1406, 149а; 
видив же крѣпокъ гра(д). ЛИ ок. 1425, 
269 (1249); || мощный, могущественный 
(о боге): Ьъ правьдьнъ соудии. крѣпъкъ 
и дълготьрпѣлисъ (ισχυρός) КВ XII, 1736; 
о имѣньи о вдовичьи о сиротинѣ, не помыш- 
лаи взАтиіе. мьщага ибо гь іею крѣпокъ 
іесть. МПр XIV, 23 об.; крѣпокъ и силенъ 
Ъъ. ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 159 об.; 
|| перен. Твердый, крепкий: по всѣхъ же 
книгы оуставьныга. лю||бословьцю сътАжа-

шасга. въ нихъ же словеса крѣпъка и 
въздрѣчьна. (στερροί) ЖФСт XII, 84 об.— 
85; и іелма же разумъ неоуклоненъ и 
крѣпокъ къ гу стАжаша и въ огнь въвер- 
жени конець житию пригаша. Пр 1383, 
43г; и съхрани га со(т) ловащихъ. подвигъ 
крѣпок подасть имъ. МПр XIV, 9 об.; 
іеже за блговѣрые до смрти крѣпко 
стоганью. ПНЧ XIV, 149а; сего іединого 
то(ч)ю со(т)вѣтъ крѣпокъ собрѣтаху. ГБ 
XIV, 160а; || стойкий, непоколебимый:
Добро же іесть паче оучителА крѣпка 
терпѣти до конца, и не искати попоущаю- 
ща и слаба. ПНЧ 1296, 41 об.; в горкага. 
заточенига посланъ бы(с) иде же гако крѣп
кыи страдалець. дшегубную льсть низло
жи. и къ г(с)у со(т)иде іего възлюби. Пр 
1383, 596; ты терьпи гако крѣпкии трезве- 
никъ. ПрЮр XIV, 106в; Всею силою 
оутвержаисА не пастисА. падати бо са не 
подобаеть. крѣпку стр(с)трпьцю. ПНЧ XIV, 
171а; со(т) вѣры нашега крѣпкомъ пребы- 
вати. (έδραιότητος) ФСт XIV, 200в; не 
ищють бо сіцникъ но вѣтии. ни дшь строи- 
телевъ. но имѣнью хранителА. ни жрець 
ч(с)тныхъ но заступникы крѣпкы. ГБ XIV, 
ІЗОв; аще еси былъ вчера многотрАпез- 
никъ то днь постникъ крѣпокъ гависА. 
СбТр к. XIV, 18 об.; сь же моисии іединъ 
избывъ таковаго оубииства. и горкаго за- 
коленига избѣжавъ... и бѣ крѣпкыи || 
моласа дшею (юу. ПКП 1406, 163а—б; 
бѣ бо кназь добръ... и крѣпокъ на рати, 
и моужьствомъ крѣпкомъ показагасА. 
ЛИ ок. 1425, 227 об. (1187); || суровый, 
строгий, воздержанный: се же Исакии 
вспригатъ житье крѣпко, соблече бо са. 
во власАницю. ЛЛ 1377, 64 об. (1074); 
и крѣпкаго ра(д) житига іего. дарова іемоу 
г(с)ь блг(д)ть ицѣлениіе(м). ПКП 1406, 
157в; || прочный, незыблемый: и запрѣ- 
щеньемь крѣпъкомь свАзають со семь 
црквь. КР 1284, 2676; на семъ на всемъ 
далъ есмь правду крепкую брату своему 
кнзю скирикгаилу аж бы то было не изме- 
шано. Гр 1387 (1, ю.-р.); ино емоу земли 
сво. мимо дади своего василь федорови ни 
менА(т) ни продава(т) ни приказыва(т). 
а се и(м)ъ со(т)дѣлъ крѣпо(к) и в вѣ(к). 
Гр XIV (6); || сильный, значительный 
по степени проявления: въпаде въ недоугъ 
крѣпъкъ. СкБГ XII, 8г; и припадеть къ 
гоу съкроушенъмь срдцьмь и съмѣре- 
ниіемь крѣпъкомь. (ίσχυρας) КЕ XII, 1966; 
гако волове толъсти. съ въплемь и гл(с)мь 
крѣпкомь поющихъ ПНЧ 1296, 130; иже 
іесте в немощи своіеи тьрпѣниіемь крѣпъ- 
кымь побѣдили СбЯр XIII, 117; и дхъ 
велии крѣпокъ разарАіа горы и скроушага
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камению (κραταιόν) ГА XIII—XIV, 115г; 
и бы (с) брань крѣпка зѣло. Л Л 1377, 
145 ( 1207); се же терьпѣниемъ крѣпкымъ. || 
и блгодшьемъ Зютверъдымъ исправле- 
ниемъ да прочее живота нашего лѣто, 
принесем са покарлюще(с) г(с)ви. (κρα- 
ταιάς) ФСт XIV, 207—208; и бы(с) в та 
времена гла(д) крѣпокъ. ПКП 1406, 171а; 
и оуш и болезнь крѣпка. ЛИ ок. 1425, 
214 об. (1178); крѣпъкаіа среди, ми. в 
роли с.: полѣхомъ бо сего ради на высоту 
стльства добрѣ могучага и крѣпкыш 
възводити. не тѣломь крепкы но дшею 
и разумомъ. КР 1284, 351г; крѣпъкъ 
(нем-л.): Крѣпъкъ силою и зьрАи вьсего. 
и очи іего на болщиихъ са іего. (ισχυρός 
έν δυναστείμ) Изб 1076, 178; крѣпъкъ 
тѣлъмь и сильнъ. ЖФП XII, 426; не тѣ
ломь крепкы но дшею и разумомъ. КР 
1284, 351г; крѣпъкъ же сы тѣломь. ПрЛ
XIII, 131 г; въсхытивъ нѣкоіего оуношю 
со(т) соупротивныхъ бѣгающе крѣпка тѣ
ломь и въсэроужена (στιβαρόν κατά τό 
σώμα) ГА XIII—XIV, 161г; крѣпъкъ на 
(что-л.): а на злаш дѣл(а) есмъ крѣпци 
есм(ы) нелѣнивы, и немощнии бодрии 
легч(а)е пера. ЗЦ к. XIV, ЮОг; силенъ и 
крѣпо(к) на дѣло бАше. Пал 1406, 137в; 
зане бы(с) Левъ кназь доуменъ, и хоро
боръ. и крѣпокъ на рати не мало бо по
каза моужьство свое, во многыхъ ратѣхъ. 
ЛИ ок. 1425, 307 (1291).

КР'БПЪЦЪ (35) нар. Крепко, прочно: 
крѣпъцѣ ж е іего затворити и не видѣти 
же (ίσχυρώς) ЖФСт XII, 122 об.;' || му
жественно, стойко: и наказааше стати 
крѣпъцѣ противоу дишволемъ къзньмь. 
ЖФП XII, 43г; и съ трепетомъ крѣпьцѣ 
противлАшесА (έπικρατεστέρως) ГА XIII—
XIV, 212г; но станѣте (юмудренѣ. на доб
рое присно крѣпцѣ. (παγιούμενοι) ФСт 
XIV, 223г; крѣпцѣ ты пре(д)стоіаше. 
Мин XIV (май, 2), 17; то же ПКП 1406, 
5в; Терпи печаль и болѣзнь всАкоую крѣп
цѣ. Мен к. XIV, 184 об.; и сони из города 
выѣздАче быахутсА крѣпцѣ ЛИ ок. 1425, 
179 (1159); || сурово, жестоко: и мчнъ 
бы(с) крѣпцѣ. ПрЛ XIII, 13а; извѣдѣнъ 
бы(с). и крѣпцѣ на мнозѣ стръганъ бы (с). 
Пр 1383, 17г; не ласкавѣ бо ни не свобод- 
нѣ се створи, но и зѣло крѣпцѣ. ГБ XIV, 
159г.

КР'БПЪЧАИ (26); сравн. степ. Более 
крепкий, твердый: акы стрѣла бо крѣпъ- 
чаиши образившисА въздражена бы(с). 
ГБ XIV, 1626; все бо движущее ’ крѣпчае 
движима(г) есть. ЖВИ XIV—XV, 98г; 
|| более сильный физически: іже бо не 
силно кормАть(с). мало пью(т). си су(т)

крѣпчѣіши. СбПаис XIV/XV, 133; || более 
стойкий, непоколебимый: шко мнѣвъ оудо- 
бѣиша собрѣсти и испьрва пленьньна 
іемоу крѣпъчеиша пьрвыихъ (πολλψ μάλ
λον ανένδοτοις) ЖФСт XII, 93; и вѣрньпа 
къ съблюденью бж(с)твьныхъ заповѣдіи. 
тврьдѣишю и крѣпчѣишю ШВЛАЮЩЮСА. 
КР 1284, 1526; но и тѣхъ вѣрнѣе и крѣп- 
чѣе собрѣтесА. КТур XII сп. XIV, 34; ве- 
ликыи и страшный крѣпчѣиша паче васъ. 
Пал 1406, 148β; β роли с.: заповѣдью 
х(с)вою стогати крѣпчѣишимъ. (κραταιό- 
τερον) ФСт XIV, 193а; || более сильный, 
значительный: Данилъ видивъ шко крѣп- 
цѣиши брань належитъ. ЛИ ок. 1425, 
253 (1224).

КР'ВПЪ (3*) нар. Прочно, стойко, не
зыблемо: ни попоустити имъ на са крѣпѣ 
стати. ЖФП XII, 49в; нъ крѣпѣ быти на 
вьса троуды чьрьньчьскыш. Там же, 55в; 
іестьствении заксонъ крѣпѣ водруженъ. 
ΜΠρ XIV, 35 об.

КРЪПЪИ (8) сравн. степ. Более креп
кий, сильный: каина же славАть глюще
и. крѣпъшаш быти силы (ισχυρότερος) 
КЕ XII, 255а; се же Июда видѣвъ крѣ- 
пѣіе ратныхъ брань, въ Иер(с)лмъ въбѣ- 
же. (κραταιότερον) ГА XIII—XIV, 130г; 
|| перен.: словесъ твердѣй, препрѣныа крѣ- 
пѣи. ГБ XIV, 164а.

КРЪ|СИТИ (4*), -ШОУ, -СИТЬ гл.
Воскресить: ре(ч) же имъ ОЭльга люба 
ми есть рѣчь ваша, оуже мнѣ мужа своего 
не крѣсити. ЛЛ 1377, 15 (945); оуже мнѣ 
сихъ не крѣсити. Там же, 48 (1015); а 
онѣ(х) что е(с) и глти швѣ оумерши(м). 
шко х(с)у единому е(с) крѣсити. ГБ XIV, 
87г; сего [князя] нама оуже не крѣсити. 
ЛИ ок. 1425, 158 об. (1151).

к р ю к |ъ  (2*), -А с. Крючок, застежка: 
а изъ золота да (л) іесмь... пошсъ золотъ 
с крюкомь Гр ок. 1339 (1, моск.); А се 
да(л) есмь сну своему кна(з) дмитрью... 
пошс<ъ золотъ с) крюкомъ. Гр ок. 1358 
(1, моск.).

КРЮЧЬКІЪ (1 *), -А с. Письменный 
знак, значок: аще же ли кто восхоще(т) 
сиш книгы преписывати сматрАИ не прило- 
жити іли сэ(т)ложити едино нѣкою слово, 
или тычку, едину. или крючькы иже су(т) 
подъ строками в рАдѣхъ Служ XIV (3), 
72 (запись).

КРАТА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Дви- 
гать: коркодилъ верьхнею челюстью крА- 
тають. ΜΠρ XIV, 31 об.

КСАНФИК|Ъ (1*), -А с. Название ме- 
сяца: да види(м) пасхы м(с)ць. егуптАми 
фармуфа именуе(м). македонАми же фан
фикъ. со(т) жидовъ же нисанъ. со(т) грекъ
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же се -а· въ м(с)цихъ лѣта вводитса. 
и взаконлетсА начало м(с)цемъ. ГБ XIV, 
63а.

КОУБАР|А (9), -Ы с. κομβάριον Ко
рабль, судно: не требовати іемоу многа 
брашьна, абые коубары зажьже, въ нихъ 
же брашно воюмъ вожахоу (τάς... ναυς) 
ГА XIII—XIV, 230а; троусъ велии и стра
шенъ бы (с), гако въ Але^андрию възбѣг- 
ноути морю далече, коубаромъ же гако 
на соусѣ обрѣстисА лежащимъ. Там же, 
237а; собрѣте коубароу тоу и, шедъ в ню, 
иде въ Але|ан(д)рию (πλοΐον) Там же, 
242г; сона же сѣдъши в кубару. цѣловав
ши оужики свога. съ плачемъ поиде чресъ 
море. ЛЛ 1377, 38 (988); и изби двѣ ку
барѣ. и вза товара мно(г) в нею. ЛИ ок. 
1425, 178 (1159).

КОУБЪК|Ъ (3*), -А с. Сосуд для питья, 
кубок: и трАпезоу чюдьноую одьраша. 
драгыи камень, и велии жьньчюгъ. а 
самоу || невѣдомо камо ю дѣша. и ·μ· 
коубъковъ великыхъ иже бАхоу прѣдъ 
олтаремь. ЛН XIII—XIV, 70—70 об. 
(1204); и кубъкы и вѣтрила золотомъ 
оустроена постави. ЛИ ок. 1425, 206 
(1175); все розда. и блюда великаа. среб- 
рАнаа. и коубькы золотые и серебрАные 
самъ передъ своима сочима, поби и польга 
в гривны. Там же, 302 (1288).

КОУБЬЦ|Ь (1*), -А с. То же, что 
коубъкъ: чашѣ срѣбрьны великыга позла
щены. коубьци. и котьли. питиіе же мно
гою. медъ и кв(а)съ. вино. СбТр ХІі/ХІІІ, 4.

КОУВИКОЛАРИИ см. коувикоуларии
КОУВИКОУИЛАРИИ см. коувикоула

рии
КОУВИКОУЛАРИ|И (3*), -Ій с. κουβι- 

κουλάριος Спальник, постельник при дво- 
ре цесаря: прѣдъста неонъ кувикуиларии 
иже со(т) еврипа сыи родомъ. КР 1284, 
337в; По Пертинаксе же цр(с)твова 
Иоулианъ Дивни м(с)цѣ *д· и оубьюнъ 
бы(с) нѣкымь коувикоуларьюмь сы саномъ 
оу источника полатнаго, глАдага рыбъ, 
(υπό κουβικουλαρίου) ГА XIII—XIV, 1886; 
Тъ бѣ со(т) соурига первый юпархига 
коувиколари иже сыи слоужа трАпезѣ 
трагани в римѣ. собаженъ бы(с) къ ц(с)рю 
гако х(с)во има призываютъ. Пр 1383, 
1016.

КОУВИРИАН|Е (2*), -Ъ с. мн. Сторон- 
ники неканонического взгляда на культ 
богородицы: Коувириане. иже въ има 
то(е) же марию въ нѣкы днь лѣта оуре- 
ченъ. хлѣбци мали чисти приносАще. ихъ 
же того ра(д) призвахомъ колириане. 
КР 1284, 368а.

КОУВКОУДАРИ|И (1*), -1Δ с. То же,

что коувикоуларии: Орѣстъ. и -г- бра(т)и 
юго... сущии со(т) въсточны странъ, во- 
инествуга. съ -^а-мь и *с· тиронъ под 
ромъ, [в др. сп. родомъ] кувкудариюмь. в 
антиохиистѣмь гра(д). Пр 1383, 93в.

КОУДА (19) нар. 1. Неопр. Куда-нибудь: 
и начаша молвити кназю Володимерови. 
ты насъ возвелъ, да поведи ны коуда а 
се мы готовы. ЛИ ок. 1425, 295 (1282).

2. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. места. Куда: а коуда 
пошл<о> соудии твоемоу юздити. по во- 
л<ост)и ехат<и и)мъ межень по Петровѣ 
<д)ни. Гр 1264—1265 (2, новг.); а ти 
поидоуть ис торъжкоу. коуда имъ годно. 
Гр 1304—1305 (1, новг.); а соудигамъ 
твоимъ юздити по волости коуда пошло. 
Там же; а по старымъ дорогамъ гостемъ 
поити куда хочетъ, а госта не приневолити. 
но куда хочетъ туды пойдетъ. Гр 1366 
(1, ю.-р.); куда же пойдете идеже станете, 
напоите накормите, оуне ина. и боле же 
чтите гость. Л Л  1377, 80 об. (1096).

3. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. изъяснит. Где: ство
ри же свѣтъ Данило, и Левъ со Володисла- 
во(м). коуда бы воевати. ЛИ ок. 1425, 
275 об. (1254); Володимеръ же нача вопро- 
шати его со Телебоузѣ како са дѣгало 
в Л ахохъ. и коуда и выходъ его из Л аховъ. 
Там же, 298 об. (1287).

КОУДЕРМ|А (2*), -Ы с. Палач: потре
ба бо есть ц(с)ремъ и властелемъ слоуже- 
ние приимати. коудерми. и злотворьци 
члвкы на казнь не строюныхъ. обаче ни 
ти избѣжать приходАщаго на на гнѣва, 
гако же слоужбоу творАще. нъ достоинъ 
приимоуть соудъ. ПНЧ XIV, За; гако бо 
гради питаютъ коудерми. гако се моу- 
жеоубиица и хыщникы. и ина мерьзкага 
безаконьноующимъ. сими моучити... при- 
юмлюще же ихъ слоужбоу потребы ради. 
Там же, Зв.

КОУДЕС|Ы (1 *), -Ъ с. мн. Волхвова- 
ние, чародейство: Тъ бѣ въ цр(с)тво 
ма||ксимиганѣ кудесъ творА. ключиса оубо 
юму. се инеми играти. и се творити. Пр 
1383, 41—42.

к о у д е с ь н и к |ъ  (9), -А С. Волхв, 
чародей: повѣдаша... гако два кудесника, 
избила оуже многы жены по Волъзѣ. 
и по Шекснѣ. ЛЛ 1377, 59 (1071); приклю- 
чиса нѣкоему Новгородцю прити в Чюдь. 
и приде г кудеснику хота волхвованьга 
со(т) него сон же по сэбычаю своюму нача 
призывати бѣсы. Там же, 59 об. (1071); 
Въ тъ (ж) днь стго м(ч)нка ардалеона. 
иже со(т) кудесникъ Пр 1383, 41г; и ре 
[так!] ему содинъ ку||десникъ. кнАже конь
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его же любиши. и ѣздиши на нем. со(т) 
того ти оумрети. ЛИ ок. 1425, 15—15 об. 
(912).

КОУДЕШЬСКЫИ (1*) пр. Колдовской: 
со(т)тоу [в др. сп. о(т)тада] же нача болми 
скорбѣти дшею. вида бо собладаемы 
дыаволомъ. сквѣрнаю ихъ. коудѣшьскаю 
блАденыа. ЛИ ок. 1425, 271 (1250).

КОУДЕШЬСТВ|0 (Р ), -А с. Колдов
ство: избавленъ бы(с) Бмъ. и злого и(х) 
бѣшению. и к&дѣшьства. ЛИ ок. 1425, 271 
(1250).

КОУІДИТИ (1*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
Хулить, порицать: Ни елико же нила 
ч(с)тьми кудАть плододавца. юко же 
хвалА(т) і ти и доброкласна. и мѣрА- 
щаг[о] оби(л)ство локотьми. (καθυβρίζου- 
σιν) ГБ XIV, 17а.

КОУДРДВЫИ (3*) пр. Кудрявый: ту 
русый и кудрАвыи творить главы, [вдр. сп. 
власы] Пал 1406, 43б\ волосы имѣю желты 
коудрАвы. ЛИ ок. 1425, 304 (1289).

В сост. им. линн.: а вильневьци были. 
Семенъ... а рижанъ іванъ колинъ. іерофѣи. 
федьковъ бра(т) захарьА кудрАвыи. Гр к. 
XIV (11, полоцк.).

КОУДОУ (1*) нар. Вопр. Куда: и рекоша 
іемоу како іеси вълѣзлъ въ хлѣвиноу 
заключеноу. коудоу ли. чьто ли тако скоро 
възвратилъсА іеси. ЧудН XII, 68г.

КОУДЫ (12) нар. 1. Вопр. Куда, β каком 
направлении: впросих же продающаго 
хлѣбы, члвче куды іесть путь на иіерданъ. 
СбЧуд XIV, 63г.

2. Неопр. Куда-нибудь: А коли ми будет 
самому всѣсти на конь, а тебѣ со мною. 
Или та  куды пошлю, и твои боюре с тобою. 
Гр 1389 (1, моск.).

3. То же, что коуда во 2 знач.: а свиньи 
ти кнАже гонити. за шесть десАть верстъ 
около города... а дале куды комоу годно. 
Гр 1325—1327 (новг.); а придалъ іесмь 
іему созера рыбнаА за Днѣстромъ куды 
мои неводи ходили. Гр после 1349 (ю.-р.); 
всѣмъ тѣмъ лю(д)мъ да(л) есмь волю, 
куды имъ любо. Гр 1353 (моск.); а дроужи- 
на Роускаю сони с Ростиславомъ идоша. 
а дроузии комоу куды годно и тако рази- 
доша(с) во своюси. ЛИ ок. 14*25, 135 об. 
(1148); ф коуды къто вида см. видѣти.

4. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. изъяснит. Где, куда: 
спиши списокъ с купнои грамотѣ да при
шли сѣмо куды грамота поведе дать ми 
розумно ГрБ М 53, 10—30 XIV; гада 
Игорь с дроужиною коуды бы переѣхати. 
полкы Стославлѣ. ЛИ ок. 1425, 223 (1185).

КОУДЪ (10) нар. 1. Неопр. Г де-либо: 
азъ грѣшный рабъ іеска поповичь. а коудѣ

боудоу сопсалъсА или оу словѣхъ. или оу 
строкахъ кдѣ. а вы... исправАче чтите а 
не клените ЕвПант 1317, 128 (запись).

2. То же, что коуда во 2 знач.: и ре(ч) 
Михаилъ, коудѣ хощеши блгодатьнаю да 
изидемъ. СбТр ХП/ХІІІ, 32.

3. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. изъяснит. Где, куда: 
не вѣмы коудѣ іе излѣзълъ. ЧудН XII, 
73а; нъ съмотрить пакы коудѣ оубо. въни- 
деть оутаивъсю (πού) ЖФСт XII, 62; 
въпрашаша некоторыхъ оумныхъ хресть- 
ю<нъ>, како и коудѣ изиде огнь (πόθεν) 
ГА XIII—XIV, 182; разгл(А)давша кудѣ 
копати. и знаменавша мѣсто кдѣ копати. 
ЛЛ  1377, 70 (1091); мыслАще коудѣ 
преити рѣкоу Днѣстръ. ЛИ ок. 1425, 250 
(1213).

4. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. определит.: не нога
ми было искати сп(с)нию. и 5а ни местъ 
кудѣ ходилъ. СбСоф к. XIV, 116.

КОУЗНИКІЪ (1 *), -А с. То же, что 
коузньць: и мастерѣ всации бѣжахоу 
ис Татаръ, сѣдѣлници и лоучници. и 
тоулници. и коузницѣ [в др. сп. кузнеци] 
желѣзоу и мѣди и среброу. ЛИ ок. 1425, 
281 об. (1259).

КОУЗНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Кузница: 
И гла ему братъ, келью си кузница іесть. 
іединою млатомь. и второе самъ оударенъ 
будеши. ПНЧ XIV, 172г.

КОУЗНЫИ (1*) пр. к коузнь: О кова(ч). 
Иже бес потребы оугли губить, ли прело
мить со(т) лѣности кузьныи ссу(д)... да 
покло(н) ·η· ли ·ρ· КВ к. XIV, 299в.

к о у з н |ь  (4*), -И с. Кованые изделия 
(сосуды, украшения, оклады к иконам и 
др.): и шьдъ со(т)вали камень со(т) гроба, 
и вниде || въ нь. да и пьрвоіе въза саванъ 
и коузнь всю. ПрЛ XIII, 39—40; а кна- 
гинѣ ихъ свою бесцѣньную кузнь и порты, 
золото и камениіе дорогсоіе и великии 
женчюгъ. ΜΠρ XIV, 331 об.; и кузни раз- 
личьныю. и камению ФСт XIV, 466; при- 
несоша же · β ϊ · кназа на обновле(н)е 
дары кузнь. ГБ XIV, 77г.

КОУЗНЬЦ|Ь (17), -А с. Кузнец; ма- 
стер по ковке металла: шедъ къ іедино- 
моу со(т) коузньць. повелѣ іемоу желѣзо 
съчепито съковати. ЖФП XII, 306; але- 
§андръ коузньць. много зла ми сътвори. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 84; юко коузнець бию 
цатоу желѣзноу. съсоуда же не створА. 
ПНЧ 1296, 19 об.; Въ але^андріи іегюпьть- 
стѣи. бАше нѣкто златоу коузньць. ПрЛ 
XIII, 41в; Въ Аньтисохии же коузнець 
златыи ювиса нѣкыи прелестьникъ, пока- 
заю продавцемъ сребра и злата (χρυσο-
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χόος) ГА XIII—XIV, 263а; се купило ми- 
хало у кнза великого бороце у василил 
одреАна кузнецА ГрБ М 318, 40—60 XIV; 
хростъ [вм. крьстъ?] раба 3>иш савы тара- 
сина кузнеца. Надп XIV (14); ремества 
различна швець -ёТ* кузнець *з· древо- 
дѢла -д . ПНЧ XIV, 147а; и кромѣ пове- 
лѣнаго да не продадАть. ли кузнець. ли 
дароприимникъ. ФСт XIV, 84в; кузнеци 
бо что обетшаное поновити хотАще. раз
ливаю^) и плавА(т) в (г)орнилѣ. ГБ XIV, 
28а; господи помози самоилови кюзнецю 
Надп XIV/ XV (6); и шедъ къ кузньцю 
перековасА желѣзомъ по чресломъ. Пр 
XIV—XV (2), 91г.

КОУЗНЬЧИИ (1*) пр. В сост. им. 
собств.: ИзАславъ... переше(д) полкы свои
ми не въсхода на гору, и ста на лоузи 
противоу Коузнечимъ воротомъ. ЛИ ок. 
1425, 138 об. (1149).

КОУЗНЬЧЬСКЪ (1*) пр. Кузнечный, 
относящийся к коѳке металла: того ради 
всшко хйдожьство имъ. въноутрь оучимо 
бѣ. жижитьльско и к&зньчьско. тъкальчь- 
скоіе же и камѣньно сѣчениіе. (χαλκευ
τική) ЖФСт XII, 100 об.

КОУЗОВ|Ъ (1*), -А с. В сост. им. личн.: 
кончавъ быша книгы (сі) къ стмоу мчнкоу 
климАнтоу. при попѣ алексаньдрѣ. при 
старостѣ романѣ коузове. Пр XIV (6), 
210 (запись).

КОУИБ|Ы (?) (1*), -Ъ с. мн. То же, что 
кобь: Многи бо мтри не со(т) любьве мла
денецъ. во чревѣ зачаньша породивъша. 
но ровнощами. и свары и куибами [в др. 
сп. кобами] и чарованьемъ и волхо- 
ваныемъ. Пал 1406, 43в.

КОУКОЛ|Ь (26), -А  с. сисиііиз 1. Род 
верхней одежды, плащ: и боудеть кто рабъ 
нити іединош или коуколА. или оуброуса. 
или книгъ и нѣ(с) рабъ 5ии ПНЧ 1296, 
19 об.; риза нова да не взидеть на тѣло 
тво(е) доже и до коуколА нова. ПНЧ XIV, 
97г.

2. Монашеский головной покров, ку
коль: Аще калоугеръ. миноуш сквозѣ 
вьсь. ти не облечетьсА въ різоу. и коукълш 
възложити на главоу свою, то блоудъ 
сътворилъ іесть. СбТр ХІі/ХІІІ, 52; шко 
коукольмь великаго скимьника глава по
крываютъ^). УСт ХІі/ХІІІ, 277 об.; се 
іесть мнишьскыи коуколь. КН 1280, 610г; 
старьць... покрываніе же коуколемь лице 
своіе гла. что хощю видѣти свѣта сего 
маловременьна. ПНЧ 1296, 168 об.; и 
ре(ч) старецъ, приими різоу мою и пошсъ 
и коуколь. ПрЛ XIII, 63в; не свариша(с) 
о ризѣ ни о сапозе(х). ни о кук(о)ли ни 
о мантии (περί... κουκουλλίου) ФСт XIV,

202а; по оболче||нии аще буде(т) вели(к)и 
скимни(к). възложить на нь куко(л) на 
гла(в). покрывъ до брады, іако не видѣну 
быти лицю іего. а мала(г) скимника кло
букомъ. КВ к. XIV, 321а—б; таче и въ 
скимоу постригоша и. и соблекше и въ ски- 
моу и манотию и в коуко||ль ПКП 1406, 
194в—г.

КОУМ|А (10), -Ы с. Кума, крестная 
мать по отношению к родителям креще- 
ного ребенка и к его крестному отцу: и 
ре(ч) къ ніеи архистратигъ, си соуть иже 
присныш к£мы били корАще ш. а блоудъ 
дроузии творАхоу. СбТр ХІі/ХІІІ, 31 об.; 
и іеже блоудъ сътвориша о стъм крьще- 
нии. съ коумы своими и съ мтерьми своими. 
Там же, 35; Иже свою коуму именемъ 
брака да пойметъ... обѣма носа да оурѣ- 
жють КР 1284, 327г; Иже поимеши куму 
свою женѣ, по закону людьскому. носа 
обѣима оурѣзати ЗС XIV, 25; о прелюбы 
дѣющемь съ своіею кумою. ΜΠρ XIV, 
194; Аще коумъ с коумсою блоу(д) сътво- 
рить. митрополитоу ·β ϊ· гривенъ. УЯрЦерк 
сп. сер XV, 270 об.

КОУМБАЛЪ см. коумвалъ
КОУМВАЛ |Ъ (2*), -А с. κΰμβαλον 

Кимвал, музыкальный инструмент: и на- 
ченъшемъ исповѣдатисА г(с)ви въ троу- 
ба(х) и въ коумбалѣ(х) и въ арганѣ, 
наполнисА сэблака домъ г(с)нь и сла(в)ю 
многою (εν... κυμβάλοις) ГА XIII—XIV, 
916; Аще шзыко(м) глю и англьскымъ, 
любви же не имамъ, быхъ аки мѣдь зве- 
нащи и акы коумва(л) [в др. сп. коумбалъ] 
звАцаш. (κΰμβαλον) Пч к. XIV, 18.

КОУМЕН|Ъ (1*), -А с. κύμινον Тмин: 
горе ва [такі] книжници фарисѣи лице- 
мѣри. шко десАтьствоете [такі] и кропъ и 
мАтоу. и коуменъ. и остависте тАжыиаш 
законоу. соудъ и мл(с)ть и вѣроу. сихъ 
подобаше створити. и онѣхъ не оставити. 
ПНЧ XIV, ЗОв.

КОУМЕРКАРИ|И (3*), -ΙΔ С. κομμερ- 
κιάριος Кумеркарий, десятинник, сборщик 
налога: Въ градѣ тоурѣ. бѣ нѣкто десА- 
тиньникъ. именьмь моусхъ. многашды 
поведаш глше. шкоу соущу ми въ коумер- 
карии. іемлющю десАтиноу людии госта- 
щихъ. ПрЛ XIII, 606; то же Пр XIV (6), 
726; В тъ днь слово о кумеркарии. ка- 
ко створи любовь имати ю со оубогою 
женою и не прикоснусА еи. ПрЮр XIV, 
866.

к о у м и р и щ | е (1*), -А с. Языческий 
храм, капище: събравшемъ же са всѣмъ 
и коумирищю исполньшюса оусты въ 
оуста, гла црь къ рабомъ Ваалемъ, (του 
είδωλείου) ГА XIII—XIV, 177г.
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КОУМИРОБЪШЕНИ|і€ (1*), -ІЛ с. 
Идолопоклонство: изъгонать все сото-
ниньско дѣло, и елиньско коумиробѣше- 
ніе. СбТр к. XIV, 22.

КОУМИРОЖЬРТВЬНЪ (1*) пр. Тоже, 
что коумирослоужительнъ: кто не вѣ-
даіеть іёфесьскаго града, || коумиръжерт- 
вьнъ [в др. сп. коумирожертвьнъ] соуще 
великыю богынА Артемиды и Дисэпетоуса? 
(νεωκόρον) ГА XIII—XIV, 248а—б.

КОУМИРОЛЮБИЦ|А (1*), -Ѣ (-А) с. 
Язычница, идолопоклонница: Двца нѣ- 
каю бы(с) въ але^аньдрии именемъ моно- 
нии со(т) оуности бывъши черноризица 
сэбразомъ смѣрна. изволеныемь же коуми- 
ролюбица. Пр 1383, 99в.

КОУМИРОСЛОУЖЕНИ|і€ (18), -ΙΔ с. 
Идолопоклонство: къто со(т)вьржетьсА вѣ
ры иже въ хса. и къ июдѣиствоу. или 
къ коумирослоужению или къ манихѣю- 
номъ. или къ иномоу чемоу... пришьдъ 
ювиса. волюю бо на таково оустрьмивъсА 
зъло. (προς είδωλολατρείαν) КЕ XII, 2396; 
Елиньство со(т) лѣтъ сероуга. начьнъ 
коумирослужению. ( τής είδωλολατρείας) 
Там же, 2496; зима оубо кумирослуже- 
нию ап(с)лкымъ оучениіемь и Х(с)вою 
вѣрою престала іесть КТур XII сп. XIV, 
21; в собѣ оубо и любодѣюнью. пре(сту)- 
пле(н)ш клАтва(м). на мужа злоби. всѣ(х) 
послѣднею злобии. и «а-е кумирослу- 
женыа. и преложе(н)ю поклоненью. сэ(т) 
створшаго къ тваремъ. ГБ XIV, 586; глть 
г(с)ь Ъъ си же людию многороптанию. и 
кумирослужению исполнишасА Пал 1406, 
1586; || перен. Стяжательство, лихоимство: 
дроугыи же образъ, коумирослоужению. 
сице бо именоують лихоимьство. бжьствь- 
ныи ап(с)лъ. (τής είδωλολατρείας) КЕ XII, 
2436; первое же бАше мытарьство обол- 
гание *в-е || мытарьство оклеветание... 
•ёТ-е кюмірослужение [так!] -зТ-е пре- 
любодѣиство испытание. ПрЮр XIV, 
202а—6.

КОУМИРОСЛОУЖИТЕЛІЬ (1*), -А с. 
Язычник, идолопоклонник: написахъ вамъ 
въ юпистолии. не совъкуплАтисА съ блоуд- 
никы. и не со всѣми блоудникы мира сего, 
или съ лихоимци и грабители, или коуми- 
рослоужители. ПНЧ 1296, 96.

КОУМИРОСЛОУЖИТЕЛЬНЪ (1*) пр. 
Относящийся к кумирослужению, идоло
поклоннический: Блжныи’оць нашь алек- 
сандръ. бѣ со(т) асиискига страны... слы
шавъ же о нѣкоемь градѣ юко кюмиро- 
служителенъ [так!] есть, і препогасавъсА 
иде во нь. ПрЮр XIV, 2826.

КОУМИРОСЛОУЖІИТИ (1*), -ОУ, 
-ить гл. Поклоняться идолам: до иракли-

ювъ оубо лѣтъ, гавѣ коумирослоужаахоу. 
со(т) ираклиш же и досьде. лъжии прр(о)къ 
имъ възниче. мамедъ нарицАЮмъ. (είδωλο- 
λάτρουν) КЕ XII, 2736.

КОУМИРОСЛОУЖЬБЬНИКІЪ (1*), -А 
с. Идолопоклонник: се || оубо не англъ ли 
вожаше СОлексаньдра. не поганъ лй по- 
бѣжаше. и вси Елини кумирослужебни- 
ци. ЛИ юк. 1425, 98 об.—99 (1110).

КОУМИРОТВОРЕНИ|і€ (4*), -1Λ с. 
Создание кумиров, идолов; идолопоклон
ство: началникъ бо бАше кумиротво
ренью. Серукъ творАш<ет)ь бо кумиры во 
имАна мртвхъ члвкъ. совѣмъ бывшимъ 
црмъ. другомъ_храбр(ы)мъ и волъхвомъ 
и женамъ прлбдицамъ. ЛЛ 1377, 30 об. 
(986); диюволъ прославАшеть(с). о шзы- 
цѣхъ кумиротворении и всакыми прелест
ными дѣлы. Пал 1406, 157а; и пре||мѣ- 
нАюще славу творца на кумиротворению. 
Там же, 1746—в; начаша людию. съвраж- 
довати (эу. кумиротворениюмь и прочими 
дѣиствы. Там же, 1846.

КОУМИРОТВОРЬЦ|Ь (3*), -А с. Воя- 
тель, скульптор: бѣ же и тъ коумиро- 
творець. со(т) каменига и древа творА 
и продаю, (άγαλματοποιός) ГА XIII—XIV, 
516; нъ коумиротворьца ли погоубити 
ли избѣгноути имъ въ ины страны, да 
никто же рещи имать, юко роукотворенъ 
юсть коумиръ (τούς άγαλματοποιούς) Там 
же, 248в; та же блазнь Івфесьскыи градъ 
смоущаше. вѣдѣти же истиньно, юко оуби- 
вахоу коумиротворцА (τούς άγαλματο- 
ποιούς) Там же.

КОУМИРОЬѴДЪШИИ (1*) пр. Вкушаю- 
щий жертвенного мяса (о язычниках). 
В роли с.: Послание правильною, стааго 
григорию еп(с)па. новыю кесарию чюдо- 
творьцА. о нападении поганыихъ. и о коу- 
мироюдъшиихъ. (περί των... είδωλοφα- 
γόντων) КЕ XII, 234α.

КОУМИР|Ъ (143), -А с. 1. Статуя, 
изваяние, фигура: пьрвою нача коуМиры 
творити сероухъ КН 1280, 568в; идеже 
преже стоюше мѢданыи коумиръ х(с)въ. 
(о... άνδριάς... του Χρίστου) ГА XIII—XIV, 
228а; Безаконьнии ютери моужи въ Антисо- 
хии, ц(с)рвьскыхъ коумиръ разроушивше, 
въ великоую юрость подвигше и(с)рА 
(τούς... άνδριάντας) Там же, 246а; <П)то- 
ломѣ бо, събравъ хоудожникы, юко да 
сдѣлають коумиръ Артемидіноу (τον τής 
Άρτέμιδος ανδριάντα) Там же, 248в; Аще 
кто еси рахиль. или лию дша патриаршь- 
ска и велика, то и кумира оукради. ГБ XIV, 
68г; юко оць его сьрухъ во има доблесть- 
ныхъ члвкъ творАше коумѣры. Пал 1406, 
626.
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2. Идол, кумир, символ языческого бо
жества: юко и 5а со(т)врѣщи са. и покло- 
нити са коумиромъ. Изб 1076, 238; и пакы 
не прельщаитесА. ни блоудьници. ни коу
миромъ служащей, ни любодѣици. ни 
сквьрньници. СбТр ХІі/ХІІІ, 48 об.; и 
анфиноу 5гыню скроуши. и капище ис- 
провьрже. и вса коумиры попра. ПрЛ XIII, 
68в; идолъ ни юдиною оупостаси не има(т), 
подобью же чью юсть коумиръ и зракъ, 
(ίνδαλμα) ГА XIII—XIV, 41г; оуби коуміръ 
Персъскы(х) (τα σεβάσματα) Там же, 122г; 
И нача кнажити Володимеръ въ Кыевѣ 
единъ, и постави кумиры на холму внѣ 
двора теремнаго. Перуна древАна. а главу 
его сребрен;/. а оусъ златъ. и Хърса Дажь- 
5а и Стриба. и Симарьгла. и Мокошь. 
ЛЛ 1377, 25 (980); и начата кумиры твори- 
ти. сови древА(ны). сови мѢданы. а друзии 
мрамарАны. и иные златы и сребрены. 
Там же, 30 (986); и пришедъ в кыювъ 
изби вса идолы, пероуна. хоурса дажь5а. 
и мокошь. и прочаю комиры. [так!] Пр 
1383, 1136; безъдшнымъ служаще куми- 
ро(м) КТур XII сп. XIV, 47; иде в храмъ 
идольскии. со(т)ютъ златую руку кумиру 
скрутивъ ю. ПрЮр XIV, Юв; проповѣдаю 
не красти мьздоу грабиши. гла не любо
дѣи. злѣ смотриши. гнушаюсА кумиръ 
стаю крадеши. ΜΠρ XIV, 54 об.; вси ку- 
мири падоша ниць. СбЧуд XIV, 132в; юко 
се что преграда, межю 5мь и кумиры. ГБ 
XIV, 616; древо, иде же живеть бѣсъ коу- 
мира нечистаго. СбТр к. XIV, 159; і приде 
къ киеву творАше кюмиромь [так!] жертвы 
с болАры по побѣдѣ. ПрП XIV—XV (2), 
1866; иже свое(г) пьюньства ра(д) створи 
кумиръ и наре(ч) има е(г) дионісъ. ЖВИ 
XIV—XV, 114ѳ; ре(ч) самоилъ къ излю. 
оставите кумиры св(о)ю. валима и алъсы. 
астар(о)фы. и прилѣпитесА оусердно къ 
г(с)у оу вашему. Пал 1406, 187а.

КОУМИРЬНИЦ|А (11), -Ъ (-А) с. Язы
ческий храм, капище: бывъшимъ же имъ 
близъ горы и пещеры, коумирници и хра
минѣ блгынА [β др. сп. 5гынѣ] юлинь- 
скыю. ПрЛ XIII, 15в; слоухъ бы (с) всемъ 
юлиномъ и жидомъ, юко затворитисА 
коумирницамъ ихъ. и жидовьскымъ 
црквамъ. Там же, 117а; в кумирници 
глемѣмь триоуголнемь. идоломъ служа 
Пр 1383, 886; влѣзъшии ц(с)рю в кумир- 
ницю. разьрѣшению сномъ приюти. СбЧуд 
XIV, 131в; и колоссусова без мѣры мѣдь 
или кумирниць величьства ГБ XIV, 1696.

КОУМИРЬНЫИ (5*) пр. 1. Относящий- 
ся к коумиръ β 1 знач.: ихъ(ж) коумирными 
столпы поч(с)ти, юко блго нѣкою створ- 
шимь. (άνδριάσι) ГА XIII—XIV, 38г; пре-

бывшю же ц(с)рю ту и видащю образы 
кумирныю. СбЧуд XIV, 1326.

2. Языческий: коумірьныю храмы разо- 
рити цркви же въ има га нашего іса 
х(с)а. и 5ци и стхъ ап(с)лъ и мчкъ создати 
ПрЛ XIII, 1І6ѳ; стль апамии. сурьстеи. 
и сущь кумирѣнъ [Пр XIII—XIV (1), 
106 об.— кумиренъ градъ] оч(с)ти бѣсы, 
оубо прогнавъ. Пр 1383, 1416.

КОУМИРЬСКЫИ (12) пр. 1. Относя- 
щийся к коумиръ β 1 знач.: поне же со(т) 
козлищь жрАхоу дроузии же со(т) коумирь- 
скихъ. въ пѣ(с)хъ. поющихъ, по ре(ч)ныхъ 
жертвахъ коюгождо. имать идосы или въ 
•гТ или въ *ёТ· КН 1280, 566г; Въ Ань- 
тисохии же коузнець златыи ювиса нѣкыи 
прелестьникъ, показаю продавцемъ сребра 
и злата роукы златы коумьрьскыю и ногы 
и ины нѣкоторыю съсоуды (ανδριάντων)
ГА XIII—XIV, 263а.

2. Языческий: І&ко останъкы коумирь- 
скыю по вьсеи африкии повелѣти отъноудь 
отъсѣщи (των ειδώλων) КВ XII, 135а; 
о искоренении коумирьскыихъ мощии. 
(τω ν. ειδώλων) Там же, 143а; и повелѣ 
кюмирьскыю [так!] жерьтвеници разорити 
ПрЮр XIV, 206а; что ли реку покланАЮ- 
щимса астарти. іли хамосу. гнусу сидонь- 
ску. или образу звѣздному, иже малы(м) 
паче си(х) бъ слуга(м) кумирьскамъ. ГБ 
XIV, 456; и коумирьскую жертву адать. 
СбСоф к. XIV, 13 а; радоуи же с а и самъ 
о трьблажене иване... коумирьстѣи прель
сти погоубителю. СбТр к. XIV, 22.
* КОУМИРЬЦ|Ь (1*), -А с. Уменыи. к 
коумиръ β 1 знач.: и створивъ златъ 
коумирець въ брата своюго, положи на 
пр(с)тлѣ, идеже сѣдАше искрь, братъ 
юго, живъ сы. (στηθάριον έκτυπο μα) ГА
XIII—XIV, 24β.

КОУМОУЗЪ см. коумызъ
к о у м |ъ  (8), -А с. Кум, крестный отец 

по отноиіению к родителям крещеного 
ребенка и к его крестной матери: й манйиле 
8 кума поло цетве... ГрБ М 218, 30—70 
XIII; поклоно со(т) Акова куму и другу 
максиму укупи ми клэнаюса овса у сэндреА 
ГрБ М 271, 70 XIV; Иже дцерь свою 
поиметь. сэ(т) стго крщнию судъ тотъ же 
по людьскому. юко же и кумомъ. ЗС XIV, 
25; Възбранено же бы(с). юлико ихъ сэ(т) 
стгсо и спсенагсо. другъ къ другу примѣ- 
сиша(с). рекше кумъ сэ(т) своюю дщере 
и тою мтре. ΜΠρ XIV, 170; и поча молвити 
Воишелкови. коуме. напимсА. [ѳ др. сп. 
напіемся по чаши вина] ЛИ ок. 1425, 
289 (1268); Аще коумъ с коумсэю блоу(д) 
сътворить. митрополитоу · β ϊ · гривенъ. 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 270 об.
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КОУМЫЗ|Ъ (2*), -А с. Кумыс, напиток 
из перебродиѳиіего кобыльего молока: в 
то же времл Половци. напилисА бАхоуть 
коумыза. ЛИ ок. 1425, 226 об. (1185); 
пьеши ли черное молоко, наше питье кобы- 
лии коумоузъ. Там же, 271 (1250).

КОУМЪРЪ см. коумиръ
КОУН|А (250), -Ы с. 1. Куница, пушной 

зверек. Зд. Кошка: вѣровахоу бо и Мефи- 
тАне быкоу, а волкоградци въ волкъ, а 
львоградци въ левъ, а псогражане въ 
песъ, а ини на юлоура, рекше въ коуноу, 
ютери же въ коркодилъ. ГА XIII—XIV, 
45в.

2. Мех куницы, шкурка куницы: тъгда 
володимиръ повелѣ метати людьмъ коуна- 
ми же и скорою и паволокы. СкБГ XII, 
25ѳ; ты же облачишисА и ходиши въ 
паволоцѣ и въ коунахъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 
15 об.; дворъ жь кнажь разграбиша бе- 
щисленоіе множьство злата и сребра ку
нами и бѣлью. ЛЛ 1377, 58 (1068); и вымы- 
каша изъ црькви на дворъ до всего, а ис 
терема куны и книгы. и паволокы Там же, 
133 (1185); ♦ чернаіа коуна: Поча СОлегъ 
воевати ДеревлАны и примучи вой [вм. 
примучивъ и?] имаша на ни(х) дань, по 
чернѣ кун(ѣ). ЛЛ 1377, 8 об. (883); и даро- 
ве мнози. да бо Ростиславъ Стославу 
соболми и горностаими. и черными куна
ми и песци и бѣлыми волкы. и рыбьими 
зубы. ЛИ ок. 1425, 180 об. (1160); ехав 
же Коснатинъ пойма, на нихъ дань, чер
ный коуны и бѣло сребро. Там же, 279
(1257); чего восхочешь... бобровъ ли. 
черныхъ ли коунъ. серебра ль. мы ради 
дамы. Там же, 292 (1279).

3. Денежная единица: въдале дъвѣ
коунѣ ГрБ М 238, XI/XII; въдале есмь 
гюрьгевицоу без девАти коунъ -в· гривь- 
нѣ ГрБ № 119, 10—30 XII; а за тобою 
•вТ* коунѣ ГрБ № 335, 10—30 XII; или 
который немчичь коупить съсоудъ серебрь- 
ныи. дати іемоу сэ(т) грвны квна вѣсцю. 
Гр 1229, сп. Е (смол.); платити. по двѣ 
коунѣ сэ(т) капи. и со(т) всакого вѣснаго 
товара. Гр 1262—1263 (новг.); а дворА- 
номъ твоимъ, како пошло погонъ имати. 
со(т) кнза по *ё· коунъ. а со(т) тивоуна 
по - в- коуне. Гр 1270 (новг.); взати грвна 
кунъ за соромъ РПр сп. 1280, 624в; аже 
лодью оукрадеть то ·%· коунъ продаже. 
а лодию лицемь воротити. Там же, 624г; 
то рци имъ боуди(т) мл(с)рди възмете 
легко аще по *е· кунъ далъ іеси а ·γ· 
коуны възми или -д* КН 1280, 519в; а 
медъ по ·Τ· коунъ поудъ. ЛИ XIII—XIV, 
37 (1170); куплАхоу хлѣбъ по -в- коунѣ. 
Там же, 104 об. (1228); а дворАномъ

твоимъ ходити по пошлинѣ. оо(т) ΚΗΑ3Α 
по пати коунъ. а оо(т) тиоуна по двѣ коунѣ 
Гр 1304—1305 (3, новг.); начата скотъ 
събирати. со(т) мужа по -д· куны, а со(т) 
старостъ по ·Τ· гри(в). ЛЛ 1377, 49 (1018); 
аже почини моста ветхого. колко городень 
починить, то взати ему по куни со(т) город
нѣ. РПрМус сп. XIV, 17 об.; иже преже дра- 
го цѣнАще, по двѣ головажни на коуноу. 
ПКП 1406, 174а; Оже сѣно крадоуть то 
9 коунъ; а въ дровехъ 9 коунъ. РПрАкад 
сп. сер. XV, 72.

4. Деньги: а ты атче еси не възалъ 
[так!] коунъ техъ. а не емли ничъто же 
оу него. ГрБ № 109, Хі/ХІІ; повелѣ іемоу 
дати ѣсти и пити іелико хощеть іеще же 
и коунами томоу давъ отъпоусти и. ЖФП 
XII, 43в; [О] же который коупьць шедъ 
кдѣ любо, съ чюжими коунами. и исто- 
питьса... то не насилити іемоу. РПр сп. 
1280, 623а; и пакы коунъ своихъ въ рѣзы 
не дай. ПрЛ XIII, 52г; а на гарослалихъ 
любъвницехъ поимаша новгородци коунъ 
много, и на городищанохъ. а дворовъ 
ихъ не грабАче. ЛН XIII—XIV, 108 (1229); 
а жеребега нетоуть ни коунамъ ни верші 
ГрБ М 322, ХІІі/ХІѴ; а коуны іемоу има
ти. у новагорода колко далъ. Гр 1317 
(владим.); Стополкъ же соканныи нача 
кнажити Кыевѣ. созв(а)въ люди нача 
дагати совѣмъ корзна. а другы(м) кунами, 
и раздаіа множьство. ЛЛ 1377, 48 (1015); 
а кто давалъ куны на сиа книгы. дай бъ 
іему здоровыа. Пр 1383, 98г; бъ дай здо- 
ровиіе к семоу батию что коунъ то все в 
калите. Пр XIV (6), 20 об. (приписка); и 
оо(т)ложиша оубьенье за голову кунами са 
выкупать. РПрМус сп. XIV, 3 об.; оэ(т)вер- 
зиса кунъ даАти в резы а ба делА дай 
СбСоф к. XIV, 1126; купи ми. зѢнданцю 
добру, а куны газъ. дала. ГрБ М 125, 
XIV/XV; а мнѣ любо иноу||ю волость в 
тое мѣсто даси. лоубо [так!] коунами да- 
си. ЛИ ок. 1425, 236—236 об. (1195); безъ 
коунъ — бесплатно, без выкупа: которою 
село зашло бес коунъ. то бес коунъ поидеть 
къ новоугородоу. Гр 1305—1308 (1, новг.); 
что свободъ дмитриювыхъ и андрѣювыхъ. 
и что сельць тАгноуло къ тымъ свободамъ, 
того всего тобѣ състоупитисА. то все къ 
новоугородоу бес коунъ. Гр 1305—1308 
(2, твер.); тѣхъ селъ со(т)ступилсА есмь 
новугороду бес кунъ. Гр 1368—1371 
(новг.); ♦ коуны ветъхыѣ: соже пошибають 
мвжескоу жену, любо дчьрь. то кназю 
•м* грнъ ветхъми кинами, а женѣ или 
моужьскою дчери ·μ · грн(о) ветхыми коу
нами. Гр 1189—1199 (новг.); ♦ коуны 
новыѣ: того дѢла оуставилъ юсмь стой
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софьи. ать іемлеть пискоупъ за десАти- 
ноу. со(т) виръ и продажъ ·ρ· гривенъ || 
новыхъ коунъ. УСвят 1137 сп. сер. XIV, 
6306—в; ♦ коуна смоленьскаіа: ожо нем- 
чичь дастъ серебро плавити. дати іемоу 
коуна смоленьскаіа со(т) гривны. Гр 1229, 
сп. й  (смол.); ♦ коуны солоныѣ: а оу 
микиф<*)рцд *м* резанъ. а жихне веда... 
оу хотьвита. взати. климате. грвна со- 
лоныхъ коун<ъ>. Гр до 1270 (новг.);
♦ коуны старыѣ: а соже моужа сважють 
без вины, то ·β ϊ · грвнъ. за соромъ, ста
рыхъ коунъ. Гр 1189—1199 (новг.); о ста
рыхъ кинахъ ГрБ № 295, 20—30 XIII;
♦ гривьна коунъ см. гривьна.

КОУНИЦ|А (22), -Ъ (-А) с. Мех, шкур
ка куницы как денежная единица: а даетъ 
мнѣ оброка на го(д) ·£· куницъ Гр 1362— 
1374 (моск); у икагала у кривда -г- 
куницѣ у иголаидовѣи в лаидиколѣ поло 
рублА и *в· куницѣ, у лѣинуА в лаиди- 
колѣ ·δ· бѣло... у авиници -д- куници. 
у микитѣ исто в нои у юванова -з ·  ку
ници... у игалина брата поло рублА и *в· 
куницѣ ГрБ М  278, 70 XIV ; бѣла росомаха. 
8 фомѣ -г· куници £ мики «в·’ кйници. 
8 фоме... дарв квницю. ГрБ № 2, 80—90 
XIV; 8 вихтимаса «в· бѣлоки 8 гостили
♦ в* кйници ό вѣлъюта -г- кйници. β ло- 
пинкова ·$· бѣло Там же; || подать, вид 
пошлины: и с нашего монастырА островъ- 
ского куници не брати а никакихъ пошлинъ 
Гр ок. 1399 (5, полоцк.).

В сост. им. личн.: О максимѣ куницѣ, 
іеже на нъ бещиные в костантінѢ градѣ 
бывшею. КВ к. XIV, 66а.

КОУНИЧИИ (1*) пр. Куничий: А губ
ка далъ шюбу свою куничюю дорогимъ 
сукномъ брунатънымъ пошита, за *ё· 
гривенъ, пани хсэньци. Гр 1378 
(2, ю.-р.).

КОУНОВИ|іЛ (7), -Ъ (-ΙΔ) с. κοινό- 
βιον Киновия, монастырское общинно- 
житие: мънишъскыѣ заповѣди живоущихъ 
въ коуновии. рекъше въкоупѣ жити. УСт 
ХІі/ХІІІ, 216 об.; и гл а юмоу сэць юго. 
нѣси ми трѣбѣ сде. нъ поущю та въ 
коуновию въ югюпътъ. ПрЛ XIII, 676; и 
шъдъ со(т) кюновиш. вселисА в пу(с)ню. 
Пр 1383, 846.

КОУНОІ€МЬЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Сбор- 
щик податей: оже оуръвѣтъ бороды немъ- 
чицъ бошриноу. или коуноемъчи дати 
емоу *ё· гри(в) сѣрѣбра. Гр ок. 1239 
(смол.).

КОУНТИЛИІАН|Е (1*), -Ъ с. МН. 
κυντιλιανοί Сторонники одной из ересей: 
Попузшане. иже и коунтилиюне съ ними, 
же съвъкоуплиютъсА. хлѣбосыръници.

ереси дъвѣ со(т) нихъ юста. (κυντιλιανοί) 
КЕ XII, 2566.

КОУНЬ ѳм. конь
КОУНЬНИЦ|А (3*), -Ъ (-А) с. То же, 

что коуница: а сиротѣ тобѣ осподине и 
по томъ приходА. кунъницею на годъ. 
ГрБ № 31, 40—60 XIV; у скудлѣ · г· кунъ- 
ни(ч) ГрБ № 179, 80—90 XIV; се доконъ- 
цАху мысловѣ дѣтѣ труфане з братьею 
давати оусповъ ·δ· коробеи ржи да коро- 
6ьа пшеници «г· солоду дару «г· кунници. 
да пудъ меду. ГрБ М 136, XIV.

КОУНЬСКЫИ1 (1*) пр. κυνικός Кини- 
ческий, относящийся к учению киников: 
Съ исполнивъ костии блюдо, посла къ дисэ- 
геноу, коуньскомоу философоу. (κυνικώ) 
Пч к. XIV, 30.

КОУНЬСКЫИ2 (1*) пр. κυνικός Соба- 
чий: Съ исполнивъ костии блюдо, посла къ 
дисогеноу, коуньскомоу философоу. сонъ 
же приимъ и ре(ч). коуньское брашьно 
се, но не ц(с)рьскыи даръ (κυνικόν) Пч к. 
XIV, 30.

КОУП|А (2*), -Ы с. То же, что копа 
во 2 знач.: Аже оу г(с)на ролеиныи закупъ, 
а погубить всоискии ксонь. то не платити 
юму. но юже далъ юму г(с)нъ. плугъ и 
борону со(т) негсэ же купу [РПр сп. 1280, 
623в — ковоу] іемлеть. то то погубиЦвше 
платити. РПрТр сп. XIV, 336 об.— 337; 
аже г(с)нъ переоби(д)ть закоупа. а 
оуви(д)ть купу [РПр сп. 1280, 623г — 
враждоу] юго. іли отарицю. то то юму все 
воротити. а за обиду платити юмоу -з- 
кунъ. Там же, 339.

КОУПАЛ|Ы (1*), -Ъ с,, мн. Иванов 
день, день Ивана Купала: а миръ со(т) 
покрова біцѣ до иванА дне до купалъ, 
а со(т) иванА дне за ·β· лѣ(т). Гр 1350 
(1, ю.-р.).

КОУПАЛ|ЫА (1*), -И И с. мн. То же, 
что купалы: Литва же изъгнаша Ездовъ. 
на каноунъ и ИванА дни. на самаіа коу- 
палыа. ЛИ ок. 1425, 285 (1262).

КОУПАРИСЪ см. кюпарисъ
КОУП|АТИСА (8*), -ЛЮСА, -ЛЕТЬСА 

гл. Купаться: видѣ бо ю стыи по истинѣ 
коуплюіцюсА мыющюса. СбТр ХІі/ХІІІ, 
151 об.; пришьдъшима же има. къ рѣцѣ 
тигрѣ, и сотрокоу вълезъшю купатъсА. 
ПрЛ XIII, 81 г; то же (λούσασθαι) ГА 
XIII—XIV, 1036; «и тъ тй покажеть 
бж(с)твьнаго и спснаго || источника, въ 
немьже коупавъсА не точью телесною 
сдравые приимеши, но и дшвною шко 
паче». (λουσάμενος) ГА XIII—XIV, 
2036—в; в се же времА сниде дъщи фарасо- 
нова. Ферьмуфи купатсА. ЛЛ 1377, 31 об. 
(986); то же Пал 1406, 119г; конь... рѣку
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обрѣ(т) куплетсА. ГБ XIV, 82в; иже пер
вое въ трехъ рѣкахъ купавсА недуга избы. 
ЛИ ок. 1425, 17 (915).

к о у п и л и щ | е (1*), -А с. Торжище, 
рынок: а в цркви велика м(о)||лва есть, 
великъ мАтежь... юко же и на торгу вси 
зыають. нѣ(с) сдѣ купѣлище но мѣсто 
ап(с)лкое сто. ПрЮр XIV, 263а—б.

КОУПИЛЬНЫИ (3) пр. 4 Коупильныи 
храмъ см. храмъ; ♦ домъ коупильныи см. 
домъ.

КОУПИМЪ (1*) прич. страд. наст. к 
коупити1 во 2 знач.: притеци оубо... къ 
крщнью донде же сдравъ еси тѣло(м) 
и мыслью... и аще бы купимо ти было 
блгое. никоего же оубо не бы пощадѣлъ 
имѣнью. ГБ XIV, ЗОв.

КОУПИН|А (26), -Ы с. Терновый куст, 
терновник: въ пшеници мѣсто да взидеть 
ми кропива. и въ ючмени мѣсто купина. 
ГБ XIV, 100а; растущю же въ виноградѣ 
купину Там же, 182в; купина бо видъ тер
на. Там же, 182г; | образн.: соканьнии же 
твои оубиицѣ сэгнемь кр(с)татса конеч
ны ^). иже ижигаіеть всакого грѣха купи
ну. рекше дѣюнье. Л Л 1377, 124 об. (1175); 
то же ЛИ ок. 1425, 207 (1175); || купина, 
нео палимая^ купина: посем же ювиса ему 
[Моисею] Бъ в купинѣ согнемь. Л Л  1377, 
31 об. (986); Мриіе нб(с)ноіе кадило. 
бж(с)твныи оугль в собѣ имѣла іеси. іего 
же моиси въ купинѣ, исаию сэ(т) сѣрафимъ. 
юзекиль въ колесихъ. видѣти сподобиша- 
са. КТурКан XII сп. XIV, 232; множьство 
гли искушенье огне(м). сп(с)нье жгущю. 
но не пожагающю. чюдо еже о купинѣ. 
ГБ XIV, 175а; Гора е. синаискаю стаю 
б>ца. а купин(а) оутроба двыю. а гр(е)знъ 
ё. х(с)ъ согнь не сэпа||ливыи купины ЗЦ к. 
XIV, 586—в; диваса моиси глашеть... 
почто купина не опалима пребы(с). огна 
іество смотрю, купину же посрѣдѣ огна 
злачъну вижю. Пал 1406, 1206; начатъ 
бо моиси приступати ближе гла о чюдо 
изрАдно огнь полащь вижю купи||ны же 
сею вижю ни листа оуторгъшасА. Там же,
1206—в.

КОУПІИТИ1 (293), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Купить (покупать): аште же бы мира се
го богатьствъмь коупити. іединоу оть мьнь- 
шиихъ полатъ вышьнАаго иіерлма то ни 
вьсего міра богатьство събьрано || <не> до
стойно іесть цѣны юю. Изб 1076,18—18 об.; 
коупилъ іеси. робоу. плъскове. ГрБ № 109, 
Хі/ХІІ; и тѣмь жито коупюхоу. ЖФП XII, 
36а; да коупивъ просфороу доносить въ 
црквь стоIю мчнкоу романа, и двда. 
СкБГ XII, 23а—б; да и онъ коупи свѣщю. 
ЧудН XII, 71 г; такожде и таковыи тако-

выю кънигы коупАИ. (о... ώνούμενος) 
КЕ XII, 62а; коупиша воню да пришьдъ- 
ша помажють и зѣло (ήγόρασαν) Там же, 
2226; передъ тими послйхы купи землю 
кнагыни боюню вьсю а въдала на ніеи 
семьдесАтъ гривънь соболии. Надп сер. 
XII (32); вьсе на оугодые недоужьнымъ 
поспѣваіемоіе. прѣже коупити и полагати. 
юко се медъ, орузые. и зелиіе. соушеноіе 
вино, сливы, смокви. УСт ХІІ/ХІІІ, 242; 
и пакы волы коупихъ идоу искоуситъ 
ихъ. ИларПоуч XI сп. XII—XIII, 2096; 
немчичю же волно коупити всакыи товаръ 
смоленьске. Гр 1229, сп. ϋ  (смол.); не- 
мечькому гостю в полочьскую волно еха(т) 
и торгова(т) купити и прода(т). Гр 1264 
(з.-р.); а въ бежицахъ кнже тобе. ни твоіеи 
КНАГЫНИ. ни твоимъ боюромъ. ни твоимъ 
дворАномъ. селъ не дьржати. ни коупити. 
ни даромъ приимати. Гр 1264—1265 
(1, твер.); а вино свою держа коупивъ 
корчагоу. КН 1280, 519а; Пакы ли боудеть 
что татебно коупилъ въ торгоу. или конь 
или пъртъ. или скотиноу. РПр сп. 1280, 
618в; се книгы коупилъ костаньтинъ. 
Ев 1284, 62 об. (запись); Неции предъ 
храмы своими, иде же коупАть. и про- 
дають. или предъ враты домовъ своихъ, 
пожаръ запаливъ прескакахоу. КР 1284, 
1576; шедъ на торгъ крити себе ризоу. 
коупи ю. ПНЧ 1296, 17 об.; и събравъ 
брѣмА дровъ, и продавъ то куплю собе 
хлѣбъ и юмь. ПрЛ XIII, 7в; На тоу (ж) 
зимоу бы (с) дорогъвь. оже коуплАхоу 
по двѣ ногате хлѣбъ. ЛН XIII—XIV, 
49 (1188); ини же помалоу <а(т) Ромѣюнъ 
стльство коуцлАще. (ώνούμενοι) ГА XIII— 
XIV, 134г; оу кого купишь тому, заплати. 
Гр ок. 1300 (2, рижск.); се азъ. ра(б) 
Зжеи (Александръ, цернѣць коупилъ 
сию книгы Ап 1309— 1312, 129 об. (запись); 
что есмь купилъ оу Афинѣю, то даю сну 
своему Ивану. Гр ок. 1339 (2, моск.); 
и заберегъ что есмь купи(л) оу Семена оу 
новосильско(г) Гр 1353 (моск.); в моемь 
оудѣлѣ селъ ти не купити Гр ок. 1367 
(моск.); а кто купилъ (а тыи) знають 
своюго истица Гр 1371 (1, новг.); а мужи 
солговскую сэколицю купивше у муромь- 
ски(х) кназии. давше ·τ· гривь(н). Гр 1371 
(3, ряз.); и повелѣ купити собѣ козелъ. 
ЛЛ 1377, 64 об. (1074); А купилъ юсть 
Иванъ губъка и зъ [в изд. изъ] братомъ 
своюмъ. на вѣки и ко стму ісо(н)у еп(с)пи 
к селу гнѣвновчи д(а)ли -ёТ· гривенъ се
ребра вѣсного. Гр 1378 (2, ю.-р.); иди купи 
намъ обѣдъ Пр 1383, 73в; ни приставовъ 
давати, ни селъ не купити. Гр 1390 (1, 
моск.); и купивъ плащаницю, снатъ тѣло
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Хво со крта КТур XII сп. XIV, 30; да про
тай  оу юриА. полтини да купи соли. ГрБ 
№ 354, 40—70 XIV ; аже кто || купить, 
чюжь холопъ не вѣдага. то первому г(с)ну 
холопъ погати. РПрМус сп. XIV, 21—21 об.; 
видѣв же нѣкто изидуща «г· цаты мѢданы 
дастъ ми ре(ч) возми мош. аз же воземши 
купи(х) -г* хлѣбы. СбЧуд XIV, 63г; юже 
купити сэ(т) друга, и продагати другъ дру
гу ПНЧ XIV, 149б\ шедше вѣща купите 
вино бес цѣны. ГБ XIV, 37г; и продай же 
все соущее еже оу тебе, и купиши книгы 
всАкоу добродѣтель сп(с)нига. СбСоф к.
XIV, 1106; въсхотѣ оубо на іединоу по- 
требоу коупити сэтрока на слоужбоу. СбТр
к. XIV, 195 об.; купите маслеца древАного 
да пришлите симъ ГрБ М 173, XIV/XV; 
купилъ е(с) бесцѣнны бисеръ. ЖВИ XIV—
XV, 130а; но купимъ собѣ сапогы. Пал 
1406, 866; бѣ бо баба ходащи и коупАщи 
коръмлю. потаи въ градѣ ВаднѢ приносА- 
щи. ЛИ ок. 1425, 280 (1257); прич. β роли с. 
Покупающий, покупатель: по съставленьи 
проданыа. прибытка купивыи насладить: 
са. КР 1284, 291в\ цѣну юже ми рече 
братъ, рѣхъ купАщимъ. ПНЧ XIV, 150в.

2. Получить, приобрести: купи трудомъ 
покои. Пр 1383, 65г; того бо ради отра
женіи. и оумолити 5а и купити спснье. 
ГБ XIV, 726; Ксанфъ моудрыи видѣвъ 
домогоубца мйжа при дверехъ красны же
ны и рече. си<а > сладость малага купить 
великоую напасть (ώνεΐται) Пч к. XIV, 
13 об.; гако добрѣ изъгла нѣкто елиньскыи 
моудрець. како можеши великага коупити 
малымъ потомъ. Там же, 124 об.; аще 
же и за люди оумремъ. смртыо животъ 
коупимъ. и тъ животъ вѣчный дасть намъ. 
ПКП 1406, 108ѳ.

КОУП|ИТИ2 (2*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
Соединять, присовокуплять: блюдуть бо 
годинъ и купА(т) недостатокъ, и сдѣлы- 
ваю(т) напасть. ГБ XIV, 158а; купить же 
к собѣ іеории. со(т) силнѣиши(х) х(с)олюб- 
ца. злѣ изнурАіа имъ. Там же, 185в.

КОУП|ИТИСА (1*), -ЛЮСА, -ИТЬСА 
гл. Страд. к коупити1 во 2 знач.: Милосты
нею же коупитьсА црьствию 5жию. Изб 
1076, 18 об.

КОУПИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Вид сосуда: 
и ре(ч) ми гако преходАщи сию пустыню, 
гако вжадахсА сэ(т) лютаго знога створи 
любовь оче. дай же ми мало водици. из- 
несъ купицю воды, [в др. сп. изнесъ во
дицѣ] и дахъ еи. ПрЮр XIV, 296а.

КОУПЛЕНИІЮ (22), -ГА с. Действие 
по гл. коупити в 1 знач.: и поставивъи 
[так!] ничьто же сэ(т) коупліенига. да 
оуспѣіеть поставліенига или произведенига.

нъ да боудеть тоуждь достоганига. или по- 
печенига іего же на имѣнии по||лоучи. 
(κατ’ εμπορίαν) КЕ XII, 232—233; и о инѣхъ 
іелико въ подобоу бѣ прѣдати. таковоіе 
коуплениіе сътварАющеіе. УСт ХІі/ХІІІ, 
216 об.; коупца же иже знаменавше зна
менью <?ию. и млитвоу иже сэ(т) нихъ коуп- 
лению челАди КН 1280, 514в; не инаго 
съвершену прѣже быти глемъ. продань(ю) 
и купленью. КР 1284, 291а; Написанию 
и ненаписанию. продаганию и куплению. 
кацѣмь любо видѣниюмь и вещью. МПр 
XIV, 183; давъ юму купленьга пшеницѣ 
• р- златни(к). ПНЧ XIV, 150а; Слышав 
же великыи. идетъ корабль, и присталъ 
полнъ пшеници. мнАше вещью купле- 
ньюмь. Там же, 1506; и купи исэсифъ 
весь егупетъ... в холопьство. великыи же 
василии бес купленьга туне прекорми 
[людей] члвколюбьга раді ГБ XIV, 158г; 
радоватисА ре(к)ше. злата и сребра ста- 
жанью весма. купленьга же и проданыа 
забъвше. ЖВИ XIV—XV, 50г.

КОУПЛЕНИН|А (1*), -Ы с. То же, что 
коуплА в 2 знач.: А што немѣцьскы(х) 
дворовъ и дворищь смсэлѣньскѣ. коуплѣ- 
нины. и цркве ихъ мѣсто, не надобѣ ни 
комоу жо. Гр 1229, сп. Ω (смол.).

КОУПЛЕНЫИ (37) прич. страд. прош. 
к коупити1 в 1 знач.: А что немечкыхъ 
дворовъ и дворищь. оу смолѣнеске коуп- 
лѣнъхъ. и цркве ихъ мѣсто, не надобе 
никомоу же. Гр 1229, сп. Е (смол.); С0(т) 
вѣновнаго имѣньга куплена, вса вѣновъна 
суть. КР 1284, 284г; не вѣдуще, гако предъ 
всѣми свободьна быти подобаютъ филосо
фа и паче же рабоу бѣгати быти грѣ(х)мъ 
ли сребромъ куплена и домъ набдѣти. 
(αργυρώνητον) ГА XIII—XIV, 267г; а на се- 
лѣхъ юго коуны даюмъ. по исправѣ на 
коупленыхъ. а которою не коуплено. а съ 
тѣхъ пойдетъ бес коунъ. Гр 1304—1305 
(3, новг.); а что (Александровыхъ кна- 
жихъ селъ коупленыхъ. ил(и) юго моужь. 
а то пойдетъ къ сэлександроу кназю по 
исправѣ по хр(с)тьномоу цѣлованью. Гр 
1325—1327 (новг.); А про(ч) Московь- 
ски(х) селъ, даю сну своему Семену села 
свога купленага Гр ок. 1339 (2, моск.); 
та(к) же хто бу(д)ть м<о)ихъ лю(д)и купле
ны^) грамотны(х). полны(х). да(л) есмь 
имъ свободу. Гр 1358 (2, моск.); прослав- 
лени бывше не прославихо(м). почтени 
бывше не почтохо(м). сэстившесА не разу- 
мѣхо(м). куплени бывше не поработахо(м). 
ЛЛ 1377, 74 об. (1093); ІСлико куплении 
раби. къ инотьству въсхотать прити. бес 
повелѣнии г(с)дии своихъ... со(т)аслати 
[так!] га. къ г(с)дѣ своюи. Пр 1383, 81а;
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заповѣдаю ювѣ. юко со(т) послухъ должь- 
нсэму. на ксэюждо лѣто, за мьзду коупле- 
нсому помышлати. ΜΠρ XIV, 183; рыбы 
раздаваю. ли со(т) оучинены(х) тѣхъ три 
или четыре ловецъ, ли со(т) купленыхъ. 
бѣша нѣколико (εξ άγορασίας) ФСт XIV, 
12а; и показа женѣ злато сэставшеесА. 
и коупленоіе || брашно и вино и проскоуры 
и свѣща. СбТр к. XIV, 194—194 об.; Павелъ 
бо ре(ч) цѣною куплени есмы. со(т) работы 
вражь(А). во свободу х(с)ву. СбПаис 
XIV/XV, 54; всю волю свою ножемъ по
слушанью заклавше. и раби куплени себе 
волею вмѣнивше. ЖВИ XIV—XV, 51г; 
кнзь же Андрѣи... заложи црквь камАну 
стой Бци... и даю и много имѣнию. и сво
бода купленыю. и с даньми. и села лѣпшаю. 
ЛИ ок. 1425, 176 (1158); | образн.: спер
ва же трапАзѣ чюжеи работенъ. и оукру- 
хомь купленъ, все и творити и глти чрева 
дѢла навыкъ. ГБ XIV, 1836; β роли с. Раб, 
слуга: во · й · днь обрѣжетъ всь моужьскъ 
полъ в родѣ вашемъ, домачадець и купле- 
ныи і со(т) своіего сна и не со(т) своего, 
иже со(т) плода твоіего да обрѣжетсА. 
домоча(д)ць же. и купле||ныи дому твоіего. 
Пал 1406, 666—в; коупленоіе среди. в 
роли с.: По чюжимъ землАмъ коупленоіе 
поскоудоу іесть невѣдоущимъ, а просимое 
даетьсА милоующимъ. (то... ώνιον) 
Пч к. XIV, 28; ♦ коупленоіе поставле- 
ниіе — посвящение в церковный чин за 
мзду: и поставлАіемыи ничьто же отъ 
коупліенааго. поставліениА да не оуспѣіеть. 
(έκ τής κατ* έμπορίαν... χειροτονίας) ΚΕ 
XII, 736; ♦ домъ коупленыи см. домъ.

КОУПЛ|Ь (2*), -А  с. То же, что коуколь 
во 2 знач.: юко и невѣжи ходащю и бес 
куплА. ли въ единой ризѣ, въ времА зім- 
нее. (άκοΰκουλλος) ФСт XIV, 177г; и крат- 
кооузъкы(х) ризъ и куплА не носимъ 
(κουκουλλίων). Там же, 1946.

КОУПЛЬНЫИ (2) пр. Относящийся к 
коуплА в 3 знач.: тогда оубо ючьнаны 
хлѣбы предълагаеть. тогда оубо самому 
томоу времени коупльному коупити 
оучнкмъ повелѣваю. ПНЧ XIV, 1016; 
♦ домъ коупльныи см. домъ.

КОУПЛЬШЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУКВТЬ гл. Приобретать: аще къто хо- 
щеть потрѣбы тѣлесе да коуплыпьствоу- 
іеть. (ποριζέσΦω) ΚΕ XII, 776.

КОУПЛ|А (123), -Ъ (-А ) с. 1. Действие 
по гл. коупити1 в 1 знач.: николи же намъ 
отиноудь таковаго полагати. не кърчьмь- 
ница ли вещь ювѣ. не коуплА ли безако- 
нию. не коуплениіе ли неприюзнино и 
пагоубьно. УСт ХІі/ХІІІ, 236 об.; нынѣ 
же ожьи сщньници по пиромъ и по селомъ

и въ коуплАхъ. и · въ праданьи [так!] 
пресѣдАть ПНЧ XIV, 996; Аще в куплА(х) 
или в проданьихъ. сварить(с).. ілі || гнѣ
ваютъ^). іли КЛАТВу творить, и не до -в-го. 
і «г* го възглашенью. створить проданью. 
іли куплА покло(н) · н · КВ к. XIV, 300а—6.

2. Предмет купли, покупка: А что село 
Павловскою, бабы нашее куплА, и Новое 
селце, что есмь купи(л) Гр ок. 1339 (2, 
моск.); а в перьюславлѣ куплА мою. се(л) 
самаровьское Гр 1353 (моск.); а что бу(д) 
прикупилъ... или котораю бу(д)ть села оца 
моего великомъ кнА(же)ньѣ куплА или 
мою села купленаю. Гр до 1378 (моск.); 
юго же куплА ни зла(т) ни сребро, ни 
ризы ни ино ничто же. ни прѣбывающихъ. 
ни тлѣющихъ нъ сп(с)нию дши. и жизнь 
вѣчнаю. и ц(с)тво ноною. Пр 1383, 33а; 
а сна своего 6лг(с)ваю кназа юрью. своего 
дѣда куплею галиче(м). Гр 1389 (2, моск.); 
бѣдно минути торгъ и по то(м) куплѣ 
искати. ГБ XIV, 35г; сего ради соно по- 
казати скровище въсхотѣхъ ты оубо не 
буди лѣнивъ со се(м). да не лиши г(с)на 
своего таковыю куплА. ЖВИ XIV—XV, 
21 г; | образн.: о блаженаю куплю юже 
купиша сти(и) оци. Пр 1383, ЗЗв; повелѣное 
Г(с)мь створихъ, слово его предаю; вы 
же вѣете, како куплю вл(д)чню оумножити 
СВл XIII сп. к. XIV, 3.

3. Торговая сделка, торговля: Не съвѣ- 
штаваи съ страшивъмъ о брани, съ кйпь- 
цьмь о приложеньи. || и съ коупоуюшти- 
ими о коупли. (περί πράσεως) Изб 1076, 
152—152 об.; Клирикъ отъселѣ да не 
въчинюнъ боудеть въ дъвоу црквоу. 
коуплю бо и срамоприсобрѣтению своюго. 
и щюжде црквьнааго собычаю. (έμπορίας) 
ΚΕ XII, 77а; оуже никто же коуплю не 
творить. СбТр ХІі/ХІІІ, 21; Аже кто 
коупьць. купцю дасть въ коупьлю коуны. 
РПр сп. 1280, 620а; Иже своюю волею 
ходать. к поганымъ коуплА ради, и 
сквьрньною юдать. КН 1280, 5166; ихъ 
же моужи со(т)ходать на коуплю. или на 
иноу нѣкоую работоу. КР 1284, 182в; 
Филоуменъ коуплю творА. и пшеничю при
воза... въ страноу анкюру ПрЛ XIII, 70г; 
аще и нынѣ кождо, солбоу творА ли 
воюводьствоую ли коуплю нѣкоторую 
шествоую (εμπορίαν) ГА XIII—XIV, 46г; 
сопоны створи, и со(т)дасть въ куплю. 
ЛЛ 1377, 26 (980); того же града мужи, 
въ · γ · корабли влѣзъще и мало пшенице 
взѣмше творАхоусА в куплю идуще. Пр 
1383, 64а; КХже приюхъ мнасу. и тою куплА 
не творАхъ. КТурКан XII сп. XIV, 223; 
Аже купѣць кто. в куплю дасть куны или 
в гостьбу. то купцю предъ послухи кунъ
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не имати. РПрМус сп. XIV, 10; или на ловы 
идоуще или куплю дѣюще. СбХлХІѴ, 118; 
Видите братые. кад полза намъ въ миру, 
бесѣды бо ихъ о куплАхъ. о женахъ и о 
дѣтехъ. о стдженьи о скотѣхъ. ПНЧ XIV, 
95в; когда мине(т) м(с)ць. куплю створи(м) 
и суботы. и со(т)верзе(м) скровища. ГБ 
XIV, 1026; Никтоже по разроушеньи тор- 
гоу коуплю дѣеть, ни по разроушеньи пол
ка [в др. сп. полку] моужьствйеть. 
(πραγματεύεται) Пч к. XIV, 127; и самъ бо 
г(с)ь изгна изъ стаю стхъ куплю дѣющаш 
гл а . домъ сэца моего, домъ млтв(ѣ) .ё. а 
не торговати ЗЦ к. XIV, 76г; ни в ловы иду- 
ще. или на куплю со(т)ходащи. или со(т) 
кназа мл(с)ти хотАще. не велить [господь] 
чародѣганьемъ. и кобми ходдще сихъ 
искати. СбПаис XIV/XV, 200; слыша 
ишковъ. гако юсть коуплд житъ в земьли 
югоутьстѣй. [так!] Пал 1406, 87г; || при
быль, польза, выгода: хытрость творю са- 
пожнюю. на три части, «а-ю на свою 
потрьбу. а *в«ю даю нищимъ а · γ ·ιο на 
куплю моюму дѣлу. Пр 1383, 74а; а се ту- 
не блгъ бдше. и пшеници помощникъ бес 
купли. ГБ XIV, 158ѳ.

4. Тоѳар: аще и корабль купьлдми да 
истопитса и пагубу прииметь. КР 1284, 
2986; аще придуть Русь бес купли, да не 
взимають мѣсАчна. ЛЛ 1377, 12 (945); 
то же ЛИ ок. 1425, 12 об. (907); и приидо- 
ша въ аньтисэхию. испродавше жито и всю 
коупьлю искоупивше что имъ оугодно бѣ. 
СбТр к. XIV, 211 об.; Никто же коупець 
впадёть в разбоиникы. или в потопъ, и 
изгоубивъ коуплю преста сэ(т) коуплѣ. 
(φορτίον) Пч к. XIV, 69 об.; спотружаемъ- 
са. грѣбцемъ бо тога лодыа мы Русь, и 
допровадимъ с куплею ихъ по здорову 
ЛИ ок. 1425, 14 (912).

5, Дело, деятельность, занятие: гако 
никъто же воинъ бываю Зоу обАзають- 
са коуплАми житиисками. (πράγμασιν 
κοσμικοΐς) КЕ XII, 117а; тенѣта бо и сѣти 
соуть мирьскыхъ бесѣды, и ОбАЖЮТЬ 
житіиискыми куплАмі. и желѣзными 
скорбьми. КН 1280, 509г; со(т)вѣща к нему 
пафноти(и) доколѣ оубо земни куплдми 
куплю дѣюши. къ нб(с)нымъ же куплАмъ 
не прилагаю. Пр 1383, 17в; никто же 
воинъ бываю. обАзагасА куплАми жи- 
тисками. да воеводѣ оугоденъ будеть. 
ИларПосл XI сп. XIV, 199; Послуси 
имѣюще санъ, ли воиньствоу. ли начи- 
нанига. ли куплю по пригатью пригатни суть. 
ΜΠρ XIV, 73 об.; то же Там же, 186; 
в тѣхъ мѣсто. куплА и бесѣды, со суют- 
ныхъ. и житиискыхъ. к сему же и смѣхъ 
прилагающихъ. ПНЧ XIV, 149а; аще

добрѣ куплю творимъ, и бдимъ при- 
обрАщемъ бесмртнага и вѣчнага. (πραγμα- 
τευσώμεΦα) ФСт XIV, 426.

6. Условие, договоренность: тако же 
ащ(е) со(т) рати ютъ будеть... да со(т) 
тѣхъ Грѣкъ тако же да в(ъ)звратитсА 
въ свою страну, и со(т)дана будеть цѣна 
его. гако же ре(ч)но юсть. гако же есть куп- 
л а . ЛИ ок. 1425, 14 об. (912).

к о у п о в а н и |і€  (2*), с. Действие 
по гл. коуповати: аще ли въ правду, 
по купованию обрАщеть(с) продансою тѣло 
свободно или бѣсАщеюсА. се да въздасть. 
ΜΠρ XIV, 183 об.; возмѣте. и пиите вино 
безъ цѣны, о оускореньга члвколюбиваго. 
о оудобизны коупленыга. || купованье юже 
хотѣти точью блгому. то оустремленье въ 
великы мѣсто цѣны приюмле(т). ГБ XIV, 
376—в.

КОУПОВАНЫИ (1*) прич. страд. проиі. 
к коуповати: Всѣмъ дава(л). и юсти и 
пити. а то все куповано. твоюми пѢназми. 
Гр 1386—1418 (ю.-р.).

КОУП|ОВАТИ (16), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. Покупать: си же раба себе стварАЮще. 
коупоующе и продающе съ июдою срав- 
нають(с). КН 1280, 5416; Сщныи съсоудъ... 
иномоу блгоч(с)тивоу домоу да не про- 
дастьсА... || ...гако аще иже не на избавле- 
нию плѣньникомъ. коупую сщныга пелены 
или съсоуды и полагаю въ клѣти, и цѣны 
и потребы со(т)падають. и со(т)мьщаютьсА 
со(т) юп(с)пъ. ПНЧ 1296, 84 об.— 85; 
видѣвши стАжанье. куповаше со(т) дѣлъ 
руку своею, насадить тАжанье. ЛЛ 1377, 
26 (980); плета кошницѣ, вѣгами фюничь- 
скамі. тѣмь себѣ гадь куповаше ПрЮр 
XIV, 236; продагати и куповати заповѣда. 
ΜΠρ XIV, 42; Слышите сига вса продаю- 
щии и коупоующии. ПНЧ XIV, 91 г; прич. 
в роли с.: Не съвѣштаваи съ страшивъмъ 
о брани, съ кйпьцьмь о приложеньи. || 
и съ коупоуюштиими о коупли. и съ завидь- 
ливъмь о похвалении. (μετά άγοράζοντος) 
Изб 1076, 152—152 об.; аще кто продаеть 
раба, і вѣдыи его аще тать есть ілі неистовъ 
или бѣсенъ. да повѣсть со томь купующе- 
му. КР 1284, 292а; гако паче х(с)ъ продаю- 
щага и купующага в цркви изгна вонъ. 
ГБ XIV, ІЗв; | образн.: се днъ сп(с)нига. 
купуи дши своей, възлюблене добродѣга- 
ние. ИларПосл XI сп. XIV, 196; За бо кто 
продае(т) и кто купуе(т). ЖВИ XIV—XV, 
114а.

КОУПОВЪСТАНИ|і€ (1*), -Ій с. Со-
вместное вставание (ото сна): запрѣща- 
юмъ оубо. да по вечернии оубо сырьныга 
не(д). коуповъстании блгоговѣиныхъ 
мнихъ съ вечера, аще ли межю симь. при-
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везению нѣкою тажько придетъ, или игоу- 
менъ слоуженига ради коюго повелитъ 
изити. УСт ХІІ/ХІІІ, 216.

к о у п р |ъ  (1*), -А с. κΰπρος Кипр, назва- 
ние кустарника, из цветоѳ которого добы
вались благовония: юсть бо медоносна и 
виноносна страна та добрыхъ весма имощи 
[так!] коупръ и мюроваланъ, рекше 
крижьмо желоудныи, и сэпавалъсама 
(κΰπρον) ГА XIII—XIV, 117а.

КОУП|Ъ (2*), -А с. То же, что коуплл 
в 3 знач.: суть бо нѣциі. или златсэ или 
(д)бытсэкъ нѣкакъ. дающе. взаимъ куп(ь)- 
цемъ глще. идѣте (и) купъ тв(о)рите. лих
вы въземлѣмъ. КР 1284, 586; единъ бѣаше 
потщаливъ. и вземъ ·§· златника со(т) 
соча. §гатьства. со(т) свои(х) дѣ(л) и стра
ды. взъможе купъ творА и ты суща злат- 
никъ присобрѣсти. Там же, 3036.

КОУПЬ (1*) нар. Вместе, совокупно: 
и причастье стго Доуха. да боудеть съ 
цр(с)твомъ твоимъ, коупь [в др. сп. коуп- 
но] съ любыми тобою. ЛИ ок. 1425, 244 об. 
(1200).

КОУПЬНИКІЪ (1 *), -А с. Участник: 
сига нѣкто со(т) коупникъ трАпезоу [ПрЮр 
XIV, 56а — трАпезникъ] слышавъ и 
оульганоу възвѣсти. ПрЛ XIII, 46а.

КОУПЬНО (421) нар. 1. Вместе, сово
купно: Въвъздьржи [так!] клевештАінтаа- 
го в<ъ> оушию твоюкь. да не коупно съ 
нимъ погынеши. Изб 1076, 28 об.\ оцю 
слава коупьно и съ прѣстыимь дхъмь. 
ЖФП XII, 67в; и пѣнию коупьно съ ними 
со(т)давъ б>ви собычною. въниде Юдинъ в 
кіелию. (συνάμα) ЖФСт XII, 165 об.; 
сѣдъ коупьно съ еп(с)пы своими (αμα) 
КЕ XII, 133а; и поклонатьса коупьно вьси 
игоуменоу. УСт ХІІ/ХІІІ, 212 об.; иулигани- 
ти оубо иже су(т) и гаиганіти коупно с 
дисоскоромь и петромь приемлють иоу||ли- 
гана КР 1284, 392а—б; събирающе пле
велы. въстергне||те коупно с нимь и пше- 
ницю. ПНЧ 1296, 92 об.— 93; англъ же 
гь коупно съ азарииною чадью сниде в 
пещь. ПрЛ XIII, 96в; и оубьюнъ бы(с) 
Филипъ коупно съ снмъ (αμα) ГА XIII— 
XIV, 192в; по семь послани быша [муче
ники] купно къ агрьпину въ анькюръ. 
Пр 1383, 92г; вси купно стогаще обыцаго 
молимъ вл(д)ку. СбХл XIV, 101; да не 
купно с нимь погибнеши. ΜΠρ XIV, 20; 
ни пребывайте же два два купно в тайнѣ 
мѣстѣ, (όμοϋ) ФСт XIV, 118в; станете с 
нами да купно трцю слави(м).’ ГБ XIV, 
87г; коупно же вси възъвратившесА въ 
домъ (όμοΰ) Пч к. XIV, 129; оутру же 
наставшю сэболкъсА в худыга сэдежа куп
но с женою и с дѣтми ЗЦ к. XIV, 54в;

и гако приду(т) старѣишии. влѣзуть въ 
црквь и поклонать(с) купно кр(с)ту. 
КВ к. XIV, 295а; Собравъ же сборъ· ве
ликъ. и вса наша же и галилеганы купно 
созвавше. ЖВИ XIV—XV, 96г; ты юсі 
Юдинъ бгь... на хѣровимѣхъ сѢдаи въ выш
нихъ купно съ сномь пр(с)тмь дхомь. 
Пал 1406, 179в; и тако вси коупно сла- 
воу въздаша §ви ПКП 1406, 158г;
|| вместе с тем: тако же. газыкомь к8пь- 
но и роукою подобьною ком^ждо полагага. 
(αμα) ЖФСт XII, 120 об.; разорити стоую 
водоу тоу. коупьно и раба 5жига побити. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 42; ЕгуптАне же купно 
и вавилонАне... сеА юреси. первіи оучители 
быша. КР 1284, 359г; при томь Виталианъ 
ФракисиАнинъ, вземъ вса и приюмъ 
Фракию коупьно и Скифию и Мисию 
(αμα) ГА XIII—XIV, 262а; подобаетъ слава 
съ СОцмь купно и Стмь Дхмь всегда и 
нына и присно КТур XII сп. XIV, 10; СО 
оутѣшении купно и со похваленьи (αμα) 
ФСт XIV, 165г; они же... со(т) злаго по 
малу прінужаеми кйпно и покарАеми ПНЧ 
XIV, 120г; потрудитесА. дру(г) к другу, му
жи купно и жены. ГБ XIV, 181а; рукы же 
купно и ногы повелѣ сэ(т)сѣщи. ЖВИ 
XIV—XV, 886.

2. Одновременно: Мнатса поставлАЮ- 
щии намъ здѣ. гако не сгрѣшають. възем- 
люще прѣже поставленІА. или коупно 
поставлАниемъ. или по поставлении. но да 
вѢдать . юже възати прѣже. или коупно. 
или послѣ ж е все то възатию юсть. юже 
когда что възати. КР 1284, 198а; ♦ коупь
но за  оутра — с наступлением утра: и 
совлекъ светлыга сига ризы, въ власАны 
же соболкъсА. купно за оутра пр(и)ступи 
къ ц(с)реви. ЖВИ XIV—XV, 14г; зардан 
же таковою взвѣщенье слышавъ, купно 
за оутра соблексА в ризы свога и иде къ 
црви. Там же, 84а; Не възможно же оутаи- 
ти(с) отину(д). купно бо за утра се слы
шано бы(с) Там же, 125в.

3. Всего, в общей сложности: всѣ(х) 
стхъ ап(с)лъ. купно двѣ правилѣ. КР 1284, 
536; и мѣра та стварАше споудовъ -л· ,  
коупно бываше || споудовъ «в· их^· (όμοΰ) 
ГА XIII—XIV, 93а—б.

КОУПЬНОВЪВОДЬНИКІЪ (1*), -А с. 
Сподвижник: ПрипомАнемъ оубо нынѣ. 
всепрп(д)бнаго соца нашего савы исъправ- 
ленига. иже юсть наставникъ дшамъ и не 
забываимъ. купновъводника нашего, (του 
όμοταγοΰς) ФСт XIV, 64г.

КОУПЬНОДОУШИ|іе (2*), -ΙΔ с. Еди- 
нодуиіие: блгодѣть стго дха... не стварА- 
ють неискусна пастуха, но в силѣ 
бж(с)твенѣи вѣрующему своюму стаду, и
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дающа оуже купнодшиіе въ іедино намъ 
быти. (δι* ομοψυχίας) ФСт XIV, 51а\ паки 
же ты чадо евдиіе икономьствуи братьи 
своюи добре. и по свѣту акакыеву. куп- 
нодшые ко всѣмъ стажи. (τό ομόψυχον) 
Там же, 110в.

КОУПЬНОДОУШЬНО (1*) нар. Едино
душно: г(с)ь благословить люди свою 
миромь. и преведеть и оградить другъ 
другу невредиму любовь. И спричатаіеть 
купнодушно свѣтъ и промышлениіе. (όμο- 
ψΰχφ) ФСт XIV, 126а.

КОУПЬНОДОУШЬНЫИ (2*) пр. Еди
нодушный: не суть члвѣци и братыа
купнодшьни (ομόψυχοι) ФСт XIV, 111г\ 
котории же си суть... преюша оч(с)тво 
въ братии. юко другъ друга множьствомъ 
и гордый свѣты. и завѣстнаіа творенью, 
и неизреченьнаго купнодшьнаго согла
шенью. (ομοψύχου) Там же, 221а.

КОУПЬНОДОУШЬСТВ|ОВАТИ (1*), 
-оую, -оуіеть гл. Быть единодушныя 
с кем-л.: како имате ходите, въ прп(д)бь- 
ствѣ и въ правдѣ, сотъ словеси оустав- 
наго. брата моіего игумена, и купнодшь- 
ствуите іему во всемъ, (όμοψυχοϋντες) 
ФСт XIV, 1136.

КОУПЬНОМЫСЛЬНИКІЪ (1*), -А с. 
Единомышленник: Арии же тако испровер- 
же житью своіего, коупномысльници же 
его повеликоу посрамишасА. (οί... όμό- 
φρονες) ГА XIII—XIV, 225г.

КОУПЬНОМЫСЛАЩИИ (2*) пр. В ро
ли с. Единомышленник: наоутрью же
іеп(с)пи вси и ц(с)рь, на іедино мѣсто 
съшедъшесА, призваша Арью и коупно 
мыслащимъ с нимъ на сборъ, повелѣваю- 
ще іемоу стати съ своими предании. 
(συν τοΐς όμόφροσιν) ГА XIII—XIV, 
212а ; тако повелевають быти и походити. 
5а призывающе помощника, іего же 
глють поспѣши спутьникомъ и дѣлате
лемъ. и всѣмъ другомъ спутьникомъ. и 
свѣтникомъ. и съсѣдателемъ. и всѣмъ 
купномыслАщимъ. (όμονοητικης) ФСтXIV, 
326.

КОУПЬНООБРАЗЬНИКІЪ (1*), -А с. 
Тот, кто ведет одинаковый с кем-л. образ 
жизни: Должни бо іесте и послушаниіемъ. 
и купнособразници. и купно с покорникомъ 
вашимъ, (όμοσχήμοις) ФСт XIV, 88а.

КОУПЬНОПОДОБИ|і€ (1*), -ΙΔ с. 
Одноименность, сходство: начьноуть гліе- 
мыими тайнами прѣльщатисА. коупьно- 
подобиіемь. истиньныихъ кънигъ (τη 
όμωνυμίςι) КЕ XII, 216а.

КОУПЬНОПОКОРЬНИКІЪ (2*), -А с. 
Сподвижник, совместно подвизающийся 
в чем-л.: и ти стии. и паче купнопокорници

наши, глю же и повинници. оуже и всход- 
ници. на нбо вижю достигающа наша, 
(οί όμοταγεις) ФСт XIV, 83а; не тако же 
бовидци оци наші ни нынѣ же купнопо- 
корьници ваши. (ο ί... όμοταγεις) Там же, 
2256.

КОУПЬНОПОКОРЬНЪ (1*) пр. Одина
ково смиренный, в равной мере подчи- 
няющийся чему-л.: аще бо быша бы(лі) 
купнопокорны. вса и купноревнителны 
(όμοταγεις) ФСт XIV, 37а.

КОУПЬНО ПРЕБЫВАЙ И |і€  (2*), -ΙΔ с. 
Пребьівание в согласии с кем-л.: того оубо 
моли томоу помолиса преподобьне. даро- 
вати вьселенѣи. коупьнопрѣбывание. миръ 
и велию милость. Стих 1156— 1163, 31 об.; 
то ж е ПКП 1406, 126.

КОУПЬНОРАЗОУМЬНЫИ (1*) пр. На- 
ходящийся в согласии с кем-л.: и прп(д)бь- 
нѣи іего роуцѣ назнаменати. прѣдъло- 
женаго игоумена. или прочьтенаго ювѣ 
въ трьхъ іединого. или оного на немь же 
вси быша коупьноразоумьнии. УСт ХІі/ХІІІ, 
239 об.

КОУПЬНОРЬВЕНЬ|і€ (1*), -ΙΔ с. Со-
вместное рвение, усердие: и ни единою 
же враж(д)ы братьи ни разрухы. радость 
же и купнорвенье. (όμοζηλία) ФСт XIV, 
2216.

КОУПЬНОРЬВЬНИТЕЛ|Ь (1*), -А с. 
Поборник, соревнитель: Кыми пѣсньныими 
добротами оукрасимъ пѣваіемаю. романа 
силоу имоущааго. на страсти доблестьми 
и давыда коупьнорьвьнителА соба. Стих 
1156—1163, 72 об.

КОУПЬНОРЬВЬНИТЕЛЬНЪ (1*) пр. к 
коупьнорьвьнитель: ащ е бо быша бы(лі) 
купнопокорны. вса и купноревнителны 
(όμοζηλούσι) ФСт XIV, 37а.

КОУПЬНОРЬВЬНОВАНИ|і€ (1*), -1Δ 
с. То же, что коупьнорьвеные: П9 том ж е 
неподобнаю творАщ ихъ на купноревнова- 
ниіе препроваж ати(с) (προς όμοζηλίαν) 
ФСт XIV, ЗІв.

КОУПЬНОСТРАДАНИ|ге (1*), -ΙΔ с. 
Сходство, одинаковость страстей: Не тѣхъ 
ли (нготѣломъ. собложени іесмы. и купно- 
страданиіемъ пребываіемъ. кромѣ потру- 
жению и трудовъ преходАще се житиіе. 
(ομοιοπαθείς) ФСт XIV, 64в.

КОУПЬНОСЪМЫСЛЬНЫИ (1*) пр. в  
роли с. Единомышленник: наоутрию же 
сбороу съшедъшюсА къ цркви, Арии, иди 
[в др. сп. идыи] съ вьсѣми коупносъмысль- 
ными [в изд. коупно съ мысльными] 
своими, вниде в домъ (μ ετά ... τω ν όμοφρό- 
νων) ГА XIII—XIV, 225β.

КОУПЬНОСЪТАЖАНИ|і€ (1*), -1Δ с. 
Совместное имущество: млтвою соца моіе-
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го. сотъ ногу сот вашею собрѣтаютьсА 
всако супротивые. купностАжаниіе. паче 
же іеже ничьто же имѣти. и все здержати. 
(ή όμοκτημοσύνη) ФСт XIV, 88а.

КОУПЬНОЧИНЬНЪ (1*) пр. Однород
ный: трчьскою оубо се красотоу шко юди- 
но и коупночиньно соущею -(όμοταγή) 
ГА XIII—XIV, 1056.

КОУПЬНОЧЬСТЬНЫИ (2*) пр. Достой
ный, почетный: аще оубо велико о на (с) 
помышлаю (т). вели(ч)ства стыдащимъса. 
аще ли мало || нѣчто и іелико достойно 
купночтнымъ. смѣрающимъса ГБ XIV, 
2026—в ; и со(т) друга к на(м) приходА- 
щее. и того добродѣте(л) же купноч(с)тну 
и любле(н)е наше еще веселѣе же и ра
достнѣе. Там же, 210а.

КОУПЬНЫИ1 (2) пр. ♦ Коупьнакі 
грамота см. грамота; ♦ домъ коупьныи 
см. домъ.

КОУПЬНЫИ2 (1 *) пр. Общий, совокуп
ный: симь же образъмь избьранию || бывъ- 
шю. аще іединѣмъ вьси коупьнымь ра- 
зоумъмь боудоуть. УСт ХІі/ХІІІ, 239— 
239 об.

КОУПЬНЪ (2*) нар. Вместе, совокупно: 
придѣте станѣте с нами члвкы. величи(м) 
купнѣ б>а. ГБ XIV, 24а; || вместе с тем: 
да со(т)идете питавшесА по истинѣ, гаже 
неистъщаема. буде(т) же то же. испол
ненъ же купнѣ и скраще(н). гако же ни 
скудому печаловати. не бе-сласти быти 
пресыщеньемъ. ГБ XIV, 536.

к о у п ь ц | ь  (142), -А с. Купец, торго- 
вец: Не съвѣштаваи съ страшивъмъ о 
брани, съ к&іьцьмь о приложеньи, (μετά 
έμπορου) Изб 1076, 152; бѣша идоуще 
поутьмь тѣ. коупьци на возѣхъ ЖФП XII, 
31а; оутвьрдили миръ что былъ немирно, 
промьжю смольньска. и ригы. и готскымь 
берьгомь. всемъ коупчемъ. Гр 1229, сп. А 
(смол.); кто купецъ, тотъ въ сто. а кто 
смердъ, а тотъ потАгнеть въ свои погостъ. 
Гр 1270 (нова.); Аже кто коупьць. купцю 
дасть въ коупьлю коуны. или въ гостьбоу. 
то коупьцю передъ послоухы коунъ не 
имати. РПр сп. 1280, 620а\ коупца нѣкоіего 
жена... прѣже извѣщениА о смерти іего 
за инъ моужь поидеть. КР 1284, 1826; 
моужь мои. коупьць бѣ. и истописа и 
погоуби чюжага и свога. ПрЛ XIII, 60в; 
новгородьци... идоша съ кнземь гарос- 
лавъмь. огнищане и грідьба и коупци. 
ЛИ XIII—XIV, 56 (1195); а дворАномъ 
твоимъ оу коупьць повозовъ не іемати. 
Гр 1304—1305 (2, нова.); а в ризѣ рускому 
купцѣви со(т) вѣса дати іему сэ(т) бѣрковь- 
ска полъ оврА. со(т) воску. со(т) мѣди. 
со(т) олова. со(т) хмѣлю. Гр ок. 1330

(полоцк.); а что товаръ пойманъ оу 
нов(ъ)горо(д)скы(х) купецъ... тотъ товаръ, 
кнзю Михаилу подавати. Гр 1373 (2, нова.); 
бѣ бо купецъ родо(м) Торопечанинь. 
ЛЛ 1377, 64 об. (1074); сло(в) со купци 
пришьдшимъ въ мнискыи чи(н). Пр 1383, 
176; со(т) всихь купьцовь заморьскихь 
и се сторонѣ помориа к посаднику тимо- 
фью юрыевиц(ь) И ТЫСАЦЬКОМу микитѣ- 
Гр 1392 (3, нова.); радуіетсА купецъ в 
домъ свои прішедъ. а корабль в тихо 
пристанище пришедъ. УСт 1398, 151 об. 
(запись); А кто конь купить кнажь бога- 
ринъ. или купечь. или сирота, а будетъ 
в конѣ червь, или проѣсть, а то поидеть 
к осподарю. оу кого будетъ купилъ. 
РПрМус сп. XIV, 16; кнази и богаре или 
купьци всакии правовѣрный хр(с)тьганинъ 
СбУв XIV, 67 об.; се придоша купци из 
мира, мирьскою бо іесть рукодѣлью, и 
многимъ полезно. ПНЧ XIV, 144а; гако 
же се сѣеть дѣлатель, да всегда пожнетъ, 
и что ра(д) тружаетсА купецъ, да всегда 
приобрА.щеть. (о πραγματευόμενος) ФСт 
XIV, 228в; се оубо житница купци пше- 
ничнии. ни оужичьства стыдАщесА. ни о 
5зѣ блгохвалими. ГБ XIV, 158а; Никто же 
коупець впадеть в разбоиникы. или в по
топъ. и изгоубивъ коуплю преста сэ(т) 
коуплѣ. (έμπορος) Пч к. XIV, 69 об.; и 
всѣдъ на конь доѣха до торгоу. иде же 
роусьстии коупци приходАще челАдь про
даютъ. СбТр к. XIV, 195 об.; дѣлатель, 
строитель, купецъ и гостинникъ. КВ к. 
XIV, 3096; стаА бзмезника купца кузма. 
и демьАнъ. Надп XIV/XV (6); азъ ку
пецъ юсмъ. со(т) далныіА страны приидо(х). 
ЖВИ XIV—XV, 20а; со(т)ведоша же рече. 
купци иосифа въ югупьтъ. Пал 1406, 866; 
на третий же днь бы(с) мАтежь в градѣ 
Володимерѣ въсташа боАре и коупци. 
ЛИ ок. 1425, 213 об. (1177); | образы.: 
добрый юсть купецъ, иже вса бѣсѣды. 
продастъ на молчанию. Пр 1383, 336; 
и не буде(м) продатели х(с)у. ни купци 
х(с)у. ГБ XIV, 29в; мытарА въ оучитель- 
ство приобрѣтае(т). и дШвныга купца 
стварАе(т). Там же, 916.

КОУПЬЧИН|А (10), -Ы с. То же, что 
коупьць: а сэже оубьють кйпчиноу. новго
родца. или нѣмчина коупчиноу новѣго- 
родѣ. то за тоу головоу. · ϊ·  грвнъ серебра. 
Гр 1189—1199 (нова.); а из бежиць 
кнже. людии не выводити въ свою землю... 
ни грамотъ имъ дагати. ни закладниковъ 
приимати. ни кнагыни твоюи. ни богаромъ 
твоимъ, ни дворАномъ твоимъ, ни смерда 
ни коупцины. Гр Ί264—1265 (1, твер.); 
то же Гр 1270 (нова.); Гр 1304—1305
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(2, нова.); Гр 1305—1308 (2, твер.); и 
коупцины въ силоу не соудити въ волости 
Гр 1304—1305 (1, нова.); аще боудеть 
роусинъ, любо гридінъ, любо коупчина, 
любо Абетникъ, любо мечникъ, аще из
гои боудеть, любо словенинъ, то 40 гри
венъ положити за нь. РПрАкад сп. сер. XV, 
49.

КОУПЬЧЬСКЫИ (4*) пр. к коупьць:
а про коуны. чимь то ми са было вамъ 
платити. въ коупѣцьскомъ сътѣ. оу фомы 
•й· грвнъ. възмите Гр до 1270 (новг.)\ 
что взато ... гостиныи товаръ или коупець- 
скыи. или въ црквхъ. Гр 1314 (нова.); а 
что взато товара новгородьского или коу- 
пецьского или гостиного Там же.

В сост. им. геогр.: новгородци... пе- 
реѣхавше море. взАша первое коупець- 
скоую рѣкоу. села пожгоша. і головы 
поімаша. ЛН XIII—XIV, 156 (1311).

КОУПЪЛИЩЕ см. коупилиіде
КОУПЪЛ|Ь (49), -И с. 1. Водоем: не 

нарекоусА море, нъ коупѣль нбснаю 
ПрЛ XIII, 1186; и створи(х) собѣ коупѣ- 
ли водны а  напаюти из нихъ доубравы, 
прозАбающаи древа, (κολυμβήφρας) ГА 
XIII—XIV, 956; на всако лѣто течаше къ 
купѣли и всегда не получаше ицѣленыа. 
ПНЧ XIV, 1526; да егда са възмути(т) 
вода, вверже(т) та  в купѣ(л). ГБ XIV, 
40ѳ; кр(с)ти іего во има соца и сна и стго 
дха в купѣли воднѣи сущии в саду юго. 
ЖВИ XIV—XV, 74а; ♦ овьча коупѣль — 
пруд, ѳ котором омывались овцы, пред
назначенные для жертвоприноиіения: 
при(д) къ сэвчи купѣли, и видѣ члвка 
раслаблена КТур XII сп. XIV, 37; іс(с)ъ 
х(с)ъ за мл(с)рдиіе приде къ овчи купѣли. 
Лал 1406, 161а.

2. Сосуд для омовения: к немоу же 
идольскыіе иіерѣи соуще пришедъше 
рѣша іемоу коупель сътворивше, исполни- 
ти кръви поко<у)павшюсА іемоу. сдравоу 
быти. (κολυμβήθραν) ГА XIII—XIV, 203а; 
ОЭна купѣль... юдино(г) ицѣлАше, і то(ж) 
не всегда, но іединою лѣта, а крщньи 
купѣль, по в с а  дни о ж и в л а ю щ и , здравы 
творить. КТур XII сп. XIV, 37.

3. Купель, специальный сосуд, в котором 
совершалось крещеные: Пакы же искрь- 
нАаго своіего възлюби. съ нимь же въ 
іединои коупѣли породи са . рекъше вса- 
кого хрьстыана. Изб 1076, 45; то же ЗЦ 
к. XIV, 68в—г; поставлАеть же стль 
коегождо ихъ пре(д) стою коупѣлію. и 
глть сице КР 1284, 398в; и поставать его 
пре(д) стою трАзою [так!] || и коупелию. 
Там же, 399—400; Атикъ... Жидовина 
іетера наоучивъ, таче кр(с)тівъ ис коупели

сдрава извѣде преславно, (έκ τής κο- 
λυμβή#ρας) ГА XIII—XIV, 2566; си бо 
оэмыса купѣлью стою. Л Л  1377, 20 об. 
(969); да вложи(т) себе в купѣль. въспри- 
ютъ разу(м) добродѣтели. ГБ XIV, 40г; въ 
х(с)а кр(с)тиса въ х(с)а облече(с). и изыде 
со(т) купѣли бѣлоообразуюсА. ИларСлЗак 
XI сп. XIV/XV, 167; не оо(т)емлет же 
самовластнаго, ни еже по крщньи согрѣ- 
шены(х) имать прощеньи, ни вт[ор]ыи 
же I купели, погруженью, едино бо ис
повѣдаемъ крщнье. ЖВИ XIV—XV, 
45в—г; члвче... || ...погрузи(с) в купѣли 
бж(с)твенаго крщньи. Там же, 117— 118; 
Іоасафъ се(г) сэ(т) бж(с)твныю купѣли 
въсприитъ Там же, 1236; и вдохноувъ. 
мысль блгоу во 5гоприитное ср(д)це ве- 
ликомоу кнзю Рюрикови. по порожению же 
еже со(т) бж(с)твеныю коупели дхмъ 
пронареченоу Василью сноу Ростиславлю. 
ЛИ ок. 1425, 243 (1199); \ образн.: и иви- 
с.а грѣхомь искуплАю. грѣшникомъ оправ
данью. купѣль пороженью. жало грѣхов
ною притупи и сны 5ии члвки створи. 
СбЧуд XIV, 140а; по всей бо земли про- 
стрѣсА. дож(д)ь блг(д)тныи оброси. ку
пѣль паки порож(д)еніа. снЬі свою в не- 
тлѣние облачи(т). ИларСлЗак XI сп. 
XIV/XV, 162; мюромъ стымь... мажютьсА 
кр(с)тьюне. стоюще оу стою купѣли. Пал 
1406, 105а; ♦ въити (вънити) въ свАтоую 
коупѣль см. въити, вънити.

В сост. им. геогр.: посла юго къ купѣли 
Силуамьстѣи КТур XII сп. XIV, 44; и пове- 
лѣ в купѣли силуамли оумытисА ему 
ЗЦ к. XIV, 156.

КОУПЪЛЬНЫИ (1*) пр. к коупѣль
β 3 знач.: по том же аще приключитсА 
в нѣкаи паденью грѣховнаи намъ впасти. 
нѣ(с) оубо крщньемь другаго пороженью 
в водѣ купѣлнѣи. стмь дхмь бывающаго, 
и свершено на (с) собнавлАющаго. ЖВИ 
XIV—XV, 476.

КОУРАН|Ь (1*), -И с. Коран: прокли
наю курань глемое иже есть все списание 
моаме(д)ово КР 1284, 4006.

КОУРГАН|Ъ (1*), -А с. Укрепленный 
холм, крепость: мьстисла(в). перебродАСА 
днѣпрь. прѣиде въ -^а- вой. на сторожи 
татарьскыю. и побѣди ю. а прокъ ихъ 
въбѣже съ воюводою. своимь. гемАбѣгомь. 
въ коурганъ половьчьскыи. ЛН XIII— 
XIV, 98 (1224).

К 0У РЕни|іе (3*), -КУ с. Действие 
по гл. коуритисл: изъ землА бо и из морА 
курению исхожахоу (ατμοί) ГА XIII—XIV, 
194г; что бѣ тогда како шибанию и бъли- 
станию и коурению дыма и земьлА коли- 
башеть(с) Пал 1406, 476; || воскурение
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(вид жертвоприноіиения): нѣции. сэ(т) ис- 
повѣдьникъ гако же слышахъ понеже паче 
по мънозѣ блгобогазньствѣ оубѣжаша. 
самооубиицА быти огню, и коуренига не- 
чистыихъ бѣсъ, (τής αναθυμίασεώς) КЕ 
ΧΙΕ 2256.

КОУРИКВЛ ИСОНЪ см. курелеисонъ
КОУР|ИТИСА (9), -ЮСА, -ИТЬСА

гл. Куриться: аще не сыаіеши с моисѣіемь 
ч(с)тотою. поне въздыханиіемь гако гора со 
грѣсѣхъ коурисА. КН 1280, 6076; зрАщимъ 
всѣмъ людемъ. коурАщесА горѣ. КР 1284, 
375а; и гороу всю коурАщюсА вида- 
ще (καπνιζόμενον) ГА XIII—XIV, 61в; 
согнемъ курАщесА гора КТур XII сп. XIV, 
53; животнага трепещють. горы курАтьсА. 
СбЧуд XIV, 2886; горАщии оугли курАіце- 
са со(т) копотны пещи. ГБ XIV, 1136; 
гора же синаискаіа курАшесА вса . Пал 
1406, 131г.

КОУРОГЛАШЕНИ|і€ (11),-ІА с. Время 
пения петухов: Молитвы творите съ оутра. 
і въ третиі ча(с). і въ шестыи. і въ девАтыи. 
и въ вечеръ, і в куроглашеные. КР 1284, 
52а; то же ПНЧ 1296, 131 об.; ПНЧ XIV, 
191г; в куроглашениіе же поне же блго- 
вѣстуеть(с) часъ прішествига дне. КР 1284, 
526; и в куроглашениіе изиде изъ цркви 
Пр 1383, 736; в па(т)къ гако видѣх та 
прилѣжно МОЛАЩеСА ВЪ цркви МОЛАЩеСА 
стыга 5ца и в курогласениіе іако изиде. 
изидохъ и азъ въ слѣдъ тебе. Там же, 
73г; мало сна до куроглашениіа приимаху 
ПрЮр XIV, 209а; с в(е)чера. донь(д) же 
коуръ възъгласить. бьдАще законъ и 
прр(к)ы и пслмы почитающе. до курогла- 
шеныа. ПНЧ XIV, 192а; άλεκτοροφωνία 
Срезн., I, 1379.

КОУРОПОЛАТЬСКЫИ (1*) пр. Коуро- 
полатьскоіе среди, с роли с. Одна из визан- 
тийских придворньіх должностей (началъ- 
ник стражи): Михаилъ же тъгда куропо- 
латьскоіе въслѣдоуши чинъ. ц(с)рьство 
приимаіеть. (του Κουροπαλάτου) ЖФСт 
XII, 96.

к о у р с о р |ъ  (1*), -А с. κούρσωρ Гонец: 
и іепархъ посла коурсора своіего. тако 
же съказавъ. ЧудН XII, 67г.

КОУР|Ъ (20), -А с. 1. Петух: с в(е)чера. 
донь(д) же коуръ възъгласить. бьдАще 
законъ и прр(к)ы) и пслмы почитающе. 
ПНЧ XIV, 192а; || время пения петухов: 
братиш бо въ римѣ іако же видѣша. ожида
ютъ коура. (τον άλέκτορα) КЕ XII, 221а; 
и не до вечера тъчию нъ и до полоунощи 
и до коуръ. и тъчию до свѣта. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 20; аже хощеть той. ночи быти с 
нею. и не дождавъ коуръ. и не поспавъ, 
нѣтоу грѣха. КН 1280, 536г; въ ча(с) -аТ-

починаютъ вечерню, и до коуръвъ поютъ 
ПНЧ XIV, 1976; и гакоже бы(с) оубо къ 
куромъ, и пригна дѣтьскии из Галича к 
Петрови. ЛИ ок. 1425, 166 об. (1152).

2. Мн. Куры: а коуръ по двою на днь. 
а хлѣбовъ · з · на не(д)лю. РПр сп. 1280, 
616в; недсобръ позоръ, лисица в курѣхъ. 
ΜΠρ XIV, 63 об.; и гависА емоу дхъ 
стыи гла. иоиди по вьсѣмъ црквамъ 
сокр(с)тнымъ. требы творА закалага волы 
совца и коуры. СбТр к. XIV, 173 об.; и тако 
покладывають имъ требы, и куры имъ рѣ- 
жют(ь). ЗЦ к. XIV, 22в; и куры имъ ре- 
жють. СбСоф к. XIV, 12в; и по пати цеб- 
ровъ ржи. а по ·κ· коуръ. ЛИ ок. 1425, 
306 (1289); || курятина: ты же аси тетерА 
гоуси рАби коуры. г(ол)оуби. и прочею 
брашьно различьно. а оубогыи хлѣба не 
имать чимь чрѣво насытити. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 15 об.

♦ ♦ Морьскыи коуръ — павлин: мсэрскии 
куръ кичивъ. і любивъ добрсэтѣ. МПр 
XIV, 32.

к о у р ь с т в |о  (1*), -А с. Распутное 
поведение: а курьство мтри твоіега
со(т)крыють тогда инии. Пал 1406, 189в.

КОУРА| (4*), -ТЕ с. Курица: а за го- 
лоубь *ѳ· коунъ. а за коурА ·©· коунъ 
РПр сп. 1280, 625а; то же РПрМус сп. 
XIV, 15 об.; мсорскии куръ кичивъ. і 
любивъ добрсэтѣ. блудливи голуби, і 
домачнАга курАта. МПр XIV, 32; СО оубо- 
гага коурАта. сэже не на ч(с)ть стымъ 
породиша(с) ни на. ч(с)ть вѣрнымъ 
члвкомъ. Но на жертву идоломъ режютьсА 
СбСоф к. XIV, 12в.

КОУРАЧИИ (1) пр. ♦ Коурлчеіе лѣто 
см. лѣто.

КОУС|А (1*), -Ы с — ?: надѣющесА 
собрѣсти бг(с)тво. придоша кусою поплѣ- 
нени [ПрЮр XIV, 225в — ратию поплѣни- 
•ти] мниси. ти гако не собрѣтоша ничто же. 
Пр XIV (6), 161а.

КОУСА|ТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Ку
сать: Алькивигадъ... оукоуси роукоу борь- 
цю. сэномоу же рекшоу. въскоую коусаеши, 
аки жена; сонъ же ре(ч). лютомоу звѣрю 
оуподобихъсА. (όάκνεις) Пн к. XIV, 15; 
и аки диции кони копаютъ и коусають 
(δάκνοντες) Там же, 60 об.

2. Откусывать: Ѳесодосии же ре(ч) по
ложите хлѣбъ пре(д) ни(м). а не вкладаите 
в рукы іему. атъ са(м) ѣсть... и помалу 
оглАдавъсА кусаше хлѣба. ЛЛ 1377, 
65 об. (1074).

КОУСТ|А (3*), -Ы с. Клок, прядь волос: 
възложиша тьрновъ вѣньць на главоу 
іе||го. се же іесть мнихоу малыхъ власъ 
коуста. КН 1280, 610в—г; А еже сэстриза-
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еть кусту, петра нач(а)лника оуставъ 
.ё. ЗЦ к. XIV, 316; се же ю(с) мниху ма- 
лы(х) вла(с) куста. *Д‘роскутнага риза 
аронА бывшига на х(с)ѣ. КВ к. XIV, 320в.

КОУСТОДИ|іД (1*), -Ъ (-ΙΔ) с. κουστω
δία Стража: повелено бы(с) юмоу служити. 
на ч(с)тьныга стр(с)ти х(с)вы. и на распА- 
тиіе съ прочими *р*мь воинъ, и стрѣщі 
гробъ съ коустодиіею. іеже юсть чинъ 
воиньскыи. ПрЛ XIII, 536.

к о у с т |ъ  (3*), -А с. Куст: приходА- 
щаш ц(с)ри и кнази. и велможѣ. слнцю 
и лоунѣ. и земли, дыаволоу. и оумршимъ 
въ адѣ соцмь ихъ. и дѣдомъ, и мтрмь. 
водАше. соколо коста. [в др. сп. коуста] 
покланАтисА имъ. ЛИ ок. 1425, 271 
(1250); хотащоу са емоу поклонити. при- 
шедшоу же. Ярославлю члвкоу. Сънъгоу- 
роуви. рекшоу емоу. бра(т) твои Мирославъ 
кланАлъсА. коустоу и тобѣ кланАти(с). 
Там же; Мирослава великого кназа Соу||ж- 
дальско(г) и зелиемь оумориша Михаила 
кназа Черниговьского не поклонившоусА 
коустоу. со своимъ боириномъ Федоромъ. 
ножемь заклана быста. Там же, 271— 
271 об. (1250).

КОУСІЪ1 (4*), -А с. Кусок (о пище): 
или в водѣ оутонути смрть. или с КОНА 
сваливсА. или ида повэласа оумреть или 
кусомь подавивъсА. ПрЮр XIV, 210а; 
шдАше бо шесть кусовъ на вса вса [так!] 
днь. ПНЧ XIV, 145в; нарѣцаюмии же рев
нители. видАху члвка жруща коусъ зада- 
вивше горло выторгъше кус расхитаху. 
Пал 1406, 55г.

КОУСЪ2 (1*) пр. Куцый, с отрублен
ныя хвостом: Ре(ч) г(с)ь... да поймутъ 
овча свершено, ни слѣпо ни хромо, ни кор- 
но ни коусо. КВ к. XIV, 256г.

КОУТИИНЫИ (1*) пр. к коутиіа: смѣ
шаемъ нѣкыи ч(с)тыю млтвы с проклА- 
тымъ молениемь идольскымь иже ставАть 
лише трАпезы кутииныи. и законьнаго 
собѣда, иже нарѣцаеть(с) незаконьнаш 
трАпеза ЗЦ к. XIV, 24в.

КОУТИ|ЬѴ (15), -Ъ (-ΙΛ) с. Кутья: въ 
па(т)къ же пьрвыга не(д). рекъше въ на- 
ве(ч)рию праздьника стго Ѳеодора, вълѣ- 
ють масло въ солоноую капоустоу. бы
ваютъ же въ тъ днь и коутиА. УСт ХІі/ХІІІ, 
208; Аже чл(в)къ живъ дастъ сороко- 
оустью достоит ли слоу(ж)ти за нь. и 
коутыа слати. КН 1280, 536в; Русскиѣ 
же кнази и вой вси молАхуть Ба и собѣты 
вздаюху Бу. и Мтри юго. совъ кутьею, 
совъ же мл(с)тнею оубогы(м). Л  Л 1377, 
93 об. (1103); Климантъ... сѣмены питаюмъ 
бАше иже соуть коутыа. со(т)нюдоу же 
оуставльна бы(с) дагаті оубогымъ на па

ма(т) юго. Пр XIV (6), 102в; въ олтарь 
не I носи ни кутьи ни пива. КВ к. XIV, 
308в—г; Рюрикъ... постави коутью оу стго 
Михаила, и млтвоу принесе со пригатьи 
троуда. потщанига своего. ЛИ ок. 1425, 
243 об. (1199).

КОУТ|Ъ (4* ), -А с. То же, что коуть- 
никъ: да бываютъ оурокъ. по прѣдъло- 
жению со(т) коута. хлѣби же чисти да 
оуготоваютьсА въ великоую соу(б)тоу. 
УСт ХІі/ХІІІ, 211 об.; възьмоуть и ти 
бл(с)влению. по прѣдании со(т) коута. и 
възвращьшесА идоуть на трАпезоу. Там 
же, 212 об.; въ прочАШ дни и до пенти- 
костиіа. югда оубо оурокъ. со(т) ката 
[так!] се да бываютъ. Там же, 213; нѣсть 
оурока со(т) коута. Там же.

КОУТЬНИКІЪ (22), -А с. Одна из мо- 
настырских должностей: къ игоуменоу
коутьникъ пришьдъ. и со(т) него млтвоу 
приимъ. УСт ХІі/ХІІІ, 198 об.; по въста- 
нии бо мнихъ со(т) трАпезы. боуди въто- 
рою ѣдению... || ... и да юдать и келарь 
и поутьникъ. [вм. коутьникъ?] и прочии 
слоужьбьници. Там оке, 201 об.—202; 
коутьникъ въ великы съсоуды не залыаны 
бькьмь. въливають вино. Там же, 208; 
и игоуменоу оубо коутьникъ испълнають. 
а икономоу самомоу икономоу. и съ подъ- 
икономъмь. Там же, 227 об.; въсходи(т) 
коутни(к). и въ слѣдъ юго подъкоу(т) 
носа свѣща. Там же, 272 об.

КОУТЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Поме- 
щение для хранения вина: по семь шьдъ 
пѣвьць. и поклонивъса игоуменоу до зем- 
ла . приимъ бл(с)влению. иже въ коутьни- 
ци положению написаною. възвратитьсА 
и станетъ съ прочими пѣвьци. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 212.

к о у х м и с т р |ъ  (1*), -А с. Кухмистер, 
повар. Зд. Почетный титул: панъ, бѣнко. 
старосто галицки. панъ, пашко. мазовески. 
панъ, мичко. кухмистръ. вожикъ. иныхъ, 
много было при томъ, добрыхъ, люди. 
поланъ. и руси. Гр 1399 (1, ю.-р.).

КОУЧ|А (3*), -Ъ (-А) с. Шалаиі, хижина: 
свиныамъ ксэтьци. псомъ кучи. гастрАбомъ 
колсодици. ΜΠρ XIV, 26 об.; Волкъ видѣвъ 
пастоуха, ѣдоуща чюжи совци сотаи въ 
коучѣ и ре(ч) (έν σκηνη) Пч к. XIV, 
81 об.; ♦ коучь потъчению — то же, что 
коущь потъченью: въ праздникъ, коучь 
потченига. искахоу народи іс(с)а глще. 
кде юсть. ПНЧ XIV, 10г. Ср. коуща.

КОУША|ТИ (4*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Отку
сывать: Федосии же ре(ч) положите, хлѣбъ 
пред нимь. и не вькладаите в руцѣ ему. 
ать самъ гасть... и по малу сэглАдавьсА. 
кушавше [в др. сп. въкоушаше] хлѣба.
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КОУШЛТИСД къ

и тако наоучисл ѣсті ЛИ ок. 1425, 72 
(1074).

2. Пробовать: кушаю пера... кушаю пера 
добро ли МинПр XII (I), 3 об. (приписка); 
коушаю попирьны роукы Ев 1270, 40 об. 
(приписка).

КОУША|ТИСА (7*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Пытаться, намереваться, стараться: 
Стополкъ же поча сбирати вое хота на не. 
и рѣша іему мужи смыслении. не кушаисА 
противу имъ. шко мало имаши вой Л Л  
1377, 72 об. (1093); дионисъ же снити въ 
адъ кушашсА ГБ XIV, 15г; но сдѣ иже о 
боненавистнѣ(м) кушаютсА о древѣ разу
ма. о нем же сгрѣше(н)е на 5а полагаю(т). 
Там же, 57в; кушаюсА смѣренѣ сего ство- 
рити Там же, 148а; тако і тъ сборъ... ку- 
шаіетсА разорити іединосущна. Там же, 
186а; ИзАславъ же ре(ч) Борисови Горо- 
деньскому. тѣмь са есть кушати к Бѣлу- 
городу поѣхати. а поѣди брате Бѣлугороду 
по борови. ЛИ ок. 1425, 156 об. (1151); 
Половци соборотилисА. противоу Роускимъ 
кнАземь. и мы без ни(х) коушаимсА. на 
вежа(х) ихъ. оударити. Там же, 221 об. 
(1183). .
" КОУЩ|А (32), -Ъ (-А) с. Шалаиі, хижи

на: Имыи работу, іеже напаюти и паствити 
в селѣ твоюмь овцѣ, можетъ имѣти работу, 
творить в немь и коущоу. КР  1284, 322а; 
не коущю же позоратаискоу црквь. ли 
келию створимъ. ПИЧ 1296, 130; мниси... 
оставивше свою вертьпы и коуща, 
оо(т)вьсюдоу стекошасА (τάς σκηνάς) ГА 
XIII—XIV, 2466; и никому же || сказасА. 
коущю поставивъ Пр 1383, 996—в; Стаю 
домнина... створи коущю оо(т) тръстию. 
Пр XIV (6), 2086; помилуі г(с)и в горахъ і 
въ верьтпѣхъ і в располинахъ земнихъ. 
і іеще в кущахъ пребывающе. ИларМол 
XI сп. XIV, 55 об.; и иде старець въ іедину 
кущю и сѣде. ПНЧ XIV, 147а; і вси вноша- 
ху проповѣданоіе имъ... ови же прапрудо, 
инии кожа овна собагрены овы же и рунеса 
козью, на оустрооенье [так!] куща хужшее 
ГБ XIV, 205а; оови же кущу потъкнувше. 
или в верпахъ [так!] и пещерахъ крыю- 
щесА пожиша. ЖВИ XIV—XV, 50в; По 
си(х) же стару сущу аврааму. и саррѣ. 
сѢдащю ему прѣ(д) дверми куща своею, 
в полудне оу дуба мамбриіскаго юви(с) 
г(с)ь аврааму. ИларСлЗак к. XI сп. 
XIV/XV, 160 об.; и изиде же аилъ жена 
хавѣрова противу сисарѣ бѣгающи. и воз- 
ва и в кущю свою, и покры и одежею 
своіею. Пал 1406, 1736; || святилище: Сь 
стыи славный прркъ ахии. бѣ же оо(т) 
•сильнаго гра(д). [в др. сп. ео(т) силона 
града] иде же бѣ коуща жидовьскаю по

дрѣвнему. ПрЛ XIII, 127в; и кущю бѣсовь- 
скую скрушивъ... і повелѣ бити воиномъ 
идолы. МинПр XIII—XIV, 68 об.; ♦ коуіць 
потъченые — σκηνοπηγία, праздник кущей 
(водружения ихатров) у древних евреев: 
и въ патыи на десАть седьмаго м(с)ца. 
преполовАщюсА лѣтоу дньи оцѣщенью. 
и празникъ коущь потъченью. нарочитъ да 
боудеть вам(ъ) ПНЧ XIV, 194а; не ювиса 
пре(д) мною тощь ни въ еди(н) же трии 
праздни(к) опрѣсно(к). и семи не(д)ль. и 
кущь потче(н)ю. ГБ XIV, 81а. Ср. коуча.

КОУІЦЬНИК|Ъ (4*), -А с. Актер: Гла- 
визна ·κ§· о к^штьницѣхъ и о игрьницѣхъ 
и поустословьницѣхъ. и подобьныихъ 
каюштиихъсА. (περί σκηνικών) КЕ XII, 
106; коущьникомъ и игрьцемъ и прочиимъ 
таковообразьныимъ или отъстоупьникомъ 
кающемъсА. и обращающемъсА к 5оу 
блгдати и съмирению не отъмѣтатисА. 
(τοΐς σκηνικοΐς) Там же, 1256.

В сост. им. личн.: гробъ иоана к^щника 
Надп XII (16); Исоанъ коущникъ... доиде 
манастырА неоусыпающихъ, и в томь бы(с) 
Пр XIV (6), 1626.

КОУЩЬНИЦ|А (3*), -Ъ (-А) с. Актриса: 
Иже въдовоу пойметъ ли поуштеницю. 
ли блоудьницю. I ли рабоу ли коуштьницю. 
не можетъ быти еп(с)пъ. (των έπί της 
σκηνής) КЕ XII, 14— 15; тако же и въдовоу 
поимъшюоумоу. ли поущеницю. ли блоудь
ницю. ли рабоу. ли коущьницю. немощьно 
быти еп(с)поу. (των έπί σκηνής) Там же, 
446; коушьницѣ. аще и ротатьса. аще не 
ео(т)стоупАть со(т) блоуда со(т)лоучАтьсА. 
не боющесА клАтвеныю моукы. ПНЧ XIV, 
456.

КОУЩЬНЫИ (1*) пр. ♦ Коущьныи 
изтъкъ — то же, что коущь потъченые:
въ дни скинопигиискаго празденьства, рек- 
ше и коущьныхъ истокъ, пре(ж) четырь 
лѣ(т) крамолѣ преставши и мироу бывшю 
(τής σκηνοπηγίας) ГА XIII—XIV, 159в.

к о у |іа (і*), -ъ  (-ΙΛ) Древнееврейское 
название месяца: знамение м(с)ца марта 
приіемлете. оже глтьса кую [в др. сп. куа] 
но проста рещи бѣси [в др. сп. бѣси оа] 
боютьсА. Пал 1406, 536.

КЪ (~12000) предл. сдат. η. 1. Употреб
ляется при обозначении пространственных 
отноиіений: приде къ немоу нѣкыи оуношА 
красьнъ зѣло Изб 1076, 270 об.; и вънеза- 
поу жена соухороукаю побѣже къ олтарю 
СкБГ XII, 226; къто ты іеси и со(т)коудоу 
идеши. и къ комоу идеши ЧудН XII, 72а; 
таче же мнози и со(т) вузантию исхожа- 
хоуть. и съ тъщаниіемь къ стомоу прихо- 
жахоуть. ЖФСт XII, 74 об.; ІАко не по
добаютъ къ олтареви приносити. медоу и
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къ къ

млѣка, (έν τοΐς ϋυσιαστηρίοις) КЕ XII, 
59а; и никто же не можеть преити. ни 
оэ(т) насъ къ вамъ, ни со(т) васъ къ вамъ 
[так!] СбТр ХІі/ХІІІ ,  5 об.; и по хожению 
юго по всѣхъ келигахъ, идетъ порамонарь 
клепатъ къ дольнюмоу билоу. УСт 
ХІі /ХІІІ ,  247; Аже латинескии. придѣть 
к городоу. свободно іемоу продав(а)ти. 
Гр 1229, сп. А (смол.); или пьхнеть моужь 
моужа. любо к собѣ любо оо(т) себе, любо 
по лицю оударить... то -г- грвны продаже. 
РПр сп. 1280, 617г; Аще кто придетъ ко 
мнѣ на покаганиіе. нѣ лзѣ ли вл(д)ко 
повѣлѣти ко иномоу попоу ити. КН 1280, 
5366; со(т) братыа нѣкьпа приидоша къ 
немоу. КР 1284, 254г; Глше стыи Исакъ 
сюринъ. въ іединъ со(т) диии идохъ къ 
нѣко||юмоу ветхоу старцю доброу. ПНЧ 
1296, 178 об.— 179; паоулъ простьць... 
иде къ блжномоу антонию. ПрЛ XIII, 
47в\ пришедъ къ сономоу. приди ко мънѣ 
рабоу твоюмоу. СбЯр XIII, 85 об.; То(г) 
же лѣ(т) выіде кнзь великыі юрьі ізъ 
орды с татары, і со всею низовьскою 
землею, і поіде ко тфѣри ЛН XIII—XIV,  
161 (1318); пришедшема же има къ рѣцѣ 
Тигрѣ, и сотрокоу влѣзъшю коупатъсА, 
рыба же велыа прискочи к немоу (εις τον 
ποταμόν) ГА XIII—XIV, 1036; В то же 
времА поиде Володимерко г Кыюву на 
ИзАслава. ЛЛ 1377, 109 (1150); и поюмъ 
юго сидоръ възвѣде и на гору, и ре(ч) зри 
къ западу Пр 1383, 66в; А о чемъ со- 
прутъсА, ини ѣдутъ к митрополиту. Гр 
1389 ( 1, моск.); и се оуноша двьрми въниде 
къ мнѣ Пр XIV (6), 6г; поюхати на гору 
къ стѣ (эци молитис [а ] о свою(м) спсении 
Шест XIV, 81 (приписка); А кто конь 
купить кнажь богаринъ. или купечь. или 
сирота, а ‘будетъ в конѣ червь, или 
проѣсть, а то' пойдетъ к осподарю. оу кого 
будетъ купилъ. РПрМус сп. XIV, 16; Исхо- 
дащимъ къ || супостатымъ. на брань, подо
баютъ имъ хранитисА сю(т) всакого слова 
непригазьненаго и со(т) женъ. ЗС XIV, 
23—23 об.; Сице же моласа стыи глѣбъ. 
и въставъ сэ(т) землА иде ко иконѣ стыга 
бща ЧтБГ XI сп. XIV, 15а; И се слышавъ, 
Исосифъ приближисА къ горко рыдающей 
мтри. КТур XII сп. XIV, 27; Къ твоему 
пристанищю пририща. гако елень ко источ
нику при(с)текущю. Мин XIV (май, 2), 
19 об.; рыба мнсогонсожица. къ какому 
камени придетъ, така плсотью гавить(с). 
ΜΠρ XIV, 34; Нѣкто оэ(т) оць пришедъ 
к рѣцѣ обрѣтъ мѣсто, въ тростьи. молъча 
сѣде и рѣжа проутье. ПНЧ XIV, 142е; аще 
и ко ироду та  приведу(т) не оо(т)вѣщаи 
множаю. ГБ XIV, 136; А друзии къ

кладАзѣмъ приходАще молать(с). СбСоф 
к. XIV, 12в; Дѣлатели, видащи класы, 
клонАщасА к земъли, радоуютьсА (επί 
γης) Пч к. XIV, 54 об.; и веде и къ блжно
моу и прп(д)бном£. архиеп(с)поу николѣ. 
створиті его анагноста. СбТр к. XIV, 157; 
Ча(д) мое милое алчьнаго накорми... бол- 
наго посѣти, к темници доиди ЗЦ к. XIV, 
96; Аще чернецъ пущенъ будетъ на пу(т). 
югда приде(т) къ игумену, да оумыють 
ему нозѣ. КВ к. XIV, 2946; Прииде оубо 
ц(с)рь за оутра къ иасафу ЖВИ XIV—XV, 
93г; [ФеоЬосий] ізиде на берестовое, і 
вниде в пещеру къ блжному антонью 
ПрП XIV—XV (2), 91г; бывшю же часу 
г-му начата приступати ко городу вси 
полци рускыіа МинПр XIV—XV, 4; і при(д) 
к намъ елень. і поіде пре(д) нами. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 152 об.; прииде нѣкто со(т) смо- 
леньск(а) къ игоуменоу ісоаноу. ПКП 1406, 
1716; приде иосифъ. къ братии своюи ве
селомъ лицемь Пал 1406, 85а; Поиде 
Мьстиславъ съ силою многою, къ Беренди- 
чемъ. и ко Торкомъ. и съвъкупивъсА поиде 
къ Треполю ЛИ ок. 1425, 195 об. (1172); 
идоста Михаилъ и Ростиславъ, ко оуеви 
своемоу в Л ахы и ко Кондратови. Там же, 
264 об. (1238).

2. Употребляется при обращении к 
кому-л.: гл и къ да боудеть вола твога. 
Изб 1076, 50 об.; отославъ же рече. къ 
бьрнови нѣчьто міа на голоЦвѣ бодеть. 
СкБГ XII, 20—21; Братига же ишьдъше 
вънъ глахоу къ себѣ, чьто оубо сии сицево 
глетъ. ЖФП XII, 626; рече же стыи Нико
лаю къ моужю ЧудН XII, 75г; и оуслыша 
нѣкого съвыше глюща къ нюмоу. си юсть 
дша ѳеоодора игоумена манастырга стоуди- 
искаго. ЖФСт ХІ1, 169; да творА(т) за ны. 
мо(л) къ 5оу съ скроушенъмь ср(д)цмь. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 271; сею бо кръвшо и до 
коньцины вѣка въпиющи къ боу не 
прѣстають на безаконьнаго сто||пълка и 
гордаго. Парем 1271, 258—258 об.; великиі 
же василии къ григорию презвутеру. по
сылаю се правило поманэ. КР 1284, 54а; 
Аще соуть дроузи (эии. послѣдоують 
ап(с)лоу. писавшемоу к нимъ млтвоуите 
ω мнѣ. ПНЧ 1296, 150; и написа къ 
археп(с)поу аль^андрьскомоу ПрЛ XIII, 
196; блгыи ги оуста недостойна въпиють 
к тебѣ. СбЯр XIII, 123 об.; ц(с)рь негодоую 
къ звѣздословцю ре(ч) (προς τον άστρολό- 
уоѵ) ГА XIII—XIV, 52г; и ре(ч) к неи 
пафнотии Пр 1383, 136ѳ; И си вса сэ(т) 
устъ раслабленаго слышавъ, блгыи на(ш) 
врачъ, Г(с)ь 1с(с)ъ Х(с)ъ, оэ(т)вѣща к 
раслабленому КТур XII сп. XIV, 39; 
обращьсА к тебѣ млтву сэ(т) тебе при(и)му
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СбЧуд XIV, 60в; достсоить кназю и судьи 
не послушати. безъ || свѣдитель мнсогъ. 
нъ глти к суперникомъ и клеветникомъ, 
и шепотникомъ ΜΠρ XIV, 71 об.— 72; 
Посланье стго тарасыа ко аньдрѣганоу 
папѣ римь(с). ПНЧ XIV, 91в; К собранию 
же тому провѣщаю, снве члвчьстии доколѣ 
тАжкосердии. вскую любите суіетнаш 
(προς... τούς σκολιούς) ФСт XIV, 122а; 
не презри плачющагосА к тобѣ потре(б) 
ради, ни оукори страньнаго. ГБ XIV, 80в; 
ВсАкомоу хотАщем^ к тобѣ что изрещи || 
подажь дерзновениіе. Пч к. XIV, 6 об.— 7; 
и кто ты еси г(с)и патригархъ рече къ 
моученикй СбТр к. XIV, 12; К еп(с)пмъ 
бо и попо(м) беседуА ап(с)лъ Павелъ 
глше СбСоф к. XIV, 136; Слышите ере- 
искыи прп(д)ныи зборе к вамъ ми слово 
КВ к. XIV, 1896; приказъ со(т) федосѣш 
къ гришкѣ Стих XIV—XV, 43 (приписка); 
а црь абые в полату взиде и ре(ч) к февдѣ 
ЖВИ XIV—XV, 107в; и рѣша к собѣ 
разбоіници егда сберутсА вси въ црквь 
ішедше избьемъ га ПрП XIV—XV (2), 93а; 
аще хощеши напиши к нашему стму 
патриарху костАнтина града. СбТ ХІѴ/ХѴ, 
148; марко же ре(ч) к немоу. || брате не 
тоужи. ПКП 1406, 1816—в; рече игаковъ 
къ исаву брату своіему. Пал 1406, 746; 
Игорь же нача молити(с) къ Всеволодоу 
молбою и гнѣвагасА река. не хощеши ми 
добра. ЛИ ок. 1425, 117 (1144):

3. Употребляется при обозначении вре
мени: іеп(с)пъ тъ сдравъ сы къ вечероу 
на ложи своіемь възлежа. невъзапьною 
и невѣдимою смртью скончасА. ПНЧ 1296, 
161; и къ оутроѵ легоста. ПрЛ XIII, 88г; 
и ре(ч) іемоу мвжь тъ. рчи тако гарославоу. 
даче мед£ мало а дроужины много, да къ 
вечероу въдати. ЛН XIII—XIV, 1 (1016); и 
къ вечеру со долѣ Стосл(а)въ. и вза  градъ 
копьемъ. ЛЛ 1377, 21 (971); написана бы(с) 
минѣга сии къ рж(с)тву х(с)ву Мин 1398 
(апр.), 115 (запись); Къ дни же пасхы. 
въ нощи стго въскр(с)нига. приимъ свѣтил- 
никъ. ПНЧ XIV, 17Зв; въ · ϊ·  же овча 
приемле(т) глетсА. к вечеру же закалаему. 
ГБ XIV, 69г; Да станемъ въ нощи на 
млтвѣ. аще же и в полоунощи не въста- 
не(м), но къ самой заоутрени. покажи, гако 
не тѣлоу единомоу со(т)лоучена іесть 
нощь, но и доушѣ. (προς... τον δρφρον) 
Пч к. XIV, 83 об.; а завътра к вечеру 
зарѣзываные агньца. а в суботу хотАху 
творити опрѣсноки. СбТ ХІѴ/ХѴ, 125.

4. Употребляется при обозначении свя
зи, отноиіения: да сътво(рга)ть та  славьна 
въ чловѣцѣхъ и оугодьна къ (эгоу. Изб 
1076, 74; Непрѣтыкаіеми боудѣте и къ

вънѣшьниЦимъ рече 5жьствьныи аплъ. 
КЕ XII, 78а—б; и да большюю іеже къ 
боу любъвь покажета. (προς Θεόν) ЖФСт 
XII, 37; [Григорий] бѣаше къ просАщимъ 
безлобенъ и мл(с)твъ. ПНЧ 1296, 81; и тако 
оумре Саоулъ въ гоѣсѣхъ своихъ ими же 
безаконьствова къ ооу ГА XIII—XIV, 81г; 
ПолАне бо свои(х) соць собычаи имуть. 
кротокъ и тихъ, и стыдѣнье къ снохамъ 
своимъ, и къ сестрамъ, къ мтрмъ и к 
родителемъ своимъ, къ свекровем(ъ) и къ 
деверемъ, велико стыдѣнье имѣху. ЛЛ  
1377, 5; азъ с тобою дружьбу дьржю. 
аще не творАхъ к тобѣ любви. Пр 1383, 
416; бѣ же мужь правдивъ и мил(с)твъ 
к нищимъ, и к сиротамъ и ко вдовичамъ. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 66; стажи любовь къ 
малым же и к великымъ ИларПосл XI 
сп. XIV, 201; да Бъ видить подвизаные 
твоіе къ стмъ книгамъ КТур XII сп. XIV, 71; 
прощенига требуга грѣхсовъ. пращагаи самъ 
съгрѣшающа(А) к тобѣ. ΜΠρ XIV, 20; 
и суть скопци оубо со(т) члвкъ скоплени 
потребы ради ц(с)рьски. ли кнажьски. 
хотАще бо нѣции поганы(х) ц(с)рь ли 
кназь ревности ради къ своимъ женамъ 
і еще не възрастъша млады отрокы скап- 
лаю ть. ПНЧ XIV, 153г; по(д)баіе(т) вѣру 
неразори(м) ко игумену имѣти. (προς τον 
καθηγούμενον) ФСт XIV, 217а; Медленъ 
къ грѣху, скоръ же на спсную добродѣтель 
ГБ XIV, 36в; Всѣмъ боуди блгъ, паче же 
къ ближнимъ. Пч к. XIV, 109; любовь 
же имѣйте, ко всѣмъ ладн(у) || и къ б>ату 
и ко оубогу. ЗЦ к. XIV, 1в—г; і своіего 
іеп(с)па имѣи гако б>а. и іе(г) волю во 
всемь твори, любовь к нему и богазнь 
гако ап(с)ли къ х(с)у КВ к. XIV, 3096; 
прости ма брате согрѣшихъ к тобѣ. 
ПКП 1406, 179в.

5. Употребляется при указании но. при-· 
соединение: приложю къ безаконию оубо 
безакниіе. [так!] СкБГ XII, 13а; Разгнѣ- 
вавъсга братооубиица гако каинъ преже. 
стопълкъ соканьныи гависга законопре- 
ступьнъ. и къ зависти оубииство приплете 
Мин XII (июль), 114 об.; или привАжеть 
к собѣ ключь без-д-рАдоу. или с радом ъ . 
то како са боудеть рАдилъ. на томь же 
стоить. РПр сп. 1280, 626в; Рѣхъ ци прили- 
вати воды, к виноу коли даюче. гако то(г) 
великою говѣниіе творимъ || слоужбоу 
постьноую слоужаче. КН 1280, 521а—б; 
тѣмь Акоула юпиндитомь именова, к не- 
моуже пригвож(д)ени бАхоу сардонихъ 
на собою рамоу.... и ина ·β ϊ · камени (εν φ) 
ГА XIII—XIV, 27а; да не приложить ми са 
вашимь не блгословлениіемъ безаконию къ 
безаконию Парем 1370, 113 (запись); не
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ходи но возьми дань юже ималъ СОлегъ. 
придамь и еще к той дани. ЛЛ 1377, 10 об. 
(944); прикладаите свою млтву домачьнюю 
къ црквнои млтвѣ. СбУв XIV, 68; не токмо 
заоушаіему терпѣти. и дати десную ланиту, 
и одежю к ризѣ приложити. и двѣ поприщи 
шествовати. ΜΠρ XIV, 65; аеръ. са(м) 
о собѣ дивенъ есть, дивнѣе же ко всему 
примѣшашсА. аеръ || к водѣ, и вода к 
суши. ГБ XIV, 7—8; соны [блудницы] 
бо пытающе, кыимъ лицемъ привлзати 
похотника к собѣ Пч к . XIV, 133; и шедъ 
прилѣписА къ единомоу гражанинЯ землА 
тош. СбТр к. XIV, 3; и приложи млтвоу 
къ млтвѣ. и къ слезамъ слезы. Там же, 
196 об.\ великую су(б) приложиша къ 
постнымь I днемь. ЗЦ к. XIV, 98—99; да 
вижю гдѣ прилѣжи(т) нбо к земли. СбПаис  
XIV/ XV, 149; да причтет ны к ликоу чадъ 
твоихъ. ПКП 1406, 103а; лоукавыи бо 
пронырливый дьшволъ. не хотаи добра 
межи бра(т)ею. хотаи приложити зло къ 
злоу. ЛИ ок. 1425, 121 (1146).

6. Употребляется при указании на того, 
кому что-л. предназначается. Для : оуже 
прі старости ему бывъ(шу) списа на во- 
ло(цѣ). еоуангліе опрако(с). бюлюбиво(му) 
анътонию игуме(ну). к покровоу стѣи 
г(с)жи б>ці. Псалт 1296, 337 (запись); 
Г(с)и спси і помилуі раба (эиш пахомьш 
черноризца повелѣвша(г) напіса(т) кни(г) 
сіга к стѣи нико(л). Паракл 1343, 149 
(запись); написа(н) бы(с) се еоуа(г) рукою 
мно(г)грѣшна(г) раба бшш чернца ісоа 
теле(ш). къ сщному соцю климень(т) за- 
мышленыемь олексиш костаньтинови(ч). 
Ев 1354, 188 (запись); а из моихъ су(д)въ 
серебреныхъ дадуть к стѣи 5ци володимерь 
блюдо великое сереброно с колци Гр 
ок. 1358 (1, моск.).

КЪ Б ЕЛЬ см. къбьлъ
КЪБЬЛ|Ъ (2*), -А с. Мера сыпучих тел: 

аще же боудеть жито възалъ  въ заіемъ. 
сосмоую часть коіегождо къбла да възметь. 
КР 1284, 226а; и старьци града того 
имоуть члвка того и показн(А)ть его. и 
сосоудАть его. въ ·ρ· къбель пшеницА. 
и дадАть со(т)цю сотроковицА тоа. Там же, 
2606.

КЪГДА (487) нар. и союз. I. Нар. 
1. Вопр. Когда: тѣмь же двдъ глше. къгда 
придоу и швлюса лицю £>жю. СбТр 
XII/XIII, 18 об.; Тако ре(ч) ап(с)лъ. когда 
оубо не боудѣте безоумни когда же не 
боудѣте моудри о себѣ. ПНЧ 1296, 35 об.; 
когда створиши ми со(т) гсонащихъ ма 
судъ. ΜΠρ XIV, 14; поноси(т) праздны(м) 
соломо(н) гл а . доколе лѣниве възлежиши. 
когда же со(т) сна празденъ въстанеши.

ГБ XIV, 35г; глше бо в себѣ, когда ма 
оубо постигне(т) смрть. ЖВИ XIV—XV, 
19в; въпросиша тѣхъ когда сѣмо при- 
идосте. татиіе же рѣша два дни ПКП 140.6, 
150г. '

2. Неопр. Когда-либо, когда-нибудь: 
да не приимемъ оубо къгда таковою въ 
съмыслѣ. шко члвчьскаш паче біжиихъ 
чьстьнѣиша. (πότε) ЖФСт XII, 88; аще 
нѣции оубо когда отъ разоумьнѣишихъ 
сънАшасА да речено боудеть. (είτινεσδή- 
ποτε) КЕ XII, 156а; аще къгда ц(с)рицА 
въсхощеть млтвы дѢла  прити въ мана- 
стырь. то юдинои дати въ манастырь... 
враты мъвьными вънити. УСт ХІі/ХІІІ, 
230 об.; николи же къгда начАтъка моле- 
ниш съ дьрзостию сътворити. Там же, 
251 об.; Аще речеши къгда ако имѣнию 
ма прѣльстило речеть ти соудии. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 17 Об.·, не достоить же ни въ 
юдиноу приимати послоухъ. иже боудоуть 
къгда собличени лжюще ЗС 1280, 337ѳ; 
ни же имѣти вражды когда на брата 
своюго ПНЧ 1296, 112 об.; Ырославъ 
великыи не бѣ вѣдалъ такого встаньш 
на сна своюго милого СОле^андра. ни 
соному бы(с) послати когда вѣсть къ соцю 
ЛЛ 1377, 169 (1263); И аще когда пиръ 
творимъ, хромыш и слѣпыш призывати 
повелѣни есмы. ПНЧ XIV, 157в; ли къ 
градомъ ополчаюшисА. и на ц(с)ри храб- 
рыш. иже побѣдАть т а . ли тобою побѣжени 
буду(т) когд(а). ГБ XIV, 135г; аще же 
когда пороугаеть тебе, то несмысльствомъ 
своимъ сътворить. (τότε!) Пч к. XIV, 
136 об.; свѣдѣтельствуюши самъ, шко ни 
во оуныньи нѣкоюмь. ни же в лѣности 
когда похулени бѣхомъ. ЖВИ XIV—XV, 
8а; аще оубо когда в полудне слнцу жгущу 
шествуш путе(м)... побѣжаше любы ество. 
и жажею жадаше к Бу. Там же, 1286; 
ни може кто сего приноудити когда 
сладкы(х) брашенъ вкоусити ПКП 1406, 
180ѳ; кто взиде на нбіса. когда лі сниде. 
Пал 1406, 186г; || некогда, однажды:
Нѣкто когда со(т) ошелникъ въпраша вели
кого варсоноуфиш гл а . ПНЧ 1296, 114; 
и въ памА(т) приимъ. юже к немоу бывшю 
когда видѣнию со прп(д)бнѣмь ісонѣ. 
Там же, 145 об.; Глше авва фесодоръ. 
киликсъ. шко сѢдащю  ми когда въ (с)китѣ. 
бѣ тамо старець еюптАнинъ.. именемъ 
двдъ. ПНЧ XIV, 147а; и гла юму согород- 
никъ. нѣкто когда вда ми закладъ, и не 
оу приде. Там же, 150г; || иногда: обрѣ- 
тають же са когда нѣции блудніка запрѣ- 
щенью повиньні суще. КР 1284, 64г; жена 
бо... сласти образо(м) и бесѣдою, на 
дшвную зовущи пагубу, аще бо свош да-
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наш на помощь погуби, блудница же и 
чюжаш когд(а) спсеть. ГБ XIV, 80а; 
не къгда — никогда не: тѣмь изволиса 
таковыш вьса со(т)врѣщи. да не къгда 
на вьса люди, приидеть грѣхъ, (μήποτε) 
КЕ XII, 235а; по томоу поути поидеши да 
не когда въздержатель бывъ, о собѣ 
възнесешисА. ПНЧ 1296, 48; «простри 
десницю свою рабомъ своимъ, да не когда 
ркуоть <азыци): кде іесть 5ъ ихъ?»
(μήποτε) ГА XIII—XIV, 250г; кто пропасть 
вида, глть слѣпымъ, да не когда ходАще 
въпадоуть в ню. ПНЧ XIV, 30а; боить же 
са внити и оукрасти. да не когда гатъ 
и оумреть. Там же, 346; всѣмъ покоище. 
да не когда оубо будеть молва (μηκέτι) 
ФСт XIV, 80в.

3. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. изъяснит. Когда 
именно: и къгда бо въскрьсе іавѣ ни одинъ 
же не съказа. (πότε) КЕ XII, 2216; вѣете 
ли къгда хощемъ на се пакы прити. (έως 
πότε) ЖФСт XII, 164; и наоучивъ. къгда 
оубо все. къгда ли въ оно подобаіеть 
оутрьнюю клепати. УСт ХІі/ХІІІ, 246; 
СО дѣтехъ. же здѣ разрѣшае(т)сА ког(д)а 
не быти имъ по(д) властью. КР 1284, 
302г\ Ре(ч) ісо. коловъ со велицѣмь паисии. 
шко высокаго прѣбываниш дѣлъ, никто же 
възможе оувѣдати когда извѣсто. ПНЧ 
1296, 177 об.; не свѣдаш оубо когда времА 
свобожениш, глше <си). ни инако нѣ(с). 
(δήπουθεν) ГА XIII—XIV, 105г; потщимса 
на покашниіе не вѣмы. бо когда приде 
ча(с) смртныи Пр 1383, 134в; не вѣдѣ себе 
когда рекъш(а) слово с тоугою. ли оскоръ- 
бихъ кого. ПНЧ XIV, 30а; и премолюсА 
вамъ, взирающе когда вспрАнѣте. (πότε) 
ФСт XIV, 226ѳ; когда су(т) или буду(т) 
не могу(т) вѣдати. ГБ XIV, 16в; не дасть 
бо своимъ слоугамъ вѣдати, когда мене 
пресобидѣша, когда ли боле. (πότε... πότε) 
Пч к. XIV, 62; ни единому бо мню со(т) 
члвкъ толикы исполнитиса ра(д)сти когда 
со роженьи чада. ЖВИ XIV—XV, 896; 
и знаменаша гробъ печатию. но не чюша 
когда и въскрсе. Пал 1406, 1516.

II. Союз. Присоединяет придат. вр. 
Когда: къгда же хощемъ помощи.
тАжькаш безъотъвѣтьнаш вина бесчисль- 
ныихъ погыбающиихъ дшь ожидаіеть насъ 
отъ бога, (μηδέποτε) КЕ XII, 1336; къгда 
прозьриши одва, дажь имъ свою СбТр 
ХІі/ХІІІ, 13 об.\ бывшю ми когда въ критѣ. 
красенъ и ещнъ стране||нъ пригатъ ма 
плодъ. ПНЧ 1296, 102—102 об.\ къгда 
бАше брани быти на поганыіа. тъгда са 
начАша бити межи собою. ЛН XIII—XIV, 
90 об. (1218); поклонишасА въ творьца

мѣсто твари и когда бо... телець створивше, 
когда же Вельфегороу поклонившесА, 
иногда же Валоу (ποτέ... ποτέ) ГА XIII—
XIV, 179а; ре(ч) же имъ СОльга. шко азъ 
мьстіла оуже собиду мужа своего, когда 
придоша Киеву. второе и третьее. когда 
творихъ трызну мужеви своему. ЛЛ 1377, 
16 об. (946); да когда ю [милостыню] 
въздаси повѣжь ми г(с)и. възданию врѣмА. 
Пр 1383, 75г; Гладу когда бывшю... и 
братьи не имущимъ пшеницѣ... посла 
блжныи (нѣ)коюго брата, собиити грады... 
изискавше купити. ПНЧ XIV, 150а; паче 
на памАть стго когда приходАше. то по- 
минающе чадо свое. СбТр к. XIV, 182; 
Гли когда чюеши слово лоуче молъчаниш 
(εί) Пч к. XIV, 63; со(т)вѣщають ему пра- 
веднии глще. г(с)и когда та видѣхомъ 
альчна и жадна... послужихомь || тебѣ 
ЗЦ к. XIV, 1066—ѳ; и когда -^д· насыти 
со(т) седми хлѣбъ, югда же х(с)ъ вечерю 
створи тогда опрѣсно(к) не бѣшше С6Т 
XIV/XV, 124 об.; змиш когда съста- 
рѣютс.А... || ...тогда абию съвлечеть съ собе 
ветшаную кожу, и будеть обновившисА. 
Пал 1406, 126а—6; и наказавъ его. Воло- 
димеръ со всемъ. велА ему к себѣ приходи- 
ти. когда та позову. ЛИ ок. 1425, 106 об. 
(1117); || после того, как: Нѣкто когда 
покашвъсА безмолъствова. ПНЧ XIV, 
173а; и когда повелить к нему же потолъ||- 
кахомъ. вл(д)цѣ блгому прити слово поло
ж ите (πότε) ФСт XIV, 145—146; когда 
мине(т) м(с)ць. куплю створи(м) и суботы. 
и со(т)верзе(м) скровища. ГБ XIV, 1026; 
когда помАнуша да саду(т). ЖВИ XIV—
XV, 90 г.

НЗгда къгда см. югда; іеда кьгда см. юда.
КЪДЕ (686) нар., союз и част. I. Нар.

1. Вопр. Где: въпро(с)... къде соуть нына 
ошьдъшаш дша члвча. Изб 1076, 131 об.; 
онъ же... рече къ нимъ, да къде се юсмь. и 
вы къто юсте ЧудН XII, 68г; и пакы въпро- 
си и къде юси былъ до сего дне. (που) 
КЕ XII, 249а; кдѣ юси челъ тако и злѣ 
развращаюші истиноу. КН 1280, 374в; 
и гл щи сохъ мнѣ. кдѣ възьмоу на все 
лѣ(т) пищю. ПрЛ XIII, 99в; шедшю же 
юму въ Иер(с)лмъ, камень носа и показа 
златопродавцю и видѣвъ коузнець ка
мень... въпроси юго: «кдѣ многоцѣньнаго 
и бествьнаго камени сего собрѣте?» (που) 
ГА XIII—XIV, 10Іа; рѣша ДеревлАн(е) 
к Ользѣ кдѣ суть дружина наша ЛЛ  
1377, 16 (945); гл а старець къ лву где 
юсть осьлъ. тъ юси снелъ осла Пр 1383, 
14г; Кдѣ та учиню, во пыаницахъ ли іли 
в постницѣхъ? КТур XII сп. XIV, 73; 
рече п(с)пу пре(д) всѣми. вл(д)ко кдѣ быти
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тивуну на онсомь свѣтѣ. ΜΠρ XIV, 64; 
искахоу народи іс(с)а глще. кде юсть. 
ПНЧ XIV, Юг; [Лдам] скрыисл со(т) 5а 
впрашаем же бѣ. кде еси (που) ФСт XIV, 
2156; и ре(ч) попови кдѣ (ми) мечь. и ре(ч) 
попъ никола в з а . СбТр к. XIV, 187 об.; 
и гла печернікоу кдѣ юсть скровище даною 
тебѣ. ПКП 1406, 185в; соломонъ ре(ч). 
кдѣ пасеши кдѣ опочиваюши полудне. 
Пал 1406, 208а; СОлегъ же... посла к Рости
славу река ему брате кдѣ ми велиши стати 
ЛИ ок. 1425, 183 (1161); || в риторической 
вопросе: То къде иштемъ рока жизньнааго. 
отъ мъногыихъ намъ излагаюмааго. (που) 
Изб 1076, 122 об.\ къде бо ихъ житиш и 
слава мира сего. СкБГ XII, 9г\ къде 
презьрАщии оубогыш. кде гноушающиисА 
блгочьстию. кде мнащииса моудри быти. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 20; кдѣ оубо суть иже соби
ло питающесА (που) ГА XIII—XIV, 150г\ 
кдѣ суть словеса твою гаже гла къ мнѣ 
брате мои любимый. ЛЛ 1377, 46 об. 
(1015); Аще ли кде плачь, кде слезы, 
кте [так!] исповѣданью и раскаюнье. 
ПНЧ XIV, 181а; и кдѣ суть заповѣді и 
обѣщанию. гаже положихомъ пре(д) суди- 
щемъ 5иемъ (ποϋ) ФСт XIV, 206г; Кдѣ 
соуть гордооустьци и тщесловници. СбСоф 
к. XIV, 111а; гдѣ нынѣ возлюбленыи мои 
братъ... гдѣ моужи храборьствоующеи. 
гдѣ рлдъ полъчныи. гдѣ кони и сороужыа 
многоцѣньнаю. не со(т)то [так!) всего ли 
того собнажихсА. ЛИ ок. 1425, 224 об. 
(1185).

2. Вопр. Куда: въпро(с) ъде [так!] по- 
лезнѣю принести имѣнию црквамъ ли или 
оубогымъ. ПНЧ 1296, 64 об.; онъ же ре(ч) 
юи: «да кде сотроча влеченіи?» (ποϋ) ГА 
XIII—XIV, 235в; и впроси(х) ютера 
срѣтши. кде идуть мужи си. СбЧуд XIV, 
626; и рече ему кде идеши. гла старець 
ко оному ошелнику. ПНЧ XIV, 117г; Смот
ри же чюда югдаже змии въ жезлъ претво
ри^) и кдѣ сАдѣша жезлове югюпьтьстии. 
Пал 1406, 123г.

3. Неопр. Где-либо, где-нибудь: вы же 
бра(т)ю почитающе въ сию еуа(г)ю. аще 
(к)де криво налѣзете, то исправивъше 
чьтѣте же а не кльнѣте. ЕвМст до 1117, 
213 (запись 1225); аще къде видѣвъше 
такого отрока, да пришьдъше възвѣстите 
мтри юго ЖФП XII, Зіг; аче же холопъ 
кдѣ коуны вложить... || то г(с)ноу выкоупа- 
ти. РПр сп. 1280, 627а—б; ЧрьноризицА 
аще где сочтаетьсА моужеви. да расъ- 
поуститсА. КР 1284, 175в; юко же конець 
прииметьсА и престанеть кде злаю си, ни 
сонъ юви ни инъ кто со(т) прркъ (που) 
ГА XIII—XIV, 1746; а что оученилсА

грабежь на волзѣ. или индѣ гдѣ кнжимъ 
лодыамъ... то все кнзь михаило со(т)ло- 
жилъ. Гр 1373 (2, нова.); Володимеръ 
рекъ. аще кде пристанеть вы. то согрѣвай 
те юго со(т) берега. ЛЛ 1377, 40 об. (988); 
юже оузрѣвъ члвч(с)ко юство. и испытавъ 
аще кдѣ юсть въ члвцехъ истина. 
ПНЧ XIV, 43г; аще дѣ [ѳм. къде?] буду 
помалса чти(т) исправА а не кленѣте 
Ап XIV (1), 192 (запись); въ постригалникѣ 
семь аже с а гдѣ будоу описалъ блг(с)ви 
а не клени. Требн XIV (1), 78^об. (припис
ка); повелѣ топити дѣти излвы. аще ро- 
дит(с) кдѣ мужескъ полъ Пал 1406, 119в; 
нача собѣ || доумати. абы кде. за Бе- 
рестьемь поставити городъ. ЛИ ок. 1425,
290 об.—291 (1276); къде любо — где- 
либо, где-нибудь: аште къде любо юси мо- 
жеши 5а призъвати || и полоучиши пр<о)ш- 
тению. (οπουπερ) Изб 1076, 233 об.— 234; 
[О] же который коупець шедъ кдѣ любо, 
съ чюжими коунами. и истопитьса. любо 
рать възметь... то не насилити юмоу. 
РПр сп. 1280, 623а; краденаю. аще гдѣ 
любо собрАщютсА. пакы г(с)ну ихъ вдана 
боудоуть. КР 1284, 2556.

4. Неопр. Куда-либо, куда-нибудь: еда 
къде со(т)шьдъ съкрытисА хощеть въ 
тайнѣ мѣстѣ. ЖФП XII, 626; аще где 
приде(т) еп(с)пъ. или игоуменъ. ни едина 
же жена тоу да не слоужить КР 1284, 
1686; аще кдѣ идеши. не юви себе юко 
премоудра. и вса свѣдоуща. ПНЧ 1296, 
124; оуже Татарове извоевали все. по
йдемъ. кдѣ к чѣломоу мѣстоу. ЛИ ок. 1425,
291 об. (1277). '

5. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. места. Где: и къде 
же имъ бАше ити. то тамо вѣтръ ти||хъ 
потАзаши. ЧудН XII, 69в—г; Оже... въ 
дворъ не въженеть. и и не затворить. || кдѣ 
юмоу г(с)нъ велить. РПр сп. 1280, 623в—г; 
на распоутью хощю. повьрзи ма кде ма 
собрѣте. ПрЛ XIII, 14а; а Новгородъ выло- 
жиша вси кнзи въ свободоу. кде имъ любо, 
тоу же собе кнза поймаютъ. ЛН XIII—XIV, 
57 об. (1196); къде стаю софию тоу Нов
городъ. Там же, 83 (1215); Филонъ написа 
сию весде кдѣ ювлаюмо (που) ГА XIII— 
XIV, 148а; а кде боудоу помалъса. чтите 
исправливаюче Ев ок. 1341, 151 об. (за
пись); кде смолвать тутъ будетъ, судъ. 
тАгатисА и с королемъ. Гр 1350 (1, ю.-р.); 
Дулѣби живАху по Бу гдѣ ныне ВелынАне. 
ЛЛ 1377, 5; садити село межи рѣками 
морашками... аже потола где оупадаеть 
мора(ш)ка сенковскаА оу морахвоу вели- 
коую Гр 1383 (ю.-р.); и той нощи влѣзъ 
стыи никола кдѣ папа спАше. СбТр к. XIV,
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190 об.; [Лвраам] гдѣ странный и нища(А). 
собрѣташе и ввожаше въ храмъ СбПаис 
XIV/XV, 201; и ре(ч) поѣди съ своими 
полкы близъ мое полку, а кде іа стану ту 
же и ты стани. ЛИ ок. 1425, 161 об. 
(1152); къде ни — везде, где бы ни: то все 
далъ юсмь по всѣмъ городомъ, и по по
гостомъ. и по свободамъ, гдѣ нъ [так!] 
соуть хр(с)тигане. УВлад сп. сер. XIV, 628в; 
а кто бу(д)ть твоихъ боюръ и слугъ гдѣ 
кто ни живетъ, тѣмъ быти по(д) твоимъ 
стагомъ. Гр ок. 1367 (моск.); а сэ(т) 
салниковѣ рѣчкѣ, до стго спса села гдѣ 
ни есть соцна. наша. Гр XIV (6).

6. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. изъяснит. Где: 
никомоу же къ намъ, ни извѣсти къде 
ли како соуть ошьдъшАіа отъ насъ дша. 
(που) Изб 1076, 132; мти іего... слышавъши 
къде живетъ. ЖФП XII, 30а; кому скру- 
шеніга въ тъще. не прѣбывающимъ лі въ 
винѣ и смотрАщімъ кде есть квасъ. КР 
1284, 53а; г(с)и, Вавилона нѣсмь видѣлъ 
и ръва не свѣдаю кдѣ іесть (που) ГА XIII— 
XIV, 123а; повѣжь намъ кде іесть моу(ж) 
твои. ЛН XIII—XIV, 67 (1204); Антонии же 
приде Кыеву и мыслАше кдѣ бы жити. 
ЛЛ 1377, 53 (1051); они бо въпрашають 
гдѣ іесть кназь и когда придетъ. Пр 1383, 
135в; видАще бо бѣсове кто есть кралъ 
и кдѣ краденага соу(т). ПНЧ XIV, 127а; 
Възрите на нбо горѣ, и видите кдѣ жилище 
ваше, (που) ФСт XIV, 57в; пошли есмы. 
да быхомъ ви ||дѣли кдѣ прилежить нбо к 
земли. СбПаис XIV/XV, 160—160 об.; 
ре(ч) оче прости где же самъ живеши ска
жи ми. ЖВИ XIV—XV, 1346; и рекоущоу 
аще бы(х) || извѣдалъ кдѣ Данила и Ва- 
силко ѣхалъ бы(х) на на. ЛИ ок. 1425, 
269—269 об. (1249); ♦ не имѣти къде 
главы подъклонити см. подъклонити.

7. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. изъяснит. Куда: та- 
тари же възвратишасА со(т) рѣкы днѣпрА. 
и не съвѣдаемъ со(т)коудоу соуть пришли, 
и кдѣ са дѣша опать. ЛН XIII—XIV, 
99 об. (1224); і новгородци не вѣдАхоу 
кдѣ кнзь идетъ, дроузии творАхоу юко на 
чюдь идеть. Там же, 135 (1256); не вѣдуще 
же къ ка(ко)вому приходА(т) концю. и 
гдѣ си(х) суетное приведе(т) жи(т)е. 
ЖВИ XIV—XV, 58а.

8. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. определит. Где, ко
торый: Иже оучастить іеп(с)кпью свою по 
земли той. паче кде многъ народъ и людиіе 
и городи. КН 1280, 517в; а инии па(к). 
злии члвци. почаша добрыхъ лю(д)и домы 
зажігати. кде чююче рожь. ЛН XIII—XIV,

113 об. (1230); заоутра призва Игорь слы. 
и приде на холмъ, кде стогаше Перунъ. 
ЛЛ 1377, 14 (945); се азъ ра(б) ожеи 
патрекѣи со(т)хода се(г) свѣ(т)... пишю 
грамо(т) дшвную. гдѣ ми што вза(т) кому 
што дати Гр 1392—1427 (2); и показаша 
имъ гробъ, кде лежаше стыи никола. 
СбТр к. XIV, 211 об.; взищи ер(с)лма 
и стхъ местъ кдѣ знамѣнига и чюдеса 
дѢютса СбСоф к. XIV, 116; Суть же си 
предѣли. снвъ хамовъ кде сѢдать Пал 
1406, 59г.

II. Союз. Присоединяет придат. вр. 
Когда: и кде бы(с) къ полоунощи идоу- 
щемъ имъ посредѣ морА. ЧудН XII, 686; 
аще ли кде мало сна приимаше. нужа ради 
телесныга. тако вса лѣта іего труда и под
вига полна бѣша. ПНЧ XIV, 145а; и кдѣ 
идАста на мѣсто идѣ же посѣщи. и ре(ч) 
мечникъ попови поклониса. СбТр к. XIV, 
187 об.; || присоединяет придат. усл.-вре- 
менные. Когда, если: къде са не замыс
лимъ. тоу по томь погынемъ отиноудь. 
Изб 1076, 86 об.; а где кому годно ту 
тАжетьсА поручни(к). и долъжникы. и хо
лопы выдати. Гр 1265 (з.-р.); иті истьцю 
до конца того свода... а кдѣ снидеть на 
конечнАго то томоу все платити и про
дажи). РПр сп. 1280, 6186; кдѣ будетъ 
собида новугороду. тобѣ потАнути за новъ- 
городъ. Гр 1294—1301 (1, новг.); А гдѣ 
ми будет въсѣсти на конь, всѣсти вы 
со мною. А гдѣ ми буд<е)ть самому не 
всѣсти, а бу<д)еть ми вас послати, всѣсти 
вы на конь без ослушаньи. Гр 1350—1351 
(моск.); а гдѣ бу(д)тъ кна(з) михаило 
восла(л) в нашю очину в великое кнАженье 
намѣсни(к) или волостели и тыхъ ны сосла- 
ти доловь Гр 1371 (2, моск.); а помагати 
ми королю бес хитрости, где коли ему 
надобѣ. Гр 1386 (4, смол.); а оуже брате. 
кде есме были доумали, поити на стрьга 
[так!]> своего, то оуже тамо не ходи. 
ЛИ ок. 1425, 127 об. (1147).

III. Част. Как, как-то: Кьде оубо хочемъ 
решти. гако къде соуть нына ошьдъшан 
дша члвча (που) Изб 1076, 131 об.; подо
баютъ бо кде блгодѣганью съчетати къ 
разуму, иже бо іесть древу корень и око 
тѣлу (που) ГА XIII—XIV, 272а; Коую гдѣ 
жить(е) силоу имать. коую же рече слово, 
нелъживое. ПНЧ XIV, 91а; кдѣ бо азъ 
достигну в прАСло свершеною. ли на кую 
высоту взидохъ добродѣтелии. (που) ФСт 
XIV, 96в; и потъснѣ[е]сА свершити пост
ное теченіе, да [к]дѣ съ чистою свѣстью 
насладимъсА бж(с)твныхъ тайнъ. СбТр 
к. XIV, 21; || разве: и что сига дѣлаюте 
не възимающе своихъ подобныхъ и бюоу-
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годнаго спа||сениш вашего, кдѣ прп(д)бнии 
таковага твориша. (που) ФСт XIV, 306—в; 
иже кто лѢнитса о крщньи въспоминати. 
на та свѣтни(к) бывае(т) но не дру(г). 
кдѣ бо дру(г) еже презрѣти любимаго 
гибнуща. ГБ XIV, 306.

КЪДМАН|Ъ (1 *), -А с. Род одежды, 
плащ: съвле(ко)ша бо с него ризы іего. 
и соблекоша и въ ризоу червленоу. се 
іесть арень стихарь... то же и чьрньчь. 
къдманъ. по съвлечении своіега вола, со сеи 
бо пишеть(с). се красенъ въ содежи своіеи 
ноужнѣи. КН 1280, 610а.

КЪЖЬДО (733) мест. 1. Определит. 
Каждый, всякий, любой (из данного ряда): 
да боудоуть хлѣби чисти, и тъ къждо да 
рѣжеть на шесть частии. и дэдать комоуж- 
до. мнихоу же и бѣльцю шестоую часть. 
УСт XII/XIII, 211 об.; одиною же когождо 
м(с)ца. съ лоучыними мнихы словесы 
исътАжеть Там же, 226 об.; погаными 
побѣжени быша. придоша кождо десАтыи 
въ I домы свош. ЛН XIII—XIV, 120 об.— 
121 (1237); Ибо комоуждо іазыкоу,
совѣмъ И исписанъ [закон] іесть, дроугымъ 
же собычаш. (έκαστη) ГА XIII—XIV, 
31—32; Вольга же... повелѣ (къ) комуждо 
голуби, и къ воробьеви. привАзывати 
цѣрь. Л Л  1377, 16 об. (946); злобы кождо 
брата своіего да не помните в ср(д)ци 
своемь вражды ПрЮр XIV, 8г; преста 
мало со(т) пути, и почиваше во времА 
кождо ча(с) пои и кланАисА. СбЧуд 
XIV, 60а; видиши ли великаго оучтлА... 
в кождо времА по достоіанию приштъ 
оучению. ПНЧ XIV, 6а; призрить г(с)ь на 
когождо дѣло, ли на любезнаго, ли 
на злаго. лі на лѣниваго, (έκαστον) 
ФСт XIV, 84в; и кождо созданье и похвално 
оубо есть само о себѣ. ГБ XIV, 7г; Кождо 
дѣло іавлено боудеть. дн(с)ь бо ивитьса, 
шко согнемъ со(т)крыетъсА, и кождо дѣло 
ико согнемъ искоуситьсА. (έκαστου) Пч 
к. XIV, 94; живи пре(д)стану(т) судищу 
бесмртна(г) вл(д)кы. кождо слово възд(а)- 
юще. со них же сдѣшша. ЖВИ XIV—XV, 
96а; и видѣша кназі. || кождо жезлъ свои, 
и весь снемъ дивиса. Пал 1406, 1826—в; 
и повелѣ имъ Всеволодъ, чинити гати, 
комоуждо своемоу полкоу. ЛИ ок. 1425, 
116 об. (1144); зданье же еѣ сиче бы(с). 
комары с кождо угла преводъ. Там же, 
281 об. (1259); ѳ роли с. Каждый, всякий 
(о человеке): отъложивъше лъжю вѢштаи- 
те истиноу къждо съ ближьнимь своимъ, 
(έκαστος) Изб 1076, 203; блжныи же 
възьмъ раздѣленоіе жито и когождо часть 
измълъ ЖФП XII, 366; и много млстыни 
оубогымъ створиша и цѣловавъшесга мир

но. разидошаси къждо въ своиси. 
СкБГ XII, 21а; блжныи ап(с)лъ... житиіе 
и когожьдо образъ достойно въобразити 
можеть. (έκαστου) КЕ XII, 104а; положи 
же оубо заповѣди... како комоуждо подо- 
баеть. повелѣнаи съвьршати. (έκάστψ) 
ЖФСт XII, 80; и се же съ тъщаниіемь 
игоуменоу повелѣваіемъ. комоуждо братии 
оустраити. УСт ХІі/ХІІІ ,  221 об.; мы бо 
іеда съмертьныи ча(с) придеть. и похытить 
кождо насъ душю. нѣ готовоу соущю. 
ИларПоуч XI сп. XII—XIII, 2106; къжьдо 
сэ(т) МИМОХОДАЩИХЪ глють. сь домъ оного 
іесть хыщьника скоупаго. СбТр ХІі /ХІІІ,  
15 об.; и бе-срама къ соброученицамъ 
своимъ въхожахоу кождо ихъ. КР 1284, 
243а; не осудите а инъ за иного, кождо бо 
своіе бремА носить. ПНЧ 1296, 48; и много 

'прѣщенііе іего. комоуждо по дѣломъ 
соудіть. и когождо по дѣломъ собрАідеть. 
ПрЛ XIII, 34а; тоу бо когождо дѣла не 
съкрыютьсА. но сэгнемь и мѣрою искоу- 
шатьсА. СбЯр XIII, 210 об.; О семь бы 
разоумети комоуждо насъ, который еп(с)пъ 
тако оукраси стоую софию. ЛН XIII—XIV,  
29 (1156); и раздѣлАшесА вса землА въ 
крамолоу, комоуждо ихъ которающюсА 
(έκαστου) ГА XIII—XIV, 436; и вѢдать, 
ико 5ъ сэбладаіеть Ииковомь и концемь 
землА, идеже кождо расѣюни по истинѣ 
(δήπουΦεν!) Там же, 164а; Гесэргии кна(з) 
снъ Всеволожь.со(т)пусти и кнази РАзань- 
екыіа в Разэнь... и идоша кождо в свои 
си. ЛЛ  1377, 149 (1212); а сновцѣ распусти 
своѣ кождо и(х) в свою власть. Там же, 
154 об. (1226); пусти же блговѣрныи кнзь 
сны свои когождо на свою область ЧтБГ 
к. XI сп. XIV, 86; и прехожаху ирданъ. 
и далече кождо сэ(т) себе разлучахусА 
и не видАіде другъ со(т) друга. СбЧуд 
XIV, 59в; Иже 5а лю6аи... таковыи блюсти 
имѣ(н)и не можеть. но растраиеть 5олѣп- 
но. комоуждо требующимъ подавай. ПНЧ 
XIV, 90а; вижю когождо васъ, како присно 
встаіете. и въ страсти нудитесА (ένα 
έκαστον) ФСт XIV, 64в; кождо со(т) 
сущи(х) да пло(д) приноси(т) 5у. ГБ XIV, 
205в; МівлениА праведнаго суда 5 иа иже 
со(т)дасть комоуждо по деломъ его. СбСоф 
к. XIV, 12г; кождо со(т) васъ в собѣ обою 
имйщи... члвка же два ерце и дша СбТр 
к. XIV, 1; истинъныи бо законъ своимъ 
житие(м) велить комоуждо || хвалитисА. 
(έκαστου) Пч к. XIV, 116 об.— 117; и кождо 
васъ свѣсть свои трудъ им же подвизалъсА 
есть ЗЦ к. XIV, І15г; свое кождо има(т) 
самовластьное изволенье. ЖВИ XIV—XV, 
61в; моиси же по глу г(с)ню. пусти когождо 
со(т) племени ихъ. Пал 1406, 141а; Лестько
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же поа Данила ис Каменца а ОЭлександра 
из Володимера а Всеволода из Белза 
когождо их со своими вой. ЛИ ок. 1425, 
248 об. (1211); когожьдо род. в знач. имен. 
в роли с.: и всакъ дроугъ лестью ходить, 
когождо на братъ свои играеть. истины не 
глть ПНЧ XIV, 256; когождо бо со(т)дасть 
слово въ днь соудныи гви Боу нашемоу. 
Там же, 97в; пре(д)стануть нази. когождо 
пре(д) собою імыи сво(а ) дѣла. СбПаис 
XIV/XV, 102 об.; и шедъ творАху жертву 
по повелѣнию ц(с)рву. іединъ по іедіному 
когождо ихъ. Пал 1406, 178а; приде рать 
Лвова и Володимѣрова. с ч(с)тью вели
кою... и тако разиидоша(с) когождо во 
свогаси. ЛИ ок. 1425, 295 (1282); в роли с. 
Кто: бывають бо множицею у насъ великы 
просфюры. і раздають "сига прозвитери. 
і дають комуждо хотать. КР 1284, 343г; 
со(т)коудѣ соуть... и страны и сострові и 
рѣкы, комоуждо что прилежить. ГА 
XII I—XIV, 38а; ♦ кыи (сеи, тотъ) къжьдо: 
быти же томоу комоуждо повѣлѣваше 
всѣхъ ц(с)рь словомь не повиноующимъсА 
(τούτων έκαστον) ГА X I I I—XIV, 259г; 
тогда гавитьсА нѣчто, коюго кождо дѣло, 
любб 5жествено любо ли сотониньско. 
(τί καί όποιον το έργον αυτών) ФСт XIV, 
14β; Смотрим же и сего кождо... будеть 
паче всега любви. || блгч(с)твъ. славенъ, 
не токмо сотъ своега бра(т)га. нъ и отъ 
внѣшни(х). (έκαστος) Там же, 1576—в; 
кто та  г(с)а и ц(с)рА всему постави(л) 
е(с). на земли будущи(х). кто да не о кое(м) 
кождо глю. вса гаже има(т). инѣ(х) члвку 
дарова(л) е(с). ГБ XIV, 101г; ♦ іединъ 
къжьдо см. іединъ.

2. Неопр. В роли с. Кто-нибудь: Отъ- 
поустивыи комоужьдо прѣже реченыихъ 
съгрѣшениихъ. и не исповѣдавъ, нъ обли
ченъ... тъ да боудеть въ запрѣщении. 
(έκάστψ) КЕ XII, 1956; кто оубо іесть 
лихоимець. не пребывагаи со доволѣ, кто же 
лишаюи со(т)юмлаи оу когождо. ПНЧ 1296, 
72 об.; не буди никто же невѣренъ, никто 
же льстивъ... никто же да || не взыщеть 
іего. но иного когождо по ап(с)лу (έκαστος) 
ФСт XIV, 123— 124; Аще ли презрить 
худы портьца... ни заплащаіе(т). и в 
лѣпо(т) не даіеть комуждо бра(т)га... су(х) 
да гасть. КВ к. XIV, 2996.

к ъ ж ь д ь с тв |о  (1*), -А с. Тождество, 
подобие: и едино бж(с)тво рекше ба. стоую 
единосоущноую трцю исповѣють. [так!] не 
числомь но непременьнаго кождъствомь. 
КР 1284, 3946.

КЪЗНИВЫИ (1*) пр. Коварный, зло
козненный: хулными стр(с)тми оураненъ 
бывши в полученьи(х). еда оубо нѣ(с) ли

льсти и козниваго бѣса еда оубо нѣ(с) ли 
попранига и неподобныхъ помыслъ (μέθο
δος) ФСт XIV, 194г.

КЪЗН|Ь (148), -И с. 1. Мысль, замысел: 
симъ тако бывати не подобаіеть. иже бо 
іесть къзнь. глю. мьнгать не съгрѣшати. 
(τό τέχνασμα) КЕ XII, 199а; и гако безло- 
биіе іесть іеже ни о ком ж зла помышлати. 
смысльноу же быти на блгоіе и гако блга 
кознь іесть. іегда се кто на блгоіе. ворить 
[вм. творить?] ПНЧ 1296, 31 об.; Зижеши 
гако же рѣша црквь. и пилоусию. [ПНЧ 
1795 — въ пилоусии] свѣтлоу оубо кознь- 
ми злоу же начинаниіемь Там же, 73 об.; 
и іесть видѣти притъче. со праведнѣй же 
козни, противнѣ дѣлающа. нъ свѣтъ тво- 
рАщиимъ. ПНЧ XIV, 44а; Тамо же кто 
пособникъ, кыи извѣтъ, кыи ложный 
со(т)вѣтъ. кое оуласканье хытрое. кага 
кознь на истину хитрага. ГБ XIV, 1126; 
|| козни, происки: наказааше стати крѣпъцѣ 
противоу дигаволемъ къзньмъ. ЖФП XII, 
43г; дроугоіе оубииство по къзни же ихъ 
си дьрзающиихъ (κατά... την έπίνοιαν) 
КЕ XII, 1806; нъ съмиривъ пьрвѣіе себе 
же. и инѣмъ крамолоующага. имъ же и 
многы видгаше къзни ради іемоу вражь- 
доующа. (διά τήν έπιθεσιν) ЖФСт XII, 
102 об.; иже кознемъ ариевымъ і того 
оученикъ приемъше по(д)бно тѣмъ вонъ 
црквны(х) притворъ себе извьргоша КР 
1284, 395г; и тако побѣді дигаволю льсть. 
и не прѣльщенъ бы(с) къзньми іего. 
ПрЛ XIII, 74а; избави ма ги со(т) вьсАкыга 
козни дыаволА. СбЯр XIII, 201 об.; тако
вою злою кознью жречьскою Канопъ 
Халдѣискыи побѣдитель гависА (τη πανουρ- 
ущ) ГА XIII—XIV, 2496; тако в си роди 
много волхвують. жены чародѣиство(м) и 
сотравою, и инѣми бѣсовьскыми козньми. 
ЛЛ 1377, 60 об. (1071); да надѣгасА на 
твою державоу попероу козни іего. Пр 
1383, 113в; и многыми козними своими 
искоушаеть и прельщаеть родъ члвчь 
ПНЧ XIV, 126а; поперѣмъ дьгавола и коз
ни іего КТур XII сп. XIV, 73; многа суть 

’лаганьга дыаволА. и многи козни его раз
лично на насъ собрѣтаютсА (αί μεθοδεΐαι) 
ФСт XIV, ІЗЗг; разумѣй врага... козньми 
лестными хитри(т) и оучи(т) со(т)лагати 
крщнье. ГБ XIV, Зіг; аще лі дьгаволъ кого 
соблазніть которою кознью. ЗЦ к. XIV, 
91г; и строптива(г) змига козни поразумѣвъ 
гако со(т) десны(х) сѣть оуготова ногама 
его. ЖВИ XIV—XV, 94г; посѣщаіеши 
на (с), и сблюдаіеши <я(т) в с а Цкои козни 
непригазнины ПКП 1406, 103а—б; || соб- 
лазн: О томь. гако ни іединого же стоуже- 
ниа. или къзни. не приАти іеп(с)поу за
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црквьньіА вещи. КР 1284, 218г\ Не свѣдоу- 
ще градьскыхъ кознии. ни шже на соуди- 
щихъ сплетеныа таковыхъ безлобивыхъ 
глмъ. никако же не со(т) изволениш злоби 
со(т)лоучены. ПНЧ 1296, 34 об.

2. Образ, способ: аще възможеть тако
выми къзньми въздвигноути падъшагосА. 
и недоужьнаго исцѣлити. УСт ХІі/ХІІІ, 
222 об.; никако же себе, къ со(т)вѣтоу 
обрѣтаю, никимь же образомъ. и||ли 
кознию имь же быхъ вѣчнаго согна гонь- 
зноулъ. СбЯр XIII, 44 об.— 45; исповѣ
даньи ради х(с)ва собажена бы(с). с колесы 
и огнь бравшисА. іеще же и козньми 
нѣкими моучении. Пр 1383, 108в; си вса 
повѣдаша намъ стии ап(с)ли. како придо- 
ша къ Ъци и кото(ро)ю кознью. СбЧуд 
XIV, 116а; медвѣдицА мнсогоюзвена сама 
ицѢлають(с). всѣми козньми ѣзвы закры- 
вающи. ΜΠρ XIV, 33; хощеши ли рече(м) 
ти. і тобою || знаемо со мчтли. еліазара. 
іего же мужьство видѣ (л) іеси. всАку 
кознь подвигъ, іединого старца не побѣ
ди^) іеси. по законѣ стражюща. ГБ XIV, 
136а—б; наимити же извозници... глще 
тако, не вѣмы коіею кознию семоу деревоу 
велѣлъ іеси на горѣ быти. ПКП 1406, 
190в; шко мнози прекостьни имуще оумъ. 
предъ образомъ Х(с)вымъ знаменають 
иною кознью, на прелѣсть члвкомъ не 
разумѣющимъ добраго. ЛИ ок. 1425, 16 об. 
(912); || натиск, воздействие: І&ко же се 
вѣтромъ колѣблюща(с) древеса паче 
твержьша и крѣплеша бываютъ инѣхъ 
тако и вамъ ключаеть на мѢнающихса 
внѣшни(х) козни... ни единою есть поколѣ- 
батисА оуже... мысленаю же кознь и 
естьственаш. нужею присно внимаеть(с) 
(ταΐς... προσβολαΐς... των προσβαλλόντων) 
ФСт XIV, 191г.

3. Ремесло, искусство; умение, знание: 
Аристотелемъ бо наоученъ бы (с) всакою 
словесный къзни (λογικήν επιστήμην) 
ГА XIII—XIV, ЗОв; Зевесь бо, глть, соз- 
данию козни обрѣтатель бы (с), Посидонъ 
же кормьчию обрѣтатель (πλαστικήν 
τέχνην) Там же, 40в; и коньникъ избранъ 
·$ · нарАжени къ коіемоуждо звѣри и за
брала древАна коіемоуждо звѣри, кознью 
гораздою замышлена (διά μηχανής) Там 
же, ІЗОв; изыци же дивлахоуса волшь- 
веною кознью (μαγική τέχνη) Там же, 
156г; хотАху (по) произволенью нечество- 
вати и слоужити. неже идоломъ, иже су(т) 
дѣла рукъ члвч(с)къ. и козни пооуче(н)е. 
ГБ XIV, 176; аще бо дѣлающи(х) живо- 
подобныю образы кознми не свѣдомы. кол- 
ма паче 5ьи строи. Там же, 105в; скрове- 
ныи же прот(и)вны(х) обличающе бран(и)

ико же не иту быти сими никому же не 
вѣдущему бранный козни ЖВИ XIV—XV, 
51в; || искусно сделанная вещь, сооруже
н а :  ико гь на спснию дшамъ къзнь 
оухитрилъ іесть. двѣ на десете кадиле 
имоущоу. иже кроугомь врьтещисА възем- 
лють оумирающи(х) дша. КР 1284, 383г; 
и створивъ мѣдАноу сѣть I ико перстъ 
вниде и клаколъ ·δ · мѢданы(х), по талан- 
тоу имоуща, и развѣси и  по сѣтемъ на 
козни высокыи, измьлащи [в др. сп. взи- 
мающи] выше цркви, локотъ ·κ· (επί 
μηχανημάτων) ГА XIII—XIV, 90—91; 
Июдѣи о(т) первый стѣны градьскыи 
каменьнымь метаншемь и прочими козньми 
съгнаша. (τοίς... μηχανήμασιν) Там же, 
161а; коръмленые же и пища іеже и скинью 
именуютъ чрево, и цвѣтовною же вино и 
вонАющею. с козньми бездѣлно и различ
но. то бо и ч(с)тныи гнои (и)менова на 
земли. ГБ XIV, 56; о(т) двы оубо о(т)ра- 
жаетсА [зло] ико же нѣкаи кознь. о(т) 
стѣны крѣпкы и доблА. Там же, 197г. Ср. 
казнь2.

къзньник|ъ (1*), -А с. Хитрец, искус- 
ник: Тако же съ лестью Павелъ, къ июдѣ- 
юмъ приде. да июдѣи приобрАщеть. тьмь 
ре(ч) створесА всакъ козньникъ лестью 
вы приихъ. въ таковыхъ оубо льстьхъ 
и лжахъ не лъживы ни льстьца сты- 
ихъ подобаю [так!] прозвати. ПНЧ XIV, 
446.

КЪЗНЬНЫИ (3*) пр. 1. Коварный, зло
козненный: непрѣстаньно сльзы изли-
ваюмъ. къ влдцѣ х(с)оу. да тѣмь дьивола 
козньнаго ратоборча злаго. изволимъ 
приити сде скърбьныи поуть. ПрЛ XIII, 
109а; оуласканъ же мчтлемь козньными 
словесы. и понуженъ бы(с) о(т)врьщисА 
х(с)а Пр 1383, 152в.

2. Искусный, умный: ютери же за -г* 
дни поминаютъ пищю, имъ же паче любовь 
козньна оутвердисА. (τής επιστήμης) ГА 
XIII—XIV, 147г.

КЪЗНЬСТВІО (2*), -А с. 1. Ремесло, 
искусство: Толика бАше мужю сему со(т) 
всѣхъ ч(с)ть. и толико по мнимому нынѣ 
входу дивленье. народы бо и версты и 
козньства раздѣлившее а . ГБ XIV, 188г.

2. То, что искусно сделано: не почтѣмъ 
вина цвѣтовнаго. варАщи(х) различнаи 
козньства. мирьскаи драгоцѣньи. ГБ XIV, 
56.

КЪЗНЬСТВ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Замышлять, изобретать что-л.: 
Мънога юп(с)пьска видимъ падающа. и 
пагоубою конечнею бѣдоу приюмлюще. 
ико бо иже со семь, предъетоищеи. со собе 
печению и промышлению. со новыхъ мана-
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стырехъ. разъгоублАюще. и рига въсхытаю- 
ще. и обрѣтель сходомъ козньствоующе. 
на онѣхъ възрастениіе хытрАть. ПНЧ 1296, 
74 об.; || строить козни: совогда же опашью 
свисташ же и простіраю и козньствуа 
[так!] воврещі всѣхъ в пропасть. ПНЧ 
XIV, 120г.

КЪЛЪТЪКІЪ (2*), -А (?) с. Вид украше- 
ния, серьга, подвеска: мѣни же ми
кълътъкѣ цетыри по полоугривнѣ кълътъкъ 
золотыхъ ГрБ № 335, 10—30 XII.

КЪМЕТИЩИЩЬ см. къметищь
КЪМЕТИЩ|Ь (2*), -А с. То же, что 

къметь во 2 знач.: аще ли собрАіцють(с) 
іетери со(т) тѣхъ дьрзноувше. илі кметищи. 
или простыхъ людии подвігы и храборьство 
сдѣювше. обрѣтаюиса кназь или воіевода 
в то времА. со(т) реченаго оурока кнАжа 
да подаіеть юко и лѣпо. ЗС 1280, 338а; 
Аще собрАщетьсА іетери. и со(т) тѣхъ дру- 
говъ. или къмѣтищищь. [так!] или про
стыхъ людии. подвигъ и храборьство 
сдѣеть ЗС XIV, 24.

КЪМЕТ|Ь (4*), -И с. 1. Крестьянин- 
оброчник: и с каждого кметА. по два гроша 
широкаю. оу кнажю комору давати на 
каждый рокъ. Гр 1378 (1, ю.-р .); што оу 
рускомъ правѣ сѢдать кмети оу зѣмьскомъ. 
ис тѣхъ брали іесмы. ис подимъю по колодѣ 
вовса. а и слугъ не брали іесмы. не дадуть 
землАне и слугъ брати. Гр 1386—1418 
(ю.-р.).

2. Воин, витязь: Отославъ же величаюсА 
показа имъ (эатьство своіе. сони же... рѣша 
се ни въ чтоже іесть. се бо лежить мертво, 
сего суть кметые луче. мужи бо са до- 
ищють и болше сего. ЛЛ 1377, 66 об. 
(1075); а самы кнази Бъ живы в руцѣ 
дава. Коксусь. с снмь Акланъ. Бурчевичь. 
Таревьскыи кназь Азгулуи. инѣхъ кме- 
тии молоды(х) -ёТ* то тѣхъ живы, ведъ 
исѣкъ вметахъ в ту рѣчку. Там же, 82 об. 
(1096).

КЪМЕТЬСТВ|0 (2*), -А с. Собир. к 
къметь во 2 знач.: Въ то (ж) вре(м) избьени 
быша печерьскеи. и югърьскии въ печере. 
а дроугии за волокомь. и паде головъ о 
сте къметьства. ЛН XIII—XIV, 48 (1187); 
Киюне же дивахутса Оугромъ множеству 
и кметьства ихъ. и комонемъ ихъ. ЛИ 
ок. 1425, 151 (1150).

КЪНИГ|А (924),-Ы, чаще мн. с. 1. Ру
копись, состоявшая обычно из нескольких, 
скрепленных вместе тетрадей; отдельная 
тетрадь такой рукописи: Коньчаша са' 
книгы сиа роукою грѣшьнааго ио<ана>. 
избьрано из мъ||ногъ книгъ кнаж(ихъ) 
Изб 1076, 275 об.— 276;, Азъ грѣшьныи 
рабъ б>жии недостойный дъмъка написахъ

кънигы сию стѣи гжѣ Зцѣ. Мин 1095 
(сент.), 176 об. (запись); КоньцАшасА 
книгы сиа. м(с)ца септАбрА. ВЪ ·ΓΪ· днь 
на кано(н) въздвижениА. Стих 1156— 1163, 
99 (запись); мъногашьды же пакы вели- 
коуоумоу никоноу сѣдющю и дѣлающю 
книгы. ЖФП XII, 42г; роукама книгы пи
ша. и свои троудъ. роуЦкодѣльныи въносю 
оученикомъ. ЖФСт XII, 82 об.— 83; и да 
не оставлАіеть книжьныю хранилы отво
рены. юко да прахоу испълньшю(с) по- 
гоублАю(т). полагаіемыю въ нихъ книгы. 
УСт ХІі/ХІІІ, 261; Не раздреши книгъ 
ни д(а)си на растеръзание. донъде же 
самы до конца истьлѣють. КР 1284, 157в; 
и глше юко оурАдихсА книгы написати 
доброу писцю хытроу. и по кончании напи- 
санию. пославъ глть ми. ПНЧ 1296, 17; 
і много зла бы(с). і погорѣша цркы и 
ч(с)тныю іконы и книгы і еуа(г)ю. ЛН 
XIII—XIV, 127 об. (1240); и събравше 
книгы вса, хотАхоу ижещи ГА XIII—XIV, 
1956; и манастырѣ всѣ и иконы содраша. 
а иныѣ исѣкоша. а ины поимаша. и кр(с)ты 
ч(с)тныю. и ссуды сщенныю. и книгы 
содраша. Л Л  1377, 161 (1237); РадуетсА... 
странни(к) въ сочьство свое прише(д). та- 
ко(ж) радуе(т)сА и книжный списатель. до- 
ше(д) конца книга(м). Там же, 172 об.у 
(1377); Повелѣныемь блговѣрнаго кназа. 
володімера андрѣіеви(ч). списана бы(с)( 
сию книга, в лѣ(т) ^з-ца· инди(к) -а· 
Ев 1393, 267 (приписка XIV); при ар- 
хиіеп(с)пѣ новгородьскомь исоанѣ. списана 
бы(с) книга сию стыи никонъ. НикЧернТакт 
1397, 222 (запись); о горѣ тому кто черь- 
каіетъ оу кънигъ по полемъ. Мин XII 
(янв.), 255 об. (приписка XIV); ги помози 
рабу своему списавшему сию книгу Мин 
XIV (май, 2), 131 (приписка); а се писана 
сею книга при игумАни арсені Парем XIV 
(2), 1 (запись); что книгу сию положилъ 
в домъ стѣи трци. на видогощи. 5а. ра(д) 
павла СбСоф к. XIV, 1 (приписка); [А] ще 
не хранА добрѣ держить тетради, и вло
жи^) кни(г). із них же пише(т). КВ к. XIV, 
299а; В лѣ(т) ^з -а -й инди(к) ·θ· лѣ(т) 
написаны быша книгы сию глемыи прологъ 
Пр 1400, 186 об. (запись); созданы быша 
книги сию. при блговѣрнѣмь велико(м) 
кнази иванѣ михаилови(ч). ПКП 1406, 
2026; г(с)и помози рабу своіему кузмѣ 
написавшему книги сию рукою грѣшною 
Пал 1406, 208а (запись); || сочине-
ние значительнаго объема; сборник сочи- 
нений: събьрано и протьлковано отъ
еуаггелию и оть инѣхъ книгъ, въ кратьцѣ 
съложено. Изб 1076, 228; и се же чюдьнѣіе 
юко же пишеть въ отьчьскыихъ кънигахъ.
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слабоу быти послѣдьнюмоу родоу. ЖФП 
XII, 26в; ісэанъ же прпдбьныи дамаскынь- 
скыи о сихъ въ книгахъ рекомыихъ 
оувѣргага сице || исписа. СкБГ XII, 186—в; 
съложена же бысть'имь книга, и стихы 
иамъвиискы. (βίβλος) ЖФСт XII, 84; овъ- 
гда оубо бж(с)твьнаго двда. да пооучАтьсА 
пѣсньмъ. овъгда же со(т) инѣхъ книгъ, 
дша да питаютъ. УСт ХІі/ХІІІ, 230; 
главнага же мужемъ повелѣна есть пишю- 
щимь волъшебьньіА кънигы и почитаю
щимъ а КР 1284, 254в; и пригласивъ 
оучнка своіего ре(ч) авраме принеси книгы 
аввы афанасига. и чти ѣ. ПНЧ 1296, 97; 
Иерофеи напіса же и своихъ книгъ немало, 
со великыхъ тайнахъ сказавъ. ПрЛ XIII, 
37а; Соломоноу глющю: сне, хранисА ство- 
рити книгы многы. и не . тщиса оусты 
своими, и ср(д)це твое да не оускорить 
изнести слова со(т) лица 5ига (βιβλία) 
ГА XIII—XIV, 191а; ісонъ... добрѣ по
живъ... и написавъ словеса дшеполезна. 
книгы сложивъ глемую лѣствицю. Пр 1383, 
25в; Ибо сонъ скопецъ, сѢдаи на колесници, 
чтАше книги, и не вѣдАше, что чтАше 
КТур XII сп. XIV, 71; оуность блюди со(т)" 
запАтыа дьгаволА. ни книгамъ ихъ не оучи. 
СбЧуд XIV, 285г; Сига книги мѣрило пра
ведною. ΜΠρ XIV, 2; въ сеи же книзѣ. 
пространьнѣю изложихомъ главизны. ПНЧ 
XIV, 1666; и когождо насъ в первый 
образъ и в хожению по правилу и по 
закону, гако же велАть намъ бж(с)твеныхъ 
оць книги. (αί„. βίβλοι) ФСт XIV, 44в; 
С0(т) которы(х) книгъ или со(т) кихъ писа- 
нии се слышасте, гако волхвованиемь глади 
бываютъ на земли СВл XIII сп. к. XIV, 11; 
Кни(г) глмыга зл(т)ага чепь. на пооучение 
ко всѣмъ кр(с)тьганомъ. ЗЦ к. XIV, 1в;
|| Библия, священное писаные: Нъ да отъ 
стыихъ книгъ разоумѣюмъ. гако гаже соуть 
грѣшьны. то въ адѣ соуть (έκ των γραφών) 
Изб 1076, 132; и хожаше по вега дни въ 
црквь бжию послоушага (Ькствьныхъ 
книгъ. ЖФП XII, 27г; не подобаютъ 
невѣжьекыихъ пелмъ глати въ цркви. ни 
неоуправлюныихъ кънигъ. нъ тъкмо ис- 
правлюныга новаго и ветъхааго завѣта, 
(βιβλία) КЕ XII, 100а; тако^же прч(с)тага 
цркы хва имать чьтенига бжиихъ книгъ. 
юуа(г)скою и ап(с)лскою. и пррчьскою 
юже приключаютьсА хви. СбТр ХІі/ХІІІ, 
14; львъ и сольксандръ сна васильга 
ц(с)рА. лѣ(т) · К2 · въ · β ϊ · лѣ(т). цр(с)тва. 
юю. преложены быша книгы. со(т) грьчьска- 
го газыка на словеньскыи. КН 1280, 573г; 
БАше оу миндовга... снъ... і кр(с)тисА во 
има оца і сна и стго дха. і наоучисА стмъ 
книгамъ. ЛН XIII—XIV, 141 (1265); въ

книгахъ бюу глЪцо: милоуга нища боу 
възаимъ даютъ, (διά τής γραφής) ГА XIII— 
XIV, 1016; се азъ рабъ б»ии многогрѣшный 
поликарпъ попъ докончахъ сига книгы 
стыга еже соуть юоуа(г)лие Ев 1307, 
123 об. (запись); Мефодии же посади ·β· 
попа скорописца зѣло, и преложи вса кни
ги исполнь. сэ(т) Гречьска газыка въ Сло- 
вѣнескъ. Л Л  1377, 9 об. (898); радоуисА 
дѣлателю вѣры хс(в)ы... взоравъ стымъ 
крщниюмь всю землю роусьскоую. и 
насѣгавъ стыми книга||ми. Пр 1383, 113— 
114; то же ПрП XIV—XV (2), 191а; тако 
обрѣт(ы)и бжтвныхъ книгъ. пррч(с)кыхъ 
же и п(с)лмьскыхъ и апл(с)кыхъ и самого 
спса х(с)а спсеныхъ словесъ. СбЧуд XIV, 
2876; а онѣмъ грады сѣкущии камень, 
или огнь в терньи гако же глть. бъга книгы. 
ГБ XIV, 156г; Сщенныга книгы заповѣ
даютъ вамъ нѣкоюго ада глоубока, и врата 
юго со(т)верзена Пч к. XIV, 95; мало 
.ё. сты(х) избраны (х). гако же книгы 
рѣша много званы(х) а мало изъбраны(х). 
ЗЦ к. XIV, 586; но паче всего прилежаше 
бжтвныхъ книгъ оученью и добрѣ извыче 
(эжтвнага писаньи. Пр XIV—XV (2), 83г; 
дом же авенировъ изнемагаше и оума- 
лАше(с). гако же о двдѣ и о саоулѣ глть 
книгы. ЖВИ XIV—XV, 120г; и гла юмоу 
бѣсъ, ты оубо не моли (с), но боуди почитага 
книгы. и симь собрАщеши(с) съ 5гмь 
бесѣдоуга ПКП 1406, 155в; и на томъ ста- 
ноу. розъгноувъ же книги, и вынаса емоу 
пррчьство Исаино. ЛИ ок. 1425, 291 
(1276); ♦ кънигы лъживыѣ (лъжьныѣ) — 
отреченные книги: лживыхъ книгъ не по
читайте. еретикъ оукланАитесА. ЗЦ к. XIV, 
956; ложни(х) [так/] книгъ не почитайте 
КВ к. XIV, І89г; ♦ кънигы лѣчьбьныѣ — 
книги, содержащие сведения о лечении 
болезней, лечебник: Свершенаго лѣчьца 
нарѣцае(м) не лѣкоующаг [так!], но иже 
по книжномв оученью творить, гаже книгы 
лѣчебный творАть. Пч XIV—XV, 92 об.; 
♦ бесѣдовати кънигы (отъ кънигъ) см. 
бесѣдовати; ♦ временьныѣ кънигы — исто
рическое повестѳование, хроника: тако 
абью слоужбы временьныхъ книгъ съвъ- 
коупити. (τής χρονικής πραγματείας) ГА 
XIII—XIV, 32г; Начало временьнымъ кні- 
гамъ Гесаргига Мниха. Там же, 34а.

2. Часть, раздел большого сочинения: 
и заповѣди вамъ еп(с)помъ мною Климен
томъ. въ осмерахъ книгахъ приглашены, 
(έν οκτώ βιβλίοις) КЕ XII, 206; Въобра- 
жены оубо быша кънигы. десАтеры и 
дъвою. вьса дрѣвьнАга жидовьекыга моуд- 
рости. (βίβλοι) Там же, 2456; епистолии 
же юго книгы *ё· гаже оу насъ тъкмо

12 Сл. древнерусск. яз. т. IV 353



КЪНИГА КЪНИГА

соуть (αί... βίβλοι) ЖФСт XII, 84 об.; 
Сие втораго свитка первы(х) книгъ три 
на десАть юреси оглавленіе. КР 1284, 
3636; все же бж(с)твьноіе списанию истол- 
кова за лѣ(т). ·π· глть же са, шко гз · 
книгъ сь списа. (βίβλους) ГА XIII—XIV, 
189в; | о частях Библии: Се книгы завѣта 
5а вышьнАаго. (βίβλος) Изб 1076, 83 об.\ 
Елико же кънигъ чисти ветъхаго завѣта 
бытию мира, исходъ егупьтьскыи. левь- 
гитьскыш. числа, девтерономиа. іса навги- 
на. соудии. роуѳы. есфиръ. (βιβλία) КЕ XII, 
100а; Новаго же завѣта книгы се суть. 
еуагелиА -д· матфеово. марково. лучино. 
іоанов. дѣАніга ап(с)льска(А). посланіи 
сборныхъ ·3· КР 1284, 86г; п(с)лмьскыа 
же книгы прилѣжноіе дшамъ ицѣлению. 
Там же, 202г; нова || и соломона книгы 
и ·γΤ· прркъ. и новаго завѣта -кё- книгы. 
ПНЧ 1296, 128 об.— 129; и д а т а  юмоу 
книгы исаиш пррка. ПрЛ XIII, 1г; пакы 
глють же Макавѣискыш книгы: изиде 
Иіеремиш. о(т)вѣтоу бывшю юмоу, на го- 
роу (ή των... βίβλος) ГА XIII—XIV, 
112а; Смотри сдѣ и разумѣй о(т) 
бытиискыхъ книгъ. СбЧуд XIV, 289а; 
отъ книгъ, юноха праведнаго, преже по
топа. і нынѣ живъ юсть. ΜΠρ XIV, 36; 
О рѣцѣ оубо и о слнци и о лунѣ и о стѣна(к). 
въ книга(х) лежитъ іс(с)а навгина. ГБ 
XIV, 696; проше(д) оубо книгы ветхаго и 
новаго закона никдѣ же таковы(х) чюдесъ 
обрѣтохо(м). ПКП 1406, 136г; обрѣтаемъ 
бо в соудиискихъ книгахъ шко Ильи 
жерцю. во дни оны соудАщю во Изрли. 
и возиидоша иноплеменьници на Р(с)лмъ. 
и вземши дшицю скрижали завѣта Г(с)на. 
ЛИ ок. 1425, 228(1187); и побѣжени бывше 
ИзрлтАни о(т) иноплеменьникъ. и стню 
завѣта Г (с) на плѣниша. и ни по колицѣхъ 
лѣтъ, шкоже исповѣдаютъ. цр(с)кьиа кни
гы. опатъ возвратить Г(с)ь скрижали 
завѣта Г (с) на во Иер(с)лмъ. Там же.

3. Список, опись, письменный пере
чень: приходАщаіа. къ цркви. имена напи- 
сающа. въ || книгы. а леностию исходАщага 
заглажаше имена. Пр 1383, 66—в; нъ 
тъчью всьде скончавшихсА стхъ. въ имена 
по чиноу въ сихъ книгахъ. извѣстован||юмь 
написавъ. Пр XIV (6), 1—2; его же има не 
напишеть(с) въ чистыхъ книгахъ, не 
достоинъ бо есть. ПНЧ XIV, 191в; да и мы 
напишемсА въ книги’спсаюмы(х). оусты- 
диса оубо напісаныа таковаго ГБ XIV, 
12а; их же именъ ни всего- мира книги не 
ис [ъ] Цпишють. СбТр к. XIV, 16 об.— 17; 
въпросиша (ж) того [Пумина] каци бѣша 
постригшии та. показавше юмоѵ книгы 
пострижениш. ПКП 1406, 196а; \\ то же,

что кънигы животьныѣ: соудии гър(г)ыи 
[вм. гърдыи?] на прѣстолѣ сѢдашта. кни
гы отъ||вьрзаюмы. дѣла таинаш обличАЮ- 
ма. Изб 1076, 90 об.—91; иде же книгы 
разгноутьсА. и по срѣдѣ съборища почьте- 
ны боудоуть. шватьса таина(А) дѣла нощь- 
наш и дневьнаш. СбТр ХІі/ХІІІ, 17; 
ІДко страшьнъ соудъ твои, ги англомъ 
прѣдъстошщимъ. члвкомъ въводимомъ. 
книгамъ разъгыбающимъсА СбЯр XIII, 
214 об.; и въ врѣмА оно спсни боудоуть 
людию вси, написании въ книгахъ, сирече 
спснию соущи подобни. (έν τη βίβλφ) 
ГА XIII—XIV, 171г; все се в мѣрилѣ и въ 
книгахъ изъобличить(с). въ днь суда вели
каго. ΜΠρ XIV, 37 об.; перстомъ Зьемь 
вси написани быхо(м). и о(т)верзу(т)сА  
кнігы на(м) въ днь о(т)кровеныа. малъ 
бо и великъ тамо е(с). ГБ XIV, 208г; ♦ къни
гы въпросьныѣ — то же, что кънигы жи
вотьныѣ: Кр(с)тоу твоюмоу водроуже-
шюса на земли, дша праведныхъ ра- 
довахЙсА. нбо прѣстоли соудища постав- 
латьса. и въпросныА книгы о(т)верза- 
ютьса. СбЯр XIII, 210; ♦ кънигы жи
вотьныѣ (живоущиихъ) — книга, в кото
рой (по христианским преданиям) запи
саны дела всех людей на земле: и съ 
правьдьныими не напишюсш. нъ да по- 
треблюсш отъ книгъ живоущиихъ. СкБГ 
XII, 13а; загладивъ роукописанию сласть- 
наго ми грѣха, и въ книгы ма животныга 
въпиши. СбЯр XIII, 104; да не внидоуть 
въ правдоу твою, да потрѣбАтьсА о(т) 
книгъ животныхъ и с праведными не 
напишютьсА. (έκ βίβλου ζώντων) ГА XIII— 
XIV, 164а; но смѣри се(б) предъ гмь. шко 
самъ грѣ(х) творА. се(г) ра(д) има твое 
напи(с)но есть, въ книга(х) животны(х). 
ПНЧ XIV, 105г; да ра(д)етесА и весели
те^). да в кнігахъ животны(х). възна- 
менаютсА блгаш. ваша дѣла, (έν τφ βιβλίψ 
των ζώντων) ФСт XIV, 2066; слышю двда 
глща. да загладАтсА о(т) кни(г) живот- 
ны(х). и с праведными да не напишютсА. 
ГБ XIV, 208г; рукописание золъ моихъ 
раздра. се же лобзаш о(т) книгъ живот
ныхъ исписанъ бы (с). ЗЦ к. XIV, 17 г; 
има приимъ вѣчно... имже написасА в кни
ги жіво(т)ныа. в вышни(х) гра(д) и 
нетлѣныі ер(с)лмъ. ИларСлЗак XI сп. 
XIV/XV, 167.

4. Заповедь, закон, устав; свод законов: 
съмѣшають же съ навътовы оученикы. 
въ ты бо дни покашнию оукарАють. приюм- 
лють же и щюжаА. кънигы обиходы 
нѣкыш апльскыга носАще. (βιβλίοις) КЕ 
XII, 282а; по всѣхъ же книгы оуставьныш. 
лю||бословьцю сътАжашасш. въ нихъ же
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словеса крѣпъка и въздрѣчьна. (βίβλος 
Δογματική) ЖФСт XII, 84 об.— 85; Івлико 
же оубо подобаше слоужьбѣ. въ 
бж(с)твьныхъ пѣниихъ оуставити. въ 
прѣже пригатьныхъ книгахъ ничьсо же 
рекохомъ. УСт ХІі/ХІІІ, 196 об.; и пакы 
любАіцага заповеди мога възлюбА. бе- 
ществоующиига възненавидени бйдоуть. и 
другыіа книгы престоупага ре(ч) обычаи  
чистотныи. и цѣломоудрьныга без моукы 
не будетъ. КР 1284, 124а; проклАть бо, 
ре(ч), всакъ, иже не створить всѣхъ || не
писаныхъ въ книгахъ законьныхъ (έν 
τφ βιβλίφ του νόμου) ГА XIII—XIV, 
163α—б; въ многихъ книгахъ. о(т) преже 
цр(с)твовавшихъ в законьнаю. написа- 
нымъ быти разоумѣюще... вса си книги 
собрати. к намъ повелѣхомъ [Леон и 
Константин]... о(т) на(с) же повелѣныхъ 
ра(д). оучащаіемъ вещии. и сложеныхъ 
суды, и достойный грѣховъ казни, в 
сихъ книгахъ ΜΠρ XIV, 166 об.; о(т) 
сего ивѣ пишетъ бо са. на задѣ въ -нз· 
сло(в) сихъ книгъ, о празницѣхъ и о 
постѣхъ. во оуставѣ стыхъ ап(с)лъ. како 
подобаетъ празновати. ПНЧ XIV, 2006; 
Празднуе(т) же и жидови(н) по книга(м). 
плотный бо погона зако(н). дховнаго не 
постиже. ГБ XIV, 83а; Нѣ(с) ли оубо писа
но в нѣкоторы(х) ваші(х) книга(х). ч(с)тенъ 
бракъ и ложе нескверно. ЖВИ XIV—XV, 
ІЮв; како можеши разумѣти. где о(т) 
жены сѢма. или в которыхъ книгахъ 
находи, женьску сѣмени быти. ли в ро- 
дословии чтутьсА жены. Пал 1406, 38в; 
♦ кънигы церковьныѣ — церковный устав: 
и оустиниинова *рзТ· новаА заповѣдь 
повелѣваге(т). иже въ «з· грании «кй*хъ 
црквныихъ книгъ лежіть. КР 1284, 1826.

5. Грамота, послание, письмо; расписка: 
Годѣ оубо гесть да отъ събора нашего 
кънигы къ африкиискыимъ кънАземъ 
дадАть (γράμματα) КЕ XII, 138а; книгами 
же оубо възвѣстити со(т)рицании. и юго 
же ради ни призъваномь ико же бѣ 
сэ(т)вѣщати чьсо. (γράμμασι) ЖФСт XII, 
119; поклонъ сэ(т) фрола гну игумену 
микитѣ. г(с)не игуменъ доправи ми г(с)не 
5а дѢла книгы си на двіну къ стму Ми
хаилу. Ев XIV (7), 155 об. (приписка); 
и створъ оубо сэ(т) мьзды своіеіа златица 
три. и гла ми. возми цаты и книгы. и неси 
къ г(с)ну ихъ. да аще хощеть златица 
дай же іему. аще ли не хощеть дай ж ему 
книги. ПНЧ XIV, 147г; законъ же пола- 
гае^) пакы миру, привращаіеть же к собѣ 
всАку мысль, овѣмъ прісылага книгы овы 
же зова, есть же гаже и незваныхъ приті 
оумудрАіа. ГБ XIV, 189в; Да не пишетъ

бесѣды никто же въ книгы къ дру(г). аще 
ли гему нѣ(с) нужи великы. КВ к. XIV, 
296ѳ; ♦ кънигы отъпоустьныѣ (разпоусть- 
ныѣ) — грамота, подтверждающая раз- 
вод: аще поустить жену свою, да дасть іеи 
книгы распоустьныга. (βιβλίον άποστασίον) 
ПНЧ XIV, 386; законъ бѣ лежа ветхыи. 
възненавидѣвшемоу женоу свою, коіега 
ради вины невъзбраньно изъгнати... но не 
тако просто законъ се повелѣ. но давши 
іеи || книги сэ(т)поустьныга. Там же, 386—в; 
глють гемоу что оубо || моисѣи повелѣ 
дати книгы распоустьныга. и со(т)поустити 
ю. (βιβλίον άποστασίον) Там же, 38—39; 
♦ кънигы съборьныѣ — послания, поста- 
новления церковного собора: Помьнимъ 
оубо сига събьраныга [в др. сп. съборныА] 
кънигы. о попѣхъ іеще же и о дьгаконѣхъ 
имѣти како хотать отъ своихъ еп(с)пъ. 
или отъ ближьниихъ слышатисА (τό 
κομμονητώριον) КЕ XII, 111а; кънигы 
съборьныга гаже пригаша на донатьекыга 
млтвьници (τό κομμονητώριον) Там же, 
1496; геже донъдеже боудеть. въ прѣже 
реченыихъ съборьныихъ книгахъ, намъ 
принесеноге о избьраныихъ еп(с)пѣхъ. къ 
чистителгеви римьекыга цркве. и о винахъ 
клирикъ, дълъжьныихъ съконьцавати. (έν 
τφ ... κομμονιτωρίψ) Там же, 171а.

6. Мн. Буквы, письмена, а также сочи- 
нения, написанные этими письменами: 
І€гда чьтеши книгы. не тъшти са бързо 
иштисти до дроугыга главизны. нъ по- 
разоумѣи чьто глють книгы и словеса та. 
Изб 1076, 1 об.; обаче понгеже отъселѣ 
ни въ чьто же кънигъ грьчьекыихъ. сихъ 
обрѣсти не възмогохомъ. (εις... βιβλίον) 
КЕ XII, 1736; разоумѣвыи бо оусты ноуж- 
дею сэ(т)вьржеть||сА. ердцьмь же. ни 
къникы [так!] нѣкыга произносА. (βίβλον) 
Там же, 281а—6; симъ бо первое прело
жены книги Маравѣ. гаже презвасА гра
мота Словѣньскага. Л  Л  1377, 9 (898); се же 
слышавъ папежь Римьскии. похули тѣ(х). 
иже ропыцуть на книги Словеньскига. 
река да са исполнить книжное слово. 
Там же, 9 об. (898); Сии служебникъ 
преписалъ со(т) грецкыхъ книгъ на рус- 
(с)кыи газыкъ рукою своею киприанъ сми- 
реныи митрополитъ кыгевъекыи и всега 
руси. Служ XIV (3), 72 (запись); сь бѣ 
блжныі црАгра(д) рожьньга и въепитаньга 
русьскыи же і мирьекыи и газыкъ добрѣ 
оумѣюше. книгамъ русьскимъ и гречьскімъ 
велми хитръ словесенъ сказатель. ПрП 
XIV—XV (2), 119в; || перен. Грамота, 
умение читать и писать, а также знания, 
сведения, содержащиеся в книгах: И геще 
к семоу оучитисА книгамъ съ любъвию
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имъ же юзыкомь комоу Ъъ дарова. СбТр 
XII/XIII, 57 об.; ісоа. же вшедъ въ афины. 
и тамо до конца извыче всакымъ книгамъ. 
ПрЛ XIII, 68в; наоучиста же и родителл 
іего іелиньскымъ книгамъ, и кр(с)ыань- 
скымъ. Там же, 97г; прѣм^дрии моу(ж) 
вѢдать ю добрѣ, кто книгы разоумѣіеть. 
мы же ихъ не вѣмы. кто соуть ЛН XIII— 
XIV, 96 (1224); книгамъ бо есть неищетнаю 
глубина, сими бо в печали оутѣшаюми 
есмы. си суть оузда въздержанью. ЛЛ  
1377, 51 об. (1037); бы(с) же Ісоа(н) мужь 
хытръ книгамъ. И оученью. мл(с)твъ 
оубогымъ. Там же, 69 об. (1089); избран 
же бы (с) великымь црмь федосиіемь. на 
оучению дѣтАтема своима. аркадиш же и 
онориіа не точью же книгамъ но и добро
дѣтели. Пр 1383, 62г; и ре(ч) дѣтищь. 
злымь книгамъ оучишисА іепарше. Там же, 
101г; велик(о) бы бремА книгъ, нъ никому 
же невѣрно да не мнитса о нихъ. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV, 466; се же прочетъ старець 
за перваю оубо помышлАше кто іесть пи- 
савыи. она бо ре(ч) не вѢда книгъ. СбЧуд 
XIV, 676; аще заимовавыи. книги вѣдыи. 
и силенъ въ исповѣданьи долгъ написати 
сво||іею рукою. ΜΠρ XIV, 74 об.— 75; 
аще ли со(т) нѣкига немощи, в таковыю 
недуги впа(д)юще. книги вѣдуще. напи- 
сающе своіею рукою да завѣщевають. 
Там же, 176 об.; и одежею оболъчени 
мирьскою. и книгамъ оучать(с) ПНЧ XIV, 
20а; но и кніга(м) хитръ разбоини(к). 
[о дьяволе] ГБ XIV, 29а; то же ЖВИ 
XIV—XV, 1116; Оувѣжь же члвче. гако 
книгы всему добру мати есть. кормАщи || 
дѣти своа СбСоф к. XIV, 110а—б; Въшедъ 
ісъ въ цркви и оучаше народы, чюдАхоу 
же са емоу июдѣи глще. како си вѣсть 
книгы не оучивъсА. (γράμματα) Пч к. XIV, 
53; Книгы оучити добро и оучившесА оу(м) 
имѣти. Мен к. XIV, 184; и тако наоучи ю 
словеньскимъ юзыкомь книгамъ, и сего 
ради и словеньскии наре(ч)сА оучитель 
ПрП XIV—XV (1), 2756; наоучите же и 
вы чада ваша книгамъ, да имѣють разумъ 
во всемь житьи своіемь Пал 1406, 107в; 
кназь Володимѣрь... глаголаше юсно со(т) 
книгъ, зане б(с)ь философъ великъ, и 
ловечь хитръ хороборъ, кротокъ смиренъ. 
ЛИ ок. 1425, 304 (1289).

КЪНИГОЛЮБЬЦ|Ь (4*), -А с. Тот, кто 
любит книги, склонен к ученым занятиям: 
Вы же христолюбци и книголюбци въ 
правдоу оубо христолюбци призываіетесА 
по глаголанию гню СбСоф к. XIV, 109а; 
Книголюбець мало пищи и питью приіемь- 
ла стоить межи смртью и бесмртие(м). 
Пч к. XIV, 46; Нѣкто философь имѣюше

оученика два, единого тоупа, но кни||го- 
любьца, а дроугаго хытра, но лѣнива 
Там же, 55 об.— 56; Пѣвцелюбьци ц(с)рве 
много пѣвець творАть, а книголюбьци 
много книжьникъ имѣютъ (οί φιλόλογοι) 
Там же, 134 об.

КЪНИГОПИСЬЦ|Ь (2*), -А с. Перепис- 
чик книг: се же, празденъ бывъ, изглаше 
скорописцемъ, и книгописци ж е (со ж ена
ми) написаша, на доброписаниіе || изоуче
нымъ, все же бж(с)твьноіе списаниіе ис- 
толкова. за лѣ(т) ·π· (οί βιβλογράφοι) 
ГА XIII—XIV, 1896—в; конанархом же и 
книгохранителемъ, и книгописцемъ. и пер
вымъ ловцемъ... и комуждо же іесть на 
коіеиждо службѣ, (τούς πρωτοκαλλιγρά- 
φους) ФСт XIV, 92в.

КЪНИГОХРАНИЛЬНИКІЪ (1*), -А с. 
Книгохранитель: О томь иже съ всацѢмь 
прилежАниіемь книгъ блюсти книгохра- 
нильни(к) порамо(н). УСт ХІі/ХІІІ, 261.

КЪНИГОХРАНИЛЬНИЦ|А (2*), -ъ  
(-А) с. Собрание книг, библиотека: да поч
тено боудеть се писаниіе. въ слоухъ 
сіценьнаго сбора прѣстыи вл(д)ко. и тако 
да положитса въ честнѣй книгохранил- 
ници. КР 1284, 244в; того ра(д) и пове- 
ленаш сию изложишасА. и запечатлена 
въ книгохранилниці (Ькию слова и муд
рости. рѣкше въ стеи софии. на въспоми- 
нае [такі] бывающихъ положена быша. 
Там же, 335а.

КЪНИГОХРАНИТЕЛ|Ь (14), -А  с. Кни- 
гохранитель: Писаниіе патриарха із-
ло(ж)ено. И 0Э(т) сэана [так!] книгохрани- 
телА. и сэнополита. КР 1284, 335в—г; 
Причетникъ нѣкто. книгохранитель 
црквныи напи||санаю оубо въ харати- 
юхъ оправданию цркве моеА таи препи- 
савъ Там же, 347—348; то же ΜΠρ XIV, 
104 об.; направитель винникъ. первый 
писець. книгохранитель, чиноначалникъ. 
(о βιβλιοφΰλαξ) ФСт XIV, 28в; Аще книго
хранитель. достойно не прилежить.' не 
творА ни отрАсаи со(т) праха всегда 
сухо да іесть КВ к. XIV, 299а; Иже об- 
рАщеть(с) скрываю книгы на ложи, и не 
во времА до *д*го оударенью билу. 
вда(с) ихъ кнігохранителю. развѣ блгы 
вины, да престоить на трапезѣ. Там 
эюв

КЪНИГЪЧИ|И (25), -Ій с. 1. Грамотный, 
ученый человек: і приихъ со(т) васъ мужи 
и поставихъ ю власти, над вами, тысущни- 
ки [так!] и сотники, і пАтьдесАтники. 
і книгъчию. ΜΠρ XIV, 17 об.; со(т)вергу 
гдѣ мудрость книгочию і вопросникъ мира 
се(г). СбПаис ХІѴ/ХѴ, 51; сирѣчь лп(с)ли 
[вм. ап(с)ли?] вечерАвше съ г(с)мь. и сэ(т)
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нихъ будутъ жерди судью и книгъчию. 
Пал 1406, 105в.

2. Знаток, толкователь закона; пропо- 
ведник; судья: со таковыхъ рече гь во 
еоуа(г)лии горе вамъ книгъчию фарисеи, 
юко затврАюте [так!] со(т) члвкъ цр(с)тво 
нб(с)ною. КР 1284, 121г; книгъчию и книгы 
Данила принесоша, пррч(с)тво юго и про- 
толковаша (οί... γραμματείς) ГА XIII— 
XIV, 296; архиюрѣи же и книгъчию КВздра 
бѣ оуча люди и законъ протолкоую (о... 
γραμματεΰς) Там же, 124в; Ре(ч) г(с)ь 
къ мсоисѣови. сбери ми ·δ· мужъ оо(т) ста
рецъ излвъ. і книгъчию ихъ. юже ты самъ 
вѣси. ΜΠρ XIV, 17; но фарисѣи ради книг- 
чии. судАче инѣмь собе не исправлть. 
Там же, 59 об.\ ре(ч) г(с)ь. не осудите да 
не осужени будете, не да будемъ не ра- 
сужающе. что дѣюти. или творити. нъ фа
рисѣи ра(д). и книгчии. судАще оубо 
инѣмъ. себе же не исправАіде. ПНЧ XIV, 
104в; всакъ иже разумѣютъ законъ 5ии 
ч(с)тенъ будетъ и нѣ(с) страньствують. ибо 
многы другы паче имени своюго сътажить 
СИ КНИГЪЧИИ ВЪСХОТАТЬ бо мнози со(т) 
члвкъ работати юму. и слышати законъ 
со(т) оустъ юго. Пал 1406, 107в; тогдаже 
оубо моиси избра ·δ· мужъ старецъ... 
и створи ю надъ ними тысащьникы и 
книгъчию. и сужаху людемъ по вса ча(с). 
Там же, 1316.

КЪНИЖЬК|А (2*), -Ы с. То же, что 
кънига в 1 знач.: Кончахъ книжькы сию 
въ лѣ(т). ^зфпд· лѣто, при стославѣ кнази 
роусьскы землА. Изб 1076, 276 (запись); 
|| сочинение, сборник сочинений: юко же са 
глть противнаю противнымъ цѢлатса 
прельщеныхъ житьемъ положити въ книжь- 
кахъ сихъ, на оутв(е)рженье приклоучь- 
шихъса. ПНЧ XIV, 123в.

КЪНИЖЬНИК|Ъ (73), -А с. 1. Грамот- 
ный, ученый человек: Аще ли кънижъникъ 
къто юсть. то мысли юмоу I вълагають 
диюволъ рекы. самъ в себѣ ты свою мысли 
самъ вѣси. Изб 1076, 242 об.— 243; то же 
ПрЮр XIV, 406; ТриффитАне. приюмлю- 
щеи кънижьника глемааго трудолюбиваа- 
го. паче соуюлюбивааго. и соущьства и 
юстьства на стоую. тр(о)цю похоульше. 
(τον γραμματικόν) КЕ XII, 284а; паче 
намъ книжникомъ. наставлАти простыю. 
да не оуслышимъ. оуча дроуга себе ли 
не можеши оучити. ПрЛ XIII, 11 /г; кто 
не вѣдаютъ КВфесьскаго града, || коу- 
миръжертвьнъ соуще великыю богынА 
Артемиды и Дисопетоуса? разоумѣи, юко 
нѣ(с) со(т) писанию словеси, но книжника 
КВфесьскаго. (του γραμματέως) ГА XIII— 
XIV, 248а—б; Пѣвцелюбьци ц(с)рве много

пѣвецъ творАть, а книголюбьци много 
книжьникъ имѣютъ, и стрѣлолюбьци 
стрѣльникы. (λογίους) Пч к. XIV, 134 об.; 
В то же лѣто, постави ИзАславъ митро
политомъ Клима. СмолАтича выведъ изъ 
Зароуба. бѣ бо черноризечь скимникъ. и 
бы(с) книжникъ, и философъ. ЛИ ок. 1425, 
125 об. (1147); Бѣ бо Тимофѣи в Галичѣ 
премоудръ книжникъ. Там же, 246 об. 
(1205); || переписчик книг: І&зыкъ мои 
трость книжника скорописьца. Пал 1406, 
195а.

2. Знаток, толкователь законов; пропо- 
ведник: Кънижьници. иже законьници оубо 
бѣша. и вътории прѣдании со(т) нихъ 
старьць. (γραμματείς) КЕ XII, 2516; Июдѣи- 
скыхъ ересии седмь книжьници иже за
коньници убо бАху. КР 1284, 361а; оучащю 
же ему в цркви. архиерѣи <и> книжници 
исполнишасА зависти, искаху оубити и. 
ЛЛ 1377, 35 (986); юго же [Христа] 
со(т)вергошасА съ жерди фарисѣи; юго же 
поругаша завистью съ книжникы жидове 
КТур XII сп. XIV, 24; всакъ книжникъ 
наоучисА цр(с)твию нбному подобенъ юсть 
мужю домовиту. иже износить и-скровищь 
своихъ ветхаю и новаю. СбЧуд XIV, 2876; 
Слышавъ же иродъ и смАтесА весь 
июр(с)лмъ съ нимъ, и събравъ вса ар- 
хииюрѣю. и книжникы людьскыю. въпра- 
шаше ю кде х(с)ъ ражаютьсА. ПНЧ XIV, 
161в; и сѣдъ съ иерѣи и съ книжники, 
да егда почиташе книгы. и съгнувъ слузѣ 
вдасть. (τοίς... γραμματεΰσιν) ФСт XIV, 
135г; вы кни(жни)ци по(п)ве... || ...оучите 
ж(е) люди на добро ЗЦ к. XIV, 236—в; 
тѣмже июдѣистии книжьници. располѣ- 
шасА завистью, и предаша г(с)а на рас- 
патью. Пал 1406, 48в; ♦ кънижьници и 
фарисѣи: иТс хсъ велА оученикомъ и оучА 
июдеиско множьство. книжьникы ихъ и 
фарисею глаголааше. Изб 1076, 97 об.; 
нъ помАнемъ рекшаго. на моисѣювѣ сѣда- 
лищи сѣдоша книжници и фарисѣи. вса 
юже ркоуть вамъ творити створите, по 
дѣломъ же ихъ не творите глють бо и не 
творАть. ПНЧ 1296, 44; глше о таковыхъ, 
гь. || горе вамъ книжници фарисеи, ли- 
цѣмѣри юко затворАюте цр(с)тво нб(с)ною 
прѣ(д) чл(о)вкы вы бо не входите, и хота- 
щимъ внити оставлАЮте. Пр 1383, 45а—б; 
книжници и I фарисѣи дѣтемъ завидАть, 
с вѣтми на срѣтению Х(с)у текущимъ 
КТур XII сп. XIV, 8—9; а вамъ паче фа
рисѣи и книжьникъ правду имѣти бъ 
повелѣлъ. ΜΠρ XIV, 6 об.; ПриходАть 
къ іс(с)у со(т) ер(с)лма книжници. и фа
рисѣи глще. по что оучнци твои престу
паютъ преданию старьчьска. ПНЧ XIV,
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160г; къ рожьшии бо понослще и хуллще. 
слышимъ сотъ злыхъ книжьникъ и фари- 
сѣи. бѣсъ имаши со велзаоулѣ кнази бѣсы 
изгонитъ, (παρά τω ν... γραμματέων καί 
φαρισαιων) ФСт XIV, 86α; Такоже
оубо и ваши жидовьстии книжници и 
фарѣсеи съкрежтаху зубы, люты же и 
немл(с)твьны образы свои ювлАюще на 
іс(с)а х(с)а. Пал 1406, 856.

3. Зд. Книготорговец: І&ко не подобьно 
комоу вьсѣхъ кънигъ. ветъхааго и новааго 
завѣта, и стыихъ и избьраныихъ нашиихъ 
проповѣдьникъ. и оучитель раскажати или 
расѣкати лоукавьныимъ книжьникомъ. или 
глюмыимъ прѣвратьникомъ. или иномоу 
комоу отъ вьсѣхъ на пагоубоу въдати. 
(τοίς βιβλιοκαπήλοις) КЕ XII, 62а.

КЪНИЖЬНЫИ (87) ηρ. 1. Относящийся 
к кънига в 1 знач.: Дѣло законьною 
мьни чьтениіе книжьноіе. Изб 1076, 68; Да  
имѣіета (ж). велико прилежАниіе книжь- 
ныи храните(л). и парамона(р). и книжь- 
ныи храните(л) оубо да отрАсаіеть іа и 
затварАіе(т) опасно. УСт ХІі/ХІІІ, 261; 
Не достоитъ никомоу же въ всакыхъ книгъ 
ветъхаго же и новаго завѣта, и пре- 
моудрыхъ и стыхъ оучитель нашихъ, рас- 
казити и растьлити. или книжнымъ роу- 
гателемъ. или вона продающимъ со(т)дати. 
КР 1284, 157г; то же КВ к. XIV, 121в; 
Бѣ нѣкто диюконъ въ іеп(с)пии. именемъ 
савинъ имыи ремество книжною писанию. 
ПНЧ 1296, 24 об.\ блюстисА со(т) лѣности 
и со(т) многаго сна. бодру быти на пѣнье 
црквное. и на преданью сочьскаю. и по
читанью книжнаю. Л Л  1377, 62 (1074); 
РадуетсА купецъ прикупъ створивъ, и 
кормьчии въ сэтишье приставъ... тако(ж) 
радуе(т)сА и книжный списатель. доше(д) 
конца книга(м). Там же, 172 об. (1377); 
сло(в) некоюго старца, о почитании книж- 
немь. юко полѣзнею. юсть всехъ книгъ 
почитати п(с)лтрь. Пр 1383, 88г; да вси, 
вѣжѣ и невѣжѣ, приимуть сп(с)нию со(т) 
почитанью книжного. КТур XII сп. XIV, 71; 
Епифании кюпрьскии. постави судью ве- 
щемъ црквнымъ дьюкона мниха именемъ 
савинъ. бАшеть книжный писець. МПр 
XIV, 52; быша числа ра(д) мѣста и братьи 
множьства. ремества различна, швець *еТ· 
кузнець ·3·... плугаревъ ·η· писець книж
ныхъ · ϊ ·  ПНЧ XIV, 147а; свѣ(т) бо .ё. 
почитани(е) книжное. ЗЦ к. XIV, 40в.

2. Содержащийся в книгах: Ыко
дшьноую печаль съпрАтати можетъ и 
оутѣшити. книжьныихъ словесъ сила. Изб 
1076, 99 об.; бѣюхоуть нѣции тъгда. много 
книжьнаю сэ(т)вращающе оуставы. (τής 
βίβλου) ЖФСт XII, 53 об.; нъ аще и

кънижьною слово подвижьно боуде||ть. 
не инако юго да съказоують. нъ акы ис- 
тиньнии свѣтильници и оучителю своими 
написании прѣложиша. (γραφικός) КЕ XII, 
49а—б; Силнвестръ же сэ(т)вѣщавъ, ре(ч): 
«отиноудь блазьнитесА, не вѣдоуще писа- 
нии книжныхъ на соущихъ в нихъ тайнъ 
оучению.» (τάς γραφάς) ГА XIII—XIV, 
206а; и ерѣискыи и мнишьскыи чинъ 
любита. и книжнаго поученью слушаита. 
и будита в любви межи собою. Л Л  1377, 
151 об. (1218); Того ра(д) сию книжнаю 
глнию писана быша КТур XII сп. XIV, 71; 
Слово ·β· предложенью книжнаго толко
ванью заповѣдии г(с)нь. ПНЧ XIV, Іа; 
всю же глубину книжную избравъ, словесы 
вписа блгоч(с)тье. ГБ XIV, 161а; Не къ 
невѣдущиим бо пише(т). но прѣизлиха 
насыщьще(м)сА сладости книжн[ы]а 
ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 160; и книж
на (г) свидѣтельства пре(д)ставль. то оубо 
конецъ положи словеси. ЖВИ XIV—XV, 
122г; || содержащийся β Библии, относя
щийся к ней: и пооучаимъ са въиноу 
книжьныимъ словесьмъ. творАще волю 
ихъ юко же велАть. Изб 1076, 4 об.; 
тъгда рѣхъ се придоу. въ главизнѣ книжь- 
нѣи пишетьсА со мнѣ. иже створити волю 
твою 5е мои въсхотѣхъ. СбЯр XIII, 22; 
река [папа Римский] да са исполни^  
книжное слово, юко въсхвал(А)ть Ба 
вси юзъци. [так!\ Л Л  1377, 9 об. (898); 
бѣ бо лю6а словеса книжнаю. слыша бо 
юдиною еуа(г)лье чтомо. Там же, 43 (996); 
Члвче да буде(т) ти... въ оусию же слы- 
шанию. книжныхъ словесъ в ноздрию 
въздыханию о гресѣхъ. Пр 1383, 65г; 
велика полза сгрѣшающимъ на(м) слыша- 
ти писанию... и многу ползу приюша со(т) 
послушанию книжнаго КТур XII сп. XIV, 
71; слышав же зосима юко словеса книж
наю помѣни и со(т) моисѣю и со(т) іева 
помѣни. СбЧуд XIV, 65а; но гладъ еже 
слышати бж(с)твеныхъ стхъ книжныхъ 
словесъ СбСоф к. XIV, 1096.

3. Пр. к кънига β 6 знач.: юко мл(с)твъ 
даю млтвеникомъ свѣтъ книжный. СбЯр 
XIII, 203 об.; нача поимати оу нарочитое 
чади, дѣти и даюти нача на оученье книж
ное. мтре же чадъ сихъ плакаху по нихъ. 
Л  Л  1377, 41 (988); велика бо бываютъ 
полза со(т) оученью книжного. книгами бо 
кажеми. и оучими юсмы. пути покаюнью. 
мдр(с)ть бо собрѣтаюмъ и въздержанье. 
со(т) словесъ книжныхъ. Там же, 51 об. 
(1037); Брате въпроси старца о хитрости 
книжнѣи и о словеси. Пр 1383, 114а; 
сладко бо медвеныи сотъ, и добро сахаръ 
обоюго же добрѣй книжный разумъ. СбЧуд
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XIV, 2876; СО горе вамъ наставници слепии 
не оучившесА добре. и не оутвержени 
книжнымъ разоумомъ. СбСоф к. XIV, 110в; 
идоущой же ем8 на оученые книжьною. 
и срѣте и жена из веси, именемъ || нона, 
имоущи еи соухоу рвкоу. СбТр к. XIV, 
156 об.— 157; а (е)же оупьють(с) рекше 
оумудрлть(с) книжнымъ оучениемь. ЗЦ  
к. XIV, 44а; Свершенаго лѣчьца нарѣца- 
е(м) не лѣкоующаг [такі], но иже по 
книжномъ оученью творить, шже книгы 
лѣчебный творАть. Пч XIV—XV, 92 об.; 
смрадници предъстануть. аще ли паки 
трьми и гладими. дхвными мужи, и книж
ными || бесѣдами то паки очищаютьсА. 
Пал 1406, 45—46.

4. Грамотный, ученый, образованный: 
в ни(х) же бѣ презвутеръ. именемъ Ла- 
рисэнъ мужъ блгъ. книженъ и постникъ. 
ЛЛ 1377, 52 об. (1051 ); людье вси рекоша. 
се намъ пришелъ. со(т) года бо до года 
пребывъ оумре. бѣ же се мужъ (не) кни
женъ. но оумомъ простъ. Там же, 69 об. 
(1089).

5. Календарный, относящийся к кален
дарю (?): кругъ оубо луньныи въ «ѳТ · лѣ(т) 
исходить, то паки потомъ на свою чисма 
възвращають(с). юсть бо вѣдомо наста- 
ванию юго. прилагающе къ книжнымъ 
м(с)цмь. пьрвою бо лѣ(т). круга луннаго 
генваремъ починають(с). Пал 1406, 12а; 
(Г)енварьскаю луна настанетъ пьрваго 
лѣ(т). книжнаго декабрА въ -ка- а кон
чаютъ^). кънижнаго генварА. въ ·θ ϊ· 
Там же.

КЪНАГЫН'|И (285), -Ъ (-А ) с. 1. Кня- 
гиня (жена князя или ее титул): и
възвѣстивъ о неи кнагыни поусти ю въ 
манастырь женьскыи ЖФП XII, 336; а 
ростовѣ сѣде кнагыни василковаш съ 
снма борисомь и Глѣбомъ. КН 1280, 575а; 
повелѣ собѣ бюлюбиваю кнагы(ны) мари- 
(на) списати кни(гы) сига псалтырю Псалт 
1296, 337 (запись); а володимера и кна- 
гыню его имше половци ЛН XIII—XIV, 
119 об. (1235); а въ бѣжичахъ тобѣ кнже. 
ни твоюи кнагыни. ни твоимъ богаромъ. 
ни твоимъ слоугамъ. селъ не дьржати. 
Гр 1304—1305 (2, новг.); А се даю кнагини 
своюи с меншими дѣтми: Сурожикъ,
Мушк<ов)у гору Гр ок. 1339 (2, моск.); 
Или что ма бл(а)г(о)с<ло)в(ила которыми 
волостьми тетка моа), Кнагини Анна 
Гр 1350—1351 (моск.); а что за кнагинью 
за мрьею загачковъ заберегъ с мѣсты то 
до ее живота, а по ее живо(т) моей кна- 
гинѣ. Гр ок. 1358 (1, моск.); Татарове же 
росунушасА по земли, и кнагыню Я р о
славлю гаша и дѣти изъимаша. ЛЛ  1377,

166 (1252); Се газъ... даю радъ снмъ 
свои(м) и своей кнагинѢ Гр 1389 (2, моск.); 
се азъ кнагини федорова. федосьА про
дала есмь. ондрѣю. Захарьиничю. Пу- 
стошьку Кичивиньскую. Гр после 1389 
(белозер.); и газъ съгадавъ съ своюю кна- 
гинею съ анною и съ своими дѣтми далъ 
|| юсмь ты соуды црквамъ УВлад сп. сер. 
XIV, 6286—ѳ; Того же лѣ(т) престависА 
кнагини Всеволожага. ЛИ ок. 1425, 215 об.
(1178); наоутрѣга же по со(т)пѣтьи заоутре- 
нии приде кнагини его и сестра емоу ОЭлга. 
и кнагини ОЭлена. Там же, 303 об. (1289); 
|| правительница, владетельница удела, 
области в феодальной Руси (обычно — 
вдова князя): коупилъ еси. робоу.
плѣскове. а ныне ма. въ томъ. Ала 
кънагыни. ГрБ № 109, Хі/ХІІ; рѣша 
же Кигане намъ неволА кназъ нашъ 
оубьенъ. а кнагини наш(а) хоче за 
вашъ кназъ. Л Л  1377, 15 об. (945); 
создавше црквь 5иѣ мтри... волости дали, 
со всѣми прибытки, і десАтою изъ всего 
цр(с)тва и кнАженига. а кнагинѢ ихъ свою 
бесцѣньную кузнь и порты. ΜΠρ XIV, 
331 об.; Володимиръ же Мьстиславичь... 
слышавъ же соже Андрѣевичь Володимиръ 
оумерлъ. и иде к Дорогобужю дружина же 
Андрѣевича не пустиша его в городъ, сонъ 
же посла къ Славнови и къ дружинѣ. ре(ч) 
цѣлую к вама кр(с)тъ. и къ кнагиги [так!] 
вашей. ЛИ ок. 1425, 195 (1171); ♦ вели- 
кага кънагыни — титул жены великого 
князя: ПрестависА блговернага великага 
кнагыни Всеволожага. имене(м) Мрига. 
ЛЛ 1377, 143 (1206); Тою(ж) осени при- 
ѣхаша Борисъ и Глѣбъ... и кланАСА стѣи 
Бци. и еп(с)пу Кирилу. и мтри своей кна
гинѢ великои. Там же, 167 (1258); изъ- 
молва слова своа. ре(ч) идоу поклонить(с). 
великои кнагини. Баракъчинови. ЛИ 
ок. 1425, 271 (1250); Того же лѣ(т). пре
стависА великага кнагинѢ Василковага. 
именемъ ОЭлена. Там же, 287 об. 
(1265).

2. Княжна, дочь князя (или ее титул): 
Въ то(ж) лѣ(т) родисА новегороде оу 
гаросла(в). дъци кнагыни. на рожьство 
5ци. ЛН XIII—XIV, 49 об. (1189); Тое же 
зимы престависА блговѣрн(а)га кнагини 
Марица. дщи ВолодимерА. ЛЛ 1377, 105 
(1146); Той же зимы сэженисА Ярополкъ 
Ростиславичь... пога за са. кнагиню. Все- 
славлю дщерь, кназа Витебьскаго. ЛИ 
ок. 1425, 210 об. (1175).

К Ъ Н А Г Ы Н И Н Ъ  (1 5 )  /гр. 1. Пр. притяж. 
к кънагыни в 1, 2 знач.: а что селъ кнАже 
на ' новгородьркои земли, твоихъ, или 
кнагыниныхъ или богаръ твоихъ, тѣхъ
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селъ тобѣ състоупитисА. Гр 1304—1305 
(1, новг.); а .тѣ(м) знати свои служба... 
в московъски(х). и во кнагининѢ оудѣлѣ 
въ оульини(н). Гр ок. 1374—1375 (моск.); 
(и что ти са достало удѣла кнАгинина 
Ульинина, того) всего мнѣ... под тобою 
блюсти Гр 1389 (1, моск.); что ти са 
достало, противъ лопастны. городець. бо- 
ровескъ лужа, и кнагининъ оуѣздъ оуль- 
юнинъ... того намъ подъ тобою, блюсти, 
а не обидѣти. Гр 1390 (1, моск.); ИзАславъ 
же съ кнАгинею. поиде из Гомью к Вати- 
чемъ и вза городъ кнагининъ на щитъ 
Стославлеѣ. ЛИ ок. 1425, 179 об. (1159).

2. Относящийся к кънагыни в 1,2 знач.: 
ивиса знаменье || въ пльсковѣ... надъ 
гробомъ кнагыниномь ирославлеѣ. володи- 
мирича. ЛН XIII—XIV, 130—130 об. 
(1243); и преклонисА на молбу кнаги(ни)- 
ну. чтАшеть ю акы мтрь. ЛЛ 1377, 89 
(1097); (какъ са ро)здѣлилъ оць. нашь. 
с тобою, и мушьковы горы, треть, по 
кнагининѢ животѣ. Гр 1390 (1, моск.).

КЪНАЖ ЕНИ|іе (142), -ΙΔ с. 1. Власть, 
господство: изыци мнози превратить
срдце моіе. ико прогнати брата моіего... 
славы ради и книжении мира сего СкБГ 
XII, 9г; со(т) бчелы. ізбрансо о кнАженьи. 
ПокарАитесА всаксои члвч(с)тѣи твари 
га ради. ΜΠρ XIV, 27; Сло(в) -д · со власти 
и о кна(ж)нии (περί... εξουσίας) Пч 
к. XIV, 31; И се разоумѣвъ блженыи 
кназь стоша составивъ кнАжениіе славоу 
и ч(с)ть. 5атьство же и слоугы. ПКП 1406, 
1156; || владение, управление областью, 
уделом в феодальной Руси: Стопъ л къ же 
изиславичь прии кнАжениіе кыіевѣ. а двдъ 
и ольгъ чьрниговѣ. СкБГ XII, 22г; рюрикъ 
оумре. дасть кнАжениіе солгови сродникоу 
своіемоу. КН 1280, 573г; кнАжениіе твоіе 
ч(с)тьно дьржАти. по пошлинѣ, безъ оби
ды. Гр 1305—1308 (2, твер.); сего же 
лѣ(т) бы(с) бои на русьскои земли. Михаилъ 
съ юрыемъ со кнАженые новгородьскоіе. 
Ап 1307, 180 (запись); и нача Двдъ глти. 
аще не имевѣ Василка то ни тобѣ 
кнАженьи Кы(е)вѣ. ни мнѣ в Володимери. 
ЛЛ 1377, 87 (1097); Тое же зимы посла 
кна(з) великыи сна своіего сопа(т) Стосла- 
ва Новугороду на кнАже(н)е. Там же, 
147 об. (1207); стополкъ... мыслАше бо 
бра(т)ю свою всю избити. и одінъ кнАже- 
ниіе приити. ПрЮр XIV, 86; Въ дни кнАже- 
нии свое(г) киіевѣ стополкъ изАслави(ч) 
много насилиіе створи ПКП 1406, 171а; 
Романъ же... река емоу ведоут ма Галича
не к собѣ на кнАжениіе. ЛИ ок. 1425, 
230 (1188); и собрадовасА вс а Роускаи 
землА. со кнАженьи Рюриковѣ. Там же,

235 об. (1195); ♦ великоіе кънлжениіе—
верховное правление в феодальной Руси: 
и нача вѣдати великоіе кнАжениіе дмитрии 
соль||ксандровичь. КН 1280, 5756—в; со- 
простасА два кнза о великое книжение. 
ЛН XIII—XIV, 154 об. (1304); оуби ц(с)рь 
въ ордѣ, кнза тферьского михаіла. а 
великое кнжние дасть юрью. Там же, 
161 об. (1319); То(г) же лѣ(т) ходи кназь 
дмитриі михаіловичь въ ордоу. і подъи 
великое кнжние. Там же, 162 об. (1322); 
а вынесоуть тобе изъ орды кнжениіе вели
коіе. намъ іеси кнзь великыи. Гр 1371 
(1, новг.).

2. Период правления того или иного 
князя: дай же іемоу гь Ъъ млсть свою... 
и дълголѣ(т)но кнАжениіе ЕвМст до 1117, 
213 (запись 1125); Се азъ мьстиславъ 
володимирь снъ дьржа роусьскоу землю 
въ свою кнАжениіе повелѣлъ іесмь Гр 
ок. ИЗО; въ -ё· лѣ(т) кнАжениіа юрыева. 
іавишасА татарове. КН 1280, 575а; а што 
са дѣіало до твоіего кнАжениіе. и въ твоіе 
кнАженые. того ти не поминати. Гр 1325— 
1327 (новг.); написано· бы(с) стое еу(г)е 
въ гра(д) в Галичѣ при кнАженьи велико(г) 
кназа Ивана иванови(ч) роукою грѣшного 
фофана Ев 1357, 178 об. (запись); а што 
селъ покупили моі боіаре і слугы в мое 
кнАженье. тѣхъ селъ со(т)ступилсА есмь 
новугороду бес кунъ. Гр 1368—1371 
(новг.); Сѣде Борисъ Черниговѣ... и бы (с) 
кнАженыа іего ·π· днии. Д Л  1377, 67 
(1077); въ кнАженые изАсл(а)вле киіевѣ. 
половьце(м) пришедши(м) на рЯскоую зем
лю. ПКП 1406, 125г; Кназь же Волсо(ди)- 
меръ, въ кнАженіи свое(м) мнсогы городы 
зроуби ЛИ ок. 1425, 305 (1289); ♦ великоіе 
кънлжениіе — период правления великого 
князя: написано бы(с) еуа(г)лиіе се въ ве- 
лико(м) новѣгоро(д)... въ великоіе кнАже- 
ниіе дмитриіа костАнтиновица. Ев 1362, 
253 об. (запись).

3. Область, управляемая князем, кня
жество: посади оубо сего оканьнааго
стопълка въ кніажении пиньскѣ. СкБГ XII, 
8г; по сотнѣ смрти нача быти. киіевьскоіе 
кнАжениіе въ во||ли іего. [князя Андрея] 
КН 1280, 574в—г; а тобѣ тако же брату 
моіему молодшему грамоты отоимати кому 
будешь подава(л) в моіемь кн(Аже)ньи. Гр 
ок. 1367 (моск.); Оумершю Рюрикови пре
дастъ кнА(же)нье свое СОлгови. Л Л 1377, 
8 (879); и налиса есмы крѣпко блюсти 
его кнажньа и држвы. Гр 1387 (1, з.-р.); 
создавше црквь оиѣ мтри... волости дали, 
со всѣми прибытки, і десАтоіе изъ всегсо 
цр(с)тва и кнАжениіа. ΜΠρ XIV, 331 об.; 
и дахъ десАтиноу к неи. во всей земли
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ру||скаго кнАженыа. УВлад сп. 1420— 1430, 
93 об.— 94; мнози же самодержици придо- 
ша. держащей столъ, кнАженига Киевьско- 
го ЛИ ок. 1425, 243 (1199); а самъ, держа 
кнАженига три. Галичкое. Перемышль- 
ское. Бельзьское. Там же, 302 (1288); ♦ ве
ликою кънАжениіе — Великое княжество 
Московское (применительно к XIV в.): 
а иметъ кна(з) михаило что пакостити. в 
нашей очинѣ в великомъ кнАженьи или 
грабити намъ са с нимъ вѣдати самимъ 
Гр 1371 (2, моск.); А селъ, ти не купити 
в моемь оудѣлѣ. ни въ великом кнАженьи, 
ни твоимъ дѣтем, ни твоимъ боАром Гр 
1389 (1, моск.); а се 6лг(с)ваю сна своего 
кназа василыа. своею очною вел(к)имъ 
кнАженье(м). а сна своего 6лг(с)ваю кназа 
юрыа. своего дѣда куплею галиче(м). Гр 
1389 (2, моск.); а се даю своей кнагинѢ 
из Вели(к)го кнАженыа оу сна оу своего 
оу кназа оу Василыа ис перешславлА 
юлку а ис Костромы иледа(м) с комелою 
Там же; А который богаре твои живутъ в 
наши(х). оудѣлѣхъ. и въ великомъ. кнАже- 
ньи. а тѣ богаре с тобою. Гр 1390 (1, моск.).

КЪНДЖИИ (149) пр. 1. Пр. притяж. 
к къназь во 2 знач.: избьрано из мъ||ногъ 
книгъ кнаж(ихъ) Изб 1076, 275 об.— 276; 
и вьсѣхъ не бѣ подобьно мѣсто кнажю 
полю близь прилежащю. ЖФП XII, 60г; 
Аже латининъ дастъ кнажю хълопоу въ 
заіемъ Гр 1229, сп. А (смол.); аже оубьють 
тивоуна кнАжа. городьского ·κ· гри(в) 
сѣрѣбра. Гр ок. 1239 (смол.); моисѣи 
кнажь печатникъ федоровъ печаталъ Гр 
1284 (2, смол.); а что пожѣнь кна- 
жихъ. то кназю. Гр 1304—1305 (1, нова.); 
Се милостыня Князя Великого Василь
ева Михайловича и его братаничевъ, 
княжа Всеволожа, княжа Михайлова, 
княжа Володимерова, княжа Андреева 
Олександровичевъ Гр 1361—1365 (твер.); 
и воротишасА сопатъ на полчище, 
и не собрѣтоша кнАжеѣ вой. ЛЛ 1377, 
101 (1136); А се о кнжѣ отроци. или о 
конюсѣ или о поварѣ РПрМус сп. XIV, 5; 
достоитъ бо кнземь. часть κί-іжа а прибы
токъ люде(м). ЗС XIV, 24; видѣв же посолъ 
кнажь. гако не хоще(т) || ити. ПКП 1406, 
1466—в; и не составиша. ничтоже кнжа. 
но все раздѣлиша. ЛИ ок. 1425, 123 (1146); 
Берендѣевѣ же гаша кона кнажэ за поводъ 
Там же, 199 (1172); ♦ кънлжеіе има: роди- 
са новегородѣ оу гарослава снъ міхаилъ. а 
кнже има изАсла(в) ЛИ XIII—XIV, 
49 об. (1190); родисА оу ИгорА || снъ. 
и нарекоша има іемоу. въ крщ(е)ньи Ан- 
дрѣганъ. а кнАжее Отославъ. ЛИ ок. 1425, 
213—213 об. (1177).

2. Относящийся к къназь во 2 знач.: 
варлаамъ игоуменъ сы братии въ пещерѣ, 
изведенъ бысть кнгажемь повелѣниіемь въ 
манастырь ЖФП XII, 36в; сице отъреко- 
ховѣ. тако волга іесть кнАжа. СкБГ XII, 
23в; не въсхотѣвыи... покоритисА... вла- 
стию кънАжею абиіе възбраніенъ боудеть. 
(αρχοντική) КЕ XII, 1266; Оже смердъ 
моучить смьрда. безъ кнажа слова, то 
•г· грвн. РПр сп. 1280, 624е; Татарове же 
и Аньдрѣи кнзь слышавше приходъ кнажь 
Михаиловъ и не поидоша на Тферь.^/7Л 
1377, 171 (1294); и с кнАженига въ сбор- 
ноую црквь. со(т) всего кнАжа соуда. де- 
САтую вѣкшю. УВлад сп. сер. XIV, 6286; 
а по кнажи животѣ кнагини вда -р- гри
венъ серебра. ЛИ ок. 1425, 176 об. (1158); 
Оувѣдавше же смрть кнажю Ростовци. и 
Суждалци и Перегаславци... и съѣхашасА 
к Володимѣрю. Там же, 209 об. (1175); 
|| свойственный князю: и сэ(т) болгаръ 
мънози приходАще. повѣдахоуть іемоу 
гнѣвъ кнажь на того соущь. ЖФП XII, 58в; 
си же начата заводити и негодовати дру
жины своею первый, и люде(м) не доходи- 
ти кнАже правды. Л Л  1377, 72 об. (1093); 
область въ градѣхъ преоби(д)ма іесть. 
кнАжею силою. ΜΠρ XIV, 82 об.; Обычаи 
іесть всегда по(д)роучьникомъ пресобража- 
тиса къ кнажимъ нравомъ Пч к. XIV, 
33 об.; ♦ дѣло кънАже см. дѣло.

В сост. им. геогр.: есмо допоустили 
садити село кнАЖоую лоукоу Гр 1383 
(ю.-р.); кна(ж) лоука. Гр 1394 (ю.-р.).

КЪНАЖІИТИ (123), -ОУ, -ИТЬ гл. Гос
подствовать, управлять: Иже хоще(т) надъ 
инѣмъ кнажити, да оучитсА первиіе самъ 
собою владѣти (αρχειν) Пч к. XIV, 34; 
Пьциса со людехъ и смотри непрестанно 
како бы кнажилъ надъ ними радостно 
(αρχειν) Там же, 35; || быть владетелем, 
правителем области, страны, города: д ле
та кънажилъ сватославъ Надп 1076; 
оубыенъ игорь. поча кнажити солга съ 
снмь стославомь. КН 1280, 574а; а гаро- 
славъ кнАЖАше на търъжькоу въ своіеи 
волости. ЛН XIII—XIV, 58 (1196); Се 
повѣсти времАньны(х) лѣ(т). со(т)куду есть 
пошла рускага земА. кто въ Киевѣ нача 
первѣе кнажи (т) Л Л 1377, 1 об.; се же 
Кыевѣ кнАжа. быша іему печали болше 
паче, неже сѢдащю іему в Перегаславли. 
Там же, 72 (1093); юрославъ кнажи в та 
лѣта многа въ правовѣрьи ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 426; Кназю юрославу сну воло- 
дімерю кнАжащю киевѣ ПрП XIV—XV (2), 
98а; володи||миръ мономахъ... бѣ бо тогда 
кнАжа Черниговѣ. ПКП 1406, 145—146; 
Лестько же посла посла свое(г). Лѣсътича
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и Пакослава воеводоу рекыи не е(с) лѣпо 
болриноу кнажити в Галичи. ЛИ ок. 1425, 
249 (1211); бы(с) кназащіо емоу в земьли 
Литовьскои. и нача избивати братью свою. 
Там же, 286 (1262).

КЪНАЖ|ИТИСА (1*), -ОУС А , -ИТЬСА
гл. Вести себя подобно князю: Приде ко
роль в Галичь. и приведе Атровь свою... 
и боАре Володимерьскыи... свѣтъ створи 
со Атровью своею, и с богары Володимерь- 
скыми. ре(ч) Володи<меръ.)славъ [ѳдр. сп. 
вълодиславь] кнажитса. а Атровь мою 
выгналъ. ЛИ ок. 1425, 248 (1209).

КЪНАЖИЧ|Ь (21), -А с. Сын князя: 
А кнажицю ростисла(в). поу(т) показаша 
сторожкоу. къ оцви въ цьрниговъ. ЛИ 
XIII—XIV, 112 об. (1230); и поіде со 
пльсковичи на поганоую литвоу. і повоева- 
ша много, і кнагыню герденевоую взАша. 
і ·β· кнАжича взАша. Там же, 142 (1266); 
и присла ко Асколду и Дирови гла. гако 
гость есмь. <и> идемъ въ Гр(е)ки сэ(т) ООлга 
и со(т) ИгорА кнАжича. Л Л  1377, 8 (882); 
и начата Татарове молвити. знаете ли 
кнАжича вашего. Володимера. Там же, 160 
(1237); и подъѣха Володимиръ подъ го
родъ. и нача молвити. а есмь не ратью 
пришелъ к вамъ, зане есте людие милии 
сэ(т)цю моему а азъ вамъ свои кнажичь. 
ЛИ ок. 1425, 174 об. (1157).

КЪНАЖЬНИИ (2*) пр. То же, что 
кънажии в 1 знач.: Нынѣ послалъ есмь 
к вамъ, слуги наши... то повѣдати вамъ 
нашему брату, абы то вѣдали вы што межи 
твоеѣ землѣ, суть кна(ж)ниа волости. 
давали выходъ Бѣлой СОрдѣ. Гр 1393 
(1, ю.-р.); кънажьна жен. в роли с. 
Княжна: <мѣ)сца... преставис<А> кнжна 
матрен<а> Надп XIII (2).

КЪНАЖЬСКЫИ (4*) пр. Княжеский: 
Аще епископъ обрАщетьсА или игоуменъ. 
отъ самодѣтелии епископига или мана- 
стырА сътворАіемъ въ кънажьскою постав- 
ліениіе (αρχοντικήν) КЕ XII, 76а; Съхраніе- 
ноу семоу оуставліению не изволить събора 
сыи... отъ своіего прѣобидѣнига и юдиноа 
силы, прѣиде въ кънАжьскоую власть 
(αρχοντικήν) Там же, 1266; прѣобидима 
іесть. рѣчь кънажьскою силою, (αρχοντική) 
Там же, 138а; и суть скопци оубо сэ(т) 
члвкъ скоплени потребы ради ц(с)рьски. 
ли кнажьски. ПНЧ XIV, 153г.

КЪНАЖЬ|1А (7*), -Ъ (-ΙΛ) с. Собир. 
к къназь. 1. Во 2 знач.: и прислаша по нь 
митрополитъ, и вса кнажью роусьскага. 
ЛИ XIII—XIV, 47 (1176); Вузлѣвъ. Синко. 
Боричь. послании со(т) ИгорА. великого 
кназа Рускаго. и со(т) всАкога кнажью 
и сэ(т) всѣхъ людии Рускига землА. ЛЛ

1377, 11 об. (945); послании сэ(т) ИгорА... 
и сэ(т) всега кнажью ЛИ ок. 1425, 18 об. 
(945).

2. В 4 знач.: гако ти оубо съвѣщаша вы 
тати на дьржавоу твою, обѣщавъше. 
посъла ны имъ с ними кънажию. и дары и 
болыиаю чьсти. ЧудН XII, 67а; Въ то (ж) 
лѣ(т). ходи кнзь гаросла(в) на лоукы. 
позванъ полотьскою кнАжьею. и полоца- 
ны. ЛИ XIII—XIV, 50 об. (1191); Кроусъ, 
Лидьскыи ц(с)рь, разгордѣвъсА. зане 
сокр(с)тьныга грады примоучивъ собѣ и 
дал нихъ кнажью посла къ Коуроу (τοπαρ
χίας) ГА XIII—XIV, 22г; и воротишасА 
опать на полчище, и не обрѣтоша кнажьи. 
своіею. и оупадоша СОлговичемъ в ручѣ. 
ЛИ ок. 1425, 111 (1136).

КЪНАЗИТИ см. кънажити
КЪНАЗ|Ь (~3000), -А  с. 1. Старейиіина 

племени, глава рода: По створении же 
скинии. съготованѣ бывши жьртвѣ. и кроу- 
пичнѣи моуцѣ. сэ(т) кназь приносимѣ. 
КН 1280, 608в; Донъде же іесмь не надѣи- 
тесА на кназь ни на сны члвчьскыю. в 
нихъ же нѣ(с) спсѣнию. СбЯр XIII, 53 об.; 
<въ> ·οβ· юзыка раздѣлишасА по числоу 
кназь своихъ (των αρχόντων) ГА XIII— 
XIV, 376; ти оумысли продати іего кнАземъ 
жидовьскымъ СбУв XIV, 72; самъ гь на 
судъ придеть. съ старци людьскими и 
кнази ихъ. ΜΠρ XIV, 16 об.; іегда оуслышю 
люде(м) содомскымъ. и кнАзе(м) гомор- 
скымъ. прѣтАщю и сл щю что и іеще юзвени 
іесте. ГБ XIV, 116а; и созва вса сны 
изльвы. старца же и кназа. и судию и 
книгъчию ихъ. Пал 1406, 1696; в то же 
времА и кнази иноплеменьникъ собрашасА 
требу положити велику дагону оу и(х). 
Там же, 181ѳ; || вождь, военачальник, 
предводитель: І&ко же бо и при воинѣхъ 
црьскыихъ. любить кназь воина СТОЮШТА 
и бор&щаго са съ врагы. Изб 1076, 216; 
ваю пособиіемь и защіщениіемь кнюзи 
наши противоу въстающаю. дьржавьно 
побѣжають. СкБГ XII, 17а; моли г(с)а 
дати кнзю нашему, на поганыю побѣды. 
МинПр XIII—XIV, 68; наведе г(с)ь на 
нь кназь силъ ц(с)рвъ и, СВАЗАВЪШе іего 
оузы мѢданымі, ведоша и въ Вавилонъ 
(τούς άρχοντας) ГА XIII—XIV, 108а; 
то(м) же. лѣ(т). приде Бонакъ. и Шаруканъ 
старый, и ини кнази мнози. и сташа 
около Лубьна. ЛЛ 1377, 95 (1107); не 
падоша ли силнии кнази наши состриіемь 
меча. ΜΠρ XIV, 8 об.; и пре(д)идете юко 
свѣтильница. юко звѣзда, гако кназь 
дхвныи. (ως αρχών) ФСт XIV, 2216; кназии 
наши(х) воеводъ крѣпость ищезе СВл XIII 
сп. к. XIV, 8; Сну егда на рать со кнАземъ
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идеши. и ты со храбрыми на переди ѣзди. 
ЗЦ к. XIV, 7а; и бывши(м) имъ оу треполА. 
и полкома снемъ||шимасА. побѣгош(а) 
кнази наши сэ(т) лица противны(х). ПКП 
1406, 154а—б; и бѣ кназь силы юго. 
сисара. пусти же с нимь ·§· со(т) колес
ницъ. желѣзныхъ. Пал 1406, 172г; и По- 
ловецьскимъ кнземъ съехавшисА с нима. и 
сдоумавшимъ и(м) со(т)стоупиша(с) на
задъ ЛИ ок. 1425, 141 об. (1149).

2. Владетель, правитель области, стра
ны, города: То члвче видѣвъ, понѣ акы 
земльномоу кназю. тако же и къ нЗсьно- 
моу црЗ пристоупи сь боюзньл. Изб 1076, 
263; тако же и того петра юша. и при- 
ведъша іа къ кнАзоу срациньскоу ЧудН 
XII, 74г; ли ц(с)рьскома сътоужати слоухо- 
ма. ли мирьскыихъ кназь соуда искати. 
(αρχόντων) КЕ XII, 27а; кде тъгда роди
тель. кде мти. кде величанию ц(с)рь. кде 
власть кнАземъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 20; лютѣ 
и градоу томоу въ ньмь же кназь оунъ. 
лю6аи вино пити съ гоусльми Парем 1271, 
259; поганъ нашествию. пагоубна(А). юза. 
ц(с)рмъ неоустроіениіе. кнАземъ неоуправ- 
лениіе ПНЧ 1296, 125; си юти бывше со(т) 
невѣрныхъ состровномоу кнзю прѣдани 
быша. ПрЛ XIII, 105г; продаша и. [Иоси- 
фа] и, бывъ -л· лѣ(т), кназь въ КВгоуптѣ 
поставленъ бы (с) (αρχών) ГА XIII—XIV, 
606; аже наидуть оу немѣць нечистый 
товаръ оу рускои земли, поити іему назадъ 
с товаромъ оу ригу, тамъ іего свои кназь 
судить. Гр ок. 1330 (полоцк.); литовьскимъ 
кнАземъ стати оу холмѣ, а королеви оу 
сточьцѣ. Гр 1350 (1, ю.-р.); видѣв же 
Мирославъ юко побѣжаемъ есть, побѣже 
съ ІАкуномъ кнАземь ВарАжьскы(м). Л  Л  
1377, 50 об. (1024); тако и Г(с)ь ре(ч). 
ц(с)рь странъ владуть ими. и кнази 
обладаютъ ими. Там же, 143 (1206); глю 
же кнАземь и властьльмь. не мозитіе 
о(т)имати женъ оу мужей. Пр 1383, 151в; 
си юко не пожроста. послана быста. к 
фаустоу кесарию кападокию кназю. Пр 
XIV (6), 4в; Слышите кнази и разумѣйте, 
внушите держащии власть... юко о(т) За 
дана бы(с) | держава вамъ. ΜΠρ XIV, 
18 об.— 19; внегда оузриши недостойна 
кого и зла ц(с)рА или кназа или еп(с)па 
не дивиса. ПНЧ XIV, 112а; Вѣете законною 
покорению покарАющиисА. и закону по- 
карАющиисА кназии. (οί άρχοντες) ФСт 
XIV, 976; патриархомь же и зове(т). юко 
оца и кназа граду. ГБ XIV, 51а; юко же 
бо ц(с)рь болѣ есть кназа. а кназь вое
воды. а воевода болАрина. СбТр к. XIV, 
14 об.; Кназю достойно три вещи въепо- 
минати. первое юко на члвкы владѣетъ

(τον άρχοντα) Пч к. XIV, 35 об.; и грамоты 
по всѣмъ стр (а) намъ сущимъ подъ нимъ 
посылаше. кнАземъ и вл(д)камъ. ЖВИ 
XIV—XV, 4г; бы(с) в земли варАжьскои 
кназь африканъ братъ юкоуновъ ПКП 
1406, 125в; брань хочю створити съ 
кнАземъ Перьскымь. ЛИ ок. 1425, 101 об. 
(1112); || правитель удела, области, госу
дарства в феодальной Руси: Кончахъ 
книжькы сию... при стославѣ кнази роусь- 
екы землА. Изб 1076, 276 (запись); велА 
того поминати. юко стольномоу томоу 
кназю и старѣишю вьсѣхъ. ЖФП XII, 606; 
тоу бѣ съшьлосю... много множьство 
людии. и кнюзи и вьсе болюрьство и 
вьсе старѣишиньство. и воюводы вьею 
роусьскы землѣ СкБГ XII, 256; Таю прав
да. латинескомоу възати. оу роускои зем
ли. оу вълъсти. кназа смольнеского. и оу 
ПОЛОТЬСКОГО КНАЗА вълъсти. и оу витьбе- 
ского кназа. вълъсти. Гр 1229, сп. А 
(смол.); боудѣть ли тАжа смоленьскѣ 
немьчицю съ смолнаниномъ соудити ю 
смолѣньскомоу кназю Гр ок. 1239 (смол.); 
Аже оумреть смердъ, то задница кназю. 
РПр сп. 1280, 621г; Поклонъ. со(т) ратма
новъ Ризкихъ. и сэ(т) всехъ горожанъ. 
ко кназю Витебьскому. Михаилу. Гр ок. 
1300 (2, рижск.); а бес посадника ти кнже 
соуда не соудити. ни волостии роздавати. 
ни грамотъ даюти. Гр 1304—1305 (2, новг.); 
при сихъ кнАзехъ. сѣюшетсА и ростАше 
оусобицами. гынАша жизнь наши въ 
кназѢхъ которы и вѣци скоротишасА 
члкмь. Ап 1307,180 (запись); в се же времА 
придоша людье Нооугородьстии. просАще 
кназа собѣ. Л Л  1377, 21 (970); не подо
баютъ сихъ соудовъ И ТАЖЬ кнзю соудити. 
ни боюромъ юго. УВлад сп. сер. XIV, 6286; 
Бы (с) бо ре(ч) кнзь в тыи годы володыи 
всею землею рускою именемъ владимеръ. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 66; а робу ту достоить 
со(т) кнза землА тою продати. чересъ 
землю ту въ ину землю. ЗС XIV, 24 об.; 
сице бо живоущимъ новгоро(д)цемь. 
владѣюхоу сэбластми по своей волѣ... 
а кназа держахоу по своей волѣ. МинПр 
XIV—XV, 1 об.; а се Игорь ворогъ на(ш)го 
кнза... а оубивше того к Черниговоу по- 
иде(м) по своемъ кнзи ЛИ ок. 1425, 
128 (1147); ♦ великыи къназь — титул 
верховного правителя в феодальной Руси, 
а также титул князя: въ времА бо сэно  ̂
ре(ч), въетанеть Михаилъ великыи кназь,’ 
пристою надъ сны людии твоихъ (о μέγας 
αρχών) ГА XIII—XIV, 171г; доконцаны 
быша книгы си. при архиеп(с)пѣ новго- 
родьскомъ. двдѣ. при великомь кнази. 
новгородьскомъ. михаиле. Ап 1309— 1312,
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128 (запись)\ а кнзю великомоу. дьржати 
новъгородъ безъ обиды в пошлинѣ. Гр 1314 
(новг.); и в докончаньи кназь великии 
Олегъ кна(з) великии романъ кна(з) вели
кии володимеръ проньскии и иныѣ кн(з)а 
хто бу(д)тъ в нашемъ имени тѣхъ кназии 
кна(з) великому олгѣрду Гр 1371 (2, моск.); 
Того(ж) лѣ(т). Кна(з) Йфославъ великыи. 
со(т)да Суждаль брату своіему Стославу. 
ЛЛ 1377, 163 об. (1238); а и с кимь король 
не миренъ, и братъ его кназь великии 
скиригкаило. и с тымь и азъ не миренъ 
Гр 1386 (4, смол.); мы юрьи свАтъслави(ч). 
кнзь великии смоленьскии. даемъ ведомо, 
кто коли сю грамоту видить. а любо 
слышить. Там же; Мы Великій Кназь 
Витовтъ чинимъ знаемо симъ нашимъ 
листомъ Гр 1390 (3, з.-р.); соковано бы. 
еуе се. при велицѣ(м) кназѢ васльи дмит- 
рееви(ч) всею ру. [так/] Надп 1392; се 
и іеще трудъ іесть предъ мною, к тобѣ 
великому кназю. и ко всѣмъ снмъ твоимъ 
русьскимъ кнАземъ ΜΠρ XIV, 5 об.; 
кр(с)тыаньскихъ ц(с)рь прежнихъ су(д). 
і правовѣрнии велиции кнази. то же приш
ли готсово. Там же, 331 об.; то все суды 
црквьныи. даны закономь 5жиимь и преж
ними цри и . великими наши(м) кна(з). 
кназю и болАромъ и судью мъ КВ к. XIV, 
190г; ПрестависА блговѣрныи кнзь х(с)о- 
любивыи великыи кнзь всей Руси. Воло- 
димерь Мономахъ. ЛИ ок. 1425,108 (1126); 
Того же лѣ(т) великыи кназь Всеволодъ, 
заложи дѣтинѣць в Володимерѣ. Там же, 
233 об. (1192).

3. Лицо княжеского рода, а* также его 
титул: изАславоу же кънАзоу тогда
прѣдрьжАщоу обѣ власти, и оЦа своего 
юрослава. и брата своего володимира. 
ЕвОстр 1056— 1057, 294в (запись); К2гда 
на поли льтьстьмь. стоите кънАже борисе. 
напрасно пристоупиша ороужьници не- 
знаіеми. Стих 1156— 1163, 106 об.; дошьдъ 
бо съ кншзьмь глѣбъмь острова того, 
и ономоу сѣдъшю на столѣ въ градѣ томь, 
никонъ же възворотисю въспить. ЖФП 
XII, 41г; и. послаша новгородци. по кназа 
данильи. на мъсквоу. зовоуще іего на 
столъ, в новъгородъ. Мин XII (ноябрь), 
260 об. (приписка XIII); Кна(з) гердень. 
кланАеть(с) все(м) темь кто видить сую 
грамо(т). Гр 1264 (з.-р.); тоу абиіе окань- 
ныи проклАтыи глѣбъ.съ бра(т)мъ изьмъ- 
ше мечА свои начаста сѣчи, прѣже кнзи. 
та (ж) боАры и дворАнъ множьство. ЛН  
XIII—XIV, 89 об. (1218); поклонъ со(т) 
посадника гесэргию. и со(т) тысачкого 
андрѣина... и со(т) всего новагорода. 
г(с)ноу кназю михаилоу юрославицю. Гр

1304—1305 (1, нова.); А что Олексѣ 
Петровичь вшелъ в коромолу к великому 
кназю, намъ, кназю Ивану и кназю 
Андрѣю, к собѣ его не приимати, ни его 
дѣтии Гр 1350—1351 (моск.); а кназь 
Отославъ посла по сны своѣ и по всѣ 
кнази. и собрашасА к нему г Кыеву. 
ЛЛ  1377, 135 (1186); и ту оубьенъ бы(с) 
кна(з) Юрьи Там же, 162 об. (1237); 
тѣ <с)ела и починки сну моему кна(з) 
василью и моей кнагини и моим<ъ> дѣтемъ. 
Гр до 1378 (моск.); а снъ мои кна(з) 
василии держытъ своего брата кназа 
юрьи. и свою братью молодшюю въ 
братьствѣ безъ обиды Гр 1389 (2, моск.); 
мнози бо суть нынѣ дѣтескы кнзи. не 
покорАющесА старѣшимъ и супротивА- 
щесА имъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 536; Се 
изъ кназь володимеръ. поставихъ црквь 
стыи 5ца. в киіевѣ. КВ к. XIV, 32/г; Киине. 
послаша к Володимеру глюще поиди 
кнАже на столъ сотенъ, и дѣденъ. ЛИ 
ок. 1425, 102 об. (1114); и взАша раку 
Борисову и въставиша и на возила, и 
поволокша оужи. кнази. и боире Там же, 
105 (1115).

4. Знатный, богатый человек, прибли
женный царя, правителя: ни тако же 
мѣстьныимъ кънАземъ отъдати мѣсто, нъ 
клирикомъ и дѣлателіемъ. (άρχουσιν) КЕ 
XII, 76а; ц(с)рю тогда соущю въ костанти- 
ни гра(д)... и призва свои кнза и воіеводы. 
и всѣхъ вой събравъ. ПрЛ XIII, 56г; ц(с)рь 
же... въвьргоша [в ров] въставъшаи на на 
моужа и кнза и велможа числомь · р · и · л · 
изѣдоша и лвовѣ. Там же, 956; сватба 
пристроіена. меды изварены. невѣЦста при
ведена. кнзи позвани. ЛН XIII—XIV, 
116 об.— 117 (1233); прочихъ Жидовъ 
нарочитыхъ ведъ къ Навходоносороу, 
совѣхъ же (ймртви, другы(х)) работѣ 
предасть кнАземъ своимъ (τοίς άρχουσιν) 
ГА XIII—XIV, 112г; в то же врѣмА послану 
бывшю кназю из рима с грамотами 
гречсками. Пр 1383, 65в; со(т)иде въ 
іеюпетъ къ етероу кназю біатоу. ПНЧ XIV, 
976; Азъ оубо всАкому повелѣваю... крот
кому гражанину. и невѣжи и смерду, и 
кназю 5ату и оубогу. ГБ XIV, 204а; Мнози 
сэбычаи имоуть не кнАземъ оугажаті, 
но имѣнью ихъ (τούς άρχοντας) Пч к. XIV, 
40; бАхоуть бо в полкоу Половецкомъ три 
кназа. Колдечи. Кобанъ. Оуроусовича 
соба, и Бѣгъбарсъ Акочаевичь. ЛИ 
ок. 1425, 232 об. (1190); ♦ къназь слоужь- 
бьныи — князь, находящийся на службе у 
другого князя: тако(ж) на рускои стороне 
горо(д) менескъ. литовьского жь кнжньа 
весь и со всеми люми [так!] и с землею
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И СО ВСАКОЮ ПОШЛИНОЮ, и с доходомъ, и 
кнзи служебные. Гр 1387 (1, з.-р.);
♦ къназь тьмьнии — начальник тьмы 
(10 000 воинов): а пойдетъ ли царь на л ахи. 
а любо кнази темнии. кнАземъ литовь- 
скымъ помагати. аже пойдутъ на русъ 
Гр 1350 (1, ю.-р.).

5. Господин, хозяин; глава, повелитель: 
Приимъшеи бо власть и іемѣниіе отъ 
кназа своіего. отъ дроугъ своихъ славы 
хотать. а отъ мьньшиихъ поклонению 
просАть и чьсти. Изб 1076, 47; аще котсо- 
рыи причетникъ досадить еп(с)пу да ізвер- 
ж(е)ть(с). писано бо есть кназ(ю) людиі 
своихъ не речеши зла. К Р 1284, 456; мѣсто 
на не же се бы (с), хотѣниіемь владоущаго. 
прило||житьсА цркви іеп(с)пмь и иконо- 
момь. и кнАземь. ПНЧ 1296, 137—137 об.; 
дерзайте, глщю, азъ побѣдихъ весь || миръ 
и іего кназа напоилъ іеси сочьствию чашю 
хоулы (τον... άρχοντα) ГА Х111—XIV, 
97—98; Аще людинъ со(т) кнза своіего 
бѣгаіеть къ иному кнзю. да са тепеть 
добрѣ. ЗС XIV, 32 об.\ не токмо же 
дрАхлотворАщаго грѣха бѣгаимъ. но и 
кназа темны(х) бѣсо(в). ГБ XIV, 63г; 
И іако то о вельзаоулѣ кназі бѣсовьскѣмь 
бѣсы изгони(т). Пал 1406, 1426; | образн.: 
ибо кнзь мира сего, правда, паче же ничто 
же іесть. къ Ъ\ш правдѣ. ПНЧ 1296, 13; 
оучить самъ же б(с)твныи ап(с)лъ гл а . 
по кназа власти въздоуха. дѣиствоующю 
на сны непокоривыю. Там же, 172 об.; 
и работае(т) юко иному кесареви дыаволу 
кназю злобѣ еже в мирѣ. ГБ XIV, 19а; 
дыаволъ миродержитель глтьса... юко зло
бы кназь. Там же, 2046; лежи(т) оубо 
ср(д)це вчиненоіе творце(м) акы кна(з). и 
вл(д)ка іеству. Пал 1406, 316; ♦ къназь 
вѣка (мира) сего — дьявол: и не можеть 
ничимъ же прѣльстити ихъ кназь вѣка 
сего. СбТр ХП/ХІІІ, 135 об.; трѣбоую 
кротости іею же разроушаіетсА вса сила 
кназа вѣка сего ПНЧ 1296, 19 об.; побѣ
дивъ мирьскую похоть, и миродержьцА 
кназа вѣка сего, супротивника поправъ 
дыавола. Л Л  1377, 132 об. (1185); но 
брань вы іесть (съ) кнази вѣка сего, но 
и тѣ на васъ не възі^огуть. СбЧуд XIV, 
283в; Жезлъ оубо есть наказанию. и ре
мень ранамъ, кназь вѣка сего. ПНЧ XIV, 
Зг; Аще* же небрежениемь. и лѣностью, 
и лю||бьви мира сего издамъ себе... со(т)па- 
дохомъ снвьства. и быхомъ снве кназа 
мира сего. Там же, 169а—б; приходітъ 
бо кназь мира сего на покарАЮщагасА 
ему по любцви (о αρχών του κόσμου) ФСт 
XIV, 1446; ♦ къназь свѣтоносьць см. 
свѣтоносьць; ♦ къназь тьмы (тьмьныи) —

дьявол: и просвѣщьшасА. заповѣдь-
ми божьствьныими. тьмьнааго погоуби- 
ста къназа. Стих 1156—1163, 102 об.; 
то же Мин XII (июль), 114; с толикою 
на ны пришелъ іест [так!] властью, 
погубилъ іесть кназа тмы КТур ХП сп. 
XIV, 32; ♦ въздоушьнии кънази — бе- 
сы: англа мирна подай же ми. со(т)
въздоушных кназь изъбавлАЮща ма. 
СбЯр ХПІ, 168 об.; и вси въздушнии 
кнази и миродержи(т)лА тмы пре(ж) даже 
свершено вообра||жену бъти [так!] ему 
исчезаю(т). ЖВИ XIV—XV, 112—113.

КЪНАЗЬСТВ|0 (2*), -А с. Княжество: 
А на то дали іесмо свои листъ, и 
печать завѣсили своіего кнАЗЬтва. Гр 1375 
(ю.-р.); а на то дали іесмы грамоту нашю. 
и печать привѣсѣли. велебного кнАзъства 
нашего. Гр 1378 (1, ю.-р.).

КЪНАЗЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. То же, что кънажити: да 
блюди и помышли кому са собеща. ни 
англу земному, ни ц(с)рю. ни кнзю вѣка 
сего. Но ц(с)рю цр(с)твоующимъ. и кнзю 
кнзьствоующимъ. тому же са и собещаи 
СбСоф к. XIV, ІЗб.

КЪНАЗЬ|іА (2*), -Ѣ (-І&) с. То же, что 
кънАжыа в 1 знач.: Здумаша ОЭлгови 
внуци на Половци. занеже бАху не ходили, 
томъ лѣ(т). со всею кнАзыею... || ...Стослав 
же слышавъ ихъ бѣжавши(х) възвратисА 
г Кыеву со всею кнАзыею. ЛЛ 1377, 
134 об.—135 (1186).

КЪ РЗН |0 (5*), -А с. Плащ, обычно из 
дорогой ткани, застегивавиіийся на правом 
плече: Стополкъ же соканныи нача кнажи- 
ти Кыевѣ созв(а)въ люди нача дашти 
совѣмъ корзна. а другы(м) кунами, и раз
даю множьство. Л Л  1377, 48 (1015); и 
ре(ч) Игорь възрА сохъ брате камо. и сско- 
чи же Володимеръ с кона и покры и 
корзномь. Там же, 105 об. (1147); и ре(ч) 
Игорь възрА на нь. сохъ брате камо ма 
ведоу(т) и скочи Володимиръ с кона и 
согорноу и коръзномъ. ЛИ ок. 1425, 129 
(1147); помнишь ли Жидовине вь которыхъ 
порътѣхъ. пришелъ бАшеть. ты нынѣ в 
оксамитѣ стоиши. а кназь нагъ лежитъ. 
НО МОЛЮ ТИ СА свѣрзи ми что любо и 
сверже коверъ и корзно. и собѣртѣвъ 
и и несе и вь црквь... и тако положивы и 
въ притворѣ <оу божници) прикрывы и 
корьзномь. Там же, 208 об. (1175).

КЪРМ|А (16), -ЬІ с. 1. Руль, кормило: 
хвалю же корабленыи законъ, юко кормни- 
ку не абье дають кормы, но преже весло 
іему даю(т). да навыкнеть весло(м) прави- 
ти. ГБ XIV, 154в; \ образн. О корабле: 
Не же расмыслиті что о нынѣ (ж) сущихъ
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своей прмдр(с)ті и неподобно расыповати 
бурею тихую корму помышленьи. ГБ XIV, 
155г.

2. Корма, задняя часть судна: видѣхъ 
соного оуношв въ галѣю придоуща по 
мороу [так/]... и вълѣзе въ ню и сѣде на 
кърмѣ. ЧудН XII, 74а; и бывъшю въ мори, 
приіеха стыи гесоргии... и възлезе на кор- 
моу. въ неи же бѣхъ галѣи азъ. ПрЛ XIII, 
796; блхуть бо лодьѣ покрыты доск(а)ми... 
а кормника · β · бѣста. единъ на кормѣ, а 
другыи на носѣ. Л Л  1377, ПО об. (1151); 
бѣ бо тихо море, и съкоро гребоуще съ 
оусердиемь и радостію, шко же и на кормѣ, 
стоюи кормникъ радовашесл и играше. 
СбТр к. XIV, 180 об.; и гребци в корабли 
аще бодоу(т) единимъ оумомъ. то иже бѣ 
на кормѣ стоитьить [так!] оудобѣе ему 
прави(т). СбПаис ХІѴ/ХѴ, 202.

КЪРМИЛИЦ|А (11), -Ъ (-А) с. Корми
лица: То кто ре(ч) кормить дѢта или 
роднаю мати. или кормилица, да не іасть 
до обѣда. КН 1280, 527а; а за кормилца 
·β ϊ · гр(в)н. и за кормилицю. хота 
си боуди холопъ, или роба. РПр сп. 
1280, 616г; то же РПрМус сп. XIV, 5 об.; 
Василка же Юрьи попъ с кормили
цею возма. изыиде дырею градною не 
вѣдАхоу бо камо бѣжаще. ЛИ ок. 1425, 
245 об. (1202); Аже оубіють огнищани
на... || ...то оубити въ \^а мѣсто... А въ 
смердѣ и въ хо<ло)пѣ 5 гривенъ. Аще 
роба кормилица любо кормиличиць 12. 
РПрАкад сп. сер. XV, 50 об.— 51; || нянька, 
воспитательница: стаю пелагию... по-
прошьшисА оу мтре. къ кормиличи ити. 
иде ПрЛ XIII, 436; облекси са [Анфуса] 
въ оубогу ризу, и иде кърмилици. и не 
приюта бы (с) за худость ризную. Пр 1383, 
148г; Кормиліци собоучають дѣти десни
цею приимати пищю Пч к. XIV, 54; Не 
мни мене юко мтрь или юко кормилицю, 
лъживымъ словомъ оустрашающа та, 
юко сони оустрашають дѣти, плачюща 
бе-щиноу (τροφόν) Там же, 94.

КЪРМИЛИЧИЧ|Ь (3*), -А с. То же, что 
кърмильць во 2 знач.: Рюрикъ же воротисА 
Кыевоу малоу же времени, миноувшю. 
и приведоша кормиличича. ЛИ ок. 1425, 
245 об. (1202); Володислав же кормили- 
чичь бѣжа во Оугры. Там же, 247 (1208); 
Аже оубіють огнищанина... || ...то оубити 
въ ^а мѣсто... А въ смердѣ и въ хо<ло)пѣ 
5 гривенъ. Аще роба кормилица любо 
кормиличицъ 12. РПрАкад сп. ер. XV, 
50 об.—51.

КЪРМИЛИЩ|Е (1 *), -А с. То же, что 
кърмлениіе в 1 знач.: бы (с) же [Анфуса] 
многымъ сиротамъ мти ибо помѣтаіемы

дѣти сбираше. питающи наказаше и овы 
оубо къ оу пущасА. оумирающаю. живыю 
же въ кормилище старыхъ присталиваше. 
а іе женескъ полъ, в манастырь въвожаше. 
и остригаше. Пр 1383, 426.

КЪРМИЛЬЩЬ (9*), -А с. 1. Тот, кто 
кормит, дает пищу: великыи же васии 
еп(с)па юко же лва кормилець кротА 
іего хытростью коею... || ...тако покарАше 
васии еп(с)па ГБ XIV, 157в—г.

2. Воспитатель, дядька: а за смердии 
холопъ, -ё· гр(в)нъ. а за робоу · γ · грвнъ. 
а за кормилца ·β ϊ · гр(в)н. РПр сп. 1280, 
616г; Вольга же бАше в Киевѣ съ снмъ 
своимъ съ дѣтьскомъ Стославомъ. и кор
милець его Асмудъ. Л Л  1377, 15 (945); 
и бѣ оу І&рослава кормилець. и воево
да. именемь Буды, нача оукарАти Боле
слава Там же, 48 об. (1018); толче 
Андрѣи с Половци. Володимера же 
не пусти кормилець іего. зане младъ бѣ 
в то времА. Там же, 111 (1151); кор- 
милци дѣти обучають. десницею приимати 
пищю. аще прсэструть лѣвицю запрѣща- 
ють имъ. ΜΠρ XIV, 26 об.; Егда есмы 
были дѣті, родители предаша ны кормил- 
цемъ и оучителю на призрѣниіе, да быхомъ 
не пакостілисА ни сэ(т) кого же (παιδα- 
γωγφ) Пч к. XIV, 94;. потъче Андрѣи с 
Половци. Володимира же не пусти корми
лець его зане. молодъ бѣ в то времА. 
ЛИ ок. 1425, 156 (1151); и посла Воло- 
димирю посадника Паоука. кормилцА 
ВолодимирА. Там же, 195 (1171).

КЪРМИЛЬЧЬ|К\ (1*), -Ъ (-ΙΔ) с. То же, 
что кърмилица: Двдви оуполошивъшоусА. 
теща бо его бѣше вѣрна Соудиславоу 
кормильчью Нездиловаа. матерью бо си 
нарѣчашеть ю. вѣща емоу юко не можешь, 
оудержати града сего. ЛИ ок. 1425, 259 
(1231).

КЪРМИМЫИ (9) прич. страд. наст. к 
кърмити в 1 знач.: вверже и в глубокъ 
ровъ араратъ. полнъ сущ(ь) звѣри и гада, 
и пребы(с) в немь *ёТ· лѣ(т). вдовицею 
кормимъ отаи. ПрЮр XIV, 40в; послѣ же 
со(т) дивиихъ онагръ побѣженъ бывъ и 
пороуганъ. нб(с)нымъ хлѣбомь коръмимъ. 
ПНЧ XIV, 356; иже кормимую плоть 
создавъ, како ти коръмли не подасть. 
Там же, 88а; того же кона, і оучтлА имыи. 
ни мозгомь еленимь и лвовымь. басньнымь 
кормимъ, но кружьное оученье оучимъ. 
[об Ахилле, которого, по преданию, воспи- 
тывал кентавр] ГБ XIV, 146г; и быти 
вышьшю вещи сластии. сэ(т) нею же телеса 
и вышьшю юрости и похоти юко же со(т) 
пища кормимѣ. Там же, 178в; || воспиты
ваемый, вскармливаемый: .отроча же
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ростгаше кърмимъ родителема своима. 
Ж Ф П  XII, 276 ; кърмимаіа среди, мн. в 
роли с.: кормимаіа бесловеснага на
воинахъ, не приносАть тщеты, како же 
оубо словеснаш вѣрующага. должни суть 
взыскати погибшихъ, (θρέμματα) ФСт 
XIV, 121а.

КЪРМИТЕЛ|Ь‘ (28), -А с. Тот, кто дает 
пищу, средства к жизни, кормилец: Не 
подобаютъ же комоу. илі оубогыхъ кор
мителю. или болныхъ кормителю, или 
всАкомоу правителю честьныхъ домовъ... 
своихъ юп(с)пъ со(т)бѣгати К Р 1284, 234а\ 
Икономомъ и сиротамъ коръмителемъ. и 
прочім(ъ) ч(с)тнымъ домомъ правите
лемъ... со(т)рицаемъ же насаженье и 
наимованье. Там же, 292в; и пакы глше 
иже юсть кърмитель тѣлоу своюмоу а не 
дѣлаю. да тъ крадетъ и добываютъ сего. 
П рЛ  XIII, 40в; и мно(ж)ство бошръ и 
слугъ пл(а)кахусА лише(н)ю своюго кназа. 
оубозии кормителА. Л Л  1377, 163 об. 
(1239); и плакаше юго все множьство 
людии... сироты акы помощника, нищии. и 
вдовици акы печалника и кормителА. 
Пр 1383, 113в; то же ПрП XIV—XV  
(2), 190г; гако дѣти оца желающе, старци 
совъздрастьника. свершении и старѣй
шины. лю(д)ю заступника. жи(т)га требую
ще и кормителА. ГБ XIV, 177в; терпѣливъ 
в напастехъ. и нищетѣ щедр(ъ) и мл(с)тивъ. 
нищимъ кормитель, страньноприимьникъ. 
ЗЦ  к. XIV, 766; кормителА люби(м). 
6лг(д)тла оустыдимсА. Пал 1406, 186; и 
кормитель бАшеть. черньцемь. и черни
цамъ. и оубогымъ и ВСАКОМу чину, гако 
вьзлюбленыи соць бАшеть. Л И  ок. 1425, 
206 (1175); | образн .: и прѣдъ двьрьми 
твоими стонъ роук8 || простьръ. желѣю 
бо напитѣнъ быти тобокь... тѣмъ и твоюи 
трАпезѣ хочю. и тою са оукрашА... про- 
повѣмь ТА. и вьсѣмъ ПОСЛОуШАЮШТИМЪ 
покажю кърмителА своюго. И зб 1076, 
94 об .— 95; Днь(с) бра(т)ю кр(с)тъ 
прч(с)тыи вз(д)визаютсА... I ...то бо юсть 
хранитель всѣмъ кр(с)тьганомъ. и кърми
тель всѣ [так!] знаменанымъ. Пр XIV (6), 
21а—б; свершаетьсА слово, таче предло- 
житьса намъ г(с)на ради блг(с)ти. кор
митель бж(с)твеныга трАпезы. пищи паче 
рещи разоумныхъ брашенъ. на пригатие 
сдѣ соущимъ. ПНЧ XIV, 16; не то ли 
юсть г(с)ь Ъъ и кормитель всему миру 
(τροφεύς) ФСт XIV, 546; хъ наказалъ ны, 
ре(ч) бо. азъ соць, азъ братъ, азъ женихъ, 
азъ домъ, азъ кормитель, азъ ризы (τρο
φός) Пч к. XIV. 66 об.

КЪРМИТЕЛ|Ь2 (1*), -А с. То же, что 
кърмьчии в 1 знач.: Аще корабль исто-

питса. поне же не имѣша правітелА по
виненъ есть сущимъ въ корабли коръми- 
тель. КР 1284, 2956.

КЪРМИТЕЛЬНИЦІА (8*), -Ъ (-А) с.
1. Жен. к кърмитель1: со всемл(с)тивага 
влдчце 5це помощьнице собидимымъ... || 
...сиротамъ кормителнице печалнымъ оутѣ- 
шению. нагымъ содѣнию. СбЯр XIII,
71—71 об.; нашего^живота кормителницѣ 
ПрЮр XIV, 139в; Бце... сиротамъ заступ
ница. оубогымъ кормительнице. ЛИ ок. 
1425, 190 (1168).

2. Приют, богадельня: аще же соуть 
оубогыхъ жилища, или страньноприимни- 
ца. или болныхъ кормителница или дроу- 
зии боудоуть ч(с)тьнии домове. свою прав- 
лению имАще. КР 1284, 224г; аще же || боу- 
деть страньноприимница. или оубогыхъ 
жилище или болныхъ кормителніца... да 
кльноутсА правітели... ничто же на врѣдъ. 
или на оубьитькъ [так!] боудеть. Там же, 
224—225; Аще кто създанию ч(с)ть||наго 
млтвьнаго домоу. рекше цркве или странь- 
ноприюмница. или оубогыхъ жилища или 
сиротамъ кормительница... повелѣваемъ, 
промыслъмь оголюбиваго юп(с)па и кназа 
собласти тоа Там же, 226в—г; Насажению 
на мѣстѣ (х) стыа и велики а цркве. 
цр(с)твующаго града, и сиры(х) коръмі- 
тельницю. и убогы(х) жилище быти по
велѣваемъ. Там же, 292а; Оуалесии. сии 
соуть. гако же слоухомь. иже въ каватѣ 
живоуще. юже юсть матеремъ кормителни
ца. (μητροκωμίαν) Там же, 365г.

к ъ р м и т е л ь с т в |о  (1*), -А с. Пропи-
тание, возможность прокормиться: сне. 
да не постигнеть тебе съвѣтъ зълъ. состав- 
лаи оучению оуности. имь же бо нѣсть 
кърмительства. падають гако и листвию. 
СбТр XII/XIII, 144.

КЪРМ|ИТИ (139), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Кормить, давать еду, пищу: вельблоуди- 
ца же дроугии днь. пиющи же водоу || коръ- 
млАше же ихъ млѣкомь въ воды мѣсто. 
КР 1284, 376в—г; или птицами кормить 
гако же илью в горѣ. ПНЧ 1296, 66; птица 
же глемыи славии сэвощь събирага при- 
ношаше юи въ тьмничю. и кормАше ю 
ПрЛ XIII, 18а; а в Торжокъ приихавъ. 
кони корми добрымъ синомъ ГрБ № 358, 
10—60 XIV; поими. моюго цалца. корми 
южеднь овсъмъ. ГрБ М 266, 70 XIV; 
а дроузии сѣно сѣкоуще агньца кормите 
Пр 1383, 1326; Сладко брашно токмо 
гортань веселить, кормить же червь неоу- 
сыпающии. ПрЮр XIV, 51г; Чада и юще 
вы глю. челАдь же свою кормите, паче 
до сытости имъ. СбУв XIV, 73; се нищии 
предъ очима вашима. елико ихъ мощьно
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намъ довлѣти. непрестаньнѣ корм(д)ще 
ПНЧ XIV, 99а; телецъ же мемифитАне 
чтать. и апида юсльнаго именующе || 
кормА(т). ГБ XIV, 16— 17; оучаше и 
стрѣлАти звѣрь. кормАше и не млеко(м). 
но мозгы заючими. и лвовымі. Там же, 
1476; Змию кормити и блудномоу дашти 
по(д)бно іесть со(т) обою бо ничтоже добро- 
мысльно ражаетьсА (τρέφειν) Пч к. XIV, 
29; Иже песъ кормить, оукротить и, а иже 
завистьливоу блго творАть [вм. творить?], 
то боле разгнѣвитъ юго. (τρέφοντες) 
Там же, 104; тѣло кормАще земьными 
брашны, а дшю дхвнмь. ЗЦ к. XIV, 43г; 
не сотАгчаите рабом си чресъ силу дѣломъ, 
и кормите а  сэдѣваите а  доволно. СбПаис 
XIV/XV, 202 об.; а другыи оубогъ. и не 
имыи что развѣ овцю іедину. иже со(т) 
руку своіею кормАшеть. Пал 1406, 191ѳ; 
имже бо образомъ кто псы кормить, 
или птицю на ловъ обучавае(т). пре(ж) 
оубо лова ласкаю сию швлАетсА. ЖВИ 
XIV—XV, 87ѳ; кд(е) есть конь мои. его 
же бѣхъ поставилъ, кормити и блюсти 
его. ЛИ ок. 1425, 15 об. (912); || кормить 
(грудью): То кто ре(ч) кормить дѢл а  или 
роднаіа мати. или кормилица, да не 
юсть до обѣда. КН 1280, 527а; и нынѣ же 
многы мтри породивши, повергуть рабы- 
намъ. доити и кормити своіе отроча. 
СбХл XIV, 104; || вскармливать, выра
щивать: си пазуха мсэрьскат. сию роды 
плодить и кормить, а она другиѣ. иже 
в сеи пучинѣ плсода||тьса. то во інѣхъ 
нѣ(с) тѣхъ. ΜΠρ XIV, 34 об.—35; 
а бѣжаи егупта и егупе(т)скы(х). да са 
обуе(т) оного дѢла  оутверженыа. и скор- 
пии змии дѢл а . юко егупе(т) многы кор
ми^). ГБ XIV, 67в; Оувѣжь же члвче. юко 
книгы всему добру мати есть. кормАщи || 
дѣти своа СбСоф к. XIV, 110а—б; ни псы 
възданию дѢла  кормАть щенАта свою, 
ни птици дѣтии, но тоуне и по іестьствоу. 
Пч к. XIV, 71 об.; рыбы же оубо ни гнѣзда 
иму(т) ни тружаютсА кормАще свою 
со(т)роды. Пал 1406, 23а; || кормиться, 
питаться: и не слышавъ пррка двда глюща. 
оунъ бѣхъ ибо състарѣхсА. и не видѣхъ 
праведника оставлена, ни сѣмени его 
просАща хлѣба, ли разоумнаго смысла, 
ли чюемаго им же плоть кормить. ПНЧ 
XIV, 14а; \ образн.: оуча и оутѣшаю. 
и словесы оувѣщаваю дша ихъ. къръм- 
люше и напаюю не престаюше. тѣмь 
же и мъногы на божии разоумъ наводАше. 
ЖФП XII, 506; юко же бо свѣщьноіе 
свьтѣниіе. кърмить масло, тако и по- 
хотьныи сэгнь разгнѣщаіеть женьска 
бесѣда. СбТр XII/XIII, 150; аще оубо кто

спсть дшю питаіеть Ъа. тако аще кто 
погоубить дшю коръмить дьювола. ПНЧ 
1296, 59; ты мою дшю темноую просвѣ
щавши. ты мои оумъ разоумомь кормиши. 
СбЯр XIII, 12; въстокъ сиюнию славы 
соча, и чювьствьноіе слнце. свѣтомъ по
дарившаго англ(с)кыи оумъ. разоумомь 
кормАщаго. сего многосэчитии видѣти не 
могуще КТурКан XII сп. XIV, 231; и в 
ручнѣмь дѣлѣ тружатисА. примаю телеси 
пищю. а дшю си бж(с)твными словесы 
кормА. оумъ горѣ имѣи. СбЧуд XIV, 2856, 
таковое брашно многопогыбаемоіе нарече. 
но накорми (ж) ва(ша) телеса рече.- да 
сэ(т) сего иною възищите кормлА. пре- 
бывающаю. коръмАщю вашю дшю. ПНЧ 
XIV, 139 г; Ъу хотащю добродѣтелью 
свершеною. на ино прелагающесА. и другъ 
друга кормАдце. (άλλήλους τροφεΰεσθαι) 
ФСт XIV, 35в; добро вамъ ко сэглашению 
хотащимъ. іэазьлично и преразлично имѣ- 
ти слово... батно могуща кормити свщныю 
ваша дша. (τρέφειν.τάς ίεράς υμών ψυχάς) 
Там же, 88г; себе приведи Ъу в даровъ 
мѣсто, что ищеши одежа свѣтлы, имаши 
х(с)а во н же оболкълъсА еси крщньемь 
по ап(с)лу. корми ма добры(м) || жи(т)емь. 
ГБ XIV, 36в—г; ему же содолѣ ап(с)лъ 
Павелъ, еже съсудъ избранъ, щюръ 
цркв(н)ыи. еже блгоповѣдание и нб(с)ныи 
тьмьюнъ. кърмАщи(и) источникъ. СбТр 
к. XIV, 24 об.; и со(т)вѣща емоу иеронъ 
не стыдиши ли са сохоулАЮ сомира, иже 
по своей смерти кормить боле ста тысачь 
свои(м) творениюмъ. (τρέφει) Пч к. XIV, 
55 об.

2. Содержать, давать средства сущест- 
вования: нъ хлѣба прошю и ризы хоуды. 
и малы оутѣхы алъкотьны. сего дѢла 
могыи самъ са кърмити. и собьхаждаю 
прошл. Изб 1076, 94 об.; о болюбивы 
кнАже вторыі Всеволодъ злыа обличА 
добры<А любА пра)ваА кормА Надп XII— 
XIII (7); престанѣмъ. имѣнию бероуще 
и кърмАще себе прилѣжьно молимъса. 
кающесА СбТр ХІІ/ХІП, 21 об.; а мтрнА 
часть дѣтемъ не надобѣ. нъ комоу мти 
дасть. томоу же взати... безъ юзыка ли 
оумреть. то оу кого боудеть на дворе была, 
и кто ю I кърмилъ. то томоу ВЗАТИ. 
РПр сп. 1280, 6226—в; то же РПрМус 
сп. XIV, 19; а дъчери можеть дати. кто 
ю [мать] кърмить. РПр сп. 1280, 622в; 
то же РПрМус сп. XIV, 19 об.; Жена браку 
съставльшисА... не можеть сего [брачного 
дара и вена] продати ни раздати. и да 
принудитсА со(т) того і мужа и дѣти 
коръмити. КР 1284, 279в; ПриключитьсА 
юко обрѣте іединоу. сироу оубогоу. и кра
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соты юга дѢла  кормить ю. ПНЧ 1296,59 об.; 
А архимандриту монастырьскимъ хлѣбомъ 
кормити крилошанъ и черньцевъ. Гр 
1361—1365 (твер.); и се рекши моллшесл 
за сна. и за люди, по вса нощи и дни. 
кормАщи сна своего до мужьства его. и до 
взра(ста) его. ЛЛ 1377, 19 (955); всего 
же паче оубогы(х) не забывайте, но елико 
могуще по силѣ кормите. Там же, 80 (1096); 
Бѣаста. два клирика шевца. близь себе 
живоуща. іединъ же имАше дѣти многы. и 
женоу соца и мтрь. хожаше къ цркви и 
вса со 8зѣ кормАше сэ(т) ремества своюго. 
Пр 1383, 107а; Не глите. жену имамъ, и 
дѣти кормлю, и домъ строю КТур XII 
сп. XIV, 70; на полу бо дому даеть юму 
судъ власти, а полъ вѣ||щь члвц(с)ка. 
не дасть ему. дожномъ [так!\ сущь соць. 
чада свога кормити. ЗС XIV, 40 об.— 41; 
онъ [бог\ ражають ны. и кормит ны. и 
растить, и всачьскы милують. СбХл XIV, 
98 об.; аще дѣти имать межю тѣмь и тою. 
по числу лиць да раздѣлить(с). да прихсо- 
дащюю таковѣи женѣ часть, монастырь 
вземъ да кормить ю. ΜΠρ XIV, 161; но и на 
ма юдиного грѣшнаго приглете. что ради 
толико сбирають. [монахов] их же не мо- 
жеть кормити. (θρέψαι) ФСт XIV, 53г; 
азъ юсмь оубогихъ со(т) града сего, и не 
имыи кормитисА. дѣланыа сига творю, и Ъъ 
корми||ть ма трудомь моимь. ПНЧ XIV, 
147— 148; в темници посѣщаю, вдовица 
милоуга. и сироты кормА. СбТр к. XIV, 
191 об.; како ты будеть соць твои кормилъ 
и любилъ а хочемъ за со(т)ца твое(г) 
ч(с)ть. и за твою головы свога сложити. 
ЛИ ок. 1425, 168 (1153).

3. Предоставлять содержащіе, постав
лять пищевое довольствие князю, его на- 
местникам, дружине: а бориса костанти- 
новица кърмилъ Новгородъ, корѣлою. 
Гр 1304—1305 (3, новг.); тобѣ кнАже не 
кърмити юго новгородьскымь хлѣбомь. 
кърми юго оу себе, а на селѣхъ юго коуны 
юмоу даюмъ. Там же; како бу(д)тъ мнѣ 
слично и тобѣ брату моюму молодшему. 
а мнѣ тобе кормити по <т)воюи службѣ. 
Гр ок. 1367 (моск.); да аще <ва(м)> любо 
да сѣдита. аще ли ни да пусти Василк(а) 
сѣмо. да юго корми(м) сдѣ. а холопы 
наша выдаита. и смерды. Л Л  1377, 92 об. 
(1100).

КЪРМ|ИТИСА (37), -ЛЮСА, -ИТЬСА
гл. 1. Получать еду, пищу: сдѣ живущага 
званыга и кормАщасА и свѣтлы въ 
б>атьствѣ. могу питати азъ изрАднѣ. ГБ 
XIV, 5в; | образн.: Хощете ли агньци 
г(с)ни слышати(с). и овцѣ именоватисА... 
младенечьскы мирно ходите, во има живо-

носны(х) заповѣдии кормАщесд. (τρεφό
μενοι) ФСт XIV, 191в.

2. Есть, питаться: Пища рыбамъ на 
оды роздѣлена. овы пѣскомь кормдть(с). 
овы каломь. іниі мшицами. і инымь жи-

вотомь ΜΠρ XIV, 34—34 об.; Еже на всакъ 
днь кормитисд. ибо и се злоба не нына. 
ПНЧ XIV, 201в; гако свины(х) ма(с) пріем
нику быти. им же воіни КОрМАТСА. ГБ 
XIV, 1836; іже бо несилно кормдть(с). 
мало пью(т). си су(т) крѣпчѣіши. СбПаис 
XIV/XV, 133; тщасА достигнути мѣста 
иде же варламъ пребываніе. кормАше(с) 
же растущи(м) по пустыни быльемь. 
ЖВИ XIV—XV, 1286; птица оубо аще со(т) 
воды суще, но по суху летаюче кормдть(с). 
тако оубо повелѣно имъ юсть г(с)мь пищю 
приимати Пал 1406, 20г; || предаваться 
излишествам в еде: и пакы сде поживъше 
славно. кърмАщесд и пьюще, и тѣлесныга 
похоті твордще безъ въздьржанига. 
ИларПоуч XI сп. XII—XIII, 2І0а; аще бо 
[н] оу [ди] ши кого добрѣ живоуща. или 
кърмдщасА. или ц(с)рствоующа. вѣды 
боуди. се гако же сѣно скоро [и]съшеть. 
и онъ наслажаютьсА. брашьна. и различь- 
наго пити[га] СбТр ХІі/ХІІІ, 18 об.; Дру- 
зии бо в затворы влазАть да свога вола 
створАть и ту кормАщесА аки свиньга въ 
хлѣвинѣ пребывають. ПрЮр XIV, І76г; 
аще ли сходимса корми(т)сд пло(т)скы 
и временнѣ. и твори(м) цркви стхъ хра(м) 
обьгаденьга и пьганьства. ГБ XIV, 2126; 
прич. в роли с.: кде кърмащииса а оубогыга 
прѣзьрАще. СбТр ХІі/ХІІІ, 20.

3. Добывать, получать пропитание, 
средства существования: се добрад дѣтель 
юсть. юже трьпѣти нищетоу оудобь съ 
радостинь и отъ правьдьныи||хъ кърмити 
с а  троудовъ. Изб 1076, 88 об.— 89; ибо 
законъ бші. пов(е)лѣвають. слоужащимъ 
олтареви. со(т) олтард кормитисд. КР 1284, 
43а; а въ соуждальскои земли голодъ 
бАше. мнози хоудии. иддхоу в новгородь- 
скоую волость. кормитъсА ПНЧ 1296, 180; 
тъ въ адѣ моучитсА. а инии кормАщесд 
в домй юго въспѣвають Пр 1383, ІЗОг; 
пребы же с нимь въ мирѣ, и дѣласта оба 
наимаючасА. им же кормитисд. Там же, 
152г; Будеть бо или широта [так!] или 
немощенъ. Или ремест(в)еникъ. ремест- 
вомъ кормдсА СбСоф к. XIV, 113а; Бѣ 
нѣкто именемь Никола... роукодѣльемь 
кормдсА. СбТр к. XIV, 192; || перен.: Ыко 
иже блгами кърмд са надежддми. и 
о боудоуштиихъ пъвага. отъсоудоу оуже 
цсрьствига въкоусилъ. Изб 1076, 85 об.; 
глть гь свою брашно быти. юже створити 
волю оца юго. и врагъ со(т) твордщихъ
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волю іего кормитсА. ПНЧ 1296, 59; къ 
семоу же глмъ іеко соуть оубо и разоумнаю 
оуста воутрьнАго члвка. иже кормитсА 
гіриіемлА слово животною, иже юсть хлѣбъ 
съшедыи с нбси. Там же, 110; словомъ 
коръмимосА. и бъимь закономъ, и бесѣдами 
ПНЧ XIV, 201в; Не сэ(т) всакого члвка 
даюнью примаи. блгомоу недостойно 
кормитисА злымъ (τρέφεσϋαι) Пч к. XIV, 
31; | образн.: елма же хлѣбъ англ(с)кыи 
слово, или же дша кормАтсА и напаіаю(т). 
ГБ XIV, І58г; но да са корми(м). многам(и) 
трАпезами стми книгъ, и разноличыа 
мно(г)ю и питыа сты(х) сэць оучению і 
наказанію. ЗЦ к. XIV, 91е.

4. Получать содержащіе, пищевое до- 
вольствие от населения, быть на кормле
ный: Телебоуга... поиде назадъ, на Лво- 
воу землю, на городъ на Лвовъ и стою- 
ша на Лвовѣ землѣ «в· не(д)ли. кор- 
мАчесь не воююче ЛИ ок. 1425, 296 об. 
(1283).

КЪРМЛЕНИ|І€ (17), -ΙΛ с. 1. Действие 
по гл. кърмити во2знач .: и брака са(т)стоу- 
пающе. юко въздържници || приюмлють 
и блажатъ, и соцмь и мтремь. и чадомъ 
неврѣжениюмь. коръмлениш не творАть. 
КР 1284, 369в—г; нищихъ кормлению. и 
чадъ мнсогъ. ΜΠρ XIV, 331 об.; когождо 
бо сэ(т)дасть слово въ днь соудныи гви (эоу 
нашемоу. ови бо възраста ра(д) сиротъ, 
ли старости, ли недоугъ паденью, чадъ 
многъ коръмленью. ПНЧ XIV, 97в; Поне 
же разлучи со(т) него о роди геле(х) говѣнье 
и старости кормленье і бѣдъ наитье. 
ГБ XIV, 154а; Что же юще добро члвко- 
любьство. кормленью оубогыхъ. и члвчи 
немощи помощь. Там Же, 169а; но то 
дано клирошаномъ на потребу и старости 
и немощи и в недугъ (в)падшихъ... ни
щи (х) кормьленью обидимымъ помганые. 
КВ к. XIV, 190г.

2. Пища, еда: злою изволению мою же
лаютъ маккыю постелА. коръмлению 
подобнѣ блоудъ любодѣю ни I ю сэбыаде- 
нию. СбЯр XIII, 33 об.— 34; и си видѣвше 
оученици его. въскорбѣша къ блаженому. 
множьство нищих(ъ) повѣдающе ему. 
а кормленью не имуще. ПрЮр XIV, 221 г; 
Обычаи бѣ въ праздникы сходащи(м)са 
на трапезахъ поставлАти опаница в них 
же мАса... а горѣ брашна многоразлич- 
наю. коръмленью же и пища юже и скинью 
именуютъ чрево. ГБ XIV, 56.

3. Кормленые, получение содержания, 
пищевого довольствия от населения: А 
во<льны)мъ слугамъ вола, кто в кормленьи 
бывал и в доводѣ при нашемъ о(т)ци и 
при нас. Гр 1350—1351 (моск.); а который

боюринъ поѣдетъ ис коръмленью отъ тобе 
ли ко мнѣ от мене ли к тобѣ а сл(ужб)ы  
не отъ<с)луживъ тому дати коръмленью 
по исправѣ. Гр ок. 1367 (моск.); А коли 
ми взати дан<ь> на своихъ боюрѣхъ на 
больших и на путных, тогды ти взати на 
своихъ так же по кормленью и по путемъ 
да дати ти мнѣ Гр 1389 (1, моск.); Доволни 
будѣте своіми соброкы воини... что гла. 
оброкы црское коръмленье ювѣ. юко и 
сущаю сэ(т) закона саны и дары. ГБ XIV,
206в.

КЪРМЛЕНЫИ (1*) прич. страд. проиі. к 
кърмити в 1 знач.: іли телцю вкупѣ кормле- 
ну и въ единомъ юрмѣ распрАженье. 
оуміленье имущима по собѣ и не тАрпАще- 
ма разлуче(н)ю. ГБ XIV, 153г.

КЪРМЛ |А  (47), -Ъ (-А ) с. 1. Пища, еда: 
І&ко не достоить нищимъ къръмлю. безъ 
искоушению раздаюти. СбТр Х11/Х1П, 
175 об.; юко же въспросилъ юси оже за 
•м· дновъ и неч(с)тоу соущю мтрь да не 
бес коръмли оумрть младенецъ, достоить 
ли матрь [так!] свою съсати. КН 1280, 
510г; свѢта слнцмь. дождь поущаю. даю 
плоды даю коръмлА житны хоулникомъ. 
[о боге] ПНЧ 1296,100; и народоу нищихъ 
къ вратомъ пришьдшю. и си видѣвъше 
оученици юго. въскорбѣша к блженому 
множьство нищихъ повѣдающе юмоу. а 
кормлѣ не имоуще... гь же повеле оуче- 
никомъ своимъ прѣдлагати кормлю. ПрЛ
XIII, 132в; сонъ бо въ градѣхъ в домѣхъ 
многажды питашесА собъщею кормлею сею 
(τήν... τροφήν) ГА XIII—XIV, 144в; Что 
можете створити на(м). имѣемъ бо кормлю 
со(т) землѣ. ЛЛ 1377, 44 об. (997); азъ 
ношю ти всегда дневную кормлю. ПНЧ
XIV, 1486; гладомъ изъгиноути. не оувѣ- 
дѣвъшимъ нашего оумышленью не имоу- 
щимъ кдѣ кормлА коупити. СбТр к. XIV, 
11 об.; се су(т)... дѣла добраю... || ...нелѣ- 
ность бодрость неспание. не на макцѢ 
лѣгание. коръмлА несладка одежа нехупа- 
ва. ЗЦ к. XIV, 386—в; аще бы паки бесмрт- 
на бы юго [человека] створилъ, то не 
бы кормлА плотныю юму Пал 1406, 29в; 
бѣ бо баба ходащи и коупАщи коръмлю. 
потаи въ градѣ ВаднѢ приносАщи. толикъ 
бо бѣ гладъ, юко и коинѣмь [в др. сп. конѣ 
им] хотащимъ юсти оуже. ЛИ ок. 1425, 
280 (1257); | образн.: млтва юсть кормьлА 
дши. оуму просвѣщение. со(т)ча(А)нью тес
ла. надежда и оуказъ. СбЧуд XIV, 2856; 
то же КВ к. XIV, 325а; таковое брашно 
многопогыбаемою нарече. но накорми (ж) 
ва(ша) телеса рече. да сэ(т) сего иною 
възищите кормлА. пребывающаю. коръмА- 
щю вашю дшю. ПНЧ XIV, 139г; 5а жажю-
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ще. и прослще кормлл не минующию ни 
текущаю. но присно пребывающею... не 
гла(д) хлѣбный, ни ж аж а водныю дѣла . 
но слову любве во истину животнаго і 
кормли. ГБ XIV, 158г; ты бѣ. || алчющимъ 
коръмлА. и жажющи(м) во вьртьпѣ сэгла- 
шение. ЛИ ок. 1425, 304 об.— 305 (1289).

2. Пропитание, средства для жизни: 
тако же и вода и огньи дръва. насъ дѣльма 
творено намъ бы(с) (гьмь. на работоу и на 
кърмлю. СбТр ХІі/ХІІІ, 28 об.; Бы(с) 
мужь бюлюбивъ въ асколонѣ... юко домъ 
свои створи на кормлю нищи(м). ПрЮр 
XIV, 55а; имоущии же коръмлю и одежю 
и сими доволни боудемъ ПНЧ XIV, ЮОг; 
повелѣ дати старцю томоу коръмлю. со(т) 
имѣнию стыю софию. СбТр к. XIV, 194 об.; 
се оуне мнѣлъ [Давид] иже сэчьства 
бѣжати и с потомъ ноужное кормьли иска- 
ти, нежели ц(с)рА оубити. (την... τροφήν) 
Пч к. XIV, 119; челАдь же имѣйте в 
нака||занию оученыа г(с)на. доволно имъ 
творите кормлю и порты. ЗЦ к. XIV, 
96а—б; сии блжныи прохоръ. легко пре- 
хода поуть. иде же лобода боудАше и на 
своіею рамоу юко на крілоу в манастырь 
приносАше. на свою коръмлю готоваше. 
ПКП 1406, 172а.

3. Действие по гл. кърмити в 1 знач.: 
Котори же суть сии. сщеныхъ искуси, 
алчущихъ кормлѣ. жажущихъ напоіеныА. 
нагыихъ одѣнье. ПНЧ XIV, 93г; || вскарм- 
ливание, выращивание: немало въ млт- 
вахъ. юже со(т) дѣтии помощь оученью же 
пособьна... по саноу же въ бьдьнии. и 
коръмълѣ мѣра и времА... и сласти дѣтемъ 
подобнаю да приноситьсА. (τροφής) ПНЧ 
XIV, 16в; много же и мою землА си. пре- 
честии кападокеіа же не менши кормлею 
оѵноша(м) и блгоконьна. ГБ XIV, 142в.

КЪРМОВАНИ|і€ (1*), -1Λ с. Управле
нье, руководство: да оуже ни расоужению 
пользьныхъ можемъ сътАжати... ни пра- 
вьдьныхъ кърмовании трѣзвьнъмь срдцмь 
приюти можемъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 70 об.; 
κυβέρνησις Срезн., I, 1408.

к ъ р м |ъ  (20), -А с. 1. Пища, еда: а само- 
моу іехати съ сэтрокомъ на двоу коню, 
соути же на ротъ совьсъ а масо·' дати. 
совьнъ или полъть. а инемь кормомь что 
има чрево възметь. РПр сп. 1280, 621в; 
а за кормъ, и за вологу. и за мАса. и за 
рыбы. · з · коунъ на недѣлю. Там же, 625г; 
изволихъ со(т) многаго стоужению сэсквер- 
нающі тѣло мою. собрѣтати кормъ юмоу. 
все бо разграбиша. ПрЛ XIII, 60г; и изне- 
могоша въ градѣ, зане не бАше имъ 
кърма. дроузии бо ихъ и конину юдАхоу. 
ЛН XIII—XIV, 44 об. (1181); требА смо-

ковье на кормъ козамъ. ГБ XIV, 91в; 
и не д а т а  Петрови. ни повоза ни корма 
Петръ же поѣха на свои(х) конихъ. 
ЛИ ок. 1425, 166 об. (1152); Данилъ 
же вза  дворъ Соудиславль. юкоже вино 
и воща и корма, и копии. и стрѣлъ, при- 
страньно видити. Там же, 257 (1229); || уго- 
щение: не зва(н) не ходи в пиръ ни на 
кормъ. КВ к. XIV, 3086.

2. Пищевое довольствие, поставляв
шееся населением князю, его наместникам, 
дружине: ненадобѣ имъ никоторая дань, 
ни ямъ, ни подвода, ни тамга, ни осмничее, 
ни сторожевое, ни писчее, ни кормъ, ни 
медовое, ни иныи который пошлины къ 
городу ни къ волости Гр 1361—1365 
(твер.); Тогда же посла великыи кна(з ) 
Полкъ свои к лодьюмъ по кормъ на ОЭку. 
ЛЛ  1377, 146 об. (1207); и приА землю 
Галичьскоую. и розда городы. боюромъ. 
и воеводамъ, и бѣаше корма, оу нихъ много 
ЛИ ок. 1425, 261 (1234).

3. Кормление, получение пищевого до- 
вольствия от населения: ре(ч) Болеславъ, 
разведете дружину мою по городомъ на 
кормъ. ЛИ ок. 1425, 54 (1018).

КЪРМЬНИКІЪ (2$), -А с. 1. Рулевой, 
кормчий: соже придетъ въ своіеи лодьи 
в нѣмецкой домовь. аче самъ не поидьть 
в неи сэпать. мужь дасть кърмьникоу. 
Гр 1189—1199 (новг.); и юко нѣкоіемоу 
быти кърмьникоу выспрь седающоу. и 
вѣтрьню стрѣгоущоу дъхновению. (κυ
βερνήτην) ЖФСт XII, 80 об.; а кормника 
• в· бѣста. единъ на кормѣ, а другыи на 
носѣ, и аможе хотАхуть тамо поидАхуть. 
не обращающа лодьюми. ЛЛ 1377, 110 об. 
(1151); то же ЛИ ок. 1425, 153 об. (1151); 
Повѣдаше ми... слышахъ се со(т) нѣкоіего 
кормьника корабльника. глща юко іединою 
пловущю ми в корабли по морю. Пр 1383, 
13а; Сию книги... пастырь стаду, кораблю 
кормьникъ. ΜΠρ XIV, 2; кормникъ въ ко
рабли. и воиникъ въ воиньствѣ. про- 
вѣщавае(т). и с любовью творить, ово 
оубо к супротивному вѣтру, и встающимъ 
воЦлнамъ. (κυβερνήτης) ФСт XIV, 171в—г; 
хвалю же корабленыи* законъ, юко корм- 
нику .не абье дають кормы, но преже 
весло іему даю(т). да навыкнеть весло(м) 
правити. ГБ XIV, 154в; А недобрА правАи 
кормникъ. не токмо имение потопить но 
и самъ погыбнеть СбСоф к. XIV, 112а; 
бѣ бо тихо море, и съкоро гребоуще съ 
оусердиемь и радостію, юко же и на кормѣ, 
стоюи кормникъ радовашесА и играше. 
СбТр к. XIV, 180 об.; корабльници же 
въскликоша. се приходить на наша людию, 
кормьници, възвратитесА, да пробѣгнемъ
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грозы (κυβερνήτα) Пч к. XIV, 16; При 
плоутии покорисА добромоу кормьникоу, 
а при житии добромысленикоу (τφ κυβερ
νήτη) Там же, 100; | образн.: и бдѣвша 
спсти свои корабль нам ж(е) в затишии 
лѣностию погружатисА. кормника терь- 
пѣнию не имущимъ. ПрЮр XIV, 208г; оць 
бра(т)и свогеи. 5у нудитель. міру млтвникъ. 
подражатель г(с)нь. и ап(с)лкыи по(д)б- 
ни(к). кормьникъ и істочни(к). КВ к. XIV, 
309в.

2. Корабелыцик, моряк: кормникы по 
мості. таче персти насыпавъ преиде [царь 
Ксеркс] с вой пакы ж е шию афоискыіа 
горы ω (τ)копавъ морю створи повелѣ 
потещи. ГБ XIV, 162а.

3. Корабль: и того дша юко же нѣкако 
бремА, а реку бремененъ коръмникъ. 
полнъ добраго найма || показанью, юко 
мощно члвч(с)кому сущьству ГБ XIV, 
1536—в.

КЪРМЬНЫИ1 (3*) ηρ. 1. Пр. к кърмъ
в 1 знач.: пустыни же кроткаю е(с) дша. 
иже преже люта и непроходна, и ничто 
же имущи кормьна. по си(х) же оукр(о)- 
тѣвши дхмь кротости, и (эью пріимши 
въсхоже(н)ю и плодьствовавши. ГБ XIV, 
69ѳ; юко морьскыи животи. и многораз- 
личныю плоти іе(ж) и во скалкахъ живоуть 
аки во утробѣ, и темнѣ^суще кормьную 
животную силу и со(т) ба пр(и)іемлюще 
валАЮтсА. Пал 1406, 42в.

2. Откормленный: кони же носимомъ 
быти кормьными. и на сѣдалищи(х) 
превзноситисА пресвѣтло. ГБ XIV, ІЗОв.

КЪРМЬНЫИ2 (1*) пр. к кърма в 1 знач.: 
а кормьникоу порйчаюмъ кормьное весло, 
но боу молимса со(т) поучины спастисА. 
(то πηδάλλιον!) Пч к. XIV, 100.

КЪРМЬСТВИ|І€ (1*), -ΙΔ с. Снаряже- 
ние, оснащение корабля: Обьще бо и 
со(т)ноудъ члвчьскааго іестьства слово, 
аще и сами и себе іедино юсть. нъ въ мно- 
гыихъ подълежащиихъ бываю, много 
бываіеть. вьсецѣло. въ коіемьжьдо. и не 
сэ(т) части саи. юко же и въ кърмь- 
ствии кораблю, слово іедино саи. оумь- 
ножаетьсА въ мъногыихъ. подълежа
щиихъ бываіеть. (εν τφ ναυπηγψ) КЕ XII, 
2656.

КЪРМЬЧИІСВЪ (1*) пр. к кърмьчии
в 1 знач.: аще бо кръмчиівѣ гл а (с) іесть 
хитръ собращати корабль во времА боу||ри. 
можеть спсти корабьль со(т) погроужению. 
КР 1284, 1246—ѳ.

КЪРМЬЧИ|И (21), -Ъ (-ΙΔ) с. 1. Ру-
левой, кормчий: іегоже великоуоумоу
семоу всего мира правитель, кораблю 
хсъ оъ нашь. тебе моудрааго кърмьчию.

блгочьстивааго ц(с)рА застоупьника въ 
истиноу въстави оустраююща словеса 
на соудѣ. (τον... κυβερνήτην) КЕ XII, 39а\ 
Аще коръмчии. не могыи внити въ приста
нище. прѣложить бремена в корабль 
твои, и истопитса твои корабль, повиненъ 
есть коръмъчии перьвыи. КР 1284, 2956; 
ни кормьчиюмъ іединѣмь поуть вѣдати 
противоу вѣтромъ брань (κυβερνήτη) 
ГА XIII—XIV, 252в\ Ра дуете а  купець 
прикупъ створивъ, и кормьчии въ сэтишье 
приставъ и странни(к) въ сэчьство свое 
прише(д). ЛЛ 1377, 172 об. (1377); юко 
кормъчии крѣпокъ, прртиву вѣтромъ и бу- 
рАМЪ. волны миную, правимъ блг(д)тью. 
ΜΠρ XIV, 7 об.; тѣмь ре(ч). аще свѣтъ 
иже въ тобѣ тма есть, то тьма кольми. 
І€гда бо оутонеть коръмчии и свѣтиль
никъ оугаснеть и воевода плѣненъ ве- 
детьсА. ПНЧ XIV, 87г; егда ли са(м) 
кормьчии. всему кораблю стварАе(т) па
губу. ЖВИ XIV—XV, 1266; но тебе 
кормьчию оэбрѣтохомъ. направи ны къ 
пристанищю тихомоу и б£рю мысльноую 
оутиши. ПКП 1406, 102г \ образн.: црь 
иоасафъ приставни(к) же слову блг(д)т- 
ному. и дшмъ многы(м) кормчии. направ- 
лаю сию въ 5ие пристанище. ЖВИ XIV— 
XV, 120а.

2. Кораблевождение: Зевесь бо, глть, 
созданию козни собрѣтатель бы(с), Поси- 
донъ же кормьчию сэбрѣтатель (την 
κυβερνητικήν) ГА XIII—XIV, 40в.

КЪРМЬЧЬСТВИ|І€ (2*), -1Δ с. Управ- 
ление кораблем: мнози бо многа сот
оуності съвъкоупивше въ средѣ бывше 
жизни на на искоушению нашедшю сэ(т) 
дхъ неприюзніныхъ, не потерпѣша боурь- 
ныю тагости, зане коварьства и кормьчь- 
ствию имъ не бы (с), (την... κυβέρνησιν) 
ГА XIII—XIV, 98а; и къ волнамъ колико 
терпѣлъ і бы(х). оубо на кормьчьствии 
сѢд а . юко с моремь и с плавающими 
братіи избавити без бѣды корабль со(т) 
сугуба потопленью. ГБ XIV, 128г.

КЪРМЬЧЬСТВО вм. кърчьмьство
КЪРМЬЧЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 

-ОУІ€ТЬ гл. Вести, направлять: іего же 
ювлаю абые Платонъ въ Законѣхъ и по- 
казоую намъ всѣ(х) ц(с)рА всАчьскаю || 
кормьчьствоую въ пристанище (των... 
οίάκων έπειλημμένον) ГА XIII—XIV, 
50—51.

КЪРНОНОСЫИ (3*) пр. В сост. им. 
личн.: Съборъ при оустинианѣ. корно- 
носѣмь собравыисА. КР 1284, 141в; то же 
КВ к. XIV, 1066; и съборъ иже при снѣ его 
оустиюнѣ. корноносѣмь бы(с). КР 1284, 
142в.
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КЪРНЫИ КЪРЧЬМИТЪ

КЪРНЫИ (3) пр. Увечный, изувечен- 
ный: ни приведи на жьртвоу сэвьчате 
порочьна и кърна. или клосьна. или 
слѣпа. СбТр ХІІ/ХІІІ, 156 об.·, Ре(ч) 
г(с)ь... да поймутъ овча свершено, ни 
слѣпо ни хромо, ни корно ни коусо. КВ 
к. XIV, 256г; ♦ кърноіе серебро см. се
ребро.

КЪРЧАГ|А (22), -Ы с. Род сосуда, 
предназначенного для хранения вина, 
масла, зерна и т. п.; куѳиіин: Бл<а>- 
г<ода)тнеша плона корчага <ьа) Надп 
XII (15); и се нѣкъто со(т) богатыихъ 
принесе къръчагоу великоу зѣло пълъноу 
масла дрѣвАнааго. ЖФП XII, 53в; ни 
имени оубо дисэнисова въ точилѣхъ егда 
вино топщють не призывати. ни егда въ 
корьчагы леють вино, ни приницАти ни 
смѣха творити грохотаниіемь. КР 1284, 
І56г; собрѣтоша раку полну мюра. и из- 
лигаша в корчагы. Пр XIII, 33; имамъ же 
си корчагоу воды, а дроугоую бобоу мо
чена. ПрЛ XIII, 63г; людье же налыаша 
корчагу цѣжа. и сыты со(т) колодаза <и> 
вдаша Печенѣго(м). ЛЛ 1377, 44 об. (997); 
хотѣ воды на роуцѣ іего възливати и 
сэбращьсА вза  кърчагоу. Пр XIV (6), 
171 в; оумнии бо вина корчагою не знаютъ, 
многаж(д)ы бо собрѣтаетьсА в новѣ кор- 
чазѣ корчемное вино злѣ вонающи. (έκ του 
κεράμου... έ ν .. .  κεράμω) Пч к. XIV, 4 об.; 
и бАху ту корчаги велики по ·ρ· мѣръ 
и по двѣ. Пр XIV—XV (1), 39г; || мера 
жидкостей или сыпучих тел: а вино свою 
держа коупивъ корчагоу. тако же темыанъ. 
а на томъ іемли собѣ. КН 1280, 519а; 
и продавъ пшенидю. купи по сребренику 
мьтру вина, и пришедъ въ антіохию. про
дастъ ту же корчагу [Пр XIV (6), 806 — 
мътроу] по златнику. ПрЮр XIV, 96в; 
и въ погребѣхъ было $ ·  берковьсковъ 
медоу, а вина п корчагъ. ЛИ ок. 1425, 
123 (1146); ♦ мѣрьнаіа кърчага — сосуд, 
служивиіий мерой жидкостей или сыпу
чих тел: несе же рабъ бжии вина мѣрныхъ 
корчагъ ·ρ· и хлѣбъ -м* споудовъ. и 
шша вси и насытишасА СбТр к. XIV, 174.

КЪРЧАГ|Ъ (5*), -А с. То же, что 
кърчага: Аще въ невѣдѣньи, в наемъ 
возметь коръчагъ разъбье(н) и излѣетсА  
вино, твердый ж(е) дати долъженъ есть. 
КР 1284, 295г; тако же и со коръчазѣхъ 
и со дрѣвѣхъ. і со інѣхъ вещехъ. Там же, 
2966; оць его всади древо сухо и ре(ч) ему 
по вса дни напаши се корчагомь воды. 
ПрЮр XIV, 1996; ельферии же створи 
послоушанье стго. и шедъ положи имъ -г- 
проскоуры. и корчагъ, видѣвше ж е клири- 
ци лагодныи корчагъ, и възропташа глю-

ще. шко вкоусъ со(т) него или два боудеть. 
(τό άρκιόλιον) СбТр к. XIV, 162 об.

КЪРЧИ|И (2*), -ІА с. Кузнец: Павелъ 
суди александру корчью рекъ. да въздасть 
іему г(с)ь по дѣломъ іегсо. ΜΠρ XIV, 59 об.; 
то ж е (τον χαλκέα) ПНЧ XIV, 104в.

КЪРЧЬМ|А (14), -Ы с. 1. Постоялый 
двор, гостиница, корчма, где продавались 
крепкие напитки: ана продала... полъ 
става и со млиномъ и съ коръчмою и 
землею и съ з дворищи и со всѣмъ што 
коли соца іеѣ прислушало. Гр 1359 (ю.-р.); 
кому сини очи не пребывающимъ ли в 
коръчьмѣ. и назирающему кд(ѣ) пирове 
бываютъ ПрЮр XIV, 53в; Рече вели(ки)и 
офанасии. шко въ корчьмоу отиноудь 
да не внидеши. но аще ноужа в чюжихъ. 
потребоуіеши шденьш. и питыа. ПНЧ XIV, 
38а.

2. Крепкий напиток: без ратъныхъ
оубыенъ. моужь самош веръсты носа 
цвѣтъ, коръчма бы(с) іемоу разроушенью. 
пьшньство іесть смыслоу пагоба [так!] 
и крѣпости тла. Пр 1383, 128а; внидеши 
в витальницю. вниди идѣ же нѣ(с) женъ, 
ни корчьмы. ПНЧ XIV, 38а; (Ю(т)верзи(с) 
пьАньства а не питиа. сэ(т)верзисА 
собьАдениА а не ади ... ОЭ(т)верзисА корчь
мы варити. а не пии корчьмы. 0Э(т)вер- 
зиса кунъ даАти в резы а б>а делА дай. 
СбСоф к. XIV, 1126; како кто можетъ по 
силѣ, точью житискыхъ печалии охаби- 
тиса. корьчьмы пьшнства зависти и кле
веты. СбТр к. XIV, 16; и сэ(т)ступимъ 
корьчмы и пыаньства ЗЦ к. XIV, 11 Ів.

КЪРЧЬМИТ|Ъ (7*), -А с. То же, что 
кърчьмьникъ. 1. В 1 знач.: а писалъ гра
моту писарь пана... а при томь былъ попо 
печѣрескии петръ. а коръчмитъ олехновичь 
Семенъ Гр 1359 (ю.-р.); обычаі бо корчь- 
митомъ всѣхъ дша оулавлАти в погибель, 
еж е оболщати члвки рано пити и шсти 
ПрЮр XIV, 1076.

2. Во 2 знач.: извѣрьзѣмъ си обычаи 
коръчмитомь. соуть нѣции. иж(е) оубогыш 
семоу оучать. и бещиньш. иже бестоудь- 
ствовати творАть. ПНЧ XIV, 31а; не прѣ- 
мѣшатисА вамъ къ блудникомъ и рѣ- 
зоимьцемъ. и къ грабителемъ и кърчьми- 
томъ. ЗЦ к. XIV, 23г; аще ти есть бра(т) 
таковъ, или блудникъ, или рѣзоимець. 
или грабитель, или корчьмитъ. или служи
тели кумиромъ, или пыаница. или клевет
никъ. с таковыми ни ѣсти ни пити. Там же, 
24 а.

В сост. им. личн.: и в ту нощь швиса 
сташ текусиса феодоту корчьмиту. ПрЮр 
XIV, 105в; Во тъ (ж) днь стго мчнка. 
феодота корчьмита. Там же, 1076.
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КЪРЧЬМИЧИТИ КЪРЧЬМЬСТВО

КЪРЧЬМИЧ|ИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл.
Содержать корчму; торговать: [Феодот] 
зла(т)любивъ же со(т) оуности бывъ, шса 
корчьмічити. помысливъ гако в ТОМЬ 
сбереть много зла(т). ПрЮр XIV, 1076.

КЪРЧЬМ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, -ОУШТЬ 
гл. Искажать, извращать: оучнига стхъ 
ап(с)лъ и пр(о)ркъ. іеже мнози корчьмую- 
ще слово раздираютъ. ПНЧ XIV, 12а\ и ни 
единомоу достойно, проіавлены(х) раз- 
роуша(т)... или инѣхъ па(ч) предлежа
щихъ приимати кано(н). лженаписаны(х) 
и нѣкыхъ сложены, истиноу коръчмовати 
начинающихъ. Там же, 207в.

КЪРЧЬМЬНИКІЪ (14), -А с. 1. Содер- 
жатель корчмы; торговец: Всакъ причет
никъ. да не боудеть. кърчьмникъ. КР 
1284, 81г\ корчемници твсои мѢсать воду 
въ винсо. ΜΠρ XIV, 15 об.; наказага насъ, 
не творити дому соца моего дому купле
наго. иже и корчемьникомъ вино разлига. 
и свщеныга свош храмы изгъна творА. 
ПНЧ XIV, 1496; Что к симъ рече(м) 
житници и житу корчемници. и назирающе 
бременъ неоудобыа. да разбогатѣюмъ. 
и чюжими скорбьми насладимъсА. ГБ 
XIV, 117г.

2. Нечестный торговец; обманщик: не 
оправдить бо коръчемникъ со(т) грѣха 
гавѣ же емоу с нимь и блоудници. и 
грабители, и прелюбодѣи ПНЧ XIV, 
98в\ или мьздоіемець. или клевѣтникъ 
или корчемни(к) или блудникъ или 
пишница СбСоф к. XIV, 111а\ (не) при
неси приноса въ 5ии жерьтвеникъ 
со(т) невѣрны(х). ни со(т) іеретикъ... ни 
со(т) корчемника и рѣзоимца. ротника 
и клеветни(к). КВ к. XIV, 309а\ | образн.: 
не будѣ(м) х(с)у корчемници. продающе 
х(с)а. еже о х(с)ѣ крщнье продающе. ГБ 
XIV, 29г\ Чистить же цр(к)вь бж(с)твныхъ 
корчемникъ х(с)въ продавецъ, да и се 
х(с)а подражаютъ. Там же, 189а.

КЪРЧЬМЬНИЦ|А (22), -Ъ (-А) с.
1. То же, что кърчьма в 1 знач.: Иже 
причьтьникъ въ кърчьмьници обрА- 
штетьсА ѣдыи. да отълоученъ боудеть. (έν 
καπηλείψ) КЕ XII, 176; Ійко клирикомъ 
гаденига ради и питига не въходити въ 
кърчьмьница. (εις καπηλεία) Там же, 124б\ 
Не подобаютъ причетніЦкомъ отинудь 
без нужа в корчемници. гасти и пити. или 
обитовати. КР 1284, 45а—б; коръчемница 
бо винопродавныи храмъ именоуетсА. 
Там же, 1456; Въ сіценнѣмь притворѣ 
коръчемницА да не ставитсА. и про- 
даемага брашна, соуетна соуть. Там же, 
158г.

2. Нечестная торговля; обман: николи

же намъ отиноудь таковаго полагати. 
не кърчьмьницА ли вещь швѣ. не коуплА 
ли безаконига. УСт ХІІ/ХІІІ, 236 об.

3. Жен. к кърчьмьникъ во 2 знач.: 
ерихоньскаш же блудница раавь, не бѣ 
ли блудница и корчемница произво
л ен ье^ ). ГБ XIV, 93в.

Ю>РЧЬМЬНИЧА|ТИ (1*), -ю , - іе т ь  
гл. То же, что кърчьмовати: шко паче 
х(с)ъ продающаш и купующаш в цркви 
изгна вонъ, тако и ты изжени бюкорчем- 
ники. а реку еже о 5зѣ оученыа корчем- 
нича(т) истлАЮще. ГБ XIV, ІЗв.

КЪРЧЬМЬНИЧЬСКЪ (1*) пр. к 
кърчьмьникъ во 2 знач.: а хотащи нѣчто 
приобрѣсти ти со(т) вл (д)чна члвко- 
любыа. да не глю шко и то еже трудитисА 
боле бо мьзда не сущему зѣло корчем- 
ничьскомъ оумомь. ГБ XIV, 34а.

КЪРЧЬМЬНЫИ (8) пр. 1. Пр. к 
кърчьма в 1 знач.: оумнии бо вина кор
чагою не знаютъ, многаж(д)ы бо собрѣ- 
таетьсА в новѣ корчазѣ корчемное вино 
злѣ вонающи. (εκ των καπηλείω <ν» Пч к. 
XIV, 4 об.; ♦ кърчьмьныи храмъ см. храмъ.

2. Полученный от продажи вина: ни 
оставА должнікомъ рѣза. ни лиша(с) срам- 
на(г) прибытка, корчемна(г) прику(п). 
КВ к. XIV, 313в\ а дыаво(л) работа грѣси. 
па(ч) бо согрѣшень(А) идолослуженье при
купъ корчемноі. на И клады рѣзовны(А). 
СбПаис XIV/XV, 54—54 об. Ср. не- 
кърчьмьныи.

КЪРЧЬМЬСТВ|0 (10), -А с. 1. То же, 
что кърчьма в 1 знач.: Ни юдиномоу 
достоитъ клирикоу коръчемныи храмъ 
имѣти. аще бо въходити въ коръчьмьство 
не повелѣсА то како паче инѣмъ симъ 
слоужити ПНЧ XIV, 38а; послѣ же воль
нымъ обрѣте спснью. хотАше бо и на 
позорища и на подроумьш въ коръчемь- 
ства. ко обьшстивымъ ж е пьшницамъ... 
бесѣдоуш часто. Там же, 123г.

2. Пребывание в корчме; пьянство, 
бражничанье: в тѣхъ мѣсто. куплА и 
бесѣды, со суютныхъ. и житиискыхъ. к сему 
же и смѣхъ прилагающихъ, и грохотанью, 
и корчьмьства. и пыаньства. времА же 
и мѣсто губАще. ПНЧ XIV, 149а.

3. Содержание корчмы, торговля: гако 
подобаютъ поч(с)тьнику дѣла творити до
стойна. иже корчемьства всакого. и лихо- 
имьства премѣнАютьсА. ПНЧ XIV, 144б\ 
К\.ко не подобаютъ внутрь стхъ соградъ. 
|| корчьмьства ли брашномъ виды предъ- 
лагати. ли ины куплА творити ч(с)тьною 
црквмъ съблюдающе. Там же, 149а—б.

4. Обман, плутовство: и толико кор- 
мечьство [ταις!] распростресА вещи.
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КЪРЧЬМЬСТВОВАТИ къто

оужасъ и ненависть видащимъ предло- 
жению. и не токмо нѣ(с) в нихъ раскаю- 
нию. о нихъ же іедино со(т)даноіе (юу 
въ власть себе приіаша. ПНЧ 1296, 74; 
и ничто же высокыхъ разоумѣти могыи. 
но все стАжаные. и лихвы и дани и при
быльны. и коръчемьства. ПНЧ XIV, 87в\ 
Горе вамъ книжници и фарисѣи. лице- 
мѣри. юко изъѣдаете домы вдовиць. 
и виною издалеча молАще(с)... та же и 
вещь корчемьства пущьши. виною далече 
молАще(с). Там же, 157в.

КЪРЧЬМЬСТВ|ОВАТИ (8*), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. 1. Находиться ѳ корчме: 
юко не кърчьмьствовати клирикомъ нъ 
тъчию въ страньныихъ прѣходѣхъ. (κα- 
πηλεύεσθαι) КЕ XII, 1246.

2. Заниматься торговлей: сэви же исти
ною прельщають, дроузии же злато
любью ра(д) корчьмьствують (καπη- 
λεύουσι) ГА XIII—XIV, 2176; ови же 
хитростью прилщаютсА. друзии же зла(т)- 
любью ра(д) корчьмьствують. РПрМус 
сп. XIV, 3 ; овии же златолюбьства ради 
корчемьствують. ΜΠρ XIV, 21 об.; ови 
винопродатели. инии же житопродатели. 
дроузии же ина коръчемьствоють. [так!\ 
ПНЧ XIV, 99а.

3. Искажать, извращать: и никомоу же 
лѣть быти проювліеныихъ преображати 
правилъ, ли отъмѣтати. ли дроугаю. чресъ 
преже реченаю приимати правила, лъже- 
написана отъ нѣкыихъ съложена исти- 
ноу. кърчьмьствовати начьнъшиихъ. (καπ- 
ηλεΰειν) КЕ XII, 436; иже разроушаю 
оуставы сэчьскы. и кърчьмьствоуш. и 
искривлАЮ любимыю и блгочьстивыю 
ка(н)ны. ^оре наслѣдоуіеть. ПНЧ 1296, 
126 об.; бокорьчемникы бо глть. юже о 
5ьи(х) поЕГелѣньи(х) корчемьствують и 
тлАще. хопродавьци же. подобны же тѣмь. 
о х(с)выхъ повелѣньи(х). ГБ XIV, 189г.

КЪРЬСТ|А (10), -Ы с. Гроб: къростоу 
же сего Апидова, в неи же тѣло іего ле- 
жаше, въ Александрию принесоша и 
(τήνΐ... σορόν) ГА XIII—XIV, 247в; и вло- 
жиша и в корсту мороморАну. схраниша 
тѣло іего с плачемь блжнаго кназа . ЛЛ  
1377, 45 (1015); в си же времена мнози 
члвци оумираху различнымі недугы. 
шкоже глху продающе корсты. юко про- 
дахомъ корсты. со(т) Ѳилипова дне до 
мАсопуста. -з· тысачь. Там же, 73 (1092); 
и в коръств вложенъ [Евстафий] и въвер- 
женъ въ рѣкоу... пришедъ англъ изнесе 
коръств на соухо. Пр 1383, 128а; то же 
Пр XIII—XIV (1), 95в; что ли рекоу или 
възглю ко сэнои коръстѣ к(а)менои. кто 
со(т)вѣтъ дасть ми. ПКП 1406, ІЗОв.

КЪРЬСТИЦ|А (2*), -Ъ (-А) с. Ящик, 
ящичек: видевши же моисѣсэва мти юко 
крась||нъ іесть и помиловавши юко не 
оубити іего. вложівши в ковчежець 
рекъше въ корстици. и въвьрже в рекоу 
Пр XIV (6), 76—в; несущима же англома 
дшю преподобныю феодоры. и вари ю 
оць василии и дасть има корстицю иземъ 
изъ п(а)зухы в помощь дши. ПрЮр XIV, 
202а.

КЪСН|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Медлить: 
аще же кто со имѣньнѣи винѣ. || съ нѣкымь 
со(т) прѣжереченыхъ лиць прА имать 
нѣкоую. и іеп(с)пъ къснить межю има соу- 
дити. власть имать припадали къ градь- 
скомоу властелю пристоупити. КР 1284, 
2336—в.

КЪТО (~3000) мест. 1. Вопр. Кто: 
приидоста двѣ оуноши красна, и рекоста 
ми кто та іе сде посадилъ. СкБГ XII, 22а; 
и ре(ч) црь кто оубо ты. іеси. и како въ 
мою полатоу въниде. ЧудН XII, 67в; и 
въпроси прстаю кто сь іесть бѣдьныи 
члвкъ СбТр ХІі/ХІІІ, 33; сонъ же 
со(т)вѣща... «кто ма со(т) сего избавить?» 
ГА XIII—XIV, 23а; и ре(ч) В ати- 
чемъ. кому дань даете, сони же р(ѣ)ша 
Козаромъ. Л Л  1377, 19 (964); ты кто іеси 
имѣю очи видАще чюжаю. съгрѣшению. 
Пр 1383, 92а; кого ре(ч) оставлю стра
жа моіему винограду. СбЧуд XIV, 287г; 
Кто суть мртвии вси юзыци. Там же, 
293г; ты кто іеси осужаю чюжегсо раба, 
ты что осужаіеши брата своіегсо. МПр 
XIV, 55 об.; Англъ ли еси. бѣсъ ли еси 
рци ми. кто еси. ПНЧ XIV, 118а; комоу 
лютѣ. комоу свари, комоу соуди комоу 
скарѣдью. кому сини очи. комоу съкроу- 
шенью вътъще. не пребывающимъ ли въ 
п(и)твѣ. Там же, 200а; кто оубо в васъ 
изрАденъ. кто крѣпокъ, кто храборъ 
(τις... τις... τις) ФСт XIV, 188а; и всако 
речете ми кого въ тебе мѣсто въведемъ. 
ГБ XIV, 1316; Кому грлде(м)? кому при
ближаемо а , со(т)ходАще свѣ(т) сего? 
СВл XIII сп. к. XIV, 5; Се въпросимъ, кто 
іесть златолюбець и ре(ч). иже лихаго 
иманью ловить а своихъ дроугъ презрить. 
(τίνες) Пч к. XIV, 43 об.; кого снѣдаеши. не 
таков же ли члвкъ юко же і ты. СбПаис 
XIV/XV, 131 об.; кто тако первѣіе терные 
всѣа въ мирѣ. СбТ XIV/XV, 118 об.; 
Арахии же въпрашающю ты кто еси и 
которыю вѣры. ЖВИ XIV—XV, 88г; тогда 
въпросиша и приведшии іего кто іесть 
исцѣливыи т а . ПКП 1406, 158в; се рече 
азъ. кто ты іеси чадо. Пал 1406, 75в; 
и ре(ч) ему по||што еси приѣхалъ. и кто та 
позвалъ. ЛИ ок. 1425, 168 об — 169
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(1154); || что: кто оубо есть боле злато ли. 
или храмъ освщаш злато. ПНЧ XIV, 
ЗОв; || какой: кто желѣзъныи члвкъ или 
кии адамъ таковага зла приіалъ бы и 
стерпѣлъ, (ποιος) Пч к. XIV, 140 об.; 
|| в риторическом вопросе, предполагаю
щей отѳет: «всякий, каждый»: къто бо за- 
блоудивъ съ поути не възиЦска пакы. 
раслабленъ ли бысть отъчаганиюмь Изб 
1076, 48—48 об.; къто бо не въсплачетьсА 
съмрьти тоѣ пагоубьноѣ СкБГ XII, 10а; 
къто бо не пріилъ бы причьта непрѣ- 
клоньна (τις) КЕ XII, 2186; кто оубо не 
оубоитсА слыша слово се. ПНЧ 1296, 34; 
и кто не просльзитьсА о семь. видАще 
мьртвьца по оуличамъ лежаща. ЛН XIII— 
XIV, 111 об. (1230); кто не вѣдають 
Ібфесьскаго града (τις) ГА XIII—XIV, 
248а; и ре(ч) кто сему не радъ, се лежить 
СѣверАнинъ. а се ВарАгъ. а дружина 
свою цѣла. ЛЛ  1377, 50 об. (1024); кто 
не хощеть оць быти своему снви (τίς) 
ФСт XIV, 2166; кто оубо не хоще(т) 
свѣта и ицѣленьш. ГБ XIV, 108а; кто не 
оудивитсА слышавъ дивнаю чюдеса СбТр 
к. XIV, 207 об.; кто не прослезить(с). на 
предание со глѣ семь. ЗЦ к. XIV, ІЗг; 
бли(з) согна пребывающу кому не соже- 
щиса. ЖВИ XIV—XV, 496; Кто не поди
вить^) со(т) персти ВИДА толикы оуди 
и части тѣлу Пал 1406, 296; || β риториче
ском вопросе, предполагающей отриц. 
ответ: «никто»: Члвкъ сълазА отъ одра || 
СВОЮГО. ГЛА ВЪ ДШИ СВОЮИ КТО МА видить. 
и стѣны за<с)тошть ма и никъто же 
мене видить. (τίς) Изб 1076, 172 об.; къто 
бо довъльнъ вьса  по рАдоу съписати 
добраіа оуправлениьа. сего блаженааго 
моужа. ЖФП XII, 61а; кто оувѣда со(т) 
нынѣшьнихъ ли со(т) древьнихъ. такого 
со(т) малою грамотицѣ чюда. (τίς) ЖФСт 
XII, 152; къто можеть стенаниш или 
въздыханиіа матерьнА издрещи. ЧудН
XII, 70а; кто оубо вѣсть, каково есть 
блаженое ес(с)тво. КР 1284, 355в; злыи 
же собе комоу добръ боудеть. ПрЛ XIII, 
111а; сохъ мнѣ оутроуженоу кто ма изба
вить со(т) согна соного горькаго. СбЯр
XIII, ’ 34; нъ оже бъ по насъ кто на ны. 
ЛН XIII—XIV, 107 об. (1228); кто спа 
побѣдоу постави? (τίς) ГА XIII—XIV, 2676; 
и кто похвалить(с) имѣти ч(с)то ср(д)це 
ΜΠρ XIV, 47 об.; кто бо на с а повѣдають 
ьако золъ есть, или гако завистивъ. ПНЧ
XIV, Зів; кто нами собладають никто же 
никдѣ же. (τίς) ФСт XIV, 636; не всегда 
стоить на кормѣ вѣтръ. кто поручитсА 
твоемоу доброплутью. ГБ XIV, 1046; кто 
со(т) члвѣкъ будущаіа видѣти можеть.

и извѣстно разумѣти выше бо члвчьскаго 
юстьства сию юсть. ЖВИ XIV—XV, 18в; 
кто исповѣсть трйды и болѣзни, и рыда- 
нига слезнаш. ПКП 1406, 98а; но кто оубо 
взможеть тогда сущиі ро(д) рыбный и 
птичь и гадныи исписати. Пал 1406, 
21а; а Данило кназь лютъ есть, сэже 
сэ(т)иметь ти животъ то кто та  избавить. 
ЛИ ок. 1425, 279 об. (1255).

2. Неопр. Кто-нибудь, кто-либо: Аще 
ли кънижъникъ къто юсть. то мысли юмоу 
|| вълагають дигаволъ Изб 1076, 242 об.— 
243; таче вратарА възъвавъ пыташе и. еда 
къто къ воротомъ приходи въ сию нощь. 
ЖФП XII, 456; и рекоша разбиюмъ 
ключь. да видимъ или татию или кто. 
ЧудН XII, 68в; Аже кого оуранАть. по- 
лоуторы гривны серебра. Гр 1229, сп. А 
(смол.); а где буде(т) кто кому винова(т) 
в томь городе правити где тотъ члвкъ 
живеть. Гр 1264 (з.-р.); Аже оукрадеть 
кто борть, то · β ϊ · грвнѣ продаже. РПр 
сп. 1280, 6216; Покладежь есть, еже на 
схраненье кому даемое. КР 1284, 296в; 
когда оубо оставите юже что имате на 
кого. ПНЧ 1296, 23 об.; аще досадить ти 
кто. прѣмълчи. ПрЛ XIII, 146а; аще бы 
кто добро дроугоу чинилъ, то добро бы 
было. ЛН XIII—XIV, 136 (1257); аще кто 
желають, да ищтеть юго житью по истинѣ 
(τίς) ГА XIII—XIV, 2706; аже кто пресэби- 
дить нашь оуставъ. таковымъ не||про
щенымъ быти УВлад сп. сер. XIV, 629а—б; 
да дѣти мои или инъ кто слышавъ сю 
грамотицю. не посмѣитесА. Л Л  1377, 78а 
(1096); всѣмъ молюса, да бы ма кто 
накормилъ КТур XII сп. XIV, 38; Аще кто 
волъ бьють орА. да с а  тепеть ЗС XIV, 
32 об.; смѣють ли кто со(т) васъ прю имыи. 
судъ пригати сэ(т) неправедныхъ. МПр 
XIV, 54; се бы съсоудъ медоу. и 
въверь(ж)ть кто во нь мало горько. 
ПНЧ XIV, 22г; ли швецъ ли седелникъ. 
ли кто инъ. блажении вси дѣлателе 5ьи. 
(τίς) ФСт XIV, 67г; Аще велможа іли 
простыи то весь добытка желае(т), како 
бы сэбидѣ(т) кого. СВ л XIII сп. к. XIV, 
14; Моучи кого соудомъ. а не гнѣвомъ. 
Пч к. XIV, 62 об.; аще ли кому смѢ ютса. 
то ты хвали и и люби ЗЦ к. XIV, 6г; Жизнь 
юсть. аще кто радоуеть(с) живыи. Мен 
к. XIV, 183; да аще хоще(т) хто мину(т) 
се мѣсто, то налѣво ідет. СбПаис XIV/XV, 
153 об.; не собладано бы(с) ни разроушено 
со(т) кого мѣсто твою ПКП 1406, 104а; 
молнига гакоже бо кто || сѣчеть огнивомъ 
в камень Пал 1406, 34в—г; аче кто оу 
Половець оутечашеть. оу городъ, а тѣхъ 
не выдавашеть. ЛИ ок. 1425, 171 (1154);
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къто любо: И аште ти правьдоу изъглавъ- 
шоу. и въ гнѣвъ въпадеши отъ кого любо, 
не скърби о томъ. Изб 1076, 32; аще ли 
кто покоусіть(с) ноужами сэ(т) цркве 
извести прибѣгшаго, кто любо боуди да 
прииметь -рм - ранъ. ЗС 1280, 3406; Аже 
кто поклажаи кладетъ оу кого любо, то 
тоу послоуха нетоуть. РПр сп. 1280, 
620а; аже холопъ крадеть кого любо, то 
г(с)ноу выкоупати и. Там же, 6276; аще 
сэ(т)толѣ сэ(т) кого любо створитсА да 
оувѣдАть гдию. КР 1284, 240г; и сэбиходА 
подлѣ бра(т)ю. [бес] взимаю из лона 
лѣпокъ. вержаше на кого любо. ЛЛ 1377, 
64 (1074); оглати есть еже рещи о комь 
любо юко солга оньсица. ПНЧ XIV, 29в; 
да тѣмь съ горы приникъше кому любо 
акы съ стѣны не мощно долу зрѣти. Пал 
1406, 138г; сеи бѣ кназь. братолюбець. 
кь кому любо кр(с)тъ цѣловашеть. то не 
стоупашеть его и до смрти. ЛИ ок. 1425, 
200 об. (1173); || некий человек, некто: 
нъ оубо речеть кто. кыи со(т) сею съблюде 
доброю, (τίς) ЖФСт XII, 88 об.; Оброучи- 
выи къто дѣвоу растьли сестроу юю. 
(τις) КЕ XII, 846; ре(ч) кто со(т) моудрыхъ 
словеса свою оутвержаи житиюмь. ПНЧ 
1296, 20 об.; шествоующю ми когда 
приключи ми са кто на поути юго же 
отиноудь не знаюхъ. Там же, 21 об.; таче 
в нощь, вижю мужа глюща ми. възратисА 
в мѣсто свое, а о неправдѣ покаисА. 
повинувъсА. гако есть кто его же все- 
видить око. ПНЧ XIV, 116г; по малѣхъ 
днехъ инъ кто птоломѣи именемь... доиде 
скита. Там же, 124а; вхожаше кто. иже 
второю бывыи епархъ. ГБ XIV, 188ѳ; 
къто... къто — один... другой, одни... дру- 
гие: да луче ли ны померети. вдаимы са 
Печенѣгомъ, да кого живать, кого ли 
оумертвАть. Л Л  1377, 44 (997); тѣм же 
оубо разумѣй кому спасение комоу ли 
пагоуба. кто ли есть оуюзвивыи спаса, 
кто ли есть вѣроугаи к немоу. Пал 1406, 
82г; ♦ коуды къто вида с м . видѣти.

3. Неопр. Какой-нибудь: аще кто кназь 
обрАщетьсА. се възбранАю да отълоу- 
читьса. (τίς) КЕ XII, 74а; Аже кто коупьць. 
купцю дасть въ коупьлю коуны. или въ 
гостьбоу. то коупьцю передъ послоухы 
коунъ не имати. РПр сп. 1280, 620а; ІАко 
не подобаютъ еп(с)пу скончати(с) хотащю. 
бра(т) іли сна ли іного кого сродника, по 
любви поставити хощеть. въ еп(с)пъскыи 
санъ. КР 1284, 48в; испытайте истово, 
аще юсть с вами рабъ г(с)нь кто. (τίς) 
ГА XIII—XIV, 117г; и не мерити в ком же 
дѣлѣ д*ми дѣлесы. Пр 1383, 68г; Аже 
будетъ ва(м) надобѣ помочь на кого на

ворога вашего, азъ  самъ есмь готовъ за 
того тобѣ на помочь. Гр 1393 (1, ю.-р.); 
аще конь мои болѣти начнетъ, еда не
подобно есть, привести кого чарогланика. 
глати ему. ПНЧ XIV, 153а; аще кто 
вра(ч) хощеть накормиті больною тѣло, 
больше пакость створить емоу приложа 
пакость. Пч к. XIV, 101 об.; Аще кто 
оуставъ мои. и оуставленье мое порушить, 
или снве мои. или внуци мои или правнуци 
мои кто. УЯрЦерк сп. 1420— 1430, 96 об.;
|| какой-то, некий: и комоу юдиномоу 
дьмитрию дьржащю весло, и пришьдъ||ши 
вълна и томоу издрази. ЧудН XII, 686—в; 
да(т) ми на москву кому климу четырѣ 
гривны Гр 1392— 1427(2); сѢдащю ми 
ре(ч). къгда на (кра)и пустынА. приде ко 
мнѣ братъ кто со(т) манастырА посѣ
щенью ра(д). ПНЧ XIV, 106а; Бѣ кто 
еп(с)пъ нѣ в коемь градѣ, и по дьюволю 
дѣлу впаде въ блудъ. Там же, 174в; да 
нѣкдѣ же кто иевъ в недужны (х) 
скрылъсА юсть. ГБ XIV, 106в; ♦ къто 
ни буди — кто бы ни был: Тако же и на- 
мѣстници наши, и ямьщици, и писци, 
и пошлиньники, кто ни буди, атъ не 
въѣздять, ни всылають... ни по что. Гр 
1361—1365 (твер.); ♦ къто ни будетъ — 
кто бы ни был: Бога дѣля и своего дѣля 
спасенья, пожаловали есмы отца своего 
архимандрита, кто ни будетъ у Святое 
Богородици Гр 1361—1365 (твер.).

4. При отрицании. Никто: въ насъ бо 
ходать. и нѣсть къто ихъ приюмлА. Изб 
1076, 8; тъ же... повѣда блаженоуоумоу... 
ѳеодосию. юко нѣсть къто воды носю. 
ЖФП XII, 426; и не подобьно комоу отъ 
хрьстиюнъ къ позороу томоу надити(с). 
КЕ XII, 136а; да не лѣнитесА. къто о 
цр(к)вьнѣи коюи работѣ. УСт ХІІ/ХІІІ, 
220; прелюбы не створи, ни соклеветаи 
кого. КН 1280, 374г; и юко мирьстии 
члвци пребываху. и не бѣ кто собличаА 
ихъ. КР 1284, 347а; азъ. неоука. не обрѣ- 
тохъ кого любАщаго ма. ПНЧ 1296, 
18 об.; не поможетъ никто же комоу. но 
тсокмо правда избавить. сэ(т) вторыю 
смрті УВлад сп. сер. XIV, 6296; і не будетъ 
кто со(т) бѣды тою избавлАЮ. ΜΠρ XIV, 
229 об.; по истинѣ. нѣ(с) бо кому со(т) 
властель сп(с)тиса ПНЧ XIV, 93в; в добрѣ 
кому не завиди. но помани юко ты сэ(т) 
дьювола взавидѣ(н) бы(с). ГБ XIV, 80в; 
мечь бо юсть бши. не обинуюсА кого. Пал 
1406, 1926; матери же плакахоусА чадъ 
своихъ, братъ брата, и не бы (с) кто 
помилую ихъ. ЛИ ок. 1425, 284 об. (1261).

5. Определит. Всякий, каждый: Іоиль 
же и амосъ. юко источа(т) горы сладость
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кому праведнымъ. ГБ XIV, І16г; Да вне
сетъ кто. овъ имѣнье, овъ же ничто же 
имѣти. овъ же еже оуспѣшьствовати. 
Там же, 204г; СтАжанью сюстави(т) кто 
здѣ, и не хота, а добрыхъ дѣлъ блго- 
ч(с)тье принесѣте ко вл(д)цѣ. Пн к. XIV, 
24 об.

6. Относит. В роли союзного слова. При- 
соединяет придат. подлежащее. Кто: Къто 
искоуше<н)ъ им<ъ> [злом] бысть и 
съвьр<ш)илъ са . и да боудеть на пох(ва)- 
лен<и)ю. Изб 1076, 145 об.; да боудоуть 
проклш||ти. къто бо подъиметь мола- 
щаагосА. КВ XII, 1606; кто былъ тоу. то 
боудѣте послоухъ Гр 1229, сп. А (смол.); 
скопосъ холмъ высокъ наричетьсА. на нем 
же стражъ бываютъ, (і) кто на немъ верху 
стана стережетъ... епископосъ. нарицаеть- 
са. КР 1284, 45г; а кто сии ра д ъ , пересту
пить. шкымъ ли. тѣшАта ли. тотъ дастъ 
·ρ· гр(в)н. серебра. Гр до 1299 (псков.); 
а кто бАше въбеглъ въ камАныга бож- 
нице съ товары а тоу изгорѣша и сами 
съ товары. ЛН XIII—XIV, 88 (1217); 
а к<то> живетъ, в новоторьскомь уѣ<зд)ѣ. 
у стго спса. а тѣ потА<гну)т<ь к) торьжку. 
Гр 1317 (владим.); кто коупець тыи подеть 
въ сто. а смердъ въ свои погостъ. Гр 
1325—1327 (новг.); а кто на (с) будетъ 
живъ а прибѣгнетъ к тобѣ. ЛЛ 1377, 
113 об. (1153); кто бы тако створилъ. 
проклАть бы былъ. ΜΠρ XIV, 229 об.; кто 
питаетьсА и лѣнить(с). нѣ(с) достоинъ. 
ПНЧ XIV, 90г; кто пасетъ стадо а>(т) 
млека юго не ю(с)ть ли. ли кто садить 
виноградъ а>(т) плода юго не приемлеть ли. 
Там же, 140ѳ; каме(н) и обла(к) и море, 
кто мудръ да разумѣе(т) си. ГБ XIV, 22г; 
кто псы кормить, или птицю на ловъ обу- 
чавае(т). пре(ж) оубо лова ласкаю сию 
гавлАетсА. ЖВИ XIV—XV, 87в; ИзАславъ 
же ре(ч) имъ. а тотъ добръ кто по мнѣ 
поиде(т). ЛИ ок. 1425, 126 об. (1147).

7. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. изъяснит. Кто, кто 
именно: Наоучимъ са кого подобаютъ 
блажити к<о)го ли окагана и страстьна 
мьнѣти Изб 1076, 85; вы же помыслите 
въ себѣ кого хощете. да азъ поставлю 
и вамъ въ себе мѣсто игоумена. ЖФП 
XII, 62г; съвѣдашеть бо моудрыи на кого 
си причътъ възложшть. (προς τίνα) ЖФСт 
XII, 60 об.; црь же рече имъ рьцѣте ми 
къто съ юсть Николаю. ЧудН XII, 67г; и 
глще. прорци намъ хе кто юсть оударии 
та . КН 1280, 610в; да не боудеть пре- 
рѣканыа никоюго же въ еп(с)пхъ ω постав- 
лении. кто о)(т) нихъ пѣрвею поставленъ 
бы(с). или кто послѣ. КР 1284, 128а;

въпрашаи оубо юго кто ю(с)ть. ПНЧ 
1296, 83; то же ПрЛ XIII, 137в; Ъъ Юдинъ 
вѣсть, кто соуть. и ω (т)колѣ изидоша... 
мы же ихъ не вѣмы. кто соуть. ЛН XIII— 
XIV, 96 (1224); Дивити подобаютъ кто 
па(ч) съставити, гако при... Моисии, 
тако(ж) и при... Соломонѣ... како соба 
юю толикы древле 5иш славы (и) при-
о)брѣтениш сподобистасА (τις) ГА XIII— 
XIV, 96в; Се повѣсти времАньны(хъ) лѣ(т). 
о(т)куду есть пошла рускаш земА. кто въ 
Киевѣ нача первѣе кнажи(т) Л Л  1377, 
1 об.; а приказа(л) есмь свою жену и свои 
дтки и гдѣ што в за (т) кому што да(т) 
бра(т) своему костену Гр 1392—1427 (2); 
а сказывай, кому надоби рож ГрБ М 358, 
10—60 XIV; се же прочетъ старецъ за 
первага оубо помышлАше кто юсть пи- 
савыи. СбЧуд XIV, 676; сию же имше 
въпрашаховѣ. кто бѣ оуноша. ΜΠρ XIV, 
40; видАще бо бѣсове кто есть кралъ 
и кдѣ краденаіа соу(т). могоуть бо изъглти. 
ПНЧ XIV, 127а; и тамо брате видитъ та 
неоусыпающее око... с кѣмъ бесѣдуеши. 
и что дѣлаеши (μετά τίνος) ФСт XIV, 
206а; и глху вѣмы та  кто еси. ГБ XIV, 
76а; Обличай самъ себе кто еси (δστις) 
Пн к. XIV, 40 об.; закхѣи же не мога ви- 
дѣти кто ест(ь) мимохода ЗЦ к . XIV, 17а; 
нѣсмь твои другъ члвче. ни знаю же кто 
еси ты. ЖВИ XIV—XV, 55а; да и се оубо 
добрѣ разумѣй кто юсть чаюмыи. Пая 
1406, 80г; Довъмонтъ же искашеть собѣ, 
абы с кимъ. мочи оубити емоу Миндовга. 
Л  И ок. 1425, 286 об. (1262).

8. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. определит. Кто, 
который: оурАдили пакъ миръ, како
бы(л)о любо рвси. и всѣмоу латинескомоу 
іазыкоу. кто то оу роусе гостить. Гр 1229, 
сп. А (смол.); Кна(з ) гердень. кланАеть(с) 
все(м) темь кто видитъ сую грамо(т) 
Гр 1264 (з.-р.); А кто мнѣ ратный, с тимъ 
ся самъ вѣдаю. Гр 1266—1272 (новг.); 
Кто боудеть виноватъ, на того татьба 
снидеть. РПр 1280, 618а; а кто привезлъ. 
грамоту, сию. тому вѣры имите. Гр 1303— 
1307; Вѣдай то каждый члвкъ кто на тыи 
листъ посмотритъ. о)же іа кназь еоунутии. 
и кистютии. и любартъ... чинимы миръ 
твердый. Гр 1350 (1, ю.-р.); А во<льны)мъ 
слугамъ вола, кто в кормленьи бывал Гр 
1350—1351 (моск.); знати ему своего 
істьца оу кого купилъ. Гр 1368—1371 
(новг.); никто же бо о)(т) богаръ кто юму 
служилъ, и хлѣбъ юго ѣлъ. и чашю пилъ 
и дары ималъ. тотъ никако(ж) оу иного 
кназа можаше быти ЛЛ 1377, 163 (1237); 
а с кымь король миренъ, и братъ его кнзь
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великии скиригкаило. и с тымь и азъ 
миренъ. Гр 1386 (4, смол.); о горе тому 
кто черькаіеть оу кънигъ по полемъ. Мин 
XII (янв.), 255 об. (приписка XIV); а ма- 
тернА часть дѣтемъ не надобѣ. кому мати 
дасть тому взати. РПрМус сп. XIV, 19; 
і съсуды цр(с)кими оукрасивше и о5атили. 
паче и тѣхъ со(т) когсэ то пришли. МПр 
XIV, 331 об.; не малодшьнѣ ни мало- 
словеснѣ приимающе нищаш. но блго- 
любнѣ и оусердьнѣ. шко се кто прииме(т) 
5атого. ГБ XIV, 93а; все множьство бѣ 
акы едина дша и радоваху всѣмъ кто чего 
требоваше. ЗЦ к. XIV, 110ѳ; и се възвѣс- 
тиша игоуменоу. искавше тѣхъ кто іесть 
постриглъ и ПКП 1406, 195в; стада роздаш 
оубогымь. людемь. оу кого то конии 
нѣтоуть. ЛИ ок. 1425, 302 (1288).

4 4  Кого роука доидеть см. роука; 4 4  ма
ло къто — немногие: мы же подобАщесА 
5ью члвколю(б)ю. и мало къ кому обы- 
чаш горѣнью(м) и любви бываютъ. ГБ 
XIV, 193г.

КЪТОЖЬДО (22) мест. 1. Каждый, 
всякий (о человеке): и всприиметь ктождо 
по труду своюму. (έκαστος) ФСт XIV, 
40в; Не бо никого же собидАіце. но ктождо 
и вси бозѣ' въскланАющесА. держаще 
свою ч(с)ть [вм. чистѣ?] службу, (έκαστη) 
Там же, 496; покажѣте молюса. ктождо 
васъ со(т) добраго житыа своюго свош 
дѣла, блгоцветна и блгоплодна. (έκαστος) 
Там же, 74а; вси бо на доброю ктождо 
прейдете, и ктождо во всако шко же слы
шите. да сѣдимъ (εις έκαστον... έκαστον) 
Там же, 88в; и ктождо со себѣ долженъ 
есть дати слово вины своюш. (έκαστος) 
Там же, 1336; ктожьдо да блюдетъ, 
шко да стоить крѣпко, и неподвижно 

“на камени вѣрнѣмь (έκαστος) Там же, 1636.
2. При отрицании. Никто: и не можетъ 

бо ктождо глаголати. приимающе. и тер- 
ПАще. добрѣ живуще (έκαστον) ФСт XIV, 
59а.

КЪХЛ|А (2*), -Ы с. χόχλος Улитка со 
спиральной раковиной: прапроудною же 
швлають море, тъ бо питоують къхлоу, 
со(т) нешже таковою червлению бываютъ 
(τήν κόχλον) ГА XIII—XIV, 28в; и донынѣ... 
морю сэстатци обрѣтають(с), кохли и скол- 
кы и оугреве (κοχλίαι) Там же, 36а.

КЫВА|ТИ (4*), -Ю, -І6ТЬ гл. Кивать, 
качать (головой): лежащю юмоу на одрѣ 
не погрѣбеноу. шко несоущіи юго вси 
глхоу. главамі кывающе. се юсть врагъ 
5ии. ПрЛ XIII, 1136; и створю градъ съ 
въ ищезновенью, на подвизанию вѣчною, 
и да вси шествоующеи по немъ оужас- 
ноутьсА и оуныли боудоу(т) и кывати

имоуть главахми своими со всѣхъ шзвъ юго. 
(κινήσωσι τάς κεφαλάς) ГА XIII—XIV, 
167в; И токмо не киваА главою въпьють. 
аще кто юп(с)пьству хощеть да видитъ 
троужаныа. да смотритъ. ПНЧ XIV, 94а; 
і ту помАнухъ грѣхъ сво(и). ізлѣзохъ вонъ 
со(т) пещеры. плакахсА горко. а лвища 
разъгнѣваша(с) на ма. і киваста на ма 
главами своіми. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 165.

КЫДА|ТИ (5*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Ки
дать, выбрасывать: самарАномъ же рече 
смѣти износити и говна ихъ изъ раА кы- 
дати шко да не въсмердитсА рай. КР 
1284, 378а.

2. Перен. Бросать кому-л. слова укора, 
хулы: И не ревноуи моужемъ... точью 
со чрѣвѣ и содѣжи мыслАщемъ. и вѣле- 
ричьюмь гордАщесА. свары же и оуко- 
ризны всѣмъ бе-щиноу кидающемъ. КН 
1280, 6066; тако же и кидаш словеса 
злаш другу своему не оного оукарАЮть 
но паче самъ са. ПрЮр XIV, 27в; и ви
дѣвши жена его гнѣвомъ ражьжегшисА 
на нь. кыдаше словеса зла СбТр к. XIV, 
193 об.; видѣвъ И ше же сотроци юго сего 
мниха, начаша роугати(с) юм& кыдающе 
словеса срамнага. ПКП 1406, 153а—б.

КЫИ1 (1252) мест. 1. Вопр. Какой, 
какой из нескольких, какой именно: Кыи 
юсть грѣхъ тажии вьсѣхъ грѣхъ, (ποια) 
Изб 1076, 188; въпро(с). до коюш мѣры 
своюго имѣниш подобаютъ принести 5ви. 
ПНЧ 1296, 65; и въпроси и гл а . со(т) коюш 
еси страны оче. и тъ ре(ч) со(т) югюпта 
ПрЛ XIII, 1416; юще же || и къ просивше- 
моу юго кнігъчию: каш юсть перваш запо
вѣдь. со(т)вѣща. (ποια) ГА XIII—XIV, 
1556—в; Рече же Володімеръ то <в> кое 
времА сбыстьсА. и было ли се есть. ЛЛ  
1377, 34 об. (986); каш землА породи то 
тьрнию. им же вѣнцаша жидове г(с)а. Пр 
1383, 25а; створи||ша бо ре(ч) има юму 
двдъ. како или кымъ образомъ, не им же ли 
онъ бѣ мнии въ братьи своюи. тако же и сии 
стыи. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 10—11; Въпро(с) 
Отъ коего възраста соудАть(с) члвкоу 
со(т) 5а грѣси. ПНЧ XIV, 207а; въпроси- 
хом же соущи(х) с нами, каю се цркы. 
рѣша печерьскаш. ПКП 1406, 138в; в роли 
с. Кто, кто именно: да коюго ны юсть паче 
неистовѣша нарицати. СбХл XIV, 105 об.; 
азъ же рѣхъ к нему, что бѣша брате шже 
глше. и с кымь бесѣдоваше. ПНЧ XIV, 
176в; и въ кихъ бываетъ посреди х(с)ъ. 
не идѣ же ли еста два или трие собрани 
во има мое. (εν ποίοις) ФСт XIV, 208в; 
къ коему прилежиши. или коему хощеши 
помощи еда не ему же ли многа крѣпость. 
ГБ XIV, 211а; в роли с. Что, что именно:
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юдино далъ намъ Ъъ дшю. аще тоу по- 
гоубимъ с кымь поживемъ. СбТр XII/XIII, 
17 об.; въпраша его о семь гла юмоу 
старець. по мѣрѣ коего възищетьсА со(т) 
него. ПНЧ XIV, 346; и како и кимъ обрлщю 
васъ блги обоюду. ФСт XIV, 1746.

2. Вопр. Какой (по качеству, свойству): 
Аште в грѣсѣхъ въпадъ къто състарѣють 
са. ни постити са можетъ... кыимь замыш- 
лениюмь таковыи спсти са можетъ, (ποίφ) 
Изб 1076, 196 об.; коую обидоу сътворихъ 
братоу моіемоу и вамъ братию и гые мои. 
СкБГ XII, 14а; кою ны наоучи писанию. 
црквьныю глы. (ποιον) КЕ XII, 205а\ винь- 
ныи же грьзнъ кою. красотоу имать. КН 
1280, 374в; Отъ кыихъ плодъ искоущати 
подобаютъ. ПНЧ 1296, 24; и пакы кую вину 
вторую створилъ бѣхъ ЛЛ  1377, 67 (1078); 
Въпро(с) Каю лѣпа одежа кртьюномь. 
ПНЧ XIV, ІООв; васъ же кими словесъ 
оумолю ω чада многомилаю. и кимъ вспо- 
минаниюмъ възъглю оубо приходАщии 
днь. (ποίοις) ФСт XIV, 51а; И въпрошиша 
макарьА соца. коеА ради вины възмогоша 
беси. Възложити сэбразъ таковыи на жену 
сию СбСоф к. XIV, 12а; кыимь зелиюмь 
лѣчить(с) таковыи недоугъ. ПКП 1406, 
147а; || в риторическом вопросе: Кыми 
пѣсньныими добротами. оукрасимъ пѣва- 
юмаю. Стих 1156—1163, 72 об.; простъ сы 
члвкъ а быхъ моглъ кую ползу собѣ ство- 
рити. Пр 1383, 4в; Что жалостно не глху. 
кыи плачь с рыданье(м) оставлАху облобы- 
зающе е(г). ЖВИ XIV—XV, 1276; оум бо 
бесплотенъ... кыма ли крилома взлѣтаю 
на высость. кымь ли путьцемь преходи(т) 
проходА и вздхъ и облаки. Пал 1406, ЗОв; 
|| в риторическом вопросе, предполагаю
щей ответ: «всякий, любой»: не повиноую- 
са на пагоубоу своюю дша. кыю казни не 
подъиметь. УСт XII/XIII, 217 об.; Каю 
напасть не сэ(т)иметьсА дроугомъ; каю 
же вазнь весела безъ дроуга. (ποία μέν... 
ποια δέ) Пч к. XIV, 21 об.; || в риториче
ском вопросе, пр ед полагаю щем отриц. 
ответ: «никакой»: Кою бо приобьштению 
гърньцю съ котьлъмь. т<ъ> бо приразить 
са и съкрйшить са. (τί) Изб 1076, 150; 
кыи юсть попъ иже обѣданию ради съло- 
живыиса съ безаконьныими бракы. (τις) 
КЕ XII, 85а; кыи оубо домыслъ члвч(с)кыи 
превеликаго сего чюдеси предъпоставити 
възможеть? (ποιος) ГА XIII—XIV, 626; 
кыи юзыкъ изречетъ, и слу(х) внемлетъ 
дѣла мою въ корабли. СбЧуд XIV, 62в; 
каю псолза. || слѣпу зеркалсо. і слѣпу 
слѣпа водити. ΜΠρ XIV, 28 об.— 29; кое 
бо причастию истинѣ с безакониемь ли 
каю часть вѣрноу с невѣрнымъ. ПНЧ

XIV, 14в; Каю полза ре(ч) в крови моей, 
внегъда снити ми въ нетлѣнье, (τις) ФСт 
XIV, 206в; кыи слу(х) терпи(т) слышанье, 
кое лице въмѣстить видѣнью. ГБ XIV, 
98а; каю бо полза оучителю егда юму 
бу(д)ть ста(д) погибло, каю ли ч(с)ть || 
каю ли жизнь. ЗЦ к. XIV, 48а—б; а еже 
запивати(с) кое тому есть веселье, юко 
бѣсенъ. ни оума ни памАти. СбПаис 
XIV/XV, 134 об.; каи мьзда сего ра(д) 
боуде(т) юже мерътвого гробъ соковати. 
ПКП 1406, 1306; аще моужь оубьенъ есть 
на рати то кое чюдо есть. ЛИ ок. 1425, 
275 об. (1254); ♦ каю бѣда см. бѣда.

3. Вопр. Кою неизм.— какой, что: и кою 
сихъ конецъ? (τί) ГА XIII—XIV, 97г; гла 
отрочати. гли кою юсть очь твои. Пр 1383, 
126; оувѣжь со(т) нихъ кою. вины ра(д) 
приидоуш(а) [так!] ПНЧ XIV, 204г; и се 
разумѣе(м) кое бо е(с) истиньныи свѣ(т) 
кое ли лживый. ГБ XIV, 42в; по сему оубо 
познаванию могутъ и || в гробѣхъ разлу- 
чати. кою му(ж)ска глава, кою ли 
женьскаю. Пал 1406, 30а—б; невѣдомо 
бо бАше елеонѣ. кою юсть жи(во)давьца 
кр(с)тъ. Там же, 416; хр(с)ть бо есме 
цѣловали, к тобѣ. а кое наша вина. ЛИ 
ок. 1425, 127 (1147); в роли част. Что же, 
где же: кое вы есть тажко бывше въ 
цркви ти и тако на все дѣло ити. СбТр 
к. XIV, 19; Бѣлогородци же рекоша. 
а Киев ти са кое сотворилъ. ЛИ ок. 1425, 
156 об. (1151); и рѣша ему. ты намъ тако 
молвАше. братью вси со мною суть, а кое 
естыАндрѣевичь Володимиръ и ІАрославъ. 
Там же,' 191 об. (1169).

4. Определит. Каждый: со(т)лучашеть 
оубо часть коюго же дне себе, и юдинъ 
юдиномоу ц(с)рю Боу оумъ невъзмоущенъ 
предъставлюА. (έκάστης) ЖФСт XII, 
50 об.; къ симъ вьсѣмъ помощи, потрѣба 
юсть силъ коюю своюю епархию. (έκάσ
της) КЕ XII, 151а; и повѣлѣно быти еди
ною коего лѣ(т) събороу бывати межю 
паскою. и октАбрѣмь м(с)цмь. КР 1284, 
145а; Каланди суть первию. в ксоюм же 
м(с)ци днью. ΜΠρ XIV, 347; юко же 
пишетъ премудрый Епифании. къ коей же 
твари англъ приставленъ. ЛИ ок. 1425, 
98 (1110); в роли с.: и весь миръ совоку
пить. не вси въ содинъ собра(з). но кыи же 
своимъ лиць собразо(м). ЛЛ 1377, 79 об. 
(1096); потрАсе(с) землА... и лю(д)ю мно(з) 
изумѣша(с) и мнАхутсА та(к) юко голова 
обишла коюго и(х). Там же, 157 (1230); 
и юко вси вхожаху свѣтломъ лицемъ. 
и просвѣщеною дшею. англъ же с кым 
же ихъ радуюсА. Пр 1383, 276; ♦ кыи 
къжьдо см. къжьдо.
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5. Указат. Тот, такой: да како не възлю- 
бимъсА кыхъ великыхъ даровъ, гаже дасть 
богащимъсА юго. Пр 1383, 1336: а вь гаро- 
п£гѣ. ивашково. село, бвраково селце. и за 
созеро(м)ъ половину кое селце Гр XIV (6): 
отъпадем же како оубо еже отъ сщнаго 
вашего обѣщанью живши(х). со(т) коего же 
обѣщанью, в нем же сто бо и англ(с)кое 
бываеть. (όποιον) ФСт XIV, 207г\ глюща 
въ еуанглиихъ. миръ мои даю вамъ, кыи 
миръ его же похуливъ нестории не прига 
СбТр к. XIV, 23 об.; в роли с.: о причаще- 
нии... како оубо кыихъ || приимемъ иже ли 
іедин(о)ю. ли иже многашды. иже ли 
рѣдъкашды. но иже съ чистою свѣстью. 
ПНЧ XIV, 183а—б.

6. Неопр. Какой-нибудь, какой-либо: 
И доуш т ти въ стыи храмъ, помысли еда 
кого прогнѣвалъ юси въ коіемь дѣлѣ. Изб 
1076, 54 об.; аще ли кага обида, ведѣте мга 
къ кнгазю вашемоу а къ братоу моіемоу 
и гноу. СкБГ XII, 14а: Аще кага жена 
оставлАіеть моужа. и отиити юго хощеть 
гнюшающисА брака, да боудеть проклАта. 
(τίς) КЕ XII, 886; къгда кыи братъ съ ко- 
торымь сърАщетьсА. да поклонитьса 
дроу||гъ дроугоу. УСт ХІі/ХІІІ, 218— 
218 об.; аще кага двца варивши годиноу 
брачноую. дастьсА на блоудъ. несослабноу 
моукоу прииметь со(т) закона. КН 1280, 
375а: Не подобаеть въ великыи постъ, ни 
брака ни памАти мертвымъ, ни іного 
коего пира творити. КР 1284, 85в\ Аще 
сирота или вдовица, и въ коіеи напасти 
ноуждею стражюще. помолать(с) еп(с)поу 
помощи имъ. да дерзнеть. Там же, 101а\ 
вижю та  чадо смоущена. іеда кага напасть 
прилоучи ти са въ градѣ. ПНЧ 1296, 
124 об.; законъ (ж) и оу Вактеріганъ... ни 
вина пьюще... ни зла коіего творАще 
(παντοίαν) ГА XIII—XIV, 32а: соже боуду 
не ісправи(л). в коемь мѣсте. исправА 
5а дѣ(л). чтите, а не кленѣте. Ев 1357, 
178 об. (запись): аще кого видАше ли 
шюмна. ли в кое(м) зазорѣ не осудАше 
ЛЛ 1377, 89 (1097): Нынѣ и о птица(х). 
ова оубо в суцѣ кое(м) гнѣздо себѣ ства- 
рАе(т). ГБ XIV, 826: кыи любо (либо): 
аште достойны казни боу<доуть при коіе)и 
лю||бо винѣ то въ того мѣсто пом(ил)овани 
да боу<доу)ть. Изб 1076, 20 об.— 21: 
дьаконъ же межю попома да не стане(т) 
аще и слоужениіе коіе любо пороучено 
боуде(т). УСт ХІі/ХІІІ, 253: Аже пьрьстъ 
оутьнеть. кыи любо то «г· гр(в)ны про- 
даже. РПр сп. 1280, 6176: Снъ оцю. і оць 
снви. не свѣдетельствуеть ни в коей 
люб(о) въ своей вѣщи. КР 1284, 3056: 
аще оубо сь сороужіюмь. рекше съ мечи.

илі съ дрекольми въсхыщеніе створить... 
помогающей же емоу... или кое либо по- 
спѣшение. въведъше си. биеми и остри- 
жени боудоуть. Там же, 325г: и волхво- 
вахоу и на птица смотрАще знаменига 
на кою любо дѣло ГА XIII—XIV, 118в: 
аще собрАщють Русь кубару Гречьскую. 
въвержену на коемъ любо мѣстѣ, да не 
пресобидАть ега. Л  Л  1377, 13 (945): ни
когда же слышахомъ юго продающа кою 
любо слово. ПНЧ XIV, 1496: и на кую 
любо работу I да не будеть лѣть ити не 
въпрашавъ старѣйшины. КВ к. XIV, 
2966—в: || какой-то, некоторый, некий: 
напрасною боголюбивааго григорига 
еп(с)па ошьштвию [так!] съ коюю виною 
бывъшею. невѣдомо до нынѣ, (ποίας) КЕ 
XII, 193а: Иже оубо пребыти нощь вънѣ 
манастырА. коега ради любовины. черно- 
ризици. со(т)ноудь правило се сэ(т)ре(ч). 
КР 1284, 153г: сэ(т)сюда гако источника 
коюго чрѣплють безлобивии. спсающюю 
кознь. ПНЧ 1296, 35: ти видимъ аще мира 
коюго ради придоша ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
236: и гако же оубо идахъ, в кое мѣсто 
обрѣтохъ брегъ тамо высокъ, и вьртьпъ 
в немь. ПНЧ XIV, 1196: по недѣлѣ же иде 
посѣтить коего брата болАща. Там же, 
1236: не мни своему съставу быти злу. ни 
бы(с) же га (ко) кое животное. ГБ XIV, 
476: великыи же васии еп(с)па гако же 
лва кормилець кротА юго хытростью 
коею... || ...тако покарАше васии еп(с)па 
Там же, І57в—г; прелюбодѣи бо и сла
дость коую приюмлють, и въ мало времА 
грѣхъ свои свершають (τινά) Пч к. XIV, 
104 об.: в роли с. Кто-либо, кто-нибудь: 
ОтъдавъшеисА вълшвьбамъ. или глю- 
щиимъ сътьникомъ. или кыимъ тако- 
выимъ... да повиноутьсА каноноу шесть 
лѣтъ, (τισι) КЕ XII, 596: КВгда бо вижю 
коего такого идоуща. вижю бѣсовъ стадо, 
и всюдоу окроужающ(а) ПНЧ XIV, 89в: 
ни на коюго же въ себе да не глте. ни при- 
общаите словесы. ФСт XIV, І2а: и гако 
птенца кокошь. змии приползавши, или 
иному коему со(т) ковникъ. възлетить 
скверещить. противлАшесА. ГБ XIV, 1376: 
како а. оутѣшю(с), аще коему васъ 
оудѣеть злы<и> волкъ дьгаволъ? СВл XIII 
сп. к. XIV, 13: β роли с. Некто, какой-то 
человек: аще оубо и пьрвѣю. приобидѣно 
бы коюго житию. ходащи задъ очима 
сэ(т) блоудАщиихъ по писаномоу. (τινός) 
КЕ XII, 2346: І&ко нѣкогда сѣдѣвшю ми 
мало времА въ лаврѣ стго Герасима, и 
имахъ коюго възлюблена. ПНЧ 1296, 
20 об.: глше оубо гако сопечалшю ма 
нѣкогда коюмоу сэ(т) невѣрныхъ. Там же,
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102 об.; деръзну бра(т). глати гако рече 
видѣхъ коего страшна, имуща, харатью 
написану и трость. ПНЧ XIV, 175а; коіе 
среди, в роли с. Что-нибудь, нечто: аще 
кто въ коіемь противитьсА своимь испо- 
вѣданиюмь или написаниіемь самъ себе 
лишить чьсти. (εν τινι) КЕ XII, 116а; 
помыслъ имамъ блго. створити со(т) него 
же имамъ, коіе полезно. ПНЧ 1296, 66 об.; 
І&ко не подобаеть въ ставѣ живоущю по- 
движникоу. свога кага стлжати плоть- 
скага. ПНЧ XIV, 14а; ОуклонимсА и кага 
сдѣгахомъ. отъ неч(с)тоты еже мнѣти(с) 
въ ч(с)тоту. (ποια) ФСт XIV, 202в; кыи 
любо — кто-либо: ТворАИ волею оубиист- 
во. коего любо аще есть въздраста мечемь 
моукоу да прииметь. КР 1284, 3296; 
Имѣгаи вещь с кимь любо, і не свѣща- 
вагаи еА преже... да со(т)падеть своіега 
вещи, и въздасть іему. ΜΠρ XIV, 192 об.; 
коіе любо — что-либо: иже Зжьствьныихъ 
пѣнии лишагасга... ли иже брата въ коіемь 
любо разъгнѣвавъ... || ...епитьмые възъла- 
гашеть. (εν τινι) ЖФСт XII, 80—80 об.

7. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. изъяснит. Какой, 
кто именно, какой из нескольких: възиЦшти 
кыимь патьмь идоша и коіею стьзею те- 
коша. Изб 1076, 6 об.— 7; Главизна -з- 
о тьли. и брацѣ въдовинѣ. и кага глютьса 
въдова. (τις) КЕ XII, 8а; рьци ми драгою 
мою чадо, како юси со(т) безбожьныихъ 
роукъ оубѣжалъ. или съ кымь чадо мою. 
ЧудН XII, 716; възвѣщаютьсА днь пасхы. 
въ врѣмА събора иже вывають [так!] въ 
кархидонѣ. въ кии днь котораго м(с)ца хо- 
щеть быти паска КР 1284,114а; се же напи- 
сахъ и положихъ. в кое лѣто почалъ быти 
ман(а)стырь. и что ради зоветьсА Пе- 
черьскыи. Л Л  1377, 54 об. (1051); и начать 
юго сособь въпрашати. со(т)куду же юсть. 
и что има юго. и коюго юсть града. ПНЧ 
XIV, 147г; видите в кии днь видѣхомъ 
лукавага и злага по грѣху моюму. (ποιας) 
ФСт XIV, 9а; слово юсть тайно, маломь 
вѣдомо, кою же сл(о)во. ГБ XIV, 132г; 
и бывшю дѣтищѣ *з* лѣ(т)... сэцю же его 
тоужащй. не вѣдоущу коемоу оучителю 
дати. СбТр к. XIV, 156 об.; Сь въпросимъ, 
кига <соуть> смрти соуть злѣише и 
<ре(ч). га)же со(т) закона соужена юсть. 
(ποιος) Пч к. XIV, 130; вѣси ли коюму 
ц(с)рви ввоинилса юси. ЖВИ XIV—XV, 
826; и идохо(м) на нь. и никт(о) же знага- 
ше кыи се градъ. ПКП 1406, 133а; кождо 
бо ихъ кымъ газыкомъ. възъгла въ. ту 
землю шедъ. проповѣда и наоучи. Пал 
1406, 1236.

8. Относит. В роли союзного слова.

Присоединяет придат. изъяснит. Какой 
(по качеству, свойству): распытай кою 
бо овоште отъ плода познавают са  (έκα
στον!) Изб 1076, 69 об.; аще слышате 
кою дѣло творимо. ЖФП XII, 52а; еда 
каковы оубо санъ имАахоу сии кою по- 
ставлюнию пригаша. ноуждьно навык- 
ноути. (ποιαν) КЕ XII, 486; Глють. вѣдѣти 
въ коюмь оустроюнии. оумьръ||шии дша 
соуть. (ποια) Там же, 287а—б; повежь 
ми ре(ч) кыга соуть мысли срдца твоюго. 
ПрЛ XIII, 113г; придоша || Црюгороду. 
и внидоша. ко црю. црь же испыта коега 
ра(д) вины придоша. ЛЛ 1377, 36 об.— 37 
(987); Видите братью. каА полза намъ 
въ миру, бесѣды бо ихъ о куплАхъ. о же
нахъ и о дѣтехъ. о стАженьи о скотѣхъ. 
ПНЧ XIV, 95в; печеть(с) чревный рабъ, 
кыми брашны празноуеть. Там же, 201г; 
не поразумѣе(м) коли, которое истинное 
Затьство. и кое истинное сигание... кое ли 
бесконечное блжньство. ГБ XIV, 203в; 
Сь въпросимъ бы(с), кыими брашны 
пи||тагасА доиде старости и долгодньга 
(ποία) Пч к. XIV, 138 об.— 139; гли ми 
чадо превж(е)лѣнною. кага юсть собдер- 
жащага та  печаль. ЖВИ XIV—XV, 17в; 
скажи намъ, како взАша кости иосифлА. 
или коюю мудростью наидоша га. Пал 
1406, 124г; кыи... кыи — какой... какой: 
не разумѣйте кое ли есть злое оучение 
кое ли доброе СбСоф к. XIV, ПОг; Аще ли 
опытати хощемъ. да кыи образъ имуть 
англи. кыи ли архангли. Пал 1406, 35г; 
кага... кага — что... что: не мощно бо кому 
токмо пррку единому... видѣти кага ему 
суть свога. кага не суть. ПНЧ XIV, І08в.

9. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. определит. Кото
рый: а межа ручьемъ кои рйчеи промежи 
двѣма едмами Гр XIV (6); пустыни же 
нафонъ. близь бѣ егупта. иде жидове 
идАху. и кыи х(с)ъ раздражи воду морА. 
ГБ XIV, 696; Не бы (с) казни, кага бы 
преми<ну)ла на(с) СВл XIII сп. к. XIV, 8; 
и предаете стага писаньи в страны газы- 
ко(м) ко||юго роду оубо бѣша. Пал 1406, 
21в—г.

10. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. уступ. Какой бы ни: 
Блгымъ бо дѣломъ, не сущимъ в насъ, 
ни покаганию о грѣсѣ(х). в коюмь сі сану 
будемъ, далече За юсмы. СбЧуд XIV, 
29Іг; тако же и прозвоутеръ. иже кто боле 
ивитьса  сице съгрѣшивъ. въ коюмь аще 
юсть. степени да извержетьсА. ПНЧ XIV, 
42а; кою служению пригалъ юси. възвесели 
вл(д)ку своюго и г(с)а со немъ, (ήλίκην) 
ФСт XIV, 676.
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КЫ|И2 (1*), -ΙΔ с. Молот: шоломъ 
ражьженъ възложиша на главоу іего. 
и киіа желѣзны в пазоусѣ. Пр 1 3 8 3 ,  1 1 1 ѳ .

КЫИЖЬДО (551) мест. 1. Определит. 
Каждый, всякий, любой из данного ряда: 
И се изидоша ис полатъ тѣхъ моужи 
крилати... носАште ларѣ *д*ри о коюмьжь- 
до лари слоужаште *д· Изб 1076, 271\ 
собыца всѣмъ имѣти сэдѣнию повелѣ. іако 
коюмоуждо требоующоу || боудеть нераз
дѣльно. (έκαστος) ЖФСт X I I ,  81 об.— 82 ;  

потомъ коіеижьдо хытрости. оуподобль- 
шиса зиждителю оубо камень строужюще. 
срѣбродѣлательници же и златареве. 
со(т) своюю вещи коующе (έκάστης) КЕ 
X I I ,  250а; иже на пьрстѣ образъ. Юдинъ 
сы въ многыихъ образѣхъ. вьсь въ ко- 
юмьжьдо бываю, (έν έκάστφ) Там же, 
2656; тако же и масло дрѣвАною на 
кыижьдо м(с)ць въ кандило иде же почи
ваютъ мѣрѣ · в · УСт XII/XIII, 243 об . ;  

а слнце по коюмоуждо животоу ходить 
м(с)ць сэдинъ. въ · β ϊ · м(с)ца · β ϊ · живота 
миноують. КН 1280, 563в; і на коюмьждо 
сіхъ вселен(ь)скыхъ сборъ, со вѣрѣ възіска- 
нию і съвпрашанию бы(с). КР 1284, 9г; 
аще же боудеть жито възалъ  въ заюмъ. 
сосмоую часть коюгождо къбла да възметь. 
Там же, 226а; не вѣси ли. юко коюмоуждо 
житию чинъ и врѣмА. ПНЧ 1296, 179; два 
же столпа створена мѣдАна, локотъ 
имоуща кыиждо юю *лё· въ высотоу ГА 
XIII—XIV, 90г\ и забрала древАна кою
моуждо звѣри, кознью гораздою замыш
лена (έκάστφ) Там же, ІЗОѳ; и повелѣ... 
къ воробьеви привАзывати цѣрь... ни||тъ- 
кою поверзывающе. къ коемуждо ихь. 
ЛЛ 1377, 16 об.— 17 (946); коиждо днь 
приходи(т) свою приносА омрачению. Пр 
1383, 84г; Кыиждо бо рабъ, своюго 
г(с)дна хвалить. КТур XII сп. XIV, 4; 
и коюждо бо со(т) тѣхъ животныхъ видимъ, 
ѣдъша или пивша. чересъ сыть небре- 
гоуть. СбХл XIV, 117 об.; многъ же на
родъ сэ(т) июр(с)ма. и со(т) коюгождо 
очьства молитвы ради прихожаху СбЧуд 
XIV, 1166; со(т) коююждо юпархию. псо 
три избрати су(д)и. ΜΠρ XIV, 90 об,; прі- 
носить кииждо оудъ дѣлаю требованию. 
и деснии. и шюии. (έκάστφ) ФСт XIV, 
39в; не имѣю разлучити коегождо трии 
лицъ свѣта, ли измѣрити кое боле. ибо 
непостижимое не мѣритсА. ГБ XIV, 45а; 
Кождо ихъ служа (т). коеиждо стр(с)ті 
и праздную(т) грѣху. Там же, 836; плѣ- 
ниша еретриюны. кииждо бо воинъ, десную 
руку в шюицю вл(о)жив иному, образо(м) 
невода ерётріаны изимавъше. Там же, 
162а; кыиждо възрастъ оуподобиша че

тыремъ лѣтнимъ измѣнамъ (έκάστην) 
Пн к. X I V , 139; И коюгождо пати чювьствъ. 
юко раздѣлоу имать. КВ к. XIV, 293; Аще 
не в лѣпоту... очищаю трефелои. и свиткы 
ювить. а кыждо кни(г) юже держить. 
юко не осквернАть(с) прахомь... || ...да 
пре(д)стоить на трапезѣ. Там же, 3006—в; 
сут же и корени трию. сэ(т) коюгож(д)о 
очию в мозгы грАду(т) великии ЮДИНЪ 
и середнии Пал 1406, 306; тако же и ве
ликии Епифании вѣща, коемуждо юзыку 
англъ приставленъ. ЛИ ок. 1425, 101 
(1111); в роли с. Каждый, всякий (о че- 
ловеке): по различию бо недоугъ. подобьно 
и цѣльбьною пришествию. коюмоужьдо 
недоужьныихъ приноситьсА. (έκάστφ) КЕ 
XII, 2376; и знамению нехоудаю показы- 
вающа. юго же оубо і соць по рюдоу со 
коюмьжедо изоупрашавъ. (περί των καθ’ 
έκαστον) ЖФСт XII, 157 об.; покланА- 
нию до землѣ да бываю(т). по силе кою- 
гождо. УСт ХІІ/ХІІІ, 268 об.·, по(д)- 
бае(т) коемоуждо въ своемь мѣстѣ, искати 
скровища. безъ жертвъ. КР 1284, 2536; 
кыиждо хощеть приюти соудъ противоу 
дѣюниюмъ своимъ. ПНЧ XIV, 2в; иконо- 
моу глю. келареви. старѣйшинѣ, собуви 
шевцю. портнику. и иному коемуждо. 
(τινός) ФСт XIV, 1426; моудрыи же моужь 
ю(с) иже можетъ рассоудити коегождо 
ихъ. (έκαστον) Пч к. X I V , 20; вса  страны, 
гради. и лю(д)е чту(т) и славА(т) кое- 
гож(д)о ихъ оучителА иже наоучиша пра- 
вославнѣи вѣрѣ. ИларСлЗак XI сп. 
XIV/XV, 166 о б і не бАше в мѣстѣ томъ 
гра(д) но коіждо своі кровъ да || іма(т). 
СбПаис ХІѴ/ХѴ, 150—150 об.; и напиши 
коюгождо има ихъ. по племени дому 
очьства. ихъ. Пал 1406, 1426; коіежьдо 
среди, в роли с. Все, всякое: коюмоуж
до времА свою, по юклисиастоу. вре- 
ма всакои вещи, млтвѣ же и пѣнию. 
ПНЧ 1296, 132; ♦ Юдинъ кыижьдо см.
ЮДИНЪ.

2. Указат; Такое: соуть оубо ветъхааго 
завѣта кънигъ числъ||мь. · κ · β ·... чинъмь 
же и име'ньмъ соуть. кыюжьдо сице 
пьрвѣю бытию. по семь исходъ, (έκαστον) 
КЕ XII, 216а—б; со(т) подобьнааго 
образъмъ. кымьжьдо тою же назнаме- 
ноующе. мъногашьды бо лице състава 
расмащрАЮть. (δι’έκατέρου) Там же, 
2686; и каю намъ надѣжа спснию ре(ч). 
со(т) ре(ч)ныхъ кыихъждо гесонною прѣще- 
нию. ПНЧ 1296, 157; И се коюгожьдо 
пакы. Или к себѣ .с. привъсхва(т)ть 
таи не пребываютъ и буде(т) неволь(н). 
КВ к. XIV, 293а.

3. Неопр. Какой-нибудь, некий: мы оубо
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того просимъ да съборьныими чинъми 
црквь... ближьниихъ кыихъжьдо тварии 
непрѣложЬно стража подаетьсА. (έκάσ- 
τη ν ... έκαστων) КЕ XII, 1506; аще нѣкто не 
сыи въ цркви. и ни въ коеиждо работѣ 
црквкѣи... поставленъ боудеть ползы не 
имать... да ничто же сщньничьскаго тво
рить. КР 1280, 93а; но будете. Искусни 
получающе въ дѣлесѣ(х)... въ поварници 
в постлании. во иномъ коеждо дѣлѣ 
(τ ιν ί) ФСт XIV, 152г; не подобнѣ "бъю 
заповѣда(н)ю и моисиинѣ службѣ, аще 
и бѣдно куюждо. осѣнены (х) кыиждо 
обрѣсти разу(м). ГБ XIV, 606; Аще кто 
возме(т) ссу(д) без древодѣлА. ли сэ(т) 
коіеаждо службы, покло(н) -л· КВ к. XIV, 
300а; ѳ роли с. Кто-либо, кто-нибудь, 
некто: Аще оубо кыижьдо. въ прѣже пи- 
саныихъ грѣсѣхъ бывъшиихъ. тъщаньнъ 
боудеть исповѣдаю. пороученыи отъ члвко- 
любию. раздрѣшати и вАзати. (έκαστος) 
КЕ XII, 196а; кто оубо юсть лихоимець. 
не пребываши о доволѣ, кто же лишвь- 
никъ со(т)юмлаи оу коюгождо. ПНЧ 1296, 
69; нѣ(с) неправда со(т) ба да не будеть 
коегождо противу труду приемлАи со(т) 
г(с)а. по глу его. ИларПосл XI сп. XIV, 
195 об.; иже аще что видАше добро оу 
коегождо. приимаше има й деръжаше. 
ового кр(о)тъкое. дроугаго смѣреное. 
ПНЧ XIV, 22в; коіежьдо среди, в роли с. 
Что-либо, что-нибудь; нечто: Такоже же 
аште нѣции въсхотать развратити съдѣю- 
ниіа о коюмьжьдо въ стѣмь съборѣ (περί 
έκαστου) КЕ XII, 29а; и гла  азъ есмь 
параклитъ посланъ бѣхъ к тебѣ со(т) 
оца. шко же коеждо троудовъ твоихъ. 
сэ(т)данью сподобити т а . ПНЧ XIV, 124г; 
види(м) же что хоще(т) коеждо быти. со 
тщанье(м) шсти ювлАе(т) въсприютье его. 
ГБ XIV, 666; ино индѣ сѣіано же и ввер- 
жоно. гако коіеждо получи, покрываюмо 
іли жиру||и. и оукрадаіа своюго спснью. 
Там же, 119—120; нѣ(с) излить [ѳ др. сп. 
излише] коіеждо. ни «г-ю часть власа 
всАкому члвку. Пал 1406, 114а.

4. Относит. В роли союзного слова. 
Присоединяет придат. определит. Какой, 
который, что: тмами суть образи. въ пи- 
сании лежащи||мъ житиюмь добродѣтел- 
номь. кыимьждо хощеши ходити. ПНЧ 
1296, 46—47; знаменаю ж е бж(с)твноіе 
писаниіе. оустроюніюмъ свѣтилника. оба 
полы частьми юго. по · γ · гвозды кругъ 
видѣнъ окр(с)тъ іего Юдинъ коюгождо 
преминую оубо сольночьныи на всакъ 
днь Пал 1406, 86; ап(с)ли г(с)ни. въ 
кыиждо шзыкъ внидоша. тѣхъ юзыкомъ 
глша чюдеса величью 5ию. Там же, 129ѳ.

КЫН|ОУТИСА (1*), -ОУСА, -ЕТЬСА
гл. Завестись (в червях): бѣ бо раслабленъ 
тѣломъ, и оумомъ. юко не мощи ему 
собратитисА на другую страну, ни вьстати 
и ни сѣдити. но лежа на единой странѣ, 
и подъ са поливаше многажды, и червье 
кынАхусА подъ бедру ему. с мочению 
ЛИ ок. 1425, 71 об. (1074).

КЫПРЪ (1*) пр. Рыхлый, ноздреватый: 
а въ -ёТ· лѣ(с) сѣчи пень гниеть а землА 
кипра. Служ XIV (2), 397 (запись).

КЫП-БНИ|1€ (1*), -ΙΔ с. Действие по 
гл. кыпѣти в 4 знач.: юко же во оуности 
плоти, телесною ражению. и кыпѣнию 
стр(с)тии. члвкы смущати ключиса. ПНЧ 
XIV, 1866.

КЫП|ЪТИ (29), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 1. Бур
лить, клокотать, кипеть: подвигнѣте же и 
вы телеса. точаще потоки изобилны. 
кипАще из лиха кровью, (βράζει) ФСт 
XIV, 52г; сию же постізающе юко 
же бо глубиньны(х) водъ, овы внутрь 
КрЫЮТСА отину(д). овы же КИПАТЬ оутѣш- 
наюмы. и изверженье сэбѣщаю(т) оубо 
глубіну. ГБ XIV, 1266; ни острота ноготъ 
желѣзны(х). ими же плоть стружема 
подае(т) || ни мечи острии. ни конобъ 
кипащь. Там же, 1346—в; || бушевать, 
пылать (о пламени): Англмь отроки охра
нивъ. въ кипащи пламенемь пещи, и 
му||чителА опаливъ посрами. КТурКан 
XII сп. XIV, 225 об.—226.

2. Источать, изливать что-л.: вниде в 
храмъ иного ради орудию и видѣ тщюю 
делвь кипащю вонъ масломъ древАнымь. 
ПрЮр XIV, 55в; Се же дождити хлѣба 
съ нбсе млтвою не имАше и корміти 
в пустыни люди бѣжаща. ні ссудо(м) 
кипѣти брашна. ГБ XIV, 1586; | образн.: 
чистаго юго ради житию и свѣтьлыю дша. 
и пооучению того многыихъ. юже кы- 
ПАхоуть стымь дхъмь сэ(т) оустъ юго. 
ЖФП XII, 62а; ли юже кыпѣти напрасно 
подобно рѣцѣ оучению. ПНЧ XIV, І85в; 
еще же пакы по вса дни творить чюдеса. 
стыи никола. юко источникъ кипаи. и 
конца || не имыи. СбТр к. XIV, 212—212 об.

3. Изобиловать чем-л., быть преиспол-
ненным чего-л.: Чудесы ваю кыпить.
вышеградъ пречьстьныи юко рѣкы исцѣ- 
лению. отъ гроба истачаюта. Стих 1156— 
1163, 104 об.; и каланди глхоу ω(τ) калара. 
си рѣчь кипѣти требищемъ и со(т) званию 
въ жьртвы. КН 1280, 5656; покажѣте 
молюса. ктождо васъ сэ(т) добраго житью 
своюго свою дѣла, блгоцветна и блго- 
плодна. кипащю въ благовонною г(с)у. 
(κυπρίζοντα) ФСт XIV, 74а; Ни біатьство 
кипАщее. ни славы стр(с)тныю... но
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англ (с) кое житье (ρέοντα!) Там же, 153а; 
землА же кипащии всѣми блгими црки 
вѣете бо вси. колико добра в неи есть 
СбТр к. XIV, 15 об.; бѣ же землл кипащи 
соби(ль)емь блгымь. ЗЦ к. XIV, 1106; 
веселАщесА нестАжанью(м) гако никто же 
со(т) миролюбець веселитсА тако б>ать- 
ствомъ и златомъ кипа. ЖВИ XIV—XV, 
70г; Видиши ли сии градъ великыи... 
и оуселениіе юго 5атьствомь кыпащи. 
Пал 1406, 178г; ♦ кыпѣти медъмь и (ти) 
млекъмь — изобиловать, быть очень бо
гатой (о земле, стране): и рекоша хо- 
дихо(м) на .з.лю кыпащюю медомь и 
млеко(м). но чадь люта живуть на неи. 
Пал 1406, 1416; ОбавлАіеть оубо моисі 
имьже клатъса г(с)ь. въвести га [евреев] 
въ землю, кыпащю медомь ти млекомь. 
Там же, 158в.

4. Быть охваченныя, переполненныя 
каким-л. чувством, страстью: Аще еси 
прокаженье(м) кипѣ(л) доселѣ, не облич- 
ною злобью. со(т)реби же са злаго грѣха, 
и обра(з) цѣ(л) прига. ГБ XIV, 41а; лю
тостью же мн(о)гою кыпа. и просА бе- 
щестыа державу взати. Там же,' МЗв; 
вижь гра(д) ниневгитьска свѣтлость и 
красно цвѣтуща грѣхы же и злобами кы- 
пАща Пр XIV (6), 174а; моужь юръ не 
блгособразенъ. сонъ же сэ(т)вѣщаеть. 
кипить ми ср(д)це, и лаганыа не терпьлю. 
(οίδαίνει) Пч к. XIV, 60 об.

КЫСЕЛЪ (2*) пр. 1. Кислый. Кысело 
среди, в роли с.: По средѣ же оу(с)тъ іесть 
газы(к) чютью имыи і о горцѣ || и о сладцѣ 
о бритцѣ и о кыселѣ. Пал 1406, 31а—б.

2. Закисиіий в результате брожения: 
преже бо вложенъ бывъ малъ квасъ в мѣ- 
шенье моукы. и смѢсивъса с нею. и все- 
ѣдино тѣсто створь силою нѣко||ею жи
вотною съгрѣваеть е. и движатисА гако 
живоу сътварАеть. юго же не въ кыселѣ 
тѣстѣ фарисѣистѣм. ни бы(с) коли, ни 
со(т)нюдъ не боудеть. КР 1284, 2636—в.

КЫСЕ«П|Ь (4*), -А  с. Род мучного 
кушанья; кисель: и ре(ч) имъ сберѣте аче 
и по горсти сэвса. или пшеницѣ, ли сотрубъ, 
сони же шедше ради снискаша. и повелѣ 
женамъ створити цѣжь. в немь же варАть 
кисель. Л Л 1377, 44 (997); и приведоша 
іа къ кладАзю идѣже цѣжь. и почерпоша 
вѣдромь и льюша в латки, гако свариша 
кіеель. Там же, 44 об. (997); како ли 
не собьюстисА исто поставАть кисель 
с молокомь Пр XIV (6), 77 об. (приписка); 
и людье нальюша корчагу, цѣжа и сыты 
со(т) кладАЗА. и вдаша Печенѣгомъ, 
сони же пришедше. повѣдаша вса бывшага 
и вариша кисель. ЛИ ок. 1425, 48 об. (997).
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КЫТАНИ|І€ (1*), -ΙΔ с. Чиханье: 
Пифиюю вол^воующе и доубравою, и кро- 
вавныга знаменига, юще же и оутробами 
и лѣтаниюмь птичьнымь и званиюмь ча- 
рованию и кытанию [в др. сп. кыханіи] 
и боурА и громъ (διά... πταρμών) ГА XIII— 
XIV, 108г.

КЫЧЕНЬ|і€ (2*), -ІА с. Кичливость, 
высокомерие: Но се оубо елино(м) оста- 
ви(м). и елиньскому киченью и праздно
ванью. ГБ XIV, 5в; погребени же тѣло(м) 
оугасохо(м). ни слѣда време(н)наго ки- 
ченьга оставльше житьга. Там же, 98в.

КЫЧИВЫИ (2*) пр. Кичливый, высо- 
комерный: ни сихъ лъжамъ прикаса-
ше||тьсга. ни инѣмъ словесьмъ гыцесла- 
вивымъ. и кычивыимъ. (ταΐς... άντιρρήσε- 
σιν) ЖФСт XII, 39—39 об.; пѣтелинъ 
веселъ юсть. мсорскии куръ кичивъ. 
і любивъ добрсотѣ. ΜΠρ XIV, 32.

КЫЧ|ИТИСА (2*), -ОУСА, -ИТЬСА 
гл. Быть высокомерным, кичиться: по
ставленъ же бывъ прежереченыи народ
никъ. начатъ во оумѣ кьічитиса и высо- 
кооумити. (φαντάζεσθαι) ПНЧ XIV, 112а; 
Вы же что кычитесА оканьнии. гакоже 
иногда поглавше съ (>мь. Пал 1406, 188а.

КЮ НОВИІА см. коуновиіа
КЮПАРИС|Ъ (10), -А с. Кипарис: 

Въ части гни наслѣдига юго. и гако кедръ 
възнесохъ са . и въ Ливанѣ и гако кюпа- 
рисъ на горахъ аерьмоуньскахъ. (κυπά- 
ρισσος) Изб 1076, 83; исаига ре(ч) слава 
Ливанова к тобѣ придеть. кюпарисъмь 
и пѣвгомь и кедромь. се кажеть гороу. 
въ стафикиистеи доубравѣ. и оучащена 
юсть тацѣмі I древесы добровоньными. 
КН 1280, 376а—б; по семь повѣшена быв
ши за власы, на кюпарисѣ. [Пр XIV (6), 
165а — на коупарисѣ] ПрЛ XIII, 135г; 
и дасть Соломонъ зла(т) и сребро въ 
Июр(с)лмъ гако камени и кедры... ибо 
кедры соны... негниюща соуще, гакоже 
бо и кюпарисы и сосны (τάς κυπαρίσσους) 
ГА XIII—XIV, 93а; змию оубо превелика. 
оугнездившагосА. в пещерѣ не в коей 
подъ кюпарисомъ. Пр 1383, 82г; и приде 
к не [ в др. сп. нему] англъ г(с)нь. · γ · 
древа, в руку своюю держа, и кюпарисъ. 
и пегви [ в др. сп. певги] и кедры. Пал 
1406, 128г; створи же и два хѣровима 
древомь купа||рисомъ Там же, 2066—в. 
Ср. кипарисъ.

КУПАРИСЪ см. кюпарисъ
КУРЕЛЕИСОНЪ (4 *) κύριε έλέησον 

<( Господи, помилуй!» (церковный воз- 
глас): а людьмъ зовоущемъ курелеи- 
сонъ... I ...и въехожаше гласъ народа. 
со(т) всѣхъ ги помилоуи гако и громъ.
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СкБГ XII, 25—26; Бъ же и стаю Бца 
избави городъ. со(т) лютыю рати, и възва- 
ша. коури. иелисонъ. с радостью вели
кою хвалАще Ба и прч(с)тоую его мтрь 
ЛИ ок. 1425,118 об. (1146); и тако възваша 
кирелѣиса(н) вси полци радующесл. полкы 
ратны(х) побѣдивше. а кнза свое(г) 
живого ведАче Там же, 158 об. (1151); 
видѣв же Данилъ. Л ахы крѣпко, идоу- 
щимъ на Василка. керьлѣшь [в др. сп. 
корелесь] поющимъ, сильньнъ гласъ 
ревоуше в полкоу Там же, 270 (1249).

КУР|Ъ (2*), -А с. κΰριος Император
ский и княжеский титул: В се же лѣто 
иде Леонь царевичь зать Володимерь. 
на куръ, [в др. сп. на с(ы)нъ куръ] со(т) 
Олексию црА ЛИ ок. 1425, 106 (1116); того 
же лѣта оумре куръ. Олексии. и вза  
цр(с)тво снъ его Иванъ. Там же, 106 об. 
(1117).

Л
ЛАБЬН|ОВАТИСА (2*), -ОУЮСА, 

-ОУ1€ТЬСА гл. Вступать в общение с 
кем-л.: иже мира и шже соуть в мирѣ. 
сэ(т)рекше||исА. ни іединою вещью, да не 
лабноуютьсА пакы с мирьскыми. ни срод
никъ своихъ печалници да не боудуть. 
КН 1280, 509а—б; то же КВ к. XIV, 285в.

ЛАВР|А (35), -Ы с. λαύρα Монастырь, 
лавра: приведе іего въ великоую лавроу. 
и посади іе въ келии. ПНЧ 1296, 145 об.; 
памА(т) прп(д)бьнаго оца нашего, ісоа. 
прѣже бывша іеп(с)па по сем же мълчаль- 
никоу лаоуры ст(г)о савы. ПрЛ XIII, 83г; 
григории игуминъ лавры. Пр 1383, 9а; 
и въшьдъ в лавроу. глемоую соградоу 
бы(с) мнихъ Пр XIV (6), 2в; чадо мою... 
оуноу ти соущю в лаврѣ пребывати ни 
оуноши же подобаіеть посредѣ со(т)ход- 
никъ быти. ПНЧ XIV, 17а; В земли русь- 
стѣи в городѣ киевѣ. есть лавра ма||насты- 
рА печерьскаго оца феодосыа. ПрП XIV— 
XV (2), 103а—б; такы соуть вѣтви твоіего 
корене... || ...таци соуть сэци твоіею лавры. 
ПКП 1406, 1016—в.

ЛАВРЬСКЫИ (1*) пр. к лавра: пустын
никъ же и лаврьскыи. затворник же и 
столпни(к). (καί λαυρικός) ФСт XIV, 162в.

ЛАГАЛИЩ|Е (1*), -А с: Хранилище: 
ГрАдите оубо чада мою. схраните въ лага- 
лищихъ вашихъ, юже приюсте. (φυλάσ- 
σητε τάς παρακαταΦήκας υμών, ας παρελα- 
βετε!) ФСт XIV, 113α.

ЛАГОІДИТИ (4*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл. 
Потворствовать чему-л.: На воину вышедъ

не лѣнитесА. не зрите на воеводы, ни 
питью, ни ѣденью, не лагодите ни спанью, 
и сторожѣ сами нарАживаите. Л Л  1377, 
80 об. (1096); ибо члвколюбиіе іесть. іеже 
не всего подарАти стражющимъ со(т) не
дуга. ни лагодити неподобнымъ іего похо- 
темъ. ПНЧ XIV, 172а; ты же... тѣлу сему 
смердАщему лагодиши. повинуешисА юде- 
ниіемь и питьемь. и праздными бесѣдами. 
ПрЮр XIV, 1576; || угождать кому-л.: 
юко же жребець избранъ, но никако же 
потыкаюсА. и гриву свою покланАю долу 
іездАщему на немъ лагодА. ФСт XIV, 32г.

ЛАГОДЬНО (1*) нар. Умеренно, без 
излишеств: Всѣмъ оубо потребно ест(ь) 
иже нудитисА вздержати оутробу. паче же 
хотащимъ 5у работати. добро юсти в мѣру 
лагодно. ПрЮр XIV, 51в.

ЛАГОДЬНЫИ (9) пр. Уме репный, 
достаточный; такой, как надо: и вниде 
къ келарю и вза  · γ · проскоуры и корча- 
гоу лагоднаго вина. СбТр к. XIV, 162 об.; 
Вазнь великоу поставить трапезоу, разно
личнымъ брашномъ оукрашеноу, а цѣло- 
моудриіе лагодьноую. (αύτάρκεα) Пч к. 
XIV, 12 об.; юкоже ризы лагодныю красота 
тѣлоу и потреба соуть излишнию [в др. сп. 
излишению] же под ногама влачими по 
земли и нелѣпа соуть (συμμεμετρημένος) 
Там же, 46; лисьтвиіе же то изваюно гімѣ- 
ють. аки двьрца оутворены. імьже слнчнѣи 
лучи входащи. лагодную теплоту приіемь- 
лють. и не многу теплоту, юже можеть. 
вредъ створити грьзнови. Пал 1406, 5в; 
нына же въ предѣлѣхъ нашихъ, да аще кто 
во дьни лѣта, лагодную теплоту приіем- 
лемъ. то паки зимѣ приспѣвши, и со(т) 
зимъныю студени стра||жемъ. Там же, 
3 6 6 — в .

ЛАДАН|Ъ (1*), -А с. Благовонная смо
ла, ладан: Се же придалъ юрьиі болко- 
вичь. и своіею братыею. к цркви... землю 
бортную, и клѣтку торговую, што поіти 
ладану и темьюну к цр(к)ви. Гр ок. *1350 
(2, ю.-р.).

ЛА|ДИТИ (3*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
1. Склонять к согласию кого-л.: кнзь же 
Галичьскыи Володимиръ болма слашеть 
к ВАчеславу и къ Гюргеви и къ Иза- 
славу ладА. ѣ гла ВАчеславу и Дюргеви. 
ЛИ ок. 1425, 142 об. (1149).

2. Налаживать, настраивать (о музы- 
кальном инструменте): Гоудьцю ладАщю 
гоусли свою, и филипъ сѢд а  и рече. криво 
ладиши, инако было. Пч к. XIV, 49 об.

ЛА|ДИТИСА (2*), -ЖОУСА, -ДИТЬ- 
СА гл. Приходить к согласию: да се ти 
написа(х) зане принуди ма снъ твои... 
прислалъ ко мнѣ мужьство и грамоту.
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река ладимъсА и смѣри(м)сА. Л Л  1377, 
83 об. (1096); ИзАславъ же на все то не 
хотАше ни зрѣти. но нужею королевою, 
и мужии е(г) и тако начаша(с) с ни(м) 
ладити. ЛИ ок. 1425, 163 (1152).

ЛАДЬНО (13) нар. Одинаково, равно: 
Крадшеи чюже собѣ творше. и тако ны 
са || мнить, ладно со онѣма съгрѣшати. 
иже гонивше нашю вѣроу. КН 1280, 
514в—г; то же ΜΠρ XIV, 110; аще... не 
любити начнеши дѣтии первыхъ, но сеіе 
дѣти любити начнешь... а не любити имешь 
обоихъ ладно, то... сосуженъ будеши въ 
муку вѣчьную. СбУв XIV, 73 об.; се же 
к ’противънымъ супостатомъ, и на свѣты 
брани искушенига. встаета оба ладно, 
(έκάτερα άμφοτέρους) ФСт XIV, І7Іг; 
мл(с)тна же и доброоутробье миръ ко 
всѣмъ ладно ЗЦ к. XIV, 86; не суть же 
оубо всѣхъ живущихъ дша ладно свѣт- 
лостию. Пал 1406, 46а.

ЛАДЬНЫИ (4*) пр. 1. Одинаковый, 
равный: любовь же имѣйте ко всѣмъ, ладну 
и къ 5ату и къ оубогу. СбУв XIV, 69 об.; 
то же ЗЦ к. XIV, Ів—г; ладна бо бѣста 
и тѣло(м) и мдр(с)тью. ГБ XIV, 152а.

2. Четный: надъ коутыею за оупокои 
•в*ма свѣщама подобаіеть зажьн||ыма бы- 
ти. или «д-мъ или колико хотАче ладно, 
а за здравиіе -ё* или «г-іе. КН 1280, 
523а—б.

ЛАІ€МЪ (6) прич. страд. наст. к лаіати 
во 2 знач.: Се лаемъ со(т) нѣкоіего плѣ
шива || и ре(ч). азъ латаньемъ не въздаю 
тебѣ (λοιδοροΰμενος) Пч к. XIV, 38—38 об.; 
въскоую же раби наши лаеми нами с 
молчаныемъ терпАть (ύβριζόμενοι) Там 
же, 61.

ЛАЖЕНЪ (2*) прич. страд. проиі. Вы- 
нут: а се со борти... аже бчелы выдереть. 
то -г- грвне продаже. а за медъ соже 
боудоуть бчелы. не лажены. то · ϊ·  кунъ. 
РПр сп. 1280, 624в; то же РПрМус сп. 
XIV, 14 рб.

ЛА|ЗИТИ (6*), -ЖОУ, -зить гл. 1. Хо
дить по земле: іег(д). г(с)ь слнце. и м(с)ць 
створи... іегда же повелѣ изити парАщему 
и лазАщему и нирающему и плюжюще 
[в др. сп. плѣжюще] и тъ блг(с)ви Пал 
1406, 22в.

2. Входить куда-л.: А кр(с)тъ достоить 
цѣловати всемъ кто лазить в (б)ожницю 
и іеоуанглые цѣлоуіеть. КН 1280, 522; 
|| перен.: не тычь* же въ бокъ не лазь же 
в грѣхъ что ть се пакъ написахъ Пр XIV 
(6), 66 об. (приписка).

3. О половом общении, акте: да слы
шать иже съ женами съпрАжени соуть... 
оставлтающе ю. и въ нечистотѣ чрѣсъ

іестьство лазАще СбТр ХІі/ХІІІ, 48; а оже 
лазАть дѣти не смыслАче а в томь ре(ч) 
моужьскоу полу нѣтоу бѣды, до ·Τ· лѣ(т). 
КН 1280, 525; соже ли моужь на женоу 
свою не лазить бес [съ]вѣта. то жена не 
виновата, идоучи со(т) него. Там же, 531.

ЛАЗОУР|Ь (1*), -И с. Лазурь, назва- 
ние краски: и выспрь же вѣрхъ оукра- 
шенъ. звѣздами златыми на лазоурѣ. 
[в др. сп. лазоури] ЛИ ок. 1425, 281 об.
(1259)

ЛАЗ|Ъ (1*), -А с. Отверстие, через ко
торое можно пролезть: иногда же со(т)вер- 
заіемымъ дверемъ. пораженьемь оуношю. 
пострашивше. по томь же в лазъ попустив- 
ше. тако прощенье дають. точну ч(с)ть из 
банА. и акы со(т) свои(х) іединого приіем- 
люще. ГБ XIV, 148в.

ЛА|И (1*), -ΙΔ с. Поноиіение, брань: 
дигаволъ бо и оуболъ. не прободи іего 
и ты к томоу. аще бо и ты са падеши 
въставлАта лаю протива, кто вы составить 
(διά του άνθυβρίσαι!) Пч к. XIV, 61.

ЛАИН|А (3*), -Ы с. Глина. Образн.: 
на вышнюю преставлАеми жизнь и со(т) 
кала и лаинъ свойства свобожаемсА. 
ГБ XIV, 63в; много изобилье конобное. 
и мАсное подага. иного іеже ту [в Египте] 
составиша. лаина бо и илъ. ничто же 
бАше имъ безумью дѢла . Там же, 144а;
| об изготовлении кирпича, плинфы: возми 
со(т) егупта ссуды и златыга и сребреныта. 
съ сими поиди со(т) чюжи(х). оуготовисА 
на пу(т). паче же свои(х). долженъ ти 
е(с) мьздою и работы и лаины. (τής 
πλινθείας) ГБ XIV, 686.

ЛАКАТЬ вм. лакъть
ЛАКОМЪ (2*) пр. Жадный, падкий на 

что-л.: ли люборатникъ. ли лако||мъ на 
іеству. ли многосонливъ, (ζητοφάγος) 
ФСт XIV, 100а—б; недобрѣи же простѣи- 
шии. и еще и хотѣнье(м) лакоми, тако 
же и тадь свершена немощна младымъ, 
и еще требующимъ млека. ГБ XIV, 57а.

ЛАКОМЬ|іе (1*), -ΙΔ с. Чревоугодие: и 
боретьсА съ нами, завидивыи бѣсъ, и 
пооучаіеть ны. лакомьга рекоу. и сребро- 
любыа. СбТр ХІІ/ХІІІ, 156.

ЛАКОМЬСТВ|0 (7*), -А с. Лакомство, 
лакомое блюдо: Аще калогеръ блюіетъ. 
лакомьствъмь объгадъсА. то тако и блоудъ 
сътворилъ іесть. СбТр ХІі/ХІІІ, 49.

2. Чревоугодие, обжорство: въ мнозѣ 
браш<ь)нѣ быва||іеть недоугъ. и лакомь
ствъмь многи оумьроша. Изб 1076, 
238 об.—239; таже іесме съгрѣшили. сово 
въ пиганьствѣ. сово въ лжи. ово въ лакомь- 
ствѣ. ПрЛ XIII, 122а; съгрѣшихъ въ горъ- 
дости. и въ зависти... и в лакомьствѣ.
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СбЯр XIII, 148 об.; всегда собью денье и 
пыаньство и лакомьство держащ е. СбТр 
к. XIV, 17; то же ЗЦ к. XIV, 112г; что 
оубо боудеть намъ иже единоу токмо 
постивъшимса недѣлю, и паки о лакомь- 
ствѣ печетесА. СбТр к. XIV, 17 об.

ЛАКОМЬСТВ|ОВАТИ (1»), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Предаваться чревоугодию: 
семоу же не милоующе своего бра(т)а. 
но и лакомъствоующа. и творАща домъ  
бжии домъ коупленыи паче же храмъ 
корчемный. ПНЧ XIV, 98а.

ЛАКЪК|Ъ (1*), -А с. Іасиз Инструмент 
со шкалой для измерения глубины реки: 
въ капищи Серапидовѣ, іегоже разроуши 
Фесофилъ арьхиюп(с)пъ съ коу миромъ 
іего, семоу сэви глхоу Диюви коумира соу- 
ща, инии же Нилова, || зане споудъ на 
главѣ имАше и лакъкь рекше водноую 
мѣроу (τον πήχυν) ГА XIII—XIV, 2476—в.

ЛАКЪТ|Ь (17), -Е с. Локоть, мера дли
ны: дъвоу принеси лакътоу быти дрѣво 
глюще. (δυο... πηχέων) КЕ XII, 266а; 
камень бАше исхода предъ црквью лакатъ 
[так!] семь десАтъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 43 об.; 
іемоу же высота -з·. лакотъ. а широта 
•5· лакотъ. ПрЛ XIII, 96а; оуби же и 
моужа КВгоуптАнина *з* лакотъ имоуща 
копые (έπτάπηχυν) ГА XIII—XIV, 85а; 
жена нѣкаю со(т) Киликию ювиса гигань- 
тородица, преимоущи възрастъмь всакого 
члвка высокаго лакоть іединъ. (πήχυν ενα) 
Там же, 265а; и затворисА в печерѣ. въ 
іединои оулици въ кельици малѣ. юко че- 
тырь лакотъ Л Л  1377, 64 об. (1074); азъ  
видѣхъ серпо сходащь свыше, в долготу 
•к* лакотъ. а в широту · ϊ ·  Пр 1383, 
150в; и распалашесА пламень надъ пещью 
•м· и ·§· лакотъ. Пр XIV (6), 126в; 
а долгота · μ · лакоть. СбТр к. XIV, 160; 
соць мои африканъ сдѣла кр(с)тъ... || ...ве
ликѣ) же юко · ϊ ·  лакотъ. ПКП 1406, 
126в—г; стоить ж е столпъ... а на нѣмь 
сорелъ каменъ. изваюнъ. высота ж е каме- 
ни. десАти лакотъ с головами, ж е и с 
подножьками. · β ϊ · лакотъ. ЛИ ок. 1425, 
282 (1259). Ср. локъть.

ЛАКЪТЬНИК|Ъ (1*), -А с. То, что дли- 
ной в локоть: и скорпиіа пакы сэбрѣ- 
тають(с) лакотници, а мравию падници. 
(πηχυαιοι) ГА ХШ—XIV, 31г.

ЛАКЪТЬНЫИ (1*) п£. Длиной в ло
коть: зъдати иконы и бжиюмь именьмь 
тѣхъ нарицати... и лакътьныими дъсками 
никде же въмѣстимаго въмѣщати. (πηχυαί- 
οις) ЖФСт XII, 104 об.

ЛАЛОК|А (3*), -Ы с. Глотка: Се нѣ(с) 
оудицА лестью за лалоку юмлющи. 
ΜΠρ XIV, 34; гла(с) звучныі... исходи(т)

ко оустьнѣ и лалоцѣ. сэ(т)туду(ж) протА- 
жить(с) жила к мозгу и ту абые дово
ди ^ ) гла(с). Пал 1406, 306; По средѣ 
же оу(с)тъ юсть шзы(к)... || ...юзычнаю(ж) 
та плоть рѣтка юсть акы сито... и зово- 
маю приюзычница ю(ж) юсть локока 
[так!] Там же, 31а—б.

ЛАМА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Ломать 
что-л.: роуцѣ бо сонѣ преже мшкъцѣи. 
моужьскыимъ дѣломъ даіашеть. не дрѣво 
ламаю тъкмо. ни водоу сима носа, нъ 
и землю копаю, (κλών) ЖФСт XII, 45 об.

ЛАМИСТВИН|Е (1*), -Ъ с. мн. То же, 
что ламъпетиіане: еретичьское бо се ю(с) 
пове(лѣ)нью... юко же нѣции пакы постать- 
са  въ соуботоу оубо и въ недѣлю, по 
повелѣнью рекомыхъ еоустафыанъ и марь- 
киганистъ. и ламиствинъ. ПНЧ XIV, 193г.

ЛАМОН|Ъ (1*), -А с. τελαμών Узкая 
полоска кожи или другого материала: 
в тѣхъ оубо бѣюху [книжники и фарисеи] 
тщивии. ламоны же книги рашьширАЮще. 
и подолкы велики творАще. (τούς τελαμώ- 
νας) ПНЧ XIV, 158а.

ЛАМЪПЕТИІАН|Е (3*), -Ъ с. мн. Сто- 
ронники одной из ересей, связанной с име- 
нем Лампетия: Ламопетигане. со(т) ламъ- 
петиш нѣкоюго сице. нарицАюми. иже хо- 
ТАщаю въкоупь жити. (λαμπετιανοί) КЕ 
XII, 2726; Ламьбетиане. иже со(т) ламь- 
бѣта нѣкоюго тако нарицаюма. иже хота- 
щихъ коупно жити КР 1284, 3736; и ликов- 
ници. и ламбетигане. и аделфиюне. и евъ- 
стафиюне тако нарицаемии. поне же мно- 
гоименитѣ быти ереси. Там же, 389г.

ЛАМЬБЕТИІАНЕ см. ламъпетиіане
ЛАНИТ|А (27), -Ы с. Щека: не сльзы 

ли въдовици по ланитама текоуть. (επί 
σιαγόνα) Изб 1076, 144; по ланитама 
быахоу. КН 1280, 609г; юже оны хытро- 
стию ств(а)рАють. чюжимь цвѣтомъ лани
тѣ и власы свою помазающе и красАще. 
КР 1284, 196в-; аще та  кто заоушить въ 
десноую лаіштоу обрати юмоу и дроугую. 
ПНЧ 1296, 11 об.; абью же оударивъ 
юго за ланитоу ГА XIII—XIV, 1016; хре
бетъ мои дахъ на раны, а ланитѣ мои 
на заоушенье. ЛЛ 1377, 34 (986); и прАмо 
себе по ланитама строгана быста. Пр 1383, 
92г; не токмо заоушаюму терпѣти. и дати 
десную ланиту. ΜΠρ XIV, 65; и || со томъ 
сэбрати другую ланиту, (τη ν... σιαγόνα) 
ФСт XIV, 112а— б; жена же его терзающи 
свош^власы быашесА по ланитама. СбТр 
к. XIV, 209; что сэ(т) добрыхъ въноутрь 
въ сочию лежитъ или въ правѣмъ носѣ 
или во оустѣхъ или в ланитѣ, (των πα
ρειών) Пч к. XIV, 85 об.; почернѣл бо 
бАше сэ(т) сл(н)чнаго жженью, обраслъ
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же влас(ы). осохлѣ же ланитѣ. ЖВИ XIV— 
XV, 129г; нынѣ оубо омыю лице твою 
сьлезами моими веныамине. лани||тама же 
своима оутроу та  венигамине. Пал 1406, 
88в—г.

ЛАНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. То же, что 
ланиіа: ни стрѣлдти загадь, ни гонити 
серничь. ланичь. ни ловити олении ГБ XIV, 
146г.

ЛАНИ|ій (8), -Ъ (-Ій) с. Лань: и изрѣ- 
шиса со(т) тенета едина ланига. и гнаста 
постигнути ю. ПрЮр XIV, 196г; приклю- 
чиса емоу срѣсти серны и ланьга. ПНЧ 
XIV, 190а; со(т) звѣрии і елико хотАху 
лании имАЦху. ГБ XIV, 144в—г; о лании 
же двци. ізображенье се юсть. Там же, 
144г; артемида же двцю помиловавши, 
дасть в нега мѣсто ланию на жертву. 
Там же.

ЛАН|Ъ (3*), -ОУ с. Лан, участок па
хотной или покосной земли: А што оу 
нѣмецкихъ правѣхъ сѢдать. на ланохъ 
хота бы трию члвци. сѣдили на лану. 
а любо -д- одну колоду дають ись лану. 
Гр 1386—1418 (ю.-р.).

ЛАПОТЬНИКІЪ (1*), -А с. Тот, кто 
обут β лапти, носит лапти: ре(ч) Добрына 
Володимеру. съглАдахъ колодникъ, сэже 
суть вси в сапозѣ(х). самъ д(а)ни намъ 
не дагати. [β др. сп. давати] пойдемъ 
искатъ лапотниковъ. Л Л 1377, 27 (985).

ЛАР|Ь (9), -Д  с. Ларь, ящик, сундук: 
І€гда же прѣчюдьныга ты двьри миноваа- 
хоу анъ||гели... Съньмъше (же ла)рѣ съ 
шии своихъ, и (п)оставлыие ѣ Изб 1076, 
271—271 об.; И тоу абию отъкрышА || 
юдинъ. отъ златыхъ онѣхъ ларевъ. И на
чата искладати срачицѣ и свиты Там же, 
272 об.— 273; то же Пр 1383, 156г; нагаго 
юсть одежа гаже ты храниши въ ларехъ. 
ПНЧ 1296, 73; и кладоуть [книги] въ лари, 
а въсе имъ тъщанию на харатииноую 
тонкотоу и на грамотноую красотоу, а 
о  чтеньи не пекоутьсА. (έν κιβωτίοις) 
Пч к. XIV, 53 об.

ЛАРЬЦ|Ь (4*), -А с. То же, что ларь: 
изидоша ис полатъ техъ мужи крилати... 
носАще -д- ковчегы... и противу юму ста- 
ша поставиша ларьца ты Пр 1383, 156в; 
и приде къ англомъ дьржащимъ ларци 
ты. Там же, 156г; и на обою видѣнью 
прельщающа. писании. или на дъскахъ. 
или на стѣнахъ, или на судѣхъ. ли на 
ларцѣхъ. ΜΠρ XIV, 109; тогда печерникъ 
вѣроу е(м) акы братоу. готови(т) свою 
исхоженіе, | пристроивъ возы же и ларцѣ. 
ПКП 1406, 1866—в.

«ПАСИЦ|А (3*), -Ъ (-А) с. Мелкий хищ- 
ник, ласка: с е м о у  с а  с б ы т и , к а к о  а щ е

въ кровѣ гавить(с) ласіца ли змига ли 
моуха (γαλή) ГА XIII—XIV, 45а; волх- 
воующе... моухами же и ласицамі || скри- 
паниюмь древнымь и звиздѣниюмь оушь- 
нымь (γαλής) Там же, 108—109; Въ до
мѣхъ, в нихъ же готовизны (лежать) мно- 
гы лежать, тоу и мыши многы и ласици 
(πολλούς μυς είναι καί γαλας) Пч к. XIV, 
81 об.

ЛАСК|А (13), -Ы с. Доброта, милость, 
ласковое обхождение: начать о(т)толѣ 
бранити юмоу. овогда ласкою овогда же 
грозою... да са  останеть таковаго дѣла. 
ЖФП XII, 29г; присылали послы ко кнзю. 
и ко всемоу новоугоръдоу. с любовию. 
и с ласкою. Гр 1302 (новг.); кажи грозою 
и ласкою, аще ли не оучиши. то о(т)вѣтъ 
въздаси предъ бмь за то. СбУв XIV, 73; 
то же ЗЦ к. XIV, 5й; Коую гдѣ жить(е) 
силоу имать. коую же рече слово, нелъжи- 
вое. ни ласкы имоуща внѢ ш н а и . но иже 
крѣпость велью стАжавъшаго. разоума 
исполнена и смысла. ПНЧ XIV, 91а; ско- 
рѣю бо извитиса. негли исправитисА ни 
кона люта и преходна. оуздною нужею 
без нѣкоторыга ласки, и || проѣжде(н)га. 
ГБ XIV, 61а—б; овѣмъ же вчинитиса вто
рыми. или богазнью потрепетавшимъ... 
или ласкою прельстившимъсА. Там же, 
186ѳ; || уговоры: посылають || нѣкыга
со(т) власти соущага. сово оубо ласкаю. 
[так!] сово же ноужею влещи стаго. 
(πειΦοΙ) ЖФСт XII, 94—94 об.; оць же 
поганъ сы. ласкаше его остатисА вѣры 
хр(с)тьганьскыга... он же... не хотѣ и слы- 
шати ласкы оца своего. || ни прѣщенига 
юго не оубогасА. ЛН XIII—XIV, 141— 
141 об. (1265); мнози бо дружьбу имѣюче 
велику I съ заклинаниюмь и ласкою, 
тайну повѣ дать въ оуши всѣмъ члвкомъ. 
СбУв XIV, 74—74 об.; то же ЗЦ к. XIV, 
66.

ЛАСКАВЫИ (5*) пр. 1. Ласковый, при- 
ветливый: Многажды иже слабостью
въжелаше... мл(с)тиви и слезъни и ласка- 
ви быти створишасА. ПНЧ XIV, 39г.

2. Льстивый: попецисА обрѣсти мужа 
разоумъ имоуща... Не тщеславна, не ве
личава. не ласкава славнаго не чтоуща 
паче 5а. ПНЧ 1296, 40 об.; разумный 
[мужи] злы нарицАЮть [на суде] ласкавии 
же въ словесѣхъ. паче послушани бы
ваютъ. ΜΠρ XIV, 10 об.; Аще кто до 
клюцарА ласкавъ || и възметь что любо 
со(т) него. ЗС XIV, 32—32 об.; в роли с.: 
вижьте како лѣпо страдати. и како со(т)вѣ- 
щевати къ гаростьнымъ словомъ мчтлю. 
инако же к ласкавы(м) на льсти. ГБ XIV, 
135а. Ср. ласковъ.
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ЛАСКАВЬНИК|Ъ (4), -А с. Льстец; 
подхалим: Се видѣвъ оуношю (эгата мно- 
гыга ласкавникы влекйща к собѣ (κόλακας) 
Пч к. XIV, 40 об.; не слоушаи шже ти 
сластно глть и со(т)ими же со(т) ласкав- 
никъ дерзновению. (κολάκων) Там же; 
Не можеши имѣти ма и дроуга и ласкав- 
ника сирѣчь и дроуга и недроуга (κόλακι) 
Пч XIV—XV, 38.

ЛАСКАВЬНО (1*) нар. к ласкавьнъ:
прп(д)бьнаго оустрашьсіа. старѣишинь- 
ство въ всѣхъ имоущоу. не хотюше 
коупьно всю ювити лютость, ласкавьно 
же паче, семоу приходити. (κολακικώς) 
ЖФСт XII, 67.

ЛАСКАВЬНЪ (1*) пр. Льстивый: ди- 
вимъса оубо со(т) сего 5жи блгостынѣ. 
и естьствоу добродѣтели іеже написа 
старецъ, ничто же досадительно. ничто 
же л(а)скавьно имуща. ПНЧ XIV, 90а.

ЛАСКАВЬЦ|Ь (13), -А с. Льстец, под
халим: ОтъвраштАи са ласкавьць льсть- 
ныихъ словесъ Изб 1076, 25; веселию 
многою, ласкавьци. шьпилюве. праздь- 
нословьци. смѣхословьци. плАсаниіа. мьр- 
зости. СбТр ХІі/ХІІІ, 4; въ дикихъ звѣ- 
рехъ клеветникъ, а въ кроткихъ ласка- 
вець. живыѣ дши погублАють. ΜΠρ XIV, 
22; юже похвалАюмъ. и хвалимъ со(т) 
ласкавець юго. и помажющихъ юго зло- 
боу. ПНЧ XIV, 12а; но ласкавци лютии 
суть... оплазивому глють мужьственъ. не
дужа же мудра, праведнаго же немл(с)тва. 
ГБ XIV, 1706; Оуне юсть въ враны въпасти 
нежели въ ласкавци. они бо мртво тѣло 
Ѣдать и си живыю дши погоублАЮть 
(εις κόλακας) Пч к. XIV, 40 об. Ср. лас- 
ковьць.

ЛАСКАВЪ (1*) нар. Льстиво, угодливо: 
по сем же мАтущашсА к собѣ оумАчи 
и ицѣли. словесъ врачеванью велико
мысленаго. не ласкавѣ бо ни не свободнѣ 
се створи, но и зѣло крѣпцѣ. ГБ XIV, 159г.

ЛАСКАІСМЪ (1*) прич. страд. наст. 
к ласкати в 1 знач.: оубѣгати вамъ всако 
I со(т) инѣхъ бываемыю ползы. иже мно- 
жицею ласкаеми со(т) васъ прихо(д)ть. 
і пре(м)нують оуставъ нужный. тѣ(м) же 
юсть хитрыю врача пытати. а не ласкавцА. 
ПНЧ XIV, 151—152.

ЛАСКАНИ|іе (39), -ΙΔ с. 1. Воздействие 
лаской, добром; уговоры: Аще же начнетъ 
ювлати крыюмоую юго стр(с)ть. или ласка- 
ниюмь или сьмѣхомь. и лицемѣроующа 
въ послоушанию хощеть запАти ти. ПНЧ 
1296, 43 об.; сони же юмше нудиша и 
много днии ласканье(м). и прѣщенье(м). 
со(т)врещисА Х(с)а Л Л  1377, 156 (1228); 
со(т)верженоу же сэ(т) нею младенцю юго

же ласканьюмь игемонъ не може привле- 
щи к собѣ. Пр 1383, 112в; и в дому поса- 
жеша и. ово ласканиюмь ово же прѣще- 
ниемь нудАста и || причтатисА женѣ. 
ПрЮр XIV, 211а—б; первѣе же ласка- 
ниемь оувѣщеваше ю со(т)врещисА х(с)а. 
Там же, 2626; твори на мнѣ еже хощеши. 
рабъ бо есмь х(с)въ. ни ласканьи же ни 
муками, того не со(т)ступлю любве. ЖВИ 
XIV—XV, 956; и юм(ъ) блжнаго фесэдора... 
преже оубо ласканіе(м) въпрашаше того, 
аще скровище собрѣте. ПКП 1406, 191в.

2. Лесть; ■ улещивание: и оувѣщають 
ихъ льстивыми словесы и ласканиюмь. 
да со(т)стоупАть со(т) еп(с)па. КР 1284, 
117в; и чающю ласканиюмь юго въсхыти- 
ти къ разуму своюму. (διά τής κολακείας) 
ПНЧ XIV, 160а; се же оубо како паче 
оуказа члвкъ надо всѣ(м) пронырство(м) 
и ласканьемъ имыи дшю. і на едино то(ч)ю 
взираю на зако(н) добраго. ГБ XIV, 159г; 
Ласканье подобно юсть щитоу нетвердоу 
валомъ оукрашеноу на нь же зрѣти 
сладъко а потребы в немъ нѣ(с) ни юдиною 
(ή κολακεία) Пч к. XIV, 40; многы сэ(т) 
дивъихъ ласканьюмъ нѣкыи(м) прикро- 
тиша (θωπείας) Там же, 109 об.; и ставъ 
пере(д) городомъ, поприща, и не можеть 
взати ласканиемь. глаше емоу. сэстави 
королА Оугорьского... землА Нѣмцькаю 
раздѣлена боудеть. с тобою риксъ ти 
Оугорьскыи. ЛИ ок. 1425, 279 об. (1257).

ЛАСКАРЬСТВ|0 (1 *), -А с. То же, что 
ласкосьрдию: в тѣлѣ вещнѣ бесплотныхъ 
оустроюнию. нъ не всемъ манастырь 
ласкарьства ради, ни молъчалницА гнѣва 
ради... ни гробъ сбиранию ради. КН 1280, 
509в

ЛАСКА|ТИ (35), -Ю, -іеть  гл. 1. Дей- 
ствовать добром, лаской: овогда прѣтА 
овогда ласкаю, и нѣкыю сэ(т) судіи на 
чину посылаю да оумолвАть и. ГБ XIV, 
162г; кто псы кормить, или птицю на ловъ 
обучавае(т). пре(ж) оубо лова ласкаю сию 
ювлАетсА. егда же иму(т) нѣчто со(т) 
оудавлАемы(х). нужею со(т) оустъ и(х) 
ловъ- исхитаю(т). ЖВИ XIV—XV, 87в; 
прич. в роли с.: юсть ласкаю 6лижнаго 
заповѣди ради г(с)на. и юсть льстаи 
ближнАго чрѣвообьѣданию ради. ПНЧ 
1296, 55; || уговаривать кого-л.: оць же 
поганъ сы. ласкаше его остатисА вѣры 
хр(с)тьюньскыю і чернечьства. ЛН XIII— 
XIV, 141 (1265); игемон же. прелагаюсА 
ласкаше стго клеоника со(т)ступити сэ(т) 
х(с)вы вѣры. Пр 1383, 46; наказаю||щю 
въ цркви ласкающе младыю дѣти. со(т)- 
ступити со(т) лести идольскию. ПрП XIV— 
XV (2), 119в—г; Прииде оубо ц(с)рь за-
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оутра къ иасафу... собьемъ его цѣловаше. 
кротко же и смирено ласкаю. со чадо... 
ре(к)... почти соца своего сѣдины и моеіа 
послушавъ молбы ЖВИ XIV—XV, 93г.

2. Угождать кому-л., выражать приязнь; 
льстить: да познаюші въ истиноу съ 
ЛЮбьВЫА СЛОуЖАШТИИХЪ ти. или съ льстью 
ласкаюштиихъ. Изб 1076, 28; то же МПр 
XIV, 20; иже юко же речено іесть прѣль- 
щають слоухъ свои ласкающе къ себе 
члвкы прѣобидАіца житиіе. (κολακεύοντες) 
КЕ XII, 129а; со богатый... к[ъ]де соуть. 
иже ти потакы вытворАхоу. иже та  ласка- 
хоу. не все ли бѣ стѣньмь. и мимоиде. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 5; аще и сребра не даешь, 
но за сребро ласкаюшь. и твориши много 
ПНЧ XIV, 936; Иже ласкаеть дроуга въ 
ч(с)ти соуща временнѣи. то не дроужбѣ 
іесть дроугъ, но времени (ό... κολακεύων) 
Пн к. XIV, 22 об.; Сь сокр(с)тъ лѣчьца 
ласкаше (κολακεΰων) Там же, 101; аще 
хочеши великъ быти пре(д) 5мь и члвкы. 
то смирисА всему ладно, ласкай соколо 
всакого члвка ЗЦ к. XIV, 6г; прич. в 
роли с.: тогда лица ласкающихъ измѣ- 
натьса тогда ли<къ> ихъ лицемѣрьства 
собличаютсА Пн к. XIV, 39 об.

3. Зд. Соответствовать, подходить ко- 
му-л.: жена похвална и §гата не на поль- 
зоу іесть моужеви, не оугодАщи емоу, ни 
нравомъ е(г) ласкающи (σύμφωνον) Пн 
к. XIV, 135 об.

ЛАСКОВЪ (4) пр. Добрый, ласковый, 
приветливый: бы(с) же Ісоа(н)... мл(с)твъ 
оубогымъ. и вдовицамъ, ласковъ же ко 
всАкому §ату и оубогу. Л Л  1377, 69 об. 
(1089); бѣ же Василко лице(м) красенъ... 
ср(д)цмь лего(к). до боюръ ласковъ... 
правда же и истина с ни(м) ходАста. Там 
же, 163 (1237). Ср. ласкавыи.

ЛАСКОВЬЦ|Ь (1*), -А с. Льстец, под- 
халим: Дрова согнь ростАть... (эатии же 
питають ласковцѣ (τούς κόλακας) Пн 
ХІѴ/ХѴ, 40. Ср. ласкавьць.

ЛАСКОСЬРДИ|і€ (3*), -1Δ с. Невоз
держность; неумеренность в еде: ласко- 
сердиіемь оубо [дьявол] адама в смрть 
предастъ/ ПрЮр XIV, 217г; плотьнаш ра
дость... іегда в пищи, и ласкосердіи и 
всакои чьсти. и славѣ, і всАкому покою 
радуетьсА. ПНЧ XIV, 164г; да не можем 
са лишити тою радости неизреченьно||е... 
за малую лѣность и л(а)скосердыа оутроб- 
наю. ЗЦ к. XIV, 113—114.

ЛАСКОСЬРД|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Проявлять невоздержность: 
лѣнивѣ свою жизнь скончаваю. сласть- 
ными ласкосердую. похотьЦми побѣжаіемъ. 
КТурКан XII сп. XIV, 230 об.—231.

ЛАСКОСЬРДЫИ (1*) пр. Невоздерж
ный в еде: обьюдьчивыи же ничим же 
хвалить(с). но токмо брашномь. но дхъ 
живыи в ласкосердѣмь члвцѣ скоръбить. 
ПрЮр XIV, 51г.

ЛАСКОСЬРДЬНО (1*) нар. Зд. Ласко
во, добросердечно: оу же разумѣю своіе 
кончаниіе. и не имать ту помощи... и ко 
всѣмъ любезно и ласкосердно взираіеть. 
Пал 1406, 192в.

ЛАСКОСЬРДЬСТВ|0 (2*), -А с. То же, 
нто ласкосьрдиіе: творАше телесную
скверну, и съ многымь живАше студомь 
и || ласкосерьдьствомь и до коньца. 
ПрЮр XIV, 203в—г; а прочихъ согнь соже 
ласкосердьства ра(д) взненавидѣни быша 
ЗЦ к. XIV, 1136.

ЛАСКЪРДИВЪ (1*) пр. Невоздержный 
в еде: члвкъ ластордивъ. [так!] часто 
памА(т) стхъ творить, да чреву годить. 
ПрЮр XIV, 51г.

ЛАСКЪРДИ|І€ (12), -ΙΔ с. Невоздерж- 
ность; неумеренность в еде: и боудеть 
скорбь не мала... кнАземъ неоуправлениіе 
и бещиниіе. стль ласкоръдиіе. мнихомъ 
небрѣжениіе. ПНЧ 1296, 125; двѣ бо еста 
разлічь(и) чревообыаден(ь)ю... юко пребы
ваетъ держа пищю во оустѣхъ своихъ, и 
жюю на довольное ему. и не хота пожьре- 
ти сласти ради, то глтьса ласкорьдье. 
(λαιμαργία) ПНЧ XIV, 195а; обаче и мирь- 
скыи не въ пищи и в ласкоръдьи. и въ 
прочихъ бѣсовескыхъ дѣлѣхъ. ч(с)ть при- 
емлють. Там же, 199г; за малоую сию 
лѣность и ласкордью оутробнаго... послѣдъ 
же горьчае золчи обрАщетсА. СбТр к. 
XIV, 18; Чрево же со(т) всего ласкърдъю 
[так!] оумѣи въздержати. Мен к. XIV, 
183 об. || перен. Удовольствие: не сокы. 
ни масы ласкордующе. братии горчайшее 
ласкордье. но вкушающе и разумѣвающе 
юко блгъ г(с)ь. (γαργαλισμών) ГБ XIV, 
43а.

ЛАСКЪРД|ОВАТИ (3*), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Чревоугодничать, лако
миться: аще... и молатьса за нь. тъ же 
ласкърдоуіеть. и оупиваіетсА. кою пол- 
зоу створи, молба ихъ за нь. ПНЧ 1296, 
149; не сокы. ни масы ласкордующе. 
братии горчайшее ласкордье. но вкушаю
ще и разумѣвающе юко блгъ г(с)ь. 
(γαργαλιζόμενοι) ГБ XIV, 43а.

— Испорн.: юко же преже. приимшімъ 
ризы знамениты, и наоучивъшимсА испер- 
ва ласкордовати не болѣ имѣти странь- 
наго и новопрішедша. (λαρυγγίζειν) ГБ 
XIV, 1496.

ЛАСКЪРДЬСТВ|0 (4*), -А с. 1. То же, 
нто ласкосьрдиіе: бестоудно творАше
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плътьскоую скверну, и съ многымь стоу- 
домь поживе. и ласкордьствомь до конца. 
ПрЛ XIII, IIЗв; а прочихъ огнемъ сожь- 
же. и ласкордьства ради възненавидѣни 
быша. СбТр к. XIV, 17 об.\ едину токмо 
не(д) постившесА. и *пакы сэ ласкор(д)ь- 
ствѣ печемьсА ЗЦ к. XIV, 1136. ·

2. Зд. Злобная, губительная зависть: 
и вкупѣ съходать(с) кнази и людые іати 
праведнаго...· идАху гако || пси гати юго. 
дша бо на оубиство. и на ласкордьство. 
паче же дивии на оугожениіе. (βασκαίνου- 
σα) ФСт XIV, 51а—б.

ЛАСКЪРДЬСТВ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. Быть падким на что-л., не
воздержныя в чем-л.: да не будетъ в васъ 
никто же всепагубно дерзъ. ласкордьствуга 
на сластолюбиіе. (ήδονοκυρίευτος) ФСт 
XIV, 100а; оудержи(м) газы(к) не рещи 
срамны(х). ли на со(т)реченага ласкордь- 
ствовати к бездѣлнымъ и врежающи(м) 
вкусо(м). ГБ XIV, 212а.

ЛАСКЪРДЪИ (2*) сравн. степ. Крайне 
неумеренный в чем-л.: и жену равнуч(с)ть- 
ну. ласкордѣишю бывшю. лютѣишю рабо
тѣ. повиновению оустрои. ПНЧ XIV, 1136; 
добро же въ строинъ го(д) приюмлемо... 
недобро же простымъ, юще и желанье(м) 
ласкордѣише(м). гако же ни гадь свершена, 
на ползу млады(м) и еще требующи(м) 
млека, (τοΐς... λιχνοτέροις) ГБ XIV, 8в.

ЛАСКЪЧИ|И (1*), -Ій с. Льстец, под- 
халим: ти съ ласкъчигами свои домъ въ 
сквернахъ, окаганѣ. растрошити. да не бу- 
де ли иму вина погыбели имѣньга СбХл 
XIV, 107.

ЛАСТОВИЦ|А (13), -Ъ (-А) с. Ласточ- 
ка: ластовицѣ бо и жерави и мравиА 
(χελιδόνες) ГА XIII—XIV, 109а; и се сэ(т)- 
верзено бАше нбо. гако же врата, и исхо- 
жаше и||з нихъ множьство ластовицъ 
красныхъ. ПрЮр XIV, 676—в; ластовици 
і ластуни. в нсэжныѣ мѣсто службы имѣютъ 
поприземноіе парениіе. і хитрою строю- 
нию. ΜΠρ XIV; 32; не едина ластовица 
весны твори(т)... ни плутье юдино морА- 
нина. ГБ XIV, 21в; то же Там же, 216; 
Ластовици тишиноу намъ проповѣдаютъ 
весноую, а моудрага словеса беспечалье. 
(αί... χελιδόνες) Пч к. XIV, 50 об.; ласто
вица пустынилюбица. щюръ селнага потка. 
ЗЦ к. XIV, 22а; но и птицѣ имъ же има 
ластовицѣ, то ти свога чада знаютъ. Пал 
1406, 75г.

ЛАСТОВИЧЬ (1*) ηρ. В сост. им. геогр.: 
сэ(т) горы на гору преходАщи... на ласто- 
вичю възв(е)де гору. ПНЧ XIV, 186а.

ЛАСТОРДИВЪ см. ласкърдивъ
ЛАСТОУН|Ъ (1*), -А С: Род ласточки:

ІСродсэво жилище обладай птицами. 
ластовици і ластуни. в нсэжныѣ мѣсто 
службы имѣютъ поприземноіе парению. і 
хитрою строюнию. ΜΠρ XIV, 32.

л а с т |ъ  (1*), -А с. Мера большого веса 
(для товаров, перевозимьіх на судах), 
ласт: ласты Надп XIV—XV (12).

ЛАТЪК|А (1*), -Ы с. Род сосуда, миска, 
плошка: и приведоша га къ кладАзю 
идѣже цѣжь. и почерпоша вѣдромь и льга- 
ша в латки, гако свариша кісель. Л Л  1377, 
44 об. (997). -

ЛАОУРА см. лавра
ЛАІйНИ|і€ (16), -Ій с. 1. Брань, поно- 

шение, хуление: гако обличи сна. амисига 
про(р)ка о лагании оуниць златыхъ. 
Пр 1383, 87г; кипитъ ми ср(д)це, и лаганыа 
не терпьлю. (ταΐς ΰβρεσι) Пч к. XIV, 60 об.; 
Преже пламени парА и дымъ бываетъ, 
а пре(д) кровью лаганию. (λοιδορίαι) Там 
же, 136.

2. Козни, происки: защити ма ги... 
со(т) ла||ганига дыаволА. СбЯр XIII, 151— 
151 об.; и сэбрѣтають хытрости паче 
Ібліньскыга прёмдр(с)ти и словеса лоучь- 
шага и лаганыа превседѣиствьнага. (ένέδ- 
ρας) ГА XIII—XIV, 46в; <эъ да избавить 
ны сэ(т) непригазньна лаганыа СбЧуд XIV, 
61в; Вѣете же гако многа суть лаганыа 
дьгаволА. и многи козни его различно на 
насъ сэбрѣтаютсА (τά ενεδρα) ФСт XIV, 
133г.

ЛА|ійТИ (38), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Лаять: 
начата прилѣжьно пьси лагати. ЧудН XII, 
70г; ή пакы акы пьсъ совчии ис толъста 
нача лагати на стогащага. и гако вси бога- 
тиса начата велми. видАще лающа в немъ 
дѣмона. ПрЛ XIII, 45в; аки пси лающе 
на своюго 6лг(д)тла. КТур XII сп. XIV, 48; 
Въ тъ часъ начата пси лагати зли бо 
бАхоу пси оу него. СбТр к. XIV, 184; 
подобни су(т) псу голодну. зимою ізмерзъ- 
шю. і по томъ согрѣеть(с)... і нача лагати. 
на согрѣвшаго. СбПаис  ̂ХІѴ/ХѴ, 96 об.

2. Бранить, оскорблять, поносить' ко- 
го-л.; что-л.: и възврати и лага дружинѣ 
своей. ЛЛ 1377, \11 (1151); то же ЛИ 
ок. 1425, 156 (1151); гако досадою не лаю 
враго(м). ни рукама бью. но правдою и 
кротостью. ГБ XIV, 1296; таковыхъ 
[в др. сп. о таковыхъ] бо и Соломонъ... 
преже рекыи вѣща лагалъ ли ти кто или 
билъ та , помолиса 5оу, да. бы со(т)далъ 
емоу скоро, (ύβρισε) Пч к. XIV, 61; тол
четъ^) и бьеть(с). и сварить(с) || лаетъ. 
ЗЦ к: XIV, 46а—б; Л ахомъ же лающимъ. 
рекоущи(м) поженемъ на великыи бороды 
ЛИ ок. 1425, 270 (1249); || порицать: 5ъ 
лаютъ намъ нынѣ, иже велитъ намъ мол-
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чати, да не шатаемъсА (υβρίζει) Пч к. 
XIV, 61.

3. Строить козни (кому-л.): [о бесе] 
лаю бо льстивый львъ въ соградѣ своіеи. 
и лАчеть намъ сѣти и ловитвы, мыслии 
нечистъ и нечьстивъ СбТр ХІі/ХІІІ, 156; 
лаіемъ праведномоу, юко неблгъ намъ 
іесть и противитьсА дѣломъ нашимъ 
(ένεδρεύσωμεν) ГА XIII—XIV, 1646;, зло 
же іегда оучнкъ въскладаіеть злобу, и на 
оучителА лаіеть. (ενεδρεύεται) ФСт XIV, 
516; ли на лѣность раслаблАЮща. ли на 
нетерпѣнье подвизающа. ли на невѣрьст- 
вие лающа, (ένεδρεύοντι) Там же, 144г.

ЛЕ (9) нар. Едва, еле: и т(о)го са 
добьють. ёгда влѣзуть ли [в др. сп. лѣ] 
живи, и соблѣютсА водою студеною. <и> 
тако сожиоуть [так!] Л  Л  1377, 3 об.; 
быенъ бы (с) зѣло в темницю въверженъ 
лѣ живъ Пр 1383, 1066; обрѣте юго лѣ 
жива суща. ПрЮр XIV, 33а; и вземъ ѣ 
[Изяслава] Мьстиславъ лѣ жива. ЛИ ок. 
1425, 185 (1162); и тоу застрѣлиша Из а - 
слава Глѣбовича... и принесоша ле [в др. 
сп. еле] жива в товары. Там же, 219 об. 
(1182).

ЛЕБЕД|Ь (3*), -И с. Лебедь: а за гоусь 
•л* коунъ. а за лебедь *л· коунъ. РПр 
сп. 1280, 625а; то же РПр Му с сп. XIV, 
15 об.; Вторыи 5ъ ихъ вводите а  зевесь... 
ввода(т) бо пресобразившаго(с) сего в те- 
лець. къ европии. и злато къ данаинѣ. 
и в лебедь к лидѣ (κύκνον) ЖВИ XIV—XV, 
100г.

ЛЕВГИТИНЪ (I*) пр. к левгитъ β
1 знач.: со(т) енвъ Левгитинъ ещнию 
приіемлюще (Λευί) ГА XIII—XIV, 54г.

ЛЕВГИТ|Ъ (26), -А с. λευίτης 1. Леѳит, 
священнослужитель (считались принад
лежащими к роду ветхозаветного Левия): 
юко же подобаіеть стыимъ еп(с)помъ и 
чистителемъ 5жиюмъ и левгитомъ (λευί- 
ταις) КЕ XII, 1136; повелѣваіеть Ъъ собле- 
щиса ароноу. съ всѣмь племеньмь. 
ч(с)тыхъ левгитъ. въ сщеныю ризы КН 
1280, 608в; -и· жрець. леоугитъ. иже зло- 
чьстивымь оуалентомь со(т) цркъви изгна
на быша. ПрЛ XIII, 46; Блжныи иринѣи. 
леугитъ бѣ црквныи. Пр 1383, 148г; за 
сопрѣснкы [так!] несеньіА на главахъ Леоу
гитъ со(т) Івгупта по пустыни КТур XII 
сп. XIV, 20; ибо тамо премину леоугтъ. 
[так!] премину фарисѣи. и ни Юдинъ пре- 
клониса къ лежащему. ПНЧ XIV, 1886; 
о храмѣ то(м)... и о ссудѣ(х). и вздви- 
жющи(х) и о служащи(х) левгитѣ(х). 
ГБ XIV, 606; а другою [племя] въ лев- 
гию мѣсто, имже левъгити быша .жерди 
(эа вышнаго. Пал 1406, 1406.

2. Чаще мн. Название третьей книги 
Ветхого завета: Отъ левгы(т) Аще в по- 
велѣнии моихъ ходите... дамь дождь вамъ 
во времА свое. ПНЧ XIV, 112г; юко же 
писано в левгитѣ(х). ГБ XIV, 84а; все бо 
изоусть оумѣюше. бытью же и исхо(д). 
левгиты и числа, соудии и цр(с)тва ПКП 
1406, 1566; бъ бо бѣ одѢвъса плотию. 
и по левгиту жрець || бывъ. Пал 1406,
1026—в.

ЛЕВГИТЬСКЫИ (13) пр. к левгитъ.
1. В 1 знач.: дрѣвле добрѣ леоугитьсгЬи 
слоужбѣ ихъ о(т)риновенѣ со(т) Ба. 
КР 1284, 263а; таче симь цр(с)кое колѣно 
смѣшають(с) съ левгитьекымь. (λευτική) 
ГА XIII—XIV, 127а; Егда первенца 
еюпетьекыю избиваше Ъъ. тогда леоугить- 
ское племА за то приютъ. ПНЧ XIV, 1586; 
По [в др. сп. и со] жречьствѣ левгитьстѣ 
вса глана бы(с) по рАду. [в изд. слитно] 
Пал 1406, 140а.

2. Во 2 знач.: писано бо юсть рече въ 
левгитьекыихъ кънигахъ. (εν τφ λευϊτικψ) 
КЕ XII, 202а; в роли с. То же, что левгитъ 
во 2 знач.: соуть же каноньнаю писанию. 
сирѣчь. бытию исходъ, левгитьекыю. 
числа. (Λευϊτικόν) КЕ XII, 1196; соуть 
оубо ветъхааго завѣта кънигъ. числъ||мь 
·κ· β ·... пьрвѣю бытию. по семь исходъ, 
левьгитьекыю. и по сихъ числа, и про
чею (Λευϊτικόν) Там же, 216а—6; ста 
храмъ по глу г(с)ьню. се же оубо сэ(т) 
левгитьскы(х). Пал 1406, 140а. Ср. ле- 
витьекыи1.

ЛЕВГИТАНИН|Ъ (4), -А с. То же, что 
левгитъ в 1 знач.: июрѣи ре(ч) и лев- 
гитанинъ. схода поутьмь и видѣвъ рана
ми болАща... || ...мимоиде. КН 1280, 
6096—в; нѣ(с) левгитАномъ жребию въ 
людехъ Излвѣхъ, ибо г(с)ь часть имъ 
юсть и жребии. (τοϊς Λευΐταις) ГА XIII— 
XIV, 596.

л е в и т и к |ъ  (29), -А с. То же, что 
левгитъ во 2 знач.: Ветъхаго завѣта кни- 
гы... бытию. исходъ, левитикъ. числа. 
КР 1284, 202а; о досажающихъ о(т)цю  
и мтри со(т) левитика -г· Аще члвкъ 
озлобить оца своего, смртью да оумреть. 
Там же, 258а; ако же въ левитицѣ пи- 
шетьсА Там же, 3516.

л е в и т |ъ  (2*), -А с. λέβης, -τος Котел: 
развратиша(с) ср(д)ца ихъ въ югуптѣ. по- 
не же помАнуша лукъ и масэ. и левиты 
(λεβήτων) ФСт XIV, 15г; должнии бѣхомъ 
оумрети въ югиптѣ. поминающе и левиты, 
лукъ же и чесновитець. (λεβήτων) Там 
же, 54в.

ЛЕВИТЬСКЫИ1 (1*) пр. Левитьскаю
среди, мн. в роли с. То же, что левгитъ
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во 2 знач.: кънигы чьстьны и сты. ветъ- 
хааго оубо завѣта || ...бытию исходъ, 
леуитьскага (Λευϊτικόν) КЕ XII, 20а—б. 
Ср. левгитьскыи.

ЛЕВИТЬСКЫИ2 (2*) пр. Относящийсяк 
левитъ: ни помАнем же тамо масъ ле- 
витьскыхъ бывши (х). ни иного въсприютыа 
оугодна. и I грѣшнаго видѣнига и насла- 
женыа. (λεβήτων) ФСт XIV, 161в; левить- 
скоіе среди, в роли с.: поминающе свинину 
мАса. и левитьскою. лукъ добьлии чесно- 
витець іегипетьскыи. гаже суть силою 
5июю оучинена. и со(т)вержена намъ, 
(λεβήτων) ФСт XIV, 34в.

ЛЕВКАСИ|И (1*), -ΙΛ с. λεύκάς Грун
товая краска для дерева из мела и клея, 
левкас: гакоже левкасыемъ мажюще стѣ
ны изъгнилы мазаньемъ не могоуть 
оу||твердити, такоже и льжю рѣчьми 
оукрасАще скоро собличаютьсА. Пч к. XIV, 
90—90 об.

<П ЕГЕОН|Ъ (5), -А с. λεγεών Легион, 
воинское подразделение в древнем Риме: 
Орѣстъ. и -г· бра(т)и іего... оутинени бы- 
ша въ легѣоне. наричаіемемь леондрѣ. 
Пр 1383, 93в; | образн.: нѣ ли никого 
же иже бы оуристалсА... съ чернымь симь. 
бАше бо тысоущникъ несытаго легесона 
сотоніна. Пр XIV (6), 446; || перен. Мно
жество кого-л.: и са(м) г(с)ь долготер- 
пѣньга ради, легеонъ англъ со(т)рекъсА 
во времА стр(с)ти. ГБ XIV, 93г; не въ ви- 
флеомѣ ли г(с)у рж(с)тво бы(с).. не въ 
гесаристи ли области легеонъ бѣсовъ, 
изгна. Пал 1406, 1226.

ЛЕГЕОНЬСКЬІИ (1*) пр. Относящийся 
к легеонъ: и тъ же послу(х). не легеонь- 
скы(х) точью англъ со(т)рекъсА. на встаю- 
щага и мучащага. ГБ XIV, 93в.

ЛЕДОВИДЬНЫИ (2*) пр. Подобный 
льду, похожий на лед: и по семъ ре(ч) 
бо да будеть твьрдь... абиіе || съгустисА. 
съставъ ледовидѣнъ... того ра(д) [твердь] 
наре(ч)сА Пал 1406, 36—в; та(к) оубо 
и водьною іество: жидко и рѣдко, суще, 
ино Ъъ възнесъ іе оутверди. и постави 
горѣ, аки ледовидьно суще. Там же, Зв.

ЛЕД|Ъ (38), -А с. 1. Лед: глѣбъ кназь 
мѣрилъ мо<ре) по лед8 со(т) тъмйторо- 
канА до кърчева Надп 1068; Никто же 
да не пишеть на земли кр(с)та и на ледоу 
югда водоу кр(с)тАть. КП 1280, 462в; то 
же ΜΠρ XIV, 346; КВ к. XIV, 259г; і 
гонАче бита іхъ... по ледоу. до суболичь- 
скаго берега, і паде чюди бещисла. 
ЛН XIII—XIV, 129 об. (1242); и въсту- 
пиша на ледъ, и собломисА с ними ледъ. 
ЛЛ 1377, 48 об. (1016); мокроводно надъ 
землею, выспрь снѣгъ мразъ ледъ. ГБ XIV,

1106; Иже бо въ 5гаствѣ гордить вельми, 
то подобенъ іесть моужю, гонащю на не- 
подъкованѣ конѣ по г'олоу ледоу (έπί 
όλισύ'ηράς όδοΰ) Пч к. XIV, 122 об.; и 
рѣкамъ всѣмъ померзъшимъ со(т) мраза, 
гако и верху леда ходити не токмо члвкомъ. 
но и конемъ ПрП XIV—XV (1), 230в; 
суть же бо дси. служебнии. на служьбу 
посылаіеми. англи облакомъ... англи ле- 
домъ. англі. мьгламъ. Пал 1406, За; и 
тако оугадаша поуть свои, ако ледове 
станоуть. ЛИ ок. 1425, 134 (1148); тоу 
же и переидоша рѣкоу. по ледови подъ 
самимъ городомъ. Там же, 293 (1280);
| образн.: Нынѣ зима грѣховнага покага- 
ниіемь престала, іесть, и ледъ невѣрига 
блгоразумыемь растагасА КТур XII сп. 
XIV, 21.

2. Мороз, стужа: всю бо нощь и днь. 
[Федор] съ зимою и с ледомь борАСА. 
Юдину тъчию ризу НОСА, и ту власАну 
и тонку. Пр 1383, 446.

В сост. им. геогр. Ариіевъ ледъ (о 
νΑρειος πάγος, ср. о πάγος и τό πάγος!): 
Тъ бАше Юдинъ со(т) сущихъ въ афинѣхъ. 
славьныхъ... бѣ же соудА на ариюве ле
доу. ПрЛ XIII, 35а; Тъ бѣ Юдинъ со(т) 
девАти съвѣтниЦкъ на ариювѣ леде. Там 
же, 36—37.

«ПЕДАНЪ (2*) пр. Ледяной, состоящий 
изо льда: і въставше і видѣхомъ црквь. 
і бАше га ледАна і велика. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 
156 об.; сут же та хирави(м) со(т) ногу 
до пупа члвци. а перси лвовы... а рудѣ 
гако ледАни. і соружье пламАнно в ру
ка (х) іхъ. Там же, 161.ЛЕЖАНИ|іе (7), -1Δ с. 1. Действие 
и состояние по гл. лежати в 1 знач.: 

.на оутрига же призвавъ юго юдиного. и 
въпросивъ чсо в|[бо бѣ въчерашнгаго дне 
лежанию юго въ соградѣ. ЖФСт XII, 
169—169 об.; Пощению и бдѣнию. і на 
жестоцѣ лежанию. ПНЧ XIV, 162в; не 
повелѣно ти лѣности ради... лежанью по- 
носити, но оубожьство исправити. напасти 
ицѣлити (νωθρ(ε)ίαν) Пч к. XIV, 26.

2. Действие по гл. лежати в 9 знач.: 
[блудница] одѢса въ блудничьскіа ризы... 
и призываше стаго на лежание. ПрЮр 
XIV, 272а; и бѣсоу на лежанье зло ве- 
доущю его оуклонисА онъ съгрѣшити 
ПНЧ XIV, 1216.

ЛЕЖ|АТИ (602), -ОУ, -ИТЬ гл. 1. Ле
жать, находиться в лежачем положении 
(о человеке, животном): лежаше на земли 
мьртвъ всь. и ни мала же дыхати мога. 
(εκειτο) ЖФСт XII, 135 об.; а корабль 
горѣ, хожаше на вълнахъ. и сони ници 
лежаще. кричахоу и молАщесА ЧудН XII,
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696; и въ полоунощше. подобаіе(т). ко- 
гождо пѣ(т)... на одрѣ лежа. УСт ХІі/ХІІІ, 
296 об.; видѣ лва оу себе лежаща... || 
...оубогасА. ПНЧ 1296, 145—145 об.; си, 
оу своихъ жилищь лежаще и молаііщса, 
ожидахоу своихъ оубиидь. (κείμενοι) ГА 
XIII—XIV, 233г; си же блжнага кнагыни 
лежа в немощи -з- лѣ(т). Л Л  1377, 
143 (1206); не могохъ. стога млтвы тво- 
рити. но лѢз а  на земли Пр 1383, 78в; 
не гако же бо пасти люто, нъ іеже падъше 
лежати а не въстати. Там же, 116а; при- 
іехалъ клепачь на стго гакуба днь днь. 
лежалъ призирага тоѣ роботы. Гр 1386— 
1418 (ю.-р.); кроткыи пьюница въ стыи 
праздни(к) лежитъ не м(о)гыи ни двиг- 
нутисА. ЗЦ к. XIV, 466; единою же бо- 
лащю ему тѣм же недугомъ, лежаше въ 
кѣльи ПрП XIV—XIV (2), 166а; моисии 
же лежаше акы мертвъ со(т) теченига 
крови.. ПКП 1406, 169г; и постиса двдъ 
постомъ... и лежаше ницъ на земли. 
Пал 1406, 191г; бѣглѣчь единъ... нача 
повѣдати горожаномъ тако, сонамо людье 
[убитые] лежать на се’лѣ безъ рАдоу. 
ЛИ ок. 1425, 291 об. (1277); прич. в роли 
с.: Мьстиславъ же... видѣвъ лежачиѣ сѣ
чены... се лежитъ СѣверАнинъ. а се Ва- 
рАгъ. ЛЛ 1377, 50 об. (1024); \ образн.: 
но оутѣши(ти) слово(м). и лежащю дшю 
въздвигнути можемъ. ПНЧ XIV, 157а; 
|| располагаться на ночлег: а Итлареви 
В'Ту нощь лежащю оу Ратибора. на дво
рѣ с дружиною своею... не вѣдуче что 
са надъ Кытаномь створи. Л Л  1377, 
75 об. (1095); Мстиславу же || лежащю 
еще и дружинѣ іего. пригнавше сторожеве 
рекоша іему. не лежи кнАже Глѣбъ ти 
пришелъ на та . Там же, 106—106 об. 
(1148); || будучи больныя, лежать не вста
вая: а стефанъ далъ, лежень, стыимъ... 
и [бр]атии. своего дѢла  спсениА и всѣхъ, 
стыихъ. а лежалъ сорокъ лѣтъ. Триодь 
XII, 257 (запись); оуноша бѣ нѣкто... 
дѣмоньскымь объдьржимъ лежаше м(с)ць 
шесть ЧудН XII, 71г; то же СбТр к. 
XIV, 185 об.; и разболесА. лежавъ -г· 
не(д). ожидага трубы англовы. ИларСлЗак 
XI сп. ХІѴ/ХѴ, 169 об.; прич. в роли с. 
Больной: масло благословивъ помазати 
же имъ лежащюю повелѣвъ, (την κεί
μενη ѵ) ЖФСт XII, 145 об.; старци и не- 
мощнии и лежащии. и дѣтищи (κατακεί- 
μενοι) ФСт XIV, 39а; приде къ овчи 
купѣли. идѣже лежаше множьство лежа- 
щи(х). [в др. сп. 6олащи(х)] Пал 1406, 
161а; || быть погребенныя, покоиться в 
земле: поко [так!] ги дша рабъ своихъ 
сде лежащихъ. СбЯр XIII, 62; въ при

творѣ стыга софьга. іде же аркадиі і мар- 
тоурии архиеп(с)па лежита. ЛН XIII— 
XIV, 131 (1243); и сьпрАтавше тѣло его. 
и положиша и оу стго Спса въ мана- 
стырѣ идѣже его сэць лежитъ. ЛИ ок. 
1425, 200 об. (1173); ♦ лежати мощьми — 
об останках: игумен же приде з двѣма 
братома. <и> прокопа(х) велми. и влѣзо- 
хо(м) и <увидѣхо(м)> <и> лежащь мощь
ми. но сстави не распалисА бѣша. ЛЛ  
1377, 70 об. (1091); [митрополит] гл а ... 
ста іеста стр(с)пца... потомъ приступивъ 
иза руку блжнаго бориса. бѣ бо мощими 
[так!] лежаи. и цѣловаше прикладага 
къ очима ЧтБГ к. XI сп. XIV, 
456.

2. Находиться, располагаться на ка- 
кой-л. поверхности (о предметах): и възь- 
рѣвъ видѣ желѣза иже бѣша на немъ, 
и на подроузѣ іего изламана лежаща 
окрьстъ іего. СкБГ XII, 236; и шедъше 
къ погребоу видѣша... лѣствицю же по 
неи же съходгать и исходгать вънѣ ле
жащю. Там же, 23г; на полю... на ніемь 
же сѣно посѣчено множьство лежаше. 
(εκειτο) ЖФСт XII, 150 об.; лежить же 
чьстьноіе же дрѣво на стѣи трАпезѣ. до 
сконьчАнига ·§· пѣ(с). УСт ХІі/ХІІІ, 262; 
Достоит ли ре(ч) испрати платъ иже ле- 
жіть на трАпезѣ. согбеныи. КН 1280, 
527 об.; виде прѣдъ ногама своима на 
мороморѣ іедину сребрьничю лежащю. 
ПрЛ XIII, 80а; гако въ Але^андрию 
възбѣгноути морю далече, коубаромъ же 
гако на соусѣ обрѣстисА лежащимъ, 
(κείμενα) ГА XIII—XIV, 237а; текоша къ 
оузници и обрѣтоша ю разметану оужни- 
кы же сѣдАща и желѣза лежаща пре||дъ 
ними ЧтБГ к. XI сп. XIV, 41—42; оуже бо 
вѣща и секира при корени древа лежи(т). 
ГБ XIV, 22а; и заоутра въставъ моужь 
сонъ, и видѣ оузолъ лежащь злата. СбТр 
к. XIV, 205; и бѣ видити [так!] слезы 
его. лежачи на скранью его. гако жен- 
чюжнага зерна. ЛИ ок. 1425, 190 (1168); 
|| покрывать собою какую-л. поверхность: 
а снѣгъ лежа до гаковлА дні. ЛИ XIII— 
XIV, 11 об. (1127); издалеча цркы видима, 
гако снѣгъ на горѣ высоцѣ лежащь ви- 
дѣти бАше, зане бѣлыми мраморы оустав- 
лена и на холмѣ съставлена. (κείμενος) 
ГА XIII—XIV, 125в; мнози бо члвци ви- 
дѣвше нѣкого, нанице са оболкъше в ри
зу... ругаютьсА юму... а кыи врѣдъ юсть 
со(т) ризы, да како оубо лежить на 
члвцѣхъ. СбХл XIV, 106.

3. Иметь местонахождение, быть распо
ложенныя где-л.; простираться: аще оубо 
кто со(т) еп(с)пъ приимъ таковыи пределъ.
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или посрѣдѣ селъ, или на краинѣ где 
лежащь. еже есть иному еп(с)поу прихо- 
денъ. КР 1284, 148в; гако хотлхоу Рим- 
ЛАне воіевати на Июр(с)лмъ. ибо на оугъ 
лежитъ градъ, (κείται) ГА XIII—XIV, 
І80г; дали іесмы юму годлѣ поле што 
же лежитъ сэ(т) бохурА болше милѣ. 
Гр 1378 (1, ю.-р.); Си же со(т) сѣвера 
на полъ дне грАДАше. тако бо Палестина 
со(т) пьрсъ лежи(т). ПНЧ XIV, 161в; по
прища бо единого со(т) града цркы. иде 
же лежитъ ту бо и конецъ мученью стыи 
приютъ. ГБ XIV, 82г; || располагаться 
где-л., на каких-л. позициях (о войске): 
слышавъ же || Рюрикъ, сэже Стослав же 
привелъ к собѣ Половцѣ в помочь. и ле
жать со Игоремъ по Долобьскоу. ЛИ ок. 
1425, 218—218 об. (1180); || перен.: Иметь 
место, иметься, быть: о чюжихъ приюти 
гсэрко юко и малаю видѣти. вражднѣ и 
бестуднѣ. на всѣхъ лежа, а своихъ ленивъ 
мнсогаю и великаю претечи, изми первою 
колсэду ока твоегсо. ΜΠρ XIV, 57 об.; 
ю(к) мнАсте обитѣканьюмь члвкъ даръ 
5жии приюти. колика бо бѣда лежитъ, 
иже просто юко же прилоучисА ПНЧ XIV, 
936; гле бо обою. двѣма лежащема 
именьма о единой вещи... || ...има же юже 
ювитиса бюювленью(м). а юже родитисА 
ражанье. ГБ XIV, 4а—б.

4. Находиться где-л., помещаться; со
храняться: поноуди юстьство свою, при- 
крыти одеждею лежаштею оу тобе. Изб 
1076, 38 об.; то же ЗЦ к. XIV, 736; придо- 
ша юдиною варюзи близь мѣста идеже 
лежаста стаю подъ землею погребена. 
СкБГ XII, 19а; а поудъ дали немци во- 
лочаномъ... а подроугъ его лежитъ въ не- 
мецьскои божници. Гр 1229, сп. Ω (смол.); 
Аже кто оубиють кнажа моужа. въ раз
бои. а головника не ищють то вирьвноую 
платити. въ чыеи же вьрви голова лежитъ. 
РПр сп. 1280, 615г; то же РПрМус сп. 
XIV, 4; Жена браку съставльшисА. въ 
нищетѣ сущу мужеви. лежАщаго оу нею 
имѣнью мужнА... держАщи. не можетъ 
сего продати КР 1284, 279ѳ; имАше кни- 
гы въ кожахъ... имоуща ветхыи и новый 
завѣтъ написанъ всь. и лежахоуть въ 
цркви. ПНЧ 1296, 27 об.; мо||щи же юго 
лежать въ пьрсѣхъ. чающе конъцънаго 
въскрь(с)сению. ПрЛ XIII, 736—в; И 
Кадь... оувѣдѣвъ юко камыци честьнии 
лежать в томь градѣ, хота ихъ възискати 
(άποκεΐσϋαι) ГА XIII—XIV, 2636; землА 
бо <Р8ска> 6лг(с)виса ваю [Бориса и Гле- 
ба] кровью и мощьми лежаща <въ цркви) 
дхмь бож(с)твенымь просвѣщаета. ЛЛ  
1377, 47 об. (1015); Петръ, притекъ, вниде

первое въ гробъ, и видѣ ризы Юдины ле
жаща КТур XII сп. XIV, 15; то (ж) браш- 
но лежитъ въ судѣ(х) книжны(х) снесено 
съ нб(с)ъ. ЗЦ к. XIV, 43г; Въ домѣхъ, 
в нихъ же готовизны... многы лежать 
Пч к. XIV, 81 об.; имаши много добра 
на многа лѣта лежаща. ПКП 1406, 171г; 
Ср(д)це же оубо вчинено юсть и лежить 
на сре(д)нѣмь мѣсте въ ширина(х) обдер- 
жимо и хранимо Пал 1406, 316; дѣтищю. 
|| оутрь лежащю. надыматисА во оутробѣ. 
Там же, 426—в; прич. в роли с.: ни 
сэчьства ни рода ни имѣнью ни силы, 
ни ино что долѣ лежащихъ предъ истиною 
привести. ГБ XIV, 199в; ничто же долѣ 
лежащи(х) чстити. но мнѣти очину горнии 
ер(с)лмъ Там же, 199г; сочьнаю болѣзнь 
видѣнию сэмрачае(т) и възбранАють лежа- 
щаю предъ собою видѣти. (τά... κείμενα) 
Пч к. XIV, 39; || перен.: [человек] есть 
дхъ и пло(т). да егда оумомь възвысить- 
са. перьсти ради пакы смѣрАютьсА. ле
жить же на предѣлѣ(х) б>а и вещства. 
ГБ XIV, 86.

5. Перен. Пребывать, оставаться в ка- 
ком-л. состоянии: и миръ всь въ злѣ ле
жить. ПНЧ 1296, 88; то же ПНЧ XIV, 
1696; ЗЦ к. XIV, 936; ЖВИ XIV—XV, 
96; мы же бра(т)ю не мозимъ юдиною 
въпадъшесА въ грѣхъ, и до смрти лежати... 
нъ въскочивше со(т) него и оцистивъшесА 
просльзимъсА. ПрЛ XIII, 1226; сэни же 
видѣвше бещисленое множьство. злато и 
сребро и паволокы. и рѣша се ни въ 
чтоже юсть. се бо лежить мертво, сего 
суть кметью луче. мужи бо са доищють 
и болше сего. ЛЛ 1377, 66 об. (1075); 
паче и юще любиши въ сквернахъ лежати. 
ПНЧ XIV, 126; члвци юсмы подъ сблаж- 
нениюмъ лежащ е. (σφάλμασιν υποκείμενοι) 
ФСт XIV, ί ΐ ΐβ ;  прич. β роли с.: 5е моі... 
ты еси просвѣщению во тмѣ лежащимъ. 
ПрЮр XIV, 23г.

6. Перен. Содержаться, заключаться β 
чем-лг. милостыни же не въ велицѣм<ь) 
и мнозѣмь. и малѣмь даюнии лежить. 
нъ по силѣ даюштааго Изб 1076, 18 об.; 
слабни члвци... не вѣдоуще книгъ стхъ 
разоума. ни силы лежащаю в нихъ. 
КР 1284, 121г; не послаби мысли своюю 
къ оного безоумию. нъ възри на нь лю
томъ окомь. юко да оувѣсть лежащею въ 
те [вм. тебѣ] блго основанию.^ЯЯѴ 1296, 
43 об.; противни себе соуще противоу дѣю- 
нию, идеже наре(ч)но добродѣтелью и 
злобью лежить. (κείται) ГА XIII—XIV, 47г; 
а истиньныю правды не имѣю, преже лежа- 
щию въ дши югсо. но имѣньюмь растлѣнъ. 
ΜΠρ XIV, 44; въ несвѣдомѣ дши страсть
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блоуда лежить. ПНЧ XIV, 35а; ни оубо 
испытаи(м)... въсприштныш пища, ли по
койнаго сна ли нѣкоего иного по еству 
плотнаго, лежащаго въ плоте(х) наши(х). 
(έγκειμένων) ФСт XIV, 169в; тако и
прмдр(с)ть не въ словѣ лежащи. но и 
дѣлы извѣщена. ГБ XIV, І09в; прич. в 
роли с.: въ глоубинѣ лежащаш видѣти 
имать. бѣ же юмоу (τό... κείμενον) 
ЖФСт XII, 41; подобаютъ... вноутрьніма 
сочима вноутрь лежащею видѣти ли ч(с)ть 
ли бещьстию. ПрЛ XIII, 70а ; то же ЖВИ 
XIV—XV, 24в.

7. Быть установленныя, назначенныя, 
положенныя: отъ самого га нашего и 5а 
лежащааго оучениш. (κειμένην) КЕ XII, 
456; ни въ что же въмѣни соущал здѣ. 
противоу блаженьствоу лежащемоу намъ 
въ собѣщании. КР 1284, 193в; законъ бѣ 
лежа ветхыи. възненавидѣвшемоу женоу 
свою, коюш ради вины невъзбраньно 
изъгнати. ПНЧ XIV, 386; онѣмъ юдинѣмъ 
вса мъзда лежить. намъ никако же юсть 
прибытъкъ. Тая же, 188а; шко добрѣ теку
щимъ лежить. юже првдныи венець 
(άπόκεινται) ФСт XIV, 70а, Достойно 
лежащии законъ твердо хранити и ни юди- 
ного ихъ не измѢнати. (κειμένους) Пч 
к. XIV, 110 об.; но и дѣломъ и гл омъ 
и помышленьемъ, възданье лежить. ЖВИ 
XIV—XV, 38в; прич. в роли с.: оуставъ 
хрь(с)юньскыи пригатъ роукама. и лежа- 
щаіа проиде. и испыта писанию. ПНЧ XIV, 
8г; || быть возложенныя на кого-л., по
рученныя кояу-л.: да не обрАщютьсА не- 
брѣгоуще со лежащии на нихъ работѣ. 
КР 1284, 84а; и оусоудиша вси соци власть 
имѣти кархидоньскомоу првопрестолнікоу. 
поне же все попеченью соущихъ тамо 
црквь н(а) немь лежить. Тая же, 1186.

8. Повиноваться чеяу-л.: по страхоу 
члвчьскоу. просто лежати юваньгльскымъ 
заповѣдемъ ПНЧ X IV 25г.

9. Ияеть половые отношения: А. жена 
бАше причащаласАна обѣдни, а на ве(ч)ръ 
лежалъ с нею моужь. КН 1280, 538 об.; 
Любодѣіца юсть иже со(т) своюго'му(ж) 
съ инѣмь мужемъ лежить. КР 1284, 65а; 
сластныи огнь вожгу. и купно егда ле
ж и^). съ единою токмо... ничто же оубо 
нѣ(с) шко лице женьско ра(з)жизати 
и оуслажати мужьска полу помыслъ. 
ЖВИ XIV—XV, 108; Многи бо... не оубо 
бываютъ шко сарра и ревѣка... шко(ж) и 
прочаш блгооумныш творАхуть. с под- 
роужии своими лежюще и съюдинАющесА. 
Пал 1406, 43в; погубленъ бы (с), содомъ 
и гоморъ. злаго ради нрава, иже вы ныне 
держите, мужь с мужи лежюче. Тая же,

696; а ону обрѣте лежащю съ инѣмъ с 
нимъ ж е хотАше ЛИ ок. 1425, 104 об. 
(1114).

ЛЕЖЬН|Ь (1*), -А  с. Лежачий боль
ной: а Стефанъ далъ, лежень, стыимъ... 
и [бр]атии. своего дѣла спсениА и всѣхъ, 
стыихъ. а лежалъ сорокъ лѣтъ, а вдалъ 
стыимъ мчнцамъ двери и бладорезъ ко
ванъ. Триодь XII, 257 (запись).

ЛЕКАН|Ь (1*), -И с. λεκάνη То же, 
что лоханл1: шко же егда сомыти хотащи 
и положи(ша) и [родивиіегося святого Ни
колая] в лекань. и въста простъ · β · 
часа стош на ногоу свою, и оужасо- 
стасА добраш родителА его. СбТр к. XIV, 
213 об.

ЛЕКСОН|Ъ (1*), -А с. λεξικόν1-Словарь·. 
Иже обрАщеть(с) въ дъскы написа(н) 
ино что книжно и ле^онъ и къ бра(т) 
написанью како(м). КВ к. XIV, 298в.

ЛЕНТИ|И (1*), -ΙΔ с. λέντιον Поло- 
тенце: испереть виномъ ризы свош. и в 
крови грезновѣ лентии свои. Пал 1406, 92г.

ЛЕПТ|А (1*), -Ы с. λεπτόν Мелкая 
яедная яонета: она вдовица *в· лѣптѣ 
в даръ 5у принесе. и паче 5атыхъ похва
лена бы (с). Пр 1383, 76г.

ЛЕТЪНИ|і€ (2*), -Ь\ с. Действие по 
гл. летѣти в 1 знач.: крилата бо юсть 
и легка, крилѣ имоуще зла(т). лѣтѣнию 
имоущи преоукрашающи англы. Пр XIV 
(6), 91г; птенецъ крилны(м) лѣтѣнье(м) 
по вздоухв высоко пари(т). (διά τής των 
πτερών κινήσεως) Пч к. XIV, 44 об.

ЛЕ|ТЪТИ (44), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
1. Лететь: летАше прѣдъ нами вранъ 
ПрЛ. XIII, Юг; защити ма ги 5е мои 
сэ(т) стрѣлъ летАщихъ неприАзниныхъ 
СбЯр XIII, 151; громъ бы(с). по за8(т)нии. 
и вси слышаша. и... змьи видѣша'лѢтащь. 
ЛН XIII—XIV, 78 (1214); Июда бо... 
оудавивъсА... сь же [Сияон] паче ю(с)ства 
летА скроушисА. (ιπτάμενος) ГА XIII— 
XIV, 101 в; орла ле[тА]ща по вздуху стезА 
не бАше.. Парея 1379, 67 (приписка); и 
копье летѣ сквозѣ оуши коневи. (и) оуда- 
ри в ноги коневи. ЛЛ 1377, 16 (946); 
летѣ на крилу вѣтренюю. КТур XII сп. 
XIV, 54; и летѣ на крилу херавимьску. 
СбЧуд XIV, 285а; дАтелъ вечеръ на вереѣ 
дерева пѣвъ, летить на поксэи. ΜΠρ XIV, 
32; и шко пчелы летАще. кождо на свою 
службу, (έφιπτάμενοι) ФСт XIV, 626; 
камень же скоро летАше акы стрѣла безъ 
грома 5жіимъ повелѣниемь. СбТр к. XIV, 
200; и, югда летѣти хочетъ, помагають 
емоу... своими крилы. Пч к. XIV, 70 об.; 
в зимныи(ж) годъ [птицы] ищють си теп- 
лы(х) мѣстъ и летАть чре(с) море. Пал
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1406, 22г; аки Гаврилъ англъ лѳта ЛИ 
ок. 1425, 101 (1111).

2. Падать: Юдинъ же... юса за вѣть. 
сонои же со(т)||ломльши(с)... сон же летА 
запАСА вотолою за дроугоую вѣть ПКП 
1406, 152а—б\ многажды бо види(м) юко 
звѣзды летАще с н5се Пал 1406, І8г; 
и ту летѣ с кона. ЛИ ок. 1425, 185 (1162); 
многим же летѣвшимъ [в др. сп. падшим] 
дроугъ на дроуга. бѣ бо ледъ ползокъ. 
Там же, 278 об. (1256).

ЛЕОУГИТЪ см. левгитъ 
ЛЕОУГТЪ см. левгитъ 
ЛЕОУГИТЬСКЫИ см. левгитьскыи 
ЛЕОУИТЬСКЫИ см. левитьскыи1 
ЛЕЧИ (-ЩИ) (74), ЛА|ГОУ, -ЖЕТЬ 

гл. 1. Лечь, принять лежачее положение 
(о человеке, животном): И легъ мало оусъ- 
ноувъ Изб 1076, 269 об.; да азъ ти люгоу 
на возѣ ты же могыи на кони ѣхати. 
ЖФП XII, 436; по сихъ леже съпати 
СкБГ XII, 11а; она же легши на одрѣ 
зваше старца Пр 1383, 136в; сохъ голова 
ма болить не мочи псати а уже нощь 
лазмъ [так!] спати Пр XIV (6), 39 (припис
ка); пришедъ лютый звѣрь, леже и спа 
близь мене ПНЧ XIV, 117а; но лАгу(т) 
пре(д) нашими дверми. ослаблАеми и 
гладни. ГБ XIV, 996; то ё. не пыаница 
оже оупівсА а л а (ж )ть сп(а)тъ. ЗЦ к. XIV, 
46а; руфь же леже ногахъ юго Пал 1406, 
183в; || расположиться спать, ночевать: 
Аще калоугер лАжеть без молитвы игоу- 
менѣ. то блоудьника и Ъъ наречеть. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 50 об.; в ложихъ своихъ 
лАгоуть. СбЯр XIII, 137 об.; инии с вечера 
здрави легъше, на оутрию не вста(ш). 
СВл XIII сп. к. XIV, 3; и сторожѣ сами 
нарАживаите. и ночь со(т) всюду нарАдив- 
ше соколо вой. тоже лАзите. [так!] а рано 
встанѣте. ЛЛ 1377, 80 об. (1096); да не 
лежеть мнихъ в женьстѣ манастырѣ. ПНЧ 
XIV, 376; Черньцю не достоить... лечи 
двѣма на юдинои постели. КВ к. XIV, 
294а; и шелъ спать здоровъ, юко же леглъ 
тако боле того не въсталъ. ЛИ ок. 1425, 
170 (1154); сони же воевавше тамо и ле- 
гоша на ночь. Там же, 291 об. (1277); 
|| пасть β бою: и бишасА и много леже 
обоихъ нъ соуждальць бещисла. ЛИ XIII— 
XIV, 26 об. (1149); || быть погребенным, 
покоиться β земле: дай бъ леци оу оца 
оу стѣи софии ЛИ XIII—XIV, 88 об. 
(1218); да лАжеши идеже азъ лАгу оу 
гроба моюго. Л  Л  1377, 72 (1093); не могу 
зде лечи повезите ма Киеву ЛИ ок. 1425, 
189 (1168); ♦ лечи костию (костьми) см. 
кость; ♦ (чья-л.) глава ллжеть см. глава. 

2. Вступить β половые отноиіения: и по-

хотѣвшимъ лещи съ женою. КР 1284, 34а; 
и приде к неи оуноша. и леже с нею. 
ΜΠρ XIV, 40.

Л И 1 (-7 5 0 0 ) част. 1. Вопр. Употреб
ляется для придания предлож. вопросит. 
характера. Ли, разве: Прашахъ достоит 
ли надъ младомь дѣтАтемь пѣти. КН 1280, 
525в; Аще кто придеть ко мнѣ на по- 
каюнию. нѣ лзѣ ли вл(д)ко повѣлѣти ко 
иномоу попоу ити. Там же, 5366; не вза - 
ти ли быша гради наши, не падоша ли 
силнии наши кнази состриюмь меча. Там 
же, 5406; тако же и матьфѣи не мытарь 
ли бѣ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 16; не вѣете ли 
рече. ако малъ квасъ все смѣшенье ква
сить. КР 1284, 264г; видиши ли что тво
рить добродѣтель. ПНЧ 1296, 21; аще 
I кто р(ч)еть моли со мнѣ. что створю, 
ли подобають ми всегда поминаті юго. 
Там же, 149 об.— 150; и гл а юмоу. хоще- 
ши ли да та възмоу въ домъ свои. ПрЛ 
XIII, ІЗв; се бо днь наста и не вѣдѣ 
оувижю ли вечеръ. СбЯр XIII, 84 об.; 
рекоша же новгородьци. ю ли вина юго. 
онъ же ре(ч) безъ вины. ЛН XIII—XIV, 
91 (1218); и рѣша не ли кого иже бы 
моглъ на сону страну доити. Л Л  1377, 
19 об. (968); и рѣста хощеши ли воды. 
ПрП XIV—XV (2), 166а; помниши ли со 
друже колико насладилсА еси со(т) мене 
ч(с)ти и приютельства. ЖВИ XIV—XV, 
55а; оселъ ли еси. сопѣлнаго гла(с) слы- 
шаю и неразуменъ пребываю. Там же, 
115г; и ре(ч) кназь мнѣ ли смрть повѣ- 
даюши со(т) воды, оумѣющю бродіти по- 
средѣ юю. ПКП 1406, 153в; и въпраша 
юко оумре ли отроча. Пал 1406, 192а; 
и поча весь народъ плача молвити. [уби
тому князю Андрею] оуже ли Киеву. 
поѣха г(с)не в тоу црквь. тѣми ЗолотыЦми 
вороты.'ихже дѣлать послалъ бАше. ЛИ 
ок. 1425, 209—209 об. (1175); а много 
ль есь [в др. сп. еси] над нимь свѣчь по
ставилъ. Там же, 302 (1288).

2. Усилит.-выделит. Употребляется для 
выделения, подчеркивания слова, к кото
рому относится: Въ град(ѣ)... и въ инѣхъ 
окрьстьнихъ. поишти ли юдиного члвка. 
боюштА са 5а. и томоу вьсею силою сло- 
жашта [вм. слоужашта] Изб 1076, 14 об.; 
І€ ли ти жена дшевьна то не изгони 
юю. Там же, 159 об.; какъ ли оубо обрю- 
щюса тъгда кыи ли ми боудеть со(т)вѣтъ. 
къде ли съкрыю мъножьство грѣха моюго. 
СкБГ XII, 9г; и рекоша юмоу како юси 
вълѣзлъ въ хлѣвиноу заключеноу. коудоу 
ли. чьто ли тако скоро възвратилъсА 
юси. ЧудН XII, 68г; како ли оубо пре- 
обидѣша жизнь сию мимоходащюю. юю
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ли ли

же многашды не познавьше со(т)ходимъ 
свѣта сего. СбТр ХІі/ХІІІ, 26 об.; аще 
и непокорьнъ кто. и двоици. запрѣщенше 
сътворити. аще ли и сице недобрѣ боу- 
деть. въставить и сэ(т) трАпезы. УСт 
ХІі/ХІІІ, 214 об.; аже кто оумираш роз- 
дѣлить домъ, на томь же стоюти. пакы 
ли без рлдоу оумреть. тъ все дѣтемъ. 
РПр сп. 1280, 621г; житье же разърѣ- 
шаетьсА. ег(д)а или въпрошѣньемь. іли 
су(д)ща изъмѣненьемь. или ли виною 
сэбщѣньА... со(т)речетьсА. КР 1284, 298г; 
что первою въсплачю. со чемь ли второю 
въздъхнв что възърыдаю. СбЯр XIII, 
46 об.\ К[то] приѣхалъ до сего докон- 
чаныа. или ли по семь докончаньи. или 
по семь докончаньи ли кто приѣдеть 
тобѣ... на тыхъ ти нелюбыа не держати. 
Гр ок. 1367 (моск.); что ли имамъ наслѣдь- 
ствовати твое(г) знамению. [в др. сп. имѣ- 
ніа] самомоу ти нагоу соущю. ПКП 1406, 
1196.

3. В роли разделит. союза. Или: П о с т р а -  
д а т и  п а ч е  и з в о л и с т а  л и  о у б ѣ ж а т и  з л ѣ  
б е з о у м ь н ы и х ъ . Мин XII (июль), 115 об.; 
к а к о  д о б р о  ю с т ь  сэче. а щ е  с л а в о у  п р и -  
и м е м ъ  с е б е  л и  б е щ ѣ с т и ю . ПНЧ 1296, 
175 об.; ли... или, ли... ли: ч ь т о  т и  п ь р в ѣ ю  
ю в л ю  м А т е ж ь  л и  и л и  з ъ л о б ы  с в ѣ т а  с е г о  
ж и т и ю  л и  З г о о у г о д ь н о  и с п с ь н о . Изб 1076, 
5 об.; к о у д ѣ  х о щ е ш и  б л ( г ) д а т ь н а ш  д а  
и з и д е м ъ  н а  в ъ с т о к ъ  л и . и л и  н а  з а п а д ъ ,  
и л и  в ъ  р а й . н а  д е с н о  л и  и л и  н а  л ѣ в о .  
СбТр ХІі/ХІІІ, 34; ч т о  с ъ т в о р ю . п р ѣ б о у -  
д о у  л и  л и  с о (т )и д о у . ПНЧ 1296, 140 об.\ 
к т о  в ѣ с т ь  к т о  с о д о л ѣ е т ь  м ы  л и  сонѣ  л и . 
ЛЛ 1377, 11 (944); д а  и з б е р е м ъ  с о б ѣ  
л и  п р а в д о у  л и  г р ѣ х ъ ,  л и  д о б р о  л и  з л о . 
Пр 1383, 131а; в ъ п р а ш а ю  в а (с )  к о м о у  
п а ч е  п о д о б а е (т )  р а б о т а т и  х ( с ) о у  л и . и л и  
ж е н ѣ .  ПКП 1406, 167а; п о в ѣ ж ь . . .  с в о е ю  
л и  в о л е ю  с н ъ  т в о и  с ѣ л ъ  в Б е р е с т ь и  ц и  
л и  т в о и м ъ  п о в е л е н и е м ь . ЛИ ок. 1425, 
305 об. (1289); || разве лит.-перечислите 
а щ е  р о у с и н ъ  л и  н е м ч и ч ь  д р о у г ъ  д р о у г а  
с в А ж е т ь  б е з  в и н ы . · γ · г р в н ы  с е р е б р а  з а  
с о р о м ъ . Гр 1229, сп. О (смол.); а ч т о  
с ъ р ѣ з и т ь  т о в а р о м ь  т ѣ м ь . л и  п р и г о с т и т ь .  
т о  т о  ю м у  с о б ѣ . РПр сп. 1280, 6266; А щ е  
к о тс о р ы  [так!] п р и ч е т н и к ъ  л і  м и р ь с к ы  
ч л в к ъ  со (т) с т ы ю  ц р к в е . о у к р а д е т ь  в о с к ъ , 
и л и  м а с л о , д а  в ъ з в р а т и т и  о у к р а д е н о ю . КР 
1284, 47г; не  ш к о  к а м е н и ю м ь  л и  д р е в о м ь  
о у т в о р е н о  ж ь р т в и щ е  з р и м ъ . со (т) а н г л ъ  
д ь р ж и т ь с А .  ПНЧ 1296, 129 об.; м о (л ) .  ю гд а  
звонать. л и  к л е п л ю т ъ . СбЯр XIII, 128; 
в ш е д ъ  в  п е ч е р у .. .  с о к о н ц е м ъ  м а л ы (м )  б е с ѣ -  
д о в а ш е .  в с у б о т у  л и  в н е д ѣ л ю , а в о  и н ы  д н и  
п р е б ы в а н іе  в  п о с т ѣ  и в м л т в а х .  ЛЛ  1377,

62 об. (1074); оуставьныхъ ча(с)въ пѣныа. 
ли млтвы и всакого служеньи. ПНЧ XIV, 
144а; оузрАть сэца ли мтрь. Пал 1406, 
75г; ли... или, или... ли, ли... ли, ни... ли: 
ни еретици... боудоуть. ни преже обли- 
чени. ли прѣже оглании о нѣкыихъ съгрѣ- 
шениихъ. КЕ XII, 27; аще кто... хочеть 
со(т)ати со(т) нивъ ли со(т) пожьнь ли 
или со(т) ловищь а боуди емоу противенъ 
стыи спсъ. Гр ок. 1192 (новг.); гнѣвъ б>жии 
пріходить на ны. ово ли гладъмь... ово 
ли моръмь. ово ли болѣзньми ТАЖЬКЫМИ. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 29; и вземше содна потирь. 
ли по(п). или дыаконъ. и со(т)несеть в ма
лый солтарь. КН 1280, 508а; или сэбѣща- 
наго ти цр(с)тва желаю, ли дьювола грѣ- 
ховныю работы не хота. Там же, 605г; 
бывшаго еп(с)па ізвержена. іли повиньнѣ 
ли без вины, не по(д)баеть свести въ прѣ- 
звитерьскыи санъ. КР 1284, 266; аще мо- 
лишиса. ли поюши. ли почитаюши. сосо
бѣ сѣди ПНЧ 1296, 177; а кто сии радъ . 
переступить, юкымъ ли. тѣшАта ли. тотъ 
дасть ·ρ· гр(в)н. серебра. Гр до 1299 
(псков.); иде же собрАщю пѣнию тоу слоу- 
шаю. ли армены. ли югюптаны. || ли юре- 
тикы. ПрЛ XIII, 77—78; юлико съгрѣши- 
ша въ вѣдѣнии и невѣдѣнии. словомь ли 
дѣломь ли помышлениюмь. СбЯр XIII, 
82; а вы сочите таковаго моу(ж). въ по- 
пѣхъ ли в ыгоуменехъ ли. въ череньцихъ 
ли. ЛН XIII—XIV, 108 об. (1229); кназь 
ли. или инъ кто сильныхъ, новгородець. 
УСвят 1137 сп. сер. XIV; а што моего 
хлѣ(б) ржи ли Ари ли то и(м) по жере- 
бие(м) Гр 1392—1427 (2); юко же ре(ч). 
преданье ли есть древнее. со(т) ап(с)лъ 
сущее оученее. [так!] или по ни(х) замыш
лено бы(с) художьствомь и разумомь ва
шимъ юко лучшее избравше себѣ. ЖВИ 
XIV—XV, 59г; показа бо ми англъ г(с)нь въ 
пьюньствѣ живущимъ, ли ц(с)рмъ ли ни
щимъ. жены обладаютъ ими. Пал 1406, 
108г; Амбале вороже. сверзи коверъ ли. 
что ли. что постьлати. ЛИ ок. 1425, 208 об. 
(1175); || соединяет числ. при обозначе
н а  приблизительнаго количества: слы- 
шааше бесѣдоующа дъва ли или трию 
съшедъшесю въкоупѣ. ЖФП XII, 38г; 
аще ли тебе не послоушають. приими съ 
собою юще юдиного или два. да при 
оустѣхъ двою ли трии послоухъ станетъ 
всакъ глъ. ПНЧ 1296, 23 об.; и та ви- 
дѣвъши ре(ч) юмоу. на колицѣ прода. мна- 
щи юко на -ё· ли на · ϊ·  медниць прода. 
ПрЛ XIII, 80в; а иде же соуть два ли 
трію събрани въ има мою. тоу и азъ 
юсмь посреде. ихъ глть гь. Там же, 1286; 
велАше въпрАчи · γ · ли *д · ли -ё* ли
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л и1 ЛИБО

женъ в телѣгу. и повести ОЭбърѣна. 
ЛЛ 1377, 4 об.

4. В роли противит. союза. Иначе, в 
противном случае: Не лѣтъ іесть причьть- 
никомъ по съмьрти своіего еп(с)па гра- 
бити достоищ иихъ вештии... ли се тво- 
рАштемъ отъпасти своіего чина, (ή) 
КЕ XII, 35а.

5. В роли присоединит. союза. И: чьто 
бо льгчАіе іазыка въздьржати. чьто ли 
блаженѣю доброхвальна оуста носити. 
Изб 1076, 96; ни извѣсти къде ли како 
соуть ошьдъшАіа отъ насъ дш а  (ή) Там 
же, 132; къто не почюдитьсга великоуоу- 
моу съмерению. къто ли не съмѣритьсю 
оного съмѣрению видш и слыша. СкБГ 
XII, 12в; кде соуть моучители. кде соуть 
раби. кде ли рабыню. СбТр ХІі/ХІІІ, 20; 
и рече прстаю 5 ц а . кде іесть моиси прркъ. 
кде ли соуть вси пррци. и вы оци иже 
грѣха не твористе николи же. Там же, 36; 
іегоже хощеть Ъъ милоують. іегоже ли 
хощеть то погоубить. ПНЧ 1296, 161 об.; 
како могоу составіти ю в толицѣ бедѣ 
соуща. како ли оувижю пагоубоу гра(д) 
моіего. ПрЛ XIII, 60а; да что принесоу 
на оугожениіе твоіе ли что ти въздамь 
вѣчныю жизни подателю. СбЯр XIII, 159; 
како нбо встроено, како ли солнце, како 
ли луна, како ли звѣзды, и тма и свѣ(т). 
Л Л  1377, 79 об. (1096); Кто изрещи 
възможеть подвиги твою оче ли кто изо- 
чтеть множьство трудовъ твои(х) Мин XIV 
(май, 2), 16; Аще ли спытати хощемъ. 
да кыи образъ имуть англи. кыи ли арханг- 
ли. Пал 1406, 35е; почто оубо не разумѣю
т ъ  почто ли не въспрАнеши. сэ(т) жесто- 
сердию фардонА. [в др. сп. фараонА] Там 
же, 126а; доспѣвайте со(т) мала и до ве
лика. кто имѣеть конь, кто ли не имѣеть 
кона, а в лодьи. ЛИ ок. 1425, 128 (1147); 
Татарове же... повѣдаша рѣчь Василко- 
воу. како молвилъ, горожаномъ. что ли 
молвили пакь [вм. пакы] горожане Васил- 
кови. Там же, 284 (1261).

6. В роли усл. союза. Если, если же: 
Обрѣте ли такого члвка || то оуже не 
скърби. Изб 1076, 14 об.— 15; въсхочеть 
ли роусинъ на обчии соудъ. его вола в 
томь. Гр 1229, сп. й  (смол.); боудѣть ли 
тАжа смолнАниноу съ немьчицемь на 
гътьскъмь березѣ, а соудити и гътьскымъ 
соудьюмъ. Гр ок. 1239 (смол.); боудеть 
ли послоухъ холопъ, то холопоу; на прав- 
доу не вылазіти. РПр сп. 1280, 6256; Гюрги 
рече посломъ выдайте ми юкима иванкови- 
ца ... не выдадите ли а ю поилъ юсмь 
коне тьхвѣрью. а юще волховомь напою. 
ЛИ XIII—XIV, 100 об. (1224), а кто

коупилъ... истьца ли не боудеть, ни дѣтии 
юго. цѣловати юмоу хр(с)тъ како истьца 
не свѣдають. Гр 1305—1308 (1, ноѳг.); не 
іметь ли служити дѣтемъ моимъ, село 
отоіму(т). Гр ок. 1339 (1, моск.); тѣхъже 
·τ· локо(т) а нашихъ -г- тѣхъ ли *н· а 
нашихъ полъторы тысоущѣ. тѣхъ ли - л · а 
нашихъ -е· сотъ. Пал 1406, 51в; || усл.- 
-уступ.: стълпа ли юго нарекоу. нъ вышьші 
моудростию. плодъ ли юго прозовоу нъ 
красьнѣи зракъмь. СбТр ХІі/ХІІІ, 14 об.; 
свѣща ли юсть токмо до цр(к)вныхъ двьрии 
въ свою||и воли боуди... риза ли юси. до 
приюмлющаго та в роукоу знай собе. 
КН 1280, 604в—г; гла юмоу великыи ан- 
тонии. повьрьжеши ли ювлогию. нъ х(с)ъ  
не сэ(т)вьржетьсА юго. и поставить и бъ  
ч(с)тьнѣиша тебе. ПрЛ XIII, 14ѳ; ли ре- 
чеши ми о жидовине. моисѣ ]так!\ юсть 
видѣлъ тамо на || горѣ заднАЮ бию. скажи 
како оуказа ти моиси видѣвъ заднАЮ §ию. 
Пал 1406, 47—48; Ли да речеши ми ты 
о юврѣюнине. юко исаиа прркъ о семь 
исацѣ то слово рече. то аще бы исаіа 
о исацѣ вѣщалъ, то не прркъ бы нареклъ- 
са. но сказатель бытию. Там же, 716; 
пакы ми на ма кто молвить, кнзь. ли 
которъии. [так!] а се ю к немоу. моужь 
ли который въ хр(с)тыаны(х) или в пога
ныхъ... а ты ма с ни(м) и соудй. ЛИ ок. 
1425, 136 (1149); мнѣ ли поути не даси 
а юзъ тобѣ дамъ. Там же, 217 об. (1180).

7. В роли сравн. союза. Чем, нежели: 
пользнею се. и оунѣ. инѣми паче настав- 
лютиса. ако же и искони йставлюно бысть. 
ли юмоу наставлАти инѣхъ ЖФСт XII, 
58; велми бо лоуче ти юсть слоужити 
сочмъ. и сихъ млтвъ приимати. и с ними 
въ подобьныю ча(с) славити и пѣти 
всехъ влдку. ли юдиномоу ти боудоущю  
боротисА съ неч(с)тыми бѣсы. ПрЛ XIII, 
128а.

ЛИ2 вм. ле
Л И БИ ВЫ И (2*) пр. Худой, ослабевший, 

изнуренный: безаконьны Телебоуга поиде в 
Л ахы.' сэсташа же Татаровѣ дроузии 
оу Володимѣра. кормити либывѣи. [в 
др. сп. либивые] конѣ. ЛИ ок. 1425, 
296 (1283).

— ?: сурово бо въ мнишьское житию 
себе вмещюще нѣции. и къ слабомоу не- 
болѣзньноу. оглще въздержанию. напол
нить либивое. оканьно пакы обращаютьсА. 
(έπί τον φιλόσαρκον καί ήδονικόν βίον 
άΦλίως πάλιν άναστρεφουσιν) ПНЧ XIV, 
15α.

ЛИБО (13) част. и союз. I. Част. 1. Вопр. 
Разве, или: либо не почива(х) азъ сэкан- 
ныи единому комужьдо предаю, ди
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ЛИГОУРИОНЪ л и к ъ

въсприимаемое боле 6лг(с)витса. и сэсща- 
етсА. никако же (μή γάρ) ФСт XIV, 1356.

2. Неопр. В соч. с предшествующая 
мест. Либо: възимати каковоу либо честь 
[вм. часть] со(т) приходАщаго въ первоую 
црквь имѣнии. К Р  1284, 94а; аще оубо 
со(т)нынѣ кровь животнаго кимь либо 
собразомь юсти начнеть. аще^ есть при
четникъ да извержетсА. Там же, ,  157в; 
кое либо поспѣшение. въведъше си. биеми 
и острижени боудоуть. Там же, 325г.

II. Союз. 1. Разделит. Или, либо: 
всакъ бо кназь... насилуии. слугу себѣ 
сотонѣ. I створАіеть си либо дьюволиа 
в по(д)пупныхъ іего. не сытъ бывають 
блудныхъ похотѣи. Пр 1383, 74—75;
|| разделит.-перечислите ачи будеть горо
жанинъ. либо гринь [вм. гридинъ] любо 
купечь РПрМус сп. XIV, 3 об.

2. Пояснительно-усилит. Так что: ви- - 
дѣниіе мало и соканьно подаваше [непогре
бенные тела] видащимъ. либо и псомъ 
бывахоу пища ГА XIII—XIV, 202в.

ЛИГОУРИОН|Ъ (1*), -А с. λιγύριον 
Драгоценный камень, гиацинт: «а* же 
стихъ се имАше сардонихъ, и топазию, 
измарагда... -г- же лігоурисонъ, амѣ- 
фоустонъ, ахатинь. (λιγύριον) ГА XIII— 
XIV, 276.

ЛИЗАТИ см. льзати
ЛИКОВАНИ|К5 (4*), -Ій с. 1. Хоро- 

водные пляски с пением: пѣ(с)нии.
со||рганьскы(х). ликованій игрании и ино
го відѢний нѣкоего, (χορευτικά) ФСт XIV, 
161—162.

2. Изъявление радости, ликование: пѣс
ни 5ви приносАть с ликованиіемь. мно- 
гымъ нѣкымъ и плесанимь. [так!] КР 1284, 
3726; обѣщаное ва(м) цр(с)твие. иде же 
веселАщихсА. всѣ(х) жилище, и ликую- 
щи(х) ликованье неразоримое. ГБ XIV, 
2016; кдѣ недвижющеесА блгое. ни пре- 
ставлАЮщеесА ликова(н)е. Там же, 203в.

ЛИКІОВАТИ (19), -ОУЮ, -ОУ1€ТЬ 
гл. Ликовать, веселиться, торжествовать, 
праздновать: нынѣ оубо ликоуеши и съ 
бесплътьныими. Христа непрестаньно сла- 
вослова. Стих 1156—1163, 31 об.; та 
блгдть ?ж ии храните, хранениіемь англы 
ликоующа с ними въ вѣкы. Мин XII 
(июль), 116; ликоують чинове. УСт 
ХІі/ХІІІ, 10 об.; иже ликовахоу и радо- 
вахоусА слоужаще бюу Пр 1383, 109в; 
Пррци же радостью ликують КТур XII сп. 
XIV, 12; паки възвращаетсА ликуй· и 
въспѣвай оць наши(х). Мин XIV (май, 2), 
19; вьси стии веселАтьсА прісно. ликост- 
вующе ликують. и поюще вспѣЦвають. 
(χορεύσουσι) ФСт XIV, 27—28; во, истину

мчнкы почтохо(м). или почтѣ(м). во исти
ну ликуимы побѣднаю. Там же, 212а; 
нынѣ оубо ликоуюши беспл(о)||тньщи. 
х(с)а непрестанно словослова. ПКП 1406, 
12а—б; прич.. в роли с.: обѣщаное ва(м) 
цр(с)твие. иде же веселАщихсА. всѣ(х) 
жилище, и ликующи(х) ликованье нера
зоримое. ГБ XIV, 2016.

ЛИКОВЬНИ|ЦИ (1*), -к ъ  с. мн. Сто
ронники одной из разновидностей ереси 
маркионитов: О маркисонитѣ(х). Маркисо- 
нити. и масалийне... и ликовници. и лам- 
бетиюне. и аделфиюне. и евъстафиюне 
тако нарицаемии. поне же многоименитѣ 
быти ереси. КР 1284, 389г.

ЛИКОВЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-о у ю ть  гл. Ликовать, веселиться: и на 
н5си предъстанеть и со англы ликовьст- 
воуіеть. Пал 1406, 45в.

ЛИКОСТОІйНИ|і€ (14), -!й с. 1. То же, 
что ликъ1 в I знач.: тольми же сквьрноу 
со(т)вьржению очисти, юко и вьрховьни- 
коу быти. и аплскаго ликостойний не 
испаде. СбТр ХІі/ХІІІ, 171; И кто мдръ 
со(т)селѣ кто добрѣ пожитъ... йко слнце 
будеть въ части стхъ. въ лікостойнии 
англьсцѣмь. (έν τη χοροστάσιά) ФСт XIV, 
1466; Дыша же оуже конечное стыи. 
и сэ(т) вышнаго ликостоиньи [в др. сп. 
лика] просимъ. ГБ XIV, 177а.

2. Изъявление радости, ликование: 
н5снымъ жилище, съ англы ликостоиниіе 
[в др. сп. ликоствованиіе], бесконьчаіе-' 
мою веселью (ή ... χορεία) ГА XIII—XIV, 
260г; желающимъ будущаго свѣта... 
цр(с)твию нб(с)наго ликостойний не соску
дѣющаго. (χοροστασίαν) ФСт XIV, 47а; 
лѣпо и долѣ торжьство. но лѣпѣе англъ 
ликостои(н)е ГБ XIV, 135в; || хоровое 
пение во время богослужения: кананархъ 
да не лишають(с) своюго въсклицанию 
въспѣвати и въздвизати бж(с)твеною  
ликостойнию. (τάς... χοροστασίας) ФСт 
XIV, 66г; радуите(с) назарѣи ликостоиньи 
пѣньи състави. стоиныа собнощнаи. ГБ 
XIV, 131в.

ЛИКОСТО|ійТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл.
Участвовать в хоровом пении во время 
богослужения: Блюдѣте бо да въ пѣнии вси 
совокуплАющесА нескудно, добрѣ лико- 
стоите. (χοροστατήσωμεν) ФСт XIV, 1246.

л и к |ъ '  (140), -А с. 1. Собрание, со
вокупность: оусрѣтають [душу] ликъ бѣ
совъ. ПНЧ 1296, 173; не тако юсть свѣтло 
нбо испещреныи ликъ звѣздьныи, нко  
поустыни іёюпетьска, куща всюду намъ 
мнишьскыхъ показающи (τφ ... χορφ) ГА 
XIII—XIV, 270а; и ликъ пыаны(х). и вой 
ослабѣвшеі. фивѣиско безумьство сего
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чта. ГБ XIV, 15в; | о категории опре- 
делённых лиц: июда в лице ап(с)льстѣ 
бѣ. а разбсоиникъ в лицѣ разбсоиничьстѣ 
бѣ. ΜΠρ XIV, 50; по со(т)гатьи бо стадъ 
и воловъ, и иного всего погибеныа. въсхы- 
щенъ бы (с) весь лікъ дѣтии і вса въ 
единъ днь быша. ПНЧ XIV, 1526; | об 
определенном разряде лиц в церковно- 
религиозной иерархии: тъ бо... нищимъ 
съкровище мьнишьскоуоумй же ликоу. 
Лѣствица възводащи на высотоу небесь- 
ноую Стих 1156—1163, 97; то же Мин 
XIV (май, 2), 14 об.; ПКП 1406, 1—2; 
(Ькествьныи сэчьскыи ликъ. (ή... όμήγυ- 
ρις) ЖФСт XII, 105; вса ц[ѣ]рковъныА 
чины і манастырескьіА ликы Надп XII— 
XIII (7); и веселитьсА юуга съ ликомь 
женъ бооугодивъшихъ. ПрЛ XIII, 102а; 
СПСЪШИХЪСА ликъ причти МА СбЯр XIII, 
165; и ликъствують, гако || подобаіеть къ 
лику ихъ. (τήν... χορείαν) ГА XIII—XIV, 
270ѳ—г; и тако скончасА блжныи Бо
рисъ... и веселАСА в лику стыхъ. ЛЛ 1377, 
46 (1015); и с миромь почи. и приложенъ 
бы лику правьдны(х). Пр 1383, 136а; и 
всѣхъ стхъ чинове тамо собраша(с): 
прасэчьстии сбори, патриаршьскою множь- 
ство, пррч(с)тии полци, ап(с)лтии ликове, 
вѣрныхъ толпы КТур XII сп. XIV, 52; 
тѣхъ ра(д) сребрени(к). лика ап(с)лка 
со(т)лучисА. и бѣсомъ причтесА. ЗЦ к. 
XIV, 14в; Единъ сэ(т) болАръ... ко мнишь- 
скомъ. I ликомъ, себе примѣси. ЖВИ 
XIV—XV, 56—в; побѣдивъ, бѣсовьскьиа 
полкы. съ нб(с)ными веселиші(с)^ || лики. 
ПКП 1406, 11—12; и не лиши Бъ хотѣ- 
нига юго. но причте и ко избраньномоу 
своемоу стадоу. в ликъ мнишьскыи спо- 
доблен же бывъ. ЛИ ок. 1425, 241 об. 
(1197); ♦ ангельскыи ликъ — один из раз- 
рядов небесной иерархии: что бо юсть 
сего блжнѣ. еже англскомоу ликоу по- 
добитисА на землі КР 1284, 194в; блжнъ 
путь во н же идеши днь(с). гако оуго- 
товатісА мѣсто покойно, идѣ же ликъ 
англ(с)кыи. (χορός о των αγγέλων) ФСт 
XIV, 170в.

2. Хоровод: со(т) || мала въ великое 
приходить зло. глю же в кощюнословига... 
и пѣ(с) бѣсовьскыга. и гусли, и ликы. и 
ины различныга игры. ПНЧ XIV, 165в—г; 
лики же сбирати на путе(х). всесочт(а)н- 
ныга плещуще пѣсни. ЖВИ XIV—XV, 18а; 
и се ликъ двчь срѣтоша и съ пѣ(с)ми. 
и похвалами.· в тунпанѣхъ и гуслѣхъ. 
Пал 1406, 1896.

3. Собрание Ноющих, хор: Мольбьници 
нѣции... въ ма||настырьхъ пѣсни Ъоу при- 
носать... подобАщесА. гако ликоу ономоу

при моисѣи съставлюноу. (τον χορόν) КЕ 
XII, 271а—б; и съ тѣмь со(т) пѣвѣ(ц) иже 
добрѣишага гърла имѣю(т). прѣдъ стыми 
двьрьми на срѣдѣ ликъ съставльще. 
пою(т). УСт XII/XIII, 262 об.; и Фла- 
виганъ Аньтиохиискыи надвое пѣвечьскыга 
ликы раздѣлилъ по изгнаньи, двдьскы 
наоучи пѣти (τούς... χορούς) ГА XIII— 
XIV, 2266; патреархъ повелѣ создат(и) 
крилосъ. по собычаю створиша прздникъ. 
и кадила вожьгоша. пѣныа и лики съста- 
виша. Л Л  1377, 37 (987); ни ликъ кромѣ 
цркве съставимъ. ни людьскы(х) оулиць 
оукраси(м). ГБ XIV, 5а; въ днь престав
леньи твоіего любовью ликъ, съставлыне 
взываем ти. ПКП 1406, 99в; двдъ... 
іегдаже пррч(с)твоваше. тогда и лико- 
ствующига възваше. с тумпаны. и бубны 
и сопѣли, и коіемуждо лику, въдагашеть 
свои гла(с)... да поють. по немь. Пал 1406, 
1946.

4. Изъявление радости, ликование: 
Мольбьници нѣции... въ ма||настырьхъ 
пѣсни 5оу ПрИНОСАТЬ. съ ликъмь нѣкыимь 
и плАсаниіемь. (μετά χορείας) КЕ XII, 
271а—б; беспечалиіе и цр(с)тво бесмьрть- 
ноіе. ликы съ англы... житиіе съ 5мь СбТр 
XII/XIII, 18 об.

5. Зд. Страна, земля: ни ризъ много
цѣнныхъ. ни селъ ни ликовъ толико. 
(χωρών!) ФСт XIV, 83ѳ; мира взненави- 
дѣвше и гаже в мире. родитеЦли и братью... 
сэчьства и грады и лики, и села... къ еди
ному 5у прибѣгосте. (χωρών!) Там же, 
127в—г.

ЛИКЪ2 (1*), -А с. Вид, облик: тогда 
лица ласкающихъ измѢнатьса тогда 
ли<къ> ихъ лицемѣрьства собличаютсА 
Пч к. XIV, 39 об.

ЛИКЪСТВОВАНИ|і€ (2*), -Ιά с.
1. Изъявление радости и веселья, ликова
ние: дажь ти Г(с)ь вѣнець с праведными, 
в пищи раистѣи. веселье и ликъство- 
ванье съ Аврамомь и с прочими патриар- 
хы. Л Л  1377, 45 (1015).

2. То же, что ликъ1 в 1 знач.: И ап(с)ль- 
скааго ликъствова||нига не испаде. [Петр] 
и нЗсьнааго црьствига ключАрь отъ исти
ны нарече са Изб 1076, 201—201 об.

ЛИКЪСТВОВАНИК|Ъ (1*), -А с. Зд. 
Сатир: Вторыи бъ  ихъ вводитса зевесь... 
ввода(т) бо пресобразившаго(с) сего в те- 
лець. къ европии. и злато къ данаинѣ. 
и в лебедь к лидѣ и листвованико(м). 
[так!\ къ антисопии. ЖВИ XIV—XV, 100г.

ЛИКЪСТВ|ОВАТИ (34), -ОУЮ, -оуіеть гл. 1. Ликовать, торжествовать, 
веселиться: Боудеши на н5си съ англы 
ликъствоуга въ бесконьчьныга вѣкы Изб

402



л и к ъ с т в о в а т и лимонисъ

1076, 257; съподоби вл(д)ко съ стыми 
твоими, въ врѣмА прп(д)бныхъ ти. ликъ
ствовати ико сноу, послоушаниіа въ ра
дости. УСт ХІі/ХІІІ, 275; инии же... тамо 
наслажа||ютьсА. сочистивъшииса въ нбес- 
цѣмь чьртозѣ ликъствоують. СбТр X I і/
XIII, 20 об.—21; и тако Ъъ прослави іа. 
ико на многы часы съ англы ликъство- 
ваху. поюще въ пламени, и бѣ имъ огнь 
роса. ПрЛ XIII, 96г; воини, в домы ходАще 
къ звавъшимъ ихъ на собѣдъ, с вечера 
спАхоу и ликъствовахоу, да разоумѣвають 
вси, ико на оутрии оу. того собѣдати. 
(έχόρευον) ГА XIII—XIV, 25а; за соны 
громы и молньи, пррчьстии слышатсА 
гласи, иже радостьно ликъствують КТур 
XII сп. XIV, 53; смѣреномудрие бо воз
водить члвка на нбо. и со англы ликъ
ствовати створить о х(с)ѣ. ПрЮр XIV,

- 222в; не лишимса... деснаго пре(д)стои- 
нии. в нем же вьси стии веселАтьсА 
прісно. ликоствующе ликують. и поюще 
вспѣ||вають. (χορεύοντες) ФСт XIV, 27—28; 
с пастухы слави. съ англы хвали, съ 
архнлы ликъствуи. и буди обще празд
нованье. нб(с)ныхъ и земны(х). силъ 
ГБ XIV, 12ѳ; телець есть причащеніе 
стхъ тайнъ, его же идше || праведници. 
со англы ликоствують. СбТр к. XIV, 
3 об.—4; потщиса... с праведными вѣн
чанъ быти с ними ликоствовати. в свѣтѣ 
незаходимѣмь. ЗЦ к. XIV, Не; да при- 
сносущную жизнь получать, быша бе- 
стр(с)тни ико англи и нынѣ с тѣми ли- 
коствую(т). их же и житью оупо(д)биша- 
СА. ЖВИ XIV—XV, 52ѳ; || водить хоро
воды с песнямй и плясками: всю... нощь 
пребыша образи ликоствующе' мужьстіи 
и женьстии. СбЧуд XIV, 131г; и неприюз- 
нивыи тоземець приимъ обычаю, и жерти 
идоломъ и бѣсомъ со(т) тѣхъ наоучившю- 
са. играти ликъствовати. органы и моу- 
сикыюми и сопѣльми глумитисА. ПНЧ
XIV, 5в; прич. в роли с.: двдъ... іегдаже 
пррч(с)твоваше. тогда и ликоствующаю 
възваше. с тумпаны. и бубны и сопѣли, 
и коіемуждо лику, въдаюшеть свои гласъ... 
и они ликоствовахуть Пал 1406, 1946.

2. Резвиться, играть (о коне): кони 
іего тоучьни. иноходи... ликъствоующе. 
златыими тварьмі оукрашени. СбТр XII/  
XIII, 3 об.

3. Зд. Дѣйствовать, поступать: ничимь 
же бо ихъ жилища хоужьши нб(с)ныхъ 
разнАть(с)... ту пребывають и ликъст
вують, ико I подобаіеть къ лику ихъ. 
(χορεύουσι) ГА XIII—XIV, 270в—г; другъ 
къ другу приобщаимсА оубо. и другъ .за 
друга ликъствующи не телеснаго показаю-

ще. (εις άλλήλους περιχωροϋμεν) ФСт XIV, 
39в; блгодѣюннѣ другъ к другу блжащесА 
въ дружбѣ ликъствующе (εν άλλήλοις 
χωρούμενοι) Там же, 119в.

ЛИКЪСТВ|ОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 
-о у іе ть сА  гл. Прославляться: исписа- 
наю же да истиньноуютьсА, истиньст- 
воующаю же да оуставАтьсА дѣлесы... 
и пакы любы да ликъствоуіетьсА (χο- 
ρευέτω) ГА XIII—XIV, 2156.

ЛИКЪСТВОСТОІЛНИ|і€ (1*), -Ій с. То 
же, что ликостоюниіе во 2 знач.: и вса 
землА блгословлена бы (с) и сосщаіетьсА 
ивѣ сихъ ликъствостоюнии пѣ(с)ми. 
(ταΐς... χοροστασίαις) ГА XIII—XIV, 2696.

ЛИКЪСТВЬНИК|Ъ (3*), -А с. Лицедей, 
скоморох: никоіемоу же мвжеви въ жень- 
скоую одеждю облачитисА. или женѣ въ 
моужьскаю достойно, нъ ни въ обличии 
игрьць и ликъствьникъ. или въ козьло- 
гласовании въходити. (σατυρικά) КЕ XII, 
606; во обличью игрець. і ликъственикъ. 
ΜΠρ XIV, 347; то же КВ к. XIV, 120а.

ЛИМЕН|Ь (10), -И с. λιμήν Морской 
залив, гавань: Иде Володимеръ съ вой на 
Корсунь... и ста... сэб онъ полъ города в 
лимени. Л Л  1377, 37 об. (988); со(т)плыша 
къ мурьскому гра(д). и приставшемъ въ 
лимѣни. Пр 1383, 646; сэ(т) пристанища в 
пучину грАде(т)... сэ(т) пучины в лимень. 
ГБ XIV, 82а; и дшю оустроилъ есть тихоу 
паче лимени. (λιμένος) Пч к. XIV, 130 об.; и 
приидоша въ лоукию градъ мурьскыи. и 
присташа в лименѣ градьстѣмь. СбТр к. 
XIV, 211 об.; | образн.: кто поручитсА 
твоемоу доброплутью. не оудостиже в ли
мень покою... и іеще іеси в житьи пучины, 
не пожди на с а  оу вѣ дѣти колма зло 
іесть немл(с)рдье. ГБ XIV, 1046; | о тер- 
ритории, прилегающей к гавани: мощи же 
іею възма акакии нѣкъто. бюбоюзнивъ 
моу(ж). и погрѣбѣ на лимені ПрЛ XIII, 
17а.

В сост. им. геогр.: съзьда цркви... 
стго Мокии и архнгла Михаила, иже на 
Анапловѣ лимени. (εν τψ Άνάπλω) ГА 
XIII—XIV, 2106.

ЛИМОНИС|Ъ (10), -А с. λειμών, 
-ώνος Лимонис или Лимонарь, название 
книги Иоанна Мосха, содержащей жития 
монахов, знаменитых святостью: Въ тъ (ж) 
днь сло(в) со(т) лимоніса сэ дорофеи 
поустыньницѣ. ПрЛ XIII, 17а; Въ тъ (ж) 
днь сло(в) со(т) лимониса полѣзно. Пр 
1383, 926; Во тъ (ж) днь сло(в) сэ(т) 
лимонниса [такі] со черноризци іего же 
спсе жена. Там же, 110г; Въ тъ (ж) днь 
сло(в) со(т) лимониса со мнисѣ. его же 
хотѣ оубити срачинин. Пр XIV (6), 7в.к
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ЛИПОВЪ листъ

ЛИПОВЪ (3*) пр. Липовый: Въ се же 
лѣ(т). лютѣ блше... и гадАху люди листъ 
липовъ. короу березовоу. ЛН XIII—XIV, 
12 (1128): то же Там же, 81 об. (1215): 
инии же мъхъ шдАхоу... короу липовоу. 
Там же, 113 об. (1230).

ЛИПЪКЪ см. лѣпъкъ
ЛИРИЧЬСКЫИ (1*) пр. λυρικός Сочи- 

няющий оды, исполнявшиеся под акком- 
панемент лиры: о лиричьскыи пиндаръ 
ГБ XIV, 153в.

Л ИСИД НЦИ Н И КЪ см. лисичьникъ
ЛИСИЦ|А (14), -Ъ (-А) с :  Лисица: 

соудыа Самсонъ... поразивъ соущихъ ко
лѣна Тиимла челюстью и жезломь и ли
сицами и разроушениіемь домовьнымь 
скорбь створшемъ Излю (έν άλώπεξι) 
ГА XIII—XIV, 75а: лисицю же поносимъ 
лукавьствомь. нъ нѣ(с) никто же слышалъ, 
ни видѣлъ шко лисица лисицю прѣлука- 
вивши погуби. СбХл XIV, 109: лисица 
слезою вербьною сама лѣчить(с). МПр 
XIV, 33: не дсэбръ позоръ, лисица в ку- 
рѣхъ. Там же, 63 об.: лстить шко лиси
ца. (ώς άλώπηξ) ФСт XIV, 179г: безаконь- 
ныи лихыи Семьюнько. подобный лисици. 
черьмности ради. ЛИ ок. 1425, 257 об. 
(1229): || лисья шкурка: сороке лисичь 
ГрБ № 7, ХІі/ХІІІ: А губка далъ шюбу 
свою куничюю... и іеще... -вТ* лисици. 
пани хоньци Гр 1378 (2, ю.-р.).

ЛИСИЧИИ (1*) пр. к лисица. В сост. 
им. геогр.: списана бы(с) книга сиш стыи 
никонъ. въ великомъ новѣгородѣ. къ 
стѣи,§цѣ ч(с)тному іеш рж(с)тву на ли
сичью горку НикЧернТакт ,1397, 222
(запись). ,

ЛИСИЧЬНИКІЪ (1 *), -А с. Лисичник: 
на симане. на лисиднциникѣ. [вм. лисиц- 
никѣ] гривна, на дорофѣи на кожевникѣ 
•г· семенци. на климатѣ, на парфѣневе 
•г· гривнѣ. ГрБ №. 355, XIV.

ЛИСТВИ|К5 (31), -1Δ с. собир. Листва,, 
листья: да посыпана боудеть тьрАми и 
•листвьюмь. цркы же и папърть. и при
твори. УСт ХІі/ХІІІ, 278 об.\ сне. да не 
постигнеть тебе съвѣтъ зълъ. сэставлАи 
оучению оуности. имь же бо нѣсть кърми- 
тельства. падають шко и листвиіе. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 144: колико хотѣли быша насы- 
титиса сэ(т). листвиш зелииного. помѣ- 
таіемаго со(т) моіеш поварница. ПНЧ 1296, 
77 об.: древо... іегоже высота доиде 
н 5 съ . и ширыни іего по всей земли, и 
листвиіе іего. цвьтоуще (τά φύλλα) ГА 
XIII—XIV, 121а: и сэ(т)верзостасА сочи 
има. и разумѣста шко нага еста. и съшиста 
листвиемь смоковьнымь препошсанье. ЛЛ  
1377, 29 (986): Нынѣ землею трАсеть и

колѣблеть; безаконьш грѣхи многиа со(т) 
земл(А) со(т)расти хощеть, шко лѣствие 
со(т) древа. СВ л XIII сп. к. XIV, 2; всАка 
бсэ || плсоть шко трава, шко листвиіе часто 
на дубьи. овому растущю овому падающю. 
МПр XIV, 4—4 об.: в кореньи. и въ цвѣ- 
тѣхъ. и в листьвии и въ плоду. ПНЧ XIV, 
151в: древу же плода не творАщю. по том 
же листвие едино приносАщю. посѣкает- 
са (τά φύλλα) ФСт XIV, 158в: листвие 
же смокве со(т) него же створиста пра- 
родителА препошсанье. ГБ XIV, 58а: и 
совиетсА нбо шко свитокъ, и вса звѣзды 
спаду(т) шко листвие со(т) виногра(д). 
ЖВИ XIV—XV, 41а: сходащиш влага на 
земьлю. младичьш крѣпить, сокъ листвию 
подаваш. Пал 1406, 6г: \ образн.: Листвие 
свою поѣси блоудныи и плоды свога по- 
гоубиши и составиши себе акы древо 
соухо. (τά φύλλα) Пч к. XIV, 114.

ЛИСТВОВАНИКЪ вм. ликъствованикъ
ЛИСТВЬНЫ И (3*) пр. Относящийся к 

листьям, листве: <Л)иственаш трАсаньш 
оустрашають зашци, а моужии некрѣпъ- 
кыхъ стѣнь невещьныи. (φύλλων) Пч к.
XIV, 73 об.: то же Пч XIV—XV, 68: про- 
зАбающаш || плодовию... лиственымь па- 
дение(м) оумирающе Пал 1406, 206—в.

ЛИСТВЬНЬНЫ И (1*) пр. То же, что 
листвьныи: прозАбающаш || плодовию... 
лиственымь падение(м) оумирающе лист- 
веннымь бо сшенью(м). Пал 1406, 206—в.

ЛИСТОПАДІЪ (1*), -А с. Название 
месяца, октябрь: М(с)чь окта(6) рекомыи. 
листопадъ Пр XIV (6), 42а.

Л И С Т|Ъ  (85), -А с. 1. Лист (растения): 
стихарь оубо сэ(т) багра, по сэбразоу смо
ковныхъ листъ, имь же съшивъ прекры 
собе адамъ. КН 1280, 608г: шко листъ 
вѣтромъ гонимъ юсть. ПНЧ 1296, 130 об.: 
не можеши наверхъ того пламени взврещи 
пера или листа Пал 1406, 18г: \ образн.: 
листъ нашего спсниш не отъпадеть. швлаш 
в будущии вѣкъ, (τό φύλλον) ФСт XIV, 
10г: || собир. Листва: то бо есть м(с)ць 
по врѣмени овощн(ѣ)мь тогда и листъ 
со(т) дрѣва падаеть. КР 1284, 55а: и шдАху 
люди листъ липовъ. короу березовоу. ЛН 
XIII—XIV, 12 (1128): и листъ потрАсо(м) 
вѣтромъ спаде(т). (φύλλοѵ) ЖВИ XIV—
XV, 1076: и будеть шко древо насажено... 
и лиртъ юго не опадеть. Пал 1406, 200в.

2. Лист писчего материала (перга
мена): Бра(т)... нѣкыи... преже даже не 
вънидр [в монастырь] сѣдъ и въза хара- 
тию... и написа въ малъ листъ собѣ сице. 
Пр XIV (6), 194г: || лист книги: тако 
радоуютьсА писець вида посл[Ѣ]дьнии 
листъ. ЕвДобр 1164, 270 об. (запись):
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листъкъ ЛИТРА

и житию стхъ почитаютъ, пать или сосмь 
листъ. ПНЧ 1296, 114 об.; да полъ листа 
како нь намазано Парем 1348, 51 (припис
ка); егда ли хощеши чести не тъщиса 
листы токмо обращати. но... и двократы 
прочитай словеса. ПрЮр XIV, 23в; 
♦ листи цѣсарьстии — книги Царств, на- 
звание четырех книг Ветхого завета: 
Отъ персъ оувидѣнъ бы(с) х(с)ъ исперва. 
не оутаить бо са в нихъ ничто же сущихъ 
книгчии || о вселюбезнѣи глющимъ имъ 
шко же бо іесть въваіано и лежитъ в 
лістѣхъ ц(с)рьскихъ. СбЧуд XIV, 1316—в.

3. Грамота, послание: А писанъ листъ... 
на городѣ казимирѣ. Гр после 1349 
(ю.-р.); Мл(с)тію бжею мы велики(и) 
кназь витовть ведомо чини(м) кожномоу 
добромоу кто коли на се(і) листъ позри(т) 
Гр 1383 (ю.-р.); юко же твога мл(с)ть. 
оусказовалъ до насъ слуги своіего. и 
листы своіеми. казалъ іеси. на домъ на 
медицкии. Гр 1386—1418 (ю.-р.).

4. Род болезни: іесть оубо і кровавица 
іеже мокроты наполнАющи(с) внезапу 
обрАщеть(с) акы задовити [:так/] хотащи 
члвка. загражаіеть оубо дыханью, зовуть 
же то листъ. Пал 1406, 316.

ЛИСТЪКІЪ (1 *), -А с. То же, что 
листъ во 2 знач.: Бра(т) нѣкто преже 
дажь не влѣзе [в монастырь] сѣдъ вза 
харатию... и написа въ листокъ сице. 
ПрЮр ХІѴ, 275г.

лис|ъ (1*), -А с. Лисица: Да оу бѣ
жимъ ласкающаго и оугодника лоукава· 
и архилохова лиса, (τής Αρχιλόχου άλώ- 
πεκος) Пч κ. XIV, 39 об.

ЛИ|ТИ (7*), -Ю, -І€ТЬ гл. Лить, нали- 
ватъ: и влити вина и воды молвАче юже 
и преди молвАче льютъ. КН 1280, 508а; 
водоу на главоу льюще КР 1284, 384й; 
.и приведоша ш къ кладАзю идѣже цѣжь. 
и почерпоша вѣдромь и лыаша в латки. 
ЛЛ 1377, 44 об. (997); онъ же... разварше 
же пеклъ и смолу въ трьхъ конобѣхъ. 
лыаху на стыю и ти оубо цѣли съхра- 
нени быша. Пр 1383, 4в; [некая жена] 
приимши мюро в судѣ, приде ко мниху, 
и лыаше на нозѣ его... и исповѣдающи 
свою грѣхы. ПНЧ XIV, 175в; Не льютъ 
мюра въ скверный съсоудъ. (ου πιστεύε
ται!) Пч κ. XIV, 9 об.; а члвци несыти... 
покою не иму(т) пьюще, и льютъ юко 
въ оутлу съсу(д)ну. ЗЦ κ. XIV, 46а.

Л ИТЙ|і€ (1*), -Й\ с. ♦ Литию сьрдьца — 
широта сердца, великодушие: тако же 
и соломонъ имѣю || прѣмоудрость и 
моудрьство и литию срдца. и богатьство... 
и тъ женами погыбе. СбТр ХІі/ХІІІ, 
151 об.—152; χύμα καρδίας ЗорЬ., 1175.

литон|ъ (7), -А с. είλητόν Илитон, 
плат, который расстилается во время 
литургии на престоле и на жертвеннике: 
Аще... мышь начнетъ дискосъ у слоужбы. 
и оузріть попинъ... и соскребъ ю ножикомъ, 
и слоужить. а новаго не выимають а 
крохы выспоуть в ты крохы. иже то с 
литона сънимають. КН 1280, 5086; Литонъ 
есть плащаница ею же собитъ исосифъ 
х(с)а. ЗЦ κ. XIV, 31а; литонъ понАвица 
.е. исосифова в ню же собертѣ тѣло х(с)во. 
и в гро(б) I поло(ж). мы (ж) простирающе 
литонъ. приемлемъ тѣло х(с)во и кровь. 
Там же, 78в—г.

ЛИТОРГИСАТИ см. литоургисати
ЛИТОРГИІЛ см. литоургиіа
ЛИТР|А (53), -Ы с. λίτρα Название 

древней меры веса и денежной единицы: 
на обою стороноу иде же пѣвьци постав- 
ленѣ боудета. дъвѣ факли. и мало рогоза 
имоущи въ вѣсъ -а-г·  мѣръ сирѣ(ч). 
литръ, или -й- УСт ХІІ/ХІІІ, 278 об.; 
талантъ же има(т) литръ ·ρ· и -ке· 
(λίτρας) ГА XIII—XIV, 88в; то же Пал 
1406, 203в; Приде же и Никодимъ, несыи 
съмѣшени измюрно и алоино, достойно 
цѣны литръ, -р- КТур XII сп. XIV, 30; 
аще и обы||чаи приютъ сице. преступаюи 
же со(т)падають цркве и пребыванию юю. 
и дасть десАть литръ [злата] ПНЧ XIV, 
1896—в; ♦ литра злата, сребра: оувѣдѣвъ 
же юко дъвѣ сътѣ литръ злата възатъ 
да ю погоубить. ЧудН XII, 66г; подо
баютъ испросити юко законъ... о десАти 
литръ злата на поставлюющаю или по- 
ставлююмыимъ ' еретикомъ съхранють. 
(περί των ί του χρυσίου λίτρων) ΚΕ XII, 
1506; дасть двци за срамъ литроу злата, 
сирѣчь ·δ· и -в* стьлазь. ЗС 1280, 339а; 
аще оубо есть (эатъ растливыи... да вдасть 
литроу злата единоу се же есть -ов· 
златника КР 1284, 328а; то же ΜΠρ XIV, 
191; Члвкъ нѣкии... разболѣсА. и смрти 
оубоювъсА. дасть нищімъ -л- литръ 
зла(т). ПрЛ XIII, 136г; да того дѢла 
грѣха заплатить сребра литръ -ё· по 
закону Рускому. Л  Л  1377, 13 об. (945); 
стыи николае. пришедъ ко сэконцю по- 
лоунощй. и сэ(т)верзъ соконце и въвергъ 
литроу злата СбТр κ. XIV, 205; Сь при
ступивъ къ нѣкоемоу оуношѣ испор- 
тивъшю сочю власть и просАше оу него 
десАти литръ злата, (δέκα δραχμάς) 
Пч κ. XIV, 115; аще обычаи има(т) юппъ. 
и клирико(м) в поставленьихъ не мнѣю 
•к· литръ злата даюти. КВ κ. XIV, 1646; 
за то оударение или оубьению да вдасть 
литръ -ё- сребра по покону Рускому. 
ЛИ ок. 1425, 13 об. (912).
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Л И ТОУРГИИНЫ И ЛИХВА

ЛИТОУРГИИНЫИ (2*) пр. к литоур- 
гиіа: и по рАдоу литургиинаш слоужьба. 
УСт ХІі/ХІІІ, 15 об.; А на бж(с)твьнѣи 
литур(г) въ тъ (ж) днь. начинаютъ литур- 
гииною всесвѣтьло на въходѣ. и съ 
тълстыма свѣщама Там же, 279 об.

ЛИТОУРГИСА|ТИ (13), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Совершать литургию: Аще калогер. ли- 
тоургисавъ обьѣдъсА блюютъ, въ дьнь въ 
ньже литоургісалъ. да са постить · μ· 
днъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 50; о поставлении 
сельскыхъ епіскоу(п). і когда· і како ли- 
тургі(с)ти имъ. КР 1284, 19г; в сию не(д). 
не литоургисаи ты ни инъ о(т) клирикъ 
твоихъ. ПрЛ XIII, І26г; Попъ амъмонии. 
литургисаю въ цркви. видѣ англа стогаща 
олтарА со дѣсную. Пр 1383, 66; литоргию 
же подобаетъ литоргисати [так!] въ *г-и 
ча(с). ЗЦ к. XIV, 4Іа; Аще чернечьскыи. 
по(п). литургисають въ сборѣ, или въ 
праздникъ, да извержеть(с). КВ к. XIV, 
293г.

ЛИТОУРГИ|іЛ (103), -Ъ  (-1Δ) с. λειτουρ- 
για Литургия, христианское церковное 
богослужение с причащением, обедня: 
Въ іединъ же со(т) днии при||де къ 
прп(д)бьноумоу ѳесодосию прозвутеръ со(т) 
града просА вина на слоужьбоу стыю 
литурьгию. ЖФП XII, 5 Іа—б; сътвори 
слоужьбоу и канонъ и оутрьнюю и ли- 
тоургию. ЧудН XII, 69 г; Въ годъ 
5жьствьныю литургию не достоитъ женамъ 
глаголати. (τής θείας λειτουργίας) КВ 
XII, 62а; По вьсьгда же без невѣрьствию. 
дължьна юсть бывати литургиА въ ма- 
настыри. УСт ХІІ/ХІІІ, 228 об.; А на 
литоурьгии даси юмоу причастью и тако 
держиши. юко и новокрщнаго. КН 1280, 
5206; Прозвутеръ... аще не причаститьсА 
въ врѣ(м) бж(с)твныю литургиа. да глетъ 
вину, еюже ради не причастисА. КР 
1284, 37г; м(с)ца септАбр. въ «ка· днь в 
па(т). на памА(т) ап(с)ла Кондрата по 
литурги(и) почата бы (с) Стих 1380, 
40 (запись); бы (с) пожаръ великъ в градѣ 
Володимери... в днь су(б)тныи. въ времА 
литургиѣ. загорисА. и горѣ до вечера. 
ЛЛ 1377, 140 об. (1199); да сберетесА 
въ црквь. на оутрьнею млтву. а въ -г* 
ча(с) на литургию. Пр 1383, 18а; архи- 
юп(с)пъ же... повелѣ имъ пѣти въ цркви 
стою. вече||рнюю и зау(т)нюю. и стую ли
тургию по вса дни служити. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 39—40; в *а*ю недѣлю поста, 
творАше юрѣистую [так!] литургию СбЧуд 
XIV, 596; Иже юуа(г)лью не слыши(т) 
на литургии. да престоить на трапезѣ. 
КВ к. XIV, 297г; аще бы не вечерАлъ 
тогда съ оучнки своими, то не наоучилъ

бы ихъ оуставу стыю литоргию. [так!] 
СбТ XIV/XV, 132 об.; и возма причаще- 
нию. на стой литоургии. ЛИ ок. 1425, 
214 об. (1178); ♦ постьнаю литоургию — 
литургия, совершаемая в дни великого 
поста: въ сре(д) и въ патокъ. егда пость
наю литоурьгию поеть(с). ПНЧ XIV, 1936; 
♦ прежесвАщенаю литоургию — литур
гия преждеосвященных даров (тип бого- 
служения): Въ вьсастыю · μ· дьнии поста, 
развѣ соуботы и недѣлА. и стго блговѣ- 
щению. дне да не боудеть литургию. тъкмо 
прѣжесвщнаА. (των προηγιασμένων ιερά 
λειτουργία) ΚΕ XII, 58α.

ЛИТЪ (3*) прич. страд. прош. Изготов
ленный литьем, отлитый: и створи жертвь- 
ницю мѣдАноу... тако ж е и море створи 
мѢдано лито кроугло... постави ж е подъ нь 
телца · β ϊ · литы и великы, да са оумы- 
вають июрѣи в немь. (χυτήν... κυτοΰς) 
ГА XIII—XIV, 91а; и с ними створи щиты 
златыа клепаныа не литы Там же, 93а.

ЛИХВ|А (83), -Ы с. Рост, проценты, 
прибыль: и не даюти сребра своюго 
въ лихвоу. (επί τόκψ) Изб 1076, 105; 
то ж е ЗЦ к. XIV, 42в; забы та  бжствьнаго 
писанию глюштааго. сребра своюго не 
дасть въ лихвоу. и даюште възаимъ 
съторицею въземлють. (επί τόκψ) ΚΕ XII, 
24а; І&ко не подобаютъ чистительскыимъ 
възаимъ даюти. и глюмыихъ лихвъ 
приимати (τάς... ήμιολίας) Там же, 96а; 
тамо бо лихвы соугоубаго дълга николи 
же прѣходАть. УСт ХІі/ХІІІ, 237; аще 
который юп(с)пъ. или презвитеръ. или 
дьюконъ... чюжаю въсхыщають. лихву 
вземлА о(т) долж(н)ікъ || ...да ізвержетьс. 
КР 1284, 436—в; раздати нищимъ собра
ное о (т) лихвы, неправедное ^атьство. 
Там же, 177г; Еп(с)пъ ли по(п) ли дьюконъ 
лихвы рекомыю сотныю приюмлА И или 
престанеть или да извержеть(с). ПНЧ 
1296, 63—63 об.; о(т)ступимъ лютаго 
рѣзоиманию. и (юмьрзкако [так!] оумыш- 
лению. лихва бо юсть льсти припрАжена. 
ПрЛ XIII, 53а; слово, о дающихъ в лихву 
рекше в рѣзъ куны. ПрЮр XIV, 66а; 
лихвы юмлюче тажють(с). да свою правду 
створАть. ΜΠρ XIV, 66; ничто же вы- 
сокыхъ разоумѣти могыи. но все ста- 
жанью. и лихвы и дани и прибытъкы. 
ПНЧ XIV, 87в; когда минетъ м(с)ць... 
да о(т)верземъ скровища и створимъ 
малу мѣру и жажють конца м(с)цю. да 
лихву на лихву внесемъ. ГБ XIV, 118а; 
съ лихвою в роли нар. С процентом: да 
аще томоу въ займъ даси. не погоубиши 
ихъ. нъ с ліхвою дасть. ПрЛ XIII, 79г; 
подобаше ти дати сребро мою тържьни-
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ЛИХВОВАТИ лиходъіаниіе

комъ, и азъ пришьдъ быхъ съ лихвою 
истюзалъ ю. ЖФП XII, 26г\ то же Пр 
1383, 128г; со(т)дадимъ с лихвою долгъ. 
ГБ XIV, 1936; | образн.: и малою соно 
помна твое блготворенье. с лихвою 
днь(с) со(т)дам ти. ЖВИ XIV—XV, 55в.

2. Ростовщичество: Лучши, бра(т)ю, 
престанемъ со(т) зла; лишимъ(с) всѣхъ 
дѣлъзлы(х): разбо(л), граблень(А). пьань- 
ства, прелюбодѣіства, скупост(и), лихвы, 
собиды СВл XIII сп. к. XIV, 14.

ЛИХВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ 
гл. Увеличивать, усиливать что-л.: огнь 
бо лихвую волъхованию и чаруй вълхвъ. 
Пал 1406, 152г.

ЛИХВОИМЬСТ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУЮТЬ гл. Брать чрезмерные поборы 
или проценты, лихоимствовать: аще оубо 
и властель юси. не насилоуи и ни лих- 
воимьствоуи. нъ югда приключить ти СА 
власть, покажи правьдною. ПрЛ XIII, 
138в.

ЛИХНОВЕНЬ|Ю (1*), -ΙΛ с. Излише
ство: аще ли кто акы оучнкъ на блго- 
вѣще(н)е пущаетсА. премдрѣ и без лих- 
новеныа ему. ему же лѣпо е(с) бе-злата 
и бе-жезла. и съ единою ризою, (άπερίτ- 
τως) ГБ XIV, 67в.

л и х |о ' (29), -А с. З л о ,  все дурное, 
плохое: а что ти слышавъ о мнѣ. от 
кр(с)тыанина ли от поганина ли. о моюмь 
добрѣ, или со лисѣ, или о нашей очнѣ 
Гр ок. 1367 (моск.); а што ко(л) со(т) кого 
оуслышю. на господарА нашего, лихо или 
добро того (м) не оутаити Гр 1386 (3, 
ю.-р.); а брата ми своего не оутаити. 
сказати ми ему и лихо и добро а держати  
ми его выше оусее ншее братье Гр 1387 
(1, з.-р.); а на лихо ему короле(в) не 
гадати но служи(т) ему королеви верно 
Гр 1388 (5, ю.-р.); А что ти слышевъ. 
[так!] о нашемь добрѣ или о лисѣ Гр 1390 
(1, моск.); мнози со(т) безоумныхъ чло- 
вѣкъ изрддноу хоулоу къ черньчемъ 
ТВОрАТЬ. югда бо видать кого со(т) чьрньць 
лихо творАще. Пр XIV (6), 104г; <И)же 
разоумѣють, юже лѣпо, и хранитьсА со(т) 
лиха, то истинъныи оумникъ ю(с). Пч 
к. XIV, 74 об.; вижь колико лиха твориши. 
пропиваю праз(д)никы. ЗЦ к. XIV, 46в; 
|| несчастье, беда: не хочю ю лиха, но 
добра хочю бра(т)и и Русьскѣи земли. 
ЛЛ 1377, 84 (1096); никоторымь дѣломь. 
ни оу лисе а ни оу добрѣ, не со(т)веречи 
ми са королА. Гр 1386 (4, смол.); 
♦ позьрѣти лихъмь см. позьрѣти.

ЛИХО2 (13) нар. 1. Сверх мерьі, слиш- 
ком, много, очень: югда та видить гнѣ- 
ваЮШТА СА... ИЛИ грОХОЧ&ШТА СА и лихо

глоумашта са. (πολλά) Изб 1076, 116; 
аще не возьмнюса лихо опытаю лѣпаго. 
ГБ XIV, 89г.

2. Смело, лихо: а вѣси норовъ Та- 
тарскыи да в насъ и в Руси лихо разбои 
оучинити. Л Л  1377, 170 об. (1284); сонѣм 
же молващимъ. кнАже. лихо ѣздишь 
рать с тобою мала. ЛИ ок. 1425, 300 об. 
(1287).

3. В роли сказ. Плохо, худо: А юже то 
ре(ч) инакъ вередъ, или надъ мртвьцемь 
лихо, юмоу (бу)деть. КН 1280, 5216; 
А молозива ре(ч) лихо негодно бы юсти 
юго. Там же, 5316; стр(с)темъ бо оумертве- 
ны(м) лихо е(с) медлити в дѣюньи. но 
въсходити в видѣнье. ГБ XIV, 13а.

ЛИХОВАНИ|Ю (1*), -ΙΔ с. Недостаток, 
отсутствие чего-л.: и бы (с) вечеръ, тма 
иже юсть несущи и что. свѣта юсть ли- 
шению. исшестви [так!] въздухъ оубо. 
не въ сущии. въ свою [в др. сп. въ своемь] 
имать свѣтъ, инъ оубо лихованию въздуху. 
Пал 1406, 4а.

ЛИХОВАНЪ (1*) прич. страд. прош. 
Лишен чего-л.: и тако обою животоу 
лихованъ бысть. и сьде не тъкъмо кна- 
жению нъ и живота гонезе. СкБГ XII, 16а.

ЛИХ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ 
гл. 1. Лишать кого-л., чего-л.: и нынѣ 
лихова та. г(с)ь славы.^Пал 1406, 145в.

2. Лишаться  ̂ хвалю ба моего со васъ, 
и со блг(д)ти бии данѣи намъ... || ...юко 
вамъ не лиховати ни кое [вм. коюго] же 
дара, чающе пришествию г(с)а нашего 
іс(с)а х(с)а. иже посадить во дворѣхъ 
вѣчныю жізни. ЗЦ к. XIV, 25—26.

ЛИХ|ОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 
-ОУЮТЬСА гл. Терпеть лишения, бед- 
ствовать: гладъ бы(с) на странѣ той... 
и нача лиховатисА. СбТр к. XIV, 3.

ЛИХОГЛАГОЛАНИ|Ю (1*), -1Δ с.
Недостойная просьба (в молитве): лихо- 
гланию ж е юсть юже просити оу 5а  
5атьства или сана чьстьна... ли ино чсо 
земьнаю. СбТр ХІі/ХІІІ, 23 об.

ЛИХОГЛАГОЛ|ИТИ (2*), -Ю, -ИТЬ 
гл. Произносить длинные, бессмысленные 
молитвы: не лихоглте въ млтвѣ. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 23 об.; со(т) еуа(г)лыа. Ре(ч) 
г(с)ь молАщесА не лихоглите [ в изд. лихо 
глите], ЮКО И ЮЗЫЧНИЦИ ТВОрАТЬ, МНАТЬ 
бо, юко во мнозѣхъ рѣчехъ послоушани 
I боудоуть. (μή βαττολογήσητε) Пч к. XIV, 
46 об.— 47.

ЛИХОДЪ1ЛНИ|і€ (1*), -ΙΛ с. Злодея- 
ние: [Доментиан] не... възревновавъ.
добры жизни, но Тиверьево и Нероново 
лиходѣюнию излише. юще же... оубии- 
ствомь и жены бесовьствиюмь... исполненъ
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бы(с) (τήν... άνοσιουργίαν) ГА XIII—XIV, 
185а.

ЛИХОІ€МЬСТВ|0 (1*), -А с. То же, 
что лихоимьство: никто же брань творл 
с нами или препираюсА и болшеіе ищетъ 
въсхитити и лихоіемъства. оуставомъ же 
и закономъ. ЖВИ XIV—XV, 68г.

ЛИХОІ€МЬЦ|Ь (1 *), -А с. То же, что 
лихоимьць: А лихоемцю аще са и каюти. 
пьрвое сэ(т)трАсти со(т) себе все злое то 
събрание. и сопатъ давати тѣм же оу них- 
же поймано. СбСоф к. XIV, 111г.

Л ИХОИМАНИ|і€ (23), -ІА с. Ростов
щичество: Отъвьрзѣмь сэ(т) себе вьсАкоу 
зълобоу... блоудъ пиюньство. несытость. 
лихоимани||іе. Изб 1076, 250 об.— 251; 
лихоиманию и срамьно приобрѣтению 
гонАште. (τήν πλεονεξίαν) КЕ XII, 24а; 
сию же двцю мононию хота ю превратити 
на млтню и собличити со лихоиманьи. 
стыи макарии. Пр 1383, 99г; со(т)вьрзѣмъ 
со(т) себѣ всАкоу злобоу... и лихоиманию. 
и стоудодѣиство. Пр XIV (6), 216; ср(д)це 
лихоиманию наоученсо. бестуднѣ приобрѣ- 
таю. путь истиньныи. похуленъ будетъ 
в лихоиманьи. ΜΠρ XIV, 56; блоудъ бо 
рече и лихоимань(е). ихъ же ради прит 
ходить гнѣвъ 5жии на сны непокоривыіа 
ПНЧ XIV, 102в; на лихоима(н)е не будите 
оплазиви. ГБ XIV, 80г; подвигнемсА 
въздержащесА не со(т) брашна токмо, 
но и со(т) пыаньства... и со(т) клеветы и 
со(т) лихоиманию и со(т) прелюбодѣюнию. 
СбТр к. XIV, 217 об.; Аще не бы лихо- 
иманыа ни единъ бы былъ строптивъ, 
(τό λαβεΐν) Пч к. XIV, 45; тѣм же по- 
нудимсА бра(т)е к неи [божьей службе] 
вси немощні. составленіе... неч(с)тоту 
и скверну, и лихоимание ЗЦ к. XIV, 90а.

ЛИХОИМАНЬНИКІЪ (1*), -А с. То же, 
что лихоимьць: Иже своюю волею ходать. 
к поганымъ коуплА ради, и сквьрньною 
шдать. сихъ со(т)вѣщаваюмъ въсхыщникы. 
и ли(х)иманьникы и неправедникы. и 
мездьникы. и сребролюбца. КН 1280, 5166.

ЛИХОИМЪ (1*) пр. В роли с. Зд. 
Богач: закхѣи... юже [так!] бѣ лихоимъ. 
и ше(д). ‘р*рицею со(т) своего имѣ||нию. 
подасть нищимъ. ЗЦ к. XIV, 17а—б.

ЛИХОИМЬ|і€ (1*), -КУ С. То же, ЧТО 
лихоиманию: вражда, льсть. въздаюнию. 
лихоюдию. несытость, лихоимью. юже 
юсть идолослоужению. сребролюбию. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 101 об.; πλεονεξία Срезн., II, 28.

ЛИХОИМЬНИКІЪ (1 *), -А с. То же, что 
лихоимьць: наоучени бывше чреворабот
ными оучтли потаковници. лихоимни- 
ко(м). сами преступающи заповѣди х(с)вы 
ліхаго ра(д) добытка. ЗЦ к. XIV, 91г.

ЛИХОИМЬНЫИ (2*) пр. Относящийся 
к лихоимству, стяжательству: юко нѣкыю 
страсти мъногыю. лихоимьныю недоугы. 
словъмь очищающа. (πλεονεκτικός) КЕ 
XII, 224а; в роли с.: дѣломь же непра
ведною. и лихоимною произволити юко 
полезно. ΜΠρ XIV, 167.

л и х о и м ь с т в |о  (65), -А с. То же, что 
лихоиманию: Блоудъ же и вьсакэ не- 
чи||стота. и лихоимьство да не нари- 
цаютьса въ васъ (πλεονεξία) Изб 1076, 
204—204 об.; дроугыи же образъ, коумиро- 
слоужению. сице бо именоують лихоимь
ство. 5жьствьныи ап(с)лъ. (τήν πλεονε
ξίαν) КЕ XII, 2436; аще мирьстии члвци 
се творАще. поносими соуть срамьнаго 
ради таковаго прибытъка. и лихоимьства. 
КР 1284, ІОбг; ни бо блгыи злобѣ оучить. 
ни лихоимьствоу блгдтль. ни неправдѣ 
праведный наказають. ПНЧ 1296, 70; 
лихоимьства Ъъ не прииметь мл(с)тни бо 
сэ(т) неправды не бываютъ. ПрЛ XIII, 
138г; бѣгайте лихоимьства. еж е есть идо- 
лослоужение. ПрЮр XIV, 646; приклони 
ср(д)це мою въ свѣдѣнию твою, а не в 
лихоимьство. ΜΠρ XIV, 47; тогда несътА- 
жаньюмь вольнымъ расужаюми нына же 
лихоимьство волною приюмлюще. ПНЧ 
XIV, 946; мти грѣху лихоимьство. ГБ 
XIV, 208в; въздержанию сосновани(ю) 
юсть на блгочестью а желанью же ста- 
жанию нача||тью юсть на лихоимъство 
(πλεονεξίας) Пч к. XIV, 43 об.— 44; 
спрАже мытарь два кона, единъ конь, 
злаю дѣла лихоимьство. неч(с)тота не- 
сытьство. а др(у)гии конь смирение. ЗЦ 
к. XIV, 103а; видите оубо чада, како ти 
двою юсть во всемь. и кождо подъ дру- 
гымь крыютсА въ творении лихоимьство. 
въ веселии крыютсА. а пьюньство въ смѣю- 
нии. крыють(с). а печаль въ брацѣхъ. 
Пал 1406, 116г.

ЛИХОЙМЬСТВОВАНЪ (1*) прич. 
страд. проиі. Подвергнувшийся вымога
тельству: аште къто при чемь пресобидѣнъ 
боудеть. се ж е юсть. виноу наведетъ на 
еп(с)па юко лихоимьствованъ. ли ино что 
чресъ правьдоу отъ него пострадавъ, 
о таковыихъ огланиихъ не испытовати. 
ни лица оглагольникоу. ни вѣры, (πλεονεκ
τήσεις) КЕ XII, 266.

ЛИХОИМЬСТВ|ОВАТИ (15), -ОУЮ, 
-ОУЮТЬ гл. Заниматься ростовщиче- 
ством: юже лихоимьствова. [в др. сп. 
лихоимьствовати] и щюжего прикасатисд 
на лихоимьство. и въсакъ таковыи щюждь 
цркве 5жию. (τό πλεονεκτεΐν) КЕ XII, 
235а; Не токмо разбивати скарАдо юсть 
и страшно юсть но и лихоимьствовати.
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и чюжихъ срамнаго ради прибытка при- 
касатисА КР 1284, 200г\ не лихоимь- 
ствоуи. нъ іегда приключить ти са власть, 
покажи праведною. ПНЧ 1296, 69; и двѣма 
судимома сэ(т) негсо. лихоимьствующему 
же и мьне имущему, стоюше судыа. срав- 
наю друга съ другомь. ΜΠρ XIV, 44; аще 
оузрАть мниха излише ризу имуща, законъ 
ему предълагають влдчнь сами тмами 
грабАще. и по вса дни лихоимьствующа. 
ПНЧ XIV, ЮЗг; 5а  боютисА. а не лихоимь- 
ствовати. ГБ XIV, 206г; юсть оубо члвкъ 
насилию творА крада и лихоимьствуіа. 
но и пакы милуюи нища, то и се дволично 
юсть. Пал 1406, 1І6в; || перен.: не всхо- 
щѣмъ 5атѣті нищетою... ω(τ) того бо 
и наше I сэ(т) ржа и мола погибне(т). 
аще бо сдѣ малаю дамы, бещисленаю  
тамо возмемъ. и тако добрѣ лихоимь- 
ствуемъ. Там же, 207а—б.

ЛИХОИМЬСТВЬНЫИ (1*) пр. То же, 
что лихоимьныи: и лихоимьственыга не- 
доугы словеси ради оцѣщающе ПНЧ 
XIV, 102г.

ЛИХОИМЬЦ|Ь (34), -А с. Ростовщик: 
Горе лихоимьцю. богатьство бо юго отъ- 
бѣжить а огнь и прииметь. (τφ πλεονέκτη) 
Изб 1076, 79 об.; ни' блоудници ни лихо- 
имци. и грабители цр(с)тва 5ию не наслѣ- 
доують. ПНЧ 1296, 70 об.; инако бо цѣ- 
литьса блоудникъ. инако же сотравникъ, 
и разбойникъ, инако лихоимець и тать. 
ПрЛ XIII, 143г; обидливъ же и лихоимець. 
не дадАше найма моюго. ни въ юдино 
лѣ(т). НЪ ПО ВСА дни. осъкорбьлАше МА. 
Пр 1383, 4г; лихоимець же сытости не 
имать. многоимѣнию. и егда много ста- 
жеть. паки большю всхощеть. ПрЮр XIV, 
64а; не прикасаитесл дѣлехъ злы(х) и 
темныхъ, ибо лихоимци || грабите(л) со 
идолослужители сосу(д)тьсА. СВл XIII 
сп. к. XIV, 9—10; свиныѣ же пастоухи 
си соуть разбоиници и блоудници и лихо
имци СбТр к. XIV, 3; то же ЗЦ к. XIV, 
104а; Лихоимьца соко не насытитьсА части, 
(πλεονεκτου) Пч к. XIV, 68; по то(м) 
иермию ввода(т). 5а быті. и похотника 
и татА и лихоимца, и волхва... еж е не 
по(д)баеть 5у  быти. таковому. ЖВИ 
XIV—XV, 101а.

ЛИХОИМЪНИ|і€ (2*), -ΙΔ с. То же, 
что лихоиманию: блоужению любодѣюнию 
татьбы, граблению. лихоимѣнию. хоулы 
клеветы. СбТр ХІі/ХІІІ, 172 об.; стра(с) 
помышлению зло. и лихоимѣнию. юже 
юсть идолослоужению. ПНЧ 1296, 70.

ЛИХОИМЪ|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. То 
же, что лихоимьствовати: и не тако любимъ 
брашенъ и питью юко же лихоимьства.

и еже много стАжати прилагаеть желанье 
сие. еже не лихоимѣти со(т)ложіти повелѣ. 
ПНЧ XIV, 156в.

ЛИХОКЛАТВ|А (1*), -Ы с. Ложная 
клятва: все юже а||зъ помню, и юже свѣдыи 
створихъ и несвѣдыи... и лихоклатвы 
и лъжа помышлению. неправыю поустоши 
дѢла СбЯр XIII, 26—26 об.

ЛИХОМЫ|СЛИТИ (1*), -ш л ю , 
- с л и т ь  гл. Злоумышлять: все юже ко- 
лиждо из лиха лихомыслихъ. гломь или 
дѣломь или помышлениюмъ. СбЯр XIII, 
26.

л и х о п и т и |і е  (і*к -іа с. Чрезмерное 
питие: виньною бо лихопитию. ничьто же 
иного подобають. нъ истЪуплюнию оума 
и нищетоу. СбТр ХІі/ХІІІ, 147 об.

ЛИХОСЛОВБ|і€ (1*), -ІА с. Злословие: 
аще оубо кдѣ съ лихословьюмь и клеве
тою и съ смѣхомь и хулою 5годатьную  
пищю пріимаю (μετά φλυαρίας καί κακο- 
νοίας) ГА XIII—XIV, 151α.

ЛИХОТЬНЫИ (2*) пр. Не знающий 
чувства меры: въ истиноу бо лихотьныхъ 
члвкъ юсть пьюньство. СбТр ХІі/ХІІІ, 
148 об.; во истину бо лихотьны(х) и не- 
крщныхъ || есть члвкъ веселию и пьюнь
ство. ПрЮр XIV, 53в—г.

ЛИХОЧИСЛЬНЫИ (1*) пр. Лихо- 
числьною среди, в роли с. Излишество: 
юко напрасно оумалению оунынью. лихо- 
численою. изнеможению. и нѣкою ослу- 
шанию. другою юсть в высокомудрию. 
ихъ ж е юсть со(т)бѣгати. (αί ίδιορρυδμίαι) 
ФСт XIV, 29а.

ЛИХОІАДЕНИ|і€ (1*), -ІА с. То же, 
что лихоюдию: лихоюдению бо и сытости 
оутробы противитесю юмоу. [т. е. богу] 
СбТр ХІІ/ХІІІ. 93.

ЛИХОКг\ДИ|К€ (2*), -1Δ с. Излишество 
в еде, обжорство: вражда, льсть. въздаю- 
нию. лихоюдию. несытость, лихоимью. 
юже юсть идолослоужению. СбТр ХІі/ХІІІ, 
101 об.; Пьюньство. паче лихоюдью 
тажьчѢю юсть. Там же, 147 об.

ЛИХЫИ (105) пр. 1. Дурной, злой; 
нечестный: который роусинъ. или лати- 
нескыи. противоу сею правды мълвить. 
того почьсти за лихии моужь. Гр 1229, 
сп. А (смол.); а мтри который снъ боудеть 
добръ, томоу же дасть свою, аче вси боу- 
доуть юи снви лиси, а дъчери можеть дати. 
кто ю кормить РПр сп. 1280, 622в; сего 
ради бывающию въ црквницехъ вѣщи, 
лихаго ради прибытка: КР 1284, 168а; 
будуть тобе кнажо лишни [так!] людье 
тую думу подѣдали. [вм. повѣдали] 
Гр ок. 1300 (2, рижск.); аще бы лихъ 
законъ Гречьскии. то не бы баба твою
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пришла ОЭльга. ЛЛ  1377, 37 об. (987); 
а мы что есмы члвци грѣшнии лиси 
днь(с) живи а оутро мртви. Там же, 
83 об. (1096); сохъ лихи черньци си Пр 
ок. 1323, 123 (приписка); тако и кназь 
давъ волость лиху члвку. губити люди. 
кназь во адъ. ΜΠρ XIV, 64 об.; Вѣдомо 
же боудито есть сло(в) речено еретикъ 
ради, зане же лихимъ оучениемъ на ересь 
люди оучаху. СбСоф к. XIV, 109 в; а сущии 
въ виноградѣ члвци в вѣрѣ, и погибають 
лихими пастухы ЗЦ к. XIV, 23а; зажгоша 
мостъ на Днестрѣ. безаконьныи лихыи 
Семьюнько. ЛИ ок. 1425, 257 об. (1229); 
в роли с.: терпить бо и лихаго чл(к)бць. 
Зъ (πονηρών) ГА XIII—XIV, 966; лихою 
среди, в роли с.: аже оучинить роусинъ 
насилье... надъ вольною женою, а дотоле 
не слышати было до нее лихого, оурока 
за то · ϊ·  гри(в). сѣрѣбра. Гр ок. 1239 
(смол.); аще ти добро да с тѣмь. али ти 
лихое, да то ти сѣдить. Л Л  1377, 84 (1096); 
до Аксакъ ТемирА. на мене ли(хо)го 
мыслАче. Гр 1393 (1, ю.-р.); лихою все 
дѣіеть. ΜΠρ XIV, 64; да шко же есть 
потщалсА на лихое, тако же ихъ да са 
насытить. ПрЮр XIV, 65г; Достойно скоро 
възьдвиженоу быти о(т) лиха на полез
ною, а о(т) лоучьшаго на злою не въздви- 
гатисА. Пн к. XIV, 75; || перен. Низмен
ный: ови со вѣрѣ съвратиша(с), инии же 
цѣломоудрию, юго же собрата сэ(т) 
оуности. шко нѣкотораш боурА лихыш 
сладости нашедше, || погоубиша. (πονηράς) 
ГА XIII—XIV, 98а—б; || враждебный: 
а на на(с) лиха ср(д)ца не держи, но 
поѣди к на(м). ЛЛ 1377, 128 (1176):

2. Плохой, испорченный, с изъяном: 
со(т)вѣща старець. а что суть тыкви сиш. 
и ре(ч) дишволъ въкоушениш несоу 
бра(т)и. и ре(ч) старець вса лиси. ПрЛ 
XIII, 1426; лихо и перо, не волно имъ 
писати. Ев 1355, 97 об. (приписка); да 
рука та мош любо лиха и ты та(к) не 
сумѣе(ш) написа(т) ОлимпАлекс 1394, 
92 об. (запись); слу(х) ли(х) грома не 
терпи(т). ГБ XIV, 87а; и на тоу ночь бы(с) 
дожчь. великъ и бѣ на Днѣпрѣ... ледъ 
лихъ. ЛИ ок. 1425, 132 об. (1148).

3. Излииший, чрезмерный: Не оплитати 
са лихыми || рѣчьми и не искати жиш 
[вм. житиш] лѣнивыихъ. (ταίς... περιττο
λογία ις) Изб 1076, 103—103 об.; и вьсьде 
лихаш ѣдь юсть || гоубителъна. (ή άμετ- 
ρία) Там же, 239 об.— 240; блюдитесА 
да не отАгчають ср(д)ца ваша лихыми 
пищами и пыаньствы ИларПосл XI 
сп. XIV, 196 об.; сохъ мне лихого сего 
писаниш и еще сохъ Стих XIV (2), 32

(приписка); вина же да не лихою печалью 
погрАзнеть ГБ XIV, 236; Лихаш сласть 
вредъ ражаеть. Мен к. XIV, 185; изъ лиха 
в роли нар. 1) Очень сильно; сверх меры: 
покарАите са старѣйшинамъ вашимъ 
ти бо 6ъдать о дшахъ вашихъ, из лиха 
чътѣте [так!] ш (υπέρ εκ περισσού) Изб 
1076, 257 об.; ѳесодосиш. игоумьнъмь 
себе нарекоша. шко и чьрньчьскоую 
жизнь оуправивъша. и Зжша извѣсто 
заповѣди из лиха вѣдоуща. ЖФП XII, 
36в; аще тъкъмо. сего оудьржить зло- 
собычно помысливъ, и злѣ из лиха, (λίαν 
περιττώς) ЖФСт XII, 67; любодѣшниш 
шже достворихъ. из лиха въ шдении 

^и въ питии. и не въ праведнѣ спании. 
СбЯр XIII, 26 об.; они же из лиха пла- 
кахусА Пр 1383, 586; шко въ дѣло Зию 
аще из лиха притАгнемъ на бра(т)ю 
скоро ослабѣють. подобають оубо единою 
полагодити имъ. ПНЧ XIV, 167а; из лиха 
прилежимъ на бж(с)твнаш повелѣньш. 
къ сщнму закону влекущесА на ч(с)ть. 
(περισσοτέρως) ФСт XIV, 162в; не зѣло 
словесы надѣитесА. ни мудрьствуите из 
лиха паче слова. ГБ XIV, 2066; а <и)же 
излиха желають имѣниш то дшю свою 
моучи(т). (ό... περιττός) Пч к. XIV, 43; 
а еже поминати въ пиЦсании се(м). и 
пррч(с)каа проповѣданиа о х(с)ѣ. и 
апл(с)каа оучениш о будущиимъ вѣцѣ. 
то излиха есмь и на тщеславие съкла- 
нашса. ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 
159 об.— 160; 2) Излишне: симонъ же 
и маркісонъ ересе(м) началници... из лиха 
же тѣ(х) старьскыш басни писати. 
ГБ XIV, 83в.

4. Лишенный чего-л.: и да боудеть 
со(т)верженъ. и всеш сщничьскыш службы 
лихъ и проклАтъ. КН 1280, 5416; то же 
КР 1284, 1986; мелентии же... кр(с)ти 
пьрвою іоа. по томь родителА юго. не по- 
поусти бо Зъ таковаго свѣтилника 
црквьнаго оучителА. || да лиха боудета 
вѣры Зша родителА юго. ПрЛ XIII, 
686—в; то же ПрЮр XIV, 116г; Пр XIV 
(6), 856; и азъ симъ поручникъ шко 
цр(с)твиш не лихъ юси Пр 1383, 25г; аже 
гдѣ холопъ куны вылжеть. а онъ буде не 
вѣдаш далъ а куны ему лиху быти. РПрМус 
сп. XIV, 21; то же Там же, 21 об.; Аще 
швѣ [вм. швѣць, т. е. шьвьць] исказить 
свиту, не оумѣш шити. или гнѣвомъ да 
с а  тепеть. а цѣны лихъ. ЗС XIV, 32; юда 
будеть тыи ча(с) смртныи. то аще бы 
всего свѣта Затьства лиху быти. МПр 
XIV, 52 об.; лоуче юсть мтрь оскорбити 
на мало времА... нежели цр(с)тва нб(с)наго 
лихоу быти. ПКП 1406, 96в.
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л и ц | е ( >  1 ООО), -А с. 1. Лицо, передняя 
часть головы: и гл а іемоу онъ веселъмь 
лицьмь. Ж Ф П  XII, 466; самъ же обоувъ 
нозѣ свои и оумывъ лице свою. СкБГ XII, 
116; тъгда падесА Михаилъ ниць лицьмь 
своимь предъ престолъмь СбТр XII/XIII,  
37 об.; възложи(т) наглавию вьрхоу 
главы юго. и покрывъ до брады, іако не 
видѣноу быти лицю. УСт XII/XIII, 273 об.; 
аще оударить по лицю или за волосы 
иметь... платити безъ четвьрти грвна 
серебра. Гр 1229, сп. Ω (смол.); оумастить 
лице солѣюмь СбЯр XIII, 137; и лица ихъ 
іако лица Львова, (τά πρόσωπα... πρόσωπα) 
ГА XIII—XIV, 856; и созда [бог] члвка 
своима рукама. и дуну на лице юго. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV, 16; сама же блше высока 
тѣломь. смаглъ блескъ имущи, круго- 
ватымъ лицемь. СбЧуд XIV, 134а; и лица 
драху нсогты до крови. ΜΠρ XIV, 344 об.; 
а иже синаю лица имуще, прелюбо- 
дѣиства и блуда суть дѣлатели. ПНЧ 
XIV, 1786; видАще лица мтрнА и братнА. 
(πρόσωπον) ФСт XIV, 886; и положи на 
лици свое(м) покро(в). ГБ XIV, 186; 
Лоуче юсть злоу быти лицемъ негли 
оумомъ. Мен к. XIV, 184; и разложи 
власы сэ(т) лица своего. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 
160; прлмо лицоу — перед глазами, в не
посредственной близости: лю6аии злато 
не о(п)равь||дАть са... и бысть пагоуба 
ихъ прАмо лиц<&> ихъ (κατά πρόσωπον 
αυτών) Изб 1076, 144 об.—145; рысь 
нѣсо(т)коудоу идоущи скорѣю ста ми прю- 
мо лицю (κατά πρόσωπον) ЖФСт XII, 
146; на лица в роли нар. Открыто: Аще ли 
прилѣпишисА аки къ авироньскоумоу 
сънмоу... особноую трАпезоу съ пивомь 
творАща. и тамо на лица събираю- 
щасА и до поздьнаго прѣбывающа. 
КН 1280, 607г; лицоу, на лице в роли 
нар. На глаза: како дьрзн&лъ юси
на мою лице прити. ЧудН XII, 66в; двдъ 
глше къгда придоу и ювлюсю лицю б>жю 
СбТр ХІі/ХІІІ, 18 об.; на лици в роли нар. 
На глазах, на виду: да створите дсоброю 
на лици г(с)ни. ΜΠρ XIV, 38; въ лице, 
противоу лицоу в роли нар. В глаза, 
открыто: по семь раскаювъсА ромоулъ 
со семь оукори ц(с)рА. въ лице ПрЛ XIII, 
Зг; и гла в лице ихъ. луче быхъ не видѣлъ 
васъ. ΜΠρ XIV, 38; с дерзновениюмь 
и нестыдно противоу лицю собличи (κατά 
πρόσωπον) ГА XIII—XIV, 115в; съ лица 
в роли нар. С глаз, из виду: самѣхъ же 
прогнаша с лица. Пал 1406, 166в; лицьмь 
къ лицоу, лицьмь въ лице в роли нар. Не
посредственно, \ лично: и призва г(с)ь
Моисию и гла лицемь къ лицю (ένώπιος

έ ν ω π ίω ) ГА XIII—XIV, '61г; егда || же 
прииде(т) свершеное и познаю лицемъ 
в лице. ЖВИ XIV—XV, 58—59; ф бити 
(въ) лице свою см. бити; ф изгънати отъ 
лица см. изгънати; ф изити отъ лица 
(кого-л.) см. изити; ф изпасти лицьмь см. 
изпасти; ♦ отъвратити лице см. отъвра- 
тити; ф отъвращати лице см. отъвращати;
♦ въ (о) потѣ лица (чьего-л.) см. потъ; 
фпасти на лице см. пасти; фповреіци 
лицьмь (на лице) см. поврещи; ♦ поставити 
(оутвьрдити) лице на (кого-л.) — обратить 
гнев на кого-л.: Аще ли не послушаете 
мене... поставлю лице мою на васъ, и па
дете предъ противными вашими. ПНЧ 
XIV, 113а; иже аще со(т)ступА(т) со(т) 
мене... и оутвержю лице мое на члвка того 
и положю его въ знамёниіе. во ищезно- 
вение. Там же, 119а.

2. Личность, отдельный человек: Сиш 
заповѣди иже и на еп(с)пѣхъ заповѣданы, 
да съхранАтьсА. и надъ сими лици. ( ε π ί 
τ ο ύ  τ ω ν  τ ω ν  π ρ ο σ ώ π ω ν ) ΚΕ XII, 1066; при 
то(м) самомь лици. рекше при члвцѣ. 
КР 1284, 292а; аще лй чюже лице юсть 
наслѣдникъ. ΜΠρ XIV, 117 об.; хота- 
щимъ со(т) пакостьныхъ лиць оутаити(с) 
паче (ж) со(т) женъ. ПНЧ XIV, 1426; 
Треми лици пакостить клеветникъ, сэклеве- 
таемомоу и слышащомоу и самомоу себѣ, 
(π ρ ο σ ώ π ο ις )  · Пч к. XIV, 37; || собир.: 
со(т)селѣ повелѣваеть. все рабьское лице. 
приходАщее сэ(т) незавѣщанию. въ 
ц(с)рьское наше съкровище... на свободоу 
со(т)поущати же и възводити. КР 1284, 
316а; || ипостась: не трее Бзи единъ Бъ. 
по нему же едино Бж(с)тво. въ трехъ 
лица(х). Л  Л  1377, 39 (988); || представи
тельство чьих-л. прав, интересов: токмо 
аще боудеть диюконъ мѣстьныи блюстель. 
рекъше посолъ, таковыи бо лицѣ имать 
своего патриарха. или митрополита, или 
еп(с)па. КР 1284, 144г; Аще дѣдъ оумреть 
при снѣ и при внуцѣ. сэ(т) иного сна внуци 
внидуть.. в лице сво||его родителА. и купно 
съ снмь. се же юсть съ своимь стрыемь 
наслѣдить юго. Там же, ЗОбв—г; отъ 
лица (кого-л.) — от имени кого-л.: и како 
юмоу годьно словесы назнаменати. иже 
абию начертають сэ(т) лицю ихъ еписто- 
лию. и дъвѣма мнихома донести ю дають. 
(έ κ  π ρ ο σ ώ π ο υ ) ЖФСт XII, 119; и сто- 
пѣвець Двдъ преже сихъ со(т) лица 
плѣньникъ вѣща (έ κ  π ρ ο σ ώ π ο υ ) ГА XIII— 
XIV, 1656; двдъ же поють со(т) лица 
жидовъ. ГБ XIV, 110в; со(т) лица 5ию 
ц(с)ри цр(с)твують. ЗЦ к. XIV, 1156;
♦ обинитисА лице см. обинитисл; ♦ обино- 
вати лице см. обиновати; ♦ обиноватисл
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лица см. обиноватисл; ♦ обиноутисл 
лица см. обиноутисА; 4 познати лице на 
соудѣ см. познати; 4 приимати (чье-л.) 
лице — принять чью-л. сторону, поддержи
вать кого-л.: д а  б о у д е т ь  с о у д ы а  н е л и ц е 
м ѣ р е н ъ .. .  н е  п р и и м а и  б о , р е ( ч ) ,  л и ц а  
с и л н а г о  и н и щ а г о  н е  п о м и л о у іе ш и  н а  с о у д ѣ  
(ού λήψη πρόσωπον) ГА XIII—XIV, 
215в; т о  ж е  ΜΠρ XIV, 20—20 об.; д о к с о л ѣ  
с у д и т е  н е п р а в д о у . і л и ц а  г р ѣ ш н и к ъ  п р и -  
и м а іе т е . ΜΠρ XIV, 14 об.

3. Облик, обличье, вид: обновиши лице 
земли. ГБ XIV, 9Іа; і землд -в- лицѣ імущи 
червьлена і бѣла і птици всѣми лици. 
СбПаис XIV—XV, 158; и въ противныхъ 
соболкъсА лице в тѣхъ приходи|[ть страну, 
(προσωπεΐον) ЖВИ XIV—XV, 69а—б; 
нарицаюте судАщаго не на лица но по 
дѣломъ комуждо. Там же, 79а; | образн.: 
нъ житье оубо имуща растлѣньно. лицем 
же добродѣтели обло||жени. ПНЧ XIV, 
106—β; да оузрю лице старости твоюш 
Пал 1406, 906; 4 измѣнити лице см. из
мѣните

4. Передняя сторона чего-л.: и лице 
дому полагаютъ свѣтло. ГБ XIV, 150г; 
тогда же икона 5иимъ промысломъ обра- 
тиса лицемъ на гра(д). МинПр XIV—XV, 
4; и ста соломонъ. пре(д) лицемъ олтарА. 
Пал 1406, 206в; въ лице ѳ роли нар. На- 
против: новгородци же сташа в лице 
желѣзномоу полку, противоу великои 
свиньи: ЛН XIII—XIV, 144 об. (1268).

5. Поличное, украденная вещь, обна
руженная у вора или покупателя и опо
знанная хозяином: а истьцю свою лице 
взати . а что с нимь погыбло. а того юмоу 
желѣти. РПр сп. 1280, 6І8в; а что будетъ 
личе то тому третьему платити за личе 
кунами а с личемъ ити до конча. РПрМус 
сп. XIV, 7 об.; Аще будетъ лице татбы 
коюш страны, и обрАщетсА во инои вси. 
со(т) лица же татбы. дадуть достойною 
той вси властелю рекше пошлины, татьба 
же и продажа, пойдетъ, к первой страны 
властелю. в неи же бѣ лице татбы преже 
было. ΜΠρ XIV, 188 об.; лицьмь, по 
лицоу в роли нар.: аче кто конь погоубіть. 
или ороужию или портъ, а заповѣсть на 
търгоу. и послѣдъ познаютъ въ своюмь 
городѣ, свою юмоу лицемь взати . а за соби- 
доу платити юмоу -г- гри(в)ны. РПр сп. 
1280, 618а; аже лодью оукрадеть то -з· 
коунъ продаже. а лодию лицемь воротити. 
Там же, 624г; то же РПрМус сп. XIV, 15; 
и оуладишасА. кдѣ что свою познавше 
лице(м) имати. ЛЛ  1377,108 об. (1149); что 
будетъ, погреблено [вм. пограблено], 
или стада или челАдь. что ли кому бу

д е т ъ . с в о е  п о з н а в ш и , п о и м а т и . ж е  п о  л и ц ю . 
ЛИ ок. 1425, 143 (1149).

6. Образ действия, способ, средство: 
соны  бо  п ы т а ю щ е , к ы и м ъ  л и ц е м ъ  п р и в А - 
з а т и  п о х о т н и к а  к  с о б ѣ  Пч к. XIV, 133; вида 
п р а в е д н а  (эа, е м о у  ж е  в с ѣ м и  л и ц и  о у г о д и  
( π α ν τ ί  τ ρ ό π ψ ) Там же, 140.

7. Маска: Да со(т)вержена боудоуть 
сэ(т) вѣрныхъ житию. иже на поч(с)ть 
б(о)мъ. ичьскаю и сатоурьскаю. и козьлѣю 
лица. КР 1284,1566; ни лицъ же косматыхъ 
възлагати на с а . н и  к с о з л и х ъ . н и  сатурь- 
скихъ. косматаш оубо л и ц а  суть, на 
поруганию нѣкимъ оухищрена. МПр 
XIV, 347 об.; || перен. Личина: Да не 
пріимеши лица на дшю свою. ПНЧ 1296, 
42.

Отъ лица (кого-л., чего-л.) — от присут- 
ствия кого-л., наличия чего-л.: іа к о  ж е  о т ъ  
л и ц а , з м іи н а  т а к о  б ѣ ж и  о т ъ  г р ѣ х а ,  (α π ό  
π ρ ο σ ώ π ο υ ) Изб 1076, 171; ю к о  ж е  в о с ъ к ъ  
т а ю т ъ  I  со(т) л и ц а  со гн ю . ПНЧ 1296, 
177—177 об.; и м ъ  ж е  н р а в о м ъ  и з б ѣ г н о у т и  
ч л в к о у  со(т) л и ц а  Л ь в о в а  (α π ό  π ρ ο σ ώ π ο υ  
λ έ ο ν τ ο ς )  ГА XIII—XIV, 36в; в ъ с м е р д ѣ ш а  
и с о г н и ш а  р а н ы  м о ю . со(т) л и ц а  б е з у м ь ю  
м о е го . ПНЧ XIV, 1806; ю к о  н е  т е р п ѣ т и  
и ю р ( с ) л м у  со(т) л и ц а  б е з а к о н и ю  в а ш е г о . 
Пал 1406, 106а; Л а х о в Ѣ  ж е  н е  с т ѣ р п ѣ в ш е  
п о б ѣ г о ш а  со(т) л и ц а  е ( г ) .  ЛИ ок. 1425, 
270 (1249); предъ лице, лицьмь (кого-л., 
чего-л.) — в присутствии кого-л., при на- 
личии чего-л.; перед кем-л.: ісо н ъ  ж е  п р и - 
н е с е  п р е д  л и ц е  ю п и ф а н е  с р е б р о  м н о го . 
ПНЧ 1296, 80; и п р и д е  с ъ  с т о ю  п р ѣ д ъ  л и ч е  
ц ( с ) р в о . ПрЛ XIII, 186; ю к о  п р е д ъ  л и ц е м ь  
в с ѣ ( х )  н е  с т ы д а с а  с ъ  ж е н а м и  б ѣ с о в а ш е с А . 
(έ ν  δ ψ ε ι)  ГА XIII— XIV, 128а; ю к о  согнь 
п р е д ъ  л и ц е м ъ  в ѣ т р у ,  и ж е  п о п а л А ю т ь  
д у б р а в ы . Л Л  1377, 130 (1177); и е с т ь  
в и д ѣ т и  ч л в ч ь с к ы и  р о д ъ  с о (т )н у (д )  не 
и м у щ ъ  с т о ю н ь ю . п р е д  л и ц е м  н е и с т о в н а г о  
м у ч т л ( с ) т в а  е го . ЖВИ XIV—XV, 57г.
44 По лицоу вьсеіа землА (на лици 

вьсею земли) — по всей земле, по всему 
свету: н е  р а с ѣ ю  л и  н ы  5 ъ  п о  л и ц ю  в се ю  
з е м л А . КН 1280, 5406; в ъ н Ѣ ш н а ю  в с а  
с о (т )в е р з е  п р о х о ж е н и А . с Ѣд а щ и м ъ  н а  л и ц и  
в с е ю  з е м л А . КР 1284, ЗЗІв; и р а с ѣ ю ш а с А  
ж и т и  п о  л и ц ю  в с е ю  з е м л А . СбЧуд XIV, 
292в.

ЛЙЦЕЗОРИ|іе (1*), -1Δ с. Лицеприя- 
тие: Лицезорию и члвкооугодье || обое 
порочно. ПрЮр XIV, 255в—г.

ЛИЦЕЗЬРЬСТВ|0 (1*), -А с. То же, 
что лицезорию: О томь юже не на лица 
зьрѣти. Лицезьрьство. близъ юсть члвко- 
оугодию собою же порочьно. СбТр ХІі/ХІІІ, 
116 об.
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ЛИЦЕМЪРИВЪ (1*) пр. То же, что 
лицемѣрьныи в 1 знач.: а другыи льстивъ 
и претребивъ. и истовому свѣту супро- 
тиве(н). то бо е(с) лицемѣривъ, да лстить 
видимымъ. ГБ XIV, 42в.

Л ИЦЕМЪРИ|К5 (42), -ΙΔ с. 1. Лице- 
мерие, притворство: Оу не бо іесть члвкоу 
отъ истины пользоу приюмлюштю. възне- 
навидѣноу быти паче, нежели отъ лице- 
мѣриіа врѣженоу възлюбленоу быти. Изб 
1076, 31 об.; то же ПрЮр XIV, 233в; ни 
с льстію же или с лицемѣриемь. но со(т) 
всей дша и срдца ч(с)та. и нельстьно 
ха люблща КР 1284, 400а; не съ лице- 
мѣриюмь хотащихъ мира. ПНЧ 1296, 52; 
Шатаниіе оуности. лицемѣрье старости, 
собою без ума притАжахъ. в лестную 
содѢ хса ризу. КТурКан XII сп. XIV, 
230 об.; любсовь псочтивъ. храмину створи 
себе, лицемѣрию. и простыни, мужьствсэ 
и оустрашению. смыслъ и безумию. МПр 
XIV, 45; тако оубо со(т)ими со(т) тѣхъ 
лицемѣрье же и злобу. ПНЧ XIV, 178в; 
и вы пребысте лицемѣрыемь со инѣми 
пособлАюте. свош стр(с)ти и похоти испол- 
нАюте. ГБ XIV, 129г; Не видиши ли колико 
зло вамъ юсть лицемѣрью (ή ύπόκρισις) 
Пч к. XIV, 104; гнѣвъ, възвышенье. 
лицемѣрье. ЗЦ к. XIV, 101в; словесы 
скверны(м)и лицемѣрье(м) лестны (м) 
ЖВИ XIV—XV, 104β.

2. Лицеприятие, пристрастие: гь Юдинъ 
юсть на нбсьхъ. и лицемѣрию оу нюго 
нѣрть. (πρόσωποληψία) КЕ XII, 2266; 
и посудити бес(с)тртьно и безъ лице
мѣрью. (άπροσωποληπτως) ГА XIII—XIV, 
217а. Ср. нелицемѣрию.

ЛИЦЕМѢР|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
То же, что лицемѣрьствовати: юко же сего 
дѣльма. и болѣзнь приюти. и вельмоудрюю 
и лицемѣрю, и прельщаю и помилованоу 
быти ихъ же ради пострада. ЖФСт XII, 
86 об.

ЛИЦЕМЪР|ОВАТИ (9), -ОУЮ, -ОУЮТЬ
гл. То же, что лицемѣрьствовати: исцьрва 
бо въ начатъцѣ бо. говѣнию имоуть. 
и тако лицемѣроують. СбТр ХІі/ХІІІ, 
153; Аще же начнетъ ювлати крыюмоую 
юго стр(с)ть. или ласканиюмь или сьмѣ- 
хомь. и лицемѣроующа въ послоушанию 
хощеть запАти ти. не послаби мысли 
своюю къ оного безоумию. ПНЧ 1296, 
43 об.; обидите грабите, неправо судите, 
лицемѣруюте по насилию. сэтимаите Пр 
1383, 26г; то же МПр XIV, 53; лицемѣ
роують бо кротостью. ПНЧ XIV, 25а; 
придоша к нему лицемѣрующе любовью 
юго ювленьемь. истиною же завидАще. 
толицѣи чети. ГБ XIV, 149в.

ЛИЦЕМѢРІОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 
-оуіетьсА гл. То же, что лицемѣрь
ствовати: словомъ оубо (юлюбьци лице- 
мѣруютсА. истиною же несвободни собрѣ- 
таютсА. и неподативи обличаютсА. ГБ 
XIV, 104г; ύποκρίνεσθαι Срезн., II, 33.

ЛИЦЕМЪР|Ъ (46), -А с. 1. Лицемер: 
ни бо токмо лицемѣромъ ПОДОбИМЪСА. 
ПНЧ 1296, 174 об.; азъ же с лицемѣры 
сосуженъ буду. КТурКан XII, сп. XIV, 
231 об.; лицемѣръ же трудитисА не брегии. 
но ювлатиса токмо, тѣмь и обличаеть(с) 
скорѣй. ПрЮр XIV, 82в; и 5огл(с)ныи 
Павелъ пиша римлАномъ. о таковыхъ 
лицемѣрѣхъ. МПр XIV, 60; со(т) матфѣю. 
СО горе вамъ, книжници фарисии лице- 
мѣри. ПНЧ XIV, 306; егда поститесА не 
будите юко лицемѣры. СбТр к. XIV, 8 об.

2. Тот, кто лицеприятствует: лице-
мѣри и хулници. и ропотници. и зазор- 
ници. (αί έλλείφεις) ФСт XIV, 566; ра- 
зоумѣю. юко нѣ(с) лицемѣръ Бъ (προσω
πολήπτης) Пч к. XIV, 73.

ЛИЦЕМЪРЫЮ (2*) нар. Лицемерно, 
притворно: проклинаютъ же лицемѣрно 
юресь свою. КР 1284, 370а; лоуче юсть 
не стАжати таковаго имению. неже личе- 
мерно даюти бюу. ПрЛ XIII, 138в. Ср. 
нелицемѣрьно.

ЛИЦЕМЪРЬНЫИ (17) пр. 1. Лице- 
мерный, притворный: Мънози бо приюз- 
никь ліцемѣрьною. вельми извѣстьныимъ 
пакость творАть. Изб 1076, 28; то же МПр 
XIV, 20; нъ мнози со(т) грубостии лицѣ- 
мерныхъ поцовъ. студнаю дѣлающе дѣла. 
Пр 1383, 45а; а иже лицемирнымъ [такі] 
оучителемъ. чисти имоущимъ токмо, 
дшами же не пекоущесА. ре(ч) ПНЧ 
XIV, 996; и сладость безмѣрнаю лице- 
мѣрноую печаль породи (έπίσπαστον!) 
Пч к. XIV, 82 об.; Врагъ, истиноу испо
вѣдавъ, лоуче лицемѣрна дроуга. (προσ- 
ποιουμένον) Там же, 87; лицемѣрна бо 
любы, и болши(х) оустыдѣвшесА. а мен- 
шаю созлобити. ЗЦ к. XIV, 69г; и лице- 
мѣрну имы к нему дружбу. ЖВИ XIV—XV, 
54г; в роли с.: а юже къ овѣмъ съмѣрити 
са. а къ овѣмъ ни. то лицемѣрьныихъ 
то юсть съмѣрению. (πεπλανημένην) Изб 
1076, 71.

2. Относящийся к лицемѣрию во 2 знач.: 
аще кто юже на ползу с деръзновениюмь 
глть прииме(т) мзду, аще ли юже на покои 
слышащи(м) глть. лицемѣренъ судъ при- 
иметь. ПрЮр XIV, 233в.

3. Не имеющий законной силы: самомоу 
же имѣти бечинию своюго и лицемѣрьнааго 
поставльнию подобьною осоуждению. (πα
ραλόγου) КЕ XII, 93а. Ср. нелицемѣрьныи.
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ЛИЦЕМЪРЬНЪ (1 *) нар. То же, что 
лицемѣрьно: оувѣда бомудрыи. гако мьзда- 
ми искупують цркви югсо строители, и лице
мѣрна остро ихъ. призвавъ ΜΠρ XIV, 
42 об. Ср. нелицемѣрьнѣ.

ЛИЦЕМѢРЬСТВ|0 (3*), -А с. То же, 
что лицемѣрию в 1 знач.: достойно же 
лицемѣрьство ихъ хоулити, а не поносити 
дроужебна имени. Пч к. XIV, 21 об.; 
тогда лица ласкающихъ измѢнатьса тогда 
ли<къ> ихъ лицемѣрьства обличаютсА 
(των υποκριτών) Там же, 39 об.; лице
мѣрью бАше все и ноне же приде времА 
о(т)верьгохомъ лицемѣрьство и гави- 
хомъса каци юсмы оумомъ. (τό προσω- 
πεΐον) Там же, 40.

ЛИЦЕМЪРЬСТВ|ОВАТИ (9), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Лицемерить, притворяться: 
Праздьныи же да не гасть. и пакы слышимъ 
<иного> въ васъ бе-штина ход<Аща.) 
и ничьто же дѣлаюшта. нъ лицемѣрь- 
ствоуньштАш. Изб 1076, 68 об.; слуга же 
нѣкто воинъ, юго лицѣмерьствуіа. гако 
кр(с)ыанъ са творА Пр 1383, 1416; лице- 
мѣрьствуеши же аки лисица. ПрЮр XIV, 
261в; ни помажѣмъ са пишюще лица, 
и инѣми блудни||ць съмѣшеньи гаже лжють 
естьственую доброту лицемѣрьствующе. 
погублАють бо лица, и крыють видъ. 
ГБ XIV, 5а—б; нѣции же о(т) арьганъ 
блгоч(с)тье(м) лицемѣрьствую(т). Там же, 
886; прич. в роли с.: Лицемѣрьство- 
вавъшемъ же. по постыжьнѣмь давыдѣ. 
да не оумьрьть. не соуща постижьна. 
и не наго написавъшиимъ. на овьрьже- 
нию. [так!] нъ пороугавъшиимъсА. по 
мънозѣ тѣснотѣ, (τοίς... καθυποκριναμε- 
νοις) КЕ XII, 2256.

ЛИЦЕТВОРЕНИ|і€ (1*), -ΙΔ с.— ?:
изъсобразоують бо слово исписанига гако 
в лицетворение, гако югда глть (εν προσω
ποπο ιΐμ) ГА XIII—XIV, 58г.

Л И ЦБ (3*) нар. Передней стороной, 
лицом: змии же бѣ превеликъ, иже, 
внезапоу многажды въскланАгасА на 
западъ лиць [в др. сп. лице(м)], погоуб- 
ЛАше зѣло живоущага въ градѣ ГА 
XIII—XIV, 205в; и пото(м) ступи [столп 
огненный] на верхъ акы ко встоку лиць. 
и пото(м) невиди(м) бы(с). Л Л  1377, 
95 об. (1110); гависА звѣзда на западѣ 
луча имущи, гако и хвостъ к горѣ к полу- 
денью лиць. Там же, 172 об. (1302).

ЛИЧАНИ|1€ (1*),-ІЛ с. Зд. Блеск, свер- 
кание: кде крашению пьрстомъ. кде лича- 
нию зла(т). кде звацанию  срѣбра. кде 
пьрстростью [так!] бисьра. СбТр ХІі/ХІІІ, 
20.

ЛИЧЕНЬ|і€ (1*), -ІА с. Внеиіний вид,

видимость: но аки и нынѣ под нами вчи
нены. не личенье(м) бо точью хр(с)тьгань- 
ства но вѣрою ображати. ГБ XIV, 1636.

ЛИЧИНКА (2*), -Ы с. 1. Лицо: Личины 
образъ видитьса въ зеркалѣ, дйшевнии 
же бесѣдами ивлаю тьса . (τής δψεως) 
Пч к. XIV, 50 об.

2. Налобник (деталь конского убора): 
Нѣмьци же дивАщесА сороужью Та- 
тарьскомоу бѣша бо кони в личинахъ, 
и в когарѣхъ кожаныхъ. ЛИ ок. 1425, 
273 (1252).

ЛИЧ|ИТИСА (2*), -ОУСА, -ИТЬСА
гл. Кичиться: пригатию мольбьною сице 
юсть югда нелицемѣрьно творимъ праздь- 
никы. чрѣв8 оугодыа творАще. тими са  
личаще. на похвалѣнию трАпезѣ. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 24; поставленъ же бывъ народ
никъ. нача во оумѣ личитиса. и высоко- 
имѣти. [вм. высокооумити] ΜΠρ XIV, 
61 об.

ЛИЧЬНЫИ (11) пр. Относящийся к 
лице. 1. В 1 знач.: дша видАше со(т) вида 
личнаго, кыими кождо. одержимъ есть 
грѣхы. ПНЧ XIV, 177г; Слово подобно 
юсть зерцалоу. гакоже тѣ(м) образъ 
телесныи и личьныи гавлАють(с). Пч к. 
XIV, 49; аще же злообразенъ еси, то 
личьною оскоудѣнию оукраси добро- 
дѣга||ньюмъ. (τής δψεως) Там же, 93— 
93 об.; Личнага красота острѣю стрѣлы 
оугазвлАеть. Там же, 93 об.; Есть же оубо и 
личнага часть нарѣцаемыи носъ. Пал 1406, 
31а.

2. Во 2 знач.: ключарь же хлѣботво- 
рець. трапезникъ дающии же кто требо- 
ванига имать со многимъ сблюдениюмъ 
съ блгосердиюмъ и съ мл(с)тнею и по 
рассужению личному, он бо се овъ же 
оно. (των προσώπων) ФСт XIV, 66г; || лич
ный, предназначенный определенному ли
цу: не жити же с нею [дьяконисой] лицю 
зазорьноу сию же растлившаго, личномоу 
повиноутисА моучению. КР 1284, 215г.

ЛИЧЬНЪИ (1*) сравн. степ. Зд. Откры
тый, проясненный: Приимѣмъ же о(т) 
пасхы/нынѣ же еще образнѣ. аще и пер- 
выга личнѣиши. законнага бо пасха, дер
заю и глю. образу обра(з) бАше (γυμνό- 
τερον) ГБ XIV, 71а.

ЛИШАІ6МЫИ (22) прич. страд. наст. к 
лишати. 1. В 1 знач.: тужить тѣло и отъне- 
магають пишта лишаюмо. тако дша 
м(о)лтвьныга сладости лишАюма. на ра- 
слаблению. и оумьртви||ю оумьною при- 
6лижають са . Изб 1076, 49 об.— 50; ти 
видгаше гако многашьды лишаюмѣ соущи 
литоургии. ЖФП XII, 296; възимати же 
и томоу самомоу еп(с)поу потребьнага.
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ЛИШАТИ ЛИШЕ

ихъ же требоують ноужьныихъ іемоу || 
потрѣбъ и страньнѣи братии. да ничьсо 
же не лишаіеми боудоуть. (ύστερεΐσθαι) 
КЕ XII, 16—17; и сана лишаіемы іесмы 
ГБ XIV, 1646; в роли с. Обездоленный: и 
сэ(т) лишаіемыхъ мьзды просить. ПНЧ 
1296, 74; ре(ч) бо ап(с)лъ. лишаеми скор- 
блще в пустынАхъ и в гора(х) ходАще 
(υστερούμενοι) ФСт XIV, 204в. лишаіе- 
моіе среди, в роли с.: Незавершенное: 
но да извѢститса исправлАіемое. ли 
исправитсА лишаіемоіе. (τό ύστερούμενον) 
ГБ XIV, 1196.

2. Бо 2 знач.: лишаіемъ не мьсти не
навидимъ люби, гонимъ тьрпи. Пр XIV 
(6), І68а; В пустынАхъ іако же нѣции 
бѣгуни вселшесА. лишаеми сэскорблАеми 
созлоблАеми. ЖВИ XIV—XV, 506; да егда 
со(т)идеши не лишае(м) будеши. но 5ать- 
ствомъ кипа. Там же, 59а.

ЛИША|ТИ (33), -ю, -ють гл. 1. Лишать 
(чего-л.): Х<л)ѣбъ бо п<л)тъ ихъ <ж)и- 
в<о)тъ оубо ихъ, лиш<аю) и же <іе>г<о> 
члвк(ъ к)ръвь (пр)оливаюи іесть. (άποσ- 
τερών) Изб 1076, 143; таковааго осоудити 
и обыцению лишати. (άποστερείσθαι) 
КЕ XII, 1056; а моужа ти без вины волости 
не лишати. Гр 1264—1265 (2, новг.); не 
даіемъ. родителемъ чада... лишати своіего 
наслѣдиА. КР 1284, 238а; мьзды лишаю 
ихъ (αποστερούσα) ГА XIII—XIV, 254г\ 
буду свѣдѣтель скоръ на противьныю... 
и на лишающаю мьзды наимнику. [ѳм. 
наимника] ЛЛ 1377, 57 (1068); не ли
т а  ||е(т) оубо никого же хотАщаго на нь 
зрѣти ЖВИ XIV—XV, 616—в; и пожали- 
шаси велми. Ростиславичи. сэже ихъ 
лишаеть [Андрей] Русьскои земли, ЛИ 
ок. 1425, 202 об. (1174); прич. в роли с.: 
кто оубо іесть лихоимець. не пребываюи 
со доволѣ, кто же лишаюи со(т)юмлаи оу 
когождо. ПНЧ 1296, 72 об.

2. Причинять зло, вредить: лишае(т) 
[дьявол] та лукавы(м) оутверженые(м). 

да его же са боиши. (ζημιοΐ) ГБ XIV, Зів; 
бѣгайте сребролюбию. и пьюньства. и то 
бо лишаіеть и презорьству наоучаіеть. 
Пал 1406, 1086.

3. То же, что лишатисА во 2 знач.: юже 
злѣ стАжаша. малы(х) дѢла болши(х) 
лишаеши. (ζημιούμενοι) ГБ XIV, 47г.

ЛИША|ТИСА (48), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Испытывать лишение, нуждаться 
в чем-л.: и вельми да блгодарить. юко 
инѣмъ гладъмь мьроущемъ. самъ не ли- 
шаіетьсА. УСт ХІі/ХІІІ, 204 об.; просто 
бездѣлно лишающе(с). (σπανίζουσαν) ГА 
XIII—XIV, 1466; гладъ на странѣ той не 
гладъ хлѣба но еже не приимати стго

причастью и нача лишатисА ЗЦ к. XIV, 
104а.

2. Лишаться кого-л., чего-л., терять: 
иде жена моужа лишающисА плакашесА. 
ЖФП XII, 35а; юко своіею лѣностию 
лишаіемъсА вѣцьныю жизни. ИларПоуч 
XI сп. XII—XIII, 209в; нъ въспрАнѣмь 
понѣ со(т)селѣ. и не [ли]шаимъсА [са]мо- 
хотью. неиздреченьныю славы. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 25; аже кто крьнеть чюжь холопъ, 
не вѣдаю то пьрвомоу г(с)ноу холопъ 
поюти. а сономоу коуны имати. ротѣ 
ходивше. юко не вѣдаю іесмь коупилъ. 
г(с)ну же и товаръ а не лишатисА іего. 
РПр сп. 1280, 6276; и комканию бж(с)тв- 
ныхъ тайнъ. лишаютсА. ПНЧ 1296, 11; 
немл(с)рдиемь и лѣностию. лишающесА 
всего добра. ПрЛ XIII, 123в; и стхъ 
мощиі лишающесА. ГБ XIV, 2006; аще 
не пою(т) то ті лишають(с) свѣ(т) (эию. 
ЗЦ к. XIV, 40в; аще ли не родити начнемъ 
сэ своіемъ сп(с)нии. и наказанью словесъ 
іего не схранимъ. но сами помощи е(г) 
лишаіемсА. ПКП 1406, 996.

3. Отказываться от кого-л., чего-л., 
покидать кого-л., что-л.: ап(с)лоу въпию- 
щю. не лишаитесА сами себе. (Μή αποσ
τερείτε) КЕ XII, 2106; но жити с-воими 
женами и въ времА подобно не лишатисА 
пріближенью к нимъ. КР 1284, 121в; вам 
слоушати Ъа і мене. кръви не проливаіте. 
а юрославъ всеѣ злобы лишаетсА. а за то 
юзъ пороучаюсА. ЛН XIII—XIV, 150 
(1270); Полочане же рекше лишаетсА 
[Изяслав] насъ, и выгнаша Стополка. 

Л Л  1377, 100 (1132); и поча лишатисА 
ВАчеславъ ПереюславлА. Там же, 100 об. 
(1133); о горе аще начнеши глти лжю 
а не оставлАти рѣзовъ должникомъ, ни 
лишатисА мьзды. ни грабежа Апок XIV 
(2), 109 об.; но з бѣсы, муку приім8(т). 
аще са  не состану(т) того ни са  лиша(т). 
СбПаис XIV/XV, 54 об.

4. Зд. Ослаблять: кананархъ да не ли- 
шаіеть(с) своіего въсклицанию. въспѣвати 
и въздвизати бж(с)твеноіе ликостоюниіе. 
(μέ άτονείτω) ФСт XIV, 66г.

ЛИШЕ (53) сравн. степ. 1. Сверх, 
свыше, более чего-л.: и аще чьто обрА- 
щааше оу кого, ли брашьно сънѣдьно. ли 
одежею лише оуставьныю одежа... сию 
възьмъ въ пещь въмѣта||ше. ЖФП
XII, 49а—б; птицѣ приносАть намъ 
совощь. не тъкмо на потрѣбу намъ нъ 
и лише пріносАть. и изобилують. ПрЛ
XIII, 11 г; входАще же Русь в <г)радъ 
да <не творАть пакости и) не имѣють 
волости купити. паволокъ лише по · η · 
золотникъ Л Л  1377, 12 (945); число же
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послоухъ да бываютъ. Юдинъ на десАть. 
а лише сего рока, .і в малыѣ прѣ. сэ(т) 
•з ·  до трии. а не мне сегсэ рока. МПр 
XIV, 72; ни излише мьню быти. ни лише 
разума износити слова. ГБ XIV, 146а; 
Аще кто челАдина продаютъ, елико же 
дано есть, толико же опать взати на немъ. 
Аще ли кто лише емлеть. то горее того 
иже кто наклады емлеть. СбСоф к. XIV, 
112г; ♦ лише мѣры см. мѣра.

2. В большей степени, сильнее, более 
того: тъ аерии... мъного на црквь про- 
повѣда. вѣрою сы аришнъ. съвершеныи. 
лише же повелѣваютъ. . (περιττότερον) 
КЕ XII, 2596; ра(д)итесА лише просиювше. 
(περισσοτέρως) ФСт XIV, 28а.

2. Кроме, кроме как; помимо: Роусиноу 
не звати. латинеского на иного кназа 
соудъ. лише предъ смольнеского кназа ... 
Тако латинескомоу не звати. роусина. на 
иныи соудъ. лише оу ригоу и на гочкыи 
берего. Гр 1229, сп. А (смол.); да не 
постраже(м) ничто же лише нужны(х) 
ми стхъ. (εξω) ГБ XIV, 76г.

4. Хуже, злее: что бо лише бѣшеныхъ 
творите, бѣшеный бо нужею са бѣсить, 
а мы волею. СбХл XIV, 105.

ЛИШ ЕНИ|і€ (41), -ΙΔ с. 1. Лишение, 
нужда; несчастье: въкоусите и видите, 
шко блгъ гь. блжнъ моужь иже оупо- 
вають на нь... нѣ(с) лишению боющимъсА 
юго СбЯр XIII, 68 об.; то же Пр 1283, 
133а; тиха бо дателА любить Бъ. и пакы 
ваше изобилью, во сонѣхъ лишенью. 
ПНЧ XIV, І44г; не толико бу(д)ть ми ли
шение. но и смѣху поругана будевѣ ЗЦ 
к. XIV, ІЗв; вижу сочи твои нездравѣ 
сущи, и оубоюхсА да не буду ти ходатаи 
лишенью юго же имаши зра(к). ЖВИ 
XIV—XV, 21ѳ; аще же ли составлАюши 
ма то гдѣ сАдоу и плачю свое(г) лишенію. 
ПКП 1406, 119а.

2. Утрата, потеря кого-л., чего-л.: ничьсо 
же ми блаже въ житии семь, еда блго- 
датьство имѣнию лишению ноудить ма. 
или дѣтии сэ(т)лоучению и селъ опеча- 
лоують ма. ЖФП XII, 58г; и расмотрити 
или виною вражью, или дружьбы ли
шеньемъ. КР 1284, 3046; а стыи фесодоулъ. 
плачасА лишению дроужины своюю. 
ПрЛ XIII, 1456; мно(ж)ство боюръ и слугъ 
пл(а)к(а)хусА лише(н)ю своюго кназа . 
оубозии кормителА. Л Л  1377, 163 об. 
(1239); помраченье помысломъ, лишение 
члвкыю помощи. ПНЧ XIV, 117в; въздер* 
жанию мѣсто сего, и лишению мирьскихъ 
сластии. (τή ς... άποστερήσεως) ФСт XIV, 
576; поболѣ оубо дшею со лишеньи друга, 
(στερήσει) ЖВИ XIV—XV, 5ѳ; и бы(с) ве

черъ. тма иже юсть несущи и что. свѣта 
юсть лишению. Пал 1406, 4а; || неисполне- 
ние (желания): половци же видѣвше
лишению свое(г) желанию. начаша 
моучиті мніха немл(с)тивно. ПКП 1406, 
111а.

3. Излишек, чрезмерность: и праведною 
иго лишеньюмь преколѣбають. (λήμματι) 
ГА XIII—XIV, 2176; юже бо преизлихо- 
вати мдр(с)тью или правдою, нѣ добро
дѣтель но злоба юко паче лишенье все. 
ГБ XIV, 206в; в роли вводя, слова: Более 
того, сверх того: юко же конецъ при- 
иметьсА и престанетъ кде злаю си, ни сонъ 
юви ни инъ кто со(т) прркъ, нъ и лишению, 
юко ре(ч)но бы(с), преже ре(ч), но юко 
до коньчины сведетъ ю соканьствию ихъ. 
(τουναντίον) ГА XIII—XIV, 1746.

ЛИШЕНИКІЪ (6), -А с. Отступник: 
и юко приде ча(с) въ иже надѣюшесА 
лішеникъ \ПрЮр XIV, 219г — прелщены] 
възнестисА на* н?са. ПрЛ XIII, 129в; 
тогда ре(ч) старечь. къ прѣльщеномоу. 
видиші ли безоумьныи лишеніче, что ство- 
риша манотии твоюи бѣси. Там же, 129г; 
того [Кутлубия] поспѣхо(м) соканныи 
лишенікъ. [Изосима, отвергший Христа] 
творАше хрь(с)юно(м) велику досаду. 
ЛЛ 1377, 168 (1262); тако оубо прельстив- 
шюса лишенику оному... ювиса ему 
скверный онъ бѣсъ. ПНЧ XIV, 119г.

ЛИШЕНЫИ (135) прич. страд. прош.
1. Лишенный чего-л., утративший что-л.: 
Чадо не боуди самохотью лишенъ вѣчь- 
нааго (жі)тью. Изб 1076, 9 об.; аще тъкмо 
иметьсА за палицю. лишенъ боудеть 
воиньства. УСт XII/XIII, 217 об.; и лишьнъ 
бываютъ хлѣба Парем 1271, 256 об.; 
лішенъ юсмь помощи 5ию. ПрЛ XIII, 
54в; въ землю собѣтованоую входа вне- 
запоу прп(д)ныи несо(т)поущеньно лишенъ 
бѣ (απεστέρηται) ГА XIII—XIV, 96г; юже 
со(т)пасти со(т) Ба. и лишенымъ быти. 
мл(с)ти юго Пр 1383, 1336; и враги своими 
ютъ бы (с) [ Самсон}, и сочью лишенъ бы (с) 
КТур XII, сп. XIV, 73; Аже ратаи не 
до||соравъ до року, а идетъ прочь, да 
лише[н] найма. ЗС XIV, 33 об.— 34; 
брашна лишени быша. и питью, и сластии. 
(στερηθήναι) ФСт XIV, 146г; Ни бы(с), ни 
боудеть, ни быти можетъ, иже лишенъ 
блгости. (То... έστερημένον) Пч к. XIV, 
109 об.; всѣхъ любимы(х) и сродникъ и 
друговъ лишенъ. ЖВИ XIV—XV, 44а; 
видѣв же себе лишена со(т) все(г). гл а 
сергию. ПКП 1406, 1416; но и здѣ живота 

- лишенъ [Святополк] а сонамо моучимъ 
есть вѣчно. ЛИ ок. 1425, 133 (1140).

2. Отстраненный, отлученный от чего-л.:

416



лиш ни1 ЛИШИТИСА

лишенъ быхъ со(т) плода дхвнаго дѣла- 
нию. СбЯр XIII, 96; аще будетъ на(м) при
частье в Русскѣи земли, то собѣма. аще 
лишена будевѣ то соба. Л  Л  1377, 67 об. 
(1078); в роли с.: иже изъ цркве изърино- 
венаго. ни молащэгсоса с вѣрными 
приимъ... то правиломъ повиненъ есть, 
юко же и с лишенымі общеныа при- 
общаюсА. и самъ не присобщенъ есть. 
КР 1284, 73а.

3. Испытывающий лишения; жалкий, 
несчастный: до сыті іеси прѣже в за л ъ . а 
срачицю бы далъ лишеномоу моіемоу 
тѣлоу. ПрЛ XIII, 406; дерзаю же лишеныи 
к тебе I ги СбЯр XIII, 85 об.— 86; Ап(с)лъ 
ре(ч): ходиша въ совчинахъ и в козыахъ 
кожахъ, лишени, скорбАще, созлоблАюми 
КТур XII сп. XIV, 72; и лишеныи юпи- 
фании гл а . (ελεεινός) ФСт XIV, 146; 
в роли с.: горѣ тобе лишене ПрЛ XIII, 
45а; нача [сатана] на лишенемь творити 
дивы. Там же, 456; видиши ли безоумне 
и лишене что створиша бѣси ПНЧ XIV, 
1206.

4. Лишенаіа среди, мн. в роли с. Утрата, 
потеря: Сего ради тАжкага в легка вмѣ- 
нають намъ... и лишенаіа гако приобрѣ- 
тениіе. (τά στερητικά) ФСт XIV, 43в.

ЛИШ ИИ1 (5*) сравн. степ. 1. Излииі- 
ний, чрезмерный: стАжаниіе ибо сонѣхъ. 
лишьшеіе. и моужьскыи полъ всь. никомоу 
же възбраніающоу испрода. (περιττήν) 
ЖФСт XII, 54.

2. Высиіий, лучший: Кънижьници. иже 
законьници оубо бѣша. и вътории прѣда- 
нии со(т) нихъ старьцЬ. лишьшиимъ само- 
слоужениіемь. обычаю хранА||ще. (περισ
σότερη) КЕ XII, 251—252; повелѣ бо 
х(с)ъ лишьши быти правдѣ нашей паче 
кънижникъ и фарисѣи. ПНЧ 1296, 65 об.; 
То бѣ въ роженыхъ женами, паче всѣхъ 
послушьствуіетьсА. со(т) б»а и прр(о)къ 
лишни преже възыгравше въ чрѣве. 
и земнымъ спсво провѣдаше пришествиіе 
Пр 1383, 936.

— ?: дѣло много достойно, съдѣла чюдь- 
ныи. и како оубо прочею пожити имъ. ювѣ 
показавъ имъ. блготребьною любАще. 
сиречь паче инѣхъ. и лишьшихъ. да имать 
сию бесъ потъкновению. на вышьшии 
въсходити поуть. (τό απέρριτον) ЖФСт 
XII, 54 об.

ЛИШИИ2 см. лихыи
ЛИШИМЪ (1*) прич. страд. наст. к 

лишити ѳ 1 знач.: лишимъ не стажиса, 
ненавидимъ възлюби, гонимъ тьрпи (αποσ
τερούμενος) ГА XIII—XIV, 2676.

ЛИШ|ИТИ (81), -ОУ, -ИТЬ гл. 1. Ли- 
шить кого-л. чего-л.: Чадо жита ништааго
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не лиши, (μή άποστερήσης) Изб 1076, 80; 
аще кто въ коюмь противитьсА своимь 
исповѣданиюмь или написаниюмь самъ 
себе лишить чьсти. (αποστερήσει) КЕ XII, 
116а; игоуменоу... ни юдиного же того 
трѣбоующихъ лишити. ни хлѣба чиста, 
ни вина добра, ни иного чьсо. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 242; а без вины ти моужа воло
сти не лишити. Гр 1264—1265 (1, тѳер.); 
не подобаетъ родителемъ постригаю- 
щихъса. дѣтии части || лишити. КР 1284, 
2196—в; Азъ же незлобою моюю ходихъ. 
поне же гь не лишить блга ходащихъ 
незлобою ПНЧ 1296, 34 об.; по семь 
мечемъ соущаго || живота лиши. ПрЛ
XIII, 46а—6; и даша [Арсению] игоу- 
меньство оу сто(г) георгию. а савоу ли- 
шиша ЛН XIII—XIV, 113 (1230); нача 
жалити... на жирослава двдовича. і на 
міхаіла мишинича. і на юрью сбыславича. 
хота іхъ лишити волости. Там же, 147 
(1269); сономоу же изрекшю, бюу при- 
собрѣтъшю всачьскыю, съ словесы своими 
землю малы приведе, со(т) б>ию помощи 
лиши, (έστέρησεν) ГА XIII—XIV, 48а; 
властелю же мѣста тогсо. не брегшему 
таковагсо имѣнию... сана ли||шити. МПр
XIV, 164 об.— 165; неложнаго юго совѣ
щанью. юко не лишить ни гладомъ оубьють 
ду||шь праведны(х). (ούκ υστερήσει) ФСт 
XIV, 55—56; са(м) себе лиши(л) еси 
сверше(н)ю. ГБ XIV, 46г; прельстити ма 
покушаюсА льстивыми словесы и лишити 
красного сего веселью ЖВИ XIV—XV, 
80г; и хлѣба себе_лишивъ. ПКП 1406, 
1716; и не лиши Бъ хотѣнию его. ЛИ 
ок. 1425, 241 об. (1197).

2. Отвергнуть, отстранить кого-л.: юго 
же бо члвкъ. просить 8 Ба всѣ(м) ср(д)цмь 
то Бъ юго не лиш(и)ть. Л  Л 1377, 128 
(1176).

ЛИШ |ИТИСА (118), -ОУСА, -ИТЬСА
гл. 1. Лишиться, оказаться лишенныя 
чего-л.: юко же оумираюи. коньчьнааго 
и ноужьнааго. комъканию. напоутью да 
не лиш итьса. (μή άποστερείσθω) КЕ XII, 
236; аче же холопъ кдѣ коуны вложить, 
а сонъ не вѣдаю вдалъ. || то г(с)ноу выкоу- 
пати. али лишитиса юго. вѣдаю ли боудеть 
далъ, то коунъ юмоу лишитиса. РПр 
сп. 1280, 627а—б; мужи оубо прѣже- 
брачнаго дара... лишатсА. жена же вѣна. 
КР 1284, 287г; Ища мира не лишить(с) 
со(т) Ъз мира. ПНЧ 1296, 23; не кльни 
пакостАщаго ти. поне же оубо болѣзнь 
прётерпиши. плода же лишишиса. Там же, 
86 об.; взискающии же га не лишатьсА 
со(т) всакого добра. СбЯр XIII, 68 об.; 
дроугыю прилет£въше гладны болѣзнь
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большю ми даю(т). гако живота лишиті 
ми са. (άποστερήσαι) ΓΑΐύΧΙΙΙ—XIV, 
141в; злобою и лѣностию л'ишимса тога 
породы. Пр 1383, 141г; д ш а б о  не смѣ- 
ритсА. аще хлѣба не лишитса.сИларПосл 
XI сп. XIV, 198 об.; г(с)ну же; и товаръ, 
а не лишіти(с) іего. РПрМус сп. XIV, 
21 об.; таковии всако лишать(с) поми- 
лованига. ΜΠρ XIV, 58 об.; въсхочеть ли 
кто небреженыемь своіего сп(с)ньга ли- 
шитиса и вѣчьнаго живота, г СбУв XIV, 
66 об.; и стыга цркве законы! хранАще 
не лишать(с) со(т) всакого <блга. ПНЧ 
XIV, 936; іеи молюса вамъТне лишимса 
страшныхъ тѣхъ и неисповѣдимыхъ блгъ. 
(μή στερηφώμεν) ФСт XIV, 27-г; или оуто- 
пилъ будетъ дшю свою въ мнозѣхъ грѣ- 
сѣхъ и въ пьганьствѣ и въ жлАтвахъ да 
лишить(с) служьбѣ КВ к. ХІУ, 190а\ ты 
кнАже чюжеи земли ищешь и блюдешь, 
а своіега са лишивъ. ЛИ ок.} 1425, 26 об. 
(968); I) избежать, избавиться: аще кто 
крадеть, татбы не лишить(с) СВл XIII 
сп. к. XIV, 4. -

2. Отказаться от кого-л., чего-л., поки
нуть кого-л., что-л.: и не (лишиса отъ 
плачюшті)||ихъ са. и съ желѣ(юштиими) 
сѣтоуи и не лиши са посѣщающихъ, 
(μή υστερεί άπό, β др. сп. αποστερεί) 
Изб 1076, 160 об.— 161; да покорившесА 
законоу г(с)ню. пьганьства да лішатьсА. 
[иереи] аще ли не лишатьсА. пьганьства 
и разврещи га. КН 1280, 518а; твьрди- 
славъ же съшьдъса съ кнзьмь въ любъвь. 
и лишиса посадницьства. немочьнъ бо бѣ. 
ЛИ XIII—XIV, 93 об. (1220); а кремАнець 
держати юрью наримонътовичю. са(т) кна- 
зии литовьскыхъ. и сэ(т) королА за ·Β· 
лѣ(т). а города не рубити. а коли миръ ста
нетъ. юрью кназю города лишитиса. Гр 
1350 (1, ю.-р.); Вста Рюрикъ, на Романа и 
приведе к собѣ СЭлговичѣ. в Кыевъ. хота 
поити к Галичю. на Романа, и оупереди 
Романъ скопа полкы. Галичьскыѣ. и Воло- 
димерьскыѣ... а Володимерци лишасА 
Рюрика, ѣхаша к Ром(а)ну Л Л  1377, 
141 об. (1202); Да аще хощеши, друже, 
мтри лишитиса. а мачеху вспригати и юга 
дѣти, то с тѣми мачешиници обрАщеши 
оца дьАвола. КТур XII сп. XIV, 106; пре
станемъ <*>(т) зла; лишимъ(с) всѣхъ дѣлъ 
злы(х) СВл XIII сп. к. XIV, 14; Изволи 
вса смртнага и земленага лишитиса 
(άπολεσας) Пч к. XIV, 103; со(т)верзите 
со(т) себе пьганьство и обьгаденье. лиши- 
тесА тажь и сваровъ КВ к / XIV, 189в; 
и въ старѣишиньствѣ сы [Феодосий] 
добраго начинанига свое(г) не лиши (с) 
ПКП 1406, 97г; и побѣгоша. [половцы]

лишившесА женъ и дѣтии. ЛИ ок. 1425, 
192 об. (1170); и лишиса Аньдрѣи брата 
своего и Стослава Всеволодича Черни- 
говьского. а к Ростиславьчемь приступи. 
Там же, 203 (1174); || развестись (по 
церковному суду): Аще жена боудеть 
чАродѣиница или наоузница. или волъхва 
или зелеиница. или моужь. доличивъ 
казнить ю а не лишить(с). митрополитоу 
• δ · гривенъ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 272.

3. Пропустить, опустить что-л.: Иже 
лишить(с) · γ · 'ф’лмъ. да прѣстоить на 
трАпезѣ. УСт ХІі/ХІІІ, 280; то же КВ 
к. XIV, 297г; И иже всего ка(н)на ли- 
шить(с). соухо да гасть. УСт ХІі/ХІІІ, 
280; іеже лишить(с) до про(к)мена кыгаждо 
годины, или др коньца. соухо да гасть. 
Там же, 280 об.; то же КВ к. XIV, 297г.

4. Подвергнуться лишениям, несчастьям: 
нъ іеще и самъ симъ растачаіетьсА и соскоу- 
дѣіеть и лишитьса 5ии гнѣвъ пригатенъ 
[в др. сп. пригатъ] ГА XIII—XIV, 1606.

л и ш ь в ь н и к |ъ  (1*), -А с. Ростов- 
щик, лихоимец: мл(с)тни бо со(т) неправды 
не бываютъ, ни со(т) клатвы блг(с)внию 
ни со(т) слезъ блгодатию. кто оубо юсть 
лихоимець. не пребываюи о доволѣ, 
кто же лишвьникъ со(т)юмлаи оу кою- 
гождо. ПНЧ 1296, 69.

ЛИШЬНИИ (6*) пр. 1. Превыиіаюѵций 
нужное или установленное количество: 
не приемлете же сквернАщихъ свога 
делеса блудомъ, и лишнимъ питьемъ. 
ЗЦ к. XIV, 99в; да не сотАгчають(с) 
ср(д)ца ваша лишнимъ юденьемь и питьемъ 
Там же, 114а; лишьнеіе среди, в роли с.: 
и ныне «й-ю собиду поведываемъ про 
весы. как то слышимъ со(т) своие брати. 
аже ты кнежо лишнее емлешь Гр ок. 1300 
(2, рижск.);. кнажо. со(т)ложи лишнее 
и всАку неправду. Там же; гако да буде(т) 
ва(м). еже еи еи. и еже ни ни. лишнее же 
сэ(т) дьгавола есть. ГБ XIV, 206г.

2. Перен. Незаконный, неправедный: 
аще не со(т)ложишь лишнего дѣла, и 
всАкое неправды, мы хочомъ 5у жало- 
ватисА и темъ, кто правду любить. Гр 
ок. 1300 (2, рижск.).

ЛИІ&НЬІИ (2*) прич. страд. проиі. 
Изготовленный литьем, отлитый: позлати 
домъ... керамиды же мѢданы льганы 
покры домъ (κεχυμέναις) ГА XIII—XIV, 
906; Идущема же има. оузрѣста лыаныи 
тець. [в др. сп. телецъ] и ликы. Пал 1406, 
134а.

ЛИІАТИ (15), ЛЪ|Ю, -1€ТЬ гл. 1. Лить, 
наливать: и пакы имъ лѣющемъ оукропъ. 
въ ню. [в тесто] и се обрѣтесА тоу жаба. 
ЖФП XII, 52г; и югда въсхотѣ литати
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въ кандило масло то. и се видѣ мышь 
въпадъшю въ ніе мьрътвоу плавающоу. 
въ нгемь. Там же, 536; никоюмоу же 
мвжеви въ женьскоую одеждю облачи- 
тиса... ни вина лѣюште въ бьтарл смѣхъ 
подвизати. (έπιχέοντας) КЕ XII, 606; 
то же ΜΠρ XIV, 347; ни имени оубо дисони- 
сова въ точилѣхъ егда вино топщють не 
призывати. ни егда въ корьчагы леють 
вино. КР 1284, 156г; то же ΜΠρ XIV, 348; 
аще иже на вышьнихъ покровехъ живоу- 
щеи. водоу лѣють... възбранлЦють се 
творити. КР 1284, 3196—в; мти же іего 
имъши за десноую роукоу. въведе и въ 
ложницю свою, и седши въскраи содра. 
на немь же и бѣ роділа. рѣкы сльзами 
лѣющи. ПрЛ XIII, 68г; и пришьдъ мало 
показа іемоу члвка на кладАзи. и || чрѣп- 
люща водоу со(т) него, и лѣюща въ кадь 
оутлу. и со(т) неш текоущю водоу сопать 
въ кладАзь. Тая же, 766—в; приимѣте 
ми водоно(с) воды, и лѣите на всесъж- 
женье. ГБ XIV, 85в; Аще не створить 
папира [так!] црквьнаго. достойно в мѣру 
масла, но лише лит... по вса не(д). по- 
кло(н) .р . КВ к. XIV, 299в.

2. Отливать что-л. из металла: но на- 
лѣзе мастеры со(т) клевретъ стое Бци и 
своихъ, ины(х) солову льтти. ины(х) кры- 
ти. ины(х) извистью бѣлити. Л Л 1377, 
139 об. (1194).

ЛИІ&ТИСА (2*), ЛѢ|ЮСА, -І€ТЬСА
гл. Литься: абиіе бжиіею воліею. дъждю  
великоу лѢющюса. блаженыи же видѣвъ 
тако належаниіе дъждю. призъвавъ же 
келарА ЖФП XII, 53г; течеть же и на томь 
мѣстѣ вода чиста и сладъка. неоудобь 
ни||зъ текоущи. нъ без гласа лѣющисю. 
(χεόμενον) ЖФСт XII, 44—44 об.

ЛОБОД|А (8), -Ы с. Лебеда (трава): 
сбираю же лободоу, и своима роукама 
стираю, хлѣбъ себѣ творАше ПКП 1406, 
1716; легко преходА поуть. иде же лобода 
боудАше... в манастырь приносАше. на 
свою коръмлю готоваше. Тая же, 172а; 
блжныи же... сбираю лободоу себе ра(д) 
и домашни(х). Тая же; семоу же тогда 
блжномоу паче оумножаше(с) лобода. 
и болии троудъ собѣ творАше в ты дни 
сбираю таковою зелию Тая же, 1726; 
створи [Прохор] кормлА лободою множь- 
ство лю(д)и. Там же, 1756.

ЛОБОДЬНИКІЪ (1 *), -А С. Тот, КТО 
питается лебедой: и сего ра(д) прозва(н) 
бы(с) лободьникъ ибо николи же хлѣба 
вкоуси. развѣю просфоуры. ні совоща же 
како(г). ни питию. точию лободоу ти 
водоу. ПКП 1406, 171в.

ЛОБЪЗАНИ|і€ (13), -ΙΔ с. Целование,

поцелуй: не повѣмъ бо врагомъ твоимъ 
таиньства. ни лобьзанию ти дамь юко же 
и года. УСт XII/XIII, 31; тогда соброуче- 
нию первою, съ сщеныхъ млтвъ творе- 
ниюмь свершати... съ залогомь. юже юсть 
мѣна перьстене. и съ любьзнымь соброу- 
ченикома лобзаниюмь. КР 1284, 243г; 
нъ бж(с)твьныи моужь, женоу же лобь- 
заньюмь и ; глы нелѣпыми и замыш- 
леньюмь объимаА | и сластьми ражи- 
гающю (όιά φιλημάτω ν) ГА XIII—XIV, 
2016—в; Г акы приводАщи любимаго, 
вопиють: да цѣлуют ма со(т) лобЦзанию 
устъ юго. КТур XII сп. XIV, 53—54; по
мнимъ оубо сию глы присно, стго цѣло- 
ванию. трепетнаго лобъзанию. юже || другъ 
къ другу опдѣтають оумы наша. ПНЧ 
XIV, 182—183\ приюмлеть любимаго 
мѣсто, и предають лобзаньюмъ льстив- 
номъ [так!] г(с)а славѣ, (εν φ ιλήματι) ФСт 
XIV, 51 г; Красны жены лобзанию блю- 
диса, юко змиина ѣда злаго. (Τά... φ ιλή 
ματα) Пч к. XIV, 93 об.; со лобзанию 
исполни безаконью. и цѣлованіе дшепо- 
гыбелно||е. ЗЦ к. XIV, 17в—г; Сице по- 
моливса иоасафа отчьскы обьемъ. и лоб
занье давъ ему цѣлованье(м) стмъ обра
зомъ же кр(с)тнымъ знаменавсА. ЖВИ 
XIV—XV. ІЗЗв.

ЛОБЪІЗАТИ1 (15), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл.
То же, что лобызати: Възьмъши же
блженаю фесодора дѣтишть. на лоно 
свою, лобъза же и глюшти. (κατεφ ίλει) 
Изб 1076, 112; и юмъ за роукоу жену 
лъбзати ю хотахъ. ПрЛ XIII, 60в; и по- 
клонша 5ию имени и архиюрѣю лобза. 
юко вси Июдѣи и архиюрѣюмь юдино- 
гл(с)но и искрьно юго цѣловаша. (ήσπά- 
σατο) ГА XIII—XIV, 28г; Чюжю женоу 
миловати и лобзати нѣ(с) стыдно, но 
стыдно юсть на ню и помыслити. (φιλεΐν) 
Пч к. XIV, 135; со жены прмдр(с)ть со 
оучнчи неразумьство. сонои соблобызающи 
нозѣ вл(д)чни. англи радова(х)сА... а се(м) 
лобзавшю бѣсе радоваху(с). ЗЦ к. XIV, 
17г; Рече же юму исакъ приступи ко мнѣ 
чадо, да ма лобъжеши чадо, приступивъ 
же июковъ лобза и. тако(ж) июда рече. 
предаваю х(с)а. югоже лобжю то юсть. 
Пал 1406, 766. Ср. лобъзати2.

ЛОБЪЗА|ТИ2 (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. То же, 
что лобызати: аще ли по си(х) разуму 
землА есть мти. то почто плюете на м(т)рь 
свою, да сѣмо ю лобъзаете. и пакы сосквер- 
нАете. ЛЛ 1377, 39 (988). Ср. лобъзати1.

ЛОБЪ|ЗАТИСА (1*), -ЖОУСА, 
-ЖЕТЬСА гл. То же, что лобызатисд: 
сон же юко тъкмо сочюти оутрь. прѣже 
юго покаюсА. и со(т)вьрзе юмоу и лъбьза-
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стасА о (т ) дш а. и бы(с) има миръ о б ѣ м а  
великъ. ПрЛ XIII, 196.

ЛОБЫЗА|ТИ (18), -Ю, -І€ТЬ гл. Цело- 
вать: и объимъ иконоу стго николоу. 
обѣма роукама своима. лобызаш глаш е 
ЧудН XII, 726; и всѣхъ оудовъ объим аш  
сладъцѣ лобы заш е когождо и||хъ (καταφι
λώ ѵ) ЖФСт XII, 97—97 об.; тако ж е и стыи 
оулишнъ. лобызаш стхъ мощи штъ бы(с). 
ПрЛ XIII, 1456; пришедъшю же іемоу 
к немоу, приимъ іего и лобы завъ  (φιλή- 
σας) ГА XIII—XIV, 2516; идѣ ж е и рабу 
іего зинаиде вшедшю. и того лобы заю щ е 
струпы. игемонъ повѣле и того шти Пр 
1383, 91г; [Мария] тако держ ащ и лобы- 
заю щ и ч(с)тьную десницю. створившю 
нбо и землю. СбЧуд XIV, 118а; рачитель 
быхъ доброты  іеш лобы захъ ю. М Я р 
XIV, 10; милуши нища одолж аіете  ба 
лобы заш е же и оусты трудоватыш . ни 
шко славолю бець ни ж е похвалитьсА 
о (т) видащихъ ГБ XIV, 169г; вси члвци 
съ радостию приіемьлють и лобы заю ть 
и хвалАть. Пн к. XIV, 50; ра(д)стен же 
бывъ цревъ снъ. и с веселье(м) слово 
приемъ объемъ его [Нахора] лобы заш е. 
ЖВИ XIV—XV, 105в; ж ена же... повелѣ 
іего положіти съ собою, лобы заю щ и и 
сэбоуіемлющи. не може ни сею лестью на 
свою похоть превлещи. ПКП 1406, 169в.

ЛОБЫЗА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Целоваться: он же... преже его покашсА 
и о (т)вер зе  ему. и лобы застасА  о (т )  дша. 
ПрЮр XIV, 25а.

ЛОБЫЗОВА|ТИ (1*) , -Ю, -1€ТЬ гл.
То же, что лобызати: нощью же при
с т у п и в ъ , почивающю іемоу, перси лобы- 
зоваш е, шко бж (с)твныи дхъ оутрь в нихъ 
расплодисА (κατεφίλει) ГА XIII—XIV, 
189а.

ЛОВИМЫЙ (8) прин. страд. наст. к 
ловити в 1 знан.: Сь рече. ненаказании, 
шкоже ловимыш рыбы, || влекоми молчать, 
(άλιευόμενοι) Пн к. XIV, 55—55 об.; 
ІАкоже звѣрь оукроти(м) просто ловимъ 
бывае(т), також е и ж еланье, и гнѣвъ... 
I ...молчаныемъ полагаютъ Там же, 
66—66 об.; ІАкоже птици ловими сѣтьми, 
нѣ(с) имъ пользы о (т )  крилъ, но въсоуе 
парить, (άλόντι) Там же, 107; овьци  многы 
соуще единымъ волкомъ или двѣма ловимы 
бываютъ, (χειροΰνται) Там же, 126 об.; 
шко(ж) се егда ловецъ хитръ слѣ(д) 
обрѣ(т) ловимаго звѣри. ЖВИ XIV—XV, 
129в; та же оубо стра(с) и птицамъ при- 
ходи(т). сами са губАть. и о (т )  члвкъ 
ловимы бываютъ Пал 1406, 22г.

ЛОВИТВ|А(31),-Ь1с. 1. Охота, рыбная 
ловля: нѣкогда ц(с)рю Феодосью на

ловитвоу ишедъшю, дроуж инѣ соущи 
о к р (с )тъ  іего оутаивъсА... приде къ іетероу 
мнихоу (κυνηγήσαι) ГА XIII—XIV, 2576; 
на оградничьство. || и на другое нѣкако. 
на ловитву, и на мрежю. на печенье хлѣба, 
и на ино друе [вм. другое] еж е иматсА 
пре(д) лицемъ г(с)нимъ. тако да престоите. 
тако да дѣлаете, тако да ходите вкупѣ. 
ФСт XIV, І75а— б; и приправи вса о (т) 
рыбноѣ ловитвы къ брегу. Пал 1406, 136а.

2. Ловушка: лаш бо льстивый львъ  въ 
соградѣ своіеи. и ЛАчеть намъ сѣти и ло 
витвы. СбТр ХІі/ХІІІ, 156\ | образн.: 
собрѣтохъ горчѣишю смрти женоу, шже 
іесть ловитва и сѣть ср(д)чьна. (Φήρευμα) 
ГА XIII—XIV, 95в.

3. Добына, улов: блг(с)нъ Г(с)ь иже 
не дасть на (с) в ловитвѵ зубомъ ихъ. ЛЛ  
1377, 41 об. (988); то же ПКП 1406, 1596; 
и рыбари, глубину Биш въчлвчниш испы
таете, полну црквную мрежю ловитвы 
ообрѣтають. КТур XII сп. XIV, 22; ловАше 
же рыбы и дашше же ео(т) ловитвы про- 
сащимъ. Пр XIV (6), 185в; принеси ми да 
шмь ловитву твою чадо. Пал 1406, 75в; 
кораблА са лиши, и сущи в немь ловитвы. 
Там же, 136а; и шко левъ възвеличить(с). 
не оуснеть дондеже не извѣсть [так!] 
ловитвы ни крови шсныхъ испиіеть Там же, 
144г.

4. Вид игры или состязания: аще оо(т) 
нихъ кто играетъ, или плАсаниш творить... 
и на відѣние члвкы събираеть. или ловит
вамъ прележить. таковыш оо(т)лоучаеть. 
КР 1284, 154в; то же КВ к. XIV, 1186; Аще 
на коньное оурисканье или на позорища, 
іли на ловітвы изидеть. КР 1284, 288в; 
то же ΜΠρ XIV, 256; позорища бо и 
оуристаныа коньскаш и ловитвамъ попе
ченью. ЖВИ XIV—XV, 106а.

В роли им. геогр. Острое Фера: з то 
времА межю Ловитва и Ловца островъ 
въздоѵноусА поприщъ -л* (Θήρας) ГА 
XIII—XIV, 145а.

ЛОВИТВЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с.
Ловец: паоукъ на л о в ъ  хитрѣ мережю 
строить, и болш иѣ крилатыѣ потки пи- 
тають(с) оу него, мышь блюдетъ [вм. 
блюдеть(с)?] своіеш ловитвеницА. аспида 
оуши свои  затыкаіеть. абы не слышати 
гла(с) обавнича. ΜΠρ XIV, 33 об.

ЛОВИТВЬНЫИ (2*) пр. к ловитва 
в 1 знан.: Прпдбны [так!] оць нашь 
стефанъ новый. наоучисА оубо дѣлати. 
ап(с)лкоіе оно неводы плести, на ловит- 
веную хитрость. ПНЧ XIV, 1456; | образн.: 
да не тѣ(х) постражемъ но шко же. не 
подобаетъ, на бесловесных ли на рыба(х). 
ли в ту паки власти бѣду. па(ч) же и сию
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в и д ѣ т и  ю к о  щ а д и т ь  л о в и т в е н а г о  и н о г д а  
м ѣ с т а  и в к у п ѣ  д в а ж д ы  л и  т р и ж д ы  в п а д ш ю . 
(ολισθηρού) ФСт XIV, 197г.

ЛОВ|ИТИ (66), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 1. Охо
титься, ловить зверя, птиц, рыбу: К о у п ь н о  
л о в ю щ е  п ь р в ѣ ю  в ъ  д о у б р о в ѣ  п и т а ю -  
щ а ю с ю . Мин XII (июль), 116; ловащю ж е  
ю м у. и ивиса  іе м о у  іе л е н ь м ь . и н а ч а  
и г о н и т и . ПрЛ XIII, 21г; и ж е  іе с т а  п е с ъ  
и к о т к а , и ж е  м о у х о у  л о в и т ь .  (θηρεύων) 
ГА XIII—XIV, 115а; а о у  с т а в у  р а д и в о у н ъ - 
к о в ѣ  л о в и т и  с ѣ т ь ю  ю м у д о б р о в о у л н о . 
Гр 1366 (2, ю.-р.); а щ е  с о б р А щ е т ь  в ъ  в у с т ь ѣ  
Д н ѣ п р ь с к о м ь  Р у с ь .  К о р с у н А н ы  р ы б ы  л о -  
в А щ а . д а  не т в о р А т ь  и м ъ  з л а  н и к а к о ж е . 
ЛЛ 1377, 13 (945); и ж е  со  соцм ь л о в и л ъ  
іе с м ъ  всакъ з в ѣ р ь . Там же, 82 об. (1096); 
б и с к у п ъ  и м а е т ь  л о в и т и . н а  с в о е й  п о л о 
в и н ѣ . а в и к г а и л о в и  са о у  т а ш  л о в и ш ч а .  
не о у с т у п а т и .  а в и к г а и л у .  л о в и т и . о у  с в о е й  
п о л о в и н ѣ . Гр 1398 (3, з.-р.); и р а т а и  
о р е т ь . и п у т н и к ъ  п у т ы и е с т в у ю т ь .  и л о в е ц ь  
л о в іт ь .  (άλιεύει) ФСт XIV, 40а; и р ы б а р ь  
в г л у б и н у  в з и р а е ( т ) .  и г о т о в а е ( т )  м р е ж ю . 
и н а  к а м е н и  в ы с п р ь  сѢда  лови(т). ГБ XIV, 
826; Л овать п с о м ъ  з а ю ц и  и з в ѣ р и  л о в ц и . 
а м н о з и  п о х в а л а м и  н е с м ы с л е н ы х ъ . (θηρεΰ- 
ουσι) Пч к. XIV, 91 об.; А щ е  п о п ъ  л о в и т ь  
з в е р ь  и л и  п т и ц а  и л и  ю с т р е б ъ  н о ш и т ь  
[так!]... д а  и з в ѣ р ж е т с А  с а н а  с в о е го . 
СбСоф к. XIV, 125г; ІД к о  п о (д о ) б о б н и  
[так!) с у т ь . . .  ч л в к у  л о в ц ю . и ж е  л е п ъ  

т в о р А  в б ы л ь и . л о в А ш е  птица, и о у х в ( а ) -  
т и в ъ  іе д и н у .. .  хота ю  з а п л а т и  ЖВИ 
XIV—XV, 426; но в о л ю  е м о у  д а ю х о у т ь . 
г д ѣ  х о ч е т ь . т о у  ѣ з д А ш е т ь .  и ю с т р е б о м ъ  
л о в А ш е т ь . ЛИ ок. 1425, 226 об. (1185); 
прич. β роли с.: В ь с ь д е  о т ъ м ѣ т а ю т ь
с т ы и  в ь с е іа  || в ь с е л ю н ы ю  с ъ б о р ъ . г л ю м ы ю  
л о у т ъ к ы  и п о з о р и щ а  и х ъ . п о  с е м ь  ж е  о у б о  
и ловащиихъ п о з о р о в а н и ь а . и п л А с а н и и  
п р ѣ д ъ  с к и н и ю м и  не т в о р и т и  (των κυνη- 
γιων) КЕ XII, 57—58; и молиса ю м о у  
о л е н ь , не о б л а д а н о у  ю ||м о у  б ы т и  со(т) 
ловащихъ п л е м е н и  ю го . Пр 1383, 1156—в; 
л и  м р е ж ю  п л е т у щ е й , л и  л о в А щ е и . л и  
с т р а ж ю  с т р е г у щ е и . (οί άλιεύοντες) ФСт
XIV, 168г; пердикы бо, ловца видѣвше, 
дѣтемъ запрѣщ аю тъ и велАть хранитисА, 
а сами сокр(с)тъ ловащихъ лѣтаю тъ (τούς 
θηρευτάς) Пч к. XIV, 71 об.

2. Искать, подстерегать кого-л., чтобы 
задержать: ж р ѣ ц ь  в ѣ ф и л ъ . ч а с т о  б ы в ы и  
л о в А ш е  ю го . и о к л е в е т а  и. и с о ( т )и н у д ь  
о у б и  и. Пр 1383, 87г; кназь ж е  в п у с т ы н ю  
л о в и т и  б л г о ч ( с ) т и в ы х ъ  и з и д е . ЖВИ XIV—
XV, 85в; и с т о р о ж е в и  п р и ѣ х а ш а .  и х ж е  
б А х о у т ь  п о с л а л ѣ  ю з ы к а  л о в и т ъ .  ЛИ 
ок. 1425, 223 об. (1185); || стараться

захватить, завладеть чем-л.: ты юму добра 
хотѣлъ, а сонъ головы твоюю ловить. 
Л Л  1377, 129 (1177); онъ твоюю да зрить 
главы, а ты юго да ловиши паты . Пал 
1406, 38в; || перен. Соблазнять, вовлекать: 
англъ  бо члвку зла не створАеть. || но 
блгое мыслить ему всегда... а бѣси на 
злое всегда ловать. ЛЛ 1377, 46—46 об. 
(1015); прич. в роли с.: и съхрани ю со(т) 
ловащ ихъ. подвигъ крѣпокъ подаеть имъ. 
ΜΠρ XIV, 9 об.

3. Стараться не упустить что-л., вос
пользоваться подходящим случаем, мо- 
ментом: самъ же дьюволъ пакости юмоу 
ловить створити. ПНЧ 1296, 56; юже 
юсть оо(т) члвкъ искати. или ловити. хвалы 
или славы. Там же, 104 об.; присылатисА 
нача ИзАславъ. къ Андрѣеви река. брате 
въведи ма къ соцю в лю||бовь. и присы- 
лаше к нему розираю нарАдъ юго. и како 
строить городъ, бѣ бо пре(ж) изъѣхалъ 
бра(т) юго ту Глѣбъ, того же и здѣ ловАше. 
но не сбысА мысль юго. ЛЛ  1377, 109 об.— 
110 (1150); и бы(с) посьтрекаюмъ на дву. 
и лова(ш) подобна врѣмени когда || при- 
деть к неи. Пр 1383, 139а—б; Мазанию 
оубо юсть югда кто оугаж^еть комоу. ни 
о едином же потребныхъ, но лова что 
житиискыхъ. ПНЧ XIV, 11 г; Нестройно 
бо юсть юдиною со(т)вергъшесА мира 
бесѣдовати женѣ, ли ловити бесѣдъ 
женьскыхъ. Там же, 366; да то наводить 
[змий] на ны и смѣтаеть где есть стр(с)ть. 
ловить приюти на горшее (θήραμα!) ФСт 
XIV, 192а; Се въпросимъ. кто юсть злато- 
любець и ре(ч). иже лихаго иманью 
ловить, а своихъ дроугъ презрить. (θηρώ- 
μενοι!) Пч к. XIV, 43 об.; ИзАславъ вчера 
со мною хотѣлъ са бити. на вашего со(т)ца 
ида. а на ма са оборачиваю лова са 
бити со мною. ЛИ ок. 1425, 151 об. (1150); 
се бра(т)е стоимы сде чего достоимы сде. 
но ловимъ оу ни(х) того, како бы ны 
взати бродъ Зароубьскыи. и перейти на 
сону стороноу. Там же, 154 (1151); Романъ 
же не бережеть тою волости, лова извѣта 
на тѣстѣ своемь. Там же, 236 об. (1195); 
еха. [Данило] ко Волковыскоу. лова юти 
ворога своево. Вышелка и Тевтила Там же, 
282 об. (1260).

ЛОВИЩ|Е (16), -А с. 1. Охотничье 
угодье или место рыбной ловли: Се въдале 
варлам е стмоу спсоу землю и огородъ 
и ловищ а рыбьнаА и гоголинаА и пожни 
Гр ок. 1192 (новг.); а придалъ юсмь юму 
созера рыбнаА за Днѣстромъ куды мои 
неводи ходили, а и юще далъ  юсмь юму 
ловищ а оуюноваА Гр после 1349 (ю.-р.); 
ловищ а. юю [княгини Ольги] суть по всей
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земли. ЛЛ  1377, 17 (947); и с лѣсы. и 
з дубровами, и сѣножатъми и съ рѣкамы. 
и з болоты. и с ловищи. и со всѣми 
оужитки. Гр 1378 (1, ю.-р.); и зъ дубро
вами. и з бортъми. и з болоты. и сь рѣками, 
и со млиномъ. и сычемь. и с колодАземь. 
и с ловищи. Гр 1378 (2, ю.-р.); и викгаило. 
жалова(л). на Бик(у)па. со ловишча Гр 
1398 (3, з.-р.); а ты(х) вси(х) селъ пожни 
и ловища. Гр XIV (6); землю и воду, и 
пожни, и бобровый ловища. и всакыи 
оугодыа. Гр XIV/ XV (Г двин.); | образы.'. 
Ноудить шдро глоубоко рыбитва. и сладък 
[так!] того дѣлю троудъ бываютъ, коль- 
ми паче юсть. црквьное ловище имѣ 
юдро. ихъ же приобрѣтению ни юдиного 
дне. ни земьною. нъ то само нб(с)ною 
црствию юсть. СбТр ХІі/ХІІІ, 11.

2. Охота: сь и Зексипоньскоую баню 
създа съ зАтемь, и первою съзьданию 
подроупию [вм. подроумию] преда, и ло
вище и позорище имъ оустрои (κυνήγιον) 
ГА XIII—XIV. 188в.

Л О В Л ЕН И |І€ (7*), -ЬѴ с. 1. Дейстѳие 
по гл. ловити в 1 знач.: юко не можаста 
коупити новы мрѣжа на ловлюнию рыбамъ. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 16\ тогда поущенъ бы(с) 
львъ со(т) работы, да дьржитсА пьрваго 
ловлению. Пр 1383, 5в.

2. Перен. Ловушка, козни: диюволи
къзни юко бо тыла и пагоуба соущи. 
помыслы вълагають. юже мьнѣти оубо 
чистоты, юсть же бывающею, ловлюнию 
паче неже искоушению. (ένέδρα) КЕ XII, 
2126; многы же погыбъшиимъ. къ па- 
гоубьнѣи ихъ ереси и ловлюнию ныню 
глюмаю. (θήρατρα) Там же, 265а; юко 
же сего иже соного съмыслАщеи призы- 
вахоуть. ловлюниюмь. соклевещаю. и роу- 
ганиюмь. ни словеси соуща изъглана. 
ЖФСт XII, 90; горьчѣю паче съмьрти 
бесѣда женьска. юже юсть ловлюнию. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 154 об.; ювтоухии нѣкто 
прозвоутеръ началникъ юреси... ловленью 
творА донде же со(т)иде со(т)сюдоу фесо- 
досии. Пр 1383, 108г.

ЛОВЛЕНЪ (2*) прич. страд. прош. к 
ловити в 1 знач.: Аже оукрадеть кто 
борть, то · вТ · грвнѣ продаже. аже боудеть 
росѣчена землА или на земли знамению. 
имь же ловлено или сѣть, то по вьрви 
искати. въ собѣ татА. РПр сп. 1280, 6216; 
то же РПрМус сп. XIV, 14.

Л О В Л |Д  (2*), -Ъ (-А ) с. Место, где 
ловят рыбу: и пожни, и бобровый ловища. 
и всакыи оугодью. и до созера. и на созѣре 
ловла рыбнаю. Гр XIV/ XV (1, двин.); и на 
малокурьи землю и воду, и пожни, и рыб
ную ловлю до оулонимы. Там же.

л о в |ъ  (51), -А с. 1. Охота: ини же ловы 
дѣюще и пасоуще. СкБГ XII, 156; юко же 
львъ. въ ловѣ движетъ строфингы часто. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 73; Аще кто прілежить 
къ бывающому на позорищихъ неістовь- 
ству. іли на ловъ оупражнАеть(с)... || ...да 
будетъ извержеть(с). КР 1284, 516—в; 
Посидонъ же кормьчию собрѣтатель... 
Афина же тъканию, Арфеми же ловъ 
звѣринъ (την κυνηγικήν) ГА XIII—XIV, 
40в; Ловъ дѣюще Свѣналдичю. именемъ 
Лютъ... гна звѣри в лѣсѣ, и оузрѣ и СОлегъ. 
ЛЛ 1377, 23 (975); са(м) юсмь створилъ 
дѣла, на воинѣ и на ловѣхъ ночь и днь. 
на зною и на зимѣ. Там же, 83 (1096); 
зане же не велитъ Ъъ недугъ лѣчити ча
рами. и наоузы. ни бѣсъ искати. или на 
ловы идоуще. или куплю дѣюще... горе 
кр(с)тьюномъ тако дѣющи. СбХл XIV, 
118; паоукъ на лсовъ хитрѣ мережю 
стрсоить. ΜΠρ XIV, 33 об.; оустрѣливъ 
олень на ловѣ(х). ГБ XIV, 16а; ни лово(в) 
твори, ни закалаи животна(г) КВ к. XIV, 
3086; Мнози чловѣци аже кого застаноуть 
повѣствоующа пира дѢла сонъ, или 
поѣздъ, или оубииство, или ловъ или сваръ 
съ дроугомъ, то... слоушаютъ с молъча- 
ниюмъ. Пч к. XIV, 52; ИсходАщу же пакы 
ц(с)рю на ловъ, и оузрѣ два мниха по 
пустыни грАдуща. ЖВИ XIV—XV, 156; 
стополкъ. югда исхожаше, и||ли на рать 
или на ловы. прохожаше в манастырь 
ПКП 1406, 176в—г; левъ оубо вещь сицю 
имѣетъ, егда ходить || по поустынАмъ 
ловы творА Пал 1406, 93—94; ходАшеть 
Двдъ. Ростиславичь. по Днѣпроу. в 
лодьюхъ ловы дѣю. а Отославъ ходАшеть 
по Черниговьскои сторонѣ, ловы || дѣю 
противоу Двдви. ЛИ ок. 1425, 216—216 об. 
(1180); [Владимир] скоро самъ оубиваше 
вс аки ̂  звѣрь... понеже далъ бАшеть 
емоу Бъ вазнь. не токмо и на содиныхъ 
ловехъ. но и во всемь. Там же, 299 об. 
(1287); || перен.: того ра(д) таи взываеть. 
[Ирод] и прашаеть времене. не дѣтища, 
нъ звѣзды великомъ зѣльствомь положивъ 
ловъ. ПНЧ XIV, І61г.

2. Добыча: мнсоги рыбы в челюсти юи 
впа(д)ають. мнАще камень, готсовъ лсовъ. 
тому проныривому животу. ΜΠρ XIV, 
34; глАдаше на десно и на шюю юко 
ловець хытръ. кде бы оуловилъ ловъ 
сладокъ. СбЧуд XIV, 67а; видѣлъ ли еси 
двдво тенето простерто, и ловъ оуловленъ 
и ловца стоюща (το ύ'ήραμα) Пч к. XIV, 
120; кто псы кормить, или птицю на ловъ 
обучавае(т). пре(ж) оубо лова ласкаю 
сию ювлАетсА. егда же иму(т) нѣчто сэ(т) 
оудавлАемы(х). нужею со(т) оустъ и(х)
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ловьць лодииныи

ловъ исхитаю(т). ЖВИ XIV—XV, 87е.
В сост. им. геогр.: а кончано и написано 

оу ловехъ скоистерскихъ оу первую не(д)- 
лю по стмъ марку Гр 1387 (1, з.-р.).

л о в ь ц |ь  (55), -А с. Лоѳец; охотник: 
тъ же магнъ повеле дати ловьчемъ звери. 
а др^гыю ловити. и въшьдше ловци на 
гороу сэбрѣтоша стго марка пасоуща 
совча. ПрЛ XIII, 34е; і списавше на гра- 
мотоу всю виноу его. чемоу еси со(т)юлъ 
Волховъ гоголными ловци. а поле со(т)юлъ 
еси зашчими ловці ЛН XIII—XIV, 148 
(1270); ходАще ловци сэбрѣтоша тѣло 
стого лежаще цѣло. ЧтБГ XI сп. XIV, 276; 
сторожа татемъ, и лсэвца волкомъ, и гу- 
бителА всакимъ злымъ звѣремъ. МПр 
XIV, 7; загодъка. заюць пробѣже а ловецъ 
оуто Парем XIV (1), 69 об. (приписка); 
ты же гл и мнѣ еленА стрѣлци і орионы 
и актеоны. і злобѣсныш ловца, мои гони
телю. чюдаиса баснемъ. ГБ XIV, 144г; 
и покорни бываютъ и стада пастыремъ 
и кони конюхомъ и ловцемъ псы (κυνη- 
γέται) Пн к. XIV, 34 об.\ пердикы бо, 
ловца видѣвше, дѣтемъ запрѣщаютъ 
и велАть хранитисА, а сами сокр(с)тъ 
ловащихъ лѣтають Там же, 71 об.; юко 
(ж) се егда ловецъ хитръ слѣ(д) обрѣ(т) 
ловимаго звѣри. ЖВИ XIV—XV, 129ѳ; 
бАшеть бо [Владимир] и самъ ловечь. 
добръ хороборъ, николи же ко вепреви 
и ни к медвѣдеве не ждаше слоугъ свои(х). 
а быша емоу помогли. ЛИ ок. 1425, 
299 об. (1287); | о приученном к охоте 
жиѳотном: зли бо бАхоу пси оу него, 
заючии ловци. и начата лаюти прилѣжно. 
СбТр к. XIV, 184; || рыболоѳ: достоитъ же 
игоуменоу вьсю не(д). іединою іегда по
велитъ ѣсти рыбы, или просолены, іегда 
ли и прѣсны, аще сэ(т) ловьць юты боу- 
доуть. УСт XII/XIII, 213 об.; юко же бо 
ловци. въвергуть оудоу въ море, и имуть 
велику ры(б). ПНЧ XIV, 108а; | образы.: 
ловьца диАвола избави ма млтвами хе. 
СбЯр XIII, 208; да и ловци видѣвше 
прилѣжанию пастухово сэ(т)бѣгнуть. и 
стадо славьныхъ ов(е)ць съблюдетсА. 
Пр 1383, 936; блюдущесА ловца.· его же 
избывше тощно. и поспѣшьствовавше 
(эолюбезнаю. наслѣдници будемъ вѣчны(х) 
б'лгъ. о х(с)ѣ і(с)сѣ. ФСт XIV, 1596; пре- 
мудрии ловци, миръ весь бюразумыемь 
сэбуимше, полну црквную мрежю къ 
цркви Х(с)ве привлекосте. КТур XII 
сп. XIV, 64; рекъ [Иисус] грАдета по 
мнѣ юковъ иоанъ створю ваю ловца 
члвк(о)мъ. ПрЮр XIV, 34г; блгнъ іеси 
хе 5е нашъ ювлиі ловца прмудрыю по
славъ имъ дхъ стыи Надп XIV/XV (5);

и прм(д)рии вселенѣи ловци. иже вса 
извлекше из глубины прелестныю. ЖВИ 
XIV—XV, 1166.

В роли им. геогр. Острое Ферасия: в то 
времА межю Ловитва и Ловца сэстровъ 
въздоуноусА поприщъ -л* (ξηρασίας) 
ГА XIII— XIV, 145а.

ЛОВЬЧИИ (10) пр. 1. Приученный к 
охоте: и пакы юко || песъ ловчии истолъста 
нача лаюти на стоющаю. Пр XIV (6), 
53—54.

2. В роли с. Лоечий, лицо, еедающее
княжеской охотой: са(м) творилъ что
было, надобѣ весь нарАдъ... і в ловчи(х) 
ловчии нарАдъ са(м) есмь держалъ, 
и в конюсѣ(х). и со соколѣхъ. и со юстрА- 
бѣ(х) тоже. ЛЛ 1377, 83 (1096); -г-и 
Коковъ родомъ Полочанинъ. ловчии бѣ 
оу к нза . Там же, 169 об. (1263); и ре(ч) 
боюромъ своимъ, есть ли ловчи(і) здѣ. 
ЛИ ок. 1425, 306 (1289).

3. Ловьчеіе среды, β роли с. Род повин
ности или натурального оброка: Мьсти- 
слав же ре(ч). юзъ. пакъ оуставливаю. 
на нѣ ловчее за ихъ коромолоу... и повелѣ 
писцю своемоу писати грамотоу. Се азъ 
кназь Мьстиславъ... оуставлюю ловчее, 
на Берестьаны и в вѣкы за ихъ коро
молоу. со ста по двѣ лоукнѣ медоу. а по 
двѣ совцѣ. а по пАтидцать десАткъвъ лноу. 
а по стоу. хлѣба а по пати цебровъ сэвса. 
ЛИ ок. 1425, 306 (1289); ♦ ловьчии поуть 
см. поуть.

ЛОВЬЧЬСКЫИ (2*) пр. Охотничий: 
а си ведомі бАху. кому гонащю. іли ну- 
дащ ю . никому же. кымъ гоньникомъ. 
которымъ ^омъ. коему бреханью. іли 
воплю іли оуношамъ престающи(м) ис
ходы. законо(м) ловечьскымь. млтвою 
свАзани и праведнымъ прошеньемъ. 
ГБ XIV, 1446; никому гонащю ни псомъ 
брешющи(м). ни конникомъ по путе(м) 
престающимъ, по закону, ловечскому. 
но млтвѣ іединои бывающі свАзани 
прихожаху і тужаху елени. Там же, 144в.

л о г |ъ '  (2*), -А с. Лог, лощина: со(т) 
тве(р)ци сэ(т) рики ве(р)хъ. да из овага 
[вм. оврага] лого(м). да в каме(н) да 
ве(р)хъ лого(м) проти(в) тре(х) могилъ. 
Гр 1380—1417.

ЛОДЕИНИКЪ см. лодьиникъ
ЛОДИИНЫИ (2*) пр. Относящийся к 

лодию: власть же сэ(т) себе со(т)гонюше. 
юко нѣкоую ТАГОТОу мню лодииною. [такі] 
(έφόλκιον) ЖФСт XII, 58 об.; Птолѣмѣане 
и Селевкане... и воіеводы ихъ створиша 
прельсти, побѣды и воины, лодииныю 
брани, на земли брани, (τάς ναυμαχίας) 
ГА XIII—XIV, 171а.
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ЛОДИІД ЛОЖЕ

ЛОДИ|іА (154), -Ъ (-ΙΛ) с. Судно, 
лодка, ладья: соже придетъ въ свогеи 
лодьи в нѣмецкой домовь. аче самъ не 
поидьть в неи сопать. мужь дастъ кърмьни- 
коу. Гр 1189—1199 (нова.); и : гако быша 
равьно пловоуще начата скакати зълии 
они въ лодию юго. СкБГ XII,. 13г; аче 
кого притча прииметь. ли лодьга оуразитсА. 
ли роусьскага ли немецьскага. волно емоу 
свои товаръ безъ всАкое борони къ бе- 
регоу. Гр 1229, сп. Ω (смол.); и со(т)тоудоу 
въ малы корабльць. или в лодию вълѣзъ- 
ше. КР 1284, 193в; колико' соущихъ в 
лодигахъ въ чинѣ разбои ишедша. ПНЧ 
1296, 101 об.; приходи свьискеи кнзь 
съ еп(с)пмь. въ ·%· шнекъ, на, гость, иже 
и-||заморыа шли. въ · γ · лодьгахъ. и биша- 
са не‘оуспеша ничтоже. и со(т)лучиша ихъ 
•г· лодые избіша ихъ полоутора. ста. 
ЛН XIII—XIV, 22 об.— 23 (1142); а къ 
баснемъ собратАтьсА. шко кормьчиіа по- 
гыбѣлемъ соуть и лодыа истопленига 
(πλοίων) ГА XIII—XIV, 139в; похорони 
[Олег] вой въ лодыа(х). а другига назади 
состави. ЛЛ  1377, 8 (882); азъ оутро 
послю по вы. вы же || рьцѣте не едемъ на 
конѣ(х) ни пѣши идемъ, но понесѣте ны 
в лодьѣ. и възнесуть вы в лодьи. и отпусти 
іа в лодью. Там же, 15—15 об. (945); и || 
носникъ бо не правА кормника. потопить 
лодию СбСоф к. XIV, III— 112; корабль- 
ници же въскликоша. се приходить на 
наша лодига. кормьници, възвратитесА 
(νηών) Пч к. XIV, 16; придохо(м) в каневъ 
в лодьга(х) изъ сэлѣшига. ПКП 1406, 138в; 
а выгонци ГаличкьіА придоша по Днѣп- 
роу. и воидоша в море, бѣ бо лодеи 
тысАща. ЛИ ок. 1425, 252 (1224); | образн.: 
гако разоумъ имать паче всѣхъ сты(х) 
оць моудрѣ правАщимъ дшевныга лодьга 
ПНЧ XIV, 1246; | о грузе в лодке: а что 
кнже мытъ, по соуждальскои земли, и въ 
твоіеи волости. со(т) воза имати по -в- 
векши, и со(т) лодые. и со(т) хмѣлна короба, 
и со(т) лнАна. Гр 1270 (нова.); ♦ битисл 
въ лодиіахъ см. битисл; ♦ набоинага 
лодига — большегрузное судно с набоями, 
т. е. с прибитыми по бокам для возвыше- 
ния бортов досками: аже лодью оу крадетъ 
то -з· коунъ продаже. а лодию лицемь 
воротити. а за морьскоую лодью «г· 
грвны, а за набои||ноую -в· грвне. а за 
челнъ «и* коунъ. а за строугъ грвна. 
РПр сп. 1280, 624—625; то же РПрМус 
сп. XIV, 15.

ЛОДЪК|А (5*), -Ы с. Лодка, судно: 
придоша іемь воіеватъ въ ладозьскоіе 
озѣро. в лодкахъ... новгородци же въсѣ- 
давъше въ насады въгрѣбоша в ладогоу...

а они исѣкше полонъ всь. а сами побегоша 
на лѣсъ, лодкы пометавъше пѣши. мно(г) 
ихъ тоу паде. а лодкы ихъ ижгоша. ЛН  
XIII—XIV, 103 об. (1228); а лодку дай 
павлу. соболецеву. изо нама ГрБ М 124, 
XIV/XV; взалѢ. товара, на *е· рублевъ. 
і лотку. ГрБ № 249, ХІѴ/ХѴ.

л о д |ь  (1*), -И с. То же, что лодига: 
томь вечере перевозисА гарославъ. съ вой 
на дроугыи полъ дънѣпра и <ло)дь со(т)- 
ріноуша со(т) берега, и той нощи пои- 
<до)ша на сѣцю. ЛН XIII—XIV, 1 (1016).

ЛОДЬИНИК]Ъ (4*), -А с. Гребец на 
судне, корабельный воин: кнзь же съ нов- 
городьци въседавъше въ насады, а инии 
на конихъ. поидоша по нихъ по ловоти... 
и въспАтишасА лодьиници. со(т)толе въ 
городъ. ЛН XIII—XIV, 118 об. (1234); 
бы(с) имъ вѣсть соже вышелъ из Разэна 
Романъ Игоревичъ с полко(м). и бьетьсА 
с лодеиникы оу ООлгова. СОни же гнаша 
наскорѣ к лодьгамъ. си же видѣвше 
полкъ нашь. сэ(т)ступиша со(т) лодьи. 
и поставиша полкъ, наши же поставиша 
противу имъ. а по единой странѣ лодеи- 
ници. ЛЛ  1377, 146 об. (1207); а прочии 
поидоша к лодьгамъ. не ведоуще бывшаго 
соже лодьиницы. до нихъ побѣдилѣ полкъ. 
Болгарьскии. ЛИ ок. 1425, 219 об. (1182).

ЛОЖ|Е (71), -А с. 1. Постель, ложе: 
въ недоугъ въЦпадъ тгажьцѣ на ложи 
лежаше (κλινοπετής) ЖФСт XII, 138 об.— 
139; на ложи лежаше въ недоузѣ. ПрЛ 
XIII, 113а; въздвигни и насъ сэ(т) сна 
и со(т) мечьтаниА ложа нашего СбЯр 
XIII, 216 об.; ни в нощи же инѣмъ по- 
ющи(м). на ложе(х) обрѣтаемомъ, (έν 
ταΐς κοιταις) ФСт XIV, 193в; И въ 
своей клети хотаи спати. бу покло- 
ниса. то же и на ложи лаж и и . СбСоф 
к. XIV, 29в; Иже обрАщеть(с) скрывага 
книгы на ложи... да престоить на тра
пезѣ. КВ к. XIV, 299а; измыю на всАку 
нощь ложе мое. и слезами моими постелю 
мою сомочю. ЖВИ XIV—XV, 48е; и приспѣ 
ночь, и лежа на ложи своемь посрѣдѣ 
шатра. ЛИ ок. 1425, 98 об. (1111); || перен. 
Супружеские отношения: о събл&ждь- 
шиимь въ сънѣ. ли отъ ложа своіего 
подроужию соуштю. И ХОТАШТЮ при- 
сэбьштитисА (άπό κοίτης τής... γαμέτης) 
ΚΕ XII, 12α; аще імать ж(е)ну. іли жена 
мужа, да пооуч(а)етасга сама себе доволна 
быти. се же есть блюсти ложе бескверньно. 
КР 1284, 50г; разумѣйте, іже чюжага ложа 
осквернАть. какому ти чаду по(д)бни суть. 
ΜΠρ XIV, 34; красный жены ч(с)то 
ложе хранАть моужии своихъ паче, негли 
злосэбразныга. (την εύνήν) Пч к. XIV,
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12 об.; не прикоснусл юи ц(с)рь сотинудь. 
и не соскверни ложа аврамлл. Пал 1406, 
656; | о половых отноіиениях: Всакъ
спаи съ скотиною смрть(ю) оумреть. иже 
аще дасть ложе свое въ четвероногыхъ. 
смерьтью оумреть. и самъ и скотин(а). 
КР 1284, 261г; іего же мти, не познавъши 
мужьска ложа, двцею породи. КТур XII 
сп. XIV, 28; въпраша архиерѣи двда. аще 
ч(с)ти суть. оо(т) ложа женьска. ПНЧ 
XIV, 181 в; ♦ възстати отъ ложа см. 
възстати.

2. Носилки: обрАщеши тамо ирозвутера 
коіего. носима на ложи. ПНЧ XIV, 189в.

3. Место, где ночует зверь: и всегда 
оць пардъ хож аш е на лож е къ лву. тыкаю 
и дразнА лва да бы въсталъ  и изьѣлъ и. 
ПрЮр XIV, 183г; вѣсть и звѣрь по вше- 
ствии слнца собрати(с). і на ложи(х) || 
своихъ лАгоуть ПКП 1406, 1196—в.

4. Русло: юкоже иіерданъ въступаю
из ложа своіего. не възможе покрыти 
ковьчега завѣта г(с)на . Пал 1406, 1646.

5. Утроба, матка: _и въ дѣвичьскою 
лож е пречистою, акы бжию семА въш едъ. 
СбТр ХІі/ХІІГ 183; и въ члчкое лож е 
прч(с)тое аки Бж ье сѢма вшедъ. ЛЛ 1377, 
39 (988).

Л 0Ж Е С Н |0 (19), -А с. чаще мн. Утроба, 
матка: заню дѣвьство. выше всѣхъ юсть. 
двиче бо ложесно роди ба слова. СбТр 
XII/XIII, / / / ;  съ саломиюю боносичею. 
иже оо(т) ложьснъ на роуку Х(с)а приютъ. 
ПрЛ XIII, 102а;. им.а юи мрью юсть иже 
в ложеснѣхъ. аки в мори многа добра 
корабль носить. СбЧуд XIV, 131 г\ акы 
нѣкако мртвороженое в ложесна(х) оуми- 
раю. ГБ XIV, 191а; и со(т) дни того рас- 
тАше оутроба ею. і оузумѣ [вм. оуразоумѣ] 
младенца играюща в ложеснѣ(х) З #  
к. XIV, 65в\ Тог(д)а оубо со(т)ключи бъ 
ложесна саррина. и заченши и роди исака. 
ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 160 об.; гако 
к тебѣ приверженъ есмь оо(т) чрева из 
ложеснъ мтре моею ЖВИ XIV—XV, 
ІЗЗг; ВоплощесА со(т) преч(с)тыхъ ти 
ложеснъ дво вса ч(с)таю бию слово ПКП 
1406, Зг; вовлеченъ бывъ со(т) своюю 
оутробы. и оудовъ въ мѣста ложеснъ 
женскы(х) всѣвають Пал 1406, 41г\ и вы
ложи руку пьрвѣю дѣтищь изъ ложеснъ. 
баба же пресѣдАщи ту. и навАза вервь 
червлену на выложеную руку дѣтищю... 
посемь же скры руку дѣтищь. внутрь ло
жеснъ. Там же, 109г; \ образн.: оучюжени 
быта грѣшници со(т) ложеснъ. заблудиша 
со(т) чрева ЛИ ок. 1425, 51 (1015).

ЛОЖ|ИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. Зд. 
Повергать, поражать: вси на лукаваго

и горка гонителА ополченье, да не ювлаю- 
са ложіть. да не стрѣтають скрыюсА. 
(βάλλη) ГБ XIV, 200г.

ЛОЖІИТИСА (2*), -ОУСА, -ИТЬСА
гл. Ложиться спать: нъ всегда и ложасА  
и въстаю . имѣи мысль въ || оучении въ 
млтвѣ ПНЧ 1296, 112—112 об.; и в цркви 
то дѣите. и лож асА  не грѣшите. ЛЛ 1377, 
80 (1096).

ЛОЖИЦ|Е (2*), -А с. Уменьиі. к ложе 
в 1 знач.: видѣвъ же и югюптанинъ. 
макъ ко у ризоу НОСАЩа. и ложиче и макъ- 
коу постелю, подъ нимь. ПрЛ XIII, 141а; 
дасть ми бъ  лож ице се и постелю. Там же, 
141г.

ЛОЖЬКІА (1*),-Ы с. Ложка: И наквапи 
ре(ч) ложкою  ис потирА когда со(т)имаю. 
КН 1280, 5216.

ЛОЖЬНИЦ|А (18), -Ъ (-А) с. Спальня: 
в нощь стоюше в ложници своюи мола- 
щиса боу. ПрЛ XIII, 143в; ц(с)рь вниде 
въ ложницю свою, (έν τω κοιτώ νι) ГА 
XIII—XIV, 2426; юко звѣрье дивии. при- 
дош а идеже бѣ блж ныи кн а зь . леж а в 
ложници. ЛЛ 1377, 124 об. (1175); и въ 
ср(д)ци своюмь на кназа  не мысли, ни 
в ложници своюи не клени юго. Пр 1383, 
129г\ и емъ [князь] за руку попа введе 
и в ложницю свою ПрІОр XIV, 212б\ 
епархъ оубо искаш е жены... пославъ 
нѣкыю да в ложници стго ообищю(т). 
ГБ XIV, 166а\ нощи поздѣ. грамоту оубо 
написа к июде(м) многа м(д)ролюбью 
исполни... и въ своей ложници хартию 
остави. оутаивсА оэ(т) всѣ(х) изиде ис 
полаты. (εις κοιτώνα) ЖВИ XIV—XV, 
125в\ и идущ имъ имъ к ложници его. 
ЛИ ок. 1425, 207 (1175).

ЛОЗ|А (22), -Ы с. 1. Лоза, чаще вино
градная: не порѣжете лозы не до коньца 
въздрастъша. а плодъ имоуща СкБГ XII, 
14а; севиръ пакы. аполови въслѣдоую. 
вино оо(т)лагаю. и лозоу ео(т) змиюобразьно 
сотоноу. и землю басньно быти. (την 
άμπελον) КЕ XII, 256а\ и рѣша виньнѣи 
лозѣ: ц(с)рьствоуи в насъ, и ре(ч) имъ 
віньнаю лоза: юда, составльши вино свою, 
веселАщею члвкы, шествоую владѣті 
древесы. (τη άμπελο)) ГА XIII—XIV, 73г\ 
привАзаю лозѣ жребА свою. КТур XII 
сп. XIV, 7; лоза три розгы [в др. сп. грезны] 
рожаеть. первый съ сластью, вторыи 
пьюньства, третьюю [так!] безоумью. 
(Ή άμπελος) Пч к. XIV, 85 об.; | образн.: 
Бце дво ты юси лоза истинныю ПКГІ 
1406, 36; нѣ(с) бо страны ни мѣста, идеже 
не бы(с) лозы винограда стго фесодосью. 
Там же, 99г; || прут как орудие наказания: 
и възьмъ лозоу биюше себе по нагоу тѣлоу.
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ПрЛ XIII, 21ѳ; аще рабъ илр рабыни не 
слушають тебе. то... лозы надъ нимъ не 
щади... аще ли велми зла вина, то · л · ранъ 
лозою. СбУв XIV, 73 об.; аще ли тебе не 
послушаютъ ни мало то лозы' на нь не 
щади. ЗЦ к. XIV, 56.

2. Мн. Лозняк: *а· рьль противъ села 
за Волховомъ ·β· на волхевьци коле · γ · 
корь ·%· ло[зы] *ё· волмина ·§· на 
островѣ и съ нивами. Гр ок. 1192 (новг.); 
ту же перешедше Днѣпръ, оу боженки 
и поиде полки къ Киеву. и пришедши 
сташа на болоньи, в лозахъ противу 
Дорогожичю. ЛИ ок. 1425,, 484 (1161).

Л О ЗИ |і€ (5*), -Ій с. Собир. Лоза, 
прутья: собрете іего ныню нежели пьрвѣіе 
крѣпльша. ремении плетеныидеи и лозиіемь 
новорѣзаны роуцѣ и нозѣ іего. и прочеіе 
раздьравъ тѣло, (λύγοις) ЖФСт XII, 134; 
повеле метати смолоу и сероу. изгрѣби 
[так!] лозые. да велми разгоритьсА пещь. 
ПрЛ XIII, 97а; каю землА поро(д) то 
лозию. Пр 1383, 25а; повеле щ(с)рь жещи 
пещь, серою и смолою, изгрѣбиюмь и 
лозиіемь. Пр XIV (6), 126в; и биша и 
лозьемь ПрЮр XIV, 256г.

ЛОЗИН|А (1*), -Ы с. Собир. Лозняк: 
Мирослава посла||ста в задъ града, и иныи 
полкы бѣ бо городъ собишла вода, и силь- 
наш лозина, и вербье. ЛИ ок. 1425, 256— 
256 об. (1229).

ЛОЗЬНЫИ (2*) пр. к лоза ѳ 1 знач.: 
вино прига отъ рода лозьнааго, лоза же 
вино а не воды ражаіеть. (τής αμπέλου) 
КЕ XII, 52а; не имать пити со(т)селе 
со(т) плода лознаго до дне оного. ГБ 
XIV, 716.

л о |и  (4*), -Ій с. Сало, жйр: что ми 
множьство жертвъ вашихъ? исполнь токмо 
совкавтоматъ овнихъ и лога агнець и кровь 
оунець и козелъ (στέαρ) ГА XIII—XIV, 
177г; слоухъ блгъ паче жертвы и послоу- 
шаные паче лога овна, (υπέρ στέαρ) Там 
же, 1786; во вторни(к). черньци іхъ 
гадАть лои. і в суботу постать(с). СбПаис 
XIV/XV, 24 об.

В роли им. личн.: попъ Лои Гр 1370 
(ю.-р.).

ЛОИВ|А (2*), -Ы с. Челн, лодка: Въ 
то(ж) лѣ(т) ходиша корела на іемь. и со(т)- 
бѣжаша ·β· лоиву бити. ЛИ XIII—XIV, 
23 (1143); ходиша новгородци в лодыахъ 
и в лоівахъ въ озеро. Там же, 155 об. 
(1310).

ЛОКАНЬ|і€ (1*), -ΙΛ с. Зд. Восхожде- 
ние (о светилах): содержаніе гладъ лѣ(т) 
• ёТ·, наченъ по жатвѣ и престогаше 
песыемь локаныемь. подавашеть же са 
недоугъ тъ со(т) о<де)жахъ и со(т) хоудаго

видѣнию. (τή του κυνός έπιτολή) ГА 
XIII—XIV, 194β.

ЛОКАН|А (4*), -Ъ (-А) с. Чрево, 
внутренности: о чародѣи (х) и въ лоха- 
нахъ [так/] во(л)шьствоующи(х). || и о 
сэбавницѣхъ. со(т) левитик ·ϊί· Не по- 
слѣдьствоуите въ локани волъшьствоую- 
щихъ. и сэбавникомъ и чародѣице(м). 
не прилѣпитесА сосквернитисА съ ними 
азъ г(с)ь бъ ва(ш) дша иже аще послѣ- 
доуеть. в локани волъшьствоующи(х). 
и собавникомъ чародѣемъ, гако же со(т)- 
стоупити и блоудити въ слѣдъ ихъ... 
и моужь или жена, аще пріведеть и боу- 
деть оу него в локани волъшьствоугаи. 
или собавникъ или чародѣ(и). да оумерьт- 
ватса. каменьемь побиите га. КР 1284,
2626—в.

ЛО|КАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл. Ла
кать: По Варацѣ же бы(с) соудью || 
Гедесонъ иже Неровалъ [в др. сп. Иіеро- 
валъ] ле(т). -м·, поразившю Мадиама 
въ трехъ стѣхъ локавшимъ въ питии 
ОЭрива и Зива и Зевега и Салмона, кназа 
ихъ, и столпа ФаноуилА испроверже 
(των λαψάντων έν τφ πίνειν) ГА XIII— 
XIV, 736—в.

ЛОКОКА вм. лалока
л о к ъ т |ь  (105), -Е с. 1. Локоть (руки); 

рука: руцѣ свои простираеть на полезьнага. 
локъти свога оустремлАеть на вретено. 
руцѣ свои простираеть оубогому. ЛЛ  1377, 
26 (980); жены оутвердите локти свои на. 
дѣло, и роуцѣ свои на вретено. Пр 1383, 
1326; тако же локотьми сэ(т)рѣють ма. 
СбЧуд XIV, 63а; Кто оубо васъ... можеть 
приложити тѣлоу своемв іемоу локоть 
единъ. ПНЧ XIV, 88а.

2. Локоть, мера длины: отославъ...
оумысли съзьдати црквь камюноу стыма. 
и съзьдавъ іеѣ до о-п· [вм. осьмь десАтъ] 
локътъ възвыше престависга. СкБГ XII, 
22г; кождо камень имыи локотъ · γ · въ 
ширыню, а въ долготоу || локотъ ·δ· 
(άνά πηχών... άνά πηχών) ГА XIII—XIV, 
1196—в; а столпы іего постави... въ высоту 
локотъ. ·ρ ·, а въ толще локотъ ·1· (άνα 
πηχών... άνά πηχών) Там же, 119в; А се 
мостьникоу оуроци. помостивъше мостъ. 
взати ω(τ) · ϊ ·  локотъ. по ногатѣ. РПр 
1280, 625г; то же РПрМус XIV, 17 об.; 
и ре(ч) ГБ Бъ Ноеви. створи ковчегъ 
в долготу локотъ ·¥· а в ширину -п· 
а възвышие «л· локотъ. ибо локтемъ 
сажень зовуть. Л  Л  1377, 30 (986); видѣ 
ю висащю на въздусѣ сэ(т) земьлА. гако 
локоть, іединъ. СбЧуд XIV, 616; Степени 
камені исѣчени по брегу бѣаху нилу. 
и падьми именуюми... разумѣваху [егип
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тяне] сице и сице в гобзу быти плодомъ, 
и разумѣ(ти) по мѣренью локтии. вѣщаша 
нѣции. не степенемъ быти но столпомъ, 
по нім же локотьми мѣрдху. ГБ XIV, 17а\ 
а харѣтонъ воза, дьсать локотъ сукона 
и грѣвону. ГрБ № 366, 40—70 XIѴ\ Аще 
и многыми земьлАми владѣеши при 
животѣ оумер же треми локты боудеши 
владѣй. Пч к. XIV, 44 об.\ и копааше 
полоутора локти въ глоубь. СбТр к. XIV, 
162 об. Ср. лакъть.

ЛОКЪТЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. То,
что длиною в локоть: и позлати выспрьнАга 
стѣны ВСА и помостъ, сътворивъ пакы 
дъскы златы *е· локотниць (πενταπήχεια) 
ГА XIII—XIV, 90а.

ЛОМИМЫИ (9*) прич. страд. наст. к 
ломити: пріимѣте и гадите се юсть тѣло 
мое лсомимое за вы. Надп XII (после 
П08)\ то же Надп XII (25); ЖФП XII, 
29г; КР 1284, 246ѳ; ЛЛ 1377, 28 (986); 
Пч к. XIV, 101 об.; СбТ ХІѴ/ХѴ, 123 об,— 
124; ЖВИ XIV—XV, 73а; Пал 1406, 66а.

ЛОМ|ИТИ (6*), -ЛЮ, -и т ь  гл. Ломать, 
отламывать; разламывать: но соли сонѣ 
двѣ части въземъ. то сю положивъ, и 
начнетъ ломити. ис правою роукы. покла- 
дываю на дискосъ, а в лѣвой не покла- 
дывають. донде же все изламають. то же 
из лѣвой положить. КН 1280, 5356; 
и прилѣтающе птицѣ. ломАхоуть вѣтви 
съ совощемъ. ПрЛ XIII, Юг; Днь(с) народи 
постилаютъ Г(с)ви ризы свога, друзии же, 
сэ(т) древа ломАше, вѣтви постилаху. 
КТур XII сп. XIV, 5; и дѣти еврѣискыга 
л(о)мАше вѣтви древАныга. ЗЦ к. XIV, 
35г; || разделять: в них же рече со гнѣвѣ 
г(с)ни бесѣдуга. ломащю землю. преднАга 
юму рай пищныи. и заднАга поле поги
бели. ГБ XIV, 111а.

ЛОМ|ИТИСА (2*), -ЛЮСА, -ИТЬСА
гл. 1. Быть разламываемым: Того ради 
артусьныи хлѣбъ со(т) паскы и до нынѣ 
въ цркви свАщенъ бы(с), и днь(с) на 
юрѣискыхъ версѣхъ ломитса КТур XII 
сп. XIV, 20.

2. Проявлять нетерпение, горячиться 
(о лошади): ломиши(с) гако конь на жре- 
бицю неистовугасА на дшвную и не на 
дшвну. (γαυρια) ФСт XIV, 179г.

ЛОМЛЕНЬ|І€ (1*), -ΙΔ с. Действие 
по гл. ломити. Образн.: Видѣ(х) иста- 
женье и вытАженье. и въскыпѣнье и 
ср(д)ца ломленье. и ослабленье колѣну. 
(Φραυσμόν) ГБ XIV, І11г.

ЛОМОНОСЫИ (1*) пр. Со сломанным 
носом. В сост. им. личн.: посла со своею 
ратью. Володъслава. Ломоносаго ЛИ  
ок. 1425, 289 об. (1273).

л о м |ъ ‘ (3*), -А с. 1. Ломание: и ту 
бѣ видити ломъ, копииныи. и двухъ 
соружьиныи со(т) множьства праха не 
знати ни кониика [так!] ни пѣшьць. 
ЛИ ок. 1425, 204 (1174); и ту бѣаше 
видити ломъ копѣины. и щѣтъ скѣпание. 
стрѣлы сомрачиша свѣтъ побѣжены(м). 
Там же, 265 (1240).

2. Причинение вреда, истребление: юще 
словесны(х) щадА ничто же к вамъ лома, 
но бысте мй и газвены(х) бесловеснѣише. 
и не наказанѣише. (ή θραϋσις) ГБ XIV, 
113а; буди моисии ли финеосъ днь(с). 
стани и оумоли за ны. и да оуставитсА 
ломъ, ли жертвою дхвною. или млтвою 
и словесною молбою. оудержи гнѣвъ 
г(с)нь Там же, 118в.

л о м |ъ 2 (1*), -А с. Низина: Соуждалци 
же. стогахоу на гора(х). во пропастехъ. 
и ломо(х). ако же нѣлзи [так!] ихъ доити 
полко(м). Стославлимъ. ЛИ ок. 1425, 
217 об. (1240).

Л О Н |0 (45), -А с. \. Грудь: Аще калоу- 
геръ скимьнъ възлАжеть женѣ на лоно, 
любо и мтри. то соудить юмоу законъ. 
СбТр XII/XIII, 51; то же КВ к. XIV, 2946; 
еще же иногда свою дъщерь вземъ. и на 
лонѣ коумироу посадивъ ю, тако ре: 
«ты ю роди и соць юи по законоу юси.» 
(εις τούς κόλπους) ГА XIII—XIV, І43в: 
инъ же бы(с) оубогъ не имѣга развѣе 
единоу совцю. иже со(т) трАпезы е(г) пи- 
тАщеть(с). [так!] и со(т) чаши е(г) пьгаше. 
и на лонѣ е(г) легаше. (εν τφ κόλπω) 
Пч XIV—XV, 86 об.; и вза неоминь отроча, 
и положи на лонѣ своюмь. и бы(с) юму 
доилица. Пал 1406, 1846; | образн.: мо
ре... прига га гла... || ...азъ имамъ хра- 
НАща. и соущаго прѣвышьша всега тва
ри. сего на своюмь лонѣ имамъ. ПрЛ XIII, 
1186; 5ъ бо насъ ради бывъ свершенъ 
члвкъ равенъ намъ бы. и сэ(т) лона 
очьскаго не со(т)лучьсА с нами бАшеть. 
СбТ ХІѴ/ХѴ, 130; ♦ възати, пригати на 
лоно — прижать к груди, заключить в 
объятья: Възьмъши же блженага фесодора 
дѣтишть. на лоно свою, лобъза же и глю- 
шти. (εις τον... κόλπον) Изб 1076, 112; и 
приими ма на лоно свою, исаче радость- 
ниче СбЯр XIII, 110.

2. Утроба, нутро: сь [Антонин] своюго 
брата в лонѣ мтрьни || закла. ГА XIII— 
XIV, 1916—в; и възрить злѣ окомь своимъ 
на мужа свое(г). иже [в др. сп. и гаже] 
в пазусѣ юга и сна и дъщерь свою, и 
оудъ ише(д)ши сэ(т) лона юга. и чадо юже 
аще породи(т). Пал 1406, 154г\ | образн.: 
и гарость в лонѣ безумныхъ въдварАютсА. 
ПНЧ 1296, 29 об.
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3. Перен. Прибежище, приют: Всѣ
дши... аще разлоучатьсл ω(τ) тѣла и 
собрАщоутьсА имоущи любовь къ Сюу, къ 
бественымъ лоно(м) несоутьсл бесмртни 
(εις τον... κόλπον) Пч к. XIV, 103; ♦ лоно 
аврамле (аврама, аврамово) — райская 
обитель, местонахождение душ праведни- 
ков: оумр [ѣ] I и нищии. лазорь. и донесенъ 
бы(с). англы на лоно аврамліе. СбТр 
XII/XIII, 4 об.— 5; и съ м(ч)кы. веселАСА 
съ англы и почиваю аврамоу на лонѣ. 
Парем 1271, 262 об.; то Же Л Л 1377, 
46 (1015); Пр 1383, 1236; аще хощете 
вселниЦци раю быти. аще хощете на лоно 
аврамово прінестисА. (έν τοΐς κόλποις 
του Αβραάμ) ФСт XIV, 2—3.

4. Карман, пазуха: и собиходА [бес в 
образе ляха] подлѣ бра(т)ю. взимаю из 
лона лѣпокъ. вержаше на кого любо. 
ЛЛ 1377, 64 (1074); въложить ли кто 
огнь въ лоно не сожеть ли ризъ своюіа. 
ПНЧ XIV, 36а; их же не наполни рукы 
св(о)ею жнаи. и лона своего руковАти 
сбираюи. ГБ XIV, 111а.

5. Мужские гениталии: Аще калоугеръ 
иметь са за лоно, да и поглАдаіеть 
на н [ь] да поклонитьса ·τ · то юко съблВ- 
дилъ юсть. СбТр ХІі/ХІІІ, 50 об.; то же 
КВ к. XIV, 294а; а се црквнии соуди... 
или два дроуга имета са бити. іедіного 
жена иметь за лоно дроугаго и розда- 
вить УВлад к. X сп. сер. XIV, 629а; и про
стерши [жена] руку, иметь мужа своего за 
лонъ [так!] да оусѣкнеши руку іею. ЗС 
XIV, 38; толика възболѣ до шести м(с)ць 
лѣта юко же изгнити емоу лоноу. и самомоу 
со(т)пасти. ПНЧ XIV, 123г; и симь оудари и 
в лоно, и сэмертвѣша юм8 оудове. ПКП 
1406, 170ѳ.

ЛОНЪ см. лоно
ЛОНЬСКЫИ (5*) пр. Прошлогодний: 

•д* кадце пшенице тоже полти -в* и 
лоньски и нынецнеи. ГрБ М 196, ХІІі/ХІѴ; 
поймало дани лонескиі возми і моі 
ГрБ М 286, 10—60 XIV; за олександромо 
лонеского жита · гТ · улоки ГрБ М 50, 
70 XIV; а да(л) есмь... доронкѣ да фетку 
кобылка гнѣ(д) лонскаА а доронкѣ кобы(л) 
гнѣда Гр 1392—1427 (2); β роли с.: полоть 
почты и четвереть пшенице. а лоньскыхо 
намо не доплатило -и* ногато ГрБ № 218, 
30—70 XIII.

ЛОНЫЦИН|А (2*), -Ы с. Телка, родив
шаяся в прошлом году: а за корову 
•м· коунъ. а за третьюкоу -л - коунъ. а за 
лоньщиноу полъ грвны. а за телА -ё- 
коунъ. РПр сп. 1280, 619в; то же РІІрМус 
сп. XIV, 9 об.

ЛОПАТ|А (9), -Ы с. Зд. Лопата,

которой ѳеют зерно: за мною грАдеть... 
іему же лопата в руцѣ іего. и сбереть 
пшеницю в житницю. СбЧуд XIV, 1416; 
лопата в руцѣ его. и чисти(т) гумно свое, 
си сбере(т) пшеницю в Житницю. а плѣвы 
сожже(т) огне(м) негасущи(м). ювлАе(т) 
же лопата чищенье. расужающи плодное. 
со(т) неплоднаго. ГБ XIV, 22а; вста рогъ 
спснью на(м) бѣду приимшимъ. и каме(н) 
цѣнооуголныи. вАжа к собѣ же и друга 
к другу насъ, взданъ бывъ годъ или оогнь 
чиса и скверньныю вещи и злыю. ли 
лопату земнаго дѣлателА. іею же легкое 
законною и тажькою разлучаютсА. (πτύον) 
Там же, 180а.

л о с о с |ъ  (3*), -А с. Лосось: на спѣ- 
ховѣ на стефана. лососъ... на сидоре. 
лососъ. на брате юго с лсосъ [так!] 
ГрБ № 92 40—60 XIV. Ср. лосось.

ЛОСОС|Ь (13*), -И с. Лосось: · в· лососе 
ГрБМ  51, ХІІі/ХІѴ; налавре. -в- лососи, 
на олферью ·©♦ лососей... оу петра -гі- 
лососи, на стуковиць -в- лососи, на 
миките -д· лососи, на сидоре. *в* лососи 
ГрБ М 92, 40—60 XIV; поклоно о(т) 
стьпана ко смьнку. возми оу каноунико- 
выхо. десАть лосои [так!] ГрБ М 186, 
70 XIV; возми у григории у тимощина 
рубль, и -д· лососи... у клима возми у ще- 
карова рубль. Т било и д лососѣ накла(д)... 
у попа у Михаила возми полорублА ·ΐ·  
лососѣи ГрБ М 260, 70 XIV; у Давыда 
•ѳ· лососи сухыхо -г· просолни. у ивана 
•з· лососи ГрБ № 258, 70—90 XIV. Ср. 
лососъ.

ЛОС|Ъ (2*), -А с. То же, что лосось: на 
спѣховѣ на стефана. лососъ. на шюрине 
его о* лосо... на зуике ·θ · лосо ГрБ № 92, 
40—60 XIV.

Л О С|Ь(1*),-И  с. Лось: сэлень ма одинъ 
болъ, а -в- лоси || одинъ ногами топталъ, 
а другыи рогома болъ Л Л 1377, 82 об.— 83 
(1096).

ЛОХАН|А' (6*), -Ъ (-А) с. λεκάνη 1. Таз, 
лохань: А в лохани ре(ч). в неи | же 
МЫВСА пью из нею. иноу водоу въльювъ. 
КН 1280, 522—523; и источи кръвь юго 
въ малоую лоханю. и пакы положи мьртва- 
го младенца и покры и. Пр XIV (6), 76г; 
капищѣ бѣ аполоново. и три ногы оу 
мѢданьі лоханѣ великы. ГБ XIV, 16в.

2. Емкость для святой воды; водосвят- 
ная чаша: югда же прѣдъ лоханею. иже 
прѣ(д) трАпезьницею... пою(т). подобаютъ 
оубо попомъ прѣди стоюти. УСт ХІі/ХІІІ, 
264 об.; въ наве(ч)рии же боювлениш 
въ врѣмА просвѣщению. стоить коутни(к) 
оу цр(с)кыхъ двьрии. и исхода(щ) братии 
оэ(т) цр(к)ве. и къ велицѣ идоущи лохани.
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даютъ по юдинои свѣщи. Там же, 271 об.; 
и по цѣловании. [покойника] възьмъше 
одръ мимо идоуть лоханю мал&о. иже 
юсть прлмо трьпезьници стоющи. и ис
хода^ )  враты соущиими ПрАМО той трА- - 
пезьни(ц) идоу(т) въ оусъпительницю. 
Там же, 276.

ЛОХАНА2 см. локанл
ЛОШАДИНЪ (1*) пр. к лошадь: Нѣкыи 

члвкъ привѣде женоу свою въ собразѣ 
лошадинѣ... И рече макарии оучнкмъ 
свои(м). Вамъ же въ сочью лошадь ли 
видитса или жена. СОни же ркоша лошадь 
видимъ. Макарии же рече и вы смотрите 
коньскыма сочима. СбСоф к. XIV, 12а.

ЛОШАДІЬ (8*), -И с. Лошадь: даю за 
все за то два села, съ собильюмъ. и 
съ лошадьми, и съ борътью. Гр до 
1270 (новг.); и ре(ч) Володимеръ. дивно 
има [в др. сп. ми] дружино. соже лошади 
жалуете, ююже то сореть. а сего чему не 
промыслите соже то начнетъ сорати смердъ, 
и приѣхавъ Половчинъ оударить и стрѣ
лою. и лошадь пойметъ, а в село юго ѣхавъ 
иметь жену юго. и дѣти юго. и все юго 
имѣнье, то лошади жаль, а самого не жал 
ли. ЛЛ 1377, 93 об. (1103); Нѣкыи члвкъ 
привѣде женоу свою въ собразѣ лоша
динѣ... И рече Макарии оучнкмъ свои(м). 
Вамъ же въ сочью лошадь ли видитса 
или жена. СОни же ркоша лошадь видимъ. 
СбСоф к. XIV, 12а; начнетъ смердъ тотъ 
сорати лошадью тою приѣхавъ Половчинъ 
оударить смерда стрѣлою, и пойметъ ло- 
шадьку. [в др. сп. лошат тоу] и жону его и 
дѣти юго. ЛИ ок. 1425, 99 (1111).

ЛОШАДЬКА см. лошадь
ЛОШАК|Ъ (2*), -А с. Молодая лошадь: 

хота, подо мною то состанѣтьсА. или 
лошакъ, или^фроужью. то все даю. стому 
гергью. Гр до 12/0 (ноѳг.); со(т) тереньтеА 
къ михалю пришьлить лошакъ съ аковь- 
цемъ поедуть дружина савина чадь Г р Б  
М 69, 80—90 XIII.

ЛОУБАНЫИ (2*) пр. В роли им. собств.: 
на лоубАнѣи оулици. ЛИ XIII—XIV, 56 об. 
(1196); то же Там же, 72 об. (1207).

ЛОУГ|Ъ (29), -А с. 1. Луг: и согнь 
съгнѣтивъше. [воины] вечерю собѣ готов- 
лгахоу. согнѣви оубо не вѣдѣ како по- 
падъшюсіа сѣно юко же запалюнв лоугв 
всю съ нимь поюдоущю. (ΰλης) ЖФСт 
XII, 150 об.; полци же Гюргеви идАхуть 
по лугу, а ИзАславъ идАше по сонои 
сторонѣ Днѣпра по горѣ. ЛЛ  1377, 110 об. 
(1151); Нынѣ же гнѣздо птица вАзе(т). 
а другаю вселАетсА. ова окр(с)тъ пари(т). 
и наглашае(т) лугы. ГБ XIV, 826; бАше 
дворъ, кнжь. внѣ города, на лузѣ надъ

рѣкою надъ Саномъ ЛИ ок. 1425, 162 
(1152); | о сенокосном угодии: и даша на 
то(м) сели... и с лесо(м) и со всаки(м) 
8годие(м). и с л8го(м) за тѳе(р)цею де- 
ваносто р8бле(в) Гр 1380— 1417; а дали 
есмо емоу за всими лѣсы и з доубровами 
и с полами и з сѣножатми и з лоугами и зо 
всими пожитки. Гр 1383 (ю.-р.); лугъ 
вели(к) за рѣкою. Гр 1389 (2, моск.); 
слободы, недержати. а луга ны не велѣти. 
ни косити.^ни орати. по гору. Гр 1390 
(1, моск.); да лугъ за рекою за твѳ(р)цою. 
Там же; далъ юсьми. стой тр(о)ци. три 
места. ролёинаю. на великомъ поли, да 
поженька. дд лугъ на полоте. да согородъ. 
Гр XIV (5, полоцк.).

2. Заросли (кустарника): Аще въ июзви- 
нахъ [так!] ихъ. или въ мѣстѣхъ некихъ. 
или въ чащахъ, или в лоузѣхъ. или въ дрѣ- 
вѣхъ. состанъци идолослоуженыа. да потре- 
6атса . КР 1284, 127а; и принесета собе 
дръва со(т) лоуга. и покрывше сАдета. 
ПрЛ XIII, 886; мти же Моисѣева оубо- 
ювши(с) сего I губленыа. вземши младе
нецъ вложи и в корабьицю. и недъши 
постави в лузѣ. ЛЛ 1377, 31—31 об. (986); 
собрѣте члвѣка в лузѣ нѣкою(м). || на земли 
повержена, и лютѣ со(т) звѣри ногу 
скрушену им(у)щу. (έν λόχμη) ЖВИ XIV— 
XV, 126—β.

ЛОУДІА (4*),-Ы с. Род верхней одежды, 
плащ: и пріде І&кунъ с ВарАгы. и бѣ 
І&кунъ слѣпъ. <и> луда бѣ оу него золо
томъ истъкана. Л Л  1377, 50 об. (1024); 
побѣже [Ярослав] съ І&куномъ кнАземь 
ВарАжьскы(м). и ІАкунъ ту со(т)бѣже луды 
златоѣ. Там же; и видѣ обиходАща бѣса, 
въ собразѣ Л ахэ в лудѣ, и носАща в 
приполѣ цвѣткы. Там же, 64 (1074); то 
же ПрП XIV—XV (2), 123в—г.

ЛОУЖІА (4), -Ъ (-А) с. В роли им. 
геогр.: городець. боровескъ лужа, и кна- 
гининъ оуѣздъ оульюнинъ. Гр 1390 
(1, моск.). В сост. им. геогр.: а со(т) 
плоской, лйжи по высокой горѣ села. 
Гр XIV (6).

ЛОУЖЬНЫИ (3*) пр. к лоугъ β 1 знач.: 
положилъ юси тм8 и бы нощь в нѣи же 
проидоуть вси звѣри лоужнии. СбЯр XIII, 
137 об.; и звѣрь же луженъ, дасть бгь 
ц(с)рю вавилоньску. ПНЧ XIV, Зг; азъ 
дахъ всю землю навъходъносороу... 
звѣри лоужныю дахъ работати емоу. 
Там же.

ЛОУК|А (19), -Ы с. 1. Излучина, 
залив: Старець Юдинъ сѣдАше в лоуцѣ 
блжнаго анътонию. соб онъ полъ прібоища. 
ПрЛ XIII, 145в; суть горы заидуче <в> 
луку морА. имже высота ако до нбсе. ЛЛ
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1377, 85а (1096); но Бъ соца юго млтвою 
избави юго сэ(т) смрти. юкоже и пре(ж) 
в луцѣ морд. Там же, 121 об. (1169); 
гребци же оубоюшасА силы ц(с)рА того, 
бѣжаша и прибѣгоша в луку нарецаіемую 
сосфению. Пал 1406, 1656.

2. Хитрость, коварство: нашего соупо- 
стата лоукы къзни и нарою.- всю же на 
ны крамолоуіеть. СбТр ХІі/ХІІІ, 78 об.;
1 змию бѣ мудрѣиши всѣхъ звѣрии.
мнсэгими луками, тогсэ дѢла на ползаниіе 
осужена бы(с). ΜΠρ XIV, 34; н не будите 
юко младенци. порѣваіеми мнсэгими вѣтры 
оучнью. в лукахъ члвч(с)кихъ. Там же, 53а; 
приобыцають(с) безаконью ихъ и луцѣ. 
ПНЧ XIV, 98в; лоуками в роли нар. 
Притворно, с хитростью: не бесѣдоуи
лоуками отинЗдь ни со комь же глати. 
Изб 1076, 105; не бесѣдовати лукамі ЗЦ 
к. XIV, 42г; безъ лоукы в роли нар. 
Бесхитростно: вѣста бо како въ житии 
семь жихъ без лоукы. Изб 1076, 109; При 
стары(х) молчати... с точными и меншиими 
любовь имѣти. без луки бесѣдующе. ЛЛ  
1377, 79 (1096).

В роли им. геогр. Лоукы мн.: На тоу 
(ж) осень, придоша полочАне. съ литвою на 
лоукы. и пожьгоша хоромы, а лоучАне 
оустерегошасА. и избыша въ городѣ. ЛН 
XIII—XIV, 60 об. (1198). В сост. им. 
геогр.: есмо допоустили садити село
кнАжоую лоукоу Гр 1383 (ю.-р.); кна(ж ) 
лоука. Гр 1394 (ю.-р.).

ЛОУКАВАНИ|і€ (1*), -Ій с. Хитрость, 
коварство: слышалъ же ли іеси х(с)въ 
супостате о жидовине. юко многа лука- 
ванию. и неправды исперва въ срдцихъ 
начаша бы(в)ти. Пал 1406, 1846.

л о у к а в и | і€  (і*), -іл  с. Ложь, ко
варство: тем же со(т)ложите. со(т) оустъ 
вашихъ лукавиіе. || неправаю словеса 
со(т)ринете. Пр 1383, 147в—г.

ЛОУКАВО (5*) нар. к лоукавыи. 1. Во
2 знач.: тѣмь наоучаіемъсА, юко лоукаво 
жившимъ дроугъ дроуга да моучить Ъъ 
повелѣ (πονηρίςι) ГА XIII—XIV, 118в; в 
роли сказ.: и въ себѣ не имуще, сирѣчь 
еже не имѣти другъ другу на брата, 
но боле любовь, лукаво бо есть и ооне- 
навістно. татба и раболѣпье (πονηρά) 
ФСт XIV, ІЗЗг; лукаво бо во истину за 
блгдрнье неблгдрнье. (πονηρόν) Там же, 
158г.

2. В 3 знач.: тѣмь же отъ вѣры начь- 
неть са слово к тебѣ брате. поне же бо 
вѣрою въстрѣбова а не лоукаво. вѣдѣ 
юко || въдасть ми гь. вѣры ради твоею. 
Изб 1076, 28 об.— 29; скорбь же и мАтежь. 
и развращенье, и ревнообразье. лукаво

видАще и слышаще (πονηρά) ФСт XIV, 
2226.

ЛОУКАВЫИ (449) пр. 1. Хитрый, ко
варный, злой: о женѣ лоукавѣ. Волю жити 
съ львъмь. неже съ женою лоукавою. 
(πονηρός) Изб 1076, 181 об.; попира||ю 
съ тѣми и злыю помыслы, и лоукаваго 
врага. ЖФП XII, 346—в; июда прѣдатель. 
июда безаконьныи ги. июда рабъ лоука
выи. УСт ХІі/ХІІІ, 26 об.; люкавии 
[так!\ члвконенавидьци. всею злобы ис
полнена СбТр ХІі/ХІІІ, 177; люди же 
зломь твоимь знаменающимь кр(с)ть||ноіе 
знамениіе. сэ(т) лоукавыю сотоны гнѢзда- 
щаюсА въ іегоуптѣ. СбЯр XIII, 111— 
111 об.; аще ли зли и лукави бывають. 
[князья] то болше зло наводить Бъ на 
землю. ЛЛ  1377, 47 (1015); теплъ на 
желаниіе. ксонь. волкъ же не оукротить(с). 
лукава лисица, страшивъ іелень. МПр 
XIV, 31 об.; в то бо времА будуть члвци 
злѣиши мене. юко же и малыю дѣтки 
боле стары(х) будуть лукави. ПрЮр XIV, 
50г; Родъ золъ лукавъ и любодѣевъ 
знамениА ищеть СбСоф к. XIV, 116; 
едино(г) сэ(т) лукавы(х) дхъ призвавъ на 
брань (πονηρόν) ЖВИ XIV—XV, 109а; си 
слышавши жена помыслъ лоукавъ въ 
ср(д)ци приимши ПКП 1406, 1676; β роли 
с. Бес, дьявол, искуситель: и лоукавааго 
льсть ижденемъ. спса нашего блгодатию. 
(той πονηρού) КЕ XII, 2126; бѣгаіеть 
лоукавыи. нъ съмотрить пакы коудѣ оубо. 
вънидеть оутаивъсю. (о πονηρός) ЖФСт 
XII, 62; но сэ(т) лоукаваго бывають рев
ность си. КН 1280, 516в; да тобою хранимъ 
избавлюсА многыхъ сѣтии. лоукаваго. 
СбЯр XIII, 102 об.

2. Дурной, плохой; неправедный, не
честивый: око лоукаво завидьливо || о 
хлѣбѣ, и скоудьно на трАпезѣ своюи. 
(πονηρός) Изб 1076, 165—165 об.; и 
възвратимъсА отъ зъ||лобъ нашихъ, и отъ 
поутии лоукавыхъ юже соуть сии. любо- 
дѣюнию. татьбы и клеветы. ЖФП XII, 
39а—б; въ съвѣдѣнию наше, юко въ 
арменьскѣи странѣ вино тъчию къ стѣи 
трАпезѣ приносАть воды въ нюмь не 
съмѣшьше... лоукавѣи бо ереси водо- 
прѣдъстатель ветъсѣ соущи. (πονηρός) 
КЕ XII, 52а; еочерниша дшю лоукавыми 
дѣлы и прѣсобразиша. КР 1284, 215а; 
бы(с) нѣкыи чародѣи. || лоукавыи члвкъ 
глемыи меситъ. ПрЛ XIII, 74в—г; Исавъ 
же бы(с) лук(а)въ. а Коковъ првднъ. ЛЛ  
1377, 31 (986); како котсэрыѣ поодражати. 
дсэбрыѣ норовы а лукавыѣ неч(с)тыѣ но
ровы со(т)мѣтати. МПр XIV, 31 об.; Лоука- 
вии моужи не тако радоуютьсА со своемъ
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добрѣ, юкоже со чюжеи бѣдѣ, (τούς 
μοχθηρούς) Пч к. XIV, 106; Не шжь брашна 
лоукава. да не сквернавъ наречешисд. 
Мен к. XIV, 184; еже показати тебѣ 
оуклонити(с) лукава(г) пути полъскаго им- 
же ходилъ еси до ны(н). ходити же по 
стези правѣй и сп(с)нѣи. ЖВИ XIV—XV, 
104г; β роли с.: и посылаіеми соуть сособь 
издѣшти моукоу на лоукавыю. || посылаіе
ми же соуть и на праведникы (παρά 
των πονηρών) ГА XIII—XIV, 58β—г; 
блжнъ иже не идетъ на свѣтъ неч(с)ти- 
выхъ. і на пути лукавыхъ ста. і з губители 
не сѣде. путь лукавыхъ рсэвнанъ каме- 
ниюмь. на ксоньці югсо ровъ адовъ. МПр 
XIV, 22; и сотинудь съ лукавыми не 
сѣдаите. ни бѣссѣдуите [так!] же с не
чистивыми. (επί πονηροΐς) ФСт XIV, 796; 
лоукавоіе среди, β роли с. Зло: Разбош 
и отравы и блоуж(д)ению. и вьслка лоука- 
ваА. Изб 1076, 220 об.; двѣ юстѣ на 
челѣ, едино блго а другою лукаво, рекше 
зл(о). і іако блгою оубо обладаютъ 
неб(с)ными. лукавою же зѣмными. КР 
1284, 13а; лукаваіа сдѢахомъ предъ ли- 
цемъ твоимъ. ИларМол XI сп. XIV, 54; 
но мнимъ и мы іако же влагаютъ, змии 
лукаваіа въ ср(д)ца. (τά πονηρά) ФСт 
XIV, 49а; и посе(м) же оубо авесоломъ 
снъ двдвъ. створи лукавою въ изли. и 
беществоваше бещестию(м) двда оца 
своюго. Пал 1406, 1936.

3. Лживый, ложный: онѣмъ бо быти 
лоукавыш съкровища сквьрныихъ помыш- 
люнии. (πονηρούς) КЕ XII, 2136; со инѣхъ 
повѣдай юмоу. и со тѣхъ же иже словоу 
юмоу прикладахоу лоукавоу. (πονηρόν) 
ЖФСт XII, 157 об.; оумолча ва(м) лука
вый іазыкъ. и глівыи юще не оумолчи(т). 
ГБ XIV> 131в; Иже клеветника послуша
ютъ или самъ лоукавъ юсть нравомъ іли 
сотиноудь дѣтескъ оумъ в немъ, (πονηρός) 
Пч к. XIV, 39; Лоуче правдивъ хощи быти. 
нежели ло(у)кавъ. Мен к. XIV, 184; и 
лукавъ ювиса глъ юже створи двдъ предъ 
очима г(с)нима. Пал 1406, 1916; бѣ бо 
[Жирослав] лоукавыи льстѣць нареченъ... 
лъжею питашесА іазыкъ его. ЛИ ок. 1425, 
254 ( 1226); || мнимый, подложный: о лоука- 
выихъ гробѣхъ мчникъ. Тако же годѣ 
юсть да вьсьде... трѣбища акы въ памАть 
мчнкъ соуща въ нихъже ни юдиного 
тѣлесе или моща мчнкъ лежаща не 
гавлшютьсА. отъ мѣстьныихъ еп(с)пъ... 
да раздроушаютьсА. (παστών) КЕ X I I ,  

1426; каменье лукаво не іавлено ч(с)тотѣ. 
(πέιραι πονηραί) ФСт X I V ,  1836.

4. Относящийся к дьяволу: и рыдаютъ 
всАчьскаю лукаваіа воиньства. МинПр

XIII— ХІУ,. 67; покры ма со(т) соньма 
лукаваго. ЛЛ  1377, 79 (1096); вса сущаіа 
по(д) ни(м) ветхыш избавивъ прельсти 
со(т) оца преданыіа рабы сдѣла искупль- 
шему на(с) со(т) лукавыга работы ч(с)тною 
своею кровью, (τής πονηρας δουλείας) 
ЖВИ ХІѴ^ХѴ, 1206. Ср. нелоукавъ.

ЛОУКАВЬНО (1*) нар. Лживо: и лукавъ 
съвѣтни(к) бывае(т) на блгое же и на(д) 
крщнье(м) дол(с)рдо лукавно творить. ГБ 
XIV, 31г. Ср. нелоукавьно.

ЛОУКАВЬНІОВАТИ (11), -ОУЮ, 
-о у іе т ь  гл.) Поступать хитро, коварно: 
тихыи бо >юужь благаіа дѣлаютъ, и не 
брѣжеть печали, а печаливыи моужь. 
вьсьгда -, доукавьноують. пьрвою же 
лоукавьноують. іако печалить дха стго 
данаго члвкоу тиха, въторою же оуже 
безаконию творить. СбТр ХІі/ХІІІ, 74 об.; 
дыаволъ же видѣвъ мужа добродѣтель, и 
терпѣнье, лукавнова. въ осоуженьи иску- 
шати его. ПНЧ XIV, ПОг; и лжю при- 
имающе. и добротны(х) со(т)мещюще(с). 
и скорѣе деръзающе и лукавнующе. испы- 
тающе испытанью лукавнаю (πονηρευό- 
μενοι) ФСт XIV, 2296; прич. в роли с.: не 
ревнуй лукавнующимъ. ни завидй творА- 
щимъ бе||законье. зане лукавнующии по- 
требАтсА. терпАщии же Г(с)а ти собла- 
дають землею. Л Л  1377, 78—78 об. (1096).

ЛОУКАВЬН|ОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 
-ОУ1€ТЬСА гл. То же, что лоукавь- 
новати: и разгнѣва же са саоулъ
на афана гнѣвомъ зѣло, и ре(ч) юму сне 
женескъ. л^кавнующюсА. [в др. сп. лукав- 
нующи(с)] ’оже перечать(с). и лукавнують 
творАче са правы. Пал 1406, 1896.

ЛОУКАВЬНЫИ (60) пр. 1. Хитрый, ко
варный, злой: сэ(т) него же бы(с) побѣда 
дхмъ лукавнымъ. многообразнымъ и разь- 
личнымъ стр^(с)тмъ грѣха, (τών πνευμάτων 
τής πονηριάς) ФСт XIV, 1886; со многими 
же пакы лукавными дхи в пустыни бравсА. 
и всѣхъ побѣди х(с)вою силою. ЖВИ
XIV— XV, 134г; възводить дхъ неприюз- 
ненъ. и мечты юму творить, въ дсѣ. 
лукавнѣмь. мучить дшю мою. Пал 1406, 
1016.

2. Дурной, плохой; неправедный, не
честивый: да югда с а родАть оутрь въ 
срдци лоукавьньи [так!] помыслы, за- 
тва||рАи имъ юже о вънѣшьниихъ исходъ. 
Изб 1076, 95 об.— 96; аще же нѣции 
хвалАщесА со таковѣмь безаконьнемь 
дарѣ, и со лоукавнѣмь собычаи. оустра- 
нающимъ со(т) б>а. и со(т) всакого сщеничь- 
ства. КР 1284, 165в; положи ги съхра- 
нению оу стомъ моимъ рвцѣ мои и нозѣ 
мои лоукавныхъ согрѣбатисА дѣлъ СбЯр
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XIII, 81 об.; лоукавноую и дшюгыбел- 
ноую юресь сию п р ію та , (πονηρόν) 
ГА XIII—XIV, 226г; свидѣтельствуемъ 
житье іего. ащ е не виноватъ долго не 
держи гнѣва, или праведенъ... и ч(с)тъ 
со(т)о лж а и кроми всею лукавныю вещи. 
РПрМус сп. XIV, 2; По лоукавнѣм ъ моужи 
не присА, ни помагаи іемоу (πονηρψ) 
Пч к. XIV, 52 об.; тогда обрѣте лоукавно 
зломыслье, и кознь нечтивоую. СбТр к.
XIV, 10 об.; и прилѣпльш асд къ единому 
лукавны(х) граж ан ъ  многогрѣховныю 
страны тою. ЖВИ XIV—XV, 48а; β роли с.: 
Сь въпросимъ, что сопечалитъ блгы(х), и 
ре(ч). егда лоукавнии славни боудоуть. 
(πονηρών) Пч к. XIV, 58 об.; ащ е бо 
бы оо(т) вѣтии и м(д)ролю бець излож ена, 
была, цр а  ж е и велмож а имѣла бы 
споспѣшні(к). обрѣл бы оубо лукавне ты 
рещи. члвч(с)кою силою вса бываю(т). 
(πονηρός) ЖВИ XIV—XV, 116а.

3. Ложный, лживый: К\.ко не подобьно 
комоу вьсѣхъ кънигъ. ветъхааго и новааго 
завѣта... р аскаж ати  или расѣкати лоукавь- 
ныимъ книжьникомъ. или глюмыимъ прѣ- 
вратьникомъ. или иномоу комоу КЕ XII, 
62а; и взлож ить на ню извѣтомь словеса, 
и сведеть на ню слово лоукаво гла. 
женоу сию (поа)хъ. и пристоупль. к неи 
|І не собрѣтохъ ею дѣвьства. КР 1284, 
260а—б; | образн.: и преведе грѣховную 
пустыню, преведениіемъ юдинѣмъ. и стр а
сти лукавнаго морА разъ здра  и иссуши. 
(πονηρας) ФСт XIV, 166. Ср. нелоукавьнъ.

ЛОУКАВЬНЪИ (6*) сравн. степ. к 
лоукавьныи. 1. В 1 знач.: и поиме(т) с 
собою, другихъ седмь ду(х) лукавнѣиш и(х) 
его. (πονηρότερα) ЖВИ XIV—XV, 45в; 
лукавый же дхъ ины лукавнѣиш а пое(м) с 
собою дхы в ложницю при(д) ДОбЛАГО 
со(т)рока. Там же, 109а; подобаш е бо намъ 
в руцѣ преданымъ быти. юзыку страньну. 
и безаконьну. и лукавнеиш ю  ЛИ ок. 1425, 
82 (1093).

2. Во 2 знач/. прѣдасть ты в роуцѣ 
врагомъ, прѣстоупникоу ц(с)рю лоукав- 
нѣишю паче всею землА. ПрЛ XIII, 97а; 
любодѣи и ловець и нужею оумеръ. и вса 
многа та(к)ваю  и много множае. срамнѣи- 
ша и лукавнѣиш аю  ввода(т) еллини црю 
о бзѣхъ  свои(х). ЖВИ XIV—XV, 101в; 
предалъ ма в роуцѣ сихъ, безаконныи(х) 
и лоукавнѣиш ихъ паче всею землА. ПКП 
1406, 110г.

ЛОУКАВЬСТВИ|і€ (15), -Ій  с. То же, 
что лоукавьство. 1. В 1 знач/ да избавить 
ма со(т) врагъ  моихъ, и со(т) глоубины 
лоукавьствию ихъ. СбЯр XIII, 153; и по- 
топь послѣди пролисА за многаго ради

члвч(с)каго лоукавьствию (διά την... 
πονηριάν) ГА XIII—XIV, 136г; со(т) злобы 
вашею. оупразнитесА со(т) лукавьствии 
ваши(х) (από των πονηριών) ФСт XIV, 
165в; Кто вѣсть, аще сонъ лоукавьствию 
дѢла  моучитсА (διά κακίαν) Пч к. XIV, 
57; разумѣхъ юко на кончину со(т)ступАть 
чада ваша со(т) него в сѣмь лукавь
ствии. и в растлѣнии будуть предъ г(с)мь 
Пал 1406, 1166.

2. Во 2 знач/ егда оузриши многы 
лж аю  прркы. помани пррка глщ а. горе 
пишющимъ лукавьствиіе. ПНЧ XIV, 165г; 
измытесА и ч(с)ти бу(д)те и со(т)имѣте 
лукавьствию со(т) дшь ваши(х) (τάς 
πονηριάς) ЖВИ XIV—XV, 123г.

ЛОУКАВЬСТВ|ИТИ (1*), -ЛЮ, -и ть  
гл. То же, что лоукавьствовати. Зд. 
Лживо расхваливать: и неродить со(т) 
поутии нашихъ юко неч(с)тоты, блажить 
же послѣдокъ праведныхъ, лоукавьствить 
соца и 5а. (άλαζονεύεται πατέρα θεόν!) 
ГА XIII—XIV, 164в.

ЛОУКАВЬСТВІО (77), -А с. 1. Хитрость, 
коварство: Лоукавьство жены измѢнають 
зракъ юа. и пос£пла( ю) ть лице свою 
(πονηριά) Изб 1076, 181 об.; милостивъ 
боуди дши моюи да не сърАщеть юю 
противьныихъ лоукавьство. ЖФП XII, 62в; 
и юже ты тоуню приюлъ юси. аще про- 
даюши. юко проданъ сотонѣ, отълоучи- 
шиса дара, лоукавьство бо въводиши къ 
дхвьныимъ. КЕ XII, І99а\ испьрва иже 
дьюволъ и проклАтыи вълагаюи лоукавь- 
ства въ срдцА члвкомъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 
42 об.\ Властели да не собрАщютсА 
кльнАщесА... и собразомь 6лгоч(с)тьа 
лоукавьство свое хощеть оутвердити. КР 
1284, 181а; собліци же июровама. юко съ 
лоукавьствомь хожаше прѣдъ 5мь. ПрЛ 
XIII, 128в\ понеже не вѢдахъ кознии 
ваши(х) и лукавьства. ЛЛ 1377, 66 (1074)\ 
и не имоущь вражды никоюю же. ни лоу- 
кавьсгва ни мерзости, ни та ж Ѣ ни прѣ. 
ΜΠρ XIV, 72; всАка лжа сэ(т) лукавь
ства есть. ПрЮр XIV, 100а; лисицю же 
поносимъ лукавьствомь. нъ нѣ(с) никто же 
слышалъ, ни видѣлъ юко лисица лисицю 
прѣлукавивши погуби. СбХл XIV, 109; 
мерзости зависти, плищеванию. гнѣви, 
юрости невѣрьство. лукавьство. сослуша- 
нию. высокооумию. (πονηρεύεται) ФСт XIV, 
69а; юко же бо и хотащии гра(д) 
преюти. и видАше твердъ, и не могуще 
силою взати юго. словы и лестью оустрем- 
лаютса къ хитрости лукавьства. ГБ XIV, 
187г; Источникъ, и мти, і коренью моудро- 
сти добродѣтель ю, а все лоукавьство 
со(т) безумью починаетьсА (πονηριά) Пч
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к. XIV, 6 об.; и си приде черница полна 
лукавьства хотащи пре(л)стити прп(д)бна- 
го. Пр XIV—XV (I), 39г.

2. Все дурное, неправедное: спслъ бо ны 
юси вси(х). со(т) всакого лукавьства. и 
жертвъ бѣсовьскыхъ. МинПр XIII—XIV, 
69; лопата очищаш гумно, іако секира 
корени высѣкаіа лукавьство. ГБ XIV, 
26а; Безоуменъ юсть и зо(л) иже люби(т) 
лоукавство. Мен к. XIV, 183; и покаганига 
іего ра(д). оцѣстить вл(д)ка грѣхъ іего.
|| праведнага бо помышлаш погублАють 
лукавьства и искоренАють грѣхъ. Пал 
1406, 1166—в.

ЛОУКАВЬСТВ|ОВАТИ (15), -ОУЮ, 
-о у іе ть  гл. Поступать коварно; злобство
вать: зълыихъ приношению. творити
соущимъ по изволіению. нъ въсоуіе 
лоукавьствоуга вьса гавлгашетьсга. (гу- 
κοτών) ЖФСт XII, 85 об.\ приіде(т) 
гнъ домоу прѣдъ (эа. и кльнетсА гако не 
самъ лоукавьствова о всемь поклад(ѣ) 
ближнАго своего. КР 1284, 258в; ре(ч) к 
немоу прркъ... «ц(с)рю Иасафате, аще 
грѣшникоу ты помагаіеши, ли ненавидимъ 
г(с)мь лоукавьствоуіеши?» ГА XIII—XIV, 
99в; и позна іего [сатану] блженыи. ісонъ 
и ре(ч) юму. о всемь лукавьствуш. и 
всему прѣльстницѣ. Пр 1383, 60г; нѣ(с) 
никто же слышалъ, ни видѣлъ гако лисица 
лисицю прѣлукавивши погуби, нъ аще инъ 
звѣрь, члвкъ своимь братомь лукавьству- 
іеть. СбХл XIV, 109; оклеветающаго на 
ближнАго. клеветы тако же створите іему 
гако же онъ. лукаствова [так!] на || ближ- 
наго своіего. РПрМус сп. XIV, 1 об.— 2; 
то же ΜΠρ XIV, 20 об.; падшиисА со(т) 
вѣка даже и до селѣ в семь покореньи 
лукавъствовавше. ФСт XIV, 141а-~|| хит
рить, проявлять изворотливость: ни же 
лукавьствуи о свое(м) спсньи. (τεχνάση) 
ГБ XIV, 33а.

2. Поступать неправедно, нечестиво: в 
то же время, в неже нача лоукавьство- 
вати, месть бо приіемлеть за неправдоу 
свою неправедникъ. Пч к. XIV, 3 об.

ЛОУКАВЬСТВЬНЫИ (2*) пр. 1. Хит
рый, коварный: ини бо препрѣниіемь
[в др. сп. прѣмѣненіемъ] словеснымь и 
помышлениіемь лоукавьствьнымь створе- 
ниіе со [в др. сп. и] (эы сквернодѣганиіе 
[в др. сп. сквернодѣюніемъ] и скверно- 
словшемь покрыта, (τη των ένΦυμήματων 
δεινότητι) ГА XIII—XIV, 496.

2. Дурной, плохой; неправедный: іли 
нищелюбець. іли цѣломудръ, і сэ(т) ложа 
ч(с)та. и кромѣ всѣкига [так!] вещи лу- 
кавьственыга. мужь бсо ре(ч) неіскусенъ. 
неключимъ къ Ъу. ΜΠρ XIV, 21.

ЛОУКАСТВОВАТИ вм. лоукавьство- 
вати

л о у к и ід н | е (1*), -Ъ с. мн. Сторонники 
одной из ересей, связанной с именем 
Лукиана: Лукигане. лукиганъ нѣкъто. не 
гако ныню въ лѣта костАнтина. бывъ, нъ 
давьнии. вьса по маркиганоу проповѣда. 
къ симъ же и дроугаю нѣкага. со(т) маркига. 
абиіе повелѣваеть. (Λουκιανισταί) КЕ XII, 
2556.

ЛОУКИ1йНИСТ|Е (1*), -Ъ с. мн. То же, 
что лоукигане: Лоукыанисте. лоукиАнъ 
нѣкто, не нынѣшнии. иже' въ времена 
костАнтина ц(с)рА бывъ, но древни, вса 
по марькисоновоу оучению повелѣваше. 
КР 1284, 3646.

ЛОУКОВАНЬ|і€ (1*), -Ій с. То же, что 
лоукаваниіе: и праздновати не въ квасѣ 
ветсѣ злоби и лукованью. но опрѣснокы 
ч(с)тоты и истины. ГБ XIV, 49а.

ЛОУКІОВАТИ (7*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ гл.
1. Поступать хитро, коварно: грѣхо-
любивыи бо бѣсъ много лоукоують про- 
ныроуіеть на ны. СбТр ХІІ/ХІІІ, 153 об.; 
|| злоумышлять: Двдъ глаголе(т) гадыи 
хлѣбъ мои възвеличилъ есть на ма лѣс(т). 
сь оубо луковаше на кназа лѣстью. 
ЛИ ок. 1425, 30 об. (980).

2. Лгать: и а <зы) къмь своимь не лоу||- 
коуи. (μή ένεδρευ^ης) Изб 1076, 136— 
136 об.; си же млстию, къ александрь- 
скоуЦмоу диоскороу. со(т) калхидоньскааго 
събора. со(т)вьржена. гако евтоуховъ ве
лѣньи. поспѣшьникы. противишасА събо- 
роу. и бещисльныга оубо на нга съборы. 
на ніего лоуковаша. (άνεπλάσαντο) КЕ 
XII, 265а; а гако не подобаютъ неимоуще- 
моу ничтоже творенига ради мл(с)тна 
пещисА... и юже лоуковати [в др. сп. 
не лоуковати] о дроузѣ. ПНЧ 1296, 
60; купьць же мнѣвъ гако играютъ имь. 
сэ(т)вѣщавъ ре(ч). да възми. ·Τ· сребрь- 
ниць. сон же. мнѣвъ гако лоукують имъ. 
ПрЛ XIII, 80в; оубогаго не презри, други 
своім(и) не лукуи. старецъ не гнѣви. 
ПрЮр XIV, 240в.

ЛОУКОВЫИ (1) пр. 4 Лоуковага глава 
см. глава.

л о у к о д ъ и с т в |о  (1*), -А с. Хитрость, 
коварство: отъноудъ оубо лоукодѣиства и 
къзни таковыга томимыга быти мьню. гако 
ни юдиномоу же та||комоу. ни въ коньць 
простыихъ съподобитисА приобьщенига. 
(τάς ρςισιουργιας) КЕ XII, 100—101.

ЛОУКОТ|Ь (1*), -И с. Орудие рытки: 
по семь повѣси ю [Анастасию] на древѣ, 
и обращаше на ню коловоротъ, и лукотми 
скрути оуды телеси ега. ПрЮр XIV, 93г.

л о у к |ъ ‘ (38), -А с. Лук, оружие для
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метания стрел в виде дуги,, стянутой те
тивой: ако же рече двдъ... напрюгоша 
лоукъ свои, заклати праваю сьрдьцьмь 
и ороужию ихъ вънидеть въ срдца. и 
лоуци ихъ съкроушатьсА. СкБГ XII, 
15а; и держати лоука. не можетъ сэтро- 
чато КР 1284, 1246; и лоуци и стрѣлы и 
сѣті и раны бываютъ врагоу. Псалт 
1296, 338 (запись); состави оу него *г· 
стрѣлы и лоукъ свои на памА(т). ПрЛ
XIII, 5ѳ; нбо кщо лоукъ преклонисл 
СбЯр XIII, 97; №осомахъ... скоро лоукъ 
свои взатъ и оустрѣли птоу тоу. (τόξον) 
ГА XIII—XIV, 29г; приима лукъ свои и 
наложивъ стрѣлу, оудари ИтларА в 
ср(д)це Л Л  1377, 76 (1095); възмите лукъ 
и стрѣлю [так!] и вземь стрѣлу. Пр 1383, 
49а; юростью напрАзи на · враги лукъ 
свои. КТурКан XII сп. XIV, 222 об.; 
нъ аще не вѣмы облещисА въ ороужыа. 
ни оумѣюмъ приюти лука. ПНЧ XIV, 
9а; стрѣлы, ими же издалеча стрѣлАють. 
лукы посылаюма. ГБ XIV, 1616; въ роукоу 
лоука не приюхъ (τόξον) Пч к. XIV, 
96 об.; ртемиДу [вм. артемиду] же... 
въвода(т) богиню быти. ловащюю звѣри, 
лукъ имущу с туломъ. ЖВИ XIV—XV, 101 ѳ.

2. Изгиб передне го или заднего края 
седла: ютъ бо бѣ двѣма копьема конь 
под ни(м). а третьимъ в передни лукъ 
в сѣделныи. Л Л  1377, 108 (1149); въ 
переднии лукъ, сѣделныи. ЛИ ок. 1425, 
142 (1149).

ЛОУК|Ъ2 (9), -А с. Лук (растение): 
подобаютъ ѣсти брашьна · β·... оустроюно 
обою съ дрѣвАнымь маслъмь и съ 
лоукъмь. УСт ХІі/ХІІІ, 205; вариво бо без 
масла, съ лоукъмь и съ смоквами. 
Там же, 209; не точью воломъ и козломъ 
и псомъ и трепАстъкомъ оугажахоу. но 
и чесновиткоу и лоукоу (κρόμμυα) Г А  

XIII—XIV, 416; возропташа на Моисѣш 
и на Арона, рькуще лущи [в др. сп. луче] 
ны бАше въ Еюптѣ. еже [вм. идеже] 
юдахомъ мАс(а) лукъ и хлѣбы до сыти. 
Л Л  1377, 32 (986)' поминающе свинину 
мАса. и левитьскою. лукъ добьлии чесно- 
витець югипетьскыи. (κρομμύων) ФСт
XIV, 34в; вѣроваху... и въ аспида и друзии 
в червленый лу(к). и в чеснокъ, и в тернье. 
ЖВИ XIV—XV, 102а.

ЛОУКЪН|0 (10), -А с. Род сосуда; мера 
емкости: *з· лоуконъ совса. на д· кони... 
а солодоу дадАть юмоу сэдиноу · ϊ·  лоу
конъ. РПр сп. 1280, 625г; то же РГІрМус 
сп. XIV, 17 об.; сони же шедше взАша меду 
лукно. бѣ бо погребено в кнажи медуши. 
Л  Л  1377, 44 (997); далъ есмь стоі Зци 
гнидковича лукно. [так!] патип^...) е. і

озера, і морино Гр 1386 (2, ю.-р.); и далъ... 
оусю тую дань што нь есть дохода дань 
серебрена, бобры белки и лукна вса и 
лю(д) оуси Гр 1387 (1, з.-р.); Се азъ... 
оуставлюю ловчее, на Берестьаны и в вѣкы 
за ихъ коромолоу. со ста по двѣ лоукнѣ 
медоу. а по двѣ совцѣ. ЛИ ок. 1425, 306 
(1289).

ЛОУКЪНЬЦ|Е (1*), -А с. Род сосуда: 
моужь нѣкыи хота сэ(т)ити на путь, имыи 
же лоукъньце мало пълъно соуще сребра, 
принесе въ манастырь. ЖФП XII, 65в.

ЛОУКЫИ (3*) ηρ. 1. Хитрый, коварный. 
В роли с. Дьявол: рекыи вратсомъ адовымъ 
не оудолѣти цркви его. присно бо съблазни 
на лукаго главу, обращаю миръ црквныи 
съблюдаеть неврѣднъ. КР 1284, 352а.

2. Дурной, плохой: проклінаю же
глщаю. юко тѣло со(т) лукаго начала 
състави(с) илі естьствомь злаю быти. 
КР 1284, 399в; || зд. Тягостный: избав- 
лАЮще сонию лукаго видѣти стр(с)ти 
(όναρ λυπηρόν) ФСт XIV, 185в.

ЛОУН|А (405), -Ы с. Луна: слнце же 
чьтоуще. и лоуноу и звѣзды (σελήνην) 
КЕ XII, 258а; чародѣюниемъ лоуноу въ 
привидение творА(т) КР 1284, 396г; сего 
ради слнце помрачи ли луноу. ПНЧ 1296, 
100; а на вечеръ бы(с) знамению въ 
лоунѣ. ЛН XIII—XIV, 9 об. (1117); 
нарекше бо слнце ОЭсиринъ, лоуноу же 
Исипъ. (την... σελήνην) ГА XIII—XIV, 
456; си бо сыаше аки луна_в нощи. ЛЛ  
1377, 20 об., (969); а юко Бъ, слнце по
мрачи, и луну въ кровь преложи КТур
XII сп. XIV, 11; и грѣють. слнцемь и луною 
свѣтить. СбХл XIV, 104 об.; пресвѣтла 
бо бѣ нощь луною. СбЧуд XIV, 666; 
слнцю померкающю, лѣнѣ [так!] сэ(те)- 
мнѣвающе. (σελήνης) ФСт XIV, 1486; онъ 
сонъ видѣвъ, юко слнце и луна поклони- 
шасА ему и звѣзды. ГБ XIV, 198в; Колко 
видѣхомъ слнца погибша и луну по- 
мерькъшю, и звѣздное премѣн(е)ніе СВл
XIII сп. к. XIV, 1; Блг(д)ть юкоже и 
лоуна. егда свершитсА, тогда лѣпа бы
ваетъ. (ή̂  σελήνη) Пч к. XIV, 29; отъиде 
бо свѣ(т) луны, слнцю въсиавшу. 
ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 161; тѣм же 
не мниТса лунѣ быти богини ЖВИ XIV— 
XV, 1006; югда оубо родитсА луна бы
ваютъ м(с)ць младъ и тонокъ сущь. Пал 
1406, 9а; свѣтлостью, слнца и растѣниемь 
лоуны. оукрашениемь звѣздъ. ЛИ ок. 1425, 
244 (1199); | о времяисчислении по лунному 
календарю: Сии въ четвьртыи на десАте 
лоуны ;днь. спса нашего Тс ха въскрьсе- 
нию праздьноують. (τής σελήνης) КЕ XII, 
282а; въ *дТ· днь лоуны праздьновахоу
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пасхоу. КР 1284, 89а; по ·5-χ же на 
•7· днехъ лоунѣ сего м(с)ца Марта (τής 
σελήνης) ГА XIII—XIV, 66а; а нб(с)нои 
лу(н). лѣ(т) -ѳ7 м(с)ца авгоу(с) въ -ка· 
днь Ап 1307, 180 (запись); Апри(л)скаю. 
лу(н) настане(т) марта *д· а конь(ч). 
апри(л). въ -а· Маискаю лу(н) настане(т). 
апри(л) · β · а кончаіеть(с). апри(л). въ
• л· Пал 1406, 15г; ♦ кроугъ лоуны см. 
кроугъ; ♦ молода лоуна — новолуние: 
Молода луна го(д) су(х) Служ XIV (2), 
397 (запись).

ЛОУНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Лунка, 
отличительный знак римских сенатордв, 
перенесенный впоследствии на определен- 
ный вид монашеской обуви: обаче же ни 
тако бес повелѣнию игоуменд вьси да не 
обоувають(с). да боудеть же и плесньци 
тѣхъ, глоубоци же и высокы паты имоуща. 
и на прѣдъ лоуницѣ малы тънками же 
чьрнами да начьртани боудоуть. іако же 
и сапози ихъ. УСт ХІі/ХІІІ, 225.

ЛОУНЬНЫИ (40) пр. к лоуна: ти бо по 
лоуньномоу течению годины чтоуть, иже' 
іесть, просто рещи, м(с)ць юсть в нихъ 
дниі имыи · κ θ · и полъ, іакоже слнчь- 
номоу кроугоу соущю «тіг·, лоуньномоу 
же -тнд·, юко слнчьныю годины пре- 
имаю(т) днии -аТ- лоуньнѣи же годинѣ, 
тѣмь КВлини и Жидове м(с)ци -г· и 
народьныіа лѣ(т) сосмью притъчаю(т). 
(σεληνιακόν) ГА XIII—XIV, ІЗбв; не бо 
въ нощи ювлюшесА. нъ и въ полъдне. 
слнцю свѢтащюс а . іеже нѣсть силы 
звѣздьныю. нъ ни луньныш. ПНЧ ХІУ, 
161в; луннага же оубываниіа. часто 
случаіеть(с) быті. месроіе въ *кд· Пал 
1406, 11а; ♦ лоуньнаіа година см. година;
♦ лоуньныи кроугъ см. кроугъ; +лоунь- 
ныѣ ножьници см. ножьници.

ЛОУП|ИТИ (4*), -ЛЮ, -и т ь  гл. Гра
бить, обирать: и тогда оубо своа тре
бующимъ раздавахоу нына же оубогьіА 
лоупАще. ПНЧ XIV, 946; и тако гнѣ бьи 
[так!] оустави(с) не сэ(т) чюжихъ хыта- 
юще но свою бра(т)ю лоупАще”видимъ, и 
не обличаемъ. Там же, 102г; законъ же 
бАше в Л ахо(х) таков челАди нѣ имати 
ни бити но лоупАхоуть. городоу же 
взАтоу. и поимаша в немь. товара много.1 
и людии полоупиша. ЛИ ок. 1425, 293 об. 
(1281); совы избита, а дроугига поимаша. 
а ныга [так!] лоупАхоуть и конѣ со(т)- 
имахоуть. Там же, 296 (1283).

ЛОУТЪКІЪ (1*), -А с. Мим, актер: 
Вьсьде отъмѣтаіеть стыи вьсею || вьселіе- 
ныіа съборъ. гліемыю лоутъкы и позорища 
ихъ. (τούς... μίμους),/(£  XII, 57—58.

ЛОУТЫІІИИ см. лоучии

ЛОУЧ|А (71), -Ъ (-А) с. Луч: и сии 
великыи свѣтильникъ'приимъ лоучами очи- 
щаіеть. и подаіеть слнцю. (ταΐς άκτίσι) 
КЕ XII, 278а; Слнце лоучА съкры. УСт 
ХІі/ХІІІ, 7 об.; и сиіають юко слнче. 
зла(т)зарнаю лоуча испоущающа. ПрЛ
XIII, 95в; не бы слнце лоуча свою потаило. 
СбЯр XIII, 25 об.; и паки слнце без лучь 
сыаше. Л Л  1377, 55 об. (1065); и по -з- 
дни юви(с)са луча та со(т) нею ко встоку 
пребы(с) тако «д· дни Там же, 153 об. 
(1223); иде же свѣтлостию луча слнцью. 
сиюнию съкры. Пр 1383, 616; и луча помра
чи слнчьныю. ПНЧ XIV, 161в; ІАкоже 
лоуча слнчнаю соконцемъ въ домъ въхо- 
дитъ, то вса просвѣщаіеть (άκτίς) Пч к.
XIV, 74; и града оного свѣ(т) бо свыше 
частыми лучами сиюющь ЖВИ XIV—
XV, 112а; и тамо идеже восию юко слнце 
на тверди лоучами просвѣтівъ весь миръ. 
ПКП 1406, 966; въздушнымъ оубо водамъ 
нача||ло іесть источникъ, грѣіемо лучею 
слнчною Пал 1406, 66—в; и тогда ювиса 
звѣзда привелика. на западѣ испоущающи 
лоуча. ЛИ ок. 1425, 117 об. (1145);

образн.: и толикоу лоучю бюразоумноую 
| въ варварьскаю чювьствию въсию. 
(άκτΐνα) ГА XIII—XIV, 2606; и преди 
сиюіеть луча нетлѣнию (τάς ακτίνας) 
ФСт XIV, 49г. I

ЛОУЧА|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Удаляться, отстраняться: Оутаити 
до конца не надѣисА зла си словесі 
лоучаисА сэ(т) тѣ(х) иже ти слова не 
таить. Мен к. XIV, 185 об.

2. Случаться: оубыванию бо слн(ч)го. 
лучаіеть(с) не часто, по · β 7 ·  те михера. 
луннаю же оубыванию: часто случаеть(с) 
быті. месроіе въ «кд· Пал 1406, 11а.

ЛОУЧИИ (549) сравн. степ. 1. Лучший, 
выделяющийся более высокими качества
ми по сравнению с другими, более 
совершенный: и ихъ же малолѣпьноіе 
повелѣниіе. юже со власти полагаіеть. и 
со насъ же пррокъ іединъ. и со собѣ, 
лоучьшаю со всѣхъ наставліению. (κρείτ- 
τονος) ЖФСт XII, 81 об.; а и-свинеи. из 
моихъ самоуилѣ. дайте, боровъ, лоутьшии. 
Гр до 1270 (новг.); и в тѣ(х) пирѣ(х) 
дроу(г)ъ дроу(г) преспѣвають. кто лоучии 
т(в)орить пиръ. КН 1280, 516в; аще всю 
нивоу или виноградъ попасеть лоучшоую 
нивоу свою или виноградъ, в того мѣ(с)т 
поимати да со(т)дасть. КР 1284, 259в; тако 
же оубо лоучии тебе не члвкъ, но Ъъ 
(κρείττων) ГА XIII—XIV, 53в; то(ж) бы 
намъ все видАще предъ очима лоучьшимъ 
быти мы же быхомъ поущьши. ЛН XIII— 
XIV, 114 (1230); 5оу бо лучии даръ
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юсть нравъ, аще же и вса пріимеши 
бюу то не можеши ничтоже принести 
достойнаго, (κάλλιστον) Пч к. XIV, 28 об.; 
оуне бо древнии дерати [вм. держати?] 
законъ, нежели новый, аще и лоучии 
мнитъса. (βελτίω) Там же, 110 об.; и та(к) 
лучшии телець сэ(т) стадъ поемше. ЖВИ 
XIV—XV, ІІЗг; како ли оубо влщьшаіа 
и лоучьшаіа дша. со(т) горшаш и хужшага. 
еже сэ(т) семене еи въсѣганѣ быти. Пал 
1406, 43г; а кто поѣдѣть заоутра. по 
насъ, то ци вси поѣдоуть. но лоучьшии 
коньници перебероуть(с). а самѣми какъ 
ны Бъ даеть. ЛИ ок. 1425, 224 (1185).

2. Хороший, выделяющийся положи
тельными качествами: дроугыю же книга
ми дьрзага. и дшевьною падъшею въстав- 
лгага. и словесы лоучьшими молю. ЖФСт 
XII, 116; вино же лоучьшею хлѣбъ 
чистъ на всакъ днь. УСт ХІі/ХІІІ, 
243 об.\ плененига же грѣховный со(т)го- 
нать лучшага нравы Пр 1383, 68в\ Житье 
избери лучьшее и трудолюбеное (αριστον) 
Пч к. XIV, 105 об.\ добрии падаютъ, а 
хоужынии на лоучьшаіа мѣста выстоу- 
пають (κάλλιστον) Там же, 122 об.\ лоучь- 
шеіе среди, в роли с.: іако іеже на лоучь- 
шею молбы и моленига. не подобаютъ 
велми въпити. ПНЧ 1296, 122 об.; кромѣ 
же всакого прекословига меньшею сэ(т) 
лоучыиаго 6л (с)влаютьса. (υπό του κρείτ- 
τονος) ГА XIII—XIV, 54г; и слово(м) 
и дѣломъ лучшее показавшю. ГБ XIV, 
140в; Молю вы бр(а)тъе и снве, премѣни- 
те(с) на лучьшее СВл XIII сп. к. XIV, 5; 
бественаш и лоучьшаіа избралъ а безъ- 
законънаіа со(т) металъ (τά καλά) Пч к. 
XIV, 36; потщалъсА юсі горною покорити 
лоучьшиимъ. и плоть поработи дхмъ. 
ПКП 1406, 13а; β роли с. Благородный, 
умный, уважаемый: не со(т) многыхъ
тъчию. нъ со(т) лоучьшихъ слышахомъ. 
іако юдиномоу бюу быти без грѣха. УСт 
ХІі/ХІІІ, 222; Мнози дроужитисА из- 
волають съ 5гатыми, а не съ лоучьшими. 
(ου τούς άρίστους) Пч к. XIV, 20; рсАкомоу 
бо оуне юсть съ лоучьшими бесѣдовати, 
нежели с поущими. (άμείνοσιν) Там же, 49.

3. Почтенный, родовитый, знатный, име
нитый: а хоцоу ти выроути въ та лоуць- 
шаго новъгорожАнина посъли же добръмь 
ГрБ М 246, XI; одиною же когождо 
м(с)ца . съ лоучьшими мнихы. словесы 
исътАжеть коутьника пороученаго юмоу 
имѣнига. УСт ХІі/ХІІІ, 226 об.; Йздоумалъ 
кназѢ смольнескыи. мьстиславъ. двдвъ 
снъ. прислалъ въ ригоу своюго лоучьшего 
попа, юрьмеіа. и съ нимь оумьна моужа 
пантелыа. Гр 1229, сп. А (смол.); иде въ

роусь археп(с)пъ нифонтъ. съ лоучьшими 
мужи. ЛН XIII—XIV, 16 об. (1135); и тоу 
паде лоучьшихъ нѣмьць нѣколико. Там 
же, 117 об. (1234); и послаша ДеревлАне 
лучьшие мужи числомъ ·κ· въ лодьи к 
Ользѣ. Л  Л  1377, 15 (945); кдѣ приду (т) 
в погостѣ, [два волхва] ту же нарицаху. 
лоучьшиѣ жены глща іако си жито дер
житъ. а си медъ. Там же, 59 (1071); 
некто бо ми со(т) лоучьшаіа бра(т)га 
гла. Пр 1383, 62а; ИзАславъ же... пойма 
съ собою Вачьслэвль полкъ всь. и вси 
Чернии Клобукы. и Киганы лутшии. и всю 
Рускую дружину и поиде. ЛИ ок. 1425, 
161 (1152); и начаша и [Ростислава] 
срѣтати лутшии мужи Смолнаны. за *т· 
верстъ. Там же, 188 об. (1168); в роли с.: 
обычаі бо е(с) многы(м). всегда к силны(м) 
прилагатисА части, і немощнаго друга 
топтати. оугажати же лучши(м). ГБ XIV, 
2116; ♦ лоучии богаринъ (бол Аринъ)
см. болАринъ, богаринъ; + лоучьшаіа 
дроужина см. дроужина.

4. В роли сказ. Лучше, пр ед почтите ль- 
нее, более приемлемо: лоуче юсть съмьрть 
паче живота горька. Изб 1076, 165 об.; 
лоуче бы ми съ тобою оумрѣти неже жити 
въ свѣтѣ сѣмь прѣльстьнѣмь Парем 1271,

1263; аще гаііАть добро, аже ли не гадАть а 
лоуче. КН 1280, 532г; вы лоуче насъ 
іисѣчи||те. Д жены и дѣти поюмлете собе.
а не лоуче погании. тъ вамъ са кланАюмъ. 
ЛН XIII—XIV, 105—105 об. (1228); посем 
же паки возропташа на Моисѣга и на 
Арона, рькуще лущи [в др. сп. луче] ны 
бАше .въ Еюптѣ. Л Л  1377, 32 (986); луче 
братыа измремъ сдѣ. нежели соромъ 
възме(м) на са. Там же, 109 (1150); 
Лучши, бра(т)га, престанемъ со(т) зла 
СВл XIII сп. к. XIV, 14; Аще... не придетъ, 
на покаганию. То луче бы са и не родилъ. 
СбСоф к. XIV, 1116; лоучь же юсть за 
малою сладости пригати славы вѣчныга. 
(καλόν) Пч к. XIV, 96; а намъ лучьше. 
въ чюжю голову нежели въ свою. ЛИ 
ок. 1425, 191 об. (1169).

5. В роли нар. Лучше, в большей сте
пени: лучѣіши ноне разумѣша. СбПаис 
XIV/XV, 53.

ЛОУЧИН|А (1*), -Ы с. Лучина, тонкая 
длинная щепка сухого дерева: а на инѣхъ 
замыслиша съвѣшивати бъчькы чересъ 
гра(д). накладены смолины и лоучины. 
зажьгъше поустиша на хоромы, гако(ж) 
и прѣ(ж) пожьгоша градъ. ЛН XIII— 
XIV, 68 об. (1204).

ЛОУЧ|ИТИ (2*), -ОУ, -ИТЬ гл. Встре- 
тить: василии рече нѣси лучилъ еп(с)пмь 
бы бо оубо. сею же виною спрѣлъсА.
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ГБ ХІѴ,Л63г; || перен.: ты же что глеши. 
что зако(н) полагаюши о новый фарисѣю... 
не приемлеши ли покаюнью. не даеши ли 
плачю мѣста, не прослезиши ли слезы, 
еда и ты тако же лучиши судью. ГБ 
XIV, 23а.

ЛОУЧ|ИТИСА (18), -ОУ С А, -ИТЬСА
гл. безл. Чаще в соч. с инф. Случиться, 
приключиться: да скорѣіе нагою дшею ити 
ми сю лоучить къ желаіемомоу. ЖФСт 
XII, 128; Аще лоучить(с) слоу(ж)ті на 
собеднии. КН 1280, 5346; вѣсть бо юже 
со(т) обою сею бываіемою. аще добрѣ 
лоучитсА. поздѣ когда со(т)идеть со(т) него 
млтвоу же глмъ. ПНЧ 1296, 15 об.; 
лѢтащю же таковомоу дѣм(о)ноу. лоу- 
чиса лбоу іего пасти на камени. Пр XIV 
(6), 456; лучить(с) малѣ рыбѣ, меншю 
собе псожрети. ΜΠρ XIV, 34 об.; аще 
лучитсА и двцамъ послужити арѳемидѣ. 
ГБ XIV, 16а; лоучи же. са іединомоу 
со(т) бра(т)ю болѣвшю оумрети. ПКП 1406, 
1776; аще лучить ми са с тобою оумру. 
Пал 1406, 141в.

ЛОУЧЬ см. лоучии
ЛОУЧЬНИКІЪ (1*), -А с. Мастер, де- 

лающий луки: и мастерѣ всации бѣжахоу 
ис Татаръ, сѣдѣлници и лоучници. и тоул- 
ници. и коузницѣ. желѣзоу и мѣди и 
среброу ЛИ ок. 1425, 281 об. (1259).

ЛОУЧЬЦ|Ь (1*), -А с. Зд. ^Флейта, 
свирель: Аполона же ввода(т) ба быти. 
ревнива суща еже лукъ и тулъ держаща. 
совогда же гусли и лучець. (έπαυϋάδα) 
ЖВИ XIV—XV, 1016.

ЛОУЧЬШ|А (4*), -Ъ (-А) с. Копье: по 
распАтью же исповѣдаху его сна 5иш. 
егда бо воинъ лучьшею протче. и изиде 
кровь и вода ЗЦ к. XIV, 53а; еретици 
же чю(д)ть(с) видащи тварь глть что 
ра(д) лючыни противисА ребро подобаше 
бо въ собразѣ х(с)вѣ вса разрѣшиті шже 
со адамѣ. въ влазъ породы пламень||но 
копиіе собложи възбранАти іему в породу... 
аще с кым же сразить(с) не составить 
своего теченига... іелма же оубо никто же 
можаше противити(с) лучши согньнѣи въ 
смотрении кр(с)та. Там же, 536—β; в 
копыа мѣсто собразъ положи ребро да 
чювьственыю дѢла лучша разумное копье 
собразивъсА со ребро престанеть оубо 
запрѣщению Там же, 53в. Ср. лоу- 
ща.

ЛОУЩ|А (1*), -Ъ (-А) с. Копье: сп(с)ъ 
же хота юзву ицѣлити. приложити к лущи 
ребро на кр(с)тѣ. да со(т)нюду же источи 
струпы со(т)туду же да процвететь 
сп(с)ниіе. ЗЦ к. XIV, 52в. Ср. лоучьша.

ЛОУЩИ см. лоучии

л ъ б и щ | е (1*), -А с. Череп: что оубо 
тамо видѣхомъ бра(т)е... не истлѣвъша 
ли телеса не юла ли лбища, не кости ли 
наги, (κρανία) ФСт XIV, І69ѳ.

ЛЪБ|Ъ (9), -А с. Череп: верже на гла- 
воу іего жена оуломокъ жерновныи и 
скроуши. лобъ іего. (τό κρανίον) ГА 
XIII—XIV, 74а; и оубиша Стослава. <и) 
взАша главу его. и во лбѣ его съдѣлаша 
чашю. соковавш(е) лобъ его. и пьюху по 
немь. Л Л 1377, 23 (972); не бѣ бо тѣла 
оуже но състави не распалисА бАху. а 
власи главнии притАскли бАху ко лбу. 
ПрП XIV—XV (2), 92в; и пр(и)ѣха на 
мѣсто идеже бАху лежащ а кости его голы, 
и лобъ голъ, и слѣз(ъ) С КОНА посмѢюса 
ркА со(т) сего ли лъба смрть мнѣ взати. 
и въступи ногою на лобъ. ЛИ ок. 1425, 
15 об. (912); бѣ же на шеломѣ надъ 
чело(м). ГІАнтелѣмонъ златъ. и оудари и 
мечемъ, и тако вшибесА шеломъ, до лба. 
Там же, 158 об. (1151).

ЛЪБЬНЫИ (3) пр. ♦ Лъбьноіе мѣсто см. 
мѣсто.

ЛЪГАНЬ|і€ (1*),-ІА с. Ложь: аще быша 
бѣгали, пьюньства блуда... ненависти, 
лганью. ЗЦ к. XIV, 62в. Ср. нелъганые.

ЛЪГАТИ (110), ЛЪЖ|ОУ, -ЕТЬ гл. 
Лгать: никомй же не лъжѣте. (ψεύσησθε) 
Изб 1076, 250; Къ семоу іеще не красти. не 
лъгати не оубити. СбТр ХІі/ХІІІ, 57 об.; 
Рѣхъ іемоу. творАть инии слышавъше. 
И со(т) инѣхъ іеп(с)пъ... лъжють ре(ч) не 
молъвилъ того никоторый" же іеп(с)пъ. 
КН 1280, 530—531; и во тмѣ ходимъ, 
лъжемъ и не творимъ истины. КР 1284, 
263г; и любити 6лижнаго юко и себе, ни 
соби||дѣти ни же лгати. ПНЧ 1296, 73—
73 об.; сони кнАже Бви лжють и тобѣ. 
ЛЛ  1377, 130 об. (1178); тогда ре(ч) 
два. во истину не лжю. Пр 1383, 1396; 
Недостоить (ж) по томъ ни въ іедину прю. 
тѣхъ слухъ приимати. иже ко||гда обли- 
цаютьсА лжюще. преступающе законъ бии 
ЗС XIV, 25—26; азъ рѣхъ лжеши Пр XIV 
(6), 6г; а сонъ лъжеть много. СбУв XIV,
74 об.; да акы по обычаю творАть. и лжуть 
другъ другу. СбХл XIV, 101 об.; обличи 
ю лжюща. ΜΠρ XIV, 46; впрашаеми и 
лжюще. (ψευδόμενοι) ФСт XIV, 158г; зане 
не разумѣютъ слова, бесловесьемь лжють 
по всѣму. ГБ XIV, 106а; и солжеть 
[бес] ти во снѣ. имеши ему вѣру, по том 
же вѣруеші. а сонъ тобою лжеть. ЗЦ к. 
XIV, 6г; кое же оуказанье си(м) истинь- 
ствовати онѣм же лгати. ЖВИ XIV—XV, 
115г; но мы покарАіемсА вамъ, и молви(м) 
не лжючё юко же и вы. СбТ ХІѴ/ХѴ, 
137; и вси кумѣри падоша ниць... понеже
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бо лжюче мьчьтаху. Пал 1406, 82в\ Левъ... 
видѣ гако лжють вожевѣ. и не слоуша 
ихъ. ЛИ ок. 1425, 275 об. (1254); прич. 
в роли с.: прѣкы же клатиса оучащааго. 
имиже прѣложи лъжюіцюоумоу же. (ψευ- 
δομένφ) КЕ XII, 1846; Сь въпросимъ, что 
польза со(т) лъжи лъжющимъ (τοίς 
ψευδομένοις) Пч к. XIV, 90 об.; Лжаи 
не оутаитсА въ много времА. Мен к. XIV, 
188; || перен.: Пьциса воиноу со вѣчьнѣи 
славѣ, си бо, временнаю, лжеть по вса 
дни. (ψεύδεται) Пч к. XIV, 95 об.; 
|| лъгати на (кого-л.) — наговаривать, 
клеветать на кого-л.: и глахъ геи... сего 
не створихъ. но лжють на ма Пр 1383, 
72в; но никто же ми не невѣруи. гако 
слыша(х) пишема. ли мнѣ гордащюса ли 
диваса чюдеси. не буди лгати на стыга. 
СбЧуд XIV, 58в; аще обличенъ буду 
лжа на геп(с)па. ΜΠρ XIV, 77 об.; прич. 
в роли с.: оусоугетишасА оубо лжющеи 
на великаго Костантинэ глюще (οί 
καταψευδόμενοι) ГА XIII—XIV, 221 в; 
|| лъгати (что-л.) — искажать: не злата об- 
лисканье(м). не помазаньи премудрьствую- 
щи(м). и лжющимъ гестьственую доброту. 
ГБ XIV, 4г.

ЛЪЖ|А (226), -Ъ (-А) с. Ложь; обман: 
Прѣдъ кназьмь же 6оиса лъжю глати. 
Изб 1076, 47; а дроузии не вѣроваахоу 
нъ акы лъжю мнгахоу. СкБГ XII, 18г; 
таче по томь и риторикию прошьдъ. не 
гако же по риторомъ мнюшеть си собычаи 
имѣти. ни сихъ лъжамъ прикасаше||тьсга. 
(τοΐς... ψεύδεσι) ЖФСт XII, 39; како 
въселитьсА въ ма истина гако лъжами 
себе испълнилъ гесмь. СбТр ХІі/ХІІІ, 60; 
со(т)скочивше со(т) злобныга лжа. ПНЧ 
1296, 54 об.; гаже гесме съгрѣшили. сово 
въ пиганьствѣ. сово въ лжи. ПрЛ XIII, 
122а; и въиде лжа въ городъ выдалъ 
твьрдиславъ кнзю матѣга. ЛН XIII—XIV, 
90 (1218); но бо лжю писали пишющеи 
собаче. (ψευδώς) ГА XIII—XIV, 216; лжѣ 
блюдисА и пьюньства. Л Л  1377, 80 об. 
(1096); чюже есть Ъу лжа пишеть(с). 
всАка лжа со(т) лукавьства есть. ПрЮр 
XIV, 100а; сваръ, зависть, лжа Там же, 
106; лжа оубо то гесть а не истина. СбХл 
XIV, 20; ты вѣси гако лжю послушьство- 
ваша на ма. ΜΠρ XIV, 40; О клгатвѣ 
и о раз(ли)чьныихъ лъжахъ. ПНЧ XIV, 
42; то же вопье(т) двдъ... с высока и 
вселю(д)скаго проповѣданьга. тАжкосер- 
дыга же нарицага и любАщага лжю. ГБ 
XIV, 101а; о горе аще начнеши глти 
лжю Αηοκ XIV (2), 102 об.; С0(т) сна 
бо въставъ не на молбу оумъ прилагаеши, 
но како бы кого созлоби(т), лжами пере

мочи ко(г). СВл XIII сп. к. XIV, 15;.Иже 
хощеть оувѣриті лъжю клатвою, то зло 
притАжаниге своего звѣрьства приискаеть 
клатвою. (τό ψευδός) Пч к. XIV, 88 об.; 
и лжа покры землю. ЗЦ к. XIV, 94в; 
понеже врагъ наоучи вы и храниті 
соугетьнага и лжю. ПКП 1406, 152в; того 
дхъ всегда съ лжею одесную сотоны хо
дить. Пал 1406, 113а; ОЭлегъ же... оукори 
кудесника ркА. тотъ не право молвать 
волъстві. но все то лъжа есть. ЛИ ок. 
1425, 15 об. (912); лъжею β роли нар. 
Ложно, обманом: О златнѣи. или сэ грѣ
ховнѣй винѣ, лъжею свѣдетельствоую- 
щихъ. презвютерехъ или дигаконѣхъ. 
КР 1284, 217г; кто хощеть имѣти с тобою 
любовь лъжею. ПНЧ 1296, 43 об.; прі- 
ходАще к нему. сдружающесА лжею. ГБ 
XIV, 1496; и постникъ са гавлАіа лжею. 
ПКП 1406, І05г; лъжами β роли нар. 
Ложно: иже крьстъ чьныи [так!] дьржаще 
кльноутьсА лъжами СбТр ХІі/ХІІІ, 31 об.; 
въ лъжю β роли нар. Ложно: аще обли
ченъ боудоу въ лжю клевеща на еп(с)па. 
КР 1284, 38г; и на кленущагасА именемь 
моимъ во лжю. Л Л  1377, 57 (1068); ты 
веси гако въ лжю на ма свѣдѣтьль- 
ствують. Пр 1383, 876; гединою кленъсА въ 
лжю и до вѣка не оч(с)титса Там же, 
150в; собличенига да не створи во лж(ю). 
ЗЦ к. XIV, 66а.

ЛЪЖАКЛЕВЕ|ТАТИ (1*), -ЧОУ 
(-ЩОУ), -ЧЕТЬ (-ЩЕТЬ) гл. Клеѳе- 
тать: и многымъ на зло свѣдѣтельство- 
вати и съглсьно лъжаклеветати, гако двѣ- 
ма старцема на Соусаноу (ψευδηγορήσαι) 
ГА XIII—XIV, 216а.

ЛЪЖЕБОЖЬНЫИ (1*) пр. В роли с. 
Ложное божество: еже же оубо таковыхъ 
ложьбожныхъ [в др. сп. лжебожныхъ] 
проповѣдатель (των ψευδοθέων) ГА XIII— 
XIV, 406.

ЛЪЖЕВЪЛШЬВЕНЬ|І€ (1*), -ΙΔ с. 
Лжепророчествование: такова соуть
скверныхъ бо и бѣсовъ нечистыхъ пове- 
лѣнию и вълшвеньга и такова поусто- 
шнамоудрьна и сэ(т)стоупника и (эгогнѣвь- 
наго дѣганьга. сихъ же лжеволшвеньге и 
прелесть мАтетьсА (ή ψευδομαντεία) ГА 
XIII—XIV, 231в.

ЛЪЖЕВЬНЫИ (1*) пр. Содержащий 
ложь: арахиА оубо нощью поздѣ того 
достигъ вертьпа в пустынАх бо живАше. 
на лжевныА оупражнААСА хитрости, (μα- 
ντικαΐς!) ЖВИ XIV—XV, 88β.

ЛЪЖЕГЛАГОЛАНИІіе (1*), -Ь\ с. 
Лживая речь, неправда, ложь: ты же 
ми смотри истиньнолюбиге моужа сего, 
гако Июдѣганинъ <сыи, но) не въсхотѣ
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възревновати Июдеискоую прю лжегла- 
нию. (ψευδηγορίαν) ГА XIII—XIV, 172г.

ЛЪЖЕДЪИСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-о у іе ть  гл. Дейстѳоѳать обманом, лгать: 
шко дыаволъ. іегда кимь глть. лжедѣист- 
воуеть. глть. югда глть лжю со(т) своихъ 
глть. азъ о себѣ не глю. нъ со(т) прркъ 
со(т) закона, се бо іесть истина. ПНЧ 
XIV, На.

ЛЪЖЕИМЕНИТЫИ (14) пр. Ложный, 
ложно именуемый; ложно возвеличенный: 
ис тьмницѣ жьртвѣ сътворАіемѣ лъже- 
имениЦтымъ б(г)мъ и всѣпрѣльщеном(ъ) 
и іелиномъ жрущимъ. Пр 1383, 40вл-г;  ка- 
петолина... добрѣ оубо проповѣдавши и 
сэбличивши лжеименитоую [ПрЮр XIV, 
87в — злоименную] льсть идольскоую сва- 
зана бы(с) Пр XIV (6), 746; ни же п(с)пъ 
золъ сы. и не брегии о стадѣ. нѣ(с) 
п(с)пъ. но лжеименитъ, не со(т) Ба но со(т) 
члвкъ поставленъ. ΜΠρ XIV, 61 об.\ то же 
ПНЧ XIV, 112а; примѣтаю и прилагаю къ 
мнѣ грѣшному, истиньную вашю любовь и 
преистінныш и несоступныш вѣры, шко въ 
времА подвига не оузрите. шко нѣкы(х) 
придущихъ на здании лжеименитии. (ψευ
δώνυμοι) ФСт XIV, 1406; лжеименитии 
стли. стльства недостоини. || но стмъ 
татые суще. ГБ XIV, 180— 181\ сам же 
окашти начатъ лжеимениты(х) Бъ не
мощь. ЖВИ XIV—XV, 105г.

ЛЪЖЕИМЕНЬНЫИ (8*) пр. То же, что 
лъжеименитыи: соуть бо югда лъже-
именьны кънигы. (ψευδώνυμοι) КЕ XII,  
246а; и елико же елиньсти моужи и 
жены творАхоу на праз(д)никы лъже- 
имѣньныихъ Бъ своихъ. КР 1284, 156в\ 
сово же и со ветхыхъ собычаихъ лже- 
именьнаго разума своего ако хвалАхоусА. 
Там же, 264г; и многъ вредъ и пагубу, 
творити мсогуща. со(т) юлинъ лжеимень- 
ныхъ Бъ. ΜΠρ XIV, 347; и юлико же 
юлиньстии мужи и жены. творАху на 
праздникъ, лжеименьныхъ Бъ своихъ. 
Там же, 347 об.; да оубѣжимъ лжеимень- 
наго и пакостного разума мирьскыш 
мудрости, и присвоимсА истйньномоу. ПНЧ 
XIV, 2г; и сему привычаю бывшю свобо- 
дити хота Бъ. жерти послаби. нъ не всего 
жерти. ни же лжеименьнымъ егупеть- 
скымъ Бмъ. нъ томоу единомоу егоупеть- 
скыш приносити 5ы. Там же, 5в; не требѣ 
ти еже навАзати на выю дѣтищю бѣсовь- 
скы(х) врачевании. лжеимены(х) храни
лища. (ψευδώνυμα) ГБ XIV, 326.

ЛЪЖЕИМЕНЬЦ|Ь (1*), -А с. Лжец: 
бѣ бо [Жирослав] лоукавыи льстѣць 
нареченъ... лъжею питашесА шзыкъ его... 
лжеименѣць не прелщаше. не токмо

чюжихъ но и своихъ возлюблены(х). име
ни а ради ложь. ЛИ ок. 1425, 254 (1226).

ЛЪЖЕИПРИЗЪВАНИКІЪ (1*), -А с. 
Тот, кто привержен ко лжи: и межю 
собою бравъшемъсА славамъ, добро- 
извѣтно составила шко лжеипризваникі, 
ибо лжа не точью со истиною бореть(с), 
но и самъ себѣ бы (с). Но истина согл(с)- 
но собѣ, точью има(т) лжи противника, 
(ψευδεπίπλαστος) ГА XIII—XIV, 47в.

ЛЪЖЕНАДЪПИСАНЪ (1*) пр. То же, 
что лъженаписаныи: Заповѣдавше въ пра- 
вилѣхъ. ч(с)тниі ап(с)ли. како по(д)баеть. 
вѣрнымъ жити... і которыш како по(д)ба- 
еть імъ поч(і)тати книгы... і различныхъ 
стхъ оць. разъчтениш почитаюмыхъ книгъ 
обрѣтаютьсА се (ж) створиша шко раз
лична чюжаА списаниш. і лженадъ- 
писа||на бѣша. КР 1284, 506—в.

ЛЪЖЕНАПИСАНЫИ (5*) пр. Зд. Не
канонический, отреченный (о церковных 
книгах, документах): Иже лъженаписаныш 
нечьстивыихъ книгы шко сты въ цркви. 
почитають... да извьржетьсА. (ψευδεπί
γραφα) КЕ XII, 18а; то же ПНЧ 1296, 
136; и никомоу же лѣть быти прошвлю- 
ныихъ преображати правилъ, ли отъ- 
мѣтати. ли дроугага. чресъ преже рёченаш 
приимати правила, лъженаписана отъ 
нѣкыихъ съложена истиноу. кърчьмьство- 
вати начьнъшиихъ (ψευδεπίγραφους) КЕ 
XII, 43б\ Лъженаписанаш отъ нѣкыихъ 
црквьныихъ врагъ мчнчьскага словеса... 
обличати повелѣваюмъ. (ψευδώς... συμπλα- 
σθέντα) Там же, 60б\ и ни единомоу 
достойно... инѣхъ па(ч) предлежащихъ 
приимати кано(н). лженаписаны(х) и 
нѣкыхъ сложены. ПНЧ XIV, 207в. 

л ъ ж е н а р и ц а і с м ы и  (1*) пр. Ложно
возвеличиваемый: Івлини и Ромѣи <и 
варъвари) распАтаго Ба славАть, и про- 
тивоу много лженарицаюмии Бз\ трци 
юдинои работающе, бѣсовнии храми разо- 
рени быша (ψευδωνύμων) ГА XIII—XIV, 
48г.

ЛЪЖЕПОСЛОУХ|Ъ (1*), -А с. Лже- 
свидетель. Зд. О лжемучениках: Главизна 
• аТ· о томь юже не ходити къ еретичь- 

скыимъ лъжепослоухомъ. (τούς... ψευδομά
ρτυρας) КЕ XII, 8а.

ЛЪЖЕПОСЛОУШЬСТВ|0 (2*), -А с. 
Лжесвидетельство: клеветаньш же и лжѣ- 
послушьства. пакы вторыи грѣхъ. СбХл 
XIV, 102; По что не приде абью на татьбоу. 
но на лъжьпослоушьство престоупль тоу 
заповѣдь. ПНЧ XIV, 42г.

ЛЪЖЕПРИ ПИСАНЫ И (1*) пр. То же, 
что лъженаписаныи: паче же сихъ рече- 
ныхъ книгъ, ины нѣкіш лъжеприписаныш
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книгы нечьтивыхъ. равно стмъ книгамъ 
въ цркви да не почитаютсА іако стии. 
КР 1284, 111г.

л ъ ж е п р о р о к |ъ  (10), -А с. Лже-
пророк: со(т) того же времене и до нына 
възрасте въ нихъ лъжьпрркы именемъ 
моамедъ. КР 1284, 374б\ еще же и оутро- 
бою волшвеникъ и лъжепрркы и все 
мерзъкою не сподобишасА въ Иер(с)лмѣ 
изведе (τούς ψευδοπροφήτας) ГА XIII— 
XIV, 110г\ и шко со(т) сего знають(с) 
злооучитель и лжепрркъ. іеже не оучить 
со(т) бж(с)твеныхъ писании. нъ со(т) своего 
ср(д)ца. ПНЧ XIV, 10а; поне же оубо 
лжепрр(о)ци. со(т) себе проповѣдахоу. 
Там же, 10в\ шко глаи со(т) себе лже
прркъ іесть. Там же, 10г.

ЛЪЖЕПРОРОЧЬСТВІО (1*), -А с. Лже- 
пророчество: еже глати и 6ласти безоу- 
мьемь всегда, еже обрѣсти себе присно 
лжепррочьствомь. ПНЧ XIV, 117г.

ЛЪЖЕСВАТИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Лже- 
священник, священник-еретик: Еп(с)пъ.
ли по(п)... да извьржетьсА шко смѢшса 
крстоу и гни съмьрти. и не расоужаш 
ститель отъ лъжеститель. (ψευδ’ϊερέων) 
КЕ XII, 17а.

ЛЪЖЕСЪКАЗАТЕЛ|Ь (1*), -А  с. Лож
ный толкователь, лжепроповедник: Лъже- 
сказатели. иже нѣкыш главы || бж(с)тве- 
ныхъ писании. ветъхаго же и новаго 
завѣта, лъжено сказающе. и къ своюмоу 
домышлению сиш оухыщрАще. КР 1284, 
373а—б.

ЛЪЖЕСЛАВ|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
Рассказывать небылицы, лгать: осуеть- 
ствова бо са ре(ч) неразумное ихъ ср(д)це. 
глще быти мдрі и обуродѣша. и измѣниша 
славу нетлѣньнаго оа басньми нѣкыми и 
стѣні всѣ(х) промышленье обругавше. мы 
же ни сами сиш лжеславимъ...^ ни по- 
мышлающи(х) приіемлемъ... но ба быти 
всѣ(х) сдѣтелА и творца вѣруіемъ. (μήτε... 
τερατευώμεθα) ГБ XIV, 106а.

ЛЪЖ ЕСЛАВЬНИК|Ъ(1*),-А с. Τοτ,κτο 
рассказывает ложь, небылицы: Неронъ же 
шко безгодословникы и лъжеславникы 
собою абые бе-щьсти напрасно со(т) лица 
своіего изгна. шже, пребывающе в Римѣ, 
творАшта чюдеса кождо прАмо себе, 
(τερατολόγους) ГА XIII—XIV, 1536.

ЛЪЖЕСЛАВЬНЫИ (1*) пр. Ложный: 
тогда възможе(м) расужати. истиньныи 
свѣ(т) и лжеславныи. ГБ XIV, 42г.

ЛЪЖЕСЛОВЕСЬ|і€ (2*), -К\ с. Ложь, 
клевета: прерѣканиш же и лжесловесьш 
злых же свѣты и зависти (ψευδολογίας) 
ФСт XIV, 15б\ || заблуждение, ложное 
учение: и дша наоучена злымъ догма

томъ... кольма хощеши оучити ю, тольма 
испакостишь, больша же начала лъже- 
словесьш подаш еи. (τής ψευδοδοξίας) 
Пч к. XIV, 101 об.

ЛЪЖЕСЛ ОВЕСЬН И К|Ъ (1*), -А с. 
Лжеучитель: и со(т)ступАть нѣции вѣры 
Х(с)вы наученыемь дѣмоньскимь, лже- 
словесници и лицемѣри, ихже конецъ па
губа. КТур XII сп. XIV, 61.

ЛЪЖЕСЛОВЕСЬНЫИ (3*) пр. Лож
ный: изринуша и со(т) Фарисѣіска лж е
словеснаго учениш. КТур XII сп. XIV, 
45; в роли с. Тот, кто говорит ложь: вьсѣхъ 
члвкъ зълыихъ помышлшюще послѣдь- 
ніеіе. сэ(т)ноудь чистителш не приіемлють. 
нъ въ лицемѣрьи лъжесловесьныихъ. и не- 
истиньныш своіеш съвѣсти имоуще. слово 
пьрАтьсА ни въ чьто же блго. (ψευδολόγων) 
КЕ XII, 2756; ли сотъ несытыхъ несыть- 
ства. ли со(т) дерзающихъ дерзновениш. 
ли со(т) мщающихъ себе мьщениш. ли 
сотъ лжесловесныхъ мьногаго извѣта, 
(των ψευδολογοΰντων) ФСт XIV, 82а.

ЛЪЖЕСЛОВИ|Ю (4*), -КЛ с. Ложь, 
измышление: шко ни волхвомъ при-
видѣные и лжесловые ни врачебныхъ 
хытрость... възможе недоугъ іего ицѣлити. 
(μυΰΌλογίαι) ГА XIII—XIV, 203а; І€гда 
боудеть ти ноуждА лъгати плотьскыш 
ра(д) масти, токмо за дроугыи всАкоую 
напасть, ноужа лжесловые пришти. ПНЧ 
XIV, 446; || заблуждение, ложное уче
ние: никако же избира||юще еретичь-
скааго лъжесловиш рождении. (τής... 
ψευδολογίας) КЕ XII, 42—43\ никако же 
вънемлюще іеретичьскаго лъжесло(в)ш 
пороженые. и 6лижнаго ап(с)льскаго 
оученьш оутвердители. ПНЧ XIV, 2076.

ЛЪЖЕСЛОВІИТИ (8), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Лгать, измышлять: лъжесловАть бо шко 
же подобаіеть. хотащиимъ са спсти на 
колико молитиса. (τερατεύονται) КЕ XII, 
2616; и аще со(т) искоушениш лоукавааго. 
5жию быти лъжесловить и разбоиникы 
и вълъшьбьникы. (τερατεΰεται) Там же, 
274б\ аще и со(т) искоушениш лоукаваго. 
со(т) Ъз быти лъжесловить. КР 1284, 
378а; Никоего же извѣта извѣтующе въ 
грѣсѣ(х). не лжесловАще. (ψευδολογείτω) 
ФСт XIV, 175б\ || лъжесловити (кого-л.) — 
ложно обвинять, клеветать: и бѣсы рас- 
пАтааго ха лъжесловАть. (τερατεύονται) 
КЕ XII, 258а; и тъ хса лъжесловить. 
(τερατεΰεται) Там же, 277а.

ЛЪЖЕСЛОВЬНЪ (1*) пр. Лживый: 
да не будетъ в васъ никто же всепагубно 
дерзъ... ли извѣтьникъ. ли лжесловенъ. 
ли москолудивъ. (ψευδολόγος) ФСт XIV, 
100а.
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ЛЪЖЕСЛОВЬЦ|Ь (5*), -А с. Лгун, 
обманщик: соного со(т)поущю сосоужению, 
тебе же шко лжесловца со(т) жизні 
оусѣкноу (ψευδολόγον) ГА XIII—XIV, 
53а; обличаютъ же са швѣ со различныхъ 
исповѣдникъ шко лжесловце и соуюто- 
моудрьци. ('ψευδολόγοі) Там же, 202г\' 
и швить іего клѣвѣтника и лжесловьца 
(ψευδολόγον) Там же, 2І5г; никто же буди 
дерзъ. никто же буди лжесловець. (φευδο- 
λόγος) ФСт XIV, 35а; | о лжеучителе: 
шко іерихону стѣны падоша. тако и бе- 
законьници и лжесловци [ѳ др. сп. лъже- 
словници] падоша. Пал 1406, 166а.

ЛЪЖЕСЪВЪДЪТЕЛ |Ь (1*), -А  с. Лже- 
свидетель: шко же бошсд іеда что чресъ 
волю 2>ию шже въ бж(с)твеныхъ писа- 
ниихъ исповѣдаемымъ. или ре(ч)ть или 
оуставить. и обрАіцетьсА. лжесвѣдѣтель 
бии. сіценьнаш крадыи. ПНЧ XIV, 4г.

ЛЪЖЕСЪВЪДЪТЕЛЬСТВ|0 (2*), -А с. 
Лжесвидетельство: да не лжисвѣдѣтельст- 
воуіеши на искрьнАго своіего лъжесвѣ- 
дѣтельствомь. (ψευδομαρτυρίαν) ГА XIII— 
XIV, 67в; и июдѣискоіе на г(с)а лъже- 
свѣдѣтельство. ПНЧ XIV, 44а.

ЛЪЖЕСЪМЪРЕНЬ|1€ (1*), -ΙΔ с. Лож
ное смирение: в нем же народникъ нѣкто 
бещиненъ. напрасно лжесмѣренье приимъ. 
со(т)шедъ пострижесА. в мнишьскыи об
разъ облечесА. но со(т) злыхъ дѣ(л) 
никако же преста. ПНЧ XIV, 112а.

ЛЪЖЕОУЧИТЕЛ|Ь (2*), -А  с. Лже
учитель: Отъ словесе еже о лжепррцѣ. 
и лжеоучтли. И си оубо и ини мно- 
жаише. иже ветхаш толковавшей, силою 
дха толковаша. в новѣм же завѣтѣ ве- 
ликыи црквьныи оучтль ісоанъ зла(т)оу- 
стыи и. егда подобаше времА. на лже- 
оучтлА безбожныА еретикы. зѣлнѣіе изиде 
на ты. ПНЧ XIV, 5г.

ЛЪЖЕХРЬСТИІАН|Ъ (1*), -А с. Мни- 
мый христианин: и іелми х(с)во носа има. 
лжехр(с)тьшнъ бѣ. і хр(с)тыаномъ поно
шенью. ГБ XIV, 121а.

ЛЪЖИВО (1*) нар. Ошибочно, заблуж
даясь: перьвое бюдхвеными книгамъ не 
вѣроующе лъживо. и неистиньна (за 
поставлАюще. ПНЧ XIV, 25г.

ЛЪЖИВЫИ (55) ηρ. 1. Лживый; 
живущий обманом, неискренний: Три же 
норовы възненавидѣ дша мош. и зѣло ми 
мьрзить животъ ихъ. Оубога хоупава. и 
богата лъжива. (ψεύστην) Изб 1076, 84 об.; 
о приобыцающиихъсА къ донатомъ лъжи- 
выихъ епискоупъ. Аще швитьса таково 
сълъгавъше. о обьщении тѣхъ, въньгда 
глати имъ приобьщитисА. шже швлшють 
съвѣдѣниюмь юго. не приобьщитисА. и

юпискоупию погоубить. (ψευδομένων) КЕ 
XII, 163а; мерзъки же пре(д) мною оустны 
лживы, с правдою вси гли оустъ моихъ. 
ΜΠρ XIV, 9; злыи онъ старецъ лъживыи 
прель|| стилъ та ПНЧ XIV, 122—123; 
Лоуче юсть бо оубогъ праведенъ, неже 
(згатъ лъживъ. (ψεΰστης) Пч к. XIV, 41 об.; 
Лживоу дроугоу не вѣЦроу [так!] николи 
же Мен к. XIV, 188—188 об.; Е(г) же 
лживый Жирославъ оукралъ бѣ. ЛИ ок. 
1425,251 (1219); в роли с.: тако и лживый... 
хота оуловити. и прельстити кого глть 
и добродѣтели и хвалить и дивитьса... 
се юсть лжа(и). ПНЧ XIV, 45а.

2. Ложный, не истинный: а иже то 
почелъ юси слово, юремѣш прозвітера. 
юже со древѣ ч(с)тьнѣмь и со извѣщеніи 
стыш тца... басни лживыш чьлъ юси. КН 
1280, 376г; А или въ лживѣ послушЪствѣ 
былъ боу(д)ть. Там же, 542в; исповѣдав
ши... има влдкы га нашего іс(с)а х(с)а 
§а рекъши истиньна и творьца всемоу. 
юлиньскыш же (зы лживыш нарекши, ка- 
мению и дрѣво оутлоу в^щь. ПрЛ XIII, 
50в; Двдъ же емъ вѣру лживы(м) слово(м). 
ЛЛ 1377, 87 (1097); и словеса юго и пре- 
щениш. шко лжива помысливъ. Пр 1383, 
686; и недугы лѣчать чарами, и наоузы 
немощнаго бѣса глемаго трАсцю. про- 
гонать нѣкыми писмены лживыми. СбХл 
XIV, 118; кое бо е(с) истиньныи свѣ(т). 
кое ли лживый. ГБ XIV, 42в; не лжи 
не послушьствуи. на 6лижнаго своюго 
послушьства лжива Пал 1406, 149г;
лъживою среди, с роли с.: Ни въ соуди- 
щѣхъ, ни въ инѣхъ дѣшниихъ оугодно 
лъживою. (τό ψευδός) Пч к. XIV, 90; 
|| предательский: тоі же зимы приѣха 
михаило пинещиничь із низу, со лживымь 
посольствомь. ЛН XIII—XIV, 136 об. 
(1259); 4 лъживо писанию см. писанию; 
♦ лъживыи пророкъ см. пророкъ; + лъж и
выи оучитель см. оучитель; ♦ кънигы 
лъживыѣ см. кънига. Ср. нелъживыи.

ЛЪЖИИ (102) пр. 1. Лживый, не
искренний: не боиши ли са... въ тъ часъ 
обрѣта||<ш)сА лъжь. (ψεύστης) Изб 1076, 
260—260 об.; ап(с)лъ же иже рече (за 
люблю а брата своюго ненавидитъ лъжь 
юсть. СкБГ XII, 9в; то же Парем 1271, 
256 об.; всакъ члвкъ ложь. СбЯр XIII, 
24 об.; чюже есть Ъу лжа пишеть(с). всАка 
лжа со(т) лукавьства есть, и паки шко ложь 
есть оць его. ПрЮр XIV, 100а; ни сэтиноудь 
быти всемоу члвкоу лъжю. ПНЧ XIV, 
44а; еда когда насытивъсА ложь боудоу 
и рькв (ψευδής) Пч к. XIV, 45 об.; Васил- 
кови же рекшоу. шко ложь глъ есть вашь. 
ЛИ ок. 1425, 270 (1249).
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2. Ложный, не истинный: Ыко не подо
баютъ вьсАкомоу хрьстишноу оставити 
мчнкы Х(с)вы. и ходити къ лъжиимъ 
мчнкомъ. (προς τούς ψευδομάρτυρας) КЕ 
XII, 986; моукоу прииметь въслѣдовавъ 
невѣжи пастырю, и лжю словоу. шко 
истиньноу въприимъ. ПНЧ 1296, 52 об.; 
все юже а||зъ  помню, и и ж е свѣдыи 
створихъ и несвѣдыи... и л и х о к л а т в ы  и 
лъж а помышлениш. неправыш поустоши 
д Ѣ л а  СбЯр XIII, 26—26 об.; Лжаш 
порфира юже облекоша христа Надп 
1383; да не примеши послѵшства лж а 
РПрМус сп. XIV, 2; шко оа истиньна 
составивъша. и лжимъ идоломъ покланАЮ- 
щасА. Пр XIV (6), 16в; да не пріимеши 
послушь||ства лж а. ΜΠρ XIV, 20 об.— 21; 
аньтих(с)ъ приходА... створить слоугами 
бѣсы премнога зн(а)||ныа. и чюдеса 
лъжаш. на пагоубу невѣрьнымъ. ПНЧ XIV, 
127а—б; со(т) клштвы бо лжаш клштва 
ражаетсш. (την επιορκίαν) Пч к. XIV, 
88 об.; лъж аіа среди, мн. в роли с.: Лъжаш  
ісо(т) истиньныхъ врагъ съставленаш. 
ШНЧ 1296, 136; ♦ лъжии послоухъ см. 
послоухъ; ♦ лъжии пророкъ см. про
рокъ; ♦ лъжии съвѣдѣтель см. съвѣдѣтель; 
♦ лъжии оучитель см. оучитель; ♦ лъжии 
Христосъ: придоша оубо они лжии
христоси. ПНЧ XIV, Юѳ.

«ПЪЖИОБЛИЧИТЕЛ|Ь (1*), -А  с. Об- 
личитель лжи: СО крѣпкии Х(с)въ воине, 
доблиі на лесть воружньче, дерзыи 
лжисобличителю КТур XII сп. XIV, 49.

ЛЪЖИОКЛЕВЕТА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ 
гл. Оговаривать, клеветать:. гако же вы 
оубо насъ лъжисоклеветаюте. и дво5гы 
нарицаюте. КР 1284, 375г.

л ъ ж и п о с л о у х |ъ  (4*), -А с. Лже- 
свидетель: ротника и клеветни(к). поклеп- 
ника и лжипослуха. волхва и потворника. 
КВ к. XIV, 309а; не мо(зи) с т ы д Ѣ в с а  
лиц(а) лжипослухъ быті. ЗЦ к. XIV, 
69в; Ни оубии. ни оукради ни солжи. 
лжипослухъ не буди. СбСоф к. XIV, 29г\ 
не оубии. не оукради. лжипослухъ не 
буди, не прелюбыдѣи. СбТр к. XIV, 216.

ЛЪЖИПОСЛОУШЬСТВ|0 (1*), -А с. 
Лжесвидетельство: со тъ  с р д ц а  и с х о д а т ь  
п о м ы ш л е н и ш  з ъ л а .  о у б и и с т в а  п р ѣ л ю б о - 
д ѣ ш н и г а . л ю б о д ѣ ш н и ш . т а т ь б ы ,  л ъ ж и -  
п о с л о у ш ь с т в а .  СбТр ХІі/ХІІІ, 157 об.

ЛЪЖИПРОРОКІЪ (3*), -А с. Лже- 
пророк: аще со(т)ступА(т) со(т) мене. и 
иде(т). ко лжипррку въпрашати его в мене 
мѣ(с).| ПНЧ XIV, 119а; аще идеши къ 
лжипррку азъ г(с)ь 5ъ  со(т)вѣщаю имъ. 
Там же, 1196; шко мнози лъжипррци. 
изидоша въ миръ. Там же, 126г.

ЛЪЖИСЪВЪДѢТЕЛЬСТВІОВАТИ 
(1*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ гл. Лжесвидетель- 
ствовать: да не лжисвѣдѣтельствоуюши 
на искрьнАго своюго лъжесвѣдѣтельст- 
вомь. (ου ψευδομαρτυρήσεις) ГА XIII— 
XIV, 67в.

ЛЪЖИЦ|А (И*), -Ъ (-А) с. Ложка: 
то ти есмь дале савѣ. :е: кйнъ въже 
трькъвище лъжици :в: ножа :в: бр£се. 
ГрБ М 384, XII (?); и абию подасть 
юдинъ со(т) прѣстошщихъ прѣдъсто- 
шщюмоу лъжицю. юю же оударАЮть. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 198 об.; положить на то 
со(т)лоученою блюдо старѣишии къ краюви 
пьрвыш трАпезы. и оударить въ не тришь- 
ды лъжицею великою. Там же, 200; по
ложить же и келарь блюдо дроугою 
тъще. на нижьнии трАпезѣ. и въложить 
къждо на не свою лъжицю. Там же; да 
намъ шсти деревАными лъжицами. а не 
сребрАными. Л Л  1377, 43 об. (996); 
Володимеръ. повелѣ исковати лжицѣ среб- 
рены шсти дружинѣ. Там же; она же... не 
шдуще ничт(о)же. развѣ токмо раздвигше 
юи оуста. и тако вливаху лжицею или 
млеко или воду. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 50а; 
Но по рассужению вышшимъ. и среднимъ 
и послѣднимъ да раздѣлить, [хлеб] тако 
та да покладають. и маслицѣ и сорѣхъ и 
зельш. лжицѣ опаницѣ. (τά κοχλιάρια) 
ФСт XIV, 67а; || предмет церковной
утвари, употребляющийся при причаще- 
нии: Еже слоужебныи стыи потирь. или 
блюдо, или ендитиш. или лъжица... и 
просто рещи. аще едино что со(т) сщеныхъ 
съсоудъ. или сэ(т) покрывалъ, собѣ на 
прибытокъ въсхыщающе... да извѣргоутсА. 
КР 1284, 171г; то же ΜΠρ XIV, 104; а 
лжіца есть сташ 5ца приимши н5съныи 
хлѣбъ. ЗЦ к. XIV, 30г.

л ъ ж |ь  (4*), -А с. Лжец: собрАщютьсА 
лъжеве иже съ клатъвою извѣстовахоу. 
КР 1284, 161а; азъ противоу семоу створю 
быти, имьже швѣ обличенъ лжемь бы(с). 
(ψεύστης) ГА XIII—XIV, 52г; сон же 
оутаивъсА... и шедъ инако рѣчь извороча 
к ни(м). не шко стльскы но шко перевѣт- 
никъ и ложь. ЛЛ 1377, 137 (1187); Дѣлы 
не въслѣдующе тото лжеве наричаемсА. 
а не раби бии. СбСоф к. XIV, 111г.

ЛЪЖЬНИКІЪ (1 *), -А с. Мнимый бла- 
годетель: Иже преже добро створить, 
то правый ю(с) блг(д)тникъ. въздаш же 
послѣди, аще и болѣ въздасть, но сЬбаче 
ложникъ юсть Пч к. XIV, 29 об.

ЛЪЖЬНО (9) нар. Ложно, неправильно: 
и ю щ е  ж е  и с о у щ а ш  и м е н ь м ь  о т ъ  е л и н ъ  
л ъ ж ь н о  в ъ и м е н ь н ы и х ъ  Ъъ. и л и  о т ъ  
м о у ж и и . и л и  сэ(т) ж е н ъ  б ы в а ю щ а ш  п л а -
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санига... || отъмѣтаюмъ (ψευδώς) КЕ XII, 
60а—б; Блгоговѣини же презв(ю)тери и 
диакони. аще обрАщютсл о винѣ иже 
іесть со имѣнии. ложно свѣдетельство- 
вавше довлѣють имъ... со(т)лоученомъ 
быти КР 1284, 232в; Мти ложно слышавши 
воина сна свсоего. скончавшасА. Там же, 
3086; Лъжесказатели. иже нѣкьна главы 
|| бж(с)твеныхъ писании. ветъхаго же 
и новаго завѣта, лъжено сказающе. Там 
же, 373а—б; и акакии. иже съюдиненига 
свитокъ ложно написавша. Там же, 3806; 
подоба же аще истина есть, не коіцюнъ. 
бо именовати. но акы несрамна показовати. 
аще ли ложно то не чюдитиса. ГБ XIV, 
14г. Ср. нелъжьно.

ЛЪЖЬНЫИ (46) пр. 1. Лживый: 
Вьса дѣтьскаш роуганига и неистовага 
бѣшьства. лъжьнага писанига на чьстьныга 
иконы бывающага. (τά ψευδοσυγγράμματα) 
КЕ XII, 75а; льстать же глы ложныіа 
безлобивыхъ ср(д)ца СбТр ХІІ/ХІІІ, 
17 об.; ре(ч) же г(с)нъ емоу злага главо. 
й ложнага како еси возма злато кдѣ еси 
дѣлъ. Там же, 196; или оухищренье 
гломъ. или ложный со(т)вѣтъ. или б о г а т 
ства сила. ЖВИ XIV—XV, 356.

2. Ложный, не истинный: отъврьже съ 
клатвою незнаіема іего сътвори. и лъжь- 
ною ротою обАта. Изб 1076, 20Г, Престолъ 
тщеславьемъ собѣ поставихъ. ложнымъ 
многословиіемь на немь възлегохъ. 
КТурКан XII сп. XIV, 228 об.; вижь 
ложною нын(а) исп(и)ранию дшй пре(д) 
5гмь. СбЧуд XIV, 2936; и клАтвоу лъжноу 
не любите. ПНЧ XIV, 44б\ юсть бо вѣща 
таиньство се. не лестно ни ложно ни 
пагубно. ГБ XIV, 14а; правду стыи имено- 
ва. а не ложн(а) слаганыа. Там же, 74а; 
и смиреною вели(ч)ство и ложное (эатьство 
приемлюще. ЖВИ XIV—XV, 60ѳ; лъжь
нага среди, мн. β роли с.: и не хота ис- 
повѣсть ложнага и прелестьнага ЖВИ 
XIV—XV, 85а; || поддельный, подложный: 
никомоу же не мого(8)щоу творити лъжна- 
го помоста въ своемь домоу. КР 1284, 
318г; и посла к нему Мьстиславъ река 
тако, мнѣ братъ І&рославъ тако молвить, 
донелѣже оуладишисА съ братьею, до- 
толѣже не пущай полковъ моихъ со себе, 
сони же съписавъше грамоту ложьн&о. и 
послаша къ нему, и поидоша со(т) него 
Галичане. ЛИ ок. 1425, 196 (1172);
4 лъжьныи юпискоупъ см. юпискоупъ; 
4 лъжьныи мнихъ см. мнихъ; 4 кънигы 
лъжьныѣ см. кънига. Ср. нелъжьныи.

ЛЪЖЪИ (1*) сравн. степ. Лживее: 
не со(т)ступи бо до конца х(с)ва покла- 
нАныа. но хр(с)тыана себе именоваш(е).

ни противАСА. ни же лжѣе оулыана. 
ювиса гоните(л) истиньны(м) хр(с)тьга- 
номъ. ГБ XIV, 1566.

«ПЫСКАР|Ь (3*), -А  с. Заступ: се многъ 
народъ с мотыками (и) лыскарѣ глще. 
раскопаюмъ печеру сию. и сего загребе(м) 
здѣ. ЛЛ 1377, 66 (1074); ре||ци ми молю 
ти са ци со(т) твоего труда есть да хра- 
ниши еда погребенъ будеши с нимь. ци 
лыскорьмь копаю сего еси добылъ. 
ПрЮр XIV, 165—166; и щадА [Антоний] 
мнихи, тѣмь свѣщавъ себе. || принести 
юму лыскарь. и сѣчиво. и мотыку. и 
пшеници мало. ПНЧ XIV, 1466—в.

ЛЫСКОРЬ см. лыскарь
ЛЫСН|ОУТИСА (1*), -ОУСА, -ЕТЬСА 

гл. Улыбнуться: лысноувъсА мало, ре(ч) 
оучитель: «и се видѣхомъ и Доместе- 
феныа неграмотника». (μειδιάσας) ГА 
XIII—XIV, 233а.

ЛЫСТ|Ъ (11), -А с. Голень: и о ногоу 
съвероу(т) подъль фело(н) вьсь. и съва- 
жю(т) и вьрвию по лыстома. УСт ХІІ/ХІІІ, 
277 об.; и лѣвыхъ ногъ лысты съ жилами 
изрезаша имъ. мечи. ПрЛ XIII, 216; по 
семь привАзана къ колѣси лыста юго. Пр 
1383, 576; камениюмь скроушенъ бы(с). и 
желѣза ражьжена лыста пронзѣна 
прѣтьрпѣ. Пр XIV (6), 6а; то же ПрЮр 
XIV, 56; лыстове же и нозѣ. ГБ XIV, 656; 
сважють и вервью по лысто(м). КВ к. 
XIV, 321г; срѣте старцА ветха многими 
дньми. сморсканомъ л(и)цемъ. раслабле- 
нома же лыстома. ЖВИ XIV—XV, 18г; 
подърѣза юмоу лысты да не оубѣжить. 
ПКП 1406, 111в; и юще крови каплющи 
со(т) поз(д)рѣзанию лысто(в). Там же, 
112а; сагъ же и га за лыстъ. и оутрапи 
жилу стегна юго. Пал 1406, 846.

ЛЫСЫЙ (3*) пр. В сост. им. личн.: 
А питъ могоричь оу аньдръка оу дому 
лысого. Гр 1366 (2, ю.-р.); Данила посла 
Лестъко во Оугры и с нимъ послалъ 
посолъ свои. ВАчеслава Лысого ЛИ ок. 
1425, 246 (1203). В сост. им. геогр.: 
Мьстиславоу же пришедшю на рать, приде 
на Лысоую Гороу. ЛИ ок. 1425, 253 (1225).

ЛЫІЩАТИСА (1*), -ОУСА, -ИТЬСА 
гл. Улыбаться, обращаться с улыбкой: 
Къ сноу и къ дчери не лыщиса [в др. сп. 

лщиса, лши(с)], да не послѣди | про- 
слезишисА. (μή προσμειδιάσης) Пч к. XIV, 
72 об.— 73.

ЛЬ см. ли1
ЛЬВИЦ|А (3*), -Ъ (-А) с. Львица: 

и тогда поущена бы(с) дивигага лвица. 
гладомь заморена да снѣсть || и. видѣвъ 
же стыи. зверь грАдоущь на са. начатъ 
молитиса. ПрЛ XIII, 116— 117; сэбоуимаю-
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щи львица, оукрашена ехидна, льстива 
соука (λέαινα) Пч к. XIV, 134 об.; лвица 
оубо іегда родить дѣтищь мртва іего 
родить Пал 1406, 94г.

л ь в и ч и щ |ь  (5*), -А с. Молодой лев; 
льѳенок: Таче къ июдѣ рече... потищь 
львовъ июда. о(т) лѣторасли сну мои 
изиде. възлегъ посла гако левъ, и гако 
лвичищь кто вставить и. и не оскудѣіеть 
бо к н а з ь  о(т) июды. Пал 1406, 92г; а юже 
рече [Маков об Иуде] гако.лвичищь кто 
взбудить и Там же, 94в; о семь не 
оумолча но проре(ч). рекъ юко лвичищь 
кто вставить и. Там же; того ради рече 
гако лвичищь кто взбудить и. лвичищьмъ 
оубо нарече сна Зига Там же, 94г.

ЛЬВИЩ|Е (5*), -А с. То же, что 
львичищь: а лвища разъгнѣваша(с) на 
м а . і киваста на м а  главами своіми. 
СбПаис ХІѴ/ХѴ, 165; і придоста лвища 
плачюща(с) со мнѣ. і загребоста м а  в ъ  
гамѣ. Там же, 165 об.; се люди гаковли. 
гако львище въстануть. и гако левъ 
възвеличить(с). Пал 1406, 144г; и възлегъ 
почи гако левъ и акы львище кто 
въставить и. Там же, 1456: то же Там же.

ЛЬВОВЪ (27) ηρ. 1. Львиный: лица 
ихъ гако лица Львова, (λεόντων) ГА 
XIII—XIV, 856; власи іего гако львови 
оувеличишасА и ногти іего бѣша гако 
птичии. (λέοντος) Там же, 120а; оучаше 
и [Ахилла] стрѣлАти звѣрь. кормАше и 
не млеко(м). но мозгы загачими. и лвовымі. 
ГБ XIV, 1476; предъ іего лвовъ. за(д) 
же змиевъ. среда же химерова. Там же, 
152г; млтва... и сверѣпьство лвово оукро- 
тить ЗЦ к. XIV, 6Ів; а перси лвовы. а 
глава іною тварью. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 
161; и се бѣ рои бчелъ во оустѣхъ лвовыхъ. 
Пал 1406, 180г.

2. Относящийся к львъ: и данилъ въ 
гамѣ Львовѣ бѣ (των λεόντων) Изб 1076, 
234; и въвьргоша и в ровъ львовъ. ПрЛ 
XIII, 956; етери же видъ в нощи ходащь 
на колесници лвовѣ газдАщь. ГБ XIV, 
166 ;  іелини бо іекатиіею зовуть луну и 
творАть ю на лвовѣ колесници Ѣздащю 
Пал 1406, 16г.

ЛЬВОГРАДЬЦ|И (1*), -Ь с. МН. Сто- 
ронники одной из религий: вѣровахоу бо 
и МефитАне быкоу, а волкоградци въ 
волкъ, а львоградци въ левъ (Λεοντο- 
πολΐται) ГА XIII—XIV, 45в.

ЛЬВ|Ъ (164), -А с. Лев: Волю жити 
съ львъмь. неже съ женою лоукавою. 
(συνοικήσαι λέοντι) Изб 1076, 181 об.; 
разгнѣвасА зѣло и гако львъ рикноувъ 
на правьдьнааго. ЖФП XII, 58в; не- 
разоумьно льва стрѣчи ЖФСт XII, 94 об.;

о гаростьныхъ лвѣхъ. КР 1284, 3966; 
хранителА чювьствьна посла, лва пре
велика и страшна. ПНЧ 1296, 145; и 
данилъ лвомъ пастоухъ. ПрЛ XIII, ІООг; 
се бо гако львъ рикаА ходить пожрѣти 
м а  х о т а . СбЯр XIII, 222 об.; и видѣвъ 
.аравитинъ страшна лва и оужашесА. 
Пр 1383, 14г; 6 о и с а  газыка гако меча 
остра, а гнѣва гако и льва люта. ИларПосл 
XI сп. XIV, 200 об.; юко левъ злохитрыемь 
рикага неоукротимо КТур XII сп. XIV, 59; 
видѣ велика лва. СбЧуд XIV, 67в; зло- 
памАтйвъ вельблу(д). съ гнѣвомь роди (с) 
левъ. ΜΠρ XIV, 31 об.; левъ же не хотАше 
о(т)ити. ПНЧ XIV, І45г; и левъ гарАСА 
прекы наскаче(т). ГБ XIV, ПЗг; кто имъ 
льва, гордаго и грознаго его зьрА, и по
томъ, постригъ его гривоу, и исторгавъ 
іего зоубы, и о(т)рѣзавъ ногти, срамна 
іего створить и смѣшна (λέοντα) Пч к.
XIV, 10; и рѣкали гако лвове ЗЦ к. XIV, 
996; ю д а т ь ( ж ) лвы. і дикие кони, і ослы. 
СбПаис ХІѴ/ХѴ, 24 об.; притча гако серна 
противу лву брань начинаше. ЖВИ XIV—
XV, 97в; како бо можемъ сусѣдъство 
имѣти со львы страшными Пал 1406, 
516; иже бѣ изоострилсА на поганыга. 
гако левъ, имже Половци дѣти страшахоу. 
ЛИ ок. 1425, 273 (1251); | образн.: да 
не пожреть мене левъ искушенига. ФСт 
XIV, 114а.

ЛЬВЬСКЫ (1*) нар. По-львиному, как 
лев: сему шюмащю на цркви лвовъ же 
образъ предположивъ, левьскы же 
ревыи. и неприступенъ многымъ. (λεόν
τειο ѵ) ГБ XIV, 163а.

ЛЬВЬСКЫ И (3*) пр. То же, что львовъ.
1. В 1 знач.: Во рвѣ данила лютость 
лвовьску свАзавша. ГБ XIV, 1756; гако же 
бо не то же оустремленье левьско инѣ(х) 
живо(т). ни мужьско ни женьско. Там же, 
186г.

2. Во 2 знач.: не остави г(с)ь рабъ 
свои(х). в млтвахъ живуще [в др. сп. 
живущихъ] пре(д) г(с)мь нога оубо в 
ковчезѣ суща с нимже свирѣпии ти не 
оукротими животи бАху. по сих же і 
данилу в ровѣ левскѣ [в др. сп. львьстемь] 
іего(ж) ти лви оустыдѣша(с). Пал 1406, 
236.

ЛЬГОСТЫН|И (1*), -Ъ (-А ) с. Зд.
Скудость, непритязательность: толика же 
іесть пребыванига простыни и льгостыни 
дивныхъ моужь онѣ(х), гако всю не(д)лю 
не требовати ничтоже. (όλινοδεής) ГА 
ХІІІ--ХІѴ, 146г.

л ь го с т |ь  (1*), -И с. Облегчение, 
успокоение: Отълоучающи(х)сА о(т)
братьства... вижь льгости. прескачеть
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съгла(с)сые [так!] братыа. и самого не
мощи ицѣлАеть. (κουφότητα) ПНЧ XIV, 
206.

ЛЬГОСЬРДЬ|і€ (1*), -Ій , с. Добро- 
сердечие: вѣдаю бо твою легосердые.
дерзноухъ прострети юзыкъ на твою 
похвалению. ПКП 1406, 104г.

ЛЬГОТ|А (11), -Ы с. 1. Облегчение, 
освобождение (от тягот, трудов): і тѣхъ 
дшамъ таковымъ, блгочестьнымь дѣю- 
ниемь. тако же лготу творити. КР 1284, 
ЗЮв; дша бо сдѣ казнима всако мл(с)ть. 
в будущии вѣкъ собрАщеть. и лготу 
со(т) мукъ. ЛЛ 1377, 74 об. (1093); тАгота 
и лгота. и мѣрило закону, и противленье 
к нашему жи(т)ю. ГБ XIV, 47в\ сь же 
блжныи не юдиного ни двою ТАГОТОу 
понесе. но всею бра(т)ю слоужьбоу 
прии(м). и всѣмъ льготоу собою творАаше. 
и вси праздни быша е(г) подвигомъ. 
ПКП 1406, 97а; и се во многа лѣта 
творАше мелА жито, и льгота многа бы- 
ваше I рабынА(м). Там же, 188а—б; 
льготою в роли нар. Легко: Иже всхочеть 
самовольствъмь и льготою бес троуда 
спсти дша свою, млстынею можеть спсти 
нъ Изб 1076, 275; || праздность: азъ же 
по вьса часы влдцѣ моюмоу хоу съгрѣ- 
ша||ю. и въ льготѣ прѣбываюмъ. Изб 
1076, 39 об.— 40; то же ЗЦ к. XIV, 73в; 
то каку муку (мы) имамъ приюти во 
лготѣ живуще и лѣнАще(с) къ цркви. 
ЗЦ к. XIV, 45г.

2. Легкомыслие, легковерие: свою же 
створи простоту црю. тако бо (і) азъ 
зову лготу. сумнАСА бл госч(с)тью. не бо 
но бАше. ГБ XIV, 1856.

ЛЬГЪКА (1*) нар. Легко, с облегче- 
нием: юще и легка тѣхъ поплакавъ, аще 
и недостоинъ юсмь. паче соць юсмь и 
пастухъ, (κουφίσω) ФСт XIV, 78в.

ЛЬГЪКО (29) нар. 1. Легко, без 
труда: ни подобьно бо юсть. ни хытрость 
ни бл гою житию приюмлють дьрзо И ЛЬГЪКО 
на се ити. (κούφως) КЕ XII, 104а; нъ 
инъгда инѣмъ въ чрѣды слоужити ЛЬГЪКО 
боудеть. УСт XII/XIII, 232; ибо льгко 
аврамьскою прѣиде мѣсто. ПрЛ XIII, 
1256; и повелѣ Володимеръ метати паволо- 
кы. фофудью. и сэрничѣ. бѣль, люде(м) 
силно налегши(м). а быша легко дошли 
цркве. ЛЛ 1377, 96 об. (1115); кр(с)тъ же 
настоющи(м) оумершвенье. им же и легко 
възлѣтаю(т) к вышнему миру. ГБ XIV, 
100а; сии блжныи прохоръ, легко преходА 
поуть. идеже лобода боудАше ПКП 1406, 
172а; в роли сказ.: юко да ч(с)то и тонко 
и тихо, и оумилено пѣти боу. и себе оубо 
льгко. и послоушающимъ сласть творАще.

ПНЧ 1296, 135; и бы (с) льгъко по волости 
новоугороду. ЛН XIII—XIV, 101 (1225); 
творАхоу бо боюре собѣ легко, а меншимъ 
зло. Там же, 137 об. (1259); нѣ(с) бо 
в(ъ) бшюхъ заповѣдехъ тажко и трудно 
и легко. ЗЦ к. XIV, 101а; || спокойно, 
безмятежно: супротивное же па(ч) премѣн- 
но и тажко и в немощь претворАеть. 
отъ послушанью же легко и прелегко и 
покойно, (τό κοϋφον) ФСт XIV, 199а.

2. Слегка, немного: боуди(т) мл (с) рди 
възмете легко аще по -ё* кунъ далъ юси 
а -г- коуны възми или -д· КН 1280, 
519в; оци и бра(т)ю чтущиі и преписую- 
щии. легко ісправлАЮще чтѣте. а не зло- 
словѣте. КР 1284, 402г (запись); мудрии 
врачеве... таковыи отирають гнои, и поне 
же оубо. и въ согрѣшающии дши. сукро
вица юсть гнеющи. юко же макъкымъ 
кымъ платомъ. ч(с)тою водою легъко 
омывающе. ПНЧ XIV, 188в; || поверхност
но: не мните мене легко съмыслАща 
(τής έλαφρίας) ФСт XIV, 1656.

3. Подвижно, быстро: СОльга же поимши 
м(а)лы дружины, легъко идущи. приде къ 
гробу его. ЛЛ  1377, 16 (945); нача [Свято- 
слав] вой совкуплАти. многи и храбры 
и легъко хода, аки пароусъ. воины многи 
творАше Там же, 19 (964).

ЛЬГЪКОСЬРДЬ|і€ (1*), -Ій с. Добро- 
сердечие: что су(т) дѣла 5иш добраю. се 
су(т) дшвнаю дѣла добраю. кротость... 
покорение легкосердь(е). || безъгнѣвье. 
мл(с)ть. лю(бо)вь ЗЦ к. XIV, 386—в.

ЛЬГЪКООУМЬНЫИ (2*) пр. Легко
мысленный: ВсАка напасть легъка юсть 
моужю не легъкооумномоу. (κούψω) Пч к. 
XIV, 58; Легъкооумнии члвці, юко и тъщии 
съсоуди, несоутьсА соуетнымъ словомъ, 
|| за оуши держими. (Οί ελαφροί) Там 
же, 113 об.— 114.

ЛЬГЪКЫИ (65) пр. 1. Легкий, не. 
тяжелый (по весу): се г(с)ь сѣдить на 
облацѣ легъцѣ и придеть въ КВгоупетъ. 
(κουφής) ГА XIII—XIV, 2066; легци сущи 
тѣломь [святые отцы] , постьници бо бАху 
КТур XII сп. XIV, 58; на облацѣ(х) же 
вѣща ему взити. зане легко англьское 
сущьство. ГБ XIV, 526; но еже въздамъ 
х(с)у. да присно вслѣдуемъ ему кр(с)тъ 
вземше. и взлетимъ легци и оукрашени 
на вышнии миръ. Там же, 100а; сама же 
та доуша тонъка и легъка. Пал 1406, 
45а; | образн.: Гоу глюшта. юрьмъ мои 
благъ юсть. и брѣмА мою льгъко. (έλα- 
φρόν έστιν) Изб 1076, 202 об.; и иго х(с)во 
легко, дьюволе же тажко. (ελαφρός) 
ФСт XIV, 198г.

2. Исполняемый, преодолеваемый без
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большого труда; не причиняющий не- 
удобстѳ: и прѣдаша же намъ поуть
цсрьствига гако льг(ъ)къ юсть. Изб 1076, 
241; и побѣди [Олег] Сѣверлны и възло- 
жи на нь дань легъку. Л Л  1377, 
8 об. (884); ί&κο же телесныш стр(с)ти 
овы оубо легъкы. и блговиньна ицѣленыа 
блгоуогодно приемлють. ПНЧ XIV, Зів; 
поне же не подобаютъ намъ льгъкою. 
и покойно дѣло дѣлати. Там же, 148в; 
гако всачьскии мнишьскии трудъ, гако же 
соци вопиють легкъ есть, (ελαφρός) ФСт 
XIV, 108г; юдиному ли быти бѣлу и черну. 
тако же и со часѣ(х) положи. тАжкому 
же и лѣгкому смѣсну быти. ГБ XIV, 151а; 
ВсАка напасть легъка юсть моужю не 
легъкооумномоу. (κουφή) Пч к. XIV, 58; 
мерьска есть жизн(ь) || си и тАжка. а 
5ьга служба и работа легка, ё и сладка. 
ЗЦ к. XIV, 89—90; како ти нына легкимъ 
поутемъ ведетъ г(с)ь 5ъ нашь. в бесконеч
ное свое цр(с)тво. СбТр к. XIV, 7; гако 
г(с)нъ рабо(м) крѣпко(м) и могоущемъ, 
тАжьскаю и великага дѣла пороучае(т). 
немощны(м) же и слабы(м), хоудага и 
легкага дѣла замышлАють. ПКП 1406, 
162а; льгъкою среди, в роли с.: гако в 
жалость облечени. и гако в мАкъкага 
и легкага. токмо носАщесА легко, (κουφό
τατα) ФСт XIV, 126; Сего ради тАжкага 
в легка вмѢнають намъ, (ελαφρά) Там же, 
43в; || спокойный, безмятежный: и дай же 
сочима моима легъкъ сонъ, безъ мечьта- 
нига. безъ смоущенига. СбЯр XIII* 197 об.; 
въ льгъцѣ в роли нар. Без затруднений, 
необременительно: да мы въ легцѣ
боудемъ. ПНЧ 1296, 98 об.; да рабъ твои 
в легъцѣ пребываетъ. вл(д)цѣ моему въ 
тѣснотѣ соущю. ПНЧ XIV, 93а; каци 
|| быхомъ были въ лекъцѣ живуще. Там 
же, 113а—б; богатый же во чти и в легъцѣ. 
и въ здравьи, и в пищи. Там же, 113г; 
+ льгъкъ сьрдьцьмь — добросердечный: 
аще бо боудгаше братъ льгъкъмь срдцьмь. 
и теплъ на любъвь Зжию. ЖФП XII, 
38г; бѣ же Василко лице(м) красенъ... 
ср(д)цмь лего(к). до богаръ ласковъ. 
ЛЛ  1377, 163 (1237).

3. Слабый, несильный: вѣтръ же льгокъ
юго на соушю цѣла спсе. ПрЛ XIII, 13а; 
аще терпѣти не можемъ, и егда ны легкими 
бурАми биеть. ПрЮр XIV, 62в; || не- 
глубокий: къ млтвамъ пакы въкоупь
сбираютьсА и къ малымъ сномъ и легъ- 
кымъ (κουφότατους) ГА XIII—XIV, 1466.

4. Легкий в движениях, быстрый, под
вижный: бАхоу моужи пресилни || ...щиты 
имоуще и копьга <велиа) и легци ногами 
гако серны (κουφοί) ГА XIII—XIV, 85а—б;

крилѣ въсприи(м) орли. по писаному во 
исходѣ, и голубинѣ ею же двдъ просить, 
легцѣ бо еста и борзѣ. ГБ XIV, 336; 
послушаіте словесъ оца вашего, гако 
легъкъ 6ахъ ногама акы олень. Пал 
1406, 113г; нача [Святослав] вога съво- 
куплАти. многы и храбры, бѣ бо и самъ 
хоробръ и легокъ. ЛИ ок. 1425, 25 об. 
(964); в роли с. Тот, кто стремится к 
чему-л., падкий на что-л.: не стрѣкати 
оучить. легкы(х) власти, ни в кую же имѣ- 
ти. еже со(т) всѣ(х) ч(с)ть. Л Л  1377, 
79 (1096).

ЛЬГЪЦЪ (3*) нар. Легко, без труда: 
и да обнажишисА нищимъ да легцѣ 
кр(с)тъ въздвигнеши. (κούφως) ГБ XIV, 
66в; и сь во||лею имАше вса со(т)вергъ. 
легцѣ преплувъ житью море, (κούφως) 
Там же, 168а—б; и ковчегъ спсныи свои 
градъ створи легцѣ зѣло вѣрныхъ пре- 
плавающь. (κούφως) Там же, 1736.

ЛЬГЪЧАИ (24) сравн. степ. 1. Более 
легкий (по весу): аже капь. чимь то. 
весАтѣ. излъмльна боудѣте. а любо льгче 
боудѣть. то ть споускати собѣ в ъдино 
мьсто. Гр 1229, сп. А (смол.); и възложь 
юго на плещи понесе... таче сотиноудь 
льгчаишю бывъшю. не домыішіАшесА со 
вѣщи. ПрЛ XIII, 28г; а на злага дѣла... 
есмы нелѣнивы, и немощнии бодрии легчае 
пера ЗЦ к. XIV, ЮОв; | образн.: гако 
мнихомъ юдинѣмъ печальнѣю и тажькою 
дано иго, мирьскымъ же легчѣю и веселѣю, 
(ελαφρότερος) ГА XIII—XIV, 1516.

2. Менее трудный, тяжелый: къ легчѣи- 
шимъ дѣломъ преходАще не немощи ра(д). 
(ελαφρότερα) ФСт XIV, 1756; аще ли не 
хощеши со(т) праведны(х) трудовъ... по
дати. поне оэ(т) легчаиши(х) неправедны(х) 
стАжаны(х). ГБ XIV, 40а; в роли сказ.: 
чьто бо льгчаю газыка въздьржати. Изб 
1076, 96; Легчѣе ю(с) оутѣшати негли 
самому стражющю терпѣти. Мен к. XIV, 
187 об.

.3. Менее сильный, значительный; тяж- 
кий: А сего прашахъ аже оу себе кладоуть 
дѣти спАче. и оугнѣтають. оубииство ли 
юсть. сонъ же ре(ч) аже терезви. то легъ- 
чаю. али пьгани то оубииство юсть. 
КН 1280, 5376; таковыи льгчаишиимъ 
запрѣщениемъ повиненъ юсть КР 1284, 
189а; аще лі легчайшими казньми при- 
лоучитьсА быти смерти, бивше сего да 
ижденуть. Там же, 329в; Обаче аще все 
до конца, не получіти. то аще и мука 
легчаиши. будеть. ЗС XIV, 40; оканныи 
старче. его же иже огне(м) и сѣрою 
сожжені пать граднии легчаиші быше 
грѣси. ЖВИ XIV—XV, ІЗЗв; льгъчаишею
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среди, в роли с.: тАгчаишее злы(х). 
легчайшею изволАіце очима то(ч)ю. блго- 
дарАще іако не своіего вреда зрА(т). 
ГБ XIV, 996; в роли сказ.: сэ(т)лоучена 
же моука есть, еже звѣремъ прѣдашти. 
нощьномоу црквномоу татю, дневномоу же 
легъчае нѣкако КР 1284, 251а.

4. Более легкомысленный. В роли с.: 
пориста іегупетъ. пограби же сурию... акы 
потокы стѣкающасА, и легчаиши(м) и 
страшивымъ пристрашшсА. ГБ XIV, 1856.

ЛЬГЫН|И (2*), -Ъ (-А) с. 1. Выгода, 
польза: чстьныш гоужаше иконы... и не- 
разоумьны наричА неразоумьныи. иже и 
собычьныш ради льгыни и съ патриархъмь 
съпьрѣтисш строинѣ полагаіеть. ЖФСт 
XII, 103 об.

2. Облегчение: дша бо сдѣ казнима 
всако. в будущии су(д) мл(с)ть сэбрАіце(т). 
и лгыню <*>(т) мукы. ЛЛ  1377, 161 об. 
(1237).

ЛЫ€МЪ (1*) прич. страд. наст. к лити: 
попусти(х) егупетьскую кровь льему со(т) 
источникъ и со(т) рѣкъ, и со(т) ВСАКОГО 
сонма воднаго. ГБ XIV, 112г.

ЛЬЖАИ (36) сравн. степ. 1. Более 
легкий (по весу): человѣцю тАготоу носа. 
таче лжаи бы(с). таче сотиноудь льгчаишю 
бывъшю. ПрЛ XIII, 28г; ибо съпѣрва 
чюшше. шко члвчю имыи тагость. таче 
слабѣй и льжѣи бы (с), таче сотиноудь 
льгъкоу бывъшю. ПНЧ 1296, 151; в роли 
нар.: и показа іемоу англъ мюрина сѣкоу- 
ща дръва. и створА брѣмА великою. 
покоушашесА понести и не може. да юже 
бы со(т)шлъ со(т) того да лжаю бы по- 
неслъ. ПрЛ XIII, 766.

2. Менее трудный, тяжелый: еда труда 
хота бѣжати. въ ноутрьнюю поустыню 
ГОНИТЬ. МНА льжии троудъ обрѣсти. ПНЧ 
XIV, 20в; льжаю среди, в роли с.: аще 
лжѣишаш исправимъ. въмѢнитса намъ и 
болшаш со(т) положен’ы(х) сдѣваетсА. 
(τά ελαφρότερα) ФСт XIV, 1956; ѳ роли 
нар.: се Соломонидѣ бѣ лжае. насла- 
жашесА зрАщи дѣтии стр(с)тии. ГБ XIV, 
134.

3. Менее сильный, значительный, тяж- 
кий: И о кльнъшиихъса аще по ноужи и 
по бѣдѣ прѣстоупиша кліатвы. въ льжѣиша 
въложити запрѣщениш. (κουφοτέροις) КЕ 
XII, 1976; срѣбро твою да боуде(т) 
съ тобою въ погыбѣль. льжѣи бо иже 
имѣнига ради коупити хота, нежели про
даю (эжии даръ, (κουφότερος) Там же, 
199а; аще быша и вѣверичиноу шли. или 
ино не давлено нѣтоу бѣды, вельми льжаю. 
КН 1280, 5316; обаче въ расоужении зла. 
оно лжѣю [ПНЧ 1795г.— мнѣю] юсть.

ПНЧ 1296, 23 об.; аже переступишь 
хрь(с)ное цѣлованье, то есть л(ь)жѣе. неже 
пролыати кровь хр(с)ыаньску. ЛЛ 1377, 
98 об. (1127); ли пханиюмь. смрть бы(с). 
творАи то. руцѣ юму да оусѣкнуть. аще 
ли лжѣишими нѣкими, приключить(с) 
быти смрти. бити тогсо и заточити. МПр 
XIV, 189 об.; льжаіе среди, в роли с.: 
Въ расоуженьи злыхъ подобають намъ 
льжѣишею избирати ПНЧ XIV, 2056; в 
роли нар.: въ боудоущемъ вѣце льжѣю 
моучатсА. паче прочихъ невѣрныхъ, иже ни 
юдиного добра створьшимъ. ПНЧ 1296, 
67 об.; соуда бо не можеть никтоже оутечи, 
но да льжае сътерпАть напасти, (κου- 
φότερον) Пч к. XIV, 119.

4. Более легкомысленный, более легко
верный: прельстивъ же льстию подъ роуцѣ 
свще юмоу вой. и инѣхъ иже сэбрѣте 
льжеиша. [так!] совѣмъ даръми. совѣхъ же 
сэбѣни и привлюкъ. (των κουφότερων) 
ЖФСт XII, 102.

ЛЬЗАТИ (7*), Л И Ж |О У , -ЕТЬ гл.
Лизать, облизывать что-л.: и видѣвъше 
медведь гонимъ, и падъша на ногоу 
И стмоу маркоу. и лижющю и. ПрЛ 
XIII, 34в—г; чреву сущемъ рабомъ... 
гнѣву послухатаи || и славою величаю- 
ща(с), свѣтлыхъ трАпезахъ шко песьци 
лижюще веселАть [в др. сп. веселАтьсА] 
ГА XIII—XIV, 267в—г; придоша корко- 
дили и льзаху тѣ(ло) юго и не врѣдиша 
юго. Пр 1383, 57а; [Зосима] видѣ велика 
лва пре(д)стошща телесе прп(д)бныш и 
нозѣ юш лижюща. СбЧуд XIV, 67в; и аки 
камень солонъ, тобе х(с)ъ стаду своюму 
положи, да вси събирашсА к тобѣ. аки 
нѣмыи сксэтъ лижюще тучни будуть. 
МПр XIV, 5 о б і притекоста лвы про- 
тиву на(м). на вострѣтенье. і начаста 
ра(д)вати(с). совому нози лижющю. друга
го по главѣ гладАще. СбПаис XIV/XV, 
162; ♦ льзати оуста свош см. оуста.

ЛЬЗЪ (127) нар. В роли сказ. Можно, 
возможно; следует, надо: да нѣ льзѣ ни 
бес тоа ни бе-сеш къ хоу (в)оиньствовати. 
(ου... ενι) Изб 1076, 76 об.; и се пьсъ 
чьрнъ ста предъ мною, шкоже имь мнѣ 
не льзѣ ни поклонитисш. ЖФП XII, 44а; 
и не бшше льзѣ. ни ити ни повлещи отъ 
мъножьства людии. СкБГ XII, 25в; 
нѣсть бо льзѣ намъ рещи. оньсица 
правьдьнъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 57; а то юсть 
не скотъ, не лзѣ речи. РПр сп. 1280, 
618г; или немечьскыи гость извинитса 
смоленьске. не лзѣ его въверечи въ 
погребъ, ожо не боудеть по нь пороукы. 
лзѣ его въ железа въсадити. Гр 1229, 
сп. О (смол.); Рѣхъ лзѣ ли влдко любо си
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одиною дати имъ причащенью. КН 1280, 
528а; ти боуд(о)уть людию мнози зрАіце 
и мимоидоуще. и нѣ лзѣ съкрывшесА. 
ПНЧ 1296, 105; ні сѣна людьмъ бдше 
лзѣ добыти. ні нивъ дѣлати. ЛН XIII— 
XIV, 106 (1228); і не лзѣ блше орати 
по селомъ, і нѣчимь. Тая же, 128 об. 
(1240); и не бАше льзѣ кона напоити. 
Л Л  1377, 20 (968); иного не лзѣ казати 
срама ради Тая же, 55 об. (1065); аже 
кто пустить холопа в торгъ, а одоржаеть 
то воскупати г(с)ну. а лишитиса его нѣ 
лзи. РПрМус сп. XIV, 21; а не льзѣ слуги 
(эига до сорома оупоити. СбУв XIV, 71 об.; 
и како юму слины подають изъ оустъ. 
то лзѣ юму рещи. СбХл XIV, 105 об.; 
о них же не лзѣ глати. (άπήει) ФСт XIV, 
20в; аще е лзѣ смыслити. и на юдино 
прити дѣйство (м) стго дха. ГБ XIV, 
190в; Съ въпросимъ. что люто во всемъ 
житии; и со(т)вѣща. молчати шже льзѣ гла
ти. (μή δει) Пн к. XIV, 65; аже пловеть 
моужь, идѣже льзѣ пѣшемоу преити по 
брегоу (δυνατόν ήν) Тая же, 76 об.; 
аще бо бы лзѣ ср(д)це мое раздравше. 
ЗЦ к. XIV, 48г; А лѣнивоу нѣсть льзѣ 
жити сла(д)цѣ ни || одинъ днь. Мен к. 
XIV, 182 об.—- 183; инако нѣ(с) вы лзѣ 
жити. КВ к. XIV, 296г; юш же нелзѣ 
оуклонитисА. Цал 1406, 1926; не бАшеть 
бо емоу лзѣ бѣжати в днь и в нощь. 
ЛИ ок. 1425, 226 об. (1185); и бы(с) лзѣ 
ходити по троупью. акы по мостоу. Тая 
же, 284 об. (1261). Ср. нельзл.

ЛЬН|Ъ (9*), -ОУ с. 1. Лен: а то кнже 
имати по *в* векши. со(т) лодью. и со(т) 
воза, и со(т) лну. и со(т) хмелна. короба. 
Гр 1264—1265 (1, тѳер.); обрѣтши || желну 
весны творить, блгопотребнаш рука(ма) 
да своима вла(д)еть. ЛЛ 1377, 25 об.— 26 
(980); ·γ · і -г* горсти лену. ГрБ М 136, 
XIV; нѣкою бра(т)га хотАще ити въ 
вифаидоу. льноу ра(д). ПНЧ XIV, 204г; 
въ вифаидоу идоуть льноу ра(д). Тая же; 
а по двѣ овцѣ, а по пАтидцать десАткъвъ 
лноу. ЛИ ок. 1425, 306 (1289); Аще 
моужь иметь красти коноплѣ, или ленъ, и 
всАкое жито, или жена, митрополитоу -г· 
гривнѣ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 272.

2. Ткань из льна: мы ж е оуродьствуе(м) 
себе одежею маккою и ткущею, и иже лну 
и червлени въздушными тканьи. и овѣми 
безлѣпотьствуюмъ. паче нежели подобь- 
ствуемъ. ГБ XIV, 996; мы ж е пло(т) свою 
питаю(м). и лномь с шелкы одѣвае(м). 
Тая же.

ЛЬНАНЫИ (13) ηρ. 1. Пр. к льнъ в
1 знач.: помысли строитель црквьныи въ 
сѣмени льнанѢмь избити масла. ЖФН XII,

53а; || изготовленный из волокон льна: 
Никто же оубо о(т) мнихъ въ ЛЬНАНОу. 
или въ какоу любо да облѣчетьсА одежю. 
УСт ХІі/ХІІІ, 223; достоить бо имъ 
[яонахая] въ лнаныхъ мѣсто тъкании. 
тълстыми клобоукы покрыватисА. УСт 
ХІі/ХІІІ, 224 об.; и іако съвлекохъ 
все. и лыаного [ПрЮр XIV, 269г — лн а - 
наго] срачиць на не оставихъ. ПрЛ XIII, 
1446.

2. Относящийся к льнъ в 1 знач.: 
о(т) воза имати по -в- векши... и о(т) 
хмѣлна короба, и о(т) лнанэ. Гр 1270 
(нова.); то же Гр 1304—1305 (1, новг.); 
Гр 1305—1308 (1, новг.); Гр 1305—1308 
(2, твер.); Гр 1325—1327 (новг.); Гр 
1371 (1, новг.).

3. Относящийся к льнъ во 2 знач.: 
[о яонахах] достоить... не въкоупь съ 
мирьскыми ходити льнАнаго ради хоже- 
НИА. УСт ХІІ/ХІІІ, 224 об.

ЛЬСТИВО (1*) нар. Хитро, коварно: 
привести ю въ поставлюнию клирикъ, 
льстиво покарАЮщи еп(с)пи положити 
роукы на нихъ, (δολερώς) КЕ XII, 2626.

ЛЬСТИВЫЙ (63) ηρ. 1. Хитрый, ковар
ный: Июда бо... и Симонъ волхвъ... соба 
ювистасА льстива (φαϋλος) ГА XIII— 
XIV, 101в; ре(ч) Двдъ мужь въ крови 
льстивъ не припловить днии свои(х). 
Л Л  1377, 24 (980); и ре(ч) въскую 
браните внити къ льстивому сему вълхву. 
Пр 1383, 97в; и хулници. льстиви же. и 
оубиици суть. ПНЧ XIV, 1786; оучнкъ 
бывъ I предатель бы (с) льстивый, (δόλιος) 
ФСт XIV, 17в—г; и нѣ(с) ин<о)го зла 
паче зла злы жены и льстивы. Пч к.
XIV, 135 об.; Мсьтиславъ же по совѣтѣ, 
льстивыхъ боАръ Галичькихъ. вда дщерь 
свою, меншоую за королевича АндрѣА. 
ЛИ ок. 1425, 254 (1226).

2. Обяанчивый, обольщающий, вводя- 
щий в заблуждение: льстива оуста и 
неправьдьны оустьны. Изб 1076, 97; и 
вѣльми пѣваш. шзыкомь льстивомь. ЖФСт 
XII, 103; гако да не осужають дѣтии 
своихъ, льстивыми клеветами. КР 1284, 
3126; того оубо неподобнаго послоуша- 
нию. и слоужбы льстивыіа. ПНЧ XIV, 
4в; застави двери лстивымъ словомъ и 
претребнымъ. ГБ XIV, 79г; и въ темнѣмь 
се(м) житьи льстивѣмь и погублАющи(м) 
первѣнца. Тая же, 1136; црьво лстивое 
свѣіцанье преже оувидѣвъ ЖВИ XIV—
XV, 97а; крние же его льстиво бы(с). 
жрАше 5омъ своимъ, в тайнѣ. ЛИ ок. 
1425, 274 (1252); β роли с. Лжец; не
праведный: шма глоубока оуста льстиваго. 
Пр 1383, 153г; и паки слышасте льсти
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льстивьныи льсть

выхъ и грѣшныхъ страшное осуженіе. 
СбТр к. XIV, 6 об.; Ороужиіе намъ вѣр
нымъ. ты юси... на враги и льстивый. 
ПКП 1406, 46; и дша льстивы(х) блудАть 
въ грѣсѣхъ. Пал 1406, 206а; в роли с. 
Соблазнитель (о дьяволе): со(т) работы 
льстиваго ма избавите. СбЯр XIII, 
165 об.

3. Блуждающий: Облачи безводны, всѣ
ми вѣтры прогоними звезды льстивы, их же 
мракъ теменъ. СбСоф к. XIV, 110г.

ЛЬСТИВЬНЫИ (1*) пр. Коварный, 
притворный: и предаіеть [Иуда] лобзань- 
іемъ льстивномъ г(с)а славѣ, (δολίφ) 
ФСт XIV, 51г.

ЛЬСТИВЬЦА вм. Лѣствица
ЛЬСТИВЪИ (\*)-сравн. степ. Неблаго

видный, предосудительный. Льстивѣиша 
среди, мн. в роли с.: оно оубо зѣло 
бездродно і малодушно мні(т) ругатисА 
страдалцю. памА(тю) лстивѣіші(х) (των 
σκαιοτέρων) ГБ XIV, 196а.

ЛЬСТИМЫИ (4*) прич. страд. наст. к 
льстити во 2 знач.: и Конобъ творАше 
мечтанье бѣсовьско. ико и по вода(м) 
ходити <и> ина мечтаньи творАше бѣсомь 
лсти(м) на пагубу собѣ и инѣмъ. ЛЛ  
1377, 60 об. (1071); и сэ(т) дьивола 
льстимъ. ГБ XIV, 316; разумѣю ико оудобь 
лстим(а) е(с)мь. ЗЦ к. XIV, 63а; и сэ(т) 
чювьствъ льстимымъ. или о другыхъ. КВ
k. XIV, 2936.

ЛЬ|СТИТИ (79), -ЩОУ, -СТИТЬ гл.
l. Хитрить, обманывать, лгать: аще речемъ 
ико грѣха не имамъ себе льстимъ и 
истины въ насъ нѣсть, (άπατώμεν) КЕ 
XII, 159а; и высылахоу къ нимъ, югра 
льстьбою рекоуще тако... || ...а льстАще 
ими. а в[о]ю копАче. ЛН XIII—XIV, 
52 об.— 53 (1193); се же рѣша Грьци 
льстАче подъ Русью ЛЛ 1377, 21 (971); 
се бо Блудъ затворисА съ ІДрополкомъ 
льста ему. слаше къ Володимеру часто. 
велА ему пристрАпати къ граду бранью, 
а самъ мысла оубити ІЛрополка. Там 
же, 24 об. . (980); а льста под нимь 
како бы и погубити. Там же, 45 об. 
(1015); лстить ико лисица... гнѣваетсА. 
ико вельблудъ. (δολιεύεται) ФСт XIV, 
179г; ти же почаша лестити подъ кнземъ 
своимъ. ЛИ ок. 1425, 120 (1146); а 
Черный Клобоукъ нами лестить. Там же, 
196 об. (1172); бѣ бо Володиславъ лестА 
межи има. Там же, 246 (1202); прич. в 
роли с. Обманщик: ГноушаисА ласкаю- 
щи(х) ико же и льстащи(х). (τούς 
έξαπατώντας) Пч к. XIV, 40.

2. Прельщать, соблазнять, вводить в 
заблуждение: и не имѣихомъ вѣры, книгы

бо слышаще сами са льщахомъ. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 21 об.; самарАнинъ сы. льщаше 
же родъ самарАНЬскъ. Тли (έφάνταζε) 
КЕ XII, 279а; не оубо льстите себе члвци. 
Диивола слоушающе ПНЧ 1296, 156 об.; 
нъ льста и завидА роду члвч(с)кому 
дииволъ. Пр 1383, 12г; Но Фарисѣи, 
льстАще народы, хулАть чю(д)творца. 
КТур XII сп. XIV, 44; приставници ваши... 
блжаще вы льстать вы. ΜΠρ XIV, 15 об.; 
ты же бѣсовъ льстащихъ та никогда же 
нико(го) же не послоушаи ПНЧ XIV, 
123а; аще со(т)речеными та хоще(т) льсти
ти. помани кто бѣ преже ослу||ша(н)и... 
погибе. ГБ XIV, 80а—б; да не льстить 
васъ никто же. СбСоф к. XIV, 136; 
льстАщему та дьиволу покорисА СбТр к. 
XIV, 25; Блажащей васъ льстать вы и 
стезѣ поут<и> ваши(х) мАтоуть. (πλανώσιν) 
Пч к. XIV, 39 об.; и начаша и  лестити 
волАче ити сквозѣ огнь. ПрП XIV—XV
(1), 26в; Сне да не льстать тобе мужи 
неч(с)тивии. Пал 1406, 205в.

ЛЬ|СТИТИСА (39), -ЩОУ С А , -СТИТЬ- 
СА гл. 1. Обманываться, обольщаться: 
аще речемъ ико грѣха не имамъ 
льстимъса. (έαυτούς πλανώμεν) КЕ XII, 
159а; молю вы въспрАнѣмъ пойдемъ, не 
льстимъса. СбТр ХІі/ХІІІ, 22; никто же 
насъ со(т) своіеи силы можеть пресэдолѣ- 
ти кознемъ. и пронырьствоу неприизниноу 
нъ сэ(т) непобѣдимымыи [так!] силы хвы. 
въсоуіе оубо льстатьса. ПНЧ 1296, 
170; не льстимса братии. ни ико бе-смрти 
мнАщесА. Пр 1383, 50а; иже ре(ч) да 
наслажаюсА здѣ и тамо съ х(с)мъ 
цртвую и всуе леститьсА, ИларПосл XI 
сп. XIV, 195 об.— 196; престани лстиши 
бо са ПНЧ XIV, 1216.

2. Впадать в заблуждение: Таковии бо 
сами са всхищають со(т) б>а. и со(т)бѣ- 
гающе и льстатьса на то безакониіе. 
(πλανώμενοι) ФСт XIV, 1006; Но токмо 
имѣниемь наричаютсА кр(с)тьАни. то 
льстатьса нагымъ нарокомъ. СбСоф к. 
XIV, 12г; || увлекаться: не лѣпо бо стару 
дѣтиныи игры, тако не лститиса ни лстити. 
ГБ XIV, 129г; кто жива въ мнозѣи пищи 
и питьи и моусикиискымъ гл(с)мъ ЛЬСТАСА 
(καταυλούμενος) Пч к. XIV, 124.

3. Лгать: и паки изыки своими льста- 
хусА. [в др. сп. лщаху] суди имъ Бе. 
Л  Л  1377, 24 (980); молю вы не лѣнитесА 
бра(т)е ни льститесАЗД к. XIV, 107а; то же 
СбТр к. XIV, 6—6 об.

л ь с т |ь  (452), -И с. 1. Обман, хитрость, 
ложь: зълоба (не) измѣнить ра||зоума 
ихъ. ни льсть прѣльстить дша ихъ. (δόλος) 
Изб 1076, 127—127 об.; старьць же сыи
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льсть льсть

простъ оумъмь. и не разоумѣвъ льсти 
юга. ЖФП XII, 326; прельстивъ же льстию 
подъ роуцѣ с8ще юмоу вой. и инѣхъ 
гаже сэбрѣте льжеиша. совѣмъ даръми. 
совѣхъ же собѣни и привлюкъ. (δόλφ) 
ЖФСт XII, 102; Жена нѣкаю... лесть 
створі мужю своему со вѣн(ѣ). КР 1284, 
276г; гако же оубо нѣ(с) въ льсти соущю. 
и право живоущю. ПНЧ 1296, 159 об.; 
первый грѣхъ зависть · β · лесть, имьже 
съглалъ братоу рекыи: изидевѣ на поле, 
(δόλος) ГА X I I I — X I V ,  19а; любА [ И з я -  

слав] правду, не бѣ бо в н(е)мь лети.
Л Л  1377, 68 (1078); нѣ(с) пови||ненъ въ 
льстьхъ. Пр 1383, 115а—б ; зависть и 
лесть жируе(т) въ васъ СВл XIII сп. к. 
XIV, 13; и къ граду приде его же и повоева. 
не силою ни вой многи. но лесть створь. 
ПрЮр XIV, 81а; силою не мога. лестью 
промысливъ изъѣсть и. ΜΠρ XIV, 34; 
вѣдыи лесть твою предателную 52/ к. XIV, 
14а; Была бы последнАА льсть горши 
первыхъ. СбСоф к. XIV, 110а; жена же... 
лобызающи и собоуюмлющи. не може ни 
сею лестью на свою похоть превлещи. 
ПКП 1406, 169ѳ; юи же има далида. то 
сега оубо оканьныга лестьми прельщенъ 
бы(с). Пал 1406, 1816; ИзАСлавъ же льсть 
створи, и вѣлѣ || воевати. землю Дани- 
ловоу... со лесть зла есть, гако же ОЭмиръ 
пишеть. ЛИ ок. 1425, 260 об.— 261 
(1233); льстию, на льсти, на льстьхъ, 
съ льстию β роли нар. С хитростью, ковар
но: да познаюші въ истиноу съ любьвы* 
слоужАштиихъ ти. или съ льстью ласкаю- 
штиихъ. Изб 1076, 28; то же ΜΠρ XIV, ( 
20; се оуже оубихъ брата бориса. съ 
льстию посла по глѣба. Парем 1271, 
262 об.; на приюмлющаго лестью имънига. 
[так!\ КР 1284, 325а; і ізъ инѣхъ горо

довъ. с лестью глще. намъ с вами миръ. 
ЛИ XIII—XIV, 143 об. (1268); Всеволодъ 
же Гюргевичь слышавъ то. соже передалсА 
Отославъ на льсти, а дружину юго вы
далъ. ЛЛ 1377, 136 об. (1186); РАзаньстии 
кнази свѣщалисА су(т) со СЭлговичи на 
нь. а идуть на льсте(х) к нему. Там же, 
145 об. (1207); мнози льстию приступають 
со(т) них же ты хранисА Пр 1383, 
80а; Когождо со(т) ближнАго съхранисА. 
и на братью свою не надѣитесА. гако 
всакъ братъ запинага запнеть. и всакъ 
дроугъ лестью ходить. ПНЧ XIV, 256; 
Бес правды заклАшасА съ лестью иже 
собидѣша прп(д)бью (έν δόλφ) Пч к. XIV, 
88; и начата Ростислава звати льстью 
оу братыцину ЛИ ок. 1425, 177 об. (1159); 
безбожнии ИзмалтАнѣ... изведше на 
льсти кназа ЮрьА. и ведоша Прыньскоу
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бѣ бо в то вре(м) кнагини его Прыньскы. 
изведоша кнагиню его на льсти оубиша 
Юрьга кназа и кнагини его. Там же, 
263 (1237); ♦ безъ льсти и безъ хытрости 
(безъ хытрости и льсти) — без обмана, 
искренне: а кназю дмитрию помагати 
королеви... безо всакоѢ хитрости и льсти, 
своимь животомь. Гр 1366 (1, ю.-р.); 
а сии миръ держати безъ льсти и безъ 
хытрости. Гр 1373, (2, нова.).

2. Заблуждение; ложное учение, ересь: 
невѣжьствига образъмь или соуютою бѣсо- 
образьныга льсти дѣющагасА. (τής πλάνης) 
КЕ XII, 606; и аще поздѣ нѣкъгда 
помощию гнюю 5а нашего коньць ветъ- 
хага прииметь льсть. (ή... πλάνη) Там же, 
149а; и въ глоубиноу зълъ въпадъша. 
ти льстемъ порабощьшасА. ПрЛ XIII, 6в; 
и крьганьскую вѣру на свою льсть превра- 
тити. Пр 1383, 143а; СО бюблжнии наши 
учители... кумиромъ разрушители, и льсти 
всАкога обличители. КТур XII сп. XIV, 63; 
стхъ. и ч(с)тныхъ моужь. иже събравше 
словеса бж(с)твьныхъ писаніи, и многы 
члвкы сэ(т) льсти свободиша. Αηοκ XIV
(2), 107 об.; ибо началникъ льсти дьгаволъ 
о томь тъщитьса всегда. ПНЧ XIV, 
167в; и собрѣтаеть путь истинный безъ 
льсти, (άπλανίας) ФСт XIV, 1456; гако же 
елиньскага лесть наискверньна. ГБ XIV, 
14а; стни подателю тобою бо вса без- 
божнага лесть оупразнисА. а исти(на) 
восига и процвете. СбТр к. XIV, 217 об.; 
И бывші(м) на(м) слѣпы(м). истинна(г) 
свѣта не видАще(м). но въ льсти идоль- 
стѣи блудАще(м) ИларСлЗак к. XI сп. 
XIѴ/ХѴ, 165; || зд. Мерзость, непристой
ность: ре(ч) достоить блудъ творити всакъ 
на семь свѣтѣ... и ина многа лесть ега 
же не льзѣ псати. срама ра(д). Л Л  1377, 
27 об. (986).

3. Заговор: а то молвита си мужа, 
лесть Черниговски (х) кназии. Л  Л  1377, 
105 (1147); ны(н) же цѣловали потаи 
мене. хр(с)тъ къ Стославоу ОЭлговичю. а 
къ Гюргеви са послали а надо мною лесть 
оучини(ли) хотѣли МА бо юти любо оубити 
ЛИ ок. 1425, 128 (1147); бы (с) же лесть 
въ Берендичихъ. творАхуть бо са бить 
приѣздАче к городу, а снашивахутьсА рѣ- 
чьми межи собою, сему же началници бы
т а  Тудоръ Сатмазовичь. Каракозь Мню- 
зовичь7и Карась. Там же, 179 об. (1159); 
и приде к немоу вѣсть, соже Л аховѢ 
лесть оучинилѣ. Там же, 288 (1268).

4. Вред, зло: тѣмь понюже обьштаю 
страсти больша трѣбоують исцѣліению. 
гако и болыню льсть носАшта. (την 
βλάβην) КЕ XII, 296.



ЛЬСТЬБА ЛЬСТЬЦЬ

ЛЬСТЬБ|А (2*), -Ы с. Лесть, обман, 
хитрость: и высылахоу къ нимъ. югра. 
льстьбою рекоуще тако, шко копимъ 
сребро, и соболи, и ина оузорочыа...
|| ...и шко изнемогоша голодомъ, отошли 
бо блхоу ·γ · не(д). слоушаюче льстьбѣ 
ихъ. ЛН XIII—XIV, 52 об.— 53 (1193).
льсть|іе (і*), -ій с. Ложь: въсоуе 

же чтоуть ма || безоуменъ безоумьнаш 
глаголетъ и ср(д)це его соуетьнаш разоу- 
мѣеть. сконьчати безаконьна. и глати къ 
бюу лестьш. изидѣте со(т) среды ихъ и 
разлоучитесА глть г(с)ь. (πλάνησιν) ПНЧ 
XIV, 256—в.

ЛЬСТЬНО (7*) нар. Лживо, притворно: 
и кленоутьсА проклинаютъ же льстьно 
ересоу ихъ. (ύπούλως) КЕ XII, 263а; 
прѣдъ людьми исповѣдати и оучити льсть
но и несо(т)лоучено всАкомоу самодѣист- 
воу. (ύπούλως) Там же, 2806; правдою 
соу(д)ши ближне(м) своемоу. не поидеши 
лестно въ шзыцѣ своемъ. КР · 1284, 
2576; по сихъ лестно свѣ(д)тельство- 
вавш(е) Там же, 289г\ Егда свѣдѣтели... 
лестно свѣдѣтельствують. тог(д)а да 
приим(е)ть судии достовѣрнѣишаш со(т) 
нихъ. Там же, ЗОЗг; сло(в) о нехранении. 
шзыка. льстьно глщихъ. Пр 1383, 153г;
и. не оскоръбити приходАщихъ... ли лю
тостью досадити. ни лестьно ласкати. но 
полезно оутѣшати. ПНЧ XIV, 201а. Ср. 
нельстьно.

ЛЬСТЬНЫИ (47) пр. 1. Обманчивый, 
ложный: ОтъвраштАИ са ласкавьць льсть- 
ныихъ словесъ шко и врановъ. Изб 1076, 
25; и тако оувѣдѣвше ОЭлговичи. шко 
Андрѣеви не бы(с) помощи сэ(т) братьѣ, 
и лестными словесы. акы бес печали и 
створиша. ЛЛ 1377, 101 об. (1138); 
мѣрила лестна мерзость г(с)ви. а мѣрило 
право пришто имь. ΜΠρ XIV, 10 об.; 
исаково же лобзанье истинно іе. и блг(с)в- 
ленъ бы(с) июдино же лестно. Пал 1406, 
766; іесть бо вѣща таиньство. се. не лестно 
ни .ложно ни пагубно. ГБ XIV, 14а; 
льстьнаш среди, мн. в роли с.: ни со(т) 
закона ни со(т) прр(о)къ нъ со(т) своюго

(азоума. лестьнаш глхоу. ПНЧ XIV, Юг;
обольщающий, соблазняющий: тако же и 

• в · -ш жена Далида, словесы лестьными 
прельстивши прп(д)бно, радость створи 
врагомъ іего (απατηλοΐς) ГА XIII—XIV, 
75в; іего же [блаженства] со(т)паде тмою 
льстьною. рекше прелыцениіемь жень- 
скымь. Αηοκ XIV (2), 105; не окалАлъ 
еси оустны свош словесы скверны(м)и 
лицемѣрье(м) лестны(м) ЖВИ XIV—XV, 
104в; нача [жена] оувѣщавати льст- 
нымі словесы глщи. ПКП 1406, І63в;

оувѣдавъши же неч(с)твии шко оумъ 
крѣпкодшьныи имѣютъ, людье во гра(д). 
словесы лестьными не возможно бѣ гра(д) 
приАти. ЛИ ок. 1425, 263 об. (1237); 
в роли с. Соблазнитель (о дьяволе): 
погуби всесилне всю силу лестнаго со(т) 
лица раба твое(г). ЖВИ XIV—XV, ІЗЗв.

2. Полный заблуждений, обмана, пагуб
ный: съподобилъ мш іеси оубѣжати отъ 
прельсти житиш сего льстьнааго СкБГ XII, 
12а; Тако(ж) и добрѣ живущаго видиши... 
но тмами бѣду приіемлюща в мирѣ семь 
лестьнѣмь. КТур XII сп. XIV, 72; в 
лѣстьнемь семь житьи. ЗС XIV, 40 об.; 
сэ(т)верьгохъсА житьш и мира лестьнаго. 
ПНЧ XIV, 88г; и житье се лестное 
презрѣша. а вѣчное, възлюбиша. СбТр к. 
XIV, 9.

3. Относящийся к льсть во 2 знач.: 
Силою твоіею. попранъ іесть сотона, дше- 
губець и лестныш жертвы іего МинПр 
XIII—XIV, 69 об.; и рьвности исполънивса. 
[Евтихий] основаниш льстьнаш. || искоре
ни. и храмы идольскыш разори. Пр 
1383, І50в—г; ра(д)ісА дѣлателю вѣры 
хвы. істерзавъ лестное тернье із руси. 
ПрП XIV—XV (2), 191а. Ср. нельстьныи.

ЛЬСТЬНЪ (2*) нар. Лживо, обманчиво: 
шко нѣкто доЦброразоумьнъ. предьншА 
ц(с)рва. и чьстьныш и сановитыш. ко- 
варьстьнѣ тако и льстьнѣ прешьдъ. 
(ύπούλως) ЖФСт XII, 102 об.— 103; послѣ
дую ^) ми зовущю пастушьскы не лестнѣ 
но швленѣ. ГБ XIV, 516. Ср. нельстьнѣ.

ЛЬСТЬНЪИ (1*) сравн. степ. к льстьныи 
в 1 знач.: но всуе гордАСА еже мнѢтиса 
сну подобно, и сна лестнѣе, мнимъ бо во 
снѣ что имѣти и не има(м). (απατηλόν) ГБ 
XIV, 81в.

л ь с т ь ц |ь  (31), -А с. Лжец, хитрец, 
обманщик: сь льстьць къ симъ, всего блга 
и зъла. повиньна быти б>а проповѣда. 
(о πλάνος) КЕ XII, 2746; то же КР 1284, 
378а; со скверньнии. со лестьци со зави- 
стивии. ПНЧ 1296, 95 об.; си же вс а швѣ 
сподобиша(с)... шко льстьци истиньнии, 
шко незнаіеми познаваеми _(πλάνοι) ГА 
XIII—XIV, 273а; изгна бо Бъ... злаго и 
пронырливаго, и гордаго лестьца. лжаго 
вл(д)ку Фесодорца. из ВолодимерА ЛЛ  
1377, 119 (1169); и лестьци и татье. и таеб- 
ници соущи. ПНЧ XIV, 201в; и в вожа 
мѣсто льстецъ, въ смысльна мѣсто бе
зуменъ. (πλανήτης) ФСт XIV, 164в; они 
же нарекоша и льстьца. ИларСлЗак XI 
сп. XIV/XV, 163 об.; бѣ бо [Жирослав] 
лоукавыи льстѣць нареченъ. ЛИ ок. 142о, 
254 (1226); || соблазнитель (о дьяволе): 
Люто лестець двизашесА. на кр(с)тьшны
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воювати. МинПр XIII—XIV, 70 об.; разоу- 
мѣіаше бо соканныи льстецъ, іако со(т) 
сего побѣженоу юм8 быти. ПКП 1406, 96а; 
и не преступи льстьць ко адаму. но оубою- 
са со(т) него обличенъ быти. Пал 1406, 36г.

ЛЬШЕНИІб ѳм. лыцениіе
ЛЫЦАНВМЫИ (1*) прич. страд. наст. 

Прельщаемый, ввергаемый в обман. В роли 
с.: и іако лщ енье(м) мерскымъ собложена 
сластью, іею ж е лщаіемыга во адово прівла- 
чить дно. (τούς άπατωμένους) ЖВИ XIV— 
XV, 95г.

ЛЫЦАНИ|І€ (1*), -ΙΛ с. Блеск, сверка- 
ние: или акы павла очима вре(д) приимша. 
не оучистившюсА со(т) гоненью, къ гони
мому приближивъсА. малымъ лщ анье(м) 
великаго свѣта, или акы сотни(к) лѣко- 
ваныа просившю. (λαμπηδόνι) ГБ XIV, 186.

ЛЫЦА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА гл. 
Блестеть, сверкать: или въстанѣте. по- 
идѣ(м) со(т)сюду свѣтли свѣтлѣ... паче 
млека ссѣдшесА. паче камене сапфира 
лщ ащ есА. (αύνασΦέντες) ГБ XIV, 366.

ЛЫ ЦЕНИ|і€ (4*), -ΙΔ с. Обольщение, 
обман: да не сожестить(с) со(т) ва(с) 
никто(ж) льшениіемь [так!] грѣ(х)внымь. 
(απάτη) ГА XIII—XIV, 110а; юзыкомь 
своімь солгаш а іему. юзыкъ іхъ сплѣташ е 
лщению. ΜΠρ XIV, 15; и юко лщ енье(м) 
мерскымъ собложена сластью. ЖВИ XIV— 
XV, 95г; юко(ж) оудицею лщ енье(м) пред
леж ащ ее тѣло облож ивш е(м). Там же,
111в.

ЛЫАНЫИ вм. ЛЬНАНЫИ
ЛЪ см. ле
ЛЪВИЦ|Д (6*), -Ъ (-А) с. Левая рука: 

да не вѣсть ре(ч) лѣвица твою, что творить 
десница твою. ПНЧ 1296, 104; то же Там 
же, 178; и хотахъ оуже излести из гроба. 
въздвигъшиса ютъ ма левицею. за дес- 
ноую роукоу. ПрЛ XIII, 1446; Кормиліци 
собоучають дѣти десницею приимати пищю 
аще простроуть лѣвицю, то запрѣшаю(т) 
имъ. (τήν αριστερών) Пч к. XIV, 54; И 
съ6ы(с)са блг(с)ние манасиино. на июде- 
ихъ... манасиино бо старѣшиньство. дѣви
цею же іаковлею. блг(с)влно бы(с). 
ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 161 об.; || ле- 
вая рука как символ заблуждения, непра
ведности: тако бо ап(с)лъ кроткаю и крас- 
наю десницею зоветь. печалнаю же и бол- 
наю лѣви||цею гла. ГБ XIV, 1036—в.

ЛЪВЫИ (78) пр. 1. Левый, находящий- 
ся с левой стороны: и по коньчании пѣ(н) а . 
прѣмѣнАіетасА сторонѣ, и леваю  оубо сто
рона прѣходить на десноую. а деснаю на 
лѣв8ю. УСт ХІі/ХІІІ, 20; и начнетъ ломити. 
ис правою роукы. покладываю  на дискосъ, 
а в лѣвой не покладывають. донде ж е

все изламають. то же из лѣвой положить. 
КН 1280, 5356; и плюютъ въ лѣвоую роу
коу. десною же роукою слины размАтш(е). 
помазають крщаемаго. КР 1284·, 2716; 
и сэ(т)верзесА юмоу десною соко оубо и 
сонъ молАше юго со лѣвѣмь. ПНЧ 1296, 81; 
то же Пр 1383, 36; и лѣвыхъ ногъ лысты 
съ жилами изрезаша имъ. мечи. ПрЛ XIII, 
216; изволи лѣвою рукою срамища дьржа- 
ти (λαιςί) ГА XIII—XIV, 273в; постави 
ВарАгы посредѣ. а на правѣй сторонѣ 
Кыюне. а на лѣвѣмь крилѣ Новгородци. 
Л Л  1377,51 (1036); избирает же са не со(т) 
агнець точью. но и со(т) хужьшаго племени 
и лѣвыю рукы со(т) козліщь. ГБ XIV, 63а; 
и оутАта бы (с) десница емоу, сонъ лѣвою 
ютъ Пч к. XIV, 15 об.; вса бо воды 
мира сего со(т) лѣвое страны приходА(т). 
СбПаис ХІѴ/ХѴ, 153 об.; на десную страну 
живуть армени... || ...на лѣвыхъ же стра
нахъ живутъ: е. саинои. Пал 1406, 61а—6; 
положиша ю... противу гробу Федосьеву. 
на лѣвой сторонѣ. ЛИ ок. 1425, 678 об. 
(1091); в роли с. Образн.: и юко же ти ни 
къ широтному пути соблѣнишасА. никако 
же подобныхъ всѣхъ потерпѣша. ни пра
выхъ ни лѣвыхъ, (άριστεροΐς) ФСт XIV, 
90г; на лѣво в роли нар. Налево, влево: 
не оуклонисА ни на десно ни на лѣво. МПр 
XIV, 11; то же (εις αριστερά) ФСт XIV, 
163в; ни въскланАИСА ни на лѣво ни на 
право ЗЦ к. XIV, 75в; да аще хоще(т) хто 
мину(т) се мѣсто, то на лѣво ідет СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 153 об.; на лѣвоую в роли нар. 
Налево: и възьмъ кр(с)тъ со(т) рачицѣ. 
прѣкрьстить имь на въсто(к) тришь(д). 
юдиною на срѣдоу. и на лѣвоую юди- 
ною. || и на десноую юдиною. УСт ХІі/ХІІІ, 
262 об.— 263; о лѣвоую в роли нар. Слева: 
и събьравъшесА стоють... полъ ихъ одес- 
ноую. а полъ о лѣвоую. УСт ХІі/ХІІІ, 212; 
козлища бесплодью ради именуютсА. и со 
лѣвую стати сосужаютсА. ГБ XIV, 1086; 
тогда речеть соущимъ о лѣвоуюю. [так!] 
сэ(т)идите сэ(т) мене немл(с)твіи СбТр к. 
XIV, 5 об.; по лѣвоу в роли нар. Слева: 
а дмитрии и стъславъ сташа по правоу же 
выше, и по лѣвоу ста михаило. ЛН XIII— 
XIV, 144 об. (1268); и постави Гюрги сны 
свою по праву, а Стослава ОЭлгови по лѣву. 
ЛИ ок. 1425, 139 (1148).

2. Неправый, неправедный: блгыхъ бо 
ради осл(о)ушании хощеть врагъ лѣваю 
дѣла оустраюю. не хота исправити 
съблазнъ. ПНЧ 1296, 41 об.; в роли с.: 
по всемь съставлАюще сами са юко Зъю 
слугы оружьемъ правды десными же и лѣ
выми. славою и бещестьемь хвалою и ху
леньемъ. ГБ XIV, ЮЗв.
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3. В роли с. Левіиа: По Гофонилѣ (ж) 
бы(с) соудью Абодъ лѣвый лѣ(т) ·π· (о 
άμφοτεροδέξιος) Г А XIII—XIV, 73а.

ЛЪГАЛЬНИЦ|А (2*), -Ъ (-А) с. Спаль- 
ня, опочивальня: Си слышавъ гднъ его... 
приимъ за руку прозвутера. вниде в лѣгал- 
ницю свою. ПНЧ XIV, 1116] сь же прошаше 
жены, а се держаше съ властью, собискати 
лѣгалницю стго не потребованыа дѢла. 
но паче неч(с)тью. ГБ XIV, 165г.

ЛЪГАНИ|І€ (15), -ІА с. Действие и со- 
стояние по гл. лѣгати в 1 знач.: и къзнию 
и постъмь и алканиіемь. іеже на земли 
лѣганиюмь. многашьды размышльше. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 190; пощениюмь и бдѣ- 
ниіемь и на земли лѣганиіе||мь. КР 
1284, 2136—в\ и бдѣниіемь и на земли 
лѣганиюмь... смѣрено показати. ПНЧ 
1296, 130] іеда бдѣнье, іеда на землѣ 
лѣганье. ПНЧ XIV, 141в\ еже любАше. 
бдѣнью алканью, на сусѣ лѣганью. ГБ XIV, 
39а] бодрость неспание. не на макцѢ лѣга- 
ние. коръмлА несладка ЗЦ к. XIV, 38в] \ о 
половых отноиіениях: юко и во дне блго- 
личнѣ ходи(м). не играми ни пьюньство(м). 
ни лѣганьи и неч(с)тотами. ГБ XIV, 42г.

ЛЪГАТИ1 (10), ЛЪЖ|ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Лежать, спать; ночевать: ни постити са 
можеть ни на жестоцѣ лѣгати. (χαμευνή- 
σαι) Изб 1076, 196 об.] ни на ребрѣхъ не 
лѣгавъ. но сѢда мало приимаше сна. ЛЛ  
1377, 65 (1074)] да не лежеть мнихъ в 
женьстѣ манастырѣ. ни же юсть с черни
цами іединъ. ПНЧ XIV, 376; безъ обутѣли 
ходити. юже долѣ лѣгати. и бѣгати многа 
бесѣдованию. Там же, 1626; Тако же и на 
клюсАте да не ѣздита два. но розно да 
ходать и юздать. тако же сѣдають и 
лѣжю(т). КВ к. XIV, 295в\ инъ же бы (с) 
оубого не имѣю развѣе единоу совцю. иже 
оо(т) трАпезы е(г) питАідеть(с)... и на лонѣ 
е(г) легаше. (έκάθευδε) Пч XIV—XV, 86
об.] и не имыи что развѣ овцю Юдину, иже 
со(т) руку своюю кормАшеть. и на лонѣ 
юго легаше(т) Пал 1406, 191в\ || вступать 
в половые отноиіения: подобають испытати 
ихъ... ли преже поютию жены своюю расте- 
лить дв(с)тво. ли съ I многыми лѣгалъ 
боудеть. КН 1280, 5426—в.

2. Находиться, быть: Аще нѣкто вѣдыи. 
рекше хотѣниюмь домы зажьжеть или 
врагъ жита, близь дому лѣжеть. обличить 
юго. и согневи преданъ боудеть. (κείμενον) 
КР 1284. 324г. Ср. лѣгати2.

ЛЪГА|ТИ2 (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Лежать, 
спать: ІЛко і гладом же и жажею многа- 
щи стражу, пѣшь же ходаи на земли 
лѣгаю. (καμαικοιτίας) ЖВИ XIV—XV, 
94а. Ср. лѣгати1.

ЛЪКВМЫИ (1*) прич. страд. наст. к 
лиюти β 1 знач. Лѣіемаю среди, мн. β роли 
с.: клеандии и ксенократии... подобна
съсоудомъ тонкожерлымъ, юже юдва 
приюмлА лѣемаю твердо и добрѣ хранАть
и. Пч к. XIV, 49 об.

ЛЪЗ|ТИ (17), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. Идти: 
Неч(с)тѣ женѣ... не достоить, ни юу(г)аю 
цѣЦловати. ни въ црквь лѣсти. КН 1280, 
536—537; и ре(ч) Стополкъ посѣдита вы 
сдѣ. а юзъ лѣзу нарАжю. и лѣзе вонъ. 
ЛЛ 1377, 87 об. (1097)\ понужена же бы(с) 
[Мелетина] лѣсти въ требище и пожрети 
ту. ПрЮр XIV, 246] и лѣзе [Изяслав] на 
сѣни к ВАчеславоу. къ строеви своемоу. 
и поклони(с) ему. ЛИ ок. 1425, 144 об. 
(1150)] и в о з м а на са кр(с)тъ иконоу. 
и подоима стѣноу. и лѣзе вонъ. Там же, 
227 (1185).

2. Лезть, влезать: аще видиши оуношю 
своюю волею на нбо лѣзоуща. оудержи 
юго ногоу и сверзи юго со(т)тоудоу ПНЧ 
1296, 51 об.] || лѣзти на (кого-л.) — всту
пать в половые отноиіения с кем-л.: Пра
шахъ и сего, аже двца лѣзеть на двцю. а 
семА има боудеть. льжаю творАше. а жене 
съ моужемь. КН 1280, 539а] ♦ лѣзти на 
конь — садиться верхом: Аще двѣ женѣ 
бѣситасА блуда ради, лѣзущи на конь 
творАще муже Юдина, а другой женою, 
да са тепеть. собѣ пусту ЗС XIV, 34.

ЛЪКОВАНЬ|і€ (2*),-Ιά с. Лечение: акы 
сотни(к) лѣкованью просившю. в домъ же 
цѣлителА не приимшю. страхованью ради 
хвалимаго, (την... -θεραπείαν) ГБ XIV, 
186] конець же силнѣиша требоваше лѣко- 
ва(н)ю. на бѣдныю юза. (φαρμάκου) Там 
же, 586.

ЛЪКІОВАТИ (5*), -ОУЮ, -ОУІЕТЬ гл.
Лечить: добрый врачь юсть, иже иметьсА 
лѣковати больны(х) и со(т)чаюныхъ всѣми 
врачи, (αναλαμβάνει) Пч к. XIV, 21 об.] 
Свершенаго лѣчьца нарѣцае(м) не лѣкоую- 
щаг. [так!] но иже по книжномъ оученью 
творить, юже книгы лѣчебныю творАть. 
(θεραπεύοντα) Пч XIV—XV, 92 об.] су(т) 
и ныне во овощи силы вра(ч)бныю и внутрь- 
наю члвку ликуютъ [в др. сп. лѣкують] 
и(м) вра(ч)ве Пал 1406, 32а] силы же цѣ- 
лебъныю в немь суть, и лѣкують имь отокы 
и юзвы Там же, 1376] | образн.: да не и к 
намъ ре(ч)ть прркъ. лековахомъ вавилона 
и не исцѣле. ПрЛ XIII, 111а.

л ъ к |ъ  (5*), -А с. чаще мн. Кости 
(игральные): и играюштиихъ лѣкы (περί 
κυβευόντων) КЕ XII, 11а] Ни юдиномоу 
же отъ вьсѣхъ или отъ клирикъ или отъ 
простьць сигами лѣкъмь играти (κυβεΰειν) 
Там же, 576] Отърицаюмъ же преподоб
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нымъ юп(с)пмъ и попомъ... || ...лѣки играти. 
КВ к. XIV, 165а—б; лѣкы и шахматы. 
Там же, 308в; Аще попъ... играіеть лекы 
или шахы. аще сего не останетсА да извѣ- 
ржетсА сана своего. СбСоф к. XIV, 125г.

ЛЪНА вм. лоуна
ЛЪНЕНИ|І€ (1*), -ІА с. Леность, нера- 

дение: Страхъ 5жии со(т) гонитъ вс а  злобы, 
а лѣности сэ(т)гонитъ страхъ 5жии. лѣню- 
нию сэ(т)гонить лоучьшаю нравы добрыю. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 194.

ЛЪНИВО (7*) нар. Лениво, нерадиво, 
без должного рвения: и да некоіею вѣщию 
горкою и жестокою, лѣниво имѣти на Бию 
пѣ(с). и нестоинъ [вм. недостоинъ] ство- 
рити гл(с)а. принести на бшю пѣниіе. ПНЧ 
1296, 135; нѣ(с) комоу со(т) власть
сп(с)тиса. аще и по нужи влекоми на 
власть, ни юдиногсэ имуть со(т)вѣта. и 
заступленига. строгаще лѣниво. ΜΠρ XIV, 
58 об.; самъ лѣниво живетъ, ничьто же 
оуспѣеть. ПНЧ XIV, Іа ; на вредъ простѣи- 
ши(х). и лениво живущи(х) члвкъ. КВ к. 
XIV, 125г; || небрежно, неохотно: и не тво- 
рити дѣла г (с)на лѣниво, (άμελώς) ФСт 
X I V , Зв; проклАтъ всакъ иже творить дѣла 
гна лѣниво, (άμελώς) Там же, 46; а оуже 
еси кнже и волость свою погубилъ держасА 
по Ростислава а сонъ ти всако лѣниво 
помогаетъ. ЛИ ок. 1425, 183 об. (1161). 
Ср. нелѣниво.

ЛЪНИВЫИ (ПО) ηρ. 1. Ленивый, нера
дивый: и тъщиви на пиры, и сварливи. 
лѣниви на млтвы. ПНЧ 1296, 125 об.; 
іединъ же [черноризец] бѣ лѣнивъ. ПрЛ 
XIII, 85а; что створю оубо азъ лѣнивый 
въ члвцѣхъ. СбЯр XIII, 121 об.; сонъ же 
родомъ лѣнивъ и бес печали бАше на все 
(νωθρός) ГА XIII—XIV, 258в; кончаны 
быша книги сиіа рукою грѣшнаго і лѣни
ваго і неродиваго ісэа. черноризца УСт 
1398, 151 об. (запись); а на смѣрению 
лѣниви суть велми. ПрІОр XIV, 27в; а не 
лежати оумртвлено. и неподвижноу со(т) 
обьгаденьга... лѣнивоу быти на дѣло дховно. 
ПНЧ XIV, 140г; доколѣ не сохабитесА. 
юстьства лѣниваго, доколѣ полагаюте 
свѣты лукавыга въ дшахъ вашихъ, (μετα
μέλειας, вм. άμελείας?) ФСт XIV, 1226; 
паки же поминающе. соного раба лѣниваго. 
СбТр к. XIV, 192; в роли с.: Горе лѣни- 
вумоу. (τφ ρςιύ'ύμφ) Изб 1076, 79 об.; тако 
ни лѣнивыхъ бѣгати или роугатисА по
добаютъ. ПНЧ 1296, 26; поученью лѣни
вымъ не хотащимъ дѣлати своима роука- 
ма. Пр 1383, 131г; доколе лѣниве възле- 
жиши. ГБ XIV, 35г; А лѣнивоу нѣсть льзѣ 
жити сла(д)цѣ ни || содинъ днь. Мен к. XIV, 
182об.— 183; лѣнивыга же и не хотѣ||вшага

слоужити болны(м), всѣхъ недоугъ собьютъ 
по словеси блжнаго ПКП 1406, 196— 
197; || небрежный, беспечный: Аще на 
сѣдалищи еп(с)пъ лѣнивъ боудеть на 
еретикы. (αμελής) КЕ XII, 163а; еп(с)пу 
быти... трѣзвАщюсА і бдАщю а не ослаб- 
лену і лѣниву. КР 1284, 45г; в роли с.: при
зритъ г(с)ь на когождо дѣло, ли на любез
наго. ли на злаго. лі на лѣниваго, ли на 
измѣтника (οκνηρόν) ФСт XIV, 84в.

2. Медленный, медлительный, нетороп
ливый: Не боуди скоръ азыкъмь своимь. 
и лѣнивъ и слабъ въ дѣлѣхъ своихъ, 
(νωθρός) Изб 1076, 134 об.; Боуди всакъ 
члвкъ скоръ на послоушанию, а лѣнивъ 
на гланию (βραδύς) Пч к. XIV, 48 об.; || вя
лый: хожению же ни сурово ні лѣниво. 
хода же руцѣ имѣи согбенѣ на персехъ. 
СбЧуд XIV, 285г.

3. Зд. Ложный: поню же многы тогда 
видгашеть въ словесьхъ собращенига. и лѣ
нивыми гадании вѣроу раздроушающе. 
(νόθοις, вм. νωθροΐς?) ЖФСт XII, 40. Ср. 
нелѣнивъ.

ЛЪНИВЪ (5*) нар. Лениво, нерадиво, 
без должного рвения: въ тьмьници же 
възложенъ. ли не тъщивъ гависга ли лѣ- 
нивѣ имѣгаше вѣщати. (άμελώς) ЖФСт 
XII, 121 об.; гако ре(ч) лѣнивѣ юже ти 
пороучено имаши. (ρςιθύμως) Там же, 
128 об.; а самъ долго жити не могу, покаю- 
нию годъ со(т)лагаю. въ старости оу послу- 
жити мышлю. и лѣнивѣ свою жизнь скон- 
чаваю. КТурКан XII сп. XIV, 230 об.; 
Блюдѣте прочею, кождо како служенью 
предъстоите. службы г (с)на не лѣнивѣ. 
не влача || шесА не сонливѣ. (μή άμελώς) 
ФСт XIV, 62в—г; Ыко не подобаю(т) 
лѣнивѣ прилежати на(м)... въ стою по- 
ще(н)е (άμελώς) Там же, 212в.

ЛЪНИВЪИ (10) сравн. степ. к лѣнивый 
в 1 знач.: бесѣдами же къ ближьнюмоу 
себе не въдати. лѣнивѣю оубо боудеть 
дши. последьнею недоугоующи знамению. 
УСт ХІІ/ХІІІ, 204; иже бо часто рас- 
кагагасА лѣнивѣй бываютъ на добро дѣло. 
ПНЧ 1296, 67 об.; таче да не злоба ручи- 
телева. [так!] лѣнивѣиша створить о сихъ 
оучнка. ПНЧ XIV, 916; в роли с.: Не посла 
бо Бъ сна своего, да соудить мирови. мнози 
сэ(т) лѣнивѣи||шихъ въ съгрѣшенига ве- 
личьство. и въ слабость болшю. (шю при- 
имъше члвклбию. ПНЧ 1296, 157 об.—158; 
горше су(т) преобидАще ю. и отину(т) 
гладивѣишеи(х). или лѣнивѣишеи(х). си же 
пакы горше сэ(т)падающи(х) дара. ГБ 
XIV, 35а.

ЛЪН|ИТИ (2*),-ю, -ить гл. То же, что 
лѢнитиса во 2 знач.: и паче же аще суть
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и мала съгрѣ(ше)нь(ш) не обличати. ни 
исправити възбранАШ. но еже о свои(х) 
лѣнити. неволА и щюжи(х) смотрити... 
ибо наоучивыисА лѣнити(с) оубо о своихъ 
великымъ сущимъ истАзати же инѣхъ 
горко. маломъ сущемъ, и худымъ сугубо 
истлѣ. ПНЧ XIV, 104а; прич. в роли с.: 
ср(д)це оубо ё. фарисѣи. и не храни до- 
бродѣтелии но исправлении величаеть(с). 
на лѣнившаш възноситса. ЗЦ к . XIV, 1026.

ЛѢН|ИТИСА (149), -ЮСА, -ИТЬСА 
гл. 1. Лениться, быть нерадивыя: старѣи- 
шааго дньми почьстити не лѣни са Изб 
1076, 9; въстани брате... не лѢниса ни 
дрѣмли. нъ иди на свою работоу. ЧудН 
XII, 69г; сэфреме грѣшьниче не лѢниса 
КЕ XII, 246 (приписка); О томь молити. 
и томоу приносити прощению. или же хва- 
литса по дѣиствоу. ни величатисА ни лѣни- 
тиса на доуховьною. СбТр XII/XIII, 57 об.; 
прилагати не лѢнаса ПНЧ 1296, 148 об.; 
в дому своемъ не лѣнитесА. но все видите, 
не зрите на тивуна. ни на сэтрока. Л Л  
1377, 80 об. (1096); аще ти іесть требѣ не 
лѢніса но и двократы причитаи словеса. 
ПрЮр XIV, 23в; толика труда не лѢниса 
створити. СбЧуд XIV, 60г; овии лѣнАщесА 
въпрашати. а друзии не хотАще наставити. 
на истовый путь. СбХл XIV, 106 об.; лѢна- 
щимса на(м) лукавыш помыслы насѣвае(т) 
дыаволъ. ГБ XIV, 208в; И грѣшникомъ 
не лѣнити(с) к цркви ходити на заоу- 
тренюю. СбСоф к. XIV, 29в; Не тщиса на 
злое ни || пакы лѢниса на блгое. Мен к. 
XIV, 185 об.— 186; и да не мозите лѣни- 
тиса. СбТр к. XIV, 187; мнози оубо 
поревноваша и ревную(т). мнозѣиши же 
лѢнатса. и сэславлАю(т). ЖВИ XIV—XV, 
606; прич. β роли с.: по что... добрѣ рабо
тающихъ Ъу [кадила] горАть. а лѢна- 
щихса не горАть Пр 1383, 155г.

2. Быть небрежныя; пренебрегать, не 
заботиться: а июрѣи аще оустроить. свою 
жизнь добрѣ || а о тебѣ лѢнитьса. Изб 
1076, 257 об.— 258; аще ли къто отъ ми
трополитъ лѢнитьса сего творити... кано- 
ньныимь запрѣштениіемь да покоренъ 
боудеть. (αμελήσοι) КЕ XII, 74а; со дшьнѣи 
добродѣтели лѢнащимъса. ПНЧ 1296,153; 
со лютѣ мнѣ како лѢнюса со своіемь спсе- 
нии. СбЯр XIII, 120 об.; согнь въверже или 
не оублюде. да не проізидеть согнь бсолма 
паче, шко не брегии лѢнивса осужаіетсА. 
ΜΠρ XIV, 193; Еп(с)пъ или прозвоутеръ. 
лѢнаса о крилосѣ. и о людехъ... со(т)лоу- 
ченъ да боудеть. ПНЧ XIV, 266; нѣции 
со(т) воинъ, приимъше санъ воиньства 
токмо... и лѢнать(с) о дѣлѣ воиньства. 
Тая же, 202а; нѣсть же мало лѢнитиса

къ спсению. (άμελήσαι) ФСт XIV, 62в; 
прич. β роли с.: о лѢнащиихъса остав- 
леныимъ ихъ людии. (περί των άμελούντων) 
КЕ XII, 162а.

3. Уклоняться, отказываться: а иже
іедино брашно ѣдыи на всакъ днь. не токмо 
не много іемоу хощетсА ѣсти. нъ и въ 
врѣмА лѢнитса сэ(т) него. ПНЧ 1296, 115; 
и со(т) добрыю м(л)твы не лѢнитиса ни
когда же (μή άμελεΐν) ГА XIII—XIV, 104в.

ЛЪН|ОВАТИСА (3*), -ОУЮСА, 
-ОУЮТЬСА гл. 1. Медлить, делать не
охотно, лениво: щедролюбьче члвколюбьче 
г(с)и || шко лѣноующасА мене на оугоже- 
нию твою., ничто же сътворьша приведи ма 
на конецъ прешедъшаго дне. СбЯр XIII, 
151 о&.— 152; еп(с)пи не лѣнуитесА. како 
есть лѣпо намъ прилежати о порученѣмь 
стадѣ. ПрЮр XIV, 236в.

2. Пренебрегать: Не лѣноуитесА бра(т)ю 
со своюмь спнии. Пр XIV (6), 160в.

ЛЪНОСТ|Ь (202), -И с. 1. Нерадивость, 
бездеятельность; равнодуиіие: Храни свѣ- 
штю отъ вѣтра и м(о)лтвоу же отъ лѣности 
Изб 1076, 35 об.; коньчавающе времш 
житиш сего въ лѣности. ЖФП XII, 39в; 
небрегомъ бы (с) инако. лѣности ради 
нашеА и слабости, (διά ρςτδυμίαν) ЖФСт
XII, 165; шко своюю лѣностию лишаюмъ- 
са вѣцьныш жизни. ИларПоуч XI сп. XII—
XIII, 209в; азъ же малоу скорбь гл а . 
верхоу рогозиш. лежащи глю лѣности ради 
телесныш. ПНЧ 1296, 50; бы(с) чьрно- 
ризьць. в лѣності же бывъ, и не могыи съ 
дроужиною быти ни пакы ЮДИНЪ сѣдѣти. 
ПрЛ XIII, ГЗб; не помани ги... лѣностии 
моихъ и напрасньства. и всакого лоукаваго 
собычаш. СбЯр XIII, 62; лѣность бо всему 
мти. еже оумѣеть то забудетъ, а югоже не 
оумѣють а тому са не оучить. Л Л  1377, 
80 об. (1096); невѣрьствию. со(т) слабости 
слабость со(т) чрѣвооугодьш. со(т) [о]бьш- 
дѣниш со(т) лѣности, леность со(т) нетьпѣ- 
ниш [вя. нетьрпѣниш] Пр 1383, 7г; суть 
сии лѣность, покои сонъ, самоволие. 
ИларПосл XI сп. XIV, 195; То не хощете 
къ оусто(м) принести, да бы не прогнати 
со(т). себе смрадныА лености. СбСоф к.
XIV, Не;  аще в лѣности пребысте до 
нынѣ. СбТр к. XIV, 20; Не можеши, 
блоудъно сы, лѣностью притАжати, еже 
инии троудо(м) добыта, (συν ρμθυ- 
μίςι) Пч к. XIV, 87 об.; и свѣтоноснаго 
англа 5иш сэ(т)гонимъ со(т) себе лѣностью. 
ЗЦ к. XIV, 98г; Лѣность велико оубывание 
творить. Мен к. XIV, 187 об.; в лѣности 
и въ || грѣсѣ житию все проводи ПКП 
1406, 1996—в; оусьрдьнѣ пойду(т). а не 
лѣности ради оуклонАть(с). Пал 1406,
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141а; || небрежность: и тъ [епископ] по 
нѣкоюи лѣности не хощеть. сънитиса. 
(κατά τινα αμέλειαν) КЕ XII, 102а; Аще 
кто наимаеть. прѣнести столъпъ мра- 
моренъ. и скрушитсА възъдвизаемъ или 
носимъ, неповиненъ есть мастеръ, аще не 
со(т) лѣности св(о)еА. но сэ(т) помагаю- 
щихъ ему. КР 1284, 296а; Аще бо... вьгали- 
ца или вѣтръ. и възгнѣтить согнь. да не 
схранилъ будетъ лѣностью, или оумедливъ. 
ти да по||жьжеть согнь. да платить. ЗС 
XIV, 27 об.; Иже... преломить со(т) лѣности 
кузьныи ссу(д)... да покло(н) -н- КВ к. 
XIV, 299в; лѣностию в роли нар. Лениво, 
небрежно, нерадиво: Ни іединъ же
ръпъщи. или вины твори, къ прѣдълагаю- 
моумоу брашьноу. гако хоудоу и зълѣоу- 
строіеноу. или лѣностию варено. УСт 
XII/XIII, 204 об.\ по(п) ни дыаконъ. да не 
входать праздению. ни лѣностию. да не 
досажаютъ прѣч(с)тоумоу мѣстоу бе-щи- 
ноу въхода. КН 1280, 546в; и дхвною дѣло 
лѣностью творАть. Пр 1383, 99г; и плото- 
любци. и лѣностию ходАще. (άμελείμ) 
ФСт XIV, 101г.

2. Медлительность: а на црквную млтву 
стѣкаитесА без лѣности. СбУв XIV, 67 об.; 
Что бо принесе лѣность и небреженье за- 
повѣдии Биихъ? КТур XII сп. XIV, 107; 
Горе лѣностй моіего спснига. КТурКан 
XII сп. XIV, 231 об.; скоро въспрАнѣмъ 
сэ(т) лѣности СбХл XIV, 107 об.; со(т)вѣ(т) 
дадА(т) о злобѣ и о небреженьи крщныа. 
а иже по лѣности со(т)ложьше дадА(т) 
оубо и ти со(т)вѣтъ. ГБ XIV, 356. Ср. 
нелѣность.

ЛЪНОСТЬНЫИ (8) пр. к лѣность в 1
знач.\ лѣностьнымь сномь бес памАти 
въздрѣмавъсА. СбЯр XIII, 96; велико зло 
юже не разоумѣти писа||ныа... в томь лѣ- 
ностьноіе житью и дшевьнага слѣпота. 
Пр 1383, 1206—в; и много въсплачютсА. 
поздѣ разумѣете тщету лѣно(с)ную. ГБ 
XIV, 47г; лѣностьныіа вины || бѣжа Там 
же, 167в—г; лѣностьно среди, в роли с.: 
ничьсо же слаба или лѣностьна ювла- 
ющемъ. УСт ХІі/ХІІІ, 249 об.; | образн.: 
но мысльную раскопавъ землю, и лѣность- 
нымъ обивъ платомь. невѣрьюмь дша 
посылахъ. КТурКан XII сп. XIV, 223. Ср. 
нелѣностьныи.

ЛЪНОСТЬНЪ (3*) нар. Лениво, нера
диво, небрежно: проклАтъ члвкъ творАи 
дѣла гнга лѣностьнѣ. СбТр ХІі/ХІІІ, 87 об.; 
а юлико же ихъ лѣностьнѣ пожиша. [в др. 
сп. положиша] и образъ юже въходи(ти) 
въ црквь довъльно себѣ мьнѣша. къ об- 
ра(ште)нию. по вьсемоу да испълнать 
времА. (άδιαφόρως) КЕ XII, 236; и нынѣ

намъ свою житью проважающимъ лѣ- 
ностнѣ и мыслью праздью спащимъ. МПр
XIV, 4 бб.

ЛЪНОСТЬНЪИ (1*) сравн. степ. Более 
лениво, нерадиво: и нынѣ намъ свою 
житию 1 про||важающемъ лѣностьнѣю. 
(ρςτθυμότερον) КЕ XII, 38—39.

Л Ъ НОЩАМИ (1*) нар. По небреж
ности, беспенности: а соружьга не сни
майте с себе, вборзѣ не розглАдавше 
лѣнощами. внезапу бо члвкъ погыбаеть. 
ЛЛ  1377, 80 об. (1096).

ЛЪНЬ (2*) нар. 1. Беззаботно, беспечно: 
Слышахъ нѣкыга мирьскыіа лѣнь живоуща. 
(άμελώς) Изб 1076, 249 об.

2. В роли сказ. Тягостно, трудно: Фци 
мои бра(т)е и ча(д). мнѣ оубо глти не 
лѣнь есть (ούκ οκνηρόν) ФСт XIV, 163а7

ЛѢП|ИТИ (3*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. Лепить: 
и еще младъ сыи. птицю въ калѣ лѣплАше. 
и доуноувъ на ню творАше ю живоу. КР 
1284, 401а\ А глинарюмъ што лѣпѣли 
около дому, а клепачь наіемалъ -з-юхъ 
лѣпило, за -д- недѣ(л). и страву [в изд. 
слитно] юмъ давалъ, то іиисть гривенъ 
платилъ юсмь. глинарюмъ Гр 1386—1418 
(ю.-р.).

^ПЪПЛИВЪ (1*) пр.— ?: ги помо<зи 
ра)боу <н)Ѣадко Ѳесо(д)р хъ Павелъ лѣ- 
плиив<а) гии ису Надп XI—XII (6). ±

ЛЪПЛИИ (27) сравн. степ. к лѣпыи. 
1. В 1 знач.: что сего лѣплеша хощеть 
члвкъ. (κάλλιον) ФСт XIV, 1536.

2. Во 2 знач.: Буести не имѣи. ни гор
дости. Ни инѣхъ са  лѣплее твори. СбСоф
к. XIV, 29в.

3 . В 3 знач.: .лѣпле того бы створилъ, 
абы и врагы на дроужьбоу превратилъ, 
(χαριέστερον) Пч к. XIV, 22; в роли сказ. 
Лучше, предпочтительнее, более приемле- 
мо: безмолвию все [вм. всего] юсть лѣпле. 
ПНЧ 1296, 116\ лѣплѣѣ ми того смрть а 
[вм. а съ] своею дружиною ЛЛ 1377, 102 
(1139); лѣпле за блговѣрью заточенью 
неже стр(с)ти ради присвоенью. ПНЧ XIV, 
21в\ лѣпле е(с) медленье. неже инѣ(х) 
бе-смотреныа скорость. ГБ XIV, 486; что 
бо того лѣпле иже передъ кн(А)земъ 
оумрети. ЗЦ к. XIV, 7а; а оу Выри не могу 
голодомъ мерети. а лѣпле хочю сде оуме- 
рети. ЛИ ок. 1425, 184 об. (1161).

ЛЪПО (392) нар. 1. Хорошо, красиво: 
ссудъ добръ и лѣпо счиненъ. ЖВИ XIV—
XV, 65г. -

2. Прилично, уместно, надлежащим об- 
разом: возми на потребу [вещи]... твош 
же гаже ти сэ(т) Ъз дана, да та гако же лѣпо 
оустроиши. спу(т)шествую(т) же ти имѣ
нью къ Ъу. нищи(х) руками плодима. ГБ
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XIV, 68в; сони же аще же лѣпо глють, то 
вса блг(д)ть 5ви, аще ли не хотать, и 
оуши имъ затъкнемъ. Пч к. XIV, 63; в 
роли сказ. Следует, подобает: не лѣпо 
іемоу іесть отъчашти себе. Изб 1076, 
216; сэ(т)влещи лѣпо іесть слѣпьца сего, 
шко не лзѣ имь пѣти СкБГ XII, 24а; 
и нѣсть бо ти лѣпо отрокоу соущю. та- 
ковааго дѣла дѣлати. ЖФП XII, 29в; въ 
тьмьници бывъ, многыими же шко же лѣпо 
бѣ боргасА бѣдами (ώς είκός) ЖФСт XII, 
133 об.; подобаіеть... обѣдовати или вече- 
рАти шко же лѣпо іесть хрьстіюно(м). 
(πρέπει) КЕ XII, 996; Пьрвоіе ре(ч)мъ. 
со исходащихъ из мира въ манастырь. и 
възимающихъ искоусныѣ ризы, мнишьска- 
го собраза... и лѣ||по іесть пьрвѣю въ ис- 
коусѣ быти КН 1280, 604а—б; лѣпо бо 
есть въ истину хотащимъ вл (д)кы цр(с)тво- 
вати подъ 5мь. КР 1284,3576; лѣпо ли тобе 
въ ц(с)ртѣи содежи литоургисати. ПрЛ 
XIII, 131а; тебѣ бо лѣпо іесть чьсть и по- 
кланАниіе во вса вѣкы вѣкомъ СбЯр XIII, 
207; не лѣпо быти градоу семоу безъ 
влдцѣ. ЛН XIII—XIV, 108 об. (1229); лѣпо 
іесть и хвалу къ хвалѣ приложити КТур 
XII сп. XIV, 57; нѣ(с) мене лѣпо судити 
еп(с)пу. ли игумено(м). ли смердо(м). Л Л  
1377, 76 об. (1096); не лѣпо іесть мьщати 
собидоу приимше сэ(т) кого Пр 1383, 1096; 
не лѣпо бо бѣ такому скровищю скровену 
подъ землею. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 306; 
лѣпо іесть намъ исполнити всю правду. 
СбЧуд XIV, 142а; не лѣпо лву совцѣ паст- 
вити. ΜΠρ XIV, 63 об.; въ раистѣмь садоу. 
лѣпо есть древо видѣти добро. ПНЧ XIV, 
123в; главѣ бо въставши. лѣпо и всему 
тѣлу въстати. ГБ XIV, 49в; РадоватисА 
со чюжеи напасти нѣ(с) лѣпо члвкоу. Пч
к. XIV, 58; и бы (с) преходАщу іему... шко 
же лѣпо есть ц(с)ремъ ЖВИ XIV—XV, 
236; днь(с) бра(т)іе веселиті(с) намъ лѣпо 
іесть дхвно. ПКП 1406, 98г; лѣпо есть 
сѣдѣти намъ, аще ли жалоуете насъ, то 
преже себе жалоуите. ЛИ ок. 1425, 272 об.
(1251). Ср. нелѣпо.

ЛЪП|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ гл.
Прославляться, особо отличаться: Моужь 
оунъ въздрастъмь оупивъ са  оутоми 
тѣло. || въ воиньскыихъ чинѣхъ лѣпоуш. 
напасть отъ того приіемлА въ себѣ, не 
могыи оуправити са . ни своима ногама 
могыи походити. (έμπρέπων) Изб 1076, 
266 об.— 267; моужь оунъ бывъ веръстою 
красоушсА тѣломь и въ воиньскихъ чинохъ 
красоушсА лѣпоуш. напасть со(т) того 
приіемлеть. Пр 1383, 127г.

ЛЪПООБРАЗЬНО (1*) нар. В роли сказ. 
Следует, подобает: бы (с) же Хананѣсова

рода и со(т) проклАтаго сѣмене ишедъ, 
тѣма ни родословию сподобисА. ни бо 
лѣпособразно сы бы(с) многымь прав- 
дивыемь || присэдѣна свишш многаго рода 
неправдива, (πρεπωδέστατον) ГА XIII— 
XIV, 55а—б.

ЛЪПОТ|А (77), -Ы с. 1. Красота, велико- 
лепие: древьнюю въздающи лѣпотоу. и 
вѣньць іего же лишени бѣшхоуть. (την... 
εύπρέπειαν^,^Φ βτ XII, 42; и пожьженъ 
бы (с) гра(д). и цркви несказьны лѣпотою, 
имъ же не можемъ числа съповѣдати. 
ЛН XIII—XIV, 66 (1204); Александръ въ 
бѣлахъ ризахъ, иіерѣіемъ же престошщемъ 
въ воусинѣхъ... въ велицѣ чиноблжьствиіе 
и лѣпотѣ, (μετά... σεμνότητος) ГА XIII— 
XIV, 28г; на красотоу же іемоу и на лѣпотоу 
мѢданы оброучи прекова и мнози по- 
персьци. (προς... ευπρέπειαν) Там же, 2106; 
сица ти есть бѣсовьскаш сила и лѣпота и 
немощь. Л Л  1377, 60 об. (1071); шко же 
пр(о)ркъ ре(ч). со(т) оуга придѣть 5ъ. и 
сэ(т) сиона красоты лѣпоты іего. Пр 1383, 
23г; суть оубо в не(м) древеса красна... 
та же вса насажениіе(м). разно лѣпотою 
и видѣниіе(м). Пал 1406, 31г; власы на 
лѣпоту іеи. ср(д)це на мудрость, чрево 
на расужениіе. Там же, 1146; | образн: 
сти(х)... въ соу(б)тоу. гь въц(с)рисА и в 
лѣпотоу са соблече. СбЯр XIII, 143 об.; 
|| перен. Украшение: Наказаниіе славны(м) 
іесть лѣпота, а оубогымъ прибѣжище, 
(κόσμος) Пч к. XIV, 55; ♦ съ вьсею лѣпо
тою — во всей красе, великолепии: сели- 
вестръ... близъ пристоупивъ къ быкови 
ре(ч)... въскрсни и стани съ всею лѣпотою. 
ПрЛ XIII, 117г; и близь пристоупивъ къ 
быкоу, ре(ч)... въскр(с)ни и стани съ всею 
лѣпотою, (μετά σεμνότητος) ГА XIII— 
XIV, 2096.

2. Благопристойность, приличие: а иже 
преже крщньш бѣша похвални. лѣпоты 
ради и нрава, не подвижни суще на зло. 
ГБ XIV, 356; безъ лѣпоты в роли нар.
1) Недостойно, неприлично, неподобающе: 
шко не подобаіеть црквьнымъ без лѣпоты 
къ бракоу обьщениш съвъкоуплАти свош 
дѣти къ еретикомъ, (άδιαφόρως) КЕ XII, 
966; К£же кличеть без лѣпоты, да покло- 
нить(с) -л- УСт XII/XIII, 281\ то_же КВ 
к. XIV,. 298а; по бещестью іего -м· ранъ 
да не пріложить паче сего, безъ лѣпоты 
бо іесть. ЗС XIV, 38; Плѣненымъ соущимъ 
многымъ, и продашшеть ш филипъ, сѢда 
без лѣпоты на престолѣ Пч к. XIV, 20 об.;
2) Без надобности: вса звѣзды, не суть 
без лѣпоты, совы оубо суть на знамениіе 
плавающимъ по мрю. [так!] а другиш же 
оу нихъ на покои звѣремь. Пал 1406, 11в;
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л ъ п о т ь н ы и л ъ п ы и

въ лѣпотоу в роли нар. 1) Как подобает, 
надлежащим образом: Аще исказить дре
во. или прерубі(т) или не в лѣпоту рубить...* 
су(х) да гасть. КВ к. XIV, 300а; Бѣси 
побѣгааху. Кр(с)тъ грады осщааше. и 
пастыри словесны(х) овець х(с)въ сташа. 
еп(с)пи... всь клиро(с) оукрасиша в лѣпоту. 
ИларСлЗак XI сп. ХІѴ /ХѴ , 167 об.; 
2) Справедливо: В лѣпотоу оубо гь глаше. 
и беремА мою льгъко юсть. (εικότως) Изб 
1076, 205; аще въ лѣпотоу подвизатисд 
своюю вещию. и своимь безбоюзньствъмь. 
попещисА въсхотать за лѣто безъ обьще- 
ниш тѣмъ сътворАть. (ώς είκός) КВ XII, 
142а; о безумьи зазоръ приимше в лѣпоту 
множаиша быта, лишени быта. ГБ XIV, 
34а; І&ко же ре(ч) бы(с) створимъ члвка 
по образу нашему по подобию. разумѣй 
же ты и чю(д)са . како ти приде к твари 
своюи образъ тогда притча в лѣпоту. Пал 
1406, 27в; по лѣпотѣ в роли нар. Как подо
бает, надлежащим образом: по лѣпотѣ по- 
читающе памАть его. с похвалою велегл(с)- 
ною ре(ч)мъ. СбТр к. XIV, 217; оуглажена 
и бѣло лице имуще || въ ч(с)тѣ и сочи 
ч(с)ты по лѣпотѣ зрАще. ЗЦ к. XIV, 576—в; 
чрезъ лѣпотоу в роли нар. Неподобающе, 
сверх меры: да не отину(д) праздни и бес 
по||двиза(н)и буде(м). ни паки претре- 
бующе чресъ лѣпоту. ГБ XIV, 60—61; 
Аще без времене жьжеть папиръ... ли 
распалить(с) · γ · ли помѣжить(с) чресъ 
лѣпоту, покло(н). -л- КВ к. XIV, 299г.

ЛЪПОТЬНЫИ (2*) пр. Подобающий, 
приличный, надлежащий: и тако съ лѣ- 
потьною чьстию и съ пѣниюмь. погребоша 
чьстьною тѣло юго. ЖФП XII, 466; лѣ- 
потьнаіа среди, мн. в роли с.: всѣмъ оумомъ 
на си(х) взісканье оупразнилъ бы(х) себе 
ико же собрѣсти истиннаш и лѣпотнаю. 
(πρεπωδέστατα) ЖВИ XIV—XV, 946. Ср. 
нелѣпотьныи.

ЛЪПОТЬНЪ (2*) нар. Как подобает, 
прилично, надлежащим образом: Аще не с 
говѣньюмь дають. и пріюмле(т) .с.съ. 
со(т) странны(х). і бесѣды || іхъ не творить 
лѣпотнѣ. ко игумену строинѣ лѣпотнѣ. 
покло(н). ·ρ· КВ к. XIV, 2996—в.

ЛЪП|Ъ (1*), -А с. Клей: І&ко по(до)боб- 
ни [так!] суть покланающииса идоломъ. 
члвку ловцю. иже лепъ творА в быльи. 
ловАше птица. ЖВИ XIV—XV, 426.

л ъ п ъ к |ъ  (3*), -А с. Название цветка: 
видѣ обиходАща бѣса, въ собразѣ Л ахэ 
в лудѣ, и носАща в приполѣ цвѣткы. иже 
глетсА лѣпокъ. и собиходА подлѣ бра(т)ю. 
взимаю из лона лѣпокъ. вержаше на кого 
любо. ЛЛ 1377, 64 (1074); видѣ обьходА- 
ща I въ образѣ лАха въ лудѣ.· носащэ

въ приполцѣ цвѣткы и иже глтьса липкы. 
ПрП XIV—XV (2), 123в—г.

ЛЪПЫИ (61) пр. 1. Красивый, прекрас
ный: подобають оубо и нынѣ, прило
жи ||ти к сеи заповѣди, христиюномъ лѣпа- 
го оукрашениА подобное. КР 1284, 242— 
243; два моужа... лѣпа же зѣло, и освѣ
щена славою нб(с)ною. ПрЛ XIII, 69г; 
цркы стго моу(ч). бориса і глѣба горазда 
бо бАше и лѣпа. ЛИ XIII—XIV, 138 об. 
(1262); бѣ же Ростиславъ мужь добль 
ратенъ. взрастомь же лѣпъ и красенъ ли- 
цемь. ЛЛ 1377, 56 (1066); иногда же обрѣ- 
тохъ жену велми лѣпу. блудАщю по 
пу||стыни плачющюсА. Пр 1383, 16а—б; 
Блг(д)ть икоже и лоуна. егда свершитсА, 
тогда лѣпа бываеть. (καλή) Пч к. XIV, 29; 
се же блговѣрныи кнзь Двдъ. возрастомъ 
бѣ середнии. образомъ лѣпъ. ЛИ ок. 1425, 
241 об. (1197).

2. Превосходный, выдающийся: о(т) ис- 
тиньный вѣры, и въ прѣмудрости лѣпъ. 
(διαπρεπών) КЕ XII, 2576; савинъ... бѣ 
же правъ, и правымь житиюмь оукрашенъ. 
бАше же всѣхъ насъ въ юп(с)пии мнихъ 
именъ ·π· савинъ же бѣ лѣпъ во всѣхъ 
насъ. ПНЧ 1296, 24 об.; || известный, про
славленный: Павелъ, икоже и Х(с)а имыи 
в себе глюща [в др. сп. глаше]... възпи 
лѣпыи онъ гла(с), гл а : о  глоубино [в др. 
сп. глубина] батьства и премдр(с)ти и 
разоума б>ии. (αοίδιμον) ГА XIII—XIV, 
106а.

3. Приличный, уместный, подобающий: 
вьси еппи рекоша. и сии разоумъ зѣло 
быти. лѣпъ заповѣдаюмъ. (πρεπωδεστάτην) 
КЕ XII, 105а; Каи лѣпа одежа кртьиномь. 
ПНЧ XIV, ЮОв; еп(с)пи же нѣкын о(т)па- 
доша лѣпыми труды, і времены къ спсеному 
пути покаинье(м) приведоша. ГБ XIV, 
23в; Лѣпа бо рѣчь велика знаменьи до- 
брооумью йвлаю ть. (ώς δει) Пч к. XIV, 
7 об.; лѣпою среди, в роли с.: горьчаишими 
и тажьшиими глы обращати того дължьни 
соуть. да лѣпою повѣлѣвающюоумоу слоу- 
жать и послоушають. (τα πρέποντα) КЕ 
XII, 106а; аще ли и многою лѣто, къ намъ 
соущею ивѣ вамъ показали быхомъ. то не 
мьнѣли быхомъ вамъ, лѣпааго глати. 
(είκότα) Там же, 207а; лѣпо же разумѣти. 
еже то лѣпо ово оубо о лѣпѣмь речетсА. 
ГБ XIV, 176; безъ лѣпа в роли нар. Без 
причины, без основания; без смысла: юко 
оугодника б>ии били соуть без лѣпа и 
нѣ(с) имъ сп(с)нии. Пр XIV (6), 61г; и ре(ч) 
васи(ли)и по истинѣ бра(т) х(с)ъ в тобѣ 
глть да не без лѣпа по дху тчеши [так!] 
кънигы. ЗЦ к. XIV, 62в; да будеть слово 
ваше имѣии оумъ. а не буди оубо без
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лѣпа. СбТ ХІѴ/ХѴ, 127; и рѣша емоу моу- 
жи его. без лѣпа со немь печаль имѣеши. 
ЛИ ок. 1425, 130 (1147). Ср. нелѣпый.

ЛЪПЬНЪ (1*) пр. Прославленный: 
іемоуже Ъъ нб(с)ныи цр(с)твию крѣпко и 
державно лѣпно дасть по всей земли, 
(έντιμον) ГА XIII—XIV, 120г.

ЛЪПЬСТВ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Выделяться, отличаться: се 
оубо дивныи сь моужь, лѣпьствовалъ и 
чюдотворець швивъса (διαπρέψας) ГА 
XIII—XIV, 66а; воиникоу юмоу соущю и 
староу и ч(с)тнымь житыемь лѣпьствоую- 
щю (διαπρέποντα) Там же, 2586.

ЛЪПЪИ (49) сравн. степ. 1. Сравн. степ. 
к лѣпыи в 1 знач.: велелѣпнаю цркы си. 
но нб(с)ньпа не лѣпѣиши. ГБ XIV, 135в; в 
роли с.: ропщюще лѣпшихъ възискающе. 
смотри како судъ на свою главу збираіеши. 
(κάλλιον) ФСт XIV, 60г.

2. Сравн. степ. к лѣпыи во 2 знач.: та 
бо іесть млтва всѣ(х) лѣпши. ЛЛ 1377, 
80 (1096); достоинъ зватисА лѣпшими 
имены. ГБ XIV, 2106; юзъ же тобѣ есмь 
далъ волость лѣпьшюю. ЛИ ок. 1425, 240
об. (1197); в роли с.: ги дай добрымъ 
лѣпшимъ быти. а злыю на добро собърати. 
СбЯр XIII, 58 об.

3. Сравн. степ. к лѣпыи в 3 знач.: на 
лѣпшоую вѣдомость печа(т) нашоу казали 
есмо привѣсити. Гр 1383 (ю.-р.); лѣпьшеіе 
среди, в роли с.: сице на лѣпьшеіе прѣ- 
спѣіеть манастырь тако процвьтеть. тако 
плоды красьныи изнесеть. УСт ХІі/ХІІІ, 
241; в роли нар.: лѣпѣи же вѣдѣти мьнѣхъ 
еп(с)поу свою помо||щь подаюти ономоу 
иже аще отъ кого ноудитьсА (πρεπωδέστε- 
ρον) КЕ XII, 102—103; в роли сказ. Лучше, 
предпочтительнее, более приемлемо: аже 
поустити.свободна, сде ре(ч) обычаи нѣ(с) 
таковъ, а лѣпше иного чл(в)ка въскоупити. 
абы са и дроугаю на томь казнила. КН 
1280, 5286; лѣпши бы не живъ былъ. ЛИ 
ок. 1425, 301 (1287).

4. Знатный, знатнейший: и юко послаша 
еп(с)па по сна іего. и много лепынихъ 
людии. ЛИ XIII—XIV, 21 (1141 ); и пустилъ 
есмъ Половечскы(х) кназь лѣпши(х) изъ 
соковъ. Л Л  1377, 82 об. (1096); и не по- 
ведѣ... моужемь своимъ лѣпшимъ доумы 
своею. ЛИ ок. 1425, 216 об. (1180); ♦ лѣ- 
пьшаю дроужина см. дроужина.

ЛЪСК|А (1*), -Ы с. Орудие пытки: Аще 
лъжею оклевещють ма юко Тса. или 
претьроуть ма юко исаию. или лѣскоу 
дрѣвАноую пилоу наложать на м а . то да 
крь(с)ноую стра(с) въсприимоу. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 47.

ЛЪСТВИЦ|А (88), -Ъ (-А) с. 1. Лестны-

ца: и шедъше къ погребоу видѣша ключа 
невреженыи и замъкъ. лѣствицю же по 
неиже съходють и исходють вънѣ лежащю. 
СкБГ XII, 23г; Льстивьцоу [так/] близь 
собьщоую стѣноу могоу поставити. КР 
1284, 3206; моудръ дрѣводѣлА лѣствици 
въсхожению истесахъ. ПНЧ 1296, 118; 
игоуменъ же скоро въставъ иде. и по 
лѣствици вниде къ немоу. ПрЛ XIII, І29а; 
[святые] лѣствицю же на земли повер- 

гоша. Пр 1383, 1376; іего же видѣ Июковъ 
нощи на Лѣствицѣ оутвержающасА. КТур 
XII сп. XIV,· 23; тогда возва блжныи ста- 
рець мнихы повелѣ принести лѣствицю. 
и сведе прельщенаго. ПНЧ XIV, 1206; 
второю же юко на нѣкаку лѣствицю. нѣ(с) 
абые борзо взлѣсти. но со(т) перваго степе
ни почнеть взлазити. (επί... κλίμακος) 
ФСт XIV, 41а; Июковъ оуснувъ на камени 
лѣствицю видѣ, и англы въсходАща и 
исходАща. ГБ XIV, 173г; Лѣствица оутвер- 
жена и оустроюна твердо на зданию при 
троусѣ не распадетьсА Пч к. XIV, 6; юко 
Лѣствица въсходащь на высоту нб(с)ную. 
ПрП XIV—XV (2), 93г; юко нѣции степени 
Лѣствица, другъ къ другу совокуплени. 
другъ съ другомь сдержащесА ЖВИ XIV— 
XV, 456; и се Лѣствица бАше оутвержена 
земьли. и досАгъше нбе. Пал 1406, 776;
| образн.: [Феодосий] бывъ... нищимъ
скровище мнишьско||моу же ликоу Лѣстви
ца възводащи на высотоу нбесноу. ПКП 
1406, 1—2; || лестница, применяемая при 
осаде: и замыслиша юко же и прѣ(ж). 
на кораблихъ раюми на шьглахъ. на иныхъ 
же кораблихъ. исъциниша порокы. и лѣст- 
вица . а на инѣхъ замыслиша съвѣшивати 
бъчькы чересъ гра(д). ЛИ XIII—XIV, 
68 об. (1204); Татаровѣ же начаша лест- 
вицѣ приставливати к городоу. ЛИ ок. 
1425, 284 (1261).

2. Название поучительного сочинения 
Иоанна Синайского: сло(в). со Лѣствицѣ. 
'ПНЧ 1296, 117 об.; неси ли слышалъ 
(югл(с)наго соца нашего Тсэа, писателА 
лѣствици. ПрЛ XIII, 128а; М(с)ца того(ж) 
• л· памю(т) пр(д)бнаго оца нашего. 
Теона, написавшаго лѣствицю на синаи- 
стѣи горе. Пр 1383, 256; юко же и въ 
бж(с)твнѣи лѣствѣцѣ въ словѣ юже о 
величаньи рече сице. ПНЧ XIV, 1986; 
Во истинну юко же ре(ч) стыю лѣствіца 
творець. (τής άγιας κλίμακος) ФСт XIV, 
126г.

л ъ с т в и ч ь н и к |ъ  (12), -А с. Прозви
ще Иоанна Синайского, автора «Лест- 
вицы»: Повѣдаше Тсоа. лѣствицьникъ. бѣ 
нѣкто игоуменъ стъ. ПрЛ XIII, 28а; 
прп(д)бнму Лѣствичнику проповѣданию.

459



л ъ с т в и ч ь н ы и ЛЪТАТИ

ФСт XIV, 176г; вижь бо Лѣствичника. 
ГБ XIV, 18а; Лѣствичьни(к) р(ч). (Του 
τής κλίμακος) Пч к. XIV, 10 об.; гако же 
ре(ч) Лѣствичникъ. ПКП 1406, 183а.

ЛЪСТВИЧЬНЫИ (9) пр. Относящийся 
к «Лествице», произведению Иоанна Си- 
найского: [о послуиіании] Лѣствичною
слово. ПНЧ 1296, 44 об.; Слово лѣст- 
вичнсэю. ΜΠρ XIV, 49 об.; лѣствичьноіе 
среди, в роли с.: Образъ млтвѣ с пѣни- 
юмь... лѣствичною. ПНЧ 1296, 133 об.; 
лѣствичьноіе о гнѣвѣ. ПНЧ XIV, 286.

В сост. им. личн.: по бж(с)твеномоу 
лѣствичьномоу иваану [так!] ПНЧ XIV, 
2036.

Л Ъ С |Ъ  (89), -А с. Лес, роща: и съ по- 
спѣшьствъмь всѣмъ слоужаше и водоу 
носга и дръва из лѣса на своюю плещю. 
ЖФП XII, 36б\ да моща коумирослоуже- 
нига не тъкъмо въ капищи ихъ. нъ и на 
какомь къгда мѣстѣ или въ лѣсѣхъ или въ 
доубии... погоублюни боудоуть. (έν... 
αλσεσιν) КЕ XII, 143а; Въжагагаи чюжь 
лѣсъ, и сѣкыи дрова со(т) него, в соугоу- 
биноу повиненъ юсть. ЗС 1280, 339в; но 
аще который избытокъ идолослоуже||ш 
[так!] состалъсА. или въ мѣстѣхъ нѣкихъ, 
или въ «лѣсѣхъ. и въ доубравахъ. КР 1284, 
127а—б; и повьргоша тѣло юго стою въ 
лѣсѣ. ПрЛ XIII, 2г; и со(т)гаша оу нихъ 
конь. ·τ· и съ товаромь ихъ. а сами побѣ- 
гоша на лесъ. ЛН XIII—XIV, 118 об. 
(1234); Врахманы и в лѣсѣхъ живущемъ, 
листвиюмь тѣло покрывающе (έν ταις 
ΰλαις) ГА XIII—XIV, 2736; Настануча 
м(с)ца нб(с)на(г) сѣгати и садити... сух(ъ) 
лѣсъ сѣчи. Служ XIV (2), 397 (запись); 
такоже и ти Словѣне пришедше и сѣдоша 
по Днѣпру, и нарекошасА ПолАне. а 
друзии ДревлАне зане сѣдоша в лѣсѣ(х). 
ЛЛ 1377, 3; аще бы Ъъ пеклъсА ленивими. 
то былью бы повелѣлъ жито растити а 
лѣсоу всакыи овощь. Пр 1383, 132а; дали 
есмо со всѣми, оужитки. с лесомъ съ дубро
вами. Гр 1394 (ю.-р.); Вмѣтаіа согнь в чюжь 
лѣсъ... в сугубною да осуженъ буд(т). МПр 
XIV, 194 об.; инѣх же [зверей] пущаху 
в лѣсъ ГБ XIV,' 144г; Сь въпросимъ. ко- 
торіи звѣри поуще; и со(т)вѣща. иже со(т) 
живоущи(х) въ лѣсѣ медьвѣдь и люти 
звѣрью а въ градѣ(хъ) мытареве и 
кле<ве)тници. Пч к. XIV, 69 об.; ис того же 
лѣса потечеть. вълга на въстокъ. ПрП 
XIV—XV (1), 1416; не дерзну поити сквозѣ 
лѣсъ ЛИ ок. 1425, 149 об. (1150).

2. Мн. Срубленные деревья, бревна: 
поганиі же со(т)бивше двьри зажгоша 
црквь. наволочивше лѣса. ЛН XIII—XIV, 
123 об. (1238).

3. Мн. Сооружение из бревен: В су(б)ту. 
мА(с)пу(с)ю. почаша [татары] нарАжати 
лѣсы. и порокы ставиша до вечера. ЛЛ  
1377, 160 об. (1237).

В сост. им. геогр.: посла ма Отославъ 
в Л а хы . ходивъ за Глоговы. до Чешьскаго 
лѣса. ЛЛ 1377, 81 (1096).

ЛЪСЬНЫИ (9) пр. 1. Лесистый; порос- 
иіий лесом: гора бѣ лѣсна КР 1284, 375г; 
прозвоутеръ... оулиганъ... бѣжа в гороу 
лѣсноу. ПрЛ XIII, 15в; мѣсто бли(з) 
иер(с)лма безводно || и лѣсно. ГБ XIV, 
37—38; шздАщоу же || емоу по полю, и 
ловы дѣющоу. и видѣ мѣсто красно, и 
лѣсно на горѣ. ЛИ ок. 1425, 281—281 об. 
(1259).

2. Лесной, живущий в лесу: быти ов
цамъ моимъ, на снедѣнию птицамъ лѣс
нымъ. Пр 1383, 93а.

ЛЪТАНИ|І€ (4*), -ІА с. Действие по гл. 
лѣтати: птичесмотренша же лѣтаниюмь 
волшвенига, вѣдоунига же иже оутробою 
или инѣмь (διά των πτηνών) ГА XIII— 
XIV, 108в; юще же и оутробами и лѣта- 
няюмь птичьнымь и званиюмь чарованию и 
кытанию и боурА и громъ (διά... πτήσεως) 
Там же, 108г; || способность летать: сономоу 
на потребоу ножьнаіа скорость, а птицамъ 
крильнаш лѣтаныа. Пч к. XIV, 43 об.; | об- 
разн.: [о милостыне] крилата е(с)ть и
легка, крилѣ имущи златѣ, лѣтание имущи 
преоукрашающе англы. ПрЮр XIV, 114г.

ЛЪТА|ТИ (24), -ю, - іе т ь  гл. Летать: 
и видѣ дхъ стыи въ сэбразѣ голоубинѣ 
лѣтающь. надъ стыіа дары и сѢ дащ ь  на 
нихъ. ПрЛ XIII, 37г; на верхъ же [церкви] 
имАше стогаща злати оутвержени гвоз- 
ды I ...на възбранению хотащимъ лѣтати 
птицамъ и полююще црквь сквернАть. 
ГА XIII—XIV, 125в—г; бѣ бо іако мгла к 
земли прилегла, іако и птица(м) по аеру не 
бѣ лзѣ лѣтати. ЛЛ 1377, 153 об. (1223); 
в ты дни дъжда не бывають. щюрове 
лѣташ въспоють дъждь назнаменають. 
МПр XIV, 33; гако же пъты лѣтають. тако 
и клАтва соуетьнага. не приидеть ни къ 
единому ПНЧ XIV, 25а; нѣкака птица горѣ 
парАщи. сѣти дыаволА избавлАетсА. горѣ 
лѣтающе в вышни(х). (υψιπετοΰν) ФСт 
XIV, 1526; конь по вздуху лѣташе. ГБ 
XIV, 151в; [Лазарь] і гако || сорелъ лѣташе 
всю немощь сэ(т)ложи во мъгновении сока. 
ЗЦ к. XIV, 166—в; І&коже бчелоу видимъ 
по всѣмъ садомъ и зельюмъ лѣтающе Пч 
к. XIV, 55; і прилѣтѣ голубь с высоты, 
і нача лѣта(т) пре(д) нами. СбПаис 
XIV/XV, 153; гла ему [соловей] лѣтага 
по въздуху ЖВИ XIV—XV, 42в; птица... 
фюниксъ... пищю же творить си лѣтаючи
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в кедры Ливана и тамо оубо лѣтаючи. 
и с п о л н а ю (т ) крилѣ свои араматъ. и та(к) 
блговонна іесть. Пал 1406, 22а; прич. в 
роли с.: кто тако конѣ любить, юко г(с)нъ. 
і лсовьци псы. і по въздуху лѣтающаш. 
іже владѣютъ надъ дикими звѣрьми, лю- 
6 а т ь  и х ъ . ΜΠρ XIV, 26; \ образн.: добро^ 
дѣюнию... лѣтающи(х) межи крилоу іесть 
възводить на высотоу цр(с)твию нб(с)наго. 
Пч к. XIV, 42.

л ъ т |о  (~5000), -А с. 1. Время; период 
времени: ни на лѣ(т) исправліениіе сэстав- 
л ю а . (ουδέ χρόνοις) ЖФСт XII, 54; [о на- 
ватианах, обращающихся к апостольской 
церкви] со нихъ же и лѣто оустависА и 
времА повелѣно бы (с), (χρόνος) КЕ XII, 
226; въ лѣта иоустиниана біжьствьныю 
коньчины. (επί των χρόνων) Там же, 396; 
до съконьчаниш лѣтоу покаюнию. (τον 
χρόνον) Там же, 191а; въ та лѣта и Пер- 
фюрии Тоурьскыи велиіемь гнѣвомъ на на
цію вѣроу бѣсовавсА. (έφ’ ών χρόνων) ГА 
XIII—XIV, 227г; Тъ олжныи бѣ в лѣто 
феофила х(с)а ненавидАіцаго. Пр 1383, 
131в; въ дрѣвнА(А) лѣ(т) страшнаго труса. 
Там же, 143а; I в наша лѣта чего не видѣ- 
хомъ зла? СВл XIII сп. к. XIV, 14; и се чада 
мои азъ правлемаи по земли, пролитаи 
исписахъ. и лѣто все ск(л)адохъ. и часи 
дньнии. и часы размѣрахъ. ΜΠρ XIV, 36; 
приIидетъ лѣто издыханию страшна (о 
χρόνος) ФСт XIV, 1066—в; се оуже приспѣ
ваетъ сщное лѣто поста, (о χρόνος) Там же, 
221в; и со истиною быти. и работати 5у 
живому и истинному... всего минувше(м). 
елико же подъ лѣто(м) ГБ XIV, 16г; В лѣта 
роусьскыхъ к н а з и и ... нашедшимъ оубо 
измаилтАномъ... по всѣмъ градомъ и се
ломъ ихъ. СбТр к. XIV, 210 об.; и||еремѣи 
ре(ч). горліца единомужиц(а). и ластовица 
пустынилюбица. щюръ селнаи потка. 

.разумѣти лѣто прихода ихъ. ЗЦ к. XIV, 
21—22; Ни с э г н а в ъ з м о ж н о  покрыти ризою, 
ни сквернаи дѣла лѣты. (χρόνψ) Пч к. 
XIV, 73; идоуть лѣта, в нАже не будетъ 
ни оратвы. ни жатвы. Пал 1406,90а; || чаще 
мн. Время жизни: Мънога же лѣ(т). дароуи 
Ъъ сътАжавъшоумоу еу(г)лие се. ЕвОстр 
1056— 1057, 294в (запись); Ч а д о  лѣта свою 
съ крости||ю [так!\ прѣпроважАи. Изб 
1076, 157—157 об.; и тоу лѣта свою и 
животъ свои съконьчаю ЧудН XII, 75а; Съ 
любодѣицею живоущию. прѣлюбодѣицА 
іесть въ вьсе лѣто своіе. (πάντα τον χρόνον) 
КЕ XII, 191а; не жьди старости и лѣта 
дълга. СбТр ХІі/ХІІІ, 3 об.; съ вѣрными 
женами с т о а щ и . д о  скончаниА лѣтъ КР 
1284/181г; и Бъ проше(н)ю іего свершаше. 
исполни лѣ(т) іего в добродньствии. ЛЛ

1377, 164 (1239); лѣта іего исполнить въ 
мирѣ бес пѣчали. Пр 1383, 796; лѣта свою 
иживша во' прелести идольстѣи. ЧтБГ к. 
XI сп. XIV, 6а; и питанию различна не 
ищетъ... и лѣ(т) долгыхъ не желаютъ. Пал 
1406, 111а; ♦ времена и лѣта см. времл; 
4 д о  вѣка лѣтъ см. вѣкъ; 4 п о с л Ѣ д ь н а ю  
лѣта — по христианскому вероучению, 
время перед страишым судом, конец све- 
та: Слышасте, бра(т)е, самого Г(с)а,
глщ(а) въ еуа(г)лии: и въ п о с л Ѣ д н а ю  
лѣ(т) буде(т) знаменью въ слнци, и в лунѣ, 
и въ звѣздахъ, и труси по мѣстомъ, и 
глади. СВл XIII сп. к. XIV, I; в п о с л Ѣ д н а ю  
лѣта... похощеть совокупити горнАЮ с 
нижними. Пал 1406, 78в.

2. Год: К о н ч а х ъ  книжькы сию въ лѣ(т). 
^зфпд. Изб 1076, 276 (запись); како ты 
оу мене и чьстьное дрѣво възъмъ и веве
рицъ ми не присълещи то девАтое лѣто 
ГрБ М 246, XI; а лежалъ сорокъ лѣтъ. 
Триодь XII, 257 (запись); и бѣ по в ъ с а  
лѣта праздьникъ творА свѣтълъ. стѣи б?ци. 
ЖФП XII, 66г; хвъ же оугодьникъ. за 
полоувътора лѣ(т) въ змурьскѣмь стражи- 
щи. съ блгодариюмьѵ тьрпюше всю. (επί 
χρόνψ) ЖФСт XII, 141 об.; по прѣтечению 
лѣта, острѣщи того заповѣдаюмъ. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 233; азъ бо видѣхъ моужь съта 
лѣтъ немощи начьнеть. СбТр ХІі/ХІІІ, 
47 об.; въ голодьною лѣто написахъ 
еуанглие. ЕвМилят 1215, 160 (запись); 
а родитёлма опитѣмью двѣ лѣ(т). КН 1280, 
5296; а за лѣто възметь по полоугрвнѣ 
РПр сп. 1280, 618в; Аще сирота д в ц а . 
ісполънить *к*е лѣ(т). възраста і другое 
едино лѣ(т). КР 1284, 278а; навгиноу · μ · 
лѣ(т). бѣхъ. ПНЧ 1296, 44 об.; На(ч)тъ(к) 
индик(т)ъ. рекше новому лѣтоу. ПрЛ XIII, 
Ів; настаноуцю лѣ(т). мртъмь м(с)цемь. 
ЛН XIII—XIV,. 58 об. (1197); тъ ми бо 
дастъ соущихъ разоума безложно вѣдати 
съставъ || всего мира... и лѣтомъ кроугѣі 
и звѣздамъ сэбразы. (ενιαυτών) ГА ХІП— 
XIV, 94—95; десАтиноу даю стѣи Бци 
сэ(т) всего своюго имѣнью по в с а  лѣта. 
ЛЛ 1377, 69 об. (1086); ни въ юдино лѣ(т). 
нъ по в с а  дни осъкорбьлАше м а . Пр 1383, 
4г; на то есмъ свои листъ далъ и печять 
привѣсилъ... тисяч ми три ста девяносто 
осмого лѣта. Гр 1398 (2, ю.-р.); по лѣтѣ 
же юдиномъ. ходАще ловци обрѣтоша 
тѣло стого лежаще цѣло. ЧтБГ к. XI сп. 
XIV, 276; на в с а к о  лѣ(т) праздьникъ тво- 
рити има. Там же, 386; Бы (с) же первый 
сии сборъ при К о с т а н т и н Ѣ стмь ц(с)ри 
к.ное. лѣ(т) цр(с)тва юго КТур XII сп. 
XIV, 62; разложите лѣто на «д· времена, 
весну осень зиму лѣто. ПрЮр XIV, 209в;
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старость... не в числѣ лѣтъ изъчтена іесть. 
ΜΠρ XIV, 6; колико рци || ми лѣ(т). ли двѣ 
ли три. ПНЧ XIV, 1706—в; препрово- 
жаемъ днь на днь. недѣлю со(т) не(д)ли. 
м(с)ць со(т) м(с)ца. лѣ(т) со(т) лѣта, 
(ενιαυτόν εξ ένιαυτοΰ) ФСт XIV, 157 а; по 
трехъ лѣтѣхъ ш в и с а  емоу стаи <5ца. СбТр 
к. XIV, 214; составлени бо лѣту треми сты. 
•Т| и ё· днии. ЗЦ к. XIV, 112в; Едино лѣто 
четыре измѣны имѣютъ (ενιαυτός) Пч к. 
XIV, 57; <Г)енварьскаи луна настанетъ 
пьрваго лѣ(т). книжнаго декабрА въ *ка· 
Пал 1406, 12а; со немже бѣ в заднихъ лѣ
тѣхъ писано. ЛИ ок. 1425,118 (1145); || воз- 
раст, год&: аще немощьни боудоуть нѣции. 
или лѣтъми заматерѣвъше. УСт ХІі/ХІІІ, 
208; Не написансоіе простою строюнию 
свѣщаваютьсА. оже кто свершена лѣта 
имать. пре(д) «ё-ю послухъ. ΜΠρ XIV, 
72 об.; то же Там же, 175 об.\ ♦ кроугъ 
лѣта см. кроугъ; ♦ коурлчеіе лѣто — на
званые одного из годов в двенадцати- 
летнем цикле тюркомонгольской систе
мы летосчисления: А той Арлыкъ писано 
оу СОрдѣ на оустьи Дону. курАчего лѣта, 
а м Ѣ с а ц а  иречипа. Гр 1383 (1, ю.-р.); 
♦ немъногы лѣты быти см. немъногыи.

3. Лето, одно из четырех времен года: 
иоудеи... хрьстАтьсА въ водахъ, лѣто же 

' и зимоу въ очищению (Φέρους) КЕ XII, 
254а; Всеволодъ... Новгородци держа зиму 
и лѣто, и съ еп(с)мъ. ЛЛ 1377, 102 об. 
(1140); Ни едино(г) лѣ(т) или зи(м) прииде. 
колі быхомъ не казними со(т) Ба СВл XIII 
сп. к. XIV, 6; разложите лѣто на *д· вре
мена. весну осень зиму лѣто. ПрЮр XIV, 
209в; англи грому, англи зноюви зимѣ и 
лѣту, веснѣ и осени. Пал 1406, За; настав- 
шоу же лѣтоу. ЛИ ок. 1425, 299 об. (1287); 
лѣтѣ ѳ роли нар. Летом: въздрасти любъвь 
къ бюу. иже зимѣ и лѣтѣ стройный одеждА 
дароують намъ. (Φέρει) Изб 1076, 264; и 
бы(с)... непокровенъ. прѣбываи и зимѣ и 
лѣ(т). ПрЛ XIII, 87а; а лѣтѣ юздити на 
созвадъ звѣрии гонить. Гр 1305—1308 
(новг.); повѣсиша... тѣло, и лѣте сущю 
вару, на изѣдѣнию бчеламъ. Пр 1383, 24ѳ; 
зимѣ со(т) мраза озноблАЮми а лѣтѣ со(т) 
зной изъжагаюми. СбЧуд XIV, 2836; то бо 
юсть наше содѣнию лѣтѣ же и зимѣ. ЖВИ 
XIV—Xѵ, 69а.

ЛЪТ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ гл.
Проводить лето: по сем же посла Ото
славъ. ко Двдви Смоленьскоу река. рекли 
6 а х о м ъ . поити на Половци. и лѣтовати 
на Донѣ. ЛИ ок. 1425, 225 об. (1185).

ЛЪТОПИСАНЬ|і€ (3*), -ΙΔ с. Летопись, 
погодная запись событий: Глть Гесоргии 
в лѣтописаньи. ЛЛ 1377, 5 об.; приходиша

Русь на Црьгородъ. ико пишетсА в лѣто- 
писаньи Гречьстѣмь. Там же, 6 об. (852); 
со(т) него же и азъ многа словеса слыша(х). 
еже и вписа(х) в лѣтописаньи семь. Там 
же, 94 об. (1106).

ЛѢТОПИСЬЦ|Ь (9*), -А с. 1. Летопи- 
сец: І& к о ж е  іс т о р и и  и  в ѣ т и г а  р е к ш е  л ѣ т о -  
п и с ц и  и п ѣ ( с ) т в о р ц и . п р и к л а н А Ю т ь  с в о и  
с л у х и  в ъ  б ы в ш а г а  м е ж и  ц ( с ) р и  р а т и  и* 
с о п о л ч е н ы а  КТур XII сп. XIV, 57.

2. Летопись: Никифора патриарха
ц(с)рАграда. лѣтописѣць въскорѣ. КН 
1280, 567в; Игуменъ Силивестръ... напи
са й ) книгы си Лѣтописецъ. ЛЛ 1377, 96 
(1110); Началъ юсмь писати книги сиіа. 
глемыи Лѣтописецъ. Там же, 172 об. 
(1377); со(т) л Ѣ т о п и с ц а . ΜΠρ XIV, 16 об.; 
нестеръ иже написа лѣтописецъ. ПКП 
1406, 156г; со нихъ же ре(ч)но бы(с) и || в 
лѣ(т)писци Там же, 1986—в; оу него же 
азъ слышахъ многа словеса, гаже вписахъ 
в лѣтописиць. ЛИ ок. 1425, 96 об. (1106); 
а вопсалъ есмь в лѣтописѣць коромолоу 
и(х). Там же, 306 (1289).

ЛЪТОРАСЛ|Ь (20), -И с. Отросток, 
побег: Нынѣ древа лѣторасли испущають 
КТур XII сп. XIV, 21; и малага лѣторасль 
сона виноградъ' і добролозна бываю(т). 
ГБ XIV, 1226; \ образн.: аще же гдѣ 
ч(с)тьнѣю възлюбить гади въсхощеть лѣто
расли млады ч(с)толюбыа бываютъ, и 
в а щ ь ш и  сде сладость, некли на цр(с)кыхъ 
трАпеза(х). (άκρόδρυα) ГА XIII—XIV, 270г; 
О блжнии пр(д)бнии учители... || ...нб(с)нго 
виногра(д). красныга лѣторасли КТур XII 
сп. XIV, 63—64; ра(д)уисА живорасльнага 
лѣторасли. воскормивы||и негиблющею 
гадью. питомникы црковныга. СбТр к. XIV, 
217—217 об.; ра(д)ісА ч(с)тное древо са
мого рага иже ізрасти намъ стыга лѣто
расли. стаю мчнка бориса і глѣба. ПрП 
XIV—XV (2), 191а; со(т) корени вашего 
будетъ лѣторасль. из негаже изидеть жезлъ 
правды Пал 1406, 110в; || перен. Потомст
во, порода: законный оучтль со в з и м а 
ньемъ наказають дѣти, да быша въдроу- 
жили въ ср(д)ци стра(х) 5жии, и лѣто
расль права со(т) нихъ растетъ. Пч к. XIV, 
54 об.; сама лига, не лѣторасль бѣ. но то 
юсть лѣторасль сэ(т) июдина колѣна. Пал 
1406, 946.

ЛЪТОРОДЬНЫИ вм. ДЪТОРОДЬ-
ныи

ЛЪТОШЬНИИ (1*) пр. Проиілогодний. 
Лѣтошьнею среди, в роли с.: да разорить 
таковсою со(т)данию всоіну насадившихъ 
лѣтошнею. ΜΠρ XIV, 185 об.

ЛЪТЬ (90) нар. В роли сказ. Можно, 
подобает, позволено: Страньскыимъ
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еп(с)помъ. не лѣть юсть поповъ или дии
конъ поставлАти. (μή έξείναι) КЕ XII, 83а; 
никомоу же лѣть боуди. предъ олтарьными 
заграды. ни на иномь мѣстѣ молити(с). 
УСт ХІі/ХІІІ, 253 об.; Не.лѣть нико||моу 
же дыма со(т) поварьніци или сэ(т) пещи 
баньное на соусѣда поущати. КР 1284, 
320а—$; лѣть юсть и на торгъ излѣзъше... 
млтвы прилѣжно створити. ПНЧ 1296, 
108 об.; ихже ми не лѣть писати, ни вамъ 
послушати. КТур XII сп. XIV, 59; аще ли 
хощеши изити не лѣть ти буде(т) СбЧуд 
XIV, 65в; да аще ц(с)рь илі ц(с)рца по- 
ходАща. и внидета кии юю в виногра(д). 
ти сзобьлеть со(т) овоща его. то да не бу
детъ леть к тому г(с)ну его. ПрЮр XIV, 
130в; лѣть отроксэвицѣ сочтати(с). МПр 
XIV, 169 об.; вамъ же леть имущихъ по
слушати. ФСт XIV, 49г; и на кую любо 
работу I да не будетъ лѣть ити не въпра- 
шавъ старѣйшины. КВ к. XIV, 2966—в; 
и слыша(х) не глма словеса, их же не лѣть 
члвку глти. Пал 1406, 106.

ЛЪТЬНИИ (23) пр. Относящийся к 
лѣто. 1. В 1 знач.: юко же в насъ лѣто 
слнчнымь хоженьемь чтомо. се присно- 
сущимъ вѣки протАгшеюсА съ сущими, 
ико же лѣтнее ступанье и растоинье. ГБ 
XIV, 6в; Покаюнию не лѣтни(м) числомъ 
расоудить(с), но бодростью дшевьною. 
(χρόνου) Пч к. XIV, 75.
, 2. Во 2 знач.: и лѣтьни и правилни ис
полни ||мъ сборъ. КР 1284, 348а—б; зміи 
нѣкыи бѣ... живоущіи же въ градѣ юлинь- 
скыи части, соуще и <?омь творАще. лѣть- 
нею чьтАхоуть жьртвою. ПрЛ XIII, 124а; 
не м Ѣ с а ч н ы и  кругы прочитаемъ, и сэ(т)хо- 
ды л Ѣ т н а и  СбТр к. XIV, 13 об.; кыиждо 
възрастъ оуподобиша четыремъ лѣтнимъ 
измѣнамъ, (κατά τον ένιαυτ(ό)ν) Пч к. 
XIV, 139; Въгодно юсть ико не подобае(т) 
быти лише л Ѣ т н а и  нужа совокуплАти(с) 
бра(т)и. КВ к. XIV, 96ѳ—г; ♦ лѣтьнии 
кроугъ см. кроугъ.

3 . В 3 знач.: Иже сэ(т) далечаго соше- 
с т в ь а . и з и м ь н а г о  и л Ѣ (т ) н а г о  путьшест- 
в ь а . КР 1284, ЗООг; колико ихъ юсть не 
имоуще вторыи одежа зимныи и л Ѣт н а и  
и тако терпАть. ПНЧ 1296, 77 об.; слнце 
въжагаи и лѣтнии дождь дай. Там же, 
86 об.; л Ѣ т ь н а и  и з и м н а и . ризы. ПНЧ 
XIV, 1006; Се в зимнии дни велимъ, а в 
лѣ(т)нии да приложимъ. КВ к. XIV, 2956. 
Ср. лѣтьныи.

ЛЪТЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Годов
щина: лѣпо бо бАше радость съставити 
спсньи нашего, и много паче, нѣгли бра- 
ко(м) и ражанью... поновле(н)ю храмо(м). 
и лѣтница(м). и иному же всему елико

праздную(т) члвци (ετήσια) ГБ XIV, 24в.
ЛЪТЬНИЧЬНЫИ (1) пр. ♦ Лѣтьничь-

НЫИ МѢСАЦЬ СМ. мѢСАЦЬ.
ЛЪТЬНЫИ (10) пр. Относящийся к 

лѣто. 1. В 1 знач.: Въ лѣтнаго же мѣсто 
сэставлениА. десАти и двою десАти и три- 
десАти лѣтъ, и стмъ црквмъ и и нѣмъ 
всѣмъ ч(с)тьнымъ ДОМОМЪ. ТОКМО ·Μ· 
лѣтъ, прѣшествию противоу полагати по- 
велѣваюмъ. КР 1284, 226в; Свѣ(т) пастухи 
освѣтивъ, егда безлѣтныи свѣ(т) с лѣт- 
ны(м) с м Ѣ с и с а . ГБ XIV, 26г; Цвѣтеть на 
хоудож(д)ьство дша ег(д)а телесныи крѣ
пости. продолжение(м) лѣтны(м) сыхаеть. 
(χρόνου) Пч к. XIV, 124 об.; лѣтьнаи среди, 
мн. в роли с.: мы оубо не быхомъ прила
гали ника(к) же. || къ црквьномоу оучению. 
аще не быхомъ слышали, временьнаи и 
лѢтнаи. иж е преже гла всѣхъ творецъ, 
юже разумѣвати се юсть. Пал 1406, 8а—б.

2. Во 2 знач.: не подобаютъ быти лише 
лѣтьнаи ноужа съвъкоуплитисА братии. 
нъ елишьды большаи потрѣба призо- 
ветьсА. (ένιαυσίαν) КЕ XII, 153а; не(д)лА 
бо не дневныи сде глть ни м(с)чьныю, нъ 
не(д)лА лѣтьныи. (ενιαυτών) ГА XIII— 
XIV, 173а; Ианѣи иже и Александръ, 
цр(с)твовавъ коупно... не(д)лѣ лѣтныхъ 
·§· и ·θ· (έτών) Там же, 182а; лѣтьнаи 
среди, мн. в роли с.: И чстать вѣща жидове 
седмерицю... тако же и во дне(х) и в лѣ- 
тѣ(х). днии же оубо седмерица(х) ражаю(т) 
пендикостью. нарочный стъ в ни(х) днь. 
лѢтнаи юже иовилесонъ в ни(х) прозы- 
ваюмо. ГБ XIV, 83г.

3. В 3 знач.: Аще ли въ кыхъ предѣлѣхъ. 
лагодную зиму приюмлють. да тому супро
тивъ сэ(т) лѣтнаго взврарении [вм. 
възварении] стражють. Пал 1406, 36в. Ср. 
лѣтьнии.

ЛЪЧЕНЬ|іе (3*), -ід с. Лечение; исце- 
ление. Перен.: Се юсть на(м) праздно
ванью. о правдѣ оубо празднуимъ. не 
торжьскы но 5жьскы. не мирьскы но выше 
мирьскы(х)... не немощное но лѣченьи, 
не тварнаго но поновленаго. (τής ίατρείας) 
ГБ XIV, 4г; Мноземь же казанъ преже... 
крѣплыиа требуе(т) лѣченьи, (φαρμάκου) 
Там же, 9а; кто ли поручитсА ико пожде(т) 
смрть нашего лѣче(н)и. (την... θεραπείαν) 
Там же. 28в.

ЛЪЧ|ИТИ (10), -ОУ, -ИТЬ гл. Лечить, 
врачевать: с э г н ь н ы и  б о л е с т и  л ѣ ч и т ь .  КН 
1280, 377а; т о  ж е  МПр XIV, 346 об.; х о т а  
л ѣ ч и т и  с в о ю  н е м о ч ь . Л  Л  1377, 156 (1228); 
н е д у г ы  л ѣ ч а т ъ  ч а р а м и . СбХл XIV, 118; 
х и т р ъ  в р а ч ъ  в е р е д ъ  л ѣ ч а  р ѣ ж е т ь  б е з ъ  
г н ѣ в а  с е  т в о р и т ь . МПр XIV, 7; ю к о  н е 
м о щ н ы  в р а ч е в ь с к ы  л ѣ ч и ( м ) .  ГБ XIV, 87в;
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Оуне лѣчити дшю, нежели тѣло, (ίασθαι) 
Пч к. XIV, 103 об.

ЛЪЧ|ИТИСА (3*), -ОУСА, -ИТЬСА
гл. 1. Лечиться: лисица с л е з о ю  в е р б ь н о ю  
с а м а  л ѣ ч и т ь ( с ) .  ΜΠρ XIV, 33; в ѣ с т ь  бо  
Ъъ к о л и к о  б о л н и  м о ж е м ъ , і л ѣ ч д щ е с А  н е  
д ѣ л а ю м ъ . КВ к. XIV, 309в.

2. Страд. к лѣчити: кыимь зелиіемь 
лѣчить(с) таковыи недоугъ. ПКП 1406, 
147в.

ЛЪЧЬБ|А (11), -Ы с. 1. Лечение, враче- 
вание: о у ю з в и в ш е с А  м а л о . о б А з а л о  п р и в А - 
з а т и .  о к о л о  т ѣ л а  о у ю з в е н а  л ѣ ч б а  п о д о 
б а е т ъ . (ίατρείας) ФСт XIV, 188в; | образн.: 
ч л в к о л ю б е з н о ю  л ѣ ч б о ю  о у с т р о и т и  н а  о п - 
р а в л е ( н ) е . ГБ XIV, 61а; || лечение волхво- 
ванием: ч а р ы  и ли . л ѣ ч б ы .  и к о б и  и л и  и г р ы  
т в о р А . КВ к. XIV, 308в.

2. Лечебное средство: всакои же болѣз
ни лечьбѣ соущи. (άλεξητήριος!) ГА XIII— 
XIV, 228а; || перен.: Нѣ(с) лѣчбы гнѣвоу 
развѣ слово моудролюбиваго дроуга. 
(φάρμακον) Пч к. XIV, 62 об.

ЛѢЧЬБЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Зд. По- 
мощь при лечении, уход за больными: 
т ѣ л а  н е д у г ъ  со(т) « а - г о  в ъ з д р а с т а  и д о  
с т а р о с т и , с  н и м ь  в с к о р м и с А  д е с н е ц а  з л о б ь , 
и м н о г о  п о о у ч и в ъ с А  в  л ѣ ч е б н и ц и .  (νοσο- 
κομ<ίμ» ГБ XIV, 1536.

ЛЪЧЬБЬНЫИ (9) пр. 1. Лечебный, вра
чебный: и нача приводити врача имоуща 
хытрость лѣчебноую. Пр XIV (6), 76в; 
рѣзаніа лѣчебнаш терпАть избавлению 
ради болестнаго (των ιατρών) Пч к. XIV, 
53; лѣчьбьноіе среди, в роли с. 1) Перен.: 
Празднуимъ... не гако обычаи людьскы(м)... 
|| ...но юко бюлюбци дховнѣ... не немощною 
но лѣчебною. ГБ XIV, 4—5; 2) Возмеще- 
ние пострадавшему платы за лечение: аже 
оударить мечемь а не оутнеть на смрть. 
то -г- грвны. а самомоу грвна за раноу. 
оже лѣчебною. РПр сп. 1280, 617в; ♦ къни- 
гы лѣчьбьныѣ см. кънига.

2. Целебный, лекарственный: Дша не- 
смысленаго спасающаго слова не приима- 
ють, іако же и зелью лѣчебнаго больныи 
стомахъ, (φάρμακον) Пч к. XIV, 114.

ЛЪЧЬЦ[Ь (31), -А с. Врач, лекарь: аште 
и (ле)чьць прилоучить са . ты даждь цѣноу 
исцѣлени(ю) юго дѢ л а . Изб 1076, 53; а се 
црквныѣ люди... черница, проскурница. 
паломникъ лѣчець. УВлад сп. сер. XIV, 
629г; кто въ клиросѣ... калѣка, лѣчець. 
прощеникъ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 269; 
аще бы ты болѣлъ тѣломъ, а лѣчець всако 
бы тщанью творилъ ицѣлити т а . СбЧуд 
XIV, 1396; лѣчець. глоубинѣ токмо 
ср(д)чнѣи ищетъ ицѣлити Пч к. XIV, 
100 об.; и въ градѣ се слышано бы(с)

нѣкто в манастыри лѣчець. ПКП 1406, 
145а; а лѣтцю [вм. лѣчьцю] мъзда. 
РПрАкад сп. сер. XV, 49.

ЛЪІДТИ см. лиюти
ЛЪІАТИСА СМ. ЛИЮТИСА
ЛЮБИВЫИ (20) пр. 1. Любимый: кыи 

оубо юсть къ бюу о старьче любивы. 
(θεοφιλέστατε) КВ XII, 2136; любивъ 
бАше всими оуноша тъ СбТр к. XIV, 165.

2. Любящий кого-л., что-л.; склонный к 
чему-л.: мсорскии куръ кичивъ. і любивъ 
добрсэтѣ. ΜΠρ XIV, 32; и болшю видимы(х) 
сонѣ(х). славу лежащю во всѣ(х) дшахъ 
иже о ни(х) книги ю вать. любивымъ 
оучнью. и трудолюбцемъ, (τοΐς φιλομαθέσι) 
ГБ XIV, 133а; похвалите... оубозии люби- 
ваго оубогы(м). (τον φιλόπτωχον) Там же, 
1776; ни любиви будите сребру и злату. 
Пал 1406, 109а; любивою среди, в роли с.: 
[монастыри, скиты и общежития] ни аки 
стѣною нѣкоею межю сима разлучивъ и 
со(т) себе сама раздѣливъ, но близь сово
купивъ. и спрАгъ. да ни любивою прмдр(с)- 
ти бес приобщенью будетъ, ни дѣюнное 
безъ любве прмдр(с)ти но аки землА и 
море сама в себѣ в едину славу 5ью сходи-. 
тасА (τό φιλόσοφον) ГБ XIV, 168г. Ср. 
нелюбивъ

ЛЮБИМИК|Ъ (22), -А с. Тот, кого 
любят; любимый: Но молю вы, лю-
бимиці мои со Г(с)ѣ, чтите стыю книгы. 
КТур XII сп. XIV, 71; Да аще будемъ, 
любимици, разгнѣвали оца, и искалАли 
порты кр(с)тныю злыми и неподобными 
дѣлы. Там же, 105; тѣм же молю вы о 
любимици мои. СбЧуд XIV, 282в; вижь 
любимиче. шко ни оучнкъ. иже сице под- 
визаюсА на послушанию до смрти. сицего 
мужа не послуша. ПНЧ XIV, 6в; По том 
же надъ всѣми сими, юко имъ же сдер- 
житьса любы любАщии любимици. же
лающе и желаннѣ. (φιλοΰμενοι) ФСт XIV, 
98а; что ли рекоу любимици. кто можеть 
та исповѣдаті или кто ю можеть оутѣшити. 
СбТр к. XIV, 182; послушайте любимици 
и || ч(с)тнии попове. ЗЦ к. XIV, 39а—б; 
Пишетъ бо са  блаженъ члвкъ иже обрете 
премудрость. Попытай же любимице. аще 
5атъ еси или нищь. или свободенъ или 
работенъ. СбСоф к. XIV, 1106; послушайте 
любимици вѣрнии. кому вы велитъ писанье 
стое кланАти(с). СбПаис XIV/X V, 55.

ЛЮБИМЫЙ (126) прич. страд. прош. 
1. Прич. страд. прош. к любити в 1 знач.: 
отъ вьсѣхъ чьстьнъ бѣхъ и любимъ, 
(ήγαπήθην) Изб 1076, 109; снъ быхъ оцю 
послоушьливъ и любимъ предъ лицьмь 
мтре своюю. СкБГ XII, 9а; бѣ бо любимъ 
очемь паче всѣхъ Парем 1271, 261 об.;
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х(с)ви дроузи вса любАтв искрьно не 
любими же соуть всѣми. ПНЧ 1296, 101; 
любимъ бѣаше вавилоньскыми ц(с)ри. 
ПрЛ XIII, 94г; обрѣтоша игоумена мана- 
стырА стго филипа любима ц(с)рмь. 
(άγαπώμενον) ГА XIII—XIV, 262в; бАшеть 
бо в ты дни Григореи игуменъ ста(г) 
Андрѣш. иже бѣ люби(м) Володимеру. 
Л Л  1377, 98 об. (1127); любими суть о(т) 
родитель пребывають (φιλεΐται) ФСт XIV, 
60г; они бо своими моужьми любими 
соуще. (άγαπώμεναι) Пч к. XIV, 12 об.; 
иде в печероу хота видѣти мѣ||сто идеже 
положити(с) хоще(т) тѣло любимаго имь. 
ПКП 1406, 177—178; и пожалова Рюрикъ 
шюрина своего, бѣ бо любимъ емоу. ЛИ  
ок. 1425, 239 (1195).

2. Внушающий любовь, расположение; 
любимый, дорогой: гл а къ мнѣ брате мои 
любимый Л Л  1377, 46 об. (1015); поминай 
свога рабы любимаю гже. СбЧуд XIV, 
1336; въ ча(с) да вѣчно’ емаши іего. не 
юко раба, брата любимаго ПНЧ XIV, 19в; 
дроуже любимый где идеши. СбТр к. XIV, 
192 об.; любимое ми чадо. Пал 1406, 86г; 
а дроугии бАшеть дворныи его слоуга 
любимы снъ боюрьскии ЛИ ок. 1425, 
294 об. (1281); в роли с.: а что с а іему 
оста то роздага любимы(м) и нищим ЛЛ  
1377, 156 (1228); достойно поюти себѣ 
было любимоую свою. Пч к. XIV, 12; како 
ти вели(т) бъ молити за ненавидАщи(х) 
ва(с) колми за любимыш. ЗЦ к. XIV, 40в; 
миръ же держите не токмо с любимы(м). 
но і со враги своіми. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 98.

3. Отвечающий вкусам, склонностям: 
тако ми любимо смѣреноіе и простою ПНЧ 
1296, 32; и любимою юму цр(с)тво прѣло- 
жиса Пр 1383, 8в; и любимаго юму не 
възбранити пути. ЖВИ XIV—XV, 81в; ѳ 
роли с.: гако аще и злата не взатъ. но в 
того мѣсто любимо(е) ему сътАжа. КР 
1284, 294г; не буди печаленъ х(с)оу сово- 
коуплАіасА за та распАтомоу ни шже 
мнимою намъ любимою. ПНЧ 1296, 40 об.; 
любимаіа среди, мн. β роли с. То, что же
ланно: во снѣ видитъ любимага. тѣмъ и 
оутѣшаютьсА (τά ποθούμενα) Пч к. XIV, 
118 об.

4. Любящий: І&рославъ же... любимъ 
бѣ книгамъ. Л Л 1377, 52 (1037); и пре- 
клониса на молбу кНАги(ни)ну. чтАшеть 
ю акы мтрь. оца ради своего бѣ бо лю- 
би(м) оцю своему повелику. и въ животѣ 
и по смрти. Там же, 89 (1097).

5. Зд. Должный, необходимый. Любимою 
среди, β роли с.: аще оубо о ономъ нѣ- 
коюмъ вамъ телеснѣмъ. и земнѣмъ будуть 
подвигъ доволну бо получимъ, до сущихъ

многажды глюще. юже любимою испол- 
нити (τό όφειλόμενον) ФСт XIV, 1в.

Л ЮБИТЕЛ |Ь (6*), г А  с. Любитель, тот, 
кто имеет пристрастие к чеми-л.: зьри имѣ- 
нию любителА УСт XII/XIII, 31 об.; 
плакатисА и рыдати повелѣно юсть вино- 
пітыа любителюмъ. СбТр XII/XIII, 148 об.; 
ты юси любитель всАкомоу доброу. СбЯр
XIII, 147; (эатьству любители погружають 
дша. и очюжають на поданью требую- 
щи(м). ГБ XIV, 114а; радуитесА моимъ 
словесемъ любители, и писци. Там же, 
1326; обрѣтше сотона июду. и начатъ его 
готовати на предание. наоучи его любителА 
сребру. ЗЦ к. XIV, ІЗѳ.

ЛЮБ|ИТИ (817), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 1. Лю
бить, чувствовать привязанность к кому-л.: 
любить кназь воина... бор&щаго са съ 
врагы Изб 1076, 216; наипаче же зѣло 
люблгааше блженааго холюбивыи кнгазь 
изАславъ. ЖФП XII, 40а; тѣмь же и не 
люблгааше юго володимиръ. акы не отъ 
себе юмоу соущю. СкБГ XII, 8в; Агрикъ 
нѣкъто... любАше< вельми стго николы 
ЧудН XII, 69в; Въторага же заповѣдь есть, 
иже любити дроуга акы себе. СбТр 
ХІі/ХПІ, 57; к тобѣ въсхощеть все испо- 
вѣдати лю6а та. КР 1280, 5366; Мира же 
сего дроузи ни всѣхъ лю6ать ни о(т) 
всѣхъ любими. ПНЧ 1296, 101; Члвкъ 
некыи. имѣгаше. - г· другы двою люблАше. 
и чтАше. а на третьюмь вельми небрѣ- 
жению. имАше. Пр 1383, 40г; люб(ь)лАше 
же га оць вида на нею блгдть 5ию. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV, 10а; смѣренага мдр(с)ть 
есть, аще любиши собидАщаго та. 
ИларПосл XI сп. XIV, 198 об.; кага мти 
сице. или оць свога дѣти любить. СбХл
XIV, 104; тогда та прииметь оць, и начнеть 
любити та паче первый любви. КТур XII 
сп. XIV, 106; любите враги ваша, и добро 
творите ненавидАщимъ васъ. ΜΠρ XIV, 
64 об.; не по члвчьску поставу подобаеть 
любити 6лижнаго. нъ разоумомь ПНЧ 
XIV, 1636; Дшю свою полагай за доброю 
свою братию и за чада мою. велика(го) 
пастуха овцамъ х(с)ва аще любиши ма. 
(άγαπμς) ФСт XIV, 119г; елма кто люби(т) 
толма види(т) и разумѣе(т). ГБ XIV, 26в; 
Еже велми любить, то и малы са гнѣваеть. 
Мен к. XIV, 187; самъ бо лю6а ны и 
жадага нашего сп(с)ньга. СбТр к. XIV, 
4 об.; любити ненавидАщихъ (эествено юсть 
(τό άγαπαν) Пч к. XIV, 19; любАИ оца 
и мтрь п(а)че мене нѣ(с) мене достоинъ. 
ЖВИ XIV—XV, 47а; прич. в роли с.: не 
любАщиі же мене не суть со мною КР 1284, 
126; дароуи прощению любАщимъ та 
СбЯр XIII, 172 об.; Не любАща(г) при-
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люби а любАща(г) не лишаісА. Мен к. 
XIV, 185 об.; сабразъ бывъ подвигомъ, и 
оуставъ лю6ащимъ 5а. ПКП 1406, 5ѳ.

2. Чувствовать склонность, влечение к 
чему-л.: покарАтисА еп(с)п*. и безмълвые 
любити. (άσπάζεσΦαι) КЕ XII, 32а; бѣ 
етеръ въ островѣ моужь. любю всегда и 
чьта великаго съписанию. (στέργων) 
ЖФСт XII, 152 об.; иже ризы свѣтьлы 

.любить, одежа 5жествьныю нагъ іесть. 
<СбТр XII/XIII, 61 об.; лютѣ и градоу 
томоу. въ ньмь же кназь оунъ. люЬаи 
вино пити Парем 1271, 259; то же МПр 
XIV, 16 об.; ризы же не славны и макъкы 
люби, нарастоуща. сирѣчь многыми по- 
шиваіа заплатами. КН 1280, 606а; сонъ 
же възвысивъса безоуемь [так!] поне же 
сквѣрньноіе житиіе лю6а . КР 1284, 378г; 
да не въсхощемъ любити мимоходАіцаю 
славы. ПНЧ 1296, 105; кто іесть члвкъ 
хотаи животй лю6аи дни видѣти добры. 
СбЯр XIII, 68 об.; самого вл(д)кы... запо
вѣдь... еже мл(с)ть любити ко всАкому 
члвку СВл XIII сп. к. XIV, 10\ двца нѣкага... 
любАше 5атьство и събираше зла(т). Пр 
1383, 99в; что створю іако скорбьлю 
рукодѣлью ради. лю6а плетеные, и не могу 
сего дѣлати. ПНЧ XIV, 148в; вскую любите 
суіетнаю и ищете лжа. (αγαπάτε) ФСт 
XIV, 122а; любо и д(с)тво любить кто. 
любо бракъ. ГБ XIV, 32а; Жена блга 
любить страдоу и въздержание сэ(т) всего 
зла. Мен к. XIV, 183 об.; Четырми вещми 
сосквернАіетьсА дша хожениемъ по градй. 
и несъблюденыемъ сэчьнымъ. и съ женами 
приближеніе, и съ славными любовь телес- 
ньпа похоти и тъщеславие любити. (τψ 
αγάπησαι) Пч к. XIV, 2 об.; Алкоту и 
жажю х(с)а ра(д) люби. ЗЦ к. XIV, 70в; 
паче всего любите страхъ 5ии. СбСоф к. 
XIV, 12а; не почтеши ли жилища еже въ 
свѣтѣ, но любиши во тмѣ пришельствовати 
ЖВИ XIV—XV, 92в; и сътвори іему мти 
шдь юкоже люблАше оць его. Пал 1406, 
756; прич. β роли с.: ЛюбАии злато не 
о(п)равь||дАтьсА. (о αγαπών) Изб 1076, 
144 об.— 145.

ЛЮБ|ИТИСА (12), -ЛЮСА, -ИТЬСА
гл. 1. Страд. к любити β 1 знач.: хощеши 
ли любитисА любиче. любовию 5а нашего 
іс х(с)а. ПНЧ 1296, 89; іеже бо до конца 
не разумѣно... и не довѣдомо же чюдитьса 
чюдимо же любитьсА боле. любимо же 
чистить, чиста же Сообразно стварАеть 
ГБ XIV, 6а.

2. Возвр. к любити β 1 знач.: СмирАИ- 
тесА бра(т)іе. и любитисА Пр 1383, 146а; 
сама са радующа. дружбою любАщасА 
независтлива неревнива, (αλληλοφιλεΐς)

ФСт XIV, ЮЗг; С таковыми же аще кто 
любитсА или дружбоу дьржить... Врагъ 
есть 5ии и со(т)метникъ х(с)въ СбСоФ к. 
XIV, 111а; Их же любы не тверда, || то 
со(т)гнати ихъ не лѢниса преже испытавъ 
(моужа) любисА с нимъ (φιλεΐν) Пч к. 
XIV, 20 об.; азъ ти дроугъ... токмо любисА 
со мною (οίκείως εχε) Там же, 66 об.; 
прич. в роли с.: Гнѣвъ межи лю6ащимиса 
въ малѣ времени бываеть. Мен к. XIV, 187.

ЛЮБИЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кого любят, 
любимый: хощеши ли любитисА любиче. 
любовию 5а нашего іс х(с)а. ПНЧ 1296, 89.

ЛЮБЛЕНИ|К€ (25), -ІА с. 1. Любовь, 
расположение, милость: приАтъ сего люб- 
ліениш предающю. и побѣдоу и оуничьже- 
ниіе въ пиръхъ всюдоу. (φιλότησι) ЖФСт 
XII, 95 об.; о приношениихъ. Чьстьныихъ 
же моужии. іелико ихъ приходАще. часть 
своіего притАЖАнию. движимаго и недви
жимаго обрАДАть своимь люблениіемь. 
УСт XII/XIII, 234 об.; ги 5е мои съблюди 
дшю мою сэ(т) всакого люблѣнига не- 
приюзнина. СбЯр XIII, 1; но имѣниіемь 
растлѣнъ, или люблениіе подаю, или враж
ду муча... суда исправити не мсэжеть. 
МПр XIV, 44; || влечение, страсть: възлюби 
двда всѣмь срдць паче любліению жены. 
СбТр XII/XIII, 121 об.; съ женами любле
ниіе. бѣсѣдъ плътьскы(х) *д-ми дѣлѣсы 
въздвигнетсА блу(д). Пр 1383, 68г.

2. Склонность, влечение к чему-л.: прѣ- 
вращениіе же и грѣхъ... || ...тѣмь бываіеть 
люблюниіе имѣнию. и славолюбиіе. (φιλο
χρηματία) КЕ XII, 238—239; вижь... людми 
на оученье любленые. іелико в мужехъ 
и іелико в жена(х) добродѣтелі. ГБ XIV, 
1256; Четырми делесъ дша осквернА- 
іеть(с)... любленыемь беседъ плотьскы(х) 
и суіетныхъ слове(с). КВ к. XIV, 292а; и 
преже глати полезнаю. фесэдоре како 
нынѣ спѣіеши. или преста ти брань юже 
со(т) бѣсовъ любление(м) имѣнию. ПКП 
1406, 184в. Ср. нелюблениіе.

ЛЮБО1 (524) союз и част. I. Союз. 1 .Раз- 
делит. Или, либо: и тъгда недоугъ лютѣй 
боуде(т) ти любо лютѣишими извѣтъ сътво- 
ривъ. и оунадиливъ стражющюмоу. УСт 
XII/XIII, 221; к тобѣ въсхощеть все испо- 
вѣдати лю6а та а ко иномоу не поидеть. 
любо всего не исповѣсть оусрамлАюсю. 
КН 1280, 53в; помилоуи насъ хота любо 
не хота. ПрЛ XIII, 36; любо состанисА 
цр(с)тва своіего, аще ли ни, да придоу на 
та войною, (ή) ГА XIII—XIV, 22г; лиша- 
іемъ не мьсти ненавидимъ, любо гонимъ 
терпи. Л Л /3 7 7 , 79 (1096).

2. Разделит.-перечислит. Или: сэже
оударАть моужа сэроужеіемь любо коломъ
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то · г· грнъ за рану Гр 1189—1199 (нова.); 
Кто биіеть дроуга. дѣревъмь. а боудѣте 
синь, любо кровавъ, полоуторы. гривны 
серебра платити іемоу. Гр 1229, сп. А 
(смол.); аже кто не вѣдага чюжь холопъ 
оусрдчеть... любо дьржить оу себе... то 
ити гемоу ротѣ. РПр сп. 1280, 627а; любо... 
любо — или... или: гако же оучить павьлъ. 
л&бо жьртвы любо приношению. (είτε... 
είτε) Изб 1076, 119 об.; любо бесѣдоующоу 
сэцоу послоушають. любо сэглашенаго сло- 
весе насладгатьсга. (ή... ή) ЖФСт XII, 163; 
А оже боудоуть холопи татые. любо кнажи. 
любо богарьстии... ихъ же кназь продажею 
не казнить. РПр сп. 1280, 619а; а слоужити 
любо поспавъ, любо не поспавъ. КН 1280, 
534а; аще и дѣло дѣлаіеть. любо гасть 
любо спить. ПрЛ XIII, 145г; и положиша 
межи собою любъвь. юко на зимоу всѣмъ 
сънатиса. любо на литвоу. любо на чюдь. 
ЛН XIII—XIV, 50 об. (1191); и здумавше 
сами рекоша. любо лихо, любо добро 
всѣ(м) намъ пойдемъ вси ·%· Л  Л  1377, 
126 (1175); намъ бо по іестьству дано 
самовольство любо зломъ любо добромъ 
быти. СбХл XIV, 108 об.; Тако творАть 
любо на оутр(н)еи. любо на ве(ч)рнюю 
КВ к. XIV, 295а; любо хотать врази любо 
не хотать. ЗЦ к. XIV, 51а; ать азъ пакы 
любо на ООбрамль мостъ переѣду, любо 
другой де въѣду же въ Черныіа Клобукы. 
ЛИ ок. 1425, 150 об. (1150); любо... или — 
или... или: Аще оубьють тэта  на своемъ 
дворѣ, любо оу клѣти, или оу хлѣва 
РПрАкад сп. сер. XIV, 51 об.; е||гда придеть 
в славѣ своей... в мегновеньи сока станеть 
со(т) землА все естьство члвче. любо 
звѣрь... или рыбы... или пьтици... тогд(а) 
разлучить іа г(с)ь др(у)гъ со(т) друга про- 
тиву дѣломъ ЗЦ к. XIV, 105—106; никто 
же можеть двѣма г(с)нома работати. любо 
единого возненавиди(т). а другаго възлю- 
бить. или единаго послушае(т). а со дру- 
зѣмь не роди(т). ЖВИ XIV—XV, 496; 
а со І&рославомъ с Черниговьскымъ цело- 
валъ есмь кр(с)тъ на томъ како же не 
воеватисА. доколѣ любо оуладимсА вси 
или не оуладимсА вси. ЛИ ок. 1425, 
239 (1196); любо... пакы ли а — или... β 
противном случае...: любо изищю моу(ж) 
I новгородьстии и волости, пакы ли а 
головою повалю за новъгородъ. ЛН XIII— 
XIV, 82—82 об. (1215); а любо — или же: 
приказано боудѣте добрымъ людѣмъ. а 
любо грамотою оутвѣрдАть. како то боу
дѣте всемъ вѣдомъ. Гр 1229, сп. А (смол.); 
Володимерци же не терпАче глада, рѣша 
Михалку мирисА. а любо кнАже промыш- 
лаи со собѣ. ЛЛ  1377, 126 (1175); А што

оу нѣмецкихъ правѣхъ сѢдать. на ланохъ 
хота бы триге члвци. сѣдили на лану. а 
любо «д· Гр 1386—1418 (ю.-р.); гаже 
попхнеть мужь мужа... а любо по лицю 
оу||дарить. РПрМус сп. XIV, 6 об.— 7; 
любо ли — 1) или же: ли аще не оутАгнеть 
на дѣло || любо ли правило преступить, 
ли они повелѣно пѣнье, ли сотъ преслу- 
шанига прегрѣшить (καν εν κανόνος 
παραλείψει) ФСт XIV, 107α—б; 2) иначе: 
а кого б>гъ поставить кназа а с тѣмъ мира 
потвердить. любо ли землА без мироу ста
неть. Гр 1189—1199 (нова.).

3. Уступ. Хотя бы: и всако (юстоудноге 
дѣганиіе юко добродѣтель мнать(с) дѣюще, 
любо аще и далече страны своіега соуще. 
(καν) ГА XIII—XIV, 326; любо си — хотя 
бы: ли словомь любо си малы слабеге. 
гако же нѣкто боюзнью потрАсъсга 
оу||мъмь. (καί) ЖФСт XII, 124 об.— 125; 
даюше поститиса. кромѣ говѣнии. любо си 
то перво. покаювшюсА блоуда. соу(б)та 
и не(д)лА. КН 1280, 532в; помолиса любо 
си іединому ихъ за грѣхы тво [такі] 
Пр 1383, 52в; и вижю вы любо си мало 
поспѣвающи(х). на лучьшеіе да и азъ с 
радостью великою молюса о васъ къ 5у. 
СбЧуд XIV, 139в.

4. Пояснит. Любо си — то есть: боудеть 
ли головникъ. ихъ въ вьрви. то зане к нимъ 
прикладываіеть, того же дѢла имъ помога- 
ти головникоу. любо си дикоую вироу. 
РПр сп. 1280, 616а.

5. В роли вводи, слова. Может быть: 
сноу мои Юрьи не ходи самъ с Литвою, 
оубилъ га кназа ихъ Воишелка любо вос- 
хотать мьсть створити ЛИ ок. 1425, 295
об. (1283).

II. Част. неопр. В соч. с мест.: и что 
любо тогда извѣщавши іеи отъ стааго 
писанига. Изб 1076, 244; Кто же дрьзнеть 
сътвори... <се> властелинъ, или кназь... 
или инъ который любо члвкъ. Надп 1161; 
Въторага же заповѣдь есть иже любити 
дроуга себе, какого любо члвка. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 57; Око. роука. нъга. или инъ 
что любо. Гр 1229, сп. А (смол.); аже кто 
свогего холопа самъ досочитьса. || въ 
чигемь любо родѣ, а боудеть посадникъ не 
вѣдалъ гего. то повѣдавше гемоу. погати оу 
него сотрокъ. РПр сп. 1280, 626—627; аще 
ли кто покоусіть(с) ноужами со(т) цркве 
извести прибѣгшаго, кто любо боуди да 
прииметь -рм- ранъ. ЗС 1280, 3406; да 
дроугыи сблюдеть колико любо а дроугыи 
мало. КН 1280, 527г; и гако же подобно 
краденага. аще гдѣ любо сэбрАіцютсА. 
пакы г(с)ну ихъ вдана боудоуть. КР 1284, 
2556; Аще ювлАіеть ми са что любо быти
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блго. и противоудѣиствоуіеть. дхвныи 
помыслъ со(т) чсомого пріюти. аще іесть 
во истиноу блгъ. ПНЧ 1296, 57 об.; земли 
же сгрѣшивши которой любо, казнить 5ъ  
смртью. ЛН XIII—XIV, 125 об. (1238); 
и волхвовахоу и на птица смотрлще 
знамению на кою любо дѣло || и сэтравлА- 
хоусА ГА XIII—XIV, 118в—г; аще собрА- 
щють Русь кубару Гречьскую. въвержену 
на коемъ любо мѣстѣ, да не пресэбидАть 
ею. Л Л  1377, 13 (945); а іегда со(т)вер- 
жеть(с) кто любо дѣлъ ваши(х). ПрЮр 
XIV, 51а; Аще кто... или даеть что. или 
да своімъ дѣте(л)мъ или инсэму кому любо 
лицю. ΜΠρ XIV, 162; и о чемь любо 
данѣмь іему іего же лѢнаса небреглъ. 
КВ к. XIV, 296в; Идущю ти въ стьіи храмъ, 
еда на кого разгнѣвалсА іеси. в коемь 
любо дѣлѣ. ЗЦ к. XIV, 74в; и сего ради 
бѣдно есть пастисА в коей любо стр(с)ти. 
ЖВИ XIV—XV, 49а; дѣтищь... ка||цѣ(м) 
любо недоугомъ содержи(м) бѣаше. ПКП 
1406, 200а—б; да тѣмь съ горы приникъше 
кому любо акы съ стѣны це мощно долу 
зрѣти со(т) глубины бо мракъ е. Пал 1406, 
138г; но молю ти са свѣрьзи ми что любо 
и сверже коверъ и корзно. ЛИ ок. 1425, 
208 об. (1175).

ЛЮБО2 (63) нар. В роли сказ. Нравится, 
хорошо, угодно: оурАдили пакъ миръ, како 
бы(л)о любо рйси. Гр 1229, сп. А (смол.); 
юко бюу любо УСт XII/XIII, 226; к немоу 
же [старцу] придоша разбоиници. и рѣша 
юже суть въ келии твоіеи придохомъ || 
взатъ. ономоу же рекшю. аще вы любо 
возмѣте чада. ПНЧ 1296, 16—16 οή.; 
шьдъше покажете сэцю своіемоу сотоцѣ. 
любо лі іемоу боудеть. ПрЛ ХПІ,~36в; 
поиди кде ти любо. ЛН XIII—XIV, 92 об. 
(1219); всѣмъ тѣмъ лю(д)мъ да(л) есмь 
волю, куды имъ любо. Гр 1353 (моск.); 
юко имъ любо тако створАть ЛЛ 1377, 
12 (945); любо іесть г(с)ви подати помощь, 
обьдьржимымъ скорбию. Пр 1383, 82ѳ; 
ничто же бо б>ви тако любо, юко же не 
износитса в санѣхъ. и ничто же тако 
мерзіть іему. юко же самовънимаю [так!] 
велйчавого гордость. СбЧуд XIV, 290г; 
Ничто же ино но то іемоу любо дьюволоу. 
нъ іеже члвка видѣти моучима. ПНЧ XIV, 
Зв; Наша же оубо юко же б>у любо да 
настави(т)^ ГБ XIV, 1546; члвци... влекоми 
своимъ безоумиіемъ, аможе бѣсо(м), любо 
(βούλεται) Пч к. XIV, 54; о сихъ юко же 
рекохомъ аще бо и тобѣ любо будеть. 
СбТ XIV/XV, 146 об.; Володимѣроу же 
не любо бы(с). велико на брата своего. 
ЛИ ок. 1425, 297 (1287).

ЛЮБОБЛАЖЕНЪ (1*) нар. Правдиво,

искренне: Придемъ тепли къ г(с)у. и взра- 
тимъ противный силы, и поспѣшимъ 
любо^лженѣ и достойно пощенье наше, 
(φιλαλήθως) ФСт XIV, 195а.

ЛЮБОБЛОУДЬНЪ (1*) нар. Со склон
ностью к блуду: оукрѣплАіемъ оубо в вѣрѣ 
дша. духовнымъ счетаниіемъ... никако же 
жажюще ни без мѣры же и любоблуднѣ. 
(φιλόπορνος) ФСт XIV, 93в.

ЛЮБОВЛАСТИ|КВ (3*), -ΙΔ с. Власто- 
любие: приложениіе стости створити ти. 
развѣ блг(д)ти не можеть въздѣржаюисА. 
со(т)лагаіеть чревособъюдениіе. не сби- 
раюи же лихоимьства. безъмолъвныи мно- 
гословию. иже и ч(с)тыи любовластию. 
ПНЧ 1296, 167 об.; всѣхъ вина золъ любо- 
властье. (ή φιλαρχία) ПНЧ XIV, 1586; азъ 
оубо мнихомъ не велю имѣти... льсти, и 
любовластью. (φιλαρχίας) Там же, 162г.

ЛЮБОВЛАСТЬЦ|Ь (I*), -А с. Власто- 
любец: множьство варваромъ, по поустыни 
расѣювъшимъсА. и хранАщю же и любо- 
властьцю. поустыню нарАдившю. възвѣс- 
тившю монастыріемъ. варваръ нашествиіе. 
ПНЧ 1296, 145.

ЛЮБОВРАЧЬНИКЪ вм. любозрачь- 
никъ

ЛЮБОГЛАСЬНЪ (1*) пр. Любящий 
песнопения: англи же поне же въ простѣ 
нѣкоіемь суть, и любогла(с)нѣ ес(с)твѣ 
створени. непрѣстаньными гласы ако же 
разумѣхомъ поють. КР 1284, 358а.

ЛЮБОГРЪХОВИ|іе (1*), -Ій с. Склон
ность к греху: никто же бес покаюнию 
да не пребудеть. ни самоволныи да не 
будеть. ни сластолюбивый, ни самохотныи. 
ибо таковии не взмогуть прежере(ч)нии. 
и лукаваю сборища помышлАЮще. варА- 
ють іединоюдениіе. любоплотью любогрѣ- 
ховиіе. поползошасА въ юму погибелноую 
(φιλαμαρτίας) ФСт XIV, 1216.

ЛЮБОГРЪШЬНЫИ (1*) пр. Грешный: 
аще на всакъ днь. скверна оуста. со(т)вер- 
заимъ сами, к себѣ со чада възлюбленаю. 
и блгоч(с)тиваю не доволно постигаіемъ. 
къ сущей нашей любви, и іеже спстиса 
вамъ належащии намъ печали, в томъ бо 
любогрѣшнии іесмь глумАщесА нощь и днь. 
(αμαρτωλοί) ФСт XIV, 56в.

ЛЮБОДАРЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
оказывает покровительство: отъ единого 
еже к намъ б»а члвколюбца помощи и любо- 
дарника претворенье, юко же избра насъ 
отъ темънаго соглашению. суетнаго мира 
сего, (φιλοδώρου) ФСт XIV, 168а.

Л Ю БОДЪЮ ВЪ (1*) пр. Прелюбодей- 
ный: Родъ золъ лукавъ и любодѣевъ 
знамениА ищеть знамѣние се не дастьсА 
емоу СбСоф к. XIV, 116.
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ЛЮБОДЪКВЦЬ см. любодѣиць
ЛЮ БОДЪИ1 (2*) пр. Прелюбодейный: 

Все житиіе мою блудьно. доуша же ми 
любодѣю Стих 1156—1163, 105; роде лу
кавъ и любодѣи. ПНЧ XIV, 116а.

ЛЮ БОДЪ|И2 (19), -ІА с. 1. Развратник, 
блудник: любодѣюмъ и прелюбодѣмъ
[так!] судить Ъъ. Пр 1383, 1516; то же 
ΜΠρ XIV, 55—55 об.; како бы(с) любодѣи 
градъ, вѣрный сисонъ. ісполнь суда в немь 
же правда спа. ΜΠρ XIV, 15 об.\ и югда 
оувидиши... любодѣю же и бещиньникы. 
и предателА избираюмы. и предающе себе. 
помани ап(с)ла глюща. (πόρνους) ПНЧ 
XIV, 165г; Старець любодѣи видимаю 
сотона юсть Мен к. XIV, 183 об.

2. Прелюбодей: с чюжею женою пребы- 
вающа любодѣю наричаюмъ. не пріима- 
юмъ въ причащанию. КН 1280,514а\ блоуд- 
никъ бо. а не любодѣи, иже съ свободною 
падъсА со(т) жены. КР 1284, 1796; Что 
судиши оубиицю и любодѣю, и гробы ко- 
пающю. ΜΠρ XIV, 60 об.; Сего дѢла не 
опождаитесА къ блг(д)ти. но. подвигнѣ- 
тесА. да не вари(т) ва(с) разбоини(к). 
ни любодѣи, (μοιχός) ГБ XIV, 35г; любодѣи 
и ловецъ и нужею оумеръ. (о μοιχός) ЖВИ 
XIV—XV, 101в.

ЛЮБОДЪИНЫИ (7*) пр. 1. Разврат
ный, блудливый: пакостить ми дхъ любо- 
дѣиныи ПрЛ XIII, 142г; въ истиноу оче 
юсмь собладанъ со(т) дха любодѣинаго. 
Там же.

2. Прелюбодейный: Иномоу оброуче-
ноую женоу. еще оброучивъшюоумоу 
живоу соущю. на бракъ обьщению при- 
ведыи. любодѣинымь да запрѣщенъ боу- 
деть прѣгрѣшениюмь (τής μοιχείας) КЕ 
XII, 686; аще кто составить женоу развѣ 
словеси лю||бодѣина. творити ю прелюбы 
дѣюти. КН 1280, 532а—б;, сего ради ни 
любодѣинаго запрѣщениА прииметь. боле 
же блудника запрѣщению повиненъ юсть. 
КР 1284, 1796; пристоупи же сона жена къ 
юп(с)поу. и сказа юмоу со златокоузньци... 
юко не прѣльстивъсА моими любодѣиными 
[Пр XIV (6), 516 — прелюбодѣивыми] 
словесы. ПрЛ XIII, 42г; и г(с)ь въ еуа(г)ль- 
ихъ июдѣемъ. родъ зове(т) лукавый любо- 
дѣинъ. юко самого. со(т)вергъшесА. истинь- 
наго жениха. ГБ XIV, 163а. Ср. нелю- 
бодѣинъ

ЛЮ Б0д ЪИСТВИ|і€  (1*), -1Δ с. Раз- 
врат: начало любодѣиствию размышлению 
идольско (πορνείας) ГА XIII—XIV, 40а.

ЛЮ БОДЪИСТВ|0 (23), -А с. 1. Разврат, 
блуд: прегрѣшению же сотрокоу бѣ любо
дѣйство и велеюдению. (πορνεία) ГА XIII— 
XIV, 78в; преже бо любодѣйства ражаетсА

похо(т). ГБ XIV, 64а; Вь сытости любо
дѣйство бываетъ не юдъ же николико же. 
Мен к. XIV, 184 об.

2. Прелюбодеяние: да не прѣбывають 
въ юдиномь манастыри мьниси и чьрно- 
ризицА. любодѣйство бо посрѣдѣ приюм- 
лють. съпрѣбыванию (μοιχεία) КЕ XII, 
796; аще же моужь поимѣть иноу жен8. 
или жена иного моужа. въ покаюнию да 
приведоутсА. и любодѣйства запрещенье 
да приимоуть. КР, 1284, 1316; цркви же 
год бы(с) мьныню со(т) любоиства [так!] 
быти времене запрѣщенІА. (την μοιχείαν) 
Там же, 2056; Иде бо рѣвность и зависть, 
тоуто не плътани ли юсте. и по члвкоу 
ходите, аще и со блоудѣ. и со любодѣ
йствѣ хотѣвъ рѣщи. ПНЧ 1296, 159; не 
приступиша со(т) женъ своихъ къ инѣмъ. 
ни взыскаша блудницъ ни в любодѣйствѣ 
пожиша. Пр 1383, 151б\ О двоженьцѣхъ 
и о треженьцѣ(х)... нарѣцають же таковое 
многаж(д)ы не бракъ, но многое любо
дѣйство. ПНЧ XIV. 207а.

ЛЮБОДЪИСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. Прелюбодействовать: аште 
жена простьца любодѣиствоують събора 
аггурьска правило ·κ· (μοιχευΦή) КЕ 
XII, 8а.

ЛЮБОДЪИЦ|А (23), -Ъ (-А) с. 1. Жен. 
к любодѣиць в 1 знан.: Медъ и жены отво- 
рАть [вм. отъвратАть?] разоумьныю. и 
прилѣплАюи са лю6одѢица||хъ дьрзѣи 
боудеть. (πόρναις) Изб 1076, 169—169 об.; 
жены любодѣици во времА наслажаеть 
твои гортань, послѣди же горчае золчи. 
ЛЛ 1377, 25 об. (980); любодѣица же 
створи чародѣю(н)ю над ни(м). ПрП XIV— 
XV (1), 39в.

2. Жен. к любодѣиць во 2 знач.: чистоую 
[жену] моужь свои со(т)гнавъ како не 

въмѢнитьса в любодѣицю. иже изгнаниюмь 
с(т)вори любодѣицю свою. КН 1280, 516а; 
то же ΜΠρ XIV, 229 об.; Любодѣіца юсть 
иже сэ(т) евоюго му(ж) съ инѣмь мужемь 
лежить. КР 1284, 65а; блудницѣ. сэ(т) лю
бодѣиць со(т)вода, сты нарицаю. глть: 
со жено, вѣрд твою спсе та, иди в миръ. 
КТур XII сп. XIV, 45; Афродиту же глть 
и сию богиню, любодеицу. совогда бо 
имѣюше любодѣю арею совогда же ахиса. 
(μοιχαλίδα) ЖВИ XIV—XV, 101в. .

3. Прелюбодей: что судиши оубиицю 
или любодѣицю ПНЧ XIV, 106г; и съ 
оубоицею кто поживе(т) и с любодѣицею. 
пода (с) не покро(в). то(ч)ю но и трапезы, 
и жи(т)ю обещника стокрадца приють. 
ГБ XIV, 976.

ЛЮ БОДЪИЦ|Ь (17), -А с. 1. Разврат
ник, блудник: бы(с) бо Авситидьска страна
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ИсавлА. юшже ради Авситанинъ на- 
ре(ч)нъ бы(с), скверньнаго любодѣица, 
юно подивишіса со(т) таковаго сочьствию 
и со(т) корене злаго прозАбе плодъ пре
красенъ. (του... πόρνου) ГА XIII—XIV, 57в.

2. Прелюбодей: Моужьска пола блоудь- 
ници. и скотоблоудьници и оубиицА. и 
чародѣицА. и любодѣици. и идолослоужь- 
ници. того же осоужению соуть съподоб- 
ліени. (μοιχοί) КЕ XII, 1816; и пакы не 
прельщаитесА. ни блоудьници. ни коуми- 
ромъ служащей, ни любодѣици. ни 
сквьрньници. СбТр ХІІ/ХІІІ, 48 об.; Иже 
моужь поустить свою жену, и она къ 
иномоу прідеть. и самъ любодѣіець. зане 
створілъ іесть любодѣицю. иного моужа 
въведеть к собѣ. КН 1280, 514а; Любо
дѣица і любодѣець *з· лѣ(т). да сэ(т)лоу- 
чить(с). КР 1284, 65а; запрѣщ(е)нию дають 
любодѣицю. Там же, 656; неправьднии. 
не вниду(т) въ цр(с)тво нб(с)ноіе. ни блуд- 
ници. ни любодѣици. Пр 1383, 1486; не 
прелщаитесА. ни любодѣици. ни блудници. 
ни(с) бо вълѣсти въ цр(с)твию 5иіе. СбХл 
XIV, 102 об.; приключисА оубо црю 
члвко(м) подражати сихъ всѣ(х). [богов] 
и быти любодѣицемъ. (μοιχούς) ЖВИ 
XIV—XV, ЮОг; а того любодѣица всѣкну 
и бы (с) чисто житье по всей земли. Егупеть- 
скои. ЛИ ок. 1425, 104 об. (1114).

ЛЮБОДЪИЧИВЫИ (2*) пр. Склоняю- 
щий к разврату: он же по трижды посла 
ню [девицу] любодѣичивыю бѣсы, и ничто 
же || еи оу спѣша. ПрЮр XIV, 436—в; 
[дьявол] посла лю(бо)дѣичивыю бѣсы, и 
ражгоша двци на въсхотѣние мужю. Там 
же, 2076.

ЛЮБОДЪИЧИИ (1*) пр. к любодѣиць
во 2 знач. В роли с.: млстивъ боуди на- 
гомоу. оуныломоу... любодѣицемоу. блоу- 
дьномоу. СбТр ХІІ/ХІІІ, 197.

ЛЮБОДЪИЧИЩ|Ь (1 *), -А с. Незакон
норожденный, внебрачный сын: аще ка- 
занье терпите, юко снмъ. вамъ собрѣ- 
таіетсА бъ который оубо іесть снъ іего 
же не кажеть оць. аще ли без наказанью 
іесте. оубо любодѣичищи іе||сте а не снве. 
(νόθοι) ГБ XIV, 115—116.

ЛЮБОДЪЛЬНЫИ (2*) пр. Трудолюби
вый. В роли с.: люби встанивыю. блгого- 
вѣиныхъ лица, (не)дерзновенныю ч(с)ти- 
выю. любодѣльныю послушливыю. (τούς 
φίλεργους) ФСт XIV, 1206; любодѣльноіе 
среди, в роли с. Трудолюбие: овому оубо 
даетсА слово мдр(с)ти. иному же ра
зумъ... || ...другому о брашнѣ(х). другому 
паки любодѣлное. и приюти тАжьшаго 
труда, (φιλεργίας) ФСт XIV, 2166—в.

ЛЮБОДЪТЕЛ|Ь (1*), -И с. Проявление

усердия: стражете не покланАЮщу колѣну 
валу реку же сластолюбью, плотьскому. 
не дающесА на въведение. ни видимыхъ 
и відимы(х) сключающихъ лукавыхъ, 
бьеми и терпАще помыслы горАще съхра- 
неньи похотными волными дероми и про- 
тАжени и чьстими недаными любодѣтелми. 
(φιλεργίαις) ФСт XIV, 1686.

ЛЮБОДѢТЕЛЬСТВ|0 (1*), -А с. То же, 
что любодѣтель: и того ра(д) требуеть 
подвизаныа... смиренью, любодѣтельства. 
бра(т)любьства. (φιλεργίας) ФСтXIV, 190г.

ЛЮБ0ДЪ1ЛНИ|І€ (58), -1Λ с. 1. Раз- 
врат, блуд: и сице же имъ глааше. [Фео- 
досий] молю вы оубо братиіе подвигнѣмъ 
сю постъмь и млтвою... възвратимъсА отъ 
зъ||лобъ нашихъ, и отъ поутии лоукавыхъ 
юже соуть сии. любодѣюнию. татьбы и 
клеветы. ЖФП XII, 39а—б; Аще каю кле
вета боудеть на вѣрьна. любодѣанию. ли 
прелюбодѣанию. ли иного коіего отъре- 
ченааго дѣанию. и обличитьсА. въ причьтъ 
да не приводитьсА (πορνείας) КЕ XII, 18а; 
сотъ срдца исходать помышлению зъла. 
оубииства. прѣлюбодѣюнию. любодѣюнию. 
татьбы, лъжипослоушьства. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
157 об.; таковыи [мних]... и со(т) мысли и 
любодѣюнию. и любосластию. и сребро- 
любию... со(т) МОНОСТЬфА въ моностырь... 
юко листъ вѣтромъ гонимъ іесть. ПНЧ 
1296, 130 об.; со(т) Афродити же любо- 
дѣюние (την πορνείαν) ГА XIII—XIV, 406; 
и аще оудержиши чрево, не осудиши 
никого же. брань любодѣюнии со(т)тыдеть 
[так!] со(т) тебе. ИларПосл XI сп. XIV, 
201; и нынѣ ими ми вѣру, дивлюса како 
стерпѣ мою любодѣюные юко не раздвиже 
землА оустъ свои(х). СбЧуд XIV, 62в; да 
праздноуемъ не торжискы но 5жьскы... 
не играми ни пьюньствомь ли любодѣю- 
ньемь. ПНЧ XIV, 2016; Аще хощеши истин
ное покаюниіе пр(и)юти. то юви дѣломь... 
аще ли любодѣюни. [так!] то покажи 
ч(с)тоту. ЗЦ к. XIV, 756.

2. Прелюбодеяние: юже 5ъ сведе члвкъ 
да не разлоу||чаіеть развѣ словесе любо
дѣюнию. ЗС 1280, 341—342; Вѣрный 
обличенъ бывъ, в любодѣюньи. іли въ 
блудѣ, іли въ инѣхъ грѣсѣхъ. не бу(д)ть 
прі(ч)тнікъ. КР 1284, 46в; злою изволению 
мою желають маккыю постелА. коръмле- 
нию подобнѣ блоудъ любодѣюни||ю собыа- 
дению. СбЯр XIII, 33 об.— 34; Сло(в) со 
дьюконѣ впадъшимъ въ любодѣюнью. 
Пр 1383, 1256; и паки блжныи двдъ любо
дѣюнию створивыи разбои. пррч(с)ки 
прию даръ. ПрЮр XIV, 486; двдъ же 
падъ в любодѣюнью и оубииство. и по то(м) 
теплѣ оугодивъ. скака пре(д) кивотом
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плдша. ГБ XIV, 12а; неправедна всачьскы 
су(т) ?>зи ихъ безаконыа створше. другъ 
друга оубивше. и чародѣюныа и любо- 
дѣюнью. и татбы и мужелѣганью. (μοι
χείας) ЖВИ XIV—XV, 102в.

ЛЮБОДЪІАНЫИ (1*) прич. страд. 
прош. Перен. Незаконный, поддельный: 
п о с ъ л а н и ю  н а п и с а в ы и .  н а ч а т и ю м ь  л ю б о 
д ѣ и  н о ю  з ъ л о  т о л и к о  п о к о у с и с А  н а  ж и т и ю  
н а в е с т и , (έπιχειρήματι κιβδήλφ) КЕ XII, 
202а.

ЛЮБОДЪІйНЬНЫИ (2*) пр. к любо- 
дѣинию β I знач.: не милуи тѣла своего... 
аще бо оукрѣплѣть на т а  въстанеть... || ...и 
раба т а  предастъ любодѣиннѣи стр(с)ти. 
ИларПосл XI сп. XIV, 197 об.— 198; любо
дѣи ньноіе среди, ѳ роли с.: и бы (с) ми 
желанью любодѣинны(х) пѣсни и ж е на- 
выко(х). абью прослежающисА. вспоми- 
нахъ завѣты СбЧуд XIV, 64ѳ.

ЛЮБОДЪ|іАТИ (10), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Развратничать: законъ имоуть соць 
своихъ собычаи не любодѣити ни прелю- 
бодѣити (μή πόρνευεіѵ) ГА XIII—XIV, 
32а; то же ЛЛ  1377, 5 об.

2. Прелюбодействовать: имѣии прѣ- 
любодѣицю. безоумьнъ. и нечьстивъ. 
обычаиною и любодѣющаи моужа. и въ 
блоужении соущаи. объдьржимомъ быти. 
отъ жедъ повелѣваютъ, (μοιχεΰοντες) КЕ 
XII, 1836; вшедъ оубо единою с села в домъ 
свои, и обрѣте любодѣющю жену свою. 
ПрЮр XIV, 476; поущаи рече женоу 
свою творить юи любодѣити. И ЖеНАИСА 
поущеною прелюбы творить. (μοιχευθήναι) 
ПНЧ XIV, 38в; наоучаи иногсо себе не 
оучиши. проповѣдай не красти мьздоу гра- 
биши г л а  не любодѣи, злѣ смотриши. МПр 
XIV, 54 об.; не любодѣи глть зако(н). (ού 
μοιχεύσεις) ГБ XIV, 66в\ то же Там же, 66г.

3. Любодѣити отъ (кого-л.) — заблуж
даться, отступать от кого-л.: п о г у б и л ъ  
ю си  в с а к о г о  л ю б о д ѣ ю щ а г о  со(т) т е б е  
(πορνεύοντα άπο σοϋ) ГА XIII—XIV, 76а.

ЛЮБОЗРАЧЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
любит зрелища: встанѣмь покаиниемъ 
и трудомъ... любоврачники. [так!\ и любо- 
игреникы. искоренимъ слезами покаинии 
и оудалении ср(д)цмъ. ли сокаменении 
не хотАще двигнутисА на добро, (φιλο- 
θέατροι) ФСт XIV, 139а.

ЛЮБОЗЪВАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Зд. Тот, 
кто имеет пристрастие к красивой, изыс
канной одежде: [о нечестивых] приложю 
же и таиноидци. и роптатели. и любозва- 
те||ли и дѣтелници (οί φιλόκαλοι) ФСт 
XIV, 10—11.

ЛЮБОИГРЬНИКІЪ (1*), -А с. Тот, 
кто любит развлечения: встанѣмь покаи

ниемъ и трудомъ... любоврачники. [вм. 
любозрачники] и любоигреникы. искоре
нимъ слезами покаинии. и оудалении 
ср(д)цмъ. ли сокаменении не хотАще двиг
нутисА на добро, (φιλοπαιγνεΐς) ФСт XIV, 
139а.

ЛЮ БОИЗРАДЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, 
кто любит угождать: ивитесА вседержі- 
телю г(с)у нови. злыи. нравъ сэ(т)ложеше... 
на даръ лѣнитесА. иже дастьсА вамъ со(т) 
г(с)а нашего сп(с)нье. и въ блгднье в в о д а - 
ще любоизрАдници. и любопивци... разу- 
мѣваи||те на полезное свершенье желанье 
со(т)мѣтающе (οί φιλάρεσκοι) ФСт XIV, 
1396—в.

ЛЮБОИМЪЛВЬЦЬ вм. любомълвьць
Л (ОБОИМЪ НЬ|і€ (2*), -ΙΔ с. Ко-

рыстолюбие, жадность, скупость: с горы 
закона оуклонихсА ико тощь корабль, 
мысльными волнами оумъ погрузихъ. в 
мирстѣмь любоимѣньи мори. КТурКан 
XII сп. XIV, 228 об.; Призва Тс оба на 
десАть оучнка свои, и дасть имъ власть 
на дсѣхъ неч(с)тыхъ. ико да изъгонать
и . и ицѣлити въсАкъ^недоугъ... и любо: 
имѣньи очищати пристраваеть. (φιλοχρη
ματίας) ПНЧ XIV, 906.

ЛЮБОИСТВО вм. любодѣйство
ЛЮБОИСТЬЦ|Ь (1 *), -А с. Тот, кто 

любит истину, правдолюбец: сего ради 
Пилатъ, вѣдыи юго, ико юсть любоистець 
и любоправітель (τό φιλαλήθες) ГА XIII— 
XIV, 141г.

ЛЮБОЛЮБЬНЫИ (1*) пр. Исполнен
ный любви: [поучение отца сыну] слышалъ 
еси. что ти горАчеи оутробою. люболюб- 
нымъ согнемъ палимо, изреко(х) бо ти. 
ча(д) бо ми еси. и хощю дабы с а  еси 
сп(с)лъ. ЗЦ к. XIV. На.

ЛЮБОМОУДРИ|І€ (11), -Й\ с. Муд
рость; философия: мънози же со(т) нихъ 
съ стройнымъ любомоудрьюмь и словѣсь- 
ныимь придьржахйси оучению же юлико 
трѣбѣ прилежаще. (τη φιλοσοφίμ) ЖФСт 
XII, 99 об.; [о Христе] нынѣ же поне же 
намъ на болшею повелѣваютъ, [вм. пове
лѣваютъ] въведе любомоудрию. и вышьша 
пакостии онѣхъ створи, и приводити и 
молити повелѣ. ПНЧ 1296, 94; Блжни 
изгнани правды ради... правду оубо нарече 
дшевное любомудрье (φιλοσοφίαν) ПНЧ 
XIV, 156г; СО любомоудрии и о оучении 
дѣтии. (περί... φιλοσοφίας) Пч к. XIV, 53.

ЛЮБОМОУДР|ИТИ (4*), -Ю, -ИТЬ гл. 
То же, что любомоудрьствовати: аще в 
селѣ, аще пакы в народѣ мнозѣ. въ юстьст- 
венѣмь монастырѣ сѣдить. сбираю оумъ 
и любомудрА. иж е юго достойна мощьно 
бо. в дому сѣдАще лѣнивому, внѣоуду
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плавати мысльми. (φιλοσοφοΰντα) ПНЧ 
XIV, 1446; О двою же оубо роженью. 
о первѣмь реку и о послѣднѣ(м) любо- 
мудрити. не нынѢшнаго времене. о сред- 
нѣмь же и нынѣ на(м) нужнѣ. ему же и 
просвѣщенью тожеимененъ днь любомуд- 
ри(м). (φιλοσοφεΐν... φιλοσοφήσωμεν) ГБ 
XIV, 256; и болшю видимы(х) сэнѣ(х). 
славу лежащю во всѣ(х) дшахъ иже о 
ни(х) книги ю в а т ь . любивымъ оучнью. и 
трудолюбцемъ, со самодержьцю быти 
стр(с)тмъ. помысломъ. любомудрАща. и 
га(с)на [так!] собоемь мановеныемь. до
бродѣтели иже реку и злобы, (φιλοσο
φούσα) Там же, 133а.

ЛЮБОМОУДР|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-оу іеть  гл. То же, что любомоудрьство- 
вати: сице на среду приходить не оутаитсА 
достойный, и не дасть любомудровати 
своіею татбы. поне же и сущихъ в телеси 
ч(с)ти луче онъ и вышиі. (φιλοσοφήσαι) 
ГБ XIV, 200ѳ.

ЛЮБОМОУДРЬНО (3*) нар. Любезно; 
почтительно: многъ же имашеть на всюкъ 
днь соць. приходющаю къ манастырю. иж е 
и всю оутвьрьжАю || любомоудрьно. сло- 
весы же соглашашеть. сэ(т) бжьствьныхъ 
писании. (φιλοφρόνως) ЖФСт XII, 77—77
о6.\ доидоста мѣста, на нем же бѣ другыи 
мужь. хр(с)толюбець. и мнихолюбець. паче 
всѣхъ, иже страньноприимець. и ноты 
има оумы. любомдрено почти. ПНЧ XIV, 
118а\ м о л а же пакы иоасафъ мнАше(с) 
варлама да поиме(т) его въ свое жилище 
и любомудрено оугостить. (φιλοφρόνως) 
ЖВИ XIV—XV, 134в.

ЛЮБОМОУДРЬНЫИ (4*) пр. Мудрый: 
слышите двы и срадуітесА. паче же іже 
подвигомъ іелико и(х) цѣломудрены же и 
любомудрены.. (φιλοσώφρονες) ГБ XIV, 
196в\ любомоудрьноіе среди, β роли с. 
Мудрость: и прочею побѣжаті в с а. да 
сущаю по средѣ съсѣку. имѣнью преобидѣ- 
нью... и о ризѣ любомудреною юже 
млтвахъ. высоко, же купно и члвколюбно. 
(τό... φιλόσοφον) ГБ XIV, 198г\ || исполнен
ный мудрости: блг(с)внъ оубо г(с)ь Бъ 
оць наши(х) Сподобивыи насъ части сею 
спричастникомъ быти и в семь любо- 
мдрнѣмь быти ж итьи,, (κατά φιλοσοφίαν) 
ФСт XIV, 178β\ || связанный с философией: 
аще кто изволи(т) по сему причащатисА 
бж(с)твенаго свѣта, и пребывае(т) в любо- 
мдрны(х) хитросте(х). (τής φιλοσοφίας) 
ЖВИ XIV—XV, 61г.

ЛЮБОМОУДРЬСТВ|ИТИ (5*), -ЛЮ, 
-ИТЬ гл. То же, что любомоудрьствовати: 
юко же мнѣ оубо о семь любомудрьствити. 
и малымь словесемь великое мѣрАщю.

(φιλοσοφήσαι) ГБ XIV, 76\ любомудрьст- 
вимъ же начинающе со(т)нюда же начи- 
нати добрѣе, (φιλοσοφήσωμεν) Там же, 
17г\ Но поне же оучистихо(м) позорище, 
то. се да. о праздницѣ оуже любомудрь- 
стви(в). и попразднуи(м) с ЛЮбАЩИМИ 
празднованье. (φιλοσοφήσωμεν)ί Там же, 
19б\ да се о различны(х) крыцении любо- 
мудрьстви(м). да со(т)идемъ со(т)сюду 
очищени. (φιλοσοφήσωμεν) Там же, 22в\ 
Блжнъ сь со(т) сего всходаи. юже" тамо 
оБженью. юже приснѣе. любомудрьствити 
дають. (φιλοσοφήσαι) Там же, 1786.

ЛЮБОМОУДРЬСТВ|ИТИСА (3*), 
-ЛЮСА, -ИТЬСА гл. 1. Страд. к любо- 
моудрьствити: Се ми о б»зѣ да любомудрь- 
стви(т)с а. (πεφιλοσοφήσΦω) ГБ XIV, 6г\ 
г(с)ьство и бж(с)тво. иже и другомоу са 
кому преже на (с) любомудрьствило. добрѣ 
еже и высоцѣ. (πεφιλοσόφηται) Там же, 7а.

2. То же, что любомоудрьствити: Си 
оубо хотаи любомдрьстви(т)сА. и мы сълю- 
бомдрьствимъ оудобнѣе. (φιλοσοφείτω) ГБ 
XIV, 966.

ЛЮ Б0М 0УДРЬСТВ|0 (6*), -А с. Бла- 
горазумие; мудрость: не можеть исправити 
любомоудрьство словесы свара прилежа и. 
не волить очиститиса. въздрьжаниюмь 
со(т) брашьна. СбТр ХІі/ХІІІ, 176 об.\ 
миръ. любы, милованье, терпѣнье, любо- 
мдрьство. (φιλοφροσύνη) ФСт XIV, 158б\ 
наоучи мене нѣчто сэ паственѣмь люди 
сию со покореньи, о сущии юзвѣ нѣчто 
любомудрству но праведны(х) (эьихъ суд- 
бахъ. (φιλοσόφησον) ГБ XIV, 109г\ тако 
и пустыньною жи(т)е съ общи(м) смири 
показа(в) юко е(с)и цѣлительство любо- 
мудрьствоу. и любомудрьство требую 
таиновоженью. (φιλόσοφος... φιλοσοφία) 
Там же, 184г\ протАгоша же мечемъ шию. 
акы за х(с)а ||. бѣды приюмлюще. и юже 
приюти что за оного стр(с)ть. но велику 
честь на любомудрьство мнАше. и велми 
долгаго алканью, (εις φιλοσοφίαν) Там 
же, 184—185.

ЛЮБОМОУДРЬСТВ|ОВАТИ (13), 
-оую , -оу іеть  гл. Мудро рассуждать; 
философствовать: си книгы сдержать
сэубо юже ре(ч) прѣдъсловию. імѣють же 
по тому же сочьтанию. і псо тому же по- 
слѣдованию съчтанию. еже бывші прѣже 
на(с) любомудрьствоваша. рекше сложи- 
ша. КР 1284, 17б\ ово со(т)сылаю(м) || вино, 
сово же избирае(м) юко добровоньно. о 
семь любомудрьствуе(м). (φιλοσοφήσομεν) 
ГБ XIV, 99в—г; азъ нѣкого слыша(х). і 
жрець много м о л и в ъ с а да любомудрьст- 
вуеть смѣреное. на о||чищенью первыю 
гордости, (ΐνα φιλοσοφήση) Там же,
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198а—б; || быть благожелательныя, дру
желюбныя: всегда бо радоватисА пове- 
лѣнье е||сть ап(с)льскою іеже оутѣшаите 
другъ дроуга и боудите дроугъ дроугоу 
блази. лю(бы) рече блжть. и ап(с)льскаи. 
любомдрьи въ писании тѣхъ наказаньи, 
ико чада любомоудръствоующе слыша- 
щаи ико братью оутѣшающихъ вънем- 
люще. (φίλοφρονοΰμενοι) ПНЧ XIV, 200— 
201.

ЛЮБОМОУДРЬСТВ|ОВАТИСА (1*), 
-ОУЮСА, -ОУЮТЬСА гл. То же, что лю- 
бомоудрьствовати. Безл.:_ико же бо сдѣ 
смерти болии поминаии ба. и добрѣю же 
бж(с)твному двду любомдрьствовасА сице. 
(πεφιλοσόφηται) ГБ XIV, 112а.

ЛЮБОМОУДРЬСТВЬНЫИ (1*) пр. 
Мудрый, рассудительный: са(м) со(т) ра- 
зумны(х) е(с). верховнее. в немь же все 
желанье стоить, и чрес онь же никамо же 
не несетсА. не бо има(т) вышьша. аще 
да и всако іма(т). ни любомудрьственыи 
оу(м) и преминуии. ли многопитаии. се 
бо е(с) желаньны(х) послѣднее, (φιλο- 
σοφώτατος) ГБ XIV, 178а.

ЛЮБОМОУДРЬЦ|Ь (2*), -А с. Мудрец, 
философ: емоу же сэ(т)вѣщавъ любомоуд- 
рець и рече. абы ми каплА оума, негли 
глоубина вазни. (των φιλοφρόνων) Пч к. 
XIV, 6 об.\ Иже по землАмъ блоудить, 
тъснетсА прітечи къ сэтечьствй своемй, 
а любомоудрьци къ моудрости. (оі... 
φιλοσοφοϋντες) Тая же, 7.

ЛЮБОМЪЛВЬЦ|Ь (1*), -А с. Болтун, 
пустояеля: потомъ бывають ти моужи 
магци, безъстоудни, бесмыслени, гнѣв- 
ливи... любо<и)молвьци [так!] (φλυάρους) 
Пч к. XIV, 10.

ЛЮБОНАРОДЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, 
кто любит переяещаться с яеста на яесто, 
бывать на людях: Не сдѣроваи [так!] 
житьи мирьска. со(т) него ни едина ти 
бываеть польза, не боуди любонародникъ. 
обиходА села и домы. бѣжи тѣхъ и(к) 
дшвны(х) сѣтии. (φιλενδημήτης) ПНЧ 
XIV, 97а.

ЛЮБОНАЧАЛЬСТВ|0 (1*), -А с. Влас- 
толюбие: горе и велика тщета, аще оумомь 
сдорсови слово право имѣи. и тѣло ч(с)то 
въ стни. но 6ола дшею любоначальства. 
въ бѣдную глубину впадъ. ΜΠρ XIV, 6.

Л ЮБОНАЧ ИНАНЬ|К5 (1*), -ΙΔ с. Влас- 
толюбие: поне же видАше многы. любо- 
начинаньюмь пыаны. и добродѣтельми 
облечены, во власть же шедъша. и Аже 
суть юп(с)пьскаА не расудивъше поты же. 
и троуды. и бѣды... на томь бо оустав- 
лаютьса. потрѣбы. (τή φιλαρχίμ) ПНЧ 
XIV, 93г.

ЛЮБОПИВЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
склонен к пьянству: въсприимѣте свер
шенье. не любАще тѣла... мощь имуще... 
на даръ не лѣнитесА. иже дастьсА вамъ 
со(т) г(с)а нашего сп(с)нье. и въ блгднье 
вводАще любоизрАдници. и любопивци. 
и любоходци. разумѣваи||те на полезное 
свершенье желанье сэ(т)мѣтающе (φιλα- 
πόται) ФСт XIV, 1396—в.

ЛЮБОПЛЪТЬ|і€ (1*), -ΙΔ с. Любовь 
к плотскояу: сего ради никто же бес по- 
каинии да не пребудеть. ни самоволныи 
да не будеть ни сластолюбивый, ни само- 
хотныи. ибо таковии не взмогуть преже- 
ре(ч)нии. и лукаваи сборища помышла- 
юще. варАЮть юдиноидению. любоплотью 
любогрѣховию. поползошасА въ иму по- 
гибелноую (φιλοσαρκίας) ФСт XIV, 1216.

ЛЮБОПЛЪТЬНЫИ (3*) пр. к любо- 
плътые. В роли с.: сего ради сэ(т)верземъ 
вси вса помышлАЮще злаи ... || ...любо- 
плотнии любоплотнаи. (οί φιλοσαρκοϋντες) 
ФСт XIV, 72в—г; любоплътьнаи среди, 
ян. в роли с.: сего ради сэ(т)верземъ вси 

•вса помышлАЮще злаи ... || ...любоплотнии 
любоплотнаи. (την φιλοσαρκίαν) ФСт 
XIV, 72в—г; Оутвердимъ ср(д)ца крѣпост
ною вѣрою, имуще та колѣблющасА. сэ(т) 
ж аж а дшвныи. и пакисвѣтныи и любо- 
плотный. ли блготекуще. еще || тецѣмъ 
не препирающе(с) не поползающесА. 
(από τής... φιλοσαρκίας) Тая же, 138—139.

ЛЮБОПОХОТЬНЫИ (1*) пр. Относя- 
щийся к похоти: видѣхъ -з· дхъ... икоже 
быти в нихъ всему члвч(с)ку дѣлу -а- 
оубо дхъ живота... || ...·3· сѣинии за- 
чатии. с нимже сходить любопохотныи 
грѣхъ. Пал 1406, 99—100.

ЛЮБОПРАВИТЕЛ |Ь (1*), -А  с. Тот, 
кто любит справедливость: сего ради 
Пилатъ, вѣдыи юго, ико юсть любоистець 
и любоправітель (τό... φιλοδίκαιον) ГА 
XIII—XIV, 141г.

ЛЮБОПРАВО вм. любопьрьнъ
ЛЮБОПРЕПЬРЬНИКІЪ (1*), -А с. Тот, 

кто любит спорить: аще слово любо звати. 
иже не толма неч(с)твъ законьни(к). юлма 
же вражедникъ. и любопреперни(к). 
(φιλόνεικον) ГБ XIV, 1856.

ЛЮБОПЬРИВЫИ (2*) пр. Склонный к 
ссорая, раздорая; упорствующий: истинь- 
нааго похотовании со(т)падаи. и любо- 
пьривою же и гнѣвообразьною завѣто- 
ванию. и многы со(т) таковааго грѣха, 
извѣты приюмлють. (φιλόνεικος) КЕ XII, 
2436; [нечистый дух] възвращаетсА въ 
хра(м) сэ(т) него же бѣ со(т)шелъ. бе-срама 
е(с) любопривъ е(с). (φιλόνεικρν) ГБ XIV, 
41в.
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ЛЮБОПЬРИЛИВО (1*) нар. Любя 
распри, из желания поспорить: Дъвочасть- 
ници. глютьса и аполинарлне. юже несъ- 
вьршеною хво въчлвчению исповѣдающе... 
любопьриливо. глаахоу словоу плъти быти. 
(φιλονείκο^ς) КЕ XII, 260а.

ЛЮ БОПЬРЬ|і€ (2*), -ІА с. 1. Склон
ность к спорам: противоу же глють нѣции. 
своіего ради любопьрыа. дьржати множа- 
ишии причьтъ. ( δ ι \ . .  φιλονεικίαν) КЕ 
XII, 94а.

2. Распри, споры: да не како любопьрые 
межю црквами нѣкако въздрастеть нъ 
паче братьнюю любъвь съвѣщаите (φιλο- 
νεικία) КЕ XII, 1106.

ЛЮБОПЬРЬНЪ (3*) прк 1. Возражаю- 
щий, противоборствующая. Вьса дьрзаю- 
щаю раздроушити заповѣдь, стааго и 
великааго събора... о праздьницѣ стѣюмь 
спсьныю пасхы неприобьщеньномъ быти 
и отъвьрженомъ стыю цркве. аще прѣ- 
боудоуть любопьрьни въстающе на доброю 
наоученага. (φιλονεικότερον) КЕ XII, 90а.

2. Спорный, вызывающий возражения: 
ііаскоу же творАть особь съ иоудеи. имоуть 
же невѣжьствьно || нѣчьто. и любопьрьно 
по образоу соухааго съказающе. (φιλά
νε ικον) КЕ XII, 258—259; паскоу творАть 
сэсобно съ июдѣи. имѣють же невѣжьствь
но и любоправо. [вм. любопьрьно] юже 
по собразоу соущению тѣла сказающе. 
КР 1284, 366г.

ЛЮ Б0ПЬРЬСТВ|0 (1*), -А с. Склон
ность к спорам: аште ли же обьштьмь 
всѣхъ И соудъмь правьдънъмь соуштьмь. 
и по правилоу црквьноуоумоу. дъва. ли 
трью. своимь любопьрьстъмь [вм. любо- 
пьрьствъмь] въпрекы глють. да дьржимъ
боудеть множаишиихъ соудъ. (6іа_φιλο-
νεικίαν) КЕ XII, 22а—б. 

л ю Б О п ь р ъ н и І іе  (і*), -іа с. То же,
что любопьрьство: да не мьнимъ чьстити. 
любопьрѣниш (τό φιλόνεικον) КЕ XII, 
218а.

ЛЮБОПЬР|ЪТИСА (1*), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. Состязаться, соперничать: 
видимъ же и о пищи нашей и желанью, 
брашна творАщимъ. сокачии, трАпезоу 
сътроіащимъ, да чюдо творАщимъ и о та 
ковы (х) любопьрАщимсА и со створении и 
о чиноу (τήν άμιλλαν) ГА XIII—XIV, 271а.

ЛЮБОРАТЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
любит ссоры, распри: да не будеть в васъ 
никто же всепагубно дерзъ... ли люборат- 
никъ. ли лако||мъ на юству. (φιλόμαχος) 
ФСт XIV, 100а—б.

ЛЮБОСВАРЬНЫИ (1*) пр. Склонный к 
ссорам, вражде: ибо помыслъ добраго 
соуда съгрѣшаю въ плоти злѣ быти пли-

щюють не токъмо къ беслотьнѣи [так/] 
взираю добротѣ, и желанье книжнымь. 
истиньнаго хотѣныа со(т)рѣваю. любосвар- 
ною же и юростьное сложенье, многажды 
со(т) таковаго грѣха вины приемлеть. 
(φιλόνεικος) ПНЧ XIV, 102г.

ЛЮБОСЛАВИ|і€ (3*), -ІА с. Любовь 
к славе, честолюбие: сребролюбию. корень 
всемоу злоу. красолюбию. тъщеславию 
любославью. самолюбью. СбТр ХІі/ХІІІ, 
101 об.\ ничьто же бо имыи славу да иметь 
великыю неправды, да моученъ будеть на 
соправданию, да не преложить(с) злосла- 
виюмь. ли любославьюмь (υπό φιλοδοξίας) 
ГА XIII—XIV, 272г\ сонъ [Иуда] тѣхъ ради 
сребреникъ, и любославига сооудависА. и 
тако оубо на преданию идАше. (διά 
φιλοδοξίαν) ФСт XIV, 51г. Ср. нелюбосла- 
вию.

ЛЮБОСЛАСТИ|і€ (4*), -ІА с. Любовь 
к удовольствиям; сластолюбие: [мних]
со(т) мысли и любодѣганию. и любосластию. 
и сребролюбию... со(т) моностырА въ мо- 
ностырь юко листъ вѣтромъ гонимъ юсть. 
ПНЧ 1296, 130 об.\ аще бо извѣтомь дѣла, 
не внидеть щюжь помыслъ въ дшю. и 
възметьсА члвкъ помысломь. ли сребро
любью и тщеславью... и любосластью. 
и неповиновенью, и подобнаю симъ, (φι- 
ληδονίας) ПНЧ XIV, 144в\ остави таковаю 
писанью повѣдании приди ко крщнью. 
оудобнѣ ничто же таковы (х) премудрАЮ 
и хытрую любосластью ради. ГБ XIV, 34в\ 
слушайте женопокоривіи. се -а· грѣ(х) 
мужа, второе же ни же има(т) х(с)ъ что 
в собѣ же(н)ства. а реку слаба и мАкка 
к любосластью. Там же, 62в.

ЛЮБОСЛАСТЬНЫИ (5*) пр. к любо
сластию: Отъ плътьскыихъ и любосласть- 
ныихъ вештии бѣгати. (φιλοπραγμόνων!) 
Изб 1076, 102; оуклонивъсА въ де || бри 
любосластьныю СбЯр XIII,. 186, об.— 187; 
тогда токмо по естьствоу въсприимѣмъ 
юрость. егда въ стр(с)ти и любосластьны 
помыслы на то движемъ, (φιλήδονους) 
ПНЧ XIV, 28в\ аще обрАщеть(с) любо- 
сластенъ. предатель свои боудеть. (φιλή
δονος) Там ,же, 35б\ плотьскыхъ любо-, 
сластныхъ вещии бѣгати. мало глти а боле 
разумѣЦвати. ЗЦ к. XIV, 41 в—г.

ЛЮБОСЛОВ|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Любить ученые беседы: ни бо вечерАти 
юсть, аще не изложю ни вечерАвша до
стоить походивши и покоиті тѣло, нъ вре
мена та любословити истовьствоующа про- 
тивоуписанию боудимъсА (φιλολογεΐν) ГА 
XIII—XIV, 189 в.

ЛЮБОСЛОВЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
любит слово, книги: книгы оуставьныю.
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лю||бословьцю сътАжашасга. въ нихъ же 
словеса крѣпъка и въздрѣчьна. иконо- 
борьць же мудрости излагающе. и лъжоу 
ихъ и блАдьствоу простьртию собличающе 
(τφ φιλολόγψ) ЖФСт XII, 84 об.— 85.

ЛЮБОСТРАДЬНЫИ (1*) пр. Трудолю
бивый: и съ философъ бесѣдоваше.
събираш по бъчелѣ любострадьнѣи. сэ(т) 
всючьскыхъ красьнага. (φιλόπονον) ЖФСт 
XII, 39 об.

Л ЮБОСТР АН ЬСТВ | ИТИ (1*), -ЛЮ, 
-и ть  гл. Оказать гостеприимство: и при- 
шедшима има к немоу. пригатъ іа с радо
стью. любостраньствивъ га со(т)поусти. 
(φιλοξενήσας) ПНЧ XIV, 205а~Г

ЛЮБОСТРАСТИ|і€ (1*), -ΙΔ с. Привер
женность к страстям: тако и бы(с)‘. по об
разу и по подобью 5ию създаны(х) поне же 
наслѣдь(е) вѣчны(х) блгъ обѣщаны(х). 
бесловеснаго ра(д) любостр(с)тига въ 
бездъныга адова, суда вѣчьнаго. (διά 
τή ς ... φιλοπαθείας) ФСт XIV, 189г.

ЛЮБОСТРАСТЬНЪ (1*) пр. Привер
женный к страстям: ихъ же не виде. еда 
по истинѣ по грѣху моему свое творАщю. 
паче же любострастни. сэгрѣбаклцесА в 
паденье грѣховное на поползновение дши. 
(φιλοπαθοϋντες) ФСт XIV, 1636.

ЛЮБОСЪТАЖАНИ|і€ (2*), -ΙΔ с. Ко- 
рыстолюбие, алчность, жадность: мола- 
иса со(т)лагають безънадѣжноую вѣроу. 
оубогьщ любостАжанига. исповѣдьникъ 
со(т)вѣрженига. ПНЧ 1296, 167 об.; аще 
ли кто и принесеть стджаниіе кою. іеже 
и непричастьно бы(с) манастыреви. своіе 
творА и любостАжаниіемь стра(с) пора
бощенъ... да продаіемо и оубогымъ и клос- 
нымъ да раздаеть(с) таковою стАжанию. 
ПНЧ XIV, ІЗв.

ЛЮБОСЪТАЖАТЕЛ|Ь (1*), -А  с. Тот, 
кто жаден, корыстолюбив: аще ли не 
точью брашны и пити(и) храмы наша 
искыпа||юща видимъ, но и златомъ и сереб
ромъ и инѣми гаже любостАжателемъ 
въслѣдоують а инѣмъ алчющимъ и зимою 
мроущимъ. СбТр к. XIV, 13 об.— 14.

ЛЮ БОСЬРДЬ|і€ (2*), -1Δ с. Добро
сердечность: и в судѣ равеньство поло
ж ить^)... не съ болѣзнью нагати, [так!] 
кага бо нужа на вражду строитисА. 
но с любосердьюмь исправлАти. ΜΠρ XIV, 
57 об.; тако и въ соу(д) со(т) насъ равно по
лож ить^). ни бо подобають ни наскакати 
но казати. не оглати. но свѣщати не съ 
6оазнью налагати. но съ любосердеемь 
исъправлАти. (μετά φιλοστοργίας) ПНЧ 
XIV, 103г.

ЛЮБОТРОУДЬ|іе П*), -ΙΛ с. Трудолю: 
бие, усердие: а еже оожитиса. будущаго

вѣща вѣка взданье есть, по мѣрѣ бо 
сдѣ люботрудье. истины еже е(с) мала 
разума. зарА в то приводи(т). ГБ XIV, 86.

ЛЮБОТРОУДЬНЫИ (4*) пр. 1. Усерд
ный: и люботрудною млтвою. и бдѣниюмь 
притечемъ къ оу. Пр 1383, 82г; люботруд- 
нымь моленьюмь. и многолѣтнымь покага- 
ньемь. пребываньюмь трудными, гако же 
слово намъ доволно ко ицѣленью. подо
бають намъ исправлАти. (φιλοπόνου) ПНЧ 
XIV, 151г; || трудолюбивый: Зѣло бюлюбно. 
и паче достойно дредаша намъ. бж(с)тв- 
нага писанью, по том же къ дхвнымь же 
и люботруднымъ оцмь приходити и бесѣ- 
довати. (φιλοπόνοις) ПНЧ XIV, 177а.

2. Пристальный, внимательный: не лю
бодѣи глть зако(н). а ты не мысли сэ(т) 
претребива взора и люботруднаго погнѣ- 
щага стр(с)ти. (φιλοπόνου) ГБ XIV, 66в.

ЛЮБОТРОУДЬНЪ (1*) нар. Трудолю
биво, усердно: о чювьствѣнѣи же льсти, 
гаже сэ(т) вещиі бывающи намъ, всѣ(х) 
книгы прошедши. люботруднѣ. едва когда 
бѣсовьскую льсть. и кознь Зжию дху съдѣ- 
иствующю разумѣти имамъ, (φιλοπονώ- 
τατα) ПНЧ XIV, 167г.

Л ЮБОТЪЛ ЕСЬН Ы И (1*) пр. Угождаю- 
щий телу, плоти. Л юботѣлесьнаіа среди, 
мн. в роли с.: югда нѣгдѣ кто сэслабѣють. 
югда некДѢ кто нерадити начнеть. и тщасА 
будеть на люботелеснаю дерзаниюмъ. 
(φιλοσαρκεΐ) ФСт XIV, 116г.

ЛЮБООУЧЕНЬНЫИ (1*) пр. Тоже, что 
любооучительнъ: потребно оубо въмѣни(х) 
и со тъщаниемь прошение твое любо- 
оученьныга любве исъполнити (φιλομα
θούς) КР 1284, 391в.

ЛЮБООУЧИМЫИ (1*) пр. То же, что 
любооучительнъ. В роли с.: Съставъ кни
гамъ с(ъ)бранага имѣю толъкованьга. 
юдиного коюгождо слова, на оу вѣденью 
любооучимы(х). ПНЧ XIV, Іа.

ЛЮБООУЧИТЕЛЬНЪ (2*) пр. Стремя- 
щийся к знаниям, любознательный: живъ 
а не живъ есть, пощадѣненъ... любооучи- 
теленъ и не любооучтлнъ. (φιλομαθών 
καί ού φιλομαθών) ФСт XIV, 216α.

ЛЮБОХОДЬЦ|Ь (1*), -А С. Тот, КТО ЛЮ- 
бит первенствовать: дастьсА вамъ со(т) 
г(с)а нашего сп(с)нье. и въ блгднье вво- 
дАще любоизрАдници. и любопивци. и 
любоходци. разумѣваи||те на полезное 
свершенье, желанье сэ(т)мѣтающе (φιλο
πρόοδοι) ФСт XIV, 1396—в.

ЛЮБОХЫТРЬСТВ|0 (1*), -А с. Искус- 
ная работа: нѣ(с) бо никако же первооб
разны^) лиць доброту въображающихъ. 
о [вм. со(т)] постоганника и оутворника. 
преписающа своимъ любохитрьствомъ. но
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|| всако тщить(с) со(т) внимающаго вса. 
красотою написати претворити пишемое. 
(τό... φιλοτέχνημα) ФСт XIV, 202—203.

ЛЮБОЧЕЛОВЪЧЬНЪ (1*) пр. Челове- 
колюбивый: и снъ (эжии приемле(т). и снъ 
члвчь быти же и възватисА не еже бѣ 
премѣнивъ. не съвратенъ бо. но еже не 
бѣ приимъ. любочлвчнъ бо. (φιλάνθρω
πος) ГБ XIV, 206.

ЛЮ БОЧЕЛОВѢЧЬСТВ|0 (1*), -А с. Че- 
ловеколюбие: [о неловеке] приобрАіцеть 
же смрть. и еже пре||рѣзатисА грѣху, да 
не бе-смрти буде(т) зло. и буде(т) любо- 
члвч(с)тво томленье, тако бо препираюсА 
мучити Ъу. (φιλανθρωπία) ГБ XIV, 8в—г.

ЛЮБОЧИСТИ (1*), ЛЮБОЧЬТ|ОУ, 
-ЕТЬ гл. Почитать, воздавать почести: 
Аще ли о мл(с)тнѣ и о постѣ и о болѣз
ныхъ исправленьихъ юже суть наша, 
любочисти нѣ(с). (φιλοτιμεΐσθαι) ПНЧ 
XIV, 158а.

ЛЮБОЧЬСТИВЫИ (3*) пр. 1. Честолю
бивый: Мало межю. и персомъ же судъ 
вда. губителА тамо осужае(т). и ц(с)рА 
любочстива приславъ, мртва възращаіеть 
и не милуіема. (φιλότιμον) ГБ XIV, 190в.

2. Щедрый, обильный: и гл а і стража 
Іовъ, иже бАше члвкъ истине(н). непоро- 
че(н) праведе(н) блгоч(с)твъ. еліко же 
свѣдѣтельствоваша. толицѣми же юзвы 
приіемле(т) приходы на (н) со(т) испрошь- 
шаго и тако насобивыми и любоч(с)твыми. 
гако (ж) мнозѣмъ многажды со(т) всего 
вѣка, зълострадавшимъ. (φιλοτίμοις) ГБ 
XIV; 183в.

3. Почтительный, благоговейный: како 
николи же оумалюють ти. чьстьми того 
любочьстивыми чьтоуще и. и въ чоудеси 
приводшще бюприютьнаго. (φιλοτίμοις) 
ЖФСт XII, 34 об.

ЛЮ БОЧЬСТИ|і€ (20), -Ій с. 1. Стрем- 
ление к почестям, тщеславие: [о мило- 
стыне] иже послѢднаго безъчлвчию бѣ 
и безоумию. иномоу гладомь мроущю. 
любоч(с)тыа искати и не раздрѣшити 
бѣды. ПНЧ 1296, 104; не истинѣ наоучи- 
тиса въжелаша, но поустошьствиіе и лю- 
боч(с)тые поработашаі (φιλοθυμία) ГА 
XIII.—XIV, 47г\ въ нихъ же нѣ(с) пакости 
любочьстиіа. ибо преподобно и ину тѣмъ 
со(т)давати чьсть. егда ли паче потребы 
въспросАть. не подобаеть послушати. 
ПНЧ XIV, 163а.'

2. Уважение, почет, почитание: і еще 
же і 'со(т) внѣшни(х) не познае(т) любо- 
честыа. не приіметь со(т)ню(д) ні со(т) еди- 
ного со(т) внѣшні(х) ни наслѣ(д)ю ни дара. 
КР 1284,281а; Оставлю же землеплѣжныш 
и гадьскыѣ чети, и еже злообразью

любоч(с)тыа. их же по единой свою киихъ- 
ждо жертва и праздни(к). и обще злобѣсье 
на всѣ(х). (τό... φιλότιμον) ГБ XIV, 17а; 
всюду посылааше сбирати множьство 
н(а)рода... || ...юко же къ ц(с)рви любовь 
имѣаше. паче же ихъ пооущаш(е) на лю- 
бочестые. (προς φιλοτιμίαν) ЖВИ XIV— 
XV, 10β—г. Ср. нелюбочьстые.

ЛЮБОЧЬСТЬНО (2*) нар. С рвением, 
благоговением: со (т) дадимъ с лихвою
долгъ, любочестно по||хвалАюще. (φιλοτι- 
μότερον) ГБ XIV, 1936—β; добродѣтелныи 
медъ, въ ссуды ср(д)чныю любоч(с)тно 
вложивше. (φιλοτίμως) ЖВИ XIV—XV, 
5Ів

ЛЮБОЧЬСТЬНЫИ (3*) пр. 1. Достой
ный чести, хвалы: Сице помышлаш кип- 
рианъ. и тако въоружаю словесы на 
подви(г) многы страдалца створАше і вто
рую мзду си(х) приемле(т). юко обилу 
и любоч(с)тну. (φιλότιμον) ГБ XIV, 200а\ 
любочьстьноіе среди, в роли с.: жестоку 
приложш(е)сА житью, не вкушенью токмо 
со(т)вергъшесА блгы(х)., но премногымъ 
въздержаньемъ к мѣрѣ юденью. лю боп ы 
тное се протАзающе. толико и т(ѣ)х и 
худы(х) причащающесА брашенъ елико 
же токмо да живи буду(т) (τό φιλότιμον) 
ЖВИ XIV—XV, 50в.

2. Относящийся к любочьстиіе во 2 знач.: 
и пѣсни ещныю над нима въепѣвша. 
и свѣща любоч(с)тныю вжегше. (φιλότι
μος) ЖВИ XIV—XV, 135в.

ЛЮБОЧЬСТЬНЪ (1*) нар. Щедро: Азъ 
со семь предложю добры(м) вамъ пирА- 
но(м) юко же мощно, изобиль же и || 
любоч(с)тнѣ. (φιλοτίμως) ГБ XIV, 5в—г.

ЛЮБОЧЬТ|ИТИСА (1*), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. Почитать непорочность, чи
стоту: суть же инии. толикихъ внимающе 
и любочтАщесА. юко ничь||то же лестна на 
лици имущи, (φιλαγνοΰντες) ФСт XIV, 
З ів—г.

ЛЮБЪВЕДОБРЫИ (1*) пр. Доброде- 
тельный: ови же смѣсни бАху обще живу- 
ще со(т) мирскі(х) вещии оумерше юже 
боюзнью смущають насъ и лстать оудобь- 
преложеными. дру(г) дру(г) миръ суще. 
дру(г) другу разумѣюще (в) ревъцость 
любведобрыхъ дѣлъ. ГБ XIV, 185а.

ЛЮБЪВЬНИКІЪ (24), -А с. 1. Тот, кого 
любят: любовникъ бывъ ненавистникъ 
бы(с) (о άγαπόμενος) ФСт XIV, 17в.

2. Друг, любимец: а на юрослалихъ 
любъвницехъ поимаша новгородци коунъ 
много. ЛН XIII—XIV, 108 (1229)\ тако бо 
бАше любы в братьи той. (и) вздержанье 
велико... таци бо бѣша любовници и сдер- 
жьци. и постници. со(т) нихже намѣню
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нѣколико мужь чюдны(х). Л Л  1377, 63 об. 
(1074); но азъ соному а сонъ мнѣ. оба же 
блгоизв(о)ленье и славу, еже и мдрьіи рече. 
шко любовнику дша в тѣлѣ любимаго. 
ГБ XIV, 150г; миръ же держите не токмо 
с любовникы. но и со врагы своими. 
ЗЦ к. XIV, 446; нѣсмь твои другъ члвче... 
иныш бо имамъ любовніки. с ними же 
по(д)бае(т) ми днь(с) веселитисА. ЖВИ 
XIV—XV, 55а.

3. Тот, кто любит кого-л., оберегает 
кого-л.: оному велми люблщу зовущу к 
себѣ, и въ свою бѣдлщу ны цр(с)тво. 
бѣгаіемъ. акы звѣрые со(т) любовника 
своіего и с;пса. СбХл XIV, 104; и будемъ 
другъ къ другу блази послушливи. лю- 
бовьници. (άγαπητικοί) ФСт XIV, 27а; но 
имамъ великого помощника и заступника 
нашего 5а... любовникъ есть оць бо есть, 
(φιλόστοργος) Там же, 1836.

4. Приверженец, последователь кого-л.: 
да познають ны хвою блгдтью іего 
любовникы. ПНЧ XIV, 165в; си суть игу-* 
мена мудрѣише и разумнѣише. и десныхъ 
деснѣише текуще. и оу множицею любов- 
ници. и друзи а не своіепользници. (оі... 
φιλονεικοΰντες φιλεΐν) ФСт XIV, 26а; 
възвращенье кое и бѣсование йзъсобрѣтъ. 
извѣща насъ творити. възиска блгочетцА. 
ц(с)рА любовьника и раба, суща правѣй 
вѣрѣ. СбТр к. XIV, 25; нихто же бо 
тако дыаволу любовни(к). шко же пью- 
ница СбПаис ХІѴ/ХѴ, 134 об.

5. Любовник: члвкъ мртвыи бѣ кто. 
любовьникъ его жены, шко же рече изи- 
дохъ со(т) вечера нивы съглАдатъ || приб- 
лижив же са цѣловатъ его абье 8би(х) 
ПНЧ XIV, 1166—в.

ЛЮБЪВЬНО (6*) нар. С любовью; с рас- 
положением: Иконѣ хвѣ и прѣчистыга 
іего мтре. и вьсѣхъ стыихъ іего. съ вѣрою 
чьсть въздаваи. и шко къ самѣмъ любъвь- 
но въ молитвѣ гли Изб 1076, 30; то же 
ЗЦ к. XIV, 686; Мьньшаш тебе мальиа 
вьрстою любъвьно прииЦми и помилоуи. 
и к<ъ 5о)у о нихъ въздъхни Изб 1076,
45—46; но шко же мти. аще имать сна 
некрасна, не гнушаеть(с) его. ни сэ(т)вра- 
щаеть. но и любовьно оукрашаеть его. 
ПНЧ XIV, 108а; подобаеть бо роднымъ 
оцмъ прелюбити и теплѣйшимъ быти но 
и дѣтемъ любовьно к нимъ приближа- 
тиса подобаеть. (φιλοστόργως) Там же, 
108г; со(т)куду же одеж а и какова, скажи 
ми истинно и любовно, (φιλαλήθως) ЖВИ 
XIV—XV, 68г.

ЛЮБЪВЬНЫИ (64) ηρ. 1. Относящий- 
ся к любы в I знач.: 5ъ бо вѣсть колико 
болАще творити не можемъ, и колико

небрѣгоуще не дѣлаіемъ дѣла любовнаго 
поне же не прежере(ч)ными троуды токмо 
нъ и со(т) приключьшашсА скорби да 
оукрѣпитсА. многа намъ потрѣба къ 5оу 
терпѣниш и кротости, (τής αγάπης) ПНЧ 
1296, 15; своіего оустава [заповеди о чело- 
веколюбии] не сэ(т)падаіеть. [мних] лю
бовнаго плода, равно ко всѣмъ члвкомъ 
показаш. тѣмь и гь нашь іс(с)ъ х(с)ъ. 
свою любовь (к) намъ показаш. за все 
члвчьство пострада. Там же, 101; Пакость- 
но іесть и люто съвкоуплению. іегда. не 
соуть мчтльствомь любовьнымь свАзании. 
ибо страхъ не всако сиіе исправить, 
(αγάπη) ПНЧ XIV, 13а; точью аще сдѣ 
по законоу зоветь(с) любовноу. ли п(с)пъ 
града повелить црквныхъ ра(д) печалии. 
ли сиротамъ и вдовицамъ беспромысль- 
ное... аще ли кто престоупаеть повелѣнье 
оустава. прочее начнетьтаковыи црквнымъ 
подълежить опитемыамь. (άφηλίκων!) Там 
же, 99в; добро іесть. любовный путь, и іеже 
5а дѢла миловати. (τής άγάπης) Там же, 
188в; (о)ви же законъ любовный. || и 
обещьство любАше. пустыньніи же купно 
(άγάπης) ГБ XIV, 184в—г; о сеи любовнѣй 
ревності рече 5ослове(ц). шко не терпи(т) 
пожда(н)іе но іще(т) съединитисА ж елае
мому. Там же, 1946; При ласканьи акы ти 
и при гробѣ тъще има любовною напи
сано есть, (τό όνομα τής φιλίας) Пч к. 
XIV, 40 об.; тако бы сила .ё. любовнаш 
нб(с)ъ ширшю творить, дшю и оутробу 
вмѣстить (с) в ны. ЗЦ к. XIV, 48 г; Сладъко 
есть въ бра(т)и истина любовьнаш. Мен
к. XIV, 185; дхъ бо ненавистыі помогають 
сотонѣ, всегда въ смрть члвкмъ. а дхъ 
любовный, въ мл(с)рдиюмь [в др. сп. 
мл(с)рдию] помогають. закону 5ию въ 
сп(с)ние члвкмъ. Пал 1406, 115в; любъвь- 
ноіе среди, в роли с.: показа же абию 
патриархъ соущею любъвьною. и предъло- 
женою. тъ самъ съ всѣмь клиросомь въ 
манастырь пришьдъ. (τό περιόν τής 
άγάπης καί ένδιάΦετον) ЖФСт XII, 97; 
бѣ бо имъ моужь издавьна любьзнъ въ 
вьсемь и радостьнъ. имь же всѣмъ подобь- 
наіа бесѣдовавъ, и любъвьною. шко же 
единъ со(т)давъ дългъ. составивъ проусоу. 
до халкыдона поутьмь приде. (τό τής άγά
πης... όφλημα) Там же, 156 об.; Се оубо 
слово, судити различиш показа, млтьною 
же и любовьною доволно, о сихъ бо рещи. 
ли расудити болына не не [так!\ имамъ. 
ПНЧ XIV, 167в; вси к 5у вперАющесА 
доброты онош зрАщи и оудивлАемъ(с). 
шко токмо то и добротѣ и красотѣ, и лю
бовномъ шко во истину, ина же вса идоли 
суть, (τό κάλλος... άγαπητόν) ФСт XIV,
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1706; | образн.: и юко въсквашению добро 
в с а  вы въсквасить и ©гнемъ любовнымъ 
испечетъ хлѣбъ, (τφ πυρί τής αγάπης) 
ФСт XIV, 1136; да со(т)верзуть намъ пре
бывающемъ на путь заповѣдии х(с)вы 
двери любовьныю. и врата прв(д)ныш и 
бестр(с)ю путь (τής αγάπης) Там же, 202а\ 
|| выражающий любовь, проникнутый 
любовью: Прѣдъ старьци м ъ л ч а н и ю .
прѣдъ моудрыими поЦслоуніАнию. съ тъчь- 
ныими любъвь имѣти. съ мьньшиими 
л&бъвьною съвѣщаниіе (άγαπητικήν συμ- 
βουλίαν) Изб 1076, 101 об.—102; аще забу
демъ т а  вѣчный животе любовна (г) моіего 
іестьства цр(с)тво. забвена буди дше. мою 
со(т) тебе бе въ вѣкы. СбЧуд XIV, 284г\ 
много о стѣи любъвнѣи блгостынѣ есть 
со(т) стыихъ писании оувѣдѣти. (κατά 
τήν αγάπην) ПНЧ XIV, 201а; по потребо
ваны© наши(х) дѣлъ непорочно Зви пре- 
поставимъ. нъ ч(с)та но непороптана нъ 
не го||рда. но мирна и любовна. немА- 
тежна. (άγαπητικά) ФСт XIV, 157а; предъ 
мудрѣйшими молчание и послушание. 
с подобнымі любовь имѣти с меншими 
любовное сочтаніе и наказание ЗЦ к. XIV, 
41в; || любящий ко го-л., расположенный 
к кому-л.: шко виною любве ©(т)падаюмъ 
плотною со(т) дхвныныю [так!] любве. 
и юко чресъ мѣроу любовный аще кто 
іесть. и со(т) того по дши пакость приюм- 
лемъ или и сэ(т) иного чсо. достоить 
абиіе © ( т ) с Ѣ щ и с а  со(т) тѣхъ. ПНЧ 1296, 
85; іелини бо любовна страньнымъ и 
мл(с)тивна зваху со(т) нихъ За дию юко 
любАща страньна и мл(с)тивна. (φίλιον) 
ГБ XIV, 193а; || свидетельствующий о 
расположении, любви, почтении: іединого 
же со(т) пѣстунъ любовнѣиша и ближша 
сэ(т) прочи(х) имыи. и множаю присвоивъ 
іего. и дары любовьными почтивъ, (φιλοτί- 
μοις) ЖВИ XIV—XV, 16г; любъвьноіе 
среди, β роли с.: Преде [так!] когда авва 
силоуанъ. и оучнкъ юго захарью. въ мана- 
стырь. и створиша имъ вкусити мало 
преже исшествию. ишедъдъшимъ [так!] 
имъ и. обрѣте оучнкъ... водоу на поути и 
преде питъ, гла емоу старець захарью 
по(с). есть днь(с). то не ехомъ ли оче. 
и гла старець оно еже юхомъ любовною 
бѣ. мы же по(с) нашь держимъ, (εκείνο... 
τής άγάπης ήν) ПНЧ XIV, 204α.

2. Относящийся к любы β 3 знач.: Не
лѣпо послѣдовати играмъ сонънымъ... 
ни соперитисА любовнымъ видѣниюмъ та 
бо в с а  сѣти соуть вражью, (δεξιοις!) Пч к. 
XIV, 118 об.; си оубо [жена] || бестоуднѣ 
влечашеть и [Моисея] на дѣло непрепо
добно... сладкыми же брашны и ноуже-

н и е (м ) л ю б о в н ы ( м ) .  т о г о  с э б о у ю м л ю щ и . н а  
с в о ю  п о х о т ь  н о у д А Щ И  и  ПКП 1406, 
164—165.

3. Желанный; желательный: н и  о у б о  
и с п ы т а й  (м ) г д ѣ  к т о  б у д е ( т ) .  т о г о  л ю 
б о в н а г о  с л а т о л ю б ь ю . л и  в ъ с п р и ю т н ы ю  
п и щ а .. .  л и  н ѣ к о е г о  и н о г о  п о  е с т в у  п л о т н а 
г о .. .  || . . .н и к а к о  же н е  о б р А щ е м ъ  вса 
б о  с э ( т ) б ѣ г о ш а  исходать п р е и т и  в  м у к у  
в ѣ ч н у ю  (τό έπιθυμητικόν) ФСт XIV, 
169в—г.

4. Ревностный, усердный: да аще бо
тако кождо ра(д)етсА. и любовное спѣ
шить служенье в томъ обрАщеть 5а 
(προθυμούμενος) ФСт XIV, 187в; [душа] 
В с а  есть свободна, в с а  Зовидна. в с а  
владѣющи в с а  свѣтовидна, в с а  ра(д)ю- 
щи(с). любовна сущи, блгоготова. (εύπρό- 
θυμος) Там же, 189а; любъвьноіе среди, 
в роли с. Рвение: въздвигнути васъ
юже на любовною дши въ заповѣди г н а  
дѣлати. (τό πρόθυμον) ФСт XIV, 24г; 
Бра(т)е мою и соци. плотью текущи(х). 
въвѣрАЮтсА котории суть, пріемлюще к 
подвигомъ и показающе како и где ли 
полезнаю приимуть и взратАтсА и ина 
елико на любовное в в о д а т с а . еже на по
бѣду приемлющи(х). (εις προθυμίαν) Там 
же, 147а; тако оубо сию и к будущему 
вашему доити ново творАще дшмъ ва
шимъ любовное, да паче оунше будемъ о 
х(с)ѣ іс(с)ѣ г(с)ѣ наше(м). (πρόθυμον) 
Там же, 169а; Внимайте прочее труду 
вашему, въведенью. хотѣнью, лѣность 
©(т)гонАще. любовныю приимающе. (τό 
πρόθυμον) Там же, 2126; || дельный,
серьезный: Сладъко юсть с любовнымъ 
дроугомъ състарѣтисА и съ добрымъ 
оучениюмъ. (σπουδαίψ) Пч к. XIV, 
138.

ЛЮБЪВЬНЪ (3*) нар. 1. С любовью; 
дружески: П а к ы  же т ы  о п р о з в у т е р е . 
х в ѣ . и п р ѣ д ъ с т а т е л ю  с т р а ш ъ н ѣ и  т р А п е з ѣ . 
и  з а  в ь с а  с о у щ а ю  в ъ  д о м о у  || и в ъ  г р а д ѣ  
с е м ь , и  с < ъ в ) ъ к о у п л е н и  л ю б ъ в ь н ѣ . в ъ з н о - 
с а  м л т в ы  к ъ  г о у . Изб 1076, 252—253; 
д р у ( г )  д р у г а  ц ѣ л у и ( м )  л ю б о в н ѣ  и б р а ( т ) -  
с к ы . ГБ XIV, 48а.

2. Ревностно, усердно, с увлечением: 
н и ч т о  ж е  б о  д ш и  с п с а ю щ и ( с )  р а д о в а н ь н о . 
н ъ  е ж е  и м у щ и  д о б р о т у  с е г о  с о н м и щ а  и 
щ а д и м с А  н а  т о . и  л ю б о в н ѣ  н а  н е  с х о д и м с а  
(προθυμότερον) ФСт XIV, 2І9г.

ЛЮБЪВЬНЪ И (3*) сравн. степ. 1. Бо- 
лее любимый: юдинаго же со(т) пѣстоунъ 
любовнѣиша и ближша сэ(т) прочи(х) 
имыи. и множаю присвоивъ юго. и дары 
любовьными почтивъ, (προσφιλέστατον) 
ЖВИ XIV—XV, 16г.
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2. Более желанный: ра(д)юсА елькраты 
же слышю и веселюсд. что бо ино тощнѣи 
намъ и любовнѣе, но еже вамъ блгоч(с)тнѣ 
ходити. и (эолѣпно питати(с). (έπιθυμού- 
μενον) ФСт XIV, 203в.

3. Более ревностный: добро іесть блго- 
дѣшныа 5иш не таити, но възвѣщевати 
времА призывающи. іеже на насъ нна 
ч(с)тоіе. шко да сэ(т) сихъ паче, любовь- 
нѣиши будемъ, (προθυμότεροι) ФСт XIV, 
І8а.

л ю б | ы  ( ~  1000), -ЪВЕ с. 1. Любовь, 
привязанность: Въ одежю одѢ въ са .
въздрасти любъвь къ 5оу. (την αγάπην) 
Изб 1076, 264; Ѳесодосии... раждьгъсА 
5жствьною рьвьностию и любъвию. ЖФП 
XII, ЗОг; равьноую къ нюмоу показа 
любъвь (τήν... διάθησιν) ЖФСт XII, 144; 
помощь со(т) добръ дѣлъ и отъ правовѣриш 
и отъ нелицѣмѣрьныш любъве. СкБГ XII, 
10а; шко искоушениюмь и оуправлюниюмь 
твоюш стости. въньгда спсти братьню 
любъвь. (την... αγάπην) КЕ XII, 1756; 
Вѣрою и оупъваниіемь... и любъвию 
поживъша на земли УСт ХІі/ХІІІ, 275 об.; 
И іеще к семоу оучитисА книгамъ съ 
любъвию имь же шзыкомь комоу 5ъ да- 
рова. СбТр ХІІ/ХІІІ, 57 об.; Иже по 
х(с)вѣ любви оутѣшенше архшерѣш иного 
власть по заповѣди іего. и по повелѣнию 
написана слоужити невъзъбраньно. КН 
1280, 511г; Ина іесть любы оцмъ брате. 
къ чадомъ ихъ. и ина іесть любы братии 
къ братомъ ихъ. ПНЧ 1296, 90; добротою 
прѣпошшетесА любовию кротостью и 
ч(с)тотою. ПрЛ XIII, 8в; ги 5е мои все- 
могыи да вселиши любовь твою въ ма. 
СбЯр XIII, 150 об.; кде же и къ Соломоноу 
5иш любы и толика блг(д)ть и премдр(с)ть. 
(ή... φιλοστοργία) ГА XIII—XIV, 96г; тако 
бо бАше любы в братьи той <и> вздер- 
жанье'велико. ЛЛ 1377, 63 об. (1074); вси 
нрави сами са  съдьржать съвузомь любви 
дхвьныш Пр 1383, 7г; стажи любовь къ 
малым же и к великымъ ИларПосл XI 
сп. XIV, 201; состанѣмсА... со(т) злыхъ 
дѣлъ; излѣимы шко мюро на главу іего 
вѣру и любовь нашю. КТур XII сп. XIV, 9; 
придоста в кѣлию свою свершеною лю
бовию и · μ · днии пребывше. ПрЮр XIV, 
186; любовь же имѣйте ко всѣмъ ладну 
и къ 5ату и къ оубогу СбУв XIV, 69 об.; 
оучю вашю I любсовь. оувѣритесА к чину 
оию. ΜΠρ XIV, 42—42 об.; стии долго- 
терпѣнье(м) и любовью влекуть брата. 
ПНЧ XIV, 108а; примѣтаю и прилагаю къ 
мнѣ грѣшному истиньную вашю любовь 
(την... αγάπην) ФСт XIV, 1046; мы іединь- 
ство іеже дхъ дасть погуби(м) аще не

любо(в)ю свАжемсА. иже гл(в)а е(с) зако
ну и прркмъ ГБ XIV, 194а; Вижю вы 
бо великою любовью текущаш въ црквь. 
СВл XIII сп. к. XIV, 12; Меншаш тебе 
и малыш верстою с любовью || приимаи 
и милуи. ЗЦ к. XIV, 68—69; сего ради 
швих ти са . да не (и)сАкнеть любы твош. 
шже къ боу. СбТр к. XIV, 197; Любовь 
имѣйте съ всакымь члвкмь. А боле съ бра
тнею. СбСоф к. XIV, 29в; и со(т)толѣ възра- 
сте велика любовь межи има. ПКП 1406, 
1846; в свѣте семь братьственаш любы 
паче всего оу 5а вмѢ нають(с). Пал 1406, 
89в; болше потщание и любовь ко архи- 
стратигоу Г(с)ню имѣти начинаютъ. ЛИ 
ок. 1425, 244 об. (1199); || дружёские 
отноиіения: Аще въ любви си тайну оуслы- 
шиши дрйга своего, а послѣди на вражь- 
ство обратишиса, то не прошви тайны, 
собидіши бо не врага, но др^га (εν φιλίςι) 
Пн к. XIV, 19 об.; по любъви β роли нар. 
Из любви, по расположению: І&ко не 
подобаютъ. еп(с)пу скончати(с) хотащю. 
бра(т) іли сна ли іного того сродника, 
по. любви поставити хощеть в еп(с)пь- 
скыи санъ. КР 1284, 48в.

2. Пристрастие, приверженность к, 
чему-л.: ни възлюбисте плоти, ни взлю- 
бисте тл а . ни сумнѣстесА любве сего 
житыа. (φίλτρφ) ФСт XIV, 139г; и х(с)ъ 
бо по крщньи брасА со искусителемь. 
три ему приведша искусы, оутробообыа- 
денье. тщеславье, любовь 5атьства. ГБ 
XIV, 29в; ИмАхуть ны афинѣи. акы струю 
рѣчную со(т) единого источніка. очьству 
в различно чресъме||жье по любви оуче- 
нью. Там же, 148а—б; единою 5атьства 
любовью и сластолюбьемъ злы(х) шти 
бывше. неоудобь сэ(т)торгнутисА со(т) 
ни(х) имѣю(т). ЖВИ XIV—XV, 606; 
созда црквь тоу родовъ четыри. и ни 
единъ же вослѣдова любви его к мѣстоу 
томоу. ЛИ ок. 1425, 243 (1199).

3. Страсть, вожделение: къ оу прибѣга
в ъ ). и заступника твори(т) на ненавистную 
любовь своего жениха. ГБ XIV, 1976.

4. Мир, согласие: сьже великыи кназь 
чадолюбивый, и наказаш въ любови прѣ- 
бывати дѣти свош. Парем 1271, 261; не 
имѣшхомъ бо любъви межи собою, нъ за
висть. ПНЧ 1296, 180 (запись); ходиша 
же и из новагорода помочью кишномъ. 
съ воюводою неревиномь. и воротишасА 
съ любъвью. ЛН XIII—XIV; 24 (1145); 
како есте были въ лви [так!) съ сзтцмь 
моим(ь) глѣбомь... тако будете і со мною въ 
любви. Гр 1300 (3, смол.); на семь на 
всемь целовали юсмы межи собе крстъ 
по любви в правду безо всакою хитрости.
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Гр ок. 1367 (моск.); и гако слышахъ се. 
идохъ къ братоу моюмоу. и поклонихъса 
юмоу и створихъ любъвь. Пр XIV (6), 
7а; и с тѣми ніколи же мира держати. ни 
любве. ЗЦ к. XIV, 446; и сътвориста лю- 
бовъ межи собою, велику. ЛИ ок. 1425,
146 об. (1150); по любъви в роли нар. По 
взаимному согласию: се  р о з д ѣ л и ш а  о ц н в  
с в о ю  и д ѣ д и н ѣ  з е м л ю  и с е л а  и д о с т а ш е т с л  
в ъ  о ( т ) д ѣ л ъ  п о  л ю б в и  н а  п о л и  р ѣ к ѣ . . .  
и  н а  с о м и ш н ѣ .  Гр XIV (6); ♦  въвести въ 
любъвь — помирить: И з А с л а в ъ  ж е  п о с л а  к  
В о л о д и м и р у  Г а л и ч ь с к о м у .  с в а т у  Д ю р г е в у  
гла е м у  о у в е д и  ма в л ю б о в ъ  к ъ  с т р о е в и  
м о е м у  и с в о е м у  с в а т у  Д ю р г е в и  ЛИ ок. 
1425, 142 об. (1149); б р а т е  в ъ в е д и  ма 
к ъ  о ( т ) ц ю  т в о е м у  в л ю б о в ъ .  Там же,
147 (1150); ♦ в ъ з а т и  любъвь — заключить 
мир: а с а м ъ  с ъ  т о р о ж ь к о у  п о и д и  а с ъ  
м н о ю  л ю б ъ в ь  в ъ з м и . ЛИ XIII—XIV, 82 об. 
(1215); ♦ въстоупити въ любъвь см. 
въстоупити; ♦ положити любъвь — за
ключить мирный догоѳор: и с ъ н А ш а с А  
н а  р о у б е ж и  и п о л о ж и ш а  м е ж и  с о б о ю  
л ю б ъ в ь .  га ко  н а  з и м о у  в с ѣ м ъ  сънатиса. 
л ю б о  н а  л и т в о у .  л ю б о  н а  ч ю д ь . ЛИ XIII—  
XIV, 50 об. (1191); ♦ приіати в любъвь — 
заключить мир: се  а з ъ ' кназь в е л и к ы и  
Д м и т р и и  И в а н о в и ч ,  п р и га л ъ  е с м ъ  в л ю 
б о в ь  б р а т а  с в о е г о  м о л о д ш е го  Гр 1389 
(1, моск.); ♦ съвести въ любъвь — поми
рить: Р ю р и к ъ  б о  т о г о  дѢла х о т А ш е ( т )  п о - 
с л а т и  п о с о л ъ  с в о и  в о  п р а в д о у  хота с в е с т и  

в л ю б о в ь .  ЛИ ок. 1425, 239 об. (1196); 
♦  с ъ и т и с а  въ любъвь —  помириться: т в ь р -  
д и с л а в ъ  ж е  съшьдъса съ кнзьмь в ъ  л ю 
б ъ в ь . ЛИ XIII—XIV, 93 об. (1220); ♦  сътво- 
рити любъвь —  заключить мир: и  в е л и к и и  
кназь н а ш ь .. .  и л ю д ь е  в с и  Р у с т и и  п о с л а ш а  
н ы  к ъ  Р о м а н у  и К о с т А н т и н у . . .  к ъ  в е л и к и м ъ  
ц р м ъ  Г р е ч ь с к и м ъ  с т в о р и т и  л ю б о в ь  с ъ  
с а м ѣ м и  ц р и .  ЛЛ 1377, 11 об. (945).

ЛЮБЫИ (34) пр. 1. Любимый: Сноу мои 
любыи. (αγαπητέ) Изб 1076, 112; но да ми 
о (т)ложитса любага землА очьственаю. 
ГБ XIV, 182в; в роли с.: сего ради въспо- 
минаіемъ вамъ любии. іако не подобаіеть 
намъ прѣпрость имати... съномъ. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 145; || вызывающий глубокий 
интерес, привлекающий: Добро почитанье 
и любое оученье дхвны(х) всѣхъ, (ή φιλο- 
μάθεια) ФСт XIV, 2І6а.

2. Нравящийся, приятный; угодный: 
и п о т о м ь  с о б р а ( х )  с л о в ц а  с и  л ю б а га . и 
с к л а д о х ъ  п о  р А д у  и н а п и с а ( х ) .  ЛЛ 1377, 
78а (1096); а к и  6олащимъ о ч и м а . с в ѣ т ъ  
п е ч а л ь  а т м а  л ю б а .  ΜΠρ XIV, 22 об.; Л ю б а  
іе (с )  д о б р о т а  н о  е г ( д ) а  и м а т ь  о у м ъ  ч ( с ) т ъ .  

Мен к. XIV, 187 об.; А щ е  к т о  р е ( ч ) т ь

люба смрть. да (с) покло(н) ·ρ· КВ к. XIV, 
294г; дыаволъ... глть... любы ми су(т) пыа- 
ници ЗЦ к. XIV, 44г; которага ему 
волость люба, ту же бы взалъ. ЛИ ок. 
1425, 137 об. (1148). Ср. нелюбыи.

ЛЮБЬЗНИВЪ (6*) пр. 1. Исполненный 
любви: Володимеръ бо такъ бАше любез- 
нівъ. любовь имѣга к митрополито(м). ЛЛ  
1377, 89 (1097).

2. Имеющий пристрастие, склонность 
к кому-л., чему-л.: любьзниви вси. и тъщи- 
ви на пиры. ПНЧ1296,125 об.; то же ПрЮр
XIV, 124а; любьзнивъ ли есть злату. ЛЛ  
1377, 21 об. (971); бѣ бо любезнивъ на 
дроужиноу. и имѣнига не щадАшеть... 
но дагаше дроужинѣ своей. ЛИ ок. 1425, 
215 (1178); бѣ бо любезнивъ питию мно- 
гомоу. Там же, 229 (1188).

ЛЮБЬЗНО (47) нар. 1. С любовью; 
учтиво: призъвавъ || же и любьзно и цѣло
вавъ ЖФП XII, 34—35; Моужь нѣкто бѣ 
слѣпъ и пришьдъ падаю оу гробоу стою и 
цѣловааше любьзно и очи прикладага ицѣ- 
ленига просюше СкБГ XII, 19г; [святой] 
простьръ манотию свою на земьли. и 
възложи недоужьнаго. и възьмъ на рамо 
свою любьзно ношаше. ПрЛ XIII, І34г; 
образъ твои грѣшнии цѣлоующе. любезно 
припадающе къ престѣи твоюи иконѣ. 
СбЯр XIII, 71; и цѣлова любезно и с радо- 
(с)ю великою. ЛЛ 1377, 145 (1206); любез
но поклонивса. Пр 1383, 143в; оумоли же 
брата вАчеслава прити к себѣ на осщнию 
црки. и пришедъ вАчеславъ. и любезно 
пребыста в днь сщению. ПрЮр XIV, 38а; 
и облобызавъ его любезно блгвисА о(т) 
него. ПНЧ XIV, ІОІв; сего едино(г) 
поемъ любезно глше и тепло молАше 
приюти цр(с)тво. (προσηνώς) ЖВИ XIV—
XV, 1256; приде иосифъ къ братии своюи... 
и любьзно миръ о(т) лица оча носа 
Пал 1406, 85а; и множество вѣрныхъ 
Кыанъ. болше потщание и любовь ко 
архистратигоу Г(с)ню имѣти начинають... 
и очима си любезно смотрАщи. ЛИ ок. 
1425, 244 об. (1199); || приветливо, дру
желюбно: югда... прити въ обѣтованоую 
въсхотѣша землю, Моисиові водащю и 
прѣстогащю, не точью ихъ не любьзно, 
но ни проити д а т а  имъ сквозѣ свою 
страноу, (ούχ... φιλοφρόνως) ГА XIII— 
XIV, 83г.

2. С готовностью, усердно, ревностно: 
аще любьзно оубо оучитисА хощи [в др. сп. 
хощеши], да многоу оучению боудеши. 
(φιλομαθής) ГА XIII—XIV, 2486; два... 
абие слухъ си простре. любезно хотащи 
слышати о(т) него [ангела] и пакы ре(ч) 
си ра(д)исА блгодатнага. ЗЦ к. XIV, 63в.
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3. В роли сказ. Угодно, желательно: 
тако ми есть любезно смѣренье. и безлобь- 
ноіе. ПНЧ XIV, 29а; готовъ бо есмь мно- 
жицею и паки о члвцѣхъ спсаемыхъ 
распАтисд. и любезно ми есть се неже 
инѣмь согрѣшающи(м). Там же, 120г. Ср. 
н е л ю б ь з н о .

ЛЮБЬЗН|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ
гл. Быть угодныя: о бзѣ же егда реку. 
единѣмь свѣто(м) освѣтитесА и треми. тре- 
ми же по свойствомъ, рекше собьствы. 
аще кому любьзновати (ε ί ... φίλον καλεΐν) 
ГБ XIV, 196.

ЛЮБЬЗНОДОБРОДЪТЕЛЬНИК|Ъ
(1*), -А с. Тот, кто любит добродетель: 
аще бо всі быша послоушливии и любьзно- 
добродѣтелници (φιλάρετοι) ГА XIII— 
XIV, 2536.

ЛЮБЬЗНОИСТЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
любит истину: н о  И с о с и п ъ , л ю б ь з н о и с т е ц ь  
с ы , п о м и н а н іе  п р ( д ) ч ю  Ісо Х ( с ) в а .  (φιλα
λήθης) ГА XIII—XIV, 143г.

ЛЮБЬЗНЫИ (40) ηρ. 1. Исполненный 
любви, любовный: с о б р о у ч е н и ю  п е р в о ю ...  
с в е р ш а т и .. .  с ъ  з а л о г о м ь . ю ж е  ю с т ь  м ѣ н а  
п е р ь с т е н е . и с ъ  л ю б ь з н ы м ь  о э б р о у ч е н и к о м а  
л о б з а н и ю м ь . (φιλιού) КР 1284, 243г;
Ц ( с ) р ь  ж е  с ъ  а р а х и е м ъ  д р у г о ( м )  с в о и м ъ  
б е с ѣ д о в а .. .  с ( о ) в ѣ т ъ  п о л а г а е (т )  л ю б е з е н ъ  
а р а х и и .  (φίλιον) ЖВИ XIV—XV, 93в; и л ю -  
б е з н о м ь  б л г (с )в н ь е м ъ  б л г ( с ) в и  ю го  Пал 
1406, 96г; || любящий: Іб с ѣ ю в л А н е  И ю д ѣ и  
б о  с о у т ь  р о д о м ь , л ю б ь з н и  ж е  с о у т ь  д р о у г ъ  

д р о у г о у  и и н ѣ м ъ  б о га з н и в и  п а ч е , (φιλάλ- 
ληλοι) ГА XIII—XIV, 145г. ^

2. Любимый: писанию блгобоіазньства 
твоіего. на роуцѣ пригахъ вьсѣхъ абию 
забыхъ. и гласа, вьсѣхъ мънѣ сладъкааго. 
и роукы любьзны въсприимъ образа, 
(φιλτάτης) КЕ XII, 193а; и всемъ любзенъ 
бывъ. [ПрЮр XIV, 1156 — любимъ бАше] 
Πρ XIV (6), 926; гако друзи любими суть 
со(т) родитель пребывають ч(с)ти и со(т) 
оца. скоро творАще сладкага. и блговре- 
менно и любе||знаго соца взыскають. 
(φιλοπάτριον) ФСт XIV, 60—61; любьзною 
чадо мою Пал 1406, 90г; || заслуживаю- 
щий любви: Боуди св(оимъ) повиньникомъ 
страшьнъ сана ради, а любьзнъ пода- 
ниемь милостына. Изб 1076, 26; буди... 
тихъ в нарАдѣ. а любезнъ поданиюмь ми
лостына. ΜΠρ XIV, 19 об.; || приятный; 
привлекательный: бѣ бо имъ моужь из- 
давьна любьзнъ въ вьсемь и радостьнъ. 
(έπέραστος) ЖФСт XII, 156 об.; не вкусилъ 
юсть. оо(т) него и тѣмь не быша юму 
любьзна. Пр 1383, 92а; то же (ποθητά) 
ПНЧ XIV, 27—28.

3. Исполненный готовности, ревностный,
16 Сл. древнерусск. яз. т. IV

усердный. В роли с.: призрить г(с)ь на 
когождо дѣло, ли на любезнаго, ли на 
злаго. (τό πρόθυμον) ФСт XIV, 84в.

4. Желанный, угодный: о нѣм же со 
тъщаниюмь и попечению намъ мнитьса 
любьзн(о) се быти. КН 1280, 517в\ прѣ- 
данъ бы(с) согньви ти та(к) блгыи любь||- 
зныи коньць пршатъ стую свою дшю 
г(с)ви прѣдасть. Пр XIV, (6), 6в—г; || подо- 
бающий: подобають же про||чею и на поль- 
зьнѣишаіа въкоупь. и любьзнаш оувѣща- 
ниа. въ нынѣшьнихъ книгахъ прѣдъло- 
жити. УСт хи/X III, 216 об.—217.

Л ЮБЬЗНЬНЫИ (1*) пр. Любящий: 
о предобрый мои оче о любьзньныга 
оутробы. о своюмь чадѣ, оукрѣпи старость 
свою оче. Пал 1406, 71г.

ЛЮБЬЗНЪ (13) нар. С любовью, с го
товностью; усердно: И варАИ и инѣхъ ты 
чадо, первый трудъ покажи любезнѣ в 
делѣ своюмъ. (τήν προθυμίαν) ФСт XIV, 
996; все сравнаимъ. любезнѣ и добленѣ 
(προθύμως) Там же, 1716; приклоните оухо 
ваше любезнѣ приимите глмаіа (προσεκ- 
τικώς) Там же, 207в; приступайте присно 
любезнѣ и теплѣ к любви г(с)неі искоре- 
нАюще всаку любовь чюжаго сэ(т) ср(д)ць 
вашихъ, възмагающе в державѣ пощениш 
вашего. преходАще на вьса дни любезнѣ 
и трезвАщесА на бдѣнье, (προθυμότερον) 
Там же, 2276; о  то(м) ничто ж е любьзнѣ 
потрудилъсА ГБ XIV, 45г\ и до сего 
разумо(м) любьзнѣ тружаіасА в писаньи, 
(φιλόπονων) Там же, 66а.

ЛЮБЬЗНЪ И (6*) сравн. степ. 1. Более 
желанный, угодный: гако ж е сьде повелѣ- 
хомъ быти. боле паче къде любьзнѣи боу- 
деть. тѣмь и слажии гако се волею, а не 
ноужею юго приимъшемъ. УСт XII/XIII, 
240 об.; ничьсо же бо истины любьзнѣю 
СбТр ХІІ/ХИІ, 173; аще ж е цѣломудрь- 
но въсхощеть жити. любьзнѣе на немь 
есть се. КР 1284, 2796; видите ли колико 
ти дѣло моего молча(н)га та на(м) створи 
словеса любьзнѣиша ГБ XIV, 203а; в роли 
нар.: и всакъ въздрастъ и родъ подающь. 
иже составлАти и въмѣщатисА невъзбра- 
нено е(с). и любьзнѣю. КР 1284, 330г.

2. В роли нар. С большей любовью, бла- 
гоговением: [волхвы] рекоуще... любезнѣю  
чтем та  нб(с)ныи іс(с)е. СбЧуд XIV, 1346.

ЛЮБЬНО (1*) нар. В роли сказ. Угодно: 
С е д м е р и ч н ѣ и  ж е  ч е т и  м н о га  п о с л у ш ь с т в а .  
н о  и м а л о  с э (т )  м н о г ъ  н а (м )  д о в л ѣ е ( т ) .  га ко  
• з ·  н а р и ц а е (м )  ч ( с ) т н ы х ъ  д х ъ .  м н ю  ж е  
о у б о  т е л е с а  д х в н а га . д у х ы  л ю б н о  и с а и и  
п р о з в а т и .  (φίλον) ГБ XIV, 846.

ЛЮБЬНЫИ (1*) пр. Дружелюбный: 
и се постигоша посли ИзАславли с л ю 

481



ЛЮ БЬЦЬ ЛЮ ДИІ6

бовью. с любною рѣчью ЛИ ок. 1425, 
183 об. (1161).

ЛЮБЬЦ|Ь (3*) -А с. Тот, кто любит 
что-л.: Придѣте цѣломоудриш любьци
чстьноую двоицю почьтѣмъ. Мин XII 
(июль), 112; то же Там же; еже юко о 
стмь васильи слово, и со(т) т(ѣ)х добродѣ- 
телии любцемъ сласть іесть. (τοΐς φιλα- 
ρέτοις) ГБ XIV, 141г.

ЛЮБЪИ (2*) сравн. степ. 1. Более 
любимый: его же нѣ(с) ничто же любѣи 
и краснѣю, (έρασμιώτερον) ГБ XIV, 73г.

2. В роли нар. Желаннее: на кр(с)тъ 
въсходи(м). хотАще сладцѣ гвозди и. аще и 
зѣло болѣзньни. еже съ х(с)мь страдати 
и за х(с)а. любѣе же со инѣми питатисл. 
(αίρετώτερον) ГБ XIV', 71в.

ЛЮ Д|ИІ€ (—10.000), -ИИ с. мн. 1. Мн. 
к человѣкъ е 1 знач.: [Борис и Глеб] 
вѣрьныимъ людьмъ теплаю застЯпьника 
Стих 1156— 1163, 72 об.; и оузьрѣвъше 
людию тамо обратишасА. СкБГ XII, 25ѳ; 
слышавъ же си стыи 5жии никола 
юп(с)пъ. и пастырь цркви (эжии. соущаю 
тоу люди оубо оумоль оукроти. ЧудН XII, 
666; поповьскою невѣжествию тѣмь извѣ- 
стьнѣю юсть въ семь стѣюмь съборѣ. 
юко по заповѣдьмъ никеискааго събора 
црквьньіА ради вины иже многашьды на 
пагоубоу людьмъ боретьсА. (του λαοΰ) 
КЕ XII, 118а; се же не о причетніцѣхъ 
токмо рѣхомъ. но і о вс(ѣ)х кр(с)тиюнь- 
скыхъ людехъ КР 1284, 52г; аще же кто 
не тако възведенъ боудеть на еп(с)пьство. 
нъ мирьскыми людми ізбранъ. не избранъ 
і не приАтьнъ. Там же, 80а; глть бо нѣкто 
людью си оустнами ма чтоуть срдце же 
ихъ далече со(т)стоить со(т) мене. ПНЧ 
1296, 52; £>ооугодно живъ, алча и 6да  и
МОЛАСА. ИЗДрАДНОЮ ЖИТИЮ ТВОрА МЛ(с)тНЮ
къ людьмъ нищимъ. ПрЛ XIII, 132а; 
придѣть бгь... ИЦѢЛАЮ ВСАКЪ недугъ И ВСАКу 
юзю в людѣхъ Пр 1383, 24а; Пооученью... 
хр(с)тыаномъ хр(с)тоименитымъл людемъ 
СбУв XIV, 64 об.; тако... с похвалами мно- 
зѣми и с проповѣданьи к людемъ всѣмъ по- 
бѣдивше вѣнчашасА (προς του λαού) 
ФСт XIV, 1316; иже ведѣвъ люди бещисла 
и не писаны ГБ XIV, 188г; и огнь съ н5си 
на жертвоу приведе и даждь жажющимъ 
людемъ. СбТр к. XIV, 16 об.; сѣдоша людье 
шсти и пити не в законъ, и всташа игратъ. 
и съблудиша. ЗЦ к. XIV, 24а; Како цркви 
людиі исполнены. ИларСлЗак XI сп. XIV/  
XV, 167; і повелѣ людемъ стави(т) цркви 
по всѣмъ градомъ. ПрП XIV—XV (2), 190г; 
аще же и за люди оумремъ. смртью жи
вотъ коупимъ. ПКП 1406, 108в; си лю(д)ю 
жестоци суть Пал 1406, 149а; и бы (с) в

ни(х) голодъ великъ и начата людие 
ѣсти. потом же начата и сами измирати 
ЛИ ок. 1425, 295 об. (1282).

2. Народ, народность, племя: [премуд
рость] и въ кроузѣ морьстѣмь и вьсею 
землА И въ всѣхъ людьхъ и юзыцѣхъ 
сътАЖАна быхъ. (έν... λαφ) Изб 1076, 
82; спси ги люди своа Мин 1095 (сент.), 
70 (приписка); законъ мои не чьстиша. 
и люди мою созлобиша. (τον λαόν) ЖФСт 
XII, 95 об.; пррцьствова юко люди июдѣи- 
стіи сэ(т) юзыкъ попираюми имоуть быти. 
ПрЛ XIII, 128г; гь оъ... речеть миръ на 
люди свою и на преподобныю свою. 
СбЯр XIII, 15 об.; і створи избавле(н)ю 
люде(м) своимъ КТур XII сп. XIV, 45; 
[Давид] бѣ самъ юко црь люди вода 
и оуединАю||сА ГБ XIV, 185а—б; і по- 
стави та  пррка въ л.хъ своихъ. КВ к. 
XIV, 308а; того радъ бы(х) нареклъ 
црА земли и морю и гра(д)мъ и людемъ 
и воемъ, (δήμων) Пч к. XIV, 30; дн(с)ь 
възвеличилъ г(с)ь мл(с)ть свою на людехъ 
своихъ. СбТр к. XIV, 211; за *м· лѣ(т) 
проведе люди в пустыни, и хлѣбомъ нб(с)- 
нымъ питавъ ю. ЖВИ XIV—XV, 28в; 
призове(т) нбо свыше и землю рассудит 
и люди свою Там же, 41в; Поставилъ юси 
правдою люди твою сию же ізбави. Пал 
1406, 1276.

3. Жители какого-л. места; население 
страны, княжества, города: тъгда же ве- 
ликии никонъ оумьршю ростиславоу кнюзю 
острова того оумоленъ бысть отъ людии 
тѣхъ, преити къ стославоу кнюзю и молити 
и да пустить къ нимъ сна своіего. да 
сюдеть на столѣ томь. ЖФП XII, 41в; Иже 
оучастить іеп(с)кпью свою по земли той. 
паче кде многъ народъ и людиіе и городи. 
КН 1280, 517в; 0Э(т)реченсэ есть сэ(т)нудь 
еп(с)пом(ъ). прехожениіе со(т) цркве въ 
црк(в). рекше со(т) еп(с)пиА въ іную еп(с)- 
пию. аще і сэ(т) людіи града того молимъ 
есть. КР 1284, 776; а кто будеть давныхъ 
людии в торъжьку. и въ волоцѣ. а позоро- 
валъ ко тфѣри. при (Александрѣ, и при 
Арославѣ. тѣмъ тако и сѣдѣти. а позоро- 
вати имъ к тобѣ. Гр 1294—1301 (1, новг.); 
Въ се же лѣ(т). лютѣ бАше... и юдАху люди 
листъ липовъ. ЛН XIII—XIV, 12 (1128); 
и мАтежь бы (с) великъ новегородѣ не 
въсхотѣша людые всѣволода Там же, 
18 об. (1137); и дасть г(с)ь смрть въ Изли... 
и оумроша сэ(т) людии тысащь ·δ· (εκ 
του λαού) ГА ХИІ—XIV, 85β; и слугамъ 
монастырьскимъ, и ключникомъ, и вол- 
нымъ людемъ, ненадобѣ имъ никоторая 
дань Гр 1361—1365 (твер.); в велицѣ чти 
приду за вашь кн(а )зь . еда не пустАть мене
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л ю д ь е  К и е в ь с т и и  Л Л 1377, 15 об. (945); 
к ... п о с а д н и к а м ъ , и р а т м а н о м ъ , и в с и м ъ . 
д о б р ы м ъ , л ю д е м ъ  Гр ок. 1400 (5, новг.); 
л ю д е м ъ  с б ѣ г ш и м ъ с А  в ъ  г р а д ъ  н е  с м ѣ ю 
щ и м ъ  н и  с к о т а  в ы п у с т и т и .  и з  го р о д а . ЛИ 
ок. 1425, 146 об. (1150); || члены верви, 
общины: Б о у д е т ь  л и  с т а л ъ  н а  р а з б о и , б е з ъ  
всакою с в а д ы . т о  з а  р а з б о й н и к а  л ю д ы е  
не  п л а т А т ь .  н ъ  в ы д а д А т ь  и в с е го , с ъ  ж е 
н о ю . и с ъ  д ѣ т ь м и  н а  п о т о к ъ ,  а н а  р а з -  
гр а б л е н и іе .  а ж е  к т о  не  вложитьса въ 
д и к о у ю  в и р у ,  т о м о у  л ю д ы е  н е  п о м а г а ю т ь .  
н ъ  с а м ъ  п л а т и т ь .  РПр 1280, 6166; | о  вой- 
нах, дружине: л ю д ы е  н а  к о н и х ъ  о д е н и  в ъ  
б р ъ н е  и к о н и  и х ъ . ЛН XIII—XIV, 69 (1204); 
т о г д а  в с и  л ю д и  вса р а т ь , н а  б ѣ г ъ  п о в е р - 
н у л и с А .  Гр 1393 (I, ю.-р.); ♦  градьнии 
(градьстии, городьстии) людиіе — горо
жане, жители города: [Святополк и Вла- 
димир] гл а щ а  сиц е . п о й д у  К ь и е в у  д а  п о р А д ъ  
п о л о ж и м ъ  со Р у с ь с т ѣ и  з е м л и , п р е (д )  е п (с ) -  
п ы . и п р е  [так!\ и гу м е н ы , и п р е (д )  м у ж и ' 
соць н а ш и х ъ ,  и п р е  [так!] л ю д м и  г р а д ь -  
с к ы м и . д а  б ы х о (м )  с о б о р о н и л и  Р у с ь к у ю  
з е м л ю  со(т) п о г а н ы  (х ) .  Л  Л  1377, 76 об. 
(1096); А  г о с т и  и с у к о н ь н и к о в ъ ,  и  го р о д ь -  
с к ы х ъ  л ю ( д ) < и ) и  б л ю с т и  н ы  с о д и н о г о ,  
а в ъ  с л у ж б у  и х ъ  не  п р и и м а т и .  Гр 1389 
(1, моск.); И ж е  м А т е ж ь  о у и м е ш ь  со(т) 
г р а д ъ н ы х ъ  л ю д іи  т о  т ъ щ ю  с л а в о у  соб- 
р А щ е ш и  в н и х ъ ,  о у м а  не  и м ѣ ю щ ю . 
(των πολιτικών) Пч к. XIV, 89; ♦ житьи 
людиіе — лица, относящиеся к одному из 
привилегированных сословий Новгорода: 
со(т) ж и т ь и х ъ  л ю д ѣ и .  и со(т) ч о р н ы х ъ  л ю -  
д ѣ и .  и со (т) в с е го  н о в а г о р о д а .  Гр 1372 
(новг.).

4. Низигие, зависимые слои населения: 
Чего с а  есме со(т) ступили въ ризе к тому 
вамъ не приискывати. ни людей ни земли 
ни воды ни борти. Гр 1265 (з.-р.); а из 
бѣжиць ти людии не выводити въ свою 
волость. Гр 1325—1327 (новг.); а што граб- 
ле(н)о оу моіхъ людиі і тому всему судъ 
Гр 1368—1371 (новг.); а волостели и дань- 
ници. и юмьщики. ать не заимають. бого- 
родицьскихъ людиі ни про што же. Там же{ 
и бы (с) МАтежь в земли Л адьскѢ. встав- 
ше людье избиша еп(с)пы. Л Л 1377, 
51 (1030); што же іесмы выбрали ис пере- 
мышльскоѣ волости... опроче пана тар- 
навъского людии... взали іесмы вовса. ёТ 
сотъ коло(д) вовса. Гр 1386—1418 (ю.-р.); 
со вси(м) своими землАми и гро(д). з боАры 
и с людми. вѣрность праваА и неизруши- 
стаА. Гр 1388 (2, ю.-р.); король полскии 
литовьскии... поставилъ на(с) сопекални- 
комъ. мужемъ и людемъ великого нова
города. Гр 1389 (3, з.-р.); а въ црквъ стго

іоа(н) и в нашь монастырь, и в села и въ 
люди стго іоа(н) не вступатисА никому. 
Гр ок. 1399 (5, полоцк.) а старци и люди 
который живу(т) на стого іоа(н) земли. 
Там же; вы есте людие дѣда моего. ЛИ ок. 
1425, 149 (1150); || слуги, челядь, холопы: 
Аже тиоунъ оуслышить латинескыи гость 
пришелъ, послати іемоу люди, с колы, пьре- 
вѣсти товары. Гр 1229, сп. А (смол.); 
чтъ пришле сэ(т) маркъ к тобѣ. людии 
солькса. или къ жене мъіеи. сэ(т)вѣцаи 
іему. такъ. ГрБ № 142, ХІІі/ХІѴ; хто са 
будеть оу тыхъ людии женилъ, всѣмъ 
тѣмъ лю(д)мъ да (л) есмь волю. Гр 1353 
(моск.); и изиде ОЭльга со оунуки и с люд
ми к лодьѣ Л  Л 1377, 20 (968); А при томъ 
былътивунъ Негневицкый Гринко... а пани 
Митковое люди Гр н. XIV (2); А людемъ 
его не дашти мыту нигде УЯрЦерк сп. 
1420— 1430, 95; ♦ дѣловии людиіе — холо
пы, доставиіиеся владельцу по разделу: 
а что моихъ людии дѣловыхъ, или кого 
бу(д) прикупи(л). ИЛИ ХТО МИ С А  бу(д)ть въ 
винѣ досталъ. Гр 1353 (моск.); ♦ мо- 
настырьстии людиіе — люди, находящиеся 
под покровительством и властью мона
стыря: А хотя коли повелимъ имати на 
тѣхъ, у кого будуть грамоты наши жало- 
валныи, на монастырьскихъ людехъ ни 
тогды никто не емли ничего. Гр 1361— 
1365 (твер.); ♦ пълнии людиіе — лица, 
находящиеся в полной зависимости, хо
лопы: та(к) же хто бу(д)ть м [о] ихъ лю(д)и 
куплены(х) грамотны (х). полны(х). да (л) 
есмь имъ свободу, куды имъ любо, а дѣ- 
темъ моимъ ни моей кнагини не надобни. 
Гр ок. 1358 (1, моск.); ♦ чьрнии людиіе — 
непривилегированные слои населения го
рода и деревни, платящие оброки, налоги 
и отбывающие повинности в пользу госу
дарства (князя): оубиша посадника ми- 
хаіла... і мно(г) добрыхъ боіаръ. а іныхъ 
черныхъ людии бещисла ЛН XIII—XIV 
145 (1268)\ а что изъимано людей черны(х). 
и з женами и з дѣтми. то все попроводилъ 
прочь. ЛЛ  1377, 170 (1283); А который 
слуги к дворьскому. а черный люди к 
становщику, тыхъ вь службу не приима
ти. Гр 1389 (1, моск.).

5. Люди, не принадлежащие к духо
венству, миряне, прихожане: и пришедъ же 
въ I црквь на оутрьнии... съказаше предъ 
всѣми клирикы и людьми соущими въ 
цркви. СкБГ XII, 236—в; сърищеть же и 
множьство мнихъ же и инѣхъ людии число 
немало, (μιγάδων) ЖФСт XII, 74; о людьхъ 
не имѣющиихъ никъгда же епискоупа. (πε
ρί των λαών) КЕ XII, 154а; про(к). лю(д). 
сла(в). ре(ч) диако(н). и ны(н). со(т)вѣща-
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ю(т) лю(д) пѣниіемь УСт XII/XIII, 275 об.; 
По семоу собразоу геп(с)пи сомофоръ но
сатъ на рамоу и дшю свою полагають 
за пороученыга имъ люди. КН 1280, 6116; 
и прозвютеръ быти не проще(нъ) юсть 
и съ людми || въ цр(к)ви да не сбираіетьсл 
КР 1284, 206—207; красота бо пѣнии чадо 
мирьс.кыхъ іесть. того ради и сбираютсА 
людиіе въ црквь ПНЧ 1296, 124; Законъ 
соудныи людемъ ЗС 1280, ЗЗбг; се же не 
о крилосѣ токмо рѣхомъ но о всѣхъ лю- 
дехъ ПНЧ XIV, 200а; цѣлую та и шзъ 
Иванъ худыи митрополитъ рускии. и всѣхъ 
гаже по(д) тобою клирики же и люди. 
СбТ ХІѴ/ХѴ, 148 об.\ попови. бо часто 
достоить оучити людии ЛИ ок. 1425, 
57 об. (1037).

6 . Свидетели: п р и к а з а н о  б о у д ѣ т е .  д о б 
р ы м ъ  л ю д ѣ м ъ . а л ю б о  г р а м о т о ю  о у т в ѣ р -  
дать. к а к о  т о  б о у д ѣ т е  в с е м ъ  в ѣ д о м ъ , и л и  
к т о  п о с л ь  ж и в ы и  с о с т а н ѣ т ь с А  Гр 1229, 
сп. А (смол.); а ж е  б е з ъ  л ю д и и  а в ъ  п о к л е п е  
т о  н ѣ т о у  п р о д а ж е  РПр сп. 1280, 621а; 
А  п р и  т о м ъ  б ы л ъ : а р х и м а н д р и т ъ . . .  и с т а р -  
ц и ...  а д о б р ы х ъ  л ю д е й  б ы л о  с т о р о н н и х ъ :  
п а н и  В о л к о в а а . . .  и с ъ  с в о и м ъ  с ы н о м ъ .. .  
а п а н ъ  В а с и л е й .  Гр н. XIV (1); о ж е  л и  о у б и -  
т и  и а о у ж е  б у д е т ь  л ю д ь е  в и д и л и  с в А з а н а .  
т о  п л а т и т и  в н е м ь  · β ϊ · г р и в н и .  РПрМус 
сп. XIV, 9; И ж е  в ы б ь ю т ь  з у б ы  а к р о в ь  
видать в о  р т и  о у  н е го , а л ю д ь е  в ы л ѣ з у т ь  
т о  · β ϊ · г р и ( в )  п р о д а ж ѣ ,  а з а  з у б ъ  г р и в н а .  
Там же, 14.

♦ ♦ Изходити въ люди — выходить на 
люди, быть в общественное месте: стлмъ 
же и арьхи||ерѣемъ и іако (не) достоить 
симъ, всакыми ризами измѢнатиса. ины 
оубо имѣти иже в люди исходити. ины же 
дома седѣти. ПНЧ XIV, 99а—б; ♦♦  цьр- 
ковьнии людиіе — люди, находящиеся под 
покровительством церкви, зависимые от 
нее и подлежащие церковному суду: то 
люди црквныѣ 5адѣлныѣ. мітропсолитъ 
или п(с)пъ вѣдаіеть межи ими соудъ. 
УВлад сп. сер. XIV, 629.

л ю д и н |ъ  (24), -А с. 1. Человек: Т в ь р д о  
р а з о у м ѣ и .  с п с е н и га  с в о іе го  х р а н и л и ш т е .  
іе ж е  н и к о л и  ж е  л ю д и н а  о б и д ѣ т и  Изб 1076, 
26; д в а  б ѣ с т а  л ю д и н а  г о в ѣ и н а  ПрЛ XIII,
18в.

2. Простолюдин: А щ е  кто оубиіеть
кнАжа моужа... то ·π· гр(в)нъ || паки 
людинъ. то сорокъ гривенъ. РПр сп. 1280, 
615—616.

3. Мирянин; прихожанин: И ж е  е п (с )п ъ .  
л и  п о (п ) . . .  ѣ с т ь  м А с а .. .  д а  и з в ь р ж е т ь с А .  || 
. . .а щ е  л и  л ю д и н ъ  б о у д е т ь  д а  о т ъ л о у ч и т ь -  
са ( λ α ϊκ ό ς )  КЕ XII, 18а—б ; и ш в ѣ  со(т) 
т ѣ х ъ  о у б о  и н ѣ м ъ  л ю д и н о м ъ . н и  іе д и н о м о у

въ стыи олтарь повелѣти въхода. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 230 об.; о тсомь которыхъ 
ради винъ еп(с)пъ ли прічетникъ. іли 
людинъ. проклинаемъ бываіеть. КР 1284, 
26г; Аще небреженыемь не затворить 
вра(т). і вии(д)ть л.нъ. со(т) прибѣ- 
гающи(х) странны(х) въ монастырь. 
со(т)лу (ч). днь -а* КВ к. XIV, 2996; Г(с)ь 
гла арх(и)дыакони су(т) архангли а оулири 
и||мъ крила. и нѣ(с) достойно лю(д)нъ. 
ВЪСКЛОНЬСА и видѣти ихъ. З Ц  к. X I V ,  

366—в; ♦ простъ людинъ — мирянин: и се 
некто простъ людинъ гонимъ сэ(т) КНАЗА. 
приде в манастырь. Пр 1383, 1256; іесть 
мужь простъ людин(ъ). евхаристъ име- 
немь. ПрЮр XIV, 125а; нѣкто бы простъ 
людинъ I въскликалъ. СбСоф к. XIV, 
110а—б.

ЛЮДЬСКЫИ (222) пр. 1. Пр. к людиіе
в 1 знач.: всюдѣ велимъ вса . бещиньницѣ 
людьскыіе. въ великыи соудъ Бии имать 
сосоужа||ти. ЗС 1280, 3426—в; людьскыш 
грѣхы присно изѣдаю. просимыш скоро 
приіемлА дары. КТурКан XII сп. XIV, 
231 об.; людьскаш чадь 5а боитесА. а 
ц(с)рА ч(с)тите СбУв XIV, 66 об.; молаи 
о на(с) и о людьски(х) невѣжьствии(х). 
ГБ XIV, 177а; потопъ бы(с) при ной... за 
лю(д)скиш неправды. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 
130; съжалиси со погыбели людьстѣ. ЛИ 
ок. 1425, 175 (1157). '

2. Пр. к людиіе во 2 знач.: по стыи 5е
про(к). гла (с) ·!· ...КНАЗИ людьстии
УСт ХІІ/ХІІІ, 30 об.\ кнази бо ре(ч) людь
стии събрашасА КП 1280, 609г\ видиши 
ли како и сь не мне Моисиш троужаіеть(с) 
и поплашаіетьсА соумнАСА со людьстѣи 
погибѣли. (του λαού) ГА XIII—XIV, 72в\ 
призвавъ книжникі и старци людьскиш. 
ЛЛ 1377, 34 об. (986)\ и оуби и старѣина 
[вм. старѣйшина] людьскыи. Пр 1383,119г\ 
людьск(о)му же празднику идоломъ ства- 
рАему. дерзнувше сущаш на требищи ис- 
пр(о)вергоша ПрЮр XIV, 76б\ ііерѣи же 
людьстии вкупѣ с людьми своими оудиви- 
шасА о бываіемыхъ чюдесѣхъ. СбЧуд XIV, 
116в\ людьскаго врага аки своего врага 
мнѣти. (του δήμου) Пч к. XIV, 5\ самъ г(с)ь 
на судъ придеть съ старци людьск(ы)ми. 
ЗЦ к. XIV, 12в\ да посадить с могуты людь- 
скыми. I и престолъ славы съслѣдить 
[в др. сп. наслѣдить] іему. Пал 1406, 
1866—в; в роли с.: многа велерѣчьство- 
вавъ <на г(с)а и) на люди іего... со(т)мѣташ 
замыслы людьскы(х) и оумныш възвра- 
щаш на въспать (λαών) ГА XIII—XIV, 
102г.

3. Пр. к людиіе в 3 знач.: приде в 
нѣкую весь... собрѣте тамо члвка (нѣ)ко-
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іего... се оубо живущии. людьскымь 
владѣюше житомь. ПНЧ XIV, 150а.

4. Общественный, публичный: людь-
скоіе же мѣсто повелѣниіемь ц(с)рвомь 
не бываютъ сщно. ПНЧ 1296, 76.

5. Мирской, светский: Аще калоугер. 
хода на трАпезоу^людьскоу. или по бракы. 
то медвѣдА и бъ наречетъ. СбТр XII/  
XIII, 51; БлудАщему с черноризицею по 
закону людьскому но||са юму оурѣзати. 
ЗС XIV, 24 об.—25; Иже поимеши куму 
свою женѣ, по закону людьскому носа 
обѣима оурѣзати Там же, 25; в роли с.: по- 
мАноухомъ же и диюконисы иже въ образѣ 
испытаны понеже роуковъзложению нѣкою 
имоуть. юко по вьсемоу въ людьскыихъ 
имъ истАзаномъ быти. (έν τοΤς λαϊκοίς) 
КЕ XII, 246; в нем же нѣ(с) обрести ство
рена лица правАщихъ слово житъю ва
шего истинны, но приносимомъ намъ ко- 
муждо на ползу другъ къ другу, и пре(д)- 
стоіащихъ разумно, юко во истинну. иже 
на насъ чіна юже к людьскымъ (των 
λαϊκών) ФСт XIV, 44в; аще ли сихъ не 
хранАть. аще црквници суть да сэ(т)лу- 
чатсА. аще ли людьстии да со(т)вергутсА 
цркве. СбТ ХІѴ/ХѴ, 143 об.; |) граждан
ский: Такожде въгодьно юсть. да вьси раби 
и вьси прощении. на огланию не приюти 
боудоуть. и въси <и)хъ же прѣжде огла
нию прѣгрѣшению. людьскии закони не 
приюмлють. (δημόσιοι) КЕ XII, 1656; 
♦ домъ людьскыи см. домъ.

л ю ж а н и н |ъ  (18), -А с. Мирянин: 
о томь юже отълоучити люжанина. стго 
приобьштению по три недѣлѣ въ градѣ 
ходАшта. и не пришьдъша въ црквь. 
(τον λαϊκόν) КЕ XII, 8а; Иже причьтьникъ. 
ли люжанинъ отъ стыю цьркове възьметь 
свѣштл;. ли масло древАною. да отълоу- 
читьса. (λαϊκός) Там же, 19а; аште ли кто 
и ходатайствую ювитьса. тацѣмъ стоудь- 
номъ и неподобьномъ даромъ... аште ли 
люжанинъ. ли инокъ, да боудеть проклАтъ. 
(λαϊκός) Там же, 316.

ЛЮТИКІЪ (1*), -А с. То же, что 
лоутъкъ: Весдѣ со(т)мѣтаю(т) стыи сборъ, 
вселеньскыи. глемыю лютики и позорища 
и(х). КВ к. XIV, 118а.

ЛЮТО (67) нар. 1. Тяжело, трудно, 
мучительно: Вижь оубо колика долготер- 
пѣныа. приимъ фараонъ, послѣдь же всѣхъ 
приютъ осуженье колико навъходъносоръ 
согрѣшивъ, послѣди всего оч(с)тиса. и ба- 
тыи поне же ни едино люто сде пострада. 
ПНЧ XIV, 114в; в роли сказ.: твори бесѣ- 
доу твою юже промыслить сты быти. 
идеже непрѣльстьно юсть. и тъ ны призо
ветъ ибо не люто ми (χαλεπόν) КЕ XII,

193а; всѣмъ оугодити люто юсть (δυσχε- 
ρέστατον) Пч к. XIV, 21 об.; Сь въпросимъ. 
что люто во всемъ житии; и сэ(т)вѣща. 
молчати шже льзѣ глати. (δυσκολούτατον) 
Там же, 65; нѣ(с) бо тажко гнѣва попрати 
ни е. люто, алчющаго накорми [так!] нага- 
го содѣті. ЗЦ к. XIV, 1086; нѣ(с) люто 
алчоущаго накормити. СбТр к. XIV, 8.

2. Плохо, скверно; позорно, непристойно. 
В роли сказ.: ни бо сего рци ми аще иного 
пресэбижю. иного помилоую в того мѣсто, 
ибо люто и се юсть. подобаше бо прѣсоби- 
дѣномоу томоу быти и помилованоу. ПНЧ 
1296, 71 об.; не юко же бо пасти люто, 
нъ юже падъше лежати а не въстати. 
Пр 1383, 116а; Пакостьно юсть и люто 
съвкоуплению. югда не соуть мчтльствомь 
любовнымъ свАзании. ПНЧ XIV, 13а; Люто 
бесплодье землА. и плодомъ погибель. ГБ 
XIV, 111а; Люто юсть въ инѣхъ възлю- 
бити добродѣюние, а въ собѣ имѣти зло- 
боу. (αισχρόν) Пч к. XIV, 4 об.;_Како не 
люто юсть се, соже просимъ оу ба лоучь- 
шаго (δεινόν) Там же, 48; || опасно, риско
ванно: Люто бѣсноующемоу||сА дати ножь 
оостръ и лоукавомоу власть и силоу. 
(επισφαλές) Пч к. XIV, 36 об.—37.

3. Яростно, неистово: Люто лестець дви- 
зашесА. на кр(с)тьюны воювати. преве- 
ликыи г(с)ь в корсуни та възвѣщають. 
и крщнию бж(с)твному СПОДОбЛАЮТЬ ТА. 
и цр(с)тво нб(с)ною тобѣ х(с)ъ подалъ 
юсть. Обетшаную льсть бѣсовьскую про
гналъ юси. МинПр XIII—XIV, 70 об.; Чисти 
юрости боудѣмъ ни бо жеветь \вм. живеть] 
дхъ стыи идѣ же юростъ тѣмь и проклАтъ 
юрыи. нѣ(с) ни единого добра иде же 
юрость боудеть не прогнѣвати же са люто. 
но еже не въ подобоу и ни о единомъ 
праведнѣ. ПНЧ XIV, 276; в роли сказ.: 
люто бо бѣ бои оу Чернигова соже и таранъ 
на нь поставиша... со(т)тоуда с миромъ 
преидоша. ЛИ ок. 1425, 261 об. (1234).

4. Смело, дерзко. В роли сказ.: люто ми 
юсть рещи моисѣискы. и въздежю препо- 
добнѣи руцѣ безъ гн(ѣ)ва. и помышлю 
со(т) лица амаликано бѣсовъ, (τολμηρόν) 
ФСт XIV, 114а.

ЛЮТОБОЛЪЗНЬНЪ (1*) пр. И ск уп 
ленный, яростный: и что бѣсованию сего 
хоужьше и лютоболѣзньно? и что глю гесо- 
ноу? и древле гесоны болѣзнь сдѣ и срамъ 
и смѣхъ ПрІНОСА и моукы и смрти многію 
(λυσσωδέστερον) ГА XIII—XIV, 78а.

ЛЮТ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ гл. 
Негодовать, роптать: ни долготою закли- 
нанью лютуй, обличенье бо е(с) и оуказъ. 
оусвоенье дара приютью. е(с) же закли
нанью написано (δυσχεραινειν) ГБ XIV,
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37в; и небрегомъ имь бывае(т) гако немо- 
ще(н) и небрегомыи лютуе(т). юко преже 
брегомъ киприано(м). и тужи(т) елико 
живъ в не(м). Там же, 198а. 

л ю т о в л а с т ь | і€  (і*), -кѵ с. Власто-
любие: и да не преобидить сво||его чина, 
еже есть своего бесловесью. и ирости. и 
желанью своего, лютовластью. да мучить- 
са народолюбець. (τής φ ιλαρχίας) ПНЧ
XIV, 1 Н е—г.

ЛЮТОВОДИТЬ|!Л (1*), -Ъ(-ІА) с.
собир. Тот, кто трудно управляем, непоко- 
рен: кдѣ оубо соуть добродѣтелнии пасты- 
реве, собаче и люди непослушныю и 
жестош иица и лютоводитью коупно и пре- 
кословца пасоми и ничтоже сэнѣхъ м ерзо
сти таковоую бѣдоу страдати  многымь 
престоуплениіемь безоумныхъ ли, пакы 
рещі, сэ(т) всакого зла  и забъвению ? (δυσά- 
γωγον) ГА XIII—XIV, 68а.

ЛЮТОГРЪИ (1*) пр. Очень жаркий: 
Жертву приносАть бѣсомъ недуги лѣча(т) 
чарами... в годъ люторгѣгрѣи [так!]... 
и того ра(д) разъгнѣвленъ г(с)ь 5ъ не 
пущаеть дож да  на землю. СбПаис XIV/
XV, 199 об.

ЛЮТОДЪ|И (1*), -ΪΔ с. Тот, кто делает 
зло. Зд. Колдун: видѣвше же знаменью, 
бѣси ищезоша <ю(т)тоудѣ разоумѣ же сонъ 
лютодѣи, юго же ра(д) бѣжаша (о γόης) 
ГА XIII—XIV, 226а.

ЛЮТООБРАЗЬНЪ (1*) пр. Суровый, 
жестокий: Сщенныю книгы заповѣдають 
вамъ... лютособразъны соуды моучителА, 
и пропасть многа и || глоубина зла испол
нена. Пч к. XIV, 95.—95 об.

ЛЮТОРАТЬНЪИ (1*) сравн. степ. Труд- 
нее, непреодолимее: неч(с)тыи и вещный 
дхъ со(т) дшь со(т)гнавше. и свою дша 
оувѣдѣнье(м) оч(с)тивше и оутворивше. 
не праздно ни без дѣла оставиша. юко 
же съ множаиши(м) приговленье(м) [так!] 
обьютѣ быти. и седмерыми зольми дхвны- 
ми. елико же и добрѣоугодивы(х) почте- 
ное. еже бо люторатнѣе. то подвижнѣе 
(δυσμαχώτερον) ГБ XIV, 18г.

ЛЮТОРГЪГРЪИ вм. лютогрѣи
ЛЮТОСТ|Ь (36), -И с. 1. Свирепость, 

кровожадность (о животных): Во рвѣ 
данила лютость лвовьску свАзавша. и сед- 
ми макавѣи стр(с)ть. съ жерце(м) и съ 
мтрью скончавшасА въ крови ГБ XIV, 
1756.

2. Злоба, жестокость, ярость: вьсАка 
горесть и лютость и гнѣвъ и кличь и хоуле- 
нию. да възьметь са отъ васъ (δυμός) 
Изб 1076, 204; не хотюше коупьно всю 
ювити лютость, (τη ν ...  δρασύτητα) ЖФСт 
XII, 67; со великаю лютость (эатаго. СбТр

XII/XIII, 4 об.; немощно югда шествуюмъ 
поутемь праведными, и не оусрАщеть насъ 
лютость, и тѣло не страже в болѣзни, 
и въ троудѣхъ. ПНЧ 1296, 52 об.; въста 
бо сквьрна. на ч(с)тоту. лютость на кро
тость. Пр 1383, 32г; сотъступи со(т) лю
тости. приими добродѣтель. ПНЧ XIV, 
171а; юстьсгво грѣховною, аже заиме(т) 
дшевныи помыслъ, и не боудеть кто оу га
сить, на лютость ростеть и невъздержимо 
бывають, вторымъ приложениюмъ на боль- 
шоую собидоу гордАче. (χαλεπώτερα) Пч 
к. XIV, 77; млтва оубо... и сверѣпьство 
лвово оукротить сим бо ювѣ б>ъ створилъ 
оудобь. изоиметь со(т). належ(а)щи(х). 
и напасти и лютости. ЗЦ к. XIV, 61в; югда 
минеть лютость брата твоюго. тогда взвра- 
тишиса на мѣсто свою. Пал 1406, 776.

3. Трудность, затруднение: Везде лю
тостью и трэдомъ къ члвкомъ прібываютъ 
полезнаю. (διά δυσκολίας) Пч к. XIV, 
87 об.

4. Высокая степень проявления чего-л.: 
ни юдиною лютости зимьныю чювьства 
приимоуть. УСт ХІі/ХІІІ, 224; со(т) люто
сти мраза предаша свою дша. ра(д)юсА 
в руц(ѣ) гни. ПрП XIV—XV (1), 230в; 
|| обилие чего-л.: и что раді по собычаю 
творимомоу времА толико на помощь при- 
емъшоу. противишисА ізвитіемъ словесъ, 
и лютостию слуха сокрадаА. и вѣщь 
оухыщьрАА. и повинно творА иже зако- 
номь неповиньное (δεινότητι) КР 1284, 
332г.

5. Твердость, реіиительность; дерзость: 
веселъ сы. ни тАжекъ буди, ни паки слабъ, 
но и лютость имѣи. со властью. ΜΠρ XIV, 
58; то же ПНЧ XIV, 11г; [Максимиан] иже 
мнозѣмь близь бывшими наше(д). вса 
члвколюбивы юви. лютостью же м н о 
гою кыпа. и просА бещестью державу 
взати. (δράσει) ГБ XIV, МЗв.

В роли им. геогр. Лютости мн. —Мерра: 
посемь же идоша - г· дни сквозѣ пустыню 
• з· таче въсташа въ лютостьхъ. -и* и 
посе(м) сташа въ юлимѣ. Пал 1406, 
147а.

ЛЮТОСТЬНЪ (1*) пр. Лютостьно среди, 
в роли с. Суровость, строгость: въ юдиио 
обою съмѣшьше. очьскы въкоупь и (эголю- 
бьнѣ. юко да ни кротостьнааго раслаблюна 
ни лютостьна жестокааго оставимъ, 
(στυφόν) КЕ XII, 44а.

ЛЮТОСЬРДЫИ (1*) пр. Жестокосерд
ный: члвкооубиицА дьюволъ... въверже не
дугъ сэ(т)ступлению... юко внити на нехра- 
нимыю. старому лютосердому ратоЦхсэть- 
цю разбойнику ворогу. ΜΠρ XIV, 4 об.—
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ЛЮТЫЙ (350) пр. 1. Дикий; свирепый 
(о животных): быкъ тъ приведенъ бы(с), 
многыми моужи держимъ, || оужи всюдоу 
свАзанъ, лютъ и великъ зѣло, (άγριώτα- 
τος) Г А  XIII—XIV, 2086—в; акы съ звѣр- 
ми лютыми съ своЦими помыслы борю- 
щиса СбЧуд XIV, 646—в; и зла нѣкака 
зима одержаше црквь. и лютии звѣрье 
нападоша. ГБ XIV, 120а; нападе на ма 
лютый тъ змии. и главоу мою и роуцѣ мои 
во оуста свою вложи. ПКП 1406, 1616; 
иосифъ же аще кдѣ есть не вѣмы. но 
мнимъ юко звѣрь лютъ, сънѣлъ и есть. 
Пал 1406, 86в; || необъезженный (о ло
шади): нѣ(с) бо и пруту криву терпѣти ис
правленіе напрасна... ни кона люта и 
преходна. оуздною нужею без нѣкоторыю 
ласки и И проѣжде(н)ю. ГБ XIV, 61а—б; 
Лютъ, конь оуздою въздержитьсА, а скоръ 
гнѣвъ оумомъ сэбоуздаетьсА. (τραχείς) 
Пн к. XIV, 61 об.

2. Злой, злобный; безжалостный, жесто- 
кий: приспѣша вънезапоу посълании отъ 
стопълка зълыш іего слоугы || немлстивии 
кръвопиицѣ. братоненавидьници люти зѣ
ло. СкБГ XII, ІЗв—г; немл(с)тивъ и лютъ 
чловѣкъ на мнѣ са юси ювилъ. ПрЛ XIII, 
406; лютъ се мужь хоче быти. юко имѣнью 
не брежеть. а оружье емлеть. Л Л  1377, 
22 (971); и тако бѣ лютъ кроме члвкъ || 
юко волкомъ звахуть іего. Пр 1383, 
157а—б; Свѣтлыми зарАми подвигъ тво- 
и(х) со(т)гонимо бываше множьство лю- 
ты(х) бѣсъ. Мин XIV (май, 2), 17 об . ;  

нѣции I кнази . градомъ и юзыкомъ. ова 
іемлема. другаю же лютыми слоугами гра- 
6а т ь . ΜΠρ X I V ,  62—62 об.; со(т)стоуп- 
никъ сы. и разбойникъ лютъ. ПНЧ XIV, 
Зг; Тогда наведе на ны юзыкъ немл(с)твъ, 
юзыкъ лютъ. СВл XIII сп. к. XIV, 8; его 
же со(т) люта бѣса зба(ви). СбТр к. XIV, 
155; не избѣже ли злыю работы люта||го 
миродержьца лукаваго реку дьювола. 
ЖВИ XIV—XV, 92в—г; Данило кназь 
лютъ есть ЛИ ок. 1425, 279 об. (1255); 
ѳ роли с.: мчтльства ма избави лютыхъ. 
СбЯр XIII, 177; рѣшенье грѣховъ, житью 
исправленью, всѣ(х) люты(х) измѣну, 
мдраю испросиста. Мин XIV (май, 2), 
20 об.; || суровый: не послаби мысли 
своіею къ оного безоумию. нъ възри на нь 
лютомь окомь. (αύστηρώ) ПНЧ 1296, 
43 об.\ || бесстыдный, безнравственный: 
лютый костюнтинъ пострада, (αναιδής) 
ЖФСт XII, 70 об.; || коварный, лукавый: 
и не въ лесть дающесА покорнымъ бѣсомъ, 
не в лесть преходАще в шептание на 
дша наша лютыю зьмию. (σκολιόν) 
ФСт XIV, 196а; || пагубный, вредный;

губительный: лют[о] и зло іесть дыаволю 
дѣло. СбТр ХІі/ХІІІ, 18\ начнеть влагати 
іему [дьявол] лютыю помыслы. Пр 1383, 
95а; нозѣ не вступити. на путь лютый, 
и на мѣста тайна (σκολιάς) ФСт XIV, 
192а; Лютъ іесть поуть со(т)стоупити со(т) 
правъды, а лъжи въслѣдовати. (χαλεπόν) 
Пч к. XIV, 90 об.; || скверный, негодный, 
плохой. Лютоіе среди, в роли с.: еуномию- 
ны же иже въ іедино подроужиіе хрьстА- 
щиихъса... и ина нѣкаю творАщиихъ 
лютаю. и вьса дроугыю ереси поніеже 
мъногы соуть сьде... вьса отъ нихъ хота- 
щаю приложитисА къ правовѣрию. акы 
елины приіемліемъ. (χαλεπά) К Е  X I I ,  

676; его же въ единъ днь паче же ни еди- 
ного же дне расудихомъ приюти сотще- 
тивше непребрьдомое цр(с)тво. лишени 
злаю дѣлавше... лютаю дѣлавше. (δύστη
να) ФСт XIV, 148г; || приносящий ,не
счастье, беду: врѣмю бо ре(ч) люто, и 
ногы безако||ньноующихъ быстры, (πονη
ρός) ЖФСт XII, 121—121 об.; и блжнъ 
разумѣваюи на нища и оубога. юко въ 
днь лютый избавить и Г(с)ь. ЛЛ  1377, 
97 об. (1125).

3. Тяжелый, трудный; причиняющий 
мучения, страдания: бѣ бо оу же болѣзнию 
лютою одьржимъ. ЖФП XII, 636; хва- 
лАхоу Ъз поюще и стго николы иже ю 
избави: сэ(т) горкаго меча и лютыю съмь- 
рти. ЧудН XII, 73а\ ови бо ноуждю лютоу. 
отъ моукъ подъимъше и не тьрпАще бо
лѣзни. (χαλεπήν) КЕ XII, 197а\ и уставиті 
лютый недоугъ. КР 1284, 330в\ лютъ бАше 
поуть. оже коуплАхоу по ногатѣ хлѣбъ. 
ЛИ XIII—XIV, 1 0 об. (1123); лютыми 
моуками прѣтить дшвныи врачь (χαλεπός) 
ГА XIII—XIV, 87г; бываіеть бо смрт(ь) 
грѣшнику люта. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 27а; 
Зѣло горка со дше темница, и люта верига 
КТур XII сп. XIV, 221 об.; помилов(а)- 
номъ быти. лютоу работоу работающимъ. 
ПНЧ XIV> 99а; люта юзва и великъ строу- 
пъ. (χαλεπόν) Пч к. XIV, 86; азъ же 
забыхъ болѣзнь лютоую, и порадовахсА 
дшею ПКП 1406, 161а; лютоіе среди, в 
роли с.: сего ради не совлачаю ни оклеве- 
таю ни тъщетьствую на лютоіе малаго 
сего стада, но неиздреченнаю своіеи дши 
изреку, (προς τάς δυσκολίας) ФСт XIV, 
17а; Иже троуда бѣгаеть, бѣжить блг(д)ти, 
а иже моужьскы терпитъ лютаю, то ва
рить къ блженьствоу. (τα δυσκαρτέρητα) 
Пч к. XIV, 87 об.; таковое оубо имыи слад- 
кы(х) презрѣнье, и в люты(х) терпѣнью. 
ЖВИ XIV—XV, 94а.

4. Сильный по степени проявления: 
вънезапоу приде боурА люта и пагоубь-
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на. (πονηρά) ЖФСт XII, 101 об.; что 
твориши соче въ такой старости оубиваю 
тѣло свою, зноюмь лютымъ. ПрЛ XIII, 
17а; лютъ 6а (ш) пожаръ, с вѣтромъ и вих
ромъ. Там же, 157 (1311); мрази лютии. 
ЛЛ 1377, 65 об. (1074); гла(д) же лютъ 
зѣло ГБ XIV, І58а; и бывши зимѣ лютѣ. 
и рѣкамъ всѣмъ померзъшимъ со(т) мраза. 
ПрП XIV—XV (1), 230в; || ожесточенный: 
и бы(с) сѢца зла_и люта. ЛН_ХІІІ— 
XIV, 98 об. (1224); Бъ же и стаю Бца из- 
бави городъ. со(т) лютый рати. ЛИ ок. 
1425, 118 об. (1146).

5. Вызывающий сострадание, достойный 
сожаления: мужи жены старци престарѣи 
дѣтищи. младеньци. весь лютый взрастъ. 
(έλεεινή) ФСт XIV, 224а.

В роли им. геогр.: сонем же ѣдоущимъ 
напред ними к Лютой рѣцѣ соже быша не 
приѣхалѣ ЛАхове и Роусъ, и сошедше 
препровадиша рѣкоу Лютоую. ЛИ ок. 
1425, 247 об. (1208).

ЛЮТ|Ь (3*), -И с. Беда, несчастье: 
трѣбоующимъ сию раздай, и тако оутѣ- 
шиши и тоу лють. ПНЧ 1296, 72 об.; ра- 
зоумѣи оубо, каковомоу нѣкоюмоу подо
баютъ быти хотАщемоу лють толикоу 
приюти (τον... χειμώνα) ГА ХІП—XIV, 
252в; і мнѣ месть азъ со(т)дамь биш за
повѣдь юсть. иже мьстить обидАідимъ. 
нѣкто с люти въ собѣ ре(ч). кнази согрѣ
шаютъ обидимыш ізбавлАЮ. і обидѣнымъ 
спсъ подающе. а не бу со(т)дающе. МПр 
XIV, 66 об.

ЛЮТЬНО (1*) нар. Тяжело, трудно: 
оуюзвившесА мало. обАзало привАзати. 
около тѣла оуюзвена лѣчба подобаетъ, 
тако же и дсѣ. врачеванье же оуже 
исповѣданье и запрѣщенье. и паки и в 
брани лютно есть ФСт XIV, 188в.

ЛЮТЪ (111) нар. 1. Нар. к лютый во 2 
знач.: моучити нача лютѣ юко же и плъть 
всю расѣчи. и кръвьмъ течению изнести. 
(σφοδρώς) ЖФСт XII, 68; тамо лютѣ осу- 
жени будете. МПр XIV, 52 об.; помилоуи 
и рабоу твою сию ооканноую юко лютѣ 
моучить ю бѣсъ. СбТр к. XIV, 169 об.; 
юю же заблу(ж)шеи пу(т) обрѣтоша... 
и лютѣ плѣнини бывше избавиша(с)
ж в и  х іѵ —хѵ, изв.

2. Нар. к лютый в 3 знач. В роли сказ.: 
лютѣ и градоу томоу въ ньмь же кназь 
оунъ. ЛЮбАИ вино пити съ гоусльми и съ 
младыми свѣтьникы. Парем 1271, 259; 
Въ се же лѣ(т) лютѣ бАше. осминъка 
ръжи по грвнѣ бАше. и юдаху люди 
листъ липовъ. короу березовоу. ЛИ XIII— 
XIV, 12 (1128); лютѣ Гречьскомоу
цр(с)твию терпѣти все пришедъшю

аще соуть си въ Савраматѣ добрѣиша, 
како дерзаютъ на Грекы воювати. (δεινά) 
ГА XIII—XIV, 236г; лютѣ семоу члвкоу. 
юко приде днь погыбели е(г). ПКИ 
1406, 151в.

3. Нар. к лютый в 4 знач.: Таче по сихъ 
блаженаго зимѣ възгрозивъши. и огню 
оуже лютѣ распальшоу и. ЖФП XII, 
62в; к нимъ же онъ начатъ впити горко 
гл а трепеща и лютѣ трАсыисА. оувы мнѣ 
оканному бра(т)е. ПрЮр XIV, 67г; многи 
бо имѣ пѣшьцѣ бьющоу же Аньдрѣю 
и І&ковоу. сѣкоущимъсА лютѣ. ЛИ ок. 
1425, 268 (1245).

4. В роли межд. Горе: лютѣ мнѣ что 
створю гесонѣ согненѣи. и тмѣ кромѣшнѣй, 
иде же плачь и скрежетъ зоубо||мъ. 
СбЯр XIII, 121 об.— 122; лютѣ бра(т). аще 
и доброу вѣроу имаші нъ чюжь са юси 
створилъ, стыю ап(с)льскыю цркви. ПрЛ 
XIII, 78а; о лютѣ мнѣ соканьному. всѣмъ 
мукамъ повиньному. КТурКан XII сп. XIV, 
221; со лютѣ члвчю роду прельщену ле- 
стею дьюволею. ЗЦ к. XIV, 26г.

ЛЮТЪИ (40) сравн. степ. 1. Сравн. 
степ. к лютый в 1 знач.: іехидна змию. 
лютѣиши в гадѣхъ. МПр XIV, 34.

2. Худиіий, более скверный, постыдный: 
Кыи грѣхъ лютѣй и неоудобь оцѣстимъ 
паче инѣхъ прочиихъ грѣховъ іесть. Изб 
1076, 221; Двѣ бо мтицѣ еста всѣмъ злымъ 
дѣломъ въ вѣче семь, пианьство и събра- 
ние неправедное и еже лютее іесть пиань- 
ства СбСоф к. XIV, И ів; в роли с.: злсо 
и на передъ прихсодить и на мнсого разли
ваютъ^). малъ бсо квасъ все тѣсто ква
сить. обою подсобно вѣдѣти со опасениюмь.
ЛИ ЛЮТѣИШИМИ ОЗЛСОбЛАЮЩИМИ. ЛИ || МАК-
чѣиши кротчайшими посѣщати. МПр XIV, 
7—7 об.; грѣшникы же с гнѣвомъ и клат- 
вою изъгнавъ [бог\ со(т) кроткаго и тихаго 
лица своего. иж(е) вса горчаиша купно и 
лютѣиша в муку вѣчную со(т)слеть. ЖВИ 
XIV—XV, 366; || более лукавый, коварный: 
сон же гла юи братию. и добрии дроузи. 
добрѣ свѣщаваюте, разоумѣю юко лютѣи
ша змиина шептанию. юже в рай ювзѣ. 
словеса пре(д)лагаюте ми. ПКП 1406, 
1666; в роли нар. Бесстыднее, безнрав- 
ственнее: болю же оубо нѣкъде лютѣю, 
невѣстѣ прѣлюбодѣици быти. и къ съмѣ- 
шению жениха, бещьствовавъшю сластьмъ 
нечистыимъ себѣ прѣдати. (χαλεπώτερον) 
КЕ XII, 187а; ни пьюници ни мьздоимци. 
въ цр(с)тво біию не внидуть. лютѣю 
бо зѣло || всихъ. оувАзъшему кр(с)тьюну 
са наричати. а не ли 5ию млти чаюти. 
Пр 1383, 1486—в; Люто юсть притАжати 
что добро, югоже не имаши, лютѣиши
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же еж е притАжавъше блюсти. Пч к. XIV, 
114 об.

3. Сравн. степ. к лютый в 3 знач.: плъть 
поідениіемь и троудъми оудроучаш ноужь- 
ныими. имь же не дъвъльствоуш. нъ всш 
іѵіншщаш слоу||жьбы . лютѣишаш. шко 
соущьствъмь съмѣрению. себе си при
ложи. (φαυλότατα) ЖФСт XII, 45—45 об.; 
тъгда недоугъ лютѣй боуде(т) ти УСт 
ХІі/ХІІІ, 221; телесныш стр(с)ти... иже 
вноутрь прелюбодѣема. болѣзнѣиша и 
лютѣиша н(е)оудобьцѣлима. ПНЧ XIV, 
Зів.

4. Сравн. степ. к лютый в 4 знач.: 
и оуіазвенаго со(т)со змиш исцѣлити. или 
лютѣишими. и тръпкыми или слабѣйшими 
и макими былии. КР 1284, 163в; кто бо 
любить ба ре(ч) ап(с)лъ. вса  поспѢ ютса 
іему въ блго шко же ни в то пришествиіе 
пакости будеть. ни инош злыш пакости лю
тѣиша. (δεινότερα) ФСт XIV, 96; но одер
жаніе на(с) мракъ, и нощь темна велми. 
лютѣшни сопытнош тьмы девАтоіа раны, 
іеже бъ на егуптАны наведе ГБ XIV,
120в.

ЛЮЧИИ (1*) сравн. степ. Более враж
дебный: лючии паче хрьстишномъ сы. 
и соуровьствъмь не іелико рещи. тгажии 
соного и лющии. (δύσνους) ЖФСт XII, 38. 
Ср. лющии.

ЛЮЩИИ (2*) сравн. степ. к лютый. 
1. Во 2 знач.: лючии паче хрьстишномъ 
сы. и соуровьствъмь не іелико рещи. тшжии 
соного и лющии. (χαλεπότερος) ЖФСт 
XII, 38.

2 . В 3 знач.: въ темници свАзаіемъ и 
оуранАіемъ. запливаіемъ со(т) рабъ, смрть 
приіемлА. и смрть всѣхъ лющьшю. ПНЧ 
1296, 87. Ср. лючии.

ЛЮЧЫІІА см. лоучьша
ЛУР|А (1*), -Ы с. Лира, музыкаль

ный инструмент: и въ іединоу. свою дшю. 
шко въ различьнѣи лурѣ и добро||оуставь- 
нѣи. всшко съставлѣниіе добродѣтелии 
съведе. (εν ... λΰρςι) ЖФСт XII, 47— 
47 об.

ЛАДВИИНЫИ (1*) пр. к ладвиш во
2 знач.: раноу приимъ со(т) || стоудень- 
СТВИШ СО ЛАВИННЫХЪ [вм. со(т) ЛАДВИ- 
иныхъ] силъ, (περί τούς νεφροΰς) Г А  
XIII—XIV, 251—252.

ЛАДВИНЫИ (1*) пр. к. ладвиш во 
2 знач.: наведе бо на ма г (с)ь болѣзнь 
лАдвиную. Пал 1406, 115г.

Л АДВИ |іА (15), -И с. мн. 1. Бедра, бока, 
тазобедренный пояс, поясница: нозѣ іемоу 
бАше та са съкърчилѣ. шко ни мало не 
можаше ходити ни простерети. нъ пълзаше 
на ладвишхъ. ЧудН XII, 71г; всь днь сѣ-

тоуш хожахъ. шко лшдвиш мош напъл- 
нишасш пороугании. СбТр ХІІ/ХІІІ, 115; 
и се мужь содѣнъ въ пъстро. [в др. сп. 
пестро] и ладвиш его припошсани златомъ 
чистомъ. ЛИ ок. 1425, 101 об. (1112); || пах: 
а стому провоу рожны пазоухы и ладвиш 
пожгоша. ПрЛ XIII, 506; рожьны горА- 
щими. оутробу и ладвиш жгоша іему. Пр 
1383, 59а; быенъ бы (с) по всемоу тѣлоу. по 
чрѣвоу и по ладвішмъ. Пр XIV (6), 
86.

2. Почки: рѣша бо со(т)рѣзаныма долѣ 
близньцема родьственаш со(т) ладвии и 
со(т) чреслъ, на прочнАШ оуды слуги бы- 
вають. (απ ό... νεφρών) ПНЧ XIV, І54в; 
но ты насъ вижь с нбсе. и данаго ми 
остна ладвии обистьи болѣзни, и съставъ 
раслабле(н)ш. ли оумолі || оставити. ли 
створи болесть терпѣти (των νεφρών) ГБ 
XIV, 177в—г.

ЛАДВЬНЪ (1*) пр. к ладвиш в I знач.: 
мнѣ же къ симъ ничьсо ж е хоужеіе въ 
скорости цѣліению мнитьсш. иже камень 
сонъ на лшдвьноу истоу възливъ. питиіемь 
же соного стаго масла, и призъваниіемь 
бжествьнаго имене (τοΐς γενητικοΐς  
ιιορίοις) ЖФСт XII, 155 об.

ЛАДИН|А (8), -Ы с. Сорная трава: 
и пришьдъ видѣ іего спАща. тьрныемь 
и Ладиною покровена. ПрЛ XIII, 72в; 
села на(ш) ладиною поростоша, і величь- 
ство на(ш) смѣрисА СВл XIII сп. к. XIV, 
8; терьные и ЛАдина покрыша іего. ПНЧ 
XIV, 186; ідохом по земли тоі много дниі. 
і собрѣтохо(м) лАдину невелику ростомъ, 
ни с локо(т) со(т) землА в высоту... і блше 
ЛАдина та бѣла... да ту ЛАдину грызуще. 
|І ізмѣнихомъ си лица сво(а ). і пове- 
селихомъ(с). СбПаис XIV/XV, 158 об.— 
159.

Л А Д |Ь  (1*), -И с. Судно, ладья: фесо- 
фанъ же сустрѣте іа въ лАдехъ со согнемъ. 
ЛЛ 1377, 10 об. (941).

ЛАДЬНЫИ (1*) пр. к л а д ь : тѣмже 
пришедшимъ въ землю свою и повѣдаху 
кождо своимъ со бывшемъ, и со ладьнѢ мь 
согни. ЛЛ 1377, 10 об. (941).

ЛА|ЦАТИ (3*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл. Рас- 
ставлять (сети). Перен.: лаш бо льстивый 
львъ въ соградѣ своюи. и лАчеть намъ 
сѣти и ловитвы. СбТр ХІі/ХІІІ, 156; 
мы отаи сѣті лАчемъ другъ другу. СбХл 
XIV, 105 об.; овъ ж е пакы сѣти таи хапаш 
ЛАчеть брату своіему... поидеть на страш
ный онъ со(т)ветъ. Там же, 107 об.

ЛАЧ|А (1*), -Ъ (-А) с. Чечевица: ЛАча 
• г* зерна вземъше вкуси. СбЧуд XIV, 66г.
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Μ
МАГЕРИ|!А (3*), -Ъ (-Ій) с. μαγειρεία 

Похлебка; вареное кушанье: пъ мълчании 
же качьнетъ чь(т)ць чисти, по се(м) маге- 
риге рекъше вариво въносить(с) УСт XII/  
XIII, 198 об.; по гедении иного брашьна и 
магерид. прѣже сочива прѣдъложению. 
посылаіетьсА вѣсть со(т) игоумена къ начи- 
нающюмоу на стороноу. Там же, 211 об.; 
а въ соу(б)тоу и въ не(д)... || да вълагають 
четвьрти великы въ магерию. по числоу 
мнихъ, и да прѣдъпоставитьсА имъ. Там 
же, 213—213 об.

МАГИСТРИН|Ъ (1*), -А с. То же, что 
магистръ: И видѣвъ Роуфинъ магистринъ, 
юко ни обычаю и прогелепсирь, рекше 
предъвхоженые, створиті хощеть ц(с)рь 
(о μάγ ιατρός) ГА XIII—XIV, 245а.

МАГИСТРИІАНІЪ (5), -А с. Посланник: 
Въ тъ (ж) днь сло(в) о магистриюнѣ како 
покры мьртвьца срацицѣю своею, видѣ 
нага лежаща. Пр 1383, 54в; Нѣкто, маги- 
стриюнъ. пущенъ бы(с) на посолъ сэ(т) 
кназа  Там же: и ре(ч) іему магистришнъ. 
тако ти б>а пославша(го) т а . рци ми кто ты 
еси. Там же, 55а; магистрьшнъ же сею 
ц(с)рю егда со(т) асиды видѣ прп(д)наго 
в а си лью. ходАіда в пустыни ведоша Пр 
XIV—XV (1), 38г.

МАГИСТРОВЪ (1*) пр. к магистръ:
ѳесэктиста сэного видѣти древліе оубо ма- 
гистровъмь почьтена санъмь. нынѣ же 
мнишьскоіе житше приіемъша. (του μαγίσ- 
τρου) ЖФСт XII, 156 об.

МАГИСТР|Ъ (4), -А с. Высокий при
дворный титул в Византии: тъ Пазълинъ 
бы (с) саномь магистръ вАщеи почтена 
юко сдѣтель бракоу томоу и дроуживъ 
ц(с)рю. (μάγιατρός) ГА XIII—XIV, 257г; 
Анастасии же, с вой подвигъса на Сав- 
рлны, бошью побѣди ю и посла къ КВуфи- 
мию ІСусевью, саномь магистра (τον 
μάγιστρον) Там же, 2646; ты бо тъ проклА. 
златъ тулъ свои испразнивъ боллры и 
магистры и оупаты, и ликы црьскыи на 
ны въстави. СбТр к. XIV, 24.

МАГНИТ|Ъ (4*), -А с. Магнит, кусок 
железной руды, обладающий свойством 
притягивать железо: тоу идеже велиции 
Индіистии сорѣси ражають(с) и неоудобь- 
сѣшнаю нами и преоугоднаш вона и маг
нитъ камень, (μαγνήτης) ГА XIII—XIV, 
31а; камень гетеръ гесть, магнитъ глмыи, 
иже имать гестьствьноге дѣло влѣщи к собѣ 
желѣзо (μαγνήτης) Там же, 247г; будеть 
бо оударАЮЩимъ адамантъ, которнымъ 
же магнитъ, не изъгланы(м) е(с)ства. ж е
лѣзо влекыи нужею. ГБ XIV, 189г; || перен.

О ком-л., обладающем притягательной 
силой: с проста рещи в бѣдахъ бо (не) не 
постоинъ бѣ. и не недостаточенъ юко ада- 
ма||нтъ (бь)ге(т) к расколникомъ же маг
нитъ. великъ нѣкыи бѣ. юко онъ оусваюгеть 
твердое желѣзо, и влечеть к собѣ, тако и тъ 
неизреченьно. приведе к собѣ растоющаю- 
са . ГБ XIV, 189—190.

МАЖЕМЫИ (6) прич. страд. наст. к ма- 
зати во 2 знач.: арианы оубо и македо- 
нианы... не моудрьствоуюштюА... знаме- 
нагемы рекъше. мажемы пьрвоге стыимъ 
муръмь. чело же и очи. и ноздри, и оуста. 
и оуши. и знаменаюште ю глгемъ. печать 
даръ стго дха. (χριομένους) КЕ XII, 276; 
таче по крщении мюромь мажемъ чювьства 
токм(о). загражающе первыю льсти 
въходъ. КП 1280, 544а; вѣру имѣте ми 
чада, то ми извѣстилъ самъ г(с)ь. юко 
вельми согрѣшають мыючесА. по стмь 
ксомканьи. не со ц(с)рмь бсо обѣдавъ кто. 
или мюромь мажемъ и воницами. течеть 
скоро в баню. сэ(т)мыватъ добровсэнию. 
ΜΠρ XIV, 345 об.; в роли с.: Въторыи же 
не хрьстимыихъ. нъ тъкъмо мажемъихъ. 
стмь муръмь. (χριομένων) КЕ XII, 275 об.

МАЗАНИ|і€ (7), с. 1. Обмазка, шту
катурка: лезкасьгемъ мажюще стѣны изъ- 
гнилы мазаньемъ не могоуть оу||твердити 
(διά τής άλ(ο)ιφής) Пч к. XIV, 90—90 об.

2. Помазание, обряд, состоящий в маза- 
нии лба освященным маслом в знак пере
дачи благодати, благословения: чьто же 
масла того мазаниге. коге слово написано 
наоучи. а геже тришьды крьщати члвка 
отъкоудѣ. (την χρίσιν) КЕ XII, 205а; и тво- 
рити волю помысла вашего, на пищю и на 
питье, и на другии нѣкѣи покои, мвению 
и хризмою мазанью и врачеванью, (χρίσμα
τος) ФСт XIV, І65в\ и творита собѣ, все 
іелико завѣщахъ ти храмъ свидѣнию... 
и ризы червленыю афуну. и ризы червле- 
ныю жрети мнѣ. и масло мазанию. и фу- 
миюнъ сложению стыхъ. Пал 1406, 132г.

3. Перен. Лесть, угождение: Мазаниге 
оубо гесть гегда кто оугажаеть комоу. ни о 
едином же потребныхъ, но лова что ж и- 
тиискыхъ. ПНЧ XIV, 11г.

МА|ЗАТИ (37), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл. 1. Ма- 
зать, покрывать чем-л. жидким или жир- 
ным: Аще калоугеръ. 6ола былиге пигеть. 
ли тѣло || своге мажеть. ти да са оустра- 
бить. СбТр ХІі/ХІІІ, 51 об.— 52\ аще гесть 
и врачь не гединако вса мажеть телеса. 
ПНЧ XIV, 11г\ Сему же бывъшю. сама 
собою (с)лужаше ему. [некая жена, подо
бравшая больного монаха] и струпы его 
мастьми мажючи. и всако ему оугажающи. 
ПНЧ XIV, 175в\ да не по часту йщесающю
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ти(с). и власы главныю соблюдающю. и 
всегда вонами мажющю ти(с). ΜΠρ XIV, 
344 об.; || красить, бе лить: Въ то(ж) лѣ(т) 
архіеп(с)пъ нифонтъ. поби стоую софию 
свиньцемь. всю прлмь. извистию маза. всю 
около ЛИ XIII—XIV, 27 (1151); овии же... 
орюще копающе. вѣтви кладуще. оград- 
ница дѣлающе. древодѣлающе зижюще 
мажюще. ме||люіде пути творАіце. (δευσο- 
ποιοϋσι) ФСт XIV, 126—в; || накладывать 
краску, красить: Сь видѣвъ стара мажюща 
власы свою валомъ и ре(ч). не власы мажи, 
но колѣни, (βάπτου) Пч к. XIV, 138 об.

2. Помазывать (в религиозных обря- 
дах): Ыко подобаютъ просвѣщеныш по 
крыцении мазати мастию н5сною. (χρίεσ- 
Φαι) КЕ XII, 99а; смѣшающе мюро оествь- 
ною съ масломъ, и тако мажють по вьсемоу 
тѣлоу крщаюмаго. КН 1280, 543в; по согла
шеньи бо мажють и масломъ древАнымь. 
Там же; приходАщимъ имъ къ цркьви. 
и проклинающимъ вса ереси и своа ма
жють же токмо стыимь мюромь. тѣмена 
очи. ноздри оуста. оуши. КР 1284, 1846; 
единою же приде двца персАныни 
кр(с)титъсА... и тако бѣ красна юко не 
мощи попови мазати еш наги стымь мас
ломъ. ПрЮр XIV, 516; притѣкающаю оубо 
еретикъ къ правѣй вѣрѣ, крщныю оубо. 
мазати точью моуромь. не крщеныю же 
кощати. ПНЧ XIV, 207г; стыи же видАще 
носнаю и помазанъ бѣ г(с)ви и ма||заше 
свершеныю дхмь. ГБ XIV, 174— 175; 
|| перен.: члвку же юсть оумъ. властитель- 
сксои дши. оучнию сты(х) ап(с)лъ и 
пр(о)ркъ. мнсози правАче слово разди
раютъ. примѣшающе свсои оумъ. на па
кость слышащимъ, мажюще ихъ стр(с)ть 
сластьми. блгими словесы оугажають. 
ΜΠρ XIV, 62; И се же юсть злѣю, югда 
злоба похвалАеть(с). ни зло дѣло быти 
мнитса. иде же бы паче, аще юсть мощно 
исправити таковаго. аще ли ни да ни лас- 
кати. ни мазати стр(с)ти. нъ молчаниюмь 
почютию того злобы створити. ПНЧ XIV, 
126; аще ли и мажете подобнѣ в масла 
мѣсто терпѣниюмъ. и на недугъ терпѣнию. 
(άλείψασΦαι) ФСт XIV, 132а.

МА|ЗАТИСА (31), -ЖОУСА, -ЖЕТЬСА 
гл. 1. Намазывать, покрывать себя чем-л. 
жидким или жирным: и власы главьньиа 
съблюдающу и всегда во(на)ми мажю- 
щюти(с)а . КР 1284, 269г; си бо сомывають 
соходы свою в ротъ вливаютъ, и по бр(а)дѣ 
мажютсА поминаютъ Бохмита. ЛЛ  1377, 
28 (986); по юзьцѣ же обонАнье. да не ж- 
нырьствуе(м). женьскы бо вонами маза- 
тиса. и на похо(т) влещи тлѣнью. ГБ XIV, 
436; днь(с) бо юсмъ. а оутро акы не бывше

юсмъ... днь(с) бо блгооуханиюмь мажю- 
щесА есмъ а оутро смердАща. Пал 1406, 
1926; || краситься: Права и не клеветива 
жена, иже валомъ мажетьсА, <ни> кра- 
ситьса паче мѣры, (τό ...καλλωπίζεσΦαι) 
Пч к. XIV, 134; | образн.: СкороразоуМна 
юсть лесть и немощна, аще изовноу и тыса- 
щами вапы мажетьсА. (άλείφ<η}ται) Пч к. 
XIV, 90. ^

2. Помазываться (в религиозных обря- 
дах): о обраштаюштиихсА отъ еретикъ въ 
правовѣрию. а аште моштьно сихъ 
причьтьникы творити. и котории отъ нихъ 
ХрЬСТАТЬСА. и котории ТЪКМО маЖІОТЬСА. 
(χρίονται) КЕ XII, 8а; Подобаютъ просвѣ- 
щающим(ъ)сА... муромь мазати(сА). мас
тию н(эсною. КР 1284, 84в; крщающе(с) 
мажемъ(с) муромъ, і масломъ, а соны соль 
сыплю (т) крщаемому в ротъ. СбПаис 
XIV/XV, 25.

МАЗ|Ь (1*), -И с. О масле для помаза- 
ния: и данилъ рече... и вино не въниде въ 
оуста мою мазию не помазахъсА. СбТр 
XII/XIII. 68 об.

МА|И (129), -1Λ с. Название месяца, 
май: азъ григории диюко(н). написахъ 
еу(г)лие е... А оконьча(х). м(с)ца. майю. 
ЕвОстр 1056—1057, 294г (запись); Оум- 
рѣтъ же оць нашь ѳеодосии. въ лѣто - г- и 
·φ·ΠΒ· м(с)ца майю. ЖФП XII, 64г; о 
пасцѣ же юко же написаете възвѣстимъ 
вамъ прѣжде семи на десАте каландъ 
майю, (μαιών) КЕ XII, 172а; и раскопавше 
помостъ собрѣтоша раку полну мюра. и 
излиюша в корчагы... и положиша и 
ч(с)тнѣ. м(с)ца маю въ ·§· днь. Пр XIII, 
33; маиА. въ -а- днь. въ ча(с) · ϊ·  дни юко 
въ звоненію вечернее, елнце помьрче. Л Н  
XIII—XIV, 46 (1185); М(с)ць май ре(к)ныи. 
травьныи. има(т). днии. ла· Пр 1383, 556; 
Маисскаю. лу(н). настане(т). апри(л) въ 
гх· а коньчають(с). маю *кв· Пал 1406, 
156; ЗемлА потрАсесА мало, и падесА 
цркви великию. стго Михаила, оу Пере- 
юславли. маю въ десАтыи. ЛИ ок. 1425, 
107 об._11!24).

МАИСКЫИ (19) пр. к май: Маискаю. 
лу(н). настане(т). майю, въ -а- а кон
чаютъ^). майю, въ -л· Пал 1406, ІЗг; 
Маискаю лу(н). настане(т). апри(л). въ 
· γ ϊ · а кончають(с). маю. въ. ·δ ϊ· Там же, 
15в; Маискаю лу(н) настане(т). апри(л). 
въ ·θ · а конь(ч). маю. въ · η · Там же, 16а.

МАКЕДОНІИ (2*), -Ъ с. мн. То же, что 
македониіане: макидони бо и прочии дхо- 
борци. раба бюу ста(г) КН 1280,5416; то же 
КР 1284, 197в.

МАКЕДОНИАН|Ы (4*), -Ъ с. мн. То же, 
что македониіане: арианы оубо и македо-
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нианы. и саватианы. и наватианы. глаго- 
люштаіа са чистыш. КЕ XII, 276; то же 
Там же, 67а; КР 1284, 2І0в; то же Там же, 
3986.

МАКЕДОНИІйН|Е (7), -Ъ с. мн. После- 
дователи одной из христианских ересей: 
македоншане. рекъше дхоборьци. Си бла
женаго павьла исповѣдьника. еп(с)па кос- 
тАнтиша града, издриноувъше со(т) сте- 
пене цркъвьнааго. изгънаша въ армению. 
КЕ XII, 283а; ЧетыринадесАтници иже и 
средници глютьса. и арианѣ. и наватишне. 
и македонишнѣ. КР 1284, 88г; в трехъ ли- 
цихъ іедино бж(с)тво в насъ, и въ тварь 
свести іако шрьшне. и макыдоныане сна 
и дха тварь глще. ГБ XIV, 120г; се ювно- 
мишне и македоныане іже на бж(с)тво 
сына и дха воюють. Там же, 1266.

МАКЕДОНАН|Ы (1*), -Ъ с. мн. То же, 
что македониіане: ОбращающихъсА со(т) 
еретикъ сице приимаемъ. ариіаны. маки- 
донаны. наватианы. иже чисти именоуют- 
са. КР 1284, 1616.

МАКОВИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Глава, 
купол церковного здания: Бы (с) туча ве
лика съ встока. и оудари громъ вельми 
силно. в маковицю ста(г) Ѳесодора црквь. 
и зажже и згорѣ до вечерни. ЛЛ 1377, 
172 об. (1305).

МАКОВЫЙ (1*) пр. к макъ: со(т) мене 
даемыи ко всѣмъ епитемииныи оуставъ. 
в понедѣльникъ оубо. и въ сре(д) и въ 
па(т)къ іасти масл(о) древАноіе. или мако
вое. ПНЧ XIV, 196а.

МАК|Ъ (1*), -ОУ с. Зерна (семена) мака, 
употребляемые в пищу: въ па(т)къ тош 
не(д)лш. да бывають имъ || хлѣби чисти 
зѣло, дроузии же со(т) нихъ съ медъмь и 
съ макъмь творени. ЖФП XII, 526—в.

МАКЫДОНЫАНЕ см. македониіане
МАЛА (27) нар. 1. В неболыиом коли- 

честве, объеме, степени; немного: нъ оубо 
речеть кто. со(т) сею съблюде доброю, сонъ 
ли съмотривъ и извѣстованию мала по
давъ. ли иже ничто же бьхъ||ма сеш презъ- 
рѣвъ. нъ вьсь пребывъ непреклоньнъ. 
ЖФСт XII, 88 об.—89; гоу 5оу на нб>сѣхъ 
оуготовавъшю намъ житию. самомоу по- 
звавъшоу ны. тъ мала годАща тѣлоу 
своему брашны сладкыми. и питьюмь 
и сномь. и похотьми. ИларПоуч XI 
сп. XII—XIII, 209б\ се же о диаконѢхъ. 
по поста||вленіи блудъ створшимь. аще 
убо обрАщетьсА кто много или мала, 
преже поставлениА съгрѣшивъ. и по 
поставлении то же створивъ, подобно ли 
сему токмо доволну быти. сэ(т)ставленіемь 
службы, приобщати же са стыхъ даровъ  
и молитвъ. КР 1284, 3436—в; се же азъ

азъ нестеръ грѣшный, о житии и о погуб- 
лении. и о чюдесѣхъ стою и ближьную 
стр(с)пцю сею опаснѣ вѣдущ(и)хъ испи
савъ ш. другага самъ свѣды. со(т) многыхъ 
мала въписахъ || да почитающе славАть 
Ъз. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 66 а—б; || недавно: 
Да принесено боудеть. юже братиш и 
съслоужьбьници наши съдѣшныимъ прѣже 
мала швиша. и прочага подобьно юлико 
съдѣшнаш и дѣюмыихъ. (εναγχος) КЕ XII, 
109а; на извѣстѣишии разоумъ. братиш 
нашеш еп(с)пъ нашиихъ прѣжде мала 
поставленыихъ сиш подобають приложити. 
(εναγχος) Там же, 11 За; ни мала — совсем 
не, нисколько не...: поню же юдиньство 
юдиньствоують и оудалюнию. по||мыслы 
нѣкыш и волюю насажають самовольнаш 
же и самолюбьзнаго ради, въ дьно срдца 
въкоренштьсш и подъсѣдшть. и сиш добры 
истъргашеть дѣлатель, иде же видшше и 
посѣчаше. ни мала же въздрастити соста
вивъ. да не блгородьню подавшть и добро- 
плодьною. (μηδ’ επ’ ολίγον) ЖФСт XII, 
98 об.— 99; ц(с)рь же ни мала премедли 
посла сущаш волъхвы подъ цр(с)твомъ 
юго с дары. СбЧуд XIV, 1336.

2. Совсем, вовсе, нисколько: дѣті въне- 
запоу видѣвше. на земли вси со(т) страха 
падоша. и малѣ не измроша. не възмогоша 
словесе рещи ни мала. со(т) землА въстати 
не могоша. ПрЛ XIII, 120г; Мнози сана 
дѢ ла  ц(с)ркаго все имѣнию свое выдаша, 
а за вѣчную славоу и не престающоую ни 
мала не стерпѣша въдати. (μηδέ ολίγα) 
Пч к. XIV, 95 об.; мала не — едва, почти 
не, чуть: аще не бы г(с)ь помагаши намъ 
мала не преселила бы са дша наша адѣ. 
(παρά βραχύ) ФСт XIV, 160а; Добро оубо 
вчерашнею свѣте(л)ство на(м) и просвѣ
щенье. еже о приснѣи общинѣ створихо(м). 
ве(с) ро(д) члвчь. и са(м) же мала не весь 
многы(м) огне(м) но(щ) освѣщающе, и ве
ликаго свѣта обра(з). ГБ XIV, 52г; тако бо 
азъ зо|| ву оного трци ради, и съ трцею 
бѣжанью. тако же любАщимъ. припаде(т) 
к гражаномъ и мала не къ югупту всему. 
Там же, 188а—б; пото(м) пребы(с) лѣ(т) 
•л· не исхо||дивъ из манастырА. дондеже 
престави(с). и в го(д) покош е(г) мала, не 
весь і^ра(д) обрѣте(с). ПКП 1406, 120а—б.

МАЛ|ИТИСА (3), -ЮСА, -ИТЬСА гл. 
Умаляться, мало обращать внимания (на 
себя), пренебрегать: По томъ же на малА- 
щашсА възрите на птица нб(с)ныш. шко 
ни сѣють ни жнуть. ни сбирають в жит- 
ницю. (προς τούς όλιγωροΰντας) ФСт XIV, 
546; Сим(ъ) же жи(т)ю бж(с)твенаго сего 
мудролюбьш не малитсА. но шко же слнце 
|| на просвѣщенье всѣмъ въсхода луча
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пре(д)пущае(т). ЖВИ XIV—XV, 61а—б; 
аще бо не бы баснь была и лжа вса ваша 
вѣра не бы толико имущи со(т) члвкъ крѣ- 
по||сть малиласА изнемаг(а)ла Там же, 
116а—б.

МАЛО (~1000) нар. 1. В неболъшом ко
личеству, степени; немного: то же оу слы
шавъ бодъхновеныи оць нашь ѳесодосии. 
осклабивъсга лицьмь и мало просльзивъсга 
томоу. ЖФП XII, 466; имАше же старецъ 
мало виньца. недуга ради, и не листа. ПрЛ 
XIII, І4Іб\ и пришедшю ему на Волгу на 
поли потчесА конь во рвѣ. и наломи ему 
ногу мало. Л Л 1377, 46 об. (1015); В се же 
лѣто. <бысть> знаменье в слнци. гако по- 
гыбнути іему. и мало с а  іего соста. акы 
м(с)ць бы(с). Там же, 71 об. (1091); Съ, 
лесонидии лакедѣмоньскыи, мало имѣіа 
вой, иде на персы (ολίγους) Пч к. XIV, 15; 
а праздникы (ж) велікыіа пиро(в) не дѣіаті 
пьганьства бѣгаті іспивати мало, и блюсти 
дша своею. ЗЦ к. XIV, 44ѳ; но иже близь оу 
слнца. который части землА. то мало 
снѣжьныіа влагы приіемлють. Пал 1406, 
34г; || недолго: и како дроузии праведьнии 
свште мало живоуть. а дроузии зъло тво- 
рАште многа лѣта живоуть. (όλιγόβιοι) 
Изб 1076, 124; по томь помълкъши мало 
въпигаше пакы. чьсо се іесть. (μετά μικρόν) 
ЖФСт XII, 135; По въстании же ихъ со(т) 
трАпезы. и мало посѣдѣти. клеплютъ па- 
вечерницю прѣже захода слнца . УСт 
XII/XIII, 9 об.; повелѣ юмоу ц(с)рь ити к 
немоу, оупованыемь же са надѣга, мало 
помедливъ, посла два іемоу. (μετ’ ολίγου) 
ГА XIII—XIV, 245а; се же столпъ первѣе 
ста на трапезници каменѣй, гако не видѣти 
бы(с) кр(с)та. и постогавъ мало, съступи на 
црквь. и ста надъ гробомъ Ѳесодосьевы(м). 
ЛЛ 1377,95 об. (1110); дадите ми мало еще 
попитатисА повѣстью. ГБ XIV, 188г; 
блжныи же агапи(т) пребывъ · γ· м(с)цѣ. 
и мало поболѣвъ к (эоу со(т)иде. ПКП 1406, 
148ѳ; || недалеко: они отъшьдъше мало въ 
лѣсъ, и сѣдъше глаахоу чьто сътворимъ. 
ЖФП XII, 46г; и възрѣвъ на женоу ре(ч). 
мало мі со(т)стоупи. хощю бо сътворйти 
повеленага намъ, и изьмъ ножь оудари са 
въ соко десною. ПрЛ XIII, 41г; си же при- 
шедше и не собрѣтше юго бродишасА по 
не(м) за Десну. Стослава соба, и Рюрикъ, 
и со(т)шедше. мало днище и не собрѣтше 
юго воротишасА кождо в свога си. ЛЛ  1377, 
117 (1159); вы же токмо мало со(т)ступите 
къ брегу, и не супротивитесА имъ. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV, 24а; зосимъ... || ...хожь же 
• й · дни и ста мало со(т) пути, въ времА · г · 
го часа. СбЧуд XIV, 59—60; ни мало — 
совсем не, нисколько не...: и ни мало же

помьдьливъши ни дълготы же поути оубо- 
гавъшисга. въ прежереченыи градъ иде на 
възисканию сна своюго. ЖФП XII, 32а; 
азъ бра(т)ю со семь нѣ вѣдѣ ничто же. нъ 
гадаю гако великъ юсть грѣхъ створилъ, 
да ни мало со(т) него со(т)стоупить дѣло се. 
да са юсть не исповедалъ ни покагалъ. 
ПрЛ XIII, 45в; [бесы] бьгахоу юго. [юно
шу] лѣ жива составльше со(т)хожахоу со(т) 
него, сии же ни мало двигноутисА можаше. 
Пр XIV (6), 5в; гако же бо тѣлоу ре(ч) ни 
мало приложити можеши пасыисА. тако ни 
пища собрати. ПНЧ XIV, 88а; || совсем, 
вовсе, нисколько: Что ре(ч) что. си напсано. 
ц(с)рь бы али инии богатии съгрѣшающе. 
а дагали за са слоужбоу. а сами са не 
со(т)рече ни мало. КП 1280, 529в; Аще же 
есть [человек] весь золъ, и извону. и 
изъоутрь. глтьса простъ золъ, гако весь 
золъ есть, ни мало добра не стАжавъ. ПНЧ 
XIV, 163в; поча выступати стагъ со(т) Б го- 
любого. и людье не могоша са ни мало 
оудержати. но вси вопьгахуть. со(т) слезъ 
же не можаху прозрити. ЛИ ок. 1425, 209 
(1175); ♦ мало іельма см. іельма; ♦ мало 
къто см. къто.

2. Недостаточно, меньше, чем нужно: 
ажю юмоу пособленье людии мало боудеть. 
а к томоу принагати людии боудеть емоу въ 
помочь, што боудеть соулилъ имъ найма, 
черес то имъ боле не взати . Гр 1229, сп. О 
(смол.); того ради не многочлвчьно страна 
ихъ, зане мало в нихъ сладости юсть и 
ю(с)ствьною въздержанию. со толицѣ бо 
Рахманьскою житию и пребыванию. (διά... 
την όλιγοδείαν) ГА XIII—XIV, Зів; и сѣде 
со мною, и нача ми глти се слышю соже ма 
хоче дати Л ахо(м). Д вдъ. то се мало са 
насытилъ крове моега. а се хочеть боле 
насытитисА. соже ма вдасть имъ. ЛЛ 1377, 
89 об. (1097); таче соугоубити начнеть 
събирати злато и сребро, и юлико аще 
съведуть и бѣсы, въ бездьну сребролюбьА. 
и аще кто принесеть мало что юму. 
со(т)вращають юго гла  не приимоу. не 
приюмлю ничсо же. ПНЧ XIV, 95а; мало 
вамъ мнитса юже оукрѣпити и взмощи 
сдравымь оученье(м). толико великыи 
гра(д) совкуплАгасА со инѣми грады, всточ- 
ными и западными, многоцѣньныи вѣры 
бисеръ. ГБ XIV, 125а; и дахъ ти домъ 
излвъ и люди, но то или мало ти то юсть. да 
пріЦложю ти. Пал 1406, 191в—г; мало 
ли — а вдруг, а ну, как...: ре(ч) ИзАславъ... 
а мало ли ны тотъ постигнеть а се другага 
рать перед нами Гюрги то же того 
съждемъ. то намъ бра(т)е буде(т) трудно. 
ЛИ ок. 1425, 150 (1150); поеди кнАже с 
нами на вежи Половѣцкыга веремА ти есть.
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а оу соца быхомъ тебе просилѣ, но слышалѣ 
есмь ажь соць твои хочеть ити на Литвоу. 
а мало ли того дѢл а . поути не поустить 
тебе, и такого ти веремени иногда не боу- 
деть. Там же, 234 (1193); мало не — чуть 
не: родители ихъ изидоша со(т) села на 
възисканиіе... излезъше обрѣтоша отрокы 
лежаща на земли, никого же соущихъ 
знающе, ни со(т)вѣщати не могоущимъ. и 
тако мало не измроша видѣ||вше. ПрЛ 
XIII, 120—121; и пригониша сторожи юро- 
славли. мало не до городища, і выідоша 
всь гра(д) въ оружиі. со(т) мала і до велика 
къ городищю. ЛН XIII—XIV, 149 об. 
(1270); нача оутапати Ростиславъ, пре(д) 
сочима Володимерима. и хотѣ похватити 
брата своюго и мало не оутопе самъ, и 
оутопе Ростиславъ снъ Всеволожь. Л Л  
1377, 73 об. (1093); Бы(с) пожаръ великъ 
Кыевѣ городѣ, юко погорѣвшю ему мало 
не всему. Там же, 97 об. (1124); за мало 
не — едва не, почти: тогда же два кназа  
Половѣцкаю. Соутоевича Котанъ . и Сомо- 
гоуръ. поткоста на пѣшьцѣ. и оубьена 
быста кона под ними, и за мало ихъ не 
Аша. ЛИ ок. 1425, 245 об. (1202); (мало) по 
малоу — мало-помалу, понемногу, посте
пенно: сльзы бо соуть даръ Зжии. и по 
малоу въздыханиіемь и оумилениіемь. 
испросиши ѣ оу 5а. Изб 1076, 36 об.; въни- 
ти на нехранимы разбоиникоу врагоу. и по 
малоу добродѣтель оукрадъшю злобоу 
намъ нанести, (κατά μικρόν) КЕ XII, 39а; 
Аще рѣка течетъ посрѣдѣ двою селоу. се 
же іесть. посрѣдѣ твоіего и моіего. и тако 
по малоу. и в неведомѣ приложить, землю 
къ моей земли. КР 1284, 3236; собрѣтаю 
хода оу цркви помѣтаіемо злато на поути. 
и сэ(т) того по малоу со5атѣхъ. Пр 1383, 
1076; и мудрьствуимъ со(т) оума. и крове 
и ср(д)ца. и тѣла и не лестью дающе дерз- 
новению || помощнику, словомъ слово по- 
жирающе и призоромъ призора не поми- 
зающе. и лѣностию лѣностною. не здер- 
жащесА. и мало по малу во оуглы не лѣ- 
зуще. и немощни са не творАще. (κατά 
μικρόν μικρόν) ФСт XIV, 47а—б; и юко же 
по малу со(т) того възгорѣсА цркве та. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 32а; идАще бо луна 
черес все небо. со(т) въстока до запада, из- 
мѢнаючи собразны свою, бы (с) первое ии. 
[так!] оубывание. по малу. дондоже [так!] 

вса погибе. ЛИ ок. 1425, 184 об. (1161).
3. Вскоре: Сераписонъ же нѣкыи оувѣ- 

дѣвъ глше, юко за мало оумрети Антони- 
ноу и Макріноу іемоу приюти іего, и по
каза іего перстомъ престоющю ю'моу въ 
сборѣ болАрьстѣмь. ГА XIII—XIV, 191в. 
Ср. немало.

МАЛОВЕЩЬН|Ъ (1*) пр. Мелочный: 
Сего ради да не будетъ в васъ никто же 
всепагубно дерзъ. ласкордьствую на сла- 
столюбие. грѣхолюбивъ, всестрастенъ, 
срамодушенъ. скверненъ, тативъ. любо ли 
маловещенъ. (έν μικρώ πράγματι!) ФСт 
XIV, 100а.

МАЛОВРЕМЕНЬНЫИ (25) пр. Кратко
временный, быстротечный: се бо со(т)
твоіего оучению разоумѣхъ юко ничто же 
іесть свѣтъ сии маловременьныи. ЖФП 
XII, 33а; оуши со(т)веръзохъ на слышаниіе 
маловремененьіА похвалы. СбЯр XIII, 180; 
Сего свѣта члв(к)мъ житые маловрѣмень- 
но. подобьно іесть моужю бѣгающю со(т) 
лица бѣсноующюсА инорогоу Пр XIV (6), 
976; тако же и зной тьрплю вѣдыи огнь 
вѣчный сде бо маловрѣмѣненъ іесть. а она- 
мо конца не имыи. Пр 1383, 86г; Маловре- 
меннаю ц(с)рьствию лоуче іесть долговре- 
менныю власти насилныю (όλιγοχρόνος) 
Пч к. XIV, 126 об.; того жадаю и соць нашь 
никола. презрѣ маловременноую сию 
жизнь. сла(до)сть житью сего. СбТр к. XIV, 
214; Будущихъ же надежью не проповѣ
даютъ. хр(с)тьюне извѣстна, и тверда, 
скорбь же имать в мирѣ семь, но наша 
оубо сла(д)ка нынѣ а маловременна. ЖВИ 
XIV—XV, 14а; по вса дни хотѣлъ быхъ 
свободитисА со(т) маловременнаго, и сует
наго свѣта сего. ЛИ ок. 1425, 189 об. 
(1168). Ср. немаловременьнъ.

МАЛОВЪРИ|і€ (6), -ΙΛ с. Сомнение β 
вере, недостаток веры: и дай же ми не 
възъвратно тещи къ заповѣдемъ твоимъ, 
ни во тъще троудитисА въ маловѣрии 
моемь. СбЯр XIII, 201 об.; Не может ли 
диюволъ, вида ваше маловѣрье, подержа- 
ти, да не погрузитсА, дабы въврещи въ 
дшьгубьство СВл XIII сп. к. XIV, 12; С О ,  
безумье, злое! С О ,  маловѣрье! Полни есми 
зла исполнени, со томъ не каемъ(с). Там же, 
14; но маловѣрье ихъ оглоую. рече бо аще 
травЯ сѣньноую. ПНЧ XIV, 886.

МАЛОВЪР|Ъ (1 *), -А с. Тот, кто не
достаточно глубоко верит во что-л.: болныи 
самъ прииде. никим же водимъ, акы не 
имѣю болѣзни со(т) того ча(с). блжныи же 
поноси томоу. маловѣре. се цѣлъ іеси к 
томоу не сгрѣшаи ПКП 1406, 197в.

МАЛОВЪРЬНЫИ (5*) пр. Сомневаю- 
щийся в вере, недостаточно верящий: 
възрите на птица нб(с)ныю... и соць намъ 
нб(с)ныи кормить ю. не паче ли васъ мало- 
вѣрнии. (ολιγόπιστοι) ФСт XIV, 546; ты же 
боишисА знаменью немощи дѢла вещныю. 
юко тъщива мти и маловѣрна. ГБ XIV, 32а; 
в роли с.: С О  маловѣрниі, слышасте казни 
со(т) Ба: в первыхъ родѣхъ потопа на ги
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ганты, согнемъ пожьжени, а СодомлАне 
согнем же сожени СВ л XIII сп. к. XIV, 13; 
пишет бо ико маловѣрный, и многовѣрныи 
будетъ и въ зело малы(х) оумолитьсА. ФСт 
XIV, 1416; и гли маловѣрнии совии бо 
глхоу. ико златомъ власомъ поверзена 
есть цркви со(т) небесе. и тѣмъ же оутвер- 
жена. ЛИ ок. 1425, 244 об. (1200).

МАЛОГЛАГОЛАНИ|і€ (2*), -Ій с. Сла- 
бо&ть, немощь: печальствию же и глум
ленью. бдѣнии же и малоглании. и всамо, 
превлачаюсА. (όλιγωρίαι) ФСт XIV, 62а; 
сэ(т) оударении раны. со(т) послушани 
бремена, и сэ(т) ручныхъ делесъ поты и 
со(т) бдѣнии малогланию. и со(т) реченыхъ 
часовъ пѢний съЦключаютьсА болѣзни, 
(τά ... όλιγωρήματα) Там же, 66а—б.

МАЛОГЛАГОЛИВЫИ (1*) пр. Зд. Без
заботный. Образн.: и си въ градѣ
цр(с)тѣм ъ и I и ко  времени малогливии и 
немощнии древьними предании очьскаго 
дѢй н и й . в нем ж е нѣ(с) обрести створена 
лица правАщихъ слово ж и тьи  ваш его 
истинны, (όλιγώροις) ФСт XIV, 446—в.

МАЛОГОДЬНЫИ (3*) пр. То же, что 
маловрѣменьныи: Аште хочеши бес троуда 
добро творити. то поминай и к о  троудъ 
малогодьнъ іесть. а мьзда вѣчьнан . (πρόσ- 
καιρον) Изб 1076, 76; Еда гда [так!] кдѣ 
сица ч(с)тота. законна ж е и стѣньна. м ало
годными покропы ползующи. и попеломъ 
телечнымь посѣвающи ос(к)вернАЮ щаи- 
са. ГБ XIV, 14г; в роли с.: ц(с)рь земны(м) 
цр(с)твую щ а с высости. земнаго и нб(с)на- 
го. малогодна и бесмртна. видима и разум 
на. по средѣ величьства и худости, сего ж е 
дхъ и плоть. ГБ XIV, 7г.

МАЛОГРЪШЬНЫИ (2*) пр. В роли с. 
Имеющий мало грехов, мало согреиіив- 
иіий: и пакы д(о)стоить многогрѣшьномоу 
и лѣнивому мнене [так!] вельми. но боль- 
ныи не приемлеть малогрѣш ьнаго и при- 
лѣж ьнаго  епитемью даи ти . ПНЧ XIV, 
196ѳ; подобаетъ бо нѣкымъ и двѣ точью 
млтвѣ на нощь и день, а дроугимъ единоу. 
подобаетъ во [так!] да малогрѣшьныи и 
бодрый да большю и долъгоу приить епи
темью да не точью оставленью прииметь 
грѣховъ, но и мьздоу прииметь. Там же.

МАЛОДОВЫ1ЪНЬ|і€ (1*), -Ій с. До- 
вольство малым: Чюдно есть вздерж анью  
и малодовлѣнье. и еж е и держ иму быти 
сластми. ни аки лютою и бе-свободы 
г(с)жею  водиму быти оутробою. ГБ XIV, 
1686.

МАЛОДОУШЕВЬНЪ (1*) пр. Впадший * 
β уныние, павиіий духом: но ико не мало- 
дщевноу быти. и прострѣти себе в печали 
не подобаетъ ПНЧ XIV, 88а.

МАЛОДОУШИ|іе (23), - й с .  1. Мало- 
дуиіие, душевная слабость: и тѣхъ словесы 
подъюмъ подобьными. насоущ аи  пакы 
възбоуди. и малодшию ихъ ицѣли. (τη ν ... 
μ ικροψ υχίαν) ЖФСт XII, 125 об.; ащ е же 
свѣнъ ре(ч)ныихъ винъ сам ъ изидеть. пер
вое оубо не хота затворенъ боудеть. по 
томъ ж е постьни но жестоко житье нало
ж атъ на нь. и того ради м(а)лодшию свое- 
моу исцѣле(н)е собрАіцеть. КР 1284, І52г; 
родители бо иже къ своимъ чадомъ || любо- 
вию держими соуще и тъщ ащ есА ... соуть 
ж е ω (τ) малодшиА и со времени лж ать. на 
клАтвоу чадолюбиА раді пригоними. Там 
же, 245в—.г; и никако ж е не оукланАите(с) 
со(т) полезны(х). ни стираите(с) малодшь- 
емъ. нъ огна те п л ѣ й те  по вса дни встающ е 
на су щ ан  дѣ ла. (τα ΐς ... όλιγοψ υχίαις) ФСт 
XIV, 174г; || колебание, сомнение в чем-л.: 
по истинѣ бо не хотАше великыи василии. 
евсевьеви опечалівш ему юго помощи. тѣ(м) 
ж е налѣгаху но тако смѣривъсА и раз- 
друш івъ малодш ье. ополчаетсА по 
блгоч(с)тью . амфилолои. и двовѣрье людіи 
приюмлеть. ГБ XIV, 157а.

2. Нетерпение: забыти да имъ всей  зло
бы. и наоучить и  своимъ, за гнѣвъ кро
тости. въ враж ды  мѣсто мироу. за  нена
висть любви, за  малодшью долготерьп(ѣ)- 
нию. ПНЧ 1296, 34.

3. Низменный образ мыслей, неблаго
родство, пошлость: отъ дроугыихъ отъвьр- 
женыимъ дроугыими неприюмлемомъ бы
ти. да  испытаютъ ж е са. еда малодшиюмъ. 
ли сваръм ь. ли коюю таковою печалию 
еп(с)па. со(т) събора отълоучени быша. 
(μικροψυχία) КБ XII, 22а; събори ж е да 
бываютъ. Юдинъ оубо прѣдъ великыимъ 
постъмь. да  всАкомоу малодшию погоуб- 
лйю моу. д ар ъ  чистъ приносимъй [в др. сп. 
приносимое] боудеть 5оу. (μικροψυχίας) 
Там же.

МАЛОДОУШ|ИТИ (2*), -ОУ, -ИТЬ гл.
Проявлять душевную слабость, терять 
мужество, быть робким, малодушным: 
Сирахъ ре(ч): Не малодшѣ въ своей млтвѣ, 
ни възбранАисА въздати млтвоу блговре- 
менноу. (όλιγοψυχήσης) - Пч к. XIV, 47; 
Егда молиши оа со чемъ блазѣмъ, и не 
послоушаетъ тебе скоро, не соблѣнисА, ни 
малодши. (μικροψυχήσης) Там же, 47 об.

МАЛОДОУШЬНЫИ (20) пр. 1. Мало
душный, проявляющий душевную сла
бость, нерешительный, робкий: и
дългодш ьнъ моужь. великъ въ моудрости. 
а малодшьныи крѣпъкъ безоумьлъ. СбТр 
XII/XIII, 72 Об. ·, коюй мл(с)ти будемъ до- 
стоини мы. таковаваго  [так!] [о Иеремии] 
не пострадавш а никде же. нѢкоюй же
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ради лѣности малодшьни бывъше. ПНЧ 
XIV, 187г; Мы же малодшни. шже ма- 
лодшьнага. и оумаленага и ненаказанага. 
и просвѣщаюмъ и творимъ, (όλιγόψυχοι) 
ФСт XIV, 226; в роли с.: Оучити ненака- 
заныга. оувѣштати малодшьныга. слоужити 
больнымъ, ногы сватьіихъ оумывати. (τούς 
όλιγοψύχους) Изб 1076, 104; еже не мало
душнымъ быти. или · γΤ· не разумѣвати. 
сключающихсА напасти со(т) врага. г(с)и 
блг(с)ви соче (περί του μή όλιγοψυχείν) 
ФСт XIV, 216; есть бо малодшьнымъ вели
кое же избыти мукы. а блгодшьны(м) же и 
получити взда(н)га ГБ XIV, 30а; Молимса, 
бра(т)ю, вамъ, наказаите малодшьныга и 
бещинъныга и застоупаите немощьныга и 
воиноу блгаго ищѣте. (τούς όλιγοψύχους) 
Пч к. XIV, 51 об.; || колеблющийся, сомне- 
вающийся: никто же да не будеть маменъ. 
и пребывага на долзѣ. да не оуслышить 
гла(с) мравьина со лѣниве. да паки не ис
полнить^). и собой собрАщють судъ, да не 
оуслышить глюща. мужь малодшенъ в 
нестогании пути своихъ, (δίψυχος) ФСт 
XIV, 68в.

2. Неблагородный, низкий, низменный: 
ПомАну же -а-.(го) жи(т)га и иже ему 
бы(с) спсньга пу(т). і что || призва(н)е. і на 
лучшею преложенье. оно оубо зѣло безд- 
родно і малодушно, мні(т) ругатисА стра- 
далцю. ГБ XIV, 195—196; в роли с.: ма- 
лодшьны(м) бо велье еже спстиса токмо. 
веледшьнии же не токмо спсньга. но и бол
т а  что просА(т). что се тамо сущага славы 
и свѣтлости. ГБ XIV, 306. Ср. немало- 
доушьныи.

МАЛОДОУШЬНЪ (1*) нар. Непривет- 
ливо: приимѣте о нищи(х) слово, не ма- 
лодшьнѣ ни малословеснѣ приимающе 
нищага. но блголюбнѣ и оусердьнѣ. ГБ 
XIV, 93а.

МАЛОДЬНЬ|і€ (1*), -ΙΔ с. Краткосроч
ность, кратковременность, быстротечность: 
и приидеть со(т)тудѣ всепагубью. и паде- 
нию на дш а наш а, но младитесА любовию. 
да всприимемъ и прочею, прочнею. наше 
малоднью. и временную жизнь, да с под
вигомъ добърымъ и со тщаниюмъ. сьва- 
щенымъ исправленьюмъ съ ч(с)тнымъ 
прейдемъ, на будущии вѣкѣ со(т) сего жи- 
тига. (ολιγοημέρου) ФСт XIV, 62в.

МАЛОЛ ИШЕНЬ|КВ (1*), -ΙΔ с. Неболь
шое, запоздание: Будет же малолишенье 
всако. конечнии днь и нестерпи
мое судище. гавленьга г(с)а нашего і(с)съ 
х(с)а. иже възда||сть вамъ, (μικρόν ύστε
ρον!) ФСт XIV, 140ѳ—г.

МАЛОЛЪПЬНЫИ (1*) пр. Маловаж
ный, незначительный: со(т) нихъ же пригатъ

юже на пользоу людьмъ. и мосѣсэви оубо. 
иже и ставъ|| ше властелю малыимъ из 
лиха телѣсьныихъ. и ихъ же малолѣпьною 
повелѣнию. гаже со власти полагають. и со 
насъ же пррокъ Юдинъ, и со собѣ, лоучь- 
шага со всѣхъ наставлюнига. (μικροπρεπής) 
ЖФСт XII, 81—81 об.

МАЛОЛЪТЬ|К£ (2*), -!А с. Кратковре
менность, недолговечность: Не тако оубо 
вса равно свершаетсА всѣмъ, гако не вси 
равни суть, по възрасту и по нраву... по 
долголѣтью и по малолѣтью. по негнѣ- 
ванью и по гнѣванью..по блгочинью и по 
недугу, (όλιγοχρονίαν) ФСт XIV, 166в\ их 
же древле хотащи(м) со(т)пустихо(м). не 
юлико -а·го вкѵшеньга нашего. со(т) него 
же погубихо(м) ищадьга. но и много 
оуродьство свѣдѣ. держати тѣми терпА- 
щимъ. и дшвною блгоро(д)ство раСТЛАТИ 
о тѣ(х) малолѣтьюмь и гако стогащи(м) 
прилагающи(м) бѣгающимъ оного же зѣло 
бесытости има(м). ГБ XIV, 194а.

МАЛОЛЪТЬНЫИ (4) пр. Кратковре
менный, недолговечный, скоропреходящий: 
аще бо быхомъ вѣдѣли гако пришьльци 
юсмъ на земли... то не быхомъ похотѣвали 
не нашихъ, малолѣтьныхъ. нъ желали бы
хомъ. соущихъ по истинѣ нашихъ, прѣбы- 
вающихъ въ вѣкы. СбТр XII/XIII, 135 об.; 
малолѣтни суще, малочастнии житьюмъ. 
ли паче · з · ми десАтъ лѣтъ, ли осми десАть 
будеть наша жизнь, ни во что же юсть къ 
“будущему вѣку, (όλιγοστός о χρόνος) ФСт 
XIV, 196; что прочее ре(ч)мъ мы || гако во 
истину оу5зии и нищии. немощнии и не- 
взмужани. слаби и неразумиви. малолѣт
ни. и малострадални на пощенье. (όλιγο- 
χρονίου) Там же, 163—164.

МАЛОМОЩ|Ь (3*), -И с. 1. Увечный, 
больной, калека: Тако же хр(с)толюбивага 
его кнагины. [так!] тезоименьна соущи. 
Аннѣ родителници мтри Ба нашего, гаже 
и блг(д)ть нарѣцаетьсА ни на что же. ино 
оупражнАшесА. но токмо и со црквныхъ 
потреба(х). и со миловании оукореныхъ. 
маломощехъ. и всихъ бѣдоующихъ. ЛИ ок. 
1425, 243 об. (1199).

2. Бедный, бедняк: по мнозѣхъ лѣтѣ(х) 
иванъ разболѣвсА состави сна свое(г) || за- 
харью. -ё* лѣ(т) соуща. и призвавъ игоу- 
мена никона. раздага все имѣнію свою 
маломощемь. ПКП 1406, 140в—г; и поста- 
ви [Рюрик] коутью оу стго Михаила, и 
млтвоу принесе со пригатьи троуда. потща- 
нига своего, таче помАноу писание Злато- 
оустаго. добра млтва. Аже оустье велми же 
паче, маломощьми. и створи пиръ не малъ, 
и трАпезоу со приготовлениемь. ЛИ ок. 
1425, 243 об. (1199).
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МАЛОМОЩЬНЫИ (8) пр. 1. Слабый, 
имеющий недостаток телесной силы: 
со(т)вѣщавъ г(с)ь рчеть имъ право глю 
вамъ понеже не створисте симъ маломощ
нымъ братомъ моимъ то мнѣ не створисте 
ЗЦ к. XIV, 106г; в роли с.: оучити ненака- 
заньпа оутѣшати маломощнъпа. служ(и)ти 
болнымъ. ноты сты(х)... сэмывати. ЗЦ к. 
XIV, 426.

2. В роли с. Нищий: маломощнымъ сѣ- 
дащімъ на сличи, и грѣющимъсА. начата  
хвалити домы мл(с)тивыхъ. и за нихъ б>а 
моліти. ПрЛ XIII, 25в\ не вѣмы. бо когда 
приде ча(с) смртныи и аще застанетъ ны 
въ злобѣ бес покаганьга. за коую боудемъ 
осідни оуже бо не боудемъ злѣ покагатисА. 
ни маломощьнымь помощи, ни заповѣд 
съблюсти Пр 1383, І34в.

3. Ничтожный: Си пролъ(г) стхъ 5 ж 
хвъ бориса і глѣба... а писа(н) маломощ- 
ны(м) и грѣшны(м) рабомъ 5жиимъ дьгако- 
но(м) гаковомъ. Пр XIV (4), 231 (запись).

МАЛОПИЩЬНЫИ (1*) пр. Употреб- 
ляющий мало пищи; питаюиіийся скудной 
пищей. В роли с.: Никто же възирають къ 
терпѣнию. и къ художьству. къ душепе- 
чалнымъ. къ мудрьственымъ. не малопищ- 
ныш. на презорьстве||ныш. на блгопослуш- 
ливыіа. (όλιγοτροφοΰμενον) ФСт XIV,
616— в.

МАЛ ОРАЗОУМЪЮІЦИ И (1*) пр. Ма- 
лопонимающий. В роли с.: іегда же почи
таю иное I іего исповѣданье, гаже ювлають 
и толкуютъ малоразумѣющимъ пописовага 
трое по соломоню оученью. ГБ XIV, 171— 
172.

МАЛОРЪЧЬ|і€ (1*), -Ій с. Немногосло- 
ѳие, сдержанность в речи (молчаливость): 
Впрашаю... како несосуженою послушанию. 
высить васъ, како х(с)оподобною смирено- 
мудрию. входъ, и выходъ вашъ, пища и 
питью ваше, и малорѣчью и незванью ваше, 
(ή όλιγοσυντυχία) ФСт XIV, 1І6в.

МАЛОСКИМЬНИК|Ъ (4*), -А с. Монах 
малого иноческого образа: стогащюмоу же 
со(т)кръвеною главою, аще юсть малоски- 
мьникъ. простирати роукоу. УСт ХІі/ХІІІ, 
214 об.\ аще малоскимьникъ юсть. покръ- 
венъ коукольмь. да чьтеть югда зима 
боудеть. Там же, 215 об.\ И се оубо аще 
не великыи скимни(к) боуде(т). оумьрыи. 
аще ли малоскимьни(к) юдиномоу обѣма 
различию соущю межю има. гако коу
кольмь великаго скимьника глава по
крываютъ^). а малоскимьникй клоб- 
оукъмь. Там же, 277 об.

МАЛОСКИМЬНЫИ (2*) пр. к мало
скимьникъ. В роли с. Тоже, что малоскимь
никъ: а великыхъ скимьникъ. иконы въоб-

ражены по о6ычаю да имѣютъ, а мало- 
скимьнымъ да боудеть простъ, аще оубо 
о6ычаи такъ, а стльскага одежА со(т) бѣ
лый вълны. доброоутварьно оукрашена. 
УСт ХІі/ХІІІ, 224; югда же къ равьно- 
чиньнымъ юмоу малоскимьнымъ прииде(т). 
покланАгасА тъчию комоуж(д)ъ глетъ, ги 
бл(с)ви помолиса за ма. и онъ же противоу 
вѣщаютъ, знаменига же не творить. Там же, 
266.

МАЛОСЛОВЕСЬНИКІЪ (1*), -А с. 
Мелочный человек: не гако и сего мнѣе 
имАше нѣкы(х) малословесникъ и о телеси 
красующихсА донелѣ ж е и юще оунъ 
бАше. (των μικρολόγων) ГБ XIV, І95г.

МАЛОСЛОВЕСЬНЪ (2*) пр. Приди- 
рающийся к пустякам, мелочный: блго- 
твори(т) [бог] си блгодѣганьга... дае(т) 
сладцѣ. не же еж е инии вземлю(т). точью 
не малословесенъ обличисА. еж е мало про- 
сити. и дающаго не достойно. ГБ XIV, 37в; 
в роли с.: аще ли дрочелъе(м) и чисмены 
слагаеши бж(с)тво. ти сего ради ма(л) тебе 
дхъ гако образо(м) голубины(м) о мало- 
словесне о великы(х). го(д) тобѣ и цр(с)тво 
нб(с)ное бещьстити. ГБ XIV, 22а.

МАЛОСЛОВЕСЬНЪ (1*) нар. То же, 
что малословьно: приимѣте о нищи(х) 
слово, не малодшьнѣ ни малословеснѣ 
приимающе нищага. но блголюбнѣ и 
оусердьнѣ. ГБ XIV, 93а.

МАЛОСЛОВИ|і€ (5*), -Ій с. 1. Крат- 
кость речи, немногословность: нѣции же в 
нихъ [варварах] многажды и обрѣтаютъ 
хытрости паче ІСліньскыга премдр(с)ти и 
словеса лоучьшага и лаганьга [в др. сп. же
ланіе] превседѣиствьнага. соуть же иже 
КВлиньскою наказанию и многогланига 
малословиюмь содалающе. (βραχυλογία) 
ГА XIII—XIV, 46в\ и разоумѣи гавѣ, гако 
страшно поистинѣ въпасти въ роуцѣ Ъа 
жіва(г) и неоудобь избѣгноути како и кде 
съгрѣщьшимъ и бес покаганию праведнаго 
и безмездьнаго || соуда, аще и не тогда 
въскорѣ наведе, гако гавѣ малословиюмь 
гавлАЮТЪ. (βραχυλογίας) Там же, 636—в\ 
в насъ же належащага припадаютъ мало- 
словига посьлѣднАіа правда, тихость, кро
тость. безратье. еже бьение. и получение. 
и оударение. (μικρολογία) ФСт XIV, 112а.

2. Мелочность, мелкая расчетливость: 
Не цѣломудримъ ли са поздѣ. не низло
жимъ ли без болѣзньства. да не глю мало- 
словьга. не члвч(с)кага ли помышлАе(м). 
не во инѣ(х) ли излішнѣиша наша добрѣ 
положи(м). ГБ XIV, 1006; Аще сэ(т)имеши 
рече сооузъ и рукоимлю. малословье же 
глю. и сее искушенье, или двовѣрье. к глъ 
роптаньга что будетъ. Там же, 107г.
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МАЛОСЛОВИТИ МАЛЪЖЕНЬЦЬ

МАЛОСЛОВИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
Кратко, сжато говорить, быть немного
словныя: о... клеветаньи и досаженьи. и... 
празнословьи... зла(т)оуста(г)... стыжюса 
оубо обаче рькоу. хощю бо показати кдѣ 
произиде зло. да не покажю малословити. 
и о малѣ чемь вамъ глати. но да понѣ тако 
възмогоу. оуставити васъ сэ(т) льсти. ПНЧ 
XIV, 31а.

МАЛОСЛОВЬНО (1*) нар. Скупо, скуд
но; ограниченно: оови ж е многыш 5ы въ 
іединого 'мѣ(с) 5а  възлеташасл. сови же 
вещью не бы(с) бж(с)тво, ини же глють 
бы(с) ни іединого же соущи(х) прилежа- 
щи(х), ини ж е прилещи рѣша, малословно 
же сего створити и лоунѣ пришествовати 
тьцѣ || рекоу. (σμικρολόγως) ГА XIII—XIV, 
49а—б.

м а л о с т |ь  (1*), -И с. В роли нар. Очень 
немного, чуть-чуть: Пакы по малѣ днии 
молащюса стомоу николѣ в ча(с) по- 
лоунощныи. влѣзе въ клѣть, и помолча 
малость съ братомъ арфемою. СбТр к. XIV, 
171 об.

М А Л ОСТР АД А Л Ь НЪ (1*) пр. Мало йе
нуряющий себя чем-л.; мало страдающий 
от чего-л.: что прочее ре(ч)мъ мы || гако во 
истину оу5зии и нищии. немощнии и не- 
взмужани. слаби и неразумиви. мало
лѣтни. и малострадални на пощенье. дер- 
заимъ купно, провѣщаваимъ и взовѣмъ. 
(όλιγοκάματοι) ФСт XIV, 163— 164.

МАЛОСЪМЫСЛЬНЫИ (1*) пр. Имею- 
щий мало разума, неразумный. В роли с.: 
се же рекохъ круподшьны(х) ра(д). и мало- 
смыслены(х) да оув(і)дА(т) гако не оста- 
ви(т) г(с)ь взискающи(х) іего. ГБ XIV, 
184в.

М АЛОСЫ АЖ ЕНЬ|і€ (1*), -ΙΛ с. Малое 
приобретение: т зв а  бо всачьскы гако в 
будущии вѣкъ за искусныш блгага намъ 
восигають. за нищету 5атьство. за мало- 
стАженье многостАженье нб(с)наго скро- 
вища. за плотное изможьданье... со(т) г(с)а 
въ днь възданыа избавленье, (αντί τής 
όλιγοκτησίας) ФСт XIV, 1376.

МАЛОТ|А (1*), -Ы с. Малость, незна
чительность (по величине): что оубо Саоу- 
лоу поможе величьство и высота тѣла его? 
ли что Двдоу прегрѣши малота и хоудость 
тѣла его? ГА XIII—XIV, 81г.

МАЛОТРЕБОВАНИ|іе (1*), -ΙΔ с. До- 
вольствование (удовлетворение) малыя: 
никако бо сы оу нихъ собило сытость чрева, 
требованиіе много и малотребованиіе. 
(ολιγοδεία) ГА XIII—XIV, 1466.

МАЛООУМЬНЫИ (1*) пр. Умалишен
ный, безумный, сумасшедший. В роли с.: 
Мужи с мужи студъ сдѣвающе злаю дѣла

творАще. Ь&ко тако дѣюще достоини суть 
смрти... Тако рекше попове дѣють пови- 
нующесА имъ и не хотАще ихъ пооучити 
молчаниемь заградиша уста своа на пагу
бу малоумнымъ. СбСоф к. XIV, 126.

МАЛОЧАСТЬНЫИ (1*) пр. Краткий, 
кратковременный: не дадимъ хребетъ
шко... превитателници. плоти суще || се 
оставлАіемъ слова, малолѣтни суще, мало- 
частнии житыемъ. (βραχυμερής) ФСт XIV, 
19а—б.

МАЛОІДДЕНИ|ге (1*), -ΙΔ с. Воздер
жанность в пище, пощение: оуказано бо 
малошдениіемь подвижнику. || шко вздер- 
жаи чрево оудалАеть грѣховный мысли, 
побѣжаемыи же брашны и похоти растить 
злыш. ПрЮр XIV, 51в—г.

МАЛЪЖЕН|Ъ, -А, МАЛЪЖЕН|А, -Ы 
(11) с. ча'щедв. 1. Су пру г, супруга: Достоит 
ли женѣ мужю своіемоу помочи, терпѣти 
сопитемьи. и моужю женѣ. Достоить ре(ч) 
велми. волею шко и дроугъ къ дроугоу. 
и бра(т) братоу. добро іесть тако и мальже- 
нома. КН 1280, 532г\ и да предамъ народы 
и грады и цр(с)твиіе, іеще же и страны и 
воины и домы и люди исплѣнены и малъ- 
жены и блоудница. (συζυγίας) ГА XIII— 
XIV, 112г; аще въсхсэщеть со(т) малъжену. 
ли мужь или жена безъ *в-гсо брака. со(т) 
своихъ ча(д) со(т)тити. не имуще възрасти. 
нѣ(с) имъ лѣть тогсо створити. но творити 
тѣхъ печаль же и прилежаниіе. ΜΠρ XIV, 
172; Неразлучно іесгь сэ(т) 5а маложенамъ 
житье ЗС XIV, 30 об.; Пакы приидоста к 
немоу малжена два со(т) предѣлъ торса, 
оу андрикиискыхъ со(т) вси сама, и прине- 
соста в монастырь двоу соущю соухоу. 
СбТр к. XIV, 169 об.

2. Жених и невеста: А по законоу по- 
имающасА малжена. да са годить и прі- 
чащавшисА има. имѣти има съвкоупле- 
ниіе той нощи. нѣ(с) взбраньно. КН 1280, 
528г.

МАЛЪЖЕНЬНЫИ (1*) пр. Сметанный, 
совместный: п у с т ы н ь н о м у  о у б о  и хмало- 
ж е н ь н о м у  ж и т ь ю  п р А щ е м а с А . м е ж ю  
с о б о ю , и р а с х о д А щ е м а с А . и н и  е д и н о м у  ж е  
о у б о  и л и  д о б р а  и л и  з л а .  н о  с м ѣ ш е н о  и м у - 
щ е м а  к с е м у  м о л ч а щ ю . ГБ XIV, 168г.

МАЛЪЖЕНЬЦ|Ь (2*), -А с. Один из 
супругов: о съблажньшимъсА въ сн(ѣ). іли 
съ своіею женою в ту нощь бывшимъ, хота- 
щимъ причастити(с). і в которыш дни подо- 
баіеть малженцема. оудалАти(с) смѣ
шенью причащенью ради. КР 1284, 34в; 
Малъженца распоущающасА. аще не 
смиритасА. да пребываіета тако, аще ли же 
ни къ покашнию да поноужена боудета. 
Тая же, 131а.
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МАЛЫ МАЛЫЙ

МАЛЫ (50) нар. 1. В небольшой коли- 
честве, степени, слегка, едва: тоу абиіе онъ 
съ словъмь блаженааго. оумилисл и малы 
просльзиси. повелѣ тѣмъ прѣстати. ЖФП 
XII, 60а; иже и воюводою тамо бы (с), въ 
недоугъ въ||падъ тгажьцѣ на ложи лежаше 
въ змурнѣ малы дыша и дшоу хоти извле- 
чи. (μικρά) ЖФСт XII, 138 об.— 139; шко 
же мню луче запрѣщеные пригати со(т) оца 
и вл(д)кы неже ли со(т)риновену быти. и 
малы освѣщатисА. неже ли до конца омра- 
читиса. ГБ XIV, 33а; Еже велми любить, 
то и малы са гнѣваетъ. Мен к. XIV, 187; 
|| недолго; немного позже (раньше): въ гад- 
рѣхъ посъланиіе соче изнести възложивъ. 
бѣ бо преже малы къ мнѣ іего при||слалъ, 
(προ μικρού) ЖФСт XII, 151 об,— 152; 
<о младенци(х)... и ты кр(с)тимъ...> О инѣх 
же даю разу(м). три лѣта преждавше илі 
мало(м) оутрьнѣе сего, или малы чресъ се. 
егда и слыша что тайное, и со(т)вѣщати 
мощно. ГБ XIV, 38а; Онъ рабъ иже раз- 
оумивъ <въ) волю г(с)на своіего и не ство
ривъ быенъ боудеть много, не разоумѣвъ 
же быенъ боудеть малы, (όλίγας) Пч к. XIV, 
106 об.; ни малы — совсем, вовсе, нисколь
ко: оувы мнѣ о чемь пьрвоіе. въсплачю. 
гако имѣхъ лъживую || ону другу, сему же 
истиньному другу ни малы показахъ любви 
Пр 1383, 416—в; по лѣтѣхъ (ж) мнозѣхъ. 
видѣвъ его таковаго сотона, никако же 
пекоущисА о смѣреномоудрьи. ни малы. 
ПНЧ XIV, 124г; Сига црь слышавъ, повелѣ 
храмину гако вертепъ, в камени ніекое(м) 
истесати. и ту с питающими е'(г) заклю
чите и ника(к) же весма до скончанью · ϊ ·  
лѣ(т) ни малы зарА свѣта показати ему 
ЖВИ XIV—XV, 108в.

2. Недостаточно; меньше, чем нужно: и 
осладисА таковымь оучениюмь малы, и гако 
со(т)стоупи со(т) него нъ не можаше трез- 
васа помолитиса. шедъ пакы къ старцю 
бывшею юмоу възвѣсти. ПНЧ 1296, 112; 
оумо(м) точью етѣне(м) написае(м). и се же 
зѣло худѣ и малы, не со(т) тѣ(х) гаже в 
не(м). но со(т) тѣ(х) гаже о не(м). ГБ XIV, 
53в; начато(к) же слову, рещи бо. аще и 
малы како продолжьно на(м) слово, любез- 
нѣ же трудитисА лю6ащи(м) словеса. Там 
же, 83в; малы не — едва ли, почти, чуть не: 
и гакоуна юша на плисѣ, и приведъше и 
семо съ бра(т)мь его прокопьюю. малы не 
до смерти обнаживъше гако мти роділа. 
и съверша и съ моста. ЛН XIII—XIV, 21 об. 
(1141); Андрѣеви же гнавшю ратныѣ малы 
не до полковъ ихъ. Л Л 1377, 111 (1151); 
инии же валАютсА пре(д) ногами члвкмъ. 
малы не потопчеми. ГБ XIV, 986; рука мога 
деснага. малы не бы(с) суха за ·§· дни.

Пал 1406, 137г; за малы не — то же, что 
малы не: ІАко же въ оуши сига внидоша 
цр(с)ви. колѣбатісА начатъ со(т) нападъ- 
шага на нъ печали, и гарости наполньсА и 
за малы не соцѣпѣнѣ слышанью(м). 
ЖВИ XIV—XV, 84в. ср. немалы.

МАЛЫЙ (~1500) пр. 1. Небольшой по 
величине: юсть бо мала гора надълежащи 
надъ манастырьмь тѣмь. ЖФП XII, 55г; 
и поставили же бгаахоу тоу клѣтъкоу малоу 
на томь мѣстѣ иде же бгаше цркы съгорѣ- 
ла. СкБГ XII, 196; и по цѣловании. 
възьмъше одръ мимо идоуть лоханю ма- 
л&о. иже юсть прАмо трьпезьници стогащи. 
УСт Х І і / Х І І І ,  276; другыи стыи макарии 
малъ тѣломъ, приимъ на бесы власть. ПрЛ 
X I I I ,  1366; сътворивъ мѢданы скоропіи и 
погребъ ихъ въ земли, и малъ столпъ моро- 
морАнъ постави надъ нимь (μικρόν) ГА 
X I I I —X I V ,  1856; А се да(л) есмь сну сво
ему... аламъ малый с жен(ч)уги что ми 
да(л) кнагыни мрьга. Гр ок. 1358 (1, моск.); 
и ведоша и в-ыстобку малу. и сѢдащю ему 
оузрѣ Василко Торчина острА ножь. ЛЛ  
1377, 88 (1097); гако прострѣ попъ руцѣ 
прѣломити хлѣбъ, на малыга части. Пр 
1383, 30а; азъ въ градѣ сэ(т)стогащемь <а(т) 
рима. малымъ растоганьемь. живыи. тиве- 
рианѣ странѣ нарицаюмѣ. СбЧуд XIV, 
115в; егда же есть празникъ оударАіеть 
въ великыи. [колокол] югда есть постъ 
оударАють въ малый. ПНЧ XIV, 197а; гако 
сдѣ есть егда будетъ туча велика нахо(д)ть 
дѣти наши глазкы стеклАныи. и малый 
великыи. провертаны. ЛИ ок. 1425, 104 
(1114); || небольшой по времени, непродол
жительный: Тѣмь же въ малѣмъ животѣ, 
възишти вѣчьныга жизни. Изб 1076, 10 об.; 
въ мало времга възгради црькъвь на мѣстѣ 
томь въ имга стыю и преславьныга 5ца 
ЖФП XII, 376; многашьды оубо въ ню 
[в Селунскую митрополию] со(т) инѣхъ 
епархии попове и диаконы приходАть и не 
довълѣюще малъмь прѣбываниюмь лѣта, 
прѣбывають и вьсе лѣто тоу творАще. 
(βραχείςι) КЕ XII, 1066; л£че юсть сде 
поскърбѣти и моучитисА въ малѣ годъ, 
неже тамо въ бесконьчьныихъ моукахъ. 
СбТр Х І і / Х І І І ,  18; и тако малоу или мно- 
жаишоу врѣмени пришедъшю. гако же 
срокъ има(е)та съвъкуплАЮщасА со брацѣ. 
незазорно и законьно бракъ створити. 
КР 1284, 243г; малома || же дньма миноув- 
шома, мечникъ нападаше на Арсеньга, гла: 
«или какымь любо собразомь спси себе», 
(ολίγων) ГА X I I I —X I V ,  242в—г; по днехъ 
оубо малыхъ. хотАще искушати своего 
господина, въ краденѣи вещи. ПНЧ X I V ,  

105а; юлико же и малою се и скоротекущею.
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л ѣ т о  п р е м и н е т ъ , и м ы  п р іб л и ж а іе м с л  к ъ  
с м р т и  с е и . н о  и к ъ  ж и з н и  н е и с п о в ѣ д и Ц м ѣ и . 
(β ρ α χ ύ τ α τ ο ς )  ФСт XIV, 84а— б; С е  р е (ч ) .  
ж и т ь ю  и з м ѣ р и  н а  м а л о  и н а  в е л и к о  в р е м А . 
( ο λ ίγ ο ν )  Пч к. XIV, 123; п о  м а л ѣ х  ж ( е )  
д н е х ъ  и з м р о ш а  || в с и  со(т) г л а д а .  ПКП 
1406, І08ѳ— г ;  и не  д о т у д а  с т а  з л о б а  и х ъ . 
[новгородцев]'н о  п а ч е  н а  г о р ш е е  з л о  п о д -  

в и г о ш а ( с ) .  м а л о  в е р е м А  п е р е ж д а в ш е  и 
с т в о р ш е  в ѣ ч е  н а  С т о с л а в а .  ЛИ ок. 1425, 
182 об. (1161); || немногочисленный: п о -  
г р о у ж е н о м ъ  || б ы в ш е м ъ  в с ѣ м ъ  в ъ с к о р ѣ  
О у н о м ъ  и Г о т ф о м ъ  и Б о л г а р о м ъ  и п р о ч и м ъ  
в о іе м ъ  в ъ  б ы с т р и н ѣ  и с т о п ъ ш и м ъ ,  В и т а -  
л и а н ъ  ж е  б ѣ ж а  с ъ  с о с т а н к о м ь  м а л ы м ъ  
( μ ε τ ά  τ ω ν  ο λ ίγ ω ν )  ГА XIII— XIV, 262а—б ; 
ІА р о п о л к ъ  ж е  с ѣ д е  В о л о д и м е р и .  и п е р е - 
с ѣ д е в  м а л о  д н и . и д е  З в е н и г о р о д у .  ЛЛ 1377, 
69 (1086); б е з л о б и в ы и  ж е  г л ѣ б ъ .  б о р з о  
в ъ с ѣ д ъ  н а  к о н ь  с ъ  м а л о ю  д р о у ж и н о ю  
п о ю д е . Пр 1383, 1236; С ъ , л е с о н и д и и  л а к е -  
д ѣ м о н ь с к ы и ,  м а л о  и м ѣ ю  в о й , и д е  н а  п е р с ы , 
и ю м о у  н ѣ к т о  р е ч е . к а к о  с м а л ы м и  в о й  
и д е ш и  н а  т о л и к о у  з е м л ю  ( ο λ ίγ ω ν )  Пн к. 
XIV, 15; к н А ж е .  л и х о  ѣ з д и ш ь  р а т ь  с т о б о ю  
м а л а , п р и ю д о у т ь  Л аховѢ мнозии с о р о м ъ  
т и  б о у д е т ь  в е л и к ъ . ЛИ ок. 1425, 301 (1287); 
в роли с.: А щ е  к т о  не  р е ( ч ) т ь  л и  с ъ  м н о гы м и  
л и  с ъ  м а л ы м и  в ъ  п ѣ н и и .  и з а г р а д А т ь  о у с т а  
с в о ш  не  в п и т и  к ъ  б ю у. т а к о в ы и  б ѣ с о в ь с к о , 
д ѣ л о  д ѣ л а е т ь .  ПНЧ 1296, 134 об.; га ко  ж е  
п и ш е т ь с А  ю м у  ж е  м н о г о  о у м н о ж и с А . ,  и 
м а л о ю  не  о у м а л и с А .  ПНЧ XIV, 144г; ма- 
лъмь в роли нар. Едва не, почти, чуть 
не; немного: с и ц е  о у б о  б ы с т ь  м а л ъ м ь  
п р е ж е  с и х ъ ,  с о у щ ю  с а м о д р ь ж ь ц ю  в ь с е и  
р о у с ь с к ѣ и  з е м л и , в о л о д и м и р о у  СкБГ XII, 
86; и м а л о м ъ  п р ѣ ж е  с е го  т о  с т в о р ь ш е  в ъ  
н и х ъ  ж е  в ъ с х о т ѣ х о м ъ  б л г о г о в ѣ и н ы м ъ  
м н и х о м ъ , т о к м о  со(т) г р а д ь с к ы х ъ  ю п ( с ) п ъ  
п о д  н и м и  ж е  с о у т ь  м а н а с т ы р и ю  и х ъ  п о з ы 
ва  ю м о ||м ъ  б ы т и  н а  с о у д ъ .  КР 1284, 
223а— б ; р е (ч )  ж е  ф и л о с о ф ъ  с л ы ш а х о м  ж е . 
и се га ко  п р и х о д и ш а  со(т) Р и м а  п о у ч и т ъ  
в а с ъ  к  в ѣ р ѣ  с в (о )е и .  и х ъ ж е  в ѣ р а  м а л о м ъ  
с н а м и  р а з ъ в р а щ е н а .  Л Л  1377, 28 (986); 
в ъ  - г - ю і о  ж е  н о щ ь  м а л о м ъ  ю го  б ѣ с и  не  
о у б и ш а  Пр XIV (6), 5г; м а л о м ъ  к и п р и а н ъ  
о у б ѣ ж а  н а с ъ  со(т) т щ е т ы ,  а в ы  о ж и д а е т е  
и ж е  в с ѣ ( х )  п а ч е  м у ж е в и  ч ю д А щ е с А  
ГБ XIV, 193а; за малъмь: и п о с л а  ц р ь  
гла с и ц е . не  х о д и  к ъ  г р а д у  в о з м и  д а н ь  
е ж е  х о щ е щ и . з а  м а л о м ъ  б о  б ѣ  не  д о ш е л ъ  
Ц р А г р а ( д ) .  ЛЛ  1377, 22 (971); въ малѣ — 
в неболыиом количестве: П о б ѣ д и  П у р г а -  
с а  П у р е ш е в ъ  с н ъ . с П о л о в ц и  и и з б и  
М о р д в у  в с ю  и Р у с ь  П у р г а с о в у .  а П у р г а с ъ  
е д в а  в м а л ѣ  о у т е ч е . Л Л 1377, 156 (1228); 
п р е д о  в с ѣ м ъ  с о н ь м о м ъ  е н в ъ  и з л в ъ  га к о ж е

влѣзоша жерци въз(д)виже и ковчегъ 
завѣта г(с)на въ июрданъ. и ногы жречь- 
екы въздвизающи(х) ковчегъ. омочишасА. 
в малѣ воды и юр дана. Пал 1406, 163в; | о 
цене, плате: не изволите оубо прѣже хса. 
коумиръ малааго ради срѣбра. ни пакы 
июдѣ оуподобитесА. на приобрѣтению 
продавъше (6ιά μικρόν άργύριον) КЕ XII, 
1996; аще же нѣкто мл(с)твнѣю хощеть 
вземлеть тога лихвы половину, еже юсть 
·δ· переперъ, на -р* таковага же и подоб- 
нага тѣмь. или мало или много что д(а)вше. 
і малу и велику лихву възмоу(т). КР 1284, 
586; Стою же въскр(с)нию. власть имать. 
юлико же имать приходныхъ своихъ мѣстъ, 
въ томь въ стомъ граде продаАти не на 
малѣ цѣнѣ. Там же, 225в; отъ мала — 
понемногу: но въетани на всакъ часъ, и 
со (т) да и же долъгъ молитвы, къ 8юу. поне 
же со(т) мала обыкнеши. преобидѣти мо
литву и слоужьбоу свою, и боудеть 
поуста дша твога. ПНЧ XIV, 1436; А вы 
аще хощете спстиса. да не поминайте 
таковыхъ, еогъ мала нѣкаго за наслѣдь- 
никы стыхъ рекуще быти. (έξ ολίγου) ФСт 
XIV, 86а; аще ли бо быша схранили пре
бывали быша в любви х(с)вѣ... но поне же 
не схраниша со(т) мала глще и промыш- 
лАЮще. како бо будетъ аще реку то. (έκ 
του κατά μικρόν) Там же, 2256. ♦ било 
малою см. било; ♦ малый олтарь см. ол- 
тарь; ♦ малый пьрстъ см. пьрстъ.

2. Незначительный, несущественный: 
ІАко аште о грѣсѣхъ болимъ и печалоуемъ 
са. отъсѣкаюмъ грѣховьноуьъ гръдынъ и 
малоу и велікоу. Изб 1076, 87 об.; юсть оубо 
пригатьнъ моужь тъ. испытаваюмъ. отъ 
блгобогазньства твоюго. раскагатисА о 
оудобью клгатвы. ююже при невѣрьнѣмь 
моужи класа. понести сътоужению. малыга 
онога бѣды не възмогъ. (του μικρού κινδύ
νου) КЕ XII, 1866; иереи. малыга ради сла
вы. и великоую доброчьстьга таиноу преда 
сихъ ради, (μικράς) ЖФСт XII, 88; А въ 
малѣ тажю поноуже сложити на закоупа. 
РПр сп. 1280, 621а; и не послоушаше. и 
помАноувъ сихъ словесъ стхъ оць и вѣро
вавъ имъ обратихъ малъ помыслъ мои. 
и рѣхъ въ себе дигаконъ искрено любить 
ма. ПНЧ 1296, 20 об.; толико лѣ(т) ли вре- 
меньна имѣти грѣха сласть, тако по мно- 
зѣхъ сонѣхъ долгыга болѣзни и троуды и 
подвигы и поты и скроушению и скорби 
мала ради прегрѣшенига съгрѣшивъ (σμικ- 
ράν) ГА XIII—XIV, 68г; не забывайте. г*-х 
дѣлъ тѣхъ не бо суть тАжка. ни сэдиночь- 
ство. ни чернечьство. ни голодъ, гако инии 
добрии терпАть. но малы(м) дѣломъ оулу- 
чити мл(с)ть Бью. Л Л  1377, 79 об. (1096);

500



МАЛЫЙ м а л ы й

и се п р и д о х ъ  к  т о б ѣ  моласа. а щ е  т и  м о щ н о  
д а  м а л у  п о м о щ ь  д а с и  м и  Пр 1383, 416; а не  
н и ж е  с е г о  в ы  м а л ы й  п р А  д Т - з *  и д о  т р и и  
п о с л у ( х ) .  ЗС XIV, 25 об.; М а л а г а  б л г ( д ) т ь  
в е л и к о у  п о л ь з о у  с т в о р и т ь  в о  в р е м А  н а п а 
с т и . ( μ ικ ρ α ί )  Пч к. XIV, 29 об.; в ъ  в е л и к ы га  
п р а з н и к ы . р ы б ы  а щ е  и м а м ъ  е м ы . и в и н о  
п ь е м ъ , в ъ  м а л ы ю  ж ( е )  п р а з н и к ы  ч а с ы , гам ы  
и п о з д ѣ  р ы б ы  ж е  не  гам ы . ПНЧ XIV, 1976; 
н о  и л ѣ т а  н ы  с у т ь  к р а т к а ,  и т р у д ъ  м а л ъ , н а  
з е м л и  б о  са ю с т ь т р у д и т и .  а н а  н б ( с ) и  м ь з д у  
п р и га т и . СбХл XIV, 99; в роли с.: Т е м ь  ж е  
т и  ч а д о , о н о г о  в о л ю  с ъ т в о р и  в ъ  м а л ѣ  и о н ъ  
т в о ю  в о л ю  в ъ  в ѣ < к ы >  д а р о у и  м а л о ю  и 
в ъ з ь м и  в ѣ ч ь н о ю . Изб 1076, 13 об.; О у б ѣ -  
г а и м ъ  с в о е г о  с л а с т о л ю б ь ю  п л о т н а г о ,  з а  
о у м а л е н ь е  с р ( д ) ц а .  з а  м и р о л ю б н ы и  н р а в ъ ,  
з а  м а л о е  и з а  м е р з ъ к о е . ( δ ιά  β ρ α χ έ α )  ФСт 
XIV, 1466; О б о у ч а и  т ѣ л о  х о у д о м о у  ж и т ь ю .  
и < ж е )  б о  м а л а  т р е б о у е т ь  т о  в е л и к о  о у л о у -  
ч а т ь .  ( ο λ ίγ ω ν )  Пч к. XIV, 46 об.; || незначи
тельный по общественному положению: 
б л г ( с ) в л ають вса к р (с )т ь г а н ы , м а л ы га  с  в е 
л и к и м и ,  н и щ а га  с ъ  Й а т ы м и , р а б ы  с ъ  с в о 
б о д н ы ^ ) ,  с т а р ц ѣ  с о  у н о т а м и  КТур XII 
сп. XIV, 56; в о  т ( ж )  д н ь  к е л а р ь  [п ]  р ѣ  [х ]  а л ъ  
н а  р ѣ з а н ь .  в т ( ж )  [м ]  а л а г о  ч е р н ц а  8 в ѣ -  
щ а  [ л и ] . Стих 1380, 40 (запись); в роли с.: 
п о к о р е н и ю  И и л ю б ы  и д о б р о с ь р д и ю . м и л о 
с т ы н и  ж е  и м и р ъ  к ъ  в ь с ѣ м ъ  м а л ы и м ъ  ж е  
и к ъ  в е л и к ы и м ъ . Изб 1076, 7—7 об.; в е т ъ -  
х ы и  з а к о н ъ  в с ѣ м ъ  И ю д ѣ с о м ъ  н е р а з д ѣ л ь н о  
з а к о н ъ с т в о в а н ъ ,  м а л ы м ъ  ж е  и ващьшимъ 
(μ ικ ρ ο ΐ ς )  ГА XIII—XIV, 1516; ’бъ и м ѣ га и  
б г ( с ) т в о  н е т л ѣ н ь н о  д а га  в с А к о м у  п р о с А -  
щ е м у  о у  н е го  а в а ш е г о  б а т ь с т в а  с у щ е с т в о  
га ко  п р а х ъ ,  д о н е л е  ж е  т и х о  ю с т ь  в е с е л о  
д ь р ж а щ и м ъ  ю . и д у т ь  б о  м а л и и . и в е л и ц и (и )  
с л а в н и и  и н е с л а в н и и . Пр 1383, 10а; а з ъ  
т р е б у ю  со(т) т е б е  к р ( с ) т и т и с А  а л и  т ы  г р А -  
д е ш и  к о  м ь н ѣ . в е л и к и  к  м а л о у . ц ( с ) р ь  б о  к ъ  
п р ( д ) т ч и  в л ( д ) к а  к ъ  р а б у .  СбЧуд XIV, 142г; 
П р и ^ д ^ е  б р а ( т ) е  и с е с т р ы . п р и ( д ) т е  
м (а )л и и  и в е л и ц и и . п р и ( д ) т е  п о п о в е  и 
о у ч т л и  п р а в ы й  в ѣ р ы . ЗЦ к. XIV, 38а; 
в и д и в ш и м ъ  ж е  и м ъ  га ко  Л е в ь  со д и н ъ  б ы е т ь -  
са с н и м и , н е в р а т и ш а с а  м а л и и  н а  п о м о щ ь  
е м о у . ЛИ ок. 1425, 277 (1255); ♦ малый 
схимьникъ см. схимьникъ; ♦ малый образъ 
см. образъ.

3. Небольшой по силе, степени своего 
проявления; слабый: СидАшту ти въ зимоу 
въ теплѣ храминѣ, и без богазни изна- 
ЖИВЪША СА. въздъхни помысливъ <о> рубо- 
гыхъ. како клачать надъ малъмь огньцьмь 
съкърчивъше са. Изб 1076, 42 об.; како ти 
сила мала корень въсприимъши. со юдинои 
ветви бес престані молАшетьсА 5оу. жена 
бо добра и по смрти моужа спсають. ПрЛ

XIII, 696; и м а л о ю  в ъ з д ы х а н и ю  м о ю  
п р и и м и .  СбЯр XIII, 170; л и  а к ы  со(т) д е р ъ з -  
н о в е н и га  к а к о г о  л ю б о  н а ч и н а е т ь . л и  со(т) 
м а л а  о у д а р е н и га . н а п р а с н о  ч л в к ъ  о у м и -  
р а е т ь .  ПНЧ XIV, 115в; б е щ е с т в о в а  б е з а к о -  
н о в а  п р е с т у п и л ъ  е с и  с л о ж е н ь ю  га ж е  к ъ  
х ( с ) у  м а л ы  р а д и  б о л ѣ з н и  б л г о ч ( с ) т ь е  п р е - 
д а .  Там же, 152г; Н е в ѣ ж а  в р а ч ь  к ъ  6ола- 
щ и м ъ  п р и ш е д ъ  и з д р а в и га  не п о д а с т ь  и м ъ  
и м а л ъ  с о с т а ||т о к ъ  с и л ы  п о г о у б и  и м ъ . 
( μ ικ ρ ό ν )  Пч к. XIV, 100—100 об.; н и к а к о  ж е  
вида со(т) с в ѣ т а  п о н ѣ  м а л у  з а р ю , т ѣ м  ж е  
п р а в ы й  п у т ь  п о г у б и в ъ ,  п о  с т р е м н ы м ъ  и 
з л ы м ъ  д е б р е м ъ  з а б л у ж а е ш и .  ЖВИ XIV— 
XV, 95в.

4. Малолетний, несовершеннолетний: 
аже боудоуть въ домоу дѣти малы, а не 
джи [так!] са боудоуть сами собою печа- 
ловати. а мти имъ поидеть замоужь то 
токмо имъ ближеи боудоуть. томоу же дати 
на роуцѣ. РПр сп. 1280, 626а; рюрикъ 
оумре. дасть кнАжению. солгови сродникоу 
своюмоу. и сна малаго игорА. КН 1280, 
573г; югда малъ бѣхъ гако · ϊ·  лѣ(т) вни- 
дохъ въ црквь помолитъса. и видѣхъ стар- 
ча дхвьнѣ оучаща люди, и глюща со 
мл(с)тни. ПрЛ XIII, 206; выгнаша новго- 
родци кнза дмитрига. александровича. 
сдоумавше с посадникомь михаиломь. зане 
кнзь аще малъ бАше. а по гарослава по- 
слаша. по брата але^андрова. во тфѣрь. 
ЛН XIII—XIV, 140 об. (1264); Володимеръ. 
в то времА бАшеть малъ гако -вТ* лѣ(т). 
Л Л  1377, 120 об. (1169); Т а  первыю томле
на быста со(т) максима юпарха пожрети 
идоломъ, ли оумерщвьныма быти. дѣтищь 
малъ стога и трепеща не дадАше. Пр 1383, 
101г; гако же дѣти малыга обѣдоу при- 
чащь(с) ц(с)рску неже приклоучынагосА. 
со(т) всего вдаить(с) во оуста ПНЧ XIV, 
101г; и пакы бываеть другага туча, и спа- 
дають оленци мали в нѣи и възрастають 
и расходАтсА по земли. ЛИ ок. 1425, 104 
(1114); в роли с.: гако малии въ отъпоуще- 
нию грѣховъ крь||щаютьсА. (τα μικρά) КЕ 
XII, 158а; родила же бѣ та вельблоудицю 
малоу матери же оубиюнѣ бывши. малаА 
възъпи къ ооу. КР 1284, 376г; ♦ отъ мала 
до велика см. великыи.

В сост. им. личн.: т р е т и й  ж е  б ы (с )  с б о р ъ  
в ъ  КВ ф есѣ, с ъ ш е д ш и м ъ с А  п р е ж е  - с - м а  
о ц м ъ  в ъ  л ѣ ( т )  т р е т ь ю ю  н а  - Т - т е  ц р ( с ) т в о у -  
ю щ ю  Ф е о д о с ь ю  м а л о м о у , с н о у  А р к а д ь ю -  
в о у  (Θ ε ο δ ο σ ίο υ  τ ο υ  μ ικ ρ ο ύ )  ГА XIII—XIV, 
2566; В ъ  ц р ( с ) т в о  и о у с т и н а  м а л а го .  б ы (с )  
т ъ  с т ы и . с н ъ  р о д и т е л ю  к р (с ) т ь г а н о у .  б л г о -  
г о в е и н у  и (э а т о у . ПрЛ XIII, 1306; л есон ъ  
в е л и к ы и  л ѣ ( т )  · δ ϊ ·  [цесарствовал] л есон ъ  
м а л ы й  л ѣ ( т )  » а ·  з и н о н ъ  л ѣ ( т )  - з Т *  КН
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1280, 572в; Малый димостенъ ре(ч). (του 
μικρού ΔημοσΦένους) Пч к. XIV, 17. В сост. 
им. геогр.: Афетоу же Мидию, Давонию, 
Арменига малага же и великаіа, Кападо- 
кига, Пафлагонша (Αρμενία μικρά) ГА 
XIII—XIV, 38ѳ\ іего же собразв и житью 
оуподобльсА. на го||рѣ нарицаюмѣи малѣ 
и молча. Пр 1383, 105а—б; имена же симъ 
мѣстомъ, по нимже расплодиша(с). снве 
симови *а· пьрсида -в- ватрь - г- соурыа... 
•еТ* мидигамо малаіа. -гТ· мидигамъ вели- 
кага -зТ· фуникига вса . Пал 1406, 596 ; 
Гюргии же перед нимъ заиде полны свои
ми. за Малый Роутець. Л И  ок. 1425,157 об. 
(1151). Ср. немалый.

МАЛЬСТВ|0 (1*), -А с. Небольшое ко
личество; незначительность: Запрещеньи 
оубо со коемьждо грѣсѣ. заповѣдаша соци. 
соудъ же сь възложиша. на приимъшаго 
власть сэ(т) 5а. вдзати и раздрешати. гако 
да смотрить на множьство и на мальство 
грѣховъ, и на собъращение съгрѣшившаго. 
и кающагосА. К Р  1284, 1636.

МАЛЪ (56) нар. 1. Въ малѣ — вскоре, 
скоро: И правьдьныю... в малѣхъ лѣтѣхъ 
въ<с) хыштають. да не гако ж<е^ рече соло- 
монъ зълоба <не) измѣнить ра[|зоума ихъ. 
ни льсть прѣльстить ДША ИХЪ. НЪ КОНЧАВЪ- 
ше са  въ малѣ. коньчаша многа лѣта, годѣ 
бо бѣ Ъоу дш а  ихъ. (έν όλίγψ) Изб 1076, 
127 об.; Си стага поплига... добродѣтельна 
же и славна, въ малѣ же приближивъшисА 
брацѣ. и родивши фесодора стго прозвоу- 
тера. ПрЛ XIII, 466; дано же бы(с) имъ 
видѣнью, взидоша же къ вертьпоу послѣдь- 
ствоующе мтри своюи. и потомь въ мале та 
съ щенАты своими възвратисА, несоущи 
кожю совчюю. (ολίγον) ГА XIII—XIV, 2346; 
иже бо разлучитсА в мале со(т) тебе да 
вѣчно имаши юго. не гако раба но гако 
бра(т) любима Пр 1383, 81а.

2. Въ малѣ — недолго, ненадолго: 
гла(с) бж(с)твьнаго двда. дн(с)ь испълна- 
ють(с) гл а (с), члвкъ гл а  гако трава днь 
юго. гако цвѣтъ сельныи тако процвьте(т). 
юго же бо въ малѣ видѣхомъ жива прѣже 
глща. УСт Х Іі/Х ІІІ ,  276 об.; к нимъ же 
со(т)вѣща добрый || пастырь «не плачѣ- 
тесА, чада, не рыдайте, облачьць юсть 
тлѣножатвенъ се. мАтежь юсть. въ мале 
видимъ, скоро же разроушѣитьсА. [так!] » 
(προς ολίγον) ГА XIII—XIV, 218в—г; друзи 
же и братига мога възлюбленага. оставите 
земнага да нб(с)нага приимете. пребудете 
в нищетѣ и въ алкании в жажи. и въ времА. 
и в малѣ прешедши вѣчнаго жилища на- 
сытитесА. ИларПосл XI сп. XIV, 194; Нынѣ 
же что створи(м) братье.· скрушени и смѣ- 
рени. и оупивающе(с). не сэ(т) олу ни со(т)

вина в малѣ мАтущему помрачюющю. но 
газвы юже наведе(т) г(с)ь ГБ XIV, 112г; 
тѣмь и ты ча(д) мое соного волю ство
ри въ малѣ и сонъ твою в вѣки. ЗЦ к. XIV, 
9г; || кратко, вкратце: Въпросилъ еси на (с), 
брате възлюбленыи сказати тебе въ малѣ. 
расколы нарицающихъсА расоу(д)ныхъ. 
КР 1284, 39Ів; Отъ тѣхъ великыи моиси. 
въ книгахъ бытіискыхъ извѣсто написа. 
въ мале же се повемъ. со(т) тѣхъ книгъ. 
ПрЛ XIIГ, 99г; Бѣ Юрьи снъ блговѣрнаго 
соца Всеволода, оукрашенъ добрыми нра
вы. ихже имена в малѣ повѣмы. ЛЛ 1377, 
163 об. (1239); Днь(с) о крщньи в малѣ 
съглемъ. и о блг(а)ти бывающей на(м) 
со(т) него. ГБ XIV, 24в; въ малѣ — едва, с 
трудом: по сѣмь же иже сотравьною соно 
брашьно сънѣдъ. словоу да падастьсга 
иже въноутрьнгаА вега болѣзнью содьр- 
жимъ и дшоу въ малѣ хотга болѣзньми 
испоусти. (δσον ουπω) ЖФСт XII, 155; 
ни въ малѣ — совсем не, ни в коем слу- 
чае не...: Слугамъ не по(д)баеть. ни
въ малѣ двьриі составльшю помоли- 
тиса. КР 1284, 84а; Егда св(е)ршають (с) 
стыга службы не по(д)баеть іподиакономъ 
солтарныхъ дверіи в м(а)лѣ со(т)ступати. 
и на млтву о(в)празнитисА. Там же; малѣ 
(не) — едва, чуть не, почти: Дѣті вънеза- 
поу видѣвпге. на земли вси со(т) страха 
падоша. и малѣ не измроша. не възмогоша 
словесе рещи ПрЛ XIII, 120г; и гакы зло- 
дѣга пьхающе за воротъ, выгнаша. 
[Арсения] малѣ оублюде б>ъ со(т) смрти 
затворисА въ цркьи стѣи софии. иде на 
хоутино. ЛН XIII—XIV, 106 (1228); и 
малѣ не весь градъ, изиде противу ему 
[Ростиславу] и тако велми собрадоваша(с) 
вси приходу его. ЛИ ок. 1425, 188 об. 
(1168); по малѣ— 1) вскоре, скоро: по 
малѣ оумьре братъ со(т)лоученыи. (μετά 
γοΰν ολίγον'χρόνον) ΚΕ XII, 2486; по семь 
рекше слава, на трьпезьници. и со(т)поуще- 
ни бывають игоуменъмь. и идоуть въ 
свою си жилища, мало юдини побывъше. 
и по малѣ цркъвьныи начАльни(к). млтвоу 
испросивъ, и приимъ клеплеть павечер- 
ницю. УСт ХІІ/ХІІІ, 203; [о Кондрате] и по 
малѣ посланъ бы(с) въ кесарию и въвьр- 
женъ въ пещь. ПрЛ XIII, 24а; се оць ти и 
азъ скорбАща искаховѣ тебе, и по малѣ 
сниде с нима в назарефъ. и бѣ повиноугасА 
има. ПНЧ 1296, 39 об.; нощи же пришедши 
плача (с) глше. что створю аще достигноу 
свѣта. ... како азъ. иже извѣщению со(т) 
блжнаго прии(м). гако по малѣ скончати 
ми (с). ПКП 1406, 180г; и пото(м) по малѣ 
посла Мьстиславъ по братью свою, и 
съвкупишасА вса бра(т)га оу него Киевѣ.
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ЛИ ок. 1425, 193 (1170); 2) понемногу, по
степенно: и по малѣ. и выкнаи блгопо- 
слоушаниюмь. и подаши съ тихостию. и 
слоужаи съ бързостию. не вьси іесмь 
іазыкъ готовы, не вьси ап(с)ли. не вси 
пр(о)рци. не вси съказаниюмь. (μετά βρα
χέα) КЕ ΧΙΕ 61а; Обычаи ω(τ) мала по- 
чинаетьсА. а по малѣ силоу бжию болыню 
прииметь. (άμελούμενον!) Пчк. XIV, Пбоб.; 
древо же его же со(т) двою мышю непр(е)- 
станно по(д)грызаемое... и скончаеваемо 
днемъ и нощью, и к посѣченью по малѣ 
приближае(т)сА. ЖВИ  ̂ XIV—XV, 546; но 
надѣюсА на щедроты бша и тебе елико же 
по малѣ пребогати но егда собоготѣюши. 
тогда неподатливъ будеши. Там же, 70в.

МАМЕНЪ (1*) пр. Ленивый: Никто же 
да не будеть молю вы своіеволенъ и свою- 
причетникъ. горе бо рече въ своіемъ разу
мѣ. въ слусѣ своіего ремества. никто же 
да не будеть маменъ. (νωθρός) ФСт XIV,
68в.

МАМОН|А (31), -Ы с. μαμωνάς Богат
ство: и іако Ъоу не можете работати ни 
мамонѣ, швиша бо са паче онѣхъ ?>оу рабо
тающе. срѣбро възненавидѣвъше и прѣ- 
обидѣвъше іе испълниша бо и о семь писа
ною. (μαμωνμ) КЕ XII, 230а; югда притА- 
жати имѣниюмь помышлгага. и подаіаи юго 
имѣниюмь обѣщавъ, или клирик или 
простьць боудеть. и обличенъ боудеть или 
обличенъ се творА не помышліають бо 
наоучитисА когда ненаоученыими. ни съ 
5мь съвъкоуплАти мамоны, ли томоу рабо- 
тающиимъ. работати 2>оу. (τον μαμωνάν) 
Там же, 2336; Не га ко же мнать нѣции га ко 
иже по неправдѣ, и лихвами сбирага 5ать- 
ство семоу быти мамонѣ. со(т) него же ре(ч) 
г(с)ь створити оубогыга дроугы. ПНЧ 1296, 
69 об.; Ре(ч) гь створите себе дроугы. со(т) 
мамоны неправьднаго. да приимоуть вы 
въ вѣцныга кровы. ПрЛ XIII, 1386; Како 
мощьно сѣмъ и онѣмъ снитиса. г(с)а же 
сдѣ мамоуноу [так!] нарече. не своего ради 
естьства. но повиноующихъ ра(д) емоу 
оканьства. ПНЧ XIV, 88а.

В роли им. личн. Божество богатства: 
и пакы ин(о) гла. горе тобѣ мамоно. не 
имоущихъ тебе, и многа такова бещиньна. 
бестрашью въведе.'ЯЯѴ XIV, 31а.

МАНА см. маньна
МАНАСТЫРЬ см. монастырь
МАНАСТЫРЬНЫИ см. монастырьныи
МАНАСТЫРЬСКЫИ см. монастырь- 

скыи
МАНАТИИНЫИ (2*) пр. к манатига: и

внесъ одръ оустроюныи - погрѣбаныо. и 
простреть верху юго паполону. и положить 
възглавиице ма(л). и манатииныи край

ноже(м) обрѣзавъ, и прокроивъ ман(а)тью. 
по краю и не ‘сторонѣ, простирають ю 
на одрѣ верху паполоны. КВ к. XIV, 3216; 
окрой раздѣливъ на «в-ю десную и левую 
•страну манатьи, акы ременемь митусь 
промѣнАіа свивають. а прокрои манати
иныи възлагають на гла(в). Там же.

МАНАТИИЦ|А (1*Ь -Ъ (-А) с. Неболь- 
иіая мантия, служащая для покрытия 
плеч: и оутвердивъ и вѣрѣ х(с)ве. оставивъ 
ему малую манатьицю. ПрЮр XIV, 124г.

МАНАТИ|ій (17), -Ъ (-ΙΛ) с. Мантия, 
верхняя одежда; монашеское одеяние в 
виде плаща, не имеющее рукавов: При- 
чащатисА подостоить попоу. въ монатьи 
с людми. КН 1280, 522г; вижю тамо 
громадоу злата изборьна просыпаноу. 
и створь млтвоу сънемъ манатью поймахъ 
злато. ПНЧ XIV, 89а; въземше манатью 
прельщенаго невидимы бы та, и видАще 
манатью въсходащю на высоуту [так!] 
въздоха донде же скръсА. [так!] Там же, 
1206; ли сваримсА со мо||натию. со ризу, со 
куколь, (περί μανδυών) ФСт XIV, 105а—6; 
и судАшему епарху. сторгнути манатью 
стго велАше. ГБ XIV, 166в; и по обле(ч)ньи 
в новую свиту, и прочаю вса мьнишска(г) 
образа, и в манатью и в калиги обуть и. 
КВ к. XIV, 321в.

№АНАТЬК|А (2*), -Ы с. То же, что ма- 
натиица: Аще боудеть мнихъ юп(с)пъмь 
подобають юмоу снимати манаткоу. югда с 
полицею слоужить. КН 1280, 6116; По сему 
образу черньцю. малага манатка. да не на 
персе(х) ни на лици. н(о) за плечима вет- 
хыи зако(н) держить. КВ к. XIV, 320в.

МАНГЕРИ|ГА (4), -Ъ (-ΙΔ) с. То же, что 
магерига: на сты(х) ·μ· стго пр(д)тча. сре
договѣнье и на великыи канонъ, и на по- 
хвалоу б>цѣ. гамы двѣ мангерии с маслом(ь) 
и пьемъ же по двѣ. [чаши вина] ПНЧ XIV, 
1976; въ патокъ же бываеть пре(ж) 
сщннага. и гамы мангерию съ сливами безъ 
масла. Там же.

МАНИ|і€ (6), -ΙΛ с. Обращение, стрем- 
ление к кому-л.: есть [человек] дхъ и 
пло(т)... къ вещьству оубо преложени худи 
бываю(м). к Ъу же манье(м) бж(с)твенымь 
Ъъ бывае(м). и есть оубо къ Ъу мано
венье^) сдѣ' сущее трудолюбьи, дѣло. 
ГБ XIV, 86; гако же бо прибліжагасА огни 
страже(т) со(т) огна. тако сдѣ манье къ б>у 
и оусвоенье. Там же, 56г; лучша же и бол- 
ша со(т) Ъа дага на(м). еже к нему манье и 
подобью и сиганью. и свѣту бывающею 
оусвоюнью и съединенью. Там же, 178а; 
|| мановение, знак: нъ възложимъ поню 
же на ба надежю. иже не со хлѣбѣ юди- 
номь питати вѣсть, нъ лоучьшею иною
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етерою пищею, имь же и дыханиіе всш- 
ко. того държитьсш маниіемь. (τψ νεύ- 
ματι) ЖФСт XII, 131 об.; || склонность: 
симъ же со(т) тъщьньпа млтвы. изгонимомъ 
приходити. прочеіе прѣстоумоу дхоу чювь- 
ствьно. и невидимо свою пришьствье. на- 
знаменоуіа и тѣлоу же страстии подви- 
жениш свободитисА. и дшю на горьшеіе 
манию со(т)ноудъ измѣншш. шко оуже не 
боіатисА прочиихъ. (τής... ροπής) КЕ XII, 
264а.

МАНИХЪ|И (23), -И с. мн. Последова- 
тели христианской ереси, проповедовав- 
иіие учение о добром и злом начале (свете 
и тьме): водоу пшаше пуѳаагор и диогенъ
и . платонъ. въ нихъ же и манихеи, и про- 
кыихъ съборъ. хотѣ славьныимь фило- 
софъмь. Изб 1076, 238; манѣхеи же двѣ 
началѣ въводАть противьнѣ собѣ и равно- 
мощнѣ. и глть шко едино начало, свѣтъ 
створи дроугое же тмоу. и слнце и лоуноу 
(эа творАть. и дишвола именоують всѣмъ 
вѣщьстьвнымъ властелА. КР 1284, 174а; 
Манихеи по смерти обличають(с). Там же, 
3256; иде же бѣ стыи правовѣренъ, и въ 
подвизѣ бы(с). и не смѣшше к немоу внити 
и преспати. вѣдАше бо шко вѣсть іего. шко 
манихеи іесть. и іеда како не прииметь юго. 
ПНЧ 1296, 97; шко же ре(ч) ап(с)лъ. иже 
хотать изрѣзати насилующи вамъ, ибо 
муже оубииство таковы дерзаетъ и оклеве- 
тающихъ сдѣтельство даютъ вину мани- 
хѣемъ со(т)верзаті оуста. ПНЧ XIV, І53в; 
воевода же севастишнъ. манихѣи сыи во 
александрии. с множьствомь воинъ и лю- 
дии в самую не(д)лю. и поставл двы жены 
оу огна. и нудАше ш глти арьевы вѣры 
быти. ГБ XIV, 162в.

МАНИХЪИСКЫИ (6) пр. Относящийся 
к манихейству: Масалиане. манихеискую 
юресь а  недоугоующе приобрѣтоша и на 
сквѣрнѣиша. блоудАть бо. шко оумъ 
члвч(с)къ со(т) бѣсовъ держимъ іе(с)ть. 
КР 1284, 211 г; При Аоулиришнѣ же, шкоже 
глть Ювсевии, Мании проклАтыи бы (с), 
со(т) негоже Ма(ни)хѣискою има въ мно- 
зѣхъ пребываютъ. ГА XIII—XIV, 195в; 
Манихѣискою слово имъ ч(с)тьно и много 
паче оного. КВдино юстьство и съ || разъ- 
вращеномь ср(д)цмь Х(с)а мола(щ ). (μανι- 
χαΐος) Там же, 197в—г; еже хуливъ 5жиш 
слова гла  шко человѣка распАсте. еще же 
и прѣльсти елиньскоу. и требы безаконь- 
ныш коумиромъ приносимыш. но и то не- 
разоумѣнью дѣшние. и· горка недоуга 
ариева. и прѣсквьрнавоую хоулоу мани- 
хеиску погибелно о дѣшние авел[ш] СбТр
к. XIV, 24; манихѣискаш среди, мн. в роли 
с.: Манихеи, иже хрьстишни бывше. по

томъ манихеискаш стварАЮще. КР 1284, 
325а.

МАНИХѢІДН|Е (11), -Ъ с. мн. То же, что 
манихеи: и манихѣаны же. и оуалентины. 
и маркишны. и отъ таковыихъ же ересии 
приходАщаш акы елины приюмлюще 
хрьстимъ. (τούς μανιχαίους) КЕ XII, 676; 
Манихеане. иже и слоухъмьніци. си мана 
перьскааго оученици. ха оубо собразъмь 
глюща. слнце же чьтоуще. и лоуноу и 
звѣзды и силоу и бѣсомъ молштьса. (μανι- 
χαΐοι) Там же, 258а; Манихеанѣ же Арь- 
шне веселАхоусА со Настасьи, Манихеане 
бо, шко мтре юго ревнителница и юдино- 
нравна соущи имъ (μανιχαΐοι) ГА XIII— 
XIV, 264а; Манихиане. и мондатане. ме
чемъ да посѣчени бываютъ. ΜΠρ XIV, 194.

МАН|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ гл. 
Зд. Отклоняться, принимать какое-л. на- 
правление: и птицьсмотрьною юже юсть, 
югда когда семоу ли ІвгоуптАне, птици 
напредъ ли назадъ ли надесно ли нашюю 
ли маноующи, глю(т): семоу са сбыти. 
(νεύοντος) ГА XIII—XIV, 45а.

МАНОВЕНИ|і€ (13), -ΙΔ с. 1. Знак голо
вой, рукой, глазами; кивок: по семь ста- 
рѣишии мановениюмь игоуменьмь. вель- 
гла(с)но начьнъш(ю). знаменасА на насъ 
свѣтъ лица -д(о)· оупъванию въселилъ 
ма юси. УСт XII/XIII, 203; повели сороуж- 
никоу своюмоу беспрестани поганАти ма
новениюмь шествованию (έλαύνοντα κατα- 
νεΰειν) ГА XIII—XIV, 130а; на(м) же шко 
вса  дхвна дѣшнье подвиже(н)е. хотѣнье, 
слово и дохоже(н)ш и одѣньш. и до мано- 
веныа на все слову постигающю и оуправ- 
лающю . и еже чтущю по 5зѣ члвка. сице 
и торжьствовати и просвѣщатисА. ГБ XIV,
212в.

2. Обращение, стремление к кому-л.: 
Оумъ твои мановеньи. кб>у осише(м) мчнче. 
Мин XIV (май, 2), 15 об.; и есть оубо къ бу 
мановенье(м). сдѣ сущее трудолюбью, 
дѣло. ГБ XIV, 86; || склонность к чему-л.: 
и болшю видимы(х) сонѣ(х). славу лежащю 
во всѣ(х) дшахъ иже о ни(х) книги ш вать. 
любивымъ оучнью. и трудолюбцемъ, со 
самодержьцю быти стр(с)тмъ. помысломъ. 
любомудрАщ'а. и г(с)ана [так!] собоемь 
мановеньюмь. добродѣтели иже реку и зло
бы. ГБ XIV, 133а; || помощь, поддержка: 
Смотріте бо и наши(х) прегрѣшеньи, ко- 
лико бо лѣ(т). рече со(т)нелѣ же црквь 
набдиши съ мановенью(м) времени, и 
съ стремленьмь держащаго, толикы вещи 
преложеньш что намъ знаменоваше. 
(τής ... ροπής) -ГБ XIV, 130а; || воля,
волеизволение, желание: и къ тѣмъ бАхоу 
грамоты со(т) мѣди ч(с)тыш створены,
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изъсображена комоуждо стоухию соущю 
азъбоуковникоу со(т) КВврѣи, шже приносА 
июрѣи къ боу и покладаю ихъ на юфоудѣ, 
таче въпрашаю, абые прости станлхоу 
биіемь движениюмь стоухию, ювлающи 
ювѣ мановениюмь биіе ли не мановению. 
(την έπίνευσιν... τήν άνάνέυσιν) ГА XIII— 
XIV, 27г; праведено же оубииство іего 
никто же свѣдають іего до днешнАго дне. 
обаче, ли члвкъ ли англъ се створи, бшю 
мановенью слоужитель бы (с), (του... νεύ
ματος) Там же, 2306; Како стоить землА, 
чюющи та на себѣ на кр(с)тѣ висАща... 
иже многыю слѢпца просвѣтивъ, и мртвыю 
словомь въскрѣсивша, твоіего бж(с)тва 
мановениюмь. КТур XII сп. XIV, 27.

МАНОТИ|ій (15), -Ъ (-1Λ) с. То же, что 
манатию: и рѣхъ манотию покровъ юсть 
бии снаса с мене. и лішенъ юсмь помощи 
5ию. ПрЛ XIII, 54в; и ти [бесы] въземше 
манотию прѣльщенаго ищезоша. и видѣста 
манотию възносимоу на высотоу въздоуха. 
донде же невидима бы(с). Там же, 129в; 
млтву же створивъ на жезлѣ, на немже 
оутвержашесА, и манотью, юже на плещю 
ношаше, сию к немоу || посла (τφ περιβο- 
λαίφ) ГА XIII—XIV, 250а—б\ подобають 
черньчю продавше манотью и коупити собѣ 
ГІарем XIV—XV (1), 133 (приписка); таче 
и въ Скимоу постригоша и. и сэблекше и въ 
скимоу и манотию и в коуко||ль ПКП 1406, 
194б—г; сони же оустрьмиша(с) на нь. юко 
звѣрье сверьпии. и похытиша по собаю на 
собѣднии въ цркви стго Фесодора. || и ма
нотью на немъ соторгоша. ЛИ ок. 1425, 
128 об.— 129 (1147).

МАНОТЪКІА (2*), -ы с. То же, что ма- 
натиица: по семоу собразоу черньцю малаю 
манътка да не пьрсьхъ ни на лици. нъ за 
плечима ветхыи законъ держить. КН 1280, 
610в; нъ акы на послоушьство долѣ зачне- 
на имети. тако же и игоуменомъ с полицею 
слоужащимъ. сънимати маноткоу съ 
пле(чю). Там же, 611в.

МАНТИ ИНЫ И (2*) пр. То же, что мана- 
тииныи: съв.Азанѣ же роуцѣ, и мантиинома 
крилома. да тако рекоу покръвеноу. и ни 
на что же ино дѣтельно. УСт ХІі/ХІІІ, 
249 об.; симъ(ж) пѣваюмомъ. оустроюныи 
на то иже погрѣваю(т). ножьмь оурѣзавъ 
краю мантииныю. юже на обою сторо- 
ноу нъ и край иже къ ногама. Там же, 
277.

МАНТИ Ц|А (1*), -Ъ (-А) с. То же, что 
манатиица: Аще калогеръ дѣлають и не 
дѣлають без ма(нъ)тіцѣ. то юко и блоудъ 
сътворилъ юсть. СбТр ХІі/ХІІІ, 49 об.

МАНТИ|1А (11), -Ъ (-1Λ) с. То же, что 
манатию: таче съньмъ съ него стоую ман-

тию и въврьже ю въ дьбрь. ЖФП XII, 346; 
а со(т) кожь оустроюныю. ризы же и ман- 
тиѣ. юже кожюхы вѣсть нарицАти. обы- 
чаи со(т)ричатиса тѣхъ хощемъ. юко ни 
обычАимь опасьнымь. мнишьскаго житию 
прилежАтелемъ. таковаю одежА. УСт 
ХІі/ХІІІ, 224 об.; ино все тако (ж) быва- 
ю(т) обаче по потьрении гоубою юго. и по 
обълчении въ новоую свитоу. и про(ч) 
образы мнишь(с)го образа, и въ мантию 
юко(ж) юсть обычАи облѣчению ю(с). Там 
же, 277 об.; и оуны(х) гланию. к тѣмъ взи- 
ідють. поюсъ шевеныхъ и с грамотами 
доброшелкъныхъ макъковолныхъ мантии 
и многоцѣнныхъ драгихъ, добровъзрачь- 
ныхъ одѣвающе(с) риза(х). (μανδύα) ФСт 
XIV, 10а; власАном же нѣкымъ рубомъ 
раздраномъ и зѣло сострымъ препоюсанъ 
бАше со(т) чреслъ до колѣну, подобьну же 
сему и мандию [так!] имАше на плещу. 
ЖВИ XIV—XV, 69в.

МАНЬН|А (45), -Ы с. μάννα Манна 
(хлеб, который послал с неба бог израиль- 
тянам во время их странствования в пус- 
тыне): прошедъше море маною вси безъ 
троуда питахоусА. КН 1280, 605в; и потомь 
да юмоу [Андрею] нѣчто бѣлѣю снѣга, 
и лоуче маньны. и снѣдъ собѣселисА [в др. 
сп. обвеселисА] и забы пь||рвыю горести. 
ПрЛ XIII, 386—в; аэ(т)вергъшесА ба... съ 
н(зсе маньноу давшемоу имъ, и прошедшю 
море мАса давшемоу имъ крастели, и на 
горѣ законъ давшемоу имъ (τον... μαννο- 
δοτήσαντα) ГА XIII—XIV, 178в; и ре(ч) 
Г(с)ь къ Моисѣеви. слышахъ. гугнанье 
снвъ Излвъ. и вдасть имъ ману юсти. ЛЛ  
1377, 32 (986); іх же ради десАтью ра(н) 
юзвиса егуп(т)е. и море юко сушу прохо- 
да(т). і хлѣ(б) маньна юко дождь. ГБ XIV, 
198г; Оци наши юша маньноу в поустынѣ. 
ПНЧ XIV, І39в; вѣете же сами ко(л) ми 
бАху 5ви людье из(е)льстѣи. их же сквозѣ 
море проведе по суху. и манну с нб(с)е имъ 
посла. ЗЦ к. XIV, 113а; манна же бѣ. акы 
мука пшеници ч(с)ты. вкусъ же юго акы с 
медомъ мѣшено. Пал 1406, 130а.

МАПОУЗИН|И (1*), -Ъ с. МН. То же, что 
пепоузини: не присэбщающесА (къ) събор- 
нѣи цркви... юко же се пепоузини. и мани
хеи. иоуалентиниане. и мап&зини оубо 
монъдана оуте||шителА нарицАють. и совъ- 
копльшесА емоу бълоудомь. двѣ женѣ, 
прискилоу и зимилоу. юко пророчици име- 
ноують. бракі же безъ расъсоужению. раз- 
роушають. пасъхоу разъроушають. три 
ставы единосоущьнаго бж(с)тва. въ едино 
смѣшають лице. дроугаю нѣкаю неч- 
тив(а)ю. таковаю модрьствоють. [так!] 
К Р  1284, 173— 174.
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МАРИОНИТ|И (1 *), -Ъ с. мн. Последо- 
ватели одной из христианских ересей: на- 
рекоша же са марионити. шко со(т) мар- 
киона трапезоньскаго бывшаго в лѣ(т) 
иустиіанА. и оустина оунаго. подвиза же 
са писаниемь на многоименитоую сию 
ересь, кюрилъ александрьскыи еп(с)пъ. 
влавианъ и феодотъ антиохискаш пьрво- 
сѣдьника. литоимелетиньскыи еп(с)пъ. ан- 
филохии икониіскыи еп(с)пъ. иже и сдѣга- 
наіа || писаниемь съставиша. КР 1284,ββρ_здд

МАРИКѴНЬСКЫИ (1*) пр. Относящий- 
ся к секте полуариан: и проклАтѣ быти 
всакои ереси, и осомь еуномианьстѣи рекъ- 
ше неподобьныимъ. и арианьстѣи. рекъше 
еудоксианьстѣи. и марианьстѣи рекъше 
дхоборьць. (των Ήμιαρείων) КЕ XII, 256.

МАРКЕЛИНЬСКЫИ (1*) пр. Относя- 
щийся к маркелианам: и проклАтѣ быти 
всакои ереси, и осомь еуномианьстѣи рекъ
ше неподобьныимъ. и арианьстѣи. рекъше 
еудоксианьстѣи. и марианьстѣи рекъше 
дхоборьць. и савелианьстѣи. и маркеллинь- 
стѣи. и фотинианьстѣи. и аполинарьстѣи. 
(των Ήαρκελλίνων) КЕ XII, 256.

МАРКЕЛИІйН|Е (3*), -Ъ с. мн. После- 
дователи одной из христианских ересей, 
связанной с именем епископа Маркелла: 
Маркелишне. и иже со(т) маркела. со(т) 
анкура галатиискааго. сь испьрва любьзно 
съ савелиіемь моудрьствовавъ прослоу. 
(μαρκελλιανοί) КЕ XII, 259а; Марькилиане 
сэ(т) маркела иже бѣ со(т) аньры галать- 
скыа тъ приближно савелию моудрьство
вавъ познанъ бы. на со(т)вѣтъ же множи- 
цею пришедъ. и писаниіемь со(т)вѣщавъ. 
со(т) многы(х) в томь(ж) прѣбываА согла
шенъ бы (с) іединаче же покашвъсА. шко 
мнѣти исправисА. КР 1284, 367а\ Марке- 
лиане. Сь Маркелъ іеп(с)пъ бАше ань- 
коурьскыи. иже сэ(т) савелша ливиискаго 
сносочьствоу оучащаго и Юдинъ съставъ со 
стѣи трци быти глщаго. пріближно томоу 
и сь моудрьствоваше. Там же, 384в.

МАРКИОН|И (1*), -Ъ с. мн. Последо- 
ватели одной из христианских ересей: мар- 
кисони те же соуть. масалиіане (и)же соуть 
молебници. сказаютсА. иже многогла1 
воутоую и многоименитоую ересь имѣють. 
сіи и оубо в(с)и со(т) ереси своеш собращаю- 
щесА. и къ непорочнѣй вѣрѣ пь||ристоу- 
пльше. къіцаютсА. поне же со(т)вержено 
есть нами крщение ихъ. КР 1284, 1746—в.

МАРКИОНИСТ|И (1*), -Ъ с. мн. После- 
дователи одной из христианских ересей: 
сь же и иже сэ(т) него маркысонисте. 
въск(с)ниіе плътемь со(т)мещають. крьще- 
ние же дають не токмо содино но и двѣ и

три. по по [так!] падении грѣховнѣмь. за 
мертвиіе же соглашениіе. ини со(т) нихъ 
кр(с)татса бестоудно. шко и жены пове- 
лѣни соуть баню дашти. рекше мити се съ 
моужи. КР 1284, 3646.

МАРКИОНИТ|И (9), -Ъ с. мн. 1. После- 
дователи одной из христианских ересей, 
маркианиты: аже и многы ереси состав- 
лени быша. собаче же... и савелыаны и 
манихиш. и аоулентишны. и маркисониты. 
и соущаш со(т) правовѣрнѣй вѣрѣ. КР 
1284, 161г\ Маркисоните. рекше хлѣбо- 
блюстели. маркисонитъ понетьскы. оуче- 
никъ бывъ кердоновъ. четыри нерожена 
соущьства всѣмъ соущимъ полагають. и 
пакы четверицю въ двоицю слагають. 
Там же, 382а\ елины сиш и манихѣи и си- 
монианы. и уалентинианы. и маркионіты 
и ермогенианы нарицающе. и трвдолюб- 
нии оубо имена сиш кононовцемъ нано- 
с а (т) глще имъ по(д)бно ество чювьствь- 
наго мира бесконечно Там же, 3956.

2. Последователи одной из христиан
ских ересей, маркиониты: О маркисони- 
тѣ(х). Маркисонити. и масалишне. и еути- 
хишне. і со(т) дха просвѣщаемии. и ликов- 
ници. и ламбетишне. и аделфишне. и евъ- 
стафигане тако нарицаемии. поне же много- 
именитѣ быти ереси. КР 1284, 389г.

МАРКИОНИТЬСКЫИ (1*) пр. Относя- 
щийся к ереси маркионитов: иже и сдѣш- 
наш писаниемь съставиша на сію много- 
главатоую и многоіменитоую же маркисо- 
нитьскоую ересь, на оувѣдѣніе же м на 
оутвьржение почитающимъ ноужа бы(с). 
КР 1284, 390а.

МАРКИОНЬСКЫИ (2*) пр. к маркиони:
здѣ же [в церкви] исправлАЮ іеже по 
смотрению сонамо прІАтъ. повелѣваеть 
[правило) въздръжникы и проча а  кр(с)ти- 
ти понеже іересь ихъ со(т)рАслъ іесть мар- 
кисонъскыа іереси. ненавидАть бо си шко 
же оні брака, и сэ(т)вращаютсА вина, и 
тварь 5жию сквьрноу быти глть. КР 1284, 
184а; в роли с. Марькыоньстии. въ врети- 
щѣхъ ходАще. ПНЧ XIV, 207г.

м а р к и і&н | е (9), -Ъ с. мн. 1. Последо
ватели одной из христианских ересей, мар
кианиты: а маркишнѣхъ. Маркишне и ме- 
салишне. и правьдьници и братьници. и 
становитьци. тако нарицАіеми. зане много- 
именитѣ быти ересѣ. (μαρκιανισταί) КЕ 
XII, 2856; наречени быша маркишне. шко 
сэ(т) маркишна трапезьника. бывъша въ 
лѣта иоустинишна. и оустина новааго. 
подвизааше же са написаниіемь на мъно- 
гоименитоую сию ересоу. курилъ алек
сандрьскыи еп(с)пъ. флавишнъ (μαρκια- 
νισται) Там же.
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2. Последователи одной из христиан- 
ских ересей, маркиониты: и манихѣаны 
же. и оуалентины. и маркишны. и отъ тако- 
выихъ же ересии приходАіцаш акы елины 
приіемлюще хрьстимъ. (μαρκιωνιστάς) КЕ 
XII, 676; Маркишне. маркионъ о(т) понта 
бѣаше егіпа оубо снъ. растьли <въ) оубо 
въдовицю бѣжа... въшьдъ въ римъ. посемь 
просивъ покашниш. въ то врѣмА оу игоу- 
менъ црквныихъ. и не полоучивъ въздви- 
жесА на вѣроу. и проповѣдати ти три нача
ла. блгоіе и правьдьно и зъло. быти же но- 
воумоу завѣтоу. щюжемоу ветъхааго. и 
гдавъшааго въ ніемь. (μαρκιωνισταί) Там 
же, 2556; тако же и о(т) того, маркишне 
въскрьсениіе прѣдающе. не тъкмо іедино. 
нъ и дъвѣ и три. и по съгрѣшении за оумьр- 
шаш же оглашеньпа. ини за ша крьстАтьсА. 
бе страха же о(т) нихъ, и жены повелѣ
ваютъ. баню абиіе даіеть. (οί μαρκιωνισταί) 
Там же; маркишне. рекъше сырохлѣбь- 
ници. Маркионъ понтьскыи бывъ оучитель. 
къръдоновъ. четыри нерожена соущьства. 
соущиихъ прѣдъложи. и пакы четвьрть- 
ницю въ дъвоиницю състави. (μαρκιωνι- 
σταί) Там же, 276а.

3. То же, что маркелиіане: маркишне. 
Сь маркелъ еп(с)пъ бысть. анькурьскыи 
о(т) савелиш. ливиискааго. сноочьствоу 
оучаща. и іедино соущьство на стѣи трци 
быти глюща близъ того и тъ съмышлшаше. 
словоу бо рещи іединочадьномоу. по по- 
трѣ(бѣ) на врѣмА пришьдъша и пакы на 
ніеже. со(т)нюдоу же изиде възвращьсА. 
ни прѣже исхода быти. ни по възвращении 
прѣбыти. (μαοκελλιανοί) КЕ XII, 279а.

МАРКИ1ДНИСТ|И (1 *), -Ъ С. МН. То же, 
что маркишне в I знач.: постимъса... не 
говѣньш ради, еретичьское бо се іе(с) по- 
ве(лѣ)ные... шко же нѣции пакы постатьса 
въ соуботоу оубо и въ недѣлю, по пове- 
лѣнью рекомыхъ еоустафьшнъ. и марь- 
кишнистъ... въ пефлагонии когда швль- 
шимъса. ПНЧ XIV, 193г.

МАРКИІйНЬСКЬІИ (1*) пр. к маркиіане 
в 1 знач.: наречени быша маркишне. шко 
о(т) маркишна трапезышка. бывъша въ 
лѣта иоустинишна и оустина новааго. под- 
визааше же са написаниіемь на мъного- 
именитоую сию ересоу. курилъ александрь- 
скыи еп(с)пъ. флавишнъ и феодотъ. анти- 
охиискаш намѣстьника. литои. мелетии- 
скыи еп(с)пъ. иже и сът.воренаш съста- 
виша. на таковоую многоглавьноую же 
и мъногоименитоую маркишньскоую ере
соу. (μαρκιανιστών) КЕ XII, 2856.

МАРКОСИІ&Н|Е (1*), -Ъ с. мн. После
дователи одной из христианских ересей: 
Маркосишне. марко нѣкъто бысть. колоръ-

васа оученикъ. дъвѣ началѣ и тъ вожааше. 
со(т)мещють же мьртвыихъ въскрьсениіе. 
мьчьтаниш же. нѣкаш пива ради. о(т) 
вълъшьства. чьрныи образъ, и въ чьрвліе- 
ныи прѣлагаА. оучааіле прѣлыдаемыш 
жены, и самъ же -д· межю десАтьма. сту- 
хиш. хощеть вьса мънѣти. тако же и оува- 
лентианоу. (μαρκοσαΐοι) КЕ XII, 2546.

’МАРКОСЪ|И (1*), -И с. мн. То же, что 
маркосишне:. Маркосеи. маръко нѣкто 
бы(с) коловарьковъ дроугъ въ оучении. 
двѣ начелѣ се въвожаше со(т)мещеть же 
въскрниіе мерьтвыхъ. приведѣниА же нѣ
каш. въ питии вълъшевениіемь іефисопь- 
скыіе собрази черни въ багрАни прѣло
живъ. оучаше прѣлыцениАсэ(т) него жены, 
и сам же -кд* слова грамоты прохожаше 
вса подобно оуленьтиАну. КР 1284, 3636.

МАРМАНЫА см. мармениіа
МАРМЕНИ см. мармениіа
МАРМЕНИ|КѴ (4*), -Ъ (-ІА) с. Жребий, 

судьба, рок: оубо и Димократъ ω сихъ 
ре(ч) тако: ибо соущаш со(т) ба вси имамъ, 
соущаш же оэ(т) марманью [в др. сп. имар- 
менью] и тихию и меньшихъ сонѣхъ телесъ 
швѣ разносимо всюдоу именоуіемъ и при- 
имамъ же и разньствоуіемомъ и сносимомъ 
ноужею. (έκτης ειμαρμένης) ГА XIII—XIV, 
476; Тѣмь и ми самодержьца оумъ соуща 
рекша и зѣло могоуща и властью и грѣхомъ 
собладаіеть. си же нарекоша іего ноужею 
іего раба соуща и мармени, и нб(с)на пре- 
вращениш и звѣздамъ шествованиш того 
дѣіаниш и творениш свершишасА. (ει
μαρμένης) Там же, 47в ; ту же епи(т)мью 
възложити подобаетъ иже медвѣди вода- 
щаш. і ины животьиы игры, на пакость 
слабымъ, и часть (и) мармению. и родосло
вью. і такіми рѣчми народъ польсти 6ла- 
догласАще. ПНЧ XIV, 1536; сиш же дьш- 
волъ взакони шко да и о мармене въведеть 
і шже ω(τ) (эа даную намь свободу погу
бить Там же, 153в.

МАРТИIИ (4), -ІА с. Название месяца, 
март: таче скончавъ стѣны, и оукрасивъ 
градъ, и Ареіеви капище создавъ, и Мар- 
тиш м(с)ца обновивъ (εν τω Μαρτίψ) ГА 
XIII—XIV, 246; разоумѣти оубо, шко Ни
сана «а-го м(с)ца глть, іего(ж) мы име
ноуіемъ Мартиш, а не Априлыа, шко же 
нѣции вѣщавають (Μάρτιον) Там же, 65в.

МАРТИНЪ (1*) пр. Мартовский: оуставі 
же се и стыи и вселеньскыи сборъ, и стоую 
пасхоу праздьновати намъ, шко же и нынѣ 
по обычаю дьржимъ. неции бо о(т) нихъ 
жь нихъ въ «дТ· мартины лоуны праздь- 
новахоу. КР 1284, Ів.

МАРТИРИЬ\Н|Е (1*), -Ъ с. мн. После
дователи одной из христианских ересей:
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Масалиане. иже сказаютсА || молибници. 
съвъкоуплАють же са съ сими, иже сэ(т) 
іелинъ оухыщрени юреси. сии же глеми 
похвалници. и марьтириане. и сатаниане. 
КР 1234, 368а—б.

м а р т |ъ  (132)^ -А с. Название месяца, 
март: въ (л) ^δφ| мар(т) въ г Надп 1052; 
въ лѣ(т) ^5 ·х · д · м(с)ца. марта въ кг Мин 
1096 (окт.), 1 об. (запись); въ пьрвыи днь 
марта м(с)ца съвьршаюмою тържьство 
отиноудь отъ вѣрьныихъ житиш. отъгати 
хощемъ. (του Μαρτίου) КЕ XII, 60а; въ «е· 
марта м(с)ц а . рек(ш)ъ. прѣ(ж) дъвою 
днью стго аль^иА. УСт ХІі/ХІІІ, 271\ быв- 
шемоу собручению. м(с)ца марта, въ лѣто 
> гх · КР 1284, 244г; и оубиша и без вины 
въ соуб(т)оу. марта въ «зТ* на ст(г)о альк- 
сша. ЛН XIII—XIV, 73 (1208); По Комодѣ 
же цр(с)твова Петринаксъ м(с)ца два и 
оубиюнъ бы(с) воиникы, исходанію юмоу 
ис полаты, марта м(с)ца (τον Μάρτιον) 
ГА XIII—XIV, 188б\ А писанъ листъ... 
мца марта... оу днь стго. Оле^еш члвка. 
6 ьа . Гр 1375 (ю.-р.); Бы(с) знаменье в 
слнци. м(с)ца. марта, въ ·Τ· днр. ЛЛ  1377, 
97 (1122); М(с)чь мартъ, рекомыи. сухыи 
има(т) дниі -ла- Пр 1383,1в; М(с)ца марта 
въ кё· днь. сло(в) стго ісо(н)а зла(т)оуста(г). 
на блговѣщение арх'нгла таврила. ЗЦ  
к. XIV, 62г; -з· днии опрѣсноки да шсте. 
тако повелѣ моисѣи въ *дТ· днь. мца мар- 
та. СбТ XIV/XV, 125\ В лѣ(т) > 5 -а -дТ· 
индикта -дТ* м(с)ца. марта, въ «ка· днь. 
на памА(т) стго соЦа шкова. созданы быша 
книги сиш. ПКП 1406, 202а; Апри(л)скаш. 
лу(н). настане(т). марта, въ ·Τ· а конь(ч) 
апри(л). въ -ё* Пал 1406, 26а; Всеволодъ 
же вниде в Киевъ. марта въ ё днь съ 
ч(с)тью и славою великою. ЛИ ок. 1425, 
112 об. (1140).

МАРТЬСКЬІИ (19) пр. к мартъ: Марьть- 
скаш луна настане(т). въ -нТ- февра(р). 
а кончають(с) марта въ нТ. Пал 1406, 12а; 
то же Там же, 126; 12в.

МАРШАЛЪК|0 (2*), -А с. Должност
ное лицо, распорядитель в Польше: а при 
томъ были, и свѣдъци. панъ судивои ста
роста кракувъскии... панъ маршалко 
шофъ. Гр 1378, (1, ю.-р.); а свѣдкове на то. 
панъ хрщенъ. судомирски. панъ, збыгнѣвъ. 
маршАлко. Гр 1399 (1, ю.-р.).

МАР|Ъ (1*), -А с. Забытье, сон: възложи 
'бъ  маръ на адама' и оуспе и иза ребро и 
створи жену. ЗЦ к. XIV, 52а.

МАСАЛИАН|Е (5*), -Ъ с. мн. Последо- 
ватели одной из христианских ересей: мар- 
кисони те же соуть. масалиюне (и)же соуть 
молебници. сказаютсА. иже многогла- 
воутоую и многоименитоую ересь имѣють.

КР 1284, 1746; Масалиане. манихеискую 
юресь а недоугоующе приобрѣтоша и на 
сквѣрнѣиша. блоудАть бо. шко оумъ 
члвч(с)къ со(т) бѣсовъ держимъ ю(с)ть. 
Там же, 211г; о масалианѣхъ. иже соуть, 
инѣ глеми Томили, бабоуни. Там же; Маса
лиане. иже сказаютсА || молибници. Там 
же, 368а—б; Маркисонити. и масалиіане... 
поне же многоименитѣ быти ереси. Там же, 
389г.

МАСАЛИАНЬСКЫИ (2*) пр. к маса
лиане: Въ лѣта уаленьтиана и оулента. 
прозАбе масалианьска юресь. молебьникы 
сихъ нарицають КР 1284, 370а; И юще ω 
прѣже реченѣи ересі масалианьстѣи. иже 
паче въ манастыре(х) сэбрѣтаютсА. со(т) 
списаниА фесэритова. Там же.

МАСАЛ ИИСКЫИ (1*) пр. То же, что 
масалианьскыи: Масалиане. иже сказа
ютсА || молибници. съвъкоуплАють же са 
съ сими, иже сэ(т) юлинъ оухыщрени юреси. 
сии же глеми похвалници. и марьтириане. 
и сатаниане. Сие седмаго свитка соглавле- 
ние. главы масалиіскаго злочтиваго пове- 
лѢниа. изити со(т) книгъ ихъ. КР 1284, 
368а—б.

МАСЛ И|і€ (1*), -Ь\ с. То же, что масло: 
сэ(т)скочи оуіазвиЦвшаго та. помани щед
роты ?>ига. шко ицѢлають дрѣво. маслиюмь 
и виномь. Пр 1383, 95—96.

МАСЛИН|А (5*), -Ы с. Вечнозеленое 
субтропическое дерево, из плодов которого 
вырабатывается оливковое масло, олива: 
маслиноу же и смоковницоу ·§· стопъ. 
ω(τ) чюжего прѣдѣла садити. КР 1284, 
322г; юлини же нарекошасА сэ(т) елина 
мужа нѣкоего въ еладѣ живуща. ако же 
нѣции рѣша со(т) маслины сущаА въ аѳи- 
нѣхъ. и сани же симъ старѣйшины быша. 
Там же, 359г; ты насадиши маслину, и 
масла не источиши. ГБ XIV, 117а; маслина 
доброплодна СбТр к. XIV, 213 об.; Ре(ч)... 
моиси... вінограды насадиши и не възвесе- 
лишиса. со(т) него шко погрызеть ю червь, 
маслины будуть тобѣ въ всѣ(х) предѣ- 
лѣхъ и масломь не помажеши(с). Пал 
1406, 154а.

МАСЛ И НИ Ц| А (2*), -Ъ (-А) с. То же, 
что маслина: Оубо Лоуцѣ на древѣ масли- 
ници плодовитѣ распАтоу бывшю, не сабрѣ- 
таюмо дрѣво соухо на мѣсте, да створАть 
кр(с)ть (επί ελαίας) ГА XIII—XIV, 1586; 
вінограды насадиши и не възвеселишисА. 
со(т) него шко погрызеть ю червь, маслины 
будуть тобѣ въ всѣ(х) предѣлѣхъ и мас
ломь не помажеши(с). шко истають масли- 
ница тв(о)ш, Пал 1406, 154а.

МАСЛ И НЬНЪ (1*) пр. к маслина: сукъ 
маслиненъ въ оустѣ(х) носа. ГБ XIV, 226.
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МАСЛИЦ|А (11), -Ъ (-А) с А . То же, что 
маслина: елини же нарекошасА. сэ(т) елина 
нѣкоюго моужа. въ еладѣ живоущиихъ. 
гако же дроузии рѣша. со(т) маслицл и иже 
.въ аѳинѣхъ прозАбъши. (από τής ελαίας) 
КЕ XII, 250а; оувѣдахъ бо еп(с)па еретика, 
въ коузицѣ градѣ бывъша макидоньскы 
дхоборьца. гако маслицю древо со(т) мѣста 
на немь же стогаше на ино мѣсто образомъ 
млтвы престави. ПНЧ XIV, 126г; не масли
ца дивьгага олумпьскага ни габлока братиА 
игралнага. ни кедрьскага скора, ни плода- 
щига селіна. ими же оунии злоч(с)тнии 
почщени быша. ГБ XIV, 201в.

2. Плод масличного дерева, оливка: 
маслицѣ же въ пьрвоую || не(д) тъчию да 
не Ѣда(т). УСт XII/XIII, 209—209 об.; Но 
по рассужению вышшимъ. и среднимъ и 
послѣднимъ да раздѣлить, [хлеб] тако та 
да покладаютъ, и маслицѣ и сорехъ и зелыа. 
лжицѣ опаницѣ. посьлѣднихъ же да не 
сэбидАть. (τα έλαιόκρκκα) ФСт XIV, 67а; 
Платонъ моудрыи. видѣвъ оуношю блго- 
родна сэче имѣнию съ блюдницами испор- 
тивша и пре(д) чюжими дверми сѣдаша 
и хлѣ(б) гадоуща съ маслицамі и водою 
Пч к. XIV, 115.

м а с л и ч ь н |а  (1*), -ы  С. То же, ЧТО 
маслица во 2 знач.: гадАшеть же на ста
рость токмо три палцѣ хлѣба то же и ве
черъ. и три масличны солоныѣ. ПрЮр XIV, 
216г.

МАСЛИЧЬНЫИ (4*) пр. к маслица в
1.знач.: и оусѣкноуша глвоу юго [мученика 
Пантелеймона] и въ крови мѣсто истече 
млеко, и садовию масличноу идѣ же при- 
вАзанъ бѣ плодъ сътворшю. Пр 1383,127а; 
листъ зл(а)тъ масличенъ носа въ оустѣхъ 
своихъ. ПрЮр XIV, 67в; Нишелюбие стран- 
нолюбие. двѣ вѣтви еста масти масличныга. 
ега же плод(ъ) оумащають вса . со(т) нею же 
помазаеть и г(с)ь главу и н(о)зѣ. Там же, 
132в; Но снве твои гако нова со(т)расль 
маслична. сокр(с)тъ трапезы твоюга. (ελαί
ων) ФСт XIV, 1176.

М АСЛ|0 (223), -А с. Масло, вид пищи: 
юдиною же пришьдшю велику дни. и зѣло 
со(т) раздаганига оскоудѣвъшимъ. ни хлѣба 
ни масла ні иного ничего же имуще. ПрЛ 
XIII, 132г; не велА юму ѣсти масла ни мо
лока. въ среды, и в паткы. въ Г(с)дьскиѣ 
празьникы. ЛЛ 1377, 119 (1168); И пропо- 
ведающе ма(с) и молоко, и масла и гаица. 
и вса  потребнаА бесомъ. СбСоф к. XIV, 
І2в; наведетъ г(с)ь на та  страну издалеча 
со(т) крага землА... гакоже не оставить тобѣ 
пшеница, ни вина ни масла. Пал 1406, 
154в; | о коровьем масле: масло кравию 
и млѣко овь(ч). УСт ХП/ХІП, 259 об.; дсои

молока) будетъ ти масло. ΜΠρ XIV, II; 
прига же ре(ч) авраамъ масло кравию и 
опрѣснокы Пал 1406, 67в; | о растительном 
масле: бѣхъ покрылъ съсоудъ тъ съ
маслъмь. и не вѣдѣ со(т)коуд8 вълѣзе гадъ 
тъ и оутопе. ЖФП XII, 536; да въливають 
масло въ капоустоу солоноу. УСт ХІі/ХІІІ, 
209 об.; в понедѣльникъ оубо. и въ сре(д) 
и въ па(т)къ гасти масл(о) древАною. или 
маковое. ПНЧ XIV, 196а; Ты же авва гри- 
горье гако мѣхъ масла полнъ буди на 
братьство. вса на путь наводА. (ελαίου) 
ФСт XIV, ІІОв; ты насадиши маслину, и 
масла не источиши. ГБ XIV, 117а; тако (ж) 
пролитыа оцта, іли масла, лі росыпанью 
сочиву будетъ всему, покло(н) ·ρ· КВ к. 
XIV, 298в; и прига самоилъ рогъ масла. 
Пал 1406, 187в; | о лекарственной мази: 
нъ врачеви оубо въ манастыри. гако же 
речено юсть быти потъщати. оустроить же 
юмоу масло различьно и пластырА. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 241 об.; нѣ(с) бо мАченьга [так!] 
приложити ни масла ни оузла. ГБ XIV, 
1166; нѣ(с) пл(а)стырА приложити. ни 
масла ни собАзанью. Там же, 116в; | о мас
ле для помазания: мы в -г· мы крщаю- 
ще(с) мажемъ(с) муромъ, і масломъ, а сони 
соль сыплю(т) крщаемому в ротъ. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ, 25; | образн.: млтвоу г(с)ви при- 
носа. въ масла мѣсто сльзы. въ сала мѣс
то I въздыханию со(т) ср(д)ца КН 1280, 
609—610; блюди внимаи. х(с)во слово дѣ
ломъ покажи масло щедротъ въсприими. и 
свѣщю покаганьга сблюди неоугасающю. 
КТурКан XII сп. XIV, 222; свѣща бо вѣра 
юсть. масло же добрыга дѣтели. СбЧуд 
XIV, 284а; торгъ бо юсть манастырь. масло 
же послушанью имѣти къ игумену и ко всей 
братьи. Там же, 2846; ♦ благою масло: 
свѣтилникъ горАщь дайте в себе любовь 
гню и вѣчнага благага. должни оубо юсми 
всегда, проливати блгаго масла, да не како 
оугаснувъ померкнетъ, (τής χρίσεως ελαιον) 
ФСт XIV, ЗЗг; ♦ древлною масло: и тъ 
имать намъ дати въ сии днь до избытъка 
дрѣвАнаго ма||сла. ЖФП XII, 536—в; и 
маслъмь древганымь помажють юи роукоу. 
СкБГ XII, 226; Иже крьстиганъ. древАною 
масло принесетъ, въ црквь (ελαιον) КЕ XII, 
19а; и по коньчании вечернАЮ. по дроу- 
гоумоу оуставоу. и да поставитсА вариво 
рекъше съ зелиюмь и съ маслъмь дрѣвА- 
нымь. УСт ХІі/ХІІІ, 206; и приносити юмоу 
три хлѣбы, съ дрѣвАнымь масломъ мѣ- 
шени. КР 1284, 368г; намочивъ же старецъ 
ковригъ, рекше соухыга посмагы, и оуливъ 
оуксоусъ и масло дрѣвАноѣ, дасть Ц(с)рю, 
и ѣдъ ц(с)рь и пивъ водоу (ελαιον) Г А 
XIII—XIV, 257а; панфимъ оубо пьрвѣе
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проповѣдавъ дьрзновениюмь х(с)а. раны 
приштъ на лици своіемь. и сэ(т) воинъ нога
ми пханъ бы(с). и масломъ дрѣвлнымъ 
помазавше нозѣ юму. Пр 1383, 286; ♦  сва- 
тоіе масло: сонъ на лшдвьноу истоу
възливъ. питиюмь же соного стаго масла. 
ЖФСт XII, 155 об.; и помазасА стыимь 
маслъмь ЧудН XII, 726; и въставъ попъ 
со(т) ложа, нача глти млтву кр(с)щнию и 
іако строи [в др. сп. състрои] воду и масло 
стою. Пр 1383, 82а; единою же приде двца 
персАныни кр(с)титъса. бѣ же добра зѣло, 
и тако бѣ красна юко не мощи попови ма- 
зати еш наги стымь масломъ. ПрЮр XIV, 
516; члвкъ боленъ именемъ тимофѣи юмоу 
же быша червіе въ главѣ его. его же исцѣ
ли млтвою и стмъ масломъ. СбТр к. XIV, 
155; повелѣваше семоу демыаноу млитвоу 
створити болАщемоу. масломъ стымъ по- 
мазаше. Я/СЯ 1406, 2006; помаза ма ре(ч) 
масломъ, стымь. Пал 1406, 105а.

МАСЛОПОУСТЬНЫИ (3) пр. Относя- 
щийся к маслопусту, масленице: и тако 
стадо пасА въ маслопустныи вечеръ. Пр 
1383, 58а; ♦ недѣлл маслопоустьнаіа см. 
недѣлА.

МАСЛОКѴДЕНИ|і€ (1*), -ΙΔ с. Употреб- 
ление в пищу масла: се же глю и со масло- 
юдении и со винопитью, (έν τη έλαιοφαγίςι) 
ФСт XIV, 806.

МАСЛОІйДЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
употребляет в пищу масло: но и насъти- 
тиса [так!] хощете и напитати. и двоюде- 
ниюмъ рыбоюдци. часто маслоюдци. и ви- 
нопиицѣ. по чашѣ не по двѣ ни по трі но 
юлико можете вмѣстіти. (έλαιοφαγεΐν) ФСт 
XIV, 55ѳ.

МАСЛЬНИЦ|А (2*), -Ъ (-А) с. То же, 
что маслина: шествоующе шествовахоу 
древа I вса  помазати ц(с)рА въ себѣ и ре- 
коша масленици: цр(с)твоуи в насъ, и ре 
[так!]· имъ масльница: югДа, составльши 
обилью свою юже прослави Ъъ и члвци, 
шествоую владѣти древесы (τη έλαίςι) ГА 
XIII—XIV, 73ѳ—г.

МАСЛЬНЫИ (10) пр. 1. Относящийся 
к масличному дереву: масльнага вѣтвь мно- 
гоплоднаш. МинПр XIII—XIV, 71.

2. Пр. к масло: и наполнАтсА гумна 
ваша пшеницѣ. пролѣютсА точила виннаю 
и масльнаш. ЛЛ 1377, 57 (1068); сокъ 
масленъ аще прольютъ, да поклонить(с) 
•л· КВ к. XIV, 298г; ♦ недѣлА масль- 
наіа см. недѣлА.

МАСТЕРОВЪ (1*) пр. к мастеръ во 2
знач.: шедша же вскорѣ написаста [мастер 
и ученик] два орла кто же свои, и вси див- 
ЛАхусА зрАще обои, и зрАху мастерова 
писанию. ПѵЮр XIV, 36в.

МАСТЕР|Ъ (35), -А с. 1. Магистр, выс
шее должностное лицо в средневековых 
духовно-рыцарских орденах: ю п ( с ) п ъ  ж е  
р и ж ь с к ы и  ф о л к о у н ъ . м а с т е р ъ  З ж и и х ъ  д в о -  
р А н ъ .  и в с и  в о л о с т е л е в е  п о  р и ж ь с к о и  з е м 
л и .  д а л и  д в и н о у  в о л н о у  о ( т )  о у с т ы а  д о  
в ь р х о у .  п о  в о д ѣ  и п о  б е р е г о у .  в с А к о м о у  
г о с т ь и  р о у с ь с к о м о у  и н е м е ц ь с к о м о у . хода- 
щ и м ъ  в ъ  н и з ъ  в ъ  в ь р х ъ .  Гр 1229, сп. О 
(смол.); о у в ѣ д а в  ж е  с е _ М и н д о г о .  ю к о  х о -  
тать е м о у  п о м о г а т и .  Б ж и и  д в о р А н ѣ .  и 
п и с к о у п ъ .  И ВСА в о й  Р и ж к а ю .  и ОубОЮВСА 
п о с л а  т а й н ѣ ,  к о  А н д р ѣ е в и  м а с т е р о у . Р и ж ь -  
с к о у .  и о у б ѣ д и  и д а р м и  м н о ги м и , с и р ѣ ( ч )  
о у м о л и  е го . ЛИ ок. 1425, 274 (1252).

2. Мастер, квалифицированный ремес- 
ленник: А щ е  к т о  н а и м а е т ь . п р ѣ н е с т и
с т о л ъ п ъ  м р а м о р е н ъ . и с к р у ш и т с А  в ъ з ъ д в и -  
з а е м ъ  и л и  н о с и м ъ , не  п о в и н е н ъ  е с т ь  м а с 
т е р ъ . а щ е  не  со(т) л ѣ н о с т и  с в (о )е А .  н о  сэ (т ) 
п о м а г а ю щ и х ъ  е м у . КР 1284, 296а; і и з и -  
с к а ш а  м а с т е р ы  п о р о ч н ы ѣ .  і н а ч а ш а  ч и н и т и  
п о р о к ы  в ъ  в л ( д ) ч н и  д в о р ѣ .  Лβ X III— XIV, 
143 об. (1268); п р и в е д е  ю м у  Б ъ  и з ъ  в с ѣ ( х )  
з е м л ь  в с ѣ  м а с т е р ы , и о у к р а с и  ю  п а ч е  и н ѣ х ъ  
ц р к в и и .  ЛЛ 1377,117 об. (1160); А  в го р о д ъ  
н а м ъ  п о с л а т и  с в о и х ъ ,  н а м ѣ с т н и к о в ъ ,  и 
т о б ѣ .  с в о е г о  н а м ѣ с т н и к а ,  сони очистать 
н а ш и х ъ  х о л о п о в ъ  и с е л ч А н ъ . а к о г о  с о б ѣ  
в ы м е м ь . о г о р о д н и к о в ъ  и м а с т е р о в ъ , и  м н ѣ  
кназю в е л и к о м у  з б р а т ь е ю , д в а  ж е р е б ь ю , 
а т о б ѣ  б р а т е  т р е т ь .  Гр 1390 (1, моск.); п о - 
с л а ш а  || о у б о  т а м о  и д ѣ  ж е  д ѣ л а ю т ь ( с )  т а -  
к о в ы ю  в е щ и  · γ · г р и в н ы  с е р е б р а , м а с т е р ъ  
в о з м е т ь  з а  с в о и  т р о у д ъ .  Я /С Я  1406, 
142в—г; и м а с т е р ѣ  всации б ѣ ж а х о у  и с  
Т а т а р ъ ,  с ѣ д ѣ л н и ц и  и л о у ч н и ц и .  и . т о у л -  
н и ц и .  и к о у з н и ц ѣ .  ж е л ѣ з о у  и м ѣ д и  и с р е б - 
р о у .  ЛИ ок. 1425, 281 об. (1259); | о  чело- 
веке, достигшем мастерства: і б ы (с )  з а з о р ъ  
ц ( с ) р в у  п и с ц ю  в м у ж е х ( ъ )  ц ( с ) р в ы х ъ  о в и  
г л х у  о у ч н к ъ  г о р а з д ѣ и  м а с т е р а , а д р у з и і 
г л ш а  м а с т е р ъ  г о р а з д ѣ и .  ПрЮр XIV, 36в; 
т ы  о у ч н к ъ  а з  ж е  м а с т е р ъ . ГБ XIV, 46а.

МАСТИН|А (1*), -Ы с. Вм. маслина: 
м ы  ж е  в с и  е ж е  и с т и н ѣ  е у а н г л ь с т ѣ и  п о с л ѣ 
д о в а в ш е й .  З ц ю  п р о п о в ѣ д а ю щ е . с т у ю  д в у  
м р и ю . б у д е м ъ  п о  п р ( о ) р ч ь с т ѣ и  сонои р ѣ ч и , 
а к ы  м а с т и н а  п р е п л о д н а  в  д о м у  З и и . СбТр 
к. XIV, 26.

МА|СТИТИ (1*), -ЩОУ, -СТИТЬ гл.
Умастить, умаслить. Образн.: Н е  ю в и  с а  
п р ѣ д ъ  гь м ь . т ъ ш т ь .  ( в ь ) с е  б о  се  ю с т ь  з а 
п о в ѣ д и )  р а д < и > . ( п ) р и н о ш е н и ю  п р а в ь д ь -  
н а а г о  м а с т и т ь  о л ъ т а р А .  || < и )  б л < а ) -
г о о у х а н < и ) ю  ю го  п < р ) ѣ д ъ  в < ы ш )ь н и м ь .  
(λιπαίνει) Изб 1076, 143—143 об.

МАСТИТЫЙ (6*) пр. 1. Упитанный, 
жирный: не  м и л у и  т ѣ л а  с в о е го ,  в ъ з л ю б -

510



МАСТЫ РЪ МАТЕРЬНИИ

лене. слабость бо приносАіца ти. ни масти
та створи его различными брашны, аще бо 
оукрѣплѣеть на та въстанеть. и брань 
некротку I въставить на та. ИларПосл XI 
сп. XIV, 197 об.— 198; в роли с.: не имать 
бо ре(ч) мьзды со(т) соца вашего, иже іесть 
на н(эсѣхъ. гако же бо выше мытарА и 
юзычникъ положи маститыхъ лицемь по||- 
срамлАЮ подобАщимъсА. ПНЧ 1296, 104; 
|| тучный, плодородный: виноградъ х(с)въ... 
насаженъ на землі маститѣ ГБ XIV, 113г.

2. Почтенный, уважаемый: сихъ въ ста- 
рості маститѣ блаженьіА соноа нетлѣньньіА 
жизни наслѣдни показающе. КР 1284, 
199а; В се же лѣ(т) престависА Ь\нь ста- 
рець добрый живъ лѣ(т) чг· в старости 
маститѣ живъ по закону Бью. ЛЛ 1377, 
94 об. (1106); и си рекъ двдъ оумре въ ста
рости маститѣ. Пал 1406, 204а.

МАСТЫР|Ъ (1*), -А с. То же, что мас
теръ во 2 знач.: приведе ему Бъ изо вси(х) 
земль мастыры. и. оукраси ю [церковь] 
паче инѣхъ цркви. ЛИ ок. 1425, 183 (1161).

МАСТ|Ь (13), -И с. 1. Мазь, масло. О ле- 
карственной мази: Сему же бывъшю. сама 
собою [некая жена] (с)лужаще ему [мо
наху] и струпы его мастьми мажючи. ПНЧ 
XIV, 175в; ЬАкоже масть не та добра, иже 
сладъка или горька, но шже ицѢлають 
юзвы. (άλειμμα) Пч к. XIV, 81; Асклипиа 
же ввода(т) оа бытй. врача суща и стро- 
іаща растворенью быльемъ, и слагающему 
масть пластыремъ, пища ра(д) оубогъ бо 
бАше. и послѣдок же сожжену ему быти 
сэ(т) дига. ЖВИ XIV—XV, 101а; \ о масле 
для помазания: ІДко подобаіеть просвѣ- 
щеныт по крьщении мазати мастию 
н5сною. (χρίσματι) КЕ XII, 99а; подо
баіеть... въ крещении мюромь мазатисА 
мастью нб(с)ною КН 1280, 543в; то же 
КР 1284, 84в; оучнкъ... || ...съ даромь 
со(т)идеть. ибо прольюнѣ бывши масти, ни 
врѣмА имАше имъ запрѣщению. ПНЧ 
1296, 64—64 об.; ма помажи мастью стго 
дха. СбЯр XIII, 112; \ образн. : Нищелюбие 
страннолюбие. двѣ вѣтви еста масти мас- 
личныю. ею же плод(ъ) оумащаіеть вса. 
со(т) нею же помазаеть и г(с)ь главу и 
н(о)зѣ. ПрЮр XIV, 132в; со(т) сесцю іею 
тукъ масть, помажеть веселыемь главы 
свою. СбЧуд XIV, 2896; Ібгда боудеть ти 
ноуждА лъгати плотьскыю ра(д) масти, 
токмо за дроугыи всАкоую напасть, ноужа 
лжесловые приюти. но боуди ч(с)тноіе има 
со(т)лоучено со(т) тѣхъ. ПНЧ XIV, 446; 
со(т)вѣщавъ ж(е) оць его исакъ и ре(ч) 
емоу се со(т) масти земныю будеть житье 
твое, и со(т) росы н(эсныю свыше, и ороужь- 
емъ своимь жи(в) боудеши. Там же, 1026.

2. Качество (?): се оубо вѣща въздѣ- 
ланье. мало оубо бѣ числомъ и оубого 
мастью. ГБ XIV, 121г.

МАТЕРОЛЮБЬЦ|Ь (2*), -А с. Тот, кто 
любит свою мать. В сост. им. личн.: При 
птоломѣи мтролюбци. ПНЧ 1296, 151 об.; 
Птоломѣи Мтролюбець. (о Φιλομήτωρ) 
ГА XIII—XIV, 181г.

МАТЕРЬНИИ (68) ηρ. 1. Пр. притяж. к 
мати: блгый же Ъъ не попоусти іемоу отъ- 
ити отъ страны сею. іегоже и-щрева ма- 
терьню и пастоуха быти въ странѣ сеи 
бюгласьныихъ овьць назнамена. ЖФП 
XII, 28г; да аще оубо къгда малыихъ и 
новоражающихъсА отъ оутробъ матерьнь 
крьщающихъсА (των μητέρων) КЕ XII, 
158а; сово же (ако) мтрьнюю оутробоу 
разрѣзаіеть. младенца исторгъ повержеть 
пъсомъ и птицамъ въ снѣдь. КР 1284, 1226; 
Гй прости ма грѣшнаго юже ти съгрѣшихъ 
со(т) чрѣва мтрьнА и до нынѢшнаго ч(с)а. 
СбЯр XIII, 162 об.; сь [Антонин] своіего 
брата в лонѣ мтрьни || закла. ГА XIII— 
XIV, 1916—в; От мтрнА чрева прилѣписА 
к Ъу прп(д)бне юко мл(с)рдыи навелъ. 
Мин XIV (май, 2), 15; много оубо рекохомъ 
преже. и паки же речемъ. и рекуще не по- 
чиваіемъ. и донди же іесмь въ мтрнѣи 
плоти сеи. не составлю не исправлено, 
(δυστήνφ!) ФСт XIV, 65г; видАще лица 
мтрнА и братнА. (μητρικόν) Там же, 886; 
ЗатворисА вѣща со(т) прокажены(х) и само 
е(с)ство. а реку оча и мтрнА оутроба. из- 
гонить бо оць сна. ово оубо волею срама 
ради ближи(к). || ово же мучимъ е(с)ства 
ради. ГБ XIV, 976—в; и другаго сущи въ 
чревѣ мтрнѣ сосл(ѣ)пи(х) сочи его. юко не 
знати ему свѣ(т) ЗЦ к. XIV, 156; и сего 
|| ра(д) недоуга чистъ бы (с) со(т) всакою 
скверны. со(т) оутробы мтрнА не позна 
грѣха. ПКП 1406, 193в—г; со(т) рукъ 
мтрнь. истергъ младенець. Пал 1406, 36а.

2. Пр. к мати: Вьсѣмь срдцьм<ь своимь) 
прослави оца своіего. и (м)трьнА болѣзни 
не з(а)боуди. по(ман) и юко т(ѣ)ма рож- 
ден<ъ іеси...) (μητρός) Изб 1076, 160; къто 
можеть стенанию или въздыханию ма- 
терьнА издрещи. ЧудН XII, 70а; не сътвори 
о члвче. тетъкы мачехы младеньцемъ. ни 
въ матерьнь чинъ съгрѣховати хотащю. 
(μητρός) КЕ XII, 204а; нъ аще всѣхъ строи
тель Ъъ. мтрьнАми млтвами оумоленъ 
бываА. УСт ХІі/ХІІІ, 231 об.; а мтрнА 
часть дѣтемъ не надобѣ. нъ комоу мти 
дасть. томоу же взати. РПр сп. 1280, 6226; 
видѣвше же члвколюбець Бъ послуша 
моленью МтрнА. избави люди свою со(т) 
великыю бѣды. Л Л  1377, 167 об. (1262); 
ре(ч) исаю. възмѢтса неч(с)твыи со(т) зем-
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ла да не видить славы г(с)на. и пакы на- 
смѣгавсА оцю. и оукарлш старость мтрню 
Пр 1383, 137г; не забуваите [так!] мтрнА 
труда гаже о чадѣхъ печаль и болѣзнь. 
Там же, 138а; Въскр(с)и [Христос] цѣ
лымъ печатемъ оу гроба: | тако бо рожисА 
не вреди мтрнА двьства печати. КТур XII 
сп. XIV, 32—33; ОЭци и бра(т)іе и чада мога. 
гако же оубо сэ(т) оуности звани суще. 
со(т) мтрнА вскормленша. (μητρικήν) ФСт 
XIV, 356; къ единому бу прибѣгосте. ибо 
в васъ не сотне ни мрне слово, ни со женѣ 
ни со детехъ пещисА. (μητρός) Там же, 
127г; много же и мога землА си. пречестии 
кападоке гаже не менши кормлею оуно- 
ша(м) и блгоконьна. со(т)нюду же очю 
роженью мтрне мы имѣхомъ. ГБ XIV, 142в; 
не вѣси ли, гако едина каплА слезъ мтрнихъ 
многа прегрѣшенига и клеветы загладить, 
(μητρός) 11ч к. XIV, 48; спсъ нашь вседер
житель творець своима преч(с)тыма рука- 
ма. мтрню дшю си въспригатъ. Пал 1406, 
151в; СОлегъ же вину положи матерню 
болезнь. ЛИ ок. 1425, 183 об. (1161).

МАТЕРЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. То же, 
что мати: гла(в) «кё· о спавшимъ с 
мтрьницАми ΜΠρ XIV, 192.

МАТЕРЬСКЬІ (2*) нар. Подобно мате
ри, как мать: По томъ же гако и ты самъ, 
авва дисонисие. его же и терпеливаго рещи. 
водиса в любовь (эью и в теплость духовь- 
ную. сочьскы и матерьскыга [вм. матерь- 
скы] гако в пазусѣ своей, и братью свою 
младую питаи. когождо ихъ подъдержа. 
(μητρικώς) ФСт XIV, 1116; къ двци же паки 
тогда рекше англи. како та оублжимъ 5це. 
ли како та достойно возвеличимъ, гако два 
сущи мтрьскы роди. Пал 1406, 41а.

МАТЕРЬСТВ|0 (3*), -А с. 1. Состояние 
матери: мужескъ полъ же. аки адама дѢла 
приносимъ, паче же твердаго твердѣиши. 
и первому впадшему въ грѣ(х). но гако же 
паче никоіего же женьства. и не му(ж)ства 
в собѣ носа, но и ступивъ нужею со(т) 
съвузъ двчьства и мтрьства. по велицѣи 
власти. || и родивъсА мужескъ полъ со(т) 
пророчица. ГБ XIV, 62а—6; внимайте же- 
нонравии. ни до помысла оумАча къ 
стр(с)ти и сладости, -г-ее гако вельга 
сила х(с)ва. се бо зове(т) нужею бывшии 
е(с)ства. со(т)верзъ ключа дв(с)тва не- 
со(т)верста. со(т) бесѣды му(ж)скы. 
дв(с)тво же и мтрьство || затворы преслав
но обое стекшеесА сблюде. Там же, 62в—г.

2. Почет, привилегия, преимущество, 
оказываемые старшему: ги... члвколюби- 
ваго же ради твоіего и мл(с)ти||ваго 
блгодѣганига. промышлАга, не стал талъ 
[так!] іеси и до старости мтрьства Бе

мои не состави мене. СбЯр XIII, 42—42 об.
МАТ|И (1079), -ЕРЕ с. Мать; женщина, 

имеющая или имевшая,детей: Мтре не за- 
бываита. вола іеи творита. и послоушАита 
I съ страхъмь гньмь. Изб 1076, 112; 
мти оубо не тьрпгащи сна своіего въ такой 
оукоризнѣ соуща. и начатъ глаголати съ 
любъвию к немоу ЖФП XII, 29в; сь 
оубо володимиръ имѣгаше сновъ ·βΪ·  не 
отъ іединога жены нъ отъ раснъ матеръ 
ихъ. СкБГ XII, 8в; Въ то врѣмга костган- 
тинъ... I мтрь исъ цр(с)ьства со(т)гнавъ 
власть къ себе престави. (την μητέρα) 
ЖФСт XII, 64—64 об.; и то слышавъ 
василии. радъ бывъ и веселъ и покло- 
НИВЪСА оцю и мтри отиде къ стомоу НИ
КОЛѢ. ЧудН XII, 69е; оубѣжавъшю отро- 
чати съ мтрию елисавою. (μετά τής 
μητρός) КЕ XII, 231а; азъ данилъ видѣхъ 
видѣниіе бвдоущаго соуда оустрашисА а 
мы како сътьрпиимъ. въ лютомь ТОМЬ 
соудѣ бра(т)ю. кде тъгда родитель, кде 
мти. СбТр ХІі/ХІІІ, 20; поклоно сэ(т) 
григори ко матери. ГрБ М 395, 60—90 
XIII; а мтрнА часть дѣтемъ не надобѣ. 
нъ комоу мти дасть. томоу же взати. 
РПр сп. 1280, 6226; въ истеноу добрѣ 
оубо гъ гла сего ради составить члвкъ 
соца и мтрь и прилепитьсА жене своіеи. 
КР 1284, 122г; гла іемоу нѣкто, гако мти 
твога и братига твога ищють тебе. ПНЧ 
1296, 158 об.; и оумьрши мти іего. сэць 
соброуци іемоу женоу красноу соущю. 
именьмь іепистимію ПрЛ XIII, 67г; и нынѣ 
не попоусти ги сконьчати ми са || въ 
грѣсѣхъ. гако къ тобѣ приверженъ быхъ 
со(т) оуности моіею. и со(т) оутробы. мтре 
моіега. СбЯр XIII, 194 об.— 195; кнзь же 
юры выстоупи изъ володимирА. і бѣжа на 
гарославль. а въ володимири затворисА 
снъ его Всеволодъ, съ мтрью і съ вл(д)кою. 
і со всею областию своею. ЛН XIII— 
XIV, 123 (1238); и преселі СОхонию въ 
Вавилонъ и мтрь іего. (την μητέρα) 
ГА XIII—XIV, 111в; ПолАне бо свои(х) 
соць собычаи имуть. кротокъ и тихъ, и 
стыдѣнье къ снохамъ своимъ, и къ 
сестрамъ, къ мтрмъ и к родителемъ 
своимъ. ЛЛ 1377, 5; Се азъ рабъ Божіи 
Яковъ Ондреевичь съ матерею своею 
Ульяною Александровною Надп 1379; онъ 
же оувѣща мтрь сэ(т)ити в манастырь 
женьскыи. и пригати образъ, мнискыи. 
Пр 1383, 58а; а вы дѣти, мои жывите за 
оди(н) а мтри своее слушайте во все(м). 
Гр 1389 (2, моск.); Аще кому бу(д)ть 
снъ непокоривъ губитель непослушага 
рѣчи соца свое(г). и ни мтри... и очь іего 
изьведеть предъ врата граднага. З С  XIV,
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37; аще і чадъ добу(д)ть || сэ(т) втсорыш 
жены, и сключить(с) іему оумрети... ча
домъ. своюгсо наслѣдити соца. тако же и 
мтре. ΜΠρ XIV, 173—173 об.; ре(ч) 
великии пахомии. шко приде мти твош 
тебе ради, имущи епистолию со(т) еп(с)па. 
оубо иди на оусрѣтению еш ПНЧ XIV, 6в; 
вы іесте мои соци и матери, и братиш и 
чада, (μήτηρ) ФСт XIV, 114г; шко же птица 
она осми птенецъ мти. ГБ XIV, 137в; 
ре(ч) оуноша молю вы са соци. не браните 
ми взати костии соца моего, да понелю 
бо мало дамъ мтри своей оутѣшение. 
СбТр к. XIV, 204 об.; Мтри боле любАть 
сны... а соци дщерь (αί μητέρες) Пч к.
XIV, 72; аще тако молишиса. прииметь 
блгыи бъ млтву твою акы мти младенца. 
ЗЦ к. XIV, 71в; прелюбы не творА(т) 
блуда не дѣю(т) лже не свидѣтельствую(т). 
не желаю(т) чюжого имѣнью чту(т) соца и 
мтрь. и 6лі||жнаго лю6а (т). ЖВИ XIV—
XV, 1036—в; вси коупно приидоша в 
кѣлию иде же бѣ лежа болныи. и собрѣ- 
тоша всѣ(х) спАща. соца и мтрь, и' іего 
рабы. ПКП 1406, 195а; како ли на||несу 
ножь на та ча(д). како ли оузрю слезы 
мтре твоюш. Пал 1406, 70—71; моужи 
плакахоусА свѣрьстьниць своихъ, матери 
же плакахоусА чадъ своихъ. ЛИ ок. 1425, 
284 об. (1261); \ о богородице: Иконѣ 
хвѣ и прѣчистыю іего мтре. и вьсѣхъ 
стыихъ іего. съ вѣрою чьсть въздаваи. 
Изб 1076, 30; нъ о мати божиіА. пѣвьца 
твош посѣщаіеши. и поганьшхъ оустав- 
ЛАіеши шатаниіе. Стих 1156—1163, 103 об.; 
се бо въ има “прѣстыш мтре твоіеш 
възграженъ бы(с) домъ сии. ЖФП XII, 
55в; Посълавъ юмоу.-иконоу биш мтре и 
тоу имѣти въ житии всѣмъ хранитель- 
ницю собѣщавъ. (τής Θεομήτορος) ЖФСт 
XII, 140 об.; въ има бж(с)твьныш мтре. 
бл(с)ви оче. УСт ХІі/ХІІГ 196 об.; Мтре 
г(с)а іс ха. не зову(т) бцею. нъ токмо 
мрыа стаА. КР 1284, 271а; не со(т)врѣ- 
щиса покланАниш стго образа га нашего 
іс(с)а х(с)а. и стыш мтре іего бца. и 
всехъ стхъ. ПрЛ XIII, 256; О мти бжиш 
пречисташ. не со(т)рини моіеш хоудыш 
млтвы СбЯр XIII, 183 об.; со препѣташ 
Мти. рожьшиш всѣ(х) стхъ престго Слова, 
приимши нынешнее послушанье. со(т) вса- 
киш напасти заступи. ЛЛ 1377, 84 об. 
(1096); Да іесте вѣдуше бра(т)іе. прѣ(д) 
празниство. оуспениш пр(с)тыш мтри г(с)а 
нашего іса х(с)а. да сберетесА вси въ 
црквь на млтву Пр 1383, 141в; приимаемъ 
бии даръ. чсно. по бью изволенью, и его 
прч(с)тое мтри. двци бци мрье. Гр 1387 
(1, з.-р.); и швиса же іему мти биш

имущи же в руку іеи свитокъ иже по
дастъ стму. ЧтБГ к. XI сп. , XIV, 10а; 
припадоша ап(с)ли къ ногама іеш. и по- 
мольшесА рѣша. мати г(с)на остави всемоу 
миру блг(с)влниіе СбЧуд XIV, 118а; соз- 
давше црквь биѣ мтри. ΜΠρ XIV, 331 об.; 
жены двьствуите. да х(с)вы мтри будете. 
ГБ XIV, 2ѳ; и шедъ на мѣсто то. иже 
показа емоу мти бжиш СбТр к. XIV, 
177; мти х(с)а ба нашего кр(с)тьшнь- 
скому роду велик(а)||ш помощнице. в семь 
вѣцѣ и в будуще(м) к тебѣ бо г(с)же 
прибѣгаемъ. ЗЦ к. XIV, 67в—г; и се 
видѣхъ црквь горѣ, и мыслахъ каш се 
іесть црки. и гла(с) бы(с) к намъ, іже 
хощеть создати(с) со(т) прп(д)бнаго. во 
има биш мтре. шкоу же видиши... в неи 
же ты имаші положенъ быти. ПКП 
1406, 1276; тогда же і(с)съ въ цркви 
оуча народы, мти же іего прч(с)таш г(с)жа 
скорбию одержима искаше(т) іего. Пал 
1406, 1616; | образн.: Годѣ оубо іесть да 
отъ събора нашего кънигы къ африкиис- 
кымъ кънАземъ дадАть отъ нихъ же про- 
сити подобьно ИЗВОЛИСА помощи обьщии 
мтри съборьнѣи цркви (τή μητρί) КЕ  
XII, 138а; митрополии же мати градомъ 
сказаіетсА. КР 1284, 114г; въпрашахъ аксо 
же пришедша. премудрагсо исоана. оо мно- 
гохваЦльнѣи мти црквмъ. Там же, 3576—в; 
въ дни же празника паскы вси Июдѣи 
въ Иіелинъ [в др. сп. ер(с)лмъ] придоша 
и со(т) Р имьланъ въ митрополью, рекъше 
мтри градомь ГА XIII—XIV, 160а; <и) 
сѣде СОлегъ кнАжа въ Киевѣ. и ре(ч) 
СОлегъ се буди мти градомъ рускими. 
Л Л  1377, 8 (882); рече бъ ващьшии 
меншему поработаютъ, проше(д) вса. 
оустремисА в кесарію на мтрь всѣ(х) 
црквъ. ГБ XIV, 162в; || перен. Начало, 
основание, источник, причина: Мат(и)
зьльмъ лѣность, (μητέρα) Изб 1076, 69; 
аврилии еп(с)пъ рече. Несытою похотѣнию. 
юже вьсѣхъ зълъ матерь (μητέρα) КЕ XII, 
114а; прАшетьсА землА с моремъ... шко мти 
есмь члвкомъ. а ты прѣсмыкаюмымъ га
домъ. ПрЛ XIII, 1196; да аще имъ есть 
землА мти. то соць имъ есть нбо. ЛЛ  
1377, 39 об. (988); клевета юсть дшевнаш 
секира. струпъ правдѣ, мти мАтежю. МПр 
XIV, 22; кротость бо безлобью мати. 
ПНЧ XIV, 27а; нъ мука та. мти сп(с)ению 
есть. Там же, 1726; Мы же братье 
бѣжимъ неоудержаньш. вѣдоуще шко не- 
оудеръжанье мати есть грѣха. Там же, 
2026; алчьба здравью мти. СбТр к. XIV, 
21; Златаоустъ ре(ч). Источникъ, и мти, 
і коренью моудрости добродѣтель ю, а 
все лоукавьство со(т) безумью починаетьсА
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(μήτηρ) Пч к. XIV, 6 об.; Имѣние іесть 
дѣтемъ мти Мен к. XIV, 185; І&ко же 
корень іесть и мти блгымъ нестАжаниіе. 
ПКП 1406, 183а.

МАТИЗМ|А (4*), -Ы с. ιματισμός Вид 
одежды: двдъ же ре(ч) пригвоздиша роуцѣ 
мои и нозѣ. и пакы раздѣЦлиша собѣ 
ризы мош. и со матизмѣ моюи меташа 
жребию. ПКП 1406, 1096—в; то же Пал 
1406. 86ѳ; 198г\ Мы же Реша безаконьнии 
книгъчии жидовьскыи. погнавше имѣмъ 
іс(с)а нарицаюмаго сна §иіа. и раздѣлимъ 
матизму. іего. Пая 1406, 127а.

МАТИЦ|А (5*), -Ъ (-А) с. То же, что 
мати. Перен. Основа, начало, причина, 
источник: Двѣ бо мтицѣ еста всѣмъ злымъ 
дѣломъ въ вѣче семь. СбСоф к. XIV, 
111в; виничина вышедъше на землю, по
добную высость въздвигъши(с) матка, на 
свѣтлый, розгы своіа. аки чадомъ своимъ, 
имѣнше дѣлАіце равно, и іединако равно 
пекѵще(с) ороды [так!] | своими свою доб
лесть имъ дѣлАіде. и за ваш имъ подаваю- 
щи. да са аки руками іемьлюще. на высотѣ 
грАдуть. да ихъ вѣтръ не разнесетъ, о 
мтци своіею. Пал 1406, 56—в; | о пчели
ной матке: сопче жилище бчеламъ псо(д) 
мтицею. мдро стрсошть медвеныѣ сты. 
никсоіему же плоду вереда не творАть. 
ΜΠρ XIV, 33 об.\ бчела многоразличь- 
нымъ цвѣтомъ, летающи сбираіеть потреб- 
наш... но токмо мтицѣ своіеи приносить. 
Пал 1406, 45в; ♦ матица огньнаіа — 
геенна: како же огненую матицю стерпѣти 
хощем(ъ) ПрЮр XIV, 2286.

МАТЪК|А (7), -Ы с. То же, что мати: 
(покл)анАние ко матьри водае семоу -в- 
гривьне не моги же ми матоко согре(шити) 
...оу себе не боуде а и заемоши моги же 
водати ГрБ N° 227, XII/ХШ ; | о пчелиной 
матке: сама же та матка, медвеноіе
родьство въ||сѣваіеть. Пал 1406, 45ѳ—г ; 
и поустншасА іако дети ко сэчю. ико пчелы 
к матцѣ. іако жажющи воды ко источни
к у .  ЛИ ок. 1425, 262 об. (1235);
♦ матъка огньнаіа — геенна: Къто бо
рьци ми. оурода наречетъ брата, себе же 
повиньна творить матьцѣ огньнѣи. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 167 об.; си бо вса въ ма||тъкоу 
огньноую въмѣтають. Там же, 167 об.— 
168.

В сост. им. собств.: што жь былъ, братъ 
нашь 'кна(з). Юрьии. КорьАтови(ч). при
далъ млинъ. къ цркви. къ матцѣ. бьи. 
Гр 1375 (ю.-р.).

МАХАЛ|0 (1*), -А с. Опахало: оны же 
чаша на краихъ перстъ держаще(м). 
шко се блголѣпно вкупь и твердо, и ни 
же превыше, главы вѣтръ махалы оумуд-

рАЮщимъ. и со(т) руку маханьи множьство 
плоти оустужающе. ГБ XIV, 99в.

МАХАНЬ|*6 (1*), -ІА с. Действие по 
гл. махати: и со(т) руку маханьи множь
ство плоти оустужающе. ГБ XIV, 99в.

МА|ХАТИ‘ (1*), -ШОУ, -ШЕТЬ гл. 
Делать взмахи, махать: англъ гднь. при- 
хода взимашеть ю. [рипиду] со(т)менье. 
и мене со(т)ринАше со(т) мѣста, и самъ 
махаше пречистый дары, показага себе, 
іако мене. ПНЧ XIV, 111в.

МАХА|ТИ2 (2*), -ю, -іеть  гл. Делать 
взмахи, махать: на обѣдѣ же слоужьба 
бѣ многа... множьство сакачии. работаюче. 
и дѣлающе съ потъмь. и мнози текоуще. 
и на пьрстѣхъ блюда носАще. и ниже ма- 
хающе съ богазнию. СбТр ХІі/ХІІІ, 4; 
въпрошенъ бы (с) [дьякон] судьею, како 
дерзаше бж(с)ственому предъстошти 
олтарю. и стое възношенье іако же и 
прочии дыакони махающе. ПНЧ XIV,
111в.

МАЧА|ТИ (1*), -Ю, -іе ть гл. Макать: 
приношаше іемоу хлѣбъ и водоу он же 
мачаю съ сльзами іадАше. ПрЛ XIII, 
31а.

МАЧЕХ|А (35), -Ы с. Мачеха, нерод
ная мать, вторая жена отца: Осквьрншю- 
щіеи же свош мачехы. томоу || же по- 
виньни соуть каноноу. іако же съ своими 
сестрами осквьрншющеисА (ταΐς μητρυι- 
αΐς) КЕ XII, 196— 197; на ту же сосенъ 
посла и соць с вой противу мацесѣ. с Воло- 
димеромъ съ Андрѣевиче(м). и с Берендѣи. 
Л Л  1377,113 об. (1153); то же ЛИ ок. 1425, 
167—167 об. (1153); со(т)жени со(т) себе 
мачеху и іею дѣти КТур XII сп. XIV, 
106; О мачеха (х). Мачехамъ же и мтремь 
велимъ, крыющимъ имѣниіе оу чюжеи 
чади, иже не суть сердоболА. ти возметь 
крыіеноіе. да са изведутъ на судъ. ЗС XIV, 
41; мачеху же имуще, и родителнаго 
своіего имѣнию ищюще. идоша в мопсуес- 
тиискыи гра(д). прѣтъсА предъ игѣмономь. 
ПрЮр XIV, 92а; гла(в) -дТ- о поимаю- 
щихса оуссобь... срастлѣвающиисА ко 
иному роду, соць съ сновнею женою, ли 
снъ с женою сотнею, рекше .с мачехсою. 
ΜΠρ XIV, 190 об.; ты же... не приемле- 
ши кающи(х)сА... и ни иже ли в ко- 
ринфѣ с мачехою сблудивша. Павелъ же 
видѣвъ его исправльшасА покаганье(м). 
ГБ XIV, 23г; нѣ(с) злѣе ничто же ино 
паче мачехы злы Мен к. XIV, 184. Ср. 
мащеха.

МАЧЕХЫНЪ (1*) пр. к мачеха: а сони 
приимуть. іако и татые казнь ·δ· ранъ, и 
дадАть обыцюю тадбу скрывъшюю маче
хою и. да повѣдать дѣти сособь. первыіа
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жены, с мачихыными дѣтьми. ЗС XIV, 
41.

МАЧЕШИНИЧ|Ь (1*), -А с. То же, что 
мачешичь: Да аще хощеши, друже, мтри 
лишитиса. а мачеху всприюти и іеш дѣти, 
то с тѣми мачешиници обрлщеши оца — 
дыавола, вАЗАщаго во тмѣ кромѣшнеи 
и во огнѣ негасимомъ, идеже и ты будеши 
привАзанъ с нимь. КТур XII, сп. XIV, 106.

МАЧ ЕШ ИНЪ (1*) пр. То же, что 
мачехынъ: И мачешины же дѣти: гордость, 
и величанью, и непокоренью, прекословью, 
хула, клевета... и всАкаш злоба дѢютса в 
нихъ. КТур XII сп. XIV, 106.

МАЧЕШИЧ|Ь (2*), -А с. Сын мачехи. 
В сост. им. личн.: Мстислав же составА 
брата ІАрослава в Лучьскѣ. а са(м) иде 
в Л ахы. Володимерковичь жь и Воло- 
димеръ Мачешичь не оуспѣша ему ничто- 
же воротишасА сэпа(т) ЛЛ 1377, 115 об.
(1154) ; Мьстиславъ же составА брата свое
го І&рослава в Лучьски. и с Володи- 
меромъ Мьстиславичемъ мачешичемъ. 
стоювше оу Луческа. ЛИ ок. 1425, 172
(1155) .

МАЩЕХ|А (2*), -Ы с. Мачеха, нерод
ная мать, вторая жена отца: ни теща же 
моеА или мащехы не могоу поати. поне 
же матері ми чинъ имѣета... аще и женѣ 
има не быста. ова же мащехы. ова же 
снъхы моею чинъ имать КР 1284, 341г. 
Ср. мачеха.

МЕГАЛОДРОМОН|ѣ (1*), -А с.— ?: 
проси оу него дати юмоу в займъ ·κ· 
литръ зла(т). бѣ бо рекомыхъ. мегалодро- 
монъ запрѣвъсА оубо прпдбномоу. юко же 
инѣмъ многомъ, глше юко не далъ ми 
ничто же. (των... αιγιαλοδρόμων) ПНЧ 
1296, 62 об.

МЕДВЬНЫИ (14) .пр. к медъ. 1. В 1
знач.: ПамАть мою слажьши медоу. и 
наслѣдию мою паче съта медвьна. (μέλιτος) 
Изб 1076, 83 об.; три же рѣкы боудоуть 
в рай. медьвьна. млѣчна виньна. КР 
1284, 378а; на цвѣты излѣтающе, медве- 
ныи сотъ стварАЮтъ КТур XII сп. XIV, 
22; сладко бо медвеныи сотъ, и добро 
сахаръ обоюго же добрѣй книжный 
разумъ. СбЧуд XIV, 2876; юко же бчела в 
роукоу бо имать воскъ, дѣланью, стоу же 
I медвеноу во оустѣхъ съ своимъ пѣ(с)- 
нымь гла(с)мь. всѣхъ вл(д)коу своимь 
чювьствъмъ поющимъ, юко же и СОЛОМОНЪ 
свѣдительствоують. ПНЧ XIV, 140а—б; и 
кормАхоуть. его медвенымь стомъ. Там 
же, 205а; Дша насытившисА и медвена 
гноушаютьсА ста. (κηρίοις) Пч к. XIV, 80; 
юкоже бо бчела многоразличьнымь цвѣ
томъ. летающи сбираютъ потребнаю.

тАжателеви своюмоу. сама же ничто же 
творить, но токмо мтицѣ СВОЮИ ПрИНОСАТЬ... 
сама же та матка, медвеною родьство 
въ||сѣвають. тако оубо и мысли сэ(т) 
дша и сэ(т) ср(д)ца и мозгоу исходать. 
Пал 1406, 45в—г.

2. Во 2 знач.: и юко же вода соупротивъ 
юсть огн(а ). тако же безмѣрию медвь- 
ною съмыслъ погашаютъ, (οίνου) Изб 
1076, 265.

МЕДВѢДИН|А (4*), -Ы с. 1. Медвежа- 
тина, медвежье мясо: Давленину юдать 
і звѣроюдиноу. и мерьтвьчиноу. и кровь, 
и медвединоу. КР 1284, 271а; то же 
КВ к. XIV, 205г; юдать со псы. и с кошка
ми. і пьют бо свои сець. юдать (ж) 
лвы. і дикие кони, і сослы. і оудавленину. 
і мртвчну. і медвѣдину. СбПаис XIV/ XV, 
24 об.

2. Медвежья шкура: А пъртъ дѢла въ 
чемь хотАче ходити. нѣтоуть бѣды, хота 
и въ медвѣдине КН 1280, 531в.

М ЕДВѢДИ ц|А (7), -Ѣ (-А) с. Медведи- 
ца: медвѣдицА мнсогоюзвена сама ицѣ- 
лають(с). всѣми козньми ѣзвы [так!] за- 
крывающи. лисица слезою вербьною сама 
лѣчить(с). ΜΠρ XIV, 33; Видѣ юко 
медвѣдицю. недомыслАщю(с) бестр(с)тна- 
го. ти юко рысь оусрѣтающи по пути 
асуриискому. ГБ XIV, 111г.

В роли им. геогр.: юрослав же стоюше 
на Медвѣдици в сторожи (х). Л Л  1377, 
86 (1096); и приде ИзАславъ на Волгоу. 
с Новъгородци на оусть Медвѣдицѣ. 
ЛИ ок. 1425, 135 (1148).
_ МЕДВЪДИЧЬ (2*) пр. Медвежий: 
Бъ... I ...вложилъ всѣмъ юственыѣ норо
вы... борза же и рысь... бещеленьно 
тѣло медвѣдиче. бесколѣньны ноги сло- 
нови. нсэоздрорсэгу рога на губѣ. МПр 
XIV, 31—31 об.; и ре(ч) двдъ. г(с)и 
юже изатъ ма со(т) оустъ львовъ, и сэ(т) 
руку мѣдвѣдічю. ты и нынѣ ИЗМИ МА I 
со(т) руку иноплеменьніка сего гордаго, 
и величаваго. Пал 1406, 88в—г.

МЕДВѢДІЬ (22), -А  с. Медведь: 
тацѣмь же запрѣщениюмь покорити подо
баютъ. и влачащаю медвѣди или таковыю 
животы нѣкакы на роуганию. и врѣдъ 
простѣимъ и полоучению и рожьство и 
ро||дословествьюмь. и таковыихъ нѣкыихъ 
глъ. народъ на прѣльстьною блАдьство 
приглашающаю. (αρκους) КЕ XII, 59— 
60; Аще калоугер. хода на трАпезоу 
людьскоу. или по бракы. то медвѣдА и 
Ъъ наречетъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 51; Иже 
послѣдоують поганьскымъ собычаемъ. и къ 
волъхвамъ и к обавникомъ ходать или 
в домы свою тѣхъ призываютъ. хотАще
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оувѣдети со(т) нихъ нѣкаю. неизречень- 
наю. тако же и кормлще и хранлще 
медвѣди, или ина некага животнаю. на 
глймление и на прельщение. простѣйшихъ 
члвкъ. КР 1284, 156а; и глада сѣмо и 
совамо. верескаю акы медвѣдь. ПНЧ 1296, 
135; и въшьдше ловци на гороу собрѣтоша 
стго марка пасоуща совча. и видѣвше 
медведь гонимъ. ПрЛ XIII, 34в; и на
падаетъ на нь медвѣдь и въскочить в 
домъ іего и вътенеть роуцѣ свои въ 
стѣноу и грызнеть и змиіа. (ή άρκος) 
ГА XIII—XIV, 36в; іаневи же идущю 
домови. в другую нощь, медведь възлѣзъ 
оугрызъ ею и снѣсть. Л Л  1377, 60 (1071); 
медвѣдь ми у колѣна подъклада оукусилъ. 
Там же, 83 (1096); азъ видѣхъ аспиды 
кротимы оукротишасА. и лвове ногове. 
медвѣди оукротишасА. а жена юзычна 
николи же не оукротитсА Пр 1383, 119в; 
егда бо гнѣвашсА пьхаеши юко оселъ... 
питаешисА аки медвѣдь, добьлиши тѣло 
аки мска и вепрь. ПрЮр XIV, 261в; 
медвѣдь бо оучимъ члвч(с)кы нравы под- 
ражати. СбХл XIV, 108 об.; юко виною 
врачеванью юко на дѣло исходать. на 
чарованью же. и на прочаю подобна симъ, 
и юко се дѣло нѣци(и) имуть. медвѣди, 
и ины животны. ины многоразличны, игры 
оустр(а)юти. ПНЧ XIV, 151а; и пришедъши 
нощи. м(а)||ло о(т)цю со(т) труда оус- 
нувшю. медвѣдь въ храмѣ превеликъ, 
и ревыи напрасно на нь нападаю. Там 
же, 186а—б; и тогда юнъ вселенѣи всей 
послухъ, и юко по сьредѣ лвовъ и медвѣ- 
дии и рыси и волковъ, сотъ невѣрныхъ 
влачимъ и дасажаіемъ [так!] (άρκτων) 
ФСт XIV, 58г; лѣниви дерАЗИви. понича- 
ще долу юко медвѣдие. ищуще токъмо 
что юдать что пыо(т) (αρκος) Там же, 
179г; медвѣди бо и волци, егда приимоуть 
сытость, насытивъшесА тоѣ пищи, со(т)- 
ходать (αρκοι) Пч к. XIV, 69; Сь въпро- 
симъ. которіи звѣри поуще; и со(т)вѣща. 
иже со(т) живоущи(х) въ лѣсѣ медьвѣдь 
(αρκοι) Там же, 69 об.; азъ. іегда пасАхъ 
оубо стада оца моіего. аще придАшеть. 
левъ или медвѣдь, поражахъ и. Пал 
1406, 188в; бАшеть бо [Владимир] и самъ 
ловечь. добръ хороборъ, николи же ко 
вепреви и ни к медвѣдеве не ждаше 
слоугъ свои(х). ЛИ ок. 1425, 299 об. 
(1287).

МЕДВЪДЬНІО (2*), -А с. Медвежья 
шкура: вывези ми - в- медведна. да верети- 
ша да попонь. ГрБ № 65, 80—90 XIII; 
да пошли -в- кози корАкулю пАтенъ 
полъсти. веретища михи и медвидно 
ГрБ № 354, 40—70 XIV.

МЕДВЪЖИИ (18) пр. Медѳежий: 
другоици бо (с)трашахуть и въ собразѣ 
медвѣжи. совогда же люты(м) звѣремъ 
|| сово въломъ. сово змиѣ полозАху к нему. 
Л Л 1377, 66—66 об. (1074).

В сост. им. геогр.: Въ лѣ(т) г*х*кд· 
иде мьсти||славъ на чюдь. с новгородьци. 
и въза медвѣжю головоу. на м· стхъ. ЛИ 
XIII—XIV, 8 об.— 9 (1116); Пото(м) же 
на зимоу иде кнзь мьстиславъ съ новго- 
родци иде на чюдьскыи го||родъ рекомыи 
медвѣжю головоу. Там же, 77 об.— 
78 (1212); В се же лѣ(т) Мьстиславъ 
Володимеричь. ходи на Чюдь с Новгород- 
чи. и со Пьсковичи и вза городъ ихъ 
именемъ Медвѣжа глава ЛИ ок. 1425, 
106 (1116); и доходивше [Литва и Жемоть] 
города Мѣдвѣжьеи Головы, и не вспѣвъше 
оу него ничто же. и тако возвратишасА во 
своюси. добывше мало полона. Там же, 
297 (1286).

МЕДВЪЖИ Н|А (1*), -Ы с. Медвежати- 
на, медвежье мясо: Аще кто поганое 
іесть по своей волѣ, или кобылиноу или 
медвѣжиноу. или иное что со(т)реченное. 
митрополитоу въ || винѣ и въ казни. 
УЯрЦерк сп. сер. XIV, 272 об.— 273.

МЕДОВАР|Ъ (7), -А с. Тот, кто зани
мается медо&арением: а в ладогоу ти 
кнже слати сосетрьникъ. и медовара, по 
грамотѣ оца своіего юрослава. Гр 1264— 
1265 (1, твер.); то же Гр 1270 (новг.); 
а в ладогоу ти кнже слати сосетрьника 
и медовара, по грамотѣ дѣда твоіего юро
слава. Гр 1304—1305 (2, новг.); Гр 1305— 
1308 (1, новг.) Гр 1305—1308 (2, твер.).

МЕДОВИН|А (3*), -Ы с. Хмельной на- 
питок из меда с пряностями: Се же іесть 
приносити къ олтареви. млѣко і ' медъ і 
оловину іли медсовину. КР 1284, 37а; Аще 
котсорыи прозветеръ. млеко і медъ, іли въ 
вина мѣстсо оловину іли медовину... ко 
солтареві принесетъ... да ізверж(е)тьсА. 
Там же; то же КВ к. XIV, 18г.

МЕДОВЫЙ (2*) пр. к медъ в 1 зная.: 
а оброкомъ медовымъ городьскимь васил- 
цева вѣданью подѢлатса снве мои. Гр 
ок. 1339 (1, моск.); медовою среди, в роли 
с. Вид подати: не надобѣ имъ никоторая 
дань, ни ямъ, ни подвода, ни тамга... 
ни писчее, ни кормъ, ни медовое, ни 
иныи которые пошлины къ городу ни къ 
волости Гр 1361—1365 (твер.)

МЕДОВЬНЫИ (1*) пр. к медъ в 1 знач.: 
медовнаю же каплА сладость ювлАе(т) 
мира сего сладкы(х) ими же преліцаю 
свою други, не составлАе(т) и(х) со 
своемъ пещисА сп(с)ньи. ЖВИ XIV—XV, 
54в.
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МЕДОНОСЬНЫИ (2*) пр. Богатый ме- 
дом: и напитоугеть сады и фюничныхъ 
родъ различны(х) медоноснаю, со(т) ніхъ 
же множаише гнетомыи ищѣзаіемыи медъ 
износать. (μελιτοφόρα) ГА XIII—XIV, 
117 а; іесть бо медоносна и виноносна 
страна... юно многымъ ли малымъ пло
домъ и члвкомъ желаньно подобно раю 
имѣниіемь приподоблАіеть(с). (μελιτοφό
ρος) Тая же.

МЕДОТОЧИВЫЙ (2*) пр. То же, что 
медоточьныи во 2 знач.: прослуже
блжныи соць василии. не то(к)мо 
цр(с)твующи в градѣ, но и во всѣ(х) 
страна(х). медоточивы(м) оученые(м) юко 
рѣка напаюю землю. Пр XIV—XV 
(1), 39в; оо(т)иди оуноше. да не престане(т) 
|| медоточивый твои шзы [вм. юзыкъ] мене 
ради, [в др. сп. глати] Пал 1406, 179а—б.

МЕДОТОЧЬНЫИ (4*) пр. 1. Испускаю- 
щий мед: тогда гл а еи і(с)съ... || ... что с а 
плачеши дво мти мою *а* е снъ твои 
медоточнаю сесца твою иссавыи млекомъ 
тѣло свое възраіде ЗЦ к. XIV, 86—87.

2. Сладкоречивый: и... снъ... прихожаше 
къ прп(д)бьнымъ наслажаюсА медоточь- 
ныихъ тѣхъ словесъ, иже исхожаахоу 
из оустъ оць тѣхъ ЖФП XII, ЗЗв; тако 
холюбивыи кнюзь насыщашесю медоточь- 
ныихъ тѣхъ словесъ, и иже исхожаахоу 
со(т) оустъ прпдбьнааго оца нашего 
ѳесодосию. Там же, 41а; и со(т)толѣ часто 
приходАше къ немоу || и дховьнаго того 
брашьна насыщаюсА. паче медоу и съта. 
се же соуть словеса блаженааго. юже 
исходАахоуть со(т) медоточьныихъ оустъ 
тѣхъ. Тая же, 59ѳ—г.

МЕДОУШ|А (5*), -Ъ (-А) с. Погреб 
для хранения яеда: колико ихъ быша 
хотѣли поне обонАти медъ, проливаіемаго 
въ моіеи медоуши. ПНЧ 1296, 77 об.; 
и повелѣ другыи колодазь ископати, и 
вставити тамо кадь, и повелѣ искати 
меду, сони же шедше взАша меду лукно. 
бѣ бо погребено в кнажи медуши. ЛЛ  
1377, 44 (997); и идущимъ имъ к ложници 
его [князя Андрея] и прию ѣ страхъ и 
трепетъ, и бѣ(ж)ша сь сѣнии шедше в 
медушю и пиша вино, сотона же веселА- 
шеть ѣ в медуши. и служа имъ невидимо 
поспѣваю и крѣпА ѣ. ЛИ ок. 1425> 
207 (1175).

В роли ия. геогр.: А ци какимъ, дѣломъ. 
отоиметьсА. от тобѣ ржева. и дати ми тобѣ. 
во ржевы мѣсто, юрополчь да медуши. 
Гр 1390 (1, яоск.).

МЕД|Ъ (130), -ОУ с. 1. Пчелиный яед: 
напълнивъ три возы брашьна хлѣбъ и сыръ 
и рыбъ, сочиво же и пьшено. іеще же и

медъ, и то посъла къ блаженомоу въ 
манастырь. ЖФП XII, 50в; оуставліено 
бы (с)... ѳеодосиіемь. въ па(т)къ тою 
не(д)лю. да бываютъ имъ || хлѣби чисти 
зѣло, дроузи иже сэ(т) нихъ съ медъмь и 
съ макъмь творени. Тая же, 526—в ; 
Аште кыи еп(с)пъ. ли по(п). чресъ гніе 
повелѣниіе на жрьтвоу принесетъ, ины 
нѣкыю къ жьртвьникоу. ли медъ, ли млеко, 
ли въ вина мѣсто олъ състроіенъ. ли 
птица, ли сочива чресъ повелѣниіе. да 
извьржетьсА. (μέλι) КЕ XII, 136; трьмъ 
же рече рѣкамъ быти въ рай. іединоу 
медоу. а дроугоую млѣка а третиюю вина, 
(μέλιτος) Тая же, 274а; а въ великы(и) 
въторни(к)... да съварАть оузи. рекъше 
сорочиньскоіе пшено, и да поставАТЬ. и 
да полѣють съвьрхоу по неи медъмь... 
и да Ѣдать іе мниси. УСт ХІІ/ХІІІ, 
210 об.; Аже борть, подътнеть. то -г- 
продаже. а за дерево полъгрвнѣ. аже 
бчелы выдеретъ, то -г* грвне продаже. а 
за медъ соже боудоуть бчелы. не лажены. 
то *Т· кунъ. РПр сп. 1280, 624в; Въ 
ч(с)тоую не(д)лю достоитъ медъ юсти 
прѣс(н)ыи. квасъ житныи а икра по все 
говѣниіе бѣлцемъ. КН 1280, 523а; Се же 
іесть приносити къ олтареви. млѣко і медъ і 
оловину іли медовину. КР 1284, 37а; абы 
по скончаны что видѣтии і слыша(т) 
сладко. б)ію бо словеса паче медоу і ста. 
Псалт 1296, 337 (запись); медомъ чашю 
многажды помазываютъ. ПНЧ 1296, 
135 об.; полотрьтиАдьсАто гривьно сьрьб- 
ра... истины · ϊ·  пудово мьду ГрБ № 61. 
30—60 XIII; домосмотрьноіе же, іегда 
водосоуща [в др. сп. в домоу соуща] 
хотАщемоу быти ре(ч)ть нѣкто: семоу 
са сбыти, како аще въ кровѣ ювить(с) 
ласіца ли змию ли моуха, ли излиюса 
масло древАНОіе ли медъ ли вино (μέλι) 
ГА XIII—XIV, 45а; И что ме(д) оброчный 
василцева стану и что оца моего бортници 
купленыѣ по(д) вѣчныѣ варАхъ и кони 
ставити по станомъ и по варАмъ и коню
шни путь то имъ все на трое. Гр ок. 
1358 (1, яоск.); рекоша же ДеревлАне 
шт(о) хощеши оу насъ ради даемъ, медомъ 
и скорою. ЛЛ  1377, 16 об. (946); Ре(ч) 
Отославъ... не любо ми есть в Киевѣ быти. 
хочю жити с Переюславци в Дунай. 
I юко то есть середа в земли моей, юко 
ту вс(а ) блгаю сходатса. со(т) Грекъ зла
то... и-ІЦехъ же из Урогъ сребро и комони. 
из Руси же скора и воскъ медъ, и челА(д). 
Тая же, 20—20 об. (969); придоша въ 
градъ доурахии. и в немъ бывше видѣша 
стго астию іеп(с)па висАща помазана 
медомъ и со(т) сершении. и сэ(т) моухъ

517



іѴ\ЕДЪ М ЕЖ А

оуш(з)вена. Пр 1383, 1056; бѣ бо и оць 
юго тако мл(с)твъ. шко же и на возѣхъ 
возити брашно по граду, и овощъ и медъ 
и вино... все юже на потребу боллщимъ 
и нищимъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 96; и лица 
ихъ шко же медъ каплющь сладкимъ 
веселиюмь. ΜΠρ XIV, 53; въ постъ же 
стыхъ аплъ. сыра никако же не шмы. 
шмы же двое брашно. іедино с масломъ 
а дроугое с медомъ. ПНЧ XIV, 197а; А вы 
оубо чада мош насыщаитесА со (эзѣ. 
и (зжественыхъ и нб(с)ныхъ. напашющесА 
духовьнѣ до сытости, всприимающе во 
истинну краснаш и сладкаіа. паче меду и 
ста словеса благодатьнаш. (υπέρ μέλι) 
ФСт XIV, 113е; и исполненье заповѣди, 
и сладко па(ч) меду, а еже гірикасати(с)
Л к тѣмъ горчѣе есть полына. (υπέρ 
μέλι) Там же, 198—199; Въ веснѣ и мдр(с)- 
ти дѣлателнаш [так!] бчела по приточнику. 
крило свое шко нѣ ω(τ) коего съоуза 
зимныш студени оудовливши затворАе(т). 
и ограды и винограды облѣтае(т). воскъ 
оубо со(т) цвѣта сбирае(т). ме(д) же со(т) 
насѣганьш оуга цвѣто(в). ГБ XIV, 826; 
І&коже медъ изъѣдаетъ строупы и соцѣ- 
щають, а на ино сладъко юсть и полезно, 
такоже и право и съ любовию дерзно- 
венкю къ съгрѣшающимъ приносить спа- 
сеноую печаль и промысльноу. (τό μέλι) 
Пч к. XIV, 86; ідохом по земли тоі много 
дниі. і собрѣтохо(м) ладинѵ невелику 
ростомъ... і бАше лАдина та бѣла, но па(ч) 
меду и ста. СбГІаис ХІѴ/ХѴ, 158 об манна 
же бѣ. акы мука пшеници ч(с)ты. вкусъ 
же іего акы с медомъ мѣшено. Пал 1406, 
130а; и по днехъ пакы приде [Самсон] 
видѣти льва, и се бѣ рои бчелъ во 
оустѣхъ лвовыхъ. и медъ иза. Там же, 
180г; не погнетши пчелъ медоу не ѣдать 
ЛИ ок. 1425, 258 об. (1231); и медъ со(т) 
сэгна шко смола ползоущь. Там же, 
282 (1259); и в вѣкы за ихъ коромолоу. 
со ста по двѣ лоукнѣ медоу. Там же, 
306 (1289); | образы.: зло бо есть жень- 
скаш прелесть... не вънимаи злѣ женѣ, 
медъ бо каплетъ со(т) оустъ еш. Л Л 1377, 
25 об. (980); скровеныш же прот(и)вны(х) 
обличающе бран(и) шко же не шту быти 
сими никому же не вѣдущему бранныш 
козни до(мо)ви же пакы кождо и(х) 
обращаю(т)сА добродѣтелныи медъ, въ 
ссуды ср(д)чныш любоч(с)тно вложивше. и 
дѣлающей пло(д) пресладкыи. нб(с)ныш 
трапезы достоинъ. ЖВИ XIV—XV, 51в; 
♦ медъ дивии — мед диких пчел: а брашно 
іему бѣ верьшые. и зелые пустынное, 
нарѣцаіемо медъ дівии. СбЧуд XIV, 141а.

2. Сладкий хмельной напиток, приго

товляемый из пчелиного меда: Пии медъ 
по малоу іелико бо іе съкрачаюши. то 
блгодѣть ти іе. и незапиани творить, 
(τον οίνον) Изб 1076, 65 об.; Г(оресть) 
дши медъ пиіе мъногъ. (οίνος) Там же, 
268; Медъ въ веселию дано бысть бгъмь. 
а не на пишньство сътворено бысть. 
(οίνος) Там же, 268 об.; Гнѣвъ великъ 
моужА жена пьшничива. въ медв не 
моужАи са ни моудрьствоуи. мъногы бо 
медъ погоуби. (έν οινω) Там же; къде 
бо ихъ житиш и слава мира сего, и 
багршница. и бршчины. сребро и золото, 
вина и медове. СкБГ XII, 9г; питиіе 
же многою, медъ и кв(а)съ. вино, медъ 
чистый. пъпьрАныи. питиш обнощьнаш. 
съ гоусльми. и свирѣльми. веселиіе мно
гою. СбТр ХІі/ХІИ, 4; не шдоуче масъ 
ни медоу пьючи КН 1280, 528а; сватба 
пристроюна. меды изварены. невѣЦста при
ведена. ЛИ XIII—XIV, 116 об.— 117 
(1233); медъ пѣи а пива не пѣи Парем 
1348, 33 (приписка); сони же то слышавше 
съвезоша меды многи зѣло <и) възвариша. 
ЛЛ  1377, 16 (945); г(с)и помилуй игумена 
напоілъ бра(т)ю медомъ на сиі днь 
Мин XIV (июнь), 132 (приписка); па(ч) 
же всего достоить члвку въздержети(с) 
со(т) бесѣдъ женьскыхъ. и со(т) меду 
питьш. медъ бо и женъ развращаетъ 
ЗЦ к. XIV, 43а; ♦ кыпѣти медъмь и 
млекъмь см. кыпѣти.

м е д ъ к |ъ  (1*), -А с. То же, что медъ 
в 1 знач.: взрѣвъ же очима видѣ из 
вѣтви древа того мало медку, [в др. сп. 
медоу] ПрЮр XIV, 129г.

МЕЖ|А (11), -Ъ (-А) с. Межа, граница 
земельных владений, участков: аже межю 
перетнеть борътьноую. или ролѣиноую 
разореть. или дворноую тыномь перегоро
дить. то ·β ϊ · гр(в)нѣ. продаже. РПр сп. 
1280, 6216; то же РПрМус сп. XIV, 14; 
и собрашасА вси. и идоша к ни(м). и 
срѣто||ша ш на межа(х) с поклоно(м) и с 
ч(с)тью. ЛЛ  1377, 136 об.— 137 (1186); 
<сэ(т) г)ригории ко дмитроу... а ты ходи 
не 6оиса миро взалѢ на старой межѣ 
юриА кн аз а ГрБ М 286, 10—60 XIV; 
а заво(д) и межа стары(м) том8 л8г8 вра- 
го(м). со(т) тве(р)ци со(т) рики ве(р)хъ. да 
изо вага [вм: врага] лого(м). Гр 1380— 
1417; Каинъ же,, ратаи сыи, по сэсоужении 
злѣ поживе, наипервѣе числа и оуставы 
и межѣ земныш замысли, (ορούς) ГА 
XIII—XIV, 18г; А иже межоу переоретъ 
любо перетесъ, то за обидоѵ 12 гривнѣ. 
РПрАкад сп. сер. XV, 51 об.; \ о временной 
границе: а юже по оутрьні и доже и до 
ве(ч)ра межа былью имъ юсть пощению
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и молчанше. бесѣдоующе бо стыга книгы, 
философьствоують, рекше испытаютъ, 
сочьскою премоудролюбию. въздержаниіе 
же гако нѣкою соснованію преже влагающе 
въ дшю прочага добродѣтели прізидаю(т). 
(τό... διάστημα) ГА XIII—XIV, І47в.

МЕЖДОУ (24) предл. I. С твор. п. Меж- 
ду. 1. При обозначении положения пред
мета или проявления действия ѳ промежут- 
ке, посредине чего-л.: Людемъ на оутрью 
въ црквь събравшимъсА. по(д)баеть м(е)ж- 
(д)у пфалмы чтение почитати. а не кугіно 
Палмовъ по чАсту глти. КР 1284, 80в; 
аще же веще двою на десете стопоу. 
междоу двѣма дворома боудеть расто||- 
ганию. лѣтъ юсть невъзбраньно здати хо- 
тещомоу. [так!] и соущи на мори прозорь 
соусѣдоу сэ(т)юти. Там же, ЗІ8а—6; аще 
тькьмо два на десете стопѣ боудо(8)та 
междоу двѣма дворома. ... повелеваю 
нѣкомоу домъ зидати да дрьжить се 
сьвѣщаною. Там же, 3186.

2. При обозначении промежутка време
ни, отделяющего одно событие от другого:
• і«г-е правіло сбора иже в никеі второе 
събрасА. повелѣваетъ юдіною в лѣтѣ. 
еп(с)помъ коеАждо сэбласти събиратисА. 
меж(д)ю пасхою, і октАбремь м(с)цемь. 
КР 1284, 776.

3. При обозначении взаимоотноиіения, 
взаимодействия кого-л., чего-л. с кем-л., 
чем-л.: Аште въ грѣсѣхъ състарѣвь с.а 
члвкъ. завѣштАЮть в м^о)лтвѣ своюи 
завѣтъ, междю собою и омь Изб 1076, 
217\ по семь междю собою не могоша 
прѣтьрьпѣти прѣлюбы сътвориша. и тога 
ради вины поношены быша. (μεταξύ) 
КЕ XII, 866; о писаниихъ подобьныихъ 
посълати кънАземъ. гако гавѣ быти междю 
донаты и максимииианы [так!] съдѣа- 
ныимъ. (μεταξύ) Там же, 138а; како 
междю собою раздѣлгають строительства 
еп(с)пи. се оубо съборьнии. се же отъ до- 
натъ собрАщьшесА. (μεταξύ) Там же, 161а; 
и аще нѣции оубо когда сътвориша то. 
аще не междю еп(с)пы сънитию съвьрше- 
но боудеть нъ и юще о томь же пьратьса. 
тъ отъстоупить отътоудѣ о немьже пригато 
боудеть. (μεταξύ) Там же, 162а\ прѣже 
же вины тога, таковоуоумоу коньцю прѣ- 
дастьсА междю инѣми. гаже частыими 
разоумы. обращахомы самомоу словоу 
отъдавъше. (μεταξύ) Там же, 1686; аще 
же ветьхымь соу||щимь. дворомь. собрА- 
щетьсА меж(д)оу ими чистъ възъдоухъ. 
тѣснѣй си двою на десАть стопоу ни- 
комоу же сэ(т) нихъ не лѣть юсть 
прѣзъ ветьхы образъ възвысити свои 
дворъ, или прозоры великыю творити. КР

1284, 318в—г; насиловаху на хри(с)аньпа 
рабічичи на сны свобо(д)ныа. и бывааху 
меж(д)у ими. распрА многы ИларСлЗак 
XI сп. XIV/XV, 161.

II. С род. п. При обозначении поло
жения предмета или проявления действия 
в промежутке, посредине чего-л. Посреди: 
КВлико же ихъ възиде въ ризахъ плачь- 
ныихъ. и възлегъше гаша междю всего 
възлежанига сльзАще. (μεταξύ) К Е . XII, 
82а.

МЕЖЕН|Ь (I*), -И с. Середина (лета): 
а коуда пошл<о) соудии твоемоу юздити. 
по вол<ост)и ехат<и и)мъ межень по 
Петровѣ <д)ни. Гр 1264—1265 (2, новг.).

МЕЖИ (296) предл. I. С твор. п. в соч. с 
двумя с. ед. или мн., соединенными союзом 
и, с одним с. мн. или дв., с одним возвр. 
или личн. и притяж. мест. мн. или дв. 
Между. 1. При обозначении положения 
предмета или проявления действия в про
межутке, посредине чего-л.: а вывода ти 
кнже. межи соуждальскою землею, и 
новъмъ. городомъ не чииити. Гр 1270 
(новг.); и въ КВдесѣ градѣ, соущю межи 
рѣкама оудоу же оучи Фома ап(с)лъ. 
(τής Μεσοποταμίας) ГА XIII—XIV, 235а; 
о них же мефодии патомьскын еп(с)пъ. 
съвѣдѣтельствоують. гако си соуть ишли 
ис поустынА ютриювьскыга. соуще межи 
въстокомь и сѣверомъ. ЛН XIII—XIV, 
96 (1224); а гости нашемоу гостити. межи 
соуждальскою землею, безъ роубежА по 
ц(с)рвѣ грамотѣ. Гр 1305—1308 (2, твер.); 
а вывода ти кнАже межи соуждальскою 
землею и новгородьскою не чинити. 
Там же; Глѣбу же оубьену бывшю. и 
повержену на брезѣ. межи двѣма колода- 
ма. Л Л  1377, 47 (1015); а Кытанъ ста 
межи валома с вой. Там же, 75 об. (1095); 
мы велики (и) князь витовтъ... допустили 
садити село княжоую лоуку... межи рѣками 
морашками до берега морашки сенковскои 
з лѣсо(м) Гр 1383 (ю.-р.); петръ же 
взатъса на облацѣ. ста межи нбомъ и 
землею, стмь дхмь подъпираюмъ. СбЧуд 
XIV, 115а; Книголюбець мало пищи и питьга 
приюмьлА стоить межи смртью и бесмр- 
тие(м). (μεΦόριον) Пч к. XIV, 46; и разлучи 
5ъ межи свѣтомъ и межи тьмою, и наре(ч) 
5ъ свѣтъ днь. а тьму наре(ч) нощь. 
Пал 1406, 36; и в то веремА. поиде Воло- 
димерь из Галича... и пришедъ ста... межи 
Володимеро(м) и Луческомъ. ЛИ ок. 
1425, 142 (1149); и оучини собѣ манастырь. 
на рѣцѣ на Немнѣ. межи Литвою и 
Новымъгородъкомъ. Там же, 286 (1262); 
♦межи десАтьма — двадцать: а со(т)
адама до авраама лѣтъ > г  и *т и ·κ·
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и -д· родъ же с первозданымъ адамомъ. 
•ка· [вм. -к- и -а·] межи деслтьма. 
авраамъ бы(с) в той же печерѣ. идеже 
бѣ сарра. Пал 1406, 736.

2. При обознанении промежутка време
ни, отделяющего одно событие от другого: 
Въ то(ж) лѣ(т) оженисА стопълкъ новѣ- 
городѣ. приведе женоу из моравы. межи 
рж(с)твомь и крщниюмь. ЛН XIII—XIV, 
23 (1143); буди же ти межи крщнье(м) 
и смртью. ГБ XIV, 306.

3. При обознанении взаимоотношенья, 
взаимодействия кого-л., чего-л. с кем-л., 
чем-л.: межи собою соудите правьдьноу. 
(προς άλλήλους) КЕ XII, 1766; Аже межи 
русиномь. и латискимь. свАжеть. дроугъ. 
дроуга. без вины, за то платити -г- 
серебра. Гр 1229, сп. В (смол.); оже имоуть 
са бити роусь... мечи или соуличами. или 
инаіа тАжа оучинитьсА межи самѣми. 
Гр ок. 1239 (смол.); мітрбпсэлитъ. или 
п(с)пъ вѣдають межи ими. соудъ. КН 
1280, 629г; не имѣгахомъ бо любъви 
межи собою... иъ сънѣдахоу дроугъ 
дроуга завистию. ПНЧ 1296, 180 (запись); 
дроузіи же глхоу межі (| собою злаго 
хотАще испытати. 71 рЛ XIII, 25в—г; не 
бъ(с) [так!] мл(с)ти межи нами, нъ бАше 
тоуга и печаль. ЛН XIII—XIV, 114 (1230); 
въздвиже крамолоу межи роусьскыми 
кнзи. Там же, 119 (1235); и со брани 
бывши межи ими (μεταξύ) ГА XIII— 
XIV, 187г; и тако расходАщисА со(т) КВфеса 
межи собою растоупишасА въсточнии 
іеп(с)пи и КВгоупетьстии. (άλλήλοις) Там 
же, 256г; а что подѢюлоса доселѣ межи 
тобою и твоими моужи Гр 1304—1305 
(1, новг.); а се докончаные межи королемъ 
польскымь. и кнАземь дмитриіемь. Гр 
1366 (1, ю.-р.); Какъ сотць нашь как соци 
ваши, были заодно. послы сылали межи 
собою. Гр 1393 (1·, ю.-р.); а людье вси 
идоша за волхва, и бы (с) мАтежь великъ 
межи ими. ЛЛ 1377, 61 (1071); дивьно 
знаменье бы(с) на нбси... -г- слнца 
сиіающа межи собою. Там же, 103 (1141); 
Сами же [фарисеи] межи собою зло- 
кытрыемь [так!] прАтьсА, а не ра(д)ютсА 
КТур XII сп. XIV, 44; бы(с) же раздѣ
ленью межи июдѣи и мнози во им(а) х(с)во 
вѣроваша. СбЧуд XIV, 117в; Свѣщають(с) 
бракъ кр(с)тыанескъ. ли написано или не 
написано. межи мужемь и женою, юко 
быти обою възрасти ко съ||чьтанию обру- 
ченѣ. мужеви о(т) «еТ· лѣ(т). женѣ. о(т) 
•гТ· лѣ(т). ΜΠρ XIV, 169 об.— 170; 
аще съгрѣшить къ тобѣ братъ твои, или и 
обличи его межи собою и тѣмь юдинѣмь. 
ПНЧ XIV, 32а; да боудоуть братыа межи

собою, и сватове, и близьци, и своіаци, 
и не имоуть зависти, (άλλήλων) Пч к. 
XIV, 116 об.; Гнѣвъ межи лю6ащимиса 
въ малѣ времени бываетъ. Мен к. XIV, 
187; и сэ(т)толѣ възрасте велика любовь 
межи има. ПКП 1406, 1846; и будетъ в 
знаменье завѣтоу. межи мною и вами и 
межи племенемъ твоимъ и мъладеньци 
ва(ш)ми. Пал 1406, 666; и бѣ межи ими 
смАтение. и не видАхуть котории суть по
бѣдили. ЛИ ок. 1425, 168 (1153); и тако 
воевашасА. межи собою. Ѣздачи все лѣто 
и до осени. Там же, 239 об. (1196).

II. С род. п. в соч. с двумя с. ед. или 
мн., соединенными союзом и, с одним с. 
мн. или дв., с одним возвр., личн. или 
притяж. мест. мн. Между. 1. При обозна- 
чении положения предмета или проявления 
действия в промежутке, посредине чего-л.: 
привАзанъ межи двоу стълпоу. свѣщами 
горАщими жьгомъ бѣ. ПрЛ XIII, 816; 
повѣдати вамъ нашему брату, абы то 
вѣдали вы што межи твоеѣ землѣ, суть 
кна(ж)ниа волости давали выходъ Бѣлой 
ОЭрдѣ. Гр 1393 (1, ю.-р.); по вс а мѣста 
собѣ живуть. межи камень(А) гнѣзда сно- 
сивше. живуть с чады своіми. СбПаис 
ХІѴ/ХѴ^ 151 об.; По раздѣлении оубо 
газыкъ бъ вѣтромъ великимъ раздруши 
столпъ, и есть останокъ юго межи асоура 
и вавилона. Пал 1406, 61в.

2. При обознанении взаимоотноигения, 
взаимодействия кого-л., чего-л. с кем-л., 
чем-л.: то правда іесть. межи насъ с вами. 
Гр 1229, сп. В (смол.); а за тотъ миръ 
страдалъ, роѵлъфъ. ис кашлА и. тоумашь 
михалѣвнчь. абы добросьрдию мѣжи ихъ 
было. Гр 1229, сп. Е (смол.); тако межи 
себе оустановимъ. Гр ок. 1239 (смол.); 
А что ся оучинеть, или розбои, или душе- 
губьство, или татба, который судъ ино 
будутъ межи монастырьскихъ людіи, 
судитъ ихъ... монастырьскіи тивунъ одинъ 
Гр 1361—1365 (твер.); а* на семъ пере
мирьи и докончаньи межы на (с) с олгѣр- 
домъ воины нѣтъ до дмитриева дни 
Гр 1371 (2, моск.). Ср. межоу.

МЕЖИМЪСАЧЬ|І€ (1*), -Ій с. Полно- 
луние: слнце на(ч) погыба(т)... и бы(с) 
аки м(с)ць... и на(ч) опать полниті(с) и 
мнози мнАху мць идуще чресъ нбо зане 
бАшеть ме(ж)мѣсАчью то. а друзии мна- 
хуть слнце идуще въспа(т). Л Л 1377, 
157 (1230).

МЕЖИРАМЕНИ|іе (1*), -Ій с. Верхняя 
часть· спины: крилата бо юсть и легка, 
крилѣ имоуще зла(т). лѣтѣнию имоущи 
преоукрашающи англы, тамо вѣща крилѣ 
и голоубинѣ посребрене. и межирамениіа
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I юіа въ бльщании зла(т). Пр XIV (6), 
91—92.

МЕЖОУ (267) предл. I. С тѳор. п. в 
соч. с двумя с. ед. или мн., соединен
ными союзом и, с одним с мн. и дв., с одним 
ѳозвр. или личн. и притяж. мест. мн. или 
дв. Между. 1. При обозначении положения 
предмета или проявления действия в про- 
межутке чего-л.: юго же оубисте меж а 
солтарьмь и црквью. (μεταξύ) Изб 1076, 
189 об.; иже сотъ того же брата сватопъл- 
ка. ножьмь зарѣзанъ бысть. и межю 
дъвѣма колодама съкровенъ. Стих 1156— 
1163, 100 об.; тѣмь и рожьшааго отрочате. 
дроугааго. ища оубити и не обрѣте оца 
іего захарию оуби межю церкъвию. и 
жьртвьникъмь. (μεταξύ) КЕ XII, 231а; тако 
же игоуменоу свои роуцѣ въображьшю. 
вълагаіеть десноую си роукоу икономъ 
межю игоумени роуцѣ. УСт ХІі/ХІІІ, 
265; м(с)ца септАбрА. въ -ё- оубиюиъ 
бы (с) [Давид] и положьнъ въ доубравѣ. 
межю двѣма кладома. Парем 1271, 
263 об.; пепоузоу градъ нѣкыи поустъ. 
то||го почитающе. межю галатиіею и капа- 
докыюю и фригыіею. КР 1284, 364— 
365; Бе великыи... межю свѣтомъ и тмою 
слнце положи въ собласть дни. лоуноу и 
звѣзды во собласть нощи. СбЯр XIII, 
I об.; има(т) же состровы Вретанию, 
Сексилию, КВвию... и рѣкоу Тигръ, семоу 
текоущю межю || Мидиіею и Вавилономъ, 
(μεταξύ) ГА XIII—XIV, 39в—г; наре(ч) 
и Анкюръ, зане соущю іемоу межю морема 
Понетьскімь и Асиискы(м) (διά τό μέσην) 
Там же, 131г\ а роубежь ти кнАже. 
межю соуждальскою землею, и новгородь- 
скою. дати ти старый, како было... при 
соци твоюмь іарославѣ Гр 1305—1308 (1, 
новг.); а роубежь ти кнАже дати правый 
бес перевода, межю со(т)чиною своіею и 
новгородьскою. всею волостью. Гр 1325— 
1327 (новг.); а друзии сѣдоша межю 
Припетью и Двиною и нарекошасА Дрего
вичи. ЛЛ 1377, 3; и бы (с) межю има 
прА велика. Пр 1383, 98а; ίΑκο же при- 
ставлени суть, патриарси. архиіеп(с)пі 
архиманьдрити. межю || црквью и олтаремь 
стрѣщи стыхъ тайнъ со(т) врагъ х(с)въ 
СбЧуд XIV, 2896—в; и ста(в) межю 
горАщимъ. и не горАЩИмъ. ПНЧ XIV, 
147а; пловемъ межю брегома. ГБ XIV, 
І70г; іего же захарью оубйсте межю 
црковью и требникомъ. Пал 1406, 54а; 
и оурАдъ положиша межю Грѣцькою 
землею и Рускою. ЛИ ок. 1425, 15 (912)\ 
♦ межоу десАтьма — двадцать: и самъ 
же д межю десАтьма. стухига. хощеть вьса 
мьнѣти. (κδ) КЕ XII, 2546; въ -ЙТ· же

лѣ(т) цр(с)тва іего распАтъ бы(с) г(с)ь 
и въста въ *кѳ· Фамеофа м(с)ца, рекше 
Марта... со(т) КВврѣи глемыи Нисанъ в 
• ё· межю дьсатьми, свитающи не(д)ли 
въ іединъ соуботъ ГА XIII—XIV, 138в; 
А въ третий межю десА [так!] похоро
ненъ оу ста(г) Михаила. ЛЛ 1377, 
103 (1141); а аврама межю двѣма десАть- 
ма -а· го старѣишиньство(м) очьства 
прославлена. ГБ XIV, 85а.

2. При обозначении промежутка време
ни, отделяющего одно событие от другого: 
а ω(τ) соу(б). сырьньпа. до соу(б). лазо
ревы. не ·γ · ни -в- ка(ѳ). межю соу(б)та- 
ми. пѣ(с). прѣ(ж). бл(ж)ни непоро(ч). 
УСт ХІІ/ХІІІ, 256 об.\ Аще попъ въсхощеть 
слоужити в не(д)лю и в уторникъ, 
можетъ съвкоупитисА межю дньма изра- 
нига в поне(д)лні(к) съ своюю женою 
КН 1280, 522в; іако же и межю прешед
шимъ м(с)цемь и приходАщаго ·§·γο 
м(с)ца днь. тѣмь и ё-дно въ избыточно 
лѣ(т) исполни Там же, 565г; Заповѣ- 
даста в коіеиждо собласти сбору быти... 
врѣмА же сбору межю празникомь стыга 
пасхы. и м(с)цемь октАбремь.' КР 1284, 
55а; межоу тѣмь, межоу симь — между 
тем, тем временем: межю тѣмь и съ пре
стола патриархъ изверженъ бы (с) нечисти
выми. ЖФСт XII, 116 об.; и по хожению 
юго по всѣхъ келиіахъ. идетъ порамонарь 
клепатъ къ дольнюмоу билоу. .межю же 
симь събирають(с) мниси въ цр(к)вь. 
УСт ХІі/ХІІІ, 247; межю темь скончасА 
дѣтище пре(ж) крщнию Пр 1383, 82а; 
Межу же симъ прилучисА нѣчто таково. 
ЖВИ XIV—XV, 12а.

3. При обозначении взаимоотноиления, 
взаимодействия кого-л., чего-л. с кем-л., 
чем-л.: Глаголюмыю поустыньникы... межю 
простыми моужи и женами живоуще. 
(μεταξύ) КЕ XII, 56а; межю собою 
бракъмь законьныимь оброучишасА. 
(άλλήλοις) Там же, 626; нъ ты ги вижь и 
соудй межю мною и межю братъмь моимъ 
СкБГ XII, 126; пропасть велика юсть 
межю вамі и нами. СбТр ХІі/ХІІІ, 5 об.; 
Аже латинескии гость биютьсА мьжю 
събою оу роускои земли, любо мьчемь а 
любо дѣревъмь. кназю то не надобе. 
мьжю събою соудити Гр 1229, сп. А ( смол.); 
дроугъ на дроуга брань створиша межю 
собою. КР 1284, 2г; когда же аще съгрѣ- 
шить к тебе братъ твои иди и обличи 
юго межю собою и тѣмь юдинѣмь. ПНЧ 
1296, 23 об.; и видѣхъ въ снѣ... га на
шего іса ха. распАта межю двѣма раз- 
боиникома. ПрЛ XIII, 546; цр(с)твоующе 
же има, враждоу межю собою взастэ, и
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оуби Ромъ Рима ГА XIII—XIV, 24а; и 
брани межю ими бывши зьли. оодв(а) 
сэдолѣша Грьци. ЛЛ 1377, 10 (941); 
Аще будетъ прА межю члвкы... да соправъ- 
дають правѣднаго. ЗС XIV, 38; и вы дѣти 
имѣйте межю собою любовь и миръ. 
СбУв XIV, 66; судите праведноэ. межю 
мужемъ и межю братомъ іегсо. і межю 
пришельцемъ. ΜΠρ XIV, 17 об.; да аще 
бъ межю вама есть, (έν μέσψ) ФСт XIV, 
ІОЗг; миръ и любовь межю собою имоуще. 
СбТр к. XIV, 6 об.; іеппъ вѣдаютъ межю 
имі су(д) или обида. КВ к. XIV, 3226; 
аронъ же створи по глу моисѣюву. оуже 
началасА пагуба в людехъ. и ста межю 
мртвыми. и живыми. Пал 1406, 142а; и 
бы(с) же радость во тъ днь межю има. 
ЛИ ок. 1425, 180 об. (1160).

II С род. п. с соч. с двумя с., соеди
ненными союзом и, с одним с. и мест. 
дв., возвр. мест. Между. 1. При обозна- 
чении положения предмета или прояѳления 
действия в промежутке, посредине чего-л.: 
в то времА межю Ловитва и Ловца 
состровъ въздоуноусА... и гладъ наста 
велии по всей вселенѣи. (μεταξύ) ГА 
XIII—XIV, 145а; юго же пламень до объ- 
лакъ въсхожаше межю же раА и страш
наго пламени. Пр 1383, 140а; бАше же 
межю собѣю страноу речь. со оуристании и 
со борении. Пр XIV (6), 446; средѣ ве- 
ли(ч)ства, и смѣре(н)ю. межю бесмртыа 
и мертвости. ГБ XIV, 56в.

2. При обозначении взаимоотноиіения, 
взаимодействия кого-л., чего-л. с кем-л., 
чем-л.: и створи миръ Володимеръ съ 
Болгары, и ротѣ заходиша межю собѣ. 
ЛЛ 1377, 27 (985); приюмлемъ. миръ и 
любовь межю сѣбе имуща, то бо юсть 
скончанию закону. Пр 1383, 141г.

III. С твор. и род. п. в соч. с двумя с., со
единенными союзом и. Между. При ука- 
зании на положениё, нахождение среди 
других предметов, явлений: а межю
тфѣрью. и новагорода. розъѣздъ по 
давнои пошлинѣ. Гр 1294—1301 (1, новг.); 
и пришедши межю нисивиюю. и сандараса 
въ црквь стго сергиіа помолшиса боу 
дхъ предастъ. Пр 1383, 110а. Ср. межи.

МЕЖОУРАМЬ|і€ (1*), -Ій с. То же, что 
межирамениіе: крилата е(с)ть и легка, 
крилѣ имущи златѣ, лѣтание имущи пре- 
оукрашающе англы, тамо вѣща крилѣ 
голубинѣ посребренѣи. межюрамье ею въ 
блещании златѣ. ПрЮр XIV, І14г.

МЕЖОУРЪЧЬНИКІЪ (1 *), -А с. Житель 
Месопотамии, Междуречья: Се оубо о 
толицѣ. не елма же живущи(м) въ 
иер(с)лмѣ блгобоюзньны(м) жидо(м). и

парфомъ... и егуптАномъ... и ' аравомъ. 
межюрѣчникомъ. и моимъ кападокомъ. 
глху юзыци. и со(т) всѣ(х) странъ подъ 
нбсмь еврѣемъ. аще ли любо тако разумѣ- 
вати тамо собранымъ, подобно бѣ видѣти 
кто бѣша си. и коего плѣне(н)ю. ГБ
XIV, 926.

МЕЖОУЧАСЬ|і€ (1*), -Ій с. Зд. Мгно- 
вение: млтвы же дѣланью разумна(г) 
непрестанное дѣло ему бАше и все времА 
живота в видѣньи(х) скончаваше въ дхв- 
ных же и нб(с)ны юко же ни ча(с) ни 
межуча(с)ю весма. оставити ему со(т)нели 
же вселисА в пустыню ту. ЖВИ XIV—
XV, 130г.

МЕЖЬНЫИ (2*) пр. к межа: оже доубъ 
перетнеть знаменный, или межьныи. то 
• вТ· грвнѣ. продаже. РПр сп. 1280, 
6216; аже дубъ потнеть знаменьныи. или 
межныи то · β ϊ · гри(в) продажи. РПрМус 
сп. XIV, 14.

МЕЛЕТИІЛН|Е (4*), -Ъ с. мн. Сторон
ники одной из христианских ересей, 
названной по имени епископа Мелетия: 
Мелетии распьрьникъ. сэ(т)ноудоу же 
(ме)летиюне. иже распьрьници. и си не 
зъловѣрьни соуть. нъ проклинаютъ свою 
распьрю. (Μελετιανοί) КВ XII, 2836; 
Мелетиане. югоуптѣне расколници соуще а 
не юресь. не молАщеюсА съ со(т)пад- 
шимиса сэ(т) вѣры въ гоненихъ. ныне же 
съ арию съвъкоупльшесА. КР 1284, 
366в; Мелетии расколникъ сэ(т) него же 
мелетіюне и расколници ті зловѣрни оубо 
не соу(т). но проклинаютъ свою расколоу 
ти соу(т) несториюне. Там же, 388в; 
друзии же пакы. со(т) шююю страны 
прельстивъшесА. но падоша в не(ч)стыю. 
исаватиюны. и мелитиюны. и симь подобны 
ереси. ПНЧ XIV, 180в.

МЕЛЬНИ!(|Ъ (2*), -А с. Мельник, муко- 
мол, владелец мельницы или работник на 
ней; чолобитью. со(т) мелника... к юрью. 
к оньцифорову. ГрБ № 167, 80—90 XIV.

В роли им. геогр.: а кто поидеть съ сею 
грамотою, через дорогычйнъ. чесъ мел- 
никъ. и черес берестие. до лучьска. торго
ватъ. ис торунА. асъ кназь кестути. не 
велю ихъ. заимати. Гр после 1341 (ю.-р.).

МЕЛЬНИЦ|А (3*), -Ѣ (-А) с. Мельница, 
строение с приспособлением для размола 
зерна:' а из московъски(х) се(л) ему 
напрудьское село да луциньское на юоузѣ 
с мелницею. Гр 1389 (2, моск.); а изо 
кнАжа оудѣла из оньдрѣева. верею, да 
число (в) да село луциньское на юоузѣ 
с мелницею. Там же; А из московъски(х) 
се(л) даю своей кнагинѢ. семциньское 
село с ходыньскою мелницею. Там же.
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МЕЛЬХИСЕДЕКИ!АН|Е (9), -Ъ с. мн. 
Сторонники еретического учения, считав- 
иіие, что Мельхиседек был главныя 
ѳоплощением верхоѳного божества, а 
Христос — лишь его образ: Мелхиседеки- 
юне соуть. ныша наречеми неприкосньни- 
ци. си мелхиседека хваллть. со(т) негоже 
и тьзоименитьство приюша (Μελχισεδεκΐ- 
ται) КЕ XII, 282а; Мельхиседекиіане. си 
мельхисѣдека почитающе. нѣкоую силоу 
того глще. а не члвка проста, и на того 
имена вса възлагати дерзноуша. КР 1284, 
365в; оусоуіетишасА оубо бещью зѣло 
соскверни и смердАшии [так!\ Мелхи- 
седекАне, 5мь и юстьствомь соущемоу 
вѣроую(т) (Μελχισεδεκιανοί) ГА XIII— 
XIV, 55г.

МЕНАНДРИІЛН|Е (4*), -Ъ с. мн. Сто- 
ронники одной из ересей, названной по 
имени Менандра, последователя Симона 
(родоначальника гностицизма и всех 
ересей в церкви): Мюнандриюне. со(т) 
того же симона. менандрьЦмь нѣкыимь 
начьнъше. подобАще же са къ симо- 
нюнемъ. по нѣчьсомоу. по нѣчьсомоу 
[так!] со(т) англъ глаахоу быти мироу. 
(Μενανδριανοί) КЕ XII, 252—253; то же 
КР 1284, 361—362; Василидиюне. того же 
срамодѣиства. съвьршителіе со(т) васили- 
да. коупьно съ сартонилъмь и съ симоню- 
ны. и съ менандришны наоучьшемъсА 
коупьно оубо съмыслАщемъ. (Μενανδρια- 
νοΐς) КЕ XII, 253а\ то же КР 1284, 362а.

МЕНЕ см. изъ
МЕНОТОЛЪНЬ|і€ (1*), -ΙΛ с. Полет 

птиц: сеновльшвенію чь<е> іесть ли
Телмишаніна слоушаюши? сосельничьскоіе 
же кыихъ? не инѣхъ, нъ Фроуганъ пер
вою створше менотолѣнью и двизанью. 
(ορνίθων πτήσιν) ГА XIII—XIV, 229а.

МЕРЕЖ|А (3*), -Ъ (-А) с. Сеть, невод: 
оставль петръ мережю и въза ключа 
небесьныи. СбТр ХП/ХІІІ, 16 об.; Се 
нѣ(с) оудицА лестью за лалоку іемлющи. 
і нѣ(с) ометь мережа інсогсо бѣдами собе 
оутѣшаю. ΜΠρ XIV, 34; || паутина:
паоукъ на лсовъ хитрѣ мережю стрсоить. 
ΜΠρ XIV, 33 об. Ср. мрежа.

МЕРЕТИ (16), МЬР|ОУ, -ЕТЬ гл. 
Умирать: въпро(с). Нъ по чьто младеньци 
мьроуть. а дроузии прѣстарѣють са... 
|| ...отъвѣт... то нѣсть отъ грѣха, нъ на 
съмыслъ рожденыимъ мьроуть. (τελευτώ- 
σιν... τελευτώσι) Изб 1076', 124—124 об.; 
къ бюу приближАющесА желають тако- 
ваго брашьна... и вельми да блгодарить. 
шко инѣмъ гладъмь мьроущемъ. самъ не 
лишаютьсА. УСт ХІі/ХІІІ, 204 об.; иже 
послѢднаго безъчлвчию бѣ и безоумию.

иномоу гладомь мроущю. любоч(с)тыа 
искати и не раздрѣшити бѣды. ПНЧ 1296, 
104; и разидесА грдъ нашь и волость 
наша... а останъкъ почаша мерети. 
ЛИ XIII—XIV, 111 об. (1230); кнзь же 
михаіло... болшюю раноу въсприімъ. 
възвративше бо са въспать. заблоудиша 
въ озерѣхъ. і в болотѣхъ. і начата мерети 
гла(д)мь. Там же, 160 (1316); внезапоу 
посли прислани со(т) варваръ придоша. 
мира просАіце, воюмъ же, || мроущимъ 
гладомь, брашна и прочаю иже на потре- 
боу износити к нимъ на продажю (κατα- 
ναλωθέντι) ГА XIII—XIV, 232а—б; инии 
пра(ве)днѣише тебе зимою мру(т). и ты 
грѣшный излишнаю имаши. (ριγοϋσι!) 
ПНЧ XIV, 97г; юко червьюмъ мруще въ 
пропасть ведоми отъ влекущию васъ в 
попранию змию ФСт XIV, ЗОв; ничто же 
остало на(м). но се мы и землА наша да 
не мремъ пре(д) тобою, и землА опустѣе(т). 
купи ны и съ землею прАмо хлѣбу. 
ГБ XIV, 158г; инѣмъ алчющимъ и зимою 
мроущимъ. СбТр к. XIV, 14; не могу ити 
а оу Выри не могу голодомъ мерети. а 
лѣпле хочю сде оумерети. ЛИ ок. 1425, 
184 об. (1161).

МЕСАЛИК\Н[Е (10), -Ъ с. мн. Месса- 
лиане, или молебники (евхиты), предшест
венники ереси богомилов: МАсалиюне. 
иже съказаюми млтвьници. съкоуплАЮть- 
са съ тѣми, и елинъ начинаюмыихъ 
ереса. сии гліемии хвальници. и послоушь- 
ници. (Μασσαλιανοί) КЕ XII, 2606; Отъ 
юреси. еоухитьскыю. въ месалианьхъ. 
Еоухитьскаю юресь съ инѣми множаиши- 
ми. и се приносить, юко симъ при- 
ложишасА црквамъ. и жьрътвеникомъ 
прѣзрѣнию. юко подобають постьникомъ. 
црквныхъ сбирании ре(ч) не сожидати. 
ПНЧ 1296, 138; соущи же Месалиюне, 
юже юсть сказаюмо юмоу вѣньци бѣсноую- 
щесА глъми... юретичьскымъ начальни
комъ, лоукавноую и дшюгыбелноую юресь 
сию пріюша. (οι Μασσαλιανοί) ГА XIII— 
XIV, 226г.

МЕСТЕРЕВЪ (1*) пр. к местеръ: а 
они. цѣловали, ко мнѣ кр(с)тъ. мѣсте- 
ревою дшею и п (с) куплею. Гр до 1359 
(с мо л.).

МЕСТЕР|Ь (12), -А с. То же, что 
мастеръ в 1 знач.: Пискупъ рижьскии. 
месторъ [Гр 1229, сп. А — мастьръ] 
божьихъ дворАнъ и вси земледерьжьци. 
Гр 1229, сп. В (смол.); вѣдомо буди 
какъ миръ есмы створи (л) промежи 
местерА и с ратьманы рижь(с)кыми. 
Гр 1264 (з.-ρ.); Сло(з) изАсла(в) кка(з ) 
полочьско(г). къ еп(с)пу и къ местерю и къ
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всемь вельневице(м) и ратьмано(м). всемъ 
горожано(м). Гр 1265 (з.-р.); тако хочемъ 
мы горожане с мѣштеремь. Гр ок. 1330 
(полоцк.); докончалъ іесмь. с братомь. 
своимь с мѣстерѣмь. с ризьскимь Гр до 
1359 (смол.); послали есмА. к вамъ, 
бориса кижанинова. про его обиду, и вы. 
есте. обыск(а)ли. с местеремъ. по крсному. 
целованью. Гр ок. 1400 (5, новг.).

МЕ|СТИ (2*), -ТОУ, -ТЕТЬ гл. Повора- 
чиѳать, обращать (о взгляде, взоре): 
или не видиши како ти стоіать прѣдъ 
тьлѣюштимь кназьмь. не постоупаю(ште 
съ мѣста ли бесѣдѣ)ььште. ни очима сѣмо 
и онамо метоуште. (περιστρέφοντες) Изб 
1076, 262 об.; великъ часъ тога бѣды, іегда 
дша разлоучаіеть(с) со(т) тѣла, югда гла(с) 
ократитьсА. югда газыкъ не можетъ чета 
словесе рещи. боліе же очима мьть [вм. 
мететъ?] сѣмо и сѣмо часто. СбТр X I і /
XIII, 22.

МЕСТОРЪ см. местерь
МЕТАНИ|і€ (3*), -ΙΔ с. 1. Метание, 

кидание: Июдѣга со(т) первый стѣны градь- 
екыга каменьнымь метаниіемь и прочими 
козньми съгнаша. (λιθοβόλοις) ГА XIII—
XIV, І61а ; аз же реку ва(м) поминайте 
на ма каменые(м) метаньга. ГБ XIV, 
132в.

2. Поклон: киръ оцю ксенефонту дадѢ 
инокъ иларии метание. за худость и не
успѣхъ. прости. Служ XIV (3), 132 об. 
(запись).

МЕТАНЫ И (1*) прич. страд. проиі. 
Накиданный: идоущоу же камению со 
забралъ гако дождоу силноу. стоащимъ 
имъ в водѣ, дондеже сташа на соусѣ, 
на метаномъ камении. ЛИ ок. 1425, 
256 об. (1229).

МЕ|ТАТИ (57), -ЧОУ (-ЩОУ), -ЧЕТЬ 
(-ЩЕТЬ) гл. 1. Бросать, кидать: тъгда 
володимиръ повелѣ метати людьмъ коуна- 
ми же и скорою и паволокы. СкБГ XII, 
25в; иже (Ькьствьныихъ пѣнии лишагасга 
да въеприиметь. ли иже съсоудъ что 
съкроушивъ. ли въ соуіе меща и презьрга... 
ли слово, из лиха бесѣдоуга и газыка || не 
оудьржа симъ всемъ, ращитага по дѣломъ, 
и епитьмые възълагашеть. (ρίπτων) ЖФСт 
XII, 80—80 об.; видѣвъ же ц(с)рь на- 
входоносоръ. не прикасающіхъсА огнь, 
повеле метати смолоу и сероу. изгрѣби 
\в др. сп. изгрѣбые и] лозые. да велми 
разгоритьсА пещь. ПрЛ XIII, 97а; тура 
ма -в- метала на розѣ(х) и с конемъ, 
солень ма содинъ болъ. Л Л  1377, 82 об. 
(1096); а с города акы дождь каменье 
метаху на нь. Там же, 108 (1149); то 
жъ ЛИ ок. 1425, 142 (1149); и со(т)толе

кормлАше іего [льва] старецъ, меча іему 
овогда хлѣбъ овогда сочиво мочено. 
Пр 1383, 14в; іегда са случить бурА. то въ 
воду мечутъ рухло ис кораблА СбХл 
X I V ,  1 0 0 ;  соць ми рече. аще снъ ти 
іесть въверьзи іего в рѣкоу. и оудивлеше- 
са рѣша іемоу. оць пакы ре(ч) не мещи іе. 
ПНЧ XIV, 7в; Нѣкто со(т) оць пришедъ 
к рѣцѣ. обрѣтъ мѣсто... и рѣжа проутье 
со(т) рѣкы. плетАше пленицю. и меташе 
в рѣкоу. Там же, 142г; иде же іеретици 
каменьемь мечюще хотѣша ма оубити. 
ГБ XIV, 132а; Меча камень на птици 
со(т)гонитъ ихъ (βάλλων) Пч к. XIV, 18 об.;' 
и повелѣ... сребреникы. метати людемъ 
силно налегшимъ. ЛИ ок. 1425, 105 
(1115); прич. в роли с.: аще се лучитсА 
пригати. оутаишисА мечющи(х). ГБ XIV, 
13а; Иже багатомоу даеть нѣ(с) далече 
мечющаго въ море имѣние. Пч XIV—XV, 
28 об.; | образн.: за то гнѣ[в] (эжии на 
васо меце поганый ГрБ М 317, 40— 
60 XIV; пронизага смиреную дшю и мечь- 
четъ [так!] супротивныими глы и по
мыслы. (σφαδάζει!) ФСт XIV, 181а; симі 
оубо стрѣЛАху мчтла и такыми глы ме- 
таху(т) на нь. гаже самі в собѣ глху. и 
хотАху слышати. ГБ XIV, 136в; || волхво
вать, гадать: сэн же [кудесник] нача 
оііать призывати бѣсы, бѣси же метавше 
[ЛИ ок. 1425. 66 об.— мечтавше] имь 
повѣдаша. что ради пришелъ есть. ЛЛ  
1377, 60 об. (1071); А друзии къ кла- 
дазѢмъ приходАще молать(с). и въ воду 
мечють велеару жертву приносАще. СбСоф 
к. XIV, І2в; ♦ метати жеребии (жребии) — 
кидать жребий: Аже латинеекыи гость. 
смолнаны. приіедѣть на вълъкъ. тоть. 
мьтати жеребѣи. кого на пьрьдъ вѣсти ко 
смольньскоу. Гр 1229, сп. А (смол.); 
метали же жеребии. комоу поити черес 
волокъ на передъ. Гр 1229, сп. ϋ  (смол.); 
Сим(ъ же) и Хамъ, и Афетъ раздѣливше 
землю жр(е)бьи метавше. Л Л  1377, 2 об.; 
і рѣша старци мечемь жребьга на сны и 
на дщери наша, да зарѣжемъ б>гмь на- 
ші(м). ΠρΠ XIV—XV (2), 1866; раздѣ||ли- 
ша собѣ ризы мога. и со матизмѣ моіеи 
меташа жребига. ПКП 1406, 1096—в; 
совлекоша съ него одежю іего. и о ма
тизмѣ іего меташа жребига. Пал 1406, 
86в; 4 метати бисьръ предъ свиныами 
см. бисьръ.

2. Метати (кого-л.) — заточать, сажать: 
Аже извинить са латининъ. оу смольнѣ- 
скѣ. не мьтати іего оу погрѣбъ. Гр 1229, 
сп. А (смол.).

3. Класть, подкладывать: зогзулА в
чюжа гнѣзда гаицА свога мечеть, алко-
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ноетъ юица свою въ глубину кладетъ. 
ΜΠρ XIV, 32.

4. Отделять, удалять: многа бо о(т) 
нихъ [удов] о(т) телесе своюго сотиноудь 
изъгнивъша... тѣмъ же и ноЦжикъмь 
маломъ, рѣжетъ іеи о(т) цѣлы мещеть. 
(άποσπφ) ЖФСт XII, 136—136 об.; || перен. 
Отметать, низлагать: и хлѣбъ одожда- 
шесА. и руку простретье побѣжаше тмы 
млтвою меча, (εκτασις) ГБ XIV, І35г.

МЕ|ТАТИСА (1*), -ЧОУСА, -ЧЕТЬСА 
гл. Зд. Сходиться: и оумеръшю въ Меда- 
иоламе Лоу^ентию, іеретикомь юп(с)помь, 
ибо и народи съ тща<ни)юмь различнымъ 
мечахоусА [в др. сп. влечахйсА], и бѣ 
имъ велико разньство (έφέροντο) ГА XIII— 
XIV, 2366. '

МЕТЕЛЬНИКЪ см. м А т е л ь н и к ъ
МЕТЕНЬ|і€ (1*), -ΪΔ с. Метение: 

О 'дворѣ метеньи. Аще -в-жь(д). не(д). 
не помететъ всего манастырА. покло(н) 
•н· ли су(х) да ю(с) КВ к. XIV, 3006.

М ЕТЫ Л|Ь(1*),-А с. Насекомое, мошка: 
Въ то (ж). лѣ(т). паде метыль гоустъ. 
по земли и по водѣ, и по хоромомъ. по 
• в · нощи, а по -д· дни. ЛН XIII—XIV, 
II об. (1127).

МЕЧЕВЫИ (2*) пр. к мечь: потом же 
видивъ брата, добрѣ борющасА. и соулици 
его кровавѣ соущи. и оскѣпищю. исѣченоу 
о(т) даренью [в др. сп. (от) оударе(н)я] ме- 
чеваго. ЛИ ок. 1425, 260 (1231); мл(с)тво- 
моу же Боу. безъ юзвы изнесъшоу и. из 
ратныхъ, шкоже о(т) конца остроты ме- 
чевыи шерьсти претАтѣ бывши на стегнѣ 
кона его. Там же, 260 об. (1232).

МЕЧЕНОШ|А (2*), -Ъ (-А) с. Мече- 
носец, оруженосец: тоу же оубиша кнза 
торопьчьскаго двда. и василА меченошю 
юрославлА. ЛН XIII—XIV, 102 (1225); 
Великыи кна(з) Всеволодъ, посла с пол- 
ко(м) Кузму Ратьшича. меченошю своіего. 
ЛЛ 1377, 148 (1210).

МЕЧ|Ь (385), -А с. Меч: и се оувѣдѣвъ 
стоплъкъ пославъ два варюга и пробо- 
доста и мечьмь въ срдце. СкБГ XII, 
12г; въ томъ же градѣ и тъ мечемъ оусѣ- 
ченъ бысть въ главоу. (μαχαίρςι) КЕ XII, 
228а; кназь бо мьздоу възьмъ. трьмъ 
моужемъ повелѣ мечьмь оумрети. ЧудН 
XII, 666; и рѣхомъ подъ мечь ли ли въ 
море въвьргоуть. Там же, 74в; или члвкъ 
ранить мечемъ или ножемь. а хромоты на 
т<ѣ)лѣ его не боудѣть дати емоу ·γ· 
гри(в). сѣрѣбра. Гр ок. 1239 (смол.); 
[Святополк] посла два воина, іединъ же 
из(в)лѣкъ мече прободѣ и въ срдце. Парем 
1271, 262 об.; аже оударить мечемъ а не 
оутнеть на смрть. то -г· грвны. а само-

моу грвна за раноу. РПр сп. 1280, 
617в; то же РПрМус сп. XIV, 6 об.; не 
падоша ли силнии наши кнази остриюмь 
меча. КН 1280, 5406; Иже за іетеры враж
ды. ли граблениіе дѢла имѣнью огньмь 
вжагаіеть храмы, аще въ градѣ да огнемъ 
съжегають и. аще ли во вси или в селѣ, 
мечемъ да оусѣкають и. а по црквномоу 
I законоу въ по(с) *вТ· лѣ(т) предаіеть(с). 
юко вражьбникъ іесть. ЗС 1280, 339в—г; 
иже мечь иземъ или ножъ оударить 
кого, се о(т)ноудь волныи оубиицА есть и 
разбойникъ. КР 1284, 176а; роука іего 
о(т) рама оусецена бывши дьржащи мець. 
с мечемь паде на земли. ПрЛ XIII, 816; 
избави ги о(т) глада и меча, огна и пото
па. СбЯр XIII, 59 об.; і оувидѣвше кнзь... 
юко зажженъ бы(с) градъ, а лю(д)е оуже 
огнемь кончаваютсА. а іниі мечемь. ЛН 
XIII—XIV, 123 об. (1238); юко раскоують 
меча свою на рала и копию свою на 
серпы (τάς μαχαίρας) ГА XIII—XIV, 
44в; и мечемь своимь живъ боудеши 
(επί τη μαχαίρα) Там же, 57а; ту его 
емъшо. били и рвали, и мець вызетАли 
[так!\ силою оу него. Г р ок. 1300 
(2, рижск.); сонъ же дасть ему. бронѣ, 
щитъ. мечь. ЛЛ 1377, 20 (968); оокань- 
нии же всовашасА в ложницю вси. <и> 
сѣкше іего саблАми и мечи. Там же, 
124 об. (1175); повелѣ мечемъ главоу 
іего оусѣкноути и тако мчнью вѣнець 
приютъ. Пр 1383, 106г; 6оиса юзыка 
юко меча остра. ИларПосл XI сп. XIV, 
200 об.; стго гергиА. пъськають. мьцъмъ, 
Надп XIV (10); и мечь пламененъ в 
руцѣ ихъ. СбЧуд XIV, 2836; живо слово 
биге острѣіе меча. ΜΠρ XIV, 53 об.; 
[И] же мечемь оударить когсо. ли оубиіеть. 
мечемь оубиіенъ будетъ. Там же, 189 об.; 
и разъгнѣваюсА юростью. и погублю вы 
мечемь ПНЧ XIV, 112в; то же СВл XIII 
сп. к. XIV, 10; юко мечь насостр(А)ющь 
на ратоборца змию. (ξίφος) ФСт XIV, 
139г; и оубью змию без меча и древа. 
ГБ XIV, 140а; Ни меча тоупа носити лѣпо, 
ни дерзновенью имѣти бесщинъна (μάχαι- 
ραν) Пч к. XIV, 86 об.; Мечь юзвить 
тѣло а слово зло оумъ. Мен к. XIV, 186 об.; 
то же ЗЦ к. XIV, 56а; живо бо ре(ч) слово 
5иіе и дѣиствено. и острѣе всакого мѣча 
собоюду остра. ЖВИ XIV—XV, 40ѳ; ни
какою томлению. ни мечь ни раны о(т)- 
лоучити не могоуть мене. ПКП 1406, 
1686; възрѣ очима своима и видѣ члвка 
стоюща предъ нимь и мечь извлеченъ 
в руцѣ юго юко воинъ вооруженъ на 
брань. Пал 1406, 164г; и оудари и мечемъ, 
и тако вшибесА шеломъ, до лба. ЛИ
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ок. 1425, 158 об. (1151); | образн.: мечь 
бо си соудьныи готоваіеть. <Е)гда къто 
зъло творА. и не стыдить са о немь. 
(τό ξίφος) Изб 1076, 70 об.; иже дхвьныи 
извлекъше мечь. юже іесть глъ ’бжии. 
(τήν μάχαιραν) КЕ XII, 386; а не вѣды 
юко мечь оии состритьсА на нь. Парем 
1271, 256 об.; и послю на вы мечь юро- 
сти. ПрЮр XIV, 8г; то же ΜΠρ XIV, 
18; не придохъ вложить мира, нъ мѣчь. 
ПНЧ XIV, 12г; но юзыкы молчать ко 
мнѣ загражены(м) оусто(м) ихъ. и посѣче- 
нымъ мече(м) моіего бюсловыа. ГБ XIV, 
1266; Егда оузриши грѣшьна въ славѣ и въ 
бгатьствѣ, тогда плачи надъ нимъ, мечь 
бо б>жии состритсА на нь. (τό ξίφος) Пч 
к. XIV, 57 об.; в руку же щитъ вѣры 
приимъ. и дхвны мечь іеже юсть глъ б»ии. 
ЖВИ XIV—XV, 716; иже кто противитсА 
власти. противитсА закону Бжью. кназь бо 
не носить мѣчь Бии ибо слуга есть. ЛИ 
ок. 1425, 209 (1175); ♦ възимати мечь 
противоу (кому-л.) см. възимати2; ♦ поло- 
жити подъ мечь см. положити.

МЕЧЬНИК|Ъ (31), -А с. 1. Страж, 
оруженосец β Византии: Аркадии же... 
пребы(с) имѣю великоѵ злобоу на Арсенью. 
и призва мечника своюго, повелѣ юмоу 
глти... «акымь же ообразомь хощеши по- 
гоубити Арсенью, невѣдоущему никомоу 
же»... малома || же дньма миноувшома, 
мечникъ нападаше на А.рсенью (τον 
σπαθάριον... του σπαθαρίου) ГА XIII— 
XIV, 242β—г.

2. Воин, вооруженный мечом; должност
ное лицо в древней Руси: аче ли боудеть 
роусинъ любо гридь, любо коупець. любо 
тив(о)унъ боюрескъ. любо мечникъ, любо 
изгои, любо словенннъ. то ·μ· грвнъ 
|| положити за нь. РПр сп. 1280, 615в—г; 
то же РПрАкад сп. сер. XV, 49; а желѣз
наго платити *м* коунъ. а мечникоу *ё* 
коунъ. а полъгрвне дѣтьчьскомоу. РПр 
сп. 1280, 625в; то же РПрМус сп. XIV, 
16; дѣтьцкыѣ и мечникы избиша. а домы 
ихъ пограбиша. Л Л  1377, 125 (1175); 
то же ЛИ ок. 1425, 209 (1175); ачи боудеть 
ли мужь кнжь. или тіоуна кнжа. ачи 
будеть горожанинъ, либо гринь любо ку- 
печь любо тиоунъ боюрескъ. любо мечникъ, 
изгои любо словѣнинъ то м· гривнъ 
положи за нь. РПрМус сп. XIV, 3 об.; 
Или смердъ оумоучать, а безъ кнАжа 
слова, за обид£ 3 гривны; а въ <о)гни- 
щанінѣ, и в(ъ) тивоуницѣ, и въ мечници 
12 гривънѣ. РПрАкад сп. сер. XV, 51 об.; 
Андрѣи же... ражьгсА гнѣвомъ, и посла 
Михна мѣчьника. ЛИ ок. 1425, 203 (1174).

3. Палач: рече мечьникъ попоу поклони

главоу... I ...и юко хотѣ посѣщи и тоу тако 
стыи. из-д-роукы иза юмоу мечь. и ста 
мечьнікъ забывъсА. Чудіі X I I ,  72в—г; то 
же СбТр к. XIV, 187 об.; шьдъ мечьникъ 
принесе дроугыи мечь и ре(ч) попоу по
клони главоу. и хотѣ оударити ЧудН 
XII, 72г; то же СбТр к. XIV, 187 об.; 
А литонъ е. егда посла пила(т) мечни(к) 
по іс(с)а зва(т) на су(д)ще. и вше(д) 
мечни(к) держаи оуши свои на руцѣ 
простеръ е||му на земли гл (а) ему г(с)не 
ступай по оушь(ю) сему. ЗЦ к. XIV, 
35в—г.

МЕЧЬНЫИ (23) пр. к мечь: оузьрѣ 
текоущиихъ къ шатьроу блистанию ороу- 
жию. и мечьною оцѣщению. СкБГ XII, 
I I г; члвкъ же иже ю поатъ мечномоу 
оусѣчению повиненъ юсть. К Р  1284, 
2216; приимъші же сосоужению мецьною. 
ПрЛ XIII, 33а; тѣмь на гнѣвъ подвиг
нувъ кназа. мечную приютъ смрть. Пр 
1383, 9а; на конець приютъ мечьною оусѣ
чению. Там же, Юг; со(т) анфупата меч- 
ною осужению приютъ. оусѣченъ бы (с) 
въ выю. Там же, 144г; что же будѣть 
въ лъжю именемь (эжиимь клѣнущимъсА. 
на таковаго будеть копиинаю рана, 
юко клатвьною. юстьсто [так/] тако 
мечнаю рана. Там же, 1506; понуди 
ео(т)врещисА х(с)а. и не оумоливъ юго 
дасть на нь оружию мечное ПрЮр XIV, 
9в; и да вси оумрете мечемь, и слышавше 
стии мечное осужение взрадоваша(с). 
Там же, 284а; како бо воиникъ позна- 
ваетсА иже по плоти не со(т) мечнаго 
ли своего ношенью, (μάχαιραν) ФСт 
XIV, 1626.

МЕЧЬЧЕТЪ см. метати
МЕЩЕМЫИ (1*) прич. страд. наст. к 

метати в 1 знач. :  проклинаю и то само 
меке. и содьржаніе его все иже со(т) 
срацинъ. тамо мещемыхъ камении .з. 
на кр(с)тиюны. и всАкоу млтвоу. и слоу(ж)- 
бу. и обычаю ихъ. КР 1284, 401в.

МИГА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Мигать: 
дша члв(к)мъ, мігающи сочима разоумны- 
ма, имиже ?а  видѣти не могоуть, сама 
злаю разоумѣти. (καμμύων) ГА XIII— 
XIV, 39а.

МИГДАЛ|Ъ (1*), -А с. άμΰγδαλον Мин
даль: повелѣваюмъ же дати страньно- 
любьцю со(т) хранильника. со(т) всѣхъ 
реченыхъ видъ, и юксимъсе. мигдалъ же и 
прочАЮ. юлико недоужьныи трѣбоують. 
приюмлющемоу же сию полагати оу ке- 
ларА гостиньникоу. УСт ХІі/ХІІІ, 242.

МИГДОЛ|А (1*), -Ы с. αμύγδαλον Мин
даль: Сего ради молю вы. не крадете мѣха 
швена. ни иглы ни дощекъ, ни воска...
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|| ...ни луковыю главы, ни смокве ни 
зелыа. ни мигдолы... ибо таковаю кра
ду ще и пакы Тлю. цр(с)твию 5ию не 
наслѣдАть. (λαχνίδια!) ФСт XIV, 656—в.

МИГДОЛЬНЫИ (1*) пр. Миндаль
ный: Мигдольныи цвѣтъ мразомъ гыбнеть, 
занѣ ранѣи всѣ(х) цвететь (αμυγδάλας) 
Пн к. XIV, 97.

МИЛОВАНІЮ (33), -ΙΔ с. 1. Сочув- 
ствие, сострадание; милосердие: къ симъ 
же римьскыю стыю цьркъве опасьнааго 
речи правила изложьшемъ. || отъ стола же 
сего б>гохранимааго и ц(с)рьствоующааго 
града, члвколюбию и милованиш. (συμπά
θειας) КЕ XII, 43—44; твою бо юсть мило- 
ванию и спсению 5е мои. _Сб#р XIII, 
222; ты поставленъ юси со(т) Ба. на казнь 
злымъ, а добрымъ на милованье. ЛЛ  
1377, 43 об. (996); въ тъ (ж) днь сло(в) о 
миловании нищихъ. Пр 1383, 75в; Ъъ ство
ри его старѣішіною быти манастыремъ 
сущимъ около июр(с)лма. свои же ему ма- 
настырь стыю б(д)ца. в нем же блжныи 
велие милование на оубоги(х) [ПрЛ XIII, 
1326 — любовь къ нищимъ] творАше. 
ПрЮр XIV, 22Ів; сотьнюду же есть в с а к ъ  
даръ свершенъ всѣмъ дашние блго. кро
тость. миръ. любы, милованье (συμπάθεια) 
ФСт XIV, 1556; азъ и ц Ѣ л а ю  с  мило
ваньемъ. с пощадѣньемъ. (μετά συμπά
θειας) Там же, 156а; Виасъ соудыа сы, 
сосоуди повинънаго смртью и прослезисА и 
нѣкомоу рекшю. что самъ сэсоужаю пла- 
чеши. сонъ же со(т)вѣща, юко ноужьно 
юсть юстьствоу милованью въдати а зако- 
ноу слоужбоу. (τό συμπαθές) Пч к. XIV, 
27 об.; его к н а г и н ы  [так/]... ни на что же. 
ино оупражнАшесА. но токмо и со цркв- 
ныхъ потреба(х). и со миловании оукоре- 
ныхъ. маломощехъ. и всихъ бѣдоующихъ. 
ЛИ ок. 1425, 243 об. (1199).

2. Пристрастие, привязанность: не
стройно бо юсть... приближатисА женѣ, 
или любити бесѣды женьскы. етери бо 
виною милованиш... блгочьстьно м ь н а т ь  
съчетаватисА съ женами. СбТр ХІі/ХІІІ, 
149 об.; и гордость и тщеславию. праздь- 
ньство и дерзновение. ли милование ли 
плотолюбие. и другаш нѣкаіа делеса. 
супротивь стошще добродѣтелемъ. (ή 
προσπάθεια) ФСт XIV, 1036; како оугоди- 
ша г(с)у и смиреномдриемъ и послу
шаньемъ... со(т)бѣгающе зависти, рвенью, 
ненависти, ревности, милованью близокъ, 
(προσπάθειας) Там же, 174в; побѣдисте 
льстиваго, скрушисте брани, и со(т)вер- 
гостесА миловани [так!] обнажистесА ми- 
рови. (προσπάθειας) Там же, 191а; || за
ботливость: но нѣсмь достоинъ наре-

щ и с а  в а ш ь  соць. н е  и м ы  с о ч ь с к а г о  <эо- 
п р и ю т н а г о  м и л о в а н и ш . ( τ η ν . . .  κ η δ ε μ ο ν ία ν )  
ФСт XIV, 96в. Ср. немилованые.

МИЛОВАНЪ (1*) прич. страд. проиі. 
Вызывающий жалость: И юще к си(м) 
людемъ оубо вопьющю. со(т) мала оуже 
много слежащеюсА доволн(о) сэ(т) расѣю- 
на и со(т) милована, получно и зависть- 
но е. идѣте враты моими и распростра- 
нитесА. (ελεούμενου) ГБ XIV, 124в.

МИЛОВАНЬНЪ (1*) нар. Сочувствен
но: и расмотрителемъ вашимъ достоить 
прилежати. боголюбовнѣ и милованьнѣ. 
(συμπαθής) ФСт XIV, 92в.

МИЛ|ОВАТИ (200), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. 1. Проявлять милосердие, сострада
ние: Оубогыихъ посѣштАита. въдовнцѣ 
заштиштаита. немоштьныш милоѵита. 
(έπισκεπτώμεθα) Изб 1076, ПО об.; 
Милоую же оубогыю съ блгословлеиь- 
юмь приАтъ будеть и мольба юго до 
облакъ доидеть. (θεραπεύων) Там же, 
144 об.; такъ бо бѣ блажекыи тъ. правь- 
дивъ и щедръ... всѣхъ милоую и вьсш 
набъдю. СкБГ XII, 106; в ъ д о в и ц а  милоую. 
сирыю накъръмлАЮ. ЧудІІ XII, 76а; а въ 
сѣмь трѣбьницѣ. въсиюють слнце правь- 
дьное нового оумоудрАіеть. дроугаго же 
оправьдають иного же милоуіеть. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 14; и милоують правьдникъ дша 
скотъ своихъ. Парем 1271, 256 об.; то 
бо юсть мл(с)твъ не иже многы милоують. 
нъ иже ни юдиного обидА. ПНЧ 1296, 
68 об.; то же ПрЛ XIII, 1386; Пр 1383, 
84а; то же (δ ... ελεών) Пч к. XIV, 68; г(с)ь 
посла мл(с)ть свою... до конц(а) каж а на(с) 
и пакы милоую. ЛН XIII—XIV, 146 
(1268); оэ ги... милу [так!] мень грѣшь- 
наго. ма^ма раба своего Ап 1309— 1312, 
29 (приписка); собидимы(м) помагаю. 
печалныю оутѣшаю. нищаю милую. 
Л Л  1377, І59 (1231); милують в с а

творАщаА волю юго. и хранАщаю з а 
повѣди юго КТур XII сп. XIV, 55; и тако 
же и вы постАщесА нищимъ раздраб- 
ЛАИте хлѣбъ свои оубогыю милуите. 
нищихъ и немощьныхъ на оулицахъ ле
жащихъ. СбУв XIV, 70; то же ЗЦ к. XIV, 
2а—б; нищаю и бѣдныю милоующе. слу
гамъ црквнымъ поч(с)ть творАще. СбХл 
XIV, 21; будеть ли к н а з ь  безъ біию страха. 
хр(с)тьюнъ не жалують. сирсотъ не ми
лують. и в д в ц а м и  не печалують(с). МПр 
XIV. 64; юко не блгыхъ ны повелѣно 
есть миловати. злы(х) же мучити., но о 
всѣ(х) показати члвколюбье сие. ПНЧ XIV, 
1576; но суть нѣции хр(с)тыане иже не 
токмо не милують. нищі(х) но и оукарАЮть. 
ГБ XIV, 104г; ООбличаеть злы а  а добрыл

527



М И Л О С Т И В А Т И м и ло сти вы й

б л ю д ѣ т ь  и м и л у е т ь . СбСоф к. XIV, IIІа; 
б о у  іе с т ь с т в о  ю (с) м и л о в а т и  и щ е д р и т и  
с в о ю  т в а р ь  (τό έ λ ε ε ίν )  Пч к. XIV, 
27 об.; п р а в ы м  ж е  п о м а г а и т е .  г р ѣ ш ь н ы ю  
м и л у и т е . с т р а н н ы й  в д о м ъ  с в о и  в в е д и т е . 
ЗЦ к. XIV, 26; и м и л у іе т ь  п р а в е д н ы й  
к о р д щ а г о  и м о л ч и т ь . Пал 1406, 1186; 
н а в е д е  н а  н ы  п о г а н ы ю . н е  а к и  м и л о у ю  
и х ъ . н о  н а с ъ  к а з н А .  ЛИ ок. 1425, 
226 (1185); прич. ѳ роли с.: По ч ю ж и м ъ  
з е м л А м ъ  к о у п л е н о іе  п о с к о у д о у  ю с т ь  н е - 
в ѣ д о у щ и м ъ , а п р о с и м о ю  д а е т ь с А  м и л о у ю - 
щ и м ъ . ( τ ο ΐς  έ λ ε ο ΰ σ ι)  Пч к. XIV, 28; || хо
лить, нежить: н е м и л у и  т ѣ л а  с в о е г о
в ъ з л ю б л е н е . с л а б о с т ь  б о  п р и н о с А щ а  т и . 
ИларПосл XI сп. XIV, 197 об.

2. Оказывать ѳнимание; любить, 
ласкать: Чюжю женоу миловати и лобзати 
нѣ(с) стыдно, но стыдно юсть на .ню и 
помыслитн. (τιμάν) Пч к. XIV, 135; мен- 
шюю же [дочь] почт(и)ша велми. а про- 
чіхъ токмо цѣлующи миловаху ЗЦ к. XIV, 
110г; вижю оубо добрый твои възрастъ. и 
свѣтлость и кр(а)соту лица твоюго. и 
милую та паче дша своюш Пал 1406, 
178в; иже миловахъ ю аки свою дщерь 
родимоѵю. ЛИ ок. 1425, 298 об. (1287).

МИЛОСТИВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Проявлять милосердие, сострадание: а з ъ  
о у б о  н и  б е -с л е з ъ  т е р п л ю . т ѣ ( х )  с т р ( с ) т и  
и пэма(т)и с м у щ а ю с .А . с т р а ж ѣ т е  ж е  и в ы  
т а к о  ж е . д а  с л е з а м и  с л е з ъ  о у б ѣ ж и т е .  
и с т р а ж ю ( т )  в ѣ д ѣ , іа к о  с у щ и ( х )  е л и к о  
и (х )  х ( с ) о л ю б и в ы ( х )  и н и щ е л ю б и в ы ( х ) .  и 
? ш и  со(т) б а  м л ( с ) т и в а т и  и м у щ е . ГБ 
XIV, 96в.

МИЛОСТИВО (2*) нар. к милостивы»:
не т о ч ь ю  ж е  м л ( с ) т в о  ю в л а і і ю с а  н о  и 
т р е б у ю щ и м ъ  д а ю ш е  н а  п о л з о у . Пр 1383, 
1306; в роли сказ.: і д ѣ ш н ь и  ж е  н е в ѣ д у -  
щ и м ъ . з ѣ л о  ю с т ь  с т р а ш н о  и не к р о т к о , а 
в ѣ д у щ ім ъ  з ѣ л о  с л а д к о  и м л ( с ) т в о . ГБ XIV, 
!48в.

МИЛОСТИВЫЙ (340) пр. Милосерд
ный, сострадательный: М и л о с т и в ъ  б о у д и  
н а  о у б о гь и а . м и л о с ь р д ь ю  б о  м и л о с т ь  
о б р А щ е т ь . Изб 1076, 254; т ѣ м ь  ж е  и м ы . 
п р о с л а ||в л А іо щ е  т в о р ь ц д  р ь ч ѣ м ъ . с л а в а  
к р ѣ п о с т и  в а ю . ю д и н о  м и л о с т и в е . Стих 
1156— 1163, 73а—б; и се  б л а ж е н ы и
в ъ с т а в ъ  и н и ц ь  л е г ъ  н а  к о л ѣ н о у  м о л л ш е  
с ъ  с л ь з а м и  м л ( с ) т и в а а г о  б а .  со с п с е н и и  
д ш а  с в о ю ю . ЖФП XII, 64а; Г й  б о ж е  
м ои  м н о г о м л с т и в ы и  и м л с т и в ы и  и и р е - 

м л с т и в е  с л а в а  т и .  СкБГ XII, 12а; и ж е  
д ѣ л о м ъ  || и с л о в о м ъ  с т и  с у т ь ,  ч и с т и  и 
н е п о р о ч н и . м л (с ) т в и  и в ъ з д е р ж а л и в и .  
КР 1284, 3506—в; А в в а  н ѣ к т о .. .  всакою 
д о б р о д ѣ т е л ь ю  о у к р а ш е н ъ .  п а ч е  ж е  в ъ

смѣреномоудрии. и кротості и мл(с)твъ. и 
жалостивъ. и любовию ПрѢВЪСХОДА многы. 
ПНЧ 1296, 150; Члвкъ нѣкыи въ к о с т а н т и - 
ни градѣ зѣло бѣ мл(с)тивъ. ПрЛ XIII, 
20а; и подаюши помощь нбюнУю. юко 
пастырь мл(с)твыи. СбЯр XIII, 175 об.; 
г(с)и бе мл(с)твыи члвклбче. ЛИ XIII— 
XIV, 146 об. (1268); іако вси побогать(с) 
мене со(т) мала и до велика, іако 
мл(с)твъ боудоу со грѣсѣхъ ихъ и со не
правда (х) (ΐλεως) ГА XIII—XIV, 137а; 
Бы(с) же сь мужь молчаливъ. мл(с)тивъ 
къ оубогымъ и вдовица (м). Л Л 1377, 
132 об. (1185); не то бо юсть мл(с)тивъ 
иже милують. но иже нико(г) же приоби- 
дить. Пр 1383, 84а; Великому королеви 
Владиславу, гдрви нашему милостивому 
служба. со(т) слуги твоюго. со(т) костька 
судьѣ перемышльского Гр 1386—1418 
(ю.-р.); бѣ же мужь правдивъ и мил(с)твъ 
к нищимъ, и к сиротамъ и ко вдо- 
вичамъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 66; Поми
луйте оубогыА гладньіА. т Ѣ м ь н и ч ь н ы а . 
своимъ сиротамъ милостиви боудите. 
СбСоф к. XIV, 29в; и видѣ члвка лежащ а 
мртва нага, измерзъша со(т) мраза, сон же 
мл(с)твыи моужь. сътвори мл(с)ть свою 
над нимъ, възложивъ его на конь свои 
СбТр к. XIV, 203; Бѣ нѣ в кое(м) гра(д) 
ц(с)рь. .2. Злгъ и кротокъ же і мл(с)твъ. 
добрѣ смотрА со свои(х) люде(х). ЗЦ к. 
XIV, 926; вижь скрушенье ср(д)ца мое(г) 
мл(с)рдьемъ и мл(с)твымъ око(м). ЖВИ 
XIV—XV, 121г; оць мои щедръ и мл(с)твъ. 
помилова м а . Пал 1406, 1086; бѣ бо 
мл(с)твъ на в с а  нищаю. ЛИ ок. 1425, 
304 (1289); β роли с.: И пакы юко блажАть 
с а  милостивии и чистии срдьцьмь. тако 
же блажАть с а  паче вьсего съмѣрении 
дхъмь. (οί έλεήμονες) Изб 1076, 197 об.; 
млстивы оубо млсть просющаго приимъ. 
(ό... συμπαθέστατος) ЖФСт XII, 140 об.; 
начаша хвалити домы мл(с)тивыхъ. и за 
нихъ ба моліти. ПрЛ XIII, 25в; и поста
вило мл(с)тивыш о дѣсную себѣ, а не- 
мл(с)твыю и лихоимьца о шюю Пр 1383, 
75г; блжни кротци, блжни мл(с)тви, 
блжни ч(с)ти ср(д)цмь КТур XII сп. XIV, 
71; мл(с)тивии прииму(т) со(т) ?а  много 
добра. ЗЦ к. XIV, 38в.

В сост. им. личн.: В ъ  т ъ  ( ж ) -  д ь н ь  
п а м А ( т )  с т г о  и б л ж н а г о  ф и л а р е т а  м л (с )т и -  
в а г о .  ПрЛ XIII, 73в; с л о (в )  о  с т м ъ  в н іф а н -  
т и и .  м л (с )т в е м ь . С т ы и  в н и ф а н т и и . с л а в ь н ъ  
в ъ  м л (с )т н и .  и в ъ  щ е д р о т а х ъ ,  в ъ  все й  
р и м ь с т ѣ и  о б л а с т и .  Там же, 996; с ъ р у б и ш а  
ц р к в ь .. .  с т г о  Тео м л ( с ) т и в а г о  н а  в о р о т е х ъ  
ЛИ XIII—XIV, 53 об. (1193). Ср. не
милостивый.
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МИЛОСТИВЬНО (16) нар. к милостивь- 
ныи: Възведи очи милостивьно на сѢдаю 
въ наготѣ, и зимою съкърчивъшааго са. 
Изб 1076, 38 об.; то же ЗЦ к. XIV, 736; 
се съ плачьмь тѣхъ блгоговѣиньствоу 
глющю ноужьно. сэ(т)дахомъ же мольбѣ 
и молению послоушахомъ. и сльзамъ 
повиноухомъсА. и іеже бѣ имъ мл(с)тивьно 
сэ(т)дахомъ. въньгда оубо ти гробъ свои 
не особьнъ. инѣмъ оуноужыиемъ въ ма- 
настыри сътворихомъ. никако же иномоу 
комоу сэ(т) вьсѣхъ сего творити не остави- 
хомъ. УСт ХІі/ХІІІ, 238; иже к немоу 
вънимаю мл(с)тивьно. прикланАіетьсА. 
Юдинъ си блгъ прѣменьнъ Мин XIII 
(февр.), 8 об. (приписка),, не о(т)рини 
мене стра(с)ти точаща. нъ тихою мл(с)тию 
си. на ма мл(с)тивно призри. СбЯр XIII, 
169 об.; а кнази и велможи судите 
мл(с)твно. судъ бо безъмл(с)твъ юсть. 
не створьшему мл(с)ти. СбУв XIV, 66 об.; 
сон же издале(ч) видѣ(въ) его милосер- 
дова и прите(к) собьютъ его. и мл(с)твно 
соблобыIза. ЖВИ XIV—XV, 48а—б; и 
видѣть аще по запо||вѣди юго живемъ, и 
повелѣнию юго хранимъ. ра(д)ують(с) и 
мл(с)твно приближаются к намъ. ПКП 
1406, 99а—б. Ср. немилостивьно.

МИЛОСТИВЬНЫИ (21) пр. Милости
вый, милосердный: о Золюбивы кнАже вто- 
рыі всеволодь ЗЛЫА обличА добры<А ЛЮбА 
пра)ваА КОрМА І ВСА Ц<Ѣ>рКОВЪНЫА чины 
і манастырескьіА ликы млстивенъи інаА 
Надп XII—XIII (7); сего ради наша ти
хость мл(с)твнымь же и жалостьнымь 
окомь. со(т)селѣ повелѣваеть КР 1284, 
316а; ги... члвколюбиваго же ради твоюго 
и мл(с)ти||внаго блгодѣюнию. СбЯр XIII, 
42—42 об.; твою мл(с)тивеною бж(с)тво 
прииметь ма недостойнаго въпиющаго к 
тебѣ. Там же, 125 об.; влдчци гжи Зци 
на нб(с)а вшедши. и мл(с)твною млтвою. 
юко слнце озарАЮть Пр 1383, 142в;
простъ нъравомь много вѣдаю правленью, 
мдръ словесемь, премдрѣи размышлень- 
юмь... чюжелюбивъ мл(с)твенъ. ГБ XIV, 
192в; юлини бо любовна сцраньнымъ и 
мл(с)тивна зваху со(т) нихъ ба дию. юко 
любАща страньна и мл(с)тивна. і побѣд- 
ника же ираклию. послана же юрмина. 
юко пу(т) оуказавша идущимъ, супругу 
же иру. и афродиту. юко чстащи супругу 
брака. Там же, 193а; вѣдѣ бо вл(д)ко 
безгрѣшный грѣшна себе соуща во всомъ 
[так!] предъ тобою и члвкы. сътвори 
оубо милостивное избавьление. СбТр 
к. XIV, 196 об.; Г(с)и... помани ма не
потребна^) ти раб(а) в . ча(с) сии. и 
мл(с)твномъ окомъ възри на ма. ЖВИ

XIV—XV, 109в; || добросердечный, идущий 
от чистого сердца: иди преже и смирисА 
съ братомь своимь. ти тогда принеси 
мл(с)твныи даръ ч(с)тъ. предъ За. ПНЧ 
1296, 87 об. Ср. немилостивьныи.

МИЛОСТИВЬНЪ (1*) нар. к милостивь- 
ныи: Ты же на (с) оузріши свыше мл (с)твнѣ. 
и наше проважаюши жітье ГБ XIV, 201г. 
Ср. немилостивьнѣ.

МИЛОСТИВЬНЪИ (2*) сравн. степ. к 
милостивьныи: Егда хощеть пакы възвра- 
тити. верхоу ста он(о)го вдасть инѣхъ 
• вТ* переперъ, еже юсть сътнаю лихв(а). 
аще же нѣкто мл(с)твнѣю хощеть вземлеть. 
тою лихвы половину. КР 1284, 586; и да 
реку нѣчто мл(с)тивнѣе. ГБ XIV, 120а.

МИЛОСТИВЬЦ|Ь (5*), -А с. Тот, кто 
оказьівает милость; благодетель: о
млст<івь)че кто твоа добродѣтели может 
исти [вм. исчьсти?] Надп XII—XIII (7); 
юсть и дроугыи поуть многажды сверше- 
ныхъ мл(с)твець. югда видать нища не 
могоуть юго сэ(т)поустити тщего. ПНЧ 
1296, 76 об.; и весь зборъ оубогы(х) 
плакахусА вскорѣ лишени такого мл(с)тив- 
ца. Л Л  1377, 152 (1218); ибо аще истиненъ 
юсть мл(с)твець. себе ти преже подобають 
прѣ(ж) помиловати. Пр 1383, 1406;
[В] идиши ли великую юго любовь, видиши 
ли наше изумѣнью. да сэ(т) такого мл(с)ти- 
вьца и га оукланАЮщесА. а къ дьюволу 
бѣжимъ. СбХл XIV, 104 об.

МИЛОСТИВЪ (1*) нар. к милостивый: 
н о  и  с а м о м у  [Василию] в е л А ш е  п р и т и  
и с э ( т ) в ѣ щ а т и  и не к р о т ц ѣ  и н е  м л ( с ) т в ѣ  
н о  а к ы  ю д и н о м у  со(т) о с у ж е н ы ( х )  с и х ъ . 
ГБ XIV, 165г.

МИЛОСТИВЪИ (4*) сравн. степ. к 
милостивый: Что оца приснѣи. и мтри 
мл(с)тивѣи. ГБ XIV, 97а; кто оубо юсмь 
азъ да разъдрушю повелѣнье бье. и 
ювлюса мл(с)тивѣи юго. Там же, 104г; 
мл(с)твѣи рече исосифа в даюньи пшеница. 
Там же, 158г; азъ да За мл(с)твѣи буду. 
Там же, 208г.

МИЛОСТИЛЮБЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, 
кто полон сострадания, милосердия: бѣ 
кна(з) СОле^андръ Бомь роженъ сэ(т) сэца 
мл(с)тилюбца. и мужелюбца. пакы же 
кроткаго кназа великого Мирослава, и 
мтри стое Феодосьи. ЛЛ 1377, 168 (1263).

МИЛОСТЫН|И (428), -Ъ (-А) с. 
1. Милосердие, сострадание: Огнь полашть 
вода оугасить. а милост<ы)ни оцѣстить 
грѣхы. (ελεημοσύνη) Изб 1076, 80; Глють. 
не дати млстынѣ просАщиимъ. ни въдови- 
цамъ ни сирыимъ. ни въ различьныихъ 
скърбьхъ. (ελεημοσύνην) КЕ XII, 287а; 
юко добро юсть члвкоу творити мл(с)тню.
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ПНЧ 1296, 105 об.; югда оубо со мл(с)тни 
глше [бог] со(т) тщ еславию . пагоубы 
възбрани. Там же, 106 об.; творю мл(с)ты- 
ню. по силе коли когда могоу. ПрЛ XIII, 
20ѳ; дай же ми сльзы покаюнию. мл(с)тыню 
любовь къ всѣмъ. СбЯр XIII, 191 об.; 
млтвы твою и мл (с)тна твош възидоша 
в памл(т) предъ омь. (αί έλεημοσύναι) 
ГА XIII—XIV, 104ѳ\ дивныи же Титъ... 
швѣіе всѣмъ створи свою мл(с)тыню въ 
погыбель Иер(с)лма... бж(с)твьноую црквь 
вида огнемъ жгомоу, слезы испоусти и 
бюу молАшесА. (την ... συμπάθειαν) Там 
же, 1826; мл(с)тнею и вѣрою сочищаютсА 
грѣси. мужство же и оумъ в не(м) живАше. 
ЛЛ 1377, 142 об. (1206); мл(с)тнею бо 
акы во(д)ю гасить грѣхы. Пр 1383, 94в; 
Ъъ же нашь нб(с)ныи любить милостыню 
и судъ, и мл(с)ти іего наполнисА землА 
(ελεημοσύνην) ФСт XIV, 4ѳ; ТворАИ 
мл(с)тню въ времА печали, юко и соблакъ 
дож(д)евныи во времА бездожью. (έλεος) 
Пч к. XIV, 24 об.; прощенью имѣи к 
нем8 и не оукори юго силою своею. 
мл(с)тини бо соча не забыта бываютъ, 
(ελεημοσύνη) Там же, 70 об.; ты правдою 
бѣ сэболченъ крѣпостью препоюсанъ. и 
мл(с)тнею юко гривною оутварью златою 
оукрасоугасА. ЛИ ок. 1425, 304 об. (1289).

2. Милостыня, подаяние: Боуди
св(оимъ) повиньникомъ страшьнъ сана 
ради, а любьзнъ поданиемь милостына. 
Изб 1076, 26; и приде къ немоу нѣкто 
со(т) истоплению. . бѣдоу исповѣдаю и 
мл(с)тна просА. не бѣаше же по истинѣ 
нищь. нъ англъ и добродѣтель. ПНЧ 
1296, 81; оуклонАше бо оуши со(т)
просАщихъ милостына. ПрЛ XIII, 25в; 
Члвкъ нѣкыи въ костантини градѣ. 
разболѣсА. и смрти оубошвъсА. дасть 
нищімъ -л- литръ зла(т). и тою ради 
мл(с)тна здравъ бы(с). Там же, 136г; 
мл(с)тни совкоупиласА с постомъ. со(т) 
смрті ізбавлАета члвка. ЛН XIII—XIV, 
145 (1268); паче же на мл(с)тыню зѣло 
сохотивъ. ибо брашно свою и медъ по 
&лица(м) на возѣхъ слаше болны(м). Л  Л  
1377, 124 (1175); не раскаисА о мл(с)тни. 
ни оукори нищаго, юко давъ юму что. 
Пр 1383, 157а; многу же мл(с)тню творА 
н(и)щимъ. и вдовицамъ и сиротамъ. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 96; многи бо ре(ч) 
образі покаюнию. слезы, постъ, млтва. 
мл(с)тыни. смирению. СбЧуд XIV, 291в; 
буди своимъ повиньникомъ дсобръ... а 
любезнъ поданиюмь милостына. МПр 
XIV, 19 об.; стажимъ свою дша мл(с)тна- 
ми. и подади(м) сущи(х) оубогы(м). 
ГБ XIV, 101 в; боудите лицемъ свѣтли и

ср(д)цемъ добраю творАще. мл(с)тню 
оубогимъ подающе. СбТр к. XIV, 8 об.; 
се су(т)... дѣла добраю... || поклонъ 
постъ мл(с)тини млтва ЗЦ к. XIV, 
386—в; грѣхи твою м л (с ) т н а м и  о ч и с т и , и 
неправды твою ще(д)ротами нищии(х). 
ИларСлЗак XI сп. XIV/XV, 168 об.\ 
і нач^ховѣ просити м (и )л о с т ы н а . п и щ и  
собѣ. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 163 об .; мил(с )т н а  
есть ч(с)тнѣе паче зл(а)та и камению 
ч(с)тнаго. ЖВИ XIV—XV, 120ѳ; блжнаю 
же людмила... все свое имѣнье в млтню 
нищимъ раздаю. ПрП XIV—XV (1), 216; 
соць твои свои(м) безоумиюмь. ра||здаювъ 
все свою въ мл(с)тню. тебе же ніща и 
оубога сэставі(л). ПКП 1406, 141а—б; и 
розъсла мл(с)тню по всей земли и стада 
роздаю оубогымь. людемь. ЛИ ок. 1425, 
302 (1288).

3. Дар, подарок: Се милостыня Князя 
Великого Васильева Михайловича и его 
братаничевъ... дали есмы сю милостыню 
церкви Святое Богородици Отрочью мо
настырю. Гр 1361—1365 (тѳер.); Въ тъ 
(ж) днь сло(в). юко и по смрти мл(с ) т н а  
оу приютна юсть. Пр 1383, 25г; Бѣ нѣкыи 
члвкъ ?атъ и мл(с)твъ к нищимъ... и 
м ы с л а щ ю  емоу въ ср(д)ци своемъ мл(с)тню 
подати в манастырь той. СбТр к. XIV, 
203. Ср. немилостыни.

МИЛОСТ|Ь (788), -И с. 1. Милость, 
милосердие: гь бо тьрпѣливъ юсть...
|| ...милость бо и гнѣвъ оу него юсть. 
(ελεος) Изб 1076, 134—134 об.; дай же 
юмоу гь 5ъ млсть свою... и дълголѣ(т)но 
кнАжению ЕвМст до 1117, 213 (запись 
1125); испроси намъ миръ и велию милость. 
Стих 1156— 1163, 98; оуже не съмѣю млсти 
просити со избавлении. ЧудН XII, 75а; ни 
гнѣвьливъ. ни юръ очима. нъ милосьръдъ 
и тих> и милость имѣю къ вьсѣмъ. ЖФП 
XII, 49в; аще не сэбличени боудоуть по 
милости, или по вражьдѣ. преже со(т)- 
гнані сборомъ бывше. да не противАть(с). 
аще обѣ странѣ ізб(е)рета су(д)ю. КР 
1284, 108г; мл(с)тью своюю помилоуи и 
ме||не раба своюго грѣшнаго ФПМол XI 
сп. 1296, 275 об.— 276; любить бо рече 
мл(с)ть и соудъ гь. ПНЧ 1296, 166 об.; 
веде щедроты юго и великоую юго мл(с)ть. 
й .непрестаньно молюсА (юмоу. ПрЛ XIII, 
606; азъ же на мл(с)тв твою оуповахъ. 
СбЯр XIII, 4; мл(с)рдьш || г(с)ь посла 
мл(с)ть свою въ скорѣ не х о т а  смрти 
грѣшникоу ЛН XIII—XIV, 145 об.— 146 
(1268); и мы оубо, югда сгрѣшаюмъ, да 
смотримъ, аще достоини юсмы мл(с)ти, 
и, аще что створихомъ, да помиловани 
боудемъ (ελέους) ГА XIII—XIV, 806; и

530



м и л о с т ь м и л о с т ь н и к ъ

за  го р д о с т ь  и х ъ  н а в е д е  н а  на. и мл(с)тью 
с в о е ю  и з б а в и  г р а ( д )  и х ъ . Л Л  1377, 
122 (1169); в ъ с т а  с к у п о с т ь  н а  щ е д р о с т ь  
н е м л (с )р д и іе .  н а  м л (с )т ь .  Пр 1383, 32г; 
А  х т о  с ю  г р а м о т у  м о ю  п о р у ш и т ъ  с у д и (т )  
е м у  Ъъ а  не  б у д е (т )  н а  н е (м ) м л (с )т и  
5 и и .  н и  м о е го  б л г ( с ) н ы а  Гр 1389 (2, моск.); 
а м л (с )т ь  б ж и ю  и м о е  б л г ( с ) н и е  д а  б у д е (т )  
с в а м и  Гр 1392—1415 (полоцк.); м е н ш е и  
д о с т о и н и  с у т ь  м л (с )т и .  с и л н и и  ж е  с и л н и и  
и и с п ы т а н и  б у д у т ь .  РПрМус сп. XIV, 3; 
т о  ж е  ΜΠρ XIV, 21; П о  н у ж и  ж е .  и ж е  
б ѣ д о ю  н е в с э л н о ю  п р и к л ѣ щ е н ъ .  с т в о р и т ь  
в и н у ,  с е м у  к а з н ь  н о  с  м и л о с т ь ю . МПр 
XIV, 70 об.; м и л о с т и  б о  х о щ ю  а не  ж е р т в ѣ .  
ПНЧ XIV, 5в; Б о у д и  б л г о м о у  б л г ъ ,  
м л ( с ) т ь  5 ж ь ю  п о д р а ж а ю ,  (τό  ε λ ε ο ν )  
Пч к. XIV, 24 об.; д а  п о л у ч и м ъ  м л (с )т ь  
м л т в м и . ПрП XIV—XV (2), 846; и г р ѣ с и  
н а ш и  б е с ч и с л е н у ю  м л (с )т ь  и б е з м ѣ р н ы (х )  
щ е д р о т ъ  5 ж и и х ъ  п о б ѣ д и т и  не м о гу т ь .  
ЖВИ XIV—XV, 47г; в с л к о  ч а ю  со(т) 
б а  м л (с )т ь  п р и ю т и .  ПКП 1406, 166в; и 
п о с е м ь  п р и с ѣ т и т ь  в а с ъ  г ( с ) ь  м л (с )т и ю .  
Пал 1406, 110ѳ; ж а ж ю щ е  сэ (т ) те б е
м л (с )т и  ю к о ж е  е л е н ь  н а  и с т о ч н и к ы  в о д - 
н ы ю . ЛИ ок. 1425, 244 об. (1199); и во  
и н а ю  в р е м е н а  Б ж и е ю  м л (с )т ь ю  й з б ь е н и  
б ы ш а  п о г а н и и .  Там же, 269 (1248); 
Ί образы.: и т о л к у щ е м у  м и с э (т )в е р з и  
д в ь ||р и  м л (с )т и  т в о іе ю . КТурКан XII сп. 
XIV, 230—230 об.; || прощеные, снисхожде- 
ные: н ъ  п о н е ж е  м н о г а ш ь д ы  с ъ л о у ч а іе т ь с л  
н ѣ к ы и м ъ  м л с т и  п р о с А щ е м ъ . п р и б ѣ ж а т и  к ъ  
ц ( с ) р в и  с в о и х ъ  р а д и  г р ѣ х о в ъ  в ъ  и з г ъ н а -  
н и іе  и л и  в ъ  о с т р о в ъ  о с о у ж д е н о м ъ . ( ο ίκ τ ο υ )  
КЕ XII, 103а; б о ю р е  ж е  п р и ш е д ш е  п а д ш е  
н а  н о г о у  е го  п р о с л щ е  м л (с )т и .  ю к о  
с о г р ѣ ш и х о м  т и  и н о г о  кназа д е р ж а х о м ъ . 
ЛИ ок. 1425, 263 (1235); ♦ м и л о с т и ю  
б о ж и іе ю  —  «милостью божией», началь
ные слова ѳ светских и духовных ти- 
тулах: м л (с )т ь ю  - 5 ж и е ю .  а р х и ю п ( с ) п ъ
костантйна г р а (д )  н о в а г о  р у м а . и в с е л е н ь - 
с к ы и  п а т р и а р х ъ .  КР 1284, ЗЗОв; М ы  кна(з). 
Л и т о в ь с к и и .  кна(з). О л е ^ а н ъ д р о  К о р ь А т о -  
в и ч ь . 5 ы е ю  м л т ь ю . кназь. 'и г д р ь  П о д о л ь 
с к о й . з е м л и , ч и н и м ъ , с в ѣ д о ч н о  с в о и м ъ , 
л и с т о м ъ . ВСАКОМу. д о б р о м у , к т о  ж ь .  н а  
сеи  л и с т ъ ,  п о с м о т р и т ь . Гр 1375 (ю.-р.); 
М л ( с ) т ію  5 ж е ю  м ы  в е л и к и  (и )  кназь ви- 
т о в т ь  в е д о м о  ч и н и (м )  к о ж н о м о у  д о б р о м о у  
к т о  к о л и  н а  с е ( і)  л и с т ь  п о з р и ^ т )  Гр 
1383 (ю.-р.); в о л о д и с л а в ъ . (эье м л с т и  к о 
р о л ь  п о л с к и и  л и т о в с к и и  р у с к и и .  и н ы х ъ  
з е м л ь  м н о г и х ъ . . .  п о с т а в и л ъ  н а (с )  со п е ка л - 
н и к о м ъ . Гр 1389 (3, з.-р.); С е  ю з ъ  к и -  
п р и ю н ъ  м л (с )т ь ю  б ж ь е ю  м и т р о п о л и т ъ  
к и е в ь с к и и  и в се й  р у ( с ) .  в о з р ѣ л ъ  е с м ь  в ъ

старый граматы великихъ кназии. Гр 
1399 (3, моск.).

2. Жалость, сочувствие: о б р а т и  ж е с т о 
к о ю  с р д ц е  о ц а  ю го  н а  м и л о с т ь  к ъ  с ы н о у  
с в о ю м о у . ЖФП XII, 34г; б ц е  д в о  к а п л ю  
о у б о  м л с т и  и с т о ч и  с о с щ а ю щ и  д ш о у  и 
с ъ м ы ш д е н и е  з е м ь н ы и м ъ . Мин XII (июль), 
115 об.; А щ е  л и  к т о  и м ъ н о з ѣ м и  д а  
с л а в и т ь  5 а  и м о л и т ь , и м и л о с т и  ж е  т в о р и т и  
к ъ  о у б о г ы и м ъ . СбТр ХІі/ХІІІ, 57 об.; 
ю к о ж е  о у ч и т ь  н ы  в е л и к ы и  а п ( с ) л ъ  ю к о в ъ  
б р э ( т )  б и  и . с у д ъ  б о  б е з ъ  м л (с )т и  ю с ть  
не с т в о р ш е м у  м л ( с ) т и .  СбУв XIV, 67; и 
в р а ч ь . с ъ  ‘ м л (с ) т ь ю .  и м л (с )р д и ю м (ъ ) .  
х ы т р о с т и ю  в р а ч е в а т и  с н а  || с в о ю го . п а ч е  
ж е .  ю гд а  п е ч а л ь н а , и т р у д н а  б у д е т ь  
в р а ч е в а н и ю  в е щ ь . ПНЧ XIV, 187а—б ; 
сон ж е  м л (с )т в ы и  м о у ж ь .  с ъ т в о р и  м л (с )т ь  
с в о ю  н а д  н и м ъ , в ъ з л о ж и в ъ  е го  н а  к о н ь  
с в о и  СбТр к. XIV, 203; б е з ъ  м и л о с т и  
в роли нар. Безжалостно: и без м и л о с т и  
п р о б о д е н о  б ы с т ь  ч ь с т ь н о ю  и м н о го м л с т и -  
в о ю  т ѣ л о  с т г о  и б л ж е н а а г о  х в а . с т р а с т о -  
т ь р п ь ц а  б о р и с а  СкБГ XII, 11г; и б е з ъ  
м л ( с ) т и  \м о у к а м ъ  п р е д а ю т ь с А .  ПНЧ 1296, 
172; м ч ц а  д о м н и к а .. .  б ь ю н а  б ы (с )  без 
м и л о с т и  ПрЛ XIII, 50в; Г ъ т ф о м ъ  ж е  вса 
гр а д ы  и с т р а н и  б е з ъ  м л (с )т и  п с го у б л А Ю щ е  
(α φ ε ιδ ώ ς )  ГΛ XIII— XIV, 238а; з а т в о р и -  
ш а с ^  в ц р к в и  с т ы ю  Б ц а  и т а к о  со гн е (м ) 
б е з ъ  м и л о с т и  з а п а л е н и  б ы ш а . ЛЛ 1377, 
161 (1237); и т а к о  б е з ъ  м л (с )т и  оо(т) 
н е ч ( с ) т ы х ъ  з а к о л е н ъ  б ы (с ) .  Тйм о/се, 
165 (1246); б е з ъ  м л (с )т и  ю го  м о у ч и ш а  
Пр XIV (6), 5г; п о в е л ѣ  с л о у г а м ъ  ю т и  и 
с в А з а т и  (е г о )  и м н о г ы  ж е  р а н ы  в ( ъ ) з ( л ) о -  
ж и в ъ ш е  н а  н ь  б е з ъ  м л (с )т и .  СбТр к. XIV, 
196; р а з г н ѣ в а в ъ  ж е  са кназь п о в е л ѣ  и с е го  
м о у ч и т и  б е з ъ  м л (с )т и .  ПКП 1406, 193а.

3. Зд. Ссуда: [ В ]  даче не  холопъ, ни  
по хлѣбе роботАть. н и  по придатъцѣ. 
н ъ  со ж е  не  доходать года, то ворочати 
ю м о у  мл(с)ть. РПр сп. 1280, 626в. Ср. 
н е м и л о с т ь .

милостьник|ъ (4*), -А с. Любимец,
приближенный: В ъ  т о  ( ж )  л ѣ ( т ) .  с т р ѣ л и ш а  
к н з а *. м л ( с ) т ь н и ц и  в с ѣ в о л о ж и  н ъ  ж и в ъ  

б ы  (с ) .  ЛН XIII—XIV, 18 (1136); о у б и ш а  
в о л о д и м ір и  кнза а н д р е ю  с в о и  міілостьни- 
ц и ...  в ъ  н о щ ь  спащю е м о у . в ъ  б о л ю б ь м ь . 
Там же, 39 (1174); о у б ь е н ъ  ж е  б ы (с )  
[князь Андрей] в с у б о т у  н а  н о щ ь .. .  сока нь - 

н и и  ж е  с о (т )т у д а  ш е д ш е  о у б и ш а  П р о к о п ь ю  
м л ( с ) т ь н и к а  е го . ЛИ ок. 1425, 208 (1175); 
и т о г д а  О т о с л а в ъ ,  с д о у м а в ъ  с к н А г и н е ю  
с в о е ю , и  с К о ч к а р е м ь . м и л о с т ь н и к о м ъ  
с в о и м ъ , и не  п о в е д ѣ  с о г о  [в др. сп. с е го ] 
м о у ж е м ь  с в о и м ъ  л ѣ п ш и м ъ  д о у м ы  св о е ю . 
Там же, 216 об. (1180).
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М ИЛ О СТЬНИ Ц А М ИЛОСЬРДОВАТИ

МИЛОСТЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Люби- 
мица, приближенная: Володимиръ бо бѣ 
со(т) Малуши милостьницѣ СЭльжины. 
ЛИ ок. 1425, 27 об. (970).

МИЛОСТЬ НО (2*) нар. к милостьныи 
в 1 знач.: мл(с)тно даш великъ есть. СбСоф 
к. XIV, 112в; всѣ(м) обращающимсА
нб(с)наш врата со(т)верзе и ні единому 
же со(т) всѣ(х) сп(с)наго затвори входа, 
но мл(с)тно кающагасд приимага ЖВИ 
XIV—XV, 1056.

МИЛОСТЬНЫИ (9) пр. 1. Относящийся 
к милость β I знач.: Стенюштю ономоу 
ТА Ж Ь К О  отъ болѣзни, ты же млостьныш 
(свош) сльзы I испоусти. и въздьхни о 
болѣзни юго къ бюу Изб 1076, 52 об.— 53; 
Се оубо слово, судити различиш показа, 
млтьною же и любовьною доволно, о сихъ 
бо рещи. ли расудити больша не не [так!] 
имамъ. ПНЧ XIV, 167 в; милостьноіе среди, 
β роли с.: и татии не веселАще. и за- 
вистьныга рати оубѣгающе. в нем же не
дугъ премудрАіетсА. и напасть соба- 
жаютсА. и мл(с)тною искушаютсА. ГБ XIV, 
169а; югд(а) ли хощеши мл(с)тно створити 
то не швно створи да не будеши взне- 
навіденъ шко фарисѣи. ЗЦ к. XIV, 986.

2. Пожалованный, подаренный (?): 
соканьнии же со(т)туда шедше оубиша Про- 
копыа мл(с)тьника его. [князя Андрея] и 
со(т)туда идоша на сѣни и выимаша золото 
и каменье дорогое... и вьскладъше на 
мл(с)тьныѣ [в др. сп. млстниковы] конѣ, 
послаша до свѣта, прочь, а сами воземьше 
на са соружыа кнАже мл(с)тьное. почаша 
совокупити дружину кь собѣ. ЛИ ок. 1425, 
208 (1175).

МИЛОСЬРДИВЫИ (1*) пр. То же, что 
милосьрдыи: влдчце || мош 5це млсрди- 
вымь ти сочесемь призри на мою дшю 
содержимоую таготою грѣховною. СбЯр 
XIII, 126—126 об.

МИЛОСЬРДИВЪИ (1*) сравн. степ. к 
милосьрдивыи: Си оубо слово и законъ 
предлагають. и члвци мл(с)рдивѣиші г(с)а 
слышаще глща. ГБ XIV, 104в.

МИЛОСЬРДИ|і€ (141), -ИѴ с. Милосер- 
дие, сострадание: Милостивъ боуди на 
оубогыга. милосьрдые бо милость обрА- 
щеть. Изб 1076, 254; Таково бо бѣ 
мл(с)рдиіе великааго оца нашего ѳеодо- 
сиш. аще бо видАше нища или оубога... 
жалАаше си юго ради и вельми тоужаше 
о семь. ЖФП XII, 51а; не имамъ васъ 
помиловати. нынѣ же за млсрдию оца 
моюго... и за млтвы мтре моюіа... имѣти вы 
покои. СбТр ХІі/ХІІІ, 38; токмо створи 
мл(с)рдию на мнѣ. и юдиночадаго сна 
со(т)дажь ми. ПНЧ 1296, 82; и како показа

мл(с)рдию стаю || та дша. ПрЛ XIII, 
9в—г; за многою и неисповѣдимою твою 
млсрдию. дано ти достошнию. СбЯр XIII, 
194 об.; со(т)кры бъ мл(с)рдию свою на 
на(с) грѣшныхъ. ЛИ XIII—XIV, 114 об. 
(1231); мы бо вѣмы мл(с)рдье ЙІрополче. 
шко не радуетсА кровипролитью. но Ба ра
ди всхощеть мира. ЛЛ  1377, 101 об. (1138); 
то же ЛИ ок. 1425, 112 (1139); она же въ 
мл(с)рдьи глше юмоу не срамисА оче. 
Пр 1383, 111а; блжныи же борисъ много 
показа мл(с)рдию во области своюи. не 
точью же къ оубогымъ. нъ и къ всимъ 
людемъ. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 12а; и врачь. 
съ мл(с)тью. и мл(с)рдиюм(ъ). хытростию 
врачевати сна || своюго. паче же югда 
печальна, и трудна будеть врачеваниш 
вещь. ПНЧ XIV, 187а—б; да дасть сдравье 
6олащи(м). и преклоншагосА в потокъ 
мл(с-)рдыа ради, да впадъшии скотъ по за
кону снабдить ГБ XIV, 106; видѣвъ же 
блгии онъ ц(с)рь мл(с)рдіе свое на гнѣвъ 
преложи и повелѣ слоугамъ изгнаті ш 
СбТр к. XIV, 15; аще не възлюбите 
истины и мл(с)рдьш. погыбнете Пал 1406, 
112г; ♦ милосьрдиіемь божиимь — зачин 
грамот: <М)л(с)рдьюмь ()ьимь мл твою
СТОЮ б ц и . И МЛТВОЮ СОЦ А  СВОЮГО КН А З  А
великого... шзъ кназь великии солегъ Ива
новичи. сгадавъ юсмь съ своимь соцемь. 
Гр 1371 (3, ряз). Ср. немилосьрдию.

МИЛОСЬРІДИТИ (1*), -ЖОУ, -д и ть
гл. Считать милосердныя (?): к р щ н ь е  
бо  н а ( м )  п р е ж е  с г р ѣ ш е н ы а  [прежние гре- 
хи] о ч и щ а е ( т ) .  г р а б и т е ( л )  б о  к р ( с ) т и в ъ с А .·  
и с о ( т )д а н ь е м ъ  н е  и м ѣ т и  с г р ѣ ш е н ь е м ъ . 
л с т и т ь  се  с а ( м ) .  и м л ( с ) р д и т ь  о ч и щ е н ь ю . || 
н е  з н а м е н а  бо  с а  ч ( с ) т о т а .  а  р е к у  н е  
к о с н у с А  о у т р ь н и м ъ . о б р а з о ( м )  п о ж ж е н ь ш . 
ГБ XIV, 40а—б.

МИЛОСЬРДІОВАТИ (23), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. Относиться с милосердием, 
состраданием:· Поминаита манастырА 
чьрноризьць стыдита са и чьтѣта. и мило- 
срьдоуита. (ελεεί) Изб 1076, 111; блжныи 
же марътоурии мл(с)рдовавъ со немь. про- 
стьръ манотию свою на земьли. и възложи 
недоужьнаго. и възьмъ на рамо свою 
любьзно ношаше. ПрЛ XIII, 134г; нъ по 
мнозѣхъ лѣтехъ мл(с)рдова о своюмь 
созданьи. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 5а; шко же 
преже ркохъ в послѢдьнаш дни мл(с)рдова 
[Христос] о нихъ, и не дасть имъ до 
ко||нца погыбну(т) въ прельсти идольстѣи. 
Тая же, 6а—б; да мл(с)рдовавъ со наю 5ъ. 
дасть намъ плодъ. СбТр к. XIV, 169; нѣкыи 
члвкъ въниде въ гра(д) зимою и огне(м). 
содержи(м). шко приближисА къ п р и сн о 
му и мл(с)рдовав же со не(м). Пр XIV—XV
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МИЛОСЬРДЫИ милыи

(1), 39в; Отославъ же прослезивъсл ре(ч) 
пославъ къ Юргьви. оу Суждаль. братама. 
Всеволода Бъ погалъ. а ИгорА ИзАславъ 
галъ. а поиди в Роускоую землю. Киевоу. 
мл(с)рдовавъ мы налѣзи(м) брата. ЛИ 
ок. 1425, 121 об. (1146).

МИЛОСЬРДЫИ (46) пр. Милосердный, 
сострадательный: боудѣте блази дроугъ 
дроугу миросрьди [так!] и млстиви. 
(εύσπλαγχνοι) Изб 1076, 204; въпию ти 
милосьрде. іедине блаже. въ пристанище 
твоіе настави ма. Стих 1156—1163, 104; 
нъ не вѣмь чьто мыслить млсрдыи бъ 
сътворити. ЧудН XII, 756; ни гнѣвьливъ. 
ни юръ очима. нъ милосьръдъ и тихъ и 
милость имѣю къ вьсѣмъ. ЖФП XII, 49в; 
нъ обаче сии великыи милъсрдыи димитрии 
о іединомь градѣ сице извѣща. СкБГ ХИ, 
176; мл(с)рдыи I г(с)ь посла мл(с)ть свою 
въ скорѣ не хота смрти грѣшникоу ЛН 
XIII—XIV, 145 об.— 146 (1268); кна(з) 
же великыи мл(с)рдъ. сы послуша молбы 
ихъ. ЛЛ 1377, 147 (1207); крото(к) не
гнѣвливъ милосердъ, сладо(к) словесе(м). 
слажии нъраво(м). ГБ XIV, 180г; Словѣ- 
семь мл(с)рди а сэбразомь елени. СбСоф 
к. XIV, 12г; оць бо бАше мл(с)рдъ и блгъ 
сирымъ и вдовица(м). ЖВИ XIV—XV, 
І20ѳ; бывъ [Феодосий]... сирымъ гако соць 
мл(с)рдъ ПКП 1406, Іа; милосьрдо 
среди, ѳ роли с.: сотона... лукавъ съвѣт- 
ни(к) бывае(т) на блго еже и на(д) 
крщнье(м) мл(с)рдо лукавно творить. ГБ 
XIV, 31г. Ср. немилосьрдыи.

МИЛОСЬРДЬНЫИ (7) пр. Милосерд
ный, сострадательный: призри млсрдьны- 
ма си сочима на съмѣрениіе моіе. СбЯр 
XIII, 223 об.; г(с)ь... со(т)врати гарость 
свою со(т) на (с), і призрѣ мл(с)рднымь си 
окомь. ЛН XIII—XIV, 146 (1268); тѣм же 
надѣгасА ч(с)таш дво вл(д)чце на 
мл(с)рднага твога словеса СбЧуд XIV, 351в; 
акы дождь съ [н]б>си, гнѣвъ г(с)нь, под- 
виго[хо]мь гарость его на са и со(т)вра- 
тихо(м) велию его мл(с)ть, и [не] дахо(м) 
призирати на са мл(с)рдныма сочима. 
СВ л XIII сп. к. XIV, 8; милосьрдьноіе 
среди., β роли с.: мнѣ оубо и сего ради 
мнитса нужну быти члвколюбью. и юже 
къ требующи(м) мл(с)рдное да тако творА 
о тѣхъ затыкаіемъ оуста. а не словёсы 
суетьными оступаіемъ. ГБ XIV, 106в. Ср. 
немилосьрдьнъ.

МИЛОСЬРДЬНЪ (1*) нар. к милосьрдь- 
ныи: ги... || ...по твоіемоу великомоу
млсрдию. и члвколюбью млсрдьнѣ поми- 
лоуи ны СбЯр XIII, 59—59 об.

МИЛОСЬРДЬСТВ|0 (1*), -А с. Мило
сердые: Мним бо елма же па(д)шесд на(с)

со(т) г р ѣ х а  и с п е р в а . и с л а с т и  д Ѣ л а  п р е л ь - 
с т и в ш а с А .  д а  п о к л а н А ( н ) г а  к у м и р с к а  и 
б е з а к о н н ы г а  к р о в и  л ѣ п о  е (с )  п а к и  в з в р а т и -  
тиса и н а  п е р в о ю  в з н е с т и . м л ( с ) р д ь с т в а  
д Ѣ л а  и м л ( с ) т и  5 а  о ц а  н а ш е г о , ( σ π λ ά γ χ ν α )  
ГБ XIV, 61а. Ср. немилосьрдьство.

милот|ь (7 * ) , -И с. μ η λ ω τ ή  Овечья 
шкура; одежда из овечьей кожи: и н а  
ф а в о р ь с т ѣ и  г о р ѣ  5 а  в и д ѣ в ъ  и іе р д а н ъ  р а з 
д ѣ л и  м ( и ) л о т ь ю . и н а  н 5 с а  н а  о г н е н и  к о - 
л е с н и ц и  в ъ з н е с е с А . Пр 1383, 118г; с и  о у ж е  
г л ю  п и с а н и г а . к а л а м а р и іе .  ч е р н и л н и ц ѣ . 
д о б р а г о  п и с а н и іа  г л а в ы ,  іе ж е  в н о ж ь н ѣ м ъ  
р е м е с т в ѣ . и іе ж е  в ъ  к л ю ч н ѣ м ъ  к л ю 
ч а  р ь с т в ѣ .  и іе ж е  в ъ  м и л о т е х ъ  с в о и ( х )  
т р у д о в ъ , к а н д и л н о іе  с л у ж е н и іе .  о б а ч е  
ц р к в н о іе  и п р о ч н о ю , (έ ν  τ α ι ς  μ η λ ω τ α ΐς )  
ФСт XIV, 366; п р е т е р п ѣ в ш и х ъ , г о н е н и г а .. . 
к ѣ л е и н а г а  о с к у д ѣ н и г а  б е с п о с т е л и ю . о у б о - 
го ю  н а п и с а н и ю  в к о з л и н а х ъ .  в м и л о т ь г а х ъ . 
л и ш а ю м и . с к о р б А щ е  о з л о б л А іе м и . и м ъ  ж е  
н е  б ѣ  д о с т о и н ъ  м и р ъ , в п у с т ы н А х ъ  с к и -  
т а ю щ е с А . (έ ν  μ η λ ω τ α ΐς )  Там же, 91в; н ъ  
в с и  с т и и . п р е х о д и ш а  б о  р е (ч )  в м и л о т е ( х )  
в ъ  к о з л и и х ъ  к о ж а х ъ , л и ш а е м и . с к о р б А щ е . 
(έ ν  μ η λ ω τ α ΐς )  Там же, 142г; в з н е с е н у  и л ь и  
н а  н б о  п а д е  м іл о т ь  е го  н а  и ю л и с ѣ и  ГБ 
XIV, 1756; и в н и ( д )  п а л и ц ю  в ь р б о в у  и м ѣ га  
в  р у ц ѣ .  м и л о т ы о  ж е  п р е п о г а с а н ъ . ЖВИ 
XIV—XV, 106г; д а р о у и  ж е  м и  т в о ю  м л т в о у . 
гако ж е  д р е в л е  и л и га  ю л и с ѣ е в і м и л о т ь . 
ПКП 1406, 1196.

МИЛОУІСМЫИ (8) прич. страд. наст. к 
миловати: I .  В 1 знач.: п р р ц и  м о л ч а т ь , 
и ю р ѣ и  в о д и м и , с т а р ц и  н е  м и л о у ю м и , д в ц ѣ  
п о р о у г а ю м ы  (μ η  έ λ ε ο ύ μ ε ν ο ι) Τ ^ 4  XIII— XIV,  
113в; х л ѣ б ъ  б ѣ  м и л у г а и  п р о с А щ а г о .  о у б о г ъ  
бо  б ѣ  м и л у е ( м ) м ы и  [так!] е с т ь с т в о м ь . 
ПНЧ XIV, 157а; Вса о у б о  м и л у и м ы  н и щ а га . 
п о  н ѣ к о е й  в и н ѣ  з л ѣ  с т р а ж ю щ а .  гако  ж е  
а п ( с ) л ъ  в з а к о н А е ( т ) .  р а д о в а т и с А  с  р а 
д у ю щ и м и . и п л а к а т и с А  с  п л а ч ю щ и м и . 
ГБ XIV, 95в; ч т о  н е д у г у е м ъ  с а м и  д ш а м и . 
н е д у г о м ь  б о  т е л е с е  л ю т ѣ и ш и м ь .. .  и о й ъ  
о у б о  м и л у е м ы , и о в ъ  ж е  н е н а в и д и ( м ) . 
Там же, 99г; П р о к а ж е н и и  о у б о  в ѣ щ а  
т ѣ л о ( м )  6ола(т). н е д у г о ( м )  н е в о л н ы ( м ) . 
и т ѣ ( м )  м и л у е м и  с у ( т ) .  Там же, 100а.

2 . Во 2 знач.: и н е  б ѣ  т а к о  о т ъ  м н о г и ( х ) . 
з а н е  б ѣ  т о  с л у г а  а в в ы  в а с и л ы а .  в п о к о и  
т е л е с н ѣ м ъ . о д ѣ н а  в р и з у  и м и л у е м а , 
( π ε ρ ιπ ο ιο ύ μ ε ν ο ς )  ФСт XIV, 1976.

МИЛЫЙ (74) пр. 1. Вызывающий жа
лость, сожаление: и гако ж е  в о д а  с о у п р о - 
т и в ь  ю с т ь  огна. т а к о  ж е  б е з м ѣ р и ю  м е д в ь - 
н о ю  с ъ м ы с л ъ  п о г а ш А ю т ь .  || б Ѣ СА И  СА  
м и л ъ  ю с т ь . а ( 8 ) п и в а г а и  с а  т а  ж е  с т р а ж е т ь  
н и  п о м и л о в а н и ю  д о с т о и н ъ  ю с т ь . (έ λ ε ε ιν ό ς )  
Изб 1076, 265—265 об.; н е  и м а м ъ  м л т в ы
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прилѣжьны. не имамъ милости да милъ 
боудоу. СбТр ХІІ/ХІІІ, 196.

2. Милый, дорогой, любимый: блгвлние 
со(т) митрофолита ризького. ко своему 
милоу. снви кназю великому феодору. и къ 
его дѣтемъ. Гр 1281—1297; Мирославъ 
великыи не бѣ вѣдалъ такого встаныа 
на сна своюго милого ОЭле^андра. ЛЛ  
1377,169 ( 1263); аже г(с)дрь. нашь. король. 
пол(с)кии. литовскии. и ру(с)кии. иныхъ, 
земль. г(с)дрь. нашь. милыи. бра(т). и его 
кролевал. оье. млсти. Адвига. жаловали 
ма. и дали ми. землю. Гр 1393 (2, ю.-р.); 
не имамъ никого же иного, ни оца ни мтре. 
ни братью ни сестръ. ни сродникъ ни другъ, 
развии васъ милыхъ моихъ оудовъ и чадъ, 
(φιλτάτων) ФСт XIV, 236; и милыи іему 
шюринъ ионафанъ. вѣща бо на горы 
гелвуискыю. ГБ XIV, 116г; вѣете бо сами 
коль бАхоу были мили (эви изрльстіи 
людье ихъ же сквозѣ чермное море 
по соухоу проведе. и манноу с н5си посла. 
СбТр к. XIV, 17 об.\ Дроуга ищи не мила 
тебѣ дѣющасА, ни по тебѣ молвАща, но 
крѣпкаго доумцю и полезнаго тебѣ ищоу- 
ща (ήδιστα) Пч к. XIV, 21; по смерти. 
на(ш)го. г(с)дрА. великого. кн(з)а . витов- 
та. не искати ми. иныхъ господаревъ. 
мимо наше(г). милого. господарА. кролА. 
влодислава. пол(с)кого. Гр 1400 (2); есте 
людие милии со(т)цю моему ЛИ ок. 1425, 
174 об. (1157); и нача со(т)давати милоую 
свою дочерь именемь ОЭлгоу. за Володи- 
мера кназа Там же, 287 (1264); || при 
обращении: сон же видѣвъ || іепифана 
и ре(ч) горе мнѣ милыи мои бра(т). 
ПрЛ XIII, 44—45; Вижю та . милою мою 
чадо, нага на кр(с)тѣ висАща, бездушна, 
безрачьна КТур XII сп. XIV, 26; гдѣ еси 
былъ брате наю милыи. СбТр к. XIV, 200; 
Ча(д) мою мила(ю). || ... челАдь свою кор
мите юко же до сыти имъ. ЗЦ к. X IV , 4—5; 
|| близкий, родной: престависА на Лтѣ оу 
милое цркве. юже созда потщанью(м) мно- 
гы(м). ЛЛ 1377, 98 (1125); и бы(с) скорбь и 
тоу||га люта... кнази изымани и дроужина 
изымана. избита... и не мило бАшеть тогда 
комоуждо свое ближнее, но мнозѣ. тогда 
со(т)рѣкахоусА дшь свои(х). жалоующе по 
кнзихъ своихъ. ЛИ ок. 1425, 225—225 об. 
(1185); Конъдратъ кназь. ведА и. ко Гости- 
номоу. то бо бАшеть милое мѣсто. Боле- 
славле Там же, 294 (1281); ♦ милъ са 
дѣюти — молить о милости, просить про- 
щения: къ страшьномоу томоу соудии 
пойдемъ нази и мили са д[ѣ]юще. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 19; тако молю и милъ са дѣю и 
припадаю, съкроушеномь ердцемь и смѣре- 
номь. СбЯр XIII, 47; ты бо юси наша

надежа и'тобѣ са мили дѣюмъ. просАще 
полоучити прощѣнию грѣховъ Там же, 100; 
мы бо люди твои, и тебе ищемъ, и тобѣ 
припадаюмъ. и тебѣ са мили дѣюмъ. 
ИларМол XI сп. XIV, 54; Члвче видимыи, 
Бе разумѣваюмыи... тебѣ молимса и мили 
са дѣюмъ: сочисти грѣхы наша КТур XII 
сп. XIV, 17; тѣмь же молю и милъ са дѣю. 
всюдоу вамъ прольюти источникъ мл(с)ти 
вашею. ПНЧ XIV, 996; егда бо кто хотѣлъ 
бы сэрудовати къ ц(с)рю. то мил са дѣеть 
со(т) меншихъ слугъ, донде же и до вели- 
кыхъ кто (бы) собѣстилъ его. аще ли в 
чемь согрѣшилъ .ё . . то болма печалуеть 
кимъ сэправдити(с). ЗЦ к. XIV, 110а.

МИЛЬНЪ (1*) нар. Зд. Несчастно: сего 
же завистью дьюволею. и горкымь вку- 
с*о(м) грѣховны(м). сэ(т) Ба створшаго 
милнѣ со(т)лучаему презрѣти. не [свойст
венно] Бу. (έλεενώς) ГБ XIV, 206.

МИЛЪИ (4*) сравн. степ. к милыи. 
1. В 1 знач.: мти же юго... рѣкы сльзами 
лѣірщи. и техъ сльзъ милѣиша словеса 
прѣдълагающи. въпиющи глше къ немоу. 
ПрЛ XIII, 68г.

2. Во 2 знач.: г ( с ) д р ь  б р а т ъ  н а ш ь  м и - 
л е и ш и и  п о с т а в и л ъ  н а ( с )  с о п е к а л н и к о м ъ . 
м у ж е м ъ  и л ю д е м ъ  в е л и к о г о  н о в а г о р о д а . 
Гр 1389 (3, з.-р.); и п р и з в а  [Владимир] 
б о р и с а  со(т) р о с т о в а  б ѣ  б о  е м у  м ѣ л и е  
[так!\ в с ѣ х ъ  д ѣ т и і.  ПрП XIV—XV (2), 
202г; и с э (т )д а  [Роман] д о ч е р ь  с в о ю , 
б ѣ а х о у т ь  б о  о у  н е го  и н ы ѣ  т р и  а се  ч е т в е р - 
т а ю . с и а  ж е  б ѣ ш е т ь  е м о у  в с и х ъ  м и л ѣ е  
ЛИ ок. 1425, 287 (1264).

М ИЛ|А (1*), -Ъ (-А) с. т і і і е  Миля, 
мера длины: п р о  ю го . в ѣ р н у ю  с л у ж б у  д а л и  
ю с м ы  ю м у  г о д л ѣ  п о л е  ш т о  ж е  л е ж и т ь  
со(т) б о х у р А  б о л ш е  м и л ѣ , т о  п о л е  п у с т ы н А .  
Гр 1378 (1, ю.-р.).

МИМО (41) нар. 1. Мимо: и ходащимъ 
т ѣ м ъ  в ъ з б р а н и т и .  ю к о  ж е  н е  и т и  м и м о . 
ВОДАЩ ИИ ж е  П р О ТИ В Л А ХО уСА  и м ъ . и п ы т а -  
х о у т ь . ПНЧ 1296, 170 об.; и и д у ч е  м и м о  
и о у з р ѣ с т а  н а  г о р ѣ  г р а д о ( к )  ЛЛ 1377, 
7 об. (862); С е г о  ж е  м и  са мна(т) с т ы д А щ е  
и с п о в ѣ д а ( н ) ю . и в е ч е р н и и  ж е  и с т о ч н и и . 
ю л и к о  ж е  ж и т е л н о е  о в и  д о м ы с л и  и м А х у  
д о б р о в ѣ р о в а н ь е , а щ е  и ж е  и м ъ  г л ю т ь  
в ѣ р о в а т и .  м и м о  ж е  н е  п р е в о д и т и . ГБ XIV, 
191в; [Изяслав] и д е  м и м о , и п е р е ш е д ъ  
Г о р и н у  и т у  с т а . ЛИ ок. 1425, 149 (1150); 
и д о у щ и  ж е  м и м о  п р и с т о у п и ш а  к  Р и м о в и . 
Там же, 226 (1185).

2. В роли предл. с вин. п. Мимо: сълоу- 
чиса имъ миновати мимо юдино село 
манастырьскою. ЖФП^ХІІ, 57в; сѣдАше 
же старець при поути. и видѣдѣ [так/] 
беса идоуща мимо себе, въ.собразѣ члвци.
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ПрЛ XIII, 1426; и погорѣша хороми. со(т) 
роучиіа мимо славьно. до стго илию. 
ЛН XIII—XIV, 7 (1105); и погорѣ вьсь 
коньць славьньскыи. оли и до конца хълма. 
мимо сто(г) илию. Там же, 114 об. (1231); 
и побѣже быкъ мимо и. ЛЛ  1377, 42 об. 
(992); Дмитрии великыи кна(з ). поиде въ 
сочину свою мимо Торжекъ. Там же, 171 
(1295); Не горди скоро, югда сладость 
мимо та идетъ. Пн к. XIV, 12 об.; і ведо||ша 
свАзаны мимо село федосьево. ПрП XIV— 
XV (2), 93а—б; оувороти кона на право, 
мимо Глѣбовъ дворъ ЛИ ок. 1425,. 128 об. 
(1147); и не бы(с) имь. мимо нь. поити. 
к городоу. Там же, 291 об. (1277).

3. В роли предл. с род. п. Помимо, 
кроме: ино ем8 земли своей мимо братана 
свое(г) василыа Степанова ни менА(т) ни 
продава(т) ни приказыва(т) Гр XIV (6); 
невъздерж(а)ные бо мнѣ все лихою, и мимо 
требованью, (υπέρ) ГБ XIV, 56; не искати 
ми иныхъ господаревъ. мимо наше(г). 
милого. господарА. кролА. Влодислава. 
пол(с)кого. Гр 1400 (2).

МИМОВЕ|СТИ (3*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
Устранить: ОтъчаювшюсА ниневгию. вари 
проповѣданою прѣщению мимоведе. и 
гнѣв8 || оудолѣ мл(с)ть твою. СбЯр XIII, 
31 об.— 32; аще ли что приключитсА 
юму молать за нь. Б е  створи мл(с)ть и 
мимоведи скорбь юго Пр 1383, 76г; поми
луй ны и прости, и мімоведи искушению 
вражью. ЗЦ к. XIV, 676.

МИМОГРА|СТИ (2*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
Идти мимо, проходить: Все соуютии. сего 
ради двдъ поюше образъмь мимогрАдеть 
члвкъ. обаче въ соую мАтетьсА. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 19; аще оубо мимогрАдыи 
еп(с)пъ. хота ити въ станъ ц(с)рвъ. оби
таютъ оу дроугаго еп(с)па. подобаютъ оубо 
еп(с)поу. оу него же обитаютъ, въпросити 
вины шествию юго. КР 1284, 103г.

МИМОИТИ (90), МИМОИДІОУ, -ЕТЬ 
гл. 1. Идти мимо, проходить: По семь же 
вьсАкомбу бога||тоу главоу свою покл<а)- 
наи съмѣрению ради. <дре)во бо много- 
вѣтвьно. поклонениюмь подъидеші. и мимо 
идеши. Изб 1076, 46 об.— 47; мимоидыи 
Тсъ. УСт ХІі/ХІІІ, 14; не мо||гыи юго 
ицѣлити мимоиде. КН 1280, 6096—в; Аще 
мимоидоущимь воемь попустить наимова- 
выи домъ, и воини двьри или іно(е) что 
изьмуть. повиненъ е(с). КР 1284, 295в; Аще 
въпросить [подаяния] сирота на поути. 
ти боуд(о)уть людию мнози зрАще и ми- 
моидоуще. и нѣ лзѣ съкрывшесА.. дати. 
что подобаютъ творити. ПНЧ 1296, 105; 
и мимоидыи оулиюнъ. повеле молчати 
ПрЛ XIII, 466; ч(с)тьныи же Ісоанъ... ||

...ведомъ въ Испиоунтѣ и бы(с) мимоидыи 
въ Команѣхъ престависА (κατά πάροδον) 
ГА XIII—XIV, 2546—в; сѢдащю юму оу 
дуба амьбриска. под сению полудне видѣ 
•г· мужа мимоидуща. Пр 1383, 97а; 
и вси снве излви. мимоидуть посуху Пал 
1406, 163ѳ; прич. в роли с.: възиде юму 
[Здсиме] помыслъ гл а . обрѣтесА ли мужь 
в пустыни разумомъ и помысломъ, болии 
мене. и гіридѣ некто к нѣму Гла . добръ 
юсть трудъ твои нъ болии юсть мимошьд- 
шаго. Пр 1383, 31а.

2. Миновать, пройти (о времени): ми- 
мошьло бо юсть оуже времА млсти. СбТр 
ХІі/ХІІІ, 5; Иже въ тьмьница токмо въвер- 
жени бывше. и со(т)вергъшесА ха и по- 
каАвшесА. къ мимошедъшемъ тремъ 
лѣтомъ, и юще юдино лѣто да покаютсА. 
КР 1284, 199г; днемъ же мимошедшимъ 
ре(ч) Теонъ къ юпифанию. ПНЧ 1296, 
80 об.; то же Пр 1383, За; да на вьсакъ 
днь и ча(с) каюсА со преже мимошедъшихъ 
днехъ живота моюго. СбЯр XIII, 173; 
и ‘юко днь мимоидАше. видѣхъ [отец 
Пафнотий] вельблыды. [так!] идуща Пр 
1383, 78а; и в седми днии число, мимоиду- 
щи(х) си(х) лѣ(т). ювлаю(т) седмерицю 
окружаему. ГБ XIV, 64в; прич. в роли с. 
Прошедшее: Оуставъ млтвѣ... скончавшю 
же са дни бл годарию. даныхъ намъ в немь 
исправлению. и мимошедшихъ исповѣ- 
данию. ПНЧ 1296, 133; Бъ юсть... і не 
скрысА со(т) негсо ни юдинсо слово видѣвъ 
нелѣпаю не псозрить. повѣдаю мимошед- 
шаю и будущаю. ΜΠρ XIV, 4.
' 3. Пройти, исчезнуть, прекратить су- 

ществование: дондеже мимоидеть гнѣвъ 
и со(т) оубииства са оуклонити (παρέλθη) 
ГА XIII—XIV, 219в; сонъ бо истлѣютъ 
и хвала юго мимо идеть с ни(м) (συνεκρεί) 
Пч к. XIV, 81; миро сь мимоидеть. и слава 
его погибьнеть. ЗЦ к. XIV, 116; Ветха ми- 
моидоша. и новаю вамъ възвѣщаю. поиті 
5у пѣ(с) нову. ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
162; рекох ти не каютисА со вещи мимо- 
шёдшеи. ЖВИ XIV—XV, 42г; ре(ч) г(с)ь. 
нбо и землА мімриде(т) а словеса мою не 
мимоиду(т). Там же, 116в; то же Пал 1406, 
4г; прич. β роли с.: окаюнъ же иже не 
съхранить заповѣдии г(с)нь. но грѣхы и 
стр(с)тьми растлѣваю окаюненъ таковыи 
и окаюнъ. аще обрѣтъ мимоидоущаю. 
ПНЧ XIV, 89в.

М ИМ ОЛЕ|ГБТИ (1*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл.
Лететь, пролетать мимо. Образн.: како 
прѣступимъ въ онъ миръ, кыи ли со(т)вѣтъ 
дати къ судии праведному о грѣсѣхъ. 
югда мимолетить въ небытию. стѣньнаю сй 
жизньца. СбХл XIV, 106.
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МИМОНЕС|ТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Пронести мимо: СрдцА. разгнѣвана не 
прѣвъзмоути. и не мимонеси даганига трѣ- 
боуюштааго. (παρέλκυσης) Изб 1076, 80.

МИМОТЕЧЕНЬ|ге (1*), -1Δ с. Действие 
по гл. мимотечи: по(д)бна есть вещь си... 
мимоте(ч)нью безмѣрному, морьстѣи по(д)- 
блщесА глубинѣ. м(и)мотекуща бо тако 
су(т). сущага здѣ вса временна(ш) ЖВИ 
XIV—XV, 57в.

МИМОТЕ|ЧИ (-ЩИ) (27), -КОУ, -ЧЕТЬ
гл. Преходить, исчезать: Вещь възне- 
навидѣста тьлѣньныихъ мимотекоущоую. 
Мин XII (июль), 114; и т(а)ко къ манасты- 
реви прішедъшии... пакы на въспоминание 
таковыга ради тлѣньныга и мимотекоущаіа 
красоты преити. КР 1284, 153в; тлѣньна 
бо и мимотекоущи юсть твога держава и 
сила (ρευστόν) ГА XIII—XIV, 244г; трьтии 
другъ юсть мл(с)тни не врѣмѣньныи. ни 
мимотекыи. Пр 1383, 41в; како оубо и юже 
со насъ, но не подобно, сони бо временно, 
а не всегда, и блгоконечна и мимотекуща. 
наше же бесмртно и вѣчно_и нѣтлѣнно 
дають(с) со(т) црА всѣхъ ба. (ρέοντα) 
ФСт XIV, 74г; І&ко дымъ дыхание въ 
ноздрехъ наши(х) и мимотечеть житиіе 
наше (παρελεΰσεται) Пч к. XIV, 121 об.; 
І&коже в корабли спАче носими соуть 
вѣтромъ... а тенению къ конто приходитъ, 
такоже и мы... житию нашёмоу мимотекоу- 
щоу, аки нѣкыимъ движенье(м) частымъ 
и беспрестаннымъ къ своемоу коньцю 
кож(д)о насъ тайнымъ ристаниіемъ пре- 
спѣваемъ. (παραρρέοντος) Там же, 122; 
добро||тъ мимотекоущи(х) ни во что же 
мьнѣвъ. ПКП 1406, 95—96; по в с а  д н и  
хотѣлъ быхъ свободитисА со(т) маловре
меннаго. и суетнаго свѣта сего, и мимо- 
текущаго и многомАтежнаго жититыа. 
[так!] ЛИ ок. 1425, 189 об. (1168); прич. 
ѳ роли с. То, что тленно, преходяще: не 
ч ю д и с а  (о) члвче не пребывающи(м) и 
мимотекущему. ни сжимаи его же не оудер- 
жиши. ГБ XIV, 81а; Не разумѣвши ли 
со си(х) соче. и не претечеши мимотеку- 
щи(х). ни приложилисА къ пребываю
щимъ. ЖВИ XIV—XV, 92в.

МИМОТЪКА|ТИ (1*), -Ю, -іеть гл. 
Обтекать, струиться. Образн.: не ризу 
оумАчимъ мАккую же и мимотѣкающюю. 
ГБ XIV, 4г.

МИМОХОДИМЪ (2*) прич. страд. наст. 
к мимоходити. 1. В 1 знач.: пусто бо бѣ 
мѣсто, и не мимоходимо токмо, но и не- 
знаіемо чадью. СбЧуд XIV, 596.

2. Во 2 знач.: при гробѣ ко искренемоу 
своемоу тако глемъ. со оканьство наше, 
со злага жизнь наша, со пребыванью мимо-

ходимъ [в др. сп. мимоходимо] Пч к. XIV, 
128.

МИМОХОІДИТИ (42), -ЖОУ, -ДИТЬ
гл. 1. Проходить мимо: овогда бо видѣша 
стълпъ огньнъ. овогда свѣщѣ гороущѣ и 
пакы пѣниіа англьскага слышаахоу. мимо- 
ходшщии же поутьмь гостиіе ини же ловы 
дѣюще и пасоуще. СкБГ XII, 156; начь- 
ноуть бо вьси мимоходАще роугатисА юмоу 
(οι παραπορεύομενοι) КВ XII, 2286; пьси 
же мимоходАще. видАще и тако гно(і)на... 
газыкъмь отирахоу гнои. СбТр ХІі/ХІІІ, 
4 об .; по с ъ к о н ь ч а н и и  же цѣлованига. 
мимоходи(т) ·β· хытроначАльника. Юдинъ 
оубо на десноую сторону, а дроу(г) на 
лѣвоую. УСт ХІІ/ХІІІ, 266; о тсомь гако 
по(д)баеть еп(с)пмъ || вины ошествига 
іспытсовати. со(т) мим(о)ходгащихъ еп(с)пъ 
сбора іже въ срѣдци праві(л) -ка КР 1284, 
246—в ; м и м о х о д а  же по поути томоу 
ц(с)рь. ПрЛ XIII, 102г; вънегда же м и м о 
х о д а . оувѣдѣвъ шко змии великъ юсть 
блізъ оухантъ. Там же, 1466; старци же 
и || оуни и младенци, гако идолы, рекъше 
стѣнь, мимоходАще, гладомь сконьчаваю- 
ми и падающе (παρερχόμενοι) ГА XIII— 
XIV, 1616—в; ти бо м и м о х о д а ч и  про- 
славАть человѣка по всѣ(м) землА(м). лю
бо добры(м). любо злымъ. Л Л  1377, 80 об. 
(1096); слугы же мимоходАще не даша юму 
ничтоже. ЧтБГ к. XI сп. XIV, 47а; закхѣи 
же не мога видѣти кто ест(ь) м и м о х о д а и  
възлѣзъ на сукомарию ЗЦ к. XIV, 17а; 
прич. в роли с.: м и м о х о д а щ и и  глахуть. 
аще снъ б>ии юси сълѣзи со кр(с)та. (των 
παραπορευομένων^Φ ^ XIV, 526; что оубо 
сего преславнѣе, ба распАта видѣти. и се 
же (с) разбоиникома. и насмі||хаюмаго 
со(т) м и м о х о д а щ и х ъ . ГБ XIV, 169—170.

2. Миновать (о времени): часоу же мимо- 
ходАщоу, и ти вси сэ(т)чагаща.сА, мнАще, 
гако не придеть сэсоуженыи къ смрти 
(συγκλειούσης) Пч к. XIV, 20.

3. Переходить, исчезать: славы ради и 
кнгаженига мира сего и иже все мимохо- 
дить. СкБГ XII, 9г; како ли оубо преоби- 
дѣша жизнь сию м и м о х о д а щ ю ю . СбТр 
ХІі/ХІІІ, 26 об.; съгрѣшихъ в радостехъ 
земныхъ и въ м и м о х о д а щ и х ъ . СбЯр XIII, 
149; и власти и 5атьство сэ(т)вьргъша. 
иже скоро мимоходить. измѣнуга врѣмена 
и лѣ(т). Пр 1383, 50а; аще добрѣ въспрА- 
неши оумо(м). смотриші сего житыа 
мимоходАщаго. то паче зло мно||гу разу
мѣвши в не(м) ЗЦ к. XIV, 88а—б; гако же 
дымъ м и м о х о д а щ ь . и гако сонъ играющъ. 
ЖВИ XIV—XV, 61а.

МИМОХОДІЪ (5*), -А с. Странник, про- 
хожий: понюже и мимоходи мно||зи при-
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ходгахоу къ нюмоу. (κατά πάροδον) ЖФСт 
XII, 126—126 об.; І&ко же іеп(с)пмъ или 
клирикомъ въ цркви. НИ ЙСТИ ни пити 
точыо аще приключитсд ноужа. странь- 
ныхъ мнихъ мимоходъ. ПНЧ 1296, 92; 
львъ бо служи гависА іему. иногда же 
ч(с)тьныга. службы творА. ибо и водоносна
го осла, на паству и з в о д а  же и в ъ в о д а . 
юму же некогда со(т) ми(мо)ход. купецъ 
погату бывшю. Пр 1383, 56; егда бѣхъ въ 
странѣ нашей, пастухъ бѣхъ овчии... || и 
презрѣхъ чюжего мимохода изъѣша его 
мои пси. и могыи его спсти и не спсохъ. 
ПНЧ XIV, 117а—б; ТворАИ добро мимо
ходомъ, а своимъ временнага не подаіа, 
тать іесть. Пч к. XIV, 24 об.

МИМОХОДЬНЫИ (1*) пр. Проходящий 
мимо: се же и паче разумѣ, таоуровь- 
скыга дани и мимохоЦдныю. ГБ XIV, 
166— 167; παρόδιος Срезн., II, 143.

МИМОХОДЬСТВІО (1*), -А с. То, что 
является преходящим, временным: І&ко 
дымъ дыхание въ ноздрехъ наши(х) и 
мимотечеть житиіе наше, гако стопы собла- 
чны. стѣЦнь бо мимоходьство житиіе 
наше іесть. (πάροδος) Пч к. XIV, 121 об.— 
122.

МИМОХОЖЕНИ|і€ (1*), -Ій с. Дейст- 
вие по гл. мимоходити в 1 знач.: аще 
къжьдо насъ иже въ мимохожениихъ іеже 
на поути соущемъ еп(с)помъ видѣвъ 
іеп(с)па. възищеть вины мимошьствига. и 
камо шьствиіе творить, и аще оубо обрА- 
щеть и на воиньство грАдоуща. възищеть 
рѣчи горѣ прѣдълежащаіа. (έν ταις παρό- 
δοις) ΚΕ XII, 1076.

МИМОХОТБНИ|і€ (1*), -Ій с. Неустой
чивость, неопределенность: не держими 
тщею славою, ни влекоми же ненавист
ными немощьми. ни влачими же своими 
похотми. ибо таковаіа прииде бурА морь- 
сции вѣтри живии. скверьнии. и настошниіа 
не имуща, мимохотенига въ ср(д)ци іего. 
но злою о(т) васъ всегда таковою, (μηδέ 
βάσιν) ФСт XIV, 68г.

МИМОШЬСТВИ|і€ (1*), -Ій с. То же, 
что мимохожению: аще къждо насъ иже 
въ мимохожениихъ юже на поути соущемъ 
еп(с)помъ видѣвъ юп(с)па. възищеть вины 
мимошьствига. и камо шьствиіе творить, 
и аще оубо обрАщеть и на воиньство 
грАдоуща. възищеть рѣчи горѣ прѣ- 
дълежащага. (τής παρόδου) ΚΕ XII, 
1076.

МИМОШЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. Миновать, проходить (о вре- 
мени): временомъ (ж) мимошествоующемъ, 
и ютеромъ блго створшимъ ли въ бране(х) 
храбровавъшемъ, гако. Раклии бы(с) доб-

лии храборъ, 5мъ створиша КВлини, и 
Асклипига врачевнаго ради хоудожьства по 
оумертвии юго ба нарекоша. (ύστερον) 
ГЛ XIII—XIV, 45г.

МИНЕ|ій (4*), -Ъ (-ΙΔ) с. μηνιαίος Ми
нея, книга с текстами церковных служб на 
каждый день месяца, содержащая жития 
святьіх: Б л ю с т и  же гако въ вьсь постъ, 
развѣ п а т ъ ( к ) .  и соу(б). и не(д) ка(н)ни не 
поють(с) въ октаи(ц). ни въ минѣи стомоу. 
УСт ХІі/ХІІІ, 6 об.; В лѣ(т) · со · о · пею.
написана бы(с) минига си повелѣниюмь 
боголюбиваго пре(с)сщнго архиюп(с)па 
алексѣга. Мин 1365 (июль), 142 (запись); 
Въ лѣ(т) ^г-А-г-ю написана бы(с) минѣга 
сии къ рж(с)тву х(с)ву на сѣни. Мцн 1398 
(апр.), 115 (запись); Минѣи. Разлоучахоу 
пиѳагорАне члвчьскыи възрастъ на четыре 
ч а с т и , на младьство, на оуностьство, на 
моужьскыи възрастъ и на старость (Ζων- 
ναίου!) Пч к. XIV, 139.

МИН|ОВАТИ (48), -ОУЮ, -ОУЮТЬ гл. 
1. Миновать, проходить мимо: Ібгда же 
прѣчюдьныга ты двьри миноваахоу анъ||ге
ли. Разоумѣ созоменъ гако къ немоу бАхоу 
идоуште. Изб 1076, 271—271 об.; аще бо 
видАше нища или оубога въ скърьби 
соуща... жалАаше си юго ради и вельми 
тоужаше о семь, и съ плачьмь того мино- 
вааше. ЖФП XII, 51а; и се по изволюнию 
божию сълоучисА имъ миновати мимо 
юдино село манастырьскою. Там же, 57в; 
и се по строю божию бѣ блгыи к н а з ь  
отославъ, тоуда миноуга. и видѣвъ многъ 
народъ въпроси чьто творАть тоу. Там же, 
60г; мимо ідыи, миноваше бо уже ветхыи 
законъ с требами козьихъ жертвъ и с пре
даньи старечьскы(х) заповѣдии КТур XII 
сп. XIV, 43; гако кормъчии крѣпокъ, 
противу вѣтромъ и бурАмъ. волны минуга. 
ΜΠρ XIV, 7 об.; а луна -в«ма дньма и 
• 3 ‘Ю ча(с) ти третиною осмаго ча(с). 
кругъ мінують Пал 1406, 86; Моиси же 
ре(ч) послушай излю ты минуюши юрданъ. 
внити и ііригати страну. Там же, 148в; 
прич. в роли с.: Паче же миноуюштиимъ 
т а  по поути. не стыди с а  I таковыимъ 
главы свою покланАти. Изб 1076, 23 об.— 
24.

2. Преходить, исчезать: оу вы мнѣ дше 
такога же на ны въмѣсти хоудою житию 
оудобь бѣдною, въ скорѣ миноуга. и къ 
смрти оубо посылага. СбЯр XIII, 45 об.; 
гако паче вѣку миновати. гако се мои 
оць бѣ вчера днь(с) азъ. а оутро мои снъ. 
ГБ XIV, 6а; гако на пути минующаго сего 
жи(т)га. Там же, 1016; небрещи на(м) 
нрава добра, іли дружбы, минующи. Там 
же, 142а.
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МИ Н|ОВАТИСА (2*), -ОУЮСА, 
-ОУІбТЬСЛ гл. 1. Проходить мимо: Аще 
чернець минуіасА сквозѣ весь, не обле- 
четь(с) въ обра(з). грѣхъ юму юсть КВ 
к. XIV, 294в.

2. Преходить, исчезать: слава всего зем
ного скоро минуіеть(с). Пал 1406, 193а.

МИНОВЕНИ|іе (1*), -ΙΛ с ..—?: Блше 
іегда цвѣтАше наше, и добрѣ імАше. егда 
излишнею же се. і оу шзычное босло(в)ю 
и хитрое, ни минове(н)га имѣаше в 
бж(с)твенныга дворы, но то же бАше чис- 
менемь играти. ГБ XIV, 181в.

МИНОВЬНО (1*) —?: Съкратъ, учитель 
іего, къ нему вѣща: подобно со(т) многъ 
мнѣтй подобившимъ [в др. сп. подобив- 
ш и м с а ] намъ послушати и боіати(с) юга 
\в др., сп. его], ли іединого же [в др. сп. 
еже] юсть миновно [в др. сп. миновено], 
югоже бо подобаіеть богати(с) и срамлА- 
тиса паче, ли со всѣми инѣми? (επαΐων) 
ГА XIII—XIV,  272г.

МИН|ОУТИ (191), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. 
Пройти, проехать мимо: Паче вьсакого 
чь(р)но(ризь)ца не тъшти са миноути бес 
поклоненига. Изб 1076, 60 об.; Чадо жита 
ништааго не лиши, и не мини очью прось- 
ливоу (παρέλκυσης) Тамже, 80; и печальнъ 
бывъ старець ре(ч) юмоу. не мини мене не 
вкоушь брашна молю ти са. ПрЛ XIII, 
776; и ре(ч) іе||моу ты камо идеші. сон же 
с»(т)вѣща въспомАноутъ бра(т)и. и міноу
и. Там же, 142—143; и члвка не минѣте 
не привѣчавше. добро слово юму дадите. 
Л Л 1377, 80 об. (1096); бѣдно минути 
торгъ и по то(м) куплѣ искати. бѣдно 
манну минути. и по томь брашну хотѣти. 
ГБ XIV, 35г; иже видѣвъ ег(о) мимоиду- 
ща. молАшесА не минути. но помиловат(и). 
іего въ бѣдѣ суща, (μή παραδραμεΐν) 
ЖВИ XIV—XV, 12β; || пройти до конца, 
оставить позади: ни бес труда же минуша 
великаго пути, ни бес подвига претекоша. 
и побѣдиша блгою побѣдою, (διανύσαι) 
ФСт XIV, 91г; і минухо(м) мѣсто то со 
страхо(м). СбПаис ХІѴ/ХѴ, 157.

2. Пройти, миновать (о времени): Лѣпо 
іесть часто молити са емоу... донелѣ же. 
оуслышана боудеть молитва, аще и много 
времА минеть. Изб 1076, 229 об.; и многоу 
же времени миноувъшю. а сонѣма тоу 
пребывающема въ печали и тоузѣ. СкБГ 
XII, 236; лѣтоу же миноувъшю вражѣ- 
доующеи намълвиша іепарха авлавига. 
ЧудН XII, 67а; въ миноувъшюю соу(б) 
ве(ч)ръ УСт ХІІ/ХІІІ, 21 об.; и по троганѣ 
же и по прочихъ ц(с)рихъ. немногымъ 
лѣ(т)мь миноувъшимъ. приимъ цр(с)тво 
дисоклитианъ. ПрЛ XIII, Зг; гако же миноу-

ша -д. м(с)цѣ, со(т) житыа престависА 
(πληρωθήναι) ГА XIII—XIV, 2196; По томь 
же лѣтомъ многымъ міноувшемъ. создахъ 
црквь стыга бца. УВлад сп. сер. XIV, 628а; 
а мнѣ королеви помагати. сольна годъ 
минеть дмитриіевъ днь. Гр 1366 ( 1, ю.-р.); 
и минувши суботѣ, зѣло рано придоша 
жены видѣтъ гроба КТур XII сп. XIV, 13; 
бы ли іему кай полза. со(т) минувшихъ 
тѣхъ лѣтъ. СбХл XIV, 108; дне(м) же 
мнозѣмъ минувше(м). приближисА времА 
стго поста. СбЧуд XIV, 596; когда мине(т) 
м(с)ць. куплю створи(м) ГБ XIV, 1026; 
первага недѣлА минула есть СбТр к. XIV, 
14 об.; миноувше(м) же днмъ ·λ ϊ · сэста 
мнихъ іединъ живъ. ПКП 1406, 108г;· 
лѣтомь минувшиимь. создахъ црквь стую 
5цю. УВлад сп. 1420— 1430, 93 об.; по сем 
же долгоу времени миноувшю мАтежь 
бы(с). межи братома ЛИ ок. 1425, 246 
(1203); прич. ѳ роли с. Бывшее ранее, 
прошедшее: некътарии... рече. Похва
льный исповѣда. блгобоьазнивыи еп(с)пъ 
аравианъ. не могоущю соудй. || оуподобити 
миноувъшиш. не осоудивъше прочею 
оутвьрдихомъ. аравиіанъ... рече. Миноувъ- 
шею. съборъ блаженыихъ оць. иже въ 
никеи. осоужають повелѣваА. не быти 
мьню трии поставлАЮЩиихъ. (τό παρε
λθόν...· То παρελθόν) КБ XII, 176—177; 
и аще оузьриши сърищющасА нынга. къ 
правѣй вѣрѣ, не зъ||лапоминаи о миноувъ- 
шиихъ. (περί των παρελθόντων) Там же, 
217—218; ||, исполниться: таче же шко и 
миноуша ·ίνί· днии дѣтищю. крьщениюмь 
того остиша. ЖФП XII, 276.

3. Избежать встречи; пропустить, оста
вить в стороне: и идАхуть людые по мосту, 
оубити ИгорА. сон же [Владимир] не мога 
ихъ минути. оувороти кона направо мимо 
Глѣбовъ дворъ. ЛЛ 1377, 105 об. (1147); 
то же ЛИ ок. 1425, 128 об. (1147); Странна 
и нища не мини видѣвъ. Мен к. XIV, 186; 
и рече аврамъ г(с)и... не мини раба своего. 
Пал 1406, 66г; [| перен.: хромча же мини 
тѣло чловѣче. а слѣпча дшю юго. КТур 
XII сп. XIV, 139; Моудростьно дѣло, аще 
минеть та неправда, идоущи на τα. (φυλά- 
ξασθαι!) Пч к. XIV, 8 об.; Поне же смртью 
сосужени быхомъ. оумираемъ вси. и нѣ(с) 
никому со(т) члвкъ чашу сию минути. 
ЖВИ XIV—XV, 34а.

4. Преходить, прекратить существова- 
ние: нбо и землА минеть. а слово бию 
николи же. ΜΠρ XIV, 67; || перен.: ми
ноувъшю же гонюнию. създа къніазь 
црквь томоу же мчнкоу. (παρελθόντος) 
КЕ XII, 2476; и тъ же плачь скоро 
минеть. днь(с) плачють. а оутро оупива-
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ють(с). ЗЦ к. XIV, 9а; и іегда минеть 
лютость брата твоіего. тогда взвратишисА 
на мѣсто свою. Пал 1406, 776.

МИН|ОУТИСА (3*), -ОУ С А, -ЕТЬСА 
гл. _1. Разминуться, избежать встречи: 
и Бжьимь промысло(м) минустасА в 
лѣсѣхъ. Михалко с Москвы поѣха... Во- 
лодимерю. а І&рополкъ инѣмъ путемъ 
ѣха на Москву. ЛЛ 1377, 127 (1176).

2. Исчезнуть, прекратить существова- 
ние: минетсА еорудию твою Псалт XIV, 
33 об. (приписка); горлици супругъ ми
нетъ^). інсэго не псоиметь. ΜΠρ XIV, 32.

МИНОУТЬ|і€ (1*), -ΙΔ с. По миноутьи 
(чего-л.) — по проиіествии чего-л.: играю 
къ брегомъ море, по миноутьі мАтежа 
вѣтро(м) и надъмаюицаюсА волъны. ГБ 
XIV, 1956.

МИРИСАНЬ|і€ (1*), -КУ с. Миропома- 
зание: Пришедшю времени мирисанью 
прадѣдоу нашемоу николѣ. и иде в мюрь- 
скоую митрополию на сборъ. СбТр к. XIV, 
179.

МИР|ИТИ (5*), -ю, -и т ь  гл. Мирить, 
восстанавливать мир, согласие: ходи Миро
славъ посадникъ, из новагорода. міритъ 
кыюнъ. съ церниговьци. ЛИ XIII—XIV, 
16 (1135); Чистить же цр(к)вь бж(с)твныхъ 
корчемникъ х(с)въ продавець... словомь же 
извѣстомь се дѣлаеть. мирить же которное 
само к собѣ. ГБ XIV, 189в; а вл(д)ка миръ 
йсѣмъ и с распеншимсА со всѣ(м)и мирить 
в цркви (с) миромь вси. ЗЦ к. XIV, 296; 
Кондратови же приѣхавшоу. мирить. 
Лестька и || Данила. ЛИ ок. 1425, 250 об.— 
251 (1219); || жить ѳ мире: но мирАще 
смирАитесА. кротьци и оукрашающесА. 
аще кто имать золъ сэбычаи. или сэблеченъ 
въ смыслъ, сига бо сна бию по послу- 
ша||нию и по смѣрению въчлвѣчи. и члвкы 
спсе распАтьюмь и смртию (έν τψ είρηνεύ- 
ειν) ФСт XIV, 936—в. -

МИР|ИТИСА (24), -ЮСА, -ИТЬСА гл. 
Мириться, заключать мир, прекращать 
вражду: Кыгано(м) же не хотащи(м).
глщимъ мирисА кнАже мы не иде(м). сон 
же ре(ч) ако миръ буде(т) поидѣте со 
мною. ЛЛ 1377, 107 (1149); Володимерци 
же не терпАче глада, рѣша Михалку 
мирисА. а любо кнАже промышлАИ со собѣ. 
Там же, 126 (1175); злии ти кровопиици. 
рекуще мирисА с нами, сон же того не 
хотАше Там же, 163 об. (1239); внегда же 
брати(с) со х(с)мь мирными же и крот- 
кы(м). немощи наша понесъшю. ни ми- 
римъсА на слово истиньною. оставлыне 
что славы ради кротости ни злѣ бо доброе 
оулавлАю(м). и миримъсА законьно 
прАщесА. ГБ XIV, 126а; соже ны са велите

мирити. то не стоите на нашей земли, а 
жизни нашею ни селъ наши(х) не губите. 
ЛИ ок. 1425, 141 (1149); Отославъ же 
ре(ч) не могоу с половиною ихъ миритисА. 
и тако не оумиришасА и поѣхаша во 
своюси. Там же, 234 (1193); || жить в мире: 
како имате ходите, въ прп(д)бьствѣ и въ 
правдѣ... и мирАщесА другъ с другомъ, 
(είρηνεΰοντες) ФСт XIV, 1136.

М И Р | О (11), - А с. μύρον М иро, благовон
ное масло: Еп(с)пи или прозвоутери. или 
диюкони. оукрашающесА свѣтлыми риза
ми или миромь помазающесА. рекше 
блгооуханьнымі в о н а м и , да преставше 
со(т) того исправАтсА. пребы||вающе же 
в томь запрещение да приимоуть. КР 1284, 
168а—б; и тѣло миромь помажеши. юко 
одверыа древле жидове кровью агньца. 
ГБ XIV, 316; но обонАимы х(с)а в пѣснѣ(х) 
реченое. миро излиюно и м а  твое. Там же, 
436; трапезу же покраплАти миро(м). 
(μύροις) Там же, 99в; ни слыша (н)ю 
пѣсниі врежающь. ні миръ добровонА(н)ю... 
а(з) же ничто же почтохъ Там же, 1946; 
и иже со(т) пресвитеръ, миромъ помазани. 
пакы второю помазаюте глще. СбТ 
XIV/XV, 141. Ср. мюро.

МИРОДЬРЖ АНИ|іе (2*), -ІА с. Владе- 
ние миром. Образн.: мень||шии же снъ 
со(т)иде на страну далече, страна далеча 
есть со телеси попеченіе, похоти грѣхов- 
ныю. и лйкавное миродержанию. СбТр
к. XIV, 2 об.— 3; то же ЗЦ к. XIV, 103г.

. МИРОДЬРЖИТЕЛІЬ (17), -А с. То же, 
что миродьржьць: Г(с)ви приноситсА...
со(т) юзыкъ вѣра... со(т) миродержитель 
бголюбинаю мл ( с) т н а , со(т) велможь 
црквною попечению КТур XII сп. XIV, 22; 
и юко миродержитель велить. ГБ XIV, 5а; 
кто разлучи (т) сущаю и ювлАемаю. и 
овѣмъ въслѣдуе(т) сию же презри(т). кто 
писанье и истину... || ...кто тму со(т) свѣта... 
кто пло(т) и дхъ. кто б>а и миродержи- 
тел(А). Там же, 100— 101; и хотѣти миро- 
держителе(м) послужити. Там же, 1546; | о 
дьяволе: не къ сквернымъ и бесплотнымъ || 
врагомъ, но къ первоначалникомъ. и къ 
властодержьцемъ и к миродержителемъ 
тмы вѣкы сего, (προς τούς κοσμοκράτορας) 
ФСт XIV, 326—в; ОблецѣтесА въ сороужию 
(эжию, да бысте могли стати протива хоу- 
дожьства д ь ю в о л а , юко нѣ(с) брани къ 
крови и плоти, но къ началомъ и къ 
властемъ и миродержителемъ тьмѣ [в др. 
сп. тмы] вѣка сего, (προς τούς κοσμοκρά
τορας) Пч к. XIV, 13 об.; мучимъ же по 
в с а  дни своюю свѣстью. и брань имыи к 
началомъ и вл(а)стемъ и к миродержите
лемъ тмы вѣка сего. ЖВИ XIV—XV, 10а;
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миродержите(л) тмы вѣка сего прелщаю- 
ща на(с) малою сластью. Там же, 57а.

МИРОДЬРЖИТЕЛЬСТВ|0 (1*), -А с. 
Собир. к миродьржитель: о блужению 
мирадеръжительства вѣка сего, начинаю
ще сэ(т) цр а всѣхъ и владыкы Ъа (τοΰ 
κοσμοκράτορος) ФСт XIV, 6в. 

м и р о д ь р ж ь ц | ь  (18), -А с. Владыка
мира: Вы же о любимии юко же оучнци 
кроткаго миродержьца влдкы. кротко и 
тихо живѣте. ПНЧ 1296, 29 об.; къ миро- 
дьрьжчемъ мира. Там же, 172 об.; | о дья- 
воле: къ миродьржьцемъ тьмы вѣка сего, 
(προς τούς κοσμοκράτορας) ЖФСт XII, 
61 об.; нѣ(с) бо брань намъ къ крови и 
плоти, нъ къ началомъ и къ властемъ къ 
миродержьцемъ. тмы вѣка сего къ дхмъ 
лоукавымъ. иже подъ небесемь. юко же 
глть ап(с)лъ. ПНЧ 1296, 109; побѣдивъ 
мирьскую похоть, и миродержьцА КНАЗА 
вѣка сего, супротивника поправъ, дыавола 
и іего козни. ЛЛ 1377, 71 об. (1091); глю 
что обще тобѣ и кесарю, а реку миро- 
держьцю дыаволу. ГБ XIV, 336 ; въслѣдую- 
мы блгому вл(д)цѣ. бѣжимъ мирьскихъ 
похотии. бѣжимъ лстиваго мира и миро
держьца. Там же, 2046; Власти же лю- 
та(го) миродержьца повинувшасА. ЖВИ 
XIV—XV, 906; не избѣже ли злыга работы 
люта || го миродержьца лукаваго реку 
дыавола. Там же, 92в—г.

МИ РОДЪ И ВЫ И (1*) пр. Миротворный, 
мирный: к другомъ же бесѣдоваховѣ не- 
ки(е) чистымъ но юко цѣлооумнымъ и не 
къ которнымъ но к миродѣивымъ. ГБ 
XIV, 150в.

МИРОЛЮБИ|і€ (1*),-!Л с. Миролюбие: 
добрый бо кнзь Володимиръ. братолю- 
биемъ свѢтаса. миролюбиемъ || вели- 
чаюсА. не хота никому зла ЛИ ок. 1425, 
142—142 об. (1149).

МИРОЛЮБЬНЫИ (3*) пр. Любящий 
мирское, земное: Не ожидай и въ ма||на- 
стыри. ли въ страньствии. миролюбныю 
дша. поне же та(т). не претерпно многы 
сп(с)тиса. слабыю створе. и лѣнивы погу
би. (ιριλοκόσμους) ПНЧ XIV, 185а—б; 
и миролюбьныи дхъ в сию въдварАіетьсА. 
Там же, 200в; Оубѣгаимъ своего сласто
любью плотнаго, за оумаленье ср(д)ца. 
за миролюбныи нравъ, (φιλόκοσμον) ФСт 
XIV, 1466.

МИРОЛЮБЬЦ|Ь (4*), -А с. Тот, кто 
любит мирское, земное: Блжныи фесодо- 
ритъ... ни іединого бо видѣхъ члвка. ни 
миролюбца сего в забыть положьше когда, 
но вси въспоминаю(т) и хвэла(т). ПНЧ 
XIV, 145в; ибо они бесмртнаго словесе к 
полученью истинному привлекошасА. вси

на все ч(с)тии послушливи бѣша... безлоб- 
ни кротци. мирни... не плотолюбци. не 
миролюбци. (άφιλόκοσμοι) ФСт XIV, 229в; 
нынѣ же слышите, что 6оюса о миролюбци 
и питающиисА не стмъ праздную(т) но 
бѣсомь. ГБ XIV, 212в; юко никто же со(т) 
миролюбець веселитсА тако (эатьствомъ и 
златомъ кипа. ЖВИ XIV—XV, 70г.

МИРОМОУДРЬНЫИ (1*) пр. Думаю- 
щий о мирском. В роли с.: Добро зѣло, 
и вельми пользьно. іеже сэ(т)рицатиса 
безгодьныихъ бесѣдъ, и оукланАтисю ми- 
ромоудрьныихъ. СбТр ХІі/ХІІІ, 111 об.; 
κοσμόφρων Срезн., II, 146.

МИРОНОСИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Миро- 
носица. Мн. О о/сенщинах, приносивших 
миро для помазания тела Иисуса Христа: 
да и жены остатса о х(с)Ѣ родивше 5ца 
ради, и воскр(с)нье его взвѣстившимъ 
мироносиць ради. ГБ XIV, 200в. Ср. мюро- 
носица.

МИРОСЛОУЖИТЕЛ|Ь (1*), -А  с. Ми- 
ротворец: агньца глю. иже сэ(т) юзыкъ 
кроткыю людиа, оунцА — мирослоужи- 
телА невѣрныхъ странъ, иже... къ стѣи 
цркви възратившесА КТур XII сп. XIV, 21.

МИРОСЪТВОРЕНИ|і€ (2*), -1Δ с. То 
же, что миротворениіе1: по числоу днемъ 
всего миростворению празникы предасть 
намъ своіего смотрению. (της κοσμοποΐας) 
ГА XIII—XIV, 2656; В мироствореньи 
моиси изъсэбразі юко первою нбу и земли 
тма бѣ. раздрѣши же са введеные(м) 
свѣта. ГБ XIV, За.

м и р о тв о Р Е Н и |іе ' (2*), -ΙΔ с. Сотво- 
рение мира: станите добльнѣ къ козне(м) 
дьюволимъ... и къ противьнику дьюволу. къ 
злоначалнику. и пакостьнику змию дви
женью юко абье началнику миротво- 
ренью. в рай съзлобившю праоцю нашему 
адаму. (τής κοσμοποΐας) ФСт XIV, 171г; 
акы главшему съ бмь великому законо- 
давцю моисѣю сэ(т) архангла таврила. 
наоучьшюсА. сэ(т) миротворению [в др. 
сп. о миротвореніи] Пал 1406, 157в.

МИРОТВОРЕНИ|іе2 (2*), -1Δ с. Умиро- 
творение: како же бж(с)твнаю нощь, в ню 
же х(с)ва хотАше быти смрти супостатъ 
нощи, грѣха слыша(в) миротворе(н)е. 
чю(в)ственаго свѣта бывша. раздрушисА 
тма первородна глемаю. ГБ XIV, 63в; 
Кто можеть изрещи къ сномъ мира, коль 
благъ миръ; никтоже тако назнаменають 
кр(с)тьюна, юко миротворению (τό είρηνο- 
ποιεΐν) Пч к. XIV, 130 об. '

МИРОТВОРЬНЫИ (2*) пр. Миротвор
ный: миръ бо бѣ даръ и блг(с)вние. блго- 
чинно и стні миротворнаго оставленью, 
(εϊρηνόποιοϋ) ФСт XIV, 1356; чюжелюбивъ

540



МИРОТВОРЬЦЬ М И Р Ъ 1

мл(с)твенъ... приложю же. и супруженъ. 
и двьственъ. и миротворенъ. и мирниченъ. 
и проважага сэ(т) земны(х) на нбснага. 
и коликами творить званыа. ГБ XIV, 192в.

МИРОТВОРЬЦ|Ь (10), -А с. Миротво- 
рец: блжени миротворьци гако ти снове 
5жии нарекоутьсА. (οι είρηνοποιοί) КЕ 
XII, 1486; миротворецъ боуди. да спо- 
добишисА нареши [в др. сп. нарещи] снъ 
бии. ПНЧ 1296, 89; нынѣ же въ миротворца 
Х(с)а оученіе преидоша (του είρηνοποιοΰ) 
ГА XIII—XIV, 44в; снъ та 5 ии творить 
миротврца. ПНЧ XIV, 182г; заповѣдал 
же есть... быти... ч(с)тымъ ср(д)це(мь). || 
оудалАЮщимсА. сэ(т) вс(а)киш скверны 
пло(т)скыга и дховныга. миротворце(м) къ 
ближни(м) же и къ своей дши. ЖВИ 
XIV—XV, 45—46.

МИРОУРОДЬНЫИ (1*) пр. Умиротво
ряющій: простирае(т) оубо бъ своеш доб
роты зарю видѣ(н)га. простирает же вида 
образы мира, иже поставн своими вели- 
кыми разумѣньи, мируродныи оу(м). поне 
же не довлѣ блгъ своему видѣ(н)ю. изволи 
быти нѣкоему блгодѣиствова(н)ю. ГБ XIV, 
556.

м и р |ъ ‘ (816), -А с. 1. Мироздание, 
мир: со(т) съложенига мира, (του κόσμου) 
КЕ XII, 2506; а со(т) начала мироу въ 
лѣ(т) > ё· и сэсмь сотъ, и сосмь.... бы стыи 
и вьселеньскыи сборъ КР 1284, Іа; гако 
сэ(т) англъ созданъ бы (с) всь миръ. Там же, 
836; дондеже слнце сыаеть. и весь миръ 
стоить в нынешнию вѣки, и в будущага. 
ЛЛ 1377, 14 (945); да буде(т). оъ мира 
с вами. Ев 1399,158 об. (запись); строитель 
мира £>ъ. ПНЧ XIV, 200в; Иже из мира 
со(т)иметсА слнце. то вса посомрачатьсА 
(εκ του κόσμου) Пч к. XIV, 86; восиіаша... || 
...гако слнце в мирѣ, слѣпы(м) свѣтъ 
дающе. ЖВИ XIV—XV, 1166—в; Та(к)же 
преблгии мл(с)твыи Ъъ. помысли створити 
иного мира земна. Пал 1406, 16; и повѣмъ 
ти како створихъ миръ, и възведохъ все 
строіениіе въ -г^ дни Там же, І32в; зна- 
мению творѣць Бъ и все||моу мироу свое- 
моу. ЛИ ок. 1425, 223—223 об. (1185); 
||* сфера воспринимаемой действитель- 
ности: изволи [бог] видимыи миръ и вещь- 
ственыи сдѣлати. и тако есть по аристоте- 
лю. съставъ со(т) нбсе и землА. съставъ 
оубо гако сэ(т) обою строгасА. исполнАе(м) 
стухигами. ГБ XIV, 7г; два же суща мира 
разумный чювьственыи. двое же и та 
освѣщающа. б>ъ и слнце. Там же, 178а; 
4 миръ дроугыи (инъ, онъ) — иной мир, 
потусторонний, неземной: со(т)вѣща пу- 
минъ въ ономь мирѣ оузримсА. Пр 1383, 
1536; како прѣступимъ въ онъ миръ.

кыи ли сэ(т)вѣтъ дати къ судии правед- 
номоу о грѣсѣхъ. СбХл XIV, 106; Вы же 
сихъ всѣхъ ра(д) сотъвергостесА. во инъ 
миръ за высокою житию пренесостесА 
(εις άλλον κόσμον) ФСт XIV, 646; миръ 
же другыи намъ боле видимы(х) вышьнии 
юдиначѣи. ГБ XIV, 1356; и аще оумеръ 
в н(е)бытию разидусА. или будеть нѣкага 
инага жизнь и другии миръ ЖВИ XIV—XV, 
19в; ♦ миръ сь — этот мир, земная жизнь: 
гако гость бо пришьдъ въ миръ сь. Изб 
1076, 34 об.; ни оуповати же ни о чемь 
же въ мирѣ семь. ЖФП XII, 556; нъ 
въстАгноущесА сэ(т) прѣльсти мира сего. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 25 об.; Не подобають о 
вещи мира сего скорбѣти отиноудь. токмо 
о грѣсѣ ПНЧ 1296, 62 об.; да не възношюса 
суютою мира сего. ЛЛ 1377, 79 (1096); 
Многа въздыханига и оуныньга. житига 
мира сего полно юсть. Пр 1383, 84г; мы 
же, живуще въ велицѣ бури мира се(г), 
тмами грѣхи творАще КТур XII сп. XIV, 70; 
не въсхощи веселитисА в мирѣ семь, гако 
веселье свѣта сего плачемь кончаетсА. 
ЗЦ к. XIV, 8г; ♦ изити изъ (отъ) мира сего 
см. изити; 4 къназь мира сего см. 
къназь; 4 отъходити мира сего см. отъхо- 
дити.

2. Земля: то ни вьсего міра богатьство 
събьрано Изб 1076, 18; приде въ миръ 
гако простъ члвѣкъ СбЯр XIII, 210 об.; 
и троусъ великъ бы (с) по всемоу мироу 
(παγκόσμιος) ГА XIII—XIV, 2516; не точью 
въ томь градѣ словоущемъ ц(с)рьскомь. 
сигають чюдеса (его) но и по всемоу мироу. 
и по земли и по мсэрю. СбТр к. XIV, 195; 
вса бо воды мира сего сэ(т) лѣвое страны 
приходА(т). СбПаис ХІѴ/ХѴ, 153 об.; || на- 
селение земли: и не стыди с а ништетою. 
понеже болыііАіа часть мира сего въ ни- 
штетѣ юсть Изб 1076, 30 об.; гако и вьсь 
миръ призывають та на помощь, и ты 
спсаюши вьсь миръ. ЧудН XII, 756; гако 
юдіного ради члвка грѣхъ въ весь миръ 
вниде. КР 1284,1336; и подобно свѣтиломъ 
мироу восигаша ПНЧ 1296, 123 об.; та(к) 
бо юсть мнихоу за весь миръ молити(с) и за 
врагы. и за невѣрньіА СбЯр XIII, 98; 
[Исакий] поча по миру ходити. такоже 
оуродом са творА. ЛЛ 1377, 66 (1074); 
смрть на весь миръ наведе. Пр 1383, 1296; 
пастырю добрый... градъ нашь схрани сэ(т) 
нахоженью іноплеменьникъ. лѣ(т) мирною 
мировѣ даруі. ИларМол XI сп. XIV, 55 об.; 
Вѣ оубо радость вамъ глглю, вы же 
сп(с)нию миру проповѣдите. КТур XII 
сп. XIV, 14; но пришли на молбу старца, 
и молиса г(с)а ради за весь миръ и за ма 
грѣшника СбЧуд XIV, 61а; І&ко бъ великъ

541



МИРЪ М ИРЪ2

есть носаи наша грѣхы. и всего мира 
бещисленую злобу. ПНЧ XIV, І74а; и на
водите на всь миръ и гра(д) оубииство 
СВл XIII сп. к. XIV, 11; и со(т) вселеньскаго 
потопа сп(с)нъ бы(с) с рожыиимисА ω(τ) 
него дѣтми. и со(т) него же нынѣшьнѣи 
миръ бы(с). СбТр к. XIV, 16 об.\ со(т) 
него же племене нынѣшьнии миръ бы(с) 
ЗЦ к. XIV, 112а; бъ оубр преже вѣкъ, 
изволи. и оумысли. сна свое(г) в миръ 
послати. ИларСлЗак XI сп. XIV/ XV, 160; 
глть бо гь ап(с)лмъ. вы юсте соль миру 
аще соль обуіають. чимъ осолитса. СбТ 
XIV/XV, 126 об.; ♦ мироу виньныи см. 
виньныи1.

3. Мирская, светская жизнь (в проти- 
воп. монастырской или пустыннической): 
и вижь ми въ мироу вино пиющиихъ 
стыихъ моужъ. Изб 1076, 237 об.;. да 
оо(т)селѣ въ миръ не собращюсА. ни въ 
домъ свои ни къ женѣ своіеи. ни къ 
дѣтьмъ своимъ. ЧудН XII, 75а; Пьрвоіе 
ре(ч)мъ. со исходащихъ из мира въ мана- 
стырь. КН 1280, 604а; по семь батьство 
іего вдавши ніщимъ. и миръ составльши 
и де въ мана || стырь. ГІрЛ XIII, 22а—б; 
со нем же написаста къ мнѣ на златѣ, 
азъ мирови оумрохъ, да не мнить мене 
никто же, гако есмь въ живыхъ, (τφ κόσμψ) 
ГА XIII—XIV, 2436; он же ре(ч) к тому не 
могу ити в пустыню, иди ты. азъ бо хощю 
в мирѣ быти. Пр 1383, 152г; ово в миру 
ово (ж) в пустыни оучита же створити 
добраіа дѣла. ПрЮр XIV, 209г; много бо 
вино пыа(х). іегда в мирѣ бѣ(х). СбЧуд
XIV, 64в; тѣмь же соущимъ въ миру корень 
всемоу злоу сребролюбье оу мниховъ же 
чре(в)обыаденье ПНЧ XIV, 2056; Сего бо 
ради изидохомъ из мира, и внидохомъ 
в монастырь, составивше всю житиискую 
суету, (από κόσμου) ФСт XIV, 103а; 
♦ бѣжати (отъ) мира см. бѣжати.

4. Община: Аще поиметь кто чюжь конь, 
любо сороужіе, любо портъ, а познаеть 
въ своемь мироу, то взати емоу свое, а 
3 гривнѣ за обидоу. РПрАкад. сп. сер.
XV, 50.

МИР|Ъ2 (~1350), -А с. 1. Покой, спо- 
койствие, умиротворение: Жена доблА
веселить моужА своіего. и лѣ<та юго 
и)сп-<ъ)лнить миръмь. (έν ειρήνη) Изб 
1076, 181: то же ПрЛ XIII, 147а; се .бо 
образъ любъве и чистоты и дша съмѣрены. 
мълчанию и миръ многъ. УСт ХІІ/ХІІІ, 
218 об.; иде же радость и миръ, любы 
свѣтьлость. беспечалию и ц(с)рство бе- 
смьртьноіе. СбТр ХІі/ХІІІ, 18 об.; въ мирѣ 
вкоупѣ оусноу и почию. СбЯр XIII, 3 об.; 
подай же.миръ рабомъ своимъ и .посѣти

насъ въ болѣзнехъ нашихъ. Там же, 73; 
миръ и здравию и тверду ми державу, 
моли г(с)а дати кнзю нашему МинПр 
XIII—XIV, 67 об.; зане восишють намъ 
правда и множьство мира, и свѣтъ и 
жизнь, и радость неизъгланаш. (ειρήνης) 
ФСт XIV, 84а; в памАть твою миръ испроси 
дшамъ нашимъ. ПКП 1406, За; съ миръмь 
в роли нар. Тихо, покойно: поживе лѣта 
многа. трьпА зимоу и гладъ и тако оуспе 
съ миръмь. ЖФП XII, 356; тоу же оусъпе 
съ миръмь. и житию коньць пригатъ. Там 
же, 416; по томь же вьсеволодъ преста- 
висга съ миръмь. поживъ добрѣ и оупра- 
вивъ пороученоіе іемоу отъ га. СкБГ XII, 
22г; и книгы многы списавъ и бещисльнага 
чюдеса створь. с миромь къ гоу со(т)иде. 
ПрЛ XIII, 1156; с радостию мукы приіемлА. 
с миромь оуспѣ. дшю в рудѣ Ъш  предастъ. 
Там же, 137а; с миромъ к мирному бу 
со(т)иде. ЖВИ XIV—XV, 135а; || привет- 
ствие при встрече и прощании: и помолиса 
рекъ миръ вамъ бра(т)іе. ПрЛ XIII, Зів; 
Въ ньже домъ вънидете, то преже глете. 
миръ домоу семоу (εί<ρ)ήνη) Пч к. XIV, 
130 об.; съ миръмь — с пожеланием мира, 
покоя: оутѣшивъ того сэ(т)поустАаше въ 
келию іего съ миръмь. ЖФП XII, 49г; и 
вземше сэ(т)идоша с миромь. ПНЧ 1296, 
16 об.; и многы дары давъ василию 
со(т)поусти и с миромь. ПрЛ XIII, 115г; 
сэтидоша на поуть свои с миромь (μετ5 
ειρήνης) ГА XIII—XIV, 257в; и тако 
со(т)идоша в домы свои с миромъ. славАще 
и хвалАще 5а СбТр к. XIV, 213; и ре(ч) к 
неи 5ъ излвъ даже [ѳ др. сп. дажь] ти 
всако прошенію иди с миромъ въ домъ 
свои Пал 1406, 1856; сэ(т)пусти раба своего 
вл(д)ко по глу твоему с миромъ. ЛИ 
ок. 1425, 190 (1168); ♦ дати (даіати) 
миръ — приветствовать: Г(л) .ё. о томь 
како дають миръ причетниці і простиі 
члвци. КР 1284, 21а; и егда презвитери 
дадАть миръ еп(с)пу. тогда и мирьстии 
члвци дають миръ, и тако стое приношению 
свершаютъ. рек(ъ)ше службу. Там же, 81а; 
и потомъ мирьстии члвци. прозвитерсомъ 
миръ дагаху. рекше цѣловахоусА с ними. 
Там же, 816; и давъ миръ игоуменоу. 
цѣловавъ бра(т)ю. изидохъ въ поустыню 
ПрЛ XIII, 125а; и всѣмь миръ давъ 
приде в монастырь свои, и впаде в недоугъ. 
СбТр к. XIV, 179.

2. Согласие, миролюбие, отсутствие рас
прей: Миръ имѣи съ вьсѣми. кротъкъ. 
боуди. Изб 1076, 113; а кого б>гъ поставить 
кназа а с тѣмъ мира потвердить. любо 
ли землА без мироу станетъ. Гр 1189—1199 
(новг.); и много оуказавъшю юмоу со любъ-
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ви брата, и ономоу пакы многй виноу 
износащю на брата, своіего. и того ради 
не хотаідю томЯ съ тѣмь мира сътворити. 
ЖФП XII, 59в; миръ же и весѣлиіе симъ 
дарова. (ειρήνην) ЖФСт XII, 42; црквьна- 
а||го ради мира и доброты (διά την... 
ειρήνην) КЕ XII, 133а—б; на семь къ мн(е) 
целовати кр(с)тъ въ правду, любовь имѣти 
и миръ. Гр 1265 (з.-р.); гако смиритасА 
дроугъ къ дроугоу собѣ цркви и да хранита 
миръ. КР 1284,131а; и наоучить га своимъ, 
за гнѣвъ кротости, въ вражды мѣсто 
мироу. ПНЧ~ 1296, 34; и бѣ миръ межю 
ими и любы. ЛЛ 1377, 43 об. (996); миръ 
и любовь межю сѣбе имуще. Пр 1383, 141г; 
а іегда приходите въ црквь имѣйте со всѣми 
миръ и любовь. СбУв XIV, 68; миръ же 
держите не токмо с любовникы. но и со 
врагы своими. ЗЦ к. XIV, 446; Мл(с)ть. 
истина срѣтостасА. правда и миръ обло- 
бызашасА. истина бо ω(τ) землА восию 
а правда с нб(с)и приниче. Пал 1406, 195в; 
и тако в мирѣ разидошасА кождо въ 
свогаси ЛИ ок. 1425, 106 об. (1117).

3. Мирное время, состояние мира (не 
войны): дамь вы миръ землі вашей, и рать 
не преидеть сквозѣ ню. КР 1284, 351в; 
и не бе мира съ ними, ни съ соужьдальци. 
ни съ смольнаны. ни съ полоцаЦны. ни 
съ кыины. ЛИ XIII—XIV, 19—19 об. 
(1137); кто не оусхочеть далѣи миру 
держати. тотъ со(т)повѣсть, а по со(т)повѣ- 
дѣньи стогати миру за мѢсаць. Гр 1350 
(1, ю.-р.); Володимеръ хотАше мира Сто- 
полкъ же хотАше рати. ЛЛ 1377, 73 (1093); 
и бы(с) радо(с) велика по все(м) землА(м) 
тѣмъ, свобожены(м) имъ со(т) поганы(х). 
бы(с) миръ пото(м) на многа лѣта. Там же, 
154 (1225); а с новым ти городо(м) и с 
торъжко(м) жити въ старинѣ и в миру. 
Гр до 1378 (моск.);.и со сондреемъ по
лоцкимъ. и с полочаны миру не держати 
Гр 1386 (4, смол.); Не мните гако придохъ 
вложитъ миръ на землю, не придохъ вло
житъ мира, нъ мѣчь. ПНЧ XIV, 12в; и 
рати время буди ті и миру, и браку и небра
ку. и любви и разлученью. ГБ XIV, ЗОг; 
и живАше ОЭлегъ миръ имѣю, къ всѣмъ 
странамъ кнАжа въ Киевѣ. ЛИ ок. 1425, 
15 (912); миръ стоить до рати 'а рать до 
мира. Там же, 160 об. (1151); || соглаиіение 
о мире, мирный договор: мца декембрА 
въ д-е сътворишА миръ на желАни 
сватопълкъ володимиръ и ольгъ Надп 
1104; се газъ кназь юрославъ володимѣ- 
ричь сгадавъ с посадникомь с мирощкою 
и с тысацкымь гаковомь. и съ всѣми 
новгородьци. потвердихомъ мира старого, 
с посломь арбоудомь. и съ всѣми нѣмьцкы-

ми сны. Гр 1189—1199 (новг.); Пре сеи 
миръ троудили са дъбрии людиіе. Ролфо. 
ис кашеля б(ж)и дворАнинъ. тоумаше 
смолнанинъ. Гр 1229, сп. А (смол.); кназь 
мьстиславъ двдвчь послалъ... въ ригоу. 
а из ригы на готьскыи берегъ оутвьржива- 
ти миръ... а за тотъ миръ страдалъ роулфъ. 
ис кашлА и. тоумашь михалевичь. Гр 1229, 
сп. ϋ  (смол.); Се азъ кназь (Александръ, 
и снъ мои дмитрии. с посадникомъ... и съ 
всѣми новгородци. докончахомъ миръ, с 
посломь нѣмьцкымь. Гр 1262—1263 (новг.); 
а старому миру стоати. кна(з) герденА. 
кна(з) тыи(хъ) кто по не(м) буде(т). 
Гр 1264 (з.-р.); и съдоумавъше новъгородь- 
ци. показаша путь кнзю романоу. а сами 
послаша къ ондрѣеви по миръ на всѣй 
воли своіеи ЛИ XIII—XIV, 37 (1170); 
і сослаша с поклономь просАще мира, 
новгородци же мира не даша. Там же, 
156 об. (1311); ать стоить старый миръ 
твердо како доконцано. Гр ок. 1300 
(2, рижск.); тотъ миръ держати вѣлми 
твердо, безо всакоѢ хитрости. Гр 1350 
(1, ю.-р.); и миръ створи с Болгары. 
ЛЛ 1377, 7 (858); твори миръ съ братомъ 
своимъ. Там же, 24 об. (980); снве же 
излви не въпр(а)шаша г(с)а. но створиша 
с ними миръ. Пал 1406, 167а; си же вси 
миръ даша. кнзю Данилови. и Василкоу. 
и бѣ землА покойна. ЛИ ок. 1425, 250 об. 
(1215); и доконцавъ с нимъ миръ, до своего 
живота. Там же, 307 (1291); ♦ възати 
миръ — заключить мир: сроубиша нов
городци городъ новъ, а с литвою миръ 
взАша ЛИ XIII—XIV, 138 об. (1262); а ты 
ходи не 6оиса миро взалѢ на [ст]арои 
межѣ юриА кназа ГрБ М 286, 10—60 
XIV; а любо с ни(м) миръ възмемъ пакы ли 
с ни(м) ратью кончаимы. ЛИ ок. 1425, 
135 (1148). Ср. немиръ.

МИРЬНИКІЪ (7*), -А с. 1. Мирный, 
миролюбивый человек: Ллбити га и
ближьнАаго съмѣрити са трьпѣти скърби. 
кротъкоу -быти и мирьникоу. (ειρηνικόν) 
Изб 1076, 203; и мирно и любезно намъ, 
всѣмъ послушающимъ и всѣмъ смире- 
нымъ... молитвеникомъ. вѣстникомъ, мир- 
никомъ. тружающимсА. (είρηνευόντων) 
ФСт XIV, 109г; что оубо сонъ добрый 
мирніка оучнкъ. ГБ XIV, 155в.

2. Тот, который находится в мире с 
кем-л.,хне воюет: и оувѣдѣвъше вогеводы 
пришьствііе стго... въпрошени же бывъше 
со(т) него рѣша. мирьници іесмь. [так!] 
ЧудН XII, 666; сонѣм же рекшимъ гако то 
есть мирникъ нашь братъ его воевалъ 
с нами. ЛИ ок. 1425, 283 (1260); сэже есте 
мои мирници срѣтьтА [в др. сп. стрѣтте]
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ма. а кто не срѣтить мене. тыи ратный мнѣ. 
Там же, 283 (1261); и потомъ ре(ч) Боурон- 
да Василкови. соже есте мои мирници. 
розмечете(ж) городы своѣ всѣ. Там же. Ср. 
немирьникъ.

МИРЬНИЧЬНЪ (1*) пр. Миролюбивый: 
чюжелюбивъ мл(с)твенъ... и миротворенъ. 
и мирниченъ. ГБ XIV, 192в.

МИРЬНО (34) нар. 1. Спокойно, без 
волнений: подвигнѣмь сты дни сига
мирно скончати. Пр 1383, 20а.

2. Миролюбиво, дружественно: Прикло
ни оухо свою ништемоу. и отъвѢштаи 
юм8 мирьно. (ειρηνικά) Изб 1076, 81; 
и цѣловавъшесга мирно, разидошасга 
[братия] къждо въ свогаси. СкБГ XII, 

2 1 а ; съ вьсѣми же мирьно жити и покрьно. 
СбТр ХІі/ХІІІ, 57 об.; ащене самъ еп(с)пъ. 
иже га имать. мирно не въсхощеть со(т)стоу- 
пити ихъ. да соудомь еп(с)пъ побѣженъ 
възъвратить. КР 1284, І35в; сходитесл 
другъ къ другу, мирно и біолѣпно, едино- 
мыслАще и единомдр(с)твующе. (είρηνι- 
κώς) ФСт XIV, 208г\ всегда в любви оии 
пребывающи мирно поживемъ. СВл XIII 
сп. к. XIV, 6.

3. Мирно, не воюя: въздвиже крамолоу 
межи роусьскыми кнзи да быша члвци 
не жили мирно. ЛН XIII—XIV, 119 (1235); 
ІДрославъ прига сю сторону, а Мьстиславъ 
сону и начаста жити мирно... и бы(с) тиши
на велика в земли. ЛЛ 1377, 50 об. (1026); 
в роли сказ.: Того(ж). лѣ(т). было мирно. 
ЛЛ 1377,163 об. (1238); Тое же зимы бы(с) 
мирно. Там же, 166 (1251). Ср. немирьно.

МИРЬН|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. Жить в мире: ни что ино || нъ тъкмо 
осквьрнАти чистительскыга оумы. и мАте- 
жа мирьноуюштиимъ людьмъ състра- 
гати начинаюште. (είρηνευόντων) К Е  X I I ,  

26а—б; прич. в роли с.: моужь грѣшьнъ 
възмАтеть дроугы. и по срѣдѣ мирьноую- 
щихъ въвьржеть съвадоу. и наводить. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 72 об.

МИРЬНЫИ (95) пр. 1. Спокойный, 
тихий, умиротворенный: и онъ бо аще въ 
тѣлѣ былъ того радостьно жьдааше. иже 
прига мирьно съвьршению. гине брате 
(είρηνικωτέρως) КЕ XII, 168а; Блг(д)ть и 
істина Тс ха га і спса на(ш)го. посѣтивъши 
стую антиохиіскую цркъвь. і въ съвъкупле- 
ние сбирающи. со съединениюмь і съгла- 
сиюмь. и дхмь мирномъ. КР 1284, 726; аще 
ли въ мирнѣ мѣстѣ живемъ и оуслышимъ 
нашествию разбойникъ, не  ̂подобаютъ ны 
мастиса. имоуще покровъ бии. ПНЧ 1296, 
140; и дай же намъ вечеръ и грАдоущоую 
нощь мирноу. СбЯр XIII, 2.

2. Миролюбивый, дружественный: и по-

велѣша воюводы вьсѣмъ мирьнымъ быти. 
и ни юдиного собидѣти. ЧудН XII, 666; 
Стыи мирьныи съборъ отъ събьравыисА 
въ антиохии отъ епархиа суриа. кулиа. 
фуникига. (είρηνικωτάτη) КЕ XII, 896; нъ 
понюже юже не надѣгатисА. съдьржаахоу- 
са просто ничьсо же съмѣша отъвѣщати. 
тѣмь ельма же присѣтительныи (и) мирь
ныи чинъ о таковыихъ испълнитьса. (ειρ
ηνική) Там же, 150а; Стыи (і) мирный 
сборъ б>мь събраныи. КР 1284, 726; при- 
шедъ съ многою силою и главъ мирнага 
словеса льстию къ градоу Иер(с)лмоу и 
въшедъ... весь градъ пожьже и испровер- 
же. (ειρηνικούς) ГА XIII—XIV, 129г; вси на 
все ч(с)тии послушливи бѣша. свѣтлии 
истиньніи. и блгостоганнии. безлобни крот- 
ци. мирни. ратоборци. не плотолюбци. не 
миролюбци. молчаливьни. пѣснословни 
блгодарни блгопослушливи. (ειρηνικοί) 
ФСт XIV, 229в; Мирни боудите, братию 
и Ъъ мира боудеть съ вами, (ειρηνεύετε) 
Пч к. XIV, 130 об.; в роли с.: Моужь 
грѣшенъ смАтеть дроугы [в др. сп. дроуж- 
боу] и посредѣ мирныхъ вложитъ клеветоу 
(είρηνευόντων) Пч к. XIV, 37; | образн.: 
слава ти хе мъногомоу ти млсрдию. иже 
направи на правыи_ поуть мирЬны ногы 
ногы мога тещи къ тебе СкБГ XII, 12а; 
руками дѣлайте по силѣ, ногами ходите в 
пути мирны, (ειρήνης) ФСт XIV, 115в.

3. Мирный, невоюющий: слы мирьныга 
и дары юмоу посла, (ειρήνης) ГА XIII— 
XIV, 106в; и воевавше воротишасА. боле 
взе(м)ше мирны(х) Л аховъ нежели рат- 
ны(х). ЛЛ 1377, 103 об. (1142); то же 
ЛИ ок. 1425, 116 (1142); да подасть юму 
[бог] побѣду на противныга... и мирну 

державу юму Л Л  1377, 125 об. (1175); 
то же ЛИ ок. 1425, 209 об. (1175); аще 
ты ратенъ. си ратни же. аще ты миренъ 
а си мирни же. ЛЛ 1377, 136 об. (1186); 
а с кимь король миренъ, и братъ его кнзь 
великии скиригкаило. и с тымь и азъ ми
ренъ. Гр 1386 (4, смол.); занеже бАху 
мирни со Дарьемь. и поиде со вси вой его. 
ЛИ ок. 1425, 98 об. (1110); посла же 
послы, к Данилова река. идоу на Литвоу. 
юже еси миренъ поиди со мною. Там же, 
282 об. (1260); мирьнаіа среди, мн. в роли 
с.: възъглть бо мирнага. и в себе по- 
мышлають браньнага. ЗЦ к. XIV, 946; 
мирьнаіа жен. в роли с. То же, что мирьнаіа 
грамота: Ни попомъ (и)же въ странахъ 
каноньныихъ посълании дагати. и къ 
юдинѣмъ соусѣдомъ еп(с)помъ поущати 
посъланиА. непостижимьіимъ же странь- 
скыимъ еп(с)помъ дагати мирьнаіа. (ειρηνι
κός) КЕ XII, 916; Ни юдиного же приимати
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страньныихъ без мирьныихъ. (άνευ ειρη
νικών) Там же; ♦ мирьнага грамота см. 
грамота. Ср. немирьнъ.

МИРЬНЪ (4*) нар. к мирьныи в 3 знач.: 
и гонАіца ихъ. прити к намъ на будущее 
времА мирнѣ и неразоримомъ быти || со(т) 
супротивны(х). (ειρηνικόν) ФСт XIV, 
224в—г; мужьство на мужьство пріобрѣ
т а й т е  мирьнѣ жі||тье свершающе (ειρηνι
κόν) Там же, 230а—б; на (с) аще мирнѣ 
сдержиши. и пасеші с нами. ГБ XIV, 192г; 
ты же аще мирнѣ изводитса нашь животъ, 
и не оборемъ сэ(т) еретикъ, держи ма в 
мирѣ будущь. Там же, 193а.

МИРЬСКЫ (15) нар. По-светски, по- 
мирскому; по-земному: Написахъ же еу(г)- 
лие се. рабоу бжию нареченоу с&іцоу въ 
крщении иосифъ. а мирьскы остромиръ. 
ЕвОстр 1056—1057, 2946 (запись); ги про
стите ма грѣшьнаго оубогаго оунылаго не
достойнаго раба своего Акова а мирьскы 
дъмъка. Мин 1095 (сент.), 56 об. (припис
ка); со ги спси кназа нашего ѳеодора. 
мънога лѣ(т). а мирьскы мьстислава. 
ЕвМст до 1117, 213 (запись до 1117); 
нап[и]саны быша книгы... мца авъгоу. 
въ 5к днь... дыакомь стхъ аплъ костанти- 
номь а мирьскы добрило. ЕвДобр 1164, 
270 об. (запись); а псалъ грамотицю сью 
члвкъ. има емоу кр(с)тьною гаковъ, а 
мирьскы творимиръ. Стих XII—XIII, 1 
(запись); прѣстависА рабъ б>жии. митро- 
фанъ. а мирьскы михалько. Л  Η XIII—XIV, 
72 об. (1206); тѣмь оубо да празноуемъ 
не торжискы но бжьскы. не мирьскы. 
но премирьскы. (κοσμικώς) ПНЧ XIV, 2016; 
о правдѣ оубо празднуимъ. не торжьскы 
но ожьскы. не мирьскы но выше мирь
скы (х).. (κοσμικώς) ГБ XIV, 4г; лѣпо ны 
праздновати мирьскы сластолюбыемь. Там 
же, 5а; мирьскы и плотьскы праздн(о)вати. 
КВ к. XIV, 285в.

МИРЬСКЫИ1 (564) ηρ. 1: Мирской, от- 
носящийся к светской жизни; земной: При- 
стоупага къ стѣи трАпезѣ. изоуи гако 
моси о||<бА>занига печалии мирьскыихъ. 
■Изб 1076, 254—254 об.; вьсако веселиіе 
мирьскоіе попьраста. и оустрьмлению 
собоуздаста. Стих 1156— 1163, 74; и по 
со(т)врьжении всгакога мирьскыга печали... 
наченъ подвизатисА на рьвениіе бжию. 
ЖФП XII, ЗЗв; нъ тъ мьню. о соуіетии 
мирьскыихъ пооучаютьсга и о биюнии 
моюмь помышають. СкБГ XII, 9в; и не 
мощи к томоу бытй имъ подъ мирьскою 
властью (κοσμικά) КЕ XII, 356; забоуди 
мирьскаго житига вещи. КН 1280, 606а; 
сэ(т)вьрземъ мирьскыга злобы, не сопле- 
темъсА мирьскыми стра(с)ми. ПрЛ XIII,

ЗЗг; со всемл(с)ти||вага влдчце... избави ны 
со(т) собныга рати. со(т) мирьскыга печали и 
со(т) всакого зла.·СбЯр XIII, 72 об.— 73; 
варламъ цьрнець. а мирьскымь имень||мь. 
алекса. михалевиць. ЛН XIII—XIV, 51— 
51 об. (1192); а псалъ максимъ, а мирьское 
има станимиръ. снъ Павла попа стго. 
въскрниА. Ап 1309—1312, 128 (запись); 
побѣдивъ мирьскую похоть, и ,миро- 
держьцА кназа вѣка сего, супротивника 
поправъ, дьгавола и юго козци: побѣдникъ 
гависА противны(м) юго стрѣла(м). и гор
дымъ помысломь. Л Л  1377, 71 об. (1091); 
Не подобають оубо истиньнымъ инокимъ 
изъ огра(д) свои(х) исходити. и в мирьскага 
жітьга ходити. СбЧуд XIV, 282а; да оубѣ- 
жимъ лжеименьнаго и пакостнаго разума 
мирьскыга мудрости, и ПрИСВОИМСА истинь- 
номоу. ПНЧ XIV, 2г; и одежею оболъчени 
мирьскою. Там же, 20а; исхити дшю свою 
со(т) мирьскаго вреда. ГБ XIV, ЗЗв; подо- 
бае(т) со(т)лагати мирьскыга печали. Там 
же, 67ѳ; вси немощні. составленіе вса 
мірьскага дѣла грѣховнага. блу(д). татбу. 
лжю. соби(д). ненавість котрру. сваръ 
тАжбу. кеч(с)тоту и скверну, и лихоимание 
ЗЦ к. XIV, 90а; одежю носи долгу до глез- 
на. не сэ(т) пестринъ ни со(т) оутварии 
мирьскы(х). КВ к. XIV, 3086; доколѣ оубо 
мирьстѣмь воиньствѣ истАз(а)юми бѣхомъ. 
ЖВИ XIV—XV, 8а; сон же посла его на 
село свое паст(и) свинии. жестокыи и 
м(и)рьскыи грѣхъ тако нарекъ. Там же, 
48а; блгодарю же г(с)а гако свободил ма 
юсть со(т) мирьскыга работы. ПКП 1406, 
117в; се оубо юсть мирьскыи грѣхъ, аще 
кто не исповѣдаю(т) Ба в трци. Пая 1406, 
28а; не ту лі вса пострада за мирьскою 
сп(с)нню. Там же, 122ѳ; мирьскага среди, 
мн. β роли с.: и всѣхъ мирьскага и житиис- 
кага смьіслащихъ. ПНЧ XIV, /в; вса 
оставивъши. и родителА и чада и братью, 
и миръ и мирьскага. (τά του κόσμου) ФСт 
XIV, 176; семоу въслѣдовавъ феюдоръ. 
составль оубо вса мирьскаьа. и батьство 
разлагавъ нищи(м). ПКП 1406, 1836; || жи- 
вущий в миру (в отличие от живущих 
в монастыре): Аще жалогеръ распога- 
савъсАлежить... ходити - г· лѣ(т). не комъ- 
кавъше неже ли комъкати со(т) миръскаго 
попа, нъ со(т) чьрньчьска тъкмо. Сб'Гр 
ХІі/ХІІІ, 50; аще же мирьскыи члвкъ 
не постить(с) да со(т)лу(ч)ть(с) КР 1284, 
47в; Не подобаеть мирьскомоу члвкоу 
самоу себе причастити. бж(с)твьныхъ 
тайнъ. прч(с)томоу тѣлоу. и прч(с)тѣи 
кръви. Там же, 1556; юдинъ проётъ людинъ 
мирьскыи при(д) и ГІОКЛОНИСА. Пр 1383, 
91а; Еп(с)пъ или причетникъ, о грѣсѣ окле-
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ветаіемъ. и со(т)рицАіеть(с) црквнагсо суди- 
ща, и прсосить оу ц(с)рА мирьскихъ соудии. 
таковыи своіеш ч(с)ти да будетъ лише(н). 
ΜΠρ XIV, 104; но іесмь оубо пришелди 
мирьстии. (οί λαϊκοί) ФСт X I V , 76а; и ннѣ 
бѣгоунъ бываю, и мирьскьі(и) жителинъ. 
ПКП 1406, 1866; в роли с . :  Слышахъ 
нѣкыш мирьскыш лѣнь живоуща. (έν 
κόσμφ) Изб 1076, 249 об.\ нѣ(с) лѣпо намъ 
братию. мьнихомъ соущемъ. и со(т)-, 
вьрьгъшемъсА мирьскыихъ събраниіе пакы 
творити имѣнию въ келию свою. ЖФП XII, 
496; достоить бо имъ [монахам] въ 
лнаныхъ мѣсто тъкании. тълстыми кло- 
боукы покрыватисА... а не въкоупь съ 
мирьскыми ходити. льнАнаго ради хоже- 
ниа. УСт XII/XIII, 224 об.; тенѣта бо и 
сѣти соуть мирьскыхъ бесѣды. КН 1280, 
509г; г(л) ·ϊ β · о мирьскыхъ. идущихъ 
идоложертвьнаш. илі мАса въ кръви. или 
давл(е)ну. [так! ]  іли звѣрошдиноу. ілі 
мертвьчину,. КР 1284, 32в\ Сиш не токмо 
мнихомъ и мирьскымъ. нъ и женамъ вѣр
нымъ и блгобоюзнивымъ. достойно ПНЧ 
1296, 129; с мирьскими не говори, паче же 
съ оуными и с дѣтми. СбЧуд XIV, 285г; 
І&ко пакостьна іесть бесѣда мнихомъ с 
мирьскими. ПНЧ XIV, 94в; м(а)сло же да 
шдать мниси. мирьстии же рыбы. Там же, 
196в; истиннаіа вѣра геже мирьскы(х) не- 
навидѣти. (πρρς τον. κόσμον) ФСт XIV, 
106; мирьскыи в роли нар.: и нарекоша 
има ему въ стомъ крщеньи Гергии. а 
мирьскин Игорь ЛИ ок. 1425, 153 (1151); 
Тое же сосени. родисА оу Рюрикови снъ, 
и нарѣкоша има емоу во стмъ крщнии. 
Дмитрѣи. а мирьскии Володимеръ. Там же, 
228 об. (1187); по мирьскомоу в роли нар.: 
и бшше чло||вѣкъ вышегородѣ старѣйшина 
огородьникомъ. зовомъ же бшше жьданъ 
по мирьскоуоумоу. а въ хрьщении никола. 
СкБГ XII, 21а—6; 4 мирьскыи боиринъ 
см. боиринъ; 4 мирьскаш братиш см. 
братиіа; 4 мнрьскыѣ вещи см. вещь; 
4 домъ мирьскыи (мирьскыихъ) см. домъ; 
4 облечисд въ мирьскыи образъ см. 
облечисА.

2. Относящийся к миръ1 ѳ 1 знан.: 
сего раді сови на вещьствьныш собычаш 
прибѣгоша. на мирьскыш стоухиш виноу 
възложиша. (του κόσμου) ГА XIII—XIV, 
ЗЗе; | образн.: шко тощь корабль, мысльны- 
ми волнами оумъ погрузихъ. в мирстѣмь 
любоимѣньіа мори. КТурКан XII сп. XIV, 
228 об. ·

МИРЬСКЫИ2 (1*) пр. к миро: не
почтѣмъ вина цвѣтовнаго. варАЩи(х) раз- 
личнаш козньства. мирьскаш драгоцѣныа. 
(μύρων) ГБ XIV, 56.

МИРЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ
гл. Жить мирскими заботами: шко нѣцй 
неразумнии. не бо держать вещи ни свер- 
шеныи же. взискають взыщюще. расклады 
творАще и со(т)вѣты дающе. и въздающе. 
зрАще и взирающе... || ...шко нѣкиш дѣти 
младеньчьствующе. или рещи мирьствую- 
ще. красАщесА земными добротами. (κοσ- 
μίζοντες) ФСт XIV, 606—в.

МИРЬЦ|Ь (1*), -А с. То же, что мирь- 
никъ в 1 знач.: шко ни въ обильи быша 
кротци. , ни бо мирци. даша мл(с)тни. 
ПНЧ 1296, 65.

МИРАНИН|Ъ (6*), -А с. Мирянин, тот, 
кто жиѳет в миру: гл а емоу братъ его 
мирАнинъ. брате се три перепери возми 
ш. и коупи еже хощеши. КР 1284, 2736; 
сѢдащю ми въ цркви. вниде нѣкто мйрА- 
нинъ х(с)олюбець. Пр 1383, 22ѳ; Се сло(в). 
а с черньци мирАне не дружитесА. СбБел 
XIV, 79 об. (приписка); а се митрополичи 
люди црквные... аще ихъ кто внидеть в 
вину, судити тѣхъ митрополиту и еп(с)пмь 
опроче мирАнъ. УВлад сп. 1420—1430, 
94 об.; а се люди съборньіА цркве... при
кладникъ. хрсомець. слѣпець. кто тыхъ 
внидеть въ виноу. соудити ихъ митрсэпо- 
литоу и еп(с)кпомъ. сопроче мирА(н). 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 269; Иже чернець 
или черницА. или попъ, или попадиА... 
въпадоуть въ блоудъ. тѣхъ соудити митро- 
политоу соприсно мирАнъ. Там же, 272 об.

МИС|А (8*), -Ы с. Чаша, блюдо: пола- 
гаіетасА - в- блюдѣ, юдино оубо на пьрвѣи 
трАпезѣ. дроугоіе же на въторѣи. възьмъ 
же: игоумен(ъ) || избывъшиисА іемоу 
оукроухъ. положить на мисѣ. гла сице... 
бл(с)нъ Ъъ питаши на(с). поють же съ нимь 
и прочии. полагающе по о6ычаю избы- 
вающашсА оукроухы 'на мисѣ. УСт 
XII/XIII,^200—200 об.; абиіе приречеть 
слоуживыи по(п) млтвоу СИЮ. ТВОрА 
кр(с)тъ надъ мисою. Там же, 200 об.; 
поклонивъса старѣишии при край трАпе- 
зы... възьмъ мис&. Там же, 201; югда же 
пиють вътороіе. абию полагаіетьсА. миса. 
въ ню же вълагаіеть игоуменъ пьрвѣіе. 
избывающаіасА имъ оукроухъ со(т) хлѣбъ. 
Там же, 202 об.; възметь мисоу. и сътво- 
рить іею кр(с)тъ. стош прѣдъ краимь 
пьрвыш трАпезы. Там же, 203; вариво 
же и сокъ, іегда же имати оурокъ мана- 
стырь(с). аще ли іедина миса боуде(т). 
и ти со(т) того да възимають. Там же, 243; 
и со фризѣхъ. и со мисѣхъ притча ска- 
зають. при блаженѣмь же патриарсѣ 
исоанѣ. КР 1284, 2416.

МИТР|А (1*),-Ы  с. μίτρα Митра, голов
ной убор первосвященника: на главѣ же
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ношаше клобоукъ златыми нитьми, юже 
митроу и кидарь глть, сэ(т) негоже и платъ 
златъ лежаше на тѣмени іего, на немьже 
и грамотами стми (эии привѣтъ и<зъ)собра- 
зиса (μίτραν) ГА XIII—XIV, 28а.

МИТРОПОЛИИСКЫИ (7) пр. к митро- 
полиіа в I знач.: ключиса стоуоумоу 
събороу митрополискоуоумоу еп(с)пу отъ 
ближьнАШ страны епархиа призъвати 
(της μιτροπόλεως) КЕ XII, 93а; съвьршеноу 
же быти събороу томоу въ ньже приидеть 
митрополиискыи еп(с)пъ. (τής μιτροπό- 
λεως) Там же, 936; подобаютъ же призъва
ти и отъ ближьнАШ страны епарха еп(с)пы 
на оуставлюнию митрополиискааго еп(с)па 
(τής μιτροπόλεως) Там же, 102а; Вьси 
рекоша изгънаныи да имать власть къ 
еп(с)поу митрополига. тога епархиа при- 
бѣжати. аще митрополиискыи отьидеть къ 
ближьнюоумоу притѣкати и съподоблА- 
тиса. (τής μιτροπόλεως) Там же, 1056.

МИТРОПОЛИТОВЪ (2*) пр. к митро
политъ: С митрополитовою волею п о д о 
баетъ юп(с)пмъ твориті все. і бес того 
промышлѣньЦю ничто же строити КР 
1284, 74в—г; по смерти его [епископа] 
сборъ юп(с)пъ. всега области, по воли 
мітрополитовѣ. достоінаго да поставітъ. 
Там же, 77в.

м и т р о п о л и т |ъ  (553), -А с. μητροπο
λίτης Митрополит, высшее звание право- 
славных епископов, а также лицо, носящее 
это звание: и поставленъ бысть митро- 
политъмь въ городѣ перегаславли. ЖФП 
XII, 35в; и по литоургии пога кназь на 
обѣдъ всѣхъ и митрополита и презвутеры. 
и праздьноваша праздьньство. СкБГ XII, 
206; възьмъ же георгии митрополитъ 
блгословгаше кнгазѣ. изАслава. и Всево
лода. Там же, 20г; Гла(в) ·κ· гако не 
быти въ юдинои епархии дъвѣма митро- 
политома. или въ юдиномь градѣ дъвѣма 
еп(с)пома. (μητροπολίτας) КЕ XII, 4а; 
блгвлние со(т) митрофолита ризького. ко 
своему милому, снви кназю великому фео- 
дору. и къ его дѣтемъ. Гр 1281—1297; 
но аще еп(с)пъ или причьтникъ. съ митро
политомъ имать некоую распрю. со(т) 
патриарха всеА тога землА да соудатьса. 
КР 1284, 93г; ги покои душа со(т)шедъ- 
шихъ свѣта сего, папежь. патриархъ. 
митрополитъ, архиюппъ. игоуменъ. пре- 
звоутеръ I ...все црквною свщньство. 
СбЯр XIII, 58 об.— 59; кнзь и новгородьци 
рекоша. митрофаноу и онтоноу. идита къ 
митрополитоу. да кого намъ прислеть то 
нашъ влдка. ЛИ XIII—XIV, 92 об. (1219); 
Тоі (ж) зимы престави(с) митрополитъ 
петръ всега роуси. на москвѣ. Там же,

164 об. (1326); былъ есмь не дома, во 
отьца своего митрополита, а нынѣ есмь 
на своемъ мѣстѣ, оу сватоѢ соѳьѣ. Гр 
ок. 1300 (1, полоцк.); Се газъ кназь... 
володімиръ. снъ стославль вноукъ иго- 
ревъ... взахъ пьрваго митрополита лесэна 
киювоу. иже крьсти всю землю роусьскоую 
стмь крщньюмь. УВлад сп. сер. XIV, 628а; 
В то же лѣ(т). приде митрополитъ изъ 
ЦрАграда Костантинъ. и пригатъ юго 
кназь с честью и людью вси. ЛЛ 1377, 
116 (1156); Митрополитъ Максимъ, не || 
терпА Татарьско насильи. составА митро- 
полью и збѣжа ис Киева. Там же, 
171 об.— 172 (1300); кыювѣ же^ създа 
[князь Мстислав] црквь... и сти ю сщниюмь 
великымь. с митрофолитомь Михаиломъ, 
ины многы цр(к)ви остивъ дни свога. Пр 
1383, 39в; А коли, Б<ог)ъ дасть, стану 
митрополитомъ Гр 1398 (2, ю.-р.); Се газъ 
киприганъ мл(с)тью (эжьею митрополитъ 
киевьскии и всей ру(с). Гр 1399 (3, моск.); 
и въ другыи же днь събра митрополитъ 
вса юп(с)пы. и вса црвьникы. иде же бѣста 
рацѣ стою, хота пренесению сътворити. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV, 446; Сии служебникъ 
преписалъ сэ(т) грецкыхъ книгъ на рус- 
(с)кыи газыкъ рукою своею киприанъ сми- 
реныи митрополитъ кыевъскыи и всега 
руси. Служ XIV (3), 72 (запись); Подобаетъ 
комоуждо. своею мѣроу видѣти. своего 
еп(с)па. ни же еп(с)поу. своего митрополи
та. и митрополитоу своего патриарха. 
ПНЧ XIV, ІІІг; митрополит же створи 
праз(д)нікъ ч(с)тнъ аки на памА(т) стго 
николы. славАще ст&о тр(о)цю соца и сна 
и стго дха. ннѣ и пр(с)но СбТр к. XIV, 
209 об.; и взахъ перваго митрополита 
Михаила на киевъ. и на всю русь. иже 
кр(с)ти всю/ землю рускую. и... создахъ 
црквь стую б>цю. УВлад сп. к. XIV, 93 об.; 
не есть того в законѣ гако ставити еп(с)- 
помъ митрополита безъ патриарха. ЛИ 
ок. 1425, 125 об. (1147); и приѣха митро
политъ. Микифоръ. на пострежение его. 
Там же, 220 (1182); Того же лѣта, созда 
великыи 5олюбивыи кнзь Рюрикъ, црквь 
стго Васильга. во има свое, в Кыевѣ на 
Новомъ дворѣ, свщена бы(с) великымъ 
свщниемь митрополитомъ Никифоромъ... 
м(с)ца генварА въ первый днь Там же, 
242 об. (1198); Аще кто пострижетъ комоу 
главоу. или бородоу. митрополитоу ·ΒΪ· 
гривенъ, а кнзь казнить. УЯрЦерк сп. 
сер. XV, 272; Аще попъ, или чернець. 
или черницА. оупиетсА без времени, 
митрополитоу въ винѣ. Там же, 272 об.

МИТРОПОЛИТЬСКЫИ (7*) пр. 1. Ог- 
носящийся к митрополига в 1 и 2 знач.: пра

547



МИТРОПОЛИЧЬ МИТРОФОЛИЧЬ

вило глющеіе на всако лѣто съборъмь 
соущиихъ въ всакои области еп(с)пъ бы- 
вати. идеже митрополитьскы еп(с)пъ по- 
велить. (τής μητροπόλεως) КЕ X I I ,  46а ;  

въ коіеижьдо области бывати събороу отъ 
стго праздьника пасхы. и до съконьчанию 
октомврию м(с)ца. коіегожьдо лѣта, на 
мѣстѣ, еже митрополитьскыи ако же 
прѣже речесА изволить еп(с)пъ. (τής 
μητροπόλεως) Там же; аще оубо есть въ 
градѣ томь. или въ прѣдѣлѣ его таковаА 
црки та да возметь. аще же нѣсть, митро- 
политьскаіа црки да возметь. К Р  1284, 
250а.

2. Относящийся к митрополитъ: іелико 
же еп(с)пии почтены бывше преже сего 
митрополигьскою честью, не потщаниемь 
еп(с)пъ. но паче добродѣтели ихъ ради. 
КР 1284, 94в; Аще приступить къ власте- 
лемъ п(с)пъ. и псотщавъсА мсолить(с). 
да псэчтена будеть іеп(с)пью іегсо. ч(с)тью 
митрополитьскою. ΜΠρ X I V ,  96 об.; въ 
васимьскую постави мене еп(с)пью. и толи- 
ко поживъ іединодшно. и до митрополить- 
скаго сана ГБ X I V ,  І67в; не сѣсти. има 
на столѣ митроцолитьстемь. и на то(м) 
цѣловаста хр(с)тъ юко иного митрополита 
привести и(м) исъ ЦрАгорода. ЛИ ок. 1425, 
180 (1159).

МИТРОПОЛИЧЬ (11) пр. к митро
политъ: и пакы отославъ имъ роукоу 
митрополичю. и дрьжаіцю стааго роукоу 
прилагааше къ вредоу. имь же болюше 
на шии. СкБГ XII, 20г; Аще пристоупить къ 
властелемъ еп(с)пъ. и потщавъсА мо- 
литьса. да почтена боудеть еп(с)пыа іего 
честью митрополичею. и тъ да именоуетьсА 
митрополитъ КР 1284, 94в; се же здѢюса 
за грѣхы || ихъ. паче же за митрополичю 
неправду. Л Л  1377, 118 об.— 119 (1168); 
а се митрополйчи люди црквные. игуменъ, 
игуменыа. попъ попадыа. поповичь чер- 
нець. черница, диюконъ... судити тѣхъ 
митрополиту и еп(с)пмь опроче мирАнъ. 
УВлад сп. 1420— 1430, 94 об.; бѣ бо преже 
того пискоупъ. Асафъ. Воугровьскыи. иже 
скочи на столъ митрофоличь [в др. сп. 
митрополии] и за то свѣрженъ бы (с) стола 
своего ЛИ ок. 1425, 251 об. (1223); А что 
са дѣеть въ манастырьскыхъ людехъ. и 
въ црквны(х). и въ самѣхъ манастырехъ. 
да не въстоупаетсА кнзь ни волостель 
в то. да вѣдають ихъ митрополичи 
волостели. УЯрЦерк сп. сер. XV, 273 об.

МИТРОПОЛИ|іЛ (71), -И с. μητρόπολις 
1. Церковно-административный окру г, под
чиненный митрополиту: СъбьравъшемъсА 
намъ по блгочьстивоуоумоу писанию въ 
ефесьстѣи митрополии. (έν τή ... μητροπό-

λει) КЕ XII, 28α; истиньныи же первый 
митрополитъ, под ними же бАхоу и первее 
свою митрополию. правлению и область да 
держить. КР 1284, 94г; А се азъ, вл<а>- 
д<ы)ка Иванъ из Луцка, знаемо чиню 
всѣмъ, аже дал ми г<о)с<у)д<а)рь мои, 
великыи король, митрополью Галицкую. 
Хочет ми помочи на поставленье митропо- 
литомь. Гр 1398 (2, ю.-р.); В то (ж) днь 
престависи. пресщныи алексѣи митропо
литъ стишию митрополии киевьскию 
УЦерк XIV, 100 (приписка); случи же са 
іему четвертака вина, сэчинѣ іего раздѣли- 
тиса на двѣ епархии. и на дьвѣ митро
польи. ГБ XIV, 167а.

2. Главный город, столица: прп(д)бныи 
еп(с)пъ рече. И се подобьно мьню быти. 
да въ ніеиже епархии еп(с)пи къ братоу 
и къ еп(с)поу своіемоу посълють мольбы, 
иже въ большиимь сы градѣ сирѣчь въ 
митрополии. тъ. диіакона своіего и мольбы 
и потрѣбы посълеть (έν... τή μητροπόλει) 
КЕ XII, 1036; въ дни же празника паскы 
вси Июдѣи въ Иіелинъ [в др. сп. ер(с)лмъ] 
придоша и со(т) Римьланъ въ митрополью, 
рекъше мтри градомь. (έν τή μητροπόλει) 
ГА XIII—XIV, 160а; Того(ж) лѣ(т). Митро
политъ Максимъ, не || терпА Татарьско 
насильи. составА митрополью и збѣжа 
ис Киева. Л Л  1377, 171 об.— 172 (1300); 
|| кафедральный собор: и сступишасА на 
мѣсто, идеже стоить нынѣ стаю Соѳью. 
митрополью Русьскаю. ЛЛ 1377, 51 (1036); 
не токмо содино Подолье взАша и пожгоша 
ино I Гору взАша. и митрополью стую 
Софью разграбиша... и манастыри всѣ. 
Там же, 141 об.— 142 (1203); сдѣ же 
оудѣюсА вели(к) зло в Киевѣ. погореша 
дворовѣ по Горѣ и цркви зажьжесА 
великаю митрополью стаю Софью ЛИ 
ок. 1425, 216 (1180); \ о сане митрополита: 
Ростиславъ... рекъ... а се вы [в др. сп. 
вам] ювлаю не хочю Клима оу митропольи 
видити ЛИ ок. 1425, 180 (1159); Мьсти- 
славъ же крѣпко прАшесА. по Климѣ, 
река тако, не буде(т) Костантинъ въ 
митропольи зане клал ми со(т)ца Там же.

МИТРОПОЛЬСКЫИ (3*) пр. к митро- 
полию в 1 и 2 знач.: а іелико же оуже градъ 
писмены црквьныими. митропольскъмь 
почьтени быша именьмь. (τής μητροπό
λεως) КЕ XII, 336; того ради съ прележа- 
ниіемь. наречетсА. еп(с)пъ митропольскыи. 
рекъше митрополитъ. КР 1284, 114г; аще 
же нѣ(с) тоу митропольскоА цркви. имуще 
того стго. соущаю на мѣстѣ томь цркви да 
возьмоуть сэставленое Там же, 250а.

МИТРОФОЛИТЪ см. митрополитъ
МИТРОФОЛИЧЬ см. митрополичь
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МИТОУСЬ (2*) нар. Попеременно, чере
дуя: по се(м) на двѣ раздѣливъ, и про
кроивъ мантию по краинѣи сторонѣ, и 
лѣвоую стороноу и правоую. акы ременьмь 
митоусь прѣмѣнАЮ. и съвивага сътвар.Ають 
УСт ХП/ХІП, 277; и окрой раздѣливъ 
на *в*ю десную и левую страну манатьи, 
акы ременемь митусь премѣнАга свиваютъ. 
КВ к. XIV, 3216.

МИТОУША|ТИ (2*), -Ю, -іеть  гл.
Притопывать: А не глоумАщесд. ибо изи- 
доша мниси из мира, да глоуматса. и 
красАть пѣнига. и състрашють гл(с)ы. -и 
трАсоуть роу||ками. и митоѵшають ногами. 
ПНЧ 1296, 124 об.— 125; то же ГірЮр 
XIV, 123г.

МИТУША|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Чередоваться: двдъ глть буде послѣд- 
неі вѣкъ, днь бесконечныи || не митушаіасА 
с нощью. СбПаис XIV/XV, 49—49 об.; 
и створи Бъ днь с нощью митушаіасА... 
і наре(ч)сА а-і днь недѣлА. Там же, 50.

МЛАДЕНИЧЬСКЫИ см. младеньчь- 
скыи

МЛАДЕНИ1Д|Ь (1*), -А с. Дитя, мла- 
денец: добр юсть дьржати прѣпрость и 
безълобию. и быти га ко младѣнищемъ 
не вѣд&циимъ злобы СбТр ХІі/ХІІІ, 118.

МЛАДЕНЬСТВ|0 (10), -А с. Младен
чество, детство: иже оубо сэ(т) тѣхъ
еретиковъ младеньствѣ крідни бывше. и 
сэбращающесА къ правовѣрнѣй вѣрѣ, со 
всѣми юресми свою ересь прокленъше. 
КР 1284, 1166; и вси велегла(с)но вопиють: 
со блговѣщеньи... и со младеньствѣ Вет- 
ха(г) дньми КТур XII сп. XIV, 61; да не 
дерьзнеть того створити. аще и единою 
или младеньства ради, ли оубожьства. ли 
властью коего се пострада. ПНЧ XIV, 
І54г; г(с)ь же мира Бъ всакого оутѣшеньга. 
иже содержитъ чины нб(с)ныга и земль- 
ныга... и законно насъ ра(д) со(т) младень
ства пришедъ в младеньство. (από βρέφους) 
ФСт XIV, 135в; гаже видѣнье(м) и не- 
ви(д)ньемь согрѣши(х) со(т) младеньства и 
до сего мое(г) възраста и сѣдинъ, (νηπιό
θεν) ЖВИ XIV—XV, 105а; младеньство 
же дѣтища пеленъ худостью позна- 
вають(с). Пал 1406, 25в; | образн.: оуча 
оубо насъ со(т)ложити младеньство. ре(ч). 
бра(т)ю не боудѣте дѣти оумомь. нъ злобою 
младеньствоуите. ПНЧ 1296, 33 об.; || зд. 
Отрочество: г(с)ь же мира Бъ всакого 
оутѣшеньга. иже содержитъ чины нб(с)ныга 
и земльныга... и законно насъ ра(д) со(т) 
младеньства пришедъ в младеньство. 
(еіс τάς μεΦηλικιώσεις) ФСт XIV, 135в.

МЛАДЕНЬСТВ|ОВАТИ (9), -ОУЮ, 
-о у ю т ь  гл. Быть младенцем, ребенком:

како мы оустранихомсА ставлении [в др. 
сп. съставленіи] ли аще младеньствова. 
и млекомъ вскормленъ бы (с), (ένηπίασε) 
ФСт XIV, 160в; I образн.: не дѣти бывайте 
оумы зълобиюмь же младеньствоуите. 
а оумы съвьршени бывайте. СкБГ XII, 
14а; то же ПНЧ 1296, 35 об.; аще бо вѣща 
младе(н)ствую(т) в на(с) х(с)ъ. ли слово 
добродѣтели живетъ же и цр(с)твуе(т). 
ГБ XIV, 13а; Оуже не младенецъ сы оумомь. 
и колѢ6ласа носимъ бурею треволненьи 
и стр(с)ти. но злобою оубо младень- 
ствуга къ блгому же твердъ и свершенъ 
ЖВИ XIV—XV, 74г; прич. в роли с.: сига 
бо суть лѣнивыхъ и младеньствуюшихъ. 
(των... νηπιαζόντων) ФСт XIV, 93в.

МЛАДЕНЬЦ|Ь (193), -А с. Младенец, 
дитя: Нъ по чьто младеньци мьроуть. а 
друзии прѣстарѣють са. (νήπια) Изб 1076, 
124; тѣмь видѣвъ кръвогадыи иродъ, іако 
пороуганъ бысть со(т) вълхвъ. разгнѣвасА 
зѣло, и посълавъ рече оуби вс а младеньца 
иже въ виѳлеомѣ и вьсѣхъ прѣдѣлѣхъ юго. 
(τούς παΐδας) КЕ XII, 231а; да не бес 
коръмли оумрть младенецъ. КН 1280, 510г; 
Жена аще имать въ чрѣвѣ младенецъ, егда 
хощеть да будетъ крщена. КР 1284, 67в; 
со(т)ложьше всАкоу злобоу и всАкоу лесть 
и клеветы и зависти и всако огланию. 
гако новорожении младенци. ПНЧ 1296, 
33 об.; и кто не просльзитьсА о семь. 
видАще... младѣнцА сэ(т) пьсъ изедаюмы. 
ЛН XIII—XIV, 111 об. (1230); и весь 
гра(д) июрѣи Нованьскы(х) изби сороу- 
жиюмь со(т) моу(ж) доже и до женъ и 
младеньца съсоущага (έως... νηπίου) Г А  

XIII—XIV, 816; и на ногы нача встагати. 
акы младенецъ, и нача ходити. ЛЛ 1377, 
65 об. (1074); к тому припа(де)мъ гако 
незлобивии младенци. вѣтви руками 
дьржаща, Пр 1383, 206; 6лг(с)влають вс а 
кр(с)тьганы... старцѣ со унотами, і жени
мый съ двцами, мтри съ младенци, сироты 
съ вдовицами. КТур XII сп. XIV, 56; 
то же ЗЦ к. XIV, 57а; нъ акы младенецъ 
бывъ не помпа са. СбХл XIV, 108; волъхвы 
призвавъ въ поклоненью съ дары, къ мла- 
деньцю ле||жащему въ гаслехъ. СбЧуд XIV, 
134в—г; слышавши мти юго гако хощеть 
иродъ жидовьскыи ц(с)рь. избити младен
ца Π р XIV (6), 8а; Аще ω(τ) нѣкихъ сироты 
оставлены бу(д)ть. и младенци. и будетъ 
тѣмъ задницА. аще родители ихъ оумираю- 
ще. ΜΠρ XIV, 181 об.; младенца кр(с)тивъ 
и всакого .ч. причастью дай. КВ к. XIV, 
3096; и гако новороженъ младенецъ, сло
весною и нелестною млеко добродѣтели 
взлюби пити. ЖВИ XIV—XV, 74в; се бо 
взыграсд радощами младеньць во оутробѣ
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моіеи. Пал 1406, 80в; младенци рыдаху 
зрлще мтрии своихъ. ЛИ ок. 1425, 194 об. 
(1171); | образн.: их же разоумомъ нынѣ 
оубо сэ(т) части есть во мнѣ младенцю 
сущю ми дхвнымъ възрастомъ. шко же 
зерцАломъ и притчамъ. ЖВИ XIV—XV, 
58г; Оуже не младенецъ сы оумомь... 
но злобою оубо младеньствуш къ блгому 
же твердъ .и свершенъ Там же, 74г.

МЛАДЕНЬЧЬСКЫ (3*) нар. По-детски, 
кротко, смиренно: ходАще младеньчьскы 
бе-злобы. и по истиннѣ шко агньци 
х(с)ви. (νηπίως) ФСт XIV, 71ѳ; да стоить 
крѣпко, и неподвижно... | ...на пути свидѣ- 
ніи свои(х) и х(с)въ... ни смысла же мла
деньчьскы на свое подобие. паче же на 
милованье. (αυταρέσκειας!) Там же, 
1636—в\ Хощете ли агньци г(с)ни слыша- 
ти(с). и овцѣ именоватисА. не шко козлища 
скачѣте. не будете на стр(с)ть терние не 
много зовѣте. но младенечьскы мирно хо
дите. (ήπίως!) Там же, 191в.

МЛАДЕНЬЧЬСКЫ И (3*) пр. Младен
ческий, детский: аще крщенъ юсть или ни. 
ни самъ того свѣсть младенечьскаго ради 
възъвр(а)ста. КР 1284, 124г; Елици не 
вѢдать. аще въ младѣнечьстѣмь възърасте 
крщени быша. Там же, 160а; | образн.: 
ненаказаны(м) оумо(м) и младеничьскою 
волею прельсти послѣдовавъ. ЖВИ XIV— 
XV, 89в.

МЛАДЕНЬЧЬСТВ|0 (2*), -А с. Младен- 
чество: должни іе||смь. чада и младеньство- 
вати... и дѣтоподобитисА безъблазнѣ. да 
аще кто ны досажаютъ ли сэскулАіеть. ли 
поносить намъ абые не звѣримсА. ни 
възмерзимсА. воименующе телесноіе мла- 
деньчьство. получающе старость, (την... 
νεότητα) ФСт XIV, 85в—г; ови же не 
су(т) силни пришти е. или младень(ч)ства 
дѢла отину(д). или нѣкиш дѢла неволныш 
напасти. ГБ XIV, 34г.

МЛАДЕНЬЧЬСТВ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-ОУІбТЬ гл. То же, что младеньствовати: 
СО чада, да не тако постражемъ и мы. 
таковаш творАще. и тогда пребудемъ 
младеньчьстзующе злобѣ и закону, (νηπιό- 
της) ФСт XIV, 54г; шко нѣци неразумнии... 
зрАще и взирающе. составлАюще || шко не 
сэставлАюще. шко нѣкиш дѣти младень- 
чьствующе. (νεωτερίζοντες) Там же, 606—ѳ.

МЛА|ДИТИСА (2*), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. Молодетъ, обновляться. 
Образн.: Сего ради вспоминаю нынѣ,
внимайте югда когда сэтАгчають ср(д)ца 
ваша оуныниіемъ и лѣностию... но мла- 
дитесА любовию. да всприимемъ и прочею, 
прочнею наше малоднью. и временную 
жизнь, (νεάζοντες) ФСт XIV, 62в; і наде

жею воскр(с)иьш младАщесА. Г Б  XIV,  
125г.

МЛАДИЧЬ|І€ (1*), -ІА с . Молодой по- 
бег: та(к) же и та сама сходащиш влага 
на земьлю. младичьш крѣпить, сокъ лист- 
вию подаваш. Пал 1406, 6г.

МЛАДОДЬНЬСТВ|0 (1*), -А с. Мла- 
денчество. Образн.: имѣита послушанью к 
старѣиши(м) ваю. иже ва(с) на добро 
(Й)чать. понеже юще еста въ младодньствѣ. 
ЛЛ 1377, 151 об. (1218).

МЛАДОСТ|Ь (4*), -И с. 1. Младенчест- 
во: Тогда наведе на ны шзыкъ немл(с)твъ, 
шзыкъ лютъ, шзыкъ не щадАщь красы 
оуны, немощи старецъ, младости дѣтии 
СВл XIII сп. к. XIV, 8; Сіи славный. сэ(т) 
славныи(х) рож(д)еисА. блгородныи со(т) 
блгородныи(х) каганъ нашь владимеръ. и 
въз(д)растъ. и оукрѣпивъ со(т) дѣтьскыа 
м(л)адости. па(ч) възмуж(д)авъ крѣпо- 
стию и силою свершашсА мужьство(м) 
же. и смысло(м) прѣ(д)спѣш. и единодер
жецъ бывъ земли своей. ИларСлЗак XI 
сп. XIV/XV, 166 об.

2. Молодость: англоподобное иоасафово 
житье, и еже со(т) младости тризнную его 
любовь К Ъу ДИВЛАХуСА и о всѣхъ славлАху 
5а. ЖВИ XIV—XV, 135г\ иже нѣ(с) обыкла 
ногама юш ступати по земли, оуности дѢла 
и младости. Пал 1406, 154г.

МЛАДООУМИ|і€ (2*), -ІА с. Неразу- 
мие, неопытность: ачи где боудеть помАте- 
но. или криво написано, или съ другомъ 
бѣсѣдоуш. или въ младооумии своемь. 
то. в(с)е га ісправАче чтить, а не клинить. 
Ап 1309—1312, 128 (запись); аци буду въ 
младооумьи своюмь. кдѣ помалъ Ирм 
1344, 82 (запись).

МЛАДООУМЬНЫИ (2*) пр. Неразум
ный: с тѣми же и полихрониш младооумна- 
го старца, иже мьртвыш въставити въ 
таковѣи льсти вельречююща. тишины же 
полоучивъша. КР 1284, 5г; ими же оживлю 
младооумнаго слово(м) еретика, пакы то 
же прркъ водою согнь вожже ГБ XIV, 466.

МЛАДЫИ (154) пр. 1. Малолетний: 
Прашахъ достоит ли надъ младомь 
дѣтАтемь пѣти. КН 1280,525в; Володимера 
же не пусти кормилецъ юго. зане младъ 
бѣ в то времА. Л Л  1377, 111 (1151); 
и имѣш чашю и овьча младо, и ножь и 
приимъ закла предо мною, и приш кровь 
в чашю. ПНЧ XIV, 194а; шкоже печать 
прилѣплАютьсА къ мАкъхкоу [так!] воскоу 
такоже и оучению мудрыхъ млады(х) 
дѣтии собразоують(с). (των ετι παίδων) 
Пч к. XIV, 54 об.; и плакасА по неи сэць 
и мти. занеже бѣ мила има. и млада соущи 
сосми лѣтъ. ЛИ ок. 1425, 229 (1187);
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| образа.'. Не дѣти боудите оумомъ, но зло
бою млади боудите, а оумомъ же свершени 
(νηπιάζετε) Пн к. XIV, 16; в роли с.: чувь- 
ства пооучена иму(т) к расуже(н)ю. добру 
же и злу. недобро же и еще младымъ и 
несвершенымъ. шко и твердаю пища мла- 
денце(м) скрушае(т) бо и растущаю зубы. 
ГБ XIV, 57г; изъ млада в роли нар. С малых 
лет, с малолетства: из млада прилежаахоу 
стыхъ книгъ. Изб 1076, 4; отроча же ростю- 
ше кърмимъ родителема своима. и блгдть 
()жию съ нимь и дхъ стыи из млада въсе- 
лисю въ нь. ЖФП XII, 276; М(ч)къ борисъ 
бдше изъ млада наоученъ страхоу оию. 
и (эжтвьныхъ писании. Парем 1271, 261; 
сь же въ поустыню въселисд измлада сэ(т) 
пеленъ самѣхъ ГА XIII—XIV, 144в; казни 
сна своіего нз млада и порадоуюшисА 
о немь въ моужьствѣ Пр 1383, 1266; сии 
блговѣрныи кнзь Всеволодъ, бѣ измлада 
любд правду. ЛИ ок. 1425, 79 об. (1093); 
ф отъ младъ (млада) ногътъ см. ногътъ.

2. Молодой, юный: Млада оубо тѣлъмь. 
доушама же коупьно свАтаю Стих 1156— 
1163, 102; то же Мин XII (июль), 114; 
іеже брачьною разлитисю весѣлию. и юже 
двци тако, младѣ и оунѣ преже времене 
со(т)ходити мнюще. (απαλήν) ЖФСт XII, 
145; [Борис] тѣлъмь бюше красьнъ... 
(б)орода мала, и оусъ. младъ бо бѣ іеще. 
СкБГ XII, 18а; лютѣ и градоу томоу въ 
ньмь же кназь оунъ. любли вино пити 
съ гоусльми и съ младыми свѣтьникы. 
Парем 1271, 259; то же Л  Л 1377, 48 
(1015); ΜΠρ XIV, 16 об.; азъ старъ нъ δο- 
лишенъ. ты младъ нъ бу приютѣнъ. Пр 
1383, 496; фесогнистъ... сь коупи рабы 
многы с ними же коупи и сего андрѣга. 
млада соуща тѣломь Пр XIV (6), 44а; 
и братью свою младую питаи. когождо 
ихъ подъдержа. (βρεφοτροφών) ФСт XIV, 
1116; к семоу [Антоншо] приде блженыи 
фесодосии. младъ сы възрастомъ. вса по- 
велѣнаю іемоу оучит(е)лемъ оусердьно 
творАше. ПКП 1406, 96г; адамъ съ 
іевгою... преже престоуплениш млади суща 
не обыкше грѣха. Пал 1406, 37г; в роли с.: 
шко же пишетъ, младъ младеньствуш что 
зла имать. и покарАЮщесА игуменомъ 
нашимъ славимъ, из него же быхомъ. 
(ήλίκον!) ФСт XIV, 160в; ни азъ самъ 
видѣхъ ни отъ кого же. шко же глть ти 
о нѣмь [в др. сп. о немъ] споспѣшници 
дьшволи. реку младымъ и разоумнымъ. 
(των ομηλίκων) Там же, 1656; младою 
среда, в роли с.: Но и александръ ц(с)рь 
не стерпѣ прити на видѣниіе дарьевы 
жены... не стерпАше младоіе и красною, 
зрѣти. (την νέαν) Пч к. XIV, 11 об.; || не

давно вступивиіий в брак: Аще женитьсА 
и||ною женою, а со старою не распустАСА. 
митрополиту вина, а младую пошти в домъ 
црквныи а съ старою мужу жити УЯрЦерк 
сп. 1420— 1430, 95—96; || только что со- 
зревиіий (о плодах): Аще который прозве- 
теръ. млеко і медъ, іли въ вина мѣсто 
оловину іли медовину. іли животно нѣкое, 
іли сочива, ко олтареві принесеть. но 
токмо младыхъ сочивъ гроздью, і м(а)сла 
і темыана. да ізверж_(е)тьсА. КР 1284, 
37а; начаткы же новыхъ плодовъ, си рѣчь 
младаш зѣлыа. і сочива, і гроздью, подо
баютъ приносити въ врѣмА съзрѣнью іхъ. 
Там же, 376; || зеленый: видѣхъ бани 
древены... и возмуть на са прутье младое. 
<и) бьють са сами. ЛЛ 1377, 3 об.; || не- 
зрелый, свойственный молодости: и аще 
буду гдѣ описалъсА млады(м) свои(м) 
оумо(м). по неразумию мою(м). исправив- 
ше поите^ а мене грѣшна(г). Тоа не 
клените ба дѣ(л). УСт 1398, 151 об. 
(запись); СО(т)чи и бра(т)ю не дивитесА 
оумомъ юсмь младъ хожю на женитве. 
мъного. оумовв [так!] на срдци. Пр XIV— 
XV (4), 75 (приписка); || молодой (о меся- 
це): югда оубо родите а  луна бываютъ 
м(с)ць младъ и тонокъ сущь. Пал 1406, 
9а. Ср. молодыи.

МЛАДЬСТВ|0 (4*), -А с. 1. Младен- 
чество, детство: «аще ли не имоуть страха 
юго, помолюса боу, да искрьне ю паче 
измладьства. лоуче бо юсть оумрети 
блгоч(с)тивно, ли цр(с)твовати неч(с)ти- 
во». (άπό νηπιόθεν) ГА XIII—XIV, 2426; 
Разлоучахоу пиѳагорАне члвчьекыи 
възрастъ на четыре части, на младьство, 
на оуностьво [Пч XIV—XV, 125— оуноть- 
ство], на моужьекыи възрастъ и на ста
рость (παιδός) Пч к. XIV, 139.

2. Молодость: [Зосима] о(т) самого
младьства данъ бѣ в манастырь. СбЧуд 
XIV, 58г; а самомоу Данилоу боденоу 
бывшю в перси младъетва ради и боуести. 
не чююше ранъ бывшихъ на телеси его. 
бѣ бо возрастомъ · ЙТ · лѣтъ бѣ бо силенъ. 
ЛИ ок. 1425, 252 об. (1224).

МЛАДЬЦ|Ь (1 *), -А с. То же, что 
младеньць: юко мнози видАща обетшавша 
мужа, въ мучителницю [вм. учителницю?] 
пришедша с младцемъ. (μετά νηπίων) 
ФСт XIV, 186в. Ср. молодьць.

МЛ АДЪ И (1*) сравн. степ. к младыи 
во 2 знач. В роли с.: аще ли за иногсо 
посагающи. сэ(т) *а*гсо брака дѣтии. да 
призоветъ преже свѣщенагсо брака в-гсо. 
приставника дѣтемъ своимъ, ти тако 
свѣщають(с). аще се(г) не будетъ, не винь- 
ны на ню. и на втеэрагео мужа юю. ветши
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бу(д)ть. на оустроюнию оставльшихсА. 
младѣіши(м) оч(с)кихъ вещии. ΜΠρ XIV, 
173 об.

МЛАТИ (1*), МЕЛ|Ю, -ЕТЬ гл. Молоть: 
иноплеменьници же избодше очи юму и 
приставиша жерновы млати. Пал 1406, 
1816. Ср. молоти.

МЛА|ТИТИ (1*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл.
Молотить: и се гедеонъ снъ насонь. мла- 
тАше пшеницю. на тоцѣ своюмь. Пал 1406, 
1746. Ср. молотити.

МЛАТ|Ъ (8*), -А с. Молот: прѣдана 
бы(с) моучителю. истръгана бы(с) по реб
ромъ крѣпко, и млатомь желѣзнымъ 
скроушиша ю. ПрЛ XIII, 18а; по семы, 
быена бы(с) млатомь сэлованомь. Там же, 
33а; и вза  млатъ и вниде въ храмъ идоль- 
скыи. скроуши капище и жертвы расыпа 
идола Пр 1383, 116в; И гл а ему братъ, 
келыа си кузница іесть. іединою млатомь. 
а второе самъ оударенъ будеши. терплю 
оубо доже и до смрти. с тобою бОрАСА. 
ПНЧ XIV, 172г; и съсуда бо зла(т) или 
сребрена не можетъ сковаті ни искривлена 
исправити. аще не положимъ его на нако- 
валнѣ и млатомь т а (ж )кимь не быемь 
ЗЦ к. XIV, 55г; Съ сими же фестона 
нѣкоего приводА(т) б>а быти. и сего хрома 
суща, и держаща. млаты и клѣща. и 
кующа хлѣба дѢл а . ЖВИ XIV—XV, 101а; 
его же маломъ преже видАше млато(м) 
бьема и огне(м) разливаема, и желѣзы 
оударАема. Там же, 113г; еда бьему 
желѣзу и оударАему мл(а)томъ страже(т) 
нѣчто огнь или кои вре(д) приемле(т). 
Там же, II 5а.

М ЛЕК|0 (79), -А с. Молоко: Ыко не 
подобаютъ къ олтареви приносити. медоу 
и млѣка, (γάλα) КЕ XII, 59 а; то же КР 
1284, 1556; трьмъ же рече рѣкамъ быти 
въ рай. іединоу медоу а дроугоую млѣка 
а третиюю вина, (γάλακτος) КЕ XII, 
274а; А издоюною. млѣко. въ не(д). да не 
насырАть іего. и да изѣдено боуде(т) сэ(т) 
мнихъ. УСт ХІІ/ХІІІ, 213 об.; масло кра- 
виіе и млѣко овь(ч). Там же, 259 об.; 
то же Пал 1406, 157г; несториАне же... 
въ стыи великыи постъ, в соуботоу и в 
неделю млеко и сыръ и юица шдать. 
КР 1284, 211г; оэ(т) ранъ оубо кровь а 
со(т) сесцю оубо млеко течаше. Пр 1383, 
ЮЗв; раздвигше іеи оуста. и тако вливаху 
лжицею или млеко или воду. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV, 50а; кто пасеть стадо со(т) млека 
іего не ю(с)ть ли. ПНЧ XIV, 140в; млеко 
бо съсѣдаетсА огустѣваіа в сыръ. ГБ XIV, 
139а; кормАше и не млеко(м). но мозгы 
зашчими.^и лвовымі. Там же, 1476; По 
семь иныи постъ. сэ(т) перваго дни

м(с)ца авгоу(с) -еТ- днии до оуспениіа 
(эци. не іасти м а(с) ни млека, ни рибъ 
въ всемъ говении. СбСоф к. XIV, 125в; 
Дои млеко боуде масло. Пч XIV—XV, 
97 об.; веселѣ очи іего сэ(т) вина, и бѣли 
зоуби іего паче млека. Пал 1406,92г\ Батый 
же вза  городъ, изби вси. и не пощадѣ со(т) 
сотрочатъ. до сосоущи(х) млеко. ЛИ 
ок. 1425, 264 (1237); | образн.: къ стѣи 
цркви възратившесА, млеко оучениш 
съсуть КТур XII сп. XIV, 21; истѣкающе(е) 
млеко оучению сты(х) книгъ и аще со(т) 
сесцю тою напыеши(с). истѣкающі млека 
того, рекше || наоучиши(с) со(т) стыхъ 
книгъ дшеполезному оучению. ЗЦ к. XIV, 
58а—б; и юко новороженъ младенецъ, 
словесною и нелестною млеко добродѣтели 
взлюби пити. ЖВИ XIV—XV, 74в\ ♦ кыпѣ- 
ти медъмь и млекъмь см. кыпѣти. Ср. 
молоко.

МЛЕНЫИ (1*) прич. страд. прош. Мо
лотый: корма собравъ, предложи котлы, 
и конобы исполни всакьі благы. исполни 
же и сочива млена. ГБ XIV, 158г.

МЛЕЧЬНЫИ (4*) пр. 1. Молочный: 
три бо глете рѣкы в рай вамъ потекоуть. 
воднаА и виньнаА и млѣчна. КР 1284, 
377а; три же рѣкы боудоуть в рай. медьвь- 
на. млѣчна виньна. Там же, 378а\ акы 
сокъ млечный ГБ XIV, 766.

2. Питающийся молоком: телАта сэ(т) 
боуволъ млечьна. ПНЧ XIV, 201г. Ср. 
молочьнъ.

МЛИН|Ъ (8*), -А с. Мельница: ана 
продала... полъ става и со млиномъ и сь 
коръчмою и землею и сь з дворищи и 
со всѣмъ што коли сэца юѣ прислушало. 
Гр 1359 (ю.-р.)\ што жь былъ, братъ нашь 
кна(з ). Юрьии. КорьАтови(ч). придалъ 
млинъ. къ цркви... то и мы. кназь. Оле- 
^анъдро. потверживаюмъ. того своимъ, 
листомъ. Гр 1375 (ю.-р.)\ мы кназь . Оле- 
^анъдро... дали юсмо на вѣки той млинъ 
и мѣсто, оу млина къ цркви... а кого. коли. 
исъпрАчють. людии. к собѣ, оу томъ мѣстѣ, 
оу млина. тыѣ люди далъ юсмъ имъ. со 
всѣмъ, правомъ. Там же; а ко млину. 
границА. горѣ. Смотричемъ. до мосту, а до
ловъ Смотричемъ. што дуброва, межи 
Ходорковымъ селомъ тоѣ дубровы, поло
вина. ко млину. Там же; оуздала юсть. 
тотъ мунастыръ... со всѣмъ объѣздомъ, 
и со всѣми ГраНИЦАМИ... и з болоты. и сь 
рѣками, и со млиномъ. и сычемь. и с 
колодАземь. Гр 1378 (2, ю.-р.).

МНАС|А (2*), -Ы с. μνά, μνέα, -ας Мина, 
название монеты: ІДже приіахъ мнасу. 
и тою куплА не творАхъ. КТурКан XII 
сп. XIV, 223; крыіа г(с)ню мнасу. не дадыи
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жизньнымъ торъжникомъ. да оудвоить 
цркою сребро, іеже суть члвкага дша. 
СбЧуд XIV, 287в.

МНИХОБОРЬЦ|Ь (1 *), -А С. Тот, КТО 
борется с монашеством: ты же мнишь- 
ствоуга дерзнеши палицею, казати дав- 
шаго||сА в повиновениіе. тѣмь оубо нѣ(с) 
мніхъ. нъ мнихоборець. ни постникъ нъ 
разбойникъ. ПНЧ 1296, 29—29 об.

МНИХОВЪ (3*) пр. Относящийся к 
мнихъ: имѣгаше же обычаи сиць великыи 
оць нашь ѳесэдосии. гако же по вса нощи 
обиходити іемоу келиѣ мниховы ЖФП 
XII, 38г; іегда же хощеть къто... изити 
из манастырд. не пьрвѣю да исходить, 
прѣже да не приимемъ млтвы сэ(т) игоуме- 
на и печАти. юже страньноприимьць 
възимага оувѣсть повелѣнию игоумене. 
мнихово исхожению. инако бо да не пове- 
лить іемоу УСт ХІі/ХІІІ, 226; обаче речесА 
въ старечьствѣ. гако мнихово ражьженые 
съставленые на блоудъ. подобно соудисА 
мирьскаго телесе блоудоу. сильнии бо 
рече. силно испытани боудоуть. (του μονά
χου) ПНЧ XIV, 1986.

МНИХОЛЮБЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
почитает монашество: излѣзъша въкупь. 
идоста вторыи днь. и во времА в неже 
хотАста ѣсти. доидоста мѣста, на нем же 
бѣ дроугыи мужь. хр(с)толюбець. и мни- 
холюбець. (φίλομόναχος) ПНЧ XIV, 118а.

мних|ъ (917), -А с. μοναχός Монах: 
Въ іединъ же пакы сэ(т) днии. со(т) юдинога 
вьси приде мьнихъ манастырьскыи. ЖФП
XII, 546; повелѣвають бо соущаю подъ 
нимь мнихы. иконы въ рѣкахъ пригати. 
и сихъ носити выспрь. (τοίς... μοναχοΐς) 
ЖФСт XII, 117 об.; Не подобають мьнихоу 
или чьрноризици. оставлАти своега обитѣ- 
ли и въ иноу со(т)||ходити. (μοναχόν) 
КЕ XII, 79—80; въ вьсь постъ, ни юдиномоу 
же со(т) мнихъ не подобають мытиса. 
УСт ХІі/ХІІІ, 211; Воини же х(с)ви соуть 
мниси. КП 1280, 610г; Цйькъ же мнихъ 
да повиноують(с) еп(с)пв КР 1284, 92в; 
ничто же бо тако полезно мнихомъ, гако 
же со(т)сѣкати свога хотѣнига. ПНЧ 1296, 
50 об.; посреде же оузьрѣ своюго бра(т) 
мниха до выга стогаща въ пламени. ПрЛ
XIII, 856; тогда на горахъ живоущеи 
мниси свою гавиша премоудрость. (оі... 
μοναχοί) ГА XIII—XIV, 2466; бѣ бо купець 
родо(м) Торопечанинь. и помысли быти 
мнихъ, и раздай имѣнье свою требую- 
щи(м). и манастыремъ. и иде к великому 
Антонью в печеру. моласа юму да бы и 
створилъ черноризцемъ. ЛЛ 1377, 64 об. 
(1074); великъ, же срамъ и бе(сче)стию 
мнихоу || оставлАюща мни(ше)скыи чи(н)

Пр 1383, 5—6; видѣхъ в горѣ мниха 
сѣдАща. и дьржаща книгы и чтоущ(а) 
Пр XIV (6), 7г; Аще мнихъ почиють. не 
достоить теле(с) юго видѣти ни измывати и. 
КВ к. XIV, 321а; прииде же киювоу воло- 
димиръ. и вниде в манастырь печерьскы. 
хота почтити мниха. ПКП 1406, 146в; 
и выбѣже Кондратъ во столпъ, ко мнихомъ, 
с богары своими и слоугами. ЛИ ок. 1425, 
301 (1287); ♦ лъжьныи мнихъ — лже- 
монах: и тѣми оудобрѣньи оудобрАЮми. 
и тѣми оукрашающесА. и чашелюбци. и 
ложнии мниси глющесА. (οί... ψευδομό- 
ναχοι) ФСт XIV, 376.

В сост. им. личн.: Начало временьнымъ 
кнігамъ Гесэргига Мниха. ГА XIII—XIV, 
34 а.

МНИШЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Мона
стырь: Полхирыа оубо, исправленью
створши и много молебныга цркви и ни
щимъ питателница и страньнымъ погреба- 
телница [вдр. сп. страннопогребателница] 
и мнишница, рекше манастырь, в ннхъже 
и стго Лаврентига цркви, създавши, оумре 
двою (μοναστήρια) ГА XIII—XIV, 258в.

МНИШЬСКЬІ (2*) нар. По-монашески: 
моужеві же говѣиноу. иже и мирѣ сы 
мнишкы [так!] живѣть. до сыти -г- 
м(с)ць. на искоушенье. КР 1284, 171а; 
множаиши братьга нашега. смѣреньемь 
оугажающе соуть мнишьскы || пребываю- 
ще свою всю волю оставльше. (μονα- 
χικώς) ПНЧ XIV, 98а—б.

МНИШЬСКЫИ (257) пр. Монашеский: 
и по обычаю стыихъ оць состригы и облече 
и въ мьнишьскоую одежю. ЖФП XII, Зів; 
нынѣ же мнишьскою житию приюмъша. 
(μονάδα) ЖФСт XII,  156 об.; и бы(с) 
юмоу има мнишьскою. григории. УСт 
ХІІ/ХІІІ, 281 (приписка); се юсть мнишь
скыи коуколь. КН 1280, 610г; весь чинъ 
мнишьскыи. съ ирѣи и дыаконы ФПМол 
XI сп. 1296, 276; а фесэдотинъ. оставль 
мнишьскою оустроюнію [ПрЮр XIV, 
239в — житье] и бы(с) разбойникъ. ПрЛ 
XIII, 138а; і наоучисА стмъ книгамъ, і 
пострижесА въ мнишьскыи чинъ въ стой 
горѣ. ЛН XIII—XIV, 141 (1265); Елини 
же, се оувѣдѣвше, дивишасА мнишьскою 
цѣломоудрьною истовию. (των μοναζόντων) 
ГА XIII—XIV, 201 в; Бу послужилъ юси 
в тишинѣ, въ мнишьскомь житьи. ЛЛ  
1377, 71 (1091); великъ же срамъ и бе(с- 
че)стию мнихоу || оставлАюща мни(ше)- 
скыи чи(н) Пр 1383, 5—6; мнишьскому же 
лику Лѣствица възводащи на высоту 
нб(с)ную. Мин XIV (май, 2), 14 об.; иже 
иде въ миръ, съвлѣкъ [ПрЮр XIV, 36 — 
свергъ] мнишьскыга ризы. Пр XIV (6), 4а;
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и то же иже приемлеть кто. достоинъ 
есть съ блгодареньемь приимати. и осоу- 
жати себе в помыслѣ, гако не достоинъ 
когда сы оутѣшеньга. и въ той же мни- 
шьст(в)ии [так! ]  жизн(и). не внимати. 
(μοναδικής) ПНЧ XIV, 1956; гако всачьскии 
мнишьскии трудъ, гако же соци вопиють 
легкъ есть, (μοναχικός) ФСт XIV, 108г; 
и видѣша сего весела и радостна и собол- 
чена во содежю мнишьскоую. ПКП 1406, 
195а; И тако мола въ ср(д)ци своемь. 
да бы ма Бъ сподобилъ, мнискомоу чиноу.
И СВОбОДИЛСА быхъ СО(т) МНОГОМАТеЖНАГО
житьга. ЛИ ок. 1425, 241 об. (1197); в роли 
с.: куща всюду намъ мнишьскыхъ показаю- 
щи, иже, согнь Х(с)въ приімьши, на нбо 
внезапу оустрьмиша(с) (των μοναχών) ГА 
XIII—XIV, 270а; Аще бо и падесА донде 
же во мнишьскыхъ пребываеши. гако добль 
воинъ, съ прилежаньемь. приимеши газвы. 
ПНЧ XIV, 1716; мнишьскоіе среди, в роли 
с.: моужь блгобоюзнивъ. мнишьскоіе в 
мирьстѣмь образѣ творАща. ПНЧ XIV, 
156; ♦ мнишьскыи образъ см. образъ.

МНИШ ЬСТВИИ см. мнишьскыи 
м н и ш ь с т в |о  (9), -А с. Монашество, 

монашеская жизнь: Двьство исповѣдавъ- 
шига. и отъпадъши обѣщанига. лѣто испъл- 
нить прѣлюбодѣиства грѣха, въ смотрениіе 
же на ню живота. тоіе;же на мьнишьство 
обѣщавъшиихъсА и отъпадающиихъ. (των 
βίον μοναζόντων) КЕ X I I ,  1946; и ничьсо 
же оставйти соущихъ о мнишьствѣ. и 
хытрости постизающи(х). УСт ХІі/ХІІІ, 
245 об.; и старца же и болАщаго оуже 
оумьртвити хотАща. подобаіеть состричи 
въ мнишьство хо||тАща. КН 1280, 605— 
606; Иже мнишьства ради свободь бывъ, 
аще рострижетьсА. ли по градоу ли по 
селомь ходить. со(т)даеть(с) своіеи части. 
ПНЧ XIV, 19г; ли къ миру насъ възвраща- 
ти. ли пребывающемъ въ мнишствѣ во 
сотъчАіаниіе вринути іесть похулАти гаже 
в миру възношеньга ради. Там же, 97а;  

со(т)вѣща моисии повелѣноіе ва(м) твори- 
ти. никако же медлАще. || а іеже бо 
со(т)врещи(с) мнішьства и любве (эига. 
никакоіе томлениіе. ни мечь ни раны 
сэ(т)лоучити не могоуть мене. ПКП 1406, 
168а—6.

МНИШЬСТВ|ОВАТИ (9), -ОУЮ, 
-оугеть гл. Монашествовать, быть мона- 
хом: роуцѣ простиравши на мниха, рци. 
иже и іеже въ мирьскыхъ причтено ты 
же мнишьствоуга дерзнеши палицею, каза- 
ти давшагоЦсА в повиновениіе. ПНЧ 1296, 
29—29 об.; жьда бо Поплига мнишьствоую- 
ща. (μονάζοντα) ГА XIII—XIV, 230г; 
к сему блжныі сава шедъ мнишествовати

ГІрЮр XIV, 2116; гако въходаи въ мана- 
стырь. свободни аще раби приже трии 
лѣтъ, да прежьдоуть да наказаютьс.А. и 
одежею оболъчени мирьскою. и книгамъ 
оучать(с) и вины хотѣнью мнишьствовати. 
ПНЧ XIV, 20а; се же суть доблиі ап(с)ли 
и потомь двци. и двьственици. и мнишь- 
ствующии ісоанъ Там же, 153г; Тако дѣлага 
дѣлаеть. тако б>ии члвкъ (эига твори(т). 
тако мнихъ къ имѣни и к вещи мнишьствуга 
прйходи(т). (μονάζειν) ФСт XIV, 155а.

МОВ|Ь (3*), -И с. Мытье: ДеревлАномъ 
же пришедъшимъ повелѣ СОльга мовь 
створити рькуще сіце. измывшесА придите 
ко мнѣ. ЛЛ 1377, 15 об. (945); МнАше(с) 
кр(с)тьАны а поганьскаА дѣла творАть. 
Навѣмъ мовь творАть. и попелъ по среде 
сыплють. СбСоф к. XIV, 12в; а иже придуть 
гостье да емлють мѣсАчину... да творАть 
имъ мовь. елико хотать. ЛИ ок. 1425, 
12 об. (907). Ср. мывь.

МОВЬНИЦ|А (7*), -Ъ (-А) с. Баня: 
Всакъ хр(с)тиганинъ съ женами въ мовни- 
ци да не^мыетсА. КР 1284, 159в; сэна же 
рекоста Бъ мывъса въ мовници и вспо- 
тивъсасо(т) са [вдр. сп. отерсА] ветъхомъ. 
и верже с н^се на землю. ЛЛ 1377, 59 об. 
(1071); Навѣмъ мовь творАть. и попелъ 
по среде сыплють... мытиса имъ велА(т). 
чехолъ и оуброусъ вѣшающе въ молвици. 
[так!] СбСоф к. XIV, 12в; повелѣ СОлга 
мовницю створити... они же пережьгоша 
мовницю... и запроша м(о)вницю со ни(х). 
ЛИ ок. 1425, 22 об. (945); соному же 
идоущоу до мовнича [в др. сп. до мовници] 
мытьса. сони же оусмотрѣвше собѣ веремА 
такова оубиша ТренАтоу. Там же, 286 об. 
(1263).

МОГОМЫИ (1*) прич. страд. наст. к 
мочи. Могомоіе среди, в роли с.: Величство 
оубо мѣритсА. множьство же чтетсА. 
мѣрно оубо іе(с). могомое миритисА [так!] 
или ищисти. безъмѣрноіе же преходА 
мѣру ВСАКу и всако число. ГБ XIV, 
178а.

МОГОРИЧ|Ь (3*), -А с. Магарыч, уго- 
щение для свидетелей какой-л. сделки: 
А питъ могоричь оу быбицкого оу дому 
за копу грошии. Гр 1359 (ю.-р.); А питъ 
могоричь оу аньдръка оу дому лысого. 
за двѣ гривнѣ вѣсний меду за гривну, 
а пива за гривну. Гр 1366 (2, ю.-р.); А питъ 
моричь [вм. могоричь] в солеша оу дому, 
за полъ гривны грошювъ. Гр 1378 
(2, ю.-р.).

МОГОУТ|Ъ (2*), -А с. Властитель·. 
и глава твога с могуты людьскими сАдеть. 
ΜΠρ XIV, 9 об.; да посадить с могуты 
людьскыми. || и престолъ славы съслѣдить
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[в др. сп. н а с л ѣ д и т ь ]  гем у. Пал 1406,
1866—в.

МОГОУТ|Ь (1*), -И с. То же, что мо- 
гоутъ: к о г д а  п р и м ъ ш и  р и м ъ  и в с ѣ м ъ , 
п о г ы б а ю щ и м ъ .  п о в е л ѣ н о  б ы  (с ) в о л ъ х в о м ъ  
со(т) ц ( с ) р А .  и со(т) м о г о у т и и  е го . п о м о щ и  
г р а д о у  п о гы б а е м о у . ПНЧ XIV, 1276.

МОГОУЧИИ (1*) пр. Могучий, сильный. 
В роли с.: п о в е л ѣ х о м ъ  б о  с е го  р а д и  н а  
в ы с о т у  с т л ь с т в а  д о б р ѣ  м о г у ч а ш  и к р ѣ п к ы ш  
в ъ з в о д и т и .  не  т ѣ л о м ъ  к р е п к ы  н о  д ш е ю  
и р а з у м о м ъ . КР 1284, 351г. Ср. могоущии.

МОГОУЩИИ (4*) прич. действ. наст. 
В роли пр. 1. Могучий, сильный: ш к о  г ( с ) н ъ  
р а б о (м ) к р ѣ п к о ( м )  и м о г о у щ е м ъ . т а ж ь -  
с к а ш  и в е л и к а ш  д ѣ л а  п о р о у ч а г е (т ) . н е м о щ 
н ы  (м ) ж е  и с л а б ы ( м ) .  х о у д а ш  и л е г к а ю  
д ѣ л а  з а м ы ш л А г е т ь . ПКП 1406, 162а.

2 . Могущественный: Т ѣ м ъ  и м и  с а м о - 
д е р ж ь ц а  о у м ъ  с о у щ а  р е к ш а  и з ѣ л о  м о го у -  
щ а  и в л а с т ь ю  и гр ѣ х о м ъ  о б л а д а ю т ъ ,  
( δ ύ ν α σ θ α ι)  ГА XIII—XIV, 47в; Т а к о  в ъ с х о -  
щ и  ж и т и ,  д а  не  б о л е  те б е  м о г о у щ е и  б ы ш а  
т е б е  о б и д ѣ л и ,  н о  н и  т ы  б о у д е ш и  с т р а ш е н ъ  
м е н ь ш и м ъ  с в о и м  (δ υ ν α τ ω τ έ ρ ω ν )  Пч к. XIV, 
3 об.; || важный, значительный: п о  п о у т и  
б о  о н о м о у  о ( т )  в е л ь м о ж ъ  н ѣ к т о  и с т а -  
р ѣ и ш н ь с т в а  о ( т )  ц (с )р га  м о г о у щ а ш . м и - 
м о и д ы  (δ υ ν α μ έ ν ω ν )  ЖФСт XII, 132 об. 
Ср. могоучии.
могшии см. мокноути
М ОГЫЛ|А (23), -Ы с. Могильный холм, 

могила: и ге сть  м о гы л а  гего и д о  с е г о  д н е  
и и с х о д и т ь  о т ъ  н е ѣ  с м р а д ъ  з ъ л ы и  н а  п о к а -  
з а н и ге  ч л в к о м ъ . СкБГ XII, 16а; т о  ж е  
ЛЛ 1377, 49 об. (1019); и п о гр е б е н ъ  
б ы (с )  И г о р ь .  <и> е с т ь  * м о ги л а  е г о  о у  
И с к о р ъ с т ѣ н А  г р а ( д )  || в Д е р е в ѣ х ъ  и д о  
с е г о  д н е . ЛЛ 1377, 14 об.— 15 (945); 
и п о в е л ѣ  л ю д е м ъ  с в о и м ъ  с ъ с у т и  м о г и л у  
в е л и к у .  Там же, 16 (945); д а  в е ( р ) х ъ  
л о г о ( м )  п р о т и (в )  т р е (х )  м о ги л ъ , п о  в ы ( ш ) -  
н ю  м о ги л в . Гр 1380—1417; [Ольга] н а ч а  
б о л ѣ т и .  п р и з в а  с н а  с в о е го  с т о с л а в а .  з а п о -  
в е д а в ъ  е м у  п о гр е с т и  с ъ  з е м л е ю  р а в н о , 
а м о гы л ы  не  с ы п а т и .  н и  т р и з н ъ  т в о р и т и .  
ПрП XIV—XV (2), 1856; и п о г р е б о ш а  и . 
н а  г о р ѣ  и ж е  г л т ь  с а  Щ е к о в и ц а .  е с т ь  
ж е  м о ги л а  е г о  д о  с е го  д н и . с л о в е т ь  м о ги л а  
О Э л го ва . ЛИ ок. 1425, 15 об. (912).

В сост. им. геогр.: и н а р е ч е с А  м ѣ с т у  
т о м у  м о гы л а  к о н ч а н и ш  п л о т і.  ·μ· б о  л ѣ ( т )  
х о д и ш а  в п у с т ы н и  и м н о з и  в н и х ъ  в о и н и . 
не  о б р ѣ з а н и  б ы ш а . Пал 1406, 164в; и с т а  
И з А с л а в ъ  и д е ж е  е с т ь  Ч е р н а А  М о г и л а ,  и 
т о у  п р и д е  к  н е м о у  б р а ( т )  Р о с т и с л а в ъ .  
С м о л а н ы  с ъ  м н о ж е с т в о м ъ  в о й . ЛИ ок. 
1425, 130 об. (1147); о с к л а б и в с А  р е (ч ) 
емоу« к н А ж е  о у ж е  е с и  н а  Г а л и ц и н и  м о гы л ѣ

п о с ѣ д ѣ л ъ  т а к о  и в Г а л и ч ѣ  кнажилъ е си . 
Там же, 246 об. (1206).

МОЖДАНЫИ (1*) пр. Мозговой: а щ е  
л и  р а ж ж е т ь с А  б ж ( с ) т в н о ю  л ю б о в и ю  д ш а . 
и п р о х о д и т ь  с р ( д ) ц а .  и м о ж д а н ы ш  с л о ю  
р а с п а л и т ь ,  и п р и л ѣ п и т ь с А  (эзѣ . Пал 1406, 
46а.

мозг|ъ (30), -А с. Мозг: с ъ г р ѣ ш и х ъ  
к о с т ь м и  и п л о т ь ю  м огею . с ъ г р ѣ ш и х ъ  м о з 
го м ъ  и с ъ с т а в н ы м а  ж и л о м а . СбЯр XIII, 
149 об.; и н и  ж е , г л а д о м ъ  г ы б л ю щ е , ш к о  
п с и  б ѣ с н о у ю щ е с А  р и с т а х о у , с л а н А ю щ е с А  
ш к о  п ь ш н и , ш к о  в ъ  о у т р о б ѣ  и в ъ  м о з г ъ  
г л а д о у  в ш е д ъ ш ю  и к ъ  с м р т и  д ш ю  г о н а щ ю . 
( δ ιά . . .  μ υ ε λ ώ ν )  ГА XIII—XIV, 162а; о у з а м ъ  
п р и г о т о в ь л е ш и м с А . н а  р а з р ѣ ш е н ь е  ж и 
л а м ъ  и к о с т е м ъ  и м о з г у , ( μ υ ε λ ώ ν )  ФСт 
XIV, 148в; к о р м А ш е  и н е  м л е к о (м ). н о  
м о з г ы  з а ш ч и м и . и л в о в ы м і.  ГБ XIV, 1476; 
б ж ( с ) т в н ы и  п а в е ( л )  о у ч и ( т ) .  ж и в о  б о  р е (ч ) 
с л о в о  б и е  и д ѣ и с т в е н о . и о с т р ѣ е  в с а к о г о  
м ѣ ч а . . .  и п р о х о д А  д о  р а з л у ч е н ь ш  д ш а  и д х а  
ч л ѣ н о в о  ж е  и м о з г о в ъ . ЖВИ XIV— XV, 
40в; и к а ( к )  в ъ з м о ж н о  с е м у  б ы т и . не б>а 
т в о р и ш и  н о  о б р а з ъ  ч л в ч ь  и л і ж и в о т н а  
н ѣ к о е ( г )  н и  г а з ы к а  и м у щ а , н и  г о р т а н и , 
н и  м о з г а  Там же, 1146; д щ а  о у б о  т а  
н а б л ю д а г е т ь  с в о и  х р а м ъ  т е л е с н ы и  с р ( д ) ц е  
ж е  и м о з г ъ , н а б л ю д а г е т ь  ч а с т ь  д ш е в н у ю . 
Пал 1406, 456; м о з г ъ  ж е  о у б о  и н о р а з л и ч н о  
ге ст ь . н е  ш к о  д ш а  н и  ш к о . с р ( д ) ц е  св о іе  
с л о г ы  и о б р а з ъ  и м у щ е ·, а к ы  б ѣ л о  и п е л ѣ с о . 
с в о и м ъ  в и д о м ъ  и р а з н о з р а ч н о . и с л о г е в а т о . 
т о н к о ю  п л ѣ в о ю  о б л о ж е н о . Там же, 466.

МОЗОЛ|Ь (8*), -И с. Рана, язва: с а м ъ  
к ъ  м о у ц ѣ  и д А ш е , и т а к о  с ъ  м н о гы м и  
п е р в ѣ ге  р а н а м и  и м о з о л ь м и  п р е м ѣ н и в ъ  
с в о іе  ж и т ь ге  ( μ ε τ ά . . .  μ α σ τ ίγ ω ν )  ГА XIII— 
XIV, 1296; о б л и ч е н ь ю  б о  н е ч (с ) т в м ъ  
м з о ||л ь е  [в др. сп. м о з о л и е ] с у т ь .  Л Л  1377, 
18 об.— 19 (955); б ѣ г а й т е  Д е р з н о в е н и ш . 
н ѣ к о ге ш  ш з в ы  р а д и , н ѣ к о ге го  р а д и  м о зо л е  
( π λ η γ η )  ФСт XIV, 115в; т а | |к о  и д ш а  п о  
е с т ь с т в у  в и н а м и  о у с в (а )и в а г е т с А  п о м о щ ь ю  
д х а  в ъ з д р а с т а ю щ и .  д о с т о й н а  б ы в а ге (т )  
с т х ъ  с в ѣ т л о с т и ,  п о  и с а и и . н и  ш з в ы  н и  
с т р у п а ,  н и  м о з о л и  ж г у щ а .  ГБ XIV, 1076— в; 
н ѣ ( с )  с т р у п а  н и  м о з о л а  н и  ш з в ы  п р ы щ а ю -  
щ е с А  ( μ ώ λ ω ψ )  Там же, 1І6а; \ образн.: 
се в т о б ѣ  в с е го  А д а м а  м о з о л и  и ц ѣ л и х ъ .  
КТур XII сп. XIV, 41; ш з в ы  г л т ь  д р у ( г )  
к ъ  д р у г у ,  с в а р ы  и р а с к о л ы , с т р у п ы  ж е  
л с т и в о  с р ц е . м о з о л и  ж е  г о р А щ и и  сэ(т) 
б е с л о в е с н а г о  в ы ш е н ь га  ГБ XIV, 107в; 
|| опухоль в паху, бубон: не  з ѣ л о  н ы н ѣ ш 
н и м ъ  м о з о л е м ъ  б о л ѣ з н о в а т и .  ГБ XIV, 110в; 
β ο υ β ώ ν  Срезн., II, 163.

МОИ (~5500) мест. притяж. Мой, 
принадлежащихъ мне: о т ъ к р ы и  б о  рече
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о ч и  м о и . Изб 1076, 2 об.\ п р ім ѣ т е  и га д и те  
се ю с т ь  т ѣ л о  м ое л о эм и м о е  з а  в ы  в ъ .с э с т а в -  
л е н ш е  г р ѣ х о в  Надп XII (после 1108); и 
р е ч е  к ъ  п о п о у  к ъ д е  м о и  м е ч ь . ЧудН XII, 
72г\ и іе гд а  т и  о у м ь р о у  т ы  ж е  п о г р е б е н іи  
т ѣ л о  м о іе . ЖФП XII, 32г; в и ж ь  т е ч е н и ю  
с л ь з ъ  м о и х ъ  га ко  р ѣ к о у .  СкБГ XII, 14в; 
и ю г д а  б ѣ  З а т ъ .  не  з а т в о р А ш е  д о м о у  с в о ю -  
го . н ъ  г л а ш е  в с д Ц к о м о у  ч л в к о у . с о (т )в ь р ъ с тъ  
б о у д и  д о м ъ  м о и . СбТр Х Іі/Х ІІІ, 14—14 об.\ 
а се  моа п е ч а т ь  Гр 1229, сп. В (смол.); 
и в с е  и м ѣ н ію  м о ю  р а з д а га х ъ  н іщ и м ъ . 
ПрЛ XIII, 11в; и ц ѣ л и  б о л ѣ з н ь  с р д ц а  м о ю - 
го . о у в р а ч ю и  с т р о у п ы  д ш а  || м ою га. СбЯр 
XIII, 101 об.—  102; з л о  м и  в ъ з д а  с л ѣ п и в ъ  
ма ц р ( с )т в о  м о ю  въза. ЛИ XIII—XIV, 
65 (1204); га ко  с э (т )  в ъ с т о к а  с л н ч ь н а г о  
и  д о  з а п а д а  има м о ю  п р о с л а в и т ь с А  в ъ  
іа з ы ц ѣ х ъ  (μ ο υ )  ГА X III— XIV, 1766; а 
п р и д а л ъ  ю с м ь  ю м у  созера р ы б н а А  з а  
Д н ѣ с т р о м ъ  к у д ы  м о и  н е в о д и  х о д и л и .  Гр 
после 1349 (ю.-р.); и р е (ч )  А д а м ъ  се 
к о с т ь  оо(т) к о с т і м оега а п л о т ь  сэ (т ) п л о т и  
м оега . с и  н а р е ( ч ) с А  ж е н а .  ЛЛ 1377, 29 
(986); А  с е л ъ  т и  не  к у п и т и  в  м о е м ь  о у д ѣ л ѣ ,  
ни  в ъ  в е л и к о м  к н А ж е н ь и  Гр 1389 (1, моск.); 
а ч т о  с б е р у т ь .  а т о м у  и т ь т и  в  м о ю  к а з н у . 
Гр 1390 (1, моск.); В о  д н ь х ъ  о у н о с т и  м ою га 
с о (т )в е р ь г о х ъ с А  ж и т ы а  и м и р а  л е с т ь н а г о .  
ПНЧ XIV, 88г; К а га  п о л з а  р е (ч )  в  к р о в и  
м о е й , в н е г ъ д а  с н и т и  м и  в ъ  н е т л ѣ н ь е , 
(μ ο υ )  ФСтХІѴ, 206в; с л а д к а  г о р т а н и  м о е м у  
с л о в е с а  т в о га  п а ч е  м е д у  || о у с т о (м )  м о и (м ) .  
ГБ XIV, 43в; м о е е (с )  с р е б р о  и з л а т о  и д а (м )  
е м у  ж е  х о щ ю .  Там же, 686; и га з ы к ъ  м о и  
д а  не  п о г о у б и т ь  м е н е  (μ ο υ )  Пч к. XIV, 97; 
к т о  н а с л ѣ д н и к ъ  б о у д е т ь  м о е м о у  с к р о в и щ ю . 
СбТр к. XIV, 208; н а п о л н и л и  е сте  р а д о с т и  
е р д ц е  м ое. СбСоф к. XIV, 11а; і р а с А д е с А  
з е м л А  н а (д )  г л а в о ю  м о е ю . СбПаис 
XIV/XV, 165; и с л е з а м и  м о и м и  п о с т е л ю  
м о ю  сом очю  ЖВИ XIV—XV, 48г; и масо 
не в н и д е  в о  о у с т а  мога Пал 1406, 99г; 
д а  б у д е т ь  п а м А т ь  в с е м у  о ч ь с т в у  м о е м у . 
ЛИ ок. 1425, 209 об. (1175); мою среди, 
β роли с. То, что принадлежит мне: се 
м н ѣ  д о с т о іт ь  взати м о ю . КН 1280, 1 
(запись); а е ж е  с ѣ с т и  о д е с н у ю  м е н е  и 
о  л ѣ в у ю .  н ѣ ( с )  м ое д а т и .  н о  и м  ж е  о у г о т о -  
в а н о  е с т ь  со (т) ( о ) ц а  ПНЧ XIV, 159ѳ; 
и в ъ п р о с и  ю го , а щ е  ч т о  взали о у  н е го  
в о и н и ,  сонъ ж е  р е (ч ) .  м о е го  н е  взали 
н и ч т о ж е  ( τ ω ν  έ μ ώ ν )  Пч к. XIV, 56 об.; 
|| принадлежащий мне по рддственным, 
дружеским и др. отношениям: С н о у  м о и  и 
ч а д о , п р и к л о н и  о у х о  с в о ю  и п о с л у ш а й  

оііа с в о ю го . Изб 1076, 5; м о л и т е  За за 
ма и за  м о ѣ  д ѣ т и .  Гр ок. ИЗО; д а  н е  п р е 
д а н ъ  о у б о  б о у д о у  в р а г о у  м о ю м о у  в ъ

р а д о с т ь . Стих 1156— 1163, 106; в е д ѣ т е  мга 
к ъ  к н г а з ю  в а ш е м о у  а к ъ  б р а т о у  м о ю м о у  
и г н о у .  СкБГ XIК 14а; с ъ д р а в о у  т и  б ы т и  
в ъ з л ю б л ю н ы и  м о и  с н е  (μ ο υ ) КЕ XII, 
2236; а р А д ъ  м ои с ъ  н е м ь ц и  т а к о в ъ , а ж е  
б о у д о у т ь  м о и  с м о л н А н е  в ъ  р и з ѣ , в о л ь н о е  
т ъ р г о в а н и е  и м ъ  в ъ  р и з ѣ . Гр ок. 1239 
(смол.); а  ж е н а  м ога. п о с т р и ж е т ь с А . в ъ  
ч е р н и ц е . т о  в ы д а й т е  ю и . ч е т в е р т ь . Г р  
до 1270 (новг.); и р е (ч )  и м ъ  о ц ь  м о и  
о у м ь р л ъ  Парем 1271, 257; н е т о к м о  с о ц а  
м о е го  н о  і д ѣ д а  и п р а д ѣ д а  м о ю го  ж е н а , 
м а ч е х а  м н ѣ  г л т ь с а . КР 1284, 283г; и з б а в и  
м а  сэ (г) || п р о т и в н и к а  м о ю го  СбЯр XIII, 
74 об.— 75; а  т ы м  п о д Ѣ л а т с а  е н в е  м ои 
и  к н а г и н и  м ога. Гр ок. 1339 (1, моск.); 
а  б р а ( т ) ѣ  м о ю и  н и  м о ей  к н а г и н Ѣ  т ѣ  л ю (д )  
н е  н а д о б н ы  Гр 1353 (моск.); п о к л о н ъ  
сэ(т) л а р ь г а н а . к о  с в а т у  м о ю м у . м а к с и м у . 
ГрБ М 91, 70 XIV; д а  а щ е  с э д о л ѣ е ш і 
т ы  т о  в о з м е ш и  и м ѣ н ь е  м о е и ж е н у  м о ю . 
и д ѣ т и  м о ѣ . і з е м л ю  м о ю . Л Л 1377, 50 
(1022); с о с п о д а р ь  м о и  в е л и к и и  к о р о л ь , д а л  
м и н а м ѣ с т н и ч а т и  о у  л у ц ь с к у .  Гр 1386 
(3, ю.-р.); и сэ(т) т о г о  в с и  п о з н а ю т ь  ч т о  
ю с т е  м о и  о у ч н ц и .  СбУв XIV, 65; н е п о д о б а - 
ш е  т е б ѣ  д р о у ж ь б ы  и м ѣ т и  с ъ  м о и м ъ  в р а 
г о м ъ . сонъ ж е  с о ( т )в ѣ щ а  т е б ѣ  н е  п о ( д ) б а е т ь  
в р а ж ( д ) ы  и м ѣ т и  с ъ  м о и м ъ  д р о у г о ( м ) . 
( μ ο υ . . .  μ ο υ ) Пч к. XIV, 19 об.; и не о с т а в и  
м е н е  в п а с т и  в р у д ѣ  в р а г ъ  м о и (х ). ЖВИ 
XIV—XV, 109в; ю г д а  в ъ з м о у ж а е ( т )  с н ъ  
м о и  д а й  ж е  е м о у  з л а ( т )  и с р е б р о . ПКП 
1406, 140г; т ы  м о и  е с и  соць а  т ы  м о и  и с н ъ  
ЛИ ок. 1425, 152 (1150); в роли с.: д а  
а щ е  п о б ѣ д и т ь  м ои ю го , т о  а б ь ю  с т в о р ю  
м ір ъ  ГА XIII—XIV, 257а; (А о у д а р и т ь  м и ) 
ч е л о м  м о и н а  т в о е г о , х т о  ж и в е т ъ  в т в о е м ъ  
( у д ѣ л ѣ . . .  и т о б ѣ  е м у  н е п р а в а  у ч и н и т и .)  
Гр 1389 (1, моск.); и т ѣ м ъ  п о ѣ х а т и  с  м о и м ъ  
в о е в о д о ю , а  м о и м ъ  п о  т о м у  ж е  с ъ  т в о и м ъ  
в о е в о д о ю . Там же; || исходящий от меня, 
осуществляемый, производимый мной: 
А ш т е  к ъ т о  л ю б и т ь  м а  т о  с л о ||в о  м о ю  с ъ х р а -  
н и т ь . (μ ο υ ) Изб 1076, 115—115 об.; д а ж е  
к о т о р ы й  к н а з ь  но  м о ю м ь  к н А ж е н и и  п о ч ь - 
н е т ь  х о т ѣ т и  со (т)га ти  о у  с т г о  ге сэ р ги га . 
Гр ок. ИЗО; б о ж е  п о м а н и  м а  в ъ п и ю щ а . 
г ір е з ь р А  м о ю  вьса п р е г р ѣ ш е н и г а . Стих 
1156— 1163, 103 об.; и р е ч е ...  с т ы и  Н и к о 
л а ю .. .  н е  м о з и  ж е  п р е с т у п и т е  м ою га з а 
п о в ѣ д и . ЧудН XII, 75г; н ъ  о у м и л и с ю  н а  
м ою  о у н ы н и ю . в и ж ь  с ъ к р о у ш е н и ю  с р д ц а  
м о ю го . СкБГ XII, 14в; С л о в о  м ою  в ъ е п р и - 
и м ѣ т е  б р а т и ю  (μ ο υ ) КЕ XII, 1306; и с о у д ъ  
м о и  п р а в е д е н ъ  ю с т ь . ПНЧ 1296, 46; гако 
о г н ь  р а ж ь ж е т ь с А  со(т) га р о ст и  моюга 
( | іо б )  ГА XIII—XIV, 183в; а н е  б у ( д )  
н а  н е м ь  м о е г о ^ б л г ( с ) в н ь г а  н и  в с и и  в ѣ к ъ
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ни в будущии. Гр ок. 1358 (1, моск.); 
гдѣ буду не исправи(л). или описалъсА 
или переступилъ по неразумию моіему. 
и вы исправивше чтите а мене грѣшна(г) 
не клени(т). Ев 1362, 253 об. (запись); 
тако же и тобѣ в мои оудѣлъ и во все 
моіе великою кнАженье не давати своихъ 
грамотъ. Гр ок. 1367 (моск.); и сэ(т)вращю 
Со(т) васъ гнѣвъ мои. ЛЛ 1377, 57 (1068); 
да н(е) воз несете а мысль моіа суютою 
мира сего. ЧтБГ к. X! сп. XIV, 9а; кротцѣ 
послушай моюго сэ(т)вѣта КТур XII сп. 
XIV, 37; ихъ же наоучивъ ре(ч) вы похвала 
мою и радость СбУв XIV, 69; не послушати 
заксэна моюгеэ. грабите домы вдвць. 
насильствуюте оубеэгимъ. ΜΠρ XIV, 18; 
и въеприимаюши завѣтъ мои оусты своими, 
(μου) ФСт XIV, 146; и препрѣсте непобѣ
димаго. и побѣду постависте на мою фило- 
софью. ГБ XIV, 203а; азъ хотѣ посѣтити 
тебе, и всѣмъ показати юже к тобѣ мою 
дружбу ЖВИ XIV—XV, 846; югда сАдеши 
соудити дѣла мою грѣхи мою презри. 
ПКП 1406, 10г.

МОКН|ОУТИ (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Мок- 
путь. Прич. β роли с.: Страньна въведи 
въ домъ свои; бескровьнааго въ храмъ 
свои, даждь мокноуштюмоу || соухотоу. 
зимномоу теплотоу. Изб 1076, 39—39 об.; 
Странна введи. бесп(о)кровнаго в кровъ, 
дай же могшему [так!] сухоту, зимному 
теплоту ЗЦ к. XIV, 73ѳ.

м о к р |о  (1*), -А с. Мокрота, влага: 
начальствию хранА всакого чюв ьстви ю 
съставы, юже соуть теплота и стоуденьст- 
во, соушю и мокро [в др. сп. соуша и 
мокрота], въ юдино смѣшаю (υγρά) ГА 
XIII—XIV, 43а. .

МОКРО ВОДЬ НЪ (1*) пр. Мокроводьно
среди, в роли с. Влага, вода: четверо 
юсть въдружено на аерѣ. мокроводно 
надъ землею, выспрь снѣгъ мразъ ледъ. 
ГБ XIV, 1106.

м о к р о с т | ь (2*), -И с. Влага, сырость: 
како ти облаци наюмшесА со(т) вздуха 
мокрости како отАжавше не падуть(с) 
на землю но преплывають по взду [вм. 
въздуху] вѣтромъ носими. Пал 1406, 18в; 
просты и тонкы аки прАдено вскоуренье(м) 
власы поушающи. [в др. сп. поущающи 
еже со(т) брашенъ] проходАщею мокро
сти ю. Там же, 436.

МОКРОТ|А (15), -Ы с. Влага, сырость: 
или кротъчаишиими цельбами на страсть 
стати, и къ мокротѣ гною оубѣдитисА. 
покаюнию плоды искоушающюоумоу и 
съмотрАщюоумоу моудрьно. на вышьнюю 
свѣтоносию призываюмааго члвка. (προς 
συνοΰλωσιν του έλκους!) ΚΕ XII, 70α;

Аще тмами сэгнь жьжеть. дша твоею 
в с а к о ю росы, и всакого оустуженью. и 
мокроты, оутѣшенье вносить ти луче. 
ПНЧ XIV, 152г; юко истлѣ мокрота она. 
и гнойный глѣнъ. расточи кровью черныю 
кручины, ѣдъ нанесъ. ГБ XIV, 97в; рыболо- 
ве мокротоу морьскоую терпАть рыбъ ради 
(ραίνεσΟ'αι) Пч к. XIV, 141; излишьствуеть 
нб(с)ному тѣлу мокрота. Пал 1406, Зг; 
и мокротоу. облакомъ в дождь пре- 
творАють. Там же, 566.

МОКРЫЙ (17) пр. Мокрый, влажный: 
юко нѣкде,въ дожгь ходивъшю юмоу. мок
ра бы (с) котоуга [в др. сп. котыга] юго. 
ПрЛ XIII, 131а; а нощь приде что ли се 
еси весь мокръ. СбТр к. XIV, 202; и вшедша 
в полатв. и видѣста дѢта лежаще мокро. 
пре(д) сэбразо(м) стго николы. Там же, 209; 
ЬІкоже при мокрѣ земли, егда теплыми 
лоучами восиюють елнце, тогда пары 
мьгленыю вывлекоутьсА изъ глоубины. 
(καΦύγρου) Пч к. XIV, 83 об.; порти же 
е(г) и юще мокри бАхоу. ПКП 1406, 153г; 
мокрою среди, в роли с.: стоудено сэ(т) 
теплаго ищазаю(т), и мокрою сэ(т) соухаго 
исоушають(с). (τό υγρόν) ГА XIII—XIV, 
42в; ни сэгнь съ стоуденьствомь бореть(с), 
ни мокрою соухомоу противить(с). (τό 
υγρόν) Там же, 43а; || перен. Податливый, 
мягкий: юкоже печать прилѢплаютьса къ 
мАкъхкоу воскоу, такоже и оучению 
мудрыхъ въ млады(х) дѣтии сэбра- 
зоують(с). добро создана бо и мокра юсть 
оуность (υγρόν) IIч к. XIV, 54 об.

МОКРЪ И (1*) сравн. степ. к мокрый: 
ибо юсть и многажды таковою сэ(т) зсм л а 
въеходимою, юко бо источници воднии. 
се же въ каменьи троущимъсА... |1 ... тако 
же и на въздоусѣ пакы ово юсть толідѣю 
сы в насъ и тлю творАи... овъ же выспренни 
согньнѣи. юко и вѣтромь много раз- 
деньства. овъ бо тнѣю, се же толщѣіе... 
дроугыи же мокрѣй, инъ же теплѣѣ. 
(υγρύτερος) ГА XIII—XIV, 184в—г.

МОЛВИЦА вм. мовьница
МОЛЕНИ|іе (119), -Ій с. 1. Просьба; 

прошение: дары же пославъшии злато 
множьство. предълагающи. за молюнию 
и роудоу. поню же вс а . въ соую ювисю. 
безоумьныи възмоущаА. ЖФСт XII, 67 об.; 
да ожидають чьто юмоу сэ(т) него глано 
боудеть. ли свою молению к немоу да 
сътворить УСт ХІі/ХІІІ, 218; и крѣпъко 
юмоу приносимъ молению молдщесА 
троудъ прѣди въеприюти и манастырь 
постигноѵти. Там же, 239 об.; и сэ(т)тоудоу 
вземъ. граматоу показаеть. написаное к 
не||моу. со(т) всѣхъ гражанъ молению. юко 
же дабы юп(с)пъ имъ былъ. КР 1284,
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99в—г; да придеть преже. къ своюмоу 
митрополитоу. и написаною къ ц-(с)рю 
молению покажеть. Тамже, 101в; а шко же 
молити подобаютъ слыши что ре(ч) Павелъ, 
все добро оубо преже всего творити мол- 
боу молениіа. прошенига блгодаренига о 
всѣхъ члвцѣхъ. ПНЧ 1296, 94; да внидеть 
прѣдъ та млтва мога приклони оухо твою 
къ молению моюмоу || іако наполнисА 
золъ дша. мога СбЯр XIII, 38 об.— 39; 
въ млтвѣ скоро оуслышить моленига. наша. 
Пр 1383, 146г; буди сиротамъ акы оць 
и в мужа мѣсто вдовицамъ. попечисА и 
моленига ихъ скоро приими. Там же, 156а; 
и небрегъ моленьА оубогаго. и безлобиваго 
старца. ПНЧ XIV, 96а; и моление посла 
къ прп(д)номоу архиеп(с)поу нашемоу ни- 
колѣ. знаменати въ фарсии млтвныи 
хр(а)мъ. СбТр к. XIV, 157; Аще бы 5ъ  
послоушага млтвы всѣ(х) члвкъ и сътво- 
рилъ бы въслѣдъ моленыа ихъ, то весь 
ро(д) члвчьскыи погыблъ бы, зане много 
зла дроугъ на дроуга моли(т). Пн к. XIV, 
48; о жено таковое ко мнѣ простерла 
еси моленыа. твое(г) оубо сп(с)ньга крѣпко 
хощу. ЖВИ XIV— XV, 110в.

2. Молитва: моленига ради стыга 5ца и 
силою ч(с)тьнаго кр(с)та. и стаго тридньв- 
наго въскр(с)нига твоюго. ФПМол XI 
сп. 1296, 276; сочисти ма ги преже конь- 
чины со(т) всакого грѣха, не со(т)рини 
моленига моюго. СбЯр XIII, 123 об.; оуслы- 
ша гь млтвоу мою гь молѣнию мою

пригатъ. Там же, /33 об.; въ полу нощи 
же собычаю. млтвы и моленига сэтаи в 
таинѣмь храмѣ срдца своюго. Ъоу и стѣи 
мчнци анастасіи приносАщю. ПрЛ XIII, 
35г; тако оубо тыга прельстивъши и мо- 
леньюмь, 5а молАше, да избоудеть со(т) 
таковаго оскверненига (δε^σει) ГА XIII—
XIV, 201а; члвколюбець Бъ послуша мо
ленью МтрнА. избави люди свога со(т) 
великыга бѣды. ЛЛ 1377, 167 об. (1262); 
послушай моюго моленига: гако соць своюго 
чада нѣмованию. и приими мою млтву 
гако мти младѣнца. КТурКан XII сп. XIV, 
232; ни вни||деть постъ и моленью во 
соскверньшююсА дшю со(т) пьганьства 
неч(с)та и скверньна. КТур XII сп. XIV,
72—73; и оуслыши ны грѣшньіА и приими 
моле(н)е и вздыха(н)е ср(д)ца наше(г). 
СбЧуд XIV, 352а; хранитесА блгч(с)твно 
творАще млтвы и моленыа. за кназа за 
болАре за архиерѣа (προσευχάς) ФСт XIV, 
204г; възнесѣ(м) гла(с) моленыа. ГБ XIV, 
115а; Блгоч(с)тью знаменью юсть юже 
часто поминанью творити со бественыхъ 
и безъпрестаннымъ молению(м) оукротити 
5а (έντ<εύ)ξεσιν) Пч к. XIV, 102; во 
/Въздержаньи же живыи и въ млтва(х) 
и в моленьи(х) всенощны(х). ЖВИ XIV—
XV, 83ѳ; Та(к)выга млтвы и моленыа 
приношаше г(с)ви. за вса седмь днии 
Там же, 1246; и ре(ч) к нему г(с)ь. оуслыша 
гл а (с) млтвы твоюга. и моленига твоюго 
имьже молиса предо мною Пал 1406, 206г.

Том четвертый содержит 3380 словарных статей, из них 208 ссылочных.
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